Google 


Over dit boek 


Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat 
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken. 


Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke 
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land 
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van 
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn. 


Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de 
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u. 


Richtlijnen voor gebruik 


Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken 
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven 
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op 
automatisch zoeken. 


Verder vragen we u het volgende: 


+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleinden We hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door 
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden. 


+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uit Stuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek 
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe- 
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien 
hiermee van dienst zijn. 


+ Laat de eigendomsverklaring staan Het “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het 
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet. 


+ Houd u aan de wet Wat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er 
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is 
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval 
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het 
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng. 


Informatie over Zoeken naar boeken met Google 


Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit 
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken 


op het web vialhttp: //books.google.co 
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VOORREDE 


Zio lang men, volgens oude gewoonte, eerst Grieksch 
en däarna Latijn leerde, ontbrak het niet aan hulpmid-= 
delen ter aanleering van eerstgemelde taal. Men be- 
‚diende zich met vrucht van de Grammatica van Vos- 
SIUS, WeErLERUS, STRUCHTMRIJER, of eenige andere, en 
van het Woordenboek van,Heprricus, vooral naar de 
verbeterde uitgave van den beroemden Ernzsrr, Doch 
zoodra men, op het voetspoor van ervarene leidslieden 
en kundige raadgevers (*), ook in ons Vaderland, de 
omgekeerde leerwijze begon in te voeren, en de jeugd 
eerst met het Grieksch en vervolgens met het Latijn bee 
kend te maken; liet zich hoe langer hoe meer ‘het ge- 
mis gevoelen aan geschikte in het Nederduitsch geschre= 
vene leerboeken. De Grieksche Taalkunde der Heeren 
DoRnsErFF«N, Werring en KAPPEYNO VAN DE COPPELLO,ge- 
paard met het Grieksche Lieesboek van Jacons, waren hiertoe 
bij uitstek dienstig. Dan, niettegenstaande deze en andere 
soortgelijke hulpmiddelen , ontbrak het nog aan een Woor- 
denboek. Dat van Heperricus, als zijnde alleen voor hun 
toegankelijk, die reeds eenige kennis van het Latijn bezitten, 
werd nu onbruikbaar ; terwijl het Grieksch- en Hoogduitsch 
Woordenboek van J, G, Scrnriper, slechts ten halve 
aan het oogmerk voldeed, en buitendien om zijne uit… 
voerigheid en Kkostbaarheid ‘voor eetstbeginnenden mine _ 
der berekend was, . 


(*) Ik bedoel híer voornamelijk den grooten Werrennacu, die in 


Praef, ad Sel, Princ, Hist. Gr, p. XXIV, zijneleerlingen aldusaanspreekts 


Sane hoc gradu jam essetia, et Latinae simub linguae multo uberie 
orem acpuratioremque teneretis scientiam, si puerilis disciplinae . 
rudimenta prius in Graecis, quam in Latinis, possuissetis Literis, 
Quae ratio ut aliquando publice constituatur, optamus, sperare non 
«udemus: adeo multa eunt quae prohibeant. Útinam privatim fres 
quentetur! certe iis tenenda erit, qui puerum a primis inde an- 
nis ‘ad egregiam Literarum scientiam informare welint. dat 
is: » Gij zoudt reeds op die hoogte zijn, en tevens eehe veel 
» naanwkearigere en uitgebreidere kennis der Latijnsche taal bezite 
bteu, indien gij bij de eerste beginselen van uw kinderlijk onderwijs 
B ù eerst op het Grieksch en daarna op het Latijn had toegelegd, Dat 
B zoodanige leerwijze eens openlijk vastgesteld worde, Aemslen wij wel, 
* | 
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_ Deze en andere beweegredenen spoorden reeds voor 
eenige jaren den Boekhandelaar T'fsrmuer, Uitgever dezes, 
aan, om in voornoemde behoefte zijner Landgenooten 
te voorzien, Op aanraden van kundige Onderwijzers on= 
dernam hij het, voor zijne rekening een Grieksch en 
Nederduitgch Woordenboek voor de Scholen te later 
vervaardigen in de vorm van het Alein Latijnsch 
Woordenboek van Scureiven, uit het Hoogduitsch ver= 
taald, en sedert lang. bijna overal met vrucht gebruikt. 
Hij koos te dien einde het met hetzelfde oogmerk opge= 
„stelde werkje van A, C, Niz, #leines Griechisches Wôör- 
terbuch, in elymologischer Ordnuzg , zun Gebrauch 
für Schulen, Berlin und Stralsund, 1808. Hij droeg 
de vertaling, en, in zoo verre het noodig mogt zijn, de 
omwerking of uitbreiding daarvan op aan ‘den Rector der 
Zutphensche Scholen , den zeer gel, Heer J. Lenting, Doch 
deze had naauwelijks hiermede eenen aanvang gemaakt, of, 
door menigvuldige ambtsverrigtingen en andere bezigheden 
verhinderd , zag hij weldra van zulk eenen werkzamen en 
lastigen arbeid af, Zoo werd reeds in het midden der letter 
B, bladz. go, bij het woord IlpófôAyros, de druk gestaakt: 
en THIEME, gevoodzaakt naar een ander bevoegd pers 
soon om te zien, liet door eene, derde hand mij de 
verdere bewerking daarvan aanbieden. Niet zonder aars 
zeling nam ik dat werk over, en trachtte het op den- 
zelfden voet, als mijn voorganger Lientinc, te ver= 


» maar durven het niet hopen: zoo vele hinderpalen: beletten. hét, 
p Och of dezelve ten minste in het privaat onderwijs gehouden: wier- 
» de! zij althans zullen dezelve moeten houden, die een jongeling 
» van zijne „eerste jaren af tot eene uitstekende kennis der Letteren 
p willen vormen» Men weet hoe ’s mans wensch thans gedeeltelijk 
vervuld is; daar men in vele Scholen onzes Vaderlands gemelde leer. 
wijze met vracht heeft ingevoerd: in anderen de beginselen vanhet 
Latijn en Grieksch dadelijk met elkander vereenigt. Dit laatste zoude dk 
voor mij verkiezen, Het is toch altijd te vreezen dat, gelijk te vo- 
ren om het Latijn het Grieksch , zoo ook thans, omgekeerd, om het 
Grieksch het Latijn verwaarloosd worde, Buitendien lette men:op 
het doel zijner Leerlingen. Niet allen kunnen, niet allen behoeven 
Geleerden en volmaakte Letterkundigen te worden, Voor het overige 
. vergelijke men hetgeen dezelfde Hoogleeraar naderhand van den groo- 
ten RurNkxeNius schreef, Wit, RuAnk, p. 32: en hetgeen van Wyr. 
TENBACH zelven verhaald wordt door deszelfs waardigen Leerling, 
den tegenwoordigen Gendschen Hoogleeraar, MAENE, in het onlangs 
uitgekomene Vita WWyttenbachii p. 71. Welk uitmuntend boek, niet 
minder dan het ZElogium Hemsterhusii,' en het Vita Ruhnkenii, 
aan alle jonge Literatoren is aan te prijzen, * Oe s 4 
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volgen. … Thans bij deszelfs voleindiging rekene ik het 
niet ongepast, daarvan iefs meer te zeggen, en dus den 
aard en de strekking: van het tegenwoordig werk nader 
aan te wijzen, nd in. Ne Od | 
„Goele Woordenboeken, in welke taal ook, zijn ons 
ontbeerlijk, Dan - hunne. waarde is. betrekkelijk, en 
moet berekend. worden. naar het: bijzonder doel, waar- 
mede ‘zij zijn zamengesteld, Om aan de Nederland. 
sche Jeugd een soortgelijk hulpmiddel voor de Grieksche 
taal te leveren, als het: Klein Luatijasch Woordenboek: 
van ScuHerLER; moest: het. vooreerst, een Alein- of hand-. 
woordenboek zijn ten. dienste. dar scholen, ten. twee-, 
de, raar etymologische.orde, en ten derde, Grieksch 
én Nederduitsch... Beide eerste vereischten waren in het 
voornoemde. Hoogduitsche werkje. vrij -wel. vereenigd, en 
het wordt deswege , ‘met uitzondering’ van eenige weinis, 
ge gebreken, te regt aangeprezen in de Jenaïsche all« 
gemeine Literatur-Zeitung, 22 Sept, 1609, No. 221. 
Het is als het ware een, uittreksel , in etymologie 
sche orde bijeen gebragt, van het werk van EF, W, Rigs 
MER, Griechisches. Deutsches, Handwörterbuch: en dit 
wederom meerendeels een uittreksel van het grootere 
Woordenboek van Scunrgiper: althans wat de eerste 
uitgave betreft; want in de volgende, en vooral in de. 
derde op nieuw bewerkte en vermeerderde, welke te 
Jena en Leipzig, 1319 en 1g20, in twee groot octavo 
deelen is uitgekomen, heeft de Schrijver veel meer zije 
men eigenen weg gevolgd, en veel van het zijne bijge 
voegd. - De gedurige vergelijking dezer laatste uitgave 
giet het werkje van den- Heer ‚Niz, welke men bijde 
omwerking van dit laatste noodig oordeelde , moest nood. 
wendig verscheidene misslagen in. het oog doen vallen, 
en daardoor. tot velerlei verbeteringen en vermeerderin- 
gen. aanleiding geven, . Langs dien: weg heeft men ge=, 
tracht daaraan de.noodige volmaking bij te zetten, en. 
das in:deze. Nederduitsche omwerking de drie voor= 
noemde vereischten, zooveel mogelijk,.te vereenigen, Wij 
willen dit thans in eenige bijzonderheden ontwikkelen, 
Het is geheel iets anders voor Geleerden, iets anders 
voor Leerlingen te schrijven, Genen kan men een groot 
werk in handen geven, waarin zonder onderscheid woore 
den ‘uit allerlei Schrijveren en uit allerlei tijden voorkomen. 
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Met de Jeugd is het gansch anders gelegen, Men maakt 
Haaf noch met alle, noch ook met allerlei Schrijvers 
bekend: het komt hier vooral aan op de wel ingerigte: 
keuze der gemakkelijkste en vodrtreffelijkste stukken uit 
de beste Schrijveren. Tot een Klein- of Handwoordenboek 
fen dienste der Scholen wordt dus vooreerst eene juiste en 
gepaste keuze vereischt, zoo der woorden als der beteeke- 
nissen ; niet alle kunnen, niet alle mogen:, in een zoo klein 
bestek bevat worden: ja zelfs zou dit den Leerling eer 
nàdeel dan voordeel aanbrengen. Niet de menigte der 
woorden, maar hunne onmisbaarheid, maakt de waar 
de van zoodanig Woordenboek uit. Als op den titel 
van Hevericus, de groote Ennrstr voorgaf, dat hij het 
werkt met eenige duizende woorden verrijkt had, was hij: 
er: zoo ver af van daardoor aller goedkeuring weg te 
dragen, dat naderhand de beroemda Werrrannacu (*) 
niet aarzelde het ongepaste van zoodanige grootspraak 
aan te wijzen. En om wezenlijk nuttig te zijn, moet 
een Woordenboek voor de Jeugd, gelijk dezelfde 
Hoogleeraar opmerkt, alleen die woorden bevatten , 
welke door het gebruik der beste Schrijveren beper 
tigd zijn (}), d, i, van die genen, welke de: Taal in ha- 
te grootste zuiverheid geschreven. hebben. Het is deze 
woorden-keuze, welke vooral. de kundige Seaerren in 
het oog hield bij de vervaardiging van zijn Klein Woor- 

denboek : en waarop de groote. RumNarnNius indachtig 
maakt in zijne Voorrede voor de Nederduitsche Uitgave 
van het grootere Lexicon Auctorum Classicorum: vam 
denzelfden, Onze Hoogduitsche Voorganger, de Heer 
Niz, laat zich over dit onderwerp in zijne Voorrede, bh 
IX, op de volgende wijze uit: » Zoo als de gansche VVoor= 
y denschat der Taal hier niet opgenomen worden kon, 208 
» zal het metde keuzeder woorden:betzelfde gevat zijn, Sonv= 
» migen zal het een of het ander te veel toeschijnen, ew att- 
p'deren een uitgelaten woord niet orwaardig voorkomen oan 
_p opgenomen te worden, Woorden, die seerzeldeu veorko=: 
pmen, of althans in Schrijvers, die den Scholieren onbekend 
» blijven , zijn uitgelaten, « Voorts zoodanige zameustel- 


(*) Praef, ad Sel, Prine, Hist, Gr. p. XXVIL 
(}) Vocabula ueu optimorum Auctorum probata, Ibid, 1, € 
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» lingen, die uit de beteekenis der zamenstellende dee 
»len ligt van zelf verstaan worden ‚ en hem, die de 
»zamenstellende woorden kent, geene moeijelijkheid 
y veroorzaken, Uit de Natuurlijke Historie, en in ‘het 
»algemeen uit de taal der kunsten en wetenschappen , 
pis alleen het gewone en noodige opgenomen, Ik wen= 
peche dat billijke beoordeelaars de hier voorkömentle 


» moeijelijkheden in aanmerking mogen nemen,» Het. 


zelfde geldt ten opzigte. van de beteekenissen , welke 
niet alle, maar slechts de oudste, voornaamste, “en 
bij de beste Schrijvers bekende, moeten opgegeven 
worden. Overal waar in beide opzigten, zoe ‘wat de 
woorden , als wat de beteekenissen betreft, de Heer 
Niz eer te weinig, dan te veel, scheen té hebben gon 
leverd; (en dit was doorgaands het geval); heb ik 
het voetspoor van den Heer LErrtina het antbrekende, 
en evenwel noodzakelijke , uit Scapura ‘en vam elders 
trachten aan te vutien. Vooral: heb ik gemeend mij 
bij het gebruik der woorden, zoo als ze: bij Homerus 
voorkomen, te moeten bepalen, Dezen toch, mag men 
met regt als de schatkafner niet alleen, maar ook als 
den sleutel der Grieksche Taal aanmerken: em dezen 
reeds vroeg te leeren kennen en verstaan, is der Jeugd 
van het hoogste belang, Voorts hield ik vooral zoo. 
danige woorden en beteekenissen in het oog, welke, of= 
schoon zeldzaam, echter den oorsprong konden ophelde= 
ren vam andere meer gewone en gebruikelijke. Zooda= 
nige, welke bij latere Schrijvers voorkomen , of ook wel. 
aaa de Sehrijvers van het Nieuw Verbond alleen eigen 
zijm, heb ik niet opzettelijk, maar, op het voetspoor 
van den Heer Niz, slechts nu en dan ter loops aange 
wezen. Eindelijk, in het aanhaken van gezaghebbende 
Schrijvers ben ik spaarzaam te werk gegaan „en heb ik mij tot 
zeldzame gevalten bepaald, Veel meer en veel minder oor- ° 
deelde ik miet te moeten does, Een Schoolboek toch 
waag niet met overtollige geleerdheid pronken. 
Bijna eveneens is het gelegen met do andere eigen- 
schap van dit werk, deze namelijk, dat het niet naar 
Alfabetische , maar naar Etymologische orde. moest 
Het nut der etymologie, of afleiding en vorming der 
woorden, in het algemeen, zal niet ligt in twijfel worden | 
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getrokken door hen; die weten wat Taal is,.en over 
Taalkunde juist. weten te oordeelen, . Ik voor mij hou= 
de hare beoefening voor volstrekt onontbeerlijk , en 
gou haast durven zeggen, dat, indien alle. Woordenboee 
ken, in welke taal ook, naar de etymologie konden ge- 
rangschikt worden, er zeker veel minder verkeerd ge= 
dacht en verkeerd gesproken. zoude worden, dan doore 
gaands geschiedt, De vorming toch der woorden is in 
den aard der taal, en de vorming der taal in den aard 
van het menschelijk verstand gelegen, Beide zijn onaf- 
scheidbaar verbonden, en mogen niet van elkander 
worden afgezonderd, « Uit gewone. Alfabetische . Woor= 
denboeken leert. men ‘woorden kennen,..maar. zelden 
‘woordvorming; …beteekenissen van woorden, maar zel- 
… den, waarom zij deze-en geene andere. hebben: -mren 
dringt niet genoeg door tot den aard en de eigenschappeù 
der ‘taal zelve: en ‚deze; missende , mist. men het vere 
band: gelegen tusschen de taal en :het: verstand van 
den. spreker: men leert.de, woorden. niet genoeg bee 
schouwen als uiterlijke teekenen van inwendige gem 
dachten; maar. houdt ge veeleer voor bloote klanken, 
naar. willekeur te gebruiken en te wijzigen... Zoo ver= 
wekken veelal verkeerd opgevatte uitdrukkingen vale 
sche ‘denkbeelden, en. de beste gedachten worden vaak 
door slecht gekozene uitdrukkingen misvormd, Zooda- 
nige Woordenboeken daarentegen, welke , met verwaar= 
loozing der strikt alfabetische orde, ons elk woord: voors 
stellen in verband met alle de overigen daarvan afge 
leid, daarmede gevormd, of daarmede. verwant, behalve 
dat zij ons in een kort bestek en in weinig tijds. veel 
meer woorden en beteekenissen leeren kennen, dan anr 
ders op eenige honderd bladzijden afzonderlijk en met 
geer veel moeite kan geschiëden, hebben ook nog dit 
voorregt dat zij ons de woorden en beteekenissen, om 
zoo te spreken, niet als een papegaai leeren naprâa= 
ten; maar dat zij ons tevens aanleiding geven, om €£ 
over na te deken, en het verband. te heseffen, dat 
er bestaat tusschen deze, uiterlijke teekenen, en;de -in- 
wendige voorstellingen van den. geest,- welke er daor 
worden kennelijk gemaakt en aan ‚anderen „mede 
gedeeld. En dit is zoowel, tot gemak van. het geheu- 
gen, als. tot de ontwikkeling des verstands, dienstig» 
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Het'leert te gelijk lezen ef verstaan, spreken en den= 
ken, schrijven en het- overdachte. wel en: duidelijk, 
en in de gepaste uitdrukkingen, op het. päpier stellen. 
Het is hier de plaats niet, dit alles in het breede te 
betoogen en te ontwikkelen, Wat de Grieksche: taal 
in ‚het bijzonder betreft, vergenoege ik mij met de 
allezins juiste opmerking van den Heer Niz in. zijne 
Voorrede „bl, IV, » Het ontbrak, zegtthij, den eerstbegin= 
»nenden nog aan een ligt verkrijgbaar Woordenboek , 
» hetwelk alle zijne behoeften konde vervullen , of= 
» schoon het de grootte van. zijn kleinen ScneLLER 
»in het geheel niet. of weinig te boven ging. Om 

p:dit des te nuttiger te: maken , moet het in etymo- 
»logische orde vervat zijn, zoodat men. bij elk woord: 
»te gelijk het gansche geslacht en de verwantschap daar 
» van, door middel van:de ek à plaatsing, kan overe 
vien, en, door middel der verschillende wijziging van 
» zulke geslacht vereenigingen ; te gelijk den bouw en den 
»aard der taal zinnelijk kan aanschouwen, De Leerling 
» zal dan, wanneer hij. het stamwoord weet, de betee= 
p kenissen der afleidingen niet blootelijk van buiten lees 
»ren, maâár te gelijk begrijpen, waarom zij dit (en niet 
» iets anders) beteekenen „en betekenen kunnen, Door 
p middel van dit als in een punt vereenigde overzigt der 
» woorden, even als onder rubrieken, wordt hem de bekend 
» heid met den zoo aanzienlijken, rijkdom dezer taal zonder 
» tegenspraak ligter gemaakt; ja, zonder zoodanig over=" 
» zigt, kan zelfs geene grondige kennis der taal, hoeda= 
» nige van toekomstige geleerden kan gevorderd worden, 
» mogelijk zijn, en het is dienvolgens goed, dat het da- 
» delijk bij den aanvang in het geheugen verkregen wore 
»pde, Ik heb opgemerkt, dat het gebrek hieraan voor» 
»namelijk voor jonge lieden , bij hunne verdere 
p vorderingen, zeer nadeelig wordt.» En op hoedar- 
nige wijze zulk een Etymiologisch Handwoordenboek 
der Grieksche taal, zal het zijn doel bereiken, behoort in= 
gerigt te worden, laat zich niet beter aantoonen (lan 
met de woofden ‘van den Hoogleeraar. WyrrENBACH: 
» Naar mijn oordeel althans, » zegt hij,» zal een Grieksch 
» Woordenboek eerst dan nuttig voor de jeugd zijn om 
„tot de inwendige kennis der taal door te dringen, wan- 
»neer het niet. alleen woorden zal bevatten, doór 
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»het gebruik der beste Schrijveren bevestigd: maar 
poók, naar aanleiding der Analogische leerwijze van 
» Hemst&RHuIs, vooreerst de oorspronkelijke an een= 
» voudige woordvormen, vervolgens de daaruit gesprete-= 
» une en verlengde, ja zelfs eindelijk ook die letteren on 
» lettergrepen, door het vooraan of achteraan. voegen van 
» welke de naain- en werkwoorden verlengd en verans 
»derd worden, DR is die bewonderenswaárdige rijkdom 
pen voorraad der Grieksche taal, zoo zacht en buig 
»zaam, als was, om allerlei denkbeelden daarin 
» uit te drukken, en van waar de allereerste én sakelijke 
» beteekenis der woorden tot allerlei verschil, zoowel 
» van soorten, als van opklimming in de beteekenis, op 
_» zoedanige wijze afgeleid en vervormd wordt, dat zij ech 


… _p ter blijkbare sporen van haren oorsprong bewaart, En 


p door middel van zulk een Woordenboek, zal de betee. 
» kenis' der uitgelatene “woorden , het analytische gedeel 
_pte, en de geheele taalkundige inrigting in het bepalen 
»p der verschillende gedeelten van de verbuigingen der 


‘pnaam= en werkwoorden , gemakkelijk in het geheugen 


» kunnen gehouden worden (*)». - 

Het was dus met regt, dat de groote Henricus Srs= 
PHANUS, toen hij hetgwoor ruim drie honderd jaren on 
_dernam, om de schätkamer der Grieksche taal te ont= 
sluiten, daartoe in zijnen Thesaurus, de- Etymologische 


orde koos, ScAPuLA volgde hem hierin, En hoewel geen - 
van beide van gebreken zijn vrij te pleiten, ja zelfs 


eomtijds zich aan grove misslagen, ongerijmdheden, en 


(*) Praef, ad Sel. Hist, p. XXVII sq. Nostro quidens judioio , 
ejusmodi demum Lexicon fructuosum erit juvenibus ad intersorem 

inguae cognitionem, quod non modo habeat vocabuta usu aptì. 
morum Auctorum probata: sed, ad analogiam HeustErwuslanam, 
primitivas òblas ac simplices verborum formas , sum ex his ortas et 
_productas , denique ipsas illas literas ac syllabas quibus praafigen. 

dis vel subjungendis nomina et verba augentur ac mutantur, 12468 
est mirifica illa Graecae Linguas copia et sylva, cerak inetar 
Zenera et mollis ad fingendam omnis cogitati imaginem, unde prin- 
ceps vacabulorum notio et materia ad omnem varietatem cum ge. 
originis tamen suae manifesta servet vestigia. Atque ejusmods 
“ Lexico, vocabutorum omissorum sign | 
iota Grammatica ratio in definiendis Declinationum et Conjugati- 
onum partibus, facile tenebitur, Das luiden ’s Mans eigene woor- 
den, ‘welke ik, onaangezien bovenstaande vertaling , echter hier ook 
nog in het oorsprofkelijke meentte te moeten aanvoeren, 


nerum tum graduum significandam ita dueitur ac fvrmatùt, dt 


ifieatio, Analytsca pars, dé 
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willekeurigheden hebben schuldig gemaakt; zoo hebben - 
zij echter, even daardoor-den grond gelegd, waarop. in - 
later tijd een HEMSTERBUIS;, VALCKBNAER, VAN LiENNEP, 
en andere groote mannen, het gebouw der Griekscha 
taal, naar eene bepaalde regelmaat en in eene juiste evens 
redigheid , konden oprigten. Ook Daum, een Duitach 
geleerde, schreêf in het midden der vorige eeuw een 
Lexicon Etymologicum Linguae Graecae: maar hij 
deed het volgens Alfabetische orde, en met eene uitvoge 
righeid, die de vatbaarheid van eerstbeginnenden geheel te 
boven gaat. Voor deze laatste vervaardigde F, WW, J, Dizee 
LENIUS een Griechisch- Deutsches Wörterbuch für dia 
Jugend, waarvan twee verschillende uitgaven, de eere 
ste in 1784, en de andere in 1792, het licht zagen 
Dan, behalve dat ook dit werkje nog niet geheel zijn 
doel bereikte, verloor het zijne etymologische waarde 
bijna geheel en al bij de derde en vermeerderde uitgave 
in 1807, waarin de Schrijver het naar alfabetische 
orde omwerkte, Er bestond dus, zoo veel mij bekend 
is, tot nog toe niets, dat, in uiterlijken vorm zoon 
wel , als innerlijke waarde, het klein Woordenboek van 
Scnmirnm zoo zeer nabij kwam, als het voornoemde 
werkje van Niz, hetwelk wij ten grondslag van dit Nee 
derduitsche gelegd hebben, met in-.acht neming der vele 
gende bijzonderheden: | . 
De eerste vereischte van een etymologisch Woorden» 
boek is deze, dat de grond-, hoofd-, wortel- of stam- 
woorden, of hoe men ze anders noemen wil, dat is de 
zoodanige, waarvan andere afgeleid, of waarmede ander 
re zamengesteld zijn , op zulk eene wijze onder één hoofd 
vereenigd en van deze beide laatste soorten onderscheiden 
worden; dat men een geheel geslacht of eene geheele 
familie van woorden onder elkander geplaatst vinde , en, 
als het ware, ouderen, kinderen, kindskinderen, en verw 
dere afstammelingen en aanverwanten, als met eenen _ 
opslag van het oog kan overzien en leeren kennen. Dan, 
even gelijk in alle menschelijke wetenschap, zoo aok in 
de etymologie, blijft, zelfs bij het helderschijnendst licht 
der waarheid, echter nog altijd zeer veel duisters over. 
Van sommige woorden is de oorsprong of onbekend , of 
twijfelachtig. Andere, en dat wel verre weg. de mees» 
e, die doorgaands voor stamwoorden gehouden worden, 
* * 
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zijn zelve hunnen oorsprong aan een ouder, het zij nog in 
gebruik aanwezig, het zij reeds lang verloren , stamwoord 
verschuldigd, Van daar de moeijelijkheid en onmogelijk 
heid , niet alleen om overal de ware afleiding der woor- 
den te bepalen : maar ook om ze naar hunne aflei- 
ding te plaatsen, Voor Geleerden schrijvende, kan 
men in het eerste geval, volstaan met het opgeven der 
uit een loopende gevoelens van anderen, en daarbij het 
zijne voegen: terwijl men in het laatste, tot den al- 
dereersten oorsprong der woorden, en, als het ware, tot 
de. vroegste kiemen der pas ontluikende taal mag op= 
klimmen, Voor Leerlingen wordt aan den eenen kant , 
zekerheid vereischt ; en aan den anderen, mag men zich 
niet verdiepen in wijsgeerige bespiegelingen over etymo= 
logie , welke hun bereik verre te boven gaan. Ik 
‚heb om die reden niet geaarzeld, hier en daar de noos 
dige veranderingen te maken, en woorden, door mijnen 
Hoogduitschen voorganger onder de afleidingen ge= 
plaatst, als stamwoorden, of (omgekeerd) stamwoorden 
als afleidingen , op te geven, Wat baat het b. v, eerst= 
beginnenden, of díjog al of niet naar déw binden, als het 
ware, volksband beteekene; zoo zij slechts weten dat van 
dio worden afgeleid dypóosos, Oypebw, Onpbw, Òypo- 
Tinde, en daarmede -zamengesteld &módymoc, Exdypoe, 
Eridnjaoe , Prdódnpos, enz. Wat nut steekt er in, hun 
het verband aan te wijzen tusschen de oorspronkelijke 


stamvorm dw, pméw, en de verschillende afgeleide 


woorden gaívwy pdoow, wévw, poöra enz; mits zij 
slechts in het oog houden; dat paivw aan pdvrie, pdoow 
aan: mdxTpov, évw aan pévos en povy, moöoa aan mous 
vixds, enz, hunnen oorsprong geven, Dit laatste voor= 


beeld kies ik met opzet, wijl de Heer Niz, onder een en - 


hetzelfde dw, alle deze verschillende afleidingen had bije 
een gebragt. Bij deze en andere soortgelijke opeensta= 
pelingen „ welke zeer ligt verwarring te weeg brengen, 
heb: ik doorgaands bij het oorspronkelijke stamwoord 
slechts de-zoodanige woorden opgegeven, welke er on= 
getwijfeld van afgeleid en in beteekenis mede verwant 
waren: alle de overigen afzonderlijk en op hunne plaats 
stellende, met de ook daarvan afgeleide en zamengestel= 
de,“ Bij onzekere of twijfelachtige etymologieën heb ik 
òf het stilzwijgen gehouden, of van verschillende ge- 


am vn jn 
= a 


an en en en 
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voelens die gene opgegeven „ welke mij de aannenielijk-. 
ste voorkwamen, Van alle dergelijke veranderingen, 
voorbeelden aan te halen, zoude overtollig zijn. - Elk- 
een, die de moeite. wil nemen met het Hoogduitsche 
werkje van Nrz het mijne te: vergelijken , zullen. zij. dae. 
delijk in het oog vallen: en.,‚ zoo sommigen mogten ver= 
moeden , dat ik mij im. eens anders werk al te veel. 
vrijheid veroorloofd heb, de- meeste: zullen tooh zeker 
van oordeel zijn, dat ik eer te weinig dan te veel -helh 
veranderd, Voor het overige heb ik mij, bij het etymolagische. 
gedeelte, onder de bewerking tot eene vaste wet gesteld „ 
om, behalve het voornoemde-werk van Rrrmer, telkens de: 
uitmuntende aanmêrkingen van: vaN Lienner, HEMSTER= 
HUIS en VALCKENAFK,. door Scuriprus uitgegeven, te 
raadplegen. En dikwijls. zag ik met ‘verontwaardiging 
hee eerstgemelde Duitscher, die’ ziclv zelven zoo me: 
nigmaal in afgetrokkene ‘etymologische bespiegelingen. 
verliest, echter zoo dikwerf, en niet altijd. naar: regt „ 
met minachting nederziet op de verdiensten van deze 
waarlijk groote. mannen, zonder wier schrandere naspo= 
ringen en onvermoeide vlijt vele hedendaagsche Duitsche 
Taalleeraars, for vör (Oporof elcw, het voorwaar: zoa 
ver niet zouden gebràgt ‘hebben, ‘Hoe veel te billijs 
ker, juister, en zediger is de ‘volgende uitspraak van 
een Engelsch. geleerde: » De Grieksche taal, zao.als zij 
pin'de overblijfselen der oude Letterkunde tot ons gen 
» komen is , bevat slechts: een klein gedeelte tvortel- en 
» oorspronkelijke. stamwoarden:- de: opsporing: en rangs 
»schikking van deze. wortelwoorden was overgelaten 
»' voor de naauwkeurige vlijt en schranderheid van: Heu= 
» STERHUIS en .VALCKENAER,-: die, door «behulp .-der 
» analogie, : welke zij in sommige. gevallen, misschien, 
»te ver getrokken hebben , in staat ‘waren , door de 
pafleidingen heen op te klimmen tot een aanzien=- 
»lijk getal van oorspronkelijke woorden , die. niet 
‘»pmeer bestaan (*)» En dezelfde Geleerde aarzelde 
geenszins, het nut aan te wijzen, hetwelk een Zlesau- 
(*) Ik bedoel den Schrijver der Recensie van den STEPHANI The. 
saurus L. Gr, te vinden in het Engelsche Journaal Quarterly Re- 
view, XXII D. 1522, No XLIV.- ’s Mans eigene woorden, bl. 
319, luiden aldus: Zhe Greek language , as it has descended to us 


in the monuments of ancient literature , contains but a small núm- 
ber of radical and original words, The investigation and arrangé- 
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rus Linguae Graecae, op,de leest der analogie van 
Heusrshuuis geschoeid, zoude kannen te weeg brengen. - 

Een Etymologisch Woordenboek onderscheidt, zich van 
het Alfabetische, ten tweede, door de plaatsing der zâ= 
mangestelde woorden: ook deze is niet gansch onver= 
schillig. Ik spreek niet van die, welke met voors. 
getselen , of met bijwoorden, b. v. Zuma, dyyì,dds; eds 
enz. ‘zijn gevormd: immers het spreekt van zelf, dat 
deze niet aldaar, maar onder het hoofdwoord moeten 
gesteld worden ; en zoo vindt men dit overal bij SrgPna= 
NVS, SCAPULA, en elders. Veeleer bedoel ik de goo= 
danige, welke het zij uit twee naamwoorden, het zij uit 
een zaam- en werkwoord bestaan: als dAírAovs, Ppa- 
úhoyos, Koepmodoyia, meyaoberns, piooyóvne, Pidóvsrs 


Lot, enz. Deze, door mijnen Hoogduitschen. voorgaus 


ger, doorgaands onder het eerste deel der zarnenstelling 
geplaatst, niet dat hij zulks voor logisch juister hield, maar 
om het gemak bij het opzoeken te bevorderen, zijn door 
‚ Enij bijna overal tot dat woord, hetwelk het laatste ge» 
deelte uitmaakt, en meestal het hoofddenkbeeld bevat , 
overgebragt, Ìk meende hierin den aard en de beteen 


kenis der zamenstellingen hoofdzakelijk te moeten vol= 


gen ; zonder dat ik vreesde den Leerling, wien het om 
het even is, warraan hij zich van den beginne af 
gewenne, daardoor meerdere moeijelijkheid te zullen. verw 
eorzaken. Slechts zeldzaam behield ik de tegenovergestelde 


erde, en hepaalde ik mij tot het eerste deel der zamenstel« - 


ling; zoo niet om voorbeelden van beiderlei wijze van za= 
tnenstelling, vooraan en achteraan, aan te voeren: b, ve 
k@sAos en Pshbdswos, beide van PiAos; dy yivour en née 
vos, beide van voöe; zoo ook DsArbbeos en BeoPshhe, hum 
modandje eu Omxébupos, PAabíPpuv en Dpevofdhafde, enz, 


ment of these roots was reserved for the diligence and eagati 
of HemsreRHUYS and VALCKENAER, ORE we ed by the rd 
of analogy, which in some instances , perhaps, they have pursued 
too far, to ascend through the derivatives to a great number o} 
primitives which no longer exist, Men raadplege denzelfden over de 
voortreffelijkheid zoo wel als de gebreken van den Thesaurus van STEPHA= 
Nus, en over het nut van eene omwerking daarvan naar de leer van 
HxmsrERHUIa en VALCKENAER, bl. 315 sq. 318—323 sqq. Waarme- 
de men vergelijke, hetgeen de Heer WyrrenBacH zegt im zijne 
beoordeeling van LENNerit Etymologicum Linguae Graecae, cura 
Ev. Scurrinnm, caet. Biblioth. Crit, P., X, p. 123128. als ook P, 
IV, p: 123. en Philom, L, Il, p. 229 sq. en L, III, p. 259 sq- 
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Het kan zijn dat daaruit eenige onregelmatigheid 18 
voortgevloeid , en sommige woorden op, twee verschil- 
lende plaatsen, andere niet op de juiste plaats gevonden 
worden, Dan men bedenke de moeijelijkheid , om zich- 
zelven in dusdanige gevallen altijd, en zonder de minste 
uitzondering, gelijk te blijven. ae 
Eindelijk moeten in een Woordenboek naar etymo= 
logische orde ziet alleen de woorden zelve, maar ook 
vooral hunne beteekenissen etymologisch gerangschikt 
worden; dat is zoo, dat men steeds van de oudste en 
oorspronkelijke tot de latere; en van ‘de eigenlijke tot 
de figuurlijke overga; en ze langs dien weg juist opge 
ve, en er het verschil duidelijk van .ontwikkele, Hoee 
veel hieraan gelegen zij, en hoe weinig doorgaands de 
gewone Woordenboeken hierin voldoen, leert de onder= 
vinding, zoowel als het gezag van den grooten Rumw= 
KENIUs in zijne: uitmuntende Voorrede op SCHELLERS 
Latijnsch Woordenboek: » Eindelijk (*)», dus schrijft 
hij, » hebben de Schrijvers van [ Latijnsche] : Waoordene 
p boeken in geene zaak minder voldoening aan des kun= 
» digen gegeven, dan in het onderscheiden en rang- 
pschikken van de verschillende beteekenissen der woor= 
»den. GBSNER, bij voorbeeld, zich vergenoegende met 
»de opgave van deze of geene beteekenis, stort dae 
» delijk , zonder onderscheid , voorbeelden, als het ware, 
„min het wilde uit, den lezer de moeite latende om 
»pdien verwarden hoop uit te zoeken. Zoo heeft hĳ 
phet gemakkelijkste voor zich genomeu, en het moei- 
»jelijkste voor anderen overgelaten. Maar daarentegen 
» heeft FaccroLarUs het eerst van allen aangewezen, im 
p.welke orde en op welke wijze de verschillende beteee 


(*) Denigue, dus luiden ’sMans eigene woorden, p.IV. Lesicorum 
eonditorés nulla in re peritioribus minus satisfeoerunt, quam 
in significationibus woAvohpav digerendis et ordine tradendis, 
Gesnerus, ut hoc iterum utar, unam alteramve notionem come 
memorasse satis habens, statim exempla, nullo discrimine, we. 
lut in saccum fundit, lectori hujus farraginis sécernendae curam 
delegans,. dta quod facillimum est, sibi agendum sumsit, quod 
difficillimum, aliis reliquit, At vero primus omnium Facciolatus 
praeclare ostendit, quo et ordine et modo multiplices vocum signië- 
ficationes a nativa et propria per varios gradus ducerentur, In 
qaa distincta et bene digesta nottonum explicatione, si verum quae- 
runiss, posita sunt omnia, Eandem rationem, a HFacciolato ac. 
ceptam, Forcellinus tenuit, et utrumque imitatus Schellerus, sub- 
tilius et prorsus ad tenue elimavit. : 
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» kenissen der woorden van de oorspronkelijke en eigen= 
» lijke langs verschillende graden moeten afgeleid wor 
» den, In hoedanise onderscheiding en wel gerangschik— 
» te verklaring der beteekenissen, wanneer het ons-om 
» de waarheid te doen is, alles gelegen is, Dezelfde 
» leerwijze, van FaccioLAtus overgenomen, is door For- 
» CELLINUS gehouden, en in navolging van beide door 
9ISCHELLER, met nog grootere scherpzinnigheid tot in 
» het fijnste toe ontwikkeld» Hetgeen RuuankeanNrus ale 
daar van GEsNeR zegt, kan in vele opzigten op SrePma= 
NUs en ScAPULA worden toegepast. Of de lof aan Fac= 
‚ CIOLATUS en SCHELLER gegeven, eveneens aan de Griek= 
sche Woordenboeken-van ScHyripsr en Rremrem toe= 
komt, zou ik niet dûrven beslissen, Doch dit is zeker „ 
dat het klein Woordenboekje van Niz, uit deze bron= 
nen geschept, ook in dit opzigt vrij wel met het kleie 
nere Woordenboek van Scurrrer overeen kwam; en het= 
geen daaraan nog scheen te ontbreken, heb ik zoo veel 
mogelijk trachten aan te vullen, te veranderen of te ver- 
beteren ; er mij gedurig op toeleggende, om, na vooraf. 
_ gaande juiste bepaling der oorspronkelijke beteekenis, de 
overige daarvan afgeleide zoo te laten volgen en te ont 
wikkelen, dat het den oplettenden Leerling van zelf im 
het oog moct vallen, waarom een woord deze, en niet 
eene andere, beteekenis heeft, In het bijzonder geldt dit 
van de zamenstellingen, welker bijzondere deelen. ik 
steeds getracht heb, duidelijk en in één woord, of, waar 
het niet anders kon, door omschrijving uit te drukken, 
De ondervinding toch leert, dat het den eerstbeginnen- 
den veelal daaraan hapert, dat zij de enkele en zamen= 
gestelde woorden niet wel weten te onderscheiden, en 
dus b, v. het verschil niet beseffen dat er is tusschen 
_Àéyw, dradrfyw, EnÀéyw, enz, Doorgaans viel mij dit 
_nog al mede, uit hoofde van de gelijkvormigheid der 
Grieksche met onze Nederduitsche zamenstellingen, Som= 
tijds, waar dit met den aard van onze moedertaal niet 
. scheen testrijden, veroorloofde ik mij eene zamenstel- 
ling op Grieksche leest’ geschoeid, Elders moest ik over- 
al de toevlugt tot omschrijving nemen, 

Dit geeft mij van zelf aanleiding om over te gaan tot 
eene derde eigenschap, waardoor zich dit Handwoorden- 
boek van de overige Grieksche en Latijnsche of Hoog. 


Î 
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duitsche Woordenboeken onderscheidt; deze namelijk, 
dat het, naar de behoefte van onzen tijd, Grieksch en 
Nederduitsch is,‘ Dat het daartoe niet genoegzaam was; 
uit het werkje van den Heer Niz slechts het Grieksch 
onveranderd over te nemen , en het Hoogduitsche woor= 
delijk te vertalen ; vloeit van zelfs voort, zoo uit den bij 
velerlei overeenkomst nogtans verschillenden aard der 
Hoog- en Nederduitsche taal, en dus uit de noodzake- 
lijkheid om Germanismen te vermijden, als uit de over- 
eenkomst der Grieksche met onze Moedertaal, Want 
dat er zulk eene overeenkomst, zoowel in enkele woorden 
en derzelver onderlinge vorming, als ín geheele spreek- 
wijzen en uitdrukkingen, wezenlijk bestaat , zal niet ligt 
jemand ontkennen, die slechts den: Belga Graecissans 
van Rerrz gelezen heeft, en daarbij zijn eigen oordeel 
weet te gebruiken, Deze overeenkomst , die, in weêrwil 
van menigvuldige afwijkingen, in der daad grooter is 
dan men zich gewoonlijk verbeeldt, aan te toonen, en: 
den aard en het verschil van beide talen wel in het oog ° 
te houden en duidelijk voor te stellen; was steeds mijn: 
doel, en noodzaakte mij menigmaal, het spoor van mije 
nen voorganger geheel te verlaten, en een ander in te 
slaan, beter met onze Liaandtaal strookende, Zeer moei= 
jelijk was het, telkens dat Nederduitsche woord te tref 
fen, hetwelk in hoofdbeteekenis zoo na’ aan het Grieke 
sche grensde, dat men er wel edn ander, maar geen be. 
ter ‚, voor konde in de plaats stellen: en hier toch kwam 
het vooral op aan, Hier en daar heb ik het gewaagd , ee- 
nige punten van verschil en overeenkomst, het zij opzette 
lijk, het zij in het voorbijgaan aan te stippen, Dat alles 
breedvoerig uit een te zetten en te bewijzen „ kwam in eën: 
werk, als dit, niet te pas; en voor een oplettend en weet= 
gierig Leerling is een enkele wenk veelal voldoende, 

Er is bij het klein Woordenboek van ScHeLrER een 
Latijnsch Register gevoegd, In navolging daarvan is 
ook achter dit werk eene dlfabetische JW oordenlijst ges 
plaatst van zoorlanige woorden, welke of in het geheel 
niet, of met moeite, in het werk zelve naar het alfabeth, 
zouden kunnen gevonden worden: iets, hetwelk ‘voor 
eerstbeginnenden niet alleen, maar zelfs ook voor meer- 
gevorderden, bij het gebruik van dit Woordenboek, on- 
ontbeerlijk was, Al wat ik desaangaande tot gemak en 
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te regt wijzing van dén Leerling meende te moeten zeg 


gen, vindt men in eene korte Inleiding, die gemelde 


Woordenlijst voorafgaat, Hier merke ik nog in het al- 
gemeen aan, dat bijna alle moeijelijkheid bij het opzoeg 
ken van woorden verdwijnen moet, door middel van een 
goed overzigt van den aard en de verschillende wijziging 


_der- Grieksche afleidingen en zamenstellingen; hoedanig 
‘ overzigt mien billijk kan verwachten, dat elk goed On- 


derwijzer zijnen Leerling vroegtijdig zel inscherpen, En 
tot dat einde ken ik bijna geen beter hulpmiddel dan 
het onlangs uitgekomen werk van den Heer ScriPPERs, 
onder den titel van Grieksche Woordenschat. Welk 
bôek ik alle Onderwijzeren raden zou hunnen Leerlin- 
gen aan te prijzen; en alle leergierige Jongelingen, vlij- 


tig te lezen en te herlezen, Meergevorderden, en die 


s 
N 


reeds het Latijn „verstaan, kan men het werkje van 


CarriBr, Gazophylacium Graecorum , met de noten 
van AnrEscH, met vrucht in handen geven, . 


_ Men vindt achter het Klein Woordenboek van Scurr- 


LER, ook nog eene Nederduitsche JW oordenlijst, ten be- 
hoeve der genen, die uit hunne moedertaal in het Las 
tijn wenschen over te zetten, Men is van oordeel ge- 
weest, dat zoodanig iets hier konde gemist worden: niet 
dat ik, met defì grooten ErNestr in zijne Voorrede op 
Herorricus, het màken van Grieksche opstellen voor een 
nutteloos tijdverdrijf koude: maar vooreerst, om de moein 
jelijkheid eener gepaste keuze van Nederduitsche woor- 
den, waaraan, ook bij de meest mogelijke naauwkeu- 
righeid , toch altijd nog het een of ander ontbreken zou= 
de: en ten anderen, wijl in de meeste Grieksche T'he=! 
ma-boeken, gelijk die der Heeren WevrincH en Bos- 
SCHA, voor de vertaling der moeijelijkste woorden ge= 


__gorgd is, het zij achter elk opstel, het zij aan het eind 


in een register: behalve: dat men, bij het Grieksch 
schrijven zoo te werk gaande, als de Heer Wxre 
TENBACH ergens (*) aanraadt, bijna geen Woorden 
boek noodig heeft, Eindelijk, zoo men al een dergee 
lijk hulpmiddel mogt verlangen, zoude een opzettelijk 


‚ aldus vervaardigd Nederduitsch en Grieksch Woorden- 


boek, daartoe veel nuttiger en bruikbaarder zijn, dan 
eene Woordenlijst, zoo als men die bij ScHartmB vindt, 


(*) Philom, L. Il. p. 228 sge | | 
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Ben derde deel, daartoe bestemd , bij. dit. Handwoonden- 
boek te, voegen. ‚ gelijk de ‘Schrijver van de. Boekzaal 
voor Nov. 1822, bl. 585, verlangt, was niumer mijn 
plan. ‘Doch heeft iemand “lúst, en tijd om zulken werke 
“ zamen en moeijelijken arbeid op zich,te nemen, hij zal 
vaarzeker zich bij zijne Landgenooten ten uiterste 
ve erdienstelijk maken, | 
‚ „Toen ik’ met de bewerking van dit Woordenboek reede Ì 
tot. het einde genaderd was , kreeg. ik van het voornpeme E 
de werkje van Niz, eene tweede uitgave in handens.te 
Berlijn , gedrukt. 1821, . Fk -heb haar slechts gens, en 
daar. ingezien, niet doorgaande vergeleken , en vond. gee, 
ue, reden ‚om van de oùde,.haewel in sommige opaig= 
‚ten minder naanwkeurige,. maar, daarentegen al zoe vols 
ledige, en mét mijn oogmerk meer overeenkomstige, af ‘te 
wijken. Het kan zijn dat de nieuwe verbeterd is, maar. vers 
meerderd is zij doorgaans niet: en de etymologische rang” 
schikking veelal zoo willekeurig, dat ik. niet weet. hoe 
zij. door eerstbeginnenden kan: gebruikt worden, … Wie 
b. v, zou ooit mégzw en ameúdu bij Emopas gran zoer 
ken; of wuyrìp en vids bij markp 3 3 of Défopas en Helya 
bij. celwz of AavÒdvopas bij hijr nw; en dergelijke vers 
’_warringen en ongerijmdheden meer, welke geheel onver» 
eefelijk zouden zijn , indien men er niet eene Alfabetische 
Koordenlijst. » welke men eerst voornemens was Weg; te 
Jagen, nog lang naderhand bij had gevoegd. ° … … 
_ En hiermede besluit ik hetgeen dk nopens den. aard, 
de inrigting, bedoeling en bewerking vaa dit Woorden. 
boek meènde te moeten zeggen. Heb ik, mef verzwijging 
van den Heer Niz, mij zelven als Schrijver. op. het titel- 
…_blád doen. voorkomen, het gezègde zoowel, als de verge - 
lijking van het” oorspronkelijke Hoogduitsche: werkje met 
deze Nederduitsche niet zoo zeer vertaling , als. navolging, 
zal, hoop ik, genoegzaam zijn om mij hierin te regtvaardis 
gen. Bij het schrijven van eén Woordenboek moet men een 
of anderen leiddraad volgen, en de bouwstoffen, daartoe 
voorhanden, zijn , eenige kleinigheden uitgezonderd , bijna 
altijd dezelfde, en liggen voor elkeen gereed, Niet zoo 
zeer deze, als de bewerking ‚ moet hier in amnmer- 
king komen: en hij, die, hetgeen reeds te voren: door 
anderen was bij een gebragt, niet letterlijk overneemt, 
maar met het zijne vermeerdert, en, door zijne bijzon 
dere wijze van zien en denken, “zich geheel eigen maakt, 
en op eene hem eigene wijze, overeenkomstig een of ans 
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der bepaald oogmerk, voorstelt; (en dit heb ik overal 
trachten te doen;) mag zich den naam van Schrijver of 
Opsteller ongetwijfeld aanmatigen. Voor het overige ben 
ik er zoo verre af, van mij op mijn eigen werk iets te 
laten voorstaan, dat-ik', het gewigtige en moeijelijke van 
zooddnigen arbeid bij eigene ervaring beproefd hebben 
de, veeleer bij voorraad vergiffenis vraag voor alle gebre= 
ken; ‘misslagen en onnaauwkeurigheden, die er ongetwijfeld. 
nog in zullen gévonden worden. Het gebruik en de onder 
vinding zullen die het bést van allen aantoonen, en: het oog 
van des kundigen zal ze ten spoedigste opmerken, Gegron- 
de’ ent beschtidene aanmerkingen zal ik altijd dankbaar aan= 
nienien , en verzoek zelfs alle kundige Onderwijzers, die 
bij het gebruik den eenen -of anderen misslag mogten be- 
speuren, mij hunne medewerking niet te onttrekken. Is 
het‘ thans te laát daarvan gebruik te maken, dit kan in 
het vervolg, bij eene tweede uitgave, wanneer deze noodig 
mogt zijn, ter verdere volmaking van dit werk, geschieden, 
Het is thans ruim drie jaren geleden , dat ik de loop- 
baan mijner studien aan de Leijdsche Hoogeschool vol- 
bragt; en het is bijna even zoo lang, dat ik mij, behal 
ve andere bezigheden , voornämelijk tot de bewerking van 
dit Woordenboek bepaalde. Bleef ik tot heden toe vrij 
van alle openlijke en bepaalde ambtsverrigting , zoodat ik , 
gelijk het, in navolging der Duitschen, ergens (*) uitgedrukt - 
wordt, te Leijden ir stilte schijn te privatisiren; men zal 
echter zien , dat ik mijnen ledigen tijd niet in ledigheid heb 
doorgebragt; en dat ook zij, die, buiten het gewoel der 
geleerde en ongeleerde wereld, naar het stille studeer 
vertrek verwezen worden, daarom voor de Maatschappij 
en Letteren niet geheel en al verloren zijn, Met regt toch 
durf ik mij vleijen , dat het tegenwoordige werk , het eer- 
ste van dien aard, dat op onzen Vadertandschen grond 
verschijnt , ‘niet zal nalaten op het onderwijs der 
Grieksche taal in onze gewesten eenen merkbaren in- 
vloed uit te oefenen, en door velen mijner Landgenoo- 
ten niet zonder vrucht zal gebruikt worden. Heeft het 
‘vooruitzigt: daarvan mij onder de langdurige , ‘en niet 
altijd vermakelijke, bewerking ondersteund ; de zekere be= 
wustheid, dat ik mijn doel eenigermate getroffen heb, zal 
mij het beste loon zijn van eenen zoo lastvollen arbeid, 


(*) Recensent ook der Recensenten, XVlde Deel, No. 5, bl. 245. 


' 


“A, ook 2 Z, interj. van verwonderings &, &, van 

. klagt;s à, 2, áls men lacht. . EE 

“ABaE, anot,. ó, eene plaat, een bord of eene tafel, 

De ve om te: rekénen, te spelen, figuren te teekenen; 

\ ook eené pronktafel voor drinkgereedschap in de ‘eèt- — 
_… kamer. Dim. dfdkxiov, Tó, en &fRanicnos, ó. | 


sAyadis, Dos, ú, een‚kluwen. 
TAyalds, h, dv, goed, braaf, deugdelijk in zijne soort. 
’ Tè dyalk, goederen, vermogen; a) goede hoedanig— 

heden. der ziel, deugden. ’Ayabérys, ú,.en dyaboró- 
v, ú, goedheid, braaf heid. _ Dn 


Zamengestelde woorden zijn, b v. | 
“Ayubaepyds-, (Contr, &yuboupyde) ò, h, weldadig (uit ävulèe en 
épyos). ‘Ayatovpyéu, fute hou, ik handel braaf, “Ayaboup- 
yíz, 1, brave handelwijs, | gd 
5. 'Asykboxoids, , ús, weldadig (uit àyubds en zatule 
“Ayu, adv. zeer. ‘Tmrepdyuv, boven mate zeer, 
‘Ayavanréu (van Eyuv en Zyw), fut. fcw, ik betoon, ge. 
“ draag mij heftig, b.v. 1) van toorn: ik ben vertoornd , 
kwaad ‚ misnoegd; 2) van smart: ik ben bedroefd, 
_ spring op van pijn, ìk steun, kerm, ed | 
“Ayavduruoie, ews, h, de ontevredenheid; de droefenis, 
“Ayavanrinds, Ì, dv, misnoegd, vertoornd, gemelijk, 


VAyyapos, ó, (een woord van Perzischen oorsprong): een 
rijdende bode, courier. | ei aika 
“Ajyapetov, rÒ, en äyyareiz, ú, de dienst, verrigting eens 


couriers, het postrijden. Tà &yyapz, de afstanden, welke 
een courier dagelijks aflegt, poststations, RN 
Ayysdw, fut. dyyeiä, aor. 1. iyyeika, ik kondig aan, 
„maak bekend, geef kennis, meld, verhaal, | 
“Ayyehss, ô, f, bodes 2) de boodschap. Len 
“Ayysuk, avro; td, en dyyediu, h; de boodschap. Ayye- 
MaPiposió, hy de overbrenger eener boodschap (van Pérw). 
_PAyyehsaPopdw Fut. few, ik breng eene boodschap over. 
_ VAvayyéldu, ik maak wederom be end, geef berigt, - 
_ AzayyêAAw, ik verkondig, ‘berigt; ‘verklaar, benoem, 
"…__* lAmayyedia,.h, het berigt, de uitspraak; uitdrukkings 
| Á | 


Dn 


“Ayyog. _ NAyeipw. 


AsayyêAAw, ik berigt; 2) maak overal bekend, 
Asdyyehoe, ô, een onderhandelaar, 
‘Escuyyéidu, ik zeg aan, meld aan; 2) ik klaag man (van 
eene staatsmisdaad). ‘Eicayyeheds, éws, Ô, een aanbrene 
er , aanklager. ‘FicayyeAia, h, aankondiging, aanklagt; 
veEayvtrhu, ik geef berigt naar buiten; el ik babbel uit, 
'ExzayyéiAw, ik verkondig, toon aan; a) ik beveel; 3) mede 
ik geef mij voor iets uit; 4) ik verlang, doe aanzoek, 
‘Eudyyehos , eene goede boodschap brengende; de v. Dígy 
dudyyedos, een gunstig geruchts dí5n éuúyyehos, de meee 
ning, dat men eene blijde boodschap brengte 'Euuyyé- 
Asov, 7ò, blijde boodschap; a) het geschenk voor eene 
blijde boodschap. ‘Evayyehiëw, vooral in med, ik breng 
eene blijde boodschap, 
Karayyédw, ik kondig aan; ik klaag aan. Ds, 
TacayyéAdw, ik kondig aan, zeg aan; eis ôrAa, ik roep te 
_ wapen; 2} ik beveel, verbied; 3) ik vermaan; 4) in den 
oorlog: ik geef het wachtwoord (gr. cúvônua}s 5) voor 
het geregt: zijne vrienden of zijnen aanhang te hulp roe. 
pen, em door hen een proces of het streven naar eer 
ambt door te zetten. 
Mapayyelia, #, het bevel; opontbods wachtwoord; 
de aanhang; vermaning; waarschuwing, 
Tardyyehga, Tò, aankondiging, bevel, verbod. 
Tapdyyehois, éwe, H, aankondiging, bevel, wachte 
‚ woord , vermaning, 
TpouyyéiAw, ik kondig te voren aan,. 
Tpooayyé\Aw, ik zeg aan , kondig aan , meld aan. 
‘“Trayyédu, ik verkondig heimelijk, verraad. 


TAyyoss goes TÒ, (ook dyyeïov) het vat; 2) ook het vat 


in een dierlijk ligchaam , bloedvat, ader. : 


i4 
‘Ayyóupsov, rò, de watermeloen , komkommers 


'Aryelpw, fut. epút, ik zamel, verzamel (de formae dyd= 


pws &ypw en dyéplw worden, alleen door dichters 
gebruikt). — | | 


“Ayepoie ú, en âyermds, ò, het bijeen brengen, de verzameling, 
'Ayorà, h, de vergadering; 2) de plaats, waar men bijeene 
kome b.v, om te beraadslagen enz.; 5) in het bijzonder, 
de markt. 'AuPì ayorky ahsbevoey, in den tijd, dat de markt 
vol is, d, í. des voormiddags vaù negen tot twaalf uren 5 
4) marktwaren, levensmiddelen, b. v. 2yopà Evarvos , goede 

koope levensmiddelen. | 3 
_TAyordtu, ik ben bezig op de markt; 2)ik spreek in de 
vergadering; 3) ik drijf handel, koop, verkoop. 
“Ayopatog, Ö, hy, tot de markt of de vergadering bes 
hoorend, be v‚, zaakbezorger ; openlijke redenaar; die 
-op-de markt te koop veilt, een kramer; ook een 

_ lediglooper , een straatslijper, nn 
‚ 'Ayspuvóuoss» ò, de marktmeester, gelijk te Rome de 

aedilis (van végw).. … | 

“Ayorasùs, où, ò, een inkooper. ’Ayópzoss en dyopaoia, 
etinkoopen; Ayorasòe, à, dy, gekocht, te koope 


Ayelpw. 5 


"SAyoptopars, Jul, hoogas, ik ga in de vergadering, bee 
raadslaag, <0 | | 
‘Ayopnrùs, où, ö, de redenaar, spreker. ’Ayopyròs, 
bos, 4, welsprekendheid, 
“Ayoreúw, fut. eócw (&yopéu), ik spreek in de volksvere 
gadering ; 2} ik, koop. | 
‘Avzyopeúw, ik roep overluid uit, verkondig , bee 
‚ noem. ‘Avzyópevoic, Ewe, h, het overluid uitroee 
pen, openlijke benoeming. : 
—_'Axayopeúw, ik verbied; z) doe afstand, dank af; 
3) van afgesleten dingen, ik ben onbruikbaar. 
“Axaybpevoie, ewc, h, verbod, het begeven der 
krachten, vermoeijenis, krachteloosheide 
“Avrayopeúw, ik spreek tegen. 
Aizyopeúa, ik spreek duidelijk , zet uit ‘een; bepaal; 
xaxös Tivù, ìk vertel van iemand iets kwaads. 
| 'EÉayopeúw, ik verkondig overluid, maak bekend, 
\ Kuruyopeúw, ik geef aan, verklap, | 
Npouyopeóer, ik zeg te voren, voorzege 
Tpoouyopeów, ik spreek aan, ik noem, ik groet. 
Ipooayópeupa, dTos, Tò, aanspraak , naam, 
A Euvaygpeúw, ik spreek met iemand; 2) stem toe; 
: 3) ik verdedig. OO 
‘Taeyopelw, ik zeg voor, dicteer; 2) ik geef, doe 
aan de hand, ik raad aan; 3) ik breng tegen 
in; 4) ik spreek, zeg daarna, b. v‚, na de daad, 
Hyopéu (eene im onbruik geraakte forma van &yopeúw), 
van hier: sä 
“Asrnyopéu, pew, ik weiger, verbied; med, ik doe 
verantwoording. ‘Aasyórnga, aros, rù, verante 
woording. an à 
Karyyoréw, fut. úew, ik spreek:ten nadeele van ies 
mand, ik misprijs; a) ik klaag aan; 3) ik breng 
iets uit, verraad; 4) in de wijsbegeerte, ik bee 
weer iets, ik maak eene stelling. Karuyópnua, rò, 
beschuldiging; de misdaad, aver welke men aans 
geklaagd wordte Karyyopiz, #, 1) beschuldiging, 
&anklagt;: 2) hetgeen men van eene zaak zegt of 
beweert; het praedicaat, Karúyopos, aanklager. 
Tlarnyopéu, fuste úow, ik he toe, bemoedig, vera 
troost. Ilwonyopia, h, het bemoedigen, troosten 3 
2) bijnaam. Ileenyópnga, rò, bemoediging, troost. 
Tscryopéw, ìk spreek voor iemand (rivòs), ik verdee 
… dig. Ipofyopos, é, een voorspraak , advokaat. 
Wpouyopedy, üvoe,'ô, (ook apuyopeùs) de krop 
der vogels, waarin zij aas bijeen gaderen, 
voor dat het in de maag komt (van ryopéw, i% 
de beteekenis van dyzípw, ik verzamel) 
Tpsonyopéw, even als arpecuyopsúw. IIpooúyopos, Ô, 
x, aansprekend; vriendelijk; pass. anngesproken, 
egroet. Ipooxyopit, j, toespraak; benaming, 
ijnaam, k | Ô a. Ad 
‚ Suvuyopéw, (ruvì) ik verdedig. Euváyopas, verdediger. 
Ayúpw, verouderde forma van dveipu, van hier: 
‘Ayupuòs, en dyupsomds, Ö, het inzamelen , zamenbedelen; 


Á 
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VAzog, 'Ayzi, 
OS Myderue, ob, ó, Een verzamelaar, bedelaar, kwakzal. 
ver, goochelaar, Het fem, is Zyvprpla,ùú. ‘Ayuprelu, 
4, het handwerk van eenen. Zy/orus. "'Ayuprácu, het 
_… handwerk van eenen bedelaar of goochelaar drijven. 
“NAvurie, ews, #1, als Zyopò. Van daar óm{yuvpie, jh, de 
bijeenkomst, vergaderde menigte, ‘Ounyurilw, ik 
„vergader; © | | 


VAytoss ís tovs heilig, gewijd, rein, zuiver. Adv. dytws, 


4: 


t 


SAysów, fute bru, ik heilig, wijd, “Aytooúun, h, en &yió- 
Tus, yras, h, de heiligheid, “Aysoceúw, of éw, ik ben, 
leef heilig, rein. ‘Ayscía, of é&z', reinheid, heiligheid; 2) 

_godsdieristigheid „ podsdienstige plegtigheden. 


… SAyilu en éyidiw,' fut. dew; ik wijd, heilig: fAyiuoude, ò, 


de inwijding.’ ‘Ay/ucuz, 7ò, het gewijde,“ “Aysaorípov, 
gewijde plaats. “Ayswefz, h» heiligheid, …— 
‘EvzyiZu, Ik breng een offer aan eenen dooden, ‘EvÁyicge, 
___eò, zoodanig een offer. ‘Evayscuòs, ò, het brerigen van een 
zoodanig ofter, _ | | S 
'Eduyilw, (poet.) ik offer op (iemands graf}, : 
Kafzyilw, ook salayscllw, ik wijd toe, ik heilig, ‘in het 
bijzonder door het verbranden van een offer. Van hier 
z) ik verbrand, van offers en lijken; 3) in het algemeen: 
ik bestel een lijk ter aarde; 4) ìk heilig op “nieuw, b.v. 
eene ‘te voren ontwijde plaats; 5) ik zwiver mij van eene 
misdaad door: boete of zoenoffer. ie | 


2 


'Ayzij s Á» (verouderderde beteekenis : hoek, kant, krom 
'te); “&yxa), af, de ellchogen, armen; (xar’) dy= 


# 
u 


hl 


xùs Aafeiy, in:de armen nemert, ne 
 SAysílouar, ik neem in'de armen, ik omhels. 


hit 
« 


NAYRUU) , haak; anker. 


Aysáùn, 'h, de elleboog, «arm; 2) metaph. de dieptes 
“Aywadìs, Sos, ù, de arm; 2) een arm, vol, bos, 'Ayxahíe 
Conus; ik ‘omhels. a 5 e 

“Aykos, eoë, 7ù, inham, bogt, diepte tusschen steenrote' 

sen, dal: : EE 

'Ayuùv, &vog, Ö, kromte, hoek, bogt; 2) ellêboog. 
'Aysoivy  h, elleboog. ms sl | 

'Ayxéhoss nw, ov, krom, gebogen. ’'Ayszudów, ik krom om; 
TAyxihwois, ews, hs Omkromming, ombuiging. 

Cr Agón, # de kromte van den elleboog of knie, 
de knieschijf; 2). (gebruikelijker &yxúAweis) de stijve 
…ktontheid der: ledematen, verlamming; 3) de riem 

van eene werpspies; 4) de strik, ring, haak, om 
„ jets op te houden. ’Acxúhsov, vò, dim. 'AysuAéo- 
< keet: en dyxuAilogzis ik werp met de werpspies; in 

"_"hetalgemeen, ik slinger. | 


bd 


Ayxvpofdshdw, (van fB4AAw) ik 
“werp het anker, maak het vast. ’AyzvpofíAiov, ankere 
plaats; -het werpen van het anker. ‘Aysxúópiovs Tò) dine 
anker. Tù Zyzúriu, het ankertouw. 


Aveiro, TÒ,: haak, weerhaak, angel, ‘Aysiapelu, ik 


‚ hengel ,: van hier: ik: aas ‚ lok aan, vange Avxtepeurdgs 
‘és hengelaar. ‘Ayzicfóws iK krom als een haak oi, 


ge en ee 
de 





“Ayass _ 'Aypbe & 


“YAryos, of &yos, eos, Th; de zoen, reiniging; 2) de mise 
daad , die’ verzoend moet worden, | 
\ hs olet Wd en 8 . f É 
“Ayvòes Ìs dvs en &yvùs, ô, h, rein, kuisch, zondèr zone 
‚ de, onberispelijk; van daar: heilig, eerwaardig. ”A+ayvog 
En dúoayvocs âs'h, Onrein, onkuisch, met misdaden bee 
vlekt, 'Avayveiu, #, vergntreiniping:, misdadigheid. 
“Ayvórnss wroes:á,, reinheid , kuischheid.… E 
“Ayvew» flete cúou, 1) neutr, ik ben rein, kuisch; 2) aat, ik 
. :reinig,: zuiver van eene misdaad, ‘Ayveig, #, en Eyveun 
» Tùs reinheid, kuischheid; 2) reiniging, verzoening. 
Ayveurúpiov, Tò, reinigings-, verzoeningsplaats , middel. 
“Ayvilu, fut. iew ik, reinig door een zoenolfer, ik heilig, 
“Ayvouds, Ôs de reiniging. ‚ bj 6 
Afayvelw en APayvlw, ilk reinig, heilig, APayviouds, 
ê, reinigings heiliging, Wel 
…_EEayilw, ik verklaar voor onrein en misdadig, 
'EÉdyicog, vervloekt; van wien men een afschuw, 
heeft. ‚ 5 
Kadeyvilw, ik reinig, wisch. vit ‘door zoenoffer. « °/. 
'Ayùs) éoss Ô» 1, misdadig, 


é 


A 
Evaydùss â, #, door zonden verontreinigd, zondig, 


D 


'Evayùss òy 4, rein, onschuldig, heilig, 


PAyvos, 1» de kuischboom, Ne 
“Aypa, ú, de vangst der dieren, de jagt, de vischs 
vangst; 2) de vangst, d. L het gevàngerie, gejaagde, 


“Ayrtios en äypasis,'à ‚de jager; fem. äypuiae 
lAyreúws flle'Eldw, ik vang, jaag. ’Aypede, &wcs en 
dypeuTdps mipoc, òde jager. “Aypeugigs ewg, hj, de Jagte 
“Aypevpa, Tò, het gejaagde, de buit; 2) het jagersnet, 
“Avaysia, ú, de:tijd, waarin men niet mag jagen. - 
Avoaypéu, ik jaag ongelukkig, ‘Avcaypiu, hy slechte jagte 
_SEvaypos, gelmkkig op de jagt.’ ‘Evaypies ú) gelukkige. jagt, 


On 


bd ee Rn 
'Ayps, ó, het veld, de asker, het fand, in ‘tegen= 
‘overstelling van het dorp ; : 2) het Tand, in teden= 

overstelling van de stad; 3}-eerr landgoed, - 'Aypidsor s 


re 


zò, dim een, klein landgoed, *“- . 
“Aytórnss ov, (ook &yporàp) ô,' de lándman, ferme ‘äypómias 
‚ ‘4òos. “Ayrwsie, vóes” hs het ‘veldgras; gras, knoopgtase 
Bij Hoemrrus, O8. &, 05, worden de muilezels langs de 
rivier gejaagd, apúyesv Eypuciv pehindéa. OO 
“Ayriogs das sou, (moet. kybióeig, eooats ev) tot het veld bea 
oorend; 2) van dieren; wild; 3) van menschen : heftig, 
„woest, wreed, stuursch, ruw, lomp. ’Aypsooúvn en ypió= 
Fnss ú, wildheid „wreedheid, lompheid , ruwheid. 
… _à pen . . 
Aypsalvu, fitte avö, ìk maak wild of wreed; 2) (vooral 
éypsalverar) ìk word wild, wreed, hard. 
“Aypsóus fit. dow, ik maak wild, verbitters pass. ik 
verwilder, Ook Zaxaypiów (van waar dzuypluois, vere 
wildering), éEzypiów en èraypióe. | B a 
Aypetos, eius etovy van het land ‘of velde 


ë "Arte “Aryw. 


… tayrotwoes ö, ho of dy panoss (vant dxes) op bet land was 
nend, 2) boersch, en ongemanierd, onkundig. ’A« 
yroikiz, het wonen op het land; 2) ruwheid, lompheid , 

=____opbeschaafdheid. e | 

Ayporwebonzt, futs eúcopui, ik gedraag mij boersche 

PAyposxilus fut. tau, ik maak wild (zoo ook âraypossi= 
Ew); 2) ik handel boersch, lempe 
‘Taáypoisog, een weinig boersch, lomp. 

“Ayposdruc, ou, ós, de landman; fem, éyporöris, h. | 
PAyrzuhoge en dypaudds, ós hs (van vAd) op het veld zijfte 
de, overnachtende. 'AypavAfu, ik ben, overnacht op 

het veld, | 
"Aygovógos (van vémopzi), ö, ús OP het veld of land weie 
ende, levende, van dieren en van menschen; van hier 
 Vsnbst, 2) een landman; in het bijzonder 3) een overe 
heidspersoon te Athene, wien het bestuur over de stads 

mes landerijen was opgedragen. ‘Aypovogía, het ambt van 

veisveenen &ypovógos. n 

e YX padve nabij (van plaats en tijd). Comp. à&yxiwv, 

END adject, superl. &yXiso8, Os KE (adv. &yyisa) 
bok (van :het verouderde &yxos) &yXêreposs dyxó= 
or, tAyxieindes à3 dv tot- de ngbuurschap behoorende, 

"AyXtsivogs lvus Tvavs nabij, digt aan elkander, 

Payxiceùs, fwo, ò; de naaste, nabuur, nabestaande, “Ay 

xieeúus fut, cúew, ik ben nabij, ben. vabuur of nabestaande, 
et YAyxigeia, ù, naauwe verwantschap; 

‚ “Evayxos) adv. seer onlangs, voor korten tijd, 

Ri | Zamenstellingen zijn, ‘be Va | 
Ayxipaxoes ò, h, (ook dyxduarosa bs he ON AyXipegrrds) 
wan nabij vechtend (van udxoma)s NE 
… ZAyxiadags ä), hy (Ve 2Às) aan zee WORGNds 
'AyximoÂos s Ô Er (Ve oAéw) nâbij komend, op. zijde koe 
mend, ’EÉ &ygspóAoros iN de nabijheid; aanstonds. 
= PAyxbgaroes ös Hs bijna gelijk (ve aNóg). se 
509 *Ay lors CORP. waùg, ò, h, did het verstand. bij de hand 
… heeft, d. ie slim schrander , vlug. 'Aysivoags dp schrane 

C°" derheid, slimhei E B en 

VAyxus fut. Eos ik. bind zamen, an het bijzonder den 

_! ‚hals, verworg , hangop; 2) ik benaauw, beangstig. 


Se PAyxóvns he het verworgen; 2) de strop; 3) de angsk. ‘Ay- 
_ xovdus, ik verstik, verworg; hang ope 


"\  PAxrayxordus Amayxovilus drdyxw en Sidyyw als Zyvovdw. 
 Euvdyxn) hs de ontsteking in het binnenste keelgat, kwade 
7 ges keel. ee SA ’ ’ k 


“Ayxouors 1, eene plant (ossentong), wier roode wortels 

‚de ouden voor blanketsel gebruikten. Volgens eene oude 
meening zouden de slangen er van stikken. ‘Aygovoicw 
ik verf met Zygovou, ik biankete | 


| JAyw, fut, Ew, ik voer, leid (b. De voor het geregt, 
ter dood); 2) ik geleid (voed op, regeer); 5) ik breng 


YAjù bl 


door, bs-v. Bíov &yeiv, leven, oyohwp, ledigen tijd 
hebben, éopryy, een feest vieren, enz.;s 4) drijven, 
voor zich heen drijven, b, v. veë. “Aeiv xa) Dépeip 
xphjara, plunderen, XENOPHON; 6) gaan, voort. 
trekken; 6) ergens voor hoüden, achten; 'b. v. fl, 
Tik méya, iets, iemand hoogachten, even als’ duco 
bij de Latijnen; 7) &yopa, ik voer mij zelven toe, 
b. v. yuvaira, ik breng, geleid eene vrouw (subint. 
„€ic Tk oikik, naar mijn huis, hetwelk er ook soms 
: tijds bijgevoegd wordt, Heroporus I. 5g. VI. 6g.), 
d, i, ik trouw, ‘Aye, imper. op! toe! wel aan! 


\Ayds, ó, #, aanvoerder, Homerus ye 251, rondom [domee 
__ meus, Kpyröv dyoì fyepébovro, ‘Aywyedss sos, geleider; 2) 
„ aanklager; 3) teugel, toqm. GEE i 
'Aywyòs, ôs hs geleider, ’Áywyà, h, geleiding; 2) de vracht4 
3) opvoeding, opkweeking; 4) sclrool, sekte; 5) levense 
„wijze. ’Ayúysuoss ö, h, die zich gemakkelijk vervoeren of 
wegbrengen flaat; a) buigzaam. Tà kyöyspa, hetgeen 
_ weggebragt wordt, de lading. De. 
'Audyuyos, ô, ú» die zonder geleide of opvoeding is , 
onordelijk ; subst. dveywyia, ú. Ì 
“Axrwps opos, ô, de geleider; 2) leiband, koord, 
‘Ayéns j, de kudde, troep. “AycAnddv, nd, adv. troepse 
wijze, de ed 
K “Ayehaïos, ala, aïov, tot de kudde behoorende; 2) tot 
den grooten hoop behoorende, gemeen; 5) bij troepen 
… devende, “AysAdZerv, tot eene kudde zamendrijven; 3) 
_ ned. bij kudden leven. 4 | 
“Aynuz, rò, het heer, agmen. 
Aynidlw, (van Eyw em éAdw) ik stoot weg, verdrijfs. 
Ayuiù, ú, de straat, steeg. En 
SAvdyw, fa Ew, ik voer op, in de hoogte; 2) ik verhef, 
_ prijs; 3) ik voed op; 4) ràv vaïv, (ook enkel dudyoud:) 
ik steek met het schip in zee; 5) ik voer terug, dd pt 
en refero, b. ve eis rods Epyovrac, ik verwijs naar de 
overigheid; 6) ik ontsla, laat gaan; ik aderlaat;’ 5) 
„zeutr, ik ga terug, achter uit; 8) &udyopu:, ik maak mij 
gereed, hef aan. | 
—'Avaywyà, h, opheffing, Phost het in zee steken , 
terugvoering, teruggaaf eener zaak, verhaal in resten. 
“Avayuyeds, éwse ö, een touw, riem of koord ‚ Waare 
mede men naar boven of naat zich toe trekt, 
‘Ardyws, 1) ìk voer weg, 2) ik betaal; voldoe ; zeutr. 
ik ga heen, “Axraye, pak u weg, ga heen, ee 
Aidyu, ik voer over; van daar: ik geleid, regeer; 2) ik 
neem waar, ik volvoer, b. ve spdyuara, bezigheden; 3) 
ik leef, breng den tijd door (subint. spóvov of Blov); 4) 
zeutr. ik ga. Asdxrups opoe) overbrenger, Asyuyà; ús 
het overbrengen. ‘Aiwydyiov, rù, tol voor den doortogt, 
‘Erodyus, ik voer, breng in, b. v. koopwaren ; 2) ik leid 
in, be ve. in de wetenschappen; 3) ik draag voor, 'Eioa- 


yuyn 5 inleiding, 


8 


"VEréyu, ik voer naar toe, breng aan, bij, voer (het ORE 


‚ ?Ayu. 


2Evêywy ìk voer, breng in „| geef over, voer voor het geregt , 


_ klaag aan; ik breng iemand ergens toe, overreed he 
‘EÉ4yus ik voer naar buiten, b. v, het leger in het veld, 
Eye rd cedreugts XaNormon; ook koopwaren uit het 
land, XENoPnoN ’Av. 2, 3; 2) ik laat uit; 3) ik breng aan 
den gang, beweeg, b; ve yéAwra êEdyeiv, aan het lagchen 
brengen ; 4) med. ik verschaf mij, bewerke 
EÉuywyùs hy het uite of wegvoeren, het uitlaten; 2) 

neutr, het uitgaan, de verhuizing, de dood, 


“tegen iemand aan, grijp aan; med, jk lok aan, haal of 

laat.voor mij halen; voer. bij, met rij, b. v. een gevolg. 
‘Exuyuyùs hj het-bij- ‘of invoeren; 2) het: aanvoerén : 
een. bewijs door het aanvoeren ven voorbeelden; 3) 
aanmarsch; 4) bijvoeging, vermeerdering; 5) aanlok= 

__ king; 6) Het bijkomen, de ingang; inval, aanval, 

Kárdyw, Y) ik voer naar beneden, b. v. den draad, d, í, ik 
spin; 2) breng terug in het vaderland, xaráyouu, keer 
ait mijne ballingschap EE: 3) ik breng het schip in de 
haven, van daar: med, ik loop de haven in; breng de 
koopwaren ergens heen , of, in het algemeen, ik neem 
imijn‘intrek. Karayuyd, ú, het naar beneden voeren of 
komen, het binnenloopen, aankomst (ook de plaats’, waat 
men binnenloopt; zijn intrek neemt), het terugvoeren. 
Karuyúyiev, zò, de herberg. Kdáraypas Tòs de draad, 

Merdyw, ik breng weg, verplaats; ik etn: achter na, 

Turdyw, ik breng, voer aan, voorbij; ik bedrieg, misleid „ 
b. ve Aóysis mardyeobai, door schoonschijnende woorden, 
zich tÎaten misleiden; ik'leid nèven aan, leid af; neutr. 
jk ga naar toe, voorbije Subst. zapayuyú. 

" Hapdyéyiovs Tds tole Tapaywyidberi, be ve rods zAfov- 
ras, van scheepvarenden tof invorderen, 

Tlers/yws ik voer rond; keer, ‘draai om; neutr, ik ga 
rond, zwerf om; med, ik voet met mij om, 

Ipoúyw, ik breng voor den dáe, breng verder ; ik bevorder ; 
breng aan, be. v. òúpa wivìs neutre. ik ga voorwaarts, ga 
yoouruite | | 

Tpcuydveiu, hy behalve de hoofdbeteekenissen van het 
‘werkwoord beteekent het nog koppelarij. 
Tlrouywyêveivs ‘tot ontuchtig gebruik toevoeren, 
koppelen. Beiden van zpoaywyòss Ó, #1, die iets - 
bevordert; 2) koppelaar... | 


\_ Fpoodyw, ik voer naar toe; 2) ik verleid; med; ik voer 


mij zelven toe, ga halen, trek naar mij toe, omhels ; 
“zieutr. subinte Ty vauv, ik land aan; subhint. ròùy cparòy, 
voortrukken, Subste zpocaywyds h. "Ex srpooayuyis, Ale 
lengskens. | | 
Suvéyw, ik breng zamen, verzamel; ik vereenig , verzocn; 
jk maak eene gevolgtrekking, besluit; ik trek bijeen ;, 
b. v. spÂTevpi;, et leger. Subst. GUVRYWYÀ, %. 


“prdyw, ìk voer onder, leid af, b, ve zo:Afzy, ik purgeer ; 


ik veflok, breng ergens toe; ik verklaag; zeutr. ik 
tee ĳ LÁ 

trek mij terug, ga heen, Of Ee 

rrepdyw, ik overtref.. “Twmerdyar, part. voortreffelijk ; buie 


“err= tengewoone “Taspuyóvrws, adv. buitengemeen. 


4 


“Ayu, al 9 


“Hyécutis odutis fe Áoopa, ik voer, geleid; ìk ga voor, 
voer aan, regeer (zivì of rivós);. 2) ik .ben van meening, 
houd het daar voor (even als dueco). 

“Hyepdv, bvogy ôs h» geleider, aanvoerder, regent; die 
iets het eerst doet, en daardoor aan waderen gele= 
genheid geeft, auctor, Het ferm, ook yerkovìs, lòoey 
en #yeuövs. he 

‘Hyeuovia C@Q Hyepovelu, Hy de aanvoering, het be-= 
velhebberschap. ‘Hyegoveów €: éw, hetzelfde als 
Hyéopur. ‘Hyemoviude, à, dw, tot ‘het aanvoeren 
en regeren behoorende 5 geschikt „ berekend ,_ 
om aanvoerder, bevelhebber te zijn. ’Auyyemó- 
veuTo6s Ô, 1, zonder leiding, zonder aanvoerder. 

“Hyérúss ous òs geleider, aanvoerder. ‘Hyeciu, h, de 
sa ‘Hysuus zò, de aanvoeting; 4) met 
ning, räad. | | 

APuyyéopzi, ik geleid, voer aan; a) ik voer terbg ; 
3) ik verhaal, ‘verklaar, ee 

'APAynua, rd, de aanvoeririg; 2) het verhaal, ’Aj/- 
yuTdes oÙs Ós de verhaler,. 'APAyacies he het 

= verhalen, | 

Auyfogzi, ik zet nit een; verhaal; verklaar, leg unite 
Autyuoie, hs het verhalen; de verklaring, Ayuuus 
zò, verhaal; uitlegging. ’Abíyuros, &, h, onvere 
klaarbaar. | 

Elonydsuxs, ik breng, leid (ergens) ins ik onderwijs ; 
draag voor; ik geef gelegenheid, doe eenaú' voor. 
slag, b. v. dyufóv 74 eicuyoúgevoe, eenen goeden voore 
slag doende, XEKOPHONe Eicíynuas dò, voordragt ; 
voorslag, ee : 

'EÉnytopui, ik ga voor, miví rivoo, iemand in eene 
zaak; z) rì, ik verhaal, verklaar iets; ik toon aan » 
raad %an. | 

'EÉfynoi6, ews» h‚ het aanvoeren, verhalen, uits 
leggen. ‘EÉíúynga, rò, het verhaal, het uitgeleg- 
de. ‘EEnynrùs, oö, de aänvoerder, uitlegger 4 
raadgever. 8 

Kalyyéoga:, ik voer aan, ga voor, Kalnyyrìs, en 
-Tàp, Ô, aanvoerder, Fem. vubnyúreipg. 

Tepinyéopei, ìk voer rond; leg uit, toon aan. Treptf- 
yuois, ú, het rondvoeren; de uitlegging, beschrije 
ving; 2) de omvang, gestalte. rrepsyyìùs, ô, 1, Ome 
gevoerd; 2) omgebogen; bolrond. Hepinynrìùen Ôs- 
rondvoerdeér. | 

IIponyéopëts , ik ga voor aan; ik geleid, voer aars 
Ipoúyyois, A, het. voorgaan, IIponyeudèv j KPOUYNTÀG 
en xponynrds, (van hier fem, sponydreipa) die voore 
gaat, wegwijzef, | 

Euvwyéonai, ik voer mede, te' gelijk aan. 

" ‘T@Ônyéopas, (ro) ik ga (iemand) voor, voer aan; ik 
geef raad, onderwijs. ‘Tbúyyois, #, ‘het voorgaan , 
onderwijs. ‘TÔnyeuàv, Ö@uyyrùc, en -rùr, aavoere 
der, leetaar, 


n Eg 


10 "Ayu. Adds. 


VAyws (iu praes. gebruikt men dyvów en &yvuui) fet. 
“Ew, (a. 1. jEu, 2254, Pe mm. ya, Eaya enz.) ik breek, 
*Aypa, Tò, het afgebrokene; de brok. ‘Ayuò:r, ó, het brea: 
ken; het brokstuk; a) eene afhellende, steile plaats. 
_?Ayùà,ú, breuk , wond; de baren, als zij zich breken, de 
branding; de oever, waartegen de golf breekt; ongeluk ; 
2) buiging, omkromming. | 
’Aayùs, ò, h, onverbrekelijk, sterk , stevig. 
Kardyvvui, ìk verbreek. Kdáruyua, rò, als kyga. Karaurìss 
Ì, dy, breekbaar. 
Tepsuyvúw , -vupss ik verbreek; buig om. 
Euvéyw, ìk verbreek, 


'Aryùv, Évoe, Ó, de kamp, strijd, wedstrijd, geregte-— 
lijke strijd; 2) de kamp=, strijdplaats; 5) moeijelijk— 
heid, gevaar. | | 


'Aywviz, ú, de wedstrijd; 2) inspanning van krachten; gee 

. vaar; vrees. Aywvidw en Zywudlw, ik kamp, worstel; 

2) ik ben beargst, ben in gevaar, ik vrees, 

_ Aszywvsdu, ik ben zeer angstig; rì, ben ergens zeer bang: 
voor. 

“Avwvilspar, fut. formu, ik kamp, strijd, wedijver; ik doe 
moeite, streef naar ietr. 'Aywvicude, als dyòv. “Aydvicua, 
zò, kamp, wedstrijd: 2) bet onderwerp van eenen wede 
strijd. 'Aydéviois, h. het kampen; de wedstrijd. 

'Amvtede, oÙ, Strijder , wedijveraar , b. v. op het tooe 
neel, d, i, tooneeispeler; voor het gerept, zaakbee 
8 zorger. Ee EE: 8 
Avrayuv cpus, ik kam» s strijd tegen, AVT uviguz, Tò, 
het tegenstrijden. ‘Avrzymvieùs, ô, de tegenstrijder, 
tegenpartij, mededinger., 
AsuywviCopes, ìk strijd; ik strijd met afte krachten; ik 
doorworstel, | 
ij ‘Exaywvilopdt, ìk strijd naast, bij, na, 
Ek, Karaywvilsput, ìk verwin, overwin. Ns 
rsaywviëogz:, ik vecht te voren; ik vecht voor tiea 
mand. Hrogywuaìs, voorvechter. 
Sovaywvilopui, ik vecht mede (als medehelper), ik sta bij. 

__ ‘Tmepuwuvilopzs. ìk strijd voor (iemand, z47í). 

“Aydvioe, ò, ú, tot den strijd behoorende (ook &vxycvios); z 
gevaarlijk Ì 

“Ayoudpxns, Ó, en àyuvsôérys, de bestuurder van den kamp. 

‘Aywvodieng, ò, de kampregter. en 


PAÏws voe, ós de kliers 
tAdpbs, pk, pòy, dik, groot, hoog opgewassen. ‘Adpó= 
TI5s HTOS, ús en dÂpooúyy, ús, grootte, dikte. 


“Aocóu, dòptve, éòpdw, ik breng tot sterkte of rijpheid; mede 
ik ben sterk, rijp. “Aòpncis, #, van áòpéw) het wassen, de 

„tijpheid, “Aöpuvoig, h, (van wârdvw) het sterk worden, 
Pijn werden, 


TAdu (234) en gebruikelijker dyddyw, (f. ddhow, a. x. 


Î 


* 
en en gn en er men 


° i Adw. 8 m 8L 


hea, Eura, a. 2 dor, pe me. hu, Bada) ik beval, 
chaag, Tuí, 


“ASoc, ô, genoegen, vreugde. 
'APavödvw, ìk mishaag, | | 
’Exizvödvw, en êDuvSdvor, als ávdvw, be v. roïoi d' êxihvdave 
uùbos, en aan hen bevielen zijne: woorden. 
Van de Tönische. forma #òw komt af 
THJoe, rò, EN #Àovd, h, genoegen, vermaak, wellust, “H3o- 
vids, ò, dv, genoegelijk; tot het vermaak geneigd. “Aví- 
Bovo, Ó, #, zonder genoegen, onaangenaam, lastig. 
_“H8opa:, ik verblijd mij. “H8ogfvws, adv. met genoegen 
zeer gaarne. De In En 
Zuusdogut, ik verblijd mij mét iemand (1:ví), wensch 
hem geluk, b.v. où cuvúdomart (zórë) bavóvr:, ik ben 
niet blijde, d, í. ben bedroeld, om zijnen dood. 
‚ ‘Hdde, etu, ù, aangenaam: blijde; 2) zoet. Adv, nöéws, 
‘Hjúrns, nrTos, h, aangenaamheid ; zoetheid: Ord 
“Hivuoe, n‚ OV, ook vidvgoe, aangenaam ; zoet, 
‘Hiuzubis, ô, 1, (van zatóe) wellustig, “H3uadúderz, vele 
lustigheid. 


‘Häúvw, ik maak zoet, ik confijt(condio) (ook &d43óve) ; 
2) ik verblijd. ‘Hòvvròs, à, òy, zoet gemaakt; gekruid. 
‘Hdvvrsnde, à, dv, (en HÄvvrèp) geschikt, om er icts 
zoet mede te maken, of te confijten. 

“H3vouu, uree, TÒ, alles, waarmede men spijs of 
drank lekker, zoet maakt, wat smaak’ of reuk 
prikkelt. ‘H3vouìs, ó, het zoet maken, confijtene 

YEPr8óvw, ik verblijd nog- daarenboven; ik maak 
lekker, zoet; med. ik verblijd mij. 

Kabn3úvw:, ik maak zoet, | 

Euvrdúva, ìk maak iets lekker, ik confijts 2) ik vere 

«maak. 

“Audùe, ô, h, niet zoet, onsangenaam, walgelijk; 2) 
onvriendelijk. ’Andiz, 4, de onaangenaamheid ; stroefe 
heid in den omgang. | ke 

'Anséw, ik walg; heb (iets) niet gaarne. Aydin, 
ik doe walgen: pass, ik walg van iets. Van 

| daar èyòisuds, ó, ongenoegen, verdriet. 

‘Exiruòde, Ö, h, eigenlijk volgens welbehagen (2mì zò 
#3os), van daer: geschikt, bekwaam, bruikbaar; 2) 
gekunsteld, geveinsd, 'Exsru3ès, on êEexsrydèc, met 
vlijt, voorbedachtelijk, - | 

'Exirúderog, ô, ú, die voor iets dengt, geschrikt, 
bruikbaar; a)\ci éxsrúderor, gemeenzáme vrienden, 
verwanten; 3) noodig, noodzakelijk, T2 êrirú- 
Seia, levensmiddelen. ’Eaxirndeiórne, 4, geschikte 
heid, bruikbaarheid; 2) werwantschap, naauwe 

- vriendschapsbetrekkiag. ‘Exirydeióa, ìk maak gee 
schikt. Ì | ì | 

‘Ensrydeúw, fut, eúcw, ik doe iots met ijver, bea 

. vlijtig mij; ik drijf (een handwerk), beoefen , b. v. 
Saurudederreg mùs povointv, AFNOPHON; ik bewerk 
kunstiglijk, schik op ; boots ne. 
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'FrirhSevua, Tò, levenswijze, ambacht. 
'Eaurédevoie, ú, het drijven van een hendwerk; de 
levenswijze. | 
_ *Exurndeuròs, d, dv, met vlijt, naauwkeurig gemaakt ; 
kunstiglijk gezocht, gekunsteld. | 
OY Aopevoe, n, ov, gewillig (b.v. éouton èdtÉuro, zij heeft (het 
geschenk) ‘gaarne aangenomen, Euriripss); vrolijk, weltee 
vreden. „Adv. kopévus. ‘Acpevén, ik heb gaarne, verlang, 

"Acpevilw, fut. tow, e. dat. en acc, ik neem iets gaarne 
aan; ben tevreden met iets. ‘Aopsvicuds, ó, tevree 
denheid. ‘Aspsvaòs, à, òv, geliefd, aangenaam. 

"A3, f. Low, ik verzadig (met iets, rivós). 'Adéw, f. 

&dúcw, ik ben verzadigd, ben wars, heb walg (van 

iets, #4ví). „ | ‘ 

“Ados, soc, 7ò, en ädos, ov, ò, verzadiging, warsheid, wal- 
ging» verdriet. | 

"Adwsoc, overvloedig, vol op. 

*Adfgwv, ovoe, Ö, h, verdriet in eene zaak hebbende; angse. 
tig, treurig. 

'Adnpavéw, ik ben verdrietig, treurig, ben in angst. 
'ABurovia, h, Of Adraan, h, verdrietelijkheid, treue 
righeid, “Aönpovicw, als dòvpovén. 

TArog, Of karps, ò, #, onverzadelijk, 

"Adv, of E33yv, genoegzaam, c. gen. b. v. augdrwv &dxv Exw, 
Eunieipas. 'Aöivòs, à, òv, (bij dichters) in menigte, aan- 
houdend, „Adv, ääsvas. Ì 

'ASúOuyos, ó, h, ook A3M%Payos, veel etend, veel vers  * 
terend. Suást, een worstelaar, Van hier: îxzos àòí- 
Puyos, een. doorvoed paard voor het wedoopen. 
"AöuPaytu, fule fou, ik eet veel; eet tot verzadiging 
toe; ik verteer, ik kost veel. ‘Adngayiz, h, het veel, 
tot verzadiging toe eten. N 

“Acy, 4, walg , warsheid; verdriet, treurigheid, angst. 
'Acdopus, (ook wel 2c4{w en zouive) ik gevoel wal- 

ing, angst, heb verdriete 

'AdóAsogog, Of ddoAdoyns (van dog en Aécyn), tot vere 
velig toe pratende, praatachtig; a) in eenen goeden 
zin: ‘gedurig van iets sprekende, er aan denkende, 

PAdorscytw, Jute How, ik praat aanhoudend, ik snap. 
*ABohecgiz, 1, het gestadig spreken , snapachtigheid ; 
2) het aanhoudend bezig zijn met iets. Ne 

Ineboe, é, of &hAos, de strijd. “AefAov, rb, en &lAo, 
het strijden, de inspanning3 2) (ook Eraâdov) de 
kampprijs. ’AefAoróvy, het strijden, hetlijden. ‘Avar 

BAos, ó, ú, zonder strijd, oe 

°ALBAioe, ò, h, tot den strijd behoorende of geschikt; 2) 
b. v. faxos, het paard, dat deg prijs behaalt. Aé6Asov, 
rò, de strijd; kampprijse AebAofápos, den prijs behalen- 


de (van Dépe). 
nn ep . e « : á > 
Aéhsos, a, vou, moeitevol, rampspoedig, ellendig. AbAó- 
ang, nros, h, rampspoed. Avodihios, zeer ongelukkig. 
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vAetAéus en EW, fut. -EÚGW , ook &4Afw , En -6Ú4 , ik strijd , 
worstel, sta door. “AfAnois, 1, het kampvechten. 
"AsbAnrig, en àlAnrùp, pos, ook ZAnrds, oö, de kamp- 
vechter; 2) hij, die het in eene kunst of wetenschap 
tot eenen A trap gebragt heeft, b.v. âbanràs 
zokfuev, een bekwaam krijgsman. 'AôAnrixds, à, dv, 
geoefend in het strijden; z) tot den” strijd behoorende, 
Karaîdfw, ìk overwin in den kampstrijd; ik oefen mij 
in het kampvechten, | 
Eúvabdoe, een helper in den kampstrijd. Euvatifw, ik 
sta bij ín den &trijde … Anner | | 
'Aebdobtryg, ov, ô, ook -rèp, (eontr, 20Aot.) die eenen kampe 
strijd verordent, den kampprijs uitdeelta ’AfAoteréw, fut. 
now, ìk stel eenen kampprijs. voor, ‘ik verorden een 
kampspel. | | 
Iévrabhov, ov, Tò, de vijf kampspelen (het wedloopen, wors 
stelen, springen, het vuistvechten eri het werpen met den 
discus). Ilévrabhos, die zich geoefend heeft in het wever 
aîhov. Tevraôiéw, ik ben bekwaam voor het aévzabaov. 


"Aeì, adv. steeds, altijd, gedurig (poet. aieí). - 


'AëiSiog, fa, tov, en à&iiog, altijddurend, bestendig, TAet- 
Bsárng, en didsórns, yrog, h, voortduring, eeuwigheid, * 
Vele woorden worden met &eì zamengesteld , b. v. | 
'Asiyevds, Of desyevérns, ö, h, die altijd bestaat, eeuwig, 
onsterfelijk. | 
\ Aeilwos, Ó, 1, en contr, deiëws (van Ewà), die eeuwig leeft. 
'Asivaos, OOk deivads, of &lvveos, ô, h, altijd vlietend, b. v. 
__snyds zorumds dévvaoc, Eunreinss; 2)altijddurend (van véw). 
’Aeidw, fute eicw, (contr. Edw, fut. &ow) ik zing, be- 
zing; ik prijs. nn | 
‚ YAscouu, Tì, en contr. âcua, het gezang, lied. Dime dcud- 
mov, Tó. a | 
“Andòv, óvoe, h, em àysd, bes, conbr. oùs, h, ook àndovìs, 
dos, #, de nachtegaal. f . | 
“AyBoueds, Eos, ò, het jong van eenen nachtegaal, 
‘Aard , h, gezang, lied; mare, 'Aoidìs, de zanger of zand 
geres; 2) adj. als Zoidswog. | 
“Aoldigas, ó, 4, bezongen; berucht. | 
‘Mid, ú, (contre uit kord?) een gezang, lied, ode. °n- 
’ deTov, rò, eene muzijkzaal te Athene, °n3òs, zanger. 
„Avrédw, ik zing tegen. Ee 
Axdòw, ik zing anders, stem niet overeen; ik wijk af. 
t&òw, ik geef eenen mistoon , wanklank. | 
Ezéòw, ik zing (iemand) toe, lok hem aan; 2) bedaar door 
gezang. 'Ezadì, h, is in het lierdicht de nazang, epo- 
e; 2) toovergezang (incantdtio). Dime èrúdiov, Tb. 'E- 
audds, die door toovergezangen ziekten geneest, liefde 
hd t enz.; 2) gedeelte van het lierdicht, ook het re- 
Eernjn. 
Karáòw, ik verveel door gezang (zivóc); 2) ik bedaar, gee 
nees „.vervrolijk door gezang (miv). 
Tlafacidw, ik zing neven, zing bij, Howzsnus. Narwòì , f, 


\ 


2á YAêwe Airyradös. 
pneveRrgezang, 2) wanneer men eens anders verzen, door 
eene kleine verandering, belagcheiijk maakt, parodie. 
Tlapwòòe, die parodien maakt, parodist. Tzewdfw, fut. 
jow, ik maak op zoodanige wijze belagchelijk, rapw3ia , 
als zaruòí. 
Nepséòw, ik bezing. 
Tpooáöw, ik zing toe; 2) ik stem overeen. 
Evvéòo, ik zing mede; 2) ik stem toe, stem overeen; 
5 e . …e ì p . 

TA Ew, gebruikelijker jin med. Godt, ik vereer, heb 
eerbied. (b. v. dCómevor Aids uvidv 'AmódAwva, Homr- 
Rus), ik vrees, b.'v. mpd roúrou Afyew oùy, &Copur ; 
ik vrees niet, voor dezen man het woord te doen. 

“Ayse, en Éy:s, rò, bewondering, hoogachting, vereering. 

'Alfuns 'Aôyvain , Minerva, 

"Alps Époc, ós, het spits van korenaren; ook van ee 
nen. degen, | Ô 

*Abpéw, fut. ow, ik zie, beschouw; ik overweeg. 

‘Avabpéw, ik beschouw, ‘Avéöpnors, #, beschouwing, overe 
weging 
Asatpéw, ik doorzie, betracht; 2) ik zie hier en daar heen. 
*Abpboc, óas bov, contr. àÔpdvs, bijeen verzameld, digt 
bijeen, menigvuldig. 'Tò &poov, de menigte. 
tAbpoórns, vrog, hj, het geheel, de menigte. 
“Abpofte „fut. oíow, ik verzamel; ik hoop ope 
“YAbpouie, Eus, He» EN Zdporogdss Ó, de ophooping, het 
hijeen zamelèn. “Abroicuz, rò, het verzamelde, de 
menigte. ‘Adpoíoigog, ò, #, verzameld, talrijk , hoopse 
wijze. ‘Abrsicùe, ô, de verzamelaar, | 
“Abporgúpsov, zr), de verzamelplaatse 

A?; ach, ci. Eene uitroeping van verwondering, van 
vreugde en van smart, Aifdoi, o wee. Alke, al yáp, 
o dat, och of, | 


AT, ach, wee, ook wl, ei, ach, ach, Uitroeping van 
verwondering en van smart. | R 
All, fut. dE, ik jammer, ik klaag (eigenlijk ik rop 
el). Alaygu, woe, vò, het gejamrmere Aizuròs, #, èv, 
beklaagd, beklagenswaardig. 

Alduds, €c6s Ö, H, OÌ Biuvds, Ì, ôv, smartelijk; 2) duister, 
zwart, | | | 
Aryeipag, ú, de populier, zwarte populier, populus 

nigra. | 
„ Alveirsvac, u, ou, Cn miyeipinns, van vero gemaakt, ‚Ar 
wetrùv, ô, een bosch vam die populieren: nn 


Alyiadds, é, de oever, zeekust, 


Arya. Aa ab 


Alysuhdines ô, jh, die zich aan den oever bevindts Aiyig= 
Asdgs éugs ós een kustbewoner, visscher. AiysaAirus, ô, 
(fem. uiyiaAivis) en aiysdòesoss Op den oever, de kust 
wonende. Et ok | 


Alyibaroc, ò, en, -Aye, de mees (parus). 

Alydy, ús glans, schijnsel; 2) pijl, Sornocrrss Al 
yhúsie, hero, újev, glanzig, glinsterend. n | 

Aldéojzat , oöpei , poet. ook dfdopar, fut. Erop, en úro- 
gat, Peutr. Ik schaam mij, schroom; 2) act. ik heb 
eerbied , achting voor iemand, b, v. aiderobar 0° iepja, 
Homerus, op iemands smeeken acht slaan, d. ie ver= 
hooren. Ee | 


AlBeoit , ec) h, de schroom; de achting; het acht slaan op 
iemands verzoek. Ascigogs ôs' #4, al wat schroom, ache 
ting, medelijden inboezemt, Aidscde sd}, dv, eerbiedwaardige - 

Aldde, boz, contr oög, he (ook widos, 7ò) de schaamte, 
schroom, achting, het zedelijk gevoel, het verhooren van 
eene bede; 2) de schaamdeelen. | 

___ AiBotog, ola, atov, (poet. widcfies) schaamachtig , be. 
schaamd; 2) pass. eerbiedwaardig. Aidofor, 7ò, de 
schaamte, schaamdeelen. | | 

Aidfwv, ovocs ò, ù, beschaamd, blood, zedig. Adve 
uijnubvwo. Van hier uièngovéw, ik ben beschaamd, 

Aididpuv, ovoss ö, fs» van Een schaarmachtig gemoed, 
eerbiedig, medelijdend (van Òeí»). | 

*Avaidìe, éos, Ô, hs, onbeschaamd, driest, Adv. &vasn 
Se, en Zveudrpóvis, (van het ongebruikelijke dva:d- 
gev). "Avwideiz, j, schaamteloosheid, ‘Avzidcúoge:, ik 


gedraag mij onbeschaatnd. : ene a 
'Exuidéouui, als eiòfoput. 


Karuidéu, ik maak beschaamdj 2) med, ik schaám mij, ben 
voor iemand beschroomd, rivùà, over iets, 7í, ik heb 
achting voor iemand, | 


Albw, ik verbrand, eëdopas, (ook dilw, neutr) ik 
brand. A%wy, wvos, brandend, vurig, heet; stralen, 
vam zìch gevend, glinsterend; goudgeel, vuurrood, 


AlBovoa, ús (stubint. god). de galerij voor het huis, aan ‘den 
Ooste of zuidkant, om zich daar in de zon te koesteren; 
2) adj. brandend; vuurkleurig. - ek: | 

Aïjos, og, Td, brand, hitte, vuur. 

Aifds, à, dy, verbrand, zwart; vurig, Alob, ôes 1, bran. 

dend, vurig; roodgeel; 2) metaph. vurig, driftig Alden de 

Albivoe, ô, h, ook fem. albivj, brandbaar; zwart gebrand. 

Albúsis, eoeu, ev, verbrand, zwart gebrand. 

AilAAn, h, en uïfahog, ô, roet, asch. … 

_ Alzhów, ik maak tot roet; ik verbrand. AifaAúdns, 
‘eos, ô, , tot roet, asch verbrand, roetachtig „: asche 
achtig, zwart. AlbaAberg, eoca, ev, (ook -aitards) 
brandend, varig,:b, Ve #epaúv:ov züp aidahbers Eunirae 
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DES; 2) ook roetachtig. AidaAéos, éa, dov, roetache 
tig, aschkleurig. | 
Alford, ozog, Ô, fem. zlbsomìe, bdse, eigenlijk iemand met 

een zwart gebrand aangezigt (van &}), Moor, 
Aldsomindss As ov Ethiopisch. Aibsoxmiëw, ik handel , 
spreek als een Ethiopier. R 
Albg, poss ós (ook wel #) de helderheid, het licht; van 
daar de heldere, zuiverder, bovenste lucht ; de aether; 
2) brand. Oe 
Albprogs ô, hy OOk fem, ta, (ook aidep:údns) zich in de 
lucht bevindende, b. v. &cpuv uibëpsos Yopoì, Eurtere 
p5s; 2) hemelsch, b. ve beoí. Aibepüdngs ös ú, ace 
tlherisch. 
Aibpus (ook atpr) heldere lucht, helder weder. A%pios, 
B, A» (ook uidpsvds en aibrsers) helder; onder den blooten 
hemel, Afpiz, h, heldere lucht, mooi weder; 2) bloote 
hemel; èv eijpfa, onder den blooten hemel; 5) scherpe 
Een en avondluchte Aïpos, , de morgenkoude, 
e rijre | | 
Aitpidlws, en uifpifw, ik maak eene heldere lucht; 2) 
ik bekoel in de vrije luclhit. _ ’ 
"AzraibpidEeiv, de luch: ontwolken, opkleren; 2) 
* als zifpsdEerv, in de lucht bekoelen, 8 
Afaibpoe, ô, H» helder, klaar. Arzidpów, ik helder 
op, doe opklaren. 
AscsbpidZerv, als drraibpidleivs 2) neubre opklas 
ren, helder worden. 
'Evulbpiog, Ô, #y in de vrije lucht; 2) koud. | 
'EÉaibridlw, ik stel aan de lucht bloot, lucht uit, 
ik droog. 
“pruibpioes Ôs Hy ER Uoruiroe, Onder den blooten 
hemel. 'Ev ózafôpw, in de vrije lucht. 
*Availw, ik steek aan. 
Karailw, ik verbrand, 
Aibócow, ik schud; ik steek aan. Alfvyga, Tò, vonk; 
aanprìiksel; ook flikkering, Maruibúcow, ik steek aan, 
…verwek ; 2) zeutr. ik kom eensk:aps voor den dag. 
Ailvia, ú, de duikelaar (watervògel). an 
Aixá)Aw ; ik vlei, eigenlijk ik kwispelstaart, …Afzahoc, 
ó, pluimstrijkere | 
Aiwa, rù, bloed; vergoten bloed, moord; amrpbs ai- 
jkaros of ö êv dimar:, bloedverwant; kind, Homrrus, 
Aimdriou, Tb, dim. een weinig bloeds, 
Avuùe, ú, bloedader, Atmuovs Een dgviov, Tò, bloedbek. 
ken. Aimuvs 0, DP bloedig. 8 
Aimúönss, eos, Ôs %j. bebloed, Aimdheos, Éa, zov, bloee 
dend , bebloed, Bs 
_ Aldeow, fut. Eu, ook eiudiw, en ziuiw, ìk maak bee 
_ bloed; ik wond, breng om; ik bezoedel met bloed 
Aiuuuròss. à, Òòv, bebloed; bloedig, ‘Huexréw, en #- 
ten gelTén, OOK mepingenvéws (Sonics) ik voel pijn aan 
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eene wond; van daar: ik bedroef mij, ben mise 
noegd, 1 : i | 
Aiuuróeig, ecou; ev, (ook afwaroeiëns, Ö, h). bloedig; met 
bloed beloopen, :b. v. suäd:5 aigarievca, Homerus; 
“_ bloedrood. 
Aikarypds, Ook aimypds, Ì, dy, bloedig, met bloed bezoe: 
Ela: . 5 
A'uariu, 1, hloedsoep, zwarte soep der Lacedaemonierse 
AikariEw, ik maak bebloed, doe bloeden, ik steek, als 
b. v. eene mug. | | 
Aiparians, ó, fem. aiuaritig, naar bloed gelijkende, bloed- 
leurig, b. v. Afdas aimarirns, de bloedsteen (eene soort 
van ijzererts). N | | 
Aikarixds, d, dv, (zelden eimarsvdé) vân bloed gemaakt ; 
bloed hebbende. 
Aikuzów, ik maak bebloed ; maak tot bloed. : 
Aiudrwoic, , het maken tot, veranderen in bloed. 
Aluddud, ö, geronnen bloed. | 
bd * 3 z 'e f > Ô 
Avatos, Of dveimwv, ô, h, bloedloos. Avaipel ; adv. zone 
‚der bloedvergieten. 
“AvaigaKrog, ô, h, niet bevlekt met bloed, niet bebloed. 
“Evaigog, ò, #, bloedig; met bloed voorzien; Zuuspov Òdpuue 
xov, bloedstelpend middel. | 
Kábuipoe, ò, 1, bloedig, bebloed, b. v. Feudud. 
“Ogzigos, en cúvaimos, Ö, ú, van eenerlei bloed, bloedvere 
want: van hetzelfde geslacht, broeder, zuster. 


Afos, é, het bosch, de heg. Aiasik, ú, de door 
neheg ‚ heining. 


Aipúdos, ós ús ook fem. aijúly, vleijend, liefkozend; 
bedriegelijk. | | | 
Aimódros, Ö, ú, als wimúho6. AiwvAta, vleijende handelwijs 
ze, lieftelligheid. 


Aivos) ó, een woord, gesprek ; 2) vertelling, in het 
bijzonder de fabel, van daar een duister gesprek; 5) 
goedkeuring , lof, loftuiting. | 


Alvu, h, lof, eer. En | 
a jow en éow, ik spreek: 2) ik prijs; 3) ik beloof; 
4) ik laat mij welgevallen, verdraag; 5) ik sla een 
aanzoek van de hand, Atego, #, het prijzen, de goed- 
Seg Aiveròé, Ì, Òv, prijselijk. Aivérus, é, lofredee 
aar. | 
Aivilogus, als aivéw, bij Hourrus | 
Aivicoopas, of aivírrogz:, ìk spreek râadselachtig, duister; 
ik doel op iets, geef te kennen. | 
‚ Aluyga, voe, Tò, de duistere uitdrukking , raadsel , een 
verre wenk, Aivyugurixds, à, òv, raadselachtig. A?- 
Hykarúdns, ô, ú, raadselachtig, duister, Aluyguriës- 
. kat, ìk spreek raadselachtig, druk mij duister uit, 
AivxTòe, à, dv, duister uit edrukt, raadselachtig. 
'Avalvopui, (ook daxuvetvogur) ik weiger, sla af; ik zeg ere 
gens geen deel aan te hebben, ik ontken. ì 
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““Exuivoc, ò, lof, belooning, goedkeuring. ’Exuvéu, ik zeg 
toe, ikbillijk, moedig aan; 2) ik sla een aanzoek vaa 


„de hand. 'Exatveròg, Ì, òv, geprezen. 

Kurgivén, ik stem toe; keur goed; beloof, 

Tarasvéw, ik spreek toe, moedig aan, waarschuw. ITapz'= 

_ veosc, h, waarschuwing, rgad, leering, aanmoediging. 

Euvaivéw, Cc. dat. ik geef mijne goedkeuring, stem toe; 2) e. 
acc. ik keur mede goed; van cúvasvos, ó, #, toestemmend. 


Alvds, h> dy, vreesselijk, hevig. 
Het wordt met vele woorden zamengesteld, b. v. 
Atviheurpog, Ö, ĳ, OOk aivodegds, ó, ú, ongelukkig gee 
trouwd (van AéxrTpov en Aéxos). 
Alvógopos, Ó, #, noodlottig (van tópos) enz. 
‘Exdivòe, à, dv, vreeselijk, vervaarlijk, b. v. êrasvì Tepsedó- 
veia , bij HomFRUS, B 
AE, alybe, ó, of ú, bok, geit. Akyidiov, ou, Tb, geit 
je, bokje. Alyícxoc, ó, een jonge bok. 
Alyàv, ävas, ó, de geitenstal. 
Alyeso6, Ô, ú, ook fem. cia (poet. aïysoc) van geiten. - Van 
Ier ; n {# î 
Alyìs, ído6, h (subint. Sorà), het vel, de huid van eene 
geit. Yn dewijl de ouden hiervan hunne wepenrusting 
maakten of overtrokken, zoo beteekent het 2) in het 
bijzonder, het schild van Jupiter en van Minerva, Van 
daar aiy:óxos, Ö, #, (van Exw) de aegis dragende, een 
bijnaam der gemeen godheden. 
amenstellingen zijn, b. v. 


Alydypiog en alyaypos, ó, de wilde geit, bok. 

AlyiBárns,-ò, wiyovopsds, Ewe, Ö, en wimókos, ó (in plaats 
van alyiródos) de geitenhoeder. Aizohéw, fut. úow, ik 
hoed geiten. 

Alyóxepws en alyoxepedo, Éwe, Ö, de steenbok, capricornur. 

Almòs, eias Ò, (ook wirbe, y» bv) hoog, verheven; 

2) zwaar, sterk, b. v. Ódvaros, dAelpos. 


AÎxog, foe, rò, de hoogte, de top. 
Andere, eooa, Èèv, en zizeivòs, hoog, verheven. 

Alpa, ú, de hamers. 2) dolik (onkruid). 

Aipw, f. âpä, ik hef, hef op; 2) ik neem, vat aan, 
neem weg; ó) ik dood (e medio tollo); 4) ik verhef, 
d. ì. vergroot; 5) ik ligt het anker, d. í. zeil af; 6) 
ik breek met het leger op, d, i, ruk verder voort; 7) 
med, ik neem op mij, neem over, ik verhef mij, 
draag weg, enz, Andere formae zijn deipw, dépw 
(van daar a. 1. pass. &éplm), deprdw en depráêw; 
ook dpów. ‘Aepflw, ik hef in de hoogte, med, ik 
hang, zweef, ben nog niet besloten. | 

“Aepoívoos, contr. vous (van het fut. äépow en vóoc) hoovaare 


< 
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dig, hoogmoedig. Dergelijke zamenstellingen vindt men 
bij dichters rneer. 

“Aoprùp, ó (van 3 perf. p. kopras) de draagband, b. v. van 
een zwaard. | 

'Aorrdì, h, de groote slagader, die van de linker zijde van 
het hart tot in de borst opklimt, de aorta. 

en ik hang ergens aan, van daar Zoprybeìs, hane 
end. | ak | 

Aldpa, h, een bangwerktuig, b. v. hangmat, draagbaar. 

Alwréw, ik hang op; til op; pass. ìk hang, zweef; van 
daar: metaph, ik ben onzeker, in verwachting. 

Alépnros, Ö, 1, hangend, zwevend. Aispnois, #, het 
ophangen. 

Meréwpos, ó, #, boven de aarde verheven, zwevend A 
verheven. Tè geréupu, de lucht en de hemel, met 
al, wat er in en aan is, b. v. de sterren, zon, maan 
enz. | 

Mereupfëw, ik hef in de hoogte (zich, éavròv, b. v. 

Saros mereupiluv Eauròy, XENOPHON); ik verhef de 
ziel, beur den moed op; 2) med. ik verhef mij, 
ben, trotsch; ik getroost mij schielijk over iets; 
ben ligtzinnig, ongestadig, onzeker. Merewpiz, 
#, ligtzinnigheid, vornerelheu: Merewpohiyas, Òs 
die over bovenaardsche dingen, vooral hemellig- 
chamen (rà pmeréwpu), spreekt (Aêye:). 

'Evarwptopas, ik zweef in de hoogte, zweef ergens in, 
ik hang, b.v. 6eAdoop èvarwpeïodui, op de zee ronde 
zwerven , ËuarPipss. 

Tapaswptopas, ik zweef, hang naast aan , op zijde. 

VApoig, ew, ù, opheffing, het wegnemen. “Arma, Tò, de 
last; belasting; zà ärmara, de wapens. 

'Aprdw, préw, ik hang op, laat hangen3 doréw beteekent 
ook ik rust uit, rust toe, van daar ézuprìs, ô, 1, toege 
rust, gereed. ‘Aprémwv, ovoc, ö, het bramzeil. “Aprnga, 
sò, het nederhangende, b. v. oorring, halsketting. Ap- 
mupia, 1, de luchtpijp (dewijl zij van den hals neerhangt), : 
ook de slagader (omdat de ouden dezelve voor luchte 
pijpen hielden). es | 

'Avarrdu, ik hang op; 2) ik span iemands verwachting; 
med. ik zweef in onzekerheid; 3) eig rivà, zich aan 
iemand aansluiten, genegen, dienstvaardig zijn; med. 
(rivà) ik maak iemand van mij afhankelijk, mij toee 
genegen ; 4) ik neem op mij, onderneem, neem voor. 
Avéprycie, #, het aanbinden, aanhangen; verpligting. 

'Axarráu, ik hang weg, scheid van een. 

‘EEaprdw en zpocaprdw, ik hang op, hang aan. 
’Avaipw, ik neem op, beur op» neemweg. | 
‘Avruipw, ik verhef tegen, verhef mij; med, ik verzet mij. 
*Azruipw, ik neem, draag weg; 2) zeutr. ik ga heen, 

breek op. 

Aizipw, ik hef op; 2) 7ò orógu, ik open den mond; 3) 
ik steek over, breek op, b. v. els Eupíav, naar Syrie; 
av OdAuscuvy, ik vaar de zee over. Aiapga, 7ò, Ope 
hefting : overvaart. 

'Evuíru, ik neem weg, breng om, vernietig. “Evard, 
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rh, de van den verslagenen vijand buit gemaakte 
wapenrusting. 'EvzpíEw, even als évaipw. 

'EEuipw, ik beur uit, hef op, breng weg; zeutr. ik. 
breek op, ga heen; med. ik verhef mij. 

‘Exuicw, ik hef in de hoogte, ik trek op, b. v. het zeil; 
ik beweeg, zet aan, prikkel aan; med. ik verhef mij; 
ben hoovaardig. | 

Kauruipw, neutr, ik kom af; ik land aan; in het alge- 
meen, ik kom aan, neem mijn intrek. 

Meruitw, ìk draag, breng over, verplaats; reutr. ik 
breek ep, ga heen, zeil af. 

Tlpozipw, neutr. ìk breek te voren op. 

Euvuipw, ik beur mede op, help; med. met een ander 
op zich nemen, deelen, b. v. gevaren. 

‘Txepuijw, ik beur over; zeutr. eigenlijk, ik beur mij 
over, b. v. over de zee, over eenen berg, d. í, ik ga 
over, trek over; in het algemeen, ik stap over, van 
daar: ik overtref. 

“Apvvg: en &pvuuui, (poet.) ik neem, kies, verlang; 2) ik 
verkrijg, bekom. 

Aiséw, (aon 2. elAov, van EAw) ik neemse grijp (b. v. zi 
Xeipds, iemand bij de hand), neem in, verover, overwin , 
versla, vang; 2) mivà rivòs, ik betrap iemand ergens op, 
overtuig, klaag aan, veroordeel; 5) med. ik vat een voore 
pemen op, kies, wil. 

Aipsròs, à, dv, genomen, verkozen; die waardig is vere 
kozen te worden, wenschelijk. 

Aipérus, ó, een kiezer. | 

Alpeois, ews, ú, het nemen, veroveren; voornemen, 

1“ neiging, keus; het verkozene, b. v. levenswijze, de 
leer, sekte of school, welke men boven anderen 
aanhangt. Van daar aipecfapxoe, of aipeoidpxne, de 
stichter, voorstander, of het hoofd eener sekte. 

Aörerilw, als zipéw. Aipersorùc, ô, de aanhanger eener 
partij. | 

“Avuipéw, ik neem op, neem weg; 2) ik ruim uit den 
weg, breng om; ik verstoor, venietig; 5) zaïöa, ik 
neem een kind op, erken het, tollo; 4) van regters: 

a ik veroordeel; 5) van eene godspraak: ik verhef mij. 

ne stem, antwoord (subint. Pwvúv); 6) van dooden: 

“ik begraaf; 7) med. ik neem op mij, begin, b. v. 

oróÂeov. Ee 
‘Avaipérye, Ö, verstoorder ‚ moordenaar. 

‘Abzipéw, ik neem weg, onttrek; a) ik neem uit de 

ienstbaarheid , of slavernij, stel in vrijheid. 

Arzipéw, ik neem van elkander, scheid, deel, verdeel; 
2) neem weg, ruk neder; 3) ik zet uit een, verklaar , 
bepaal; 4) ik verhaal. 

'EEuigtw, ìk neem uit, kies uit; a) ik beneem, bevrijd, 
ook, ik ontroof; 3) ik ruim uit den weg, breng om 
hals; 4) ik neem weg, verover, verstoor; 5) ik breng 
uit een, leg bij, b. v. eenen twist, of oorlog. 

_Kafzipéw, ik ruk naar beneden, werp ter neder, vel 

neder; ik verneder, verminder. 

Mefzijéw, ik neem over, verander, 


. Aru, Afrow, ar 


Tlapaipfuw,; ik neem af. Tepseipéw, ik neem van rondsom 
weg, besnoei. | 
Ipox séw, ìk haal voor den dag, neem uit; med. rì 
ride, Of Bvrì vids, ik stel het een boven het ande. 
re; 2) ik neem iets voor, neem een besluit, stel vast. 
Ipouipeoss, h, voornemen, wil; 2) sekte, school, 
partij, regeringsvorm; 3) toegenegenheid. 
Zvvaspén, ik neem zamen, ik bekort (van hier de spreek. 
wijze ws ovvehóvr: elzeïv (Subint, Abyw), Oom met weie 
nige woorden te spreken, om kort te gaan, XuNor 
PHON); ik neem weg; ik verstoor, maak een einde, 
b. v, aan den oorlog. 
“Tzipfw, ik neem heimelijk weg. 


Alva, ú, het deel; het lot; noodlot, geluk of ongeluk; 
de schikgodin, parca.; de betamelijkheid. 


Aloijsos,. ó, #, daor het noodlot bepaald, b, v. #u?v òè òà 
aioimov ein DOiobas évì Tpoin, en (ik vrees) dat het ons lot 

… zal zijn, om in Troje om te komen, Homraus; 2) betae 

_ melijk, behoorlijk (b. v. etoida eizròv, bij Homerus). _ 

'Evaicipos, ô, ú, hetgeen een voorteeken geeft; betamelijk. 

Acudog, Ö, ú, onbetamelijk, ondeugend, | 

Aicufvdw, ik geef aan ieder het behoorlijke deel, ik heersch, 
regeer: Aicvuvírd, ô, de heerscher , de. regent, 

Aïotos, ó, h, hetgeen een gelukkig voorteeken geeft; 2) bee 
tamelijk, behoorlijk, . , 

'Asaicios, ô, ú, hetgeen een ongelukkig voorteeken geeft. 


‘Aloôdvopar, fut. alcÔfrope, (van het verouderde a}- 
__gîéw) ik voel, gevoel, merk; ik zie iets in, versta; 
ik hoor, verneem. : a: 


Aïabnois, 4, het ontvangen van eenen indruk, pl, de zine 
tuigen; het gevoel; 2) de waarneming, bemerking, ken. 
nis. . Aicôyrisds, Ì, Òv, geschikt, geoefend, om iets te 
gevoelen. Aicônrúpiov, rd, sensorium, de plaats van het 
gevoel , zintuig. 

Alcbnga, rò, de ontvangene indruk. 

AiaônTòs, }, dv, gevoeld; zinnelijk, kennelijk. "Avaiobyros, 
ê, 1, ongevoelig, gevoelloos; dom; 2) pass. hetgeen men 
niet gevoelen kan. ‘Avuichyoia, ú, ongevoeligheid; dome 
heid ; afwezigheid van den geest, | 

ZuvaioÔdvouur, ìk gevoel, ondervind mede, 


ZAloow, fut. Ew, (ae 1. hEu en Hia) ik maak eene 
sterke, hevige beweging; ik vlieg met drift ergens op 
los; ik schiet, spring er op aan (ook gebruikt men 
draw, &oow en &rrw). | 


N 


PAIS, wos, h, en Äixà, f, hevige beweging, aanval. 

Afyìs, #, stormwind, van daar szaru;yiëw, naar beneden 
stormen, éraiyílw, tegen aan stormen, 

'Aéyònv, adv. hevig, onstuimig, snel, | 

‘Avdicow, ik spring op, vlieg op; ik vang iets aan, 

Aieioow, gebruikelijker diárrw, ik loop met eene vaart ; 


aa Ata yos. Áiria. 


Slings ergens door, hier en daar heen. “Aeréres 3iúr- 
movree , verschietende sterren. 

Exziccw, ik ga er op los, val aan, 

'Aurútciv, eene hevige beweging maken, ergens op los 

AAU. 
hehe, even als het vorige; 2) vlug, rap, snel zijn; 

sterk begeerend zijn. 
Alcyos, eos, Tò, leelijsheid; schandelijkheid; schande, 
schimp. 

Aicxiwv, compar. en eicxioros, 4, ov, superl, schandelijker , 
schandelijkst (van het oude edj. aicxós). 

Aloypds, à, òì, leelijk, afzigtelijk; schandelijk, slecht. A?- 
exvórne, nrog, h, leelijkheid; schimp, schande. Het heeft 
vele zamenstellingen, b. v. é 

el ö, h, die met schandelijke dingen winst 

oete . 

Airxpoerìs, op eene schandelijke wijze sprekende enz, 
Atoxúvn, h, smaad, schande, hoon; schaamte; schaamdeel. 
Atoxúve, fut. vö, ik maak beschaamd; ik doe schande aan; 

ik onteer , beschimp; med ìk schaam mij. 
Karaicxúvw, even als eicxúvw. 
‘Arzicxúvogzi, ik houd op mii te schamen, 
AicxuvrnAòs, à, dv, schaamachtig, beschaamd. A?cxuv- 
muiiad, #, beschaamdheid, Aicxuvrùp, Hpoe, 4, de 
schender. ’Avzicxuvros, ô, #, onbeschaamd, schaame 
teloos; afzigtelijk. ‘Avassxuvrie, h, onbeschaamdheid. 
*Exuioxàs, ò, h, schandelijk, smadelijk. 


Alréw, fut. how, ik verzoek, vorder, eisch. T\ Tivk 3 
of apk Tivós. In het med. in het bijzonder, ik borg. 
Alrypr en aïriëw hebben dezelfde beteekenis. | 


Arnoie, ewc, ú, de vordering, het verzoek. Alrnuz, zò, 
het begeerde, het verzoek. 
… Arns, (gewoonlijker zpoouirns) ov, ó, de bedelaar. Airy- 
mù4, où, ó, die iets verzoekt, vordert. 
‘Axgiréw, ik vorder af, terug; pass. ik word gemaand, rò 
xpéos, om de schuld. 'Axzuirnois, h, de invordering. 
’EÉairéw, ik vorder, eisch op; med. iemand voor zich vere 
zoeken, b. v. om hem in vrijheid te stellen; of, in het 
bijzonder , zich iemand doen uitleveren, om hem te 
straffen. E | | 
Ieguirlopeui, ìk verbid, verzoen; ik bid om vergeving, vere 
ontschuldig; ik verbid, sla van de hand; ik bevrij door 
voorspraak. 
‘rziréw em mpoouirfw, ik vorder daar en boven, eisch 
meer ; ik bedel, 
Alria, ú, de oorzaak, grondoorzaak; 2) schuld, be- 
schuldiging; 5) aanklagt, geregtszaak, causa. | 
Aírioc, ía, sov, die de oorzaak van iets is, er de schuld 
van heeft; van daar aïrsov, 7ò, de grond, oorzaak. Airs- 


úye, ô, h, neutr. -dec, dat den grond van iets in zich 
bevat. AirisAoyfw, ik zoek naar den grond eener zaak, 
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voer het bewijs aan. AirsoAoyig, het bijbrengen, aanvoe- 
ren van eenen bewijsgrond. ei | 
Airsdogas, Guar,: fut. doogat, ook eimsólw, fut. dew, ik 
eef als oorzaak op; 2) ik beschuldig, berisp, klaag aan, 
V. HÁ pe, Toürov ò airiäö (contr, van airidov), geef 
niet mij, maar dezen, de schuld, Eunirpipes. Karairidoe 
kas, even als airsdopas. 
Airíaois, h, aanklagt, beschuldiging; eirizua, rò, date 
gene, waarover iemand beschuldigd wordt. . 
Airigròe, à, òv, veroorzaakt; veroorzakend. A}rigrs= 
xòs, À, dv, tot de aanklagt behoorende. 
*Avarria, #, vrijheid van schuld, onschuld. *Avzérios, 
ê, #, die van eene zaak de oorzaak niet is; oaschule 
dig. Ì Ni 
En é, #, schuldig, 
Tapuíriog, Ô, fh, Een cuvxirsog, ô, ú, die van iets mede 
de oorzaak is , medepligtig. 


Alxuhs ú, (van dxuú) de spits, b, v. van de lans, de 
klaauwen van roofvogels; 2) de lans. 
Aizuda en alxudiw, fut. dow, ik draag de lans, vecht, 
voer oorlog, 
Aixuxrùy en -rùs, ô, die de lans slingert; krijgsman. Alge 
kurúoios, 4, 09, tot den krijgsman behoorende, krijgse 


zuchtig. : 
Aizuädwros, ö, ú, (van AAwrds) mer de lans buit gemaakt, 


krijgsgevangen. Aixgahwoia, #, krijgsgevangenschap. 
Aizuakursúw, ik maak krijgsgevangen. | 
‘Ezaixudlu, ik vecht tegen, ga er op los (ruví). | 
Arla, adv. snel, schielijk, plotseling. Aibupde, pè, 
pèv, en Aanbypds, snel gezwind, 


Afw, ik hoor, verneem, versta, 
’Exaiw, ik hoor er naar, verneem, bemerk, c, gen. et acc, 


Alp, dvoe, ós, tijdruimte. ’Am’ alávos, sedert men- 
schen geheugen; 2) fem. levenstijd, levens. 5) levens- 
jaren , aevum. | De | Ens 

Alúvioc, ò, h, ook fem. íu en diusúvos, altijddarend, voorte 


durend, 

Audatwv, wvog, Ö, h, ongelukkig. 

"Ax, új» (ook &xwxy) de spits, het scherp: 

Axìs, foe, h, even als éxà. Van daar âxiëw, fut. fow, ìk 
spits. ’Ax:dúdns, spitsachtig, spits gemaakt. -'Axsdwròs, 
aangespitst, 

“Axaiva, h, ook Zxavoo, ö, spits, doorn, stekel , prikkel. 

“Axzvba, f, stekel, doorn; 2) de ruggraad, vooral van de 
visschen ; 3) pl. spitsvindigheden. “Axavóos, #, ook wel éxav- 
ba, een kruid, beerenklaauw genoemd, “Axavôìs, ídos, 
5, distelvink, putter; 2) adj. vol doornen, vol graten, 
'Axavliwv, ò, egel, stekelvarken, ’Axavledv, en ook dxav- 
b2y, &vog, Ö, doornbosch. E | 


‘Axh. 


Axuvbfere, econ, ev, Een dxavbsnde, Ì, 2%, vol doornen , 
vol stekels. 

'Axdvbivoe, tvy, svov, van doornen gemaakt. 'Axavbú3se, 
Eos, ós, #, vol stekels, , 

’AxavbiEw en dxuvôwvitw, ik maak doornachtig, stekel 
achtig; 2) zeutr, ik ben stekelachtig. 

’Axdlw, fut, dow, ik maak scherp. A & 

?Au@huns, soc, Ó, h, van beide kanten spits of scherp, 
tweesnijdend (van du®Dì en 4x%). 

Eèúxuns, coc, Ò, ú, zeer scherp , zeer spits; 

Neúxye, oc, ó, #, onlangs geslepen (véoc). . 

'Axarúídn, j, de brandnetel (van Aé@w, eigenlijk scherp ; 
om aan te vatten), 

“Axos, oc, vò, eigenlijk zoo veel als 4x), van daar: gee 
neesmiddel, genezing. Van daar . | 

‘Axtfouas, (somtijds &xéw) eigenlijk met eene naald zae 
menlappen of vasthechten; verstellen; 2) van eenen 
heelmeester: wonden toemaken, heelen, van daar, 
in het algemeen van ârtsen, heelen, genezen! 5) 7e. 
taph. eene schade verhelpen, weder goed maken; een 
bedreven kwaad af boeten enz 

“Axeois, ews, ú, heeling, genezing. “Axecua, Tò, gee 
neesmiddel. ‘Axecrude, ó, heeling, genezing. 'Axéo 
kos, ó, Á, geneeslijk. ‘Axéoigog, ô, #, en dxeorde, 
}, dy, geneeslijk; heilzaam. ‘Avaxeords en dkunveords , 
ongeneeslijk. Axeorìc, c}, en &xeordp, Apes, de hele 
per, arts, fem. âxéorpia en dxeorpig. ‘Axeorúpioe, ó, 
“, en &xeoriudg, à, òv, geschikt om te heelen of te 
herstellen. ‘Axcoropia, genees-, heeikunst. “Axscrpz, 

N #, naald , paknaald. è 

„. Axéoiog, ö, ú, arts, redder, heiland, 

Axwv, ovros, ö, de werpspies. Dim. dxóvriov, mb. 

‘Axovrilw, ik gooi den werpspies, de lans enz; ik sline 
ger: rivù, ik raak iemand met den werpspies. 

“Axóvricsc, h, het slingeren. 'Axovriorìg, où, en àxov- 
miordp, Fpog, de slingeraar. ’Axovriorde, úog, h, 
de bekwaamheid in het slingeren en werpen van 
den werpspies. 

'Axóyn, h, de slijpsteen; ook brokken van eenè rots, van 
Ge grootte of gedaante van wetsteenen. ‘Axovdw, ik wet, 
slijp. | 

Axp, 1, de spits, de snede, het scherp, b. v. dxpdà Aóy= 
xn6, DPuoydvou, EiDove; 2) in het bijzonder, de spits der 
korenaren, angel; 3) de bloei, rijpheid van een mensch ; 
4) de eate aid. gelegenheid ; van daar, sar’ Zxuùv xpóe 
vov, ook enkel äxuìv, op dit oogenblik, nu; 5) het uitere 
ste, het toppunt eener zaak. 

'Axuaïos, gia, uiov, in den bloei staande, rijp, volwasse 
sen; ter regter tijd; in de hoogste werkzaamheid 
zijnde, ‘Axuyvòs, à, òv, als dugatoc. 'Evaxuùg, ô, en 
Evuxuog, ô, n, in den bloei, in volle kracht, 

'Arudlw, fut. dow, ik sta in bloei, ben in de kracht 
der jeugd; over het geheel, ik ben in den toestand 
van de hoogste werkzaamheid en kracht. ’AxmúZe:, 
impers. het is tijd (van dxuí, 4). ‘Ezaxgdlw, ik 
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groei, vêrmèerdér; 2) vu, ik leef, bloei na eenen 
anderen. | Ee E DSE 

“Aupos, &‚ ov, spits, scherp; 2) die zich op den top bee 

vindt, uiterst, hoogst, volkomen, b.v. Zvpes ‘Apyeiwv 

Expos, de uitstekendsten der Grieken, “Aspu, ù, de hooge 

te, top; de kruin van eenen berg; de burgt; oever; 

voorgebergte. “Axpia, #, hoogte, gebergte. 
“Axpeu, Tà, en éxpiu, rùà, de hoogten, het gebergte. 
*Axpuïos, día, aTov, als &xposs 2) (ook èxéxpiog) op de 
hoogten wonende. A 

“Axpov, Tò, (neutr. van &xpoc) het hoogste, laatste, uie 
terste ; 2) hoogte , top, spits; 3) rand, einde, 
zoom. En re 0 ’ 

YAxpórus, 1Tos „ 1, hét uiterste, einde, 
“Axpie, 406, h, de hoogte, top , spits. 

_*Oxpìe, h, de spits, het puntig uitstek; 2) ed). hobbelig , 
spits. 'Osxpsóeic, hobbelig, spits, ‘'Oxpidopu:, ik word 
toornig, geraak in drift. 'OxpiBus,uvroc,ò, (van Bzivw) 
elke verhevene stellaadje, waar men boven op gaat 
staan, zitten, of iets plaatst, b, v. ladder; hoogte op 
het tooneel; een schilders ezel; bok van den wagen, 

“Autuv, wvag, Ó, een uitwendig lid. ’Asxpwviu, h, vermine - 
king van de uitstekende ledematen, b, v. der armen, 
doren, neus. | | | 

“Axpurúpsov, Tô; het uiterste, b. v. van eenen berg, 
(voorgebergte), of van een schip (scheepssnebbe), 
van een huis (kruisraam), in het bijzonder van 
het ligchaam , handen, voeten enz. 
“Axpurupsdlu, fut. dow, ik neem het meest uite 
stekende van iets weg, in het bijzonder, ik 
vermink de ledematen; 2) zeutr. ik vorm een 
voorgebergte. ‘Axporypfuaic, ews, 1, OOk à- 
‚ _xperypsargde, o, de verminking, 
“Axyg:, voor eenen klinker &xpic, adv, tot, tot aan, 
‘Axrfuwyv, ovog, ó, de tak, vooral een groote, 
2Axpifàc, Ö, 1, die het toppunt in eene zaak bereikt heeft, 
volkomen, geheel; naauwkeurig in het onderzoeken, 
zorgvuldig, scherpzinnig. ‘AxríBesa,j, de hoogste trap, 
naauwkeurigheid , adden en ‚ stiptheid, vlijt, regele 
matigheid. ‘Axp:ôów, ik maak, behandel naauwkeurig. 

“Axpos wordt met vele woorden zamengesteld, b. v, 

’AxpoBduuv, (van Beivw) ovos, ôs h, op de teenen loopende, 

“Aspobiviov, (van Ov) in plur. de eerstelingen. … ee 

’AxpóvvE en dxpovúxrsov, (van vòl) de voornacht, 

*AxpómoAis, hf, (van zóAis) de bovenstad, burgt, vesting. 

‘Ax, ús, de rust, stilte. ’Axyy, adv. stil, zwijgend, 

'Axéuv, fovros, fem, éovoa, stil, rustig, zwijgend. 

*Hxa en %xa, adv. zacht, allengs, stil, rustig. n 

“Huxioros, ú‚ ov, de geringste, kleinste. “Hxiora, adv. geense 
zins; ovg 4xicTa, vooral. 

"Hxaudds , dxudds, Huudéos, Huadôerg, rustig, zacht, stil. 

“Exyòos, ô,#, em eüxyAos, ook söxahos, rustig, met gemak, 
bedaard. ne: | 

‘Exnàlu, h, en eöxnAia, h, rust, bedaardheid, ‘Aexúdsos, ô, 


N 


a6 Axivduys. Axoówe' 


s, b. v. Zexfdsa Epya, onaangenaamheid, Homerus. Eùe 
„yAéw, ik stel gerust ; zeutr. ik ben gerust. 


sAxivdrngs OU, Ó, (een woord van Perzischen oorsprong) 
een kort zwaard, degen bij de Perzen. 

“Ayyvoes ós basilicum, eene welriekende plant; 2) een 
druif (acinus). 

Axxibopas, fut. broer, ik houd mij ongeneigd, houd 
mij dom. ‘Axxicmds, é,. geveinsdheid, geveinsde, 
gemaakte weigering. | 

“Axjvos, ós ú‚ nuchteren, 


sAxóhoubos, ós js een navolger, begeleider, aanhanger ; 
adj. uit iets volgend, overeenstemmend. Adv. &xo- 
2o6lwe. ‘Axohoubia, ú, het gevolg (bij geene gevolg- 
trekking); gevolg, begeleiding; overeenstemming. Ar 
vaxóhouboe, ó, ús niet volgend, niet passend. 


> AoAoubéw, fut. ow, ik volg, rmìù, of merà rivòs; 2) ik volg 
als aanhanger; 3) ik kom na, gehoorzaam; 4) van dine 
en, die het eene uit het andere volgen. | | | 
?Axohoúbnpu, Tò, en àxohoúinois, ú, het gevolg; de nae 
volging ; het gevolg (conseguentia). “Axohouônrixds, 
}, dv, tot navolgen geneigd. 
*Eruxodoubéw en xaruxohoviéw, met de afgeleide woore 
den, als äxoAoudéw. | 
FlapzxoAovbéw, c. dat, ik begeleid, volg naast; 2) ik bee 


grijp » versta. 


‘Axor, ú, garst. ’Axooréw, fut. few, ik eet over- 
vloedig garst, b. v. %mrmos dxoorhoas êrì PÁryy, 


_ Hoxrrys (ÌL £. 5o6, o. 263). 

rAxobw, fut. oócws- (poet. drxouk(w) ik hoor (iemand ; 
mybós, 3 2) ik hoor als leerling; 35) ik gehoorzaam; 4) 

ik word genoemd, sta te boek (even als bij de Latij- 
nen audio); b. v. xaxùs droóew, in een kwaad, en 
eÖ droóew, in een goed gerucht staan (Lat. male, 
bene audire); 5) ik versta (iets) zoo of zoo., 
“Axouoig, ewc, fh, het hooren. “Axovoeiw, ik wensch te hoos 


ren. | 
*Asxovouz, Tò, het gehoorde; 2) de leer; 5) het gerucht; 
4) hetgeen men tot vermaak hoort, b. v. muzijk. ‘Axov- 
orìàs, où, toehoorder, ‘Axovoridw, ik hoor gaarne toe. 
*Axouorikde, Ìì, dv, tot het gehoor behoorende, b. v. zi 
gônoie. ’Axouorde, À, dv, en dzoúciuos, ò, j, hoorbaar. 
YAvúxovoroe, niet hoorbaar; act, ongehoorzaam. 
‘Axoà, #, het gehoor, het zintuig van het gehoor; 2) gee 
‚ rucht, mare, verhaal. | 
*Avnxoiu, à, doofheid; ongehoorzaamheid; onwetendheid ; 
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van &víxoog, , h, niet hoorende; ongehoorzaam; onwee 
tend (rivùòs, van iets). 
Araxoób, ik hoor, hoor toe tot aan het einde (rì rivéc). 
Eioaxoów , ik verneem, hoor aan, versta, gehoorzaam. 
'Exaxoów, ik hoor er naar, bemerk, versta, gekoarzaam. 
“Exúxoog, (ook dauxoude) ó, ú, die hooren kan; èe ed êzí- 
«ov, zoo ver men hooren kan; 2) hij, die verhoort: 3) 
die verhoord wordt. ‘Exdxovoroc, ö, í, gehoord, vere 
staan ; hoorbaar. E | EA 
… Keraxoów, ik beluister; ik word gewaar; 2) als dxoúw. 
__Karíxooe, é, #, die hoort, verhoort, gehoorzaamt- (on= 
derdaan), beluistert (bespieder). Karaxovorìg, öé, hoore 
der, toehoorder. 
Fapaxoów, ìk hoor ongemerkt, heimelijk ;, ik bespied; 3) ik 
hoor zonder aandacht toe; 3) ik hoor verkeerd; 4) ik 
ben en hik (c. gen). Mapdxouopa, arog, Tò," mise . 
verstand. 
‘Txaxoóu, ik hoor er naar, luìter; 2) ik gehoorzaam, 
geef toe (c. gen. en dat), “Txúxocs, ô, 1, gehoorzaam, 
"Axpìs, fdos, ú, de springhaan, | A 
'Axpodopat, fut. &oopar, ik hoor, hoor als leerling, 
leer; ik gehoorzaam (rivós). — | | 
‘Axpóucis, ewc, het hooren, aanhooren: van daar 2) gehoor. 
zaamheid; 35) de voorlezing; ook de plaats, weer „men 
voorleest, gehoorzaal, school. | EE 
'Axpbapa, rò, hetgeen men hoort, zich laat voorlezen of 


voorspelen; 2) hetgeen men gaarne hoort ; 3) die onder 
et eten voorlas, voorspeelde, 


Axpoaparisds, à, òv, hetgeen gehoord wordt, of ge- 
, hoord worden kan. | 
Axpoarùs, où, ò, de toehoorder, leerling. ’Axpoarúpsov, ov, 
…_„ò, de gehoorzaal, De 
'Axrhs új, de oever (van &yeobat; omdat de golven zich 
daarop breken); 2) de vlierboom (ook dxraia, dzrij 
en &xrie). | | 
‘Axraïoc, ala, wiov, en Exrioe, b, h, aan den oever gele- 
‚ gen. | 
Axrdlw, fut. dow, ik eet lekker op den oever (in de koel: 
te), ik ben vrolijk. ‚ | 
‘Axriy, (ook &xTde) iwoes fs de straals | 
"Adank en dAakh, f, ook dAadaryh, fs dALAaypas TÔ, 
&hadaryude en dAaryrds, ó, het krijgsgeschreeuw bij 
den aanval, … | se | 
‘"AAardEn, fut. Ew, ik verhef een vrolijk krijgsgeroep; 2) 
ik hef elk ander geschreeuw aan, 
'A)dopai, a, ik loop rond, dwaal om (bij dichters 
vindt men &Anps en àAdAnms, ook &daivw, HAeivw en 
nÀdoxw); metaph. ik beu onzeker. 
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‘Asaryde, mepiahyds, Örepahyds, die he 
‚ Avauhyùs, ô, fh» dat 


a 


“AAN. Às 


PAAfopdi, &ÀE 


2Avahyìùs » éo5 » 


VAAyoe — "AAciPu. 

„het omzwerven; 2) onzekerheid der ziel, angst , 
verlegenheid ; zinneloosheid, Van daar (poet.) à)irw, 
ZAuréu, GArreúw en àAlrngs, ik dwaal, vergrijp mij tegen 
jets, zondig. 'AAsrípwr, de zondaar. ‘A)irápsos, die aan 
eene misdaad schuldig is, ’Aasirns, ô, eigenlijk de voorte 
vlugtige misdadiger. - 

__ PAAApwv, ovas, Ô, », en &húTue, ov, 6, rondzwervend , 
ronddwalend. ‘AAnreúw, futs eúou, ik dwaal rond. 

*AAúw, fut. úow, ik dwaal om, loop in angst rand; 2) ik 
ben in onzekerheid, wat te doen; 3) ik treur, klaag , 
verveel mij. Eene gelijke beteekenis van onrust hebben 
de, bij dichters gebruikelijke, formae àhúlw, dAuuréw, 
äAúuT nj, àAuoduivw, dAGoxw ENZ. f 
°_“AAug, vog, â, Eigenlijk als &An: 2) verveling. ‘AAúcow, 

ik ben treurig. 

Gopai, (ook Zaesivu en &Aóoxw, fut. úEw;, &Àvo- 
éEw) c. acc; ijk ontvlied, vermijd. ‘Aasù en d&Aewpd, ús 
de vermijding (Homerus, Il. w. 216); beschutting (w. 57). 

PyAbe, d, dv, em HAeds, eà,edv, dwaas, gek. “HAibsos, ia, tov, 

_ dwaas, dom; ijdel, vergeefsch, “ HAsôs, adv. te vergeefsch, 

>AAaZàv, bvog, ò, 1, (Van dAdw, &Adlw) eigenlijk een ome 
zwerver, marskramer „ kwakzalver, van daar een zwelsers 

ogcher, “AAaloveia, ú, pralerij , grootspraak. “AAaZou- 
xòs, grootsprekend, po chend. en fut. eúco- 
gs, ìk poch, zet eene hooge borst, ik zwets, ik snijd op. 


treurigheid ‚ kommer; lijden. 


PAayéu, fut. fow, ik heb pijn; ik heb smart. *AAyn3àv, 
bvog, ò, de pijn, smart. AAysivòs, à, òy, smartelijk (comp, 


… &Aytwy, superl. K)\yioros, van ÉÀyoc). 


k veroorzaak, pass.ik heb, ondervind pijn, smarte 
bh, en dvdAynros, Ö, ú, zonder pijn, smarts. 
2) ongevoelig; 5) dom, "Avaynoia „ ongevoeligheid, 
domheid. | 


“AAyuvw, Ì 


vige smart lijdt, 

hevige pijn veroorzaakt; 2) hevige pijn 
lijdend; 4) niet zeer gevoelig voor pijn, er tegen gehard. 

Euvakyéw, ik lijd mede; 2) ik geef mijne deelneming te 
kennen in iemands smart (7uí). | 


vAAÏw, fut. úow, ook &Adaivw en &Adhoxw, ik breng 


voort, teel, onderhoud, vermeerder; pass. ik was. 
PAAfa, Jon. dAÉn, ú, de warmte, vooral zonnewarmte, 


*AAesivde, Ì, dy, vol warmte, verwarmend, heet; van daar 
àredtw en dAeuivu, ik ben warm. 


aAEDu, fut. bu, ik zalf, zalf in, gelijk b, v. de 


kampvechters voor 
gereed (tot icts); 5) ik smeer over heen, wisch uit. 


den strijd; van daar 2) ik maak 


‘Aho, h, de inzalving; 2) het uitwisschen; 3) de zalf. “A» 
Aeipz, rò, het besmeren (ook &kesbis, #) 5 2) de zalf. 


“as:Pap, uros, TÒ, de zalf, olie. 
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| PAAcireug, ov, ö, eigenlijk die den kampvechter met olie 
besmeert, hem de kunst van kampvechiten. leert; van 
daar 2) elk en ie ar 
__ PAzadsidw en EEZakrcidw, Ì roog, veeg de zalf af; 
sen delg bit, verdelg. B veeg h, 
AAEEW fut. Efcw, (van de forma àheEtu) ik help, ‘sta 
bij; weer af, verdedig (ryvè.en 7} ruf); med, ik ver- 
dedig mij (tegen iemand, riyd), 


'AasEnrùp, Apos, de afwender, helper, beschermer. 


2AMw, fut. éow; (en dAfbws fut. úw) ik maal, vermaal, 


„Akclap, aros, Tò,-en ÉAévpov, rò, meel, fijn meel. 

“Akeras, ó, het malen. 'AAéens, ò, á, malende,, ‚b. v. Afdos, 
“molensteen, 'Aaerùòv, ó,, de molen. “AÀcoris, où, ó, de 

molenaar, molenslaaf. “Aderpìs, doe, 1, de molenares , 
‚ koren malende slavin, AAR ie eúow, ik maal ;. ik 
_ verbrijzel. 


PAADw dADlws; fut. ow, &Abérerw en andelr, ik genees: 


“AAbos, TÒ, (ook Zabelie, ú) heeling. Aafsds; ó, 
heeler , arts, _'Aabfess, genezend. 


"Afyxtoe, Ós ús en êvahryxsos (poet.), gelijk, gelijkend. 


VAA, adv. genoeg (cs gen. b.v; &Ass dhybav ‚smar 
ten genoeg); 2) bedaard, b. v. ®épeuw xaxóv, Euur- 
Pipes; 3) hoopswijzes tada en haa pend: adv. 
zeer veel; plotseling. 

“AMa, de, de vergadering. “Alde, d ö, á, bi Belnem en 
gen, eik vol. Van daar ZAnm: (aor, 1. pass. EAnv, 
of édAnv), op Se dringen, “AAZw en ouvariw, ik 
verzamel. 

EAAírnw, fut. drew, (van het oude dado) ik vang; 5 

: metaph, dhicxopat, ik word verliefd, xópys, op een 
meisje; betrap (riyòs, of Em} ruf). Gewoonlijk wor= 
den slechts gebruikt het praes. p. &Aioxopar, futs 
mm. dÀdropat, aor. 2. hAwv, of EdAwv, en het perf. 
j)wxa en EÉAwra (dit aor. en perf. hebben eene lij- 
dende beteekenis, b. v. módus d&hoöca, de Sen omens 
stad). | 


YAAwois, Ewe, H, het vangen, innemen ; overtuiging voor 
het geregt, veroordeeling. ‘Adwrds, Ì, dv, gevangen, 
veroverd ; 3) (ook &Aérigos, , 1) kunnende gevangen, ine 

_ genomen worden. ‘AvÁhwros, niet kunnende, en Sud 
Aus, moeijelijk kunnende gevangen, ingenomen, om= 
gekocht worden. 

*Avahiorw, fut. Adow, ik neem, wend aan tot iets; van. 

_ daar: 2) ik verteer; 3) ik verniel, breng om. Karuyze 
Afauw, ik wend aan pe besteed ‚ verteer. IlpooavaAiouw, 


v \ 
\ 


So Ah “A AAag, 


ik besteed nog bovendien. ‘AvdAucie, cue, f, het bezis 
gen, de onkoste. ‘Avdhwma, 7ò, onkoste. ‘Avahurùe, 
où, die'iets ergens toe besteedt, verkwister. 


VAA, ú, sterkte; zielskracht, moed; hulp, verwering , 


‚_ van:daar kamp, strijd (&Ax} is de dat. van het oude 


BAE, ZÀróe). 

bAAxfeic, feooa, Hev, Te al KAxspoe, Ö, #, ook vw, 
ov, sterk, moedig, krijgshaftig. “AAxap, epos, rò, hulp, 
beschutting. ’Aaxìs, h, âls ZAxí. “Aabes, af, schutting. 

VAAxu, äAuéw, fut. how, ik help, weer af. “AAxrìp, pos. 
5, helper, verdediger; van daar &Axríúpsos, helpend. 

>AvdAuig, s3oc, ó, h, krachteloos, zwak, lafhartig. ‘AvdA- 
vesa, j, zwakheid, laf hartigheid. fe 

*EndAEic, ews, h, beschutting, hulp; de schutswering, tinne. 


*AAAX, maar, doch; 2) toch, evenwel;. 3) nu, doch; 
’_4) ten minste. Het wordt ook met andere particulae 
samengesteld, b. v. &AA4 ye, toch, ten minste; 
&AA f, dan. 'AAAX yäp, maar toch. à 
PAAAXs, dyroc, en &AAËs, dvros, 6, eene soort van 
worst. En ' 
VAAAopui, fute dAoöpe, aor. Ee HAL, ik springs 
huppel. 
“AAga, Tò, de sprong; 2) hoogte. “AAcis, #, het huppelen, 
springen, spartelen. ‘AAzixòs, ù, òv, geschikt om te 
dansen, of te springen, _ 
>AvdAAogzt, ik spring op. AÔdAAopas, ik spring af. ArdA- 
Aopat, ìk spring door. ElodAAope:, ik spring in, ’Evéa- 
Aopui, ik spring op of in. 'EPdhopas, ik spring naar 
toe, of op. KaîdAAopas, ik spring naar beneden. Me- 
bdAAcuut, ik spring Over, enz. U 


“AAAogs Hs Os een ander (alius), de andere (alter); of 
“_ÄAAor, de anderen, overigen; 2) c.gen. verschillend , 
_b. v. Aa rúv dikaiwv, het tegendeel van het regt 
vaardige; 3) vreemd. “AAAg (subint. óda). ergens 
anders, ergens anders heen; op eene andere wijze, 
“ *KAAyy (in plaats van èxr' &AAnv ódÒy), elders heen, 
KAn zak EAAgv, dan hier, dan daar heen, T’ &A- 
Aa (voor Tk &ÀAAu), overigens. 


“a AAohs en dxAagób:, adv. elders; &AAobev en ZaAagbter, 
adv. van elders; &AAocs en dAAugboe, adv. elders heen; 
KAAore, adv. op eenen anderen tijd, &AAore, &AAore, 
nu eens, dan eens, &AAors &AAog, nu eens de een, 
dan weder een ander; d&AAaxú en dAAugoï, elders, 
elders heen. 

“AAAws, adv, anders; 2) anderzins; 3) &AAws re, xaì, ZOO 
wel om andere redenen, als ook; inzonderheid, boven 


em ee 
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al; 4) te vergeefs (met een ander oogmerk of een ander 
evolg, dan men dacht), b.v, &XAws moxdsiv #5 movers 
AAws, waarom doet gij vergeefsche moeite; 5} slechts , 
zoo maar. 

"AAAorog, ofu, odov, anderk, verschillend, “AaAosbw, fut 
ow, ik maak verschillend, ik verander; 2) ik maak af. 
keerig. ‘AAAofwoig, h, en àAAofwpa, rò, verandering. 

YAAAbrpros, fa, svov, Eenen anderen toebehoorende; uik 
landsch; 5) niet passend; 4) vervreemd, ongenegen. 
“AAAorpióe, fut, éow, ik vervreemd; maak afkeerig, ‘sav= 

.rùv (ook wel zeutr. zonder dit) ik ben afkeerig; a) ik 
neem weg, onttrek eenen anderen iets; 5) ik verkoop. - 
*AAAorpsórsg, wr2s, Á, Vvreemdelingschap; ongenegen- 
heid; ongepastheid. E it 

“AAAnAor, «it, «, (komt in nóm, niet voor) elkander, we- 
derzijds, de een den anderen, adv. àAAfAws. 'ExdAAg- 

_ Aog, ó, úf, de een op den anderen, kort op een gedrone 

‚ gen, in menigte, MapdAAnos, ó, h, naast elkander. 

Zamengestelde woorden met &AAcs zijn b. v. 

YAAAoyevds, éog, Ö, h, (van yévoe) en dAA6Duog, b, hf, 
(ven QvAj) van een ander geslacht of volk. 

"AAXodards, Ì, dv, (van Ädxedov) een vreemdeling. 

"AAAdoow, Att. &AAdrrw, fut. Ew, ik verander, verwissel, 
verruil (#ì vivòs, of dvrì rivós). “AAMÈE, adv. beurtelings, 
wederzijds. j 

“AAAaEis, eme, hj, verwisseling, ruiling. ’AAAayà, #, ook 
&AAayua, rò, de verandering, verwisseling, ruil. 

“Avradhdoow, fist, Ew, ìk verwissel, verruil (tegen iets, r:vó66). 

'AxaAAdoow, ik ontsla, bevrijd; 2) ik verwijder (rivè 
mivós); 3) ik ruim uit den weg; 4) zeutr. en mede 
ik verwijder mij (vivòs, van iets). 'Axaihayùà, ú, en 
äxrd)hukic, ú, loslating, bevrijding; vervreemding 3 
het heengaan. ’AxaiAaseiw, ik wensch los te komen, 
Dogen te worden, b. v. rou zoAégov, LHuCcrumes) 
. 95. 

AsarAdoow, fut, Ew, ik verander, verruil; 2) (mivà vu 
of apds vivà) ik verzoen; 3) ik verschil. AraAAayd, #. 
de verandering, verruiling; verzoening. AsmAAaxrùp 
en -ràs, verzoener. ‘AdsdAAaxrog, ó, #, onverzoenlijk. 

VEva)Adoow, ik verruil. 'EvarAayì, h, en dvdhdukis, hf, 
verwisseling. ’EvaAAùf (ook dxzaAAiË) en dvaAdyònv, 
adv. wederzijds, beurtelings; over dwars. 

'EEaAAdocw, ik verander; 2)zmed.ik ben ongelijk, ik vere 

_ schil; zeutr. b.v. àxò re vede, ik kom van het schip. 

VExaAAdooeiv, afwisselen ; beurt houden; a) nie 
ten , ineen voegen; zeutr. in elkander overgaan, b. v, 
Ööbvree dauAidooovree, in elkander sluitende tanden ; 
aangrenzen. | 

Bend ik verwissel; a) verzoen ; med, ik verzoen 
mij (ruví). 

Meraddoow, ik verander, verruil, #6Asvy, van stad, ik 
verhuis; 2) Bíov (ook zonder Bíov) ik sterf. En 

TapaAAdcow, ik wissel af, verander; ik ga voorbij, vere 
rijd; ik ga nver heen, ik overtref; ik wijk af, dwaal; 
ik ben ongelijk (c.gen.). MapdAAa5is,h, eh zapadhayd , 


ad 
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chi de verwisseling , verandering; het önderscheid; het 
voorbijgaan; verdwaling. IlepaAAùs, adv. beurtelings. 
EvvaAAdoow, ik verwissel iets met een ander; ik breng 
tot elkander, verzoen, vereenig. Euvaruyù, 1, en 
gvvaAhdEie, h, de ruiling, handel; omgang; verzoe= 
ning, verdrag. SuvéAhuyga, tò; verruiling, verkeee 
ring, handel, verdrag. SuvadAaxrìùs, o}; verzoener 5 
die in handelbetrekking met iemand staat. 
‘rraAAkoou, ik verruil; verander, geef in de plaats 
(van eenen anderen). ‘TaaAdayù, ú; verwisseiing , 
verruiling. “TadAAayga, zò, het verruilde, de ruil. 


vAAokw;, (ook &Acdw, poet. khordw) fut. dew en úrws 
jk voer, of drijf in eenen kring om; 2) ik dorsch 
(hetwelk door in het rond gedrevene ossen of paar= 
den geschiedde); 5) ik sla, ik ransel, ’AAóyoise, ews, 
ú, het verbrijzelen, malen; het dorschen; het ran= 
selen. 


PAAonrde, Ó, het dorschen; de dorschtijd. “AAws,w, ú, en 
&huv, wvog, h, (ook Awvie) de plaats, waar. gedorscht 
wordt, darschvioer, deel; “AAwveóogz: en kAwviëw, ik ben 
op den dorschvloer. 

EAAwWd, #, de deel, die op het veld was; 2) een bebouwd 
stuk land, zaadveld, wijnberg, hof. ‘AAweds, éws, ó, de 
dorscher ; bouwman; wijngaardenier. ‘Aawesivòs, à, òv, 
âAdiog, Ö; H, en &Àwvos; s&, tov, wat op den dorschvloer 

_ js, er toe behoort, 

tAAHa, dwy, rè, het feest van Ceres. “AAwdc, de godin 
van den dofschvloer, Ceres 


VAÀÓns ús de aloë, | 
“AAc, dAÒs, ó, het zout; 2) fer: de zee; 5) pl. scherp3 
zinnige, vernuftige gesprekken. 


“Ado, ó, #, Of fa, sov, de zee betreffende, b. v. bedste 
sos, zeegod; 2) zijn doel missende, vergeefsch. 
VEvéhsos, Ô, H, (poet. elvd)iog) die zich in, bij, op de 
zee bevindt, ’Au®iuhog, van rondom door de zee 
bespoeld , b. v. vöoog. 
“EEahos, ò, 1, buiten de zee, boven zee uitstekende. 
Hlaurdhoc, é, 1, en EDdLAoe, zapdhiog en éPÁAi0s, zich 
aan, bij zee bevindende, b. v. yú zapzAia, Aoxpöv 
EN, vrupudia zóÂis, Eurieimss, Iapudia, ú, (Subinte yi) 
de zeekust. “TÔaroe, ô, h, Onder zee, b. v. zrérpa. 
*AAseds, éog, (ook AAseurds) ô, de visscher. “Adsców, ik 
visch. ‘Ascia, #1, de vischvangst. “AaAssursxde, ù, òv, tot 
de. vischvangst behoorende, b. ve zAoîg. “AAiecvga, rò, 
het gevangene, de vischvangst, 
*AAsès, dòog, h, visschersbootje. 
“AAus, wros, Tò, het zout. “Avados, ô, %, zouteloos. “A. 
vakroe, ó, 1, ongezouten. 
“AAun, 1, de zoutigheid; hetgeen zoutachtig is, zout water, 
„pekel. ‘Aamúdns, ó, fh, zoutachtig. ‘AApeúw, ik pekel in. 
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“Eames, ò, ú, ingezouten. Kelaros, 5, í,. zeer zout, 
te zout; act. die de spijs te zout maakt. 
tAAKUPS » Bos, #, zout water, pekel; 2) zontaarde,_ 
‘AAgupds, à, òv, zOUL. AAgvpilw, ik ben zout. 
‘AA, í8os, À, zoutheid. ‘AAà, LE zoutvat. "AAE, fut. 
íicw, ik zout in. “AM Ui, eWg, ú, en &hiouds, ô, het ine 
zouten. 
“AAivag, 1, ov, uit zout bestaande, “Argos, Ö, he ‚zout; 
z) van de zee. 

SAAuxòé; ì, ìy, zout. “Aauxórns gok &Auvpóriys (ván äÀ- 
gvpds), h, zoutheid, “Auvsìs, |, zoutveld ; zoutbron. 
EAAoupyda, À, Òv, em &Aoupyds, Ö, h, (van &As en Epy0v) 
met het purper van zees akken geverwd, echt purper- 
kleurig. heten (Bos, h, echt purperkleed. 
tAhxuùv, óvog, ò, de ijsvogel (van kúw, wijl hij op zee zijne 
eijeren legt). “AaxvoviriBss, ai, (subint, huépe) dé veere 
tien zeer stille dagen in den winter, wanneer de ijsvogel 

zijn nest maakt. 


UAAross Eos, TÔ, (ook Baris, ö het bosch, woud. (van 
het oude Zàdw, waarvoor &À év). | 
YAncúdus, ö ô, #n, woudachtig , vol boomen, b. v. wpivar äA- 


cúdesc, bronnen, van rondsom met boomen ed Eu- 
‚ ___… RIPIDES:. ’AAenides (vóuDar), boschnimfen, en 


"AAPw, drDEo, dAPaivw, dpd, anPdëos ik vitid ; 
vind uit; ik bekom, erlang: 'E&&APw, als ZAPú. 


“TAAÔÀ; ú, en EAÔnoic, ú, uitvinding; vond, ’AAdnorss, 
où, é, dig iets uitvindt, zich- verwerft. oer 


“AADsrov, Th, (poet. &AP:) gepelde. garst ; 2) meel; 5) 
pb. levensmiddelen , bezittingen, onderhoud... 


'Aandireds, ó, die EXAPsrov maakt. … AÀbireów, ik maak A= 
Psrov. 'AAQsrelov, de plaats, waar men het maakt. Ezah- 
"_Òrbw en êrajdsriku, b, v. ròv dio, ik, ‚meng gen wijn 
met saaie 


AAD, ó, eene witte vlek op de, huid. Re 


‘AAdmruE, é%ôo, Á, devos; 2). metaph. van eert 1 mensclij 
een slimme, „Jooze vos, een loosaarde 


‘AaAwrésiov, Tò, het vosje. "Akure, (eontr. uit BAwrerti, 
-___stbin, Sopà) ':de vossehuid.- “Aaudrexadns, - Ook BAairdë ; 
ê, #, naar den aard z) det vossen , 2) van, een doos 
mensch. ’AaAwrerìs, idos, ú, de jonge vos; 2) een base 
 …_taard uit eënen' vôs en eenén hond: 3) vossehuid, -’Aaw- 
zeil, ik beni: loos en: listig als een vos. 'AÁustiiu en 
dAwzerlaoig, h,:eene ziekte, wanneer iemand (als eer 
vos) de haren uitvallen, ‘AAuzenías, ou, ó, den Aard van 
eenen vos hebbende, dan eenén vós gelijk. “AAdexs- 
‚deùs, ó, de jonge vos: 


Anas adv. te- gelijk (c: dat. b; #s.- jaa co)} 2) zod 
dra als (even: als het Latijnsche simul), 
E 


… . 


Sf “A jaaE2, Anw. 
VAualo, ús de wagen; 2) de wagen, een hemelteeken, 
‘AuaEiù, äs, em äguEia, lac, het wagenspoor. 
tApaEìs, Ídog, ú, kpuSdpiow en &udEtov, rò, kleine wagen. 
tamabiaïos, a, av, (ook &uaEonAndis, âuaEirys, ov, ò) voor 
eenen wagen geschikt „zoo groot, dat men het op eenen 
wagen vervoeren ‘moet. n 
‘AuaEirds, h, de rijweg, (àÀòs).(van slui). ‘AuaBaia als Zuafe. 
SAmaEids, ù, dv, tot eenen wagen Lehporende; 2) noor- 
‘delijk. “Ama5úpas, Ö, ú, b. Ve Tpífos, de rijweg, Opbvoc, 
zitplaats op den wagen, en 
… CAgafieùds, éws, de voerman; 2) (ook äuaEoryyde, où) de 
“wagenmaker (van #uyvóa). ‘Aua5ornyéu; ik ben een wae 
genmaker. ‘AuzZarsyid, 1, het diie 
_ SApzEeúw, ik ben, voerman; 2) ik rijd op den wagen. “A- 
CN pabeia) h, de vracht. Zakek 
tAmdpas ús (ook vmapie en duap)s) de sloot, eene groef 
of een kanaal, om het water af te leiden; ook rioel, 
SKudpänóë, Ö, en kiudpakov, TÒ, mariolein, 
tAnaprdvw, Jut. rúew, (van het oude djapréw) ik mis; 
_ b.v. Huapre Àéovros, hij miste den. leeuw (op de 
jagt), XENOPHON; van daar 2) ik raak kwijt, verlies , 
. … 3 pd ’ ir De heded 
bs-vs: éoôAgs xab, zóPpovoe “yvvasasdie Hiedpryrass BĲ 
hebt eene goede en brave vrouw. verloren , EuarpI= 
prs; ik behaal niet; 3) ik dwaal, zondig (els rivé), 
‘Audsruua, Tò, OW dgaprin, ú, (Jon. épufr®e) de misslag , 
zonde. gen en 8 
vr SAgeaprwAds sb; tr, de-zonpdaar: “Auzprupds, à, dvs missend, 
dwalend, “Asipanmigdss À, òt: geveaom.te. dwalen, te 
„missen, te feilen.,, f | 
*Avsudpenros, ö', hs die geenen misslag begaat, onzondig; 
2) onfeilbaar, die ziet zondigen. kan. ‘Avanurrsoia, ú, 
vt omtondigheid. …… —… * … ee 
Adaugarrdvu, ik mis (het wit); ik bereik niet, ik raak kwijt. 
Aszgaprdvu, ik mib ‚verkrijg nipt (mluásk … > 
_ 'EEagaprdvw, ik dwaal, vergrijp mij; 2) ik zondig (els zivd). 
C' Dasöioprdrd, iK mia, Befeik «vt Sn 
Napsprùg, ò, #1, (poet,).-dnbedriegelijk, „wabrs: ads. vijseevès 


en VNMEPTÉWG. B Nngepria , jr, waarheid, 


*Amaupbes. us dv, duisters’ 2) onbekend, gemeen (ob 


a 


” 


‘SOUFU9). Ady. Brewopig. 
ont tene Et TL. ie 
_ Atezupius (Oele kavpón) fut. daw, Qok, èEauzupbw, ik vere 
„. donker Auzipwasst sug, h, de verdankering. . 
Anda fab. fow , Vtraai,: moai äf, zamel, van 
1E ee te zen En RE: ard el 
Atty d een seisspal„ van. welke beteekenis geana: voerbeël. 
den zijn; 24) een houweel om:te graven; 3) .hark; 4) 
emmer, ee dee ea 4 
C MArsiroê, ös, het afmiaaijen: der, vrachten: de’ oogst. ‘Aye 
Tìg, Ó, de oagstjd, ‘GGRI Akensdd, Spass: ó, de: maeijer; 


nn, 
Aad ‘Ancipa 5 
Jems dmbrespa. “Amzda, h, de gerf, de schoof. 'AuzÂ- 
Asúw, ik bind aan schoven. ’Audidsov, vò, (ook wel 
Eura) bradtouw. 
Asmudw en éZapdu, ik maai af, uit; 2) ik snijd in Rteieen: 
ik krab op. 
'Exaudw en varaudu, (meer gebruikelijk in med.) ik hoop 
op een, gelijk de mauiyer de, gerven. 


vAnf2Ads, sia, Ò, stomp; 2) metaph. van de ogen ; 


het verstand, van den moed, Yaf, enz.; ook slomp 
van krachten, d, i, moede, zwak, moedeloos. 


* AnBhórus, 4, de stompheid, lafhartigheid, traaglreid, -"Ag. 
BaAúvw, fut. vd, ik maak stomp, vorzwak, ik keedaan 
’ApBhuvrùp, ô, die stomp, zwak, laf niaakt. — 

*AuBAów, fut. éow, meermalen drup PAbu en êExuBAbw, ik 
maak stomp, zwak; 2) (ook ZufiXioxw en Ten in 
praes. en imperf ) ‘ik krijg eene miskranm; wet ik doe 
eene miskraam krijgen. “Au@Auois, h, en pAn, TÒ, 
verstomping; 2) miskraam, misgeboorte. 

he en &uBAúcow, ik ben stomp van oogen, ben 

ijziende. 


„'Apfdwv, wvos, (Jon. &mfòns ú) de hooge rand, b. v. 
van een hol schild, van eenen schotel; berghoagt; 
de hooge bodem van eenen beker. 


'AnsiBw, fut. Ww, (aok poet. Ajzebu) ik ven vers 
ruil, b.v. wopDìp dpseidac, de gedaante veranderd, 
d. i, eene andere gedaante aangenomen hebbende; 
mémÂous pihavas dpeirbar Aeuxäv, de zwarte (rouw-) 
kleederen voor witte veranderen, Eurtripes; 2) ik 

‚ verwissel de eene plaats voor de andere, ik gä voor- 
bij, b./v. dpzeifdeiw nêAcubov, mópov: dpeifdein nòipa- 
xa, een ladder opklimmen; van daar 5) ik overtref; 
4) med, ik antwoord; 5) ik vergeld, * 


"Apeubis, à 1, verandering ; ruiling ; vergelding ; antwoord. 
‘ApoiBà, #, ruil; afwisseling ; vergelding, ‚van daar adu 
&uoiBadtv en baoupadis, afwisselend, een "A mst- 
Patos, a, ov, en ó,%, (Poet, adBdsioë. 3 „%) afwisselend : 
wederzijdsch ; vergeldend. 

'Apoifòs, ó, h, plaatsvervangend, aflossend ; ‚b. V. xdpis, 
wederzijdsche , vergeldende dienst, weldaad: : 

VAuuBès, ook éEnporBds, b. v. vaars: Cgura, om te vere 
wisselen, 

‘Apeúrijsos, é, ú, (van bied waar men over heen kan 

: gaan. 

‘Avraueiopas, ik vergeld, 
“ArupeiBopui, ik ‘antwoord. ee 

Asagi, -ógus, ik verruik; (532) ik leg (eenen weg) af; 5 4 
de | 

- Asdgeubie, #, verwisseling , ruil. 

ESamsipw, ik verruil, verwissel, verander; med, ìk veran. 


: 
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der van plaats, dat is, ik ga heen; ook ik vergeld; ’rEe- 
geibis, h, verandering, afwisseling. 
VE ruueifw, -opas, ik verwissel, verruil, wissel af. î 
'ExnaoBds, ô, #, (odk fem. -Bì) wederzijdsch, afwisse. 


lend; om te verwisselen, b. v. xsräöves dorngorfdoì, bij 


Honzrus. | 
one ik wissel om, verruil ; van daar het su5st. gerd. 
MEEWIG > He . 
Tlepageipw, ik breng, draag voorbij; 2) (ook xzpapeiftope:) 
ik ga voorbij. | 


'Aueivov, (comp. van het oude &jsevds) ó, ú, beter. 


tAuédyws fut. Ew, ik melk, 
lAuoAyde, ó, het melken, de melktijd, voaròs &goryd, in 
den avondmelktijd, en 
YAmsAysds, ó, melktobbe, 
YAgrAytios, aí, eiov, gemolken, gezogen wordende, b. v. 
tkuoTóG. 
‘AvúpehuTos , Ö, h, niet gemolken. 


'Anépyw, Jut. Eos, ik stroop ‚ pluk, breek af; 2) ik 
pers, druk uit; med. ik neem voor mij. | 


*Apapy>, 4, de droessem van olie, amurca, 

YAmopyeùs, ó, die olie uitdrukt. 

YAropyds, ó, uitdrukkend; uitmergelend. 

YAuopyuòs, ó, het plukken, zamelen. 

‘Cubpyvuus en Ôp-, òuityw, ik wisch, veeg af; mad. ik veeg- 
mij af. Mópyvvge als ômópyvvus. 


_YAmida, strijd, kamp, wedstrijd, | n 
‘Ari\Adoput, ik strijd; ik streef; ik wedijver, 
‘AuiAÂnuus TÒ, strijd , slreving. 
SAiAAnTdps Ôs strijder ; wedijverend, “AusAAnrspsav, 
„ò, strijdplaats. | 
VAviduiAdcss ós he tegenpartij. 
'EÔdpiAArg, ô, #h, waarover men strijdt; 2) att, wedijvee 
rend; opgewassen (tegen iemand); gelijk. 
'Auds, fdos, ú, de waterpot, 
Zxupuuìcs h, (van exòrs afgang, drek) de kamerstoel, het 
stelle:je. 
tAjavòs, Ö, het lam5 fem. dv, kje en dvds, 


YApveiog, ela, eïov, van een lam. | 
“Auviov, TÒ, schaal, om het bloed van het offerdier op te 
vangen; 2) het vlies, waarin de vrucht in den buik der 
moeder ligt, | 
. e is a ; 
“Aude, DR Ôv een , iemand 5 a) voor Ejuóos | 
Ami, adv. ook äuäs, worden met andere particulae. vere 
eenigd, b. v. &uuyérn, -zwe, eenigzins; Dor, àgwoyérus 
&unyérot, waarheen ook, &uuyézov, waar'ook, enz. ’A- 
wófev, van iemand, ee en ee 
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Ms8aude (uit uudè, zelfs niet, en áuós) en ovdegds (uit od3è 
en dpòs), volstrekt niemand. 


rApmeÂocs ú» de wijnstok, wijngaard; wijnberg; 2) een 
belegeringswerktuig (vinea). Dim. kuréduv, ró 
A koreAìs, idos, h, als djafArov; ook elke wijnstok; 2) (ook 


à&uzedtuv, ò) een zekere vogel. 
PApzédsvos, 1» ov, en ook ô, #, dprédesos, ö, ù, en Zuren 

Asxds, Ì, òv, van den wijnstok, b. v. PóAAov enz. 
“Apzredóeis, óeooa, bev, vol wijngaarden. | et 
“Apzediric yú, eene soort van kleiaarde, om den wijngaard 
‚te besmeren. 5 | 
Agsehdv en &uzehedv, dvos, ô, de wijnberg. 

“Anzehúöns, ò, H, Als ZgréAivoe. " | 

Ajerpoy, rb, ook &garpos, 6, het touw, waarmede de 

ossen enz, den wagen voorttrekken; ook het juk, 


“Apzpeóù, ik trek, sleep; metaph. iov, ik leid, sleep een 
(rampzalig) leven voort. | 


Apu, vroc, ó), en ook ú, de band, waarmede de 
haren der paarden voor den kop worden vastgebon= 
den (Gros Ypvodpmuxee, Homerus), van daar elke 
haarband, ook de toom; 2) een rad, bij Sormocugs; 
5) het deksel van eenen beker, bij ARISTOPHANES. 

‘Auzuxdlu, dow, en àpzuxilw, ik bind de voorste haren 


„met eenen épzxuZ vast, 
‘Arnuxrìp, ó, als Zuzvê. 


Apúydadovs Tb, duuydádn, ú, en duvydadde, ú, de 
amandel. | 
‘Auvydurén, h, Contre &uvy3z)j, en duóydados, 1, de aman- 
delboom. | 
‘Apuydarbers, beoou, bev, dpuyduhoerdìs en Auvydarddns, ò, 
1, Euvydudirng, Ö, de gedaante hebbende van eenen 
amendel. 
‘ApuyddAsvoe, v, ov, van amandelen, 
Apvòpbss &, dv, als djzaupós. | 
„Avòpbw en dgódpwois, ú, Als &gzvpów en Zpespwois. 
Auvòrfeis, als dguòpós. | zet 
Apónwvs ovos, ò) ú» onberispelijk, braaf, deugdelijk, 
Apóvw, fut. vò, ik weer af (rì ruòs, of #) rif), van 
daar ik help (ruí), ik wreek (mep ruós). ’Apavo- 
M&iy-med, ìk weer van mij af, ik verdedig mij; ik 
wreek mijs ik strijd, verdedig; ik vergeld. 
‘Auvvglo en Apvvdbopar, Attische vormen voor &wúsw en &- 
kÚvouas. en | 
Agvva, hf, afwering, verdediging; hulp ; wraak, 


Ld 
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A p, é, fem. djúveeja, eN djsivree, d, verdediger, 
elper, wreker. EE 
AT Ô, #1, EN Zjeuvrsxòs, ù, òv, ten verdediging ge. 
schikt. | 
hr werd ik help (iemand), die te voren mij geholpen 
eeft. 
'Axauóvw, ik weer af; med. ik verdedig mij; ik wreek mij. 
’EÉagúvoga:, ik weer af; verdrijf, b. v. vóosv, 
‘Exugúvw, Cc. dat. ik help; c. acc. ik straf. ‘Erzgúvrwp, als 
&uúvrop. 

'Apóoaw, fub. Ew, ik rijt op, krab aan stukken, ver- 
scheur; metaph. bs v. bugòv, ik kwel, pijnig, grief. 
_MAuuvEie, ú, àpuxù, h, EuvE, vXoe, ú, Een duvyuds, ó, het 

oprijten , verscheuren; het kerven. u 
“Auvyga, Tì, het opgeretene; 2) als Zuvyuós. 
PAudE, adv. oprijtend, stekend, bijtead, verscheurend. 
Ook Zuuvyydòv en Zuwvyl. 
*Auvurixds, à, dy, geschikt tot oprijten, krabben enz. 
Karagúcow, ìk rijt op, verscheur.. 


'ApD), praep, ce gene om, rondom; wegens; c. dat, 
aan, op, b.v. &u®ì rup) erúoa Tpimoda, eenen 
ketel op het vuur zetten; ook om, wegenss c. acc. 
om, bijs ook van den tijd, b, ve &g®) deiagv: onges= 
veer5 wegens. Tè agdì Tr}, de dingen betreffende 
een zeker iets, Of duDì ruwx, iemand met zijn ge- 
volg, aanhang enz., ook enkel iemand, b. v. Edacav 
of &p@Pìb Thv Twfdpóavy, Gobryas zeide, XENOPHON. 


‘Audi, adv, van rondsom. 
‘Audis, adv. van beide kanten; in het midden; afgeschei- 
den; zonder, c. gen, 
‘AuPDrctlw (van Zudì, om), ik doe om, trek aan. 
'Audiusis, h, het aantrekken, aankleeden: ’Audiasua, 
rd, en Audiutkòs, ó, het aantrekken; kleeding. 
AsegDìs, adv. afgezonderd; van beide kanten, 


Ed ij ä 
AmDw, of, ai, Tu, gen. en dat, &ju@doiv, beiden, Eur 
éuPw, beiden te zamen. 


'AuDórepog, Epe, epov, beiden, ‘AmPorépws, adv. op beide 
Wijzen, ook duPorepdie. 
‘AmDorépwter, adv. van beide kanten. 
‘Audorépwb:, adv, aan, op beïde kanten. 
'Áu@QPorérwoe, adv. naar heide kanten. | 
VAuPorerilw, fut. ícw, ik omgeeft, omring van beide 
kanten; ìk neig naar beide kanten. ER. 
‘ExrauDórepos, ò, h, Onbepaald, eigenlijk naar beide 
kanten neigende, van daar «. | 
‘Fruudsrerilw, ik neig naar beide: kanten: ik bee 
hoor tot twee soorten» rassen, tot twae partijen 
enz, van daar ik ben onzijdig, twijfelachtig , dub- 
belzinnig. ‘ | | 


8 “Av. __ Avdyan. 5g 


“Ay, conj. in vereeniging met het relativum ês, b. v. 
ôs Îv, al wie, wie ook enz., ömav Àv, waar ook; 2) 
bij werkwoorden dient het om de onzekerheid en ons 
bepaaldheid wit te drukken, en wordt vertaald door 
ik mogt, ik zoude enz., b. v. didoiyy Îv, ik mogt, 
geven, &mroiouy àv, ik zoude doen, Eroica âyv, ik 
zoude gedaan hebben. Die tijden van een werk= 
woord, die geenen optativus en subjunctivus heb= 
ben, verkrijgen door àv de beteekenis van onbe= 
paaldheid; 5) met e} zamengesteld, e} àv, waarvoor 
men echter Ey, àv en jv, doch bij Homerus &{ ze 
vindt, beteekent het bijaldien, zoo soms, en staat 
met den subjunctivus, somtijds ook, ‘doch zelden, 
met het futurum indicativie | | a 


YAvk, praep. c. dat. bij dichters, aan, op; c. acc. naar, 
langs, door; gedurende. ’Avk éxaròy, bij hoopen 
van honderd (man). Men lette op deze spreekwij= 
zen: dvk pépos, ten deele; av aróna dei riva 
Eye, iemand altijd im den mond hebben, van hem 
spreken; av updroc, met geweld. Met werkwoor= 
den zamengesteld, beteekent het 1) op, naar boven; 
a) wederom, terug; 5) geheel, ten. volle, 


“Avw, adv, naar boveu, opwaarts; boven, boven op. ‘O, 
4 Zvw, de bovenstaande. “Avw «aì zúrw, op en neer; 
het enderste boven. Oi &uw (roö ypbvov), de voorvaders. 
”Avuôev, adv. van boven rteer; van oudsher, b.v. cé 
kvudev, de voorvaders; van den beginne. 
’Avérepos, Epe, epov, de hoogere, meer boven aan 
(staande). ’Avúraros, 1, ou, de. hoogste, bovenste, 
'Extòw, adv. boven. ‘Exdvwber, adv. van boven. ’E- 
omdvwbs, adv. boven op. es: 
“Tregduw, adv. boven op, boven over heem, “zere 
dvwber, adv, van boven neer. 


“Ava, op! kom aan! E ban fs 
Avdyxys, ús noodzakelijkheid, zoo wel natuurlijke als 
zedelijke natwurwet, aandrang; van daar noodlot; 
‚ dwangmiddel, ook metaph. een bewijs, dat de toe 
stemming, als het ware, afdwingt; gevaar, ellende; 
sterke hartstogt; bloedverwantschap (even als het 
Latijnsclie necessitudo). En Oe | 
“Avayxaïoe, ò, h, OOk -xuia, -xuïov, noodzakelijk; +2 dvaye 
xaïa, Alle natuurlijke behoeften ; 2) wat men gedwongen, 
ongaarne doet, van daar onaangenaam; 5) gedwongen ; 
4) verwant, Ady. dwaysdies. 'Auwyuaie, 1, (Subint. woïpa) 


ko Aval. "Arp 


al Bvkyun. ’Avayuaïov, oò, els dvdyxn; 2) gevangene 
schap. 
_ VAveyxabruo, h, verwantschap. 
"Avayxdlus, fut. dow, ik and noodzaak; ik overtuig, b. 
v. door dwangmiddelen ; ik ewijs, overreed. 
“Avaykaoròg, Ö, h, gedwongen. Adv. kvuyvaorüsg. 
‘Avéyxacuu, Tò, dwang. | 
YAvayvuorindé, à, dv, en dwzyxaorúpios, Ö, 4, dwingend, 
Arsavyxdlu, ik dwing; dring met geweld door. 
’EEuvayxdlu, ìk drijf met geweld uit, ik dwing af. 
“YEstuvayxée èor:, het is noodzakelijk. 
'Exavaykdiw, ik noodzaak, dwing tot (iets). 
Karzvdyxn, h, dwang, dwangmiddel. 
Kuruvayxdtuw, ik dwing; ik bedwing; ik bemeester 
met geweld. 

“"Áyal, axros, ó, aanvoerder, bezorger, voorstander; 
opperste, huisheer, landheer; heerscher, heer, vorst. 
De vocat. is ook ù &va. Fem. &vaaoa. — 

YAvaxöe, adv. koninklijk; 2) met zorg, in de spreekwijze 
kvunüg Eer Tivòs, ergens acht op geven; zorg dragen, 
a pe e . Á 
Avdoow, fut. Ew, ìk ben bezitter, huisheer, vorst, 
"Avdxrwp, ó, heerschet. ‘Avduropov, rò, woning des 
konings (paleis), eens gods (tempel). 'Avaxrópsos, ia, 
sov, heerschappelijk. ’Avaxropfa, #, heerschappij. 
KeupdvaE (gespüv kval), (ook zeipwvderns) ò, de bandwerkss 
man. ee, 

Xespwvalta, h, het handwerk, ambacht. | 

AvaEupìs, idos, ú, Etre soort van lange broek, is 
een woord van Perzische oorsprong, De Grie= 


ken noemden die ÓéAares en Óúdaros, de Romeinen 
braccae. ee ok nd 
"Avdypov, rTò, de verhoogde oever eener rivier; opge= 
hoogd tuinperk; gracht, kandal. 
*yeu, pfäep. C. gene tonder; behalve; verwijderd, 
“Aveubës Kveubev, Als Zvev. Ì | 
YAardveube, -Bev, verwijderd, ver af. 
Averbibs, ó, neef, zusters of broeders zoon, Fem. -âve- 
4, Ô ' 5 9 
“Avebibrya, h, bloedverwantscháp tusschen. âvebso: 
SAvebiadoög, ós, zoon van.een zusters, of : broeders. kind. 
_ Fem. bvebiadh. Ben | 
Aörave bids, eigen neef. Fem, uöraveb:d, | 
“Ayybov, Tb, de dille, Jon. &vyoov, Dor. en Aeol. &5 
SOME dS En EE | | 
YAvúlsvoeg ôs hs van dille, | 


Avp, dvòpde, (zamengetrobken uit dvlpos ‚ hetwelk men 





"Avipe ár 


nog bij dichters vindt) de man; de echtgenoot; de 
(dappere) man; de man, in tegenoverstelling van den 
jongeling; de man, in tegenoverstelling van den ge- 
snedenen; ook de mensch, 


’Avdpaxès , ady. man voor man, hoofd voor hoofd, ” 

)Avsptovs TÒs dvòpdpsov, 7ò, klein, verachtelijk mannetje, 
menschje. | 

‘Avdrórns, h, mannelijkheid, manhaftigheid. 

“Avòretoc, ei, eTov, mannelijk, manhaftig, moedig. Ady. 
&v3peiwg. Van daar #4 Avòreiu en Zvòpiu, ook h dvòpesórng 
en Tò dvòpseïov, mannelijkheid, dapperheid. Ook dàv3pc- 
cóuns ú. | B 

"Avòpixds, Ì, dv, mannelijk, krachtig. Ady. &vdpixäs. 

YAvöpómeog, Éu, eov, van mannen, van mensclien. 

’Avòpéòns, ô, h, mannelijk, manhafiig. „Adv. &v3pw3ös. 

'Avòrdy (Jor. àudpedy), dvog, ô, en &v3poviris, íri8og, ú, het 
mannenvertrek. | 

'Avdriùs, dvroe, ó, menschenbeeld, standbeeld; schilderij. 
Dim. dvòpsavricnocs ó. | 

*Avòpsevroxoids (van zrorfw) en dvòpsuvrovpyds (van Epyov) » 
de beeldhouwer. ’Avòpswvroxorfw'en &vSpiavroupyéw, ik 
ben beeldhouwer, ik beeldhouw. 

'Av3rilw, Jut. iow, ik maak tot een man, maak sterk, ge- 
hard; med, ik maak mij tot, edraag mij als een man, 
ik maak mij gehard; ik ou den mannelijken oudere 
dom in. | 

'Avdpsouds, é, als Zvòpeia. 'Avdpicrì, adv. als een man, 
moedig. 

VAvòrbopds, ik bereik den mannelijken ouderdom; ik word 
mannelijk; 2) ik: geniet den bijslaap. 

'Hyspéx, fh, manbaarheid, moed, kracht, 

“Ayfvup, Ö, h, em àynvópsog, lus sov, zeer mannelijk; trotsch, 
verwaten. Sudst. kynvopia, ú. ’Aynvopéw, ik gedraag mij 
moedig, verwaten. | 

“Avavòros, ö, #ú, laf, verwijfd; 2) zonder man. 

‘Avavòpia en -cía, j, lafheid, verwijfdheid ; het zonder 
man zijn, de weduwenstaat, 
)Avardpów, ik ontman, maak verwijfd; van daar &vúv- 
___Òfwros, ô, ú, ontmand; van (haren) man beroofd. 

'Avóvap, ó, die geen man, niet mannelijk is, 

‘Avrsdveipas Worden door Honrrvs de Amazonen genoemd, 
aan mannen gelijk (vergelijk dvriteos); ook man tegen 
man. | 

‘Axrzv3piloga:, ik ben, gedraag mij ten volle als een man. 

YAxavòpóu, ik maak, en Zxuvdpóoua:, ik word geheel man. 

Aöravòposs Ö, ú, met de menschen (met man en muis). 
Ady, uùruv3pt. 

EEavòróopat, ik bereik ten volle den mannelijken oue 
derdom, | en 5 

“Ezavòpos, Ö, #, mannelijk. ’Exavdpów, ik voorzie met 
mannen. E : ’ 

Edavèpos, 6, #, met vele, dappere mannen bevolkt. 

Eöavòpéw, meest -éogu:, ik ben wel voorzien met vele ; 
met dappere mannen. 


As “Aybos. 


Eòzvòria, h, dapperheid; 2) overvloed van vele, dape 
pere inwoners. 

Eöúvype opass Ô, %, den man passend. 

" Eèyvopías ú, mannelijkheid , dapperheid, 

Karuvörilopai, ik overman, overwin (iemand, rsvíg). 

“Tmepivups ô, h, boven mate mannelijk, buitengemeen dape= 
per; ook overmoedig. Subst. Úrepnvopius Hú, OVermoed , 
trots. 

‘“Trepnvopéw, ik ben’ overmoedig. 

'Avùp wordt met vele woorden zamengesteld, b, v, 

| YAvòrpoPdyogs Ô, #, menschenvleesch etende (van Dáyu). 

7 SAvdrayaléw, ik gedraag mij als een braaf, dapper man 
(van &yudós). 

'Avärdmodsv, mò, eigenlijk in den oorlog gevangen en tot 
slaaf gemaakt; van daar slaaf; een gevangene (van xoùs;, 
nedie) 

'Avèrzzo3iëw, ik breng onder slavernij; ik verkoop tot 
slaaf; ik roof (menschen) tot slaven. Van daar het 
subst. àvòpurbdioig, h, Een dvòpumodicgde, 6. 'Avdparo 
Hiorìs, ö, die anderen tot slaven maakt. 

‘Àvöruzodtdne, ö, H, slaafsch. ‘Avdpuzodwdia, 1, slaaf. 
sche gezindheid. | 

‘Avdrdyeiu, và, de den verslagenen vijand ontroofde buit 
(van äyp«). 


“Arbos, soe, Tb, bloem, bloesem; metaph, het beste, 
uitstekendste in zijne soort; van daar sieraad; ook 
de kleur, | 


YAvbervòs, Ì, dv, Evbsmoe, Ô, H, Evbepog, Ô, ús ON &vdivòe, à, 
„.ò7, van bloemen; veelkleurig. _ 
Avónrds, à, òv, bloeijend; van daar bevallig; 2) veelkleurig. 
Subst. dvinpórye, w. 
'Avbúdne, , 1, vol bloemen. 
”Avân, 1, de bloesem; het bloeijen. 
'Avbsere  heoous Hev, vol bloemen, . 
"AuBegov, mò, als &vbog. 'Avbeudeigs beoous bev, É dvbeudòns) 
ó, #, bloeijend; vol bloemen, veelkleurig. 
YAvieuilonus, als Zxvavbilw. | 
’Aubocúvns #, bloei. 
TÀvbúAne ú» de bloesem, Dim. àvbúAsovs vrô. 
YAvbeorúpiu, Tè, het bloemenfeest, bloesemfeest, het feest 
van Bacchus. 
lAvbearnpidv, Ô, de maand, waarin de dvleorúpia gee 
j vierd werden. 
*Avbéw, ik bloei: metaph. ik ben in bloei, ik praal, pronk ; 
ben in volle kracht; act. ik doe uitspruiten. 
YAvinuas Tò, en Évônoic, #, het bloeijen. 
"Avôúguvs ô, he als Avleudeig. | 
‘Avbilw, fut. fou, ik versier. met bloemen; ik maak (iets) 
veelkleurig, bont, 
YAvberdy, (Jon. àvbepedv) üvos, ó, de kin, in het bijzonder des 
jongelings, wier haren bij bloesem vergeleken werden. 
Avaviis, ô, 1, zonder bloei, 
TÀvavléw, ik herbloei. 
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YAruytéu, ik laat den bloesem vallen, ik verwelk. - ’Aoruby- 
cie, h, het verwelken. 

YAxavtilw, ik pluk den bloesem af; med. ik verzamel den 
bloesem , en metaph, het beste (van iets, 7). | 

‘Axavbicuds, ö, het afplakken; het verzamelen van den 
bloesem, of van het beste. Dit ook dxáviicuz, vó 

Aizvbde, ô, ús, zeer, sterk bloeijend, tweemaal bloeijend, 
Asaviéw, ik bloei ops ik bloei sterk. | 

Asavbilu, ik maak, bestrooi met bloemen; ik maak bont, 
sier op. 

‘EEavbfw, ik ontluik, bot uit, loop uit; ook van puisten,, - 
zweren enz. en metaph. van ondeugden; 2) ach. ik doe 
uitloopen, uitbotten, breng voort; 3) ik verkleur; ik vere 
lies den geur, b. v. de wijn. 8 

’EEduônoic; #, het bloeijen, ontspruiten; de voortkoe 
‚mende bloesem; de uitslag. 'EEávôngu, rò, het uite 
spruitsel; bloesem; vitslag. 

'EEuvdilu, fut. tow, ik maak veelkleurig; 2) ik pluk bloemen 
af; 3) als 25aviéw. | 

‘EEavbicuds, ò, als 2EAvónoic, en Edvlicua, als é5dvónuz. 

YExuvôéw, ik bloei, prijk op, aans ik bevind mij op, aan 
(iets); metaph. b. v. zóvois, ik ben rampzalig; 2) ik 
bloei na. fi 

YEaxrdvÒnpos, ó, h, bloeijend. 

'Exavsdw, als êraviéw. 

*Eruvbílw, fut. iew, ik maak, versier met bloemen, ook 
metaph. b. v. van den stijl; ik schakeer. 

'Esdvbicpu, Tò, wat ergens op bloeit, zich op de ope 
pervlakte bevindt, b. v, de blos. op de wangen. 

'Exuvbicuds, ô, het opsieren met bloemen, kleuren enz; 
2) als éxrávôicgz. | 

Edavôùs, ó, #, schoon, fraai bloeijende, Eödvfemos, ô, 4, 
bloeijend , bloemrijk, | 

Tlapavôtw, ik bloei van tijd tot tijd, gelijk b,v. de maand- 
TOOS. | | | 


u EE 
Avbpaf, axos, Ó, de kool; eene zekere invretende 
zweer; een zekere erts; de karbonkel, robijn, 


YAvbpzxi, Ae, h, hoop van kolen; het kolenbranden, 
)Avipaxeùs, ò, kolenbrander. 

'Avbpansúw, ik ben een kolenbrander, ik brand kolen. 
'Avbrdxiog, ô, 4, zwart als eene kool, N 
"Avbpaxizc, ô, zwart als eene kool, als een kolenbrander, 
"Avbpzxóeic, beoox, bev, van kolen, 

'Avbraxúìne, ô, h, als eene kool; van de kleur eener kool; 
brandende als eene kool, 

YAvbrauìz, fdoc, #, het kolenvuur, de kool, OO 

YAvbrzxilw, (ook &vbpuxéw) ik maak tot-kolen; ik brand ko. 
len 3 zeutr. ik ben zwart als eene kool, 

"Azravbruxów, ik verbrand geheel tot kolen. 

‘Aauvôsuuilu, ik braad op kolen. | 

‘Azavbrdvicgu, Tè, Op kolen gebraden visch of 
vleesch, | 

Kuravtrzuóu en -xiëw, ik brand tot kolen; ik brand, 

verbrand. | | 


hk 'Arbpsivse ‘Avóraia,. 
‘Avbpúvys ús de wilde bij, horzel; bij dichters ook de 
honigbij. | | 
'Avbpúvsov, rò, de cel, ook het nest van de &vbpúvs. 


“Avbpwmos, ó, ú, de mensch, 

YAvbpúrrsov, TÒ, dvbpwordprov, Tò, en dvbpwricKoe, ó, menschje, 

rAvbrwabrue, #, de menschheid, menschelijke. natuur. 

'Avbpwrén, contr. -zĳ, h, de menschenhuid (eigenlijk fem. 
van ávôpúsreos, met uitlating van dop). 

SAvbpúzrerog, eiu, esov, dvÔpwmikòs, à, dv, en Zvbpüzrivoe, fyv, 
svov, menschelijk, den mensch betreffende, passende, 
van hem afkomstig. 

“Avbpozoeiëns, dvbpwrúèns, ô, h, van de gedaante, van den 
aard van een mensch. | 

YAvôpworéopas en -sbogui,, ik leef, handel als een mensch, 

“AvbpuriEw, fut. ow, ik maak tot een mensch; zeutr. en 
med, ik ben, handel gelijk een mensch. 

‘Avópwriogds, ó, eigenlijk het tot een mensch maken; 
de beschaving. 

“Avôpwmóopus, als dvópwrilopus. 

‘Aaxrdvbpwroe, Ô, hf, Ontmenscht; menschenschuw; ledig van 
menschen, b. v. yi. Sybst. druvpwria, %. 

‘Axavbrwrilw, ik maak tot een mensch, maak men- 
schelijk. 
“Axavbpwrréopas en -cóopus, ik handel als een onmensch; 
ik ben menschenscttuw. 

„Evavbpuréu, ik ben in den mensch, leef onder menschen. 
EEdvpwzos, ê, #, onmenschelijk; ontmenscht; wild, woest 
makende. 

… EEuvbruzile, ik maak menschelijk, 

___ Torepdvópwros, ó, h, bovenmenschielijk. | 
“Avópwzog wordt met vele woorden zamengesteld, 1) van voren, 
. V, 

’Avôpworofóros, ê, h, menscheneter (van Bopú). 
'AvôrwrógorDog, ô, #, van menschelijke gedaante (van uorP4). 
'AvöipworogopDdów, ik geef eene menschelijke gedaante enz. 

2) van achteren , b. v. | 
Miodvbpwroe, ô, h, menschenhater, menschenschuw,. Su4st, 


kioavdpuriu, h (van wicéw). 
biAdvópwzos, 6, 1, menschenvriend (van PiAos). Subst. Ps 


Aavipwaiu, 1, enz. 
‘Avia, ú, grief, onaangenaamheid; kommer, 


Avsupòs, à, òv, grievend , smartelijk; treurig. Adv. &vruräs. 

2Awdòns, ô,-h, grievend; onaangenaam. 

Avidw en dwdCw, ik veroorzaak kommer, ik grief (rivd); 
zeutr, ìk heb kommer, verdriet (vivì, over iets); med, ik 


bekommer mij, ben treurig. 
YAvdvioe en àvúvios, ô, ús zonder smart; acte niet smartend, 


‚onschadelijk. 
Trawdu, ik veroorzaak eenigen grief, kommer. 


“Avicoy, rb, anijs. | | 
‘Avómaia, bij Honrrus, Od, A, 520, wordt door som= 


‘Avris | 45 - 


migen verklaard als een substantivum, als eene soort 
van adelaar, of als de zwaluw; door anderen als een 
adjectivum of adverbium, (&vorraïu) onzigtbaar (van 
a priv. en ömromas, úl), of naar boven, opwaarts 
(van äyw en öl). | 

Ayr), praep. c. gen. voor, tegen, in plaats van. 
"Avra, adv. (ook als eene praep, met den gen.) voor, 
tegenover. | | 


Avraios, wiu, «iov, tegenover (zijnde); tegenstaande, 
vijand, 


'Avrdu, fut, how, (Jon. dvréw) als dvridu. 
“Avro, jh, het tegenkomen. 
“Avrw en Ävropas:, als Zvridw. 
“Avryv,, adv, tegen, voor, tegen over. 
'Avrixpd en Evrixpue, adv. (ook als praep. met den gen.) 
tegen, tegenover; 2) regt uit; 3) geheel en al, 
'Asríog, ò, ú, (in prosa gewoonlijker êvavríos) tegen, tee 
genover staande, Het zeutr. dvríou en pl, dvria als adv. 
even als &vryv. 

YAvrida, fute dow, ook dvridopur, en dvriélw, fut. dte, 
ik kom, ga te gemoet; 2) ik smeek; 3) ik verwerf, 
ontvang; ik neem deel. 

‘Avriów Of -bopui, ik ga tegen, wedersta. en 

*Avdvrnc, ô, ú, berg op (gaande); van daar moeijelijk. 
Ady. kvuvra, b. v. êAbeïv, berg op. mn 

YAxavrdw, ik bejegen; ik begeef mij, ik geraak; ik ante 
woord; ook van eene zaak, hoe die zich toegedragen 
heeft, gebeurd is; ook die gelukt, goeden uitslag 
heeft. | 4 

YArdvryud, TÒ, ER dordvryois, h, de bejegening, het 
bejegenen; de beaatwoording. | 

‘Azuvridw en àadvrogui, als dzavrdw. 

> 

_SAzxuvricy, adv, tegenover. 

YAzravrispùd, adv. als zvrixpú. 

Avodvrne, ò, h, ook dvodvryros em Svoardvryroe, Ö, ús 
hetgeen men niet gaarne tegenkomt, aantreft, b, v. 
bézgu' moeijelijk te, wederstaan; boosaardig, lastig , 
vijandelijk. | 

“Evavr: en Evavra, adv. voor, tegen, integendeel. 
'Evavríos, fa, iov, tegenover staande, van daar vijandee 
lijk; ook te gemoet. Suôst, évavriórns, ú 
Fvuvríov, ady, ook als praep., met den gen, te. 
genover, voor, te gemoet, in tegenwoordigheid 
van. | 
2Evavriów, ik stel tegen; med, ik stel, zet mij tegen, 
ik wedersta;, ik spreek tegen. 
‘Evavriwga, Tò, hetgeen tegen (iets) is, in den 
weg staat; tegenstand , tegenspraak. 
‘Evavriwois, #, het wederstaan, tegenstreven ; 
de tegenspraak. 
“Pxevevriog, iu, lov, eenigzins tegen over staande; 
is bijna hetzelfde als évavrfos, tegenstaande, te- 
genkomend; als subst. tegenpartij, vijand. 
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‘prevavriórmas, ik ben eenigzins tegen, weder. 
streef , spreek tegen. ‘Txevuvriwois, 1, weder- 
streving , tegenspraak, 

YAxrévavri, -r{ov, -riws, adv, tegenover, tegenover 
staande. 

Karévzvr:, ady. tegenover, voor; tegen, te gemoet. 
Karevavrjov en -ríu, (eigenlijk neutra van xurevavr{íog) 
als zarébavr:. â % 

Enduro, Ô, ús opwaartsch ; steil. 

Eödvrne, ò, #, eudvrnrog Een siandvryroe, ö, #, het tegen- 
deel van 8ucdvrns enz., dien men gaarne, dikwijls tee 
de van eene goede voorbeduiding zijnde; wele 

om, vriendelijk. | 

Edaruvryoie, 1, vriendelijkheid. 

Kardurye, ô, ”, bergaf, afwaartsch. Ady, «ÛTrvTa Een «x= 
zuvria (dit van het in onbruik zijnde «aravrioc). 

Karavria, h, de berg af gaande ligging. 

Kauravrdw, ik kom aan; ik kom, geraak op iets (cie, 
êzì 7í); ook van eene zaak, hoe die uitkomt, wat er 
bet einde van is; ook hoe dezelve zich toedraagt; 
ik keer terug. A ed 

Kardvryua, rò, voorval, de toedragt eener zaak; 
het einde, de uitslag. 
Kardyryoriv, ady. tegenover, Homrruse 

Karzvrixpùd, adv. tegen, tegenover. Ook xaravriov, 

Ndépavra , ady, schuins. | 

Fepdvrns, ô, h, adj, berg op en berg af gaande; 
schuinsch, 

Hpoodvrne, êé, #, (ook orpoodvrios, ía, sov) steil opwaarts 
gaande ; rotsachtig; ruw, onaangenaam ;’ vijandelijk, 

Evvavrdw, ik bejegen, ga-te gemoet; ook van eene zaak, 
hoe die zich toedraagt. 

Zurdvrngr2, Tò, ontmoeting. 

Euvdyvryoic, #, het ontmoeten; de ontmoeting. 

SuvAvrogut en cuvavridlw, poet, als cuvevráw. 

“Tzuvrdw (Jon. -réw), Úmdvropat en Özzvridfw, ik ga te ges 
moet. 

“Tadsrnois, h, het tegenkomen. 


“Arràos, ó, eigenlijk het zeewater, van daar elk water; 
in het bijzonder het in den scheepsbodem indringen- 
de zeewater (sentind);, een schepvat. 


‘Avr)ia, h, het doorgedrongene zeewater op den scheepse 
bodem; poet. zeewater. 
‘AvrAicv, rò, schepvat. * Ook Zuraov, ró. 
'AvrAfw, ik schep (eigenlijk het zeewater uit den schespsbo= 
dem), ik put; metaph. ik duld, sta door. 
“AvrAngz, Tò, het gescheptee à 
"AvrAuais, 4, het scheppen; metaph. het dulden. 
‘AvrAuràg, où, En duràyrìp, Hpos, ô, die schept; ook 
scitepvat. en 
‘AvbAnríprov, Tò, schepvat, emmer. 
'Avr)eia, 1, het uitscheppen, putten, 
AzarrAfu, ik schep af; ik verminder, 
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AiavrAéw, ìk schep geheel en al uit; ik sta ten einde 
_ toe door. 
'EEuvr\éu, ik schep uit, put uit; ik sta door, ik vole 
eindig met geduld. | 
VEzuvriéw, ik schep bij, schep op, begiet. 
VExdvrànuu, Tò, het bijgeschepte , opgegotene. 
'EndvrÀyoiss h, het bijscheppen , opgieten. 
Káravrhog,-als Úorépavrhog. 
_ Karayrhéw, ìk giet op (iemand, 7ivós) neer; ik bee 
giet, overgiet, ik overstelp. | 

Kaurdyringa, Tò, het op iemand neergegotene 

water (bij de bading). 

KaurdvyrAnois, hf, dat opgieten, overgieten, 
Toocuvr)éw , ik schep bij; ik giet tegen aan 
“Faépavrdog, ò, ú, eigenlijk van een schip, waarin zoo 

veel zeewater indringt ‚ dat geen scheppen meer 
helpt; van daar metaph. overstelpt, overweldigd, 
(door rampen) ter neer gedrukt, 

‘CaspuvrAéod:, ìk ben ÚzépuvrÂose 


“Ayrpovy, Tb, het hol, de grot. 


YAvrpaïos, wiu, «iov, van het hol of de grot; als een hol 
of grot. 

‘Aurpiùe, ú, grotbewoonster, 

'Avrpoeidìs, ÓP 1, van de gedaante (s13o;) van een hol of grot; 

YAvrpdöns, Ó, h, als dvrpoesòìg” 2) vol holen. 


“AvruE, vyos, ú‚ een ronde knop aan den kant van den 
wagen, om er bij het stilhouden den toom aan vast 
te binden; van daar de wagen; 2) elk rond ligchaam, 


Avów (Alt. avúrw en avórrw), fut. óow,. ik volbrengs 
ik bereik; ik breng ten. einde, ik dood; ik verteer; 
ik vorder, b. v. ox Avóúw DPlovlovra, ik verder niets 
door te. benijden, de nijd baat mij niet. 


"Avw, als Zvów. “Avópevov trog, het loopende jaar, Henoporus, 
“Avuois, #, Voen bereiking. | 
vAvvards, ó, h, doenlijk. b.v. és duvordv, zoo veel mogelijk. 
)AvvariKds, à, òy, krachtdadig, werkzaam, 
'Avócios , ô, fh, bevorderlijk, krachtdadig. 
“Avy, als Ävvose. | 
Avávurog en dvfvuoros, Ô, #, ondoenlijk; : onvoleindigd ; 
eindeloos. 7 | | 
Aizvów, ìk voleindig; ik bereik; reutr, ik kom aan; z#Aa- 
yog, ik trek over zee, 
Ardvvois, 4, voleindiging. En | | 
Asdvvoga, 7ò, het voleindigde; de voleindiging; de vol« 
bragte reis. - | 
Avoúvurog en ducúvuoros, 6, f, bezwaarlijk te volbrengen. 
‘EEevów, ik volbreng geheel; ik dood (gelijk conficio). 
'Exavóa, als dvów. | 
Eüfvuorog, Ö, h, gemakkelijk te volbrengen: 
Karavúw, ik voleindig; zeutr, ik kom aan. 
Kardvw, als zaravów. | 
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‘rr ravów, ìk verschaf; ik dien. | 
Avóyw, fut. Ew‚, ik zet aan, ik raad, beveel, vers 


maan. Ook &vwyéw. 
Avwyd, h, en LvwEig, 1, het aandrijven, het bevel, de raad. 


'AEfvy, ú, de bijl, het houweel, Dim, dEwdproy en 
akwidiov, Tô, | 

VAEtoe, las voy, waard, waardig (eigenlijk gelijk gewigt 
hebbende, van &yw) iets (rivós). Ad. &Eiws. 

'AEla, h, waarde; waardigheid, aanzien; hetgeen (iemand) 
toekomt. gat 

*AEsórucys h. waarde, waardigheid. 

'AEsów, fist. éow, ik reken waardig, ik schat (zsvà mivós); ik 
houd voor billijk, van daar ik vorder, verlang; ik 
begeer; ik houd het daarvoor, ik neem aan. 

*AElwaig, h, waardering; waardigheid, aanzien; eisch, 
verlangen , begeerte. 

’AElwua, rò, als &Étworg: 2) eene algemeen aangenomee 
ne stelling. 

AEwpurisde, >, òv, in groot aanzien, waardigheid 
zijnde, met, waardigheid bekleed; met de waar- 
digheid overeenkomstig. 

Avúlrog, Ô, 1, en fu, vov, onwaardig, 

‘Avrd5ioo, íu, sov, kunnende opwegen (tegen iets rivòs), in 
waarde gelijk. | 

'AxdEios, ô, ú. elende 

‘AxuËia, #, onwaarde. 
‘AxuEiów, ik houd voor onwaardig; ik versmaad, vere 
acht. Subst. Zmusiwois, he | 

'Exúiios, , h, waardig. 

'Ezafiów, ik schat, reken waardig; ik verlang. 

'Ezubiwats, h, waardering; verlangen, begeerte, 
eisch. Ee. 

Kard5ios, ó, ú, ten volle waardig. 

Karufibw, ik waardeer ; ik schat; ik houd in eer; 2) ik 
wensch, begeer. | 

Karuöiwois, h, waardering; achting ; waardij, 


Si! 


“Aluv, ovoe, ó, de as van den wagen; de pool, 
'AEóvies, fa, sov, tot de as behoorende. 
d 
Aop en kop, opoe, Tb, ook Zwp, ó, het zwaard. 
‘Amadbs, Ks by, zacht, week, teeder, 
‘Axadéryg, 4, zachtheid, weekheid. 
‘Azahúw, ik maak zacht, weekelijk, verwijfd; ik bedaer. 
“Amal, adv, eens, eenmaal; eens voor al, 


Eiedzal, adv. (eis kzal) voor eens, 
EÒáéxraf, adv, eenmaal, voor eens. 
Kaidzal, adv. eenmaal; over het geheel, geheel en al. 
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'Amerddo, fut. how, ik dreig (u den dood, ro} Odyaror) z 
ik poch dreigende; ook ik beloof. 
'Arei\d, ú, en dxeiknuu, vò, bedreigings grootspraak miet 
bedreiging gepaard; JN | 
'AmeAnricde, }, dv, dreigende. 
‘AxeiAurùp, ó, hij die dreigt. Pers. doterkúreipa. 
“AnsiAnrúpioe, (ad, tov, als AmerAnrsnóg. 
Aiszzeiigw, ìk bedreig, ik dreig. 
‘Exureiiéw, ik dreig nog daarenboven. 
Karaxreidéw, ik verbied met bedreiging; ik Ledreig. 
Ipocaxeidéw, als êmarer dé. 


'Aredddlw, dmrerdlw, een Lacedaemonisch woord: het 
zelfde als Zexanriddwe | | 


VArúvs sg ús de door muilezels getrokken wordende wagen, - 
“Amiocs ú, de perenboom. | 


“Amtov, ò, de peer; z) eppe. 
Axirns, ó, (oives) wijn uit peren. 


<AmAóas, ós óov, contr. dmAoüc, fy ouv, Eenvoudig; 
duidelijk; onopgesmukt; openhartig, opregt; onnvo- 
zel, dom, Adv, dmrAús, | 


€ 


“Axhérns, ú, eenvoudigheid; openhartigheid enze 
‘Arión en äzhocúvn, 4, als daxAóryg. 
‘Axkorkde, à; òv, als &xAode. | 


Î “ea ‘Axhcilopmi, ik gedraag mij eenvoudig, openhartig: enz, 


‘Azdis en âzAnyìe, dog, 1, een enkelvoudig (niet dubbeld, 
ongevoerd) kleed. AsmAcis en 8srAyyìs, ido, hf, een dube 
beld kleed; | 

‘AztXúyrog, als Arade. i 

‘AxAbw, ik breid uit; ik leg open, ik ontvouw, 

“Axkupe, rò, ontvouwing, uitbreiding. 
‘Avarthóa, ik ontvouw, ik ontwikkel. 
'Avdahraoie, hf, ontvouwing „ ontwikkeling. 
'EEazdów, ik ontvouw, ontwikkel, Â 
'EÉdrAwers,; h, ontvouwing, ontwikkeling. 
Kabariów, ik ontvouw , ontwikkel, ik breid uit 
“AnsEarhäs, adv. in het geheel, geheel en al. | 


‘Arb, praep. c. gen. van;af. « 


“Áro, dav, vdn áfj ver df; comp. ändripde, Tipa, spov) vere 
dèr af zijnde; adv. Arttrêrw” superl. brütrdros, 1, ov, de 
verst af zijnde; adv. awurdrù, 

“Azolev, ady. vér af, van ver. ‘Ò, jh Broer (ùv, oteu), de 
ver af zijnde, verwijderd, afgelegen. — 

“Axwbey, ady. als EAobev. — | k 

‘Axorpd, edy. ver af (van Koo en #p6). 

YAmórpols, ads. iti de verte, vér. K 
‘Azómpole en bev, ddy, uit de verte, várt vér; 
&wónpoft. ge 2) als | 
VAxs0s, («, tov, verklaart men bij Honsrvs, II, 


Le 270 , Ne 


&o “Aro. SArru, 


ÁQ, ruAóbev EE dring yains, ver afgelegen, Anderen eche 
ter verstaan er den Peloponnesus door, . 


TAmros, rd, de vermoeijenis. 
lAmrrw, fut. &lw, ik bind aan, hecht aan; a) ik steek 


aan. Ook &zrTw, ik steek aan, 


tA lis, ook ddie, dos, h, band, knoop; de omtrek , ronde 
te ; boog (als triumfboog); gewelf. 

‘Ab:3íw, ik verwelf, maak met een verwelfsel. 

“Aupa, rò, het geknoopte; knoop, band; het strengelen 
deren om bet ligchaam van de tegenpartij in den 
strijd. : . 

‘Ampmariëu, ik bind, knoop, hecht, 

'Avdupurog, ê, #, zonder band, zonder knoop. 

‘Ad, #, verbinding, aanhechtsel, knoop; 2) het aanstee 
ken; 3) de stof, waarmede zich de kampvechters voor 
den strijd bestrooiden. 

’AvzÔde, ò, h, onaangeraakt; niet kunnende aangeraakt 
worden. 

EdaDìe, ô, h, act. goed, zacht aanrakend; pass. goed 
gemakkelijk kunnende aangeraakt, aangevat worden. 

Eduteíu, #, (ook vò elat?;) zachtheid ia het aan 

__ raken. 

“Aloe, 7ò, verbinding der leden ; ook het lid. 

ADbz:, wv, ui, kwaadaardige uitslag, puisten in en om 
den mond (van &xrw 2)). 

‘Adtidw, ik heb dien uitslag. 

’Avdrrw, ik hecht, bind aan; ik schrijf toe; 2) ik leg (vuur, 

_xÙp) aan, il steek aan; ik vuur aan, zet aan; zeutr, ik 
val aan, Eurrerves, Med. 

'AvAnropat, ik hecht aan mij vast, b. v. ràs vaüs Zvúe 
Vavro, zij hebben de (genomene) schepen (der vijan- 
den) aan de hunnen vastgebonden. Kídos dvdwaotat, 
zich in aanverwantschap met iemand (7:ví) begeven. 
*Kvcbaocdas vdÂwvs opuvgvíoia, het scheepstouw (aan 
het strand, ‘ulyizAoü en ê£ aiy.) vastbinden; ook 
metaph. zijn toevlugt tot iemand nemen. 

"Avaugz, Tò, het aangestokene. 

| ‘Avanrìs, vastgehecht, aangehangen. | 

AHArtw, ik hang op; ik laat afhangen; pass. ik hang af, 

'Evánrw, ik knoep, bind in, aan; dvnmgévas, bekleed (met 
iets, 7í); 2) ik steek aan, ontsteek, 

“Evauka, vò, het aangebondene, aangeltechte. 

'EEdzrw, ik hecht, hang, bind aan; ik, maak afhankelijk; 

„med. ik vervolg (eigenlijk ik voeg, hecht mij aan), volg 
op den voet (rivós); pass. ik heb aan mij hangen; 2) i 
ontsteek ; ook metaph. ik zet in toorn. … 

"EEauuu, rò, het vaangeknoopte, eem touw, waaraan 
men zich vasthóudt; 2) als EEadis, - hs 

“EEawbie, #, het aansteken, ontsteken. … 

'Edárrw, ìk bind san; ik trek aan, b.v. zórgov' pass, ik 
heb aan mij hangen; 2) ik steek aan, 

“EÔzuuz, Tò, en éDanrrìs, idos, fh; een mans oppere 
kleed in den oorlog. - 


î | | “Amro, -_— Ee Br 


Kebdxrw, ik hecht, bind aan; ik trek aan: med, .b v. cuz, 
ik bekleed mijn ligchaam (mij). ° 
Kuixrrds, à, dv, vastgehecht, aangetrokken , bekleed; 
Káélaupu, rò, het aangebondene; de knoop, band. 
NzrZrrw, ik hecht aan. f 
Tepsánrw, ik hecht om, ik omhang; ik verschaf, veroore 
zaak, haal op den hals, | | 
Mepizgpa, rò, waarmede men zich omhangt, aanhangsel, 
Uepiunrros, ô, 1, Omhangen , aangehangen, 
Tpeodrrw, ìk hecht, bind aan, voeg aans ik verschaf’, geef”, 
b. v. migks, uD8og mivì, ik ken toe , schrijf toe. | 
Zuvdrrw, ik hecht, bind zamen, ik bind vast, bind aan, 
ik verbind; wúéxyv, ook neutr, (zonder u4xyv) ik word 
handgemeen; ik nader, ben op handen; ik grens aan; 
eis Abyovs, ik geraak in gesprek; ik doe (iets) zonder 
ophouden. . | 
Zóvupuea, vd, verbinding, band. - 
ZuvaPì en cuvdDera, h, verbinding, vereeniging, 
EuvaÔhe, , 1, verbonden, vereenigd, zamenhangend. 
Euvanrds,à, òv, verbonden , zamenhangend , aanhoudend, 
SuvarTiKdg,.à , dv, verbindend. Ady, cuvanTikös, 
zonder ophouden, aanhoudend, 
Eivudie, ú, de verbinding; dà ; 
“TPdrru, ik steek in brand; 2) ik hecht aan, van daar 
med. b. v. ÖPdmrouz: Seipyv, ik hecht mijnen hals (aan 
den strop) vast, ik verhang mij. ee 
“Axrropa,, eig. ik voeg mij aan, d, i. ik raak aan, ik vat 
aan (rivòs, iemand, iets, Ëzreoi, met. woorden, d. i, ik 
bekijf, scheld uit), ík grijp aan; ik begin, b. v. ‘Aóyou, 
een gesprek,  … | | | 
“Abis, ú, de aanraking; beroering, b. Vv. Òpeväv.. 


“Adie wordt ook met andere woorden zamengesteld, b. v. 
‘Adixdpdsoc, ô, h, hartroerend, hartzeer verwekkend. 
“Abínopos, ö, 1, (van xópog, verzadiging, eig. die bij 
de eerste aanraking eener spijs verzadigd is) dien 
spoedig eene spijs walgt, dien eene zaak spoedig 
verveelt enz. Ne ei 
‘Aarde, à, òy, aangeraakt, kunnende aangeraakt worden. 
‘Axrixde, Ì, Òv, geschikt om aan te raken,’ aan te 
vatten, een 
“Aarras, ó, h, niet aan te raken, moeijelijk , ‘gevaarlijk 


om aan te raken, 
‘Ad, 4, het aanraken, betasten; het voelen; slag, vere 
wonding. | | „des 
Afw, 2ÔAEw, àPLoow, ik betast, bevoel, + 
‘Audadiw, ik betast overal. OH Ef 
EicaPilw, -doow, -duw, ‘ik betast, ‘voel naar iets 
met ingestoken vinger. ° 


'EzaÔì, ú, betasting, greep; bestraffing, verwijt. 


wf 


'ExaÔdomar, ik betast; ik streel, - 
'EréÔnga, vò,\en èrdÔnois, 4» als ézaPh. 
HagaDdlw, -doow, duw, ik vat, raak (ergens) bij aan, 
IpotaPù, h, aanraking; het aanreken. | 
| rooudis, é, h, aanroerend, aangrenzend, 
“Auldm opus; ik vat. beurtelings „ gelijkelijk aan; ik vat aan, 


Ea 'Arówe Kpde 


bemoei mij he v. rv zruyudrwv, ik bègeef mij in de 
staatkundige loopbaan); ik doe smartelijk aan (b. v. roüre 
Dpevöv àvôdzrerui); ik pak aan; ik berisp, bekijf. 

Evárrogus, ik raak aan, . 

'EÔáérrogus, ik raak aan, tast aan. 

'EÔdxrwp, ö, hij, die aanraakt, aanvat. 

KalÁzrrogus, ik raak, be v. gécriy:, ik sla met de zweep; 
metaph. (éxeo:) ik spreek aan; ik berisp, ik bekijf, ik 
verwijt, ik vaar uit; ik pak gewelddadig aan; ik beroep 
mij op (iemand, Tivóg)e 

Kabarrids, à, dv, aangrijpend, Aéyos:, Kkijfwoorden, 
bijtende gezegden. 

Tapésrog«i, ik vat van ter zijde, vat in het voorbijgaan, 
verkeerd aan. 

Npooázropai, ìk raak aan, 


‘Amów (Jon. wrów), fut. bow, ik geef geluid, ik 


schreeuw, spreek, ik zeg (mogelijk eene van Erw 


afgeleide vorm), 
"Hxúrys, ö, Aeol. tróru, schreeuwer, luid roepend, b, v. 
xúpuE. 
ArDk of drDky; Dar. drPds, is een naar een nas 
tuurlijk geluid gevormd woord, waarmede kleine kin- 
deren hunnen vader benoemen (gelijk papa). 
‘Ax®iov, àaPdpiov, dim. zijn hefkozende woordens 
"Ape en pa, conj. dan, nu; bij een vraagwoord, toch, 
gelijk het Latijnsche nam, b. v. ríc &pa; wie toch, 
quisnam, müs &pa, hoe toch, guanarm ratione, enz. 
Dikwijls kan het vertaald worden door soms, b. v. 
el uy &pa, zoo niet soms, Veeltijds wordt het be- 
zwaarlijk vertaald, staat echter nooit overbodig. Bij 
dichters vindt men ook @p en pa, “Apa staat als het 
vraagwoord , b, Ve &p& zraúcy; zult gij ophouden ? 
‘Apxs és, ú, bede, gebed; vloek, verwensching; ramp; 
schade, 
'Apaïos, uíx, aïov, gebeden, gevloekt; acte die am geleden 
onregt den vloek (tegen iemand, 7:ví) heeft uitgesproken; 
verderfelijk. 
bÂpe:ù, h, dreigement, « 
'Apesdw, ik dreig, 
_ )Ezúperia, n, bedreiging: smadelijke, vernederende be- 
handeling 5 Saimovog êmápeia, ongeluk, ramp , door de 
„goden of het noodlot toegezonden. 
'Esnoedlw, ik dreig; 2) ik mishandel, doe smade- 
lijk onregt aan; bij latere schrijvers, ik belaster , 


en ik chicaneer. | | 
Ardouat, (ook &pnu:, van waarBaäpsuevur) ik bid, smeek; 


t 


ik verwensch, vervloek. | 
_ Apnrèp, ô, bidder, voorbidder, priester, Zem. dpúreipk. 


men za 


Made Anda B 
'Arurúpiav em Gaarhpagv, Ook dparfciv, rì, de 
plaats, waar gebeden, de vlaek uitgesproken 


__ wordt. 
YApyrds, à, Òy, gebeden, gewanschi; vervloekt, vere 
_ wenscht. 
*Ardoigoe, b, h, gewenscht, vervloekt; wenschend, vers 
vloekend. 


JÀvardopas ‚ ik trek eene vitgesprokene vervloeking weder in, 
7 Evsa» ò, #, tegen wien eene vervloeking is uitgesproken. 
‘rEapdeggs, (b. v. vaòv) ik wijd (eenen tempel) door gebe- 
‚den in, wijd denzelven toe. 
Exurù, äs; h, verwensching , vervloeking. 
‘Erasdopas, ik verwensch, vervloek. ‘Ezáparog en éza- 
edaimos, ô, 4, verwenscht, vloekwaardig. 
Kurásu, ac, #, vloek. | de 5 
Karurdopar, ik wensch kwaad toe, ik verwensch. 
Kardpaais, #, vervloeking. en p 
Karapdaiuos Á, #. vloekwaardig: verwenschelijk, 
Kardúparog, ó, ú, vervloekt; vloekwaardig. 


*Apaide, Xs, dy, (aok dpeude) dun; week, sponsachtig; 
zwak ; smal; zeldzaam. Subst. &pauóruc, # 


YArziù yuordp, ook Apmià alloen, de onderbuik, het onders 
lijf met de ingewanden. — 
"Asaba, Slk maak dun, slap, sponsachtig, eng, enms 
 *Argiwais, ú, het dun-, slape enz. mokan, ; 
Asciwuw, ò, reet, geping, tusscheurmimte) 


sApdyvns en dpayvòss ó, de spin. NE Ee 
?Apdyvns ú, ook dpdxviov, zò, dim. de spin; 3) spinneweb. 

“Arzyvaïog, uz, aïov, dpdgveros Em dpagvnds, Ì, dv, 
van, tot de spin behoorende. EE. 

'Apayvów en -Souzs, ik ben vol van spinnen, spinne- 

_ webben; ik heb de gedaante eener. spinneweb. 

)Aruxvoeidds, Ö, H, van de gedaante (elds5;) eener spin. 

YAozyviúdue, ô, h, de gedaante (sidos) eens’ spinnewebs 
hebbende. n 


"ApfOndde, ó, eene soort “van schoenmakers mes. 
YApfBúan, ú, eene soort van hoogen schoen. 
'Apyéarns, ov, Ó, een zekere wind, waarschijnlijk de 


rd 


\ e 
noordwestenwind, | jn 


Apydss Hs dy, wit. | 4 | | | 
"Apyùe, éoc, b, û Apyde, Arog, ô, h, (de deb. Aopérs voor 
@syöri, bij Homenve) en dpyúens, úeooa, Hev, (COnÔT, de 
yîs, fvros, Dor. àpyävros) zijn andere vormen van depyóg. 
"Apyuords, cu, ó, als Zpyós. en | | j - 
“Apyeordg, où, ò, en dpyedeip, Zyoe, Ô, wit, witachtig. 
Agyevvòs, à, òv, Wik. | 
PApyubsis, beoou, bev, ala dpyienge 
Apyaiuw, ik bem wite 


ld 


Bk 1Áydie. "Apdaos 


“Apyent, ©), Epyemov; *ì, em Zpyegoc, ó, een witachtig 
zweertje op den oogappel. 
'Evaryùe, Ó, ú, helder, duidelijk; baarlijk; act. zigtbaar , 
duidelijk makend, voorstellend. „Adv. èvapyös en êvapyéwe. 
'Evdp fli j, klaarheid, duidelijkheid; levendige voore 
stelling. 
‚_ YApysAos en &pysAAos, h, witte potaarde. 
'Apysúdns, ö, j, aan potaarde gelijk, leemig. 
“Apyupoc, Ó, zilver; zilvergeld; Epyupog woïAog, ijveren vaten; 
‘Apyúpsev, vÒ, zilver, zilveren munt, Dim. &pyupie= 
‚ Òtov, Tú. 
“Apyupìs, (doc, ú, zilveren vat. 
Apyuplris yú, een land, dat zilver oplevert. 
“Apyupoeidìs, ó, h, als zilver. ’Apyupúòns, ö, h, als Apyve 
poesòùg* 2) rijk in zilver, | 
_JApyupéos, Eu, bov, contr. dpyvpoïs, ook &pyúpeis, of 
dpyupeïos, zilveren. . 
“Apyupssde, À, dv, tot zilver of geld behoorende, b. v. 
Enuia, geldboete, 
)Apyupeúw, ik graaf zilver. ’Apyuperov, «ò, zilvermijn ; 
„ Werkplaats van eenen zilversmid, 
ApyóQsog, Ö, H,-KpyuDos en äryudds, ö, h, zilveren, 
zilverkleurige _ 
YApyupów, fut. dow, ik verzilver. 
‘Apyupünaru, Tù, de zilveren vaten, 
Apyupicw ft ow, ìk maak tot zilver: med, ik verschaf 
amij geld, (r:và) pers iemand geld af. 
"Apud, é, het verzilveren; z) het streven naar 
eld. | 
’Avdpyupos, ó, ú, zonder geld. 
'Azapyupów en dzapyvsilw, ik maak tot geld, zet in 
geld om. 
‘Azapyupsouds, ó, het tot geld maken, 
‘ESapyupbw en èEapyupiëw, als dzaryupbu., 
YEzdépyupos, ô, #, verzilverd, 
'Exapyupów, ik verzilver, 
Kardpyupag ,ô, #, zilveren, verzilverd, 
Karapyvrów, ìk verzilver, 
‘Tardpyvpos, ô, h, zilver bevattend; aan zilver (in waare 
de) gelijk. 
“Afyuras en dpyúpsovy worden met andere woorden zamengesteld , 
1) van voren, b. v. jé 
Pikdpyuvpoe, 6, h, geldzuchtig (van PíAss). 
__ ®sAapyupiu, h, geldzucht. 
enz. 2) van achteren, bh, v, 
'Aryupsobúsn, h, geldkist (van 64%4), 
“Apdis, eoe, ij, de spits van eenen Pijl, de pijl. 
“Apdw, fut. ow, ik besproei, begiet, maak nat; ik 
drenk, van daar ik verkwik. | OO 
"“Apdz, #, vuiligheid, smeer. $ 
“AgdzÀos, ò, #, onrein, vuil; gemengd. 
, Apdadów, fut. dow, ik bevuil, bezoedel; ik besmeer. 
Arèpòs, ó, het bevochtigen, het begieten; het drenken. 


‘s 
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‘Apsfyw. “Apsoros, 53 


"ArSdviov em äpddAsov, Td, gieter; emmer om (het vee) ta 
drenken. 9 ng 


'Apdew, als Zp3w, 


'Arönduòe, ó, als dpduós. 
"Apdeúa , fut. eócw, als pdw. 
“Aordevoie en dp3eiz, ú, het begieten, het bevochtigen; 
het drenken. 
Acdp3w, ik bevochtig door en door. 
'Endjda ‚ ìk bewater (eene weide) door eene héengeleide 
sloot. 
Kardpdw en -cúw, ik bewater; ik drenk. 


A púyws fut. Ew, ik help ‚ sta be (rai)s ik wend » weer 
“af (b, v. uv). Póvoy). | | 


"Arnyèv, bvo, , helper, venlellieen 
“Apnyooúvy , LE hulp. . 
Apwyde, Ô;, als àpnyúv. 'Àrwydù, h, hulp. 
JAzaplyu, ik weer af. | 
'Exaríyw, ìk kom te hulp. 
‚ VExapnyùv, ó, helper. 
'Exds4Eis, h, het te hulp komen de hulp. 


"Apyes ‚ ó, Mars. oorlog, krijg; het ijzer, 


> 


‘Apnriùs, EN de krijgshaftige, 


Se Apzio6, Ö, 1, krijgshaftig; 2) van: Mars, b. v, “Apsros ordyoa 


en àpsiórayot, eig. de heuvel van. Mars, was te Athene 
het krimineel geregtshof voor doodslag enz, 
| de ‚ó, lid van dat geregtshof. | 
_“Apeidaros, ò, ú, (Jon. deutDaros) pass. in den krijg gen 
dood; 2) ac. in den krijg nenaclen doodeng, ijgse 


haftig. 
‘ is een onafscheidelijk vooren; en versterkt de 
beteekenis van dat woord, waarmede het zamenge- 
voegd wordt (vergelijk Zoi) ‚ b. ve &pfyvwros, zeer 
bekend, zeer berucht. Het schijnt het wortelwoord 
te zijn van âpeiuw , &pioTos, &peTy Enz. 


'Aple, údac, jj, een timmermans werktuig, eene soort 


van boor, drilboor (misschien van &pw). ed 


Apsorepds ‚ X, dy, linker, linksch; a) van: kwade voor 


‘beduiding; a RE onhandig, ese 8) ver= 
keerd, 
„Apsorepà, ”, ain xeìp) de linkerhand. 


„Apsorepelw ; ik ben linksch. 
'Exapiorepog, ó, 1, linksch; verkeerd; onhandig. Subst, êzg. 


vBsorepórng, ú ed 
“PAmDartorepos, Te Á, Tinksch aan beide handen. Ni 


Sharon zb, het ontbijt, Ee 


Apordw, dpsordlo en äpiornu, ik neem het ontbijt. 
‘Apsoriju, ik ontnaal op een ontbijt; med, ik ontbijt. - 


» Ei P ee 
56 Apzsufles. Apxros. | 
*Apsowomrifn, ik bereid Het ontbijt; med. voor mij, ik ontbijt. 
YAvúpiomos, ô, #, zonder ontbijt, die niet ontbeten heeft, 
ook ävarioTnTog, ô, 1, van 
vAvariordws ìk vast van het ontbijt. 
| 'Avaplornoig, h‚ het niet nemen van een ontbijt. 
)kvapioria, h,het zijn zonder ontbijt, het niet ontbijten. 
“Apxeuboss ú, de jeneverboom. 


— —___PApxevlis, f, de jeneverbes. | 
Agxéw, fut. éow, ik weer af, houd af, verhinder; ik 
help; ik geld, vermag, ben genoegzaam, voldoende 
(prei, het is genoeg); med. ik vergenoeg mij, ben 


tevreden. 
a Apútoe, bh» genoegzaam; Epxiós eius, ik ben in staat; 2) 
nuttig. 


“Arxoc, TÒ, Äpneoma, Tò, en äpxeoic,'#, hulp, nut. 
*Apxerds, à, dv, genoegzaam. Ady. èpxerüs en Apsoúvrws. 
"Avrurkéw, ik ben genoegzaam tegen, opgewassen tegen 
iemand (74ví), | | 
*Arepuùo. Ös h, genoegzaam. ‘Axapxéw, ik ben genoegzaam. 
“Aörapxùs, ö, #, die uit zich zelven, zich zelve genoeg is. 
Avrarzew, ik ben mij zelve, van mij zelven genoeg, 
behoef geenen anderen. ; En 
BKuzpude, ò, hs Op den duur genoegzaam; voortdurend. 
Subst. Bidpxera, he. Asapxéw, ik ben voortdurend genoeg- 
zaam; ik verdaur, ik houd uit; acts ik. geef genoeg; 
ook ik. sta bije- 
IEEupsda, ôy h, genoegzaam, toereikend, 'EEupséu, ik ben 
toereikend, voldoende. | 
'Ezapxìs en èndpwsoes Ôs h, genoegzaam. | 
Exaputu, ik ben genoegzaam; z) ik stabij; ik féik toe; 
3) ik. weer af. 'Exdpuavic, hy het helpen, -de bije 
stand, hulp, . Ee | 
'Eodpxeiu, h, bijstand, ondersteuning 3 uitgave. 
Edapxùc, ó, h, genoegzaam; | 
Karapséw, als dpxéu. en GE 
Klodapxùs, ô, h, (van zoûs). eige vermogend, sterk ‚ krachtig 
van voeten, in het loopen, snel, vlug loopend. "’ 
Tlpocapxéw, ik ste bij, kom te help. | 
Duvapudojati, ik laat mij (iets, vuì) welgevallen. 


TApxros (ook Äpxoo), ós ú; beer „ beerins, het gesternte 

de beer, van daar de noordpool, het noorden, . 
„ApKTinds, 3, dv, en dpxr@ag, des, Dov, noordelijk, 
CApsrú, h, (uit dpxrêa, subint. Sort) de beerenhuid, 
“ Apsresog (ook Bpuxerog), eía, iov, van den beer. 

“Apxros, úĳ, eene van haar tiende jaar aan Diarra ges 
wijde maagd, die haar op het feest fApaupúvia het 
offer bragt. | | Í 

'Apxreúw, ik wijd tot, en dpurelopus, ik bekleed de waar- 
digheid van de &pxros. | 


__ PAprus … A póu 57 
oen. /, het wijden eener maagd tot Apuroa, | 
"Apxucs voe, ú, het jagersnet, Dim. Epxvov, vó, 


JApvúoraros, Ös hs (van ordu, Vorng) netten zettend „ Spare 
nend; met netten omgeven, ‘Apxúorarov, rò, als 

YArxvordoioy, rò, de plaats, waar men netten zet, RR 
het gep onnen net, 


“Apvlopu, Jut. úopat; ik loohen; ik weiger. _ 


“Apvnoiss Á het lochenen; de weigering, 
PApvÁgrsmog, fs ov, te lochenen. 
„Apvarixde , }, òv, lochenend , ontkennend. 
“Axapvoe, Ö, ú, lochenend; weigerend. 
VAzapvboges, ik ontken ; ik ontzeg, sla af. 
“EEgpvos, ó, #, lochenend (iets, 466). 
| 'EEapvéonai, ik lochen; ik weiger, ontzeg. 


"Apvebo;, ik duik, duikel. 


9 Apveurdp be duiker p duikelaar. 
VApveurnpla , de duikkunst. 


ZN pov, ‚ Th, een kruid, adderstongs 


Anbo, fut. bow, ik ploeg, benoe metaphe ik be- 
vrucht, teel. 


ZA: í, de akkerbouw ; het bouwland Ee 
A pboios , ó, Â, ook dpúotuos, Ô, |, kennende geploegd, 
“_ bevrucht worden ; yî. Bpeumos, zaailand. 
'Agorìp, Eros, Ö, ED dpórns, vv, ploeger, SEE de 
teler „ vader. 
_ S*Aporúoimos, Ó, #, als äpóoigos. | 
VAgórnoto5 , ô, #, be Ve pa, de ploogtsd. 
“Arporpov, Tù, de ploeg. 
‘Aporpeds, ó, de ploeger. Ook Äporpeurìp, Rn van 
PAporpeúu, ik ploeg. 
"Aporpéu, ik ploeg. Mi ’ | 
'Aporpnrig) où, ó, de ploeger 5 alten: 
2Apórpsog, ò, h, tot Ben landbouw, het Ploegen behooe 
rende; geschikt. | 
Apo psó wordt niet gevonden’, Van daar 
“Aporpiuma, rò, geploegd land, _ bk & 
“Aporpiwais, ús “het ploegen, ES A 
"Aporpidu en -Álw, fut, dow, ik ploeg. 
dAporpiaais, #; en dporpiaogds, à ö, het ploegen, 
“Apopt en gon de voetmaat) kpugas TÒ, bebouwd land, 
akker, 
VApords, adj. ge Oee te beploegen. A 
“Apords, Ö de p oe gtijd N 
“Aporogs Ô, ie Sloepen: het bouwen; van dine poet. eerì 
jaar ; ook zaailand; 2) het telen van kinderen, | 
“Apoupg, #s bouwland ‚ zaailand; akker, ook land, bi v‚ 
" ‘sarpìe Épovpu, vaderland, Dim. &poópsov, ró, 
Exdpoupoe, ô,:n, op het land, op het veld zijnde. - 
‘Avúporog, Óy 5, niet beploegd, onbebouwd. 
Elepenog sô, %s mòeijelijk HO ‘beploegen; onvruchtbaar, 
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58 tAprálw. - sAppiyos … 
Eddsoroes Ó, h, goed te beploegen; goed beploezd, bee 
bouwd. Gi 
Karzpóu, ik beploeg; ik teel. 
-Ipovpóatog, íx, vov, het ploegen voorafgaande; orpoyriz:e, of= 
ferhande voor het ploegen; 2) b. v. beoì, de goden, die 
het toevoorzigt over het ploegen, den landbouw bebben. 


CAprdEw, fut. daw en dEw, ik ruk; ü: roof; ik grijp; 
ik pak weg. Ook Gory “Apmdálopeat ri, ik word 
beroofd van icts, 


“Anzacuu en Äprayua, Tò, het geroofde, de roof, de buit, 


‘Apzuyuds, ò, EN áezayà, 1, her rooven, de roof. Jon, 
€ 


ÄLTUATÙG» dos, %. 
‘AprÂyiuoss Ö, KH, Een 4 ov, äpzaysuriog, a, ov, geroof le 
eArziy3av, ade, met eenen ruk; wegslepend; op de wijze 
van roovers. _ 
tArmuurdss às òv, geroofd, ontrukt. . 
‘Acraurùg, OÙ) Een dpraxntips 5pos, Ôs (femme prdxreipz) 
roover. 
‘Arzaxridss à, ôv, en ápmzurtpioe, Ô, 1, rTOOfzuchtig, 
Adv. apzaxrizäs, roofzuchtiglijk ; schielijk, met drift, 
tApsuorò:, Ì, òy, geroofd; te rooven, te vangen. Van 
“_… daar Z:xacrov, Tò, speelbal, kaatsbal, Dim. dpaActrov. 
‘Apzuoriuds, dà, dv. als kpranrivós. bf 
“AprzE, Ô, #,: wegrukkend, roofzuchtig; van daar su5st. 
_ „roover. Ook eprayeds, ô. 
" YApmú, *, de zeissen; ook de prikkel, waarmede men den 
olijfant bestuurde; 2) eene soort van adelaar. 
“Apzuiu, », geweldige rukwind, storm; 2) de Harpij. 
tApnedùv, bvo, 1, En Apzredóvn, h, tOUW:, strik, strop; draad. 
‘Apmúheog, Ô, ú, OOk ferm, -Aén, wegslepend, rukkend, 
grijpend; uitlokkend, verleidelijk, liefelijk. ‘Apraaéwc, 
adv. schielijk ; gretiglijk. | 
| “Apzadilomds, ik neem weg, neem op. | 
KaprdAimog, òs 1» wegrukkends snel; adv. wapmaÂiuwe. 
VAvarzrilw, ìk ruk in de hoogte, ik neem op, ik ruk, sleep 
weg, ik plunder uit; ik behandel gewelddacig. | 
__ ?Aveprayìs h, rOOf, ontvoering, 
‘Avaprdyòny, adv. in de hoogte rukkend of gerukt. 
Avdpmuoros, ôs h, weggesleept; gewelddadig behandeld, 
Adzprdlw, ik ruk weg, ontrnk, plunder. 
AsapzáZw, ik ruk, scheur van een; ik plunder. 
_Asapzayà, *, het verscheuren; de plundering. 
- ZEEaprúlo, ik ontruk, grijp af. 
“=eKabaprdla, ik ruk neder. Lee 
Euvvaondlo, ik roof mede; ik beroof; ik ruk, sleep weg; ik 
grijp aan; Ôpenì „ik begrijp. 8 
“TPxprdlw, ik grijp, ontruk heimelijk; 2) ròv Aóyov, ik val 
in de rede. 4% 


b 


Arpaftey, ó, het op hand gegeven geld, om eenen 
koop , of den handel, te verzekeren. 


Ure aan 
Apfixoss ó en ú, ook äporyos, korf 


SApe "Apk 59. 
“Aps, dpvòs, ó, ú, het lam, 


Apveros, ela, eipy, iin: een lam, een schaap. 
JApviou, Tò, het lammetje. 

'Apveride . ô, een mannelijk, volwassen lam, 
A pvòs oö, ó, een jong lam, 

Arvaae, Ds de schapenvacht, 

“Txupvos » H, Een lam onder zich hebbende, een lam 
zogende, : 


“Apoyv en , bij de nieuwere Âttisclie schrijvers, fn, ó, 
de man van menschen en dieren; adj. ó, Á, CUtTe 
Upper, mannelijk, b, v. yévas* sterk, krachtig, b, v. a 


" YApoevicde en äpfevideg , Ìs Òv, SE 
‘Apfevórngs 1, de: mannelijkheid. | 
?Affevbw, ik maak, en pass, ik word mannelijk werd man, 
2 Aprevaòns, ô, ho mannelijk. 


“Aprapos, ó, de vleeschhouwer , slagter. 
YAprugéw, ik slagt; ik snijd in stukken. 


Aprejuiss 1doe, j, Diana, 


Ap Xh ú, het begin, oorsprong ,-de oee 2) de aan- 
voering, post eens aanvoerders; overheidsambt; in 
het bijzonder, de hoogste magt; ‘opperheerschappij. 
Tip dps terstond ; où xar’ àpyyps geheel en al 
niet, Ai apycì, de eerstelingen ; de gronden; de 
aanvangsgronden, beginselen. Dim. dpxidrovy, Tú, 


“Apgatos, vie, «iov, oud; ouderwetsch ; ennoozel, dom, 
Tò àpxuiov, oudtijds, Tò 2pX2iov,: subst. het kapitaal. 
‘Apxubruss h, oudheid, ouderwetschheid. | 
Axupxuiów, ik maak oud, geef een oud aanzien (ook 
dmapgetlu); pass. ik ben ‘oud; ) ik verouder. 
Arxainie, ùÌ, ÒVs OEE EE, oudvaderlijk, eenvoudig, 
onnoozel. 
“Apxalle, ik gedraag mij, handel ouderwets ; en die hane 
delwijze dpyaiogds, â. Ne 
”Apxws fut. Éw, ik begin, doe (iets, r1vòg) het eerst; 2) ik 
heersch, bcheersch (sivóc), van daar ik bestuur, bekleed; 
ik ben archont. RR pass. ik word bestuurd, be- 
heerscht; of dre de onderdanen 
“Apxuv, ovro6, Ö, (eig. part. praes. van Äsxo) heerscher; 
in het. bijzonder de eerste magistraatspcrsoon te 
Athene , na de aan ven het koningschap; 
archont. … 
'Arxoursdu ik streef naar een overlieidsambt. 
„Apxelws ìk heersch , ben aanvoerder. 
“Arxcuars med. ik begin (rsvòg, met iets) ; 2) bij Houre 
RUS, ik regeer, heersch, : 
Aexis, ó, de aanvoerder, het. ‘hoofd; a het aarsgat. 
VApXikde, Ì,-òv,' geschikt om te heerschen; tot de heere 
_achappij behoorende. … … …_; … 


‘ 
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"Apxéruc, ó, (poet.) heerscher , opperhoofd. 
VApyua, TÒ, krapyua. | 
*Apxsios, Als äpxaiog. 'Apgetov, TÒs vergaderitgshuis 
der regenten; de woning van het opperhooft eens 
staats; archief, bewaarplaats der staatspapïererr. 
OAvapyoe, ô, h, zonder begin (van è:xí): z) zonder, op= 
perhoofd (van &pxós). 
*Avapxie, h, regeringloosheid; losbandigheid. 
“Avapkrog, ò, h, die niet geregeerd wordt; ongee 
___hoorzaam, muitend; zonder begin, oorsprong. 
>Áxurgd, h, het offer der eerstelingen; de eerstelingen ; 
in het bijzonder, het haar, hetwelk mén den offer. 
dieren voor het slagten van het voorhoofd of den 
kruin afsneed, ook een van elk deel des offerdiers 
afgesneden stuk vleesch ten offer, 
PArúpxomus, ik maak eenen aanvang; 2) ik offér de 
&rupgaì van iets. Zie hiervoor, 
YArapypas Tò, als Zzapxf. 
bArdpyw, ik heersch; ik maak een begin. 
Aúcapxroe, Ó, h, meeijelijk te beheerschen. Aucapxiz, 
5, moeijelijkhéid van regering. 
YEvdpxopat, ik maak den aanvang; a) bij het offeren, 
zoo veel als &xrápyoua:. 
“EEapgoc, dj ús voorganger; de eerste aánlegger, voots 
maamste. 
'EEdoxw en èldpxogui, ik begin, ik hef aan (b.v. 
Fivì ÒAv). 
’kEdpyuara, và, de eerstelingene T Oà 
VExarzor, Ó» h, met opperbevel bekleed, regent, in het 
bijzonder landvoogd, gouverndur van een wingewest. 
YExaptias h, en èzapxórns, n, het ambt van eenen 
_Exupyos’ ook het wingewest. . 
bErdoxw, ik ben #xrapgos (over iets, 749 EN Tiví). 
‘Exdexoux:, ik pleng, ik maak den aanvang; ik 
reik toe, ìk lang. | ì 
Eĳepxoc, ô, h» act. die goed begint, voorgaat, regeert; 
pass. gemakkelijk te regeren. Subst. söapgia, h. 
Kararxù, h, aanvang, begin; a/ xarzpxzì, de eerste» 
ngen. Ke 
Kardápyws ik begin; dou, ik voor ; ik beheersch. 
Kardsxouz:, ik volbreng al het bij het olferen gee 
bruikelijke; van daar ik offer; ik wijd in. 
…_ Keardryuara, Tày de tot offer aangebragte 
eerstelingen, 
Ifpoëpzoums, ik begin het eerst, b. v. ris udxns. 
Sivaryoes Ô; mederegent, ambtgenoot in eenen overs 
heidspost. dE nt | 
Suvápyw, ik ben cúvapxos. Euvdpxuv, (eige part. 
praes.) &l8 éfvepgos, 
“yrurxoc, b, subste- onderbevelhebber; 2) adj. onders 
danig; ondefworpen. ih | 
‘Crarxias n e post van eenen Ou og. 
erzurzò,h, het been Kr Bnn 5 EE 
erpréog:e ik ‘bepìn, ik geef aanleiding; 2) ik ben, 
ben voorhanden (van daat--rù ürdpxovra, het 
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voorbanden zijnde, de goederen, bezittingen , 
hulpmiddelen; özdpxsr » Pet is mogelijk, geoore 
loof); 3) ik bew voor (iemand, z:ì), ik ben hem 
toegedaan; 4) ik ben een: Özapgos. 
Frdpygomu, ik ben op handen, b. v. ózrepgogd- 
vou ToÙ pag, en het begin der lente. 
RG #, bet bestaan; 2) de bezittingen, de 
ave. . n á 
“rxapkrdes Ìydv, bestaande , voorbanden zijnde, 
Ipoüzapyò, de eerste aanvang; vorige daden; 
het voorafgaande, de. grondslag van iets, 
Fpeösrdexw, jk begin het eerst (met iets, rs 
vóe)s zeutr. ik ben, besta te voren; rà zpe= 
ürápxerru, het voorgaande. 


'Arxò en Zpyw worden met vele woorden zemergesteld, 1) van 
m d voren , b. yv. n 
'Apxuyde, Ó, he (van Éyw) aanvoerder, opperhoofd, stichter, 
YArxsepedg, ó, hoogepriester (vat iepeús), enz. 
2) van achteren, b, v. „ à 

Afpurxos, ò, eig. het hoofd van een 3igos, was te Athene, 
die de aangelegenkeden ván een dîpos bezorgde, deszelfs 
belangen voorstorië; z) de Romeinsche tribunus plebis. 
Avuurzéu, ik ber, en Ènuarxia, h, het ambt van eenen 

ÖfKEPKIG | | 4 GE 
“Apw, fut. dpd, ik voeg, voeg aan, ik verbind; ak 
voorzie, bereid, rust uit; 2) zeur. ik pas, sluit 
aan, kom overeen; ik schik mij, doe iets ten geval 
le; ik ben voorzien, uitgerùust, * “Apgpe en Dor. Zpar 

pe, het behaagt; het staat vast, het is besloten, 'A- 

paps, via, bs, part. perf. ‘med, vast, stevig, za= 

mengevoegd, verbonden. | 
“Apoe, ô, hulp, onderstand. oe | 
*Apapòs, às òv, vast, stevig. Adv. äpupös. 

… “Apud, als âpmoyí. GE ef : | 
_-*Armot en &pgoï, adv. jongstleden, zoo evens, onlangs; pass 
“send, passelijk; Ook Apuiws. | | 

“Apiaevoa, Òs Hy (eig part. perf. pass. van &pw) uitgerust; 
geschikt, passend; gunstig, genegen; aangenaam. Tè 
äpueva, het touwwerk ;.ook bij latere schrijvers, het zeile 

“pa, accus. in-de spreekwijze spa Pépeiv vivì, iemand eeu 
verschuldigd genoegen doen, eenen dienst bewijzen. 
“Hoi, adv. (eig. de dativus) ten, gevalle, ter liefde van 
(iets, msvóc). + 

“Hpavoc, Öy vriend; beschermer; wachter; regeerder. 
’Hpavéw, ik help; ik doe ten genoegen. 
*Epiöpeg em êpinpor Êrdïposy de zeer waarde metgezellen 
(van &p:); êpinpog &oiddòs, de lietelijke zanger. 
?Ardudc, ós Vriendschapsbarfd. Ook &rögiz, ú. 
“Apbieiogs , vriend, subst. als adj. verbonden, 
Arduéw, ik verbind, vereenig. S 

“Aefrovs Tò, gewricht, lid; het artikel, Mina. &pipidsor, TÒe 

klein lid. ej DE De 
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£_____ZApdrbw, ik voeg de deelen, leden ineen; ik maak vast; 
In 2) ik zet woorden uiteen, spreek duidelijk, ’ 
YApbpsxds, Ì, dv, dpbperikdo, As dv, ON apdpirne, ó, fem, 
_ &pbpirig, den ledematen aangaande, er toe behooren 
de (vóros doôpirig, ziekte der ledematen, jicht); van 
daar ook jichtig. | 

Apdpdöns, ó, Hs als een Zrpbpov. 

“Avapipoc,,ò, h, zonder leden of gewrichten; ook zwak 
“__ van leden, gewrichten; 2) van een geluid, omgear= 
tikuleerd. | | 
es Asapbpów, ik maak de deelen, de leden van iets (ì) tòt 
een geheel, ik vorm; ik ontleed; ik zet duidelijk 
' uiteen, ik maak duidelijk. Ne 

YEvurbeoc, ó, hj, met leden, gewrichten voorzien; 2) ge- 
‚ artikuleerd. 
“EEupôpos, ô, fh, uiteen gerekt, verwrikt: 3) met uitstee 
kende gewrichten, | 
| 'EEupôpów, ik verrek de gewrichten. 
Tarapbpéw-en ów, ik verrek de gewrichten, 
Hapdsôpnga, Tò, het verrekte lid, 

“Apsôuòdc, ó, het getal, het tellen; 2) het aantal; 3) grootte; 

A) eene zaak wordt gezegd aúvras dpsimoùs zepiAuferv, als 
zij tot volkomenheid gebragt is, glle-mogelijke vereischten 
bezit; 5) de groote hoop; nietswaardig ding, 

‚ ?Apsôuéu, fut. how, ik tel, ik reken, Ook med, àpib- 

0 géogzt. _ | 
ets ?Apiôghua, eò, het getelde, het getal, 

Cv PApéôgnoss, hs het tellen. 
*ApsbuuTòds, à., dy, geteld; telbaar, miet zeer veel 
| in getal. 

Oee st PApsôgyrixdg, à, dv, bekwaam in het tellen, rekee 
-00 pen; tot tellen, rekenen behoorende, b. v. de:de 

gurexù (met uitlating van zéxvs), de rekene 
kunste 
dd ö, #, ontelbaar; 2) niet in tel, in geene 
achting zijnde, die in geene aanmerking komt. 
*AvapidiunTog, à, n, als dvdrsfgos" 2) niet kunnende 
tellen, rekenen. | j 
“Avapiuéu, ik tel op, tel over, ik bereken van ache 
teren; med. ik overdenk, bereken bij mij zelven 
nog eens over. 
*Azariôpfa, ik tel neder, tel op; betaal af. 
Aiupilméw, ik tel uiteen, ik bertel; 2} ik onderzoek, 
bereken. | An 
VEvépsbjog, ô, he, Evópsbmog, Ô, #1, EN Ermpidpiogs ô, h, 
mede gerekend; 2) in tel, in achting zijade. 
)Evapsutw, ik tel, reken onder; med, ik neem 
in aanmerking , ik acht, . 
‘EEupibutw, ìk tel ap; ik tel uit, betaal uit. 
Exapduéw, ik tel toe, bij; ik tel ap. 
Meruptbusos, Ö 4, tot het getal behoorende, 
Núpibwos, ò, #, ontelbaar. 
Suvdpiluos, ô, Hy é 
Nb: behoorende. 
Euvariôgéw, ìk tel mede, ik tel onder, zamen. 


NN 


mede gerekend; mede ergens toe 
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“Apga, rò, de wagen, strijdwagen;,- een sphn paarden. 
Dim. äpudrsov, Tó. Ot ’ 
“Armáresog, cia, esov (ook äpuúriog), tot. den wagen bee 
hoorende. Ook äpmauróeig, óecou, Óev. oe 
SArmareúw, ik rijd op den wagen. ; oe 
‘Armurirut, oi, tot den wagen behoorende, nr 
‘Argdgafu, h, overdekte wagen, reiskoets (van ZuzEz). 
 SApmarnAdans,. Ö, de voerman van den wagen (van 
ëAuúvw). ‘Apparúkaros, û, 1, Op eenen wagen vere 
voerd, zittende. | Eis 
Ed ‘ApgarnAaréw, ik ben äpparnAdrnce : 
‘Apuùs, où, ö, de voeg; Oúpzs, de:reet van de deur; de 
schouder (armus). EN Se E | 
eAruóëw (ook d&pmóoow En äppórrw), fut. 6cu,ik voe 
zamen, ik verbind; van daar, :ik huwelijk. uit; med. 
ik trouw ; -aeuntr. b. Ve ÖwpnE äpuôlet, past ; ik ben 
geschikt; ik ben ápmoorìs (zie hier onder). 
Apgoyù , #, voeg; zamenvoeging ; de orde ‚ schikking. 
“Apmoois, #, het aanvoegen, zamenvoegen, het 
passer. ke ER et 
en “Apgooue, Tò, het zamengevoegde, : … 
‘Armoorìp, pos, Äpmoorìès, od, en épuóorwp, ô, hij 
die zamenvoegt, afpast; leidt, bestuurt; in het 
j de Lacedaemoniers de gouverneur 


. hd 


bijzonder bij 
eener stad. | | 
“Apgsords, à, dv, aangevoegd, aangepast, bestuurd, 
verloofd, . De ed | 
“Avdppooros, ô, h, niet-passende; ongeschikt, 
“Apmódroc, fu, tov, passend, geschikt. 
‘Avapuólw, als ppilw. né 
„JAParuólw, ik pas niet, ik strook niet. 
Asapuólw, ik scheid vaneen» 2). ik voeg tusschen in. 
Avearmooriu, A, oneenigheid., disharmonie. 
'Evaruilu, ik voeg in; ik pas (ergens) in, ik schik 
Evdppoorós, ò, #, ingelascht, ingevoegd. 
'EEarmólw, ik haal, maak; ruk (iets) uit zijne voegen. 
'EÔapuólw , ik voeg aan; med. ík voeg mij, schik 
mij; meutr. ik pas. DA AS Dn 
‘'EPapgoyì, 1, aanvoeging, aanpassing; invoee 
ging, inlassching,. > Td 
Eudppooros, ò, #, goed passende, wel ingerigt. 
Kabapmóëw, ik voeg aan, ik lasch onder. 
Mebapuóëw, ik doe veranderen, ik verander. 
Tepsapuólw, ik voeg van rondom aan,.beleg van 
rondom. | et Re ea 
dipooaupuólw, ik voeg dán; ik schik, voeg iets naar 
iets anders. | | | | 
Zúvappos, ó, #, door voegen verbonden, in elkan- 
der gevoegd. í | Û 
Evvarpólu, ik voeg zamen, stel zamen; zeuêr. 
ik pas, ik voeg, schik mij. 
. Zuvapmoyd, h, zamenvoeging; verbinding. 
Apugovia, #, zamenvoeging ; verdrag, overeenkomst 
harmonie, overeenstemming. 


C 


: 
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‚ SApmewwds, Ì', dy, de hermomie betreffende ; harmonisch. 
CApgóviog, ó, ú, passend, overeenstemmend, har 
SE ___… _maonisch. Ee 
“Arma, Tò, <pije, voedsel. Ook äppehrù, h. 
Ipóoaptt, Tò, de spije, welke men tot zich neemt, 
Apoio6» van waar B f 
° PAvdpoiocs ín; (Jon.) sov, niet overeenstemmend, vijane 
dig; dvéposov späyua, ongeval, ongeluk. Ook dvápd- 
B goe, ó, 1 (van dpômós). 4 
‘Asr:, adv. zoo even, straks, onlangs. In de zamenstelling 
beteekent het 1) onlangs, zoo even; 2) geheel ‚-volko- 
men, ter dege. | be , 
‘Axaprì, adv. volkomen; naauwkeurig, juist. 
… i “YApriogs ô, í, geheel, volkomen, in zijn geheel; ge- 
_ reed, klaar; naauwkeurig, passend; effen, b. v. dpsó« 
…_pòs, getal. Adv. äpríiws, geheel; 2) passend, gepast; 
3) onlangs, zoe even. en : 
Yaoriëw, fut, iew, ìk maak gereed, ik voleindig, voer 
“uit; ik voeg. zemen. | 
Apriois , ú, toebereiding; opschikking. 
rAxapriëo, ik maak gereed, ik valeindig; 2) reutr, 
ik pas, ben geschikt. 
*Axdpriase, ú, Een draprsoude, 6, het geheel. 
klaar, volkomen maken, voleindiging. 
Axurriug, adv, als dvapri. | 
‘Asdpria, rè, roerende goederen, huisraad, 
YAxapria, à, voleindiging; 2) ameubelen ; 3) verkoop 
van :menbelen: | sn 
’EEupriëe, ik meak volkomen, voleindig geheel en 
al; ik breng tot stand; ìk rust uit; ik bevracht, 
'Ezarrilu, ik’ pas aan, voeg aan, maak aan vast; 
med. ik rust mij toe, maak mij gereed, ‘Ezar- 
ms, Ó, fh, toegerust , gereed, 
Karasrilw,. ik breng in orde; herstel, breng te 
regt, ik hernieuw; ik’ verzoen, | 
Kardpziois, fh» On xarapriopde, Ö, inrigting; 
het teregt brengen; herstelling, vernieuwing; 
verzoening. 
Karapriorìp eN -ràs, ö, inrigter,  hersteller ; 
verzoener, scheidsian. 
*Apridlw, ìk speel ellen «al oneffen. Het spel zelf 
… &priwopmòdes ô- | el 
C PApriduigs adv. in een effen getal. 
… JAvdprrag, ô, ú, oneffen. ie 
… MAprde, hf, verbinding; vriendschap, | 
VAprúw, be äprúvw) ik voeg zamen; ik bereid, ik maak 
- klaar (b. v. spijzen); ik beschik, regel , ik, bestuur. 
YAprvua, Tò, toebereiding; dat waarmede men spijs 
ren -toebereidt, a | 
“Aprucis, 1, het bereiden, inmaken van spijzen. 
Aprurds, à, òv, toebereid, ingemaakt. 
YApruplu, h,:en Äprviig, h, de kunst om spijzen in 
te maken, te koken, 
*Avápruros, ó, ú, ongeregeld; niet toebereid; niet 
met kruiden ingemaakt, 
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’FEurrúu, ìk rust uit, voorzie, ik bereid toe, 
'Exaprúu, ik voeg, pas aan, ik maak aan vaste 
Karaprúw, ìk bereid, maak klaar; xwrnpruxòs, vole 
wassen; 2) ik bedwing, ik regel. 
Euvaprúw, ìk voeg zamen, sluit aan elkander aan, 
*Aproc, ô, brood, tarwenbrood (vergelijk Zpua). 
‘Apridiov, mò, en Apriouos, ó, broodje, 
YAproubmos, Ó, h, bakker, bakkerin (van #óx7w). 
i VAproxoréw, ik ben bakker, bakkerin. 
*___ ‘Aproxorsism, Tò, bakkerij. 
- YApmromoide, ô, h, (van zow) en: dproxzónoe, %, (van orée 
nw) als Zproxómeg. : 
‘Arrbarns, ô, de bakker; 2) de bakplaats (van òorrdw). 

YApronreiov, Tò, de plaats, waar, de plaat, waarop 

het brood gebakken wordt. | 
YApéouw, fit. dpéow, en Zpéoopus (van de oude vorm àpéw);, 
ik voidoe, geef genoegen; ik bevredig, verzoen ; med, 
ik maak mij tot vriend; pass, ik vind genoegen; ik ben 
tevreden, neem (iets, 74) goedgunstig op; zeutre ik 
beval, behaag. | De 

YApesoxelw, meest -ouu:, ik gedraag mij innemend; ik 
maak mij (iemand) tot vriend, ik win iemânds gunst; 
ik verzoen, bevredig, hd 
_ JApéoxevgu, Tò,: innemende, vleijende handelwijze, 
woorden, vleijerij. ee 
“Apeoxos, 1» ov, aanvallig, innemend , vleijend; en 
'Apsoxela, h, zoodanige handelwijze, E 
‘Apsoròs, à, dv, geliefd, aanvallig, aangenaam; &peoròv, 
zò, besluit (ook 7ò äpécuy). - ek 
JApeorùp, ô, een offerkoek, | 
JApeorsúpioe, fu, vov, b. v. fepdy, zoenoffer. 
Azupfouw, ik mishaag; korapéorogu:, ìk ben ontevreden 
(met iets, 7iv5); med. ik: zoek iemand weder te be= 
vrediger (rvd). | u 
'Amrdpeoroe, Ö, h, mishagend, onaangenaam, * 
Avodpeoxos,; ô, hf, mishagend., NN 
Avodpeorog, ô, h, moeijelijk tevreden te stellen, lastig , 
GA TAA: onvergenoegd; ongevallige, onbeha= 
elijk. : 
e Avoupeoréw, ik ben ontevreden (over iets, rivì), 
misnoegd, onbehagelijk. Subst. Suoupteryois, ĳ. 
'EEapéoropas en êEupeoncóogas, ìk maak mij iemand (vsvì 
en và) genegen. NN En tn 
'Exapéonopa:, ik bevredig jegens mij, win (iemands) gunst. 
Eúdpeouos, Ö, h, gevallig, ligt tevreden. _ 
Eüdpeorog, ò, ú, gevallig, aangenaam; ligt tevreden te 
stellen, vergenoegd. 

Eöupeoréw, ik geval; pass, ik vind behagen in iets; 
en ik ben tevreden. | 
Apefwv, ô, #, (een bij dichters voorkomende comparativus 

van een in ‘onbruik geraakt adjectivum &pys, deugdelijk, 
geschikt, passend, mogelijk ook aangenaam, van waar 
nog bugdpys) voortreffelijker, deugdelijker; manhaftiger, 
dapperder; beter, (NB. Anderen leiden het af van Kpns. 
misschien behoort het tor Zp), 


Ï 
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wApsoros, Ms, ov, (supérl,) de voortreffelijkste ‚ de dapperste 
‚de edelste. Le kpsora. i ied 
‘Apsareùe, Ö, de voortreffelijkste, de dapperste; de 


braafste , beste. 

‘Apsorsúw, ik ben, handel als de braafste, ik ben 
de GERD ee, voortrefielijkste;, a) ik overtref 
(rsvóe). 

YApsoreia, h, en dpiorevua, Tr, dappere, moedige 
daad, heldendaad. 

YApsoreïov, Tò, (ook rò Zpsorov bij Sornocres) de be- 
ooning voor eene heldendaad, voor moed. 

Tavépicros, ô, h, de beste van allen. 


YApsovoupdreiasn, de regering der voornaamsten (xpérog). | 


YAperù, h, (wordt even als épeiwv door anderen van &pys af= 
eleid, als zijnde eig. voortreftelijkbeid in den strijd; 
Behoort mogelijk ook tot ps) elke voortreftelijkheid van 
ligchaamskracht en van geboorte, deugdelijkheid, voors 
treffelijkheid ; geschiktheid; mannelijkheid ; zedelijke voor. 
treftelijkheid , deugd. 

’Apsrdw, ik deug, ik baat; oúx dper& zand Èpyt, slecht- 
heden gedijen niet; ik ben, leef in welstand, ik ben 
voortreftelijk. 

Alvarérns, é, wiens dapperheid voor anderen akelig, 
schrikkelijk is (van aivòg)e 

"Apreuds, ô, h, frisch, gezond. 
"Asreuéw, ik ben frisch, ongeschonden. 
‘Apregiu, h, ongeschondenheid, frischheid, gezondheid, 
genezing. | 
'Erásw, ik voeg aan, maak aan vast; èzupspds, part. perf. 
vast aansluitend , vlak aanliggend, vast staande. 
Nárzpogs Ó, #, buiten zinnen. 
| Tlepupéw, ik ben onzinnig, ik spreek onzin. 
_ Fpoodfw, ik maak aan, raak aan vast; zapapnpds, perf. 
part. aan vast zittende. 
Suvdpw, ìk voeg zamen. 


Apwya, rò, welriekend kruid, specerijens 
'Apepzrilw, ik maak met specerijen in; 2) neuêr. ik smaak, 
ruik naar specerijen. 
*Apwfaamikde, ùs ùv, kruidachtig, met specerijen, welriekend. 
YAcdpivbos, ó, badkuip, bad, Homerus. 


tAcfdóéAn, ú, en ÄofJohos, ú, roet. 
YAcBoAóesg, beoou, bev, En doftohúòns, ô, f, roetachtig, vol 
ee ik maak met roet. 
VAofBoAów, ik maak, brand tot roet, 
“Acrehyhe, ó, ú‚ bovenmatig, onmatigs bijzonder in 
lusten en hartstogten, moedwillig, baldadig, buiten= 
sporig; wellustig, geil. Adv, d&oedyús, Jon, doeh- 
yéug 
'AcéAyau, h, moedwil, baldadigheid, enz,: geilheid, wel« 
lustigheide è . 
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*Acshyfw en BoeAyatvw, ik gedraag mij als, ik ben een 


àoehyús. 
“Avacehyuiva, ik behandel baldadig, moedwillig, 


Aoxéw, fut. jow, ik bezorg; ik bearbeid zorgvuldigs ik 
versier3 2) metaph. ìk eer, ik schat hoog; van daar, 

- ik beoefen, oefen uit, ik drijf (een handwerk);. ik 
leer, ikk onderrigts 3) neutr. ik oefen mijs 4) in het 
bijzonder, ik oefen mij in het kampvechten. 

“ACihur, Tò, toebereiding ; oefening, bezigheid , beroep. 

“Aoun, h, en &oxyoic, h, oefening; uitoefening: van daar 
beroep; in het biizonder de leefwijze der kampvechters. 

“Acxurìs, où, 6, die eene kuust, beroep uitoefent; in het” 


bijzonder de kempvechter. 5 
Aounrds, à, dv, met zorg bearbeid; opgeschikt; voorzjen ; 
geoefend, door oefening verkregen. \ 


"Acxunrúpsov, Tò, oefenplaats. 

)Avdounroes ö, h, Ongeoefend. Subst. Avarunoiz, he 

Aizexéw, ik schik op, sier op, tooi op. _ 

“EEacxéw, ik oefen, ik beoefen volkomen; ik tooi op, ik 
rust uit, 

’Exacxéw, ik oefen nog daarenboven; ik oefen tegen; ik 

arbeid met vlijt. EE | | 

Karzoxéw, ik oefen zeer; ik maak, bewerk (iets) naauwkeu- 

rig, iet zorg. 


’Acxpride Ös Eskulaap ‚ de god der geneeskunst. 
AcxAnmiddar, of, de nakomelingen van Eskulaap, 
de artsen, ‘AaxÀymieioy, Tb, tempel van Eskulaap. 


“Aoxòe, ó, elke afgetrokkene huid eens dierss 2) een 
lederen zak, Dim. &oxtov en gaxidiov, Tú | 


“Acxwga, rò, een lederen omslag, bekleedsel; lederen 
blaasbalg, ee : 

'AoxwAia, rè, een feest van Bacchus te Athene, waarbij 
men op zakken met olie besmeerd met één been danste, 
Van daar | | 

'Aevu)sdlw, ik dans aldus (van waar ZowwAiucuds, ö, 


dat dansen); z) ik dans; 3) ik sta op een been. 


Aar ddopar ‚ Jut. doonat, (waarschijnlijk van emdw; 
ordopa) eig. ik trek aan mij, ik omvat, omarm; ik 
verwelkom, ik groet, begroet, ik omhels; ik heb lief. 


“Asraega, Tò, het omarinde; het geliefde; groet, omhelzing, 
_)Aazracuòs, ò, het groeten, omarmen, kussen, 
'Aeráoios, a, tov, ook ó, #, en dezuords, à , dy, welkom, 
aangenaam, gewenscht, dierbaar, „Ade. drzaolws ER Z- 
oracTüc. 


'Aozaards, úos, #, groet, begroeting. … n 
Aaxacrixòs, ì, òv, tot ontvangst, tot begroeting geschikt; 
ò korgeuudy, de kamer, vraar men bezoekea ontvangt 


(Subint. oïxnge); 2) lieftallig, vriendelijk, 


N 
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‘AvruordEerbu:, eene welkomstproet, een hartelijk onthaal 
bean:woorden; 2) elkander liefhebben, lief kozen, 


‘Aamrdpayos, Att. âcDdpayos, aspersie. 

Ace, foe, ú, een rond schild; 2) een leger van 
soldaten met zulke schilden (vergelijk ú %xmroe)5 &£ 
àomidoe, aan den linker kant; è&r’ domida, map do- 
ida, naar den linker kant, wijl men het schild aan 
de linker hand draagt; map’ domide orgva:, onder de 
wapens staan; 3) eene soort van vergiftige slang, 
adder, misschien de brilslang. 

“Aazisov, mò, komiSioun, He, &oomidiorsov, rd, en domidrandprov, 

‘rò, een klein rond schild, 

)Aaziötúryg, ó, schilddrager , krijgsman. 

VAcridóeig, beoou, ev, OOk àoxidseidig, Ö, h, schildvormig 

‚(van ei8os). 

Acriëw, ik voorzie, bedek, beschut met een schild, 

’Áaxiorde, où, doziordp, Hpos, em koziorwp, ò, schilde 

. drager; 2) b. v. xAóvos, krijgsrumoer, oorlogsgewoel, 

Evaoriöów, ik wapen met een schild, ik wapen. 

Nupaorilw, ik vecht aan iemands (r4v.) zijde; ik ga naast, 
aan iemands zijde. 

Hapzoxiorìs, où, ö, wapendrager, schildknaap; krijgse 
gezel. 

Tpouonië, ik beschut (iemand) door mijn schild voor hem 
te houden, door voor hem te gaan saan. 

Ipouoriordg, oö, Een zpouomiordp, po, voorvechter, 
beschermer. ‘ 

Euvaoriëeiy, met aan elkander aanstootende schilden, in ge- 
slotene gelederen vechten; welk vechten heet cuvzozio- 
mòs, ó. [ 

Suvaoriorde, oU, ò, medestrijder, 

Euvaonidoüy, zamenvechten, 

‘Trepuoritu, ik bedek, beschut met mijn schild (#:vòz en 
Tivé). | | 

‘Trepaomiouds, ô, beschutting, verdediging. 

‘Taxspasniords, CU, eN -ròp, rĳjpoc, voorvechter, verdes 
diger, beschermer. Fem. Öxerzoaniorpig. 

Ppwuoriëtog, ö, h, die onder (iemands) schild is; met een 
schild bedekt, : 
‘“Tauoniords, ò, eN Özuoriorìp, ros, schildknaap, wapens 
„drager; lijftrawant; ook een schild dragend, 
’Aanìg wordt met vele woorden zamengesteld, 

| Ii) vân voren, b. v. 

_*Pibuoris, sdog, Ô, ú, die zijn schild wegwerpt en loopen 
gaat (van fízrw), enz. | 

2) van achteren, b.v, - 
SAoziöuDópoe, Ô, Hú, schilddragend; krijger (van Pépu), enz, 


SAorov, ade. nader (compar. van &yy/). 


3 Perg ï . p . 
_‘Acoírepos, nader; adv. dooorépw* superl, dcoéraroe, de 
naaste; adv. àocordrw. RE 


Acrhpe “Acv. | 6g 
)Exucoórepoe, digt op elkänder, vlak op elkander volgen! , 
aanhoudend, veelvuldig, | is 
YAarip, épos, ós de ster. / 
‘Acrepicxoc, ò, kleine ster, sterretje. \ 
‘Agrépioe, ô, 1, als eene ster. Ke 
YAareplug, ò, met vlekken, als met sterren bezet, b. v. de 
huid des tijgers. B : 
*Acrepiziog, wie, aïtov, van de grootte eener ster, 
YAarépesos, gesternd; hemelsch; 
*Acrepbeis, beoou, bev, vol sterren, gesternd. 
*Aarepoeidìe, ó, h; van de gedaante (sidos) eener ster. 
“Acrerilw, als het meer gebruikelijke xzarzarepiëw. 
Aidorepog, ò, h, als met sterren bezaaid. 
Kardúcrepos, ò, h, gesternd, als eene ster schitterend, 
Kuraorepilw En Karacrepów, ik maak met sterren: ik 
plaats onder de sterren, : Se 4 
Kuruorépiois, H, en meest varaorepsoude, ó, het 
onder de sterren plaatsen. | 
Aarpav, Tò, de ster; in het bijzonder de hondster; ook bij 
dichters de zon; het gesternte, constellatio. 
*Aorpikde, à, òv, En dorpücs, van de ster, van de gee 
sternten. Oe . 
“Eyacrpo6, ô, #, met sterren; door de gesternten beschee 
nen, b, v. #%. | 
Zamenstellingen van &crpov met andere woorden zijn b, v, 
'Aocrsodóyoe, ô, sterrekundige: in latere tijden een sters 
rekijker (van Aóyos, uitrekening). : 
’Acrpovogtw, ik beoefen de sterrekunde. EE. 
VAocrstondà, # poet. ook areporà, #, gewoonlijk zorpard, 
4, de bliksems lichtstraal. 6 | 
YAarpanuïos, wia, uïov, bliksemend. 
)Agreronnrìg, Ô, de bliksemslingeraar. 
‘Aorpdnrw, (poet. orpdanrw) ik ‘bliksem; ik glans, fonkel; 
act, ik maak licht. 
YAacrranreds, ó, bliksemschieter. 
‘Acrparrixds, à, òv, bliksemend, 
'Axacrpdnrw,ik werp den bliksem af. 
_*Evaorpdnrw, ik werp den bliksem in. n 
‘EEuorpínrw, ik bliksem uit; ik schitter uit. 
Keraorpánrw, ik bebliksem.- 


‘Aarpdyadose, ö, het wervelbeen; meest 2) de enkel, 
talus, de koot van den enkel; 3) een uit den enkel. 
van dieren gemaakte zeshoekige teerling, talus; ook 
een pijnigingswerktuig, Dim. dorpayáduv, Tò, en 
doTpayahickoss ò. nn 

*Acrpayaiddyo, ö, hf, van de gedaante eens enkels, 


‘Aorpayadilu, ik speel met dobbeisteenen. | 
Aaorruyuhiouds, ô, dat spelen met dobbelsteenen. 


“Aarpic, Ó, Korpixog, ó, Als Zorpdyahog. 
hd , %, Po / 
AacrpiEw, als aorpayarilu. 


“Arru, €65, Tò, de stad; in het bijzonder als een Áthe- 


go ___ ‘AedPrAos … %ArdAAu 


nienser Spreekt, Athenej gelijk urbs bij de Romei- 
nen. Dim. &orvpov, Tó. 


“Aervòe, adv. stadwaarts. - 

AetTuxds. Ì, dv, ook keeide, Ì, dv, stadsch, stedelijk; van 
daar welgemanierd, beschaafd, aardig, urbanus; adv, 

… &orixëe: als subst. burger, pm de 

Acròs, ó, burger, stedeling, dorà, burgeres, 

“Aorsiog', sia, tiov, en ook ö, #, stadsch; van daar gemae 
nierd, beschaafd, aardig, geestig, als urdanus. Adv. 
&oreiwe. 

‘Aeresórne, h, en äoresoeúvn, h,‚, welgemanierdheid, aar- 
digheid, geestigheid. ee 
“AaresoAbyos, Ó, h, aardig, bevallig, geestig sprekend. 
YAeresebopas, meest doreilogas, ik spreek, handel als 
een stedeling, els een ‘beschaafd, aardig, geestig 
mensch. 
‘Acreicpds, é, aardige, geestige woorden, handeling. 

Tgodoreiov, Tò, eene bezitting in de voorstad, kort onder 
de stad; rè xpodorssa, de voorstad; neutr, van wpodo- 
es0s , voor, kort onder de stad gelegen; van de voorstad. 

“Acru wordt ook met andere woorden zamengesteld, b. v. 

“'Aorvyeirwv, Ö, h, b ve zóAeis doruyeirovoc, steden, wier 
grenzen aan elkander raken; van daar naburig (van yeírwv) 

"Aorudval, 5, eene stad beheerschend (van a 

'Aeruvóuos, ó, de bezorger eener stad, de hoofdschout; als 
adj, b. v. beoì, eene stad beschuitend; eene geheele stad 
aangaande (véjw). on 

*AaóDyAos, ós, ús mietswaardig, verachtelijk; a) b. v. 

Eros doóPyAoy, onbetamelijk, slecht woord, scheld- 

woord. Ook doógPyAos en aicóPyAos. 

“AcDakros, ú, jodenlijm, jodenpek, 

*AcDarów, ik bestrijk met Zeturros. 
‘AcdaArirns, ö, fem, Tris, van iodenlijm, 


'Aadédehocs 6, eene zekere plant, naar eene lelie ge= 
lijkende, 
vAcyéhw en doryaldw, ik kan niet verdragen, ik ben 
misnoegd, boos (ru), op iemand, émì zu}, over 
iets), ik ben ontevreden, | | 
EuvacydAAw en cuvaczaldu, ìk deel in iemands misnoeg’e 
heid , boosheid. Set 
'ArdhAw en drirdAAw, ik voed, kweek, voed op (voor- 
al van eene teedere, weekelijke opvoeding}; ik be- 
zorg; neutr. ik groei op; ik spring, huppel. 
‘Arade, à, dy, teeder, kinderlijk, jeugdi 


“AraréPrws en draAddour, ò, n, kanderachtis: jeugdig den» 
" kend en handelend (van &;ú). 


Krdobados, b, ú, boosaardig, slecht; baldadig; wild. 


dArg, Arlo. Ji 
'Aractalia, 1, boosáardigheid ; overmoed. 
'Araotd)Aw en dracdaréw, ik pleeg boosaardigheid ; ik ben 
baldadig. 
VAre, adv. (eig, & re, voor df & é 76) in zoo ver, naar 
dat, ) wijl 9 als, 


'AréuBw, ik stel te leur; ‚ ik misleid; 3) ik beroof; 3) 
ik berisp, ik verwijt. 


“Arep, adv. ( poet.) zonder, behalve, EE gen. dok z- 
_ eepls en Ärepbey. 
__ *Axdreple en „bev; ad), enolen. 


“Ary 9 ú ; schade > ramp; onbezorinenheid en het daaruit 
ontstane ongeluk;s.ook bij persoonsverbeelding, de 
Ate ) het wezen der onbezonnenheid , “Arys Ì Táve 
rus karat, Homerus. 

 PArdws futs hou, ik benadeel, eng schade toe (voorst 

„ door vermetelheid). 

‘Adu, dÁrw en contr. érw, Jut. é don, kou, aor. 1. Zaox, 
Zoa, med. àdopu:, aor. 1. kuodjuyv, doduuv, ik benadeel, 
doe eenen misslag begaan; „zeutr, ik doe eenen misstap , 
ik faal. Jon. dréw. 

“Aarog Een ädaros, ô, ú, onkwetsbaar, onschendbaar; ons 
schadelijk. 

“Avaros, Ö, 4, ongeschonden; onschadelijk, ’Avareì em &vae 
rì, adv. ‘zonder schade 5 straffeloos, 

“Arypòs, drnpds en &rúpios, schadelijk ; smadelijk, grievend. 

Aruprupde, Bà, pdr, en drdprupos, Ó, hf, (van drapréw VOOr 
drdw) als Arupds. SN 

EEdrs, ò ‚ó,h, zonder schade, schadeloos; gezond, onbezeerd. 

“Arjevos en druws Ö, fem. dryeve,- dienaar, slaaf 
(wordt ook, en misschien beter, met een d geschre= 
ven, als afkomstig van dapdw (pdw, Òpijps) gelijk 
ds). 

‘Aruevit, 1, slavernij; radichan: | 

“Arpaxros, ó, ú, de spil, spinrag; de pijl; ook een 
zeker deel van den boegspriet. 

“Arra is een naar de natuur gevormd woord, waarme= 
de jongeren geachte ouderen aanspreken. 

'Artdyas , ârrayds en &rrayWp, ó, een zekere vogel. 

'Arréhafdos, ó, eene soort van kleine sprinkhanen zon 
der vleugels. 


‘Arúlw, fut. fw, ik doe ontstellen, zet in en 
med, ik ontstel, ik sta in verbazing, ik ben beangst, 


“ArvnAds, à, dy, schrikverwekkend. 


va . Ads Aördes” 


AJ, ook adbie, adv. gveder, nogmaals; terug; weder 
zijds, desgelijks; daarentegen, aan den anderen kant. 


Eiouöbse (eis uöbss) en elozörig, adv, naderhand, hierna, 
‘EEuübig en èEuörie, adv. op nieuw, wederom; ook van 
nu af aan. 
| Aöric, als uöbie. Meruùürig, adv, hierna, daarna, daarop. 
_ Ajdre (u? re) bijna als zò, wederom, daarentegen. 
| Ab: en uób:v, als abdis. 


Addal, akoes, ú, de vore; ook de wond, snedes ook 
_jnetaph. het teelen van kinderen, Ook waat en &- 
_Aof, De acc. wAxa, bij Homerus. 


Aùdoxheooa Kpourz, het geploegde land, 
AdaakiEn en dhoxiCu, ìk maak, trek voren; 

Aöazxiopde, ô, het voren maken. . 8 - 
Karahoxiëw en varavhaxilw, ik maak met voren; 2) ik rijt op. 


AlEw, adféw, van waar fut. aùlhow, en adEdvw, ik 
vermeerder; ik: doe groeijen, kweek op, ik maak 
“__ groot, sterk; zeutr. ik was, groei aan, 


Agu, als aw. 

AĳEn, #, aanwas, vergrooting, 

… AlEnois, h, en ui:s, 4, het wassen, het toenemen; ver 
meerdering , vergrooting. 

AlEuga, rò, het gewassene; het aanwassen, 

AiÉnrisds, à, òy, vermeerderend, geschikt om te vermeer. 
“deren 3 zeutr. wassend, goed groeijend, 

AlEspoc, ò, 1, den wasdom bevorderend, groot makend. 

YAvuvEùc, Ô, 1, acte niet vermeerderend; zeutr, niet aane 
wassend. oe s 

: ’AvuvEncia, h, gebrek aan wasdom, 

‘AvutEnross ô,'ú, niet aangroeijend. 

AvouvEùs, Ö, #, en dvoarärroe, ò, 4, moeijelijk, langzaam 
wassend; moeijelijk te vermeerderen. 

'EEuúEw en ëEzcw, ik vermeerder zeer, buitengemeen. 

'EraúËw en éxmavEdvw, ik vermeerder, vergroot door bije 
voeging. 

'ExuúËn en èraúfyois, h, wasdom, toeneming. 

‘ExuuÉùs, Ó, #, toenemend, aanwassend, 

Heruúëw en zapuvEdvw, ik vermeerder, vergroot iets door 
er iets naast aan te voegen. 

NusuúEnois, h, zulk eene vermeerdering, verprooting. 
IpoouóEw en zpoouvEdvu, ìk vermeerder, vergroot nog daare 
_ enboven. Van daar suOst. arsoatsnois, ú. 

EuvuúEw en cuvuuEdvw, ik vermeerder mede; med. ik groei 
te gelijk op, aan. Van daar subst. cuvaúëncie, h, het 
zamen opgroeien. 

‘Tzepuúlw en üzepavEdvw, ik vermeerder, vergroot boven 
mate. ° 

mn 


‚__Aúrkp en drùp, conj. maar, doch, voorts; overigens. 
Aùròs, 4, ò, hijs dies hij zelve; Zelve, uit zich zelve, 


* 


| 
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_& aörde, ú aörh, Tb aùrb, contr. raúrb dezelfde; 
_ (juist hij, de man zelve); wordt met eenen dativus 
geconstrueerd, b. v. radró cor rdc yws ik lijd hetzelfde 
als gij; van zelfs, uit zich zelve; zelfs, ja zelfs, 
_b, v. maïs adrbs, zelfs een kind; alleen, op zich zel- 
ve, b. v. aùro} érpèv, wij zijn. onder ons, wij zijn 
alleen. Men lette op deze spreekwijzen, rpiros ad- 
mbs, als de derde mans aùrais raïs vaur), te-ges= 
‚lijk met de schepen (vergelijk auravdpì} in dvyp). 


“Euavroö, ös, où, van mij zelven (uit 2woö uòrou). 
WeuuroU, He, où, COUT. vauroü,\ús enz. van u zelven (uit 
véo, gou En guToU), In | 
‘Ezvroù, ús, où, (uit Zo, od en zùroö) contr. 4irod, van 
zich zelven; ook van mij zelven, en van u zelven; ook 
elkander. rr SO dt 
Tavrórus, h, (VAN maurd) eenzelvigheid, eenvormigheid, here 
aling derzeifde zaak. | | 
Taurilu, ik maak eenerlei, gebruik als eenerlei, ik zeg hete 
zelfde twee en meermalen in eene zinsnede. 
Tavrálw en reurálw, ik verwijl bij (xep), houd mij bezig 
met eene zaak, ee | | 
Aùroùü, adv. en zöró®:, daar, aldaar, juist daar, hier. 
Aùrófs, poet. daar, aldaar. Ad6, ady. aldaar, alhier’, 
daar, fier: juist nu, terstond, | | i 
Karauróis en varzüds, adv. daar, aldaar. 
Aörêle, ads. van zelve. es Of 
Aùróbey, adv. van daar , van bier; van nu ef, aans 
_stonds; op staanden voet. Ook mapzuróbev, | 
Aùróce, adv. juist daarheen: daarheen. df 
Aöritns, é, voor zich zelven (levend); 2) oîvos, ongemeng. 
de wija. Ì 
Aùürérepos, comp. nog meer de man zelve, als iemand zictt 
meer dan gewoon in zijn eigendommelijk karakter vere 
toont; de super/. aöróraros, geheel en al de man zelvee 
De Romeinen hebben dit nagebootst in hun ipsissimnus, 
'Aörws, ady. juist zoo, even zoo; slechts ZOO; slechtweg , 
zoo maar heen; vergeefs. a 
‘Noubous (eig. ês eÚrwe, van waar bij Houzrut en ane 
deren 5 8 arwe), juist: zoo (als iemand, r4y/), | 
Abrixa, adv. aanstonds, op standa voel; nu reeds, 3 
aürixa, thans; ö, # aùrínd; de tegenwoordige, oogene 
blikkelijke. eN | 
Meruurisa, ady. weldra hierna. v 4 
Tl&päurika en dink adv, aanstonds, terstond daar- 
, op , oogenbiikkelijk. | 
« … EEavrúg, adv, (eig. 2E aùris (rîë dpas)), van stonden af; 
terstond daarop. ek : 


$ : 


Adròs wordt met vele woorden zamengesteld , 
zr) van voren, b. v. 
PiAauros, , h, eigenlievend. Psnüria, h,: eigenliefde. (vad 


@fAos). 
K 
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Adwo ____ AbAarpdss 


2) van achteren, b. v. , Re 

AlddSns, B, h, (van ádéw, &vddvw) eig. die zich zelven bee 
haagt, eigenzinnig, terugstootend, trotsch. Subst. zöbé- 
8csa en dia, #. 

Aubaderdlw en Sidlw, ik maak, en med. ik gedraag mij 
als een zibídns, geef niets toe. Dit ook zùbaditouas 
van waar aibddiocua, rd, eigenzinnig , trotsch gedrag, 

Aùbaíguv; ò, h, uit hetzelfde bloed, eigen broeder (van z?- 
ge). Ook aöbógzigos, ó, # (van Émaspoc). 

Ailéxaoros, 6, 1, elk voor zich 2) eenvoudig, onvervalscht, 
opregt, waar; streng , naauwkeurig. 

Auùbévrns, ô, Een züvoévrns (van trad). die met eigen hand 
eenen anderen of zich zelven doodt; iets uitvoert (eigene 
handig), bestuurt (zelf heer, meester); stichter. 

Adroraciyvuroc, -yvúrn, eigen broeder, zuster. 

Aùuróparos, Ó, %, (van udw, gdopas) uit eigen beweging, van 
zelve, vrijwillig, zonder aanleiding; O4varos, natuurlijke 
dood; rò zürógarov, ravrógxrov, het toeval. Ady. wùro- 
pareì, zurouaTì, uöToudryv, wuraudros. 

Aörogaria, ú, het geluk, de Fortoin, het gunstige 
toeval, 

Aörogariëw, ik handel uit eigen beweging, vrijwillig; ik 
kom uit mij zelven. 

AùrSpgohog, Ö, he (roAéw) vrijwillig gaande; overlooper. 

Aùürófwpos é,h, op eenen diefstal, op heeter dand betrapt; 
èr aöroDdépw Aapfliveiv, op heeter daad betrappen. 

Aöróxyeip, ô, h, eigenhandig, met eigen hand doodend; 
zelfsmoordenaar, enz. Adv. uùroxesrt. 


Aöytw, fut. úow, ik roem, ik praal; 2) ik zeg; ik 


meen, denk, 


Aùxùà, #, pralerij, trots. 
Aùxfeis, heooa, Hev, pralend, roemend. Ook uöxnrs- 
xòs, ®, Óv. 
Alxrua, Tù, beroeming, pralerij , trots. 
'EEuuxéw, ik berocm mij zeer. 
Exzauxéw, ìk roem op (iets, 74ví), | 
Meyudauxdes ò, 1» en mueydhauxss, Ó, 1, grootelijks roe 
mend, zeer trotsch, hovaardig. 


Aöyw, os, é, de nek; 2) de engte, 


Aùöxévios, ô, #1, tot den nek behoorende. Ee 
Aüxevilw, ik snijd iemand den hals af; ik doe een strik 
om den hals, Ook dxzugeviëw. 5 
Buauxevilecdur:, van paarden, met hoogen nek , hals loo» 

pen, metaph. ook van menschen. 
“rraúgsvov, vò, de hals, de keel, “Txauxévov, rò, hoofde 


kussen. p 


"Adep, adv. dra, schielijk , terstond; dan, daarop 3 


verder. Ook d@Papel of dPapí. 


4 


*AÔSprepos, Sneller, schielijker, bij Honsnvs Il. }. Str. 


tAdaupde ; 2&, pèv 9 zwak (poet) 


_ 'APauptw, ik verzwak, verminder. 


\ . & 


'Appodiry. ‘Aboe. n 75 


®A@PAoupds, ó, bij Homrrvs Il. o. 607, wordt door 
sommigen opgenomen in de beteekenis van dpòg, 
schuim, door anderen voor Pàciofdos, geraas, ge= 
druisch, geruische 


‘Adpodiry, ú, Venus (van &hpds, schuim, zegt mens 
wijl zij, gelijk de fabel is, uit het schuim der zee 
is voortgekomen); 2) liefde, bevalligheid. 


*AOrà, 4, als, 'Afpodirs. | | 
VADPpoSiasoe, ta, sov, OOk ô, Á, ZDpodrosarde, Ì, dv, en 
&Ppodioseorinds, }, dv, tot zinnelijke liefde betrekkelijk. 
ln en rà, minnaerij, zinnelijke liefde; 2) het feest van 
enus. | en 
‘APpodsoidEw en äPpodioiklogx:, ik geniet de liefde. 
“APpodsoracpds, ó, zinnelijk liefdesgenot. Á 
*AvaPpódimos, Ö, hf, onvermogend in, koel voor zinnelijke 
liefde; onbevallig , niet aanlokkelijk. SuAst. ävappodcta, 
'ExaDródirog, ö, h, lief , beminnelijk , bevallig, aangenaam. 
_Subst. êxraPpod:oig. 


'AOpds, ó, het schuime 
vADpéws àÔpilw en poet. APpidw, ik schuim; 2) ik maak als 


met schuim. / 
. “AÔgsogds, ó, het schuimen , het schuim, | 
VAPrióess, Óeoou, bev, en àÔpúòns, ô, ú, schuimend, met 
schnim, vol schuim. À | 
AxaÎDpilw, ik neem het schuim af. 
'EEaPriëw, ik breng aan het schuimen; 2) ik neem het 
schuim af; 3) ik bruisch op, b. v. uévog. 
Txa®pos , ô, 1, een weinig met schuim bedekt. 


'Abúw, fut. daw, ook &Púorow, fut. blw, ik schep; 
haal uit; ik giet, strooi3 med. &Púopar en d@Dúroor 
K&i, ik schep voor mij, metaph, ik verwerf mij, 

'ADuoyerds (of ZPúoyeros), ô, slijk, modder. 

Aradów en - cow, ik schep; ík dring door, snijd door; 
b. v. did r' Evrepa KuAxds ÁÎvoe, en het zwaard door- 
boordde hem de ingewanden; ik rijt van een, scheur 
af, HoMmrRrus, 

'Eëadów, ik schep uit. 

'Ayépuy, avros, ó, de Acheron, eene rivier der onders 
wereld (als het ware, &xea féwy). 
lAxsróvrstog, xepóvrios en àxepoúosog, id, vov, tot den Aches 

ron behoorende. | 

‘Ayfos, eos, Th, de last; lastigheid, onaangenaams 
heid; smart, kommer. 

‘Axbdeivòs, à, òvy lastig, onaangenaam ; smartelijk ; ady, 
äxieivës, ongaarne, 

‘Axöneds, ó, #, smartelijk , onaangenaam. 

'Axindaùv, bvoc, h, als Etos. 

“Axicuai, OOk dxiëopui, van waar het fut. &xbérogu: on 
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&xösoogai, ik ben beladen, b. v: vuïc; metaph. ik vind 
(iets) lastig, ben ontevreden, ben boos (over iets, #;vòs, 
mid, éxì Tuvì en víj. 
?Axdodópos, ô, 7, lastdrager (van Pépu). Eg , 
Exuxiùe, ó,v, lastig, onaangenaam, hard vallend; adv. êxaxôös. 
'Ezdyteiu, #, lastigheid , bezwaar. 
'Ezuxifw en êèxxx5ila, ik belast, bezwaar. 
Karuxbéw en zardyiu, ‘k belast, 
Kurdylopai, ik ben bezwaard, ik vind, gevoel mij bee 
zwaard, 


t 


Ayids, úos, ú, nevel, duisternis, betrokkenheid ‚ 1 
der lucht; 2) metaph. der ziel, treurigheid, 


Axhuásng, Ô, HM, en dxAubeis, óeoou, ósv, betrokken, done 
ker , duister. : 


Axhúw,ik ben, word donker , duister; 2) act. ik verduister. 


‘Ezuxhúw als Zyhúw, 1). 
Li ee . 
“Axos, eos, smart, droefenis, kommer. Ook &xvus , vas ; ie 


lAxéw en dyeóíw, ik ben bedroef.l (over iets, rivòs), ik bes 
treur (iets, rí). | 

“Axopa:, ik ben bedroefd , ik treur. 

“Axvvi, ik bedroef ; Eyvuuz:, ik bedroef mij, (van &xvuc). 

“Axdyéw en àxzxilw, ik bedroef, van den vorm Zxdxnus 
komt het pass. &xdxuuus Of dufyeuu, ìk ben treurig, 
bedroefd; perf. partic. Zunxémevse, ênfin. dudxnodst, 

'Axnxeddàv, bvoe, ô, kommer, smart. ae 
Axvágu en Axvdlnus:, Dor. &yvdoöru:, ik bedroef. 


IAypke, ddoe, ú, de wilde perenboom , wilde peer, 
“Axupovs Tì, het kaf, de doppen, 


_ MAxuvpos, Ó, dxvpsdss Ö, &xupùv, Ô, dxurpik, Hs, en Zxup- 
piùs, een hoop kaf. - | 
YAxúpsvog, 1, ov, van kaf. 
PAxvpów, ik bestrooi, meng met kaf (ook dxyupróu). Subst. 
äxÚpwois, %. | 
Axurúdss, ô, 1, vol kaf, als kaf, 


“AL, adv. terug; wederom , op nieuw. 


“Abopfoe, Ó, H, teruggaande (van ópw). Van daar nezt?r. 

‚ Eboffov, als ady. wederom. 

Adóffooe, contr. - Piove, ò, ú, terogvloeijend „ stroomend 
(van féw, pos). Subst. dwbópfora, ú. 


“Alivôos, 4, en dbivbroy, 7d, de alsem, 
“Aw, ik waai, ik blaas, ik adem; ik maak warms ik 
geef licht van snij, ik brand, 


'Aéw, ik adem, ik-slaap, ik blaas, ik hijg, ik damp , wasem. 

“Anw (ook med. Enugu), ik hijg, ik adem; Ayuévoc, bewaaid, 
doorwaaid 2) metaph. &rpz:,ik ben bekommerd, 

“Aygz, rò, het waaijen, blazen, de wind, | 

“Ancie, 4, het waaijen, blazen. 

*Aúru, h, en Zúrns, ov, Ó, het waaijen, de wind, 

“Axros, ò #, bewaaid, doorwaaid. 
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Aisdw en 8ilnge, ik waai door. 

Avoaìs, ó, #, hevig waaijend , bulderend ; ongunstig 
waaijen a 

Eizìs, ô, #, b. v. arveüga, gunstige, goede wind; 3) goed 
doorwaaid. SuOst. ster, h. 

Zaùs, ò, h, geweldig waaijend, stormend. | 

'Aùp. épos, O en #,de lucht; nevel, duisternis. Jon. “jp. 
van waar úpe (uit #9), in den vroegen, nog duisteren 
morgen, als de daauw nog zigtbaar is, en adj, ùépios, 
in den vroegen morgenstond (iets doende). 

JAépsog, Ô, #9 in de lucht (zijnde). 

"Aspoeidie, ó, ú, depddne, ô, n, Gepóere, Óeooa, bev, en 
kepikòns, ö, 1, als de lacht; nevelachtig, betrokken , 
donker, | | | 

Asxépiog en Sunépsog, ô, #, in, door de lucht, Asuepów s 
ik zet in de lucht, | 

Avoderos, Ö, 1, van slechte, ongezonde lucht. 

Avaaspia, ú, ongezonde, nadeelige lucht; slecht; 
donker wedere . 

Eùwepùs Ó, #1, südepog, ô, h, en ebuépioe, en sùuepla, ú, 
het tegendeel van duoerog en duagerig. 

'Hòs, #, (Att. Ewe), bog, oùs, de morgenstond, danbrekende 
dag, ook de Godin Aurora; het daglicht; het oosten. 
’Hébs, adv. (zie 6) inden morgen; 4äô4 zfò, voor dag 
en daauw, in den vroegen morgen, 

'Hôos, da, Gov, van den morgenstond; oostelijke 
Ook vaïos, of, oïov. Att. doe, u‚ov, ook ö, h. 

'Höbev en Ewbev, adv, van den morgen, van het 
oosten, | | 

‘Ewbivòs, Ì, dy, tot den morgen behoorende, in der 

__ morgen gedaan wordende, gn 

‘Eúios, fa, sov, en Ö, ú. poet. 1) als éubivós. 2) tegen 
het oosten liggende. 

‘Tanoios, en üznüog, Ô, hy tegen den morgen... 

'Aeròs, ô, poet. aieròs, de arend, adelaar (van zijne ligte ; 

waaijende vlugt); 2) de adelaar, het krijgsteeken ; 3) (cok 
&éruga, 7ì), eene soort van uitstekende spits boven aax 
den gevel van tempels en paleizen, 

)Aéresoo, ô, #, van den arend. 

"Aeráòns, ö, #, van de gedaante gens arends. 

'Aerideds, ó, de jonge arend. 

“Avero, ô, (voor &egos) het waaijen, de wind, de adem, 

Dim. äveuidtov, 76. n | 

'Avegóeig, óeoou, bev, en dveuddne, ô, hj, winderig, aan 
den wind bloot staande, hoog; door den wind bee 
stormd, 

“Avégsoe, fa, ov, dvegidiog, tu, tov, en äveritios. via, 
giov, ook ò, #, winderig , vol wind; dìy &v, windei; 
metaph. wispelturig, nietig. ° 

‘Avegilw, ik breng door wind in beweging. | | 

“Aveóu, ik zet in den wind, ik lucht; pass. b.v. &ac 
dvsuwbeica, door *den wind verbolgen gemaakte 
zee, | 

VAvedum, ho dvegans, H, En Hvépiev, Td, de anèmone, 
klaproos. Avegövas Aéywv, winderige, ijdele praat, 

)Avegúdros, é, #, winderig, metaph, mietig. 
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"Avvegoe, d, h, zonder wind zijnde. Subsb. dvnvegin, # 
kalmte. Ook vúveuog en vyvegid. ’ 
, )Avyyvegeiv en vrvegeiv, zonder wind, kalm zijn. 
Arúvsuog, Ô, %, als dvávegog. 
Aizveubu, ik laat doorwaaijen , ik zwaai; zmed, ik Had. 
der in den wind. 
‘EEavegbw, ik lucht uit; maak met wind; med, en pass; 
ik adder in den wind; ik maak vruchteloo . 
WAvegog wordt met andere woorden zamengesteld. 
1) van voren, b. v. 
ToBfvepoe, ò, h, met zijne voeten, (zoùg , zodìs) in het loos 
pen aan den wind gelijk enz. | 
a) van achteren, b. v, 

… “Avepbdpopog, ó, snel als de wind loopend (van 3rógoc). 

Alw, att. uw, andere vorm van áw, ik adem; 1) ik waai, 
blaas; ik droog; ik schroei, verzeng; ik ontsteek; ik 
brand, ik licht; 2) ik slaap, (van het sterk adem halen, 
snorken)\; 5) ik schreeuw, roep, spreek; 4) als „aów, 
ik raak aan, ik beroer, 

Atos, att. alos, droog, dor, schor ; dorstig ; ontsteld, 
van schrik verstijfd. | 

Adírne, att. aúórne, h, de droogheid. 

en Aùbvn, att. zóbvn, 1, de droogte, (zie atw, 1) 3) gee 

schreeuw (zie züw, 3). 

Adaùéoe, droog; dorstig; uitgeteerd; van hitte ge 
spleten; ruw , schor. 

Adaivw en zúzivw, fut, adaväö, ik maak droog; ik 
doe verdroogen ; ik maak dorstig; ik verteer, vere 
smacht. N 

Atavoie en «uvavais, 4, het nitdroogen , verdorren, 
Aùdlw, als adzivw. Van daar 
Aùacuds en zigopds, ú, het droogen, de drooge 
heid. 

 Avuów, ik steek aan. : 

?ADaiw en APzvzivw, ik verdroog, verzeng; àPaúogui, ik 
droag uit, b, v. van dorst, honger. 

PEvaów, ik steek aan ; ik wek op, monter op. | 

“Evavoux, Tò, Alles, waarmede men vuur aanmaakt, b. 
v. een overgebleven stuk kool , hout enze van daar, 
overblijfsel; metaph. opmontering, aanvuring, aan- 
leiding. | 

’EEuúw, ik ontsteek; ik braad, 

Karaúw, ik verzeng, verbrand. 

%ASw, fut. àiow, poet. als zw, in het bijzonder in de der 
de beteekenis; ik schreeuw, roep, ik maak een getier, 
Ook drw. 

?Aürà, ú, het geschreeuw, in het bijzonder krijgsges 
schreeuw; van daar, de krijg, ket vechten (zie 3oí). 

Aüréw, ik roep, schreeuw. 

>Avaiw en dvaürtw, ik roep luid, schreeuw uit. 

VAykuos, Ó, #, en Évaos, waarvoor att. Évews, ò, #, zone 
der geraas, zwijgend , stil. Adv. kvew, bij Homrrus 
Even zoo &évs2s, en &vcòs, ook zegt men éveds ; à, Cv, 
en êvvede, Stom, verstomd; Sudst. éveórns. 

AiSà, 1, geluid, spraak. 
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AlSdu en ziddopa:, ook atddZopa:, dEopas, ik spreek, 
ik praat. zn 

Aùdúeis, úeaoa, Hev, geluid gevend, sprekend, 

"Avuvòog, Ös ú, en dvavòds, ö, #, sprakeloos; 2) 
(ook &vwúdnros, ö, #,) onuitsprekelijk; niet gesproe 
ken; ongehoord. 4 

‘Avaudíe, ú, sprakeloosheid, stomheid. 

‘Azxzavòiw, ik verbied; ik ontzeg; ik ward zwak, 
moede; dzzudäv PiAois èv vaxoïs, zijne vrienden 
in hun ongeluk laten zitten; ook ik verstom. 

'Evavdùs en évaudos, ó, f, sprekend; in leven zijnde. 

'EEavòdw, ik spreek uit, zeg op. | 

Meravòdw, ik spreek onder, spreek toe, aan (c. dat.) 

Ilupavòdw , ik spreek toe, ík troost. 

IIpsoavòdw, ik spreek aan, spreek toe. s 

-Aùyì, #h, glans, licht, lichtstraal, van daar het oog (van 
avw, 1). f 

Aùyíeis, heooa, Hev, lichtend, glanzend; helder ziende 
(van aùyù, oogk | 

Aiyélw, ik verlicht, verspreid een glans; reutr. ik 
schijn helder, ik schitter; (ook uùyéw); ik zie (van 
«ùyà, Oog). Ee 

Aiyaomòs, ö, eneziyaoua, Tò, licht, verlichting; 
schijnsel, glans. 

‘Avuúysros, Ó, #, niet verlicht, zonder licht, 

’Avrauyds, ó, h, eenen weerglans gevende 

Axzasydlu, ik geef eenen glans van mij. 

Aszuyà, de blik. - 

Aszuyìùs, ô, ú, doorschijnend, doorzigtig. 

Auzvydw, ravyéw en meest dizuydëw, ik schijn, blink 
doorheen; van daar, licht worden, b. v. Zuma rä 
dsauydéleiv, met het aanbreken van den dageraad. 

Aszúyacut, Tò, het aanbrekende daglicht, 
Asavyucuòs, ò, de doorbrekende glans, 

Aisaúyssa, h, en diuuyia, 1, het doorheen schijnen, de 
doorschijnende glans; opening, luik, waardoor het 
daglicht inkomt. | 

‘EEavyùs, ô, %, uitblinkend; schitterend wit. 

'Ezuuyéiw, ik schijn op (iets), ik beschijn; ik sla de 
oogen op (iets), ik bézie; pass. ik schijn boven op. 

Karavyálw, ik schijn op, neer, beschijn, verlicht, med. 
ik beschouw. EN ed 

Karuuyaagds, Ö, verlichting, het beschijnen. 

Igoouvyà , h, de aanblik. 

IIpocauyálw, ik blink toe; med. ík zie aan, 

‘Truuyns, ô» Ús En avyoge h, tegen het licht, onder het 
schijnsel. ‚ 

ADA, eene opene plaats voor het huis; hof, plaats voor 
het vee; van daar, landhuis; de voorkamer, voorhuis; 
vestibulum ; paleis, vorstelijk hof. Dim. göAfou, rò, hut, 
grot, kleine woning; en aùüAidav, zò, een kleine hof; 
ook karapplaats. _ Ì De 

AUAssos, ò, #, tot de aèAà behoorende, b. v. í aï- 
Aetos (búpe), ook ú aùhsiu, de deur der voorzaal. 
Aünesov, vò, de voorzaal, | 
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Adretè, ú, het voorhangsel ; de tent. | 

Alis, Jog, h, Elke plaats, waar men verwijlt, tent, 
stal, leger , rustplaats 

AlAsos dorùp, de star, bij wier opkomst men 
het vee naar den stal dreef, de avondstar, 
hesperus. 

AdAfrne of liever aörcirye, ö, de hoevenaar, villicus. 

Aùhivos, } jy dv, hoofsch, hofman, ' 

AidiCouas, ik sla mijne woning, mijn leger op, ik 
doornacht; ik stal. ee 

ACMrds, é, het wonen, het overnachten in deu 
stal. 

“Aruuhog en dsravdócuvos. hetzelfde als Awóxo:rog. 
‘Azaúhia, Tè, ket afgezonderd, buitenshuis 

ii slapen. - 
-)AzavAiCouui, ik slaap afgezonderd, buitens ik 
woon alleen. | 
_ “AypavAos, ó, h, ook - An, en ZypauAds, ó, ú, die op 
het land (Zyros), in de vrije lucht, buitenshuis 
is; ook ‘hetzelfde als-&yposxos.. 

“Evaudos, 6, gut; hel, grot. ‘Evaúdsov, rò, woning. 
‘Evavhilu, ik doe, laat wonen, wijs ter woning 
“ean, è, dat. med. ik woon in, houd mij in 

iets op. 

KaruvAilout:, ik leger mij, neem mijn intrek. 

Meodúhos, ABE. uérdvhog, eene opene plaats in het 
midden (èvuécw) van het huis, binnenhof; ook de 
plaats, hof, waar men het vee houdt, 

_ “ExuuÀoc, Ö, stal (plur. ook éxavAa); a) adj. als vocxoc. 

___ “Ezavhis, %, (ook ExavAos, ó), landhuis ; hoeve; 

stal; hut. Dim, èxuúAsov, 7ó. 

IdpavAos, ó, h, naast, neven wonend, naburig. 
TlupauAilw, en - Cops, ik ben, lig naast. 
TluggóÂsov, Tò, voorhof, de 

Tpoaúdsoy, rò, de plaats voor den hof; 2) plur. de 
dag voor de bruiloft, 

IlpozvAilopei, ik heb mijn leger, ik lig voor 
(iemand). | 

“TúvavAog, Ò, h, zamen wonend; metaph. b. v. ué- 

via, door razernij overvallen. - 
Evvav)ia, h, zamenwoning , b. v. de echt. 
Adds, ö, ook poet. 1, (van viw, ik blaas) een blaasine 
&rument ; elk langwerpig hol ligchaam, Pijp » (b. v. zooe 
‚danig een als men tot eenen verrekijker (Jíomrpov) gee 
bruikt); ook kanaal, gracht; kerf, goot (vergelijk aï- 
2 Aaf, vore); aüAds digaros, stroom bloeds, Homerus. 
Din. wühiokog > ò. 
__ AùAfw, ik blaas, speel op de Auit; adrfope:, ik 
 \aat mij voorspelen. 

Aĳanuu, rò, het gespeelde, geblazene op den «?- 

B Ads, het lied , stuk. | 
Aùrnois, #, het blazen, spelen op den ujAòs. 
> Aürnrùp, Kposs Een a!AfrTus, ov, die op den adds 
biaast, fluitspeler. Fein, wdAnrpig. Vaa waar het 

Dimi. audnrpldrovs rb. : 
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Aölnrieds, à, dv, den Huitspeler, het Anitspelen be. 
treffende; aùAnrisù, (subhint. Téxvn), de kunst van 
Huitspelen. | 

Aölixde, à, Ìd, tot de Huit behoorende; goed , sterk 
op de fluit spelende. 

Avhdv, övoe, ô, ook poet. 4, elke langwerpige diepte, 
b. v. tusschen oever, kanaal, gracht; tusschen bera 
gen, dals doorgang. Dim. aùAwviouog, ö. 

Aöduviùs vun, dalnimf. — 

AèAn3ds, ó, die bij de Huit zingt (van &3w, 436). 
AuAuwòfa, ú, het zingen bij de fAvir, ° a 

Aùörie rpuÔÂAei, bij Homerus Il. E. 182, A 553, 
wordt door sommigen verklaard als een helm met 
visiergaten voor de oogen; door anderen, als met 

eene opgrande pijp voorzien, waarin men den aAópog 
vastmaakte. / 

“Avauhos, ô, #1, zonder Auit: 2) niet op de Huit kun. 
nende spelen. 

Afavdas, ô, een enge pas, doortogt; 2) eene dubbel- 
de renbaan (welke heen en weer moest algeloopen, 
worden); wedloop. 

Arzuhwvie, ú, enge plaats, pas tusschen bergen , 
(zie ay). | 

“Evavàos, ô, #, hetgeen men onder het geluid der fuit 
hoort; metáph, b. v. Aóyo, Hwvd, woorden, ge. 
laid, dat nog in de ooren klinkt; van daar versch, 
onlangs. | | Gd 

Karaudéu. (rivòs), ik speel voor op de fluit, (waruvAoúe 
MEVo6, 1, ov, die zich voorspelen laat); ik zing voor; 
2) (rsvù) ik verruk, neem (iemand) in door mija 
fluitspelen; van daar, ik verruk, neem in. 

NdpauAos, ó, #, wanluidend. | 

Aöpz, as, ú, zachte wind, lucht; koele lucht van rivier, 
zee, morgenlucht, 

Aùüpsov, adv. morgen ; h abrsov (hufpu) , de dag van morgen, 
‘Exraópiov, adv, op morgen , morgen, s 
AöriZeiv, tot morgen uitstellen (van uùps:sv); ook vries 

zen (van wúp«). 

Eicuúpsov, adv. tegen morgen, op morgen. _ 
Meraúpsov,- ady. overmorgen (van werk, na) f perdú. 

piov (ham. Huépa), de dag van overmorgen. 

Azaupdw, dzraúpw en &ruupicxu, ik neem weg, af, onte 

ruk, ruk weg (eig. van den wind); 2) ik bekom, 

Erlang van (iets, rivòs), heb nut, schade van iets. Ane 

deren leiden het af van aw. 

'Exrzúpw (ook wel êraupfw) en êzavpicuw, ik raak aan, 
ik tref; 2) veoral in med. ik heb deel aan, ondere 
vind (goede of kwade) gevolgen van (iets, rì 74vóg). 

'Eruúpeosc, en enoie, #; aandeel aan de gevolgen van Iets, 

IIpocaúpw en spoouvpilw, ìk geraak tot, ik verval op; ook 
als érzúpu, 

Adorneùs, à,ùv, eig. wat de tong droog maakt, wrang, 
zuur; metap/. ernslig , gemelijk, knorrig, droog (lat. gris. 
bis). Adv, adorupäg. Subst. aürrneórns, ha 
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Aöxuòe, ô, droogte; droogte, dorheid der aarde; het naar, 
elig uitzien van een mensch, | 
Adxunrds, à, dv, en aöxuheis, poet. droog, dor; van 

een land, migaCrooEe ‚ verwilderd; ongehavend; 
metaph. naar, akelig, hard, b. v. (Jios. 


| 


Aöxuúsns, Ö, h, droog, verdroogd, dor; vuil; smerig, | 


ongehavend. | 

Adxuz)fos als zöxpnpbs. Kdárauyxuos, ó, h, zeer droog, 
zeer dor. | 

Aöxudu en zöxufw, ik ben droog, dor; ik zie er vere 
wilderd , ongehavend , slordig uit. 

'EEavxuów, ik verbrand, verschroei, maak dor, 
“Alu, ik adem; ik droog, maak dor; pass, ik word droog, 
dor, ik versmacht. 

"Ala, h, Jon. &ën, droog, dor ding; vuilnis , schimmel. 
*ACaivw, ik droog uit. . 
2AEudréos, éa, bov, däldderos en &luréess, droog; heet; 

zwart verbrand, 

'Adlu, ik haal zwaar adem, ik hijg. ’Aacuòs, ê, het 
uitademen. - 

tn (uit Kacbua), 7, zware ademhaling, het 
ijgen. 
en en àofuaivw, ik heb zware, hijgende 
‚ademhaling, ben aamborstig. Ì 
VAruòe, ó, en àrudà, ú, damp, rook, wasem, Ook &rgìs, 
’, van waar | 

‘Aruilw en àruidw, ik damp, rook, wasem uit, 

Aruoetöìs, Ó, H, (van dvds) en druidwòns (van àr- 
gìs) » dampachtig, dampig. 

_ JArmúòns, Ó, h, vol rook, dampig. 

'Aüruà, fh, en diüruàv, Ö, (van àĳw, &ürw), adem, wind, 
wasem, damp , rook , vlam, pi 

Plaúw, ik slaap, rust; 2) ik houd mij op. 

Yluvôgds, ó, de slaap; slaapplaats, verblijfplaats; schuil 
hoek , leger. 

Tupizów, ìk slaap naast. 

Úw en att. e/w, ik adem, ik waai (van waar Zzxeufw en 
dreúw; ik droog); ik slaap; ik zeng, brand, braad. '’A- 
Deów als âPaúw. 

Eüdw, fut. díow, ik slaap (ook xateúdw), ik rust. 
Evyxatel3w, ik slaap bij 

Eùvà, h, leger, bed; v. d. echt; graf. 

Eùvaïas, wie, aïov, van, in het leger, het bed, er toe 
behoorende. Eèvaiu, als euvó. 

Eöva, rà, leger, bed, | 

Eùvéw, eùüvdw en eùvdëw, ìk breng te bed, doe inslute 
meren; ik doe bedaren; ik stil ; med, ik ga te bed; 
eùv Ti, ik slaap bij iemand. 

Eĳvyua, 7, slaap , bijslaap ; als eùvú. 

Eövérus, van eùvéw en eùvarìùp (van eùvdw), é, man, 
echtgenoot; fem. eüvérig en eüvÂreipd. 

Eövacrìùp, euvaorìs, süvdorup, (van eùvdlw), ook 

… wel eùvarìp en eùvdrup (van eùvaw), die naar 


bed brengt; die naar het bruidbed geleidt; 
metapls. die bedaart, stilt; 2) van sùvéëouz:, hij 
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die slaapt; bijslaper, echtgenoot. Fem, eùva- 
erpia en euvÁreipd. | 
Eùvaarúpisy, Tò, @n eùüvarúpiov, Tò, sldapstede 
bed: poet. gade, | OO 
Edvnordps sùvuròàp en euvúrwp (van eùvéw), die naar bed 
brengt, doet inslapen; z2) slaper, bedgenoot. Fem 
eÌdvaorpiz Eem eùvóreipz. Eüvnorúp Xr7àv, slaaprok , 
nachtrok. 
Karevvólw en -vdw, ik breng te bed, doe inslapen , 
___breng tot rust; ik doe bedaren, ik stil, 
“Opeuvog en Ömevvérys, die bij-, zamenslaapt, bedgenoot; 
echtgenoot, Fem. ögeuwis, h, en Ôpeuvérig, gade. | 
Zúyevvog, ouveúvisg, ouveuwérno, als Gpevvoe, Öpmeuvérng' oún 
veuviG, h, en cuveuvéric, als Emeuvoe, ú, en Ömeuvérig. 
Euvevválw, ik laat zamenslapen, geef ten huwelijk; 
med. ik slaap bij, zamen. | 
Elvouxos , ós, kamerling (van eùvò ert Zxw); gesnedene. 
Eövouxiag, ô, gesneden; onvruchtbaar, 
EövouxiEw, ik ontman; zeutr. ik ben een gesnedene. 
“Aarov, ròù, (ook &wrog, ö), de bloem, bloesem, (van &w, 
ik wasem); metaph. de bloem, het beste van iets, oiòs 
&wrov, de fijne schaapswol. | 
Awrsów en kwréw, ook met Gxvov, ik geniet eenen aag- 
genamen, gezonden slaap; ik slaap. | 


B, 


| \ 
Bea; uitroepingswoord van verwondering, ei! Het 
is het Latijnsche papa, van waar men cok vindt 
vraraf. Men vindt ook (Baf3a) fBafdwiéf. Ook wordt 
het met een Genitivus geconstrueerd, b, v. (Bada 
mis eùdaspovias, he! welk een geluk, | 

BÁZu, ik praat, spreek, fut. ow en Ewe Ook Bafdálw 

en (Jéaxu. | | | 

4 1, he ‚ de woorden, gerucht. 
Aden bee stil 5 zacht. Ady. äfBaxéwes 
Aauw, ik ben sprakeloos, ik ben dom, stomp, onwee 
tend. Van daar 
’ABaximuv, als ABzxús. 
AfBuxilw, als Afaxén. | 

Babòs, siz, ò, diep; in vele beteekenissen, b. v. a- 
Derz DPéAuyt, op eene gedrongene slagorde; Babera 
Yan, digt geboomte; (Jadòs mwywv, een sterke baard; 
ook zetaph. fJabò yúpee, hooge ouderdom; Badde üz- 
vac, Babera eipúyn, diepe slaap, vrede, Badde xAúpos , 
groote bezitting, (2aôds öpdpos, de zeer vroege mor- 
gen, enz, Compar. Padérepos en Balúwv, pact. Bé | 


< 
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ewvs Superl. (Babúraxros en (ALbsrros, Adv. (Ja- 
zws. | 


Búboe, vrò, diepte, in alle beteekenissen van Bzôíe, b. ve 
mò Búbos rúg hAuwiee, de diepte der jaren, d.i, de hooge 
ouderdom, enz, ook hoogte. - | En 

Bulúrss, %, diepte, 

Baxbúvw, ik diep uit, maak diep, ik hol uit. 

Búábvvasg, #, het uitdiepen, uithollen, : 
Bévôog, Tò, als Búbos. Bévberz ÖudLoons, de bodem der zee, 
ABabis, ó, 1, ondiep. 
Zamenstellingen zijn, b. v. 

BabúflovAog, Ó, #, diepdenkend, diepzinmig, schrander, 
doordringend van verstand. 

BabúdoEog, 0, #, hoogberoemd. 

Bubúoxsoo, ò, #, digt beschadigd, - 


Baids, X, dy, klein; gering, weinig; ook àfdaibs en 


Jonice úf3asds. (Padv, weinig; Paude ideiv, klein van 
gestalte, | | 


Báioy, rb; en Béic, ú, palmtak, blad. 
Baira, ú, een herderspij, baerenkleed , pels. 


Báxxos, ó, Bacchus, v. d. de wijn; a) die het feest 
van Bacchus mede viert, Bacchant; fem. (éxyu, zij 
die dat feest mede viert, als eene bezetene rondloopt. 


axyeúw , (oon BauyrÂlw) ik vier het feest van Bacchus; ik 
ben als bezeten, in geestvervoering , razernij, handel als 
een Bacchant, van Bzxxesds, z00 veel als B4xyos. 
Baxxeurùe, ò, en Baxxeúrup, Bacchant; 2) de bezetene, 
de in geestvervoering, razernij zijnde 3 ook Baxxerórns. 
Báxxeuoig, 9, het vieren van een Bacchus-feest. 'Exfluxe 
xeúw, ìk breng tot de dolheid, razernij van een’ Bace 
chant; 3) zeutr. en med. ik geraak in die woede, (èxì 
riù, tegen iemand) ik wordt razend verliefd; (7{), 
Baxxeroe, elu, eïov, Bacchus of zijn feest betreffend; Bace 
chantisch; Baxgeïov, rò, de tempel van Bacchus; Bax- 
xeia, Tà, eene oflerhande aan Bacchus; fezxeiu, ú, ook 
Baxxia, feest van Bacchus, handelwijze eener Bacchante; 
ook Buexxide, Á. 


Baxxinòe, ®, dv, Buxxiunde, A, Òv, EN BAuxroes ô, 1, Bace 


chantisch ; razend, bezeten, in geestvervoering zijnde. 


Badaveiov, 7d, het bad, de badplaats, het badwater, van 


Bahaveds, ö, die baadt; ook fAudaveirys, van waar fem. 


Badaveórpiu, ook Paduvìe en BaAdvioog. 
Bahuveúw, ik maak een bad gereed, bezorg het; ik ben. 
bedienaar van het bad (3xAuveús). 
B4Aavoe, ú, de eikel; ook elk voorwerp, dat de ge= 
daante eener eikel heeft, v. d. dadel; ook een werk- 
tuig, om de deur te sluiten (pessulus)e 


im 
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BaAuvóu, ik breng in de gedaante eener eikel; ik sluit (de 
deur) met den BéAavoe, (pessulum ostio obdo, Terentius). 
BaAavilesy Spüv, den eikenboom schudden, dat er de eikels 
afvallen. | 
Buiuvéòns, ô, #, eikelaardig, eikelvormig, nn 
Bahavtypa, ù, waseenesoort van sleutel of haak , waarmede 
men om de deur te openen den BéAuvos uit dat gat haalde, 
waarin hij door de grendel gestoken was, om de deur 
van binnen te sluiten, (dat gat nu heet PaAgevodóxy). 


Badvriov, T}, ‚buidel, zak, geldbuidel, Dim. fJa- 
Aavridsoy. | 


Buiavriorópaog, Ôs beurzensnijder , (van zéjevw). Bahuvrisoro=, 
uéu, ik ligt de beurs uit den zak. Ee 
BÁAAw, ik werp, ik gooi; ik tref (met de werpspies; 
\__eminus), ik verslas ik laat vallen; déxpua (ZáAAcw , 
tranen storten; ik leg, leg aan, doe aan (als een 
kleed); ta) vd rì ru), ik geef iemand iets in het 
hart , breng hem op eene gedachte, v. d. het med, 
dhAopas Tì El Ppea), ik neem iets in mijn hart, 
ter harte, overdenk het, overleg. BÁÀA' és xópaxass 
loop naar de galg, naar den duivel, abi in matarm 
. / e 
rem. Andere formen zijn éh ‚ PaAfw, Paratu en 
BAéo, PAfpan 
__BAúdiv, adv. als werpend, 
Bayròs, à, dy, geworpen, geeen bedwelmd, 
\__ _BayriEw, (ook BAnreúw) ik werp neer, overweldig, 
BAfgu, Tò, de worp, scheut; de pijl; wond. - 
BAuràps ó, hijl,ven BAúrespa, zij, die werpte 
BoAà, 4. de eh ‚ het treffen, de verwonding; mesapk, 
b. v. òPfagüv, blik der oogen, hAfov , zonnestralen. 
Bóhoc, ò, worp; ook het uitwerpen van het net, van daag 
vangst. | 
BoAéw, ik ekeren n en 
BoAìg, dog, hj, alles, wat men werpt, b. v. pijl, we ies 
dieplood; dorpaxäöv PoMides , het schieten de Bliksems. a 
BoAílw, ik werp het dieplood uit, | | | 
BóAsrov, và, en BbAsros , Ö, (ALE. voor BéABrrov, rò, erf 
BérBeros, ö,) uitwerpsel, mest, drek. BoAfrsvoc, ivm, 
svov, van mest, 
BoAcùy, ö, de plaats, waar men iets neer werpt, b. v. 
ciroBokedy, korenmagazijn ; ook mestvaalt. 
BaAAiEw, ik werp, slinger (de voeten) dikwijls heen en 
weer, v‚, d. ik huppel, ik dans. 
BaAAscgòr, ô het huppelen, dansen, | 
BéAos (van de forma [éAw),.elk werptuig (telym), b. v. 
ijl, slingersteen ; metaph, schittering des bliksems, van 
bet vuur enz. | 
BeAlrns xdAagos, pijlriet. 
Behóvn, f, Ge spits, punt, 
BéAcgvav, Tò, Pijl, geschut, 


Ed 
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‘AudiBdrAw, ik werp om’, doe om, trek aan (eenen are 
deren); med. ik doe (mij zelve) om, trek aan (7í, b. v. 
Kuvéuv, ËiDoe); 2) ik twijfel, betwijfel; neutr, van eene 
zaak, die anders uitvalt, 

AudifAnga, rò, het omgedane kleedingstuk. 

‘AuDiAnarpoy, Tò, 1) als ZudifArga. 2) visschersnet. 
‘AutifBArorpeúu, ik visch met een treknet. 

’AudiBoheùe, ô, die met een treknet vischt. 

VAudiBokos, Ö, #, eig. zich naar beide kanten werpene 
de, (aan beide kanten getroffen); v. d. wankelend, 
onbestendig, onzeker, dubbelzinnig; (mogelijk is het 
eigenlijk , waar iets (een bedeksel) omgeworpen, om 
heen geslagen is, van daar nad niet wel 
zigtbaar, onbepaald, enz.) ‘Agdifódos, dubbeld trefe 
fend. Adv. zuPiLóAws. 

2Au®sBoriu, h, dubbelzinnigheid; de toestand van 
iemand, die in het naauw zite 
LvuuÒiBohog, Ö, 1, niet onzeker, ondubbelzinnig, 
ewis, 

YAvzliAAw, ik werp in de hoogte; ik werp ap, b. v. dob« 
belsteenen, v. d. ik waag, stel in de waagschaal; ik hef 
op, b. v. êzì zòv Izzov, ik help te paards ròv ixzoBáryv, ik 
ligt den ruiter uit den zadel; ik stel uit, verschuif; med. 
jk maak een preludium, ik vang aan; àvufúAAectu:, zich 

‘_omwerpen, omsiaan, in het bijzonder, zijn overkleed 
opbeuren. | 

dAvdBAncie, j, het uitstellen, uitstel , verschuiven. 

‘AvaBAnriùg, adv. met uitstel. 

*AvaliAndòy, adv. b. v. évòóeobas, zich de kleêren om 
het lijf gooijen, 

‘AvuBarù, #, het opwerpen, opwerpsel; het uitstel; het 
gewaad, kleed, mantel. 

'AvuBodsväüs en dvzBoAddnv, adv. als dvaBAnrixüe. 
'AvaBoAaïov, rò, wat men (zich) omwerpt, gewaad, 
mantel, 

)Avafloheds, ò, de rijdknecht, die te paard helpt, (zie 
ävudAAe). 

'Auvr;Bdaw, ik werp tegen, te gemoet; ik werp in de 
plaats, ik houd tegen aan, d, i. ik vergelijk; Aóyoug dvri- 
CAA, woorden wisselen. | 8 

‘AvrsfBa)à, A, het tegenwerpen; het tegen aanhouden 
en vergelijken; het bejegenen; het smeeken, bidden. 

| 'AvriBokëw, ik werp tegen, te gemoet; zeutr. ik 
ga te gemoet, ik ontmoet (#:{)j ik erlang, ik 
neem deel (7:vós ‚aan iets) (vergelijk dvrdw) ; ik bid, 
ik smeek (#4). Pi 
‘AvriBodia, h, en dvrifdódnoig, h, als dvriBorú. 

“AmofhAw, ik werp af, werp weg; ik verwerp: ik ver: 
koop iets voor spotprijs, te geef (gelijk projicto); ik laat 
vallen; ík verlies. | 

'AxáfBArga, Tò, het weggeworpene, verworpene. 

*AriBAnros, b, hs weggeworpen, verworpen , verwerpelijk. 

PAmoBors, ú, het wegwerpen, verwerpen; verzwende- 
len; verlies. 

| Dl. » die gagrne wegwerpt, weggeworpen 
wordt. 
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YAwoforede, b, de wegwerper, b. v. Aaxidus. 
Tipooarofd)Aw , ik verlies nog daarenboven. 
YAomidumofAùs, Hroc, Ö, (van denis. zie dmofdoAeúg), die 
(uit vrees) zijn schild (in den slag) wegwerpt. 
AsaBárAu, ik werp, breng, trek doorheen, v. d, ik zet 
over; neutr. ik trek over; rivà, ik spreek kwaad van ies 
mand, ik belaster, ik verklaag; ik overreed (met schoone 
schijnende woorden), ik misleid. | 
AsafoAì , #, beschuldiging, aanklagt, belastering. 
AsaBorte , ú, lastering. AsafoAikds, à, dv, lasterend, 
Asaf@5Aos,“ö, beschuldiger, aanklager, lasteraar; ady, 
lasterzuchug ; adv. dsaBóAws. 
EödidBokos, Ô, ú, gemakkelijk te belasteren: gemaks 
kelijk om ten kwade uitgelegd worden. 
EddsÁfAnroc, Ös hs als eüBsdJohos: 
"AdidfAnrocs âs h, Op wien niets te zeggen valt, onbes 


rispelijk.” 
EioBáùAw, ik werp in; zeutr, ik breek in, ík val tp, 
doe een’ inval; van eene rivier, ik stort mij in. ’ 


EicBoAà,: h, het inverpen; iadringen; inval; toegang , 
pas; het begin, de aanvang. | 
‘AvoeidfBoAuê, òs h, moeijelijk, en edeiofBoAog, gemake 
kelijk om in te dringen. si 
TapsioBáAAu, ik werp, en zeutr, ik val, dring van ter 
zijde, ter sluiks in. 

‘ExBáAAw, ik werp uit, stoot uit; Bdxpv, ik stort een’ 
traan; roc, ik laat mij een woord ontvallen ; ik verwerp, 
leg te vondeling; zeutr. ik ontspriug; ik stort uit (van ee- 
ne rivier). OO | 

'ExBoAà, á, uitwerpings éxBoAì dzxpúwv, gestorte tras 
nen; círov, ‘het uitschieten van het graan; morzuoù, 
uitstorting , mond eener rivier; afwijking, b.v. Aéyov. 

_verrekking b. v. äpôpov. nk 

“ExAnros, ô» 4) uite, weggeworpen, niets waardig. 

“ExBoAos, ô, h, aan land geworpen (ejectus) ; weggewore 
pen; afgedreeven (van eene vrucht), ontijdig, niet 
voldragen (van eene miskraam). | 

YExBóAgerg em éxfdoAspaios, Weggeworpen; afgedree 
ven, niet voldragen. 


. AsexBérxw, ik werp ergens doorheen uit; ík zet over; 


ik ga, trek over, door. 


_Asexford, h, het doorheen vrerpen; het overzetten; 


overgang , doortogt. 


'EuBdAAu, ik werp op, in; ik leg in, op, ik steek, schuif 


in, tusschen in (zrjicio), ik gewaag van ter zijde 5 reusr. 


ik ga in, doe eenen inval, 
“EuBhnga, vò, ingelegd stuk. | 
> EuBAnass ‚ú, het inwerpen; het inleggen. | 
Euf3oAà, n, het inwerpen ; het indringen, de inval; de 
plaats, waardoor men den inval doet, ingang , mond, 
pas; de aanvang. | ne 
Avoéupohos , ò, h, moeijelijk, en eöfuPoAog, gemake 
kelijk, om er eenen inval in te doen. . 
Euohàs, ús rijsje, om boomen te enten. 
NEuBoAos, ó, em Eufdohov, vì, alles,.wat men ergens 


re. 
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ín steekt, stop, ende stamper, ook de inge. 
stoken metalen sneb (rostrum) van een oorlogschip $ 
van daar, of Eg(3cAo:, het openbare spreekgestoelte te 
Rome (rostra); ook eene als eene wig geformeerde 
slagorde. 0 
'EuBiAusos en ZufloAipcioss ingeschoven, ingelascht 5 
om in te steken. | 
__… 'EuBodscuòs , é, het inschuiven, inlasschens 
ir ik werp, steek, plaats (ergens) door heen 
(dà) in. 
YExmeuBárAu, ik werp, plaats nog daarenboven in, ik 
doe bij, voeg toe, | 
TdpeuBÁhAw, ìk schuif, plaats, steek tusschen in; ik 
plaats in slagorde; neuútr, ik kom met het leger; ik 
sla het leger neer, 


bExiBdAAw, ik werp, zet, plaats op, b. v. het zegel, aPpa- 


yiëu, ik leg op, b. v. Eygiav, boete; neutr. ik maak mijn 
werk van iets (r4vì), ik let op iets, geef acht op iets ik 
leg de hand aan iets, ik bemoei mij, b. v. arpéyguos, met 
staatszaken ; ik ga op (iets) los, ik stort op in; ook 
wordt het gebruikt van de toedragt eener zaak; róòe 
mos êmifdd)Aer, dit gaat mij aan, betreft mij; 7ò êxifBdA- 
Aov wos mépos, het mij toekomende deel; zned. êmiBáAe 
Aotus; ik maak mija werk (r;vì, van iets), ik vat aans 
ik streef, (rivòg, naar iets); ik leg op mij, (b. v. êvdpwv 
ëriBaAAómevos , van den buit op (zijne schouders) leggen: 
de), v. d. ik trek rn E 

'EziBAnga, Tò, het ope, overheen geworpene, opgee 
legde; gewaad, Klee ai estk. deksel; aangezet ik 
tot sieraad; bijvoegsel. 

PEnxigAnroe, Ö, #, (AEL. ook êmiBAde), opgeworpen ;, 
opgeplaatst; bijgekomen, bijgevoegd. 'ExifAjs, subst, 
è, bouten schuif, grendel om de deur te sluiten, 
Honzros Il. n. 458. | 

'ExiBAúönv, adv, door opwerpen, opleggen 4 bijvoegene 
der wijze. 

‘ExiBoAù, #á» opleggings bijvoegsel; opmerking; one 
derneming, aanvang, voornemen; aanslags ook het 
opgelegde. 

'ExiBodaïov, zò, eig. oplegsel, d. i, gewaad, kleed, 
bExiBoAog, em êézúffohoc, Ó, #, deet hebbende, bezittene 
de, rivòs, hb. v. Ppeväv émrúfJohoc, die bij zijn ver- 
stand is; 2) bijkomende; 5) voor aan gezet3 4) ge- 
schikt, passend. 
KarafBáAAu, ik werp af, neer, naar beneden; ik ruk neer; 
ik versla; ik verstoor; ik leg neer, betaal; ik laat neer. 
hangen, ik hang uitz eis dófov, ik zet in vrees; med. 
ik maak een aanvang, leg den grond, ik sticht. 

Kard(ôAngz, «ì, het neergelegde, de grondslag; wat 

men laat neerhangen, de voorhang. 

Karu3Aùc, als êmif2Ajg, Subst. | 
_KaraBArrixde, à, òy, ter neer. werpend, _ 
KarafBsAù, #, grondslag, aanleg, grond: begin, aane 

vang; het verslaanz de betaling; het ter neer 


WerpClg. 


— 
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" KaraBeAeds, 6, de grondlegger; stichter; de betaler , 
betaalman. | hd | 
Kardfohos, ó, de plaats, waar men het schip voor an- 
ker legt, re; zeehandelstad. 
Karafdon, ú, eene soort van Haauwte. . 
'Ezskarafdidw, ik laat nog B neerhangen, 
MeraB4\ru, eig. ik werp om, ik verplaats, zet om; v. d, 
ik verander, verwissel, ik keer om, b. v. het land bij 
het ploegen, ik wend, b, v. den rug; med. ik verander 
mij, ik verwissel, verruil; zeuer, ik verander, verkeer, 
äk ontaard; ik verhuis, GE 

rn, ê, #, omgezet, veranderd, verandere 
IJK. | 

_ MeruBAnrixòss Ì, òv, tot omzetting, verandee 
dn verwisseling, behoorend, geschikt, enz. 
Ve de perafAnrinù (verst. véxvy),- de handel 

_ van &enen gerafBoAegs. 

MerufdoÂì , 1, het omeetten, de railing; verandes 
ring. Ook uerufdoAfz, 4, van | 

Merafbohoz, ö, 1, veranderlijk; als ook . 
)AmerdfBohoss ô, hs en. ämercBBnTos, öy ”» Orverarte 

derlijk. | ge 
'AusrafAnoiu A, onveranderlijkheid. 
EvmeráBAnros, ò, #, gemakkelijk te veranderen, om 
te zetten. 

MerafBoheds, ô, die (waren) omzet; die in het groot 
van eem’ Koopman (&gsropoe) inkoopt, en aan ane 
deren weêr verkoopt, kramer. ak 

KapafdAAu, ik werp naast, voor (iemand) heen; ik 
houd voor, ik toon; ik breng bij, zet neven, ik zet 
bij, b. v. geld. in het spel, v. d. ik waag, begeef 
mij in gevaar, (ook in med.) breng in gevaar; ik vere 

elijk; ik leg neer, vertrouw aan; ik werp ter zijde, 
É. v. rà éPaAud, ik sla de oogen zijdwaarts, ik zie 
scheel, schuins: med. ik werp mij op de zijde, d. i, 
ik rust, ook ik leg ter zijde, ik veracht; zeutr, ik 
6 naar toe, ik nader; ik trek over, ook act. ik 
reng over. | | | | 

arafBAúdyv, adv. eig. van ter zijde ingeworpen; d. 
1 als ware het zonder bedoeling, iets tusschen 
zijne woorden invoegende, Ook zapaBorddny. 

een > "ò, het voorgeworpene ; _voorhang= 
sel, 

TlardfAnros, &, f, voorgeworpen ; vergeleken, vere 
gelijkelijk. | | 

TzpafoAd, hf, plaatsing naast elkander; vergelijking, 
gelijkenis; het wagen, waagstuk. 

Fapdfohos, ö, Á, waaghals, vermetel; gevaarlijk, 
adv, mapaBbAws; ook Plotseling. Het ad». mapzi- 
tn (Jon. voor wapkferg) staat bij Homervs al. 
een. 

ITepsf3AAw, ik werp om, ik leg om heen, ik doe om, b. v‚ 
8ésua, iudvia, v. d. zepifBihAoud:, ik omgeef mij, b.v. Er 
Pos, omgord mij met éen Zwaard, ik omgeef, Omsingel; 
ik omarm, omvat, ik sluit ins ik erleng, (vooral in. med.) 


M 


go BAAL; 


ik overtref (bij Hommrus); zeur, ik rijd om, jaag om, bij 
HourRrüs. | 

Tlepi Anta ‚ rò, wat men zich omwerpt, mantel, kleed; 
schort. 

HepsBoA2, ho het omdoen, omgeven, omarmen; ook 

“_“bekleedsel, gewaad, opschik, ook muren; de stres 
ving; onderneming, ontwerp; plan; het omsinge- 
Jen, van rondsom insluiten, de omvang, cirkel, om- 
trek. _ zeden 

TepsBbAzsou, rd, Als zepigAnugde 

TepíBodos, ô, de omvang, omtrek, b. v. muur, heining; 

‚ook de omheinde, ingeslotene plaats , perk; hof, 
TIpoB4AAw, ik werp voor, Weg rpoBddAovas oPlas wÜToÛG, 
zij laten den moed geheel zakken; ik leg voor, geef op; 

b. v, eene vraag; zpógahAe ceavrü, stel u voor; ik breng 

voor} med. ik breng voor, b. v. wdprupzó, ik breng gee 
tuigen (voor mij) bij, (produco testes), voer getuigen aan; 
ik stel mij voor; ik houd (voor mij) vooruit, b, v. eene 

Jans, schild, (van daar lien. omzigtig , voorzige 

tig)j.ik werp van mij, Vv. d. ik verafschuw ; ik geef, wend 
voor; ik overtref (r:vós); ik klaag aan. 

IIpsBAngu, Tò, het voorgeworpene, voorgeplaatste , bes 
schutting, voormuur; bolwerk, schans, zoo wel eis 
genlijk , als overdragtelijk; het uitstekende, uitstek, 
v.d. het in den weg staande, hindernis; het voor- 
gelegde, opgelegde, opgejevene, vraagstuk , opgave; 

_{v. d. moeijelijke toestand’; het voorgeven, voorwende 

sel. Dim. zpoBAnuÁriov, Tô. 
fipoBAùe;, ö, hf» voorgeplaatst, vooruitstaande , vooruite 
stekende. 

rIpóBAnros, Ô, h, weggeworpen, voorgeworpen. 

IpoBoà, het voorwerpen, wegwerpen; het voor (zich) 
houden (van iets tot afwering), beschutting; het 
vooruitstekende, b. v. de oever, een veld; gen voors 
wendsel, eene geregtelijke aanklagt. 

IIpoBóAsov, of arpoBóAusov, zò, hetgeen men voot 
(zich) houdt, be, v. tot verdediging; ve d, een 
__geweer, schild, harnas, enz. | 
TpóBoAos, Ô, Hs vooruitstekend, of staande; subst. 
i eene vooruitstekende klips verded'ging , beschutting. 
TipoeBáAAw, ìk werp toe, voeg bijz ik werp (de oogen) op 

(iets); ik geef van mij af, b. v. reuk, v‚, d. miet den Gee 

zit. naar iets rieken, mpooBdAAer igbóuv, t. w. dogdv, het 
riekt naar visch; reutf. ergens naar toe gaan, aanvallen 
en wel vijandelijk, aanlanden. ° | 

Ipoo(BoAà, 4, het bijwerpen, bijvoegen, op (iets) were 
pen, v. d. zrpaofss A} ddrwv, een blik of opslag der 
oogen; het omhelzen, omarmen, bij Eukieipss; een 
aanval: het aankomen, aanlanden (van een schip): 
het opkomen (der zon), | 

EvudAru, ik werp of breng te zamert (iets), v‚ d. vereenigen, 
“_ verzameleRj Aéyous Tivì, met iemand gesprek voeren, iets 
afspreken, overeenkomen omtrent iets, ook zonder Aíyouss 
te zamen stellen, vergelijken; v. d. gissen , raden, vatten, 
begrijpen (bijz. in 't med.) ; verenigen, d, 5. bevredigen, 


ee 
ee 
É. 
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verzoenen (den een met den ander); ri}, zich met ies 
mand verbinden, een verdrag met iemand maken, xpíú- 
para ovuBéAAeiv miv, handel met iemand drijven; te zae 
men brengen, tegen elkander aanhitsen, b. v. vòpag 
DPihove; te gemoet komen zi en zpós Tuva, aan iemand 
(v. d. ò cvuBeBAngévos, obvius); strijden, slag leveren met 
iemand ; med. cuuBdAAoue: zede Of ei; 71, tot iets bijdragen , 
jemand of iets helpen, bevorderen. Ee 

EvuBoAd, h, het zamenvoegen, vereenigen ; eene voege 

of naad; het slag leveren, een gevecht ; het aandeel, 
elag. 

EúgBohogs ô, die met iemand zamen komt, iemand te 
gemoet komt (obvius); wneutr. oóufBohov, Tà, een 
teeken, waaruit men iets opmaakt, een voorteeken 
(oren); een afgesproken teeken, merk, leus; een 
teeken van gastvrijheid (tessera hospitalitatis); een 
zegel, signet; handgeld, bij een kontrakt van koop; 
afspraak, overeenkomst, verdrag, En 

VAciuBoAoc.e ós 1, die niets bijbrengt, geen aandeel 

‚geeft, onnut, 

AvoESpfBohos, ongezellig; en 

EdEúgBohos, gezellig, spraakzaam, 

EvuBihasov, Tò, hetzelfde als cóufBoAov, | 

EvuBokixde, Ì, òv, wat tot het cógfBoÂov behoort, 

figuurlijk, raadselachtig. ddv. oupBoAskös. 


‘TrerBérhw, over (iets) heen werpen (superjicio), b, ve over 


een doelwit, de i, er voorbij; (zich) d, i, over iets heen 
gaan, overklimmen (eenen berg); v. d. overtreffen, rivà , 
iemand; reutr. overmatig groot zijn, te boven gaan, 
ÖxepBkAAoued àSixie, eene alles te boven gaande onregt- 
vaardigheid3 overvallen, uú ge ÖepBdAn yves, op dat de 
Boderdon mij niet overvalle, verrasse; med. üzepfddho- 
ga: , uitstellen, | 
‘PrepBaAróvrwe, adv. ook OmerpeAnudvwe, EN ÖmepBAú- 
Syv, en ÚxepBoAd3nv, boven mate. 
TzépBAnros, ô; 4, voortreffelijk, uitmuntend, | 
AvuzrérfAnros, Ô, 1, onovertreffelijk , onoverwine 
nelijk, Ady. dvumepBAúTws. 
tr merBorì, j, het overheen werpen, of overheen gaan , 
‘ voortreftelijkheid; overmaat, ht overdrevene, overe 
bodige (b. v. kuxias); uitstel, 


€ 


Troptrau, ik werp, leg, schuif onder (iets); rí riu, ik 


geef iemand iets aan de band, herinner iemand iets; 
ik val in de reden, neem het gesprek op, beantwoord, 
ik werp voor, b. v. zaïs Oypioig, aan de dieren ; med. 
(iets) onder zich leggen, zich (iets) aanmatigen, (iets) on- 
derschuiven of steken, be v, valsche waar. 
ermeBaù, h, het onderleggen, werpen, schuiven; eene 
herinnering; waarschuwing. „Adv. ómopAúdnv. 
trorsBorede, ò, die iemand iets ingeeft, herinnert, ime 
blaast, aanraadt, | 
tpaiBAnrog, O, H, ook SmofdoArpziog, &, OV, ondergesto» 
ken, onecht, Ady. ómspAúrus.' N 


BáAcajov, Tò, balsem, v. d. het adj. Parrapwdng 


ga | BaufBaivw. * 


BaufBeivw, ik stamel, spreek onduidelijk; ik klapper- 
tand, van vrees (Hou. ÏÌ. K‚, 575) of van koude. 


Bauf2dÀw, ’t zelfde als Baufduivw , bij Moseunus Id, IIT ; 
6. waar verkeerdelijk Agm(dave gelezen wordte 


Bérrw, fut. Pálw, ik doop, doop in; doop onder; ik 
doop in (de verw), v. d, ik verw; ik wasch; ook ik 
schep of puts fAámrecâu:, zinken (van een ‘schip) , 
verdrinken, | 

Báupa, Tos, Tòe hetgeen, waarin men iets doopt, saus4 
Sop , verw. Dimin. Bugudriov, Tô. 


Bazròs, à, dv, ingedoopt, Ade 
Bazrriëw, ìk doop in, doe verdrinken, of zinken, bs v. 


in ’t ongeluk, in schulden4 ik schep. 
Béxricpa, 7Ò en Barricuds, ó, eene afwassching , 
indompeling, de doop. Ook B4zriois; he 
Baxriorìgs où» ó, hij die indoopt, vw d 
BuxricTúpsoy, een bad, waschvat. 
Bzpì , het indoopen, v. d. verw, kleur; metaph, een vlak; 
y. d. het zameng. 
“ABadoc, ö, 1, ongeverwd, 
‘EuBáxrw, ik doop in. 
“EuBzuua, Tò, saus; als Buga. 
Bápabpovy, TÒ, (Zon. Pépelpor, bij Hamrrus) eene groef ; 
sloot, diepte, kolk, afgrond; bijzonderlijk te Athene, 
de plaats waar de ter dood veroordeelden ingewors 


pen werden; metaph. het verderf, 


Búpfdapos , in eene vreemde taal sprekende; slechtspre- 
kend; die uitlandige, vreemde zeden heeft; v. d, on- 
wetend, onbeschaafd, ruw; een barbaar, vreemde 
ling, voornamelijk van de Persen gebruikelijk, 


BapfBariëw, zich als een uitlander gedragen, den vreemde. 
ling uithangen, navolgen; slecht spreken of schrijven; 
het met de vreemdelingen houden, hen begunstigen, 

BapBapiorì, op eene vreemde wijze, 

Barfapiuòs, à, dy, uitlandig, vreemd. 

Bapfapíw, ik maak woest, onbeschaafd; ik onderwerp aan 
de barbaren: en v. d, ’t zamengestelde 

»ExBarBarów, in de laatstgem. beteekenis, bij Isocna- 
TES. 
BapBaróPwvos, en - Pwviw; zie beneden op dwvó’ 


P4 eer e He 
BÁp@sroe, é, ú, en Pépfdrrov, rb, een muzijkinstru= 
ment met verscheiden snaren, eene lier. 


Bápis, voc, en sdos, ú, eene soort van Egyptisch schuit 
je, bij Hfrnoportus; in ’t algemeen eene schuit, 


va 


1 


schip, E e 8 ad 


Bépoe, _ BacrAeds. 5 


Búápoe, &os, Th, last, gewigt, zwaarte ; bezwaarlijkheid, 
kommer; aanzien, deftigheid , waardigheid, ernsthaf= 
tigheid ; magt, invloed, E 


Bards, cia, ù, zwaar; bezwarend, lastigz schadelijk, onge. 
zond, b, v. lucht; gewigtig, ernstig, standvastig, v. d, 
„vermogend , vloed mebbende soi: ‚ b, ve een mersch, 
een geluid; dom, grof, lomp, | | | 
ar beh Jut. Papsouw, en Baróvw, fut. Bapvvä, ik drük, 
elast; bezware; en de zamerig, NS 
ExiBearéfw, en | 
‚ Karaufdapéw , in, dezelfde. beteekenis, 
di Karafdapùs, foss Ó, h, zeer zwaars : | 8 
Baréws, adu, zwaar, lastig, langzaam, has e 
Bapúrns, mros, #, zwaarte, gewigt; bexwaarlijkheid , 
zwaarmoedigheid. ens 
‚ JABgapùs, éoc, ó, #> niet zwaar, ligt; niet bezwarend, 


Bécavos, ú, een proefsteen, toetssteen ; beproeving ; ons 
derzoek ; de pijnbank, v. d. in ’t algemeen eene pijn 
ef kwaal; proef, bewijs van iets, | 

- _ Bacavilw en Baravelu » ik toets; onderzoek door middel 

| van de pijnbank; v. d, in ’t algemeen , beproeven, on- 

derzoeken, ook kwellen, 
Basavicuds, b, het onderzoek, de: beproeving , Pijniging 7 


kwelling. | 
ide en àp, ó, die beproeft, pijnigt, een ondere 
zoeker, | | | | 
‘'ABaodvioroe', onbeproefd ‚ En het adv, &Bacavl. 
TTWGe | 6 d 


BacrsAeds, fwe, ó , een koning, heerscher, v. d. de com. 
par. Pacihcórepos , koninklijker, en de superl. (Bu- 

_giÀeürarog, zeer koninklijk, Poem. fBarihsiu, ú, ee- 
ne koningin, ook asiicoa, úf. En het dimin. (da- 
Gilíoros, ó , een koningje; 2) een winterkoningje, zee 
ker vogeltje; 3) eene pronk- of gedenknaald, 


Baaíheios, ò, ú, Zon. Baosdhios, ook BarsArude, à, òv, koninke 
lijk, BaosAcíu, h, de koninklijke waardigheid; een koe 
ningrijk, BaofÀssov, rò, ook BuosAsxd, ú, verst. oixia, het 
koninklijk paleis. ven | : 
BariAeúw,. fut. eúaw, met den Gent, aivòs, heerschen “over 
iets, | | 
BaosAeurde, Ì, Òv, geschikt om te beheerschen; van 
daar ’t zameng. , 
‘Aactheuros, Ó,'h, aan geenen koning , of kortink. 
lijk gebied onderworpen; en het adv. àfaci- 
Aelrwg, zonder koninklijk gebied. 
‘EmBarihe{w, met den Dat. bij Homerus, gebied voeren, 
koning zijn onder (een volk), staat eigenlijk voor 
Barsheúw év; met een volgenden, Dat, . ERN 


\ 


gî Barxaiuwe Bw, . 


Bacxaivw, fut. avó, 1) ik betoover, begoochel; 2) ik 
benijd ; belaster. 


Béoxaves, Ö, #, eon betooveraars benijder; lasteraar , kwaade 
spreker. : 


Burxzuvids %, betaoverire; laster , nijd, - 

Bros, f, eene doornstruik„ distel; v. de het adj. Ba- 
zóerss én Barudys, doornachtig. 

Bárpaxos, é, een kikvorsch. ne 

Baúlw, fut. Ew, blaffen, eigenlijk, Bad, Paùü, roepen, 

Baövos, ó, een oven, schoorsteen. Hieruit, en uit het 
verbum aöw aansteken, zamengesteld, 

Búvaucoe, ò, als het ware Bzúeuoos, eigenlijk, die den oven 
aansteekt, nanblaast; v, d, al wie voor het vuur werkt, 
een smid; en in ’t algemeen, een handwerksman; 2) on» 
edel, gering, slecht; wv, d. @Avuvocg Téxvn, Eryov Bîvaue 
ecv, (ars illiberalis, opus illiberale), onedele, slaafsche 
arbeid, of handwerk, wordt tegen overgesteld aan de 
vrije kunsten (artibus liberalibus, operi liberalt). 

Bevaócug, adv laag, onedel, | 8 

‚ Bavavcia, handwerk ; 2) weelderige pracht en verkwisting; 3) 
de schutterij. 
‚…” Bevavaixde, tot een laag, onedel handwerk geschikt, daare 
in bedreven. 
Bevaucoupyia (van #pyov), handwerk; zie boven. 
Báw , Pijjas, primitiva forma, in praes. niet meer in ge= 
bruik (misschien ook oudtijds (3fw, (Jsiw, hetwelk ‘nog 
…, voorkomt bij Homrrus Il, Z, 113’: daarvoor zeide 
men in later tijd (Jaíyw, hetwelk echter van Béw nog 
de volgende tempora overgehouden heeft, fut. (2úcw, 
, / ee 
en (Mfcopas, perf. (Pffdyra, en deszelfs participium 
Bef2uxèos, via, de, contr. bij de dichters PéfJua en PefJaks, 
ook (Jefdws, aor. 1. EÌnTa, aor. 2, EPyv, eigenlijk het ime= 
perf. van ús, imperat. Pk voor (246:; ik ga, in 
. velerlei beteekenis; als, ik ga in, ga weg, wandel, 
‚ treed, enz. Ook van zaken, afloopen, b. v. srú âp- 
“wia (foerau; hoe zal het met de eeden afloopen? wat 
gal daarvan worden? Eigenlijk geeft (2éw de eerste 
beweging tot eene daad of’ handeling te kennen, en 
wordt daarbij, even als bij het Nederduitsche gaan, de 
bijzondere wijze van gaan dikwerf door een bijgevoegd 
… participium of door eenen tifinitivus nader bepaald, 
Bb. v. eúywy, hij vlugtte, eig. hij ging vlugten- 
Sd npEUYywv, Nij VIUSUE , EIS. DI SMS VUE 
de; (24 dè béeevy, hij ging loopen, Veelal dient bet 
tot omschrijving, b. v. oùs pm} xipes Efoav OavúrToso 
» 
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… Òlpovtur, voor ode uy dméDepor „Il. B, 504. OpmerkensS 
waardig zijn de spreekwijzen fJaiven én’ éArridos, dt 
bóvues Or mbo, voor EAmile, oduvärbas, mobéers 
Aan het perfectum en deszelfs participium is bij= 
zonder eigen het denkbeeld van staan, vast staan, 
gevestigd zijn: b v. olxia (efinwia év damédp; v. d. 
bf tw réAer (PefBüres, de overheid. En van gem. 
beteekenis van bewegen; aan (Páw eigen, leidt mer 
af dat enkele malen de aor. 1. eene overgdande of 
active beteekenis heeft, als Déraë (Loer ap ie 
gwv, hij wierp de mannen van hunne paarden; 


How. Il, mI, 810. Verg. E,‚ 164. Van daar in” 


tegendeel het med. Púcaabas diPpovy, IL T, 262, 

den wagen beklimmen, eig, zich zelven er op doen 

gaan of zetten, i 

Bima, urog; Tò (van % Perf. pass. BéBra: Van P4w, gelijk 
meest alle de volgende woorden) eene schrede, een 
tred; voetstap; een voet (breedte, lengte); eene voetbank, 


een verheven spreekgestoelte voor den redenaar of regter. 


Byuarilu; aftreden, afmeten bij de voetmaat, v.d. 
Brurriordg, ò, die zulks doet. 
JAzroBrreriën, van de voetbank afwerpen. 

Blùie, ews, ú, het gaan, de gang, een stap, v. d. de voet 
zelve, waarmede men gaatj 2) dat, waarop men gaat, 
de grond, vloer, grondslag, fondament, een voetstuk 
of pedestal, | 


Búoipos,ò, h, stevig, vaststaande; gangbaar, toegankelijk. : 


Baordên, fut. ew, eig. het voetstuk van iets zijn „ 

yv, d. stutten, ondersteunen, dragen; wegdragen ‚ 

‚__ wegnemen; opheffen, verheffen; metaph. prijzen ; 

jemands lof verheffen , er ophef van maken; iets in 

de hand nemen om te wegen, ve d. wegen, Over- 
wegen; dragen ; verdragen, dulden. - 


Báoraypa, ordymaros, hetgeen men draagt, eene 


last, een tok, enz. - 


ie Buoruurde , à, dv, gedragen, draagbaar. Baoraxrisds, 
| geschikt tot dragen. Baoraxrìs, î, een lastdram '… 


| ger, pakknecht. 
Baròe, ò, dw, gangbaar, toegankelijk, Van daar 
Beréw, ik ga, meest gebruikelijk in zamenstellingen 4 


$: 5 k 4 
PAepoBaréu, AlhepoBaréu, en Aöbepegfaréw, fut 
few, ik ga door de lucht. 
*AxpoBartw, ik loop op de teenen, uit hoogmoed. 
tAudicBnréw, fut. how, eig. ik ga rondom; aan beie 
de zijden; v. d. kampen, twisten, krakeelen , 
kijven ; twijfelen, 
YAuDiopArnua, huaros, Tò, waar over gestreden „ 
getwist, of getwijfeld wordt, eene vraag, 
?Au@soBirnoie, ews, h, hetstrijden, kijven, krakeel, 


N 
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Bé, 


de twijfeling, 'AudicBarhcigoe, 5, hs, strijdig » 
twijfelachtig, | 
'AuPioBárnros , strijdig, aan twijfeling onderhee 
vig. 'AvamDsoBútrnros, ontwijfelbaar. 
BovvoBurew, ìk beklim heuvelen. 
Asvòpofdearéw , ik beklim boomen. | 
"OvoBzréw, ik paar eenen ezel met eene merrie, bij 
__ XENOPHON. Ook van den ezel die zich daar- 
mede paart, | 
‘Opbofuréw, ik ga regt op; den regten weg. 
Tunvoparéw, ik kom op het tooneel; ik breng, 
stel voor. 
Exovoflarén, ik ga op touwen, ik dans op de 
koord ; v. w. oyosvoBárns, ô, een koordedanser, 
Burp, Spas, Ó, die gaat, een wandelaar, ook de dreme 
pel, waarop men treedt. Hiervan, of van eene andes 
re forma Báryc, en van Burde, ontstaan weer vele 
Andere zamenstellingen , als: 
„ABaros, é, ú, ontoegankelijk, woest; heilig. 
“AAlBeros, op de zee staande, of tredende, bij 
Evnieipss, a 
Aúofaros, moeijelijk om te betreden; v. d.…. 
8vofBaronosoüua:, voOdanig maken. 
SE ActoBdrus ‚ die door moerassen gaat. 
EöBaroc, Waar men gemakkelijk naar toe of 
door kan gaane 
‘HAiBaros, Dor. &AiBaros, hoog, diep, bij 
Honsrus, en anderen, 
“IazoBáryc, ô, een paardrijder, bij Hraopo'rvs, 
Naufárys, é, een scheepvaarder, bij Sopnocres. 
‘OfeiBArns, ö, een bergbeklimmer, bewoner, So- 
PHOCL, 
TaxuBdrns, ô, snel van gang. 
“TWiBaroc, hoog te beklimmen, hoog: 
XakxoBarie, éoss 6, 1, wat op kopere fondamena 
ten staat, als een huis, vaAxoBarès 3, Il, As 
Bíêu, van Bé met bijvoeging der 3, verwandschapt met 
het Latijnsche wado, Van het perf, BéGaòu stamt af het 


… substantivum 


Bádos, ô, eene schrede, een stap; weg. e= Béyy, 
adv. stap voor stap, langzaam; v. d, 
Badíëw, fute iow, ik ga, reis; ik ga langzaam „ 
stap voor stap. | 
Bédioua, aros, Tò, en BÁdiois, ewe, h , het 
gaan, de gang. | 
Badiorùs, ó, een voetganger , looper. 
Badiords, à, ùv, gangbaar, staat tegen over 
mÀwrds, doorwaadbaar; v. d. Badscrsxòr 9 
die goed loopen kan, gaarne loopt. 


| Bé ws insgelijks van Búw, ik doe komen, laat bestijgen, 


ik stijg, bestijg ; v. d. 
Bdxrpov, ou, rò, en Baxrypiu,, een staf, stok, steun. 
Ook Baxrepìs, 130, h, en dim, BaxTarlov, Tóe 
Baxrnpeúw, en Baxrpeúw, fut. súow, ik rust op eenen 
staf, ik steun, leun (op iets). . * 


, _BÁu | pî 


Pmiuòs, ds , VOOr Broude van het perf. pass. BEBuc- 

1 kas, een trap, eene trede, eene bank. 
Bábpov, ov, rò, een trap, ladder (om ergens op te 
kl:mmen); een stoel, gene banks de grondslag, ’t 

___kelfde áls Bácri:c 

B:Bélw; verdubbelde forza van Pila, ik laat mij bee 
vruchten ; bespringen, belagen. Van waar @i8acic, 4, 
zekere Spartaansche dans, en verschillende zamen« 


Stellingen. | 
'AvafiBdEw, fut. dew, ìk doe opklimmen, ik 
verhef. ed 
dAmoBiBiËw, ik tet over, b. v. troepen over eene 
rivier, ij 


EicBidEu, ik doe inklimmen, scheep gean. 
'ExBiBdlw, ik doe uitgaan, b.v. uit een schip , 
even me | ee 
‚ MerexpiBúZa, ik voer over uit (de eene pláarë 
‚… _ naar de afdere). B 
'EuBspálw, ik doe ingaan 5 scheep grân. 
inie ik stel in iemands plaaté.: 
Ezsifdlw, ik dae opklimmen; of inklimmen. 
KarafiBiEn, ik breng af, ik breng naar benede 
of doe afdalen 
Meraf;Bélw, ik voer over (naar eens andere plaats); 
‚ ook afwenden, b. v, iemand van zijn gevoelen. 
TeofsBZa, ik doe vooruit komen; voort drijven ; 
brengen, bevorderen. _ EENS 
Nposfs@dlw, ik breng toe, ik voeg bij; ik breng 
tot iemand; ik breng op de gedaclite (ies 
mand), Ì En RE GE: 
EvuBipáZw, ik doe zameh gaan of ik voóg te zás 
‚ men; vereenig, b. v. door vriendschap, ik bevre. 
dig, verzoen, | | 
TxepBiBËw, ik voer of breng over, ik doe over 
, _ „iets heen klimmen of stappen. 
BeBdw efì Brui, vermeerderde formae yvan Búu; bij dé 
dichters enkele reizen in gebruik voor Bzivae 
Van daar de composita, zpofiBdéw, voortgaan, spog= 
BiBéw, ergens naar toe gaan; auúfipdw, te zamen 
gaan, vergezellen: | | _ 
Báeue, freguontativum van ’t fut. Blow van Bw; voor Buis 
vw. Bij Homsrus vindt men dikwijls Bdex' %:, ga, loop, 
Van daat 'ExiBáoxw, op iets brengen; in iets brengea; 
b. v. in ’t ongeluk8 MepzBúouw, naast iemand ziiterk 
of staan, als zupafdárys, wagenmenner of medgezel ig 
den strijd, EE 
Buds, of, ó, een dreuipel; v‚ d ; | 
Béfnos , ö, 4, hetgeen betreden, begaan mag worden; ons 
gewijd, onheilig,, profaan (profanus): en het tegerle 
overgestelde ’AfdéBnAos, gewijd, heilig , geheiligd, 
BefBnAów ; ontwijden ; ontheiligen , ontreinigea. | 
BaaBis, (Bos, ú; al wat vast staat; van daar de palen af 
de grenzen in eene renbaan, (caroeres), 
Béuòs, où; é, génie vertievene plaats, ol gestoelte, waarop 
men iets stellen kan; gewoog!ijs een aliaat. 


N 


8 | „Ba, 


" BwmoAbgos en BwuoAorta. Zie op Abvoe — 

BéBuios, ô» í, (waarschijnlijk van BéfBaa) vaststaande, vast, 
duurzaam, stevig. Daarentegen ‘Afépzios, onvast; one 
zeker, ongenoegzaam. 

“_Befuibw, ik bevestig, maak vast, ik verzeker. 
BeBalwors, #, het vast maken, verzekering, bevestiging. 
Befuiwrìc, oö, ó, die iets bevestigt, verzekert. 
BeBuiórns, 706» h, vastheid, duurzaamheid, stevigheid. 


Zamenstellingen van Baivw. - 


vAuDiBatvw, fut. hoopes, ik ga of sta rondom, ik omgeef; 
ik beschut, verdedig. : 

"AuÔipaois, het omgaan, omringen, omsingelen ; bes 
schutting, verdediging; strijd in ’t algemeen. Ook 
__ &uPsBaota. ‘ 

"AvaBaiva, ik ga op; ga landwaarts in; ik reize; ik doe 
een veldtogt; ik klim op, beklim; ik rijs naar boven; 

ik groei, schiet op. 
JAvdBaois, ews, ú, het opgaan; de weg, eene reis; 

een veldtogte | 
"AvaBdrne, ós die opgaat, beklimt (een paard); v. d. 

_{ een paardrijder, 

VAvafaròs, ô, h, waar men op kan gaan, beklimbaar. 
'Avaerixds , die goed opgaan , opklimmen kan ; een 
goed paardrijder. | 
‘AvaB4ipa, hf, een trap, eene ladder, 

AvriBuivw, ik ga te gemoet, ik wedersta; 

AxoBatva, ik doe af- of nederklimmen, ik zet uit, b. 
v. uit een schip aan land; 2) ik ga of klim af, ik 
gâ voort, ga weg; 3) zich toedragen , afloopen, van 
eene zaak. 

*Arbpaois, h, het afgaan, afklimmen, aanlanden; het 
heengaan; de uitgang, uitkomst (eveztus), 
YAxoBárns, Ó, die afgaat, afklimt. _ 
YAxoBdipu, h, eene ladder of trap om uit te klimmen 
(van een schip aan land), Ee 
AsaBatvw, ik ga of vaar door, ik ga of vaar over; s)ik zet 
: over; 3) ik 5 met de beenen wijd uit elkander. 


“AstBaois, %, het door ‘of overgaan, een doortogt, 
overtogt.- On 
AsuBards, Ì, dv, waardoor men gaan kan, doorwaad- 


| aar. 
_ AsaBarúpsu, twv, rà, een ofter voor den gelukkigen 
overtogt of reis. | gee 
Autre, h, eene scheepsladder; eene brug. 
‘EaiSsuBaivw, na, en zpodizfaivw , voor (iemand) overe 
aan. | : 
spufabw. ik ga uit; ik overtrede, of ga te buiten, b. 
v. eene lijn, een gebod; zeusr, gebeuren, voorvallen, 
nitkomen. à a 
“ExBucis, ews, h, het uitgaan; een ‘uitgang; de ‘uite 
komst, gevolg. Ee On sE 
'Ezexaive , nâ iemand uitgaan. NE: 
MerexBalvw, ik ga over uit (de eene plaats in de an- 
dere), v. de verhuizen. ee 
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TrapexBatvu, ìk ga uit op zijde, ik wijk van den weg 
af; overtreden, uitspatten, buitensporig zijn, 
Tapéxf3aois , h, eene afwijking ; uitwijding over iets 
anders, in eene redevgering. 
'Eufzivw, ik ga in, ik ga naar binnen; reutr, hinderlijk 
‘zijn, ìn den weg staan; act. inbrengen, invoeren, 
'EeBèc , dòos, #, ook dim, êuB43rov, Tò, een schoen. 
‘Eufdesòv, adv. te voet. gt 
“EuBaois, ú, het ingaan, binnen gaan, ‘de ingang; 
etgeen waarop men gaat, een schoen, eene trede , 
de voet. | 
EuBaròs, 6, 1, waarin men kan gaan. 
'EuBáryc,ô, die ergens in of op gaat of zit, v.d. eert 
ruiter, paardrijder ; scheepvarende soldaten. | 
‘EuBarúpsos , fu „ sov, er wat tot het gaan, ine 
gaan , of marscheren behoort. 'EuBarspía, à, verst. 
voie, een ofter bij het scheepgaan.  . 
'EuBareíw, fube eúcw, ingaan, intreden, betreden; 
aangaan, in bezit nemen, 
Rate, ik ga, trap of ben op (eene plaats); ik 
aan , beschimp 7ivì, iemand (zasultare). Ook 
spogeuBaivw. 
MereuBuivw, ik ga over (van ’t eene schip) in (een 
ander). 

‘EziBaivu, ik ga op, beklim, betrede; ik ga op (iemand) 
af, val (hem) aan; ik grijp, vang aan; active, ik voer 
op, breng op. : 

'Ezipacis, h, hetopgaan; een aanval; de toegang, 
Be > Ì, dv, waar men op gaan of klimmen 
‚ kan. | 
tEziBdrns, ó, een scheepvaarder, die als soldaat of 
als passagier op een schip medevaart, Zoo ook èx:- 
Bírup, opoe, ô. | 
 ‘EziBareów, als êmifltryg Op een schip varen; be« 
treden, beklimmen; (van een leger) innemen; 
op (iets) gaan, staan, leunen, of rusten. | 
tEriBabpov, rd, de vracht voor ’t varen op een schip. 
'EriBébpa, ú, eene ladder om op een schip, op het 
land, of op eemen muur te klimmen. | 

KearaBaivw, ik ga af, klim af; ik ga van ’t land af naar 
de zeekusten (verg. Avafaivw); ik laat mij af; ik kom op 
iets; b. v. op een onderwerp in *t spreken. 

KardBuois, íf, het afklimmen, nederdalen. 
KaraBulpòs, ò, ‘tzelfde; ook eene afhellende, laag 
liggende plaats, | 
KuruBárns, ôs die afklimt, b. v. van zijnen wagen, om 
‘te strijden. | 
Van daar nog verscheiden composita, als “Axoxara- 
Bzivw, 'ExskarafBuiva, IlIpoxarafBzivw, TIposkarafdat- 
vw, wier beteekenis door de praepositiones aans 
eduid wordt; Suyxarufaivw, met iemand afdas 
n; v. d. het eens met iemand worden, hem 
iets toegeven; v. d. cuykaráfaois, ú, het toegee 
ven, toegevendheid ; “Txoxarapaiw, heimelijk . af 
klimmen, bij Trucs, | 


ú 
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Merufuivw, ik ga weg; ik ga over. f 
Merdéfdeois, 1, het weggaan, de ovefgang. 
Flupapuivw, ik ga voorbij, v. d. ik laat weg; ik ga over; 
jk overtrede, eigenlijk en overdragteiijk; ik ga. Tlaast (iee 
mattd). | 
Necéfaois, h, het voorbijgaan, de overgang, de over- 
treding. | 
NearufBár:s, ev, ò, een overtreder (van de wet); die 
____! naast iemarid staat op den strijdwagen om te strijs 
i ‘den, of de paarden te mennen (bij Honsrus Jon, 
vapuidrys). | | m 
WapaBar:w, en zapaftoxw, ik ben een zarafddrns. 
TepsBaivw, ik ga om , rondom; ik verdedig. 
WlroBeivw, ik ga voor (iemand); ik ga vaort, weg, vere 
der; vorderen, voortgang hebben (van eene zaak;: 
ga vooruit, overtref (r:vòs, iemand). 
IeóBarov, zò, een tam viervoetig dier, dat de hers 
der voortdrijft; bijzonder een schaap. Dimin. zpo- 
Bársov, 7ó. 4 ad 
_ TpeBdresoo, eig, ov, Wat tot een schaap behoort, ook 
Bs apoBarsKde, à, Óve pe 
NposBaívw, ik ga naar (eene plaats) toe, of op, 
“__ eósBzois, ú, de toegang, het gaan ergens heen, _ 
TlposBarde, à, dv, toegankelijk; dzpispzros , Ontoe 
ankelijk. hik 
Eükzivw, de voeten bijeen houden, het tegenovergestele 
“de van diuBuiveriv; met iemand te zamen komen, overeena 
komen, een verdrag aangaans rentr. gebeuren, voore 
vallen, bejegenen; cvufzives: pof rs, mij gebeurt iets; 
zò otuBuivov, vò ovuBèv, Of và ovuBefnxoss het gee 
beurde , voorgevallene. da 
“! EúuBzois, h, het te zamen komen; een verdrag, vers 
bond, (Vod. ovufaoeiw, ik verlang ‘naar een verbond): 
ook cvufarids, en ovuBaripros Abyes, bij Tavares 
DIDES. ad En e 
\Trerfzivw, Ìk ga over (iets, mivò;) heen; ik avertref, ga 
‘te boven, overwin; ik stap over (iets) heen , verzwijg 
‘het; ik overtrede;, act. over ‘iets heenzetten, drae 
gen, heffen, aen aks 
“TxésBeoigs 1, het overtreden, een misslage 
“Txepards, À, dv, wat men te boven komèn, overs 
aan , of overtrekken kan, “Tzerfurúpigs, wát daartoe 
: ‚_ behoort. ER il Bn 
““TxoBeivw, ik ga onder, van onder, ga neder; ik doe 
onder (voor iemand of iets), trede terug; ik volg (op 
iemand) in rang; ik ga of trede onder (iets); ik sta one 
der (iets) tot steun; ik ga heimelijk weg. | 
‘“Txófaois, á, het ondergaan, of teruggaan; vere 
mindering, verergering; de basis ot voet van 
iets. | | 
“TacBdira, ú, Of “TróBzipov, rd, een onderstel, voete 
stuk, voetbank , onderlage, | ee 


Bdéraw, ook (3ÎfAAu, Jut. Pdard, ik melk, ik zuigs 
Ved, (2d:AAa, ú, een bloedzuiger, 





en Blan ho | zor 
Bîtw; fut, Eru, en frw, ik laat een wind, 
_BòsAúcow, ik veroorzaak mank; en v.de afkeer; 2) med, van 
… 5 iets afkcerig zijn, 

BÒfAuypa, aros, Tò, iets waarvoor men áfkeer heeft. 

eige eene hatelijke of stinkende zaak , een grawel, 
BòeAvyuòs, ó, em Bdehvyuia, h, afkeer, afschrik, 

…B8sAurds, à, òv» ook BdeAuxric, ù, dv, stinkend, onrein , 
……__vuils afschuwelijk, gruwzaam ; schaamteloos , schandee 


lijk. Bòehupía, ú, onreinheid , , Onbeschaamdheid , schaam. 
teloosheid, 


E BÒi Aas, ó, een wind; de stank van eene uitgebrandene 
amp. 


: ‚ BaúrAw, ’t zelfde. als B3fu, (eigenlijk: van eene andere for. 
ma ee), 2) ook vreezen , beven , sidderen , bij ROE, 
v.d. vzrapdiAAu, heimelijk een wind laten, 

Berdpor épa, epo, ‘ook Rerrtwr, ós ú, beter, voors 
A en (BéAruoros, yy ov) zeer goed, de beste, 
„worden als. compar, en superk, van zyallhs gebruikt, 
v.d, àfdErrepos, ö, ú, dom, onverstandig, en &fdeà- 
TEpik) ú ) domhe. d, dwaasheid, onkunde. ik 


Béufôné 2 4roes ús een tol, drijftol ; 2) een dwarkyind 
warselwind (tur?! 0) v. d. Benxiëw, Jut, tw, iets, en 
_ Renk, Jut. dew, zich ronddraaijen als ‘een tol. 


Dá, xÌs, ú, de hoest, kuch, Brxsrds, TS 2, wat 
‚:dagrtoe behoort, | 


Brou, Att. Piezo; fut, Eu, hoesten , kugchen; Ve d. pra 
pa, ros, TÒ, hêtgeen door den hoest wordt uitgewors 
pen, cene Huim. 

Bijou ‚ wy;' af (misschien van Báw) de toegankelijke 
“plaatsen van het. gebergte ‚ ‘waar men boomen’ en, 
struiken vindt, bij de Latijnen salius genoemd, 
. V. d. het adj. Coke » €004, ev, dat vele toegans 
ge, „ paden, enz, heeft, bij Hrsronus, | 


B, la, ú, (wis), sterkte, Ean ‚ geweld, gewelddadigheid, 
- “Men lette op de spreekwijze (día TlpiÁpoie, (lig ‘Hpas 
e … uheiy, voor ‘Priamus, Herculés. De Dat. Pig wordt 

als een adv, gebruikt, met geweld, Big Ájaûts in 
“weerwil van ons (üzwitis nobis). 


_Bigsos , aîg, ov, en B'uios, Ô, á» gewelddadig; onregtvaar« 
‘dig5 2) passe gedwongen.’ Adv. Brutus. 
Bidw en Biáiw, en het in proza gebruikelijke med. PBiéôo- 
kut, fut. Biloopus, geweld aandoen, met geweld dwrin- 
gen; overweldigen, onderdrukken; onteeren (eene 
maagd). Somtijds pass. onderdrukt, gedwongen worden, 
LOT y ie d: sierk, moedig; een gewelddadiger, 
xoover. V,. d Braorisds A hans 
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"AuriBiog, fu, 0u, Ook ó, #, tegenovergesteld, tegenstrijs 
dig. Ady. &vr:Bia en Zvriflinv, daarentegen, van tegen= 
Over, voor) of in ’t gezigt (van ieman). 
YAxoB:4louzi, ik stoot met geweld voort of van mij afs 
jk dwing. 
_e EösBidlogwi, ìk doe geweld aan; ik dring met geweld in. 
VEKG:AC.uxs, ik drijf met ee uit (iemand), ‘neem met 
eweld in (eene stad). d. ’Aveufizoroe, die niet. door 
geweld kan bedwongen worden; onschendbaar. „Adv, 
- &venBriorws. 
Kara: ótouui, ik bedwing. 
-Mapafsáloges, ìk handel of dwing met geweld, tegen de 
natuur of tegen alle regt. Subst. zarufBiacude, où, ó. 
Bte TposfrdZonan ik dwing met geweld (iemand) tot (iets); ik 
noodig. - 
SvuBidZouzis ik dwing met eenen anderen, 
‘yrépBuoc, ó, hs die alle geweld te boven gaat, overmoee 
dig, gewelddadig (superbus), “Txéfdrov en ÚzerBiws, adv. 
OpmerBin, *, eene gewelddadigheid, eene alle geweld te 
en wears onregtvaardigheid of beleediging (su 
perbia ). | 
Cr rerrdlogus, ik overweldig. 
BífJAos, ú, de bast van eenen boom; 2) een boek, ge- 
schrift (liber), dewijl men oudtijds op zoodanigen bast 
“schreef, BifdAíov, Tr, ook (BifdAidrov, Td, Dimin, 
BifdAsards „ boeken betreffende, in boeken bedreven, 
belezen, geleerd, E 8 De 
Bufw, fut. fow (ook (Jeivw en fJeiwéw), beslapen, bij 
(iemand) slapen, hoereeren. Ve d, fduyridw, begeers 
te, drift daartoe hebben, ER: 
Bioe, d, het levens. de levenswijze; levensonderhoud, 
‘.vermogen3 2) het menschelijk geslacht, de laop der 
— menschelijke zaken; 5) eene levensbeschrijving, 
Tete Bw, fut, dow, dOr. z 2Biwv en iafin. Biöver: (van Bíoue), ik 


leef , beleef. eos 
… „Bíwoig , ew, h, het leven. Biúoimos, ô, ú, tot het Îee. 


« 


En ak ven behoorende, dienstigs 2) levend. 
vC Burde, À, dv, leefbaar (vitalis).  Zameng, 'ABiwros, 
nr «> onleefbaar, onlijdelijk; b. v. Bios (wita non vipalis). 


. en Ks V. d. Brwrsxds, À, òv, als Betoog. 
ent Ere SAveiów, ook dvafsoropa:, herleven, B 
*Axopiów, Afleven, ’t leven eindigen, sterven. SwOst. 
‚…  &zoBiwois, h, de dood, het sterven, 
'_ AsaBiów, en xarupiów, doorleven, het leven doors 
‚ brengen. … 
„SEaikiów, en zrer:fBrów, overleven, in leven blijven, 
Evupiíw, te zamen leven, omgaan (met iemand), 
ZuvuBlwoie, h, de zamenleving. 
Evufiwrìs, aö, ö, die met iemand leeft, omgaat 
(contubernalis). 
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Bioros, ó, en Brorà, ú, t zelfde als Bios. V. d. Broreów, lee 
ven, zich levensonderhoud.verwerven (&z6 rivog, van 
iets): Bioreia, #, het leven, de levenswijze. 

Van Bios, heeft men ook verscheiden zamenstellingen, als: 
“Aios, 1) van levensmiddelen ontbloot, met de 4 prie 
vat. 2) rijk, met de & intens, Braxúfsos, kort van lee 
ven. Azgófsoc, lang van leven, bij AsscnvyLus, “Euôioc, 

levendig, met levenskracht voorzien. Eiso, wel, en 
xaxóBios, kwalijk levende. Maxpópios, lang levende, 
v. w. gaxpofiórns, roc» 4, lengte van leven. Mixpófsog 
en êAsyéfBios, kort van leven. Súufios, ’t zelfde als cuge 
Biorìs, enz. 


Biòs , é, de pees van eenen boog; metaph. de boog zelf, 


Baausbs, #, òy, naar buiten gebogen (voorn, van de 
voeten, blaesus), | | | 


BAE, xòs, ó, ú, ook (JAaxixds, Hy dv, compar, (JÀre 
xörepos en superl, BAaxwraros, ook (FAaricraros ; slap , 
laf, traag, nalatig. 

Baunsíe, slapheid, lafheid, enz. Baaxeúw, slap , laf , enz. 
zijn of handelen. 


Baárrtw, fut. (Adwo (van ’t oude (AA(Jw, dat Homerus 
nog heeft), ik stoor, of verhinder (iemand of iets) in 
zijnen loops v. d. 2) gewoonlijk, ik verhinder , be= 
lette; ik benadeel , kwets, beleedig; ik maak onnut, 
verijdel. BAdmreiy riva xedsódou, iemand beletten 
voort te gaan: (dAdmreiv Ppfras , van zijn verstand 
(iemand) berooven, zijne zinnen verwarren, Home- 
“RUSj v. d. (AAaPles, Il ’T, 5o8, en bij 'Farocnis 
voóu (Gefdhamplvoe EolAoï, van ’t verstand beroofd, 
onzinnig (mente captus), | 


PA ú» en BAABos, eos, Tò, eig. van BALPw, nadeel , 
schade. Van daar het adj. Baufepds , à, òv, schadelijk , 
nadeelig; en de zamengestelde : 
“ApAapic, éoe, Ö, #, onschadelijk , onschuldig; 2) 
onbeschadigd. „Ady. àBAuBäös. Subst. àflAABesa, 1, 
onschadelijkheid , onschuld, 
@eofBAuìe, fas, ö, h, door de godheid beleedigd, gee 
straft, bijzonderlijk, van ’tverstand beroofd. OeopAd- 
Bese, #1, domheid, onzinnigheid, bijz. die van de 
‚godheid is toegezonden, ì | 
NoofdAaf3ìs, en DPpeveBAaBìe (van vóos en Ppèy), van 't 
verstand beroofd, „Adv, PpevofhapBüs, Subst. Ppevo- 
BAABezu , He 8 
BaAdgua, aros, vò, als BALGs. 
Bagb:s, 4, de beschadiging, beleediging. 
Baazrròs, niet in gebruik: doch v.d. BAaxrixde, }, dv, 
nadeelig; en de zameng. &fBAarros, ó, #, als àfAu- 
Bàs; en sUPAarros, gemakkelijk te benadeelen. 


of Baar rdéyw. ___BaAfru: 


BadéDúmoe, ô, ú, (eig. BALrruv ràv Pfuuv), VOOr iëmands 
roem of goeden naam nadeelig, lasterend,. — Bazc= 
Ônuéu ‚ft. how, ik belasters ik vloek; ik zeg iets dat een 

waad voorteeken geeft (verba male ominata loguor) ; 

het ed enovarveneide van eöPsufu. se BAucPsuiasn, eene 

belastering, of godlasterlijke rede. | | 
ZLarnenste!lingen zijn: 


"AvriBAúxru, op zijne beurt beleedigen , schade rnet schaà 
de vergelden, — ’AxofAúrrw, bij Soru, pass. c. Geriit, 
beroofd worden van iets, «am KarafAdrtw, Een Tapas 
BAdrrw, | 

Baaordvw, fut, fow (van PAurréu), kiemen, uitspruiten ; 
2) act. voortbrengen , baren, 

Badorn; #, de kiem, eene spruit, een uitspruitsel ; wara 
dom, bij ArscRrLus, 

Badorspa, fparog; và; en BAdrrde; où, ó, hèt uitgekiemde ; 
een uitspruitsel ; als BAgcrg. 

BaAdáoruoie » éwe, #, het uitkiemen, uitspruiten; 

‘AvzAaardva, op nieuw uitspruiten. 

AatoBAaordvw, uitkiemen, V.d: ZwoBAderymd, Tò, het uitgeà 

iemde; metaph, een afstammeling: 

6 5 B e . e . e N : dr es 
Bit, fut. Los ik zie, zie aan, ik zie door; ik’ bez 

grijp; 2) ik zie op (iets), neem het in acht, zorg er 

voor; 5) neutr. het uitzigt hebben, gelegen zijn, b. 

Vv. oixía mpbs aeouykfdpiar (BAÉmovoa (spectans , vergens); 

4) ik leef, eig. ik aanschouw het levenslicht, Sormoa 

CLES, tegen overg. aan’ Gaveiys | ‘ 


BaAéuga, euros, een blik of opslag der oogen; bet oog. 
BaAeusdivw, ik zie, kijk rord, bijz. ik sla eenen verschriks 
kelijken blik in het fond; oöëver BAepeeivuv) Hon. Ilias, 
_ _ Anderen vergelijken het met gweveuivw, 
Baëdis , ewcs 1, het zien, het gezigt. …& 
Baédepov; rò, een ooglid; het oog. A | 
edere dos; hs; een wenk met de oogen, ee knik, of 
onkje. | | . 
"ABAebia; #, blindheid, slechtheid van gezigt; onoplets 
tendheid, onbezonnenheid; 8 
'AvaBAérw, ik herzie, krijg het gezigt terug; ik zie op iets; 
ik zie terug op iets, of bedoel iets; ik zie naar boven , 
als het ware Zvw BA4rw, ï 
'AvdBheuga, Éupuroc, Tò, een blik der oogen opwaarts 
hah — JAvdBAebis, ew, #, het wederziens; 
_ het naar boven zien; 
'ÁvriBAérw,; ik zie tegen (iets, rivì)aans ik zie van tegenover 
aan; ik zie (iemand, vivà) in de oogen, in ’t aangezigt, 
lAzroBAézw, ik zie op (iets); bezie, bewonder (iets); ilk 
neem in acht; ik stel ten doel; ik verwacht iets, 
SFuBAézw, ik zie aan, in ’t gezigt (iemand, 71). 
VEziAézu, ik zie op (iets), ik zie in, ik beschouw: 
TlepifAézw, ìk zie rond, ik geem waar, 
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_ MepiBAervos, ó, Ho aanzienlijk, geëerd. zaet 
MapaAérw, ik zie voorbij, ik zie schuins aart. a 
HposBAézw, Ì ik zie aan. 

ST xopAéty, ik zie aan met half geopende oogen, dus hei. 
melijk; ik zie scheel; ik veracht. 
Baifrpov, r);, een iĳzeren baud; nagel of spijker, Ho- 


‚ „marus Il, O, 698: 


Bay dofier, fut. Áo ot blaten ; ê schreijen (van scha- 
pen, geiten, kleine kindeten). Bhnxcs ú, én BM x1” 
pa, 7Ò:, zoodanig geluid, 


Barad % d, zwak, zacht, Meer gebruikelijk Z2ay- - 
‚ XP95» Ös Hs (cum ä hein zeer zwak, zacht, be- 


Baoervpdii Hj dy, woest van aanzien, dapper ;, moedig ; 
eerwaardig,” Van daar: 
Enid 6, Á, manmoèdig (bij Agscrv Lus). 
Bhoovpärig, H, vreesselijk van aangezigt, of om aan te 
zien. oviervi. es 
Bid; ; BPaúëw; fut. dow , ook Pródeoi j overloopen of 
vlieten; act, overgieten, uitpersen, 
BAuciòs; 'ó; het overloopen ‚ uitgieten. ‚ 
“AvafBhoEw, opspringen ; ‚ opborrelen (var bronwater). 


‘AzoBhúlw,. doer, BIE en (b. v. water); ETSEN) uits 
braken; … 


Biúcuw, ik kom, ik kom voort, ik ga. N 


BAwjuòs „ où, eene bete, een mondvol. (broods). 


BAubpds ‚&,ùv, bpkomend ; opgewassen , hoog opgeschoten. 
AzroBhora ; ‘heengaan. — KarkBAútrw, afloopen, doors 
„loopen. — UpoBAdora, voortgaan, komen. | 


Bok, ik schreeuw, ik roep; ik spreek luid, ik pocli; 
ijk roem. Fut. fdoúcw, doch bij dichters en lonische 
schrijvers: vindt men ook fBúcogét, alsniede het par= 

… tic; aor;. 1e (Bras; mogelijk van ectie. andere forma 
Béw; hiertoe behooren ook de formae For ‚ ©; en 
Pworpéw, 


Beù, h, het geschreeuw, ir ’t bijzonder oorlogsgeschreeuw; 
die dürn. Ve d; de oorlog zelf; als Baòv àyaêds, dapper 
in den krijg, Hom. 

Bérga, úmarde, rò, Dor. Beau; én Bonròs, ó5) 4, het- 

né zelfde áls Boú, 

vre Avrlodw, dpsehreeuwen;, eénen schreeuw geven ; dert bore 

logskreet aanheffen ; 2) c. àce, met, luid geschreeuw bee 
jammeren (evuDopiv, den tegenspoed), a 
SporiBikw tegérisehregtwen; EE de Arde 


Oo 


zo6 Béópos. — Bopfdopóêu: 


AöroBónros; van zelf geroepen, ongeroepen. Adv. Aöto- 
id bij het eerste geschreeuw, of krijgsrumoer; dade- 
iĳk, terstond. | 

Asafodw, doorschreeuwen ; door elkander schreeuwen 3 uits 
schreeuwen , bekend , beroemd maken. 

Asuónros, ó, fh, uitgeschreeuwd, berucht, beroemd. 
‘Exodus en éuBodw, opschreeuwen, rk aanheften. 
'EmiBodw, toeschreeuwen; med. om hulp aanroepen, uits 

schreeuwen ns ie eel 

‘EmiBónroe, ö, h, beroemd, berucht, în eenen goeden 

of kwaden zin. ’EmsBónua, 7ò, de toeroeps 

KuraBodw, tegenschreenwen, beschuldigen, „uitschelden 3 
overschreeuwen. | | 

Kurafoì, h, en zarufincie, #, beschuldiging, aanklagt, 
Tlep:fodw, rondschreeuwen , beroemd , bekend maken. 

TepiBónros, ô, h, rondgeschreeuwd , beroemd, berucht, 

in eenen goeden en kwaden zin, En 
‚__… Besiéw; eig. op het geschreeuw toeloopen (éaì poùv bw), te 
hulp komen, verdedigen ; met den Dat. 

Bonôde, cd, ó, en bij de dichters Go4foos, die helpt, 

bijstaat 8 Bonboì , hulptroepen. | n 

Boúbssa, n, hulp, bijstand, onderstand. Ook fofônga, 

mé, Adj. Bonbnuariede, en Bonbnriuxde, d; Óv. 

JABoúhênros , ô, h, hulpeloos; onheelbaar. Ady. 2fonbnrí. 

YAvriBondéw , op zijne beurt of van de andere zijde (#5 

cissim) te hulp komen. 

EisBontéw, ingaan, en êxfdonbfw, uitgaan ter hulp , eenen 

uitval doen, Subst, èxBonbesa, h, een uitval, Decompe 
êmenfBondéu. n | 

‘Emifendfw en IIpocBontéw, hulp aanbrengen, ter hulpe 

toesnellen. Adv. êrioúbein, jh. ne | 

Huruflonlfw , bijstaan, bijstand verschaffen, Subst, za= 

puBondera, ú. Sr 

unne » zamenkomen om-te helpen, te gelijk 

“helpen, * 
ee “zelfde als Bonfw. Zie onder Spógos Po òpfuu. 


Bélpos, ú, ook (Zéluvos, é, eene groeve, een kuil; hol; 
_ gat, eene sloot, Hom. Od, A, 25. Ne 
Bodde, b, een uiĳenbol; de wortel der gewassen; 


Bégf2os, ó, het gegons (b, v‚ van bijen), een dof ge 
i luide . B i ì 


Bouw, gonzen, ruischen, suizen (der ooren). Adi. Bou= 
___ Gheis, eoaad ; ev, Adv. Beuu3òv en BouBAE. ‘ 
_ BogfBaívw, ’t zelfde als Bouféw. Bee 
Boufúasos, of Boufursds, ò, een brommend insect, eene 
bij , horzel, of mug, enz. | 


| BéufvE, vxoc, ô, ’t zelfde; ook een zijworm. 
Bópfdopos, ó, slijk, modder, vuiligheid , rottigheid. Ady. 
. PopfGopadus, d, ú, vuil, morsig. | 
Bopfdopóëw, knorren, rammelen, bijzonder van het ges 
| A 
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luid der ingewanden in den buik der dieren; Subst. 
Bopfopvypds , ó, zoodanig geluid. 


_Bopfas, ou, ó, en (Bopfës, é, de noordenwind (eig. on 
ze noord-oostenwind); het noorden. „Ady. (dépesos, ó, 
_ĳ, noordelijk, Adv. (Jopéydey „uit het noorden, dubst, 
Bopfetov, noordelijke luchtsgesteldheid, bij XENoPHon. 
Bórpus, vos, ó, ook Cóérpvoy, rò, eene druif, een drui- 
ventros. Adj. (Borpvóeis, eora, ev. Adwo, Jorpudov, 
in den vorm van eenen druiventros. | 


BóorpvE, vxos, ò, ook Bóorpuvgoc, ov, ó, het haar of de ran- 
ken, waarmede de wijnstokken zich vasthechten; 2) haar 
lokken, ineengestrengeld of gekruld haar. dj. Boorpuy - 
Sc, Ó, h, met lokken gekruld, gestrengeld. Adv. Bo- 
orpuxrdóv. Werb. Boorpuxigw, het haar krullen, oprollen. 


Bod, zekere onafscheidelijke particula, die voor een 
woord gevoegd, er het denkbeeld van sterkte of groot 
heid aan geeft; als: (JoúAsmos, ó, en (Bovdsuia, ú, de 
geeuwhonger ; (Boúrais, ó, een groote jongen; (Jou- 
eydïos, die zich sterk beroemd , een pogcher;'Boóvefdpos ,- 
een groot kalf; enz, Velen leiden het af van (Jous, 
een os. | 


Beufiur, Gvos, Ó, de schaamdeelen, eig, de klier naast 
dezelve; 2) een gezwel aan die plaats. 


Bovaù, ú, de raad, raadsvergadering, senaat; 2) een 
voornemen , besluit; 5) de wil, 4 


BovAaïoe, ô, jj, wat tot den raad behoort, raadgevend, b. 
v. Zeùde BovAatos (Jupiter Consiliarius). 
BouAic, úvres, ò, een raadsheer, bij Tavcrpines, UÌI, 70. 
BovAúesc, seoa, ev, welberaden. 
BovAcías j, het ambt of de post eens raadsheers,. 
Bovacîuv, rò, het raadhuis, | \ 
Bsvasúw, in den raad zijn; 3) raden, raad geven, ri; 
3) beraadslagen, overleggen, beramen, b. v‚, xgxóv iu; 
é 4) mad. met zich zelven beraadslagen, overwegen; v. d, 
een besluit nemen, | 
BoóAevma, eúparoc, Tò, een besluit, raadsbesluit. Di. 
min, (BovAevudryov. gn 
BoúAsvois, ewg, #, eene beraadslaging. 

. BovAeuràs, où, ó, een raadgever, raadsheers BouAeurí- 
prov, rò, de raadsvergadering, het raadhuis. 
Boudeuròs, à, òy, waarover geraadpleegd wordt. 

BovAeurigde , bedreven in ’* raadgeven; wat tot 
den raad behoort, of betrekking heeft, b. v. 
BovAeurinds Ipuog, de eed waartoe een raadsheer 
verpligt is. . d | 


308 DO BovAsf. 
Zamienstellifgen ‚ zoo van BovAà als van BovAeów » zijn : 


*ABevAos, ò,.h, (van BovAù, de raad) onberaden, onbezon. 
nen, radeloos, besluitelaos; 2) slecht beraden, niét 
wel gezind (tegen iemand, mi, voor xaxópovdog Of 
BúsBovAos. . Adv. àfloúAws. | | 
 ‘ABovAiu, h, gebfek aan raad of overleg ; besluiteloos 

heid. Zameng. AszflovAía , gedurige besluiteloosheid: 
wel te onderscheiden van ee 

AsaBeudia, ú. (van diè en BovAa) ook dizJoúArv, sr}, raad, 

_ beraadslaging , overleg. ke 

AsaBoudeúgpur, overleggen, Leraadslagen ; van voore 
nemen zijn, besluiten, 

AúsBevAos, ò, #, die slechten of ongelukkigen raad geeft 

‘of neemt. AuvofdovAiu, ú, een slechte, gevaarlijke raad; 
kwalijk overleg of keuze in volgen van dezen of gee 


, 


nen raad. à 
ExiBovij, een raad tegen iemand; hinderlagen. V,d. ê£ 
êniBovAe, uit of door hinderlagen (iemand overvallen). 

Sibsr. 'ExiBovdos. ó, #, een belager. Ady, êxriBBotAus. 

‘ ‘EriBovieóu', 1) in eenen goeden zin; het voornemen 
tot iets hebben, beraadslagen , met den Dat. eenen 
nfin. of dend particula, b.v. Grws; 2) in eenen 
waden zin, beraadslagen, lagen leggen, tegen (ies 
mand) met den Daë. 7iv/, ook met den accus red 
en den Dat, b. v. êmifovacúerv Odvaráv rus, het op 
iemands leven toeleggen. kik 
‘ EmsBoúAevoic, ú, he: belagen , bespieden. 

“EmiBoúhsvgu, zò, ’t zelfde als êmiBovAs. n 
lEziBovAeurds, ò 1, en dziBovheuràs, Ó, die (ien 
mand) lagen egt, (hem) bespiedt. Zameng 
AveriBaúAevroc, die geene lagen legt; 2 tegen 
wien geene lagen gelegd kunnen’ worden, ‘bijna 
zeilde als duserifJoúAeuroe, wagr tegenover staat 
svemifBoúdeuvros, gemakkelijk te belagen. Men 
‚vindt ook zamenstellingen: iossBudeln: II poen 
miBovheiw Een Zuverifdouheiw, wier beteekenis 
°° zich gemakkelijk bepwen laat, _ 
EUBovAos, ô, 7, welberaden , die goeden raad geeft. Subst. 
_eöBovhiu, Adv. etBoúAws. gn Ee 
KaxóBsuvhos, - BovAiu, ’t zelfde als BúsfBovAos, enz. 
Merd3-.Aos, die van ‘raad, of voornemen verandert, dia 
…_ berouw van iets heeft. ee 
Merafdeuhëúogu:, van raad, voornemen, of besluit vere 
„anderen, berouw hebben, 4 | 
Mosw:hóBsvAos, die verschillende, velerlei raad geeft, listig, 
schrander, doortrapt. he Ee en 
ToAúBsudog, die veel beleid, raad, doorzigt bezit. 
…HpofoöAù, h, de toeleg, een voornemen. IpófovÂos, ó, die 
vooraf beraadslaagt; 2) die voor iemand (d. í. in dese 
zelfs plaats of ten zijnen gevalle) beraadslaagt, 3) een 
‘raadgever, consulent. ‘ | sn | 
MpoBovAelw, vooraf beraadslagen, overleggen; bijzon- 
‚der van staatsbesluiten, die aan. het volk mveten 
voorgesteld worden; 2) vooruit zien, vooruit zore 


Î 


# e . hd el à 
Boökopas __ “ Boös. ‚ X0g 


ï 


‘gen, voorzorg hebben (voor iemand of. iets, #4/), 
Adv. mpofefBovAevuévws. He 6 
“ ÚpoBoóevya, rò, hèt vooraf Iberaadslaacde , een 
“ vöorstel of besluit dat aan’ het volk ‘wordt voors 
gedragen (Senatus Consultum). | 
TpofBoúAsvros, niet in gebruik; doch daarvan: 
“__ “PArpoBoúAevroc, niet te ‘voren overdacht, overe 
legd, of voorgesteld; 2) onbedachtzaam, die 
zonder voorafgaand bèraad handelt. ddy, 
BorpoBovAeórws. — *T a: E, 
EvuBovAù, h, eB cuuBovAte, h, raad, raadgeving, beraade 
‘ slaging. Zvgfloúhsov, vò, 't zelfde; 2) de raadsverga« 
dering. Bn Ee 0 OE, Rd ek Ô . Ae 
_TúufBouhos, ô, h, een raadgdver. 
1” ZvufovAelw, râad geven „aanraden (r:}, aan iemand); med. 
beraadslagen, overwegen, 7:vì, met iemand, iemand 
om raad vragen. ä 
‘TumBoódevuu, rò, de gegevene raad. 
Evufdoveurde, ô, een raadgever, medleberaadslager, 
EuvgfBouAeursads, Ì, dv, Wat tot het raadgeven hes 
“hoort of geschikt is, Aóyos cuufbovAeurseds (orga 
tio generis deliberatiui). * Eee E 
Booz, fet. floudúaapas (van oudfopas), ik wil, bes 
geer, verlang; ik wil liever, wanneer er meestal o 
volgt met uitlating van p&AAoy. Zie 04Aw. 
Boéanaa, rò, hetgeen men wil, de wil, een voornemen, 
evel, Oe 
Bossa, í, het willen, de wil, een voornemen, , 
Bouvanrds, à, dy, hetgeen tòt den wil behoort, of gewild 
wordt. E 4 
VABovalw, fut. how, ik wil niet, ee 
PABotAuros, ò, h, en &Boudds, los, Ö, j, onwillig; one 
willekeurig, niet wenschelijk, ‘AfBoórnze apdyuara, 
tegenspoed. „Ady. âBBouXúrws. 
TpoBoóAw, ik wil liever, ongebruikt: doch daarvan zpopé- 
BouAz, bij Honsrus, Il, A, 113. 


Bovvòs, ú, een heuvel, eene hoogte, een hoop. Bovyó= 
dus, é, fj, heuvelachtig, , Ook Beurs, (dae, ĳ, bij 


> 


AESCHYLUS, 


Boös, fJoós, ó, ú, eenos, of rund; eene koe; Bode Zpr 
Ov, Taüpog (Joög, een stier, Homerus; 2) eene osserie 
huid, of daarmede overdekt schild; 5) zekere oude 
Attische munts met de beeldtenis van een os; v. we 
het spreekwoord (Boúg èr} yiúgan Péyxe, van hum 
die door geld omgekacht zijn om te zwijgen, bij Tuu- 
OGNis en Azrscnyrus. Dimin. Bofdsor, of (Foiddpioye 
Béerss, ook Bieos, k, ov, Boeuòs, à, òv, conêr. Boixòs, en 
Boesaxds, wat van den os komt, wit eene gssenhuid ge- 
maakt, of daarmede bedekt: Póe:z, verst. dopè, een schild 
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K1Q Boóraarg. | Bów, 


‚of riem van eene ossenhuid gemaakt, How. Metaph. S5ciz 
fluura, hoogdravende woorden (verba sesquipedalia) bij 
_ Aassropn. —= Boeùg, éog, ôe een lederen riem, bij Hon. 
BoúBados, ó, en BouBzAìg, dos, h, zeker dier uit Afrika. 
Sommigen houden het voor den buffel. 
_Boúrye, ou» ó, ook Boüxos, ô (Dorice Bäxos), en Bouxatos, 
een ossenherder, ossendrijver. Ook Boúrns, ou, ó, zeker - 
esternte, ook de ’Apxroöpos genoemd, V, d, Bowzéw, 
ploegen; Bowrie, #, bouwland, - 
"ABoúrne, ov, Ô, die geene ossen bezit. 
fAADeotBoras,- ora, ov (van ZAPEw en Boüs) die vele ossen 
vindt of bekomt, TapSévos dADecioras, bij Hom, IL =, 
593, maagden, aan welke de minnaars vele ossen ten 
geschenke brengen, om ze van hunne ouderen ten hu- 
welijk af te koopen; v. d, duurgekochte, kostbare, 
schoone. ij 
Aexdfloros, Awmdendoros, EixooifBosog (of gesvoordfBoroe). “Exa- 
rójBaros, 'Evvedfasoc, TerpdBosos, tien, twaalf, enz. ossen 
waardig. | | 
‘ExraBbssos, ou, ô, h, (ook êardfBosog, Sormaar.) uit zeven 
ossenhuiden zamengesteld, of daarmede overtrokken, 
gelijk het schild van Ajax, Homsrus , Íl, H. vs. 256, 
‘IoroBón, h, en iorofoeds, Ó, de disselbaom van eenen ploeg: 
Meoófdorov, rò, een riem, waarmede het jak van twee ossen 
| midden in den disselboom yvan den ploeg wordt vastgemaakt: 
“__‘TloAvoúrns» ò, die vele ossen bezit, rijk, | 
INpoBietos, poBóeos, dmoBóios, Of dpoBbivos, uit ruwe oss 
senhuiden gemaakt, ’Nuofdiesov, VErste xpóxs, FAAUW om 
senvleesch, 


BodraAic, ú, zekere nachtvogel, misschien de nachtuil, 
ÄESOPUS. 


Bj, thans in onbruik, V. d, Bórxw, fut, Booxrw (van 
… Beoxtw), ik weide, voeder, of hoede het vee op de 
weide; med, wordt van de dieren zelve, die in de 
weide zijn en zich daar voeden, gebezigd; metaphs 
yap Béoneiv, de maag vullen, Hom … — 
__Bécie, 4, het voeder. 
A dd, eene kudde zwijnen; 2) een zwijnenstal 
ot hok. 
cr Boep, Aras. Ôs faam. Róreipa, #, een herder, eene herder 
Prine Adi. Bornpieds, à, dv, herderlijk. | 
"C!%AtpoBirns, Ö, die den akker weidt, SoPmocL, 
‚*ImnxoBórns, ò, die paarden voedt; rijk, 
AviBirns, ô, En AniBorùp, ô, foem' Anipbreipu, Jon. 
| AyiBoreipn, die-het veldgewas afweidt, opvreet, Hom. 
> MyAoBórye, ò, een schaapherder. | 
TloAuBéreipu, 1, de voedster van velen. Hon. 
_ Borde, geweid, gevoed: rè fBarà, het vee, de schapen. 
Bordvy, h, het voeder, kruid of gras; 2) eene plant in 
“t algemeen. Borzvxòs, }, dv; Wat daartoe behoort, 
als # Boravisd (réxvn), de kruidkunde, 
Bordptos, im pl. rèà Borda, de weiden. Trucrn. 


IN 
D 


« 





_ Blo; Bhp an 


Atyiboros, ôs h, Boers, ó, h, “Totwbporoe ; ds 4, door 
“geiten, osserr, of paarden geweid, of geschikt om die 
te weiden. Hou. On 
EUBoros, goed om té weiden, met goede weiden voorà 
“zier; wel .geweid, wel doorvoed. 0E 
TloÂúBorog, Ôs f» velen weidend of voedend: 


—_ _Búrng,ou» ós een-herder3 ook Pérwpy opoe, en Purdps Hposs 


foem. Bäriés A, 'v. ‘d, BPursdveiposs Ó, h» de menscher, 
voedend, bij dichters. “’ExiBúrap, ó, ‘t zelfde. Hon, 
HagpDris; ú, de voedster van alles, b. v/ 7%. So- 
PHOCL; nd nt 
„”EuBárne, Ó, een varkenhoeder. Tufpuréns varkens hoes 
- den. Adf. Zveriude, dà, óv. Foem, SuBúrpa, h. 
Béexnpa, fuuroe, Tò, eene kudde. À 


…… Bóexnoic, #, het weiden; voederen. 


Booxòs , où, ó, een herder. REE 
__FnpoBooxòe', den ouderdom voedend; Subst. TnpoBooxias 
” Verd. Tupofoouéw. Me a 
TIopvoBooude 4 ò;h,-een Hoerewaárd of waardin, V. d. Mop- 
vofooxéw , en ’t Sitbst. Tlopvopooria ; h, het bedrijf daars 
van, TopvoBooneïov, rò, een hoerhuis. 
TipoBooxdes foe, hj de snuit van Een: dief, b. v. var 
eenen olifant. _ a 
*AsroBbovopas; Èxfbouw, êmipóokw EN uvaraBóouw,; dfweiden, 
uitweiden; op (eene plaats) weiden; metapk, uitputten, 
verteren. _ ER ER 
flepsBócxn, ED ‘Soufbrzw, tondom} en gemeeristhappelijk 
(met anderen) weiden. A 
Bórw, niet anders dan het Latijnsche voro) vermeerderde 
forma van Déw, wordt door letterverzetting Brów, fut: 
Bráow, van waar Ppécuw, en het thans gebruikelijke 3 
Bréoxu. fut. Brácws aor: z. EBriv (van pigs), eten, afer 
ten, vreten, verslinden , verteren, | 
Beöga, rò, ook Gpúuus hy; spijss voedsel. 
“Eupwua , zò, het ontbijt.” | Ee 
Bopácis, h, het eten, de spijs. Brúoimocs ó, #, eetbaar, 
Bpwoefw, naar eter verlagen, Boúfpwoiss-ú, groote 
honger, de geeuwhonger. | H 
Brurhp s- en Bowardps Hpoes Hs Een eter; vreter ; 


__ vraat, | Rt 

_'Brurds, ò, hs gegeteri; eetbaar; (Bpwròú, een: stuk 

8 eten. Brursxòes ò, dv, die gaarne of goed eet, 
verslindend, ee 


“ABpwroc; Ó,.h, Ongegeten; oneëtbaár._ 
‘Aaifruros, ô, #, door de zee verslonden, 
“Huiprwroe, half gegeten. se Ee 
“FarnóBpamog, 'TgbubBpures .… Kuvbpwres, AvubBpuroc 
en andere zameng. door ‘de paarden, visschen , 
„honden, wolven verslonden, nt 
Ed Beutds, Gog, ús; spijs, voedsel, aas. me 
Avafdrúcuw, Acuppüoxws ‘Emippäoxws Karafpóckn, et «a- 
mafiBrúouws TepsBpúouw, ‘Torofpéouw, ope; door-, bij-, 
ver, rondom af., weinig eten. En ed 
Borà, 4, van ’t oude Gípw, voeder, spijs, ‘bijzonder van 
“tilde dieren, 7 A en 


zin Bpafdeóc. , ……' Brau. 


Bopdzs-à, do. etend, ëetachtig, die veel eet. _  * 
AnsolBópoes (v. we Sypollonéw) , Awrofdéposs Ovpofbpoe, (Ve 
w. Ovgoforée), het volk, geschenken, de ziel verslin= 
dend, verterend, uitputtend; - | : 
AsdfBapos, OupiBopos; Neófdoees, en anderen, doore, van 
„ de dieren; op nieuw gegeten of verteerd. 

Brorò:, ó, een mensch, een sterveling. Brórsios, é, %y 
ook Beor{eroe, menschelijk, sterfelijk, Eg. een eter, 
„die eten moet om het leven te onderhouden; gelijk 
Horartus zept: nos numerus swnus et fruges consumaee 
re nati, Daarentegen EP | 

“ABpoross en “Auflporoe; Ô; h;-onsterfelijk, onverdere 
felijk, goddelijk; Gede EuBporas, voE ZBpórn, Hom. 
V. d. 'AgfBpioros, 't zelfde, en 't Subst. kuffoota, 
%, godenspijs; eig. dat niet gegeten, niet verteerd 
wordt. . . AEN Ie | 
2AuDiBrorse, ó, foemi Ziudifpsrn, h, dat den mensch 
ornringt, bedekr, beschut, b. v. &czrìe, Hou. 
Tepbiufrores,. Pasoiufprerse, den mensch vermaak, 
___ licht verleenende. Hom. . Ee 
Bibroc; ö, geronnen bloed; Gporbere ; eotu. ev, bloedend; 
bloedig; en Bporóe, doen bloeden; schijnen ook hiere 
van af te komen; ânderen leiden die af van foròs, 

GE vloeijend, van fów. | 
Bpafzeds, Ewe, é, de regter bij eenen wedstrijd , die den 

prijs toereikt ; 2) een secheidsman, of regter in ’t als 

gemeen, 
BruBeíë, h, het ambt vari den PruB:de, of van eenen sclieidse 
‚man, de uitdeeling der prijzen; eene beslising, uitspraak. 
BpaBerov ‚ rò, de prijs in den wedstrijd. n 
Bpapeúw, fut. eórw, ik ben BpuBese, ik bestuut den wed- 
strijd en deel de prijzen uits z2) in ’t algemeen besturen; 
beslissen, uitdeelen (b. v. belooningen), als regter zitten; 
Zameng. verefrafseúopu; van den verdienden prijs beroofd 
worden, bij Demosrr. Ee 
BiaBeurìe, où, ó, ’t zelfde als Brzpeóe. 

Bedyyos;, ov; é, en eos, mb; heeschheid, schorheid, 
Bpayxidu, ik ben heesch. BpayyaAfos, a, ov , heeschá 
… Bedyxiu«, Tà, de vinnen der visschen. Bpáyxeos, ô, #, met 

vinnen voorzien, 

Bpadòe, eit; d, Genit. ic, sfas, lor, langzaam ‚traag; 2) 
metaph, traag van verstand, dom, stomp. Compar, 
Bpadörepoe, ook (Bpadiuv en Ppdrowv, Superl, Ppudó- 
Taros, (dpddicroc, en Aápdiaros. Adv. (JpadSws. 

Bpadúrys, 1725, h, OOK BGpudog, eos, TÒ; langzaasnheid, traag- 
„heid, domheid, Í | 
Bradlw, ft, «, ik ben traag, ik talm, 

BpáZw, en (Opésow, ftt. Ew, razen , ratelen , kletteren , 

xruschen (als kókend water); v. d. 2) zieder „ brut- 


’ 


Bpay lors ____ _Bpéyw. us 


scheny 3) schudden (heeri en weer), schokken; zif 
ten, uitziften. Bpaopds, é, het opbruischen.  Bpác- 
ka, TÒ, het opgebruischte, of door koken uitgewore 
pene ; het schuim, Adj. Bpaomaródys. | 
PAvaBrfoow, ik doe opbruischen; reutr. schuimen, opbore 
relen. | pers 
YAxoBrdrow en èxBrdoow, door Koken of zieden uitwerpen, 
Bray iovoe. é, d an ’t de schouder, 
PAXEWY 9 bovds , 6; e arm; Yv Lt vee, dae& SCNOUTEr, 
Beaxsóvior, ròs zameng. sepsBparrdvov, Tò,; en Pragrovórdp, 
ö, hetgeen den arm bedekt, omgeeft, b. v. een armband. 
Bpaxùs ; eit, Òs Genit, éoes eius, éog, kort {zeo van 
tijd als ruimte); klein „ gering ; (Bpayò, een weinig: 
Compar. (Bpayúrtpoe en (Fpayiuv, Superk, Ppayúra- 
; , 3 5 Ss 
Tos, en (Apdysoros. Adv. (Jpaytws, Ev Ppayei, bin= 
nen kort; mer fpayò, na korten tijd, Zameng. 
xarafdpax.tos , langzamerhand, ESE | 
Beégez, Tè, (van het sing, Bpdxos), ondiepten, onbevaare 
bare plaatsen, brevia et syrtes, gelijk Viaau.iss zegt. : 
_Beaxúrns, 1705, hy kortheid., En AN et 
Braxóuw, fut: väö, kort maken 5 kort uitspreken (eene letter- 
greep , corripere). On en. 
Bpéuw, fut. mä, ik brom, knars (met de tanden), ik 
ruisch, wordt van velerlei geluiden gebruikt, 
Bpógos, ô, gebrom, geritsel, gemurmel, gekraak. Bpogéw, 
en fpou:Âlw, ’t zelfde als Bpfuw. Bpógsos, een bijndam van 
Bacchus. “Afpogos (ex & intens.) die groot geraas maakt, 
hard schreeuvet. Ook GepúfBpomos, ó, h, die een zwaar of 
verschrikkelijk geraas maakt, b. v. Bpovzíú. > _ —_ =… 
JExiBpéia, aanloeijen‘(van den wind) bij Hon. 
YEpsBremérne, en ‘TwiBreuérne, de sterk, de uit de. hoogte 
donderende; bijnamen van Jupiter. e | 
TvpsBpegérns, in of door het vnur krakende, Hon. 


Bpévos , eoc; Tb, zekere vogel, misschien de kemphaan, 
(tringa pugnax); 3) trotschheid, verwaandheid, 


Bprvbúopes en Brevdúvokar, zich trotsch en verwaand aanstel. 
; len, bijzonder door gebaarden, 


Bpépos, eos, Tb, een pas geboren kind, of dier ; 2) een, 
ongeboren kind of vrucht, | Oe | 
Boéyw, fut. Éw, ik maak nat of vochtig; ik weeks, … 
Bebxàs 1, het nat maken, bevochtigen. 
“ABraxos, ô, h, niet vochtig, droog. 

’ Asdfpogos, Ó, 1, doornät, doorweekt. p B 
Boéyua, Tok, Tò, en Bpeygòs, ó, OOk Bpéxuu en Brexuòs, Net 
„voorhoofd (dat bij pas geboren kinderen lang week en 

zacht blijft), 2) de hoofdschedel, | 


wear d je | 2 

a1ê _Bpie' Bpovry. 

)AvaBifye, vervochtigen. ‘AvaBpóxw s oude forma „waarvan 
men bij Hou. vindt: dvafpóbese, Zvafpogèv en dvaeBpoxers 
wetter opzwelgen. Zoo ook xarafpóZese van varafap6 xe, 


insgelijks eene oude forma, 
er roppfxws ik maak een weinig nat; ve. d, úmofepeygefvos) 


een weinig dronken, die een knip weg heeft. 
Bpr, zekere onafscheidbare particula , die voor. een woord 
gevoegd, bijzondere sterkte en kracht aan de betee- 
kenis bijzet; als: (Jpsgrvos, hard schreeuwend (vaù 
dmrúw), een bijnaam van Mars, Sommigen houden het voor 
eene zamentrekking van (3p:ló: Van daar mogelijk 
Bp:áw, sterk, vast, ‘magtig maken; ook magtig zijn, bij 
Hestopus. 
Bpsapde, à, òv, sterk, stevig, bij Homraus. 
Byiëa ; éené soort van graangewas, misschien rógge. 
Bpíéw, fut. ow en Ew, sluimeren, slapen, bijz. door 
den slaap bezwaard, verwandschapt met 
Bpibw, fut. iow; ik ben zwaar, buig neder van zwaar- 
te, ik ben bezwaard, beladen; 2) act, ik belast, bes 
zwaar ; druk, | 
Bpibos, eocs TÒ, On BFpsoaóvy , 1, zwaartes 
Bp:8ds, ei, Ò, zwaar, gewigtig. _ 
2APpidÀs, Lacs Ô, Hs miet zwaar, ligt. | 
*EuBpitìcs zwaar, bezwarend; deftig; nadrukkelijk; stand. 
__vastig. Sudst. éupidesa, #/ - 
*Exippilw, met gewigt aan of. op iets vallen. 


/ 


___ Karafpilw, zwaar worden of zijn. 
Bpíjiy; kracht, sterkte; 2) toor; gramschap. V. d. 
… Brigdope: en Briuóopa:, ik ben sterk; a) ik vertoorn (riì, 
> op iemand), e Zameng. éufpiydouate 
Bolungd; Tò, ’t zelide ais Bpiuu. Adv. Bpspendóv. 
“Ofprmos en “OgBpiuas , ô, h, sterk , geweldig, hevig , onstuie 
mig, moedig, dapper. 
Bpéyxos, ook (Apéyboc, by; de keel, de gorgel. 
Tèà (Apéyyia, het einde der luchtpijp , dat zich tot de 
… long. uitstrekt. | 


Bpovry, ú, (misschien var Apéjw), de donder, Bpoy- 
Taioss ó, de donderaar, bijnaam van Jupiters « 


€ …- 


Bpovráw, de donder, | Ĳ | | 
*EgBrovrdu, ook èmifpovrdu, Ik beddnder (iemand), maak 
hem vervaard. V. d, êuf:fpovrnuévos, ende adjett. 
èuBeóvrnrog en Exidpóvrnros, van den donder. getrof- 
fen, bedonderd, verschrikt, | k 


Bpéyos _Bórres, ‘115 


Bpóyoc; d, en fJpogdos idoe,; ú, een strik (be v. van 
een lint); een strop, bij Eurrrinss Hipp. vs: 779e 
póxw, ook (Apóyw, kw, fut. ik bijt, bijt af; ik knars 
met de tanden. ek 

Bpóyua, +ò;' eene beet. Ak 
Bpuypòs, Ôs het bijten, het geknars der tanden; 
Bpuxéopui, ik brul (als een leeuw, rugire). | 
Beugnôuds, é, het gebrul, Adv, Bpurdóv. 
Bpóxtor, en ’t zameng. Ümopóxios, Ôs #3 knarsende , krakene 
de, zacht’ ruischende, On Ee 
"ExiBpóxns,ò,ú , sterk loeijende , van eenen stier , bij Hasropus. 
Bpúov, rd, mos; 2) bijz. zeegras of wier (alga). Bpv- 
k ddys, en Bpuóess _mosachtige | NE: OO 
Bpúw, fut. úsw, opborrelen, gisten, opspringen (van 
het water); 2) uitkiemen, uitspruiten ; ook „voortbren- 
gen (van planten) ; 3) overloopen, vol zijn van iets. — 
’AvaBeúu , opborrelen, opspringen (van eene. bron). 


« N 


EuBpvos, ò, h‚ in- iets opgesloten en daar groeijend; v. d. 
“eò EuBpvov, de vrucht, een nog ongeboren kind (foetus); 
2) een pas geboren kind, bij Hon. 
Bóas, oö, , een nachtuil, OE: a 
Búf3Aoc, új, de Egyptische papierplant, waarvan de bast 
diende om op te schrijven$;:2) papier. BufdAíav, To, 
de bast zelf; papier. Bó{3Asvos , ivy, wov, daaruit gemaakt, 
Bubds,- ook Buoods, ó,-de diepte, de afgrond, bijz. 
-.van de zee: … 5 | A en 
OT Búbssk, ba, row, ‘die in de ‘diepte ,ook. onder de baren is; 
rù Búbsu, de waterdieren. Adv. Buliuce Werk. Pvbiëw, in 
de diepte, in ’t water dompelen. Zameng. xarafubilu. 
£ ° *KBudogs'ó,'ú, EM ZBuooocs dh, met da à intens) zeer 
‚ : diep, onpeilbaar, ondoorgrondelijk; onmetelijk groot. 
….…, TABuosog, ú» de afgrond, | ae | 
Bóin, ú, mout, om bier te brouwen, | 
Bópoa, ú, de'afgetrokken huid, het vel, leder. Büpasvoss 
e “Íyy, twoy,-van leder gemaakt, Bupaeds, éws, Ô, een 
‘leerwerker.of.koopere Bupoeów, leer bereiden,. .Bup” 
‚ eéw,en karafZupoów, met leer bedekken, overtrekken. 
V, d. ons Nederduitsch beurs, omdat die oudtijds van 
‚… Jeder waren. | DE: 
Búrcos, ú, zeer fijn vlas, en het daaruit geweven lin- 
pen; 2) boomwol, en het daaruit. gemaakte weefsel ; 
5) zijde van de pinna marina. Búaowos, yy) JVOVy 
daaruit gemaakt. Ee 


Bów , fat, úow, (ook Puta), ik: hk » Stop, yol 3 ik ver= 
stop ‚ vervul, 


Búsuas urog, Tò, een top of prop, b. v. van een vat. 
Búëu en Bioou, fut. cw en Eu. f pelfde als Biu; 2) mét : 
opgeblazen, mond spreken , of blazen. 
Búxrus, ô, een blazer: dus noemt Boen de winden, 
Buxóvuj h, (bueeina), een blaasinstrument, eene trome 
pen. Bvxavdu er fBunaviëw, trompetten, Buxavorìs, 
où, , een tro:upetrer. 
8 _Bóény, ‘adv. bij boopeu, digt op een gepakt, 
eine en éxifBúw, ik stop in of toe. IlepeuBúw, ik stop 
: tusschen in, 
NasaBúw, ik stop bij. Tapafuords, , #, bij gestopt ondere. 
lik 2) verborgen. 


Büöhos, ó, eene kluit aarde, eene aardschol; een stuk 
land ; een: klomp, of bal in ’t n "Dim. Bu- 
amo ‚7 | | 


BwAúòns, ó, à, kluitachitig , vol kluiten ; dat aar eene kluit 
aarde. gelijkte „Adv. BuAndós. 

Buriens, ò (boletus), een eetbare klomp, on eene pil 

BúAaE, wxos, ó, zelfde als BöAose Dirmin, BwAdurov, rb, 
'EpifBúAak, ó, hy en 

VE piBwAos , ò, 4, met gele of sterke aardkluiten hk 
vruchtbaar, vet (van de aarde) bij OMEN En 


ES 


t . : 
r. 
„ 


Ï éÔw, ĳ, een schat ‚ (oorspronkelijk een Persisch woord). 
V.d. Tafodóral, axos, ö, een schatbewaarder, the- 
gaurier; en TalsPuvAdxisov, Tò, de schatkamer, van 
QvAdaows « 


Tia. ú, Jon. vais ú, Gen. vane; bij de dichters ; 
en zanrengetrokk: n in prosa meer gebruikelijk ny, 
Gen, yüss Jon. yéa, Dor. y& ; ook nog het dichter- 
lijke aia. #, 1) de aarde (loofdstof) ; 2) het aardrijk „ 
het idd; 5) eene ‘afzonderlijke streek lands , of rijk „ 

__gevelte des aardrijks. Ilarpìs yafy, het vaderland, 

bij Hom:nvs, anders eenvoudsglijk zand, genoenid, 

Tas, {06 , 6; veen 11063 ó, %, ook yúivoe, ‚> en yenpòss 

ô, , aardscil , uit aarde gemaakt, Ady, wijden en yarffer, 
nit de aarde. 
Twséòns, en yedòns, Ö, #e (van eidos, voor yutoetdìs) „aard- 
achiig, naar’ aarde gelijkende; aardsch.. — 


ich: rò, dimin, van yú, een klein Binks lands, een ak= 
ertje. 


Fwirns, zamengest. yúrús, vs é, een landbouwer of bes 
woner. | 8 


Tav 117, 


| . … Zamenstellingen van voren: 
9 , de RE he 
Au®iysros, Ô 7, naburig, aangrenzend, _ 
YAróyesog, Of - yeiocs Ö, #, van de aarde verwijderd. Tè 
dróyeia, Of -yuiu, de touwen, waarmede de schepen aan 
… het land vastgehecht worden, BN, 
“Eyong, en Eyyeros) Ö, d Di dát, in de aarde is, tot het land 
ehoort, b, Vv. Eyysiu urïioigs Eyyeiu KphpaTe, een landgoed; 
een eigendom, dat uit landerijen bestaat, het tegenoverge- 


en Ds 


stelde van vauriuds' ook, dat in het eigen, in het vader- 
land ligt, in tegenoverstelling van vreemde bezittingen. 
*Eyvooiyaiocs Ô, de aardschudder, een bijnaam van Nep- 
tunus. E | | Ak 5 
“Exíyuiog > EN èriyesos, ò, h, op de aarde zijnde of wonende. 
Eiyetoc, en sĳyews, Òs h, met goede, vruchtbare aarde 
voorzien, ee , 
Kardyuiog, en - yes, ò, f, ook zardyeus, onderaardsch.- 
Aervóyais5» EQ -yews, Ô, 1, met schrale aarde voorzien, one 
vruchtbaar, Oe NE 
Meobyuicg, CH - yes Ó, Hs ‘miiddenlandsch3 4 meobysi, of 
yaia, verst. gúpa, het middenste gedeelte van ’t land. 
‘pabymiog, CN yesogs Ô, Ha; t zelfde als xzaráyasoge 
E Zamenstellingen van achteren; 


TewypDoe, yewmirpiss yewpyds, yuyevis, en meer anderen. 
_ Zie op yp4dw, perpêw, Epyov, en yivone. s 
Tafw, ik verheug mij, ik ben vrolijk , dartel; v. d. ik 
ben ‘uit dartelheid. overmoedig, ik. beroem mij, ik 
poch, ik trotseer; v. d. wódeï yaiwv bij Homanrus. Een 
vruchtbaar stamwoord , dat nag bij de oudste dichters 
voorkomt, verwanischapt met de niet meer in gebruik 
zijnde formae yáw, en yaóu. | 
z) Afleidiagen van ydw. | 
“Ayu, Á» verwondering, bewondering; ontzag; ijver. 
zacht, nijd, haat. Ae Erve ed 
‘Aydw, en meer gebruikelijk, &ydogei, &yatopas, àydêo- 
te, Äyagaei: (in prosa), zydagti, fut. àydoopa:, ik 
roem, ik prijs, ef bewonder (zivyÂ zivos, ieman 
wegens iets); 2) ik benijde. . 
“Ayzoma, urog, Td, de bewondering; het voorwerp 
daarvan, | Ei | 
Ayaordss Ìs àw, ook dynmòes À, du, -bewondee 
renswaardig ‚, bewonderingwekkend, _ 

*AydAAk, ute àyuhä, 1) act. ìk vervrolijk; ik versier ‚ 
schik op; ik vereer; 2) sed. ik verheug mij, ik ben 
trotsch: ik poch, z4iì,' op iets: zoo ook zameng. 

… émaydhhopur-rivie : ne Es | 

“Ayarga,arogs TÒ, Sieraad, een pronkstuk; 2) bie 
zonder tot vereering der goden ‚ en wel voorna- 
melijk eene beeldtenis, een standbeeld. V. d, 
àyahmaroroidss où, ó, een beeldhouwer en #yaA- 
maroroséw, deszelfs bedrijf. De 

*Ayadhidu, does, fut, doopw, ik verheug mij, 
spring.op vam. vreugde, oe 


bd 


nd feia,  * TÁaa. 


tAyAaòs , mogelijk voor Ayaads, é, Ás ook Qs dv, 
opgesierd; schoon; glinsterend, prachtig; vros 
lijk. Anderen leiden het af van an. 
VAyaAaie,n,sieraad,glans,schoonheid;vreugd,roem. 
‘Ayhailu, ik versier, maak glinsterend; 2) 
med. ik prorik of praal, Zameng. èzayàzi- 
oat, ik poch, 
tAydrn, 9, de liefde, een bewijs van liefde. 
‘Ayazdw, ook dw, fut. dow, ik schat hoog, vereer; 
‘ik heb lief, ik bemin; 2) ik ben te vreden, r‚vì, 
met iets, B, v. Toïs zaroïo:, met het tegenwoordige, 
‘Aydanuz, Tò, het beminde, 
‘Aydanoies ús het liefhebben , beminnen. 
tAyunurdos Ì, dv, geliefd, liefelijk, beminnelijk, 
Adv, àyannrüc, met liefde, gaarne; 4) Zya- 
xurûe Exeiv mivt, te vreden zijn met iets. 
vAyamúvup, opogs o„n (van dvàp), de manheid lievend, 
mannelijk, maedig; menschlievend, Hon, Od, 
Hs, 170. en En 
'Audayarduw, Tepsuyuzdu, en Trepuyardus boe 
“ venmate liefhebben , sterk’ beminnen. ' 
BovyÂios, ó, ù, (van ov en ’t ongebruikte ydioG) , een vers 
„waand en ijdel pogcher, een windmaker, bij Hom. 
Fdvosseo6s Tò, vrolijkheid, vreugde; 2) glans, schoonheid. 
Tuvów, fut, ow, ik verheug, maak vrolijk ; ik maak 
‘© / glänzend; 2) zeutr,. glinsteren, schitteren, « TÁ: 
Eer: VWE, vÒ, CH TÁweics 1, vreugde, glans. . 
-… …Tévugar, ydvvvpur, yaviomdss En yavúooopdu:, ik vers 
__, Heug mij, ik ben vrolijk, © ©" * 
| Ayuvòc, ì, dv, en äyavds, Ôs h (cHm dà intens.) Gros 
de nd fik ; vriendelijk; liefelijk, zacht, minzaam, 
3) Afleidingen van yaúu, en | 
‘Ayauds, à, òv, beworderenswaardig , heerlijk, luistertijk, 
it de 4 intens, en het ongebruikte yuuós. ' 
(\Fxöpos, en metde 4 waters. dyaupòs, à, òv, van vreug. 
de vervoerd, trotsch, overmoedig, pogchend. 
Favpóopu:, en yaupsdogzi, ik spring op van vreugde, 
. ik ben trotsch ;, overmoedig, ik poch, zuì, op ietse 
V, d. yavpórne, nros. hs en yaupidpats Tò, trotsche 
__ heid, grootspraak ; alsmede de zamenstellingen èx- 
C207 1 syauvpbomas, en èziyuupbopds, in genoegzaam dezelfs 
de beteekenis, 
… 5)sVan dw, door verandering der «in se: 
_ Tnléw, fut, ow, ik verheug mij, ik ben blijde, Perf, 
Vrt yéynôaj Vv. w. het ady. yeynbóras. — …* 
"Ct Fidog, ‘rd, en pyloon, ús vreugde, blijdschap. Tyôócuv- 
Net si Vogs Ov, vvavy blijde, verheugd, Ady. yytooúvas. 


FáAa, „Gen. ydhanras (van 't oude ydaal), rh, melk, 


WS 


an Fahuônvòs, Ì, dv, melkend, zuigend, jong, als veroì 4 
rt ‘bij HowERDs.… <4 
“ot PaAastag, 0, kúxhos, ook zonder sóxaos, de melkweg , 
„ (een gesternte, circulus lacteus, via lactea). 
\.  Pädyoê, ess, wò, poêt. voor yúra. V. de KEPIYAAN TC; 
overvloeijende. van melk. Hon, Il. m1, 6420 


Tay. . Páp. 419 


TaAéy, in prosa yaíj; f, eene kat; a) eene wezel, 
TaAsúrus; ó, (stellio), misschien eene hagedis, 
Tahedypa; h, eene wezel- of katteval (van Zypa)e | 

Tahfpy; ú; de stilte, rust; helderheid of klaarheid (bijz, 

van de zee)e fe a 


fraAnvdg, Ôs Hs em yuAhvlos; ook yaknvaïoss aiv ; «ar, rus. 
tig, stil, helder. DN | 
TaAuvóe, stillen, doen bedaren. 
Taanvidw, stil, helder zijti, | 
„TaAhvórns, 1706, h, ’t zelfde als ars: 

T'éAAos , ó; een priester van Cybele (aldus genoemd nhar 
de rivier Gallus in Phrygie); 3) een besnedene, ont. 
mande (gelijk die priesters). | Dd 

FdAwe, ws ú, (t Latijnsche glos) éène zwagerin (broe- 
dersvrouw et manszuster) 

Tdufdpoc, éj een schoonzoons schoonvader; ook: zwaa 
ger; 2) in ’t algemeen voor aanverwandten, aange 
trouwden (affinés), Eunrie, Hipp. vs. 655, 3) bij de 


Doriers en Áeoliers, een bruidegom: 
TauBpeúo, fut, eócw, verwandschappen s däntrouwen ; vere 
wandschapt, aangetrouwd zijnd ee 
Téuoe, dv, ó, een huwelijk; 3) een huwelijksfbest of 
bruiloft ; hoogtijd ; veelal in pl of yuo. 
Tauéw, fut. few, aor. t. Eyngz (van ’t oude yégb); Ì) def: 
ik neem ten huwelijk, ik trouw (yuvaisa, eene vrouw) 
2) med. en pass. trouwen, zich in der echt begeven, 
(rì, met iemand, vän de vrouwk; _ Enne 
Tamérns, ö, ben echtgenoot. Teagerì, én japErias 
1805, f, eene eëhtgenoote;. | ne | 
Tutíhios, Ó, fh, wat tot het huwelijk en tot den echt, 
behoort, b.v. Áéxos, het huwelijksbed; zà yzuúkia, 
de brailoft, | 
Touscelw; ik begeer te trouwens zoo van man alg 
‚vrouw gebruikelijk. _ | ee | n 
“Ex:yauéw, nog daarenboven ten huwelijk nemen, b. v. 
a Ovyatpì Tv unTépa, bij ANDOCIDES. En OEE, 
Tails fut. low, OOk yapiouw, en ééyautiwg ìk geef ten 
huwelijk, ik huwelijk uit (inijne dochter). | 
Tagixòss. ’t zelfde als. yeuúdiocs Tà yauixùà, de bruiloft; 
“Ayapos, Ö, 1» ook dydmúroë, ô, #4; ongetrouwd, 
YExíyzuocsd,ú,huwbadar. ‘Exsyaía, hy een tweede huwelijk; 
. 2) aanverwandschap. _ . , 
'OWíyapos , ò, #, laat, of te laat getrouwd, Ee 
Tsxpóyapoc, bitter, of ongelukkig getrouwd, bij Homerus, 
Oyyufeos; Ö, h, door den echt verbonden. Zuyyauiu, ú, 
eene echtverbindtenis. 


Fèp; rede gevende of bewijzende conj. want, staat: dl | 


226 Tapyapas, T'auAd4 
tijd nia hefleeráte woord ,' even als enim bij de La- 
tijnen: vooraan zet men xaì yùp, etenim. 3) Bij 
vragen s ís yùp, wie, wie toch (guisnam)? eù yùpy 
niet waar? is het niet zoo? 5) gaat veelal van an- 

‚ dere partikelen vergezeld, als yèp oùv, za} ‘yùpoûv, 
roryapoöv, alzoo, aus, daarom, derhalve; &) staat 
dikwerf in den aanvang der rede, wanneer het meest= 
al uit den zamenhang varf het voorgaande of volgen= 
de rnoet verklaard worden. Imsgelijks &AAX yèp, 
ged enim, waarbij meest eene ellipsis of uitlating plaats 

_ heeft. Over dit laatste leze men vooral de noot van 
Hoogveen ad Vieervum de Idiot. L. Gr. VIII, O, $ 
6, p. 455, sqd. ‚ 

Fápyapd, wv; Tu, een verwarde hoop, eene menigte, V. 
d. yapyaipws fut. apö, wemelen, vol zijn (rivòs, van 
iets). | | 

hae 6, het gekittel, gestreel. Tapyadilw, ik kite 
tel, ik streel; a) metaph. ik bekoors TapyaAiuubs, 


4 


ó, ’t zelfile als yápyadog. | 

Capyapebv, üvos , ó, de gorgel, of de keel. T'apyapiu 
en dveyapyapiëw, ik gorgel, Tapyapsouds, ö, het 
gorgelen. 

Taaryp, orépas, contr. crpbs, de buik, het onderlijf; 
a) het moederlijf (uterus); 5) metaph. honger, eet- 
lust. V. d. éyxparis yaarpds, die zijnen buik of 
eetlust magtig is, dus matig; ĳfrrwy ‘yaarpbs of dov- 
Aebww ‘yaarp), aan zijnen buik of eetlust overgege- 
ven, onmatigs %apiCszdas: TH yaarp}, zijnen buik, 
zijnen eetlust bot vieren, Dim. yacrpidiov, Tú. 

Tdorez, of ydorpn, h, de buik ot het onderste, de holte, 
de bodem (van een vat); een hol vat, dat als het ware 
… eenen buik heeft. ez 

Taorpilws fut. iu, ik val den buik (aan een ander), dus 

‘ik voed, geef te eten; 2) med, (aan mij zelven), dus ik 
zwelg, vreet. Taaorpscuòs, ò, het vreten , de gulzigheid. 

Fáorpss, voo, Ö, 1, en Téorpuv, ovog, ó, een dikbuik, vreete 
zak. Tacrpéòns, eos, ó, ú, buikvormig, 0 

‘Ouoydorup , opoe, ôs h, en Ónoydorpiog, uit dezelfde moe 
der geboren, eigen, be. v. xuaíyvnros (frater uterinus), 
Honzrus. i 


TauAde, , een vat, melkvats Hom. Od.’I, 223. Taöhos, 
é, zeker Phenicisch vaartuig of schip. AMdj. Tavòr- 
… TÔ, Is dp, als yavarrind Kphjttra, scheepswarer. 


Tavede, he, dys gekromd, gebogen. | 


Yè, partic. die gewoonlijk aan andere woorden toegevoegd 
wordt, «en meestal de beteekenis versterkt of de aans 
dacht bij zoodanig een woord. bepaalt; ten minste, 
althans, wel is waar; b, v. Eywye, ik voor mijd 

Doch dikwijls kunnen wij het in onze taal moeielijk 
uitdrukken. Bij dichters vindt men xÌ, en xér. 


Felcov, ov, rò, een voordak, eene luitel, Teiroów, en 
àmoyeiów, met een voordak beschutten, Tesrdüpa s 
Tocs TÒs ’t zelfde vals meigov. a 

Veirwp, ovok, ó, ee nabuur, buurman 3 y, eene buurà 
vrouw, ook yeiramvor OO 

… Tesroifu, contr. yesrvia, 1, Habuutschap, : 8 

Teerovéw, en yeervidw, ik ben nabvur, ik greùs aan. V. d, 

Fesvbvnpa, Tè, en yeirviaots, ú, tzelfde als yesrovig. | 

Aaruysirud, ö, #, die digt bij de stad woont. Of dcrve 

. yeirovee, de naburen of aangrenzende volkeren in ’ ale 
gemeen. | 

_ Kaxsyelrwv, ò, een slecht habuur, bij Sopzocrss. 

Teldo, Jut. érw, ik lach; 2) ik lach toe, geef mij= 
ne goedkeuring door lägchen te kennen ; 5) ik belach, 
lach uit; 4) van zaken, een lagchend aanzien. hebz 
ben, zoo als bij Horartus ridet argento domus. : 


Fékws, Gen. yéÀwrog, of TéAu, ó, het lagchen, een lach ; 2) eene 
belagchelijke zaak, Van daar het zamengestelde ‘H8úyzAus s 
en [IpnúyeAwc, Ò, 4, zacht- of zoetlachend; en Kaauciye-. 
Âws, é, een lach met tranen vermengd: alsmede reAw- 
mizobt, ós Een potsenmaker, eu TeAwrózosfa. Zie op 
BOIÉW. | 

Teotos, ofu, oTov, Ì) act. lachverwekkend , schertsend ; 
Fò yehoïov, scherts; a) pass. belagchelijk. Ady. ye- 
ÀAolus. Zameng. bdiAoyfAais, Ö, ú, die gaarne lacht. 

TehoidEw , ik scherts, maak grappen, Suôst. TeAagss 
____HÌòs, ôs scherts, boert, ° 

Peddords, Ì, dy, ook Pedoigoss ô, ú, bêlacht, belagcltes 

lijk. Van daar ’ ‘ | 


JAyéhaorog, ô, 4, onbelagchelijk; 2} die niet lacht, 
ernstig. Dus werd Heraclitus bigenoemd, Ady, 
Ayshaatt, Verbum, Aycharréw, nimmer lagchen, 

‚ Lich van ’t lagchen onthouden. 

TeAgoelur, ìk heb lust tot lagcheú, wil lagchen, 

FeÀacives, ó, een lagchers en pl. de lachtanderi, die men bij 
’t lagchen ziet; de kuiitjes; die door ’tlagchen op ’t aan- 
gezigt ontstaan. : | | 

Asayehdw, ik lach uit [#svà) 2) óverdragtelijk, van de lucht, 

„ heet; en van de zee, sul zijn. el 
Ee an émeyyehda, ik belach, bespot; su, ie- 
maud. 
Q 
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EuysAdw, ik breek uit in lagchen, bij Hon. : 
'ExsyeAdw, ik lach toë; Ek bespdt, ruví, °C ee | 
gee Keermarys A fons ik ech uit, „bespot. ‘Subst, varayéAns, 6, bee 
…_spôtting. Adj. varzyéhaurog en éyuzrayédusros, bespoties 
lijk. Adv. KATLYEALOT WG. ’ 
ds TIposyerda, ik lach toe, miì en mud, 
Péjw, îk ben vol, opgevuld, belast (ribs, met iets) ; 
“bijz. tot barsten of tot kraken toe, niet dan in ’% 
_ prats. in gebruik, | | 
DN gezito, fit. fou, ik vul ops ik belast, v. b; een schip; v. dà 
Awogeuilw, ontladen... … - ee mede a 
Tóuos, ô, de scheepslading. é EE. 
Tévues voss ú, de kin; de baard; 2) de kinnebakstands 
3) de scherpte of snede van een zwaard. 


n « 
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Téverov, Tò, ook yeverèg, ddos, h, de kin, baard, het baarde 

… haer. V.d. 'Ayéveiog, ô, #, zonder baard: Eùyévesos, bij 
Hom. Hiyéveroc, eenen schoonen baard hebbende. _ 

Feveidw, futs dew, ik draag eenen baard. V. d. Teverdrns; 
„en weveifTns, ous Ó, harig, met eenen baard, voorzien. 
Teveidta en yeveidorw, ik begin eenen baard te krijgen. 


Tépavos, 6, een kraanvogel; 2) zeker werktuig, om iets 
op te heffen; 53) zekere dâns, re 


Tépas, gros, Tb, eene belooning, prijs, eerêprijs ; ‘in ’ 
alg. eerbewijzing 4 bij Honenus, En a 
‘ Tepalpw, fut. wpü, ik schenk eene belooniúg eershalve, ik 
ï eer, vereer. | | 
Tepapds, à, dv, eerwaardig, : | 
Pepúogioss Ô, h, geëerd, eerwaardig ; vereerend, 
Yépzarès, miet in gebruik, doch v.d.“ * 
-_ *Ayéguorog, ó, hs ongeëerd, onbeloond, ele on 
Tépwv,; ovrog, Ó, een oud tan, een Brijsaard (orn deszelfs 
en aanzien): pl. of yépovres, de raadsheeren (Se« 
zätores), bijz. bij de Lacedaemaniers. Dimin, yepóvriovs 
ij #6. Van daar de Cormposita, Anmoyépuv, ò, een oude 
des volks, door het volk geëerd; en 'Ouoyfpwv, ö, graauw 
En rijsheid; 2) eën nog frisch en, opgerúimd grijsaard ; 
ij Hom, ‚ | | 
| de k, dy, oud, en om zijne ondhieid eerwaardig. 
Comp. yepairepos; Superl, yepuivuros … 
Pepbvresog, eía, esov, tot den ouderdom behoorende. 

Tepovria, ú, de ouderdom; 2) de raad der ouden te 

Sparta. | 
“Pepovridw, fut. dow, ik word oud, zwak: 

YFepoúotog, Ôs h, den grijsaards betreftende of voor hun 
geschikt. Tspoveia, ú, de raad der ouden , de senaat. 
Tepovordorys, ou, ó, een raadsheer. _ 

fpaüs, Bene yeadss Hy, OOK yeata Uit yepaid, egne oude 
rouw, | En 


T'éppoy ee … Fyvoj | 2:05 


Tires, aroo, vb, de ouderdom (van-daszelfs eerweatdìg- zan- 
‘zien). Tupais, à, dy, ook yunadéoe z, oud „ hoog. bejaard, 
Fupdw, fut. dow, en yupdoxa, ook zaraynpdoxw; ik word 
„oud. V. d, yíúpaga, rò, het oud worden. _ 
Ayútuog, é,’ú, contr. &yúrws, en &ytparog, 6, one 
vatbaar voor veroudering, onsterfelijk , b. v, Exasvog. 
'Eyyftaua, rò, rust of bezigheid voor den ouderdom. 
Eiyírus, gelukkig in den ouderdom, Eöynpig, hs; een 
gelukkige ouderdom.’ Ee 
Napayupdw, jk suf van ouderdom. _ 
“Trerytgus. Ö, h, overoud, afpeleefd. 


Féfov, Tò, gevlochten werk; bijz. een schild uit boom= 
„takken gevlochten en met eene,ossenhuid overdekt; 


In 


v. d, yeppodópos, é, een. schilddrager. | 
Teúw, fut. yeórw, act. ik laat proeven, ik geef to ee= 
ten; 2) med. ik proef, anderzoek, en 
Teöut, rò, het geproefde ; ‚de smaak. Vd. yevuariëu. 
Teúcis, # , het proeven, de smaak, DO va 
Teuarìs ‚ geproefd, en van daar  … … 


Aysuoros, ô,'%, ongeproefd; 2) wot. die: niet proeft, 
“Axoysúopu:, en Hapayevopar, ìk proef een weinig, | | 
ITpoysúoput, ik proef voor, te. voren, V. d. FPOYEÜCTNG P 

een voorproever. riet et an 


FéOvpa, Á,.een damy eene,‚brug; 2)-de. tusschenruimte 
tusschen de gelederen der: troepen, bij Homerus. 

TeDupów, fut. bow, ik vereenig door eenen dam of eene brug. 
Ook dzoyePvpós. … | nd 

YeÎupilw, ik bespot (iemand) van de ‘brug af (zóo als wel 
bij de Mysteria te Eleusis: plaats had); in ’*t alg, ik bespot. 


Subste yaPupiouds, ó, de bespotti: en 


“Tijpus, vos, ú, de stem, een geluid. rypdw, Jut, Órwy 
ik geef geluid, ik spreek, ik schreeuw; ik zing, ik 
verhaal, bij dichters, 

Téyas, avros ; Ô, een reus 5 
Téyvopat, en, bij ‘de onattische ‘schrijvers ook wyívopar, 
ì Jut. Yevio opa cry perf. Ey Evy palhs „>. AOT. 1e ‘Eyevúbnv PA 
(van yevéw) , aor, 2. Eyevóranv (van 1yévu), perf. med. 
yéyovas verwantschápt met het Latijnsche gigno, ge- 
„ut; worden; gebaren worden of ontstaans gebeu- 
ren, geschieden , te beurt vallen ; komen; zijn of we- 
zen , bijz, in aor. 2’ en pèrf: med. Men lette op de 
spreekwijzen: yiyveadas dré. Tiwos, van iemand ver- 
wijderd zijn, ‘verschillen; zw} de Eyôpas, iemand 
“vijandig zijn; 'éy wriys, mpóe Tut, en mepi Ti zich met 
iets- bezig hóuden; éé 'ziyt, in iemands’ magt staan; 


aak rfyvojseste ie 
öró eis) iemand onderworpen worden; yryveras: co) 
xakäs , het gaat u wel, | 


Teivogze (van de oude forma yeive), geboren worden, ante 
‘staan, even als ’t voorgaande; «or, t. éyeivÂduyv, act, vere 
wekken, voortbrengen; v. d. of yeivdgevos, de ouders. 
Téveois, ews, h, het ontstaan, de oorsprong, de Beh OED 
het baren. V. d. yevéoios, în pl. yeveorag lwu, rk, de gee 
boortedag. Van yevéw, waarvan ook B | 
Feverà, j, de geboorte, oorsprong; en 
Tevérúg, ov, ö, OOK yeverïp, Hpos,; b, En yevérup, opoe, ö, 
‘de voortbrenger. Poeme yeufreipz, h. — thd k 
hei- en Alesyevérno, Ô, altijddnrend, eeuwig. Hon, 
Aibpnyevéryg, de koude aanbrengend: zao noemt Hoe 
MERUS den noordenwind. Od. E,‚ 296. en 
Tévo, e0q, TÀàs genus. het geslacht in “ algemeen; in % 
bijzonder r) de afkomst, de oorsprong; 5 een eel ge« 
slacht, de adel; 3) al wie van eenerlei afkomst zijn; v. 
d. een volk, eene natie; 4) sezus, het mannelijk of vrou 
welijk geslacht; 5) genus. een geslacht, in tegenoverstels 
ling van species, de soort. Í 

Ayevùs, éocyós h, zonder geslacht; anedel; a) kinderloos, 

PAerysvdsa éo6, Ô, he Altijddurend, eeuwig. 

PApziyevde, ó, f, Pasgeboren, 

RAAAoysvùs, ó, #, van elders geboren; van een ander. 
__geslacht of volk. _ | 
'Yyyevàs, en Xauamyeds, Ó, h, Uit de aarde geboren. 

Asoyerds, uit Jupiter gesproten, goddelijk. | 
‘ Avoyevds. Ö, #, van eene slechte, onedele afkomst. 

Subs8. Suoyêveia, h 8 Sk 

PEyyevds, Ö, h, éen inboorling, inlander; een bloede 

verwant. | EE Es | 

Eöyevùe, ó, #, van adelijke afkomut; edelmöedig, edel. 

denkend. Sudst. süyéveir, ú, de adel; edelmoedige 

. heid, voortrefteliskheid. _ nd | ie 

VHpsyevùes ó, h, in den vroegen morgen geboren, Foer, 

‚ Apsyévera Wordt bij Hom. de dageraad genoemd. 

Iôuyevùc, Ös #, welgeboren, een inboorling. Hon. 
Merayervis, ö, A, naderhand geboren, Compar, KETAYE- 
véorepog, jonger van jaren. : : Den en 
… … … “ Mospyyevùs, onder ean:gelokkig noodlat geboren. Hon. 
an Oikoyevàg, een inboorling van ’t huis; b v. een slaaf , 
a verna, in tegenoverstelling van ean’ gekochten, 
- Opoyerds, à, $, ook: ógóyvios ,,vOOr Öpoyevos, er 
Euyyevùs, ó, h, uit een en hetzelfde geslacht gesproten ; 
verwantschapt; een bloedverwant. Sudst, Zuyyéveia , 
Á, akil Zuyyevnds, à a dvs daartoe behoo- 

_… rend. Ne Re | | 
Veveù, ú, de voortteling, de geboorte; de tijd der gebeors 

‚te; 2) het geborene, dus kinderen, nakomelingen; 3) het 

eslacht, waaruit iemand gesproten is, de afkomst, 4) een 
menschengeslacht, of menschenleeftijd, die gewoonlijk 
_ op een tijdperk van 3o.jaren gesteld -wordt; 5) eena 
seuw. b, v. de gouden, de ijzeren, V.d, TevegAoyia, hs 

EN oe ik EO ks 
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gen geslachiregister; en yeveadoyfd, zulks maken, Zie 
op ÀAóéyos. 
KevédAn, ís em yévedaov, rd, -van yévw, de geboorte, een 
eslacht; de oorsprong, of het antstaan (van zaken). 
" Pevêbauog, Ô, fh, wat daartoe behoort, b, v. huépg, de 
geboortedag; anders yevébAsov, zò, dat ook een ge- 
schenk voor een geboortedag beteekent; yevébhia, 
rù, een geboortedagsfeest. 
Tsvyrde, à, dy, geboren, dat eenen oorsprong of een bes 
gin heeft. Daarentegen | 
m io de ‚ ê, 1, ongeboren, zonder oorsprong of 
egin. 
Re ov, ó» (van xáéois voor xgqoryévnTos) 1 
foem., xaasyuúrn, h, een broeder, eene zuster. 
AùroxuolyvnTos, sh» een eigen broeder of zuster. 
MyrpoxaoiyynToe, en zarpoxuoiyynTos , een OOM 
van mokeders , en van vaders zijde, | 
Téwa, à, een geslacht, de geboorte. 
__ Fewädas, ou, ò, adelijk , edel; edeldenkend , braaf, . 
Tevvatioe, dit, wioy, wat tot het geslacht behoort, aana 
geboren; 2) van goede geboorte, adelijk ; edel, edele 
‘denkend; braaf, dapper. «Adv. Tevvziws. Subst, Teva 
veiórngs 1706, H, eene adelijke geboorte; edelmoe- 
digheid, dapperheid, braafheid, deugdelijkheid of 
geschiktheid, … ie EE k 
Tevwvdu, fut. how, ìk doe geboren worden, verwek (zoo 
van den vader als van de moeder); ik breng vaort. 
Févvnua, fmaros » Tò, het geborene, voortgebragte, 
_ de vrucht,  … | 
T'évvyois, ews, Â, de geboorte, het voortbrengen, 
Fevvnrìc,où, ó, ook yevvarwp , opoeg Ö , en yevvnTdp, fpoo, Ó, 
een voortbrenger; een vader. Foem. Tevvúreipa, he 
Tevvuròs, à, dvs geboren, voortgebragt; sterfelijk. 
Tevvyriedeg Ì» dv, voOortbrengend; daartoe he- 
__hoorend of geschikt. | 
Tevvinde, À, òv, adj. en yevwxäög, adv. bijna “% zelfde 
als yevvaïog en yevvzinge | 
Fvúosos, bugs tov, (contr, voor gevéoiog VAN yfveosoj of voor 
yeïvóoioe, van ’t voorafgaande yévvyois; of eindelijk voor 
gee van ’t volgende yevì), wat tot het geslacht be- 
oort (even als geuwinus van genus), echt, regtmatig, 
wettig. Ady. yvnoíuge Subst. Tunoiórno, 1706, fl, ÙO echte 
Tovìà, ú, (van % perf. med. yéyove), de geboorte, het voort» 
teelen ; het voortbrengende, het zaad; het geborene af 
_ voortgebragte , het kroost, eene spruit, een zoon, 
kde éws» ô, een vooribrenger, vader; of yoveig, de ou« 
eren. | | | | 
Toveów, fut. ebaw, ook yovfw, ik teel of breng voort. : 
Tóévoe, ô3't zelfde als yovú, Van daar yóvimos, Ö, #, VOOrten 
lend , vruchtbaar, En de volgende zamenstellingen : 
"Ayovoo, ê, 1, onvruchtbaar , kinderloos. 
Aníyovogs ò, ú, een afstammeling, nakomeling. r. 
’ 


“Eyyovos, ó, en èyyóoy, h, eon,neef, eene nicht, 


4 
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TExyovse, 8, ú, ’t zelfde ale Amóyorge! éen zoon of eend 
dochter. | 
“ÎRaivovoe, ó, 1, een nakomeling. Of èxiyovoe, het nae 
_ kreost, de naneven,. 
Eiyovoe, ós, n, vruchtbaar. OO Ì 
Neóyovos, Ó,'ú, COrtr. veoyvde, pas geboren. Men vindt 
in dezelfde heteekenis veoy;Aòs, bij Hom, Od. M‚ 486. 
„Omóyovos, Ò, hy als ömoyevís. | 
‘OWiyovos, ô, h, laat geboren; of dWiyovas em rò Udbiyo- 
vov, het nakroost. | 
IFpóyovos, ó, #» te voren, vooraf geboren, een voorvas 
der; ve d, cf zróyovot, de voorouders. 
Fovòs , où, ó, gewoonlijk Jon. yoüvos, ó, bij Houravs, vruchte 
baar, een vruchtbaar land. Od, ’A, 193. 
Zamenstellingen van T'íyvouz: 2 
"Aroriyvonsa, ik ben afwezig, ik ga weg, ik wijk af; ik 
sterf, 0 
Asayiyvouwr, ik blijf, ik blijf bestaan, ben duurzaam, ik 
houde het uit; 2) ik ben tusschen in, bijzonder van den 
… tusschen, in verloopen tijd. a 
‘Eyyiyvogar, ik ben, word geboren, kom, of ontsta in 
(iets); 2) als 't vorige; 3) èyyiyverws, c. inf. het is moge 
lijk, het kan gebenren, dat ens. , het staat vrij, c. Dat. 

'Exyiyvogar, ik word geboren, of ontsta. uit (iets); ik ben 

„of ga weg; éxyiyveras, even als èyyiveras. 

… \Exiyiyvogui, ik kom, ontsta, wordt geboren daarbij, daare 

…… @P, daarna: of éssyevbgevor, de nakomelingen; #ú êriyiy- 

vojsévn Huéra, op den volgenden deg. 

.Karayiyvouui, ik houde mij op fop eene plaats); 2) mij be. 
“> zig (met eene zaak); 3) ik kom tot of op iets. 
… … Merayiyvopdis, dearna ontstaan, of geschieden. ‚ 

Hapuyiyvopas, ik ben tegenwoordig bij iets, ziì5 ik kom 
- : “nader bij of tot iets. , ed 

Vepsyiyvogut, ik ben of blijf over; ik overleef; ik ontkom, 

_of ontsnap (aan het gevaar); ik overtref (rivùòe, iemand) ; 
ik ontsta of kom voort uit (iets). 

Tlpoytysogus, ik ben te voren, ge voor; v.d. of KPOYEYENK= 

évor, de voorouders; 2) ik ga, ik kom voort, of voore 


waar's. - | 
_ Tpoayiyvagais, ik ga of kom daarbij; ik kom aan; ik ontsta 
daaraan. | B 


ese A 2 Z id e e 
Ten met od bij (rat, iemand), in ge om me (ed 
> =-raand); ik werkeer in (b. v. in armoede); ik houde mij 
| bezig met (eene zaak), 3) ìk ga of kom tot (iemand); ik 
help: (hem). : gh NR 
TaAavxhes , dvs eg. schitterend, helder; bijzonder hel- 
der blaauw (caestus), als de kleur der oogen van 
katten en uilen, V. d. FAauxämie, sdos, ú, blaauw- 
oogig, een bijnarm van Minerva bij de dichters, om 
het verschrikkelijke en tevens aangename van haren 
blik uit te drukken, 


FAÉPras T: Airy pode } Ï2y 


2, TAavaude, blaauw: zijt, blaas oogen hebben, u 


Taavsón, blaauw maken, de oogen doriker maken, ‘verbline 
den. Van daar 
raaúxwga, zò, de verdonkering der oogen; of des 


oogappels, door een blaauwachtig, vlies, dat, £r op 
orit 
VAzoyhzuwóu, een enn) vlies op de oogen krjgen 
„of hebben; … . 
TaAaúgtvos, ô, Dn ‘blaaüwäch k 


ù 
.rAzòf, xòs, #,- de, vaka; ijn ae oen dat blaauw 
oogen heeft, 4 en 


P Ld Eed N 


rAaPdws Jut. Ban dean s en yhúdo, do 5 lanes 
ik hol uit, ik graaf uit, ik snij uit; met dat ‘önder- 
scheid, dat het eerste van grover honts en stéen- 
werk, * het tweede ' van fj jner_ graveerwerk gebtuikt 
wordt, a 


n 1) v Ad 
Ver de, het sligeichds, ‘een hol, óf eene grot. ee 
* Paadurde, k, he OEE glad gemene, ee ha, 
… sierlijk. 
2) Van yad 8 
Brda , en vhluud zò, liet uitsnijden : hel graveren; 2) 
et uitgesnedene of gegraveerde ‚.de gravures — 


Taurtùs, ö, en idd ö; een. metaal», of. steensnijder., 
een gravenr, … 

‚ TÀvaròs, à R, òv; a metaal. of deel: uitgesneden 5 gegraveerd. 

TAvÒ:s „ Die, 1, de snede of kerf des pijls, waarmede dee 

‚… zelve in, den „pees van: den boog sluits de pijl zelf: 


vAvayAhúdw, ik snij uit, of maak wigeneden 5 wátstaand 
dn 


Arayhúdws ik snij doar of in, ik miaak logsmeden” of uite 
gebold beeldwerk. 


PrepóyAuPos, Ó en iepoyhúnns; ós die. snijdt of naakt T 
iepoyhudixù, verst. vrduuuru, het bee ACE bij de 
„Egyptenaren. En | 

Tan Ns de oogappel; het beeldje of. popje; d dat men 
daarin ziet; v‚, d,'2) een beeldje, ‘popjes een klein 


‚ meisje, als schimpnaam bij Hou. Il. ©, 164. 


-TAfvos,- 806, TÒ, «wat tot opschik, sieraad of ‘pracht 
dient; een prachtig p hawn: stuk 5 bor 
_ darurwerk, E ed 


an a > @) 0D, lijmig , ieverig, varthöndend; zn wi d. 
9) karig, schraals 3) die al te zeer aan klétni he- 


den blijft hangen ( Putidus); À 4) ManoudEnd) ol= 
hardend, Ì 


TAsoxpiTnss ueos, ú, klôverigheid ibbeet heid enridam- 
heid, karighgid, schraalheid, da den 


_ 


Li 
1 
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128 TAK opde Tuidböci 
TAfeyruv, vuce, ò, een vrek, gierissard; een ellendeling, of 
ongelukkig mensch. te te 
TaAioyewg, adv. vasthoudend, zuinig, spaarzdam, moeije. 
lok, nsaewelijks, es 
TAfyopai, ik verlang, begeer, étreef naar iets, (ss 
vóge N ene Me Ì 
TaAourde, é, de billen, het achterste (rates, clunes). 
TÀuxùs, éi&, Ò,-zoet (ván smaak); aangenaam3 zacht- 
aardig, teceder. Ook yaAuwepds, X, óv. 
Favxólw, en yAukaivwy; ik maak zaets :2) ik ben of word 
zoet, EN 
TAvkúryes Hroé, jh, zoetheid; | 
TAörea, ú, Alt. yürra, de tong; de spraak, het 
spraäkvermogen; de. taal; een woord, b.v. sex 
widsoa, een schimpwoord; 2) een verouderd, duis= 
ter, opheldering behoevend woord (glossa), in tahl- 
_ kunde; 3) het mondstuk of de bek van eene fluit, 
__ #AyAwados, ô, ú, zonder tong of spraak ; stom ; onbespraakt, 
onbedreven in t spreken; v, d. die de landtaal niet vers 
_ staat, vreemd, als B4;fzpos, bij Soprocres.. ô 
PAAAGyAwooos, b, h, die eene anders taal spreekt, uitlane 
dig; een vreemdeling; | | nf 
Aiydwaaogs Ô, h, die twee talen spreekt; listig, valsch; 
e 


_EĳyAwoeos, ós h, welbespraakt, vaardig met tong, wek 
sprekend. à 

‘Oubyhuraoss Ö, hj die dezelfde taal spreekt, tot één volk 

._ behoort, « | 


___ TlsxpóyAwooos, d, h, kwaadsprekend. 
__ Tavúydwaoros, ô, hj die eene lange uitgestrekte tong heeft, 
b. v. zorúvar, bij Hom. Od, E‚ 66. 
Van acliteren zamengesteld, 


| FAdooadyos, ook yAdooaryos, ò, een zwetser, die uitgelatert 
ss ‘im ’tspreken is; v.d. yAwaoahyiu, zwetsen; en HAnd- 
Ee eadyia, hy gezwets, eig. de pijn of het jeuken van de 


tong. | nen 2 ; 
FAkoooxógoë, “EN -'Kouslov, rd, een kistje, eert foudraal, 
“, bijz. voor het mondstuk ‚dèr fuit, vervolgens in't algêe 
meen: Ea 


rÂwylv, toe, en yawyle, idoc, d, de hoek, spits, de 
… punt, of het sctieipe, b. v‚ van eenen pijl, Va. dbi 


. Homerus de zamersicllingen, ravóydwyiy, met:eene 


dange, Tpiydwgiws, met eene drieaubbeie, en vadxé- 
yAwxw, met eene kopere punt voorzien, Ee 


„Frdboe, en ovaluds, ó,- de kaak, het kakebeen; het 
bollp van den mond (bucea)z het gebit. (van een paard). 


) 
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Fvéluv, ó, een tateischuimer, | 
TyaPeds, zie zydnTwe | 


TyéDos, é, de duisternis; een dwarlwind. Adj. TvoPe- 
pôs, &, dy, en yvodddus, ò, ú, duister, donker, 
„zwart, 
Téos, ó, geklag, gekerm, rouwkläct, 
Fodu, fut. fôw, (ook yóu, volw en‚yóngt bij de dichters), 
ik kiaag, kerm, treur; ik beween,’ en: | 
Toerdes-à , dv, en vowdng, ó, h, klagend, beklagelijk, 
Toyyólw, ik murmureer, ik brom, ik mor; 2) ik ben 
enne jn re 5 . . kN . f . rd dz 
onwillig; 5) van het gekir der duiven, F oyyuêrjbs, 
o, geruisch, gemor , gebrom. 


TÚys, groe, Ó, een toovenaar , een goochelaars #4) een 

_ bedrieger. 

Tonreias #ú, goochelarij, bedriegerij. | | 

Tonrelw, fut. ecu, ik toover, ik begoochel, ik bedrieg. 
Toúrevga arog, và, tOooverij, bedriegerij. 

réuDoc, ö, een nagel of spijker, 

TogPów;, vastnagelen. TéuPwois, h, het vastnagelen. 

TónÎuga, rò, het vast of zamengenagelde. | 

TómDroe, ö, verst. ò3sdg, de kinnebakstand, de maaltand. 
TouPsdlas tandmijn hebben; en youdlaais, h, of youdius- 
kìòs; ó, tandpijn, | | 

- Ad ; 5 d ‚ 

Tévu, voe, en wros, ook poët, ‘yoövoe, urToe, TÔ, de 
knie; 2) de knoop van eenen riethalm. ‘Els yóvu (PéA- 
Aew of Pirrei, op de knie werpen, overdragtelijk in 
verval brengen, Mimine yovdriovs TÓ, | 

Tovvdlopaar, en youvsoudas, contr. yovvoüuai, ik kniel, ik doe 
eenen voetval, omvat iemands knieën smeekende, Zoo ook 
yovuuhivéw eN yovumeréw; zie op xAivw en zinTw, | 

TvòE, adv. knielend, met gebogen knieën. zn 

Ipóxw, voor zpoyóou, ’t zelfde; a) tot den grond toe, b. v‚ 

5 verwoesten, Ì 

Iyvòs, h;, en ?yvóa, 4; de knieschijf. 

Topyòs, h, dv, levendig, wakker; hevig; vurig; ver- 
schrikkelijk, schrikbarend, bijzonder van den blik der 
oogen’ | 


Topybogai; contr. oDuas, ful, boopei, zich wakker, moedig 
aanstellen, gedragen, 
Topyórnss „ros, ú, levendigheid; hevigheid , verschrikkelijks 
lela. 

Fopyò, oös, pl. yopyóves van yoryàv, de Gorgonen, de drie 
dochters van Phorcys, die slangen voor lroofdhaar had- 
den, ea er verschrikkelijk uitzagen. Jm $zzg. bijzonder 
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Medusa, eene hunner, welker hoofd als een schrikbeeld 
op het schild van Minerva zich vertoonde, 


Tpdooe, Ó,-de stank van eenen bok, van Tet zweet, van 
schaapswol. 


Fpádw, fut. Lw, eigenlijk, ik schrap, ik graveer, ik 
snij teekenen in hout of steen; v. d, 2) ik schrijf ; 
ik teeken, ik maal af, of schilder: ypáPeiv vópovr, 
eene wet gevens 5) med. ik klaag iemand aan (bij 
het geregt). 

Fpfpua, ros, Tò, het geschrevene; een letter; een geschrift 
of boek. In plur. yoluuarz, (even als het Latijnsche #- 
terae) een brief; de wetenschappen, bijzonder die, welke 
op de REE scholen geleerd worden, in tegenoverstel 
ling der hoogere (rà matígaru), die in de gehoorzalen 
der wijsgeeren behandeld werden: gene waren, de 
spraakkunst, de verklaring der dichters, het declameren, 
de geschiedenis: v. d. vpúugara diödoxeiv, en ypamuurs- 
8:3sicxeAse, ô, hij, die zich met het onderwijs daarvan 
bezig houdt. Dimnin, ypauparièsovs Tó. 

Fpzumureïov, Tù, zr) waarop geschreven wardt, eene 
schrijftafel ; 2) v, de een geschrift, een brief, eene ake 
te of testament, enz; 3 waar ypdppuara onderweten 
worden, eene school. 

Fpzupaureùs, éwg, ó, een schrijver, bijz, een staatsschrije 
ver, een kanselier of secretarise 
„ Fpzuuareów, fut’ eórw, het ambt van den yrauuz- 

meùg bekleedene 

Framparicu, fut, iow, ik leer de letters, ik leer schrij- 
ven , lezen oï rekenen. 

TpaguuricTdìe, où, ò, die de letters onderwijst , een 
schoolmeester. 

Yeauparinds, à, òv, wat de letteren of wetenschappen 
aangaat, b. v. % ypzuuarixù, verst. Tégvy, de taalkun- 
de; daarin bedreven, die goed leest of schrijft; v, d. 
Subst. ò ypammarikds, een grammaticus, die zich met 
het onderwijs der boven (onder yréuua) gemelde wen 
tenschappen bezig houdt; iets meer dan ypaugariorìs, 
die alleen de eerste beginselen van lezen en schrij 
ven leerde; in ’t algemeen een taalkenner, taalge- 
leerde, een philoloog, wanneer het overeenkomt 
met zeirivóg. Ady. ypamparinds, Overeenkomstig de 
regelen der taalkunde. à 


Zamenstellingen van ypéupa. 


‘AyrZugarogs ö, h die de letters niet kent; onkundig, 

ongeleerd. | 

®iAoypduuuros, Ö, h, eén beminnaar of beoefenaar der 
letteren , der geleerdheid, v, d. 

Ds hoypauuaren s de letteren beminnen. . 

Yragpìò, eene lijn, streep of trek, een regel; z)' het met li'- 

nen beschreven bord, waarop de ouden met steentjes speel- 


id 
Kan 
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„ 


En den: 2) de grenspaal (carceres), ’t zelfde als BxMìs, om- 


dat daarop eene lijn geschreven was. . 
Tpammisòs, à, dv, gestreept, met lijnen voorzien; daar- 
toe behoorende. | 
Foadeds , fwg, Ô, een schrijver; een schilder. Te 
‘FraÔù, h, het schrift; eene teekening ; 2) een_klaägschrift, 
eene aanklagte , of beschuldiging, tegen iemand als staatsmise 
doener, tegenovergesteld. aan òíxy, eene aanklagt betref. 
fende private zaken, | 
FpzÔinds, à, dys schriftelijk, het schrijven, teekenen of 
schilderen betreffende; daarin bedreven; # ypuPsxd, 
werst. Téxvn, de teeken- of schilderkunst, | 


Zamenstellingen van ypa®ú: 


Aes ö, Á, ongeschreven, niet op schrift gesteld, 
. V. vówog. | 
TeóypaPos E ö, een aardrijksbeschrijver. TeswypaÔdén, de 
aarde afteekenem, of beschrijven. Tewypabia, 4, de 
aardrijksbeschrijving. TewypuPixds, d, dv, daartoe bee 
hoorende, daarin ee En 
‚ = AskoypdDoe, ô, die eene geregtelijke beschuldiging of 
verdediging voor iemand schrijft. Assoypadia, ú, het 
schrijven , of schriftelijk opstel daarvan. 
Zwypddos, ós een schilder, eig, die naar 't leven teekent. 
‘ Zuypadin, h, een schilderstuk. ZwypaPsxòs , à , dv, daartoe 
behoorende, b. v. Zwypa®dixù, f, verst. réyu, de 
schilderkunst; daarin bedreven. ZwypapPéw, schildee 
ren, teekenen, ZwyráPupa, Tò, eene schilderij. Zwypa- 
Detov, 7Tò, een schilderswinkel’ E | - 
Aoyoypdpos, ô, die redevoeringen schrijft, een rede- 
naar; een geschiedschrijver. Aoyoypa®ia, #, het schrij= 
:_… ven van redevoeringen of der geschiedenis. Aoyoypa- 
‚ Béw, zich daarmede bezig houden. AoyoypaPindss À» 
:_… Ìòy, daartoe behoorende, of daarin bedreven. 
Muboypú®sse ó, een fabelschrijver. Ee 
‘Opboypadius het wel, of naauwkeurig schrijven, de 
spelling. | | | 
Euuygddoo, d, die de schaduw van iets beschrijft, een denk- 
beeld van eene zaak geeft. SxiaypaDiu, 1» edne afschae 
duwing, afschelsing. ExszypaDéu, dezelve maken. 


FpaÔìgs fdos, ús ook ypaDstov, ypaPdiov, en ypuPdidiov, 7 


datgene, waarmede men schrijft of teekent (stylus), eene 
‚pen, griftel, penseel. ‘ ie 
Fparròss à, dv, geschrapt; geschreven, beschreven. : 
"Ayparnrogs OOk &ypaDdos, ôs: h s Ongeschreven, 


‚ Tpaxrds, h, eeneschrap, of kwessing der huid, Hon. Öd, 1,228. 


En van ypádw 


ik schrijf op in (een boek, de akten). En 
' 'Avdyprnrog, ò, hs, opgeschreven, geboekt. 
‚ ’AsaypaDeùs, ö, een opschrijver, afschrijver, boek. 
houder. 
’AvayraPd, h, het opschrijven; het opgeschrevene, de 
_ akten of. memorie. . ties 
"Avriyplu, ik schrijf daartegen; ik antwoord schriftelijk 5 


 Aveysddw, ik schrijf op, ik stel op schrift of in geschrift, 


| 
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2) med, ik antwoord op eene aanklagte of beschuldiging, 
door eene tegenovergestelde, 
'AvriypaDdeds , ô, een tegenschrijver, eert controleur, 
YAvriypuDd, h, eem tegenschrift; een schriftelijk ante 
woord; eene tegenaanklagte 
“AvriypaDoe, 6, #, algesclireven. ‘AvriypuDdoy, Tà, een 
afschrift; copij, exemplaar. 

“AxoypáPw, ik schrijf af, ik schrijf na of copiëer; 2) ik 
schrijf op (de ontvangst of uitgaaf in een boek); ik klaa 
aan , beschuldig ; 35) med.ik geef mijnen naam op , laat mij 
in of opschrijven, b, v. als soldaat, tot den cerzsus; ìk schrijf 
uit, kondig aan. 

Axoypaddà, H, het afschrijven, opschrijven; een af. 
schrift, opgave, lijst of register. | 

2AróypaPogs, ô, Hs afgeschreven: vò dxóypxDdov, een afe 
schrift, copij. | 

Aizypádw, ik teeken af‚ ik ontwerp} ik beschrijf; ik vere 
deel; 2) ik schrijf voor, ik beveel; 3) ik schrijf uit, kies 
uit, werf (soldaten); 4) ik streep of haal door, ik vernie- 
tig; 5) ik betaal door schriftelijke nanwijzing. 

Aidypagua, Tò, eene afteekening, schets, ontwerp; een 
“voorschrift; besluit; bijz. eene mathematische figuur. 
booi “é, #, doorgehaald, uitgeschrapt; vere 
nietigd, | 

nnn: %, eene afteekening , beschrijving. 

Eyypá®w, ik schrijf in of op (in een boek); ik snij in 

(metaal of steen). 
“Eyyearros, en EyypaDos, Ö, ús ingeschreven, geschroe 
ven. Ady, éyypódws, schriftelijk, 
'EyypaÔì , f, een in- of opschrift; het inschrijven. 

VExiypddw, ik schrijf daarop, maak een opschrift of titel; 
2) ik schrijf op (de burgers tot den census); v. de pass. 
in den census opgenomen, gerecenseerd warden; '3) ik 
schrijf bij of toe , ik reken toes 4) med. ik schrijf mij 
toe, eigen mij toe, ik geef mij aan of uit (voor regter, 
leermeester). Oe | 
‘SExíypzuga, TÒ, een opschrift; eene inscriptie; een 

, puntdicht; v. d. êriypzugariëw, zuiks maken. 

Er:ypaddà, ú, een opschrift; 2) een naam, titel; voor- 
“werdsel, oorzaak, die men opgeeft: 3) de opgave 
des vermogens bij de schatting. - 

Karaypútw, ik schrijf ter neder, ik schrijf in of op (b. v. 
in eene rol); v. d, ik werf (soldaten); ik beschrijf; ik re 
ken op (iets), « - | ie 
‚ Kerdyparros, ô, #, opgeschreven, afgemaald. 
_Kdäraypeadd, ú, het opschrijven; eene opschrijving, bee 

schrijving , afschetsing. 

MeraypiÔw, ik schrijf om, verander het geschrevene; ik 
schrijf af; ik vertaal, -… Oe | 

Haraypádw, ìk schrijf bij of neven; 2) ik schrijf tegen, maak 

eene uitzondering tegen eene beschuldiging, bijz. in ’t 

med. zapaypdPopzs viv yeuDdúv. 

… KapaypaDà, #, een bijschrift; een bijgeschreven tee- 
’ ken, eene kantteekening; a) de uitzondering bij 
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géregtelijke. aanklapt. Het antwoord daarop heet 'Av- 
TizapaypaDds. TE | 
_ Tepsyrédw, ik omschrijf, omgrens; ik beperk, bepaal; ik 
eindig; ik strijk door, schrap weg, b. v. fivù èg 'rîs xo- 
Asreízgj ik maak eenen omtrek, teeken af. | 8 
Vlertyaamros, ô, #4, omschreven, binnen grenzen bee 
perkt. | | | ie en 
Tepsypadì, H, eene omschrijving; de omtrek, de grene 
zen. | Ne 
MpoyrÂPw , ìk schrijf vooruit; 2) ik maak doar: openlijke uite 
schrijving bekend, v. d. bekend maken, aanzeggen, voe 
elvrij verklaren (proscribere), 
Neóypaupas Tò, en zpoypaDdd, hp, een voorschrift , opn- 
lijke aankondiging of bekendmaking, vogelvrijverklae 
ring. bn d de De 
Tposypédw, ik schrijf daarbij, of daarenboven; ik schrijf toe, 
ik eigen toe. Ì 
' Evyyeidw,. ik schrijf op; ik vervaardig een geschrift, : af 
boek: ik maak een schriftelijk kontrakt. | 
Eéyyrappa, rò, een geschrift, een boek. Ot 
‘ EuyyraDede, ö, een schrijver; een secretaris; een: ge- 
schiedschrijver; een prosaschrijver, 5 …… … 
Euyyradd. h, en ovyypadiz, h, een geschrift, een boek ; 
een schriftelijk kontrakt... - st et 
‘“Taxoypédw, ik onderschrijf , onderteeken; ve d. ik stem toe; 
ik beschrijf, ontwerp; ik beschilder, blanket, bijz. de 
wenkbraauwen; ik schrijf vóor, leer schrijven; ik schrijf 
na; med, ik teeken mijnen naam als beschuldiger. | 
‘Txóypagga, Tò, en úxoypadd, h, een onderschrift; de 
toestemming; eene beschrijving, afschildering, plan; 
ontwerp, schets; het blanketten, ot beschilderen (der 
oogen); een voorschrift. nf 
‘TxoypaDdeds, Ò, een onderschrijver, naschrijver, die 
schrijft, wat men hem dicteert, ed 


‘FPpdw, &s fut daw, Jone ypúw, ook ypaivw, ik knaag;, 
ik eet, vreet. | GE 6 | 
_ Fayyvalva, ú, een ingevreten zweer, het koud vuur; andes 
ren leiden het af van yóyypog. 
„Tpävos, évn, äüvov, uitgevreten, uitgehold. 
pros, Ó, een net „ een visschersnet, Fpumreös, fwo, é) 
een visscher, | | 


FríÎos, ö, een net; 3) een raadsels v.d. yp;Dúòns, ö, #7 
raadselachtig, ‘ | | 


Li 
+ 


“Fpóa@os, é, eene soort van spies of lans, 

Fpös of ypò, (van waar ’t Latijnsche grunnio) het ges 

luid der zwijnen; 2) het geringste, een klein weinigje, 
Fsíëu, knorren, als de zwijnen; 2) knorren, morren. 


TrúAAos, seen zwijn. FpuAAilw, eyen als ypúlw; v.‘'Ww. ypuÂ- 
__Miouds, Ôe | 


â54 Tjiòbe …— Fut 

Fovmziz, #, een buidel , een zak (Lat. crumenag). 

Trúrn, 4, lompen, vodden, vodderij. 

Tpòl, mòs, ó, een grijpvogels 2) een fabelachtige vo- 
gel dus genoemd, 

Fpuròs, à, dv, gekromd, gebogen; v. d. é yruzòs, die eenen 
haviksneus heeft. Tpuzórns, nroc, ú, kromte, ingebogen- 
heid (der neus). Tpuzíw, krommen, buigen. 

Fóa (Jon. yúg) en yvia, ac, ú, (misschien verwant met 

…_vyaiu) een zaailand, bouwland, een akker (arpum) ; 
gen stuk land van eene bepaalde grootte, misschien 
een morgen lands; van daar de zamenstellingen Aí- 
ryuos, of diyusos, Tlevryxovróyuos en Terpdryvos, bij 
Homerus, | | 


Fúóys, ó, het kromme ‘hout aan den ploeg, waarin: het 
ploegijzer vast zit: v, d. Aüréyvos,-als aúréyvoy &po- 
Tpovs. een ploeg, waarvan dat hout, met de overige 
deelen, uit een. stuk gemaakt is, bij Hesropvs. 


Tujavde, Ys Òy, naakt, bloot; 2) zouder overkleed (yi- 
__fÒv)j 5) ongewapend; 4) behoeftig, arm; T& ’yugyú, 
de naaktheid ‚ de schaamte. | 


TFvuvélu, fut. dou, zich naakt in den kampstrijd oefenen; 
efrigten , geschikt maken. 
Túgvarpa, TÒ, Tugvaoia, fh, ER yúmvzoigs ú, eene gefee 
Bing. | 
On zò, de plaats, waar lipchaamsoefeningen gee 
“houden worden, eene vechte of schermschool, een 
wolstelperk: 
En Fvgdaorìs, où, ó, die onderwijs geeft in de ligchaamse 
£_ © rr" @efeningen, ende athleten vorinde. Ne 
Tvuvacrikds, Ìs ùv, wat tot de ligchaamsoefeningen 
behoort, daarin bedreven, of daartoe geneigd. 
Tvuvaorie}, #, VEISte véxvy, de kunst väa den 
8 YUKILITÁGe  « 
‚Ayúpvaoros, ô,n, ongeoefend. 
__……& Eyyugydlw, opelenen in iets 7iví, 
0 ‘ Karuyuvuvdëw, sterk oefenen. 
Fuguvie, Hrog,'ook yuguurìs, où, o (foem. yuuvúris, ú), een 
naakt of ligtgevrapead soldaat 
Tvuvyreiu, of yvuvnTids As de ligte troepen. 
Tuuvyrelw, ik beu slecht bekleed, ligt uitgerust; ik ben 
HuuunT ús. | | 
Tuuvóo, ik ontbloot, maak naakt; ik ontdek, onthul; ik be- 
roof, maak arm, Subst. yógvwaig, %. Lamengest. 'Azayug- 
“_____vów, %t zelfde. e Ì | 


ê 


Fuss, Gen, yuvainòs , van ’t oude ryuvail , eene vrouw; 
een wijf; 3) eene echtgenoote, gemalin; ö) een ver- 
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wijfd mensch, lafaard. -Wocat. yúvas “ Dimin. yó- 
vaiov, Th, en yuvaindpioye Oe 
Fuvaixeïog, ela; eïov, vrouwelijk; den vrouwen eigen, haar 
toekomend. Tuvasseiov, Tò, verst. olxnua, het vrouwene 
vertrek , een bijzonderiijk gedeelte der Grieksche huizen, 
ook yuvwenäv, vog, Ö, en yuvaskwvirgg, oÙ, ò, Of yuvas- 
KWVITIG, 1806, h, genoemd. NE: 
Tuvaiuiag, ous ô, ook yóugs 1805, 6, een wijfelijk, verwijfd 
mensch, | 
TuvaikiZu, ik vêrwijf, of maak verwijfd; 2) ik ben verwijfd, 
stel mij als ‘eene vrouw aan (in opschik , gebaarden, enz.) 
Tuvaisiois, h, ER yuvaixiopds, ò, vrouwelijkheid, vrous 
„welijk zwak, verwijfdheid. 
Tuvaixiorì, adv. weekelijk, wijfelijk. | 
Fuvaiwindos Ìs dv, CM yuvaixdòng, EoG, Ô, 1» Vrouwelijk, verd 
Zamenstellingen: 
KaAMiyvvail , divoe, ô, he, die schoone vrouwen heeft, of 
draagt, br, Vv. zoo als Homerus zegt “Axgasfòz «aAAiyovarw. 
KarayúvuiE , en xurayóms, ò, een liefhebber ‘der vrouwen 4 
aan de vrouwen overgegeven. | | 
Misgoyúvns, ô, een vrouwenüater. | 
__ @sAoyúung, Of - yúvusE , ô, een beminnaár der sekse: 
Fópyaboc, b, een uit rijs gevlochten korf; 2) ede fuik, 
vischkaar, Ë 


T'öpss) eos, ó, het fijnste meel, Vd, bvpiTys, é, verst, 
kproc, een brood daaruit gebakken, 


Yüpoc, ó, (gyrus) een cirkel, ring, ronde kring. Tv- 
pòc, X, dv, rond gemaakt, rond; omgebogen, krom 
eyupds, Ö, Een rond gat, eene groef, kuil. rupéw, 
‘rond maken, ronddraaijen; omkrommen , inbuigen,. 

Tódboc, ú, krĳt, bij Heroporus; gips. vubéw, daare 
_mede bestrijken , overdekken. 

Tufoy, rd, (ook in zamenstelling yóoy5- rd, van ’t ouds. 
yów, omvatten, verwantschapt met xów), een lid; 
Tk yvit, de ledematen, bijz, de handen, voeten, 
knieën, 

Tvséw, ik verlam de ledematen; ik ontzenuw; beroof var 

krachten, ontman. Ook “Axoyviówe 

Tuide, À, dv, lam, verminkt, 

TúuAsv, Tò, eene holte; 2) het holle van bet harnas; roú * 
bipyxoc, bij Homerus, Ìl. E‚ 69; van daar het zamengests 

adi. «paruiyúwhos, ò, f,- VOOr zarswoybados, bij denzelfden 
1. T, 361, van den búprE, gebezigd, een uit twee sterke 
holle platen zamengesteld harnas, een stevig pamsiex: 3) 
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Pad 


de holte van de hand: v. d, het Werbum'Eyyvaliëws in de 
hand geven, geven, overleverens 


Zamenstellingen van yu?ov, en yúov. 


“AuDiyuherg. ecou, ev, lam of mank aan beide voeten of zijs 
den. Dus wordt Vuikanus genoemd, 

AuDiyvoss ô, 1, aan beide zijden scherp of puritig, b. va 
Ey xos, bij Homerus, IL N, 147e 


“Eyyvogs òs ú, in de hand gegeven, bijz. als pand of borg 


togt, zeker, verzekerd; 2) die iets als zoodanig ter hand 

stelt; een or | En | 

Eyyón, 4, het overhandigen als zoodanig; een pand of 

borgtogt; eene gelofte, belofte, verzekering. Van daar: 

VEyyudw, fut. dow, (spondeo) ter hand stellen, bi;z, 

ils pand of borgtogts verlooven (eene dochter); 

n) med, zich zelven, zich borg stellen, borg blije 

ven, voor iemand, voor (eene zaak, «ì) instaans 

Subste 'Eyyónoiss shet borgstellen; ‘Eyyunròe, 5, 

een borg. Adi. 'Eyyunròs, à, dvs verborgd, bes 
sproken , verloofd. 


Vän daar de volgende zamenstellingen } 

“Avéyyvos » ó, ús ongeborgd, onverloofd. 

Aseyyuà, ú‚ een borgtogt. Aseyyudw, borg zijn, ri= 
và voor iemand; verborgen, verpanden (ebne 


zaak) xengdrwv; voor geld; med. zich borg stel 
len. Astyyúncie, ú, eene borgstelling. 


Eäeyyvudw, door een borgtogt » act, iemand; en: 


med, zich vrij stellen. Sudst. 'EÉeyyúnoig, ús zZOOe 
‚ danige vrijstelling , borgtogt, 


JExéyyvos, ò, h, (eig. ö Exuv Eyyúns), borg hebbens- 


de, geborgd ; zeker, geloofwaardig ; getrouw, eera 
_ lijk. Decomp. “Avexfyyvos, bij TuHucyproes. 
s Kareyyudw, tot een borgtogt dwingen, daardoot- 
“___ verbinden; verloven (despondeo). en an 
Meofyyvos, ô» hf, die als borg tusschen in komt, een 
borg; een middelaar; bemiddelaar; ook pecéy: 
yunzde, eN Ô meoeyyunodpevogs val meosyyudw; ik 
stel een borgtogt bij een derden persoon tot zes: 
kerheid van hem, voor wien ik iets beloof; med. 
ik eisch dat er tot mijne verzekering een borge 
togt bij een ‘derden persoon gesteld worde. Me: 
Geyyúngx, TÒò, Een zò peosyyundèv, zoodanig eer 
borgtogt, | | 
“Hepeyyuù, #, het overhandigen, overleveren; bijzs 
van een bevel of parool. Iapeyyvdw, ik overe 
handig; ik geef het krijsswoord of parool overs 
ik geef een bevel; ik vermaan; ik spoor aan 
(de soldaten bij ’t overgeven van ’t parool). 
_ \Txéyyvos, ö, h, onder borgtogt gesteld; aan het 
stellen van eenen botgtogt onderworpen of daartoe 
verbonden, verantwoordelijk. 


. 


Bepbyyuoss ô, h» die eenen borgtogt geeft; v. de zeë 


ker, vertrouwd, vermogend, bestand tot iets. 
Avoiyusos,ò, f, de ledemdten ontbindend b; vs van den slaap. 
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… “Tarbyvsoss bs h, wat onder, in, voor of bij de hand is of 
ligt; gereed, vaardig; frisch, nieuw; 5 Özoyviov, van one 
der de hand, voor de hand of vuist weg (és promptu), 
‘Txoyviug, Adv. nieuwelings, zoo even. Superk, úmo- 

‚YUÔTUTde 


òf, yumòs, ó, éen gier, roofvógel; ook Alyumibs, és 
Túzy, h, een nest van eenen gier; een hol of eene hut, 


Túmsvos, ly, svov, tot de gieren behoorende, wie de aard 
van eenen gier heeft. Ì 


Twvia, ús; een hoëk, winkelhaak, 
Twuuios, ula, utov, en ywvidens, Ô, Hy hoekig , mèt hoeken 
of kanten. : Oi 
Tohúywvocs em moAvydvac, met vele; en verpdywvoe, met 
_ vier hoeken, vierkant; rpíywvos, met drie hoeken, rpiyu= 
vov, Tò, een driehoek, enz. 


r dpurog » ó, een koker, Lat. Corytuê, 


A 


Aan, ddo, Ö, eene wasse pop, eene tooverpop 3 vol; 
gens anderen ijs of kristal; bij 'T'rrocrrrus, 
Aap , épos, ó, een Zwager , mans broeder, 


Aaidaros, Ö, oorspronkelijk de eigen naam van aen bes 
‚-rgemd beeldhouwer en kunstenaar op Creta, ten tijde 
… van Minos; van daar 2) als adject, kunstig. 


AaidÁdeogs Eu, én, eov, OOk poët. 3uiddhesog, kunstig „met 

__ kunst gemaakt; schoon, bont, versierd. 

AatsdAAw, fut. eAë , met kunst vervaardigen , versieren, bijz. 
met verschillende kleuren. 

AaiSzAga » Tò, een kunststuk. 

AoyodutSahos, é, een kunstig zamensteller van woorden of 
tedenen. . 

Tohvòaidaioc , é, ú, met veel kunst bewerkt, gemaakt. 


Aatawv » 0vog, ó, yú, een genius, hetzij goed of kwaad $ 
een beschermgeest; 2) de godheid, een God of eene 
Godin; 5) het van de godheid beschikte, het noodlot. 


Autuóvos; Ó, h, van eenen genius, of van eene godheid 
oorspronkelijk , daartoe behoorende; v. d. goddelijk , ver- 
heven, gaddelijk groot of schoon; z) van eenen goeden 

‚ of kwaden genius afkomstig; v. d, gelukkig of ongeluks 
kig. Aaimóvsov, 7ò, Subst. 't zelfde als Saiguv. — 

Aarmovdw, en darpovdw, of Saimoviélw , en dxipovilouut, ik ben 
door eenen daemon bezeten, ik ben dol, razend. V, d, 
Suspoviunds, A» dv, door eenen daemon bezeten, dol, ra= 

a zend; 2) daarvan afkomstig, of ingegeven. ‘ | 
„Arioiöciav, ovos, Ö, hf, (van sim, ik vrees) de godheid 


S 


vreedend, naauwgezet: 2) bijz, van overtollige eerbewijzin- 
gen, uit vrees aân dezelve bewezen, bijgeloovig. V, d. 
Assoiözipovie, h, naauwgezetheid ; bijgeloof. 
Avcözimav, ò, #, ongelukkig, tegenovergesteld aan 
Ei8aiuwv, gelukkig. Van waar Eüdwipovia, geluk: — Fè- 
_Bzigovéas ik berm gelukkig. — Eüdzigovilw, ik acht of schat 
elokkig, ík wensch geluke — Eödzigovixòs, }, dv, het gee 
_ Tuk betreffende, daartoe befoorende. 


Aaíw en dáw, oude formae, van verschillenden aard, 
welke men (hetzij in de beteekenis alleen, hetzij we 
zenlijk van elkander onderscheiden) onder de drie 
navolgende klassen kan rangschikken; 


I. Aaíw, fut. dairw, ik deel, verdeel ; ik deel (aan iemand 
zijne portie) toe, v.d. 2) ik geef te eten , ik spijzig of 
onthaal (op eenen maaltijd); 5) med, ik eet, ik smul 


Aln, en òdEouus, eig. van 8Áw, in praes. niet gebruikt , 
fut. Òdcopus: (van waar bij verdubbeling 3ac4oxouz: , Hou. 
Il. °1, 135), ik deel, deel uit, deel toe, verdeel; 2) ik 
verscheur. ‚ 

Aacuòs, 6, de verdeeling; 2) een deel, aandeel, eene 
schattinge V. d, Azcpohoyéw, de schauing inzamelen ; 
2) ce. accus, mivù, iernand eene schatting opleggen. 

Adopeucss, ú, de verdeeling. | | | 

Aucròs, niet in gebruik, doch in zamenstelling ” A Szg- 
mog, Ó, h, ortverdeeld. 

'Avadálouut, ik berdeel, verdeel op nieuw; 2) ik verdeel. 
‘Avadscuis, ê, eene verdeeling. “Avddzoroe, Ös ús 

verdeeld, 

'Axro8flopur, ik deel af; ik neem eeh deel, b, v. de 
helft van een leger, af, a | 

\ Asaddlopar , ik verdeel. 

Kuraòdlogut, verdeelen ; 2) verscheuren. 

AuiEw, fut. ow, en iu, ik deel, verdeel ; ik splits, of scheur 
van éen; 3) ik dood; v. w. xeipo3dikTos , met de hand ge= 
dood , bij SornocLrs,. 

Agztvugs:, ik geef te eten, geef eenen maaltijd; 2) med. ik 
eet, houde den maaltijd, | Beke Te 

Aaìs, dasrds, Hs» een maaltijd, een pgastmaal. Ook Auíry, 
fen Arie, Úeé, #, van waat Azsrúpgwy, ovog, Ô, die een 
gâstmmaal toebereid, eett kok; a) 'eétt gast. 

AssTpde, à, òv, verdeeld, Subst, urrpòg, ô, een voorsnije 
der, een kok. Azirpeúw, fut, eóow, ik verdeel; bijz. het 
vleesch, ik snij voor. | | 

Auréegus, oügzis ìk deel, deel uit, verdeel; reutr, zijn deel 
verteren, eten; znetapls, den strijd, d. ‘i, onder elkander 
vechten. … 

7 Aarnrìs, ö, de verdeeler. Aúrvass, 4, de verdeeling. 


IF: Auw, of liever déw, Jon. Júw, ook dafw en ddnps; 
act, àk leer, ik geef onderwijs; 2) pass. ik leex, ik 


ad 


Aai, 15g 


ontvang onderwijs; v‚ d, ik worde of ben ervaren, 
of bedreven, ik weet. Fut. daúromass Perf, deddy= 
xa (v. we part. pass. dedanpévoc, geleerd, bedreven), 
en dfdaa, in partic. dedaùs, via, de, in Infin. de- 
ddasÒa:s dor. 3. pass. EÒdyv, in Opt. daeiyy, in Conjy 
deë, bij Homerus Jon. dasiw; Jufin. Oaivar, poët. daú- 
JEVâe | 
Aazúpwv, ovos, Ös ú, geleerd, ervaren , kundig, rièòs, in iets. 
Subst. Aanuorúvn, wetenschap. Zameng. 'Adgípguv, Onervâe 
ren, onwetend, | 
Aznròs in zamenstelling 'AdAyros, ô, h, onbekend, onbewust, 


Adios, ös #, kundig ‚ @rvaren. 
A3uùss éo5, ô, h» Onervaren, onwetend. Adv. 


. 


&òuic Tie 


Vd 


Aùrodudìe, Os h‚ uit zich zelven wetend, die zich zelven 


onderwezen heeft. | 
Asddexu (verdubbelde forma van òdeun, froguentativum 
van ’t fut. 8daw, van Sdu), fut. diddEw, ik leer, geef, ee. 
î ne les of voorschrift, ik bewijs; 2) pass. ik word guder- 
xigt, ik leer kennen; 3) ik vertoon, bijz. een tooneelstuk 
tbe doeeo). Ook Siözoxfw, bij Hrsronus. | 
, _Afdzypa, rò, en HÒzxd, 1, de leer; een voorschrift, eee 
ne les, het onderrigt, | 
Ásdzerde, à, dv, geleerd, ervaren; 2) wat “geleerd kan 
worden, In zamenst, 'A3iözxrog, ô, #, ongeleerd 5 Aù= 
sodiëxuTas, ó, h, die uit zich zelven geleerd heeft. V.d. 
Aidzxrixde , à, òv, geschikt tor onderwijzen, tot het 
onderwijs behoorend, | 
Aidaxrpov, rò, leergeld, schoolgeld. 
Aiddoxaaos, ó, een leeraar, leermeester, AsdzouadNia , #4 


de leer, het onderwijs; het vertoonen van een too. 


neelstuk ; een tooneelberigt. ArSzoxaketov, rò, eene 
school. Aducudhrov, Tò, als òi3axTpovs en 2) als 3- 


Òxyuz. AiduorKahikdes à, dv, tot het onderwijs behoos 


‚rend, geschikt, Van daar ook in zamenstelling: 
Toagarodiëdorahos, ò, die de letters leert, een school» 
meester, | | 
Kouudi8douzhce, en Tpaynördioxudog, een blij-, en 
een treurspeldichter, | 


° KopodiBtouahos, die den chorus of het zangkoor 
leert; en wiens bedrijf heet xopodrdaouzAia, Je 
Zamenstellingen van 3i8dcuw: 
lAvadiddruw, ik leer op nieuw. 
‚Arodiidonw, ik leer (iemand iets) af, ik verleer, ontweste 
_Exdi3douw, ik onderrigt. | 
Meradiödsxw, ik leer om, verander de leer, 
Ipodid{oxw, ik leer te voren, | 


UT. Azíw (even als xeíw) ik steek aan, ik verbrand; pass, 


ik brand; perf. dédya, volgens anderen dédsa, pl. ge 


perf. deer of dedher, bij Homerus , n. B, 95. 


Atos, te, iov, brauuend, zengend; z) vijandelijk, wv, w. 
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3dllos, Poët. voor zoAtpror. Jon. Sfiog, van waar pevedhhios , 
dapper, die den vijand afwacht, en | | 

Anidws en 3wiów, ook 3uów, fut. éow, ik behandel vijane 

delijk, ik verwoest door vuur en vlam. Suöst. Ayios 

rùs) Hroes h, de strijd, het krijgsrumoer. V.d. Adf 
Toes Ó, 1, onVverwoest. 

Aas, %3os, H, COnÉr. dass daddgs ĳy Jon. Sis, de brand, 
eene brandende fakkel; de strijd, de krijg; das, de pijn- 
boom. 

Aahòe, ó, eene brandend hout, eene fakkel. 

Ados, rò, brand, licht; eene fakkel. Zameng. 'ApÔiöate , 
ik steek rondom aan; en het adj. @eoxiâaùs, éos, Ô, #, 
(van Béozris) door de godheid aangestoken, als bcazidaèg 
zùüp, bij Flom. Il. M, 177, 


Adxuw, fut. òúEu, van duw, aor. 2. Edarov, van déxa, 

ik bijt, steek; 2) metaph. zeer doen, smart of droef= 
heid aandoen, beleedigen. V.d, daxvódns, eos, ó, ús 
bijtend; ergerlijk, gevoelig, | EL 


Afya» eros, Tò, en dyygòs, ó, eene beet, 

AúEis, 1, het bijten; eene beet, Ì 

Aúuxrnss ou, Ô, een bijter. Anxrúpiae, 6, %, ED ÖnKrindes Às 
òv, bijtend, bijtachtig, scherp. | 

XASuuTos, ô, KH, niet gebeten, oningevreten; ongekrenkt, 

@vuodaxìe, ô, h, wat het gemoed bijt, hartgrievend, 

Zamenstellingen van het verbum zijn: Avaddxvw, harbijten ; 
JAvridduuw g tegenbijten ; ’Arcòdxvajs afbijten; 'Evòdxva, en 
*EmiSdxvw, inbijten; Karadúsvw, en Suvòdxvw, aan stuk- 
ken bijten; “fxodéxvw, zachtjes, weinig, heimelijk bijten, 


Axpu, vos, TÒ, en dáxpuov, ou, TÒ, eene traan; 2) een 
druppel vocht dat uit boomen of planten loopt, 


Aaxpuóesg, beoou, óev, En Bzupvúòns, so6s Ô, Hs weenend , bes 
veenenswaardig , beklagelijk; 2) betraand, vol van tranen. 

Aaxpúw, fut, úcw, ik ween, beween; part. perf. pass. dsòz= 

“ xpuaêvos, betraand, weenend, V. d. Aésxpuga, Lat. lacrye 
ma, eene traan, | | 

“Adaxpue, voe, Ö, h, en “Aödupumos, , #, tranenloos, miet 
weenend; 2) onbeweend, „Adv. àòaxpurí, 

lAzoduxpúw, en Karaòzuriw, ìk beween, betreurs 

‘Emiöaxpúw, ik ween om (iets), b. v. roïg adders Tivòs, OM 

“iemands ongevallen. 

NloAúSuxpus en moAuddspurossós Hy veel weenend; vele tranen 
waardig, | | | 


Aéxrudos, ö, de vinger (der hand); de teen (van den voet); 
3) de dadel of vrucht des palmbooms; 5) in versmaat 
zekere voet uit ééne lange en twee korte lettergrepen 
bestaande, Misschien van defxw, deizvupase | 


AaxruÂsipa, #, iets om den vinger te bedekken, of in te 
winden. - | 

Auxrúhiss, ous ö, een ring, bijz, om aan den vinger te drar 
gern. Aaxrvhrobúxn , », eene verzameling daarvan. 


Aad, Admedov. _ 34ï 


<podo84uruAos, rozenvingerig, een bijnaam ‘des dageraads, bij 
HoMzERUS. / 


Aaudw, fut. dow, perf. Òédunra, aor. @% Edagovy, ik 
houde in den band, of onder het juk (b. v. eenen os) 5 
ik tem3 oe) ik bedwing, overwin; 5) ik trouw (eene 
maagd), eig. haar leggen of kluisteren aan den huwee 
lijksband, n nn 

Aaudlo, {ee dow, en Bamyvdus ook Stpvngs, 't zelfde als dz. 
ugáw. ‚ d. Zameng. | 
’Aödtpaoros, ò, hf, ontembaar; 2) ongehuwd. 
AapdAn, 1, en Odpadis, 1dos, ú, eene jonge koe, V. d. das 
kuditw , eig. kalveren; 2) zoo veel als daudw. | 
Aduap, apros, ú, eene getrouwde vrauw, eene echtgenoo« 
‘te. Bij Euairinzs staat er tegen over mópbevog àòuís. 
Aïois, ú, het temmen „ bedwingen , het onderwerpen. 
Apnràp, poe, ós» die temt, een overwinnaar, Poem. Auúrer- 
pu, f, een bijnaam van Geres, » | 
Auntòs, d, dv, getemd, onderworpen, 
“ AdiunTog, Áry, ov, ONgetemd; 2) ongehuwd. 
Neódnros, Ós h, Pas getemd; 2) pas getrouwd. 
Ads, drawdss ô, em Bpwie, tO0ga Îa ook duwòs, ó, en duw, 
j, een slaaf, eene slavin, | | 
Voorts de volgende zamenstellingen : 


"ASkuus, Ávros, òs eig ontembaargs a) hard ijzer of staal; 
5) de diamant. | n hs 
TAöaudvrivocs (vn, vvov, uit ijzer of staal gemaakt; zeer 
hard en vast, 
‘ASùs, éos, en veoduds, ’t zelfde als ZSuuroc, En veódunTos. 
tIaxódzjog, ô, eig. een paardentemmer, v. d. een bedreven 
ruiter, paardrijder. n 
Tuvdcudrup, ô, &lles overwinnend,. Dus noemt Homerus 
“den slaap, Od. ’T, 373. En Ne 
WwAoddmvns, Ó, die een jong paard temt of barijdt, en za 
Acdzuv'w, zu!ks doen; 2) opvoeden. en 
tr roBude, even âls òqùs, bij Hómzrvs, Od, A, 386. 

Advos, eos, Th, eene gave, gift, een geschenk ; 2) bijz 
geld op woeker gegeven of geleend, schulden, ook 
Oáveroy, TÔ | 

Gn fut, ow, act. ik zet geld uit op interest, ik geef 
ter leen ; med. ik neem geld op interest, ik vraag ter leen. 
Adveicut, Tò, uitgeleend geld. e 
Azvsicuds, ô, het uitlieenen van geld op interest, ‘het 
‘“ woekeren. ; | 
AzveicTùg, où, ó, een woekeraar, 


a 


Admedov, rh, de bodem, de grond, de vloer; van een 
verouderd woord dámoe, van waar zamengesteld 


YAAAcduris, Ì, dv, vreemd, een vreemdeling, 
« hi < A re , Cc Pand hd 
‘Hgsdzzbs, à, óv, (van hpe?s) inlandsch . 
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ravrodzads, 3, òy, eig. uit alle oorden; v. d, van allerlei 


soort, veelvuldig. 
Neduxòs, en morurde, Ì, dv, uit welk land? 2) hoedanig , 


van welken aard? 
Tniedarde, Ì, òv, verafgelegen ; een vreemdeling. | 
Adr, fut. dd (van dárw, van ddw, ik deel), ik 
scheur van een, ik verscheur , verslind, Ook Aapdúz=- 
zw, en zameng. Asgddmrw, en Karaddmrwe 


Adánrus; ov, ò, die verscheurt. Zameng. “Aözxros, niet vere 
scheurd , die niet verscheurd kan worden. 

AakbsAïs s és, ê, 1, veel verterend, rijkelijk, overvloedig , 
bijz. van spijzen. Subst, Aadineia, ú, overvloed, Qverboe 
digheid. erb, AadiAebopu:, verkwisten, rijkelijk en overe 
vloedig uitgeven. Adv. Budirös. 

Aazdvyn, h, (van ’t oude 3Áézw, waarvan ook « Latijnsche 
dapes) uitgave, verteering ; verkwisting, 

Azzavda, ik geef uit, ik verteer, ik doe onkosten; #} 
sic v1, iets aan iets besteden. Aandvnua, eò, uitga 
ve, onkosten. 

Aare), à, dv, verkwistend, kostbaar. „Adv. beren 
Adzsruvoc, en Bien donne: ô, #, kosteloos. 
Büddmavos, die ligt, en zohyddmavos, die vele onkosten 
maakt 
Voorts wordt Aazevdw, met èx, uur, zpbs, enze zamene 
gesteld. 
Adpeinos, Ö, eene Persische geldmunt, ter waarde van 
ao Attische zilveren drachmen : of van OOS drie 


daalders. | f 
Aapbdvw, fut, dapbhoopu, en perf. dedpdnza, van dap= 
Olw; aor. 2. Edaploy, en bij omzetting Edpabou, van 
dáplw of dpálw; perf. med. dédopla, perf. pass. dé- 
oppas, van déplw ; ik slaap, 
“Aroöapbévu , ik Keep een weinig. Keradapidvw, ik En in. 
Mapadapldvw, ik slaap bij of neven (iemand). 
Aaarhijs, ras, ó, ú, foem. ook dagmAiris, EWS. Hy mis 
schien zoo veel als dusmposméAarros , moeijelijk van 
toegang ; schrikbarend, vreesselijk, Hom. Od. O. 434, 


Aaads, cia, Ò, ruig, harig; digt , digt hewassen of be. 
groeid (met loof , met boomen). 


Aacúvw, fut. vö, dn of harig maken; digt maken; tend 
bewolken (gelijk de wind den hemel doet). 


Ayn, f, een laurierboom, Aa®sìs, ú, de vrucht daar- 
van. AafPvov, vos, ó, een tuin of heining van lau- 
rierboomen, 


At, conj. maar, doch, daarentegen; 2) beantwoordt 
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‚meestal aan het voorafgaande uèvj 5) beteekent in zas= 
inenstelling de heweging naar eene plaats, als" érru- 
de, naar de stad ; oivóvde, naar huis. je 


Acído, fut. deiow van deiws perf. dfdora, bij Homerus 
" deidoiras perf. med. dédia, van díw (hetwelk nog bij 
Hou. voorkomt, Llias E‚ 566, enz.) ik vrees, rivè, 
"_jemand3 sep Tivog, voor iemand; ik ben bezorgd voor 
zcmand. | ĳ 


Asi3iEw, en Se:3ilomz: 3 Sesdiooopar, Att. Beidirrogu, fut. iEo= 
pas; en derdicxopui; 1) act, ik, maak bevreesd ot verschrikt; 
2) med. ik vrees. 

Aetdúmwv, ö, #, bevreesd, vreesachtig: 

Asia, Tòj emt desuòs, ô,-de vrees, schrik; v. d. Bsrgaivw, 
fut. avö, ik vrees, ben verschrikt; en deigzróu, ik maak 
bevreesd, verschrik (iemand); ook êsderuzrów.: 

Afos » Jon. defog s Gen. EOS, IWS; de vrees; 


Ziamenstellin gen: 


"Aedo, Lass Ôs As vrij van alle vrees, onbevreesd, onvera 
schrokken. "Ads:z, #, onbevreesheid; Zekerheid; veilig. 

_ heid, vrijheid. „Ady. àdeäs, 
)ASeipavrog, ó, hs Onbevreesd, onverschrok 
Karudeiëw, ik ben bevreesd voor (iets, 7í). 
Mepiös{òw, ik ben sterk bevreesd, | ev ed 
Mepsdeùs, ô» %» vreesachtig; vreesselijk , vreesverwekkend. 

Taerdeidw, beven mate bevreesd zijn, Daarentegen 
_ ‘Trepdeùen ó, j, boven alle vrees verheven, onverschrokken; 

‘er modsidw, ik ben een weinig bevreesd, - 
‘yaoBehs, een weinig vreesachtig, 


Aervóo, vjar, fut. dei van deinw, perf. pass. dldery- 
gas, ik toon, wijs aan; ik maak zigtbaar; ik stel 
voor; ik verklaar. | 


==" 


ken, - 


* Astypa, eros, Tè, het vertoonde; een proefje (van koop= 
waren) ; 2) zekere plaats in de haven te Athene, waar de 
koopwaren ten toon gesteld, uitgestald werden; 3) eene 
proef of bewijs. | Do ge 
AziEis, wo, h, het vertoonen , de aanwijzing: « mn 
Asiurne, Ó, éen aanwijzer. Ve d. Asixrixds, 3, òv, tot het 
toonen of aanwijzen beboorend, daartoe geschikt. „-Adpa 
deenTsKigs | î ’ 
„ dAeineAos, en dzíxnuhos, Ó, ú, voorstellend, navolgend; dcixn- 
Aov, rò, een beeld. ig & 
Oe Lamenstellingen: … … 5 
PAvu3sixvurs, Ik toon aan, ik vertoon; ík stel voor; 2) ik 
kies of benoem (om dat zij, die tot een ambt benoemd 
werden, aan het volk werden voorgesteld); 5) ìk wijde 
toe, heilig. _ | " 
__ JAvdderkic, ews» h, het vertoonen; de keuze, benoeming. 
*Arodeixvugs, ik ‘vertoon (het afgewerkte), v. d. ik maak af, 
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… ‚Sk-voleindig; 2) ik bewijs, betoog, overtuig ; z) ik kies 
uit, benoem; 4) ik maak bekend, openbaar, b. v. mijn 
“gevoelen, | ee | 

VAmóderEie,' ews, h, de vertooning; tentoonstelling (van 
-… het afgewerkte) ; een bewijs, betoog. 
_ 2Asródeiuree, ò, #, bewijsbaar; decormnp. “Avaróseixtoc; One 
bewijsbaär. V. d. 'Axdsikrikds, tot bewijs geschikt, 
‚_… vatbaar. ae A Ed 
IByBelsvugs, ik toon aan; 2) ik geef of klaag aan ; 3) ik bee 
toog, bewijs; 4) med, ik vertoon mij zelven, ik beroema 
mij, b. v. coPiav, op mijne wijsheid (prae me fero); ik 
verdedig, verontschuldig mij. 
“EyBeiEse, A, en Evderygu, TÒÌ, de aantdoning, het bee 
wijs, de aanklagt. 
PB midefkvugs, ik toon aan (een werk), ik verrigt, vervaardig ; 
a) med, ik siel ten toon, draag voor, hb, v, Aóyor, ee 
e redevoering als eene proef mijner welsprekende 
eid; ik maak vertooning ‚van mij zelven; ik praal 
(met iets. _ " de 
VExideiEig , h, de aantooning, tentoonstelling ; een bewijs, 
of proeve. 
*ExsBeiurinds, à, dvs aantoonend; bewijzend s Aéyos (ora 
tio generis demoùstrativi). 
Karadeigvuut, ik toon aan, maak bekend} ik voer ín b. v. 
een gebruik: 
Tlapadsikvugt , ik stel never, ik vergelijk; 2) ik toon aan, ik 
bewijs; ik voer als bewijs aan; 3) ik schrijf voor; schrijf toë; 
… Mapd3eryua, &Toc, Tò, een bewijs; 2) een voorbeeld. 
Tapuderygaritw, ik stel ten voorbeeld. | 

. Tpo8efxvug:, ik toon vooraf aaa, kondig aans 2) ik geef of 

‚klaag aan. _ 
FIpogöeixvvgt , Ìk toon daarenboven aan: 
*froBeikvvgt, ik toon aan, wijs aan, onderwijs; ik geef aan, 
klaag aan; zeutr, ik toon. mij aan. 
| Ed (a » rò; het aangetoonde, het voorschrift, voore 
eeld. | 


_Asfay, ú, de afnemende tijd des dägs3 v.d. defAg orputas 
het vroegere gedeelte daarvan, de namiddag; albía, 


het latere gedeelte, de ‘avond: doch. dikwijls staat het 
alleen zonder nadere bepaling 


Asfehoe, en dishog, ò, Hs in prosa desAsvde; Ì, òv; wat tot den 
namiddag of avond behoort. Tò defAsvov, het avondbrood, 
Aeseridw, ik nuttig het avondbrood;: Zameng. 'Exideichog, 
» zelfde. En 


Asidde, Hv, vreesachtig, bang, lafhartig; slecht, arm= 
zalig; ongelukkig, ellendig. . Ook deshatros, ai ; aïor, 


AeiAfa , #, vreesachtigheid, lafhartigheid. V.d. 
AcsAsdw , en deshsdEw, Jut. UO » ik ben bevreesd ; ik 
ontwijk uit vrees of lafhartigheid. V, d. AesAfaors, hs 
‚vrees, angst. Zameng. 'Amods:Audw, ’t zelfde, 


ÄAëtva, Aéxa. _ 345 


deiva , Ô, | Tò, Gen, deïvoe, Dat, dein, Acc, deiva, een 
zekere, deze of gene (dien men niet noemen wil), 


Aeivds, h, dv, vreeselijk, verschrikkelijk; 2) v. d. bui- 
tengewoon ‚ zonderling, in ’t oog loopend , ontzag 
verwekkend; 3) ve d, sterk, wonderbaarlijk, nadruk- 
kelijk, krachtig, voortreffelijk; in ’t algemeen sterk , 
bekwaam, bedreven, in eenen goeden en kwaden zin. 
Met den Jnf..b. v. dede Dáyemw, een sterke ceter, 
Neutr. deiwdy, Tb, eene wederwaardigheid, een ge= 
vaar. Adv. desvag. 

Aeivórne, 4705, h,  verschrikkelijkheid , anaangenaamheid ; 
sterkte, grootte, bedrevenheid, 

Aesvóu, fut. dow, ik maak groot, sterk, verschrikkelijk; ik 
stel (eene zaak) als zoodanig voor, overdrijf (dezelve), 
Lat. exaggero. Ve d. Sefvwois, 4, het vergrooten, over- 

‘drijven (van iets), Lat. ezaggeratioe Zoo ook in za 
menstelling desvoAoyéw, ik bezwaar, beklaag mij hevig; 
en SssvoAoyie, 1, VAN Afyw. 


Aeimvov, zò, (coena), de hoofdmaaltijd der ouden, die 

omstreeks vier of vijf uren na den middag, dus te= 
gen den avond, gehouden werd; v. d, het avonde= 
ten; 2) een gastmaal; 5) het eten in ’t algemeens 


Asszrvéu, fut. how, ik houde of nuttig den maaltijd; het 
avondeten : onderscheiden van 
Aesrvilws fut. fcw, ik onthaal (iemand) op het avondeten, 
op eenen maaltijd; ik geef te eten, spijzige 
Zamenstellingen | 
kerl ô, 4, die geen avondeten heeft, niet gegeten 
eeft. 
dAvrideixvog, , hs» die in de plaáts var een ander den maal. 
tijd neemt, of als gast genoodigd wordt, 
Exideixvsoe, Ö, h, Op den maaltijd volgend: êxdeiorviog HA 
be, hij kwam na den maaltijd, | 
EUdeirvos, ô, #, die eenen goeden maaltijd houdt; wel; rije 
kelijk uitgerust, b, v. òzìs, een maaltijd. | 
Tlapadeirvéw, ik eet mede, als gast; 2) pass. den maaltijd 
misloopen. 
TIepideizrvov, #ò, een begrafenisemaaltijd; eig. de maaltijd 
van de overgeblevenen, 
Euydeizvéw, ik neem den madltijd met (iemand), 
Súvdeirvos, ov, Ô, een gast. Eúvdciavor, Td, een gastmaal, 
“Txodeirvéa, ik ben gast voor een ander. “Taóderzvos, ovs òy 
als dvride:rvoee 
NE: Le BR 
Afra, of, al, TX, tien: of déxa, de tienmannens 
Aexdxic, adv. tienmaal. 
Aexùc, dòos, jh, decuria, een tiental, eerie décade; een 
tientäl mannen of soldaten; wier opperhoofd dexa3úpxus 


ou, ó(van fyw),decurid, een tienman genoemd wordt, V, d, 
Aexdlu, fut, dou, eig. ik verdeel in tien stukken; z) ik 
T | 
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koop om, bijz. de repters, door geld, even als hét 
Latijnsche decuriare, Van daar Aexacpòs, où, ó, de ome 
kooping; 3exuorìs, in zamenst. âdéxuaroe, niet omgee 
kocht; adv. ddexdaros. BOE Sd 8 ‚ 

Aéwaros, As ov, de tiende; # dexdry, verst. poïpa, de tiene 
de , het tiende gedeelte, | 

Aenaraïog, ala, atov, tien dagen oud of geleden. 

A:xureúw, fut. eúcw, ìk verdeel in tien deelen, neem 
het tiende. deel (van iets af); z).ik eisch de tienden ; 
B) Jexureúerv rods orpuriürag (decimare milites), van 
elk tiental soldaten er een ter straffe veroordeelen. 
V. d. Aexdreuoig, 1, OOk dexarciu, 1, het vorderen 
der tienden 5 Sexareurse, où, ó, die dezelve vordert; 
dexareurúpiov, Tò, de plaats waar zulks geschiedt ; 28ex d= 
meuroc, Ô, #, waar geen tiende van betaald is, 

Zamenstellingen: 

Avouaiderr, em Aúdexa, twaalf, Avorwsdende, Een Swexde, 
43oc, 4, het twaalftal. Awderduig, adv. twaalfmaal, Auvdwés= 
«xroc en dwöfxarog, de twaalfde. Awderaraïos, twaalf da- 

en oud of geleden. 

‘Exxuidexa (£E vaì òfxa), zestien. 

“Fydexu, elf; of Evdcxa, de elf mannen, aan welke te Athee 
ne de ter dood veroordeelden werden overgeleverd, ‘Ev- 
Bexúxic, elfmaal. ‘Evsexo, #19 het elftal. ‘Evòfsurog, de elf- 
de. “Eydexuruïog, elf dagen geleden. | 

“Emöfvaros, die op den tienden volgte 

‘Exraxtiëexx, zeventien, 

. TecoareondidsKu, veertien. 
Tpsoxui3exa, dertien, Tpiouuidfsarot, de dertiende, 


_ AfAra, de Grieksche letter A;.2) het benedenste gedeel. 
te van Egypte, tusschen de beide armen van den Nijl, 
die den vorm van die letter uitmaken , gelegen. 


AéAros, ov, #, eene schrijftafel (omdat die oudtijds van zulk 
eene gedaante was); 2) eene tafel in ’t algemeen. Dimin, 
deArsov, en deÂrdprov, Tó. | 

AerdhEs axds, ó, ú, een zwijn; een speenvarkentje. 

AerDddw, en dehDde, Woe, é, een dolfijn , een meerzwijn; 
a) zeker wapentuig, L'rvcyp. VII, áx. 

AshDde, bos, f, het moederlijf, de baarmoeder, 

'AsshDds, od, ó, en AdeiDdd, Ho, 1 (met de à, collect. of voor 
kuddehPos, 7» van äga, te gelijk) een broeder, eene zuse 
ter , bijz. uit eene moeder; 2) een broeder, eene zuster in ’t 
Palg. , Ouogúrpiog ; uit eene moeder, en ögozÁrpios, uit eenen 
vader 5 2deDòs gyrpàg, een oom van moederszijde; 3) een 

° bloedverwant; 4) &ösAdds, Ì, òv, als een adj. verbroederd, 
verwantschept; dubbel, aan elkanderen gelijk. Poét. âdsA- 
Deeds , à, Ös He Dimin, d&äeADidsov, 7ó. an daar ; 

*AdehDiBoüs, od, ô, en AdehPiöú, h, een broeders of zuse 

ters zoon of dochter, een neef, eene nicht, 
"AderDdilw, ik maak of noem (iemand) mijnen broeder. 
PAeADiseds, Ì, òv, broederlijk; verwantschapt, 
'AsshDórng, nT05) ú, broederschap. 


aa _ Afw. Adu záy 
E Zamenstellingen : ‚ 
'AvdBerfoe, ô, hs, broederloos. JAvöpddeaDoe, ov, ô, een 
mansbroeder , zwager. — 'AvrddeADos, ós ú, die de plaats 
van broeder bekleedt. — Aörg8eAdos, ov, ó, eën eigen broes 
der, — Myrpd8ehDog, en TlurpddeiPoe, een oom van moeders 
of vaders zijde, = EuvádeAPog, é, h) die broeders of zusters heeft, 
Aéaw, het stamwoord van dercdlw, fut. dow, ik aass 
__ 2) ik lek uit door aas; ik vang; 3) ik bedrieg, 
Aéheup, groo Tò, OOk deAlacua, TÒ, aas, lokaas; een aan- 
loksel ; misleiding. EE 
AéAos (van ’t lperf, med, 8fdvhu vân 3éAw), ou, ë, dolur, 
eig. lokaas, v. d. 2) bedrog, list, belaging. | 
Aodspda,:&, Ov; ZóAsos, ius sovs EL doAóeis, econ, ev, 
bedriegelijk , listig. Ady, SoAepäs, Subst. Sorsóruss 
nTo6 , ú, listigheid, 
Aodów, fut. dew, ik overval door list, ik bedrieg, 2) ik 
vervalsch, V. d. 3éAwois, ews, #, list, bedrog, 
AéAuv, wos, Ö, een verborgen moordgeweer, om ies 
mand door list te dooden, een dolk. 
“AdoAos, Ö, ú, zonder bedrog, eerlijk; onvérvalscht, 
' Adv. &3bAwee N 4 : 
Aëuw, gebruikelijk in den aor. 1. Edeipu, med. tÜerpd- 
Huy, en in het perf, déduyxa (voor: dedópgyua, van 
. dopéw), ik vervaardig, ik rigt op, ik bouw. rn: 
…_ Aémas, rà, indeel, poët, het lijf, het ligchaam, de pestalte; 
dient dikwerf tot omschrijving, als rò èuòv 3éaas voor èut, 
Aégviov, 7ò, het leger, de legerstee, het bed. V.d. ‘Eri3éguog, 
a, diete bed is,en uodfjvioc, 5,n een bedgenoot,eene bedgehoote, 
AmnTòs, à, dv, in zamenstellin | 
Eödguros, en éüdpgnros, ó, h, wel, fraai bebouwd. 
Osédunros, ó, hf, door de goden gebouwd. 
ë Neóduyrog, ó, #, nieuw gebouwd, KE 
…- … opd, het bouwen; een gebouw; de gedaante, gestalte, 
B het ligchaam: en Aómoc» ov, ô, (beide van ’t perf. med, Af. 
Ooga), het zamengevoegde, eene rij of reeks (b, v. van steee 
nen); 2) een huis (domus), of gedeelte daarvan , eene kamer, 
2 Aopéw, Bopsów, ik rigt op, ìk bouw. Abpyois, ù, als Sogí. 
Buooodopeúw (van Búcoos, de diepte), ik bouw in de 
diepte, ik leg diepe fondamenten; metapÂ. ik over- 
denk, beraam heimelijk en grondig, ‘b. v. waxù 
Ppesì -Buooodogeóuv, bij Homerus, Od, © » 273. 
no Kupodopén, ik bouw, vervaardig uit was. ; 
Mecódun, h (voor gecodópn) de middelbalk, de dwarse 
balk (van éen huis, of schip , op welken de mast rust), 
Oikodóog , ov sô, een bouwheer, Oixodogia, h, het bou- 
wen , de bouworde, Oixodopsxòs , à, òv, wat daartoe 
behoort, daarin bedreven, als #4 oikodoiixd, verst, 
séxvn, de bouwkunde. Adv. Oiwodopiüs. 
Oizodvpéw, fut, úow, ik bouw’ een huis; 2} ik 
bouw in ’t algemeen, | | 
Oixodiunuas rò, een gebouw, de bouworde. 
Oiscdbgnoig , h, het bouwen, de bouwordes 
sr Oikodognriedg , Ì,: dv, wat tot het bouwen be- 
En __ hoort, dáarin bedreven. ee 
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)Amroikodoutw, ik sluit ‘af door een gebouw; 2) ik 
breek af. — ’Fvorodouéw, Tuposwodópéw, TIepsorwo= 
Sogéu, ik bouw in, neven, rondom, enz. 
Tesxodbuos, ov, ô, die eenen rnuur bouwt. Tes:yoe 
Bopita, h, eN mesvodouéu, het bedrijf daarvan. 
TIpódogog > ov, ó, het voorhuis, de voorkamer. 
'Oxiobódopos, ov, ó, het achterhuis. | 
Aöua, aros, Tò, poêt. dù, een gebouw; een huis, aene 
‘kamer; Dimin. Awgdriov, vó. | 
Awgdu, fut. how, ik bouw een huis; ik bouw, rigt op. 
Aévdpov, Th, ook déydpeov, To, en dévdpos, eos, T, een 
boom. Dimin. dévdpiov, Tó Aen ETGA, EV, 
boomrijk, Aevdpùv, vos, é, een boomgaard. 
'AyAuóderdpos, Ô, 1» met wonder schoone boomen beplant, 
D. V. Xúépy, eene landstreck, | 
YAdevdpos, ô, #, zonder boomen, ontbloot van boomen. 
YAvaderdpùs, dos, h, een wilde wijnstok, die zich om da 
boomen slingert, | 


€ € 


TloAúdevòpags Ó, fs en moAuòévopeog, boomrijk. 

Aévvos, ó, beschimping, schande. Aevváëw, ik beschimp, 
ik scheld uit, een NE po 

Aéfmrag, aos, Th, een beker, eene drinkschaal. 

Aépw, Jon. deipw, fut. depò, ik trek het vel af, ik ont 
bloot; a) ik scheld uif; ik ros af. Ook ‘Amodépw, 
en 'Exdépue 

Aëépas, uro6, zò, en 8épos, eos, TÒ, poët.; in prosa dépua; 
«ros, 7ò (van 't perf. pass) en Sopà, #, (van ‘tperf. med, 
843opu), ook 8éffig, ews, h, de huid, het vel; leder. Aep- 
mÁrivogs VA, tvov, uit leder gemaakt. 

Aépn, hs en Bespd, h, en Seupèes dog, h; de hals, de nek; 

“anetgph, een heuvel, eene hoogte, een bergtop: Aé- 
pasov, Tò, en | | | 
" Hepsdépatov, rò, een halsband, 

Aoksxóderpos, ós ú, die eenen langen hals heeft, 
MoAvòsipùs, ddos, ô, h, heuvelachtig, met vele hoogter 
_ voorzien, 
Aéprpov, een werktuig om te villen; a) de snavel of bek 
der vogelen, Hon, Od, A, 578. | 
Aopdg > os ó (van t perf. med.) een lederen zak. 
°F Adopos, ook &duprog, ô, h, niet, en vebdopog, vebdupa 
Tos, Ó, hs pas gevild, of afgetrokken. ‘ 

Aépxw en Déproyat, fut. dfpEw, Arard, aor. 2. Edpaxovs 
perf. med, 84dopxa, hetwelk ook in de beteekenis van 
het praes., gebruist wordt, ik zie, bezie, bekijk, bijz. 

van eenen scherpzienden blik der oogen, Poët,. Aep- 

xécnopat bij Homrrus; ook Aepxidopas bij Hrstopus, 
AërEig, ewz3) #, het zien. 
Aépyua, kroes, rò, een wenk of blik der oogen. 
Aofzùs, dâos , h, en. 3òpE, HÒòs, He, en BopnuAis, f3oe, H, zee 
ker dier, met scherpziende heldere oogen , misschien ee« 


t 


he | 
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me geit, of de gazel. V. d. Sopxúdssoc, las erv, wat aka 
van komt, of „daartoe behoort ‚ b. v. xpéug. 

Apdxwv, ovrogs ô (eig. een partic. aor. 2.), een draak, eene 
slang. V.d. 3paxovrádrs „ vol slangen. 

NAdepxrac, En äBepudos ô, h, niet ziende. Adv. aDérurwoe 

Asaötrew, licht of stralen doorschieten, van de zon. Il, 
E; 

IE widbproker, en spocdfprópas, ik zie in, zie aan, bezie, “Ezrí- 
depKTog, Ôs à, zigtbaar. 

…__ XOEvdereds, ó, ús scherp van gezigt, 


Ascrólu, fut. wro, ik heersch, ik voer eene onbepaals 


de magt; 2) pass, beheerscht worden, gehoorzamen 
als. een slaaf, 


“Aeazrécuvos, Ó, ú» wat tot de beheerschin behoort ; ô Sre- 
__vrbovvós, de zoon, en % deoxrooúvy, de dochter van den heer. 
Aeconbrugs ov, ó, een heer, een beheerscher met onbepaal- 
e magt; 1) over slaven, de heer des huizes; 2) over on- 
‚ derdanen, een overtreerscher, een despdot, Foems degzó- 
TiGs 4306» H, OOk Öéamoiva, H» en deozórsipu, Hy CENG 
VIOuW , beheerscheres ‚ de vrouw van den deomórng. 
‘Aescndreig ú, de heerschappij. 
Aesozoréw, ìk heersch, voer bendes als Siabe 
Aeazorikds, À,: dv, wat tot een despoot behoort d hem 
“eigen is. Adv. Aeomvorswúe, 
2ASéarorocs ov, ô, hs zonder heer; 2) wiens. hijr of 
zegsman onbekend is, van boeken of ezegden. 
biAodfonrorocs Ô, Á, den heer bennen? A 


Aeipa, als men één mensch, en deüre, als men or 
meerderen: aanspreekt ; herwaarts, hier ; 2) adv. van 
tijd, méyps.deöpa, tot hier toe, tat op “dezen dag. 


Acórepos, épa, epov (eig, de Compar. van het verouder= 


de devrds, van dew, voor déw, ik ontbreek, blijf te= 
rug), de tweede, de andere; 2) debrepos rude, die op 
een ander volgt, voor hem onderdoet; oudevòs deórepos , 
die voor niemand behoeft te wijken; vò deúrepoy, ten 
tweede, ten tweeden male; 7 deórepa, verst. dou, de- 
tweede plaats of rang. Superl. deóraros, de laatste, 
“ Aesurepaïoss wia, wiov, op den tweeden dag, b. v, ZAbe, hij 
kwam op den tweeden dag, 
Aevrepeiu, và, de tweede plaats, de tweede prijs; enzo 
Asvregew, fut. eúow, ìk ben de tweede; 2) 7ivòs, ik volg op 


iemand in waarde, ik ben slechter , zwakker ; 5) vo, 
speel de tweede rol na iemand, 


Acóo 2 fut. deóow, ik maak nat, ik bevochtig; ik kneed , 
‘b, v. het meel; ik doop in, ik verw, foo Ee Ava 
deúw, en Karadeów. 


_AfPw, Jut. dálbu, ik bevochtig, maak week; ik kneed; 


ager ee Oe 


Ee ne ee S 


ado … _Afyopan 


ík’ vol of vul, bereid het leders. Ook debéw; fut. 
gow. Van de oude forma déw, dérw, Afmrrw voor deów. 


*AätUyros, 6, #, ongevold, onbewerkt, b, v. Boéy, Hon, 
Od, ’T, 2 en 142, eene ruwe ossenhuid, 
Bupo:òfbue, ov, ô, een leerbereider, volder. 


Afvopai, fut. Jéboar, Jon. Òévopou en dsinavkorer 
(misschien verwantschapt met desxvów, vur), ik neem 
aan (hetgeen men mij toont). Van daar: 1) ik neem 
wan, neem; 2) ik keur goed, b, v. ròy olwydy, hèt 
voorteeken; 5) ik ontvang, bekom, verkrijg; 4) ik 
„neem het met iemand op, ik wacht op, b.v. den 
vijand; 6) ik neem op, onthaal, verwelkom, b, v, 
eenen gast, excipto;s 6) ik volg op iemand, neem of 
ontvang deszelfs plaats, excipio; 7) dfyomar èn’ Euau- 
Tú, ik neem op mij, beloof, . Men vindt ook poët. 
Ö£K VUL Ae ‘ 

Aelzuev}, hs (eig. 't partic. aor. 1), receptaculum, eene 

plaats, een bak of vat, dat ieis in zich bevat of houdt; 
een regenbak, | 

Aexròc, à, òv, aangenomen; 2) aangenaam, acceptus. 

AeErds, à, òv (van ’t on ebruikte òfEis, ú, het aannemen; 

het aantoonen, als 3eí5:c), eig. vatbaar, aanvattend, aan. 
wijzend; v. d, geschikt, ervaren, zoo van het ligchaam als 

. van den geest; 2) regts, ter regter zijde, dexter en dex. 

en: Bnusjz substartive, ú Bei, werst. yep, dextra, de reg- 

„terhand, wijl die meest tot het aanvatten of aanwijzen gee 

bezigd word ; 3) gelukkig, iets goeds voorspellend , 

b. v. een toeken; faustum omen, ‘Voor zoodanig hielden 

‚ de Grieken aile voorteekenen ter regter zijde gegeven. — 

‚In zamenstelling ’Autidéfioc, en TepidéErog , regts aan beie 

de zijden, die de slinkerhand even goed als de regter 

‘weet te gebruiken; 2) scherp aan beide zijden, b. v. een 

mes. “Euòsêros en émidéEros, even als BéZios, ArzdéEros, 

wegts, welbedreven.. “Taerdéëios, ó,'ú, hooggelegen, die 
____{tets) overtreft, superior, … Adv. BcErüg, gelukkig; êx 
"_«. BeËiou,"poêt. dekród:, aan de regter zijde. 

_-AeEsóopu:, en dcEsdtopzi, ik geef of reik de regterhand 
toe; 2) ik ontvang, onthaal, verwelkom. — AeEin= 
gis, h, het geven van de regterhand, het onthaal, — 
AcÉlwua, eros, Tò, hetgeen men aanneemt; het onthaal, 

AcEtórus , proe, h, geschiktheid, ervarenheid., 
Aekirepds, 2, òv, en ú dcÉsrepà, verst. zeïp, Ppoët. voor 
| SeEides à, Óv. 

Aoxòa, à, dv, en doxde, Hs òv, (van de perf. med, SéSoya en 

8é8oxa) vatbaar, Van daar SuOstantive, Aoyù, #, het be. 

___ vatten; en Aoxòs, où, ó, een balk, bijz, die het dak van 
“tret huis draagt, je 

Aoxudes Ì, Òòv (voor Soxigde), ’t zelfde. SuAstantive 

doxud, H (voor doxigì), volgens anderen Sun, js 

„hetgeen sken met de hand omvat, eene span, hande 


Afyopas OS aô1 


breedte, ook oribugì en zahuiorìj genoemd... En van 
daar het adject. Aéxuios, ius tov, ook 3oyuòs, à, dv, 
schuinsch, dwars, transversus, obliquus, gelijk de span 
dwars over de hand ligt; 2) zijdeling, zijdwaarts. Ady, 
Soxuù, ichuins, dwars. Aoxgów en dmodoguów, krome 
men , ee — „Voorts zijn van dogòs, of doxde, 
zamengesteld : | 
Awpodbxos, ov, ô, #, vatbaar voor geschenken, die zich 
laat omkoopen; laag, onedel. Awpodoxéw, fut. 'úow, 
ik laat ‘mij omkoopen door geschenken; 2) act. ik: 
koop (eenen anderen) om: v. w. dwpedósnga, rò, geld, 
door omkooping verkregen: âdwpodóxuros, onorakoops 
e baar. Awpodoxia, #, het ontvangen of aannemen van 


geschenken voor omkooping. 


*fo8bxos, ô, #, pijlen bevattend, Dus noemt Homrrus 
de Derérpuv, of pijlkoker. ’1odóxy, h, een pijlkoker. 


‘Jerodbxy, h, de plaats, waar de mast van een schip in 


liggen of op rusten kan, Hou. KD 

Kurvodbyn, hs ex - dóxns hs een gat, om den rook op 
te vangen; een schoorsteen. HeRoporys. 

Eevodóxocs Ent -dóxog, ó, die gastvrienden opneemt, onte 
haalt. Eevodayéw, Een Zsvodoxie; het bedrijf daarvan, 
Eevodogeïov, de plaats daartoe geschikt, 

TIév3ogog, en mdvòonog, òs OOk mavdogeds, EN mruvdoredg, 
éwe, Ó, die allen opneemt of onthaalt, een waard, 
herbergier. oem, muvdonsúrpia, ú, eette waardin, 
Tlavdoeiu, Muvdoreúw, en Tluvdóxeubig , het bedrijf daar- 
van. avdoxetov, Muvdoxetov, en Iavòóxiovy, of TIuvòg- 
«iov, rò, de plaats daartoë geschikt, eene herberg. 


Zamenstellingen yan Aéxopes? 


*Avadiyopdi, fut. - SéEopas, ìk neem op (b. v. het kind op 
mijne schouders), ik neem aan; ik neem op mij, ik bee 
loof, blijf borg voor iets; ik neem op, verleen toev'ugt 
©. v. aan vlugtelingen); ik laat mij welgevallen, ver- 

raag, 
Atie. ó, h» en dvadorrde, ô, een borg. 'Avadord, 
x, de belofte. 
*Axodéxopei, ik neem aan; ik laat toe; ik keur goed (b, ve 
een gezegde); ik prijs , rrvà oxovdijs , iemand om zijnen ijver, 
2AanbdenTog, ósvh, EN dmodenTéog, Éuys eov, dannemense, 
goedkeurens-, lofwaardig. : 
VAxodoyd, #, het aannemen, de goedkeuring , lof, - 
Asu3éyopeis, ik neem aan, op of over; 2) riwù, ik volg op 
“ iemand, vervang zijne plaats. V.d, 
Asadoxdà, #, eene. opvolging (successto), 
Asd3oxos , een opvolger (successor). | 
YEuhéyogass ìk neem op, of aan; 2) ik vang op, houde aan; 


3) ik vervang, volg op, rivà, aan iemand’, exzoipio; 4) ik 


verwacht, ook äxendéx opis De 
'Exdoxà, h, en EuSelics h, de opneming, opvolging. 

*EvBégogui, ik neem op, of aan; 2) ik neem op mij, ràv 

airiuv, de schuld; ik ben vatbaar, ràv Piopèv, voort vere 


derf; 3) êv3égeodar, en Evdéxerui, neutr, mogelijk zijn, het . 


kan gebeuren; part. êvdexójsvos, Évn, evov, raogelijk; v. 


ne om 


- reren 
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W..rà dvSerbgtva , verst. mrkygurx, mogelijkheden; éx röv 
Ev3eyoévwv, op âlle mogelijke wijzen; adv. évdsxopfvus. 

N PAufvdekros, Ö, #, onmogelijk. 

Exidéxogui, ik neem op mij; 2) ik laat toe, geef verlof; 
3) ik neem aan; b. v. een raad. a 

___ 2Exoxà, h, het opnemen , opvolgen; Frucyp. 8 

Kearudiysuzi, ik neem aan, keur goed; ik neem op mij, 
onderneem iets; ik neem op’, herberg (iemand); ik neem 

‚ weder op, doe terngkeeren (iemand uit ballingschap): 

Turudéxegu; ik neem aan; ik neem over; ik billijk of 
laat toe, | | 

Tposdéxogat, ik neem aan; of op; ik wacht op: 

IIrósdeypu, Tò, het aannemen. ® 

IIpocdenTòs , dà, Òv, en orpogdenTéoa; «a, ov, aangenomen, 
aannemelijk; aangenaam, als acceptus. 

‘Taodfyoguis ik neem op, ontvang ; ik laat binnen, herberg , 
onthaal3.2) ik keur goed; 3) ik neem op mij, beloof; 4) 
ik vang op , wacht op (den vijand), 

‘TxrodiEsog, uk, tov, Opnemend, vatbaar, bevattend. 
°Txodekta, h, en Óxzodoyd, h, het ontvangen, het onte 
haal. “Txodoyeds, fwo; Ôy Eon gastheer, die andes 
ren onthaalt, | 


Alw, fut. dow, en gebruikelijker How, aors de EÒyous 
perf. didera, pass. Òéderus, ik bind, boei;, werp in 
de gevangenis; ik houd vast, ik verpligt. 


Aéoie, h, het binden, de zamenvoeging. | 
Aecuds; où, ó, een band. Plur, Seouoì, en Sécuà, de boeie 
jen, kluisters. Poët, ook Bécuz, aros, vó. 

Aeouóws deouéw,; en Seopeiw, ik leg aan banden, zoos 
veel als 3fw. V. d. Aecuúrys, ou, ó, en decuäörigs 
id25» h, een gevangen; eene gevangene. Ácopwrúpiov; 
-ò, een Bean: de kerker. 

Aëéspios, 6, #, gebonden, geboeid, 

Adoun, h, en deopuie, dos, 1, een bundel, buûdelije. 
Aeròss î» dy, gebonden, geboeid. Subst, derd, h; en dériss 
tdog, ú, eene fakkel, uit brandhout zamengebonden, 


Zamenstellingen : 


‘AuDidlu, ik bind rondom, aan beide zijden; “Audidée, ú, 
en &u®idcov, Tò, een armband. 

'Avalfw, ik bind aan of op; ìk bekroon. ’Avfdeoic, 4e het 
opbinden. ‘'Avddsroc, ô, 4, opgebonden. ’Avéònuas rìò, 
en âvudécpns #, een hoofd- of haarband; 

YAxradfw, en dxodeopeúw, ik bind af; a) ik bind aan, ’Axbdeo:e, 
/, het af- of aanbinden. 

Artadfw, ik bind om, b. v. om het hoofd, V.d. 3:c8nua; 
_”òseen hoofdband, bijz. koninklijk hoofdsiersel, eene kroon. 

SEudéw, en èväéw, ik bind aan, in, vast; ik verbind. ”Ev: 
Öecuu, TÒ, Evdeopog, ô, een band, een bundel, 

*Exiòéw, ik bind aan, ik boei; ik dwing, 

Karadéw , ik verbind, noodzaak; ik belemmer. 

{ _ Tepsdfw, ik bind om. 
Äposòéw, ik bind aan of bij, ik bind vaste 
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Tuvdtu, ik bind te zamen, ik voeg bijeen. Túyderog, Ô, jj, 
zamengebonden. ’Acúvderos, miet zamengebonden, los. 
Ady. ‘Aruvsirwee 


Er ro3fw, ik bind onder, van onderen; 3) med, ik bind mijne 
zolen, of schoenen aan. V. d. 


‘Px”iduass, Hy het aanbinden der schoenen. ‘Txó3ngzs, 
rò, eene voetzool ,. een schoen. ’Avuzóènrog, ôy 
4, ongeschoeid, barrevoets. | 

Afw, fut. defow, ik ben benoodigd, ik heb gebrek, eu 

vbs, aan iets; b, v, Èry dvoiv dfovra elroot, twintig 

“jaren min twee, d, 1. achttien jaar; ook reutr, ont- 

breken, b. v. mevrúkovra piës deoórne rpshpers, vijf 

“tig oorlogschepen , aan welke er een ontbreekt, d. 1. 

negen en veertig; van daar 2) schelen, van iets ver= 
wijderd zijn, b v. moAdoö of óAfyou déw daxpórur, 
het scheelt veel of weinig, dat ik weene; map& prapov 

k | „. : . [ee 

sdéyoa Gmobavsie &xpiros, het scheelde weinig of ik 
werd onveroordeeld ter dood gebragt (Sewoonlijker 

3) impers. det, fut. desver, het is noodig, behoorlijk, 

men moets b. Vv, der aÖrbv Todra morel, hij behoort 

dat te doen; À det mpárreiw, wat men doen moet; def 

mof Tiwoe, of T:, ook (bij Eurreines) def mé Tiwoe , 

mij ontbreekt , is noodig iets, opus est mihi aliyua 

re, Van daar ’t partio. n utr. déoy, ovros;, Tò, het 
ontbrekende , behoorlijke, pligtmatige; b. v. rx Òéov- 
ra moiseiv, Zijnen pligt betrachten; eis déov, év Òdoyrt, 
gepast, ter geschikter tijd; mapx Tb dfoy, ongepast, 
strijdig met de welvoegelijkheid. &) Med. déopas, ik 
ben benoodigd, ik heb noodig, ivòg, iets; ook ik 
verlang, zoek, leg mij toe op iets; rivós 71) ik vraag, 
verzoek iets aan iemand; of deóevot , de smeekenden 

(supplices). Poët. deóopzar | 

Aënsie, #9 de-bede, een verzoek. Afsgpa, sò, de benoor 
‚ digdheid, eene bede. 
Asóvrws, adv. behoorlijk, gepast. 

‚ PAxodfw, ik verschil, ben verwijderd, mivòs, van iets, b, v. 
PrMlas 3 ik doe onder, mvós miv, voor iemand in iets 
Axodeùs, ôs #, ontbrekend, geringer. Ak 

PEyStw, èvder, Evòfouui, even als Sfw, mij ontbreekt, ik heb 
gebrek, rivòs, aan iets; êvòciv, krachteloos zijn, 'Evdeùs, 
é, á, gebrekkelijk, benoodigd; zwak, onbestand. “Ev 
Sessa, h) gebrek, schaarschhieid, Ady. év3eäs, hb. ve Exec 

__ @svo5, 't zelfde als evdcioôzs 7ivóge he Ef 

PExiSéopur, en ézidevopus, ik heb nog daarenboven noodig 5 
2) ik-heb gebrek aan iets, zivóg, me 'Extideùs, el êmideudgs 

sr Ô» Hs als. éven. Adv. ênideögs … E 


Karadeï, ’t zeltde als 3c7; karudtoua:, ik bid, smeek 2 TivÓge 


vv 
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Kurudeùe, ò, hy gebrekkelijk, gebrek hebbend, ri, aart 
iets ; 2) geringer, onderdoende, rivòs, voor iemand. 

Ilrosdéopar, als êmt2cegas; 2) daarenboven verzoeken, 

Zirsdéogz:, ik heb gebrek aan koren, spijs, levensmiddes 
len. Eerídeiz, hj, schaäarschiheid aan levensmiddelen, hons 
gersnood, | 

‘raadeies Ô, h, en meer gebruikelijk in compar, xodelore- 
poss U, ov, gebrekkelijk, onderdoende. 

As conj, voorwaar, dan, toch, nu, aldus „ namelijk ‚ 
is ook dikwijls moeijelijk te vertalen. 1) Dans als où= 

aw dy, aldus, zoo dan; Tóre dy (tum vero) toen voor= 
waar; 2) bij den Zmperat. dye, en anderen, welaar 
dan, kom dan; 3) dient veelal tot verklaring, names 

lijk, ik meen, wel is waar; ook ironisch, even als 

nempe, scilicet; 4) met vraagwoordjes verbonden, 

mi dy; wat dan, hoe zoo? rí dúmers, wat dan toch, 

hoe zoo toch, waarom toch: 5) met getalwoorden vere 
‚ ’ L6 

„bonden, geeft het derzelver onbepaaldheid te kennen, 
als, rra } mévre Ero: dy, zeven of vijf, zoo veel 
het dan wezen moge. — Kaì dy, en xa) dh zal, at- 
que adco, ja zelfs, De Attische schrijvers bezigen 
dikwijls das 

___A?fev, conj. te weten, namelijk, wel is waar, 

Aîrz, adv. als, alreeds, immer; gùà ira, nimmer; rí 3ú- 
ma, wat toch, hoe zootoch? guid tendem? bijz. ironisch , 
zoo, nu, toch, werkelijk. 

Aíézw, niet waar? toch, toch wel, 

Andzòì (voor diAa di), namelijk, waarlijk, zonder twijfel, 
videlicet. 

Audéw, fut. úfow, en meermalen in med, dyAdopar, ('t 
Latijnsche deleo) , ik beschadig, benadeel, schend; ik 
plunder; ik verdelg, verniel, verwoest, 

Aúùngas Tò, schäde, nadeel, 

AnAnpwyY, ò, h, schadelijn ‚-nadeelig, verderfelijk, 

AúAnois, ew5s Hy de beschadiging, benadeeling, 

AnAnrdpy úeogs ò, een beschadiger, verdelger. AuAnrúpsog, ô, 14 
schadelijk, verderfel:jk, 

Aúhia, TX, verst. sepk, het Teest dat de Atheners omt 
de vijf jaren, ter eere van Apollo, op het eiland Dee 
los vierden. | 


AúfAos, Uy ov, bekend, openbaar, Zigtbaar, duidelijk 
zeker ; ‘dijAog el roöro nomowy, zoo veel als dijAov Era 
Tt ce Toöro molfoeive — Aydovórs (voor diAoy éri), 
zonder twijfel, blijkbaar, zigtbaar. „Ady. ÖúfAwse 


Anhów, fut. dow, ik maak openbaar, geef te kennen, vers 
klaar, toon aan. : 
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AfAwua, uroes Tò, de aanwijzing, verklaring, een kene 
teeken ; 2) het verklaarde. ee 
WASyAog, ou, Ó, fh, onzeker, onduidelijk, onbekend, duister. 
Ook Boúvöndoe. | 
VApidnAos, Ardönhog, 'Exiânhos, Kardònhog, TIdvândoe, Isb- 
8nAoc, enz. zeer duidelijk, zeer zeker. 


Ajpos, ó, het volk, de menigte, de groote hoop , plebs a 


’_g) eene volksverzameling; 3) eene volksregering; de 
volksgezinden in tegenoverstelling met of Aéyo:; 4) eeu 
gedeelte van het Atheensche volk, hetwelk in verscheis 
den dújove gesplitst was, n 


Aynneúu, fut. eúow, ik eigen het volk toe, ik verklaar vere 
beurd, b., v, iemands bezittingen. Aúmeuois, ews, ú, en 

_Ônuevotk, 1, het verbeurd verklaren (Publicare, en publicaa 
tio bonorum), | 

Afpioe, îus tov, tot het volk of tot den staat behoorende, 
publiek. Subst, ö Júpusoc, de scherpregter. | 

Avpeóôev, uit het volk; op volkskosten, pudlice. 

Avgbaios, iu, vov, tot het volk behoorende, den staat betref. 
fende, openbaar, publiek, pu4licus. Tìò Sypgócsov, de 
taat, de staatsgesteldheid; 2) de staatskas of schatkist; 
3) de staatsgevangenis. «Adv. Snpooies, en Snpoota, open- 
lijk, publiek; 2) in naam, op kosten van den staat: 

Anpoorów, fut, éow, ik eigen den staat toe, verklaar vere 
beurd, even als ònueíw; en 2) ik maak openlijk bekend. 


Anpooseón, fut. eúce, ’t zelfde; ook nèutr, den. staat 


toebehooren, staatsbedieningen waarnemen, | 
Anuórnes od, ê. een man uit het volk, een gemeen man, 


plebejus; 2) een medeburger van elk afzonderlijk 305 


te Athene. | 
Anworsxdo, à, dv, het volk. betreffend, (plebeius);. 2) ei- 
i gen aan elk bijzonder &7uos, b. v. fer Syporseù; 3) 
een volksvriend, volksgezinde, (popularis); mensch. 
lievend, hoftelijk , (civilis); 7ò Ònporisòv, volksgezind- 
heid, Ady, Snorsxös. | 


Zamenstellingen ; 


VAxóSugos, en Exdnposs Ó, h, van, uit zijn volk, of zijn vaer 


derland verwijderd, afwezig, op reis zijnde. ‘Axodyyia , 
#4, afwezigheid, eene reis. ’Axoònuéw, ik ben afwezig uit 
mijn vaderland; ik reis. ‘Axodngurùs, où, ó, een reiziger. 
Daarentegen eN 
“Evòygos, en meermalen èxiònpuss, eN êxr:dúgioe, OOk peradú- 
“pros; Ô, fh, onder zijn volk, in zijn vaderland verkeeren- 
de, wonende; 2) van eene reis, uit een vreemd land terug- 
‚ gekeerd; 3) onder het volk plaats hebbende, b. v. zóAsgos, 
een burgeroorlog ; vócos, eene aanstekende ziekte, — 
'Eriòngiu, h, de aankomst in zijn vaderland (uit een vreemd 
gewest). — 'Emsòrgéu, en êziòngeúw, ìk ben of verkeer on- 
der mijn volk, te huis: 2) ik keer terug in mijn vaderland. 
Micóòvpos, ô» een voikshater. — &;A6dngoc, een volksvriend. 
Tlévòngos, en zavòfpice, ô, h, het gansche volk betreffend, 
publiek; algemeen (vulgaris): nap, een volksfeest , “Adpo- 


ee en 


156 afs. — "Aa 
Sirs Venus volgivaga, Adv. zuvèyuc, met het gan. 
sche volk, | 

Zamenstellingen vam achteren 3 

BAnuayuyds, ö (van àywyès van Éyw), een volksgeleider, aans 
voerder; die door zijnen raad of zijne redenen zich de gunst 
des volks tracht te verwerven: meestal in eenen kwaden 
zin. Anpaywyfw, ik ben, handel als een òyuzywyds, 2) in 


% algem, innemen, misleiden, 
_ Axgnyspogs ò (van Hyopéw van dyeípw), een volksredenaar. Ay- 


gyyopdw, ik spreek tot het volk, houde eene redevoering 
in de volksvergadering. Anuyyopfa, #, het bedrijf daarvan; 


2) eene volksrede, Anpnyopiudes Às Ìy, daartoe behooe 


rend; daarin bedreven, 
Anuioupydss oÌ, ô (van Épyov), een publiek werkman, kuns 


tenaar; 2) de schepper, van ’t Goddelijk wezen gebruikt, 
Aymsoupyéu, ik ben een 8vmiouryds; 2) ik werk, arbeid, 
vervaardig. Ayptoupyia, h, het bedrijf daarvan. Angsoup- 
yiKòs , h, dv, daartoe behoorend , geschikt! 
Ayxpoxparia, h, eene volksregering. Zie op zrárog en zparéu, 
Aymore\ds, b, ú (van Tédos, reu), door het volk, door 
den staat bekostigd , openlijk, b. v. nuoreAú fepd. 
Aùy, adv, (mogelijk van déw, binden), lang, sedert lans 
gen tijd; meermalen, dikwerf, | 


Anbùà, ady. lang, langen tijd geleden, 
Aybóvw, ik maak lang, ik rek den tijd uit, ìk talm. 
dv, Of Aívasos, ain, as0v, OOk Zypòs, à, òv, lang: 


Ayvuidss è. Ò 
dur:g; langievend , oud, 

Aios, coc» TÔ, Ppoêt. een raad, besluit, voorstel, mid» 
del , kunstgreep , liste 

Ajjpis, ewe» ú, poët. de strijd, de slag, krijg; v- d, dye 
pikw, opdat, ik strijd, | 

Ar, praep. die met den Genit, en met den Accus. in 
verschillende. beteekenissen voorkomt. 

1. Met den Gerit. 1) van plaats, daor, b. v.d zree 
Acpiac, verste xüpas, door ’s vijands land, b. v. 
trekken; des éoov, door midden, tusschen. beiden; 
a) van tijd, door, gedurende, b. v. df’ Érous) een 
jaar lag; door, gedurig, b, v. dr TéAovs, totaan 
het einde toe; na, na verloop van, b. ve did moÂ- 
Aoö ypóvou, na langen tijd; hiertoe behoort die (da 
Gidëwv metuniver, uit koningen, eig, na eene lange 
reeks van koningen, geboren worden, bij XENo- 
PHON; 3) van werkende oorzaak, door, door middel 
van, b. v. de? o®darpár épkv, em Jr Eavroö, door 
zich zelven; uit, uit hootde van, df dvdyanss uit 
noodzaak , dix airéwe, uit hoofde van zijn gege= 
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ven woord; ter omschrijving. van- een adv, dix (Jpa= 
twv, kortelijk , dik rdyous, gezwind; of van een 
verbum, als in de spreekwijzen dik veipbe Ees 
dr abvyiaus eivat, voor diayeipileiu, dÔvueiv, onder 
handen hebben, in droefheid verkeeren; of ook van 
een adject. als, ai dix Toü oéóparos údoval, d. i, af 
ewparixas, de ligchaamsvermaken , die door middel 
van het ligchaam genoten worden, — en 


IL, Met den „Zccus. geeft het de aanleidende oorzaak 
te kennen, of de reden waarom iets geschiedt, we- 
gens, omdat ; ten gevalle, om reden, door toe 
doen van; als: df duf, om mijnentwils. dix Dé= 
Joy, uit vrees; dè rouro, daarom; veelal met ee- 

men infine dik TÒ eivar aúrby Ev 'Abfvais, omdat hij 
‘te Athene was; dik vórra, Hom. Fl ©, 150, onder bex 
gunstiging, beveiliging van den nacht, 


II. In zamenstelling met Verba, enz, geeft het te 
kennen: r) een doorgarg, of overgang van plaats 
(trans), als: didryeu, dramopedei, doorbrengen , overs 
voeren; 2) langdurigheid van tijd (per), als:- da- 
méryw, permanere , aanhoudend blijven , doorblijven ; 
5) werschil (dis) van elkanderen, als: diudwvew , 
dissonare, van klank verschillen; onder elkanderen, 

“dus: strijd, naijver, als: dragsAdZolar, HraPrdorss 
peiobas, onder elkanderen wedijveren; dracwPpovi- 
Copa, om strijd zich matigen; 4) vermindering van 
beteekenis „, als: didAeuxos, dik ypuroe, een weinig e 
wit, of goudkleurig, met wit en goud doormengd 3 
5) versterking van. beteekenis, als: drafdóyois, een 
hevig geschreeuw. 

Aiò (voor 8’ 8), en Buósep, deswegens, daarom, weshalve, 


t 


Araivw , ik maak nat, bevochtig, besproei, beween, Van 
__ eene verouderde forma diw, diéw, Jiypar, Îiepaus V 
waar ook he 4 Rt 
Aserèe, à, dv, nat, vochtig; vloeibaar; bewegelijk, snel, als 
Step madì, Hom, Od. ’T, 43; met levensvocht voorzien, 
levendig, !risch, groen, als dseròs Bporòs, Od. Z,-201. 
Aaira, ú, het leven, de leefwijze (zoo in het burger= 
lijke, zedelijke en huishoudelijke; als in het geneeskun= 
dige, de orde of den maatregel in het gebruik der lig- 
chaamsbehveiten, het ediëet), v. d, kast, spijs, ne- 
ring3 2) de plaats waar men leeft, eene woning, een 


vertrek of eene kamer; 3) het ambt of de verrigting 
van eenen scheidsman; de bemiddeling; te weten: die, 
welke plaats had binnen ’s huis, terwijl de gewone regts= 
plegingen openlijk in het forum uitgevoerd werden. 


Asir wo, Jule hcwsy ik voed, onderhoud; 2) ik schrijf een 
zekeren leefregel voor, in de geneeskunde; 3) ik ben 
scheidsman, ik bemiddels 4) med. ik voer eene bepaalde 
leefwijze, ik eet, drink, woon, 

Asuirnga, Tb, de leefwijze, leefregel ; levensonderhoud, 
Asernrùe, ó, een scheidsman, bemiddelaar, V. d. A;- 
UiTHTIKÈs, À, òv, wat tot het ambt van scheidsman ; 
2) wat tot de leefwijze , of maatregeling behoort, als 
SsaurnrTinù TÉYvA Aiuryriciov, Tò, eene woonplaats, 
‘ de plaats, waar eene bemiddeling geschiedt, 


Zamenstellingen ; . 


EABrodiziru, h, eene zachte, weeke, verwijfde leefwijze. 

YAnodizirdw, ik bemiddel, beslis, spreek vrij. Daarentegen 
Karudizirdw, ik veroordeel als scheidsman. 

*Eydiusrdouz:, ik ben woonachtig in (eene plaats), 

'Eudizirdogzt, ik wijk af van den leefregel, van het diëet; 

ik leid een wellustig en buitensporig leven, 

oodiaura, h, en 'Ioodiusrog, Ô, hf, gelijkheid, en gelijk van 
leefwijze. 

Meradsairdw, ik verander van leefwijze, 

Zvyòsairdopx:, ìk woon of leef te zamen (met iemand). V. 
d. Zuvdsairurde » ô (ook ópodseiros), met wien men zamen leeft} 


Afdwut, ook Odo, fut. dew, perf. dédwra, aor. 1, 
$ 
Edwxa, aor. 2. Édwv, alle van het verouderde stam- 

- woord dów, dö, ds, hetwelk overeenkomt met het 
Latinsche do, ik geef, ik geef ten geschenke; ik geef 
over, b. v. mauròy Tú wòovú, Aúmy, mij zelven aan 
den wellust, aan de droefheid; zv Óvyarépa, mijne 
dochter ten huwelijk; rv móoiy, ik overhandig, reik 
toe, den beker; ik geef, sta toe, geef verlof, vers 
gun, laat geschieden, | 
Aémas rò, en dócis, h, eene gift, een geschenk. 

Aorìp, Hpoe, Ô, en dórys, ou, ò, foeme, dôrespa, H, een gee 
ver, eene geefster. ES 
Miabodórns, ò, een loon gevers miofodorfw, loon geven, 
mivù, aan iemand; riodedoriu, 7, loon, 
Zirodóryo, Ô, die koren geeft; oirsdoréw, koren uîtdeee 
len, rods orpariëras, onder de soldaten. 
‘“Tavsdórig, ews s ú, de slaapgeefster; dus wordt de nacht 
genoemd, bij Euriripns, 
Aäpov, ov, Tù, eene gilt, een geschenk (donum) ; 2) de hande 
breedte. Ook èwrex, äs, #e 
Awréw, ik begiltig, geef ten geschenke. Aúpvuu, een 

B . … geschenk. Awpyròs, à, òv, ten geschenke gegeven, die 

‚‚ zich door geschenken bevredigen, omkoopen laat. 


Arns, durìp; En Júrup,; ò, een gever ‚ die geschenken 
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nfidwpos, ó, #, zonder geschenken, die geene geschenken 
aanneemt. 2) die geene geschenken geeft; 3) ongeef- 
baar, slecht, als #3wpe 3äpz, bij SorHocLss. ‚ 

„’Hxiödwpos, ô,.h, goed geefsch, mild. Hon, a 

IloAúdwpos; Ô, ú» veel gevqnde \Subst. zoAvdupia, hj 


Zeidwpos, ö, h, vruchtgevend, vtuchtbaar, &poupay de 


‘aarde, bij Homunos; van Zf%, Cerù, graan, koren: Ans 


| deren lezen &{3wpos; levengevend, van Eáw. 
Ads, 1, poët. indeèl. ’t zelfde als Jóùrs. 


.d. 'Adúrys, ô, hiet gevend, gierig Sarivn, ú) 


geft. 


| als dá- 


ais 5 en: Aurivélw; ik leem geschenken’ aan. 
Zamenttellingen van 3/3wg: :- 


*Avadidus ; ik geef op, breng voort; 2). ik. geef terog.. 2Avds 


ee dl 


… Meradièugi:, 
… iemand; ik laat deel nemen. Meradorsxòs, ), òv, medes 


Boros; ô; Hs terug gegeven. 


…'Avrididwjs, ik geef wederkeerig ; ik vergeld,. 
'Axodfdwu: , ik geef af, geef over; 3) ik geef weder; ik ver= 


eld, betaal; 3) med. ik geef van mij af‚ ik verkoop. 


_-iAxódoois, hs het teruggeven, betalen. | 


‘Avranodidugs, ik geef wederkeerig terüg; ik vergeld. 


Asadidwg:, ik geef door; van de eene hand in de andere; 


ik deel uit; ik verspreide, b. v. Pígyv, een gerucht, Aida 
. Öoais, 17 de ter hand stelling, uitdeeling. iN 
'Bxòidwg: ik geef uit, breng voort; ik geef af, geef ten hus 
welijk ; bestede aan; zeutr, uitloopen, zich ontladen (van 
eene rivier). En ee | 
“Exòooic ; h, de uitgave; uithuwelijking, uitzet; aanbes 
:steding (van een werk), “Exdoros, ó, #, uitgegeven, 
‚overgegeven; ten huwelijk gegeven. 
'Evdièwgs , ik geef in (de hand), ik stel ter hand; ik-geef , 
doe of teck in (indo); ik geef toe, ik willig in, ik bee 
zwijk. Ad». èvdeSoutvus , toegevenid. is 
'Exi8idwg:, ik geef bij, toe, daarenboven, ik voeg toe; ik 
geef over; z) heutr, ik neem toe, maak vorderingen, sis 
of zpds âperìv, in deugdzaamheid. ‘Exi3srig, h, de toe 
gift; de vordering, _ De on | | 
Karadtòwgs; ik vergeef, verdeel; 2) zeutr, zich uitgieten 4 
uitloopen en eenen vloed). ad 
ik geef of deel mede, #;v/ Tivog; Of +, iets aan 


‘deelend , aanstekend; mededeelzaam. ’Aperddoros, ö, 5, 


onmededeelzaam, gierig, Merddoaig, #4 de mededeeling 5 
bijdrage, onderstand. ak: 


frapadidups, ik geef bij, geef over, reik.toe 5 ik laat na(aar 


“ den nakomeling). rzpÂösois, 4, het overgeven, eene overs 


levering. [arpozapdòorog, ò, fh, b; v. BaciAciz, het vadere 
lijk , erfelijk gebied. 


Tepidiôwys, ik omgeef; ik yerwed, rivùòs, om of voor iets. 


‚ Hpodidug:, ik geef voor, geef over; ik verraad, b.v. ràv 


mik Toîe zoAeuiois, de stad aan de vijanden. TIpsdoors ; 
%, eene voorgift. Ipodocía, h, verraad. rpodörus, à, een 
verrader. Tpodorieòs, à, òy, verraderlijk,  ’ 
Tpocdidug:, ik geef daarbij, nog daarenboven. oe 
Tuvidwgs, ik geef mede, te gelijk, te zamen; 2) pass. ik 
geef meê, geef toe (conoedo). mn 


Er nere eg deg de a ge eg ve 


160: Afri 


er rodfSwji, ik geef op; 2) neufr. vervallen, te gronde gaan’; 
=__het tegenovergestelde van êmidi3was. — | 


Afuy, de geregtigheid;s 2) het regt; 3) een gebruik, ges 
woonte (wijl het regt eerst in aangebragte gewoonten 
bestond), aard; v. d. dixg en (xard) diyy, miet den 
Genit. zooveel als Gomep, b. v. verpoö Òixyv, als een 
doode, (ëzstar mortui); 4) eene regtbank, regtshan= 

deling, proces, bijz. in private zaken, in tegenover- 
‘stelling van ypaDhs Oinnv ekmeiv, causam dioere, zij= 
ne zaak verdedigen; 6) de geregtelijke straf, de straf, 
Öinyv diÎwr, poenam do, ik word gestraft, 


Aíxziee, win, kirov, regtvaardig; 2) regtmatig, billijk ; 5) fuist, 
waar, behoorlijk, volkomen; regt, even, gelijk. „ddr, 
Aixuiws , met regt, regtmatig, billijk. Re 

Arztiooúvs, H, geregtigheid, regtvaardigheid; regtschaa 
periheid, ! en ; 

Asxaibw, fut. écu, ik maak regt; ik spreek het rept, of 
vonnis, uit; ik veroordeel, bestrafz ik houd of acht 
rept of billijk, ik geregtig. | 

Aisaiwga, droc, Tò, het geregtigde, regtgemaakte; 
het regt; de wet, de regterlijke uitspraak; de straf; 
eene geregtelijke handeling; eene wettige reden, 

/ ‘eene reden in ’t algemeen. 

Asxuiwois, ewè, ú, het regt maken, de geregtiging; 
de verdediging voor het geregt; de bestraffing; 
éen wettige eisch of eene aanspraak. 

Arvavixòes À, òy (van ’t ongebruikte dixuvòs, een regtsgeleera 
de), ia het regt ervaren, bekwaam om het regt te verdes 
digen; 2) tot het regt behoorende, geregtelijk, Subst. 
Bizuuxòs, een regtsgeleerde. 

Asctu, en AsdEw, fut. dow, ik spreek het regt uit; a) ik 
verdedig geregtelijk, procedeer; 3) med, zich zelven regt 
laten wedervaren, voor het geregt verschijnen; ook proces 
voeren, b. v. dAAúAois, onder elkanderen. _ 

roe s. Aswzorde) où, ós, een regter. Aswaorixds, à, òv, daartoe be- 
«*_…__….hoorende, geschikt, Asxaoríúpsov, rè, het geregtshof, 
de regterstoel, 


_Zamenstellingen: 


MASivoë, Ô, js; Onrögtvaardig, onbillijk, snood; onbehoore 
lijk; overmatig. » | | 
'Adixéw, Jut. hbw, ik ben of handel onregtvaardig; ik 
beleedig ; beschadig, mishandel, ‘'Adixnuä, rò, eene 
miidaad ‚ mishandeling, beleediging.’ … 
“Adie, h, onregtvaardigheid, snoodheid ; eene misdaad. 
“tAdfxws, adv. onregtvaardiglijk , onbillijk, : 
PAvoidinog, ó, h, de tegenpartij voor het geregt; eem tegene 
strever, of vijand, in ’t algemeen. j 8 
… "Azódixogs:miet in:gebruik; doch van daar … | 
2 On © ZAxzodsrdlw, ik spreek vrij in het geregt; verontschuldig. 
‘Azodikéw, ik verdedig mij voor het geregt. 


‘es 
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dei ASuwas, ongebruikelijk, Vandaar 
___ Asadimdlw, ik ‘beslis geregtelijk , ik beoordeel. 
“Exssxoo, ó, #, 'Ozelfde als #dsxos, 2) die het regt uitoefend ; 
3) die wraak, neemt, bestraft: | 
‘Exòsxéu, ik wreek, bestraf; ik eigen mij geregtelijk toes 
En _ VExdinumay TÒsi en érdignois, 1, wraak, straf, 
__ YEvdivos, ö, #, regtvaardig, billijk; gereptelijk.- 
'Exi3iog , aan’ het regt, ot Ba bodertelik onderzoek ondere 
_… worpen, betwist. En 
Karadiss 1 de:rêgtsuitspraak tegen (iemand); eene veroor- 
deeling, boete, „Van daar : 
Karadiudlu „ik veroordeel, tegenovergesteld aan-&xod:xdlw, 
„Meódseos „ ó, een pleitbezorger, advocaat ; voogd, $ 
Wúvdikog, Ô, Hú, die iemand in ‘t geregt bijstaat, een advo 
‚Gaat; se Athène- de fiekaal; 2) poës. als „Adj. behulpzaam: 
Tuvòixla , met den Dat, ik verdedig iemand in ’t geregt, 
A nr Ook Oorepdindd vevbe. | 
Zuvdica{w, ik ben regter met (iemand). | 
Txb3ior, ò, #, onderworpen aan het regt, geregtelijk schule 
dig, in ’t alg. schuldig, rivòs., aân iets (reus). 


Afxtrapov, en dinrapvov, Tb, en dinrapvoe, Ó, dictam- 
“num, zeker kruid aldus genoenid, | 
Aëkw, poet. ik werp. Van daar 
Aixrvovs rò, een werpnet; een visschers of jagers net. 
Aicxos, ov, ö (discus), de werpschijf (der ouden); eene ron- 


de schijf, plaat, bord, in ’t algemeen. V, d. Aicxéw, 
Jut. how, ik werp den discus. | | 


Afvy, de kringvormige beweging; eene draaikolk, een 


. warrelwind, 


Avé s fut, hou, ook Zivelw, ik wentel of draai in de rondte, 


* _ _Afvnorso:h) en Auvnbuòc,:ó, het-ronddraaijen. 
Auvúers, eoou, ev, rOnddraaijend , vol draaikolken, 


- Avoe, Ï, ‚x) als. Jivnj 2) een dans in de rondte; 3) draaijing 


van het hoofd, duizeling; 4) de dorschvloer, 
\ Auvbce, fut, bow, ik draai rond; ik draai (op de draai- 
, bank). V.-d, Asvwrds, à, òv, gedraaid. 

… *Apyvpodiuns, mek zilveren kronkels, . Hom. Il. & „ 130 
Babudivùs , éos, ò, h, met diepe draaikolken, diep. Hestopuss 
VExiösvéu , zepidivéw, orpeDdedivfw, en Tpogodivéw, ronddraaie 

jen, omwenvtelen, net in 
Euorbòrvog, Ô, duizelig; en oxorodsvéw, duizelig zijn, 

Asévuros, ov, ó, Bacchus, de god des wijns; ook Ará- 
vuros; bij dichters; B Oe 

_ Asovóasog , «, qvs wat tot Bacehus behoort; Tà drovórsa , verst. iep, 

‚bet Bacchusfeest  Bacchanalia. Asovvoidlw, dat feest vie- 
ren; z) razen, ligtmissen. Asovvoiads, à}, òv, wat daartoe 

„…… __ behoort. ee ‘ En 


ale, dos, 6, Evdroys södroo. Lie Zes: 

ds, adv. tweemaal , dubbel , bis. ‘In zamenstelling blijft 
c: Het meestal voor eene vokaal, els: dredprrèryos , doch 
} „feraddert n via” eümsonan®, ale Jimowss- dí- 


„ 


e 


_, 4 
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yudócs ‘echter met eenige, uitzondering; als Jrepeó- 


progs dicyiAsos. | Er 
Ailw, cui; Ailnus, naj ook Asëéw, Bopurs fut, Helúaorees ; 
ik twijfel (van twee), sta in twijfel, Homzrvs, Ïl. IH, 713, 
sq.; ik zoek, onderzoek, vorsch na; ik streef, verlang 
naar iets. Ee n En 
‘Asordëw, fut. dew (zoo veel als het freguentativum van 
BíEu), ik twijfel, ben in twijtfeling:of ia verlegenheid 
tusschen de keuze van twee zaken; ik: overleg; 
Asoraypde, ó, en Afordois, à, twijfel, twijfeling. 
Asddw, éw, fut. how, ik doortast, doorzoek, als het wa. 
re van Jixrw, van diu; anderen leiden het-af: vän ò,à 
en àÔà; van Zxrw. ; 
AurAdoroe; ie, sov, en AsmAutiwv, ovoe, ù, h, dubbel, eens 
zoo groot. Adv. Aszhaciws. —  * et . 
Aszhuoidlw, fut. dow (ook 3szAdlw), ik verdubbel, As. 
mAuriurpds, ó (ook dixaagie, h), verdubbeling. Hiertoe 
behoort waarschijnlik, dizaal, axos, #9 een: Overe 
: kleed, Hom. Il. T. 126. bl He 
_ Aurdbee , ôns. bov, cOntr‚ Aurdoïs, (het tegenovergestelde van 
&xAoùs), eerd tweevoudig, dubbel; valsch. Arzaér, #, 
tweevoudigheid, eene vouw, Adv. Aura. | 
‚ AsmAds, (Soa, h, Een dubbel kleed, overkleed. 
AizAbw, fut. dow, duplica, ik verdubbel, Ook âva3rzr Abr. 
Ascods, às òv, Alt. Aurròs, Jon. Aids s tweevoudig, dubbel, 
Adv. Aiscodxig, tweemaal. ì 
Aíxa, als ad, tweedubbel, in twee deelen, van elkander 
rd 2) als praep. zonder, met den (senif. vivóg, 
«Ook &xú, en &yäs, v. w. dryóbev, van twee zijden: en 
poet. ävSiya, duvdrgar en dixtà, v. w. dixdddsos, voor Juo- 
„eós. Vd. vele zamenstellingen, als 3:xoyvóguv , ò:xóbugos, 
Bsytvorr, Äsvoroméws dixcorarén ON ougooracia, welke men 
onder het hoofdwoord zoeke, _ _ | 
Aipbépa, ú, de afgetrokken huid, of vel, leder 3 een 
kleed daaruit gemaakt; een randsel, valies; perka- 
ment om op te schrijven. AsPbspiac, ou, ó, die zoos 
danig kleed draagt. AsPlspów, en zoaradsPbepbw,; met 
leder overtrekken, | En 
aidba, ú, ook diboe, eos, Tô, de dorste, 


_AubaAéog, Éu, éovs Aubupòs, à, dv, Asdúpue, Ó, hy en Arde 
Önos Ôs h» dorstend, dorstig, droog. ‘Ook Afbsos, ó, hb, 
v. w‚. MoAvòibiog, veel dorstend, gebrek aan water hebs 
bend, Hom. ll, A, 171. - den 

Aubès, d8oe, h, als ad). dorstig, droog, b. v. yaïizs 2) als 
_subst. zekere vergiftige slang, wier beet grobten dorst ver. 
_ Oortaakts - A | Re 
Arbdw, fut. úow, ìk dorst; 2) ik snak, heb sterke begeerte 
naar iets; met den Genit. Zamengesteld Karaòiáw, tk 


EK} 


‚… ‚heb. grooten dorst, ke 
Au, Jéopsas, poët. ik verdrijf, vervolgs-2) ik loop snel; 
MX, 25%. Men vindt ook 'EZamodiopas, Il. B, 765. Vod, 


All. Abr 165 
ä Alon Jut. 5 ook Asdxoges, ik drijf voor mij weg, ik 


drijf aan of voort; 2) ik drif uit, verjaag, röe mbAew : 
uit de stad in ballingschap; 3) ik heele vllandelijk., Soo 
in den krijg, als in ’t geregt; v. w. ö diúxwv, de beschuldis 
per. tegen welken overstaat ò Bswxôuevoc, of ò Pelyuv, de 
eschuldigde, reus; 4) ik jaag na, haak ‘naar iemand of 
iets, — In zamenstelling 'Axodrúxw, en êx3ixw, uitdrijven s 
Exi8iéxw, en Meradsúxw, navolgen, najagen; Karadsúsw, 
vervolgen, V.d, es eeN 
Aswyuòs, oÙ, , en AiwZis, ews, ú, de vervolging, ver. 


drijving. 
’ Afwyua, aros, 7}, het vervolgde, verdrevene. ' 
Ardurnes ov; be een vervolger, 
Aswudôw, Attice voor Arösxw. | | 
’Iáxw, poët. voor Assa. V. d. ’Twad, #, en Wwyude, â, ook 
JuEis» de vervolging, het krijgsrumoer. | er 


Aofdul, vos, é, een stamper (van een vijzel). 


Aóxn, ú, zeldzaam, en dóros, b, ook dou, ú (van JA- 
opa, OéLopa), het aannemen, de verwachting , mee- 
ning, waan; Eurieinzes, - Ve de . 


Aoxdw, en doxdlw, fut, dow, ìk verwacht, meen, waan; 2) 
ik wacht op, neem waar, pas ap (iets). Zoo ook Soxeúw, 
Hou. le, 340. ‘Adóxuyroc, ó, h, onverwacht. 

‘Kapadoxéu , (mogelijk van eene oude forma Soxéw), met 
het hoofd waarnemen, uitkijken (naar iets). Kapa- 
Soxta , h, zOOdanig waarnemen, de verwachting. 

Ipogdoudw , fUE, how, ik verwacht, vermoed, hoop, 

„vrees, IIpogdóxnma, Tò, en mpogdorias #f, de verwacha 
ting. _‘Axpogdixnrog » Een dzxpogdorhrwe , Onverwacht, 
onverhoeds, es | 

Aoxéw, fut. fou, en gebruikelijker Éw (van ’t oude 36xw), ik 
meen, ik geloof, ben van gedachte, vermoed; 2) zeuër, 
ik schijn, heb het voorkomen (van, iets); v. d, of dexoövreg , 
b. v. elves coPoì, zij die het vóorkomen van wijzen hebe 
ben, daarvoor gehouden worden; en Zmpers. Sove? goí ri, 

. jets komt mij voor, behaagt mij, wordt door mij besloe 
ten; v. d. 7ò 3oxoïv, de meening, en 7ò ScSoygévov, 
“ zelfde als — 

_ Aéyua, arog, rò, het beslotene, een besluit, verordes 
ning; 2) een gevoelen, leerstelsel, 
Aoygariëw, een gevoelen of leerstelsel invoeren. '. 

Bs À Aoygarixòs, ù, òv, stelselmatig. 

t Aéxnoies ews, H, de meening, het vermoeden, de vers 
g4 wachting. | | 
. YAvridoréw, ik ben van de tegenovergestelde meening, 
ik stem tegen iets. Í 
AAxodoxeiv, mishagen (van zaken). | en 
Eùdoxfw, ik ben te vreden (met iets), schep behagen 
(in iets, ruví). | a 

Meradoxeï mos, ik verander van meening. 

EuvdoreT pos, mij bebaagt, ik kom overeen (omtrent iets), 

Aôxigos, Ö, h, aapnemelijk, gangbaar (van geld), bepròefd, 
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echt, waar, geloofwaardig; 2) aanzienlijk, gezag heb» 
bend. Van daar — | 

Aoxspdlw, fut. dow, ik onderzoek, beproef; 2) ik heuse 
de voor beproefd, keur goed, prijs; 3) ik kies uit, 
neem aan na voorafgaand onderzoek. V.d. 8oxigaz- 
cia, #, de beproeving, het onderzoek, de goedkeue 
ring. Aonsgaarìs, ò, een onderzoeker, keurder. 

*Adbxipos, ôs H, en Adoxigzorvog, Ö, h, onaannemelijk, 

_ onecht; onbeproefd, verwerpelijk. 

YAxoBóxioe, ò, h, 'taelfdes en v.d. ’Amrodorsudlw, ik 
keur af, verwerp ; 'Azodoxspacia, ú, verwerping. [Daare 
entegen | 

Eùdóxiuog, ô, #, zeer wel aannemelijk; wel beproefd, 
lofwaardig , beroemd. Eidoxigéu, ik ben beroemd, sta 
in goeden naam, Eùdoxfgnois, 1, roem, beroemdheid. 

Asla, ú, de verwachting, meening; het gevoelen; v.d, 
zupà SóEav, tegen verwachting; 2) goede verwachting, of 
meening, waarin men staat, de goede naam, roem; aane 

zien; 3) het oordeel, ook vooroordeel (omtrent iets); 4} 

een gevoelen, eene stelling, een leerstelsel. 

AoEdálu, fut. dow, ik meen, vermoed, ik stel vast. Aé- 
Eacua, Tò, de stelling. AsEuards, à ‚dy » vermoedelijk. 

WASoEog, Ô, ú, die geen goeden naam heeft, onedel, 
verachtelijk. 'AJoÉiz, #4, oneer, schande, ’AdoEéu, 
fut, ow, ik ben in oneer, heb eenen kwaden naam. 

Ge db Ö, #, dubbelzinnig , twijfelachtig. ‘Audide 
Eén, ik twijfel, 

YAvri8oEos, ô, ú, tegenstrijdig, van het tegenovergestel. 
de gevoelen. an 
“Ey3oEog, êmi8oEogs en eU3oEog, ôs h, beroemd, waarvan 
- men goede verwachting heeft. EiòdcEia, #, beroemde 

oi ‚ heid, Daarentegen 

KaxbdoEog , Kanodokia, en KaxodoEtu, als” AdcEos, enz. 

| er slechte gedachten van iets hebben; a) als 
oEdEw. | | | 

MeradoEdEw, ik verander van meening. 

HapdscEos, ö, #, onverwacht, tegen alle verwachting, 
ongeloofelijk, zonderbaar. Tlapadofiu, #, eene in % 
oog loopende, zonderlinge meening; de verwonde. 

e ring daarover. Ilara3:EoAoyiz, he eene wonderbare 

vertelling. | | 

Bilb8oEos, ó, h, eergierig. bircdolie, hf, eerzucht. 


Aodsxbs, hs, bv, lang, (zoo van ruimte, als tijd). 

Aovfw, fut. úow, en doveÓw, fut. eúrw, ook Dor. deváw, 
Jut. &rw (bij 'Treocuirvs, Id. XIIL, 65), ik beweeg, 
maak gaande, ik schud, ik schud heen en weer. 


Aévnois , ús en 3iunua, het schudden, de beweging , onrust. 
Afval, anos, Ô, het riet (dat door den wind bewogen wordt; 
wat daaruit gemaakt is, b. v, een pijl, eene hengelroede, 
pijp (om op xe blazen), fuit, schrijfpen, V.d. dovazs?ov, 
( rd, em dovanedg, Éws, ôs Een rietbosch, een rietplantsoen. 
Avoradilw, fut. iows pcèt. ik doe snel bewegen, ik schud 
heen en weer. | 


— 
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Aépmrov rd, het avondeten, de avondmaaltijd,’ | 


Aopzéw , fut. úcw, het avondeten nuttigen, soeperen, 
Aopznords, en Zbpxrioro, ò, de tijd van het avondeten, 
Aopzia, en Sópzesa, h, ’t zelfde; 2) de eerste dag van het 
__Apaturienfeest, wijl dan in elke stam eesren avondmaaltijd 
‚gegeven werd. 


Aépu, Jon. doöpu, Gen. dóparos en dovpbe, Dat. doup) 
en dopì, rb, 1) hout; 2) wat uit hout gemaakt is, b, 
ya. de balken,.staken, een schip; in ’t bijzonder de 
schacht van eene lans; de lans, speer, spies; v.d. 3) 
“ poët, de krijg. Pl. dópara, doópera, doöpz. Dimin, 
_ dopériov, 7óe Voed. Aopúoou, fut. Sw, met de speer 
strijden, a 


Aoupdreog, éu, eov, en Soóperos, uit hout gemaakt. 
Aopvdhuroe, en SopsdAwros, ó, ú, met de lans of speer buit 
» gemaakt, krijgsgevangen. Verg. aixuéA\ùros, onder zixuúe 
AopuDópos, ô (van Pépw), een lans- of speerdrager , een daare 
mede gewapend soldaat, V. d. of Sopu®ópor, hastati, ook 
satellites, de lijfwacht, omdat uit zoodanigen de lijfe 
wacht van de Persische en van andere Sone bestond, 

" Aepvdopiw, fut. how, ik dien onder de lijfwacht; ik bege. 
_ deide, beschut (iemand, z{). ee 


AoüAos, 5 (van déw, ik bind), een geboeide, gevangene ; 
‚ten ondergebragte; een slaaf. AoúAy, ú, eene slavin, 
Ook als een adject. doüoc, py, ov, slaafsch,. - 


Aoúdetog (Jors. BouAúiog), en doúhsos, Ö, fh, ook BouAsde, Ìs 
dv, BouvAbovrog, Ó, #, Slaafsch. Aovicie, 1, de slavernij, 
ook ZovAocúvy, #. 

Aavheúw, fuB. súcw, ik ben slaaf; ben verslaafd, #;vì, aan 
iets. Aoúdeuga, Tò, de slavendienst, 

Aouhów, en zaradouvibw, ik maak tot slaaf, ik onderwerp, 
breng in slavernij. AoúAwass, en xaradoúiwoiss 4, het 
onderwerpen. | | 

“AdovAoc, ò, #, die geene slaven bezit, Et Os 4 

Eúv8ouAce, Ö en cuvdoúAn s Á, een medeslaaf, tene medeslavin, 


Acömros, Ó, de klank, het geluid, geraas. 


Aouzéa, fut. how, klinken, geluid, geraas, alarm maken, 
_ Bapúdovaas, en Bapúydouxros ; épfdouzos, en épíydouzos, ó, hs eem 
“\____zwaren of sterken klank of geluid gevend, : 


Apdeow ‚ fut. Ew, en meermalen dpArropus; ik grĳp; 
val aan (met de hand). 


Apdypa, aros, Tò, ook drwyuì, hj, eene handvol, (maunipue 
lus); een bundel korenaren, zooveel als men bij het afe 
snijden zamen kan vatten; de nog staande aren, het 
veldgewas. V.d. 3paypareúu, en dpaygeúw, het koren in 
de garven zamen binden, 

…_ Aragd, ú, tene drachma, zekere Grieksche munt ter 

\ “waarde van vijf grooten; a) zeker gewigt, ter Waarde van 





CT Arda Apéros. 


twee oncen; eig. zoo veel als men met:de hand bevárs, 
ten kan. Apuyuiaios, gia, diov, wat de waarde of het gee 

Wigt van eene drachma heeft, Afdrzxmas, ós %, twee drache 
men waard, 

Apdu, Jut. dow, poët. dpaivw, ik doe, ik handel. 

Arpa, uros, TÒ, eene daad, handeiing; bijz, op het too. 
neel, een tooneelsiuk, hetzij treùr- of blijspel, fabula. 
Apzgarixòe, Ì, òv, wat daartoe behoort, dramatisch. Apg- 
gariëu, fut. ow, een tooneelstuk vertoonen. V.d, Apz 
kaTomosòs, en peuarourpyds, Ó, een tooneeldichter; Sruug 

_ morsién, ik dicht een tooneelstuk. Í 

Apzordp, Fpogs Ó, Jon. Spnardp, en Bpdorus, ou, ô, de dae 
der, v. d, een arbeider, bediende, een knecht, slaaf; 
faem. Spúoreipa, h, eene meid; 2) als adject, dadig, onm 
dernemend. Apgaerúpsoc, ia, sov, en 3paorieds, Ì, dvs dae 
dig, ondernemend, werkzaam, krachtig ; a) slaafsch, als: 
OpnoTúpsov Epyovs slavenwerk, | 

Apaorsoúrn, 4, de dienstbaarheid, *Txodpyoràp, ós als òpy- 
cràp, bij Homraus. | 

tAvriòpdw , ‘k vergeld, …— Eúdpdw, ìk doe wel, — Tupa- 
òpdw, ìk bedien, 

OAryodravéw (van Òpavìs, van dpaívw), ik ben afgemaakt (van 
vermoeidhe.d), haal naauweiijks adem meer, 


Apéu, het stamwoord van dpáoxw, gewoonlijk didpda- 
aw, jut Opdropa, perf. déÎpaxa, aor. a. Edpay,s 
‚ doch hetwelk alleen in zamenstellingen voorkomt, als: 
’Amodpáw, on dmodidpdouw, Aran, en 'Exndidpdruw, ik 
‚ vlut, ontvlugt, ontloop, ik loop weg. Apaopòs, ó, 
en ’Amódpaais, ú, de vlugt, het wegloopen, 
Apazerys, ou, Ò, em pazérisg Ha een vlugteling, vlugtend 
slaaf of slavin. Apazsreúp, ìk ontvlugt, ontloop (bijz. 
| van slaven), 
“ASpdaroc, ó, ú, Afkeerig van de vlugt; van het wegloos 
pen, bij Hrroporvs. 


Apéw, Òpójzos. Zie op Tpéywò 
Aperw, Opsmopaus fut, Opsbw, ik pluk, pluk af‚ breek 
of snij af. | | | 
Apéxavov, zò, en òpez{vy, ú, eene zeissen , sikkel ; snoeimes, 
SAzodpérw, ékòpdrw, en zaradpinw, als Spérue | 


“Adpenrogs En veódperrog, ós, hs» niet-, onlangs, afgeplukt, 
B Ban sebede. é, distelen plukkend. 


Apsjòs ‚ &ià&, ò, bijtend of scherp van smaak , wrang 3, 
a) bits, scherp, hevig. Adv. dpijfwe. 


Apsúrns, nros, h‚ bitsheid, scherpte, b. v. van den smaak; 
‘ “van het verstand, scherpzinnigheid , spitsvindigheid. 


Apéros, úy de dauw; 2) de tranen, bij Sornocr, Apo 
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Wbers , zoca ev; en doberjos of dpoaepde, ook Us dys 
Opocúdus, ,ú, bedauwd, overdauwd; week, zacht, 


Apórre) Ae ) Jute dpêba, ik kras, krap. » scheur ; 
verschneure. 


«_ ZAuPiBpurrogs bs:h, en band: » ó, %) van alle känten 
gescheurd, Homerus. : 
TAzodpóz ri , Arodrópa, af. , en zépdpórra > rondom shane 
ren, Hokrus. 


Dpüss vbs; ö ) ed “&ikj 2) een boom in ’t algemeens’. 


Apviòds, oU, ö) een eikenbosch; 2) een bosch. ik 

| Apóoos en’ Öpéov, 'aò; ook’ Silos, . 4 rì, een bosch; wótde 
Karéòpuuas; ós Ás-met. bosschen be: dekt, : 6 

Apvorbyog ô,, ten. houthakker; Spvorouiä,, het. houthakken. 
Van réuvwe 

nn Ápóoxóss ô (van Zw), het gat in de bijl, waarin de steel 

00 Twastzit; '2)- de” bodem der hi ame de bodem in ’t 

algemeen,’ … 

Apvrerds, Ö, hs; van: den boom vallend, overtijp. Van: wierw. 


YAxpódpuovs TÒ, een vrachtbeom; die ‘vruchten met houten. 


‘<= schillen: ij 
CAgaBpuùs, en Spude, doe, à í, èene bosch: of boomnimtf. En 


Aóvajen, fut. Buvheo rit ; perf. dedóvjpat , van het oudd 


- duvdw, ik kan, vermag; gelden, waard zijn (van mun 


‚…ten); beduiden; beteekenen (vän woorden). 


Aóvagig, ÉwG, ú, magt, vermogen, kracht, bekwaaihetd; 
over eidsmagt » of ambt; krijgsmagt, troepen; eene soort; 
de beteekenis. Avvagsxds, à, dv, magtig, kracht of ine 
vloed hebbende, ’ASvvagiz, 4, onmagt, zwakte. 

‘Avvdorugs ov; ós, die magt heeft, een voornaam persoon; 
2) een opperhoofd, bijz. met onbepaalde magt, een des- 

0Ot, Foem. Suldorias #. Auvagrsia , 1, magt; gebied, 
eerschappij. Auvaareów, fut. eúcw, ik heb magt, voer 
het gebied, Karadvuzoreów, met den Genit.ik onderdruk. 

Ávvards, À, dv, magtig, vermogend, sterk, bekwaam; a) 
mogelijk. „Adv. dvvaräs, 

)Adúvaros, ô, hj, onvermogend, zwak; 2) onmogelijk; 
_2Advvaréw, onvermogend , ‘onmogelijk zijn. 


bb poët. déw, Gen. 'dvoîy en dveiv, Dat. duo); ‘ook 
-_indeclinabile ; en Jonice duo), dvd», pn: doods ook 
nog poët. dos, twee, duo, … 


Aosds He, ho de twijfeling, onzekerheid. V. d. AorkZis, poët. 
Soúlu, zameng. svòordlu, twijfelen; voorts ‘Evdoiad ude ‚ Ö, 
twijteling ; 'Evdosaoròg en 'Evòosdaigos, betwijfeld, twijtele 
achtig. Ady. évdoracrüce \ 6 

Avàc ; 4òòs ; », het tweetal. 

Avixde, où; ó, verst. Zpsbude, Dualis numerus, shet tweevoud? 

Avooròs, Às òv, de tweede. 

-: iSvuoss ô, hj) dubbel, weerondig (van 8ì5)s of iÖvzor, de 
tweelingen, 
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‚ Evrdlo, ol, ui, và, twee te gelijk. V. d, Zuudv4lw, ik-paar , 

pee ‘“verdubbel; vereenig , verbind; zeufr, zich verbindene 
‘- Evvdsaopds, 6, het pären, verbinden. ‘Euwvaorieds , ds dvs 

daartoe geschikt, on OR 

( p3 € in hd 8 » RS En We i a « 

Ads, onafscheidelijke particula geeft aan zamengestelde 
woorden de beteekenis van ’t Nederduitsche on, mis , 
wan, enz. als: dúszyvos, onrein; duseidys, wanstal- 
tig; misvormig; dósuayos, zwaar om te bevechten. 

Âów, dlopau, poët. dúroopar, ook dóva, em Jims, Jute 
décw, aor. 2 Eduy, ’t Latijnsche duo, induo, ik doe 
ingaan, ik steek in of onder, ik doop. of dompel in 
of onder, ik breng in, binnen, ergens:onder; a) ik 
ga of dring in, binnen, onder iets, ik duik. 


Aún, n6s h» de ondergang, het verderf, de ellende. V.d. 


Avdw, doen endergaan, in het verderf storten, Hom, Od, 
T, 195. Averpdss Ìs òvs ongelukkig, ellendig. 
Aórru, fab. Súdw, ik doop in, duikel onder water. Aúx- 
Eng, Ó, een duikelaar, je 4 
Aúci6, h, de ondergang, het ondergaan , b, v‚ der zon; 2) 
_ het onderdoopen. | ride 
Avopù she en pl. ui dvepeì, de zonnenondergang, de. avond, 
Avojtxdss ds òv, wat tot den avond behoort, westelijk, 
Aútrnss ov, ô, een duikelaar. Aurixòs, à, dy, tot het duie 
kelen geschikt; 2) tegen den ondergang der zon gelegen, 
westelijk. | 
Avrde, ds dv, waar men kan ingaan , wat men kan aantrekken, 


“A8Suroc, é, h, ontoegankelijk, heilig. Tò &3vrov, het . 


heiligdom eens tempels, waarin men niet gaan mag. 

"Avadóus Uu, ik kom op, ga op, rijs op uit de zee; 2) ik 
keer terug , vermijd; ik neem terug, herroep (het te voe 
ren toegestane). 'Avd3uoie, ewa, he het op= ‚ voortkomen ; 
2) het terugkeeren, vermijden, eene uitvlugt. 

“Arro8ów, fut. óow, ik trek uit, ontkleeds 1) act, een ano 
der; 2) med. mij zelven ; v.d. ik leg af, b. v. PéBovs ik onte 

« wijk, b. v. räs drafJoAds; 3) met mpós mrs êxrí rs en êní mia 
v‚, ik gord mij aan, rust mij. uit tot iets, begin iets. 
2Axrbdvois sh, het uittrekken (der kleederen). 

Aradúw, oai, en Óvw, ik ga midden door, ik maak eene 


aitvlugt, 


Eisòóvws úws, bopzis ik ga in, Tlapsicdúws ik ge ter zijde in, 


ik stuip-in. 

Exdúw.s úvw, exuo, act, ik trek uit, ontkleed: (een: ander); 
. med, mij zelven, ik leg af; 2) ik ontga, ontloop , ontkom 
(bet gevaar). ‘Tmsxdúw, ik ontvlugt heimelijk. “Ex8vars » 
%. het ontkomen, de red ling. EE 
'Evöúws Úvw, induo), ik doe ingaan, steek in; trek aan of 
kleed, act. een ander, med, mij zelven; 2) med. ik ga 
in. dring binnen ins. wikkel mij ia, Van ’t perf. èvòde 

dvxz komt: | Eri n 
'Erdunès, EN évòunéwss ús, adv. indringend, inniglijk ; 
zorgvuldig, gestadig. ee Rn 


Abc … ‘Edu 16g 


__ MEvSves Tòs een kleed: “Ev3vors ; } ‚ de kleeding ; de ingang 
*Frevdúa, ik trek’ over (iets) aan of heen. 'Exévòvgas 73 
en 'Exevdúrncy ó, een overkleed. zn eg 
ParuBúw, úvw, ìk doop onder, doe verzuipen of zinken 
(een schip); 2) zeutr. ijz. - vs, ìk ge onder, zink; 5) ik - 
dring in, trek aans.4) ik ga heime ijk in, versteek mij; 
__“ g)ikschaam mij. Kardòdvoig, het indoopen ;eene schuilplaats, 
_ AumoBúryss Ov, ò, die iemand de kleederen uittrekt, een ‘klee- 
deren dief. V. d.-Awzódvoia , #, zoodanige diefstal, 
AuzroBvréw, ik ontroof de kleederen; in ’t algemeen roa. 
ven , buit maken. A 
“rrodúw, ik ga oder, ga in, sluip heimelijk in; ik ondere 
_'___mèem eene zaak, 7í; ik verberg mij onder (de gedaame 
van iemand), b; v. ròv Asè, ik speel den rol vag Jupiter; 
k) ik trek daarover heen aan. kn i 


ld t 


E, 


d de 4 
, 


br En kt 
E; of &, interj, die gewoonlijk dubbeld staat, # & of 
2 @, wee! wee! achl ach! nn | 


UE, pron; 't Latijnsche se, zich, zich: zelve: De Noa 
_zaën, ontbreekt; Gerit. éo , gewoonlijk. conér. où, Dat, 
oF; Dual. N. en A. o@ut, cÔù, G. en D. cPutv; Plar. 
odes, oes 5 odbuv, dvs oP), APW, oPíor; oPéas, 
cäs, neutr. c@fa. De Joniers èti Dichters gebruiken het 
meestal voor naamvallen van eùrdc, 4, òv Daarvan 
oek éavrdv, Tv; Tb, bij de Attische, schrijvers; in. p/. 
Euurods, Tùs, TX, met dezelfde verbuigingen. als. wörós, 
‘Ede, à, dv, On conér. Ôg, f, Òv, Suus, sua, suum ‚zijn,'haar, 
T$è, Accus. bij de Attische dichters voor aùròy, Tv, 7ò, en 
gùroùe, Tàs, rè, Dat. odd, oÔíy, Daarvan de Dual, van 
€ v pò, en de Dual, en Plur, van't voorgaande óö,. V. ds 
EDLoz, a, ov, contr. oÎds, Ì, dv, en odérepas, &, AU» tijn, 
haar; uw, het uwe; ook c@wirepog. Van daar het, Ver. 
bum oOerepilw, fut. icw , tot het zijne maäken,. zich toe- 
eigenen. | EE 
“Eap, ook slap; apos,. Tb, conèr, úp> hpass ver de, Jen= 
te; 2) de Dat, staat ook als een adv. ps, mang, $Toeg ; 
5) het sap of vocht in menschen, diëren en vruch en, 
'Eapivòs, Bs du; COzEr, Hhevde, à, dv, OOk eiapsvds, Hs\òv, wat 
in de lente geschiedt, daartoe behoort. Van daär ézpidu 
en êvsuriëw, de lente doorbrengen in (eene plaats). 


SE4w, poêt. eldw; fut. dow, ik laat, laat toe, laat vas 
ren, laat weg; geef op, laat loopen, de 
n Dd 
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“Eu, inter, (eig. de Zmper. van èdg):, laat staan; 2) welaan, 
„kom; 3) bij last en verwondering „acht he! heil hem {hoe Î 
“EfBevos, ov, ú, ebenus, ebenum, het ebberhout, de 
ebbenboom 


Eyyòs, ade, nabij, bijna, me den Genit. Compar. Ey- 
… yurépw, en het adject. &yyórepae, a, ov; naderbij. Su- 
. perk éyyúrara, het neutr, van ‘het adject. &yyúraros , 
n, ov, de naaste. 'Eyyóber, vari nabij ’'Eyyóbr, poët. 

_ voor éyyòs. 'Eyyilw,icw, ik nader, ik kom nader bij. 

Eye, Jut. eyepö, perf. fyepna; aor.1. #yelpa, ik wek, 
wekop, maak wakker ; ik moedig aan ; ik rigt op, troost; 
ik rigt op {een gebouw); med. ik rig gt mij op; ont- 
waak; perf. med. éypúyopa, ik ben wakker, Men 
vindt ‘ook Eypopctt. 


“Eyepoig, het opwekken; 3) het oprigten, opbouwen. 

VEypuyopéw, of ypayoptu, "Fut. %ow, ik waak ‚ ben waakzaam. 
"Eypíyopos, En ypúyopos, by waakzaam, een wachter, 'Eysú- 
yopoig, ú, waakzaamheid, , 

“Eysúoot, poët. ’t zelfde, ie 

“Aveysipu, 'ESeysipu, en Aseytifw, ik eek op s rist op. 

:Núyperos, ôy í, niet op. te ned b.v. özvog Li eeuwie 
ge Kane hi 


hant 


d. Lj 
ek « RE, 5 . ., 


ar 


wetn 


ns eboss Rij en Rake: Bek: een ‘aal of De 
“Eyxoss eds, Th dere spebr óf raid een bii elk 
. wapentuig”: 5 a i NES. N Ran EE 


VEygsies- 1, U zelfde; 2} He bekwaamheid kot het: wd 
ro. mer de lans: DO gn Ee 


5e Pro. A. ‘pers, ik, Gen, t hd af ko, je hs wijs 
Era ik voor mij, Ge 


A „7E is nd 


Ends, ‚ âv, mijn; mijne. 
Natrepoe (Va de Dual. var)s van ont beiden; * 
Bn &, ov, poët. hade, ons, onze, 


vaN “fut. Hop, “perf. êdhdora; ik eet; vvertëbr, In 
‘5 afhenst. 'Ar-, 'Éx-,  Karédw afs; uit-, opdten.” 


A ft 1 5 REEN 
“Edzp en fera avis) o, ‘ook Ecoma) rò, en’ Bud), Ë er 


ja Si POE. Edyrds, Gass Hs het. eten, de- spijs. Vv. d. %. adj è8ú- 
San, Bigaoe s u, ovsr eetbaar. : … oe kf 
'Eéôu {det nog Arae bij’ fan. Ï, 0 ”: zát sen elders) ; 
ry jen meer Ee Eoliw, perf..Edoua, (ook Edrdz, van 
Ee Naar” 834 bri dl SR, 842), ‘in pass”. Sidjadh, 
est, A 


“ 
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d OO | 
"Epos Ek aajt, 


kr *Emeeliw) ik eet: daarbij of na. 7 > U tf 
Kareabia , ik eet:ap, verteer. Ben 
“Trepeodin Ìk eet te veel. he 
“sEuveodio s Ee a ‘mede, © ee ne Oe 
En Niers, ews,.ó, n (van Ki, en Ecbu), ie niet e eta | 
_… _„Ruchteren; 2) Subste ú viorie, de ns ze ader; 
Nyoteia, ú, het vasten, 
nes Naozeúgs- Jut. súcw, ik vast. Hpoworèle, ik vast te voren, 
ze Ba od, :ó, 1 (van òpòs en. Eola) die taauw vleesch get; 
" erudivorus;. vre - 
“Ê3avos, Ö, Á» ‘eetbaar; 2) aangenaam. v: d. Tà “Sy ofz 
‘va (voör Edave), verst. döpa, aangename gesclrenken, b; ve 
een bruidgeschenk. "Aadvos en Ard edvas jn zonder: geschens 
‚ ken of bruidschat… 
"Rôvos , Tb, een volk, eene ratie; 52) een, ‚geslacht, sexkess 
5) een hoop, eene menigte, ‘Elodes, jd, wat tor, een 


volk behoort E 
“Elw , perf, et wÂùy-ik pleeg, : ben gewoon, . bos, ‚ es rd, 
eene gewoonte, een gebruik; de zeden;: 
“"JEÔès; ddoss d, h, gewoon, Bekend” tam. ee de 
_Eilu, fut. bew y ik gewen. '2) med. ik ben gewoon. “Ebsos 
‘fers TÒe En soude, ö, het gewennen, eene gewoont 
… JEfsoròs, à, òve gewoons, gewend; wie Be „wat gewei 
kan worden. 
er JAredilu,ik wénef: geine a 
JEuetíëw, en zpascdiEw, ik gewen « aan iets. Mt 
8 ‚„Karelilw, en Evslilw, ik gewen, wen aan. 
a “bos, epe, TÒ (Jori, voor hos), gewoonheid. ‚ eene gewoe 
né verblijfplaats; ‘de zeden, het karakter; het gelaat , de 
‚… gelaatstrekken, phystonomie. hae 
’Hôès ; 435, ò, „ (Jon. voor Bas), en hetos, Us OV, lief ; 
“waard ‘Vertrouwd. | 
‘Hösxds, NN òv, wat tot de zeden beb zedelijk, 
ar ZEvúôno, Ôs Âs die ‚goede zeden heeft; eerlijk, een- 
5! voudig. Eùúbera, h, eerlijkheid „ eëhvoudigheid. Daar- 
entegen. _ 
edt, 5, ER “die slechte zeden Heeft. Kaxofbein, ís 
slech eid van zeden , eene kwade gewoonte; 
Rasen ‚A, gewoon; een vertrouw ‘vriend. Zovóderay 
‚de gewoonte, gemeenschappelijke ‘omgang. 


El, con. indien, zoo, wanneer ; #) of, num, utrums; 35) 
dat, na RR, ge verba als bzvgdl, Ki pbpDw ‚enz.; 4) 
veil dewijl. …— Ei 4 zoo niet, ten zij. ‘ E} zal, of- 
schoon , alhoewel, Eire - gite, of — of. El mèv — 
se} d&, zoo — zoo niet; st — sin, Eiye, zoo althans, zoo 
ten minsten, Ei &pa, zoo eenigzins. — Ei TEPs alhoe- 
wel, ofschoon, Ei Jy, zoo nu, enz. Ei, el yùp;, 
ei be, ei de yèps och of! poët. ai fe, | 
‘Eùv (eig el 4), contr. ùv, indien, zoo maar, bij aldien. V, 


d. x2v voor xaì êùv, ofschoon; sive, Of wine, ’t zelfde. 
Dorice. 


WIS Ela, Edw 


Ela, of sla; ook Ya, interj. welaan! eja! sda, *t zelfde, 
EìdEw, en eùdéw, zoodanigen uitroep doen. 


Eldfw, (Hom. Od. A, 174) fut. eldúow , perf. Ìyra, ook 
«_oudtijds elda , contr. voor Èerda, van waar het pl. g. 
perf. heideiw „ contr. údeiw, de Infin, eldéyar, en het 
« partic. eldùe, via, bes fut. med. eicopas, aor. I. el 
edy perf. olde, en daarvan de 2 pers. oldas, of 
Jola, voor #odagla, ik weet, ik ben bedreven, er- 
varen, bijz. in perf, b. v. rólwv eù eldvs, een be- 
‘dreven boogschutter; xaxdis eidtog, niet welendes vds 
__ pw eidévas Tw), iemand dankbaar zijn, Sehijnt ook 
verwantschapt té zijn met ‘Taygà rete 
__Elâfguv, ò, ú, wetend, kundig; Ady. eldypbuwe. 
Elönois, Á, wetenschap, kunde, | B 
IN ERbrwe,:adv. met kúnde, op eene: kunstige wijze. 
Tpoesdfu, vooraf of vooruit weten. . … 3 
Zuveidéw, medeweten, bewust zijn van iets, #f mivs, v. d, é 
‚_ vvesdds, een medepligtiges c:uciânoics he het gewetens 


El3w, aor. 2, eidov of Fdov,: imper. idk, ik zie; 2) med, 

‘“jk laat mij zien, neem den ‘schijn aan, gelijk naar 
iets, aor. I. elc&pyv, part. praes. eldójmevoc, gelijken 
de, ook eiodpevog, van de aor. 1. | 


Eidos, eos , Tò, het gelaat, het aanzien, de schijn; de vorm, 
gedaante; de aard, of gesteldheid; de soort van een hooe 
ger geslacht, als speczes. 

„es … EièdAspo6, Ö, h, aanzienlijk , van goede gedaante, schoon. 
à _ Eidgivopar, Ei3dAAopas, IddAAopd:, en ’IvòdAAopas, het 
voorkomen, den schijn hebben, gelijken. 
’_ElâúAAsov, Tò, een klein gedicht, eene idylle, 
El8wAov, rò, een beeld, eene beeldtenis, een schaduw» 
beeld of eene schim. 

’134a (somtijds gok eidfa), #, de gestalte, gedaante, een 
beeld, de aard of de wijze; hetgeen men zich voorstelt, 
een origineel of ideaal (bij de wijsgeeren); een algemeen 
denkbeeld, | 

“Ide,en idod, adv. (eig. de imnper, 182 en i3ov) , zie , ziedaar, ecca. 

PAesdìs, OOk uidùs, ó, #, poët. deidehog en dinAos, de onzigte 
baar , duister; verborgen, geheim; onverwachts. “Asöys, 
ô, Pluto, die God van ’t schimmenrijk was, eig. onzigt- 

’ bares év &dov, verst. Sóuar:, in de benedenwereld. „Ady, 
derd hAwge | 

*AAAocsög, , f, van eene andere gedaante. | 

'Axideïv (aor. z. van ’t ongebruikelijke &xeiëw), ìk zie af. 

'Eudeïv, en êxiòdeïv, inzien, aanzien, bezien. 

Ede:dìos ô, h, schoon van gedaante, schoon, 

Ozoerds , ó, hy contr, beoudis, bij Hom. goddelijk, van god. 
delijke gedaante. | 

Karideïv, bezien, doorzien, begrijpen. 

Tafsêziv, voorbijzien, overzien, nalaten, toelaten, 


Elbaps _ Eru 37à 


Tiepsesdeiv, Ortelen, rofidzien; over het hoofd zién, Malaten, 
toelaten; nazien. | | 

TIpoeièw, voorzien, vooruit zien, 

Euvudeiy, doorzien, mede inzien, nd 

“Tarepsdeiv, Overzien, voorbijzien. . a 


Ellap, adv. poës. terstond, dadelijk, 


Eixú, adv. zonder vooraf bedacht te-hehben, op goed ge» 
‘luk; dus, zonder overleg, onbezonnen, radeloos; ver- 
_… geefs; terere, V.d, eixaiac, a, op, temerarius, hete 
geen ‚zonder overleg geschiedt, n En 
Bloor ,: twintig, poët. Eefnoos, Dor. efrars. Eizoréare s 
ads, twintigmaal. Elxooròs, 4, dv, de twintigste, Ei- 
ass: dos, ús het twintigtal; de twintigste dag van 
„elke maand, …:: 2 5 | Bik Zn 
Elxw, alleen gebruikelijk in 't perf. ola, Zora; van waar 
_% parte eleùs, bond, vi, des ik gelijk, ben gelijk 
vormig, ik schijn; Eosxe, het schijnt zoos eixds (éor:) 
„het is billijk; v, d. het adv, sixbrws, met regt. 
Eixdlw, ik vergelijk; maak gelijk, aap nas ik vermoed, gis. 
…,_Elxzopa, eros, Td, en eikaouds, ov, ò eene afbeelding, beelda 
. tenis, gissing. Eixacig, #, eene vergelijking, sfbeelding, 
\\ gissing. Elkaorìc, Ó, die vermoedt of raadt. “Asresxúélw , 
SE maak gelijk. TepeiÂlw en Tposeiuddw, ik vergelijk. 
… Eiwehog em {xsAos, ó, h; gelijk, gelijkvormig. 
_ Eixòs, bvos, ú, ‘een beeld, eene beeldtenis. E?xóvsov, 7òg 
75 Dimin, een beeldje. B Pe 
Eikouxòe» à, òv, in beeldtenis voorstellend; ‘ook in lee 
vensgrootte, van standbeelden. Eixovílw,-ik beeld af, 
ete Eixovopòdgs ô, eene afbeelding, Ô KE 
PAeikdos Eog, Ôs h, On keskéAroos Ó, H, onaanzienlijk, onbes 
tamelijk, onbehoorlijk, schandelijk , smaadvol. „Adv. âes- 
xüc, en Beszelwg. 'Aefkeiu, en deixia, #h, onbetamelijke 
heid, smaad, beschimping, schande. ’Aesxiëu, in prosa 
aixiëw, ik doe smaad aan, beschimp, plaag, martel, 
'Azeixùs, En dzeoids, vie, de, ongeschikt, onwaarschijnlijk, 
Ady. breiórwe en dmeosórug., | ee . 
'Exéoixe, het schijnt, als Zora. ‘Exsereùe, ô, h» behoorlijk, 
billijk, braaf, zachtmoedig; bescheiden, hoffelijk. ‘Exseí- 
xeia, ú, billijkheid, geschiktheid, zachtmoedigheid, Ady. 


ÊxrieiKüg. | 
TIposfoixa, ik ben gelijk; behoorlijk zijn. 


Elxw, Jut. &Ew;, ik wijk, doe onder, ri}, voor iemand; 
ik laat mij bewegen, overhalen. Ook flapsíxw, en 
“Taeirw, poêt, Ömoeinw, dit, Ömerxd0w. V. d. mogelijk 


SExùv, oücus òv (als het ware voor eïxwy), vrijwillig, gewile 
lig. “Axwy, voor &éswv, onwillig, ongaarne. ‘Exoúrsog, en 
&xoóatog Of kexoóorog, ’t zelfde. Adv, ékovrì, Enut:, éxou- 
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afw6, Eh vrijwillig, van zelfs, Hxour:, Zlúyr:, Bicuoiut, ten 

gen wil en dank. A Í 
Elw, EAw, EAAw) TAAw, oude formae, waarvan ’t part, 
elAómevos, bij Homerus, Il. E,‚ 205,-en 782; de-aor, 
1. Ecu, ÏL A, 509, E) 294, D, 225,5, EAcays. Az 
415; EAaas, Od, E‚, 152, H‚ 230; het perf. Pass. 
&sAmeda, IL. 0, 662, en *t part, kekjdor; 1. M, 58, 
N, 524, E, 287. Zij komen hèt. naaste overeen met 
het Latijnsche volvo, rollen, wentelen," draaijen, ìn= 
wikkelen; en van daar, zamenpakken of dringen ;: in 
‘het naauw brengen, . V..d. ElAy, en %A4; ij y;een zaait 
_ gepakte’ hoop. (menschen, dieren, énz.), eene troep, 
„schaar ‚kudde $ v. w‚ het :adp, iAddey., hij hoopen , in 
groote menigte, 't zelfde als sar’ elAgse Vaeorta dé: vol 


gende, „RIEEF gebruikelijke. formaes red ie aa 
or BEiAéw, Ook sâkéw, fist. how, a Er DR 
ee : EiAap, TÔ s poët. de bedekking , beschûiting , een voor. 

“4 _muûr, eig. even als: A A 


ElAnux, arog’, #ùy- iuwolicrnmi „ herromkleédsel, hulsel, 


en „Te BlAede, en iAeds, b, de darmkronkel ‚darmwee, 
eet Ares, en EEesÁéw, entroller,’ A ek 
rar BRerdéw, cen, KarsiAfg, inrollen. ’Evetayuz; 3; “eene ral, 
… EiMíoaw, en EAlrru, fute Eu, rollen, dränijen; ortwênden, 
‚"dawikkelen. V. d. 'EAsAírrw, sthielijk tonddraaijen, schud- 
den, verschrikker, … % °C eee 
sEAryròss-ôs het.wenden, diaaïgen;inrollen; de wen. 
ding, kromte, of kring. „Adv, &Afyòúy, draaijende, 
ok! rollende, bij, Agscaxrus, °° ee 
2! EMYE elAyE, en LArvb, yyogs h,! èen kring, wervel, 
eerie draaikolk, twijfeling. Eihsyyos En SAryyoe, ós, 
elver het; draaijen Bijz: van het hoofd, ‘eene duizeling „ vere 
vas ver, tig. V. da ‘TAsyyidus Jut; duizelig zijn. 
deloeVEAE, elAE, 105. hj) het gerolde, gedraaîde, kringvore 
vojer vj mige een Wea eene krul, een ring, band; EArreg 
… Bots, ogsen met: gedratide of kromrùe heen bij Ho. 
ei ‚7 MERUS. , EArkòs, à, dv, en ‘EAinròs, à,' dy, gerold , 
gedraaid, gekruld, ‘EAsxn, #, de groote leer (gestern- 
‘te, dat zich om der pool draait). en 
“AgPiedioow , rond of aan beide zijden draaijen. * Audie. 
… Mgoog, û, #, b. v‚ veg djuDrehioaus, bij Hon., die aan 
beide zijden geroeid worden. 8 Se | 
“AverAioow, 'Avehirrws en 'EEerfrrw, Ontrollen „ ontvoue 
„wen, uiteen zetten. ‘EEsAsymòs, ô, het ontrollen, uite 
een zetten (van een leger). en ee | be 
„ MepssAicow, omrollen, omvouwen, ronddraaijen. 
EiAów, vet of ei Aúw, vus, OOk éAúw, fut. úow, rollen, draaijens; onte 
rellen of openrollen, openslaan (een boek). V. d, E}- 
Aúurus voor eiAuvra:, Hon, Ìl, M‚ 236, êAuobeìs, Ile 0. 150. 
EiAvua, vò, een hulsel, omwindsel, kleed. “Eaugz, rò, 
't zelfde; 2) dat gedeelte van de ploeg, waar de ploeg- 
schaar aan dea boom vast zit, 


d. 
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“EAvuoc , ó, de Italiaansche gierst; 2) eene zekêre soort 
van fluit, ed | 
“Eaurpov, ou, rò, een hulsel, omkleedsel , bedekking ; 

2) de bedding eener rivier, | 


Nog wil men hiervan afleiden: 


VAeAAu, hy een storm, warrelwind; hetwelk beter van Zw 
wordt afgeleid. V. d. *AeAAdss éog, Ó » ú, en )AsAAuïog 7 
Us OV) ORE, hevig, snel als de wind. — 

Aiédos, #1» ov, zich heen en weer bewegend, onbestendig ; 
snel; van daar veelkleurig, bont, verscheiden, Van waar 
AléaAw, heen en weer wentelen, Hom. Od. T, 27; 2) 
veelkleurig maken; ook A?oAtw, fw, en íEw. Voorts Koe 
pubutoAog, ô, j. die een welversierden helm heeft, 

PAoAAs, éoe, ô, A, digt opeen gepakt,“ bijeen verzameld, 
*AoAAllw, vergaderen, bijeen zamelen. Hom, Il, Z, 270. 

Etaarivy, een gastmaal, vriendenmaal. V. d. EtAazivdën 4 
zulks houden, eu E?Aaxiwvaorìe, ó, een gast, TER 

NaAAeduvòes où, ó (van de forina EAAw), banden of touwen, 
waarmede het veldgewas zamengebonden wordt. Hou, 
1. Ze 553. 

EĳAn, #1, een worm, 


Eineilusa, ú, Lucina, de godin der kraamvrouwen: 
E?Aws, wros, d, ook eiAwrys, ou, ó, een heloot, Spar= 
““taansclie slaaf; v., d, een slaaf in ’t algemeen. EiAw- 
_imde, doe, ú, zoodanige slavin, EfAwreia, ú, de sla= 
….vernij. . EiAwrixds, wat daartoe behoort, b. v. zróhe- 
“pos; de:slavenoorlog. EiAwreúw, ik ben ews, dien 
“als slaaf, #uvé, iemand, Mogelijk van dAícxw, aor. 2. Auve 
Elvbreip, of eivdryp, ‘époo, ú, eene broedersvrouw, 
„Zwager. … | | 


Eipyws fut. Ew, Al. eloyw, ook Epyw, Eépyws Epyw3 
".gudere formae.die bij Homerus voorkomen Il. ZX, 512, 
Od. =, á&r1, in Jut. elpfw, ik houd af, terug ; ik zonder 
af e. sluit uits’ ik verbied; 2) ik houd in, sluit in de 
…… gevangenis, bijz. elpyws 5) med, zich onthouden r4- 
“ade, van iets, … «> , 


‘ 4 


As 4 


5 ; Ener et en eerde f De ansi Sn 
… … Eipypòs, od, ós het insluiten, het gevangen zetten. 
Eipsrà, en érarò, 4, eene heining; een kerker, eene gevans 
veer nr „geniss het vroùwenvertrek of gynaeceum, * » | 
pos » sos, và, eene heg of-heining, omtuining; een wal, 


verl: munrs-eene kaoi, een net,enz ;v. de Eptog. OdóvTwV, de 

-- … Wal der tanden, d-i de lippen , bij Homerus. Dimin. 
€ jk : 3 

En Epxiòv , Tb. ï Nn ĳ 


… _ SAzeipyw, ok ärépyu, poët. àroéryur en Zveryétw, ik houd 
af, wend af, sluit uit, rivd miveg , iemand vam iets, 
2. ‘Ascipyw,:ikrhoud:of scheid:van een , van elkanderen. 
Böepsùs » Sos, ó, 4» wel omheind; wel verdedigd, sterk: 
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Rareipyu, ik weerhoud, bedwing; Kabeipyw, ik sluit op of 
zet gevangen. | 
MoAsopxéw (uit zóAss en ópxéw, van ’t pePf. med. Eòpza, vart 
waar ook épxos, een eed), fut. úcw, eene stad insluiten , 
belegeren, bezet houden. FoAtopxúrns, die steden inneefnt, 
ToAsopxia, #, belegering, bezetting. 
‘ExzoAsopxéw, eene stad door belegering innemen; overe 
weldigen. | | 


Elpw, aanéén rijgen of knoopen, vast maken, vast hech 
ten; even als ‘t Latijnsche serere ; oude forma ‚ waars 
van nog gevonden worden het part, aor. 1. dfpac 
part. praes. pass, elpómevos, en perf. Eéppevocs; hij 
Hom, Od. 2, 295. 


Kipúuns h, de vrede, rust. (Waarschijnlijk het foem. van ze 
ker adj. sipnvog: doch anderen leiden het af van cïpw, zeg« 
gen, als het ware de afspraak) Van daar | 

REipyvaïoss wiu, aïov, bevredigd, rustig, 

Eipnvixds, à, òv, den vrede betreffend, vredelievendú 
Adv, eipnvicäös , in vrede. | 

Eionvéw en eipnveúw, in vrede leven; 4) bevredigen, ir 
vrede en rust stellen. Ook Eipnvoroifw, ik maak vrèdes 

Bipnveïov, ró, de tempel der vrede, Ee 

“Epuu, wrocs Tó4 het vastgehechtte, vasthechtende; eer 
steun, steunpilaar, b. v. Epux zóAnoss Il. TI, 549; de one 
derlagen of rollen, waarop de schepen rusten als zij op 

"” land staan, Il, B, :54; ballast; eene zandbank, vers 
borgen klip ; een oorring, Od. =, ‘296, … “Epuìv en ‘Eys 
Hìss Tog, ó, de voet of het onderstuk der bedspondes 
Od. @, 273, WY, 198. | | 

___“Eposs of ëpoiss ewes ho het aanéén rijgen; een band, knoop3 

eene rij of snoer, sertes. 
°Opgoss ous Ó, een band, eene halsketen ; zekere dans; de 
ree, ankerplaats voor de schepen; de plaats, waar de 
schepen in de haven liggen, de haven, — V. d. Oppäboss 
ö, eene rij of reeks, snoer; en ‘Opm: of öpmesà , #) de herte 
gels (der visschers). En 4 
“Opuéus fut. how, in de bogt'of in de haven liggen, voor 
anker liggen. — In zâmenst. ’Avfoppsiv, tegén Over 
voor anker liggen; tegen in zeilen. — “Afopgeiv: en 
'BEopgesïv, de reede verlaten, uitzeilen, em 'EDopfesivs 
aanlanden ; voor anker tegen iemand , om hem in den 
‘weg te zijns te blokkeren ; v‚ d‚beloeren , bespieden. — 
. “TPoppeïv, heimelijk bespieden. es 
‘Opuilws fut. icw, een schip voor anker leggen, in de haven 
brengen; 2) in ’t algem. vaststellen „ bevestigen; 3) 
„med. de haven inloopen, aanlanden. — ’EEopuiËesv 
„ een schip van anker ligten, uit de haven: voeren. — 
EPopuiEw, Kabopgiëw en dake als.“Oguiëw. — 
…Mebopgilws een schip van ankerplaats doen verandee 
„ren, overbrengen. ef B en 
… Absopiogs Ö, Ho dnportunits, moeijelijk‘om.aan te lans 
«den. Daarentegen … : er 


el 


+ 


Evopmoes Ôs h, oppertunus, met een goede haven of 
ankerplaats voorzien, | 
“Egopgoes ós Hy in de haven liggend; 2) met eene ree 
__ of ankerplaats voorzien. ee 
Bep, hs Jer. orion; oeipìes 1Bos, As OM veupdos dÁ3oas 1 (Dis 
min, ceipdsrov, rò), een touw, band, strik, een keten. 
Zeepdw, cewodlw en cespeúw, ik bind of trek toe met een 
touw. — ‘Avacsipdtu, ik trek terug met een touw of 
toom; ik breng van den regten weg af, 
PAvelpu, ik knoop te zamen. — Ascípw, ik steek door. — 
__ >Eveipw, ik steek in, vlecht in, voeg in; v.w Eveposs, h, het 
ânsteken , de invoeging, Truceo. Î. 6, ’EÉsípw , ik steek 
uit, trek uits = Mereípw, ik hecht vast; ve w. gerà-Eepro, 
bij Hom. Od. 'O, 45g.…— Zuveipw, ik knoop of rijg te zae 
men; Afyove, d, i, ik houd eene rede; ddy, te zamen 
gaan, voortgaan. - ps 
. Mepfopocs ós in nevengebonden, b.v. Trxog, een paard, 
dat niet in het juk vast is, maar daar neven gaat, HOM, 
Ù. rf, 4745 2) van den weg af, afgedwaald; Al. H; 156; 
4) van zijn verstand beroofd, Il. « , 603. 


--_ Puvhopos, òs hy OOk cuvéopss , zamengespannen; metapk. een 


echtgenoot, echtgenoote; z) gepaarde Zuvupìs, (806, ús 
een span van twee paarden; een paar. 


Bie; of éé, praep. cum Actus, duidt aan de beweging 


of strekking ergens heen, zoo wel zaar eene plaats, 
en tot een tijd , als naar een doeleinde, in, aan, op; 
naar, toe, tot, bij, om, tegen, onder. ’Es ô; waar= 
toe? Eis úu&c, tot op onzen tijd, 'Es 7í; tot hoe 
_ ver? tot hoe lang? Eis de), voor altijd. Eis maf, 
im eens. Bij talwoorden, omtrent, ongeveer, als eis 
‘éxarby, bijna honderd ; aan, bij , als eis dúo, “twee aan 
twee, ‘Zoo ook in zamenstelling, b. v. eicPépeuv, in= 
brengen3 eisépyeodar, binnen gaan, enz. 

Elow, en Zow, in, binnen; naar binnen. V. d, Eiswlev of 
Yowdev, van binnen. Compar. 'Ecúrepos, &, ov, dat meer 
naar binnen iss adv. ècwréow. Superl. rúravos, de bin. 
nenste ; adv, dour dru ' 

“Esre, tot dat, tot zoo ver, tot zoolang: ook Esrezrep. 


Pd 3 8 EN at den 

Els, pia, èv, Gen. évòg, puiäs, évòg, een, eene, Ee 

pir — cie de, de een — de ander. Eis rv moÂ- 
Ady, een gemeen man. Ka’ va, een voor een. 


eEy2e, f, de eenheid; het eental, 
Euieòe, d» òv, eenig, b. v. Apsluds, het eental. 
YEysos) is, ux. eenigen , sommigen. kade Se 
‘Evów, en éviëu, fute íow, tot een maken, vereenigen, Evu- 
Gig, vereeniging. ‘Evórús, yrog, h, de eenheid. 
Mudeiss KHÔepin, Krdèv, geen, geene; niemand ; niets, 


Z De, 
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Oele, odseuta, odBèv, ’t zelfde. Oùdéverxz, hj, nietigheid. Ode 
Bevbw „fut. éow, vernietigen. 'EEov3evów, nietswaardig achten, 


Elry, daarop , daarna; vervolgens; 2) bij verontwaardi. 
ging, nu dan? zoo dan? 'Erera, en Merérära, 
% zelfde. | 


‘Ex, en voor eene vokaal #£, praep. cum Genit, t Latijn- 
sche e, ex, uit, van, buiten (eene plaats), b. y. éx 
rijs móhews, uit de stad; 2) van, sedert (een tijd) , b, 
v. êx vebryroe, van zijne jeugd; éx roúrou, van dien 
tijd af, &£ oú, sedert dat; 3) uit, van, door (wan- 
neer het den vorsprong te kennen geeft), b, v. rh ê 
àvOpbmuv mpdypara, menschelijke daden; 4) volgens, 
Ex Ty vójwv, volgens de wetten; 5) omschrijft: ads 
werbia, als ér Toö EpPavoü, openlijk; EE éroigov; 
gereedelijk. nn | 


‘Exròe, adv. o. Gen. uit, buiten; behalve ; naar buiten. V. 
d. “kxrooe, naar buiten. “Kxrcofe, of - dev, van buiten, 
Tlugexròs „ behalve, uitgenomen. | 

“EEw, adv, buiten, behalve, zonder; z) naar buiten, buitens 
waarts. V.d. “EEwser, van buiten af. 

'EEúérspog, d, ov, meer naar buiten staande; adv, êEwréru. 
‘EEáérarog, 1, ov, de buitenste; adv. èEwrdrw. 'EEwreps- 
«de, À, Òy, tot buiten behoorende, ‘EEwrixòs, às ùya 
uitlandig, vreemd. | 

_Tapèx en zapèE, buiten, behalve, zonder; naar buiten. 


‘tExe, adv. ver, van verres cum Genit. Compar. ‘Eng 
erépw, verder. Superl, ‘Exaardtw, zeer verre, het 
verste. “Exafsv, van verre, Zaimeng. ‘Averùs, naar 
boven; en v.d. 'Avfxaber, van boven af; 2) van ’ 
begin of den oorsprong af. ‘ 


“Exuroc, ó en ‘Exdru, ú, dé verschietende of treffende, 
bijnamen van Apollo als de God der boogschutters, en 
van Diana als Godin der jagt; deze wordt ook als Godin 
der benedenwereld dus genaamd, bij de Latijnen Hecate, 
V. d. ‘Exéruios en ‘Exareïov, vò, een standbeeld van He- 

„cate. ‘ExuryfBódoc, hetzelfde als “Exaroe, Hon, 

‘ExÁrepos, épas epov, zoo het schijnt eene Comparative form, 
alteruter, een van beiden; 2) utergue, beide te zamen, 
b. v. éx4repos wùs, de beide zonen. ‘Exarépw en, iugré- 

wi, ady. van of aan beide zijden; van of aan een van 
eide zijden. ‘Exarépwoe, naar beide zijden. — ‘Exaré- 
gws» op beiderlei wijzen; op een van beide wijzen. “Exz- 
mépwbev, van beide zijden. ‘Exarepduss, op de eene of 
andere wijze; een en andermaal. 

“Exaorog, n, ov, Superl. elk, elk afzonderlijk; ele Exuoros, 
znusquisque, elkeen; zäs Exaorog en Exaoros ri, een ie- 

_ ders nad’ Exacra, alle in ’t bijzonder; of sad’ Exaorov, Sin 
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puli, de een na den ander; xaf’ éxdoruv, Nerste njépevy 
dagelijks. Van daar de adverbiag: ‘Exauorayú, éxacragod 
en évacruyót:, Overal, waar het ook zijn moge, — ‘Exao. 

waybdev, van’ overal, heen. — ‘Ewaorugóos, overal heen, 
‘Exáorore, altijd, iedere keer. — ‘Exaordsic, ’t zelfde, — 
Zameng. Aùbéxuarog) ô, ú, voor wùrdg Exaorog, elk op 
zich zelf; 2) eenvoudig; 3) eigenzinnig, streng. 


Evarbv, of, at, TX, indecl. honderd: ‘Exarovrks; 
d8oe, ú, het honderdtal, ‘Exarovrdxis, adv, hons 
derdmaal. ‘Exarootbds, 4, òv, de honderdste, ‘Exa- 
moorde, bos, ús centuria, een honderdtal, — In 
zamenstelling met andere talwoorden verandert het im 
axóoior, b. v. dsanóosor, us, ws twee-s rpiaxóoioss 
drie-; en rerpaxócio:, vier honderd, enz. Genit. dia- 
Kooiwvg ENZ. | | 

‘kxaróuBn, 4, een feestelijk slagtoffer van honderd stieren , 


of van andere dieren; 2)elk plegtig offer. Tà éxarógfuiuay 
verst. fepà, een zoodanig feest. ‘ 


€ 


‘ExaxrovranrÀdoios, ík, sov, en ékarovramAuciuvs 6vogs Ó, Hy 
honderdvoudig. | | | 


Euei, en èreils, poêt, ueib:, adve daar, daar ter plaat 
se. ‘Exeiber en xeïbev, van daar 'Exeige en zeive, der= 
waarts, Daarvan | 

“Esetvoe, eíuw, eïvo, en weïvos, nw, o, Dor. vijvog, hij, die, gee 
ne. ‘Exefvu, adv. verst. óòj, langs dien weg, op die wij. 
ze. ‘Bsefvug en zeivwss aldus, op die wijze. Dor. ryveì, 
aldaar ryväöte, van daar. Zameng. ‘Exéseiva, adv. daar, 


aan gene zijde, over, b.v. rù ézéneiva vo zorapoü, de 
over de rivier liggende landen. 


. 


‘Exupbe, ó, een schoonvader, mans vader, ‘Exvpk, ú, 
eene schaonmoeder , mans moeder. 


‘Eaaía, ú, de oliĳfboom; 2) de vrucht daarvan, ee= 
ne olijf. | EE | 


’Eadúivoe en êratveoes Ó, h, ook êAuiherg, ssou, ev, en Baie 
“odes à) dv, van den olijfboom, of van olijven gemaakt. 
“Eaatov, rò, olijfolie, boomolie; 2) olie of vet in ’t algem. 
Eau, fut. dow, met olie besmeren of zalven. 
‘Eauiòy, &övos, ó, een olijfplantsoen. 
'Eadry, ú, een denneboom. ‘Eadrivog en eiAdrivos, yy 

ov ‚ uit het hout daarvan gemaakt. 

'Eaaúvu, fut. &Adow, van éAdw, hetwelk nog bij Ho= 
MERUS, ÏÌ. ’E, 466, en andere oude schrijvers ge- 
vonden wordt; perf. éAúAaxa, aor, 1. HAaca, in pass: 
3 P, . e . ee 
úAd0yv 3 ik zet in beweging, roer, drijf, stoot, b. 

c/ . | per e. 
V. Srroy, éppa, rijden ; vaür , varen, roeijens 


\ 


f8d “Eaafos Eaadphsa 
Eyyoes het zwaard, d, i. slaan, treffen, wonden 5 
met of zonder dpógov, loopen, rennen; áAxoy, ko- 
per drijven, ùitrekken, smeden; 2) ik drijf woort ;, 
verjaag, vervolg, plaag, beangstig , mishandel; 3) 
“__gaan , voortgaan, toenemen. ’Eàareiw, ik begeer te 


gAaúveive | 
“Eaaoiss er hacia, 1» het drijven , voortdrijven, rijden, vee 
‚ ren, enz 
“Eaueua, Tò, een stuk gedreven ijzer of koper; eene plaat. 
*EAacrì6, en meer gebruikelijk êAzorìùp, HpoG, Ô, ‘een drij- 
ver, voerman, roeijer. Ve d. 
‘Eaaorpéw, Jon. voor êAatvu, bij Hon II. s, 543. 
"Ehuròs, à, dv, gedreven, gesmeed, uitgerekt. ‘EAarsxòe s ùs 
Òv, daartoe geschikt. 
‘Apuarnaciu, en AsPpnharie, #, het wagenmennen, 
‘“Apnarnidrns en AsdpyAdrug, ô, een voerman, koete 
sier. ‘Apzarnharéw en AsÔpnharéw, den wagen 


mennen. 
| Bonhasia, h, het ossendrijven. BowAárys, ôs een os 
e sendrijver. 
AvstAaros en EòtAaroe, moeijelijk, gemakkelijk om te 


berijden. Ee of 
*IaxnAacia, f, het paardrijden of paardmennen. “Txay- 
Adrys, ov, 6, een ruiter. ‘Eranharéw, paardrijden. 
“Iaxúdaros, ô, fh, door paarden bereden of berijdbaar, 
Zamenstellingen van èAaóvw. 

VAxrehuóÚvw , afdrijven , wegdrijven ; 2) afrijden , afvaren, , 
weggaan. 

Asehaúvw , doorjagen (var de ruiterij), doorvaren, doorrijs 
den of doorreizen; doorsteken met de wapens, doorbos 
ren. Aséhacie, #, en dschacria, h, het ede en rijden van 

+__ de ruiterij bij hare oefeningen. | 
‘_ Bleehvóva, ik drijf, rijd, vaar in; 2) ìk val of grijp aan. 
‘EZchzóvw en éEeldw, ìk drijf uit, verdrijf; 2) ik rijd, ga; 
vaar, of marscheer uit; met uitlating van %raxov, ppt, 
zóòx, orpardv, enz. 'ES4Aaoi, #9 het uitdrijven, uitrijden. 

AseEehuúvu, doortrekken; 2) vervolgen, nazeiten. 

ExeEehaívw, voortgaan, ergens heen trekken. 

TapeEehaúvw, voorbij trekken. 

Excauúvw, op iemand aanrijden of rennen, aanvallen, 

Wareshzúvw, voorbij drijven, rijden, varen, enz. 

Tersehaúvw, Omrijden, rondom rijden. 

… WBreseduúvw, ergens naar toe rijden, varen, enz. 

& Euvehaúw, committo, te zamen drijven of dringen, ia * 
naauw brengen; slag leveren. î 


*EàuDos, ó, ús een hert; eene hinde, ‘Eàd@®esos, é, ú, 
wat daarvan afkomt, b, v, xpfag. 

'Eaadpde, X, by, gezwind, snel; 2) ligt, behendig ; on- 
bezwaarlijk; 5) zacht, week; 4) ligtzinnig ; onbesten- 

digs 5) gering, onaanzienlijk, „Ady. ëAaPpùs : 
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‘Baart en èAu®rórn:, wroe, h, snelheid, gerwindheid; 

ligtzinnigheid ; nietswaardigheid, ‘ 

‘Eaapoilw en ZAadpúvw) ligt maken, verligten ; 2) ligt zijn. 
Laayòs, cia, ù, kort, klein, is niet veel in gebruik, 
_Compar. tAdoowv, korter , kleiner, geringer, slechtere 

Superl. EAdYiaTos, po ov, de kleinste, minste. 
’'Eaaraów en 8).arrów, verkorten, verminderen; 2) med. te, 
kort schieten, onderdoen, de nederlaag krijgen, schade 
lijden. ‘Fadcowga, rò, de vermindering, het verlies, de 
nederlaag. EO 
YEadopas en téAdopai, ik begeer, verlang, wensch, "EA» 
dwp en ééAdwp, Tò, de wensch, mn 
“Eaeyoc , ó (van È, &, ach, en Aéyw), eene klagt, een 
klaaglied; elegie; 2) beklagelijk, treurig. *HaAeyeiov, 
mò, en tAeyeia, ú (verg. Oviprus Amor. L, IL EL IX, 
init.) eene elegie, een klaaglied, klaagdicht, 


‘Eafyxws fut. lo, ik verwijt, werp voor; beschaam ; 
maak beschaamd; 2) ik overtuig, overreed; wederleg ; 
berisp ; 5) ik beproef, onderzoek. 


Eaeyuòs, Ö, en EAcyEic, h, de overtuiging, wederlegging ; 
berisping , beproeving. ES 
‘Easysròs, ù, òv, bewezen, wederlegd, overtuigd. V, d. 
‘EAeykrixds, Ì, dv, voor bewijs, overtuiging, wederlcg- 
ging vatbaar; daartoe geschikt, 
“Eaeyxos, ov, ó, een bewijs 5 wederlegging; berisping; aane 
klagt, beproeving. 
YEaecyxoss E06, Tò, en êAeyyveins n, een verwijt, eene schana 
de, een schimp. V, d. 'EAsyyùc, ó» #, schandelijk, onte : 
eerend; in Superl. éAéygioross ns, ov, 
Zamenstellingen 8 
*Avéheyuroe, Ö, hf» niet te wederleggen, onberispelijk, Adv. 
&vedéyurug. Ee 
Azmehéygu, Asehréyxw en 'EEcAfyyw, overtuigen, wederlege 
gen. ‘AveEfheyxTos, Ö, h, ongetoetst, niet wederlegd; 2) 
dat niet onderzocht of wederlegd kan worden. | 
Eeheö, het geschreeuw der soldaten bij den aanvang 
van den strijd; ook der Bacchanten ; eenen klnagkreet. 
’ 2 e 
V. d. 'EaeAíw, zoodanigen kreet aanheffen. Verg, 
Aard, 
“Eàeos, ou, ó, ook &Acog , eog, 7, het medelijden, erbar= 
men „ betreuren, 
„Bascuds, à, dv, medelijdenswaardig, erbarmelijk, _ 
Easéw, fut. íow, ik heb medelijden met, erbarm mij over, 


Tisù, iemand. Poët. 'Eaczijw. V. d. En - 
'Eheúguv, over, ò, h, medelijdend, barmhartig. Baene 


ll 


183 'EAcPaipwe Eau 


eúvs, het medelijden, de barmhartigheid; éene wel. 
daad; eene aalmoes. “Avehefgwv, é, 1, onbarmhartig. 
'Eaenrùòs, úoe, #, poêt. voor #Aeog. 
NyAeùc, éog» ô, #, onmedelijdend, onbarmhartig ; wreed; 
adv, vaisde. Ook 'Avracdg en 'Avnhcúg. k 


'EAcDaipw en opa:, ik bedrieg, beleedig. Homerus. Il, 
yy, 588. Od. T, 565. 


“EaePas, avroc; ö, een olifant; 2) elpenbeen. 'Eacpáy- 
Tiv06, Hs Oy, uit elpenbeen gemaakt. ’EasPavrsarys, 
où, é, een olifanten wachter of oppasser. 


YEay en &lAy, ús ook #Aoc, het zonlicht, de zonnehitte ; 
de glans of het geflonker der zonnestralen. 


Ei\éw, in de zon warmen. E%Aycis, #, de zomerhitte, zone 
neschijn, 

“Hats, ó(van de forma%An), de zon; 2) poët, in pl. de da 
gen. Jon, 4éAsos, Dor. &Aras. 

‘Hasaxòe, à, òv, en HAsdonc, ó, mn, wat tot de zon bee 
hoort, naar de zon gelijkt. . 

‘HAsów, ook HAudw en hAudln, in de zon of in % zon. 
licht uitstellen ; 2) pass. doer de zon verlicht of gee 
warmd worden. 

‘Hhuaia, ú, een der geregtshoven te Athene, waar het 
regt onder den blooten hemel werd uitgesproken. 
‘HAiaois, ú, het regtersambt, en ‘Hasaorùg, ó, een 

_ regter aldaar. 

dArnAsdrnss ov, Ó» verst. Zvenoe s Subsolanus, de oos- 
tenwind., ke 

Avsúhsog en Eöúhvoe, ô, 4, kwalijk, en wel in de zou 
gelegen. : 

’HÀésTwp, opos, Ô, bijnaam der zon, de stralende, schitte- 
‘rende, bij Hou. Il. T , 598. 

“HaAexTpov, TÒ» HAexTpog, ó, het schitterende, Honke. 
rende; v. d. bij de ouden 1) een schitterend metaal 
uit goud en zilver zamengesteld; a) naderhand, de 
barnsteen „ agsat. 

Téhue, w«Tog, Tòà (voor EAus van £Aw), de glans, het 
licht, vuur. V.d. Zeuyéw er Zehayiëw, glinsteren, lichten. 

Sehúvy, h (van een adj. céAnvos, voor EÀnvoc), de maan, 
omdat die haar licht van de zon krijgt; 2) een ronde 
platte koek van meel. ZeAnvaiw, #, ’t zelfde; poët. ze- 
Afviov, TÒ, em TeAyrìs, fdogs 1, Dimen, 

ZeyvidEn, mMmaanziek zijn. SeAyrviaxds, ds du, maanziek. 

PAoéAnvoes, Ôs» #, illunis, zonder maneschijn, donker, 
van den nacht. 

BexuveoéAnvoe, Ô, #, Ouderwetsch, kinderachtig; gek, 
dwaas, dom. | 

NuycéAnvoe, 1, verst. ceAúvy , volle maan. 


EAuwvów, ik rust; ik draal, talm, houd aan; act, ik doe 
ophouden, eindigen. 


“Ex, fut, Ew, ik trek (met de hand), ik sleep, sleep 
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« ‘voort; ik trek van een, scheur, ik trek op, haal op 
(met den neus), v. d, ik ruik; (mef den mond), v. de 
ik zuig, drink; ik trek aan, eigen mij toe; 2) meer 

_, gewigts hebben, zwaarder zijn (omdat het zwaardere 

_… de schaal nedertrekt). 


‘Ehxéu, fut, how, em EAxów , fit. Oow, ‘tzelfde; pogt, én. 
xucrdlw, Jut. dow, bij Hon 1. Ye 187 
sf SBaunbds, od, Ó, EAxuopog, ou) Ôs en EAxyois, ewd) úp 
. het trekken, slepen, geweld. ‘Baxndòv, adv, al treke 
ú __ "kende. ‘EAxvorixòe, à, òv, aantrekkelijk. 
e__ YEAxoe) eos, oÒ, ulcus, eene scheur, spleet; eene wond; 2) 
eene zweer. ee ee TE | 
‘Eaxów, fut. úcw, wonden, doen zweren ; v. d, “Eazw- 
046» Es, H, eene verzwering. 
_*OAxd, He, h, het trekken; het aantrekken; de trek of nei 
“_ ging tot. iets; het trekken of overhalen der schaal ; het 
gewigt, bijz, een drachma. | ed 
‘OAxds, ó, het trekken, de trek; streek, streep; 2) het ges 
“_ trokkene, b. v. de voren, die de ploeg in hetdand maakt, 
de streep, die een schip in het water achter laat; de baan 
van een gesternte; Ü3z7os, een kanaal; een werktuig om 
‚ de schepen op het land te trekken: v. d, NeoAxéw; een 
schip op het land halen; veoAsiz,. #4, het bedrijf daarvan; 
de veoxiov, TÒù, de pien waar zulks geschiedt. “Oaxsuos, ô, 
‘ …____#» adj. aantrekkelijk, kleverig. 5: 
‘OAxès, dòos, ú, een vragt- of koopvaardijschip. 


Zamenstellingen van EAka: 


YAvéhuw en dvehxúw, Optrekken. … ’Avôfauw, tegentrekken , 
hier en daar heentrekken ; zich aanmatigen. — ’APfAuw 
en úw, aftrekken, weghalen. == AséAxw en úw, van elkane 
der trekken, uitrekken. — 'EÉfAxw en úw, uittrekken, 
uithalen, = 'BPfAxw, toetrekken, aam zich ‘trekken. — 
Kabéxw, ów, nedertrekken, — TupéAxw, úw, voorbij treks 

fj ken, uitrekken, verlengen; rneutr, overtollig zijn. — IIe 
psfAxu , zamentrekken. 


“EaaéBopoc en éAAfBopos, d, nieskruid, hetwelk. als pur- 
… geermiddel, en om onzinnigheid en domheid te gene- 
zen, gebruikt werd, en hetwelk menigvuldig groeide 

bij Anticyrae | Ake 

“EAAyv, yvos, ó, een Griek, aldus genoemd naar Hel. 
Ien, een der zonen van Deucalion, ‘EAAsrìs, fdos , ú) 
„eene Grieksche vrouw, B in 
°BAAàsy doc, h» adject. Grieksch, als bwyd, yuvd; 2) Sulst. 
met uitlating van y# of xúpa, Griekenland: bijz, dat ges 
deelte, hetwelk tusschen “den Peloponnesus en Thessae 

lie ligt. | | 
<Eranvilw , fut. tou, Grieksch zijn; der Grieken partij of zee 
den volgen; Grieksch spreken; den Griek uithangen, 'EA- 

C 


18,t __’EaAÒs. _ ‘En 
Anvixhs, D, dw, Grieksch, Adv. “EAAnvinög em ÉAAnvsord, 


op de Grieksche wijze. 
Tuwé\Ayves, of, het geheele Grieksche volk, bij Hou. T'. B.530a 
'EaAds, é, een jonge reebok of hert; 2) een bijnaam 
der visschen bij Sormocurs in dj. mogelijk snel, “Ea 
Ao, omos, ó, een visch, Misschien verwant met EAupoe. 


VEAos, €08, TÒ, een moeras. “EAesoe, Ó, ú, moeras=" 
." 8ig5 2) een moerasbewoner, even als éAssovójog; zie Néyuwe 


“Earw, ik wek de verwachting of hoop bij iemand op „ 
‚_ ik doe hopen, Hom, Od. N, 5805 2) med. ZAropa, 
ik verwacht, geloof, meen ; v. d. meestentijds hopen 5 
somtijds ook vreezen; perf. med. toAra, pl. q. perf, 
. EwAmreiy: komt alleen bij dichters voor. Daarvoer in 
prosa 'EArriëw, fut.icw , verwachten, hopen, vreezen, V.d, 
’BAxìs, (3og, hs Poët. èAzwrd, h, de meening, verwache 
ting ; hoop ; vrees, bezorgdheid wegens de toekomst. 
‘Eaziorùs) à, òv, te hopen, wenschelijk. f 
Jamenstellingen » 


VAéAnws Aedrrfw en dekzmilw en Avehzilw, de hoop opge“ 
ven , wanhopen, vertwijfelen, mivòs of #í. ’Asharìùs, ós 
%, en in prosa &yfAmioros, 6, 4, OOk ZeAxroe, ô, h, hoe 
peloos; 2) niet te hopen, overhaopt, Adv. âéAxrws en 


dvehniocTae. 
‘AxsAzilw, ik wanhoop, vertwijfel, met den Geniet, en Ac: 


cus.; 2) ik hoop, verwacht iets van iemand. 
'AzeAmiogds, ó, wanhoop, veeijlelg fi 
AógeAmiss 18as, ô, hj, wanhopend, vertwijlelend, Avoerrt- 
Ew en dvoeAzioréu, wanhopen, vertwijfelen, AucfAmiarog, 
ò, 4, vertwijfelend, moeijelijk te hopen. Daarentegen 
EteAnis, 80e, ó, hj die goede hoop heeft; 2) van wien men 
goede hoop heeft. | | 
VE Aur, ik neem (komt niet meer in ’t praes, voor; doch 
daarvoor staat aipfw, enz.), fut. Ad, aor, 2. elAoy3 
v. d ‘Eerde, }, òy, wat men vangen , aanvatten kan. 
“Ehop; epos, Tb; en SAdpiov, Td, de vangst, buit, prooi. 
'Euéw, fut. ew» braken, uitbraken, uitwerpen. 
“Eweros, ó, de braking. , De 
Eueràs, à, dv, uitgebraakt. Eutrixòg, à, dv, het braken 
„ veroorzakend , b, v. Páépguxov èmerixdy, een braakmiddel. 
Aven, 'Ameutw, EEsuéw, opbraken, uitbraken, 
'Eurálopau, fut. &ropa, ik acht iets, bekommer mjs 
of ben bezorgd voor iets, ribs, bij dichters, 
“Eura, ô, h, een verzorger, opziener. 
…Ey, praep. met den Dat, ’t Luatijnsche #7, in, in ‚vers 
schillende beteekenissen, als; 1) van plua ts, in bj, 


hd 
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Bb, %. Póuy, té Rome; ëy Tpofy, bij Tròje; Houz= 
Rus; 2) van tijd, op, binnen, als è roóra rú xebvds 
op dezen tijd; év (dpayet, binnen kort; 5) van om- 
standigheid, middel, werktuig , als ëv &mAors, in de 
wapenen; éì xepoiv Aafdeïv, in de hand nemen; 2 
Pp, in vrees, even als ZgDofdors 4) met den Date 

der pronomina, als èr Emo), êv co}, enz, in mijne , 

‚in uwe magt; 5) men lette op de spreekwijzen; èy Jt, 
Ev dè Jij, daarbij; Ev roïs dArra, allermeest, Poët, 
Évlen eiv. Käv (zonder accent) voor za} >. 
“EvSov, adv, Dor. &v8oï, binnen, binnen in. Compar. 8,357. 

TEROGs Épas epov, Ouperl. vdbraros, ns ov, meer of mees 


* * 


mâar binnen. ’Ev3orépw en évòordrw, adv. “Ev3ob:, binnen 
in. “Ev3obev, van binnen, “Evsa, và, de ingewanden ; 
Hox. n. WY, 806. . N ; ht : ï E : e 
bEvròs, ady. binnen, naar binnèn, ineus. Poët, Evroots en 
Evroobe. 'Evróibia, rè, °t zelfde als Evòrva, ook “Eyrepov , 
pb, TÔ) van waar Avgevrepiz, he, ongesteldireid der inge- 
wanden, de loop; | B ee 
'Evdyuò ivéiks » Oivènjs. Zie op Dip: | 
‘Evera en Bverev; ook elvexa, adp. van wege; om rez 
den , ten gevalle van, ruòs, iets of iemand; 2) wât 
“betreft, ondanks , niettegenstaande, als elvex’ Euoö yÈ, 
per me licet, wat mij betreft. Odvera, contr voor 
oÖ Bverd, en roóvena voor roü Byera, daarom, omdat, 
‘Evla, adv. hier, daar; poët, waar; #) van tijd, toen, 
toen tef tid; Eva dj, toen eerst. ’Enlámep, ’t zelfde, 
'Evôéde, Att. ëvbadì, hier, herwaarts. V. d. Evôddsocs van 
deze plaats, van hier afkomstig, ee 
”Evôsv en évbévde, ook dureuden, van hiër, van daar: hieruit, 
„wegens, | En 
'Evraöba, Att, èvraulì, bok dvezubor, hier, herwaarts ; toen , 
___thané. | 
“Ewers ol; at, tx; negen. "Evvaroe  ÈvdToë, Eh ei pa- 
T05y Ms ov, de negende, Elke en ëvvexs,' dòs, ús 
het negental, ’Eweduic, adv. negenmaal, | 
‘Evvevúxovrg , negentig. ’Ewevyvoorde, à, dv, de negentigste. 
Ewvaxóoios, at, &‚ negen honderd. | 


"Bros, of Yos, ov, d s subst. het jaar; 2) als ad). twa; 
Hs OV, jarig, van ?% vorige jaar, in tegenoverstel… 
Ling van véos, nieuw,. van dit jaars 5) #4 en Evy, 
‚Ev en Evy, verst, újuépa, de derde dag, als: aüpsov 
xaì Evy, morgen en overmorgen; Ey sa} véa, „de 
gn Â a J 
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laatste dag der maand, ap welken als het warè de vo= 
rige en de nieuw begonnen maand ineen smelten, 

“ADevoe, oys ó, EN - eos ‚ ròù, jaarlijksche voorraad of voorts 
brengselen ; 2) rijkdom, vermogen. Contér. &Ôvos, van waar 

AÔveioc, 2» dvs rijk, zijkelijk, overvloédig, 

Afsvos, en Tpievoc, tweejarig, driejarig. OO 

*Kvsaurde, où, ô, een jaar; mod èvizùroö, adv. jaatlijks. V. d, 

'BuzuriCp, aen jaar duren, doorbrengen, Zamengest. 
vAxsviauriëw, een jaar lang afwezig zijn. 

*By;zóoroc, Ô, hs Ook ns; ov, en évavardios, a, ov, jarigy 
jaarlijks, een jaar durende. e | 

“Huis, tog, Âs b.v. fwo Boüss eene jarige koe, bij Hox. 

"Eiyross 608 9 TÒ, bijz, in pl, dreu, TX, gereedschappen 5 
wapenen, wapenrusting, V. d, 'Evrúyw, gereed ma- 
ken, b, v‚ eenen maaltijd; uitrusten, b, v. een schip, 

Eyud, oös, ij» Enyo, Bellona, de oorlogsgodin en zus= 

ter van Mars. V.d. 'Evudhioc, ó, ú, oorlogzuchtig; 
‘strijdbaar; 2) subset. een krijgsman, bijz. de oorlogss 

__god Mars. 

SEE, zes. ‘EEdxic, adv. zesmaal. ‘E&kes Ádoc, sj, het 
zestal. “Exros, y, ov, de zesde, ‘Exraios, a, ov, 
zes dagen oud. ‘E&úxovra, zestig; en v. d. ‘Eénza- 
gros, he dv, de zestigste. ‘EiEanboror, as, &, zeshon. 
derd; en ‘E&axnooiotTds, js dy, de zeshonderdste. 

‘Eaprú;s {ss Ás Jon. een feest , feestdag ; 2) feestelijk: 

heid; 5) vacantie. | 

t e ik vì jert feest. . Ue 
sd Kes dik E De it je ed ari E Ee dd 
ì , dv, wat daartoe behoort of geschikt is, oe 

Er), praeps op, met den Genit. Dat. en Ace, in vere 

schillende beteekenis: 

I. Met den Genit, 1) van plaats; op; aan, in; voor. 
bij, als: èr) rúc yújs, ap de aarde; ér) rijs fou 
Ais, voor den raad; Er) xépwe, Em) per@mov, aan 
den vleugel, in de voorhoede (van eene armee); 2) 
van tijd, onder, b. v. ér) Kópou, onder de rege- 
ring, ten tijde van Cyrus; 5) van omstandigheid, als: 
Er} oyodijs, met moeite; é$' davroü, op zich zelf, 

Ii. Met den Dat. 1) van plaats; op, in, bij, aver;s 
2) van tijd, op , bij, na , als Em) Toórw, verste 
xpévw, op dien tijd, bij die gelegenheid 5 éxr} roú- 
mois, daarop, daarna, postea, post haec; 5) om; 
van wege, als: yeháv érí Ti, om iets lagchep; 
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Ex’ bvópari, uit maams èr’ &yadú rbyy, op goed 
geluk; EP’ úuiv, in onze magt. | 

HI, Met den Zccus, 1) van plaats, naar, näartoe , 

over, door3 als: ézr} rp 'Arrsp, naar Attica; . 
hiertoe schijnt te behooren de spreekwijze mac tom 
Edjou, érì Zapdéwy, verst. vijcov , móAiv ‚naar Samus, 
naar Sardes varen; 2) van &ijd, &®' Broy, zoo lang 
als, voor zoo verre; Em) xpóvov, een tijd lang; èx’ 
Evsaurdv, alle jaar; 3) van doel, ër} roöro, met 
oogmerk; 4) als adv, ém}ì sroAd, meestal; ëm) péya, 
grootendeels ; éz” ôAfyovy, een weinig. 

TV. En zamenstelling: 1) op; b.v. ërifdgivw, opklim. 
men; émimodís, boven op; 2) toe, tegen, na; als: 
Exrdryeiw, toevoeren; êmidoois, eene toegift; &mib4va- 
mos, tot den dood toe, doodelijk; 5) versterkt de be- 
teekenis, als êmgxoúein, opmerkzaam toehooren, 
‘Exel, adv, nadat, sedert; 2) nademaal, vermits; andere 

zins. Ook éxràv, voor êxeì Èv, Jon. êrùv, pOCte êzrerú. 
‘Exe:3}, ook êxesdày (voor êmeì 3e Rw), 't zelfde. Ook 
êreinev, êmeinep en êxeidzep, alsmede èzreire en èweiros. 


VE rol, omos, ó, een kemphaan. | 


VErra, zeven. ‘Eardxis, zevenmaal. ‘Errùs, &dos, ú, 
het zevental, “Emraya en émrayú, in zeven deelen. 
‘Emraxbosor, at, @, zevenhonderd; en ‘EmraxgoiooTds, 
#, dy, de zevenhonderdste. oe | 

“EB3ogog , ny ov, de zevende, “EBdouàs, doc, 4, het zeven. 
tal; eene week. “Efddouaios, afie, aTov, zeven dagen oud, 
‘KBogívovru , zeveatig. ‘Efdounxoorde, Ì, dv, de zeven. 
tigste; en “EBdomunxovrduis, adv. zeventigmaal, 

“Emw, 1) act. bij dichters, ik ben bezig (met iets), ik 
bedrijf, bezorg (iets); 2) med. Emopar, ik houde mij 

zig, b, ve &p@ Tivt, met iemand, van daar ge- 

woonlijk in prosa, ik volg, begeleide, t4v}, iemand; 
metaph. van het verstand, inzien, verstaan, navol- 
gen. Poët, Earw, Eamopds, van waar de aor, 2, ér- 
zón, welke in de overige Modi de & verliest, als 
ware dezelve een augmentum, b. v‚ émigoit, èrig= 
mlv, Emiomeiy, enz. Tù émópeva ri), wat op eene 
zaak volgt „ daartoe behoort. v. w. het adv. émoyéyws, 
gevolgelijk, | | 

'Audtzu en kuDifrw, met den Accus, omgeven, omvattens 


met iets bezig zijn, behandelen, bezorgen; vervolgen , 
dringen. 
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Aszw, ik bezorg; rangschik ; ik beheersch, heb het opzigt 
over iets, 7í, V. d. Afazos, ov, ó, een opzigter, bestuur 
der, regent. 

'Epérw, Put. ébu, ik zit na, vervolg; metaph, ik volg na, 

‘act, ik zend na, doe volgen; ik spoor na, ik zoek , be- 
zoek. Poët. &PEoropas, Jor. driorogar. 

Mebéxu , ik zet na, vervolg, zoek; act, ik drijf na, zend ache 
ter ne. 

Hepéxouass volgen, begeleiden. | 

Tlepséru , omgeven, begeleiden ; bewaken, bezorgén ; behane 

elen, b. v. eö, wel; rpnxéws, hard; rivà rigaïs, iemand 
eer bewijzen ; vergeren, schatten, | 


Afleidingen : 


1Ordlu, fut. dow, ik volg, vervolg, dring; 2) ik laag vol. 
en, Schik toe, b. v. als geleider; 5) ik geef , voeg toe. 
Damen . Karordéw, achterna volgen. | 
vOratis en òxydòs, où, ô, Ook rdwv, ovoo, Ó, Hs een 
eleider , medgezel, bediende, V.d. òzadéu en dan- 
éu, begeleiden, vergezellen. | | 
“Orig, dog, hy'(eig. de volgster), de wraak of straf, die van 
wegen de goden op booze handelingen volgt; a) de vreea 
daardoor , bezorgdheid. V. d. òzriEogas, in acht nemen, 
zich voor iets wachten, vermijden; en het ady. «azózivs 
ingevolge, van achteren, ” 
'Oxícw, poët. òxioow, adv. ingevolge, daarna; naax achter 
ren, rugwaarts, terug; met den Gerni. achter. V, d. 
“Oxide, en voor eene vokaal Gxiotev, poet. bride en Iat- 
bev, ingevolge, daarna; achterwaarts, van achteren, 
Zameng, 'EEáziotey, Karóriobev en Merómicder, ’t zelf. 
de. V. d, de Cormpar. 'Ozicrepoe, u, ov, en de Su 
perks 'Oxicraross 1, ov, die meer naar achteren, die 
de achterste is, | n Ee 
“Oxiabios, ö, Â, En (a, sovs tot het achterste gedeel- 
te behoorende, b. v. zódes, de achterpooten; 
Táyuga, de achterhoede. 

‘Omsabóypadoss ò, fs van achteren, of op den rug 
‚ beschreven. dn 
*Oxs0ódogog , ov, ò, het achterhuis: 2) de schatkamer 
achter den tempel van Minerva op den burgt 

te Athene. 
“Obe, adv, laat, te laat; langen tijd daarnäs Gwe ris áué- 
pas, laat in den dag; Gbe rêv Tewixäöv, lang na den Tro- 

jaarschen oorlog. V. d. 

“Odsoss fa , vov, ook Bios, ô, h, en dbivòe, Ì, dv, laat, 
langzaam. Compar, òbiuivepog, Superk dVsairaross 
läter, de laatste. SuBst. òwie, verst öpa, de avond. 

- 'Obilw, fut. ow, ik doe iets laat „ of tegen den avond, 
ik kom laat, V. d. ‘Owdicude, ó, het talmen, het te 
laat komen. Van daar ook òWiyovse, âbigziùs, en an« 
dere zamenstellingen, Zie op yivopds en mavôdvwe 


‘“Erw, in praes, ongebruikelijk, aor. 1, elma, aor. 2. 
elmov, ik zeg. Poët, ook Errwe 
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Borérnss Of daurde, Ö, h > minzaam in het spreken, bij Hoe 
MERUS Od. N, 332 en 5, 127. Exyrùs, os» ú, minzaam- 
heid in ’t spreken, zachtzinnigheid., Od. &, 506. 


“Eros, eos, Tò, een woord; een gezegde, gerucht; een ge. 


dicht, heldendicht; een vers. Bn 
Op: ôxds (van ’t perf. med. Eona, dze), een woord, de 
‘stem; een gezang. V.d. gs | | 
’ Eöpúob, oxoe, em eöpvóans, ô, bijnamen van Jupiter, de 
…_“Îuid, of sterk donderende. es | 
Mépob (van uérws peipw, verdeelen, onderscheiden), ó;, 
die een® onderscheidene of verstaanbare taal spreekt, 
articulata vace loguens, bijnaam der menschen , een 
mensch. Ee 
Voorts schijnen daarmede verwant te zijn: 
‘OuDà, h, eene stem, bijz, vat wege de goden, 
eene godspraak. En | j A 
YOgcu, úf (mogelijk voor Gwe), eene stem, leen ge- 
roep; een gerucht, de faam; eene godspraak , 
orakel. “Oocouai , dooeúopas en örrevogd:, ìk voor-. 
zeg, voorspel; een voorgevoel hebben; schuwen, 
vreezen. 


t 
d 


| Zamenstellingen ; 

Aveireiv, uitroepen, bekend maken. | 

tAvreizeïv, tegenspreken, tegenwerpen; antwoorden; weigeren. 

Axeireïv (poet. dmoesreïy), afzeggen, afslaan, weigeren, vere 
bieden; afkondigen; afstand doen van iets; vermoeid, 
moedelòos worden, bezwijken. 

“Aarerogs Ö» # (voor déomerog van Eorw), onuitsprekelijk ; 
ontzaggelijk groot, onmetelijk, | 

Aissizreïv, door woorden uiteen zetten, vertellen, uitleggen. 

Evézru , ëwérw, ook êvioow , évíaaw, vin, fut. èvibw, dichterlijke 
formen, zepgen; zingen, bezingen; aanspreken; bedrei. 
gen; berispen. V, d, ’Evixà, í, eene berisping; en ’Evo- 
zà,ú, de stem, het geschreeuw, 

'EEeszeïv, uitspreken , verkondigen; 

Exeixeïv, nog daarbij zeggen; daerna zeggen, 

Eiexìes éogs Ôs ú, Welsprekend, welluidend. Böëreig en 
ederta, ú» welsprekendheid, sierlijkheid van woorden of 
redenen. | mn 

“Hòverds , Zoe, Ó, h, die eene aangename, zachte stem heeft 

Kareireivs tegen (iemand) spreken, aanklagen, zivòs, ie» 
mand; aangeven, aanwijzen, 7}, iets; vrij uitzeggen, 
bekennen, EO 

Núxtoss íe» tovs OOk ö, ú, infans, onmoudig; een on 
mondig kind; 2) Kinderachtig, dwaas, oneivaren. Ook 
nr ax 05 s Ó» #1» eu vnzórsoss ik, sov. | 

Nazida, vymieia (Jon. vnzién), vnmiórue, nros, h, kinds 
heid, kinderachtigheid, dwaasheid. V. d, vyziëw, 
varidxw CQ vyriagelw, zich kinderachtig ) dwaasselijk 
aaustellen. | En 

Tapeszeiv, vermanen, overreden, bedriegen, 

Ipoeszeïv, voOruitzeggen, aankondigen. 

Ipogeizeivs Aanspreken, groeten, 
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Svveixeiv, medespreken; toestemmen; verdedigen, zv, 


iemand. | 
‘“Txreireïv, daarbij zeggen; voorzeggen; voorweuden. 


Pipa, ú, de aarde, — “Epade, adv, ter aarde, 


“Evepbe on Evepbev, ook vépde eu vópbev, adv. beneden, opn 
of in de aarde, Ste 
“Evepor, oi» eig. ol êv Epa, b. va gaden of menschen, de af= 
estorvenen, de schimmen. Compar, èvéprepog, ok vép- 
mepocj Superl, dvépraros En véprarog, meer naar beneden; 
de benedenste. 


Peáw, fut. dow, poët. Spaar, ik heb lief, bemin; ik 
begeer; rivds, iemand of iets, Partic. ëpbjevos, bvn, 
evoy, een of eene geliefde, het geliefde voorwerp. Za= 
meng. ‘'Àvrepkw, ik bemin wederkeerig, vids; 2) ik 
hen de medeminnaar, r;y), van iemand, 


’} dre ö, #, ook poët. èpavds, à, dv, beminnelijk ; lies 

elijk; geliefd, | 

‘Epaorìs, où, ó, een beminnaar, liefhebber; een minnaar, 
V. d. èpaoreúw , beminnen, begeeren, 

Avrepaorìes oÙ, Ö, een medeminnaar. 

Nasdepaorìs, Ó, een beminnaar van schoone jongeline 
gen. V.d. Iasdepaoria, h, en Iwsdepaoréw. 

‘Bpaoròs, à, dv, als pdousos, zameng. 

'Avépaoroe, ó, h, onbeminnelijk; onbemind. 

'AEiépaorog, Ô, ú, beminnenswaardig. 

’Eparòs, ook èpareivòs, Ì, dv, 't zelfde. V, d, 'Epariëw, poë. 
voor ésdw. En in zamenst. 'Exúparos, Eùíparog en IoAví- 
Paros, zeer beminnelijk, veel geliefd. 

“Ehws, wrog, ó, de liefde; 2) het verlangen, de begeerte; 3) 
de God der liefde, Amor, Cupido, 

‘Eparikds, à, Òv, wat daartoe behaort; tot liefde ge. 
neigd; verliefd. ’Epwrisös, ady. naar der verliefden 
wijze; met Exeiv rivòs, iets begeeren ‚ beminnen. 

Aúsepws, , h» hevig of smoorlijk verliefd; ongelukkig 
in de liefde; 3) onvatbaar voor liefde, 

‘Epos, ou, & (poëf. voor Epw), liefde, trek, begeerte. (tot 

jets). V. d. 'Kpóeiss, ecoa, ev, liefelijk, beminnelijk. En 

waarschijnlijk ook 
“Epavos, ò, eene bijdrage ter ondersteuning van arme 
vrienden ; 2) een vrieudenmaal, waartoe elk het zijne. 
bijdraagt; 3) eene bijdrage, aandeel; een gunst. of 
liefdebewijs. V. d, 'Kipuviëw, fut. tou, Om, eene vriend- 
schappelijke bijdrage verzoeken; dezelve bijeen vers 
zamelen; pass. dezelve genieten, ontvangen, door dee 
zelve ondersteund worden. ‘Epanarìg, où, ó, die zijn 
aandeel geeft; een gast. 


'Epyov, ou, Tb, een werk, eene handeling, daad; in ’t 
alg. elk handwerk, elke beroepsbezigheid ; arbeid; vers _ 
rigting; het bewerkte, een kunstwerk; bijz. de berg- 
of mijnwerken ; Epya (Boûv of dydpür, de. akkers , de ak« 
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kerbouw ; eén zwaaär , moeitevol werk, b, v. Epybv èr- 
Tt met den Jnfin, het is zwaar, moeijelijk te doen; 


oüdìv Epyov, het baat niet, het is niet noodig, nikid 


opùs est, 


'EpydEopar » Fit. btopùi, ik arbeid, doe, verrigt; ik vervaard 
ig; ik bearbeid, bebouw, b. v. yv, het land; ik beoes 
fen, oefen uit, b. v. eene kunst, wetenschap ; ik arbeid 
_ voor loon, ik verdien, 
Epyacta, à, de arbeid; eene daad; dagwerk ; handtees 
rings Winst; de akkerbouw, | Rt 
"Epydoipas, Ös, fs wat gedaan; verrigt of bearbeid kan 
worden; , | 
Eryacrìps poe, en êpyaords er Epydrnes ov, ós oen ars 
eider; bijz. een ländbouwer; 4) als adje krachtda= 
dig, bekwaam, E 
Epyacrúpiov, óv; #ò, éen werkhuis, eené werkplaats; 
é winkel, | | | 
Eryaaorids ên Epyatrinde, Ì; dv; wWerkends tot der 
arbeid behoorende of geschikt; arbeidzaam, be- 
kwaam.: _ Ds 
_ SAvépyacroêy ô, h; onbearbeid, onbebouwd, 
“Asrepydloptai, ik vervaardig; 2) ik voleind; 3) ik arbeid, 


Asspydlopzt, ik voleind, volbreng; 2) ik breng om het — 


even. | sd 
’Rverydboudi, ik werk, arbeid; 2) ik ids in , boezem in, 
‘EEspydlogas, ik maak, arbeids a) ik voleind; 5) ik bee 
bouw ; 4) ik verkrijg, verdien door arbeid; 5) ik breng 
te gronde, verderf, | e | 
Karepydlogas; ik bewerk; volbteng, breng tot stand 3 
ik voltrek, bteng ten uitvoer; ik overwin, bedwing , 


breng om het leven; ik breng of haal over, beweeg. 


iemand tot iets; 7ì, zich iets verwerven, iets bearbeis 
den; verteren (de spijzen), V. d. Karepyacia, ú, de 
bereiding, vervaardiging, bearbeiding, spijsvertering. Aug= 


xarépyaoroës b, #, moeijelijk- en Eüxarépyaarog, ge- 


makkelijk om te doen,’ of te bearbeiden; ligt om te 
bedwingen; om te verteren. Oe 
Hepsepydlopds, ik verrigt of bewerk met zorgvuldigheid 4 
met groote moeite; ik doe overtollige, onnoodige;, 
onnutte dingen; ik houde mij met vreemde zaken op 
ik ben nieuwsgierig. Verg. beneden zepiepyoge 
Euverydlopui, ik werk met (iemand); ik bewerk, beare 
‚beide. Suverpyuciu, h, het medewerken; een werk= 
huis. Suvepydryg, ó, een medearbeider. 
tprepydlopas, ik werk of doe heimelijk; ik rust toe; 
PE pyareiays 5ò » een werktuig. 
Rpydáönss eo6» Ô» h, moeitevol , bezwaarlijk , lastig. 
“Opyavov, vò, Dimin. öpydviov, 5d, een werktuig, bijz. de 


pers, een muzijkinstrument. ‘Opyauxds, à, dv, wat daar- 


uit bestaat, daardoor gemaakt is, daartoe behoort. “Avóp- 

yuvog, Ó, Î, daarvan ontbloot. _ 
'Aepyds, contr. àpydes ós hs onbewerkt, onbearbeids orn- 

bruikbaar; a) werkeloos, ledig, lui; 3) wat niet veel werk 
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Heet zonder moeite geschiedt, ligt, snel, vaardig? 

„Ady, áp ge on 
ee en dpyiu, h, werkeloosheid , traagheid, laiheid , 
ledigheid; vrijheid ‚van al het laâg en ónedel werk , 

even als otium. ‚ 

“Aepyéw en âpyéw, werkeloos, ledig, lui zijn; in lediga 

heid leven; Zemeng. Karapylu, verzuimen, nalaten. 
lo gpoveyds » é, %, die schandelijke daden enk Aioxpoupà 

_ yeïv, zúlks doen; ef 'Ascxpoupyiz, f, eene schanddaâd. 

“ApyaAéog, Ea, Eov, zwaar om te bearbeiden , moeitevol , lass 

“tig verdrietelijk, NS 

Teupyds, où, ó, een landbouwer. Tewpyéu, fut. fou, het 

__ land bebouwen, reupyia;, fh, dé landbouw, Tewpyisds, dp 
dv, wat daartoe behoort. 
_ Aymtovupyde, Ó. Zie op Afpoe. BE en | | 

Aúsepyog en Buses, é, 4, mioeïjelijk, zwvaar omi te doen: 
traag, krachteloos, Avgepyíz, ú, moeijelijkheid. - 

‘Everyòs En êvepydo, bs , werkend, werkzaam, krachtdaù 
dig, invloed hebbend; pass. bewerkt, bearbeid; 2verya 
KZpúkera, geld dat op renten staat, Adv. 'Evepyäc. Substy 
'Evépyeia, ú, werkzaamheid, kracht, invloed, 'Everyéo ; 
werken, invloed hebben, | | 

BEiepyùes Eve, ô, h, en edepyda; bj f, weldadig; gemakkelijk; 
2) wel bewerkt, of bearbeid. V. d. Eiepyecíu, ú, eene 
weldaad; het weldoen. — Ederyéryc, b, een weldoener, 
Eöepyeréw, ik doe wel, bewijs weldaden, wrivà, aan ieù 
‘mand; pass, welgedaan worden, weldaden. ontvangen ; 

__v. w. Büerpérygu, 1ò, eene weldaad. Zameng. ’Avrever- 

" yereiy, eene weldaad vergelden, r;vò, aan iemand, — 

Daarentegen 


Kaxoebyde En zauoópyoe, b, h, een kwaâddoener, misdadie 
ger. Kaxovpyia, eene misdaad, euveldaad. - Kaxoupyén ; 
waad doen, misdoen; benadeelen, verwoesten; v. w, 

KAUKOÓPYIKK, TÒ, eene misdaad. | 

Aesroupyds, Ö (van Aerde, Van Âeòs), een públiek ambtee 

naar. Aeiroupyfw, een publiek ambt verrigten; den staat 
eenen dienst bewijzen; in ’t algem. een dienst bewijzen’, - 
zich met iets bezig houden. Aesroupyíz, ú, en AeiToupyy- 
gia, 1, en Aesroópynpks rÒ, een publiek ambt; een dienst 
in ’t algemmeeu. | 

Navoupyòs, En mavoupydes Ô, ú, die alles doet, dié tot alles 
bestand is; v. d. listig, schelmachtig , boosaardig. TIzvoóp- 
yus, adv. listiglijk , boosaardiglijk. Havoupyéw, sug han 
delen, een schelmstuk begaan. Tavovpyid, #, list, schele 
merij, boosheid. Iavoupyiuds, ù, ùv, wat daartoe bee 
hoort of geschikt is, 

Idpepyos, Ô, ú, wat buiten het werk is, niet tot de zaak 
ehoort; mdpepyovs; rò, een bijwerk. 
Tepièpyogs Ö, #, zorgvuldig, die met overdrevene en angse 
tige zorgvuldigheid werkt of handelt; die zich met on- 
noodige zaken inlaat, nieuwsgierig; pass. zorgvuldig be- 
werkt, te ver gezocht, overtollig.  Tepsépyws, adv. Tepsep= 
zie, 1, al te groote zorgvuldigheid , nieuwsgierigheid, 

VAzepiepyos, Ô, h, onzorgvuldig, onoverdreven. 8 
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„Wpoöpyov, voor pd boyou, wat de moeite waard is, dienstig 
Âs, zpós Tej tot iets. ar. ApoupysuiTepov, 
‘PgBioueyds, Ö, ú, die gemakkelijk werkt, vaardig; slim , lis- 
tig, boosaardig. “Padsoupyia, h, vaardigheid in het hans 
delen, ligtzinnigheid, schelmerij , bedriegerij. Blend 
bek iets verrigten, v. w. ‘Padroópynua, sò, een schelme 
stuk. 

‚… Euvepyda, Ô, ú, een medearbeider. zweert, medewerken, 

_ helpen, dienstig zijn tot iets. 

‘Txroupyòc, d) %, een helper, bedienaar. “Tmroupyia, ee halp, 
‚ dienst, ‘Trovpyéu, helpen, dieneu; in ‘t alg. verrigten. 
‘Troöpynpe, zò, een dienst. 

erk ê, #, een handwerker. : Xetpoupyiu H ‘éen. hand» 

Xespoupyéa » een handwerk doen; verrigtén , vere 
vaardigen, 


EséBubos, ó, cicer r, eene erwt (zoowel de plant als, de 
vrucht). 


“Epefas, eot, ove; en eve, Tò, ediademnias de Eine 
benedenwereld , het schimmenrijk „ de Ôrcus. ’Epe- 
_Bódre, ó, ús 'Epefevvde en Erstads) Ns bv, poët, 
‘duister , donker, 


Epilo, en meermalen ëpeliEw, fat. ir, ik. ak gaan. 
de, zet in beweging, hits qan, maak gramstoorig. » — 


Ì rAverelië w, Arepelig w en ’EEepslilw, ik hits aan, wek op. 


gl ‚Jut. tpelrw, ìk maak vast, vestig, b. v. buja, 
het oog op iets; druk vast, het een op het ânder; 
ondersteun 3 2) med, ik steun, leun, rust, b, vs Páx- 
pe ‚ op eenen stok, 
“Epeituu, rò, een steun, eeuw onderlaag ; de heknid het 
drukken (op iets), ad 
„Avregeidu, ik dring tegen in, wederstreef. 
YAxepeidu, ik maak vast, vestig; ik rigt ergens. heen, bren 
toe, schrijf toe; med. ik steun, zust, verlaat mij (op teus) 
‘Exepei8u , ik steek in, druk in, 
__Wposepeidw, ik stel, zet, of druk tegen; reuêr, ik leun te- 
gen iets. 
“Torepet3u ‚ ìk ondersteun. Sirtema; rò, een steun, 
Brei, fut. Ew, breken, aan stuk slaan; neutr, bre= 
ken, verbrijzeld worden. Poët, 


Esdrra, Poët, voeden ; bijz. het med. zich voeden, eten, 
nuttigen (voornamelijk van het vee.) alsmede het 
zameng. 'AvspénTw. | 

'Epéoow en épérrw, roeijen; voortstooten. 


'Epeoia, Î, Jon. eipeoia, het roeijen. 
'Epérns, Ô, een roeijer. — ed ede waät lot het toeijen 
behoort, daarin bedreven. — V, 


B b 


Pd 


1oë “Epeeyeltu, EpéQw. 


tee Cfoyplerne, Ô, eén onderroêijer, matroos; 2) in t-alg. 

een oppasser, bedienaar, die hulp en dienst bewijst, 

a V. d, “rayperéw, ìk verleen hulp, ik dien, bedien, 

rì riù, iemand in iets; ik leef ten gevalle van ie. 

| mand. — ‘“Tanpeoiu, he dienst, hulp, bijstand; slae 

- vendienst, eig. de dienst der roeijers, de roeijers zelve, 

‘Eperpòss ó, en êperudv, Tò, een roeiriem, 

«°° Tpsúpyg, E08» Hs VErst. vaüs, een schip voorzien van drie 

‘roeibanken boven elkanderen; eene galei, een oorloge 

_ schip. Zoo ook Asúpys en Terpípngs een schip met twee, 
Ee ‘met vier roeibanken.- Anderen leiden het af van Zpw. 


Epsayehén, schertsen , spotten; ook door scherts of spot- 
“-teruij aanhitsen, ’Eperyelia, ú, scherts. B 


Bpeóyw, fut. Ew, aor. 3. Hpvyov, ructo, eructo, ik 
werp uit, ik spuw of braak uit; oprispen ; brullen. 
Epevyuds en èpuypds, ds» het uitwerpen, eene braking. ’E- 
10 pÔymuAos, ô, h, brullend, loeijend, b. v. 7aüpos ; Hox. 
— … NAvepeúyw, opwerpen, opbraken.. 
… 'Evepsrúyw en Karepeúyw, inspuwen; ingieten. _ °__ 
"“ “Hpogepeúyw EN zpogepuvyydvw, aarspuwen; aanklotsen (vande 
golven, Hon. IÌ, O, 621.) Bat : En 
‘Epeólw, fut. ebr (van.’t oude pew, Epów), ook épv- 
— aivw, poêt. ik maak rood, sd 
“C ““Epeubog „eos, Tò, de roodheid. ‘Epeus, éos, Ô, ú, en’ 2pev- 
besc, poêt. rood, roodachtig. ‘Epevdéw en Epsulsdu, road 
de zijn, rood worden. 'Erúôrga, 7ò, roodheid; schaamroodheid, 
*sFpvbpde, à, dv, rood, roodkleurig, Epuôpaivw, rood maken, 
nF puÔpidw, rood, schaamrood worden. ’Epuoixehas, eros „mì, 
de roos, eene krankheid. | NE 
Epeuvas ú, onderzoek, navorsching; beproeving , de 
pijnbank, | nd 


- 
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'Epeuvéw, ho ik vorsch na, spoor na, onderzoek, beproef. 

‘Epevvyrdàe en 'Epeuvyrùp, ô, een navorscher , onderzoeker. 

YAvepeuvdw, Arepeuvéw, KEepeuvdw, ik ònderzoek naauwkeus 
rig, ik spoor op, vorsch uit. . . . | 

Ipoepevvaw en IIpoösepeuvdw, ik onderzoek te voren, vooraf. 


Epédw , fut. Vw, ik bedek, overdek, bekrans of bekroons 
- *Epedis, ewe, ú, het bedekken; een dak. …. — 


'Opodd, hs een dak, dek; de zoldering. 
NOpoDogs ô, 2) ‘tzelfde; 2) riet om mede te dekken, Ve d 
__ *Opodiw, bedekken. | rn 
YAu@PupeDdio, foe, ôs h, rondom overdekt. en 
Erepédw en Kaurerédw, als Epédu. Karnpediss ôs », overdekt, 
wel bedekt; ook Euuypedic, ö, ú. ENE Ne 8 
‘zópoDdoss ÖzúpoDdos en úzwpóPros, ö, h, zich onder dak’ bes 
vindend. ot 
Cdypedc en bópodos, ó, h, van een hoog dak of van ca 
ne zoldering voorzien, hoog. hef 
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“Benue 4 ós; ús ook A) ov, eenzaam, verlaten, ete 
ledig » woest; ú Ëpypos, verst. ij, eene woestijn; 
_éohpen » verst, dixy, een verlaten proces, wanneer de 
„eene partij op den'‘bepaalden tijd- niet verschijnt; # Eph 
ap xaryyopeïv, een afwezenden aanklagen ; 2) beroofd; 
_ ‘ontbloot ) Tids; van lets. 

- “Eend, ik leef in de eenzaamheid. 
Eme, |, eene eenzame plaats; de genndamheld: gebrek. 

*Epnuixòs 5, Ì, dv, eenzaam; aan de eenzaamheid Ben 
woon. Epnairnss ô, een heremiet. 

in fut. dow, verwóesten, verlaten, läten stekels: 

Epyrio en Karepyrów, fut. ow, in- of ophouden, t tes 

rug houden ; bevredigen (door woorden). 


“Ep:, ‘eene onafscheidelijke particula, “welke. in: zamen= 

. „stelling de beteekenis versterkt, b. v. Epiadevys ‚ zeer 

“sterk; Eeydourros, luid razend; Eprlahijs, in - ‚vollen 
bloei , enz, | 


JE, wedg en Bobs, ö, 8 caprificus 5 de wilde vjkenboorm. 
ee 'Epver, rb, de vrucht daarvan. 


E svvds, bos, ús Erinnys, de plaaggodin, de Furie (een 

‚beeld van het. knagend geweten) ; 5 de ouden.meenden 

“dt er drie zoodanige waren, ‘Bpivóew ë ba) wore 
den , zich verontwaardigen. 


"Epse, doe, ús de ĳĳver, strijd 5 wedijver , velmcht E 
 twistzucht ; als persoon Eris’, -de. Godin der: twist, 


JEpilw, oat, fut. ou, poët. èpsdla en ddatog, d strijden, wed= 
en ee ‚ twisten, 
“Epsopas. «ro Kr bet voorwerp van ‚den twist; de 
twist , strijd. 
Epsor)6 , oï, Er een . twistzoekér. _‘Enórsig) DW, 
twistlievend. | 


se) 


igpiboe, ó, een bokje, eene Jonge geït, ‘Dänih, E pido Tó. 


a Ed 


Eider, oü, eek are erg nf KE, 


re * 


Teter 


ea, ala, eey, Merkutius’ EE dr aad Tò, eén 
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vond, onverhoopte winst, voordeels.: 2) in het wórstele 
> … perk, de plaats waar de beeldtenis van Merkurius stond, 
An Vd Aógspuos, ô» #, ongelukkig, en evspids, ó, ú, gelukkig. 
\ Epgnvede, éog, Ô, ho een uitlegger, verklaarder,- vertaler, 
"er tolk. V. d. ‘Epuyveúw, fut. eúow, ik druk mijne gedachten 
door woorden uit; ik leg uit, verklaar; ik vertaal, vere 
tolk. ‘Epgnveia, h, het uitdrukken der gedachten door 
woorden; eene uitlegging; ook ‘Eppúvevua, vb. “Eppnvev- 
mes als épuyveds. — Aseppnveúw, ik leg uit. — Mebepgye 
veau s ik vertaal. 


"Epvacs 665 B TÒ; eene plant , een gewas , struik; tak of 
rank; spruitje, afstammeling. Edepvie, éoo, 6, ús wel 
opgewassen; rank ; tierig , welig. On | 


"Epos en elpoc, eos, Tb, ook Epéa, ú, en Epsov of &ipiov, 
ed, wal. . Eipiveos, Ó, ú, wolachtig, uit wal gemaakt, 


… “Epsboe, ö, h, een wolbewerker, in ’t alg. een daglooner, 

„ arbeider, een ploeger, enz, een ieuatbode Sommigen 
leiden het af van Era. — ‘Epsbeúw, opa, wolbewerken; 
2) voor loon arbeiden of dienen; 4) om winst handelen, 

. zich laten omkpopen: kabalen of factien maken. — ‘Epi 
beta, n, het arbeiden voor loon; eene kabale, factie, b 
v. tot het verkrijgen van een ambt, amö&ztio,. 


Eprw, fut. Vw, poit. éprólu, ik kruip, sluip „sleep 
… mi voort; 2) Dor. ik ga; 3) ik verbreid mij ongemerkt, 


‘Epzerds» Ì, dv, kruipend; épzerdy, een-kruipend gedierte, 
____b. v. eene slang, v, d, een dier, in ’t algemeen. ‘Era 
ee erby, od, ’t zelfde. nd E B 
Egnns, nwogs Ôy een‚zich rondam over de-huid verbreidend 
… ongemak, eene wrat, zweer , een gezwel.” 
YEvéprw en dverzúlw, Opkruipen, opgaân. — 'Aféprw en 
VAdeprúlw, afs, wegkruipen, weggaan. — ‘EÒéprw, Eise 
Épruù, Mapéprw s Tpdstpza En úlw, ik kruip of ga toe, in, 
_ neven, binnen, — ‘TÔépzw en úw, ik sluip heimelijk in 
‘” òf onder iets. B d 
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'-NEpvua, sò, eene beschutting, afwering, Versterking, vese 
ting, wal ‚ stads muur. | 
'Brugvòss às dv, versterkt, beschut, beveiligd, zeker. V, d. 

El 'Epvuvórne, he de versterking; en ’Epvwvów, versterken. 

SAvepúw, ik trek op of terug, — 'Asxepúw, ik trek af. — ’RZe- 
póu, ik trek uit, — ‘zepúw, ik trek aan of toe. — Kar- 
spúw, ik trek af of neder. — Tarepuw, ìk trek bij, nee 
ven. — IIpoepúw, ik trek voort, vooruit. 

“Epxopar, fut. BAeóropai, perf. tAfduda, poët. elAfAou= 

4, aor. 2. HÀubovy, Aloy (alle van de oudere farma 

EAeúlw), ik ga, ik kom; ik kom aan, ga terug5 ik 
word, of loop uit (op iets). Men lette op de spreek- 
“wijzen: Epyopmai AéEwv, ik ga zeggen; Epyopas ele Aó- 
yous Tivt, ìk kom met iemand in gesprek ; ép geo dat Jr 
mdxns Toïe modepiois, zooveel als udyerdas, met den 
vijand handgemeen worden; Epyeobas: dex rijs, tot 
hooge eer geraken. — “Eeuais, ews, ú, en #Àuasss ús 
het gaan, komen; de aankomst. 

YAvépxomai, ik ga of kom op; 2) ik ga, kom terug, ook 
ravépKortts. 

‘Axépxoua, ik ga weg, ga heen; ik sterf. 

Asépxogas, ik ga door, b. v. een land; ik loop door (miet 
woorden of gedachten), ik verhaal, spreek, overdenk ; a) 
ik ga voorbij; ik ga weg. | 

Eisépxouass ik ga, kom in of binnen. — EigéAevoig, he de 

… ingang. … | - sf 
‘EEépxoudi, ik kom of ga uit, ga wegs 5) eindigen (van 
“den tijd); uitkomen, vervuld worden (van zaken.) Decomp. 
… — AseEépxomais bijna als diépgopui: — 'KESAeuoig, de uitgang, 

Exépgogus ik kom aan, loop toe, nader tot (iemand of 

iets); ik val aan, overvál, rivì, iemand; ik kom na, volg 
„.opiemaänd,'b. v. êmepgogévn vverì in den volgenden nacht; 
ik vervolg geregtelijk;: invallen, te binnen, of in de gee 
dachten, komen, b. v. éxépgeruí pos Toüro;s verhalen , overs 
denken. | : | 
Exéheücie, h» de toegang; een aanval. 
bd ne 
ExyAug, v3ogs ó) #, ook èxryAúrns en èxúAuros , advena, 
een aankomeling in een vreemd land, 
ARPA On, ik kom af; kom terug; kom af‚ daal neder 
ap iets. | A 
_„Merépxopai:, ìk ga over [van de eene plaats in de andere); 
2) ik ga na, volg na, ruvè of ‘r}, iemand of iets; ik 
ga halen , laat halen; ik vervolg,-neem wraak , bestraf; 
3) ik verlang, streef naar, iets. 
Hapépxepars ik ga voorbij; v. d. ik ‘sla ‘over, verzuim; ik 
‘overtref; ik verga, verdwijn; 2) ik kom voor, ik trede 
toe of op, b, v. als redenaar. ie 
ITepséprous » ik ga om, loop “rend; ik-verhaal; ik omring , 
sluit in (iemand); ik bedriegs ik gerak in of tot iets, b 
„Ve eië dusruxiuv, in ’t ongeval. : et de, 
Wpoérxopai, ik ga voor, kom vóor, trede op; ik ga voort, 
voorwaarts. A, f 
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_Hposépxouts, ìk ga, kom, nader tot iemand, ruì5 ik bid, 
smeek iemand; inkomen (van geld), Hioooonves Ô, #, als 
VExrúAuroe; 2) een Proseliet. 

Euvérxoput, ik ga, kom mede, te gelijk, te zamen; slag lee 
veren , handgemeen worden. 

erringouer , ik ga3 ik kom onder, ik ga binnen; ruvù, ie- 
‚maud door vleijerij innemen, vereeren; rì, naar iets 
streven , zich iets trachten te verwerven. 


Voorts heeft men van het oude 'EAcóbw: 


*Faeúbsposs Épas epov, vrij, eig. die gaan kan waar hij wil, 
in tegenoverstelling der gebondene slaven (7öv 3oúAuw); 
2) vrij van iets, TivÒg; 3) ongedwongen. Ady, 'hasvóé- 
pws 'Ehcvbepía , #, de vrijheid, 

’Ersubépiasgs Ôs he Een vrijgeboren ; passend of eigen; 

edel , vrijmoedig, ingenuus; mild, liberalis. Adv. 

en "Ereuberiuge Subst. 'Ehsubepsórue, nTOGs He Eedelmoe 
la 3 ‘digheid pi vrijmoed:gheid, mildheid, 

_EAsvufepów, fut. Cow, ik bevrij, maak vrij, rivde, van 

tee Cr, jets, 'EAevbéraorg ‚#1, het vrijmaken, de bevrijding. 

“Aveheúbdepos , Ô, Á, onvrij, onedel, eenen vrijgeborenen 
niet passend, slaafsch ; karig. Ady. "HE Aeuôépus. ” Ave 
Aevbepir en aorntubensnne ”, een onedel karkas 
karigheid, 

S PAreheúbepog en ’EEedettepocs ós hs libertus, een vrijge 

| laten slaaf. "AmeAeuiepóu en FEehsutepów, vrijlaten, 

manumittere, ’Ameheubérwois, hj, de ien 
 KéAevbos, ou, â, een weg, een pad. 


“Epa, poët. et'pw (hetwelk nog voorkomt bij Hox. ie 
B, 1625 A, 156; N,7)s Jut. épö, poët. Epéw, ik 
zeg, voer het woord, spreek tot iemand ; 2) ik _on- 
dervraag , bijz, in ’t med; Epo, el popu, in im- 

… perf. úpópeyve Mogelijk verwant met ef pw, ik rijg aan 
een, even als ’t-Latijnsche serere verba. — 


PAvépopes . Exépogzi, 'EEépopui, Ai thoais dh vAvetpo: s 
enz. ik ondervraag, vraag naar iets. — ’Avrépopas en 
Eravépogus , wederkeerig ondervragen. 

’Kreiw, 'Eretvw, Epeeive, zameng. 'Ebepselva » dichterlijke fora 

men voor Epouus, ìk vraag, 

Eréw, poët. Eiséw, fut. èphou En elpfow, ‘erf. nen in 

1 Pass, ipnuui3 aor. Pass. eipônv, ook épféinv, als het 

=__« ware van eene-andere forma jé; ik zeg p ik; }boedschap; 

z).ik vraag, bijz, in ’t med. épfopas, fut éphoapsass,. V. 
in zamenstelling 

EE: Avrepéu, ik spreek tegen. 

| Azepfw, ik zeg of breng over, HeRonòr. Ij 152; a) ik 
verzeg, ontzeg, ee verbied, Vi Ws Tà dzeipne 
péva ; het verbodene; 3 ) perf. ameipnxa ik geef den 
moed op, ik bezw is, b. v; Oad Aúxys, van droefheid. 

Aseienna, ik heb uitdrukkelijk, bepaaldelijk gezegd. 

ea KEeréw,. Ös:ik zeg, spreek uits 2) ik onderzoek , one 

dervraage ein A 


oe 
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enberKgrepées ik spreek tegen, breng over, klaag aan, bes 
“n® ' Hpoepéw, ìk voorzeg; kondig vooraf aan. ae 
vrt Euveptw ik stem bijz ik verdedig, rivì, iemand, 
Epa, sipéu, elpns ten, hs Poëta voor Ayopù, de markt, vere 
««- - bâmelplaats-, ‘Waaf over staatszaken gesproken wordt; gez. 
pl. ipdwv, Hon. Il: ©, 53r. | bbr On ite 
__„Eipnv, eok Jon. Ypnv, evog, ô, een jongman van - achttien jae 
ren bij de Lacedaemoniers; (waarschijnlijk omidaf züikéén 
in de volksverzameling mede spreken mogt). _ Re 
…Elpuv „ wvosz-ô (eig..het partie, van cíw), die anders spreekt 
… “dan ‘hij meent, die in ’t spreken veinst, zijne meening 
ns verbergt: ii V. d, ’ fi di LSD Te Pe EE: CE 
'Eipwvelay ú, het veinzen int spreken, kortswijl; eene 
ironie, b, v. de ironie van Socrates, die zich als on- 


- 


NA eterid ‘ aanstelde, om zijne tegenpartij uit te vore 


“St ets _ schen én, dáarna te, bescharen. e 
…… …, Elpwvide, àp ‘dv, ironisch; in ’t kortswijlen bedreven, 
a daartoe pesclhiikt of behoorend.  : oe 4e 


Eipwveooper, fut. eúcopus, anders spreken als men meent, 
veinzen , kortswijlen. «ee | 
‘Pfw, Andere oude. form voor Zw, waarschijnlijk verwant. 
‚met het Latijnsche reor, ratus suni; en van welks verf. 
eH-Eifnsu, Efypai, afstammen. © © > | KE. 
‘Piúua, arog, Td, eem woord, gezegde, eene. sprguk,; 
_ Poss, swg, #, het spreken, een woord, eene spreuk. 
ee “Pyréos, Za, éov, wat gezegd moet of meg worden. 
CAN CPyrùe, bh, òv, ratus, gezegd,’ bestemd ; wat gezegd 
° mag of kan worden; zeggenswaaärdig , beroemd: Adv. 
fnräös, bepaaldelijk, zitarukkelijk, Ee, 
‘Púrpa, ú, verlof tot spreken; de fede; spraak; eene 
uitspraak, godspraâk; afspraak, SE 3 
* Púrups opd6 ; ô, en ÉRTÀPs #pog’;, Ôs bij om. Il. -T”, een 
spreker, redenaar; r/Aetor ‘of ‘leermeester der: weld: 
sprekendheid. | | Ee oee 
“Pyropikde, À, dv, wat tot den redenaar behoort, -rèêdee 
kunstig; # fnropixàs verst. zéxvn, Rhetorica, de re- 
DS _ dekunst, En eze me En 
WT tPygorebwsde redekunst beoefenen “Pyropeia, h;, eene” 
«5 :redekundige. oefening of een opstel, En 
Van daar nog: de zemenstellingen: © :… 
 SAvavrijfnroc, ó, h, niet tegengesproken, onwedersprekelijk, 
“ee SAvepiúônv, ik ben uitgeroepen, b. v. Özarog, als consul, 
'Azepiúbn, het is verboden, ontzegd. — ’Amzópfnrog, ô, ús 
… “\ontzegd ; verboden; onuitsprekelijk; geheim, -4dy, &zxof- 
ve Púrwe 'Azóinga, Tò, en dzófinois, #, een. verbod. 
)Adinrog, é, Ús ongezegd; onuitsprekelijk; wat niet gezegd 
‚mag worden, | | Eede 
" Aseffúôn, het is uiteen gezet, verklaard, Adv, Ssapfúdnv, duie' 
__- delijk, uitdrukkelijk. 6 Ee nn 
’Ezifingas T7ò, de toespraak, een bijwoord. — ’Exiin. 
isa h, eene berisping. — ‘Emifinros, ö, #4» berucht, bee 
“1 roemd. „Ady, Rabin, als dsepfsònv. he ee 
Tapafinrdss ô, h, die door woorden kan bewogen, bevre- 
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digd- worden, Hou. Il, ’1,$225 toegesprok en, aangeraden „ 
mapapihrous miôéohar, naar goeden raad luisteren, Il, N. 526 
Tafinoias #ú (van zäv en Ínoía)s vrijmoedigheid in xt spree 
ken; vrijmoedigheid. Maffnoíaêei, vrijmoedig zijn. Iaf- 
Énciaorùg, ô, een vrijmoedige, | ú en 
Ipageûfúôn » hij is toegesproken, genoemd. Ipéspnuus FÒ, 
en zmpóspnors, ú, de toespraak , een groet. 
Epwdide, ó, een reiger. … Dae 
Epwh, ú, de kracht, de schok, de vaart of loop van 
“het geworpene; afgeschotene, enz, b. v. doupds Epwy;s 
Honerüs3 metaph. de neiging tot iets; 2) het af- 
wijken, het ophouden, het tegenhouden. V,d. 
 %Eswéw, fut. how, met geweld voortvaren, loopen ‚ vlieten 
(Hon. Il. A , 303); 2) terugdrijven, afhouden, IL.N, 575 
3) teruggaan, terugwijken; aflaten, opliouden, 
vAmerwiw, afwijken, ophouden, V.d. 'Azxepweds, f, die iets 
stuit, doet ophouden, Il. ©. 36r. . 
rrepwêw, terugwijken , terugdeinzen. a 
Epwréw, fut. úow, ik vraag, ondervraag; bijz. ik stel 
gene vraag voor (om te onderzoeken of te bewijzen, 
in de-redeneerkunst). Jon. eipurdw. nn 
‘Epdryua, cò, het gevraagde; ‘eene vraag,  ‘Eswrygeri- 
xòe, à, dy, vragende, tot vragen behoorende of geschikt. 
Adv. Epurngdrisög, vragender wijze. Dimin, 'Epuryyd- 
F40V) TÔ. | | 
_ Epóryois, 1, het vragen; eene vraag. … 
VAvepurdu, Asepurdw, 'Exepurdw, ik ondervraag, doorvraag. 
— ’Avrepurdw, ik vraag weder of beurtelings. 


'ErdAds; h, dv, goed; braaf, dapper; vermogend. 


Ecbabrys, nrogs Ô, goedheid, braafheid, manhaftigheid. 
“EotAwga, rò, eene goede, dappere, voortreffelijke daad, 


dErwrepoc, Ó, de avondster (magelijk. van Ëomoper, wijl 
dezelve op de zon volgt); 2) ’t zelfde. als ‘Eiomépa, 
|, de avond; de-avondstreek , het westen, 
<Borépios, fa, 10v, ook ô, í, tot den avond behooreide, 


wat in den avond geschiedt; tegen den avond gelegen; 


westelijk. sf 
- ‘Eomerìc, (doe, h, eig. den avond betreffende; v.d. 2) Subst, 


een nachtviooltje; 3) in pl. ai éozepidee, de Hesperiden, 
zekere nimfen, wier tuinen in Afrika gelegen. waren, ° 
Eer, új (waarschijnlijk van &éw, plaatsen, zie Ew), 
Jon. feriy, de godin Vesta; de schutsgodin eener stad 
of van een huis, alwaar zij naast de Luares of Huis- 
“goderi op den haard vereerd werd; 2) de haardstede; 
8) het huis; 4) de huisgenooten, de familie, f 


«+ 


\ 


EN, 


'Erxydpas ‘Erye. aol: 


*Eoriùe, 4805, ú, Vestalis, eene priesterin van Vesta, 
‘Eorsdw, fut. dow, ik neem op in huis, ik herberg; ik ont. 
haal, geef eenen maaltijd; metaph. mods bPÔuAgode, ik onte 
‚__ haal, verlustig mijne oogen; a) med. ik word onthaald, 
houd eenen maaltijd. 
‘Esriagu, Tò, en éoriucic, h, een gastmaal, 
‘Eorsdrup, opos, Ö, die een gastmaal geeft, de gastheer, 
‘Eorsurópsov, rò, de eetkamer. 
Avéorsog, ö, h, die zonder haardstede of woonplaats is, 
'Edécrios, ô, #, die bij den haard zit; die zich smeekende 
bij den haard plaatst of eene schuilplaats zoekt; a) een 
inboorling , die eene haardstede bezit. rn 
‘Eorsdexnss en éoridpxoes ó, ú, ook éari0öyos, ó, # de 
huisheer; 2) de gastheer. V, d. ‘Ecriupgeïv, huisheer 
zijn; en ‘Eorsovgeiy, een huis of eene stad bewonen, 


'Erxdpa, ú, de vuurhaard; 2) de haardstede; het huis; 
5) de altaar, waarop het offervuur brandt; een. vuurt’ 
bekken, rooster; 5) de schurft of korst die op. eene 
wond is. ’Eayapeùy, dvos, ó, de haard, * ER 

‘Ecyaros, drys aroy, de uiterste, de laatste, ‚gering= 
ste, enz.; Superl. 'Eryaréraros, de alleruiterste, 
of laatste, | | | he 

“Eoxarov, En èoxdrws, adv. ten laatste, ten uiterste, 
'Eaxariù, ú, de uiterste zijde, de grenzen; een verafgelee 
gen stuk land ; een landgoed, in % algemeen. OU 

VErepos, épa, epov, (alter), de andere, een van beiden 5 

„een ander, iets anders; anders, van iets verschillend. 
‘Erépy en érépwe, adv. anders, op. eene andere of. vers 
schillende wijze. —… ‘Erepáxis, op eene andere beurt. — 
‘Erépwbey, van de andere zijde. — ‘Erépwb:, op, eene 
andere plaats. — ‘Erépwae, naar den anderen kant, …— 
“Arepos, voor Ö Érepog; Genit. barépov, Dat. berfons 

foemn. úrépa en Óyrépa; neutr. Odrepov, pl. Odrepa; de 

andere, het andere, ‘ | 


“Erepoïos, oía, oïov, van anderen aard ‚ verschillend. | 
‘Erepbw, ik verander. ‘Erépwoic, h, eene verandering. 
Merelfrepos, eenigen, sommigen. 4 
Muòfrepog en Oùdérepos, Épa, epov, geen van beiden. Adv. 
knderépws en oùderépws, Op geen van beide wijzen. Myöe- 
répwae en Oùderépwos, naar geen van beide zijden. 


e \ 4 k ® _ N 
‘Erys, ov, d, een vriend, medgezel, reisgenoot; Vocat. 
‘Tay, mijn vriend, mijn lieve! De 
… “Eraîpos, poët. Erapos, ó, een goede vriend, kameraad, ge« 
zel, reisgenoot; 2) een leerling, medeieerling, — ‘Eraípa, 
“ ‚… %e Eene vriendin;.2) eene maîtres, boelegrster „ verbldeftt- 
de spreekwijze voor het gemeene woord zópvy, eene hoer. 
‘Eraipela, en éraipla, #» de vriendschappelijke vérbia- 
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ding. vêrbroedering; in ’t politieke eene factie of 

ubs. 

‘Eruipeiog, eia, gtov, Jon, éreipúios, de vrienden of 
vriendschap betreffend; b. v. Zeùs êraipetos ; 3) hoe- 
rerij betreffend. 

eRruipéw, ik hoereer. ‘Eraípuoiss h, hoererij. 

‘Eraipilu, 1) neutr. vergezellen ; 2) act. zich iemand tot 
vriend maken. 

‘Eraipixòe, à, dv, vriendschappelijke 


Ld 


Bes, ade, 1j nog; nu nog; verder, daarenboven; 2} 
na eene ontkenning, meer, als uyxért, en cùxér:, 

niet meer, nimmermeer. — Eisérs, tot nog toe. 'E&é- 
ri, van toen af. [lpoeéri, nog daarbij. K&rs, Att. 
voor xaì Ëri. 


"Ervos, sos’, TÒs brij of potagie uit peulvruchten, soep. 


Eroimos, 49 ov) of éroïos, ó, ú, bereid , vaardig , ge 
reed, voor de hand liggend; é£ éroipov en éroijaws y 
ade. gereedelijk , vaardiglijk. 

‘_ ‘Eroud ub, dou, ik maak gereed, bereid toe, ik rust 

wit ef ‘Eroipaoia, $,’t zelfde als | 
‘Erosubrnegs nTOS, #) vaardigheid 5 bereidwilligheid ; Abywv, 
het voor de vuist spreken. 


Erde en Brede, v. we neutre en adv. éreby (denkelijk van 
Ew, ep), ik ben), voorts in ’t bijzonder ërvuos, d, ú, 
poët. &rhrugos, ós úy wezenlijk, waar, echt; rò Erv- 

“mov, de ware afleiding en eerste beteekenis van een 
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woord ; v. w. érumodoyia en érugohoyléw, zie Aéyu.— 
Ady. trógws, en érgrijwe , waarlijk. Subst. 'Eryrv- 
pia, vj, waarheid, echtheid. 


"Erden, en êEerdln, fut. dow, ik vorsch de waarheid na; 
ik beproef, onderzoek; ik vraag uit; ik monster (de sol- 
daten, bijz. de ruiterij); 2} het nagevorschte vergelijken, 
billijken, voorstellen; 3) med, zich ter beproeving daar- 
stellen, in ’t alg. tegenwoordig zijn, zich vertoonen. 

'EEéraous h, en êEerucuds, ô, het onderzoek, de mone. 
stering. n ae | 
'EEerdorng, ô, een onderzoeker. ‘Elergoriuds, à, òv, 
tot beproeven of onderzoeken geschikt. „Adv. èEs- 
eucriss, naauwkeurig. DE 
'AveEéruarog, ò, Hy onbeproefd, ‘AveZerdorug, ady. 
zonder onderzoek , zander. onderscheid: . … - “ 

…_ >Averálw, ik vraag uit. OO 

oe Te YKvreEerdluy daarentegen, of beurtelings onderzoeken. 


Brbs,-adv. vergeefs , zonder grond. V. d. "Bréosos, Ö; 
_ú, vergeefsch, ijdel, ongegrond,’ Adv, érwoius, 
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*Riross e0e, TO (mogelijk van Zw, efu:, gaan), een jaar. 

'Erforos, , ús; jaarlijksch, Of éryoias, verst. &vegor, 

- jaarwinden , jaarlijksche passaatwinden , die in de honds. 
dagen veertig dagen lang van uit het Noorden. over 
den Archipel waaijen. 

Zires, Dor. aäres, Att. vijres, ady. zoo veel als rö res 
moúrw, in dit jaar. V. d. Zúrsvos, en Túrsvogs bvn, svovy 
heden, in dit jaar voorgevallen. . 

Aùroerde, éog, ó, n, en het ady. uùróeree, in ’t zelfde jaar, 

Aserde, Tpserdgs Terpuerisg, tweee, driee, vierjarig, enz. 
Aserta, Tpseria, Terpueriu, een tijd van twee, drie, vier 
jaren, enz. Ook met de uitgang „pos, als Mevruéryss en 
Tevraérypos, vijfjarig. Zamengetr. ourns, als Ilevruxovraé= 

Ss FmG, On Mevryxovroúrye, vijftigjarig. 

Exéresos, Ö, ú, OOk êmerúosog, en émyerauds, à, dw, jaare 
lijksch ; 2) overvloedig. 

Edernpia, fh» een gezegend, vruchtbaar jaars Daarentegen 

 SAvgerspia, h, een slecht , schraal, onvruchtbaar jaar. 


Edôds , eia, Ò, regt, dat niet scheef noch krom is; 2) 
„opregt, openhartig. — Eilds, eùld, en eúÔlws, adve 
regt, regt door, langs den regten weg; terstond; straks, 
. dadelijk, … Eöbórys, yroe, ú, regtheid , billijkheid, 

Ik Edbúvw , fut. vä, ik maak regt (hetgeen krom of scheef- was); 

…! … !v. d. ik verbeter; ik leide, stuur, bestuur; ik ber 
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rd 
klaag aan ; ik onderzoek, beproef; ik regt, oefen het 

regt uit, 
NE Eùbóvs, #, bijz. in pl. ui eùbúvai, de regtsoefening, beproer 


ving; rekenschap, verantwoording. Eüfuvoes eBbuvrdgs 
"7. Ô, em gübuvrip, Hpog, ós een regter, onderzoeker; 
die rekenschap vordert; een zedenmeester. V. d. 
"Aveúbuvag , en dvuzreúduvog, ô, h, onverantwoorde- 
lijk, onschuldig. | RE 
‘A xreúbuvog, ô, #, verantwoordelijk ; schuldig ,Adrscigey 
_ aan eene misdaad, a 
"Ameubúvug Aseubúsw, 'Esreubúvw, Kareudúvuw, bijna t zelf. 
„de, als Eifóww. 
"TÔds, cia, bd, adi. iéwe, adv. veelal bij Homzaus, 't:zelfe 
de als Eióòs, enz. V.d. 
‘Túw , regt maken ;sturen , bestieren ; zoo veel als sùbúw. 
'10ów, fut. ow, regt toe gaan, woedend aanvallen; woee 
den; sterk begeeren. 
"Iôds, Gog, h, drift, hevige begeerte. Hom. Od, A, 
454 ; II, 340. 


EöAypa, T&, de toomen of teugels, Hom, Il, #, 281, 


Eto?, interj, een uitroep der Bacchanten , evoë! Eùùy, 
t zelfde; v. w. «ù4Ew, zulk eenen schreeuw aanheffen, 
Edsos, ó, Bvius, een bijnaam van Bacchus. | 

Eöpimos, ó, de zee-engte tusschen het eiland Euboea en 
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het vaste land, waar de ebbe en vloed zich meerma- 
‚Ten en aanmerkelijker vertoont, dan in de overige 
… Grieksche zeeën; a) eene zee-engte, in ’t algemeen. 


‘Eöpicuw, fut. eöpfow, perf. eÜpnza) aor, 2, eùpov ‚ in 
med. eupójyv, ook nu en dan eöpépyy (allen van de 
_ oudere formae, eüpw, en eöpfw), ik vind, ik vind uit, 
9 Z 
ontdek ; 2) van koopwaren, gelden, b. v. dsrodsdóvaa 
 ToÖ eöpóvrog, verkoopen voor wat het geldt, voor wel. 
… ken prijs het ook zij, | 
Eöpyuz2, và, en eïpeux, Tò, eene vond, uitvinding; winst. 
Eüpeois, ews, #» de vinding, uitvinding. 
Eöperds, à, òv, gevonden, uitgevonden; wat gevonden kan 
worden. Eúperòs, oï, ó, een uitvinder, 
Eöpericòe, dà, òy, vindingrijk. 
PAvevpicxw, ik vind, vind uit; bekoom, 
'EËevpiouw, ik vind uit, verzins ik vind, 'ESeúpnpa, en êEcóú- 
peois, hf, eene uitvinding, het uitvinden. 
'EPevpioxw , ik bevind; tref aan. | 


Eöpos, ó, Eurus, de oosten=, onze zuid-oosten wind. 


Eipds, cia, ù, breed, wijd, wijd uitgestrekt. — Ed- 
‚pos, eos, TÒ, de breedte, de wijdte, — Eüpò, adv. 
… breed, wijd, — Eúpúyw, ik maak breed, breid uit, 
“rek uit, ! 

Eöpùs, @roc, ó, het schimmel ; vuilnis; verrotting, roest. 


€» -“Eòpéesg, EOOU, EV, beschimmeld; donker , duister; ook eùpd- 
òngs ò, #. . 
-… Eöpwrsdur, beschimmeld zijn of worden; bevnilen ; verrotten. 
'Eüs, ó, EU, TÒ, Jon. ëüs en gu, Gen. jog (voor éfas), 
goed, schoon, dapper, braaf; het goede, als durig 
* élwy, een gever van het goede. 


… Eö (eig. het neutr. van ê);), ady. goed, wel, regt, schoon. 
Zoo ook in zamenstelling; in ’t algemeen beteekent het 
de gemakkelijkheid, b. v. eöZAwrog, sigt Om te verovee 
ren; of het geluk, de goede gesteldheid, als siayrig, eee 
ne goede jagt, eürmepig, een gunstige dag. V. d. 

Eüys, euge, regt zoo, braaf, uitroep van goedkeuring, 
ook somtijds van bespotting. 
"Evude, éos, Ö, 4e goed, goedig, zachtaardig. 
Tpoenvàg, éogs ó, #, goed, bruikbaar ; goedig, zacht; aan. 
genaam, Daarentegen 
VAauvde, Ô, A, Ongeschikt, onbruikbaar; onvriendelijk, on: 
zacht ; hard, wild, onbuigzaam ; hoog. 


Ere, adv, 1) van tijd, als, wanneer, met den Zrdic. 
- zoo veel als örej eüre àv , met den Conj. zoo veel 


\ 
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. als. $re &v, ingeval dat; 2) van gelijkenis, gelijk; 
even als, zoo als, Jon. güre. - | | 
E?youai, Jt. eÖlopas, poët. eùyerdouos , ik eisch of 
verlang voor mij, ik bid (om iets); 2) ik bid „.deo% 
en mpds Geode, de godens 5) ik wensch; 4) ik eigen 
mij toe, ik roem, ik geef voor, b. v. eöyomas eivar, ik 
beroem mij, ik beken te zijn; 5) belooven, eene go= 
lofte doen. | ee 
_EòxTòe, à, Òv, en euxTatog, a, ov, gewenscht ; 3) wensche. 


lijk. Eùxrüs en eùxraiwe, adv, 
Elxà, Á, Poët. elxuAù, de bede, het gebed, de gelofte; 


de wensch ; het roemen of pogchen. . RES 
Eöxos, e06» Tò, eene gelofte; roem, eer3 praalzucht.. 
Ameúxoptt, ik verbid; verwensch; verafschuw, 
ExEÚxojadlt s è als elxouzi:s 2) toewenschen, rì 71); de bes 
de of wensch van een ander herhalen, daarin toestemmen. 
Kareúxgouat , ‚ik verwensch, vervloek3 a) als sĳxoggs. Ka- 
meugd, h» eene bede, een wensch, eene gelofte. 
Tlpogeúxope: , ik bid, smeek, moïs deoïg en mods deode, de gae 
den. Ipogeuxù, h, eene bede, een gebed. 


"E x0os; eoc; Th, haat, wrok, vijandschap, 


“Exlw, en èxiaipw, ik haat; med, Eybopzi,,ik ben gehaat, 
mivì, bij iemand, | 
YExöpds, Ì, dv, gehaat, hatelijk; hatend, vijandig, Compar. 
&x0fwvs ö, ú, hatelijker , vijandiger, en Superl, Exbicros, 
1, ov, hatelijkst, vijandelikst;, beide van #x8os. , Adw. 
êxöpäös. OO | a 
“Exôpe, f, vijandschap. V. d. 'Exöpaívw, als Ex6w; en 
VExôptvréass u, ov, vijandig. - ee 


… *Exöpúdns, sos ô, hs hatelijk, vijandelijk, als 2xbpàe. … 


lAxexbde, éo5s*ó, 1, gehaat, hatelijk, ‘Azexiäs, adv. ‘Ar. 
Exbesa, Hs haat. ‘Améybeuut, en Amegbdvoput Ei xj 
eous, gehaat zijn, mv} en zpós riva, bij iemand ; 2) ha- 
ten. ’Axexfaipws ik maak gehaat; ik haat. ’Axexôígav, 
Ö, ú» als dxexidsj ve de Piduzertúgwv, die gaarne haat of 
vijandschap toedraagt. 
'Extvos, ó, een egel, stekelvarken ; meerzwijn; 2) de 
«_ruige magen der herkaauwende dieren; het binnenste 
…ruige vel der maag vän sommige vogelen , b, v. 
der hoenderen ; 3) eene soort van ketel of vaatwerk; 
4) eene soort van koperen of aarden vat, waarin bij 
den scheidsman de bewijzen berusten, en hetwelk 
daarna bij de oproeping voor het geregt verzegeld en 
den regter ter hand gesteld wordt. Vd. 'Eyuús 
Ons, eoe, ó, ú, stekelig, ruig. ‘’Eyivee, volgens an- 
deren &yuvées, ci, bij Hrropor. IV: 192, eene soort 
‚ van Libyscae muizen {met stekelige haren. 


had 
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*Êyue, bog s EWS , ús en Eyidva; #y de otter , adder. Doch 
de Natuurkundigen houden het voor twee verschillen 

‚‚ de soorten van slangen, | 

“Eyu, fut. &Ew, (ook van ’t oude ryéw, exÂow), in med, 
“exssopa, perf. Eoyyra, aor. 9. Eoyovs in ’t algg- 
… meen hebben (Aabeo), houden (teneo), beide in ver- 
‘séliillende beteekenissen ; | 


E Hebben, 1) hebben, bezitten (possideo), als é Zywv, 
“de bezitters of Eyovres en ol mh Exovres, versth 
pfjgara, de rijken, de armen; ten zetel hebben, 
alde b. v. van de goden oì “OAuprov Ey oua; 
die den Olympus bewonen; 2) bekomen, verkrijs 
‚ ‚gen, b.v. rv ërwvvuiav, een bijnaam of naam, 
… bijz. in de aor, 2. &ryov: 5) in zijne magt hebben, 
vermogen , kunnen, weten te doen , veelal met den 
Infin, als Eye elmeiv, habere quod dicas, te zeg 
gen hebben, weten te zeggen; ox Eye ömws, vol 
strekt niet kunnen, niet weten hoe, enz.; 4) bij 

_„ een participium ter omschrijving zoo veel als ’t Ne- 
\ derduitsche hulpwoord kebben, als xpólbavree your 
“-e, zij hebben, of houden verborgen, voor &xpus 

… Wars Eyes mepdvas voor èmépave, hij heeft uitge- 
“voerd, bij Sopnocr. dj. 22. douddoas Ëyes, voor 
…&doúAwoas, gij hebt ten onder gebragt, Heron. I, 
ar; bavudrus Eyw, ik bewonders voorts zé épwrif+ 

… eas Eyes, wat hebt gij te vragen; 5) bij prdepo- 
… gitiones maakt het insgelijks vele omschrijvingen en 
eigenaardige spreekwijzen 3; b. v. Eye èr orópart, 
in den mond hebben , prijzen ; évv), in den zin heb- 
ben; ëy bpyú Tu), op iemand vertoornen ; à1° éAzrídos, 
voor. ëAsriËei, hopen; év ‘yaarpì, zwanger zijn, 
enz,j 6) insgelijks bij adverbia, deze of gene ge- 
steldheid hebben, b, v. xs Eyeis, hoe hebt gij het? 
‘ed, zake, bpbds Eer, het is goed, schoon, regt; 
eÜrwe Fyer, zoo is het; veelal met een daarop 
volgenden Genit, als mas Eyers yvópane, welke mee- 
ning hebt gij? we Tdyous eye, zoo spoedig mo- 
gelijk; voorts Eye dduvdrwe, dvayralwe, niet kun- 
nen, noodig hebben; 7) met een Substant, in Ac« 
cus., als Eye úouy lar, Dófdov, dlos, auyyvöpn 

zoo veel als úcuydleiw, Dofdeïobar, dediévar, ouy- 
yryvöorew, zich stil houden, vreezen, vergiffenis 
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schenken 5 8) het partic. Eywy vindt men dikwerf 
bij andere verba, als 1í dsarpifdeis Eywvs wat hebt 
gij te toeven? Anpeic Eywv, zoo veel als, Eyes 
of rvyydveis Anpäv, gij spot er mede; in plaats 
van de praep. perk, met, b. v. daiAder yu vòv 
vids, hij ging heen met zijnen zoon, enz. 

U, Houden, 1) a 7}, iets (in de hand); 5, iets 
naar de eene of andere zijde, wenden, rigten ; 
sturen, als IlóAovd'’ yay, verst, Tòy mAoüv of zòy 
dpópovs ik rigtte mijne vaart naar Pylus, Hom, 
dd, T, 182; v. d, zeuér. strekking hebben, geles 
gen zijn, als r& mpòs Tùv mbhepov Eyovra, wat tot 
den ‘oorlog behoort; &yeiw ompòs éomépyy, naar ’ 
westen gelegen zijn; c. iets vast houden, als in de 
spreekwijze ye év PuAark, gevangen houden; ve 
d, afhouden, inhouden, terug houden, weerhou= 
den , doen ophouden, riyù 7:vòc3 hiertoe kan mer 
‘brengen de spreekwijzen Eyes je yijpac, PófJos, al- 
ds, de ouderdom, vrees, schaamte weerhoudt mij 5 
en in pass. EyerÔaus vórw, raxóryri, èv oupQopaiss 
ziek zijn, in onspoed zijn; 2) zich houden, sö of 
xaxds, wel of kwalijk; verg. boven; dyaryräs 
Eye Tu, zich met iets te vreden houden; 4u} 
en mepi Ti Eyeiwvs zich met iets bezig houden; 5) 
ïn zich houden, bevatten, omvatten, b. v. aan in= 
nerlijke waarde, v. d. waarde hebben, gelden, we= 
gen 3 ódds Eyovoa, een ruime weg; 4) op zich hou- 
den, v. d, dragen, iudriov, een kleed; verdragen; 
dulden, even als &véyw; ophouden, ondersteunen , 
b. v. “ArAas oüpavbv ebpdy Eyers zoo ook xiopes 
Öbóo’ Eyovree, Hom, Od, T,58; 5) het medium Eyea- 

_Ôas mids, a. zich houden aan iets, iets vasthouden 5 

ve. d, iets met geweld voortzetten, of doordringen, 
b. v. ëpyou, modfpou, een werk, den oorlog; iets 
of iemand aanvatten, aankleven, aanhangen, vol= 

gen, nabij zijn, v. d, ’t part. &yómevos, verbons 
den met iets, daaruit of daarop volgend, zièòs, 
ook zonder casus, de volgende, de naast bij zijn= 

‚ de; aan iets hangen, van iets afhangen; b. zich 

yvan iets af houden, ophouden, uitscheiden, b. v. 

_pÊyys, van den strijd; c, met den dccus. op zich, 

„voor zich houden, b., v. zpúdeuva vra ar 
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_pésbwv; eeh kleed voor het aafigezigt houden, Hon. 
Od, Â \ 534, Ì ’ 
‘EÉis, adv poët. éEcíne, vervolgens, op rij, achter elkan« 


der; rk éEís mpdyuara, de gevolgen; rè éEús, caetera, 
«en zoo voorts. Zameng. dels ‚en Kals, ’t zelfde. 


“EE, de houding, gesteldheid, toestand; eene gemoeds- 


aandoening. bekwaamheid. 
‘Exrixòss à, ùòv, eene houding hebbende, daartoe bee 
hoorende, daardoor verkregen ; vaardig, geoefend, 
' Adv, éxrsvüc. 
… EdeEia, he eene goede houding, goede gewoonte; wel 
‘rv __‚stand. — Eúsxréw, eene goede houding hebben, zich 


Swel bevinden. — Edexrieds, àe òv, zich wel bevin- 


- 


den; fraai van houding. Daarentegen 

KaxeEiaj h, eene slechte houding, wanstaltigheid „kvae 

‚de gewoonte. se | 

Meioveliu, ú, eene minder goede houding. of gestelde 
heid, Mesovexreiv, minder hebben, rivòs s dan iemand ; 
te kort komen, rivòs, aan iets. MesovékT ya, zò, Da: 
deel , gebrek. . 

TlAeoveEia, # , het meer hebben; bevoordeeling; begeere 
lijkheid. MaAeoveeréw, ik heb meer, vivòg en vsvì, van 
iets, en 7:;, dan iemand, ik overtref; ik begeer 

| meer. IAeovésrnua, Tò, voordeel , winst, voorregt. 

Bxérhn. 4, dat waaraan men iets houdt, de steel, ploegs 
stee | 
Exua, &roe, Tò, ook byua, và, wat ophoudt, weerhoudt; 
eene band, gewricht, steunsel, beletsel. ’Oxuà, #, de 
_ handgreep. | | 
__ Exudlw, en 'Oxuúlw, ik houd vast, aan, op; ik bind. 
Exouévwc, adv. naastbij, daarop, vervolgens. 

… SExupde, à» dv, em dyupdss à, òv, vast, zeker, sterk, veilig, 
bijz. van versterkte plaatsen of steden. ‘Exvpäös, adv. 
Exvpów, en öxupów, bevestigen, versterken. 

%OxÚpapa, Tò, eene sterkte, vesting. ‚ 
YAvoxupdss às òv, onvast, onversterkt, onveilig. 
“Amexupóws en &moxupbw, Asexvpówy en 'EEoxupów, bee 

vestigen. - | 
'Evéxupov, TÒ, wat men tot verzekering neemt; een 
‚pand, handgeld. ’Evexupúëw, en ‘Evexuridtw, ik neem 
pand van iemand, ik neem tot pand, verpand; 5) 
ik verbind of verpligt iemand aan: mij; 4) med. ik 

__ Taat mij pand geven, ik eisch een pand. 

.…XIoxw» andere forma voor #xw, hebben, houden, terug 
houden, weerhouden, gelden. V.d, EE 

‘Ieydvw, en Poxuvdw, poët. in de beteekenis van hous 


zere den, inhouden, terug houden; ook begeeren. 


ndi 


…_ *Oxos,'ó, eig. vatbaar, vasthoudend; v.d. die houdt, vat, 


: 
eb, 
Aen 
® 


e 


os ‘rijden; zie op dat woord. 


‚draagt, brengt, voert; b. v. Asmdves vaäv byor, dig dè schee 
pen bevatten kunnen, Hon. Od..E, 4045 v. de: öxos, ós 
en meecmalen $xos, eos; Tò, een wagen; òxéws voeren, 


« ' 


* 


…:“Oxa (eig. zeutr. pl. van Ujoe) adv.‘ poët. vOornamee 


Epa. eg 


lijk , bij uithemendheid, áls: 9x’ Auaios; vate Weg de 
beste} meermalen zameng. £5oxa: * 

Oxuvov, ov, rd, en òxtvn, 1, de riem, de beugel, ris 
&axiëos, van het schild, waarmede men hetzelve vaste 

‚houdt of dráagt. en 

XOxeds, éws, bs eig. een houder, een werktuig om iets 

vast te houden of té drägenj een riem; een band, 
een ring, een grendel, haak.’ 

Aadoöxass ov) ó Pvan 86), een fakkeldrager. 

…__ Eúvoöxogs ov, Ô, een kamerdienaarj kamerheef. 

Elwxgéw (waarschijnlijk voor edoséw), fut. fou, ik Goe. 
der, mest ‘(het vee)j ik onthaal (iemand als gast), 
trakteer j med. ik gastereer, smul. =* Eùwxia, #, een 
gastmaal, maaltijd. | gd 

tHvtogoe, ó, die den toort houdt, een wagene of paâra 

_ denmenner, koetsier. | 

KaAnpoöxos, Ôs h, deelnemend} die door het lot deel 
aan iets neemt of heeft; bijz. een volkplanteling , hoee 
danige uit de laagste volksklasse te Athene door het 
lot naar veroverde landen gezonden werdenì v. d. 
xAnpouxeiv , daartoe behooren, en xzAnpouxia, #1, zulk 
„eene volkplanting: | 

Nouvexdss éoss Ô; ús 400 Veel als voùv Fywv, verstan- 
dig, kloek, Nouvvexäög em vovvegóvrwg, adv. verstane 
diglijk , voorzigtiglijk. | | 


Afleidingen van de bude forma éxéw: 


ExfSnv, ady. aanhoudend, langzaam, gemakkelijks | 
6 xe3òv, adv. nabij, in de nabijheid, rivòs, van iets; 2) bij- 
na, schier, ongeveer. . Ait. cxyedóv 74, eenigermate, tas 

telijk, =yedóler, adv, van nabij. N 
Exé3iog, a, ov, nabij gelegen (van plaats) 2) te gelijk, - 
‘ plotseling (van tiĳjd)s v, d, overhaast, met háast en 
zonder overleg gemaakt. „Adv. vye3tyv, nabij, van 
nabij. Exediz, #, een ligt vaartuig, schip, vlot; eene 
brug: Hekobor: IV , 88. 
Exeudlw, ik maak met overhaasting, zorider overa 
‚ jeg, voor de vuist wege Sgediacrud, rò, eel 
vlugtig, oppervläkkig bearbeid werk. 
Ádroogeddy , en aùrorgedk, adv. nabij, van nabij. == 
Aùrooxédioc) &s ov, in :der-ijl, voor de vuist gemaakt, 
slecht, == Aörocgedinvs. adv. met haast. … Aùrooyge- 
didlw, even als ogedidlw. — Aùrooysdiaordeg oÙ, Ös 
die voor de vuisten zonder overleg werkt, | 
| ‘Exioxsòdv, en Iepacxedòv, 't zelfde. en 
…’ €y4lw, dichterlijke forma voor Eyes hebben; houden, 
„weerhouden. Ee 
…- Exéoris, h, de houding, gesteldheid, toestandj verband, 
‚ overeenkomst ligchaamsgesteldheid; het ophouden. 
Exerds, ongebraikt; doch v.d.  .” ee 
“Sxsrípiovs mò, een beletsel, eene ‘verhindering. | 
Exerikòs, Ì, dvs houdend, vasthoudend; betrekkelijk, 
 Exerszög, adv, ‘t zelfde. -:«. … …& 
‚ PAoxeros, en ddoxeros; Ö; ú, onophoudelijk, ouwgder- 
\ staänbaar, ondragelijk; : A 


Dd 


: 


sio 'E u 
Syöiua, «rog, #, de ‘houding, gesteldheid, gestalte , ge- 
‘‘daante, vorm; het voorkomen, uiterlijk aanzien (met bee 
trekkîng tot de kleedij en leefwijze); een voorwendsel! 3- 
eene schets; de wending van eene spreekwijze, bij taals 
en redenkundigen. 
ee Exsueriëu, fut. touw, ik geef eene gestalte of gedaante 
(Gan jets), ik vorm, beeld af; med. zich in zekere 
ouding stellen, gebaarden maken, zich opschikken 5 
zich.op deze of gene wijze houden, aanste len, v. d. 
veinzen, sönulare. Exsuariopòs, ò, de gestalte, op- 
schik ‚ gemaaktheid, 
"hoxnubriorog, en àoxfnaros, Ôs ys ongevormd; 
misvormd. 
PAoxíiur, ovos, Ô» h» wanstaltig , leelijk ; onordee 
lijk, schandelijk, „Ads. &oxnuôvuse 
PAcynpovéw, wanstaltig zija, zich onordelijk ‚ schan- 
delijk gedragen. 
“Aocxskooúum, H, wanstaltigheid; onordelijkheid , 
schande. | | 
_Etoyúgwv, ovoe, Ö, ús» fraai van gestalte, bevallig; ore 
delijk, betamelijk. Adv. evoxyuóvws. | 
Eöcxsuovéw, zich in goede houding vertoonen, b. 
v. in kleeding , ligchaamshouding , handelingen, enz. 
Edoxngooóvn, %, Ffraniheid van gestalte, een goe 
uiterlijk voorkomen; ordelijkheid , welvoegee 
lijkheid. ú 
Aiu-, Kara-, en Tapaoxnuarilw, vormen, even als 
oxnuarilwe : zh 
Meracxnuurilu, vervormen, van vorm of gedaante vere 
anderen. 
Ipóoxn kas Tò, een voorwendsel; een versiersel, 


Zamenstellingen van “Exw, Zxéfw, en “Iexe: 


vAuxéyw (voor d&u®iëxw), fut. &uDiEu, om hebben, om 

doen (een kleed); ornvatten. Ook 'Agzicxu, en duzis 
TXVOUMLI. | Ee 

A 'Ausexórn, 1, een kleed „ mantel. 4 

*Avéxw, em dvíagu, Jut. dvéEw en dvatxúcw, ik houd op, 

ik ‘hef op naar boven ; 2) ik houd aan, terug; 5) zeuir. 

opkomen, uits, of voortkomen, ontstaan; 4) zmed. zich 

…… terug houden, matigen; iets uithouden, verdragen, 7ì 
en msvós. gen | E, 

. "AveEia, ú» het ophouden, verdragen, geduld. ’Avd- 

gyecig, ho 't zelfde; 2) het ontstaan, opkomen, b. v. 


der zon. . ek 
Ot ?Averròe, Às Àv, EM “Avaaxeròc, Ì, dy, dragelijk. „Adv. 
È Averräg. — Aucdvekrog, En Sugavdogerag) äs hs moei- - 


5 jelijk om te verdragen, onverdragelijk. V. d. &ucz- 
…'vacgerén, met moeite en tegenzin verdragen, kwa- 

lijk nemen; verdrietig zijn om iets. … î 
sAvoxds à, het ophouden; 2) geduld, toëgevendheid ; 
3) pl. een wapenstilstand. Daarvan ook vraarschijnlijk 
_ SAvaxuxds ús stilstand, wapenstilstand. V.d, Avz- 
sd, Hagds slm, fut. eúow (ook wagen), doert opbou 

" den; vje, een schip ten anker leggen. , 


LJ 


'Exya, B eo. PIT 


JAvréyu (poët. Bveicxw, Hon, Od ®; 74), fk houd tegen, 
eì sivòs, het een tegen het ander ; ik vérduur, hoùd uit, 
wedersta, ruù en spóg r:, v. d. ik ben bestand ‚vermag, 
met den Infin. ; 2) med. ik hang eenezaak aan, houd 
dezelve vast, leg er mij op toe («:vóc). bend 

 : lanéyw;en dricxw, ik houd af;'ik heb Weg, b. v, ròv gic- 
dv, het loon; ik ben veraf , verwijderd, zivòs, van iets 5 
: ‘med. zich onthouden, viùs, van iets; dxrége:, hetis ge- 
noeg, het is voorbij. Et On dd : 
= Arfxùs en diioxu, ik houd of scheid: van-een;.ik breek of 
'…- dring door; 2) van elkander verwijderd zijns 3) zich uite 
strekken. ke ee ade Gd 
«L : Asexdas bes, Ó, 4, var eem gescheiden, verstrooid; 
icéfyw, ik houd naar binnen; ik strek xmij uit in iets. 
… 'Evéyu, en èvicyu, ik hond in, ‘of tegen; ík dring aan; 
"“…… med, in iets verstrikt zijn, aan iets gehouden, tot iets 

verpligt, aan iets blootgesteld zijn, Ô 

__ AJEvoxocs Ò, f, gehouden, verpligt tot iets; onderwors 

wet pen, schuldig aan iets. …- .…: … :: 
…  %EEélxw, ik haud naar voren; nestr, uitsteken, vooruit 
omen... ’ N ' td : 

° “EEoxoes ô, ís vooruitkomend, uitstekend „ voortreffee 
lijk, voornaam. — ‘Eäoyà, %;::het vooruitsteken, 
Rn ‚ de voortreffelijkheid, …— “E&ogow,: en #Eoyas ady. 't 

ne als xar’ éEoxàv, bij uitwemendheid, bij voor- 

OPE EE, eur. ij ne : on . 
nn lEséxw, en ézioyw, ik houd, leg aam of op. iets; ik streef 
“maar iets; énéxeiv ràv voüv rid, zijne aandacht op iets vese 
tigen, op iets denken; 2) ik houd san, terug; 3) ik 

houd voor, reik toe; 4) ik neem in: bezit, beheersch; 5) 

op iemand aanhouden, dringen, iemand bedoelen. 

'Ezoxd, 1, en “Edelis, ú, het ophouden, eene ver- 
hindering; eene voortduring van tijd, tijdvak, épa- 
SO __ques twijfeling, onzekerheid. … Ne 
‘Ezicxgeois, eug, h, het ophouden; de verhindering. — 
" SEziogeoia, ú, het voorhouden, een voorwendsel. 
“Kanéxw, varioxws Karucgédw, ik houd vast, terug; ik neem, 
heb of houd in bezit; ik houd aan, vaar voort; 5) zeutr, 
: aanlanden, A se 
ti À KélsEis, f, het vast-, aan=, terughouden. 
‘ Kalexròs, }, dv, wat vast-, ope of teruggehouden kan 
. Worden. Adv. zuleuvöce ij >? 
Auvsuddenvog, ó, á, moeijelijke, en Eòvubeuyde, ge- 
makkelijk om te weerhouden. gans 
Kdzoxos, é, 1» vasthoudend, aanhoudend; a} vast gee 
houden, zeker ; bezeten, aangeblazen, èx beoù, van 
eene godheid, — Karoxà,-#, het vasthouden, het 
bezit; het inhouden, de verhindering; bezetenheid , 
goddelijke aanblazing , enthusiasmus 4 ook Kerr 
KOX s He OE 

Meréxwa ik heb of neem deel, riwòg, aan iets. | 

Méroxos,\ós fh, deelnemend. == Meroxà, #, deelneming, 
‚gemeenschap. | ee | 

Wapfxws, zapicxws zapaoxtdu, ik houd of stel neven; ik 

zeik toe, verschaf, geef; ilk maak, bev. 7 BéArior, iets hee 


f 
sia 'Exw: “Eu. 


tér; fapfger, het fs tijd, ‘het ie mogelijk, het is geoare 
……__loofd, Jicet ; zoo ook zaprlEer} en zapaoxdv, de gelegen. 
„heid daar zijnde; 2) med. ik breng voor, voer aan; ik 


ee 4 daal rd toon mij aan; ik verwerf mij..=e ’Egmapéxus 
’” zelfde, df ete zet Bak 

- … Fdpelig, en mapod,'h, het verschaffen, eene gave; gift, 

PE: een loon... - B dà 


… _Kepséxw) ik houd te zamen, amgeef, omvat; sluit af wikkel 
__in, beleger; ik overtref. NE 
4. …Ipofxw, en zpofogw, ik heb-voor, vooruit, ik overtrof, 74 
1 À redg, iemend in jete,. 3) ik houd, voor, b.v. een 
schild, v. d, ik beschut, verdedig. Ee 
Tpecéxw, en orpdoiezu,; ik-houd, rigt, wend ergens heen, b, 
‚v.'vaùv, ik land aan; ik merk op, geef acht op iets, z- 
ser» met of zander bijvoeging van.voöv; ik volg, valg naj 
> ged, ik houd mij vast: 7uvì, aan iets, ik hang temand aan, 
TIpóseEig , en zpadoxd, #, oplettendheid; opmerkaaamheid, 
or \_ Hpogektixdgs Ìs dy, oplettend, opmerkzaam; zorgvuldig, 
Tlpocexdea éo6, Ö, Hs oplettend, opmerkzaam; 2) aan- 


EE hangend „aangrenzend, met iets verbonden of zamen- 
hangend. Iposeyäs, adv. Ipogéxeia, #» oplettends 
LE heid; zamenhang; nabuurschap. | 


«1 Evvlya, ik houd te zamen; ik dring in een, beangstig; i 
„hond terug ;. ik houd vast, behoude, bewaar, oe de 
in zich bevatten. ee a 
Euvexde, foe, ÔÓ, h, zamenhangend, ri, met iets ; naaste 
volgend; digt in een gedrongen; menigvuldig; aane 


… … __… houdend. Zuvegäös, ‘adv. zonder ophouden, dik- 
hie wijls. er Zuvéxeia, ij, de zamenhang, voortduring, 
[3 1: @anhoudendheid,. Daaruit schijnt :zamengetrokken. 

Euxvds, À, dv, tanhoudend, menigvuldig; ade. ovz- 
Er HRE väs, dikwerf. | en 


Kos Evwxà ‚ de zamenhang; samenloop; angst. 
“Trepéxw , ÖzepioKxw ,. Ömepo gil, ik houd boven of aver iets, 


=…— be v. geïpa rides, iemand de hand boven het hoofd hous 

….… den, hem beschutten; 2) ik sta, kom of steek uit boven 
te jetsj.ik heb de overhand, overtref, vivà ri, iemand 
zen Bk in iets. : 3 


‘Taépogogs Ös Hs poët. Ümeipogos, uitstekend, voors 
naam. =e' ‘Tatpoxd, f, witnemendheid, voortrefe 
“si: lijkheid, RE ee ET 

‘yafyu, en öxzoogilu, ik houd ‘onder iets, revì; ik verdraag 
se cc (sustineo)s uithouden, toereikende zijn;. voorhouden; 
| voorwenden ; égurdy. meì, zich aan iemand overgeven; òí= 

…  … xyvs de straf doorstaan; Aéyov, rekenschap geven. 
Bet ‘Ariegopur, en Ómiagvécrui, fut. Ózooxicopus, ik neem 
sen v Op mij; beloof, V, d. ‘Tzóogecss, en dmoogeain, N34 

| …… eene: belofte, . | 


“El, ‘ook hém en Edw, fut. úow, zieden „ koken, 


…_ ‘E$fòs, A, dv, gekookt, gezoden. V.d. . « 
tot SAsrePbog, ôs hy uitgekookt, gezuiverd, be v‚ xpuobs. 

| AfsDhos, en AfsePios, ò, hf) tweemaal gekookt, opge 
Bi warmd, B. 
…  … Mdvedlos, ó,Â, geheel en al gekookt, daor en door gaar. 


'Ew, elpahn jl BIS 


… “Elsua, rò, het gekookte, gezodene. edes 
PE lnoiss íe het koken, de kokerij. NE 
‘Elnròs, à, dv, ook bartos, a, ov, en &bavde, À, dy, goe 
kookt, gezoden; kookbaar.. V. d. ‘Edyrúpsov, rò, en bd, 
vn, Hs Kookgereedschap, wr ’Avábyrog, ongekookt; en 
v…… Eòébnroë, goed gekookt, - EE Mr, 
sr tOardw, fut. how, koken, braden, bakken, raosten, in % 
alg. door het vuur klaar maken, ken 
… “Oxryoss, ú, het braden,  - … :- 


Ds 


7 2 ‘Ozrdòes À, òy ‚en Orvaudtoes- Ep: ov, gebraden …£ roost , 
gebakken, =— ‘Oxrduov, em òargveravs rò e kook- 
plaats, de keuken.  … ‚> 

7 -*Okov, Tò, eig. al wat gekookt is, v, d, wat bij bet-brood 

ze ZeBeten wordt, toespijs, b. v‚ vleesch, bijzonder visch, 

An Dunin. àbápsov, T, ee GE RE Ted In Bea . 

tee or VOUdopus, en êmóbdouu: , ik. eet toespijs bij. mijn brood, 
"Olsa, sd, *t zelfde als. bov. : And 

ee Eöobo6, ô, h, wel met toespijzen voorziene 3 

…… — _ STapadùs,, Bos, #,: eene bijschotel met lekkere spijzen , 
2) de daartoe gebruikelijke schotel. — Hapolprég ve 

veren , «W, iemand een lekker geregt voorzetten. Sn 

Ed YQbozorde ê, #1) een kok, eene keukenmeid. 

"Ew,; verouderd stamwoord van ely}, ik. bens; irnperf, 

ús fut, Eropas, part. Öv, odra,- dw, paëts Bj bou- 

…n,0&s Ey, zijnde, ‘Ear, met een daarop "volgenden 

… dnfin, het is geoorloofd, het staat vrij, “Eariy êc, 

. d . Ji Ad ME 

jemand, Bary oïrives, eenigen, : Eero fame, op 
EE P 8 - “e 

de eene of andere wijze, “Ear pyovrox, ‘het is (de 

pligt) van eenen regent. Eilyas éauroö, zijn eigen mees- 

ter zijn. Elvas év ru), in iets. verkeeren ‚bev. èu 

‚#axois , m slechte omstandigheden; ook, met „jets bezig 

‚in. Els êr) ra), over iets gesteld zijn ,„ ‘tägt 

over iets hebben. Elvat mepi.rs, of trpbs rit zich 


… op iets toeleggen , met iets bezig houden. „Evar ‘mobs 
„: ri, tot iets behooren, toebrengen,  Eivar. öré KON 
vr je Ì een GE: be 8 E. ON 
gan iemand onderworpen zijn. "Ears os dperwojudyg , 
i ) re El b 1 Ke AREN Wi 
voor dpérnérau po, het | ehaagt mij, Eje, het 
#1 ZOO, et 
“Ovrag, adw. ook yrs en rä Yuri) wezenlijk , waarlijk. 
Ovsia, h, het wezen, de zelfstandigheid; 2) ‘het Vermogen , 
de have, goederen. -r Ovorúdns, Ô, hf, wezenlijk, zelf. 
standiglijk, en des 
YAzeijs, ik ben weg, afwezig ‚ verwijderd. 
‘Azovtia, fh, Jon. &reord, oös, hy afwezigheid, 
Afesgs, ik blijf in wezen, ik ben duurzaam. 
“Eveigs:, ik ben of bevind mij ergens in; Evecr:, contr, Evs 
het is geoorloofd, bet is n ogelijk; ós Eveors en ús Zus ad= 
Mora, z00 veel mogelijk ; Vv. ad. êvùv, als Accus, absoh 


î 


de mogelijkhetd daar zijnde; 8x pdv dvbvruv, naar Oermor 
en; rà èvóyrxz, het geen in iets ís, tot iets behoart. 

NEEsor:, het is geoorloofd, met den Dat. en volgende 

Infin. &£)v, zulks geoorloofd zijride. 

'EEovoia, h, verlof; vermogen; magt; gezag. 

YEreig:, Ik ben daarbij, daarover, daarop; ik volg op iets. 

int d.-Oë êxeoebgevos , de nakomelingen. “Ex:, contes. voor 

zECT,, ed ne Cl 

Méreius, ik ben, of verkeer tusschen, bij, onders géreor: 
"bor }t ao} woórov, Ook robreu pipos , ik heb deel aan iets; méra, 
aut podt, voor géreors. - , 

Merovoia, hl, Bena deelneming. …. _ 

bn :Wdptsius ik ben bij, neven’, bij de hand, tegenwoordig (in 

ite otégenoverstelling vaa Zwesmi)5 adpeor:, contr. ndra, het is 

‚geoorloofd ; zapdv coì, daar het u vrij stond; rà swapóvra, 

een dee de tegenwoordige omstandigheden ; 2) komen , aankomen. 
Mapovoiu, h, tegenwoordigheid ; de aankomst. 

Kepieig4; ik ben of blijf over; ik word gered; overvloedig 
stijn, od zepsdy, het overschot; 2) ik gvertref, bivòe vi, 
… … „temand in iets, - aa ee 

Flepsovoia, h, overvloed, vermogen; behoud , redding; 
Bx zepivvoiug, OOk dx moù mepsóvmoes ten overvloede. — 
<… … __Mepsovosdlw, vermoger, overvloed, hebben. SE 
he nd, Tiepsoúovog’, Dor. ndpiwosos, Ó, h» overvloedig , rijkelijk: 
=uc: Vpiebvee, Tà,- poZt. het verledene.: Ee 
noberEldsgeut, ik, ben bij, aan iets; zpbserr4, daarbij komt, 

‚n „EOverpas, ik.ben met of bij , zuvì, iemand; ik ga met iemand 
8-0 Nisonts ik spreek mét iemand; hood iemands partij; cvveïvas 
[0 eno@AtioK, hoop hebben; vóow, ziek zijn. … 
of) si: Euvovoigs-h, Omgang, zamenkomst; echtverbindtenis. 

Euvovoidi, te zamen komen, Fuvovardarns, ov, ò, een 
f __medgezel; een leerling, : he 
N2 Vr npbpesget j ik’ ben; bevind mij onder iets, Ô 


pp ‘err 


wird EEEN nn ENE AE a _ 
SE, verouderd stamwoord van clus ik gaz ‘ik kom3 
dut: Eropdi, aor. 1. elokuyy (beide alteen bij Joni- 
E Sclie-dichters ii gebruik); perf, ha, Jon. úia, beide 
Nyeelàl ‘in eené onbepaalde beteekenis des voorledenen, 
CUD. 4. ha êpdv, ik wilde. zeggen; Zmper. %0:, v. w. 34 
… òh, welaan,' kom aan; med. epa, ik ga, vaan 
* daarheen, Ek ak 
'Iréov, en iryréou, men moet gaan. 
“IFns, ov, Ö, die gaat, op iets afgaat koen’; onverschroks 
ken; onbeschaamd. V.d. ’Iragòs, à, òv, ‘tzelfde. Ira- 
'_góTuo, nTOs , Á, stoutmoedigheid. 7 
“rug , voe, fh, de omvang, omtrek; de rand van een rond, 
_ligchaam ; een rond ligchaam. | 
PAveigss ik ga, stijg ops a) ik keer terug. ’'Exrdverus, ik ga 
terug; ik herhaal, 
lAzxeit, ik ga heen, ga weg; 2) ìk ga ergens heen, b. v. 
#p6s Kaoru, naar de stad, | 
Ôiespi, ik ga door; ik loop door (met wogrdey), ik verhaal. 


e 
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Bleep ; ik ge int, kom in, ela TivÈ , tot iemand ingaan 5 zò 


sivòv eioner ges de vrees bekroop mij. | 
Elssréov, men moét binnen gaan. Eicsrúpiog, a, ov, wat 
tot het ingaan of tot de ingang behoort, b, v. Abyos, 
eene intree-rede, | en 
‘Ebeig:, ik ga uit, 'EEsméov, men moet uitgaan. V, d. 
'EEirndoss Ó, á; uitgaande ; vergankelijk; wegkwijnendg 
EEírnAop yiveadds, vergaan; moseïv, vernietigen, 
AséEers, ik ga door (van *t begin tot het einde); doors 
‚ loopen, verhalen, als 8erys. 
'Eréberut, Ik ga uit tegen iemand, riù3.ik vervolg, het 
‚ zij in den strijd of geregtelijk; ik vervolg een verhaal. 
TapéSeips , voorbijgaan; verloopen. — 
_ “TréEeims, ik ga heimelijk uit, vergaam, 

“Eoresjst, ik ga toe, kom aan; ik ga tegen iemand in, grijp 3 
val aan, rivì, iemand; volgen, b. v. rog êxibvrog Xpbvovs 
in vervolg van tijd; Zx5:0s ga: , mij valt in, in de Be dachte. 

Káéresg:, ik ga af, daal neder; ik keer terug, bijz. uit bal 
lingschap. / 

Méreius, ik ga na, vervolg; ik ga over. | 

Idpesg:, ik pe, of kom tot, bij, neven; ik treed op (als re- 
denaar); ik ga voorbij; ik overtref. | | 

Nepiess, ik ga om, wandel om of door, 

Ilpóeips, ìk ga of kom voors ik ga voort, vooruit, voors 
waarts; zpoibvrog voü xpóvov, na verloop van tijd, 

Flsógetgt, ik ga of kom tot iemand, bezoek iemand, ris 
voeg mij aan iemands zijde; zeutr, inkomen, v. d. và xpog= 
sóura, verst. xpúpara, de inkomsten, | 

FpogsTdes À, dy, toegankelijk. ’Aaxpóssros, ó, ú, ontoee 
gankelijk. AverpóciTog, Ö, He stug. Eöapóssrog, ós hs 

: minzaam, vriendelijk. | 

Súvesps, medegaan of komen; te zamen gaan, zich verzae 
melen, b. v. tot een gesprek, tot den strijd, enz, 


Eu, ik zet, ik stel, ik plaats; fut. frw, waarvan nog 
bij Homerus voorkomt de aor, 1, elca, Il, A, 592 , 
is het stamwoord van oee en 


a) “El, ’t zelfde, gebruikelijk in het med, &Eopas, 
Jut. édoöpas, ook somtijds en bijzonder in zamenstel= 
ling ropa, v. w. aor. 1. eicdpyy, ik zet mij ne: 
der, ik ga zitten ; ik zit, 


“E3os, eos, TÒ, eene zitplaats, zetel, stoel; basis of een 
grondstuk ; zetel of woning voor de Goden, een tem« 
pel, de standbeelden zelve; het zitten, verwijlene. 

“E3xgoc, rd, zetel; basis, grondstuk; bijzonder de 
grond, vloer, bodem, aardbodein. V, d. 'Eöe- 

Pilw, gelijk vloers maken; tegen den grond slaan, 

‘E8úAsov, và, een zetel; eene roeibank. Di 

YE3pa, as, íe, de zetel, stoel; de basis, waarop iets 
rust; het zitten, de zitting. 

Eòpzios, wiu, atov, zittend; gezeten, vast, stevig. 
y, d. ‘Edpusów, ik stel vast, bevestig. 


ï16 


Fw, has) Vl 


Be kt | id &véow, ik zet op, stel boven op iótë. Hont: 

‚.N, 657. [ | 

SEvé3pa, jh» eene hinderlaag. V.d. 'Evedpeúa, belagen , 
mivà » iemand. 

EPéLogui, ik zit op, bij, of neven (iets, mi) 

Ebedtoc, ô, die op,.bij, of neven zit; een vijand. 
EbAdpa, h, het opzitten; de bezetting, beleges 
ring. ’Ede3peúw, bezetten, beloeren. - 

Kabflu;, v. W. xdbeïoe, Il. E,‚ 36, ik zet of stel neder ; 
med. vxtflopws, ik zet mij neer, zit neer; ik woon; 
vertoef, 

Kabédpa, h, een zetel , stoel; het neerzitten, vertoeven; 

'Eyxabétopur, Mapaxabflopai, Tpogxablopat s in-, Noe 
ven-, bijzitten3 bezetten; belegeren; 'Eyxdberoë, 
ê, een belager. 

frdsétw, bij of neven stellen; Il. 4; 359$ med. zapéa 

Cogar, ik zit bij, naast iemand, miv, | 

Tdpedpoe, ö, assessor, die aan iemand, b. v. aar 
den Archon te Athene, toegevoegd is, om hem in 
eenige bediening bij te staan, -— Ilzpedpeúw, bije 
zitten, aanhoudend bijblijven, | 

ftpbedpoc, ò, een voorzitter, president, bijzonder in de 
volksvergadering: Ipoedpíg, #, het voorzitterschapj 
het regt om op de eerste plaats te zitten. Ilpoedpeúw, 
voorzitten. 

fipócedpos, Ó, als sápedpoë. -a IÎpogedpelú, bijzitten, bij 


_ blijven. 


Eúvedpoc, b» Een bijzitter, medelid eener raadsvergades 
ring, Suvedpia, En guvedpela, 1; eene zamenzittingj 
raadsvergadering. Zuvédpiv, rò, ’tzelfdej de verga- 
derplaats, Zuvedpeúw, zamenzitteu, beraadslagen; o/ 
guvedpebovreg, de raadsheeren, 


2) “pa (eigenlijk het perf. pass, van &w), ik ben 


gesteld , geplaatst; v. d, ik ben gezeten, ik zitj 
ik houde mij op, verwijl, Zoo ook het zamenge- 
stelde KÁlnjat, van waar 


YAvrixdônuai, tegenoverzitten, of gelegerd zijn, 

‘Eyxáônpga:s in of op (iets) zitten; belagen, 

Tlapa-, Ieps-s Een Ilpocxdônpai, daat neven, daarom, 

daar bij zitten; bezetten, belegeren. | 

‘proudtygas, ik laat of zet mij neder; ik stel mij in ee- 
ne hinderlaag. 

Eiauevì, h, en slapevù, h (mogelijk van ’t part. eiauévoey 
Jon. voor #pevoc) eene laag liggende en vochtige plaats. 


> 51E, fut Trw, en med, Hogar, andere forma 
voor &éw, &lopar. V. de Tééw, en TEdyw, fute 


{ow , zetten, stellen; neutr, zich nederzetten, zitten, 


Eviëw en èviëdvw, in, of bij iets zitten. , 

EPiEw en éP:Edvw, op iets zitten. 

Kaliäw en zabiEdvw, ik zet, of stel neder; ik zet neder 
in eene plaais (eene volkplanting); ik siel aan, U. v. 


‘Eu, Sovvute — aa 


’ Ssxzorìv, iemand tot regter; 2) zeutr. ìk zet mij nee 
der, ik zit, bijzonder in med, uabilopts. 
)Avaxalilw, oua, ik zet mij op (ieis) neder. 
Asuxubilw, ik stel uit een, hier en daar, 
’Eyxatilw, ik zet, stel op iets; zeutr. ik zit op iets. 
'Ezsxatilw, ik stel op, of bij, iets; „neutr, ik sit op 
of bij iets, ik bezet, beleger, 74vì, iemand, 
Hapaxulilw, ik stel daarbij, daar neven; neutr. en 
med. ik zet naast of neven; ik stel nevens mije 
Mroxuliëw, voor (iets) zetten; reuêr. en med. voor. 
of vooraan zitten, | 
Iposxaôilw, ik stel bij; zeutr. en mad, ik zit bij; ilk 
zet mij tot iets, leg mij toe op iets. ei 
Tlupiën en mposiëu, ìk zet of stel bij;-ik zit naast of bij. 
“I3póa an TEw), ful. Cow, Ook HBpóva, ik stel, zet, rigt 


op, bevestig ; med. Bpúopas en idpúvopas, gelegen zijn, 
zitten, 
“TJpvuu, TÒÌ, het gegrondveste, de steun; een zetels 
tempel. 


“I8pvoics 1, de ondvesting , oprigtng. 
AuPidpúw, 'Evspów, en Kabidpiw, bijna even alg 
iopóu.  V. d, 'AuDidpvua, rd, een standbeeld, 


Ew, het stamwoord van Evvvgs, fut. low, en Zoow, 
aor. 1. Érca, zl) act. ik kleed aan, bekleed leenen 
anderen), Hom. Od. 'E,‚ 537; 2) med. ik kleed aan, 
bekleed (mij zelven), ik trek (een kleed) aan, Od. ’E, 
22g sq. Zie over het verschil van act, en med, 
vooral Od, K, 5á2 en 545; 5) pass, gekleed wor= 
den, bekleed zijn, in perf. eius, Od. T, 725 v. wo 
# part. eijufvos, Od. O, 551. Men vindt ook eene 
andere forma eivúw, van waar saráeivvor, Il, WP, 155. 


‘Eavòg, où, Ô» een kleed, gewaad, sluijer, IÌ. &, 507 ; 2) 
komt ook als adject. voor, in de beteekenis, zoo het 
schijnt, van fijn, ligt, dun; b. v. zémAos éuvds, Il. E,‚ 734. 
Ezvòv, xuosirepsv, ©, 615, glinsterend of dun tin. 

Elma, wros, rè, een kleed, gewaad, V. d, Zameng. ’Avef- 
kWYs ovog, ò, he Ongekleed, naakt; Augsigwy en Kaxosí- 
Kwvs ô, ú, slecht gekleed; Edeimuv, ó, h) fraai gekleed; 
Aauzrpeluv, ô, hs» prachtig gekleed, enz. 

'Ecdde, roes hsook (ll. Nn ,94) Eodos, eos, Td, een kleed. Vd, 

Ecôéw, in med, en. pass. écbéopurs ik kleed mij, of ben 
bekleed; v. d. 't part. pass. nobngévog Of èobyptvoe, 
bekleed; aor. 1. Hoôngyv. — "Eoôyoig, ews, h, en 'Eae 
Oyua, rò, de kleeding, een kleed, bekleedsel, 

‘Tgdriov, rd (voor eidriov van eiua), ABL. borpÂriov, Tr}, een 

‚_« kleed, kleedingstuk, bekleedsel, Mimir. fgaridiov, en 
Smarsddpiov, ALE, borparidrov, zó. V. d, 

‘Tuaritw, ik bekleed. ‘Iuurickds, ó, de kleeding , klee- 
dij; garderobe. 

JAuDitvvugs en duPrevvóu, fut. &uDifow, ik kleed aan, act. 
een ander; med, mij zelven, ik trek (een kleed) aan; zmo- 
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taph. omkleed, omgeven zijn, #ì, met iets, — Ande. 
Ee hi en — VAgDiecpa, Tì, een kleed, de klee 
ne. e U, 
iernoistee act. ik verkleed (een’ anderen); med, (mij 
zelven); ik trek een ander kleed aan. 
'Emsévvogs, êÔévvvgt, ’t zelfde; metaph, bvasseinv dmserstvos, 
onbeschaamd , ne As zá9e 
VEdeorpìe, 180, h» een overkleed. 
Karafvvuu:, Ów, bekleeden, bedekken; pos zaraeiueven OAr, 
„een berg met bosschen overdekt, Od. N, 355re 
Tepsévvvgs, úw, omkleeden, rivà ì, iemand met iets, Il 


ZL, 45e be 
“Ew, stamwoord van {éw, nps, fut. jow, perf. elra, in 
pass. eluat, aor. 1e úxa en Ëyxa, 1) act. ik zet in 
beweging, v. d, ik laat, ik laat los, ik laat vallen; 
ik zend, ik zend weg, ik werp; 2) med. Teas, fut, 
Joop, ik ben geneigd, ik streef, ik verlang, ruvbs, 
naar iets, 


‘Eouòs, é, het uitgelatene ; een bijenzwerm: een zwerm of 
menigte in ’t alg. Ook Zuivos, coc, 1ó, 

‘Eorups oposs Ó, eene paal, haak enz, om iets vast te hou: 
den, eig. het ingestokene. Hom. Il, 0, 272. 

“Hua, Tò, het geworpene, eene pijl. Ve d. “Huav» ovogs ós 
4, die pijlen schiet, een bedreven boogschutter, 

'IéAAu, fut, ie, aor. 1. Inu, ik werp, schiet af, ik aline. 
ger; op iemand werpen, hem treffen, rivà; a Epyw rè 
Xeipas , de handen aan ’t werk slaan, eene zaak aangrij- 
pen, aanvangen. | en 

’EzidAAw, en éP:4AAw, inwerpen , inzenden. 
IpoidAAws uitwerpen, uitzenden. 
… SKDidaArnss ov, Ö, de nachtmerrie. 

'IÁnrus fut. bw, ik werp, ik smijt; 2) ik tref; beleedig 
Zameng. Kariáxrw, beleedigen. Ilpoidarw , ver weg zen- 
den, efzenden. V.d. | 

“IagfBos, ov,ò, jambus, zekere vers. of voetmaat,bestaande uit 
ééne korte en ééne lange lettergreep, bijzonder geschikt 
tot hekeldichten; 2) een jambisch gedicht ; een hekeldicht. 

“Ipspos» het streven of het verlangen, de begeerte, een 
wensch; de liefde, verliefdheid. - 

‘Iueipw en imeipopws, ìk streef, verlang , haak, zis, 

‚ naar iets, 

Heden R, Òvs On iwepóeiss ecca, ev, wenschelijk ; liee 
elijk, | 

“1de, où, ö, het geworpene, geschut, eene pijl; vergif; 
roest. V, d. “rési, eoou, ev, en ’Túdns, ô, ú, roestig. ’Iów, 
en Kariów, roestig maken; med. roestig worden. 

'Iérn6s Hrs he het streven, een wensch; de wil, het 
raadsbesluit, 


Zamenstellingen van “typ: : 


'Avings, fut. Èvhow, ook dvéow (van Zvw), opzenden; naat 
boven doen komen; opwekken; 2) loslaten; nalaten ; vere 


'Ew, Uuu “erg 


oorloven; overlaten; verlaten; overslaan; med, zich lose 
maken van iets, zich losbandig gedragen3 part. dvèsuévog , 
losgelaten , gemakkelijk, losbandig, teugelloos, V. d, 
‘Avesgévue , adv. Ios , nalatig ; zorgeloos ; teugelloos.' 
YAveoig, ewg, h, het nalaten; onte of uitspanning.3 rust; 
verkwikking; uitgelatenheid. | | 
“Averog, ó, ú, losgelaten, ontspannens uitgelaten, on- 
beteugeld; vrijgelaten. | 
>Avény, adv. uitgelaten, teugelloos; onverhinderd, tooe 
meloos, schromelijk. | 
YAÔfng:, ik zend af‚ zend weg; ík laat los ; ik laat vrij; 
‘ik laat toe3 med. ik laat varen, veronachtzaam, rivòs, iets, 
“adeois, ù, het af- of wegzenden; het loslaten, vrijlas 


ten ; het uitlaten der bijen. 
“Aeroc, Ó, lasgelaten, weggezonden „ vrij; verlaten, 
overgeslagen. | 
Asadinui, ìk laat uit een gaan, dank af, b, v. een leger. 
"Exa®inu:, ‘k werp iets op iemand, 7ì ru; tegem iemand 
loslaten ; daarheen, daarop werpen. _ | 
Artus, ìk zend, laat door of voorbij; ik ontsla; ik laat 
week worden, ik smelt, 
Eisinu:, ik zend in, laat binnen. . 
*Eviyys, ik zend of werp in; ik breng in, breng bij. 
*Rvecie, ús ingeving, raad. j 
*Everòg, 9» dv, ingestoken, in eschoven. ’Everù, #, e6e 
___ne gesp, haak, die in het kleed gestoken wordt, 
Elius, ik zend, laat uit, naar buiten3 ik laat varen; ik 
breng voort ; zeutr. uitgaan, uitloopen. _ JN 
“EEeoic, h, en êbeoiz, hs de uitzending ; het wegzenden, 
b. v. van een gezantschap , van eene echtgenoote (ree 
pudiurm). | : 
AseEiyjas, ik zend of laat ergens door heen, uit, of weg. 
TapeEings» ik laat voorbij gaan. | 
Ebínu:, ik zend, laat, werp in, op, tot, of tegen iets; ik 
zet aan, hits aanj ik laat toe, laat na; overgeven, b. v. 
eene zaak aan ’t geregt; appelleren (provocare); med, ik 
streef , verlang, rivòs, naar iets. | a | 8 
“E@eois, h, het verlangen, streven , de lust verlof; het 
appelleren bij het geregt, provacatio. be 
Edérns, ov, Ö, pl. êdérar, ol, de Epheten , zekere 
vergadering van regters te Athene. ee MT 
*EÔergà, h» en êÔypooúvn, h, het opgedragene, een. bee 
vel, last, voorschrifte | Jee 
Kabing:, ik laat af‚ neder, naar beneden; ik zend af,:stel 
aan tegen (iemand) b.v. Aógov, eene *hinderlaag 3, . se 
pav xabiévas, de proef nemen, pijlen (meetaph. van het 
neerlaten des dieploods). « * ’ “ : ee 
Káberóc, ö, h, neergelaten ; #- udberos ‚ verst. ppampd , 
eene loodregte lijn. . 
Kaberìp, Hos, ós een ligchaam dat neergelaten of ins 
gestoken wordt; een rege der wondartsen, | 
Mebin: ‚ ik laat los ; ik ontsla; ik laat na, ik veronachtraam; 
ik leg af, b. ve xóAav, mijne gramschap; ik laat over. 
Mebúysuv, ôs h» nalatig. Meêngoaúvn, ús nalstigheid. 
Tlapinps, ik laat voorbijs ‘sla over, verwaarloos; 2) ik laat 
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os, ontspan; 5) ik laat toe, sta toes ik laat binhen. Pare 
Bic. zapeiuévag, n‚ ov, los, verslapt; nalatig. 

Ilépeoss, h, verslapping, verzwakking. | 

Tpoingss ik zend of laat voor, vooruit, voorwaarts; 2) ik 
laat varen, laat los; 3) med. van zich af zenden, wegge- 
ven; v. d. wegwerpen, verkwisten, verachten, veronachte 
zamen ; overlaten, toevertrouwen. 

Ipoerixòs, à, dvs verkwistend, 

Mposings, ik zend of werp toe, ik laat toe; 2) ik stàâ toe, ik 
‘bega, b. v. een misslag; 3) med. ik laat toe of tot mij, 
ik neem aan, billijk; srposteraí pe Toöro, dat bevalt mij, 

Suvingt, ik breng te zainen, ik bits tegen elkanderen aan; 3) 
door het verstand in de gedachte te zamenbrengen; v.d. 
verstaan, inzien, bemerken; merken; 3) overeenkomen 
omtrent iets, een verdrag aangaan. 

Zúveoss, hf, de zamenloop; verstand, begrip. Zameng, 
'Acvveria, h, Onverstand, domheid. 

Evverdes Ààs du, begrijpelijk; vathaar, verstandig. Zameng, 
‘Acúverog, d, ú, onverstandig, AusEúverog ; Ôs 1, TOeie 
jelijk om te verstaan, duister, Kaxooúverog, , #) lis- 
tig, slim. 

Euvygoobvns Hú, overeenkomst, toezegging. 

‘rÔings, ik leg, werp) zet, of doe onder iets; ik laat neer, 
b. v. de zeilen; ik laat na, laat varen; laat geschieden. 
Part. ÜPesplvos , ns ov, neergelaten, zacht, b. ve. duw; 
2) bevel of verlof tot iets hebbende. V. d. het ddy. u@es- 
wévwc, nalatig, gelaten, zonder drift, | 

“TPsors, h, nalatigheid; onderwerping. 


Ze 
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Ze. Eene voor aangevoegde particula, uit het Aeolisch 
dialect voor dix, het Latijnsche vel, welke de betee- 
kenis versterkt; b. v. &mAouros, ó, ús, zeer rijks éd- 

_ eos, d, ú, zeer goddelijk; Eays (van Zw), hevig waaijend, 

ZaPerns en E&Dehos, komt zelden voor; van daar bij 
Homrnus, 'Emié@Pehos, ó, ús heet, heftig , hevig; 
EriCaPehüs , adv. heviglijk, 


„Zéw (contr, €, Ee, Cn), Jut. ropa, imperf. Elwy; 
ook Ev van jj: , waarvan ook de imper, fj, bs, 
dnfin. éáy, ik adem, ik leef. Poët. Ewe 


Zwòs, à, dv, ook pot, Eods , contr. Eàs, levend, levendig. — 

__ Foem. Ewò, 1, het leven. — Neutr. Cor, rò, het levene 
de, een dier, OR | ä 

_Z&ötov, ov, Tò, dimin, van Edcv, een diertje; 2} eene 

| eeldtenis, een beeld; bijz. een sterrenbeeid. V. d. 

Cwdsards, ò, verst. vúxAogs de dierenkring, de zodiak. 


ai Zwnpòs, à, övy levendig. | 





Ze. Zevyvúw, „an 


wide, À» dy, dierlijk; tot het leven behoorende, 
Zerixòs, Ì, dv, tot leven behoorende; levengevend; vol 
van leven, levendig. En 
Zwypfu (van dyréw, van Uypu, hf, de vangst), ik vang le. 
vendig, ik neem gevangen. Zwypeiu, Een Ewypiu, A» 
het vangen, de gevangenneming. Zwdypiov, rù, een 
prijs of belooning voor het levensbehoud, 
Zworoifw (van en), ik maak levendig, ik breng voor! 
ik beziel. ° k 
Avaëdu , ik herleef. 
Arold, ik leef van (iets); ik trek schraal, of naauwelijks 
_ toereikend levensonderhoud van iets, 
Aisalúw , ik leef doór, ik leef lang, breng het leven door, 
Ex:ödus ik overleef. | 
EuCiw, ik leef mede, te zamen. 


Ze, achteraan gevoegd, geeft de beweging naar bee 
plaats te kennen, als 'Afúvaëe, naar Athene; Oupáêe; 
naar de deur. - à ee 


zéa, ú, en Ces úp spelt, zekere graansoort. 


Zeipk, ú, COD wijd overkleed, dat tot ap de voeten ne-= 
derhangt. 


Zeuyvów , gebruikelijker éeóyvvjr, fut. &eólw, aor. 1. 
_pass. Elóym; (als van,de oudere formen éíyw, en Geó= 
w), verwantschapt met het Latijnsche juzgo, ik vere 
bind, vereenig ; ik span aan, span te zamen aan het juk. 


Zeóyua, «ross TÒ, de verbinding, eene voeg of naad; 2) 
zooveel als Euyòve ee: 
ZeuwTdgs Às dv, aan eeN juk gespannen, gepaard, verbonden. 
Zeuyoes E06» rò, het juk; een tweespan van jukdieren; een 
wagen of rijtuig door een tweespan voortgetrokken; een 
paar, een paar door den echt verbonden. _ En 

Zeuyirnss ô, aan het juk gehecht; gepaard (in den echt 
of in de slagordening); 2) een burger der tweede klas- 
se te Athene, naar de verdeeling van Solon, waarvan 
een paar twee vijfde gedeelten van het vermogen der 
eerste klasse had. 

ZeÚyhn, h, eon gedeel;a van het juk; het juk. 

Zeugniardn (van êAaúvw), ik drijf een tweespan voor 5 
ik ploeg. he 

Zuyds, ô, en Euyòv, zò, pl. Evyù, rè, ’t Latijnsche jugum;, 
het juk; alles wat verbindt, een band, dwarshout, roeie 
jersbank; eene rij of reeks in de slagordening; balans, 
weegschaal. Mimi. Zuyiov, 7ó. 

Zuybw, ik breng onder het juk, ik verbind, Ve d. &ú- 
ywpu em Cúywipov, een xiddel of werktuig om te vere 
binden, een grendel. | ‚ 

Zuyéw, onder het juk zijn of staan, op rĳĳ geschaard 
staan. 

ZúÚytog, ik, tov, tOt het juk behoorende of geschikt. 


nes Zeds. Ziwe 


Zóyaarpos, ò, en Elyzorpov, 7), eene nit planken zee 
mengevoegde kist of kast, | 
VAC » vyos, ó, ú, niet aan het juk gepaard, ongehuwd, 
hip hide, en vué, weer aanspannen; v. d, terugkeeren, . 
opbreken (met eene legermagt). 
YAvaluyà, x, het opbreken , de afmarsch, 
‘Avxlvybu, afspannen, het juk afnemen, v. d. Sen ops 
stand verwekken; 2) ontgrendelen, opènen. 
Asaëebyvuus, ik voeg of span an of bij, ik voeg toe. 
Karaleúyvvus, ik span aan) ik span af, ik sla mij neder 
met eene legermagt), zich legeren. V, d, Kardöevis, âs 
et plaatsen eener legermagt. 
Tapaleúyvvgi, ik voeg of span bij rrepdëvë, vyoe, és ú, 
nevengespannen , overtollig, 
EuCcóyvugi, ik span te zamen, ik verbind, vereenig. V. d, 
zúlsuEig em ovlvyia, h, eene vereeniging , verbindtenis. 
“YxroCsóyvvuss Onder het juk bennen onderwerpen; aane 
voegen, aanknoopen. “Txolúysos, Ás 1) onder het juk gaande, 
Zeds, Gen,’ Aids, Dat. Ai, Acc. Afa (van een ouden 
Nomin, As) ; Voc., Zed 5 ook Ziv, Zyvòs , Zud, Zijvas 
Dor. Zkv, avds, enz., de opperste der.goden van de 
Grieken, bij de Romeinen Jupiter geroemd, 
Aubbev, adv. van Jupiter oorspronkelijk. | 
Misc, a, ov, COnÌr. VOOR &fiog, goddelijk; groat, voortret. 
felij 
Edie; lees sov, Op den hellen deg, op den middag; » 
ëvdsos, het verblijven onder den blooten hemel, u5 dio. 
'Eväudu em èvòs:dw, zich onder den blooten hemel ophouden, 
Etoc; ô, #, helder, klaar, (van het weder of van den he 
mel}. Compar, cidiatrepog en eddiErrepoge f 
__ Eidíe, ú, goed, helder, stil, warm. weder; de stilte 
van de zee of van den wind. 
Etdidw en eùdi4ëw, helder, rustig , stil zijn. 


Zéhvpos, ó, de Zephyr, de avond- af de westewind. 

déw, fut. êfow, zieden, koken; opborrelen. Andere 
form évvujat. Zameng. 'Avaëfw, opkoken, opbrui- 
schen. ‘Tmrepêfw, overkoken; hevig koken, 


Zéka, Tò, het gezodene, gekookte; een afkooksel, 

Zéois , 4) het zieden, de koking, de opbruisching, 

Zearùa, Ì» dvs gezoden, gekookt, kokend heet, 

ZúAoc, ö (als het ware E4eAos), hitte, ijver; eene brandende 
begeerte; iĳjverzucht, nijd, naijver; navolging; het ves 
langen. Ee 

ZúAn, hf, eene mededingster. | 

Zudfpuv, ovogs Ö, ú, ijverzuchtig, nijdig. 

„Zuióruxoe, Ös #1 (van TúÚrrw), ijverzuchtig, jaloersch; 
nijdig, naijverend. ZyAorvséw, naijverig zijn, benije 
den. — ZuAoruzias #, jaloerschheid „ nijd, ijverzucht, 
naijver. 

Zuhóws ik ijver; ik benijd; ik streef naar iets; ik ijver 
na, volg na; ik bewonder. 


ZhAwais, 1» het ijveren; naijver, bewondering. 


Zypie Zuvvbw, aa5 


Zuiuròde, ds, dv. benijd, bewonder nagevolg 
2) navolgenswaardig. 

“AEnhoe, ó, à, zonder ijverzucht; 2) pass, niet benijd, 
Aósöndog, Ô, h, zeer ijverzuchtig; nijdig. | 
Zúgn, à (van eene andere forma Eúw voor &éw), gist 4 
zuurdeeg. | 

Zvgbw, doen gisten; zuur maken. Zóguriss ú, het gise 
ten, het zuren. a + 
Zvuirns, Ó, bs ve Zprog, een gezuurd brood, 
“Alvgos, ós #, ongezuurd, | 
Zöpmos, ov, ò (van te ‚ voor Eéw), eig. het argekoonie ‚v.d. 
saus, sop, vleeschnat of bouillon 32) metaph, een bloedbad. 
Zöuevua, mé; hetzelfde, - ef $ “ ae } 
AlEndss en alCfiog, ó (mogelijk voor dëzòs, of &8los, met 
e à&, intens), opbruischend,: vol van jeugdige kracht, 
vlug, wakker, sterk, ne AU nt 
Zyjia, ús schade, nadeel; geldboete; straf, «- 


Zygibw, ik benadeel; ik bestraf. Zyuiwua, Tò, schade, boea 
_ te, bestraffing, 
Zuusáòns , , %, schadelijk, 

Afptos, ô, á» onbeschadigd, onbestraft, 

'ExiCípsogs b, #» schadelijk; bestraft, 


Zuréo, Jut. how, ook poët. Eyreów, ik zoek, spoor op 
“ik verlâng, st®eef naar iets; ik onderzoek, - 
Zúanga, rog, TÒ, Een Eúrnois, ews fj eene vrang) het ons 
derzoek; eene prijsvraag. _ SE ed 
’Avalnrém, ik zoek op, onderzoek. 'Euöyréw , ’t zelfde, 
*Exsönzéw, ik zoek , verlang , mis, EN 
Tuönréw, te gelijk, En zoen of onderzoeken. Eu. 
@noies fh» gemeenschappelijk onderzoek. SuEyrúrìe, où, ô, 
een medeonderzoeker ; disputant. de ls 
ZeyyiBepss, ws, ú, zekere plant aldus genoemd. 
Ziëdviov, Tà, zizanium, onkruid. «BIV, 
. . En hierd | | 
ZóPos, , de duisternis; de avond of het westen. Zóe 
Peas, Ea, EOV; CoDepbs, dy) bv; CoPbers, eco, evz on 
EoPúdus, , ú, donker, duister. Zodéw, verduisteren. 
‚ Zuids, é, gerstendrank, bier, | 


Zwvvów, Ebsvvugs, ook Eovvórkw, fute Cow, van het ou= 
de ééw, ik omgord , trek aan ; med, ik gord mij aan, 
rust mij uit. | 
Zäöua, een onderkleed tot op den gordel; een wambuis, 
Ook een gordel, bij Sorpnocr. Elect, vs, 452. | 
Zúvs, h, een gordel; alles wat men omgordt; een rand of 
een boord; dat gedeelte des ligchaams, waar de gordel is; 
de kleeding, wapenrusting. | 

Zwardp, Hpocs Ö, een gordel; een band, 

“Aluoros, ó» h, ongegord, ontgord. 


ZuAerds ld, bs, eer ijveraar , shet A dn 
’ 3 


maf Zupbes Hy, 


“Avalövvuss ìk gord op of aan. 
‘Axolúvvugis ik gord af, los; aan iemand de wapenrusting 
uittrekken, hem afdanken. 
Batóëwsos, sh, wijd omgord, schoon of prachtig gekleed. 
AsuËdvvvgt, ik gord om; med. ik gord mij aan, rust mij uit, 
nn AsdEwguen SdEwopa, rò, dat gedeelte des ligchaams , waar 
“__men zich omgordt; een gordel, een band. 
ele ae ai ê, jh, wel omgord, wel aangegord tot den strijd, 
il en arbeid, den loop; v. d. vaardig, Hink, gezwind; 2) 
bijz; van de vrouwen; fraai gekleed. 
TlapaCúvvvgi, aangorden. / 
‚_FepsEóvvvms , omgorden, 
TT xoZóvvvgi, van onderen aangorden of aanbinden ; omgorden, 


Zupbs, od, Ô, ú (waarschijnlijk van êfw,-8lw), onver 
„imengd, rein, louter, bijz, van den wijn, die niet met 
water vermengd is; v. d. Ewpórepov ziveiw, louter wijn 


drinken, zuipen. Eöëwpos, é, ú» ‘t zelfde. 


PES 
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AT FT 
‘H ‚en poët. ft, afscheidende particmla, of; bij hers 
_ heling f — #}, wtrum — an, ne — an, sive — Sive; 
of — of, hetzij — hetzij; 2) na den Comparat. dan , 
Guam, Van daar zamengesteld #dèt, poët. voor xe), 
en; bij herhaling uìv — dt, zoowel — als, niet al. 
keen — maar ook, Voorts úre, nev, úmreps úror, 
gyovv, even als #, of; #ros, poët. bij den aanvang 
der rede, evenwel, doch, “Hòy, reeds, alreeds. 
SH, vraagwoordje, an? num? Ve de ú yèp, niet waar? 
… is“het niet zoo? 2) buiten de vragende beteekenis, 
_ voorwgar ‚ waarachtig, zonder twijfel. Zameng. rou’, 
“voorzekers # pp, ’t zelfde, bijzonder bij ’t afleggen 
* “van eenen eed, | | 
"Hy, ú) manbaarheid , manbare leeftijd, ongeveer van 
='Shet veertiende jaar af; de mannelijke jaren van twin= 
ec “tig‘tot vijftig ‘jaars 2) de godin der jeugd, Hebe, 

“__<HB1ddy, naar jeugdigen aard; in mannelijken leeftijd. * 

_ ‘HB4w; en ABdoxuw, fut. dow, ook poët, hBúw , manbaar wore 
den of zijn; in-de kracht der jeugd zijn. .V. d. Hônrìs, 
oö, ó, een -manbaar jongeling ; en ‘Hfnrixds, à, òvs JCUE- 
dig, manbaare 


LN 


Zamenstellingen 8 | | 
MAvyBoe , ô, hs (met de 4 priv) nog niet manbaar. 
rAvrBiw (van dvù en #PLw), op nieuw jong wordene 


“Hôu, ‘Hassia, 225 | 


= VAAnBoe, en "EEuBos, Ö, h, die den mannelijken leeftijd 
reeds te boven of voorbij is, _— a 
YEÔnpBos, ö, f, die den manbaren leeftijd ingetreden is, eer 
jongman, jongeling; eene jonge dochter; (te Athene van 
dertien, en voor de andere sekse van veertien jaar). V. 
d. ‘EnBW, tot een jongeling opwassen; en ‘EÔÒyfeów, 
een jongeling zijn. Zameng. ZvvéPnfos , ó, een tijdgenoot der 
jeugd. 
TlapnBíaw, den bloei zijner jaren voorbij zijn, oud worden, 
TpósnBos, , #, die nabij de mannelijke of jongelingsjaren is. 
Fpw0íBns, em zpúbnoc, é, ú, die pas een jongeling wordt. 
‘ Voorts daarvan afgeleid s Er 
tAfpdes è» dv, jeugdig, teeder, zacht; fraai, bevallig; wee- 
‚ kelijk, verwijfd. ‘ABpäs, adv. zachtkens. 
“ABpórns, 1706» ú, zachtheid; verwijfdheid, ook Afpo- 


góvy, #. 
“Apu, hy eene jonge maagd, kamenier. | 
‘Afrúvw, fut. vös ik maak zacht of week, weekelijk; 
med, ik ben verwijfd of weekelijk, weelderig, trotsch ; 
ik versier, schik mij ops ik zwelg. V.d, ‘ABpuvràss 
ö, een weekeling, een verwijfd mensch, 
Mrrw, wôlw, Jut. HOhow, ik zift. 'HOmde, en Oude, ds 
eene zeef, een doorslag, | 


‘Hideos, ó, ú, een jong ongehuwd persoon, een jong- 
man, eene jongedochter, 


Hiv, voe, é, de oever, het strand. ’Hióeie, evroc, Ö, 
poët. met hooge oevers bezet, ‘’Hiéysos, 6, ú) tot 
_den oever behoorende, | | 


HAaxdry, fj, een riet, riethalm3 2) eene ‚spil, pijl, uit 

‚ riet gemaakt; 5) een spinrok, spinwiel; de daaraf ge- 
sponnen draden; 4) het bovenste gedeelte der mast 
wan een schip. V. d, | 


Xpuondvaros, Ö, ú, van een gouden spinwiel, of van gou« 
den pijlen voorzien; bij Homzrvs,lì. T, 70, 


‘HAuxias ij, de ligchaamsgrootte; de leeftijd, de ouders 
dom, bijzonder de mannelijke leeftijd van twintig tot 
vijftig jaren. E ie 

“HAE, sxog, Ôs h, On hAuwwrngs Ó, h, een tijdgenoot, kamee 
raad, speelmakker; #Asxsörig, sòoc, h, eene speelgenoote. 
VADHAE» ongebruikt, doch v. d. MavabúAl, é, van alle 
zijne speelgenooten verwijderd, bij Homerus, IL, X, 490. 
VEvúdsxog, Ös #, manbaar, volwassen. 
“OurMEs ó, hs een tijdgenoot. ‘Omnia, js» tijdgee 
nootschap. , 
NapijAsË , ö, #4, die den leeftijd voorbij is, verouderd. 
‘HAinog » fun) fxov, hoe groot, zoo groot als. V, d, bij eene 


F f 


926. _ Hogs YH epos: | 


Erâag , TInAfuos, ikan, bxov, hoe groot? TyAixos, buns inony 
zoo groot. 


“HAoc, ó, een nagel, spijker ; a) een likdoren,; 


“HAb6w, Kwônióws TpoenAów, vastnagelen, aanspijkeren. 
YAryupónAocs Ó, 1, met zilveren nagelen voorzien, 


‘Hutpa, ú, de dag ; het daglicht; v. d, #20’ úuépav, da- 
_gelijks; mel’ Huépar, bij dag; &pu’ fpfpe, met het aan= 
breken van den dag. — Eúpepov, Att. rúpepov, adv. 
heden ; 7d cújepov, de huidige dag, het tegenwoordige. 


‘“Huaps «ros, poët. voor hufpu, de dag; a) als adv. bij 

dag. Ve d. Aörïgap, op denzelfden dag, „Enfiag» ‚Tee 

en, en ‘EËïmap, zes dagen lang. ruvúgzp, den geheelen 
ag. Mocoîgap, hoe veel dagen lang. 

‘Huepeúw, fut, ow, en Bingepeúw, den dag doorbrengen. Zuv- 
nuepeúw en Zuvduspgepelw, den dag te zamen met iemand 
doorbrengen; met iemand verkeeren. ee en 

‘Huepíasose ós ho OOk fa, tov, voor eenen dag, voor elken dag 

estemd; eenen dag lang durend; rò #uepúpsov, verst. uiobwe 
Ka, sen d E He 

‘Huêpsogs Ô, hs EN Huepivde, Ì, dv, daagsch, wat bij dag gee 

schiedt ; dagelijksch. iik 5 ki 
Zamenstellingen : : 

‘Adbúpeposs ôs hs van denzelfden dag; ady. aùÔnpepóv. 

Aexúustogs Ö, 19 tien dagen lang durende. ee Sf 

‘Erepúpepogs Ó, he om den anderen dag plaats hebbende, 

Eùúpepos, Ó, #1» die eenen goeden dag Heeft. getakkig: voor. 
spoedig. V. d. Eönpepía, ú, een goede, gelukkige dag, 
voorspoed. Eösgeréw, goede dagen hebben, gelukkig zijn, 

EPAuepos, en EPnuépros, ó, h, daagsch, dagelijksch, eenen dag 
lang. ‘E@nmepìs, ido, 1, een daebcel E 

Meonufpies h, voor peongepie, de middag. Meonufpivòs, à. 
dv, op den middag plaats hebbende. | nm 

Tluvyuéptog, ô, #, den ganschen dag door durende, 

“Yrepfueros, Ô, hy, verschenen, als de bepaalde termijndag 
voorbij is. “Torepngepia, h, de verschenen of verloopen 
tijd na gemelden dag. | 


Van achteren zamengesteld : 


CHwepedrbgos, ò, een dagbode, daglooper. Verg. Neros, L 
>= á ‘Hgepodpopéw, daglooper zijn. je me 
“Huepooxbmos, ô, eene dagwacht, van oxézw. 


UfTjepos, Ó, ij, tam, getemd; zacht , teeders. 


‘Huepìs, f8og, h (met de vrouwelijke uitgang voor Ygepoe), 
verst. ZgzreAos, een tamme wijnstok, bij Hon. Od. E‚ 69. 
— ‘Huepièns, ô, zacht, mollig. 

‘Huepbrnss TOG, Ho» zachtheid , beschaafdheid. 

‘Huepów , de dou, ik tem ; 2) ik maak (den akker) beploeg= 
baar: ekwaam tot het bebouwen; 3) ik veredel, verbeter. 
V. d. ‘Hgépwoiss í, het temmen; de beschaving, veredeling. 

dAvígepog, ó, h, ongetemd, wild, ontembaar, | 

Eöíijsepos, ó) hy als úpepos, zacht, teeder, 


\ 


EE: 
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Ujeroues ea, v, Genit. toe, elas, eos, half, op de-helft; 
TÒò Hpasou, verst, mépoe, en ú úpiceia, verst. goïpa, de 
helft; òmkp Hjpicv, ovef de helft. In zamenstelling 
wordt het #u:, als: vusbvys, half dood 5 jsrerys, half 

…… voleind; újiropos, half gespleten; úwsoÂos, anderhalf, 

“Hjuos , adv. àls, wanneer. Hieraan beantwoordt meestal 

__het daaropvolgende ríjos, toen, Van daar, sijjos, 
wanneer? | 

“Huów , futs Órw, ik knik (met het hoofd); ik buk, 

… buig mij; ik dreig te vallen, in te storten (van ge- 
bouwen) ; vallen , instorten. 

Hy), adv. en,‚ecce, zie, ziedaar. 

‘Hyia, ú; de teugel aan den toom; de leisen der koets 
paarden. Dimin. úviov, Tò, poët. ‘t zelfde. ‘Hyidéw, 
beteugelen, in den toom houden, 

APrudlw, den teugel afwerpen, ongehoorzaam zijn, rees 
elleren, | 
_ Avsúvias, ó, fh» moeijelijk in den toom te houden, weders 
spannig. Daarentegen 
„Eòúvyogs ô, #, betoombaar,, leidzaam, 


EEfuos, â, j, toomeloos, teugelloos, | 
Tesôúviog, ô, #, naar den toom luisterend „ gehoorzaam, 


___Van daar ook: 

‘Hviogos, Ó, fh, die den teugel, den toom houdt, een koet 
sier, voerman. “Huoxéwg en ‘Hvuoxeów, de paarden mene 
nen, koetsier zijn. | 

“Hvika, adv. als, wanneer. Hierop slaat het meestal 
“ daaropvolgende ryvixg , en Tyvikaöra, toen, toen ter 
tijd. Ilyvíka, wanneer? ‘Osryvira, als, wanneer , zoa= 
« dra als; 2) weldra, | | 
“Hmap, aroc, Tb, de lever. Dimin. adrian, rós 
Hweporeów, ik misleid, ik bedrieg. De laatste letter- 
greep komt mogelijk van &l, de afleiding der eerste 
“is onzeker. ’PEymepomew, 't zelfde, — - ’Horepomede, 
„en úmepomeurys, ö, een bedrieger, | 
“Hmrioe, fa, vov, zacht; zachtzinnig, meedoogend. dd 
Ride 1090) 5 8 8 
HT LWGe 
_Hmidw en zarnmidw, fut. dow,"en few, verzachten, verzoes 
ten, verheelen. V. d, ’Haigga , de verzachting, een pijn- 
stillend middel. Ì es 

'Haedxsde, à, dv, zwak, zwakkelijk, gebrekkelijk; bij Hox, 

Od. @, Sir, Ìl. ©, to. 


ad 


328 “Hopa. “Hevyos. 


“pa, of “Hpy, ú, de Latijnsche Juno, gemalin van Jupis 
ter. V.d. ‘Hpaios, &, ov, wat tot Juno behoort; be, 
v. rl ‘Hpaia , verst. iepk, het feest van Junos zò 
‘Hpaioy, verst. iepèy, de tempel van Juno. | 

‘Hpaxhijs, fous, ó, Hercules, Vocat. ‘Hpáxdess , als adv, 
hercle! meherclel! zoo waarlijk. ‘HpaxAfova Aihos, de 
magneet. — Tì‘Hpáxàeisov, de tempel ; en 7 ‘Hpáxsia, 
het feest van Hercules. 

_*Hpeuos, éuy) ejeou, rustig, zacht, vreedzaam, 'Hpéuas 

adv. stil. Compar. dpegéarepog van het oude pers. 


*Hpeuuïog, «&‚ ov, zoo veel als Hpegos. Adv. Hpegaiws. 
*Hoegia, 1, de rust, gelatenheid. 


*Hpeuéw, fut, úcw, ik ben rustig, gelaten; ik rust uit, V. d,. 


)Heéunoie, h, het uitrusten, 

’Hoeuiëw , ik stil, stel op rust. 

enn en xarnpeuilu, Op rust stellen, stillen, bevre- 

igen. 
‘Hpiovy , Tò, een graf, graftombe, grafheuvel, How, IL, 
4, 126. 

“Hpwe, wos, Ó, een heros of held, d, i, een afkomeling 
der Goden , of als een God vereerd mensch, een hale 
ve God, ‘Hpwivy, en úpúvy, ú, eene heldin, halve 
Godin, 

‘Hewssds, À, dv, eenen held eigen, of gelijk , heldhaftig, 
‘“Hpäog, en ĳpüog, u, ov, t zelfde; v. d. Ò úpdov, een gee 
denkteeken of tempel ter eere der helden. | 

“Hoowv, Att. yrrwu, ovoe, Ó, ú, Compar. geringer , nes 
deriger , zwakker ; onderdoende voor iets, overwonnen 
door iets, met den Genit, bv. úrrwv móvou, onbestand 
tegèn den arbeid; #rrwy údovije, ofvou, der wellust, 
der dronkenschap overgegeven, enz. 5 úrroy, als een 
adv, minder 5 oùy úfrrav en oùdtv hrrov, niets minder, 

. des niet te min, | 


“Heoa, Att. ĳrra, h‚ de nederlaag; de onderwerping. 

‚ ‘Hoodw en hrr4w, ik maak geringer, ik overwin; ge- 
“_woonlijker pass. hoodcgas Tivòg Of Úaxró mivog, ik word 
„overwonnen, ik doe onder, ik bezwijk, voor iemand 

of iets. Jon. ‘Eocóouzs. V. d “Horyua, vò, de nee 
derlaag. 'EÉnrrögas, t zelfde. 
Aúrrnrogs ó, hf» Onoverwonnen, onverwinnelijk. 


“Houxos, Hróytos ; eux aios, ó, ú» rustig, stil. Compar, 

sruxaltepos. Superl, fouyaiTaros,. 

_ “Houxd, hougd, en hoúguws, adv, in stilte, in rust. 
‘Heuxaálw, ik ben of houd mij stil, rustig; ik zwijg. 


\ 


IN 


“Hrop. Hg. ‚239 


‘Hovyia, Á» rust, ledigheid; stilte ; eenzaamheid; Aovxiav 
nj Exeiv, stil zijn; zich stil houden; xa®’ jouxiavs 
in stilte. 


“Hrop, oposs Tòs het hart3 moed; de ziel; het verstand; 
het leven, Ausfrwp» opos, ó, ú» kleinmoedig.  Meya- 
Aúrwp, Ó, ú, grootmoedig. | ef 


“Hrgiov ‚ 7Ò, de opgehaalde draad op het weefgetouw ; het 
weefsel in ’t algemeen. | 


_ ‘Exrárpsuoss Ôs #9 toegeweven 2) digt op een gepakt, Hon. 
1. =, 582. | | 


Edúapsogs Ö, #9 fraai geweven. | 
Yiirpov, vò, de onderbuik; 2) de buik of holte van e 
vat of pot | 


“ridaioTos, é, Vulkanus, de God des vuurs, zoon van 
Jupiter en Junoj 2) het vuure 


‘Haiorerog, «‚ov, wat tot Vulkanus behoort; b. v. 7à ‘HÔui- 
" greiu, verste iepd, het feeste, en 7ò ‘H@usoreïov, verst. fe- 
_pòy, de tempel van Vulkanus. 


SHxos, 6, en poët, hx}, ú, de klank, galm, geluid , ge= 
raas. ’Hxyù, ú, de echo, de weerklank. | 


PHxfeies eoous ev, em 1XÁÒns, eas) Ôs Ho klinkend , toonge. 
vend, weergalmend , ruischend. 

*Hxéw, Dor, àyéws fut. fow , klinken, ruischen, weergalmen, 

Ando, boe, Ôs h, een hard, schel, dof geluid gevend, b 

wv. öpvuaydds, Hon. IL. P, 7413 van het gebleer der schae 
pen ‚n A, 4353 2) onverbiddelijk , onophoudelijk, ll.O, 25. 

dAvrnxéus tegen galmen, weerklank geven. | 

*Aarnxìes éogs ó, #1, wanluidend. ’Axnxéw, wanklank gevens 
'Arúxnua, TÒ, en dzhgnois, 1, wanklank, En 

Asnxéu ‚ doorklinken, 

Avenxdes Ôs Ho wanluidend. 

'Eauyéw, en 'Avrerngéw, tegen in klinken, ruischen. 

Kèngìs, en eùnxnTÒdos Ôs 1, welluidend. | 

Karnxde, Ó, ho klinkend, galmend. Karngéw, tegen in kline 
kend; van rondom toegalmen, 2) v. d. onderrigten, lee- 
ren. Karífxsois, ews, ú, de bedwelming door het geluid; 
2) onderrigt, onderwijs. | 

Tapnxéw, in toon of klank navolgen, gelijken klank geven. 

Tepsnxéw, van rondom geluid geven. el 

‘Tangéws weerklank geven, | | 

“Tbnzòs, b, h» een hoog of schel geluid gevend. Hom. IN 
E,‚ 773. | 


He bk Á Zie "Awe 


‘ 


\ 
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Ope, é, de hengel waarop de deur draait; Hox, 
IL M, 459; 2) de as van eenen wagen, de zijstukken aan 
het onderstel van eenen wagene 


Odhagos, d, een vertrek binnen ’s huis; de slaapkamer; 
v. d. 9) het huwelijksbed, het huwelijk; 5) het vrou- 
wenvertrek; á) de verstokene schuil- of legerplaats 
der dieren; 5) het onderste of benedenste ruim van 
een schip, waar de benedenste roeibanken waren, 

OzAdgn, ú, een hol, eene schuilplaats, Hom. Od. FE, 432. 
> @ahapia, ú, verst, òzìà, het gat waardoor de roeiriem heen 


gaat. 
OzAdusos, Ó, en ÖzAugirse, ov, een roeijer van den onder. 
sten rang, aan het voorste gedeelte van hetschip. 


OAaooa, Att. ÔdAarra, ú,'de zee. Oardoaios, , ús 
wat uit de zee komt; daartoe behoorende, daaraan ge- 
eo leg 3 } 5 
SEzsbaAdooroe, Ô, h, en Bxibwhacciëios, «‚ ov, zich op de zee 
__ bevindend, b. v. zóAeuos, een zeegevechte 
HapabaAdooios, Ös #, en zapabakuooiësog , u, ov, nabij de 


zee gelegen; rò zapuiaddooisor, de zeekust. 
Oaaccoxparéu, het gebied op zee hebben. Zie xparéw. 


OMA, fut, Oakë, perf. Tébara , Jon, réÔnia , bloeijen , 
__ groen of jeugdig worden; in jeugdige kracht zijn; 2) 
ik doe bloeijen-, groen worden. @aAtw, larflw, Ty 
Aeláw, zijn andere dichterlijke formen. | 


Ozaerts, à, dv, bloeijend, groen; jeugdig, krachtig; a} 
va sterkend, 
@azrads, j, ook BAAos , og, 1, een groene tak, een uite 
\ spruiisel s metup/h. een spruit, zoon, nakomeling. 
OdAetos, &‚ ov, even als baAepds. Ve d. OdAciu, en ba- 
Asia , ook bezig, #, de bloei ; welvaart; feese 
telijkheid, feestvreugde; v. d. dzìs OdAciu, een feest. 
of vreugdemaal; Thalia, eene der zanggodinnen, V. 
d. baAsdEerv, vrolijk zijn, feest vieren. 
Sla sù, het feest der eerstelingen, bijz. ter eere van 
eres, 
“AuPiburìcs Ó, h, vondom groen, of bloeijend; 2) wiens 
beide ouders nog leven, ll. X, 49 | 
YEpsBade, ó, H, in vollen bloei staande, 
NeobaAùs en veolndds, Ô, 1, pas ontloken, versch groen; pas 


geboren. | 
@áArw, fut. bw, ik warm, verwarm, ik koester; 


= 


/ 
Opa. Oaryudsae Sr 


a) ik troost; 5) ik maak heet , ik bekommer; é) med, ik 
ben heet, Nn: 


@dAzos, 896; «ò , warmte, bitte. 


OzAzwpì, fe verwarming, verkwikking; troost, vreugde. 
Oghúvw, zooveel als EL Axw. 


Oda, en Odie ’ adv, dikwerf, achtereenvolgend ; 
bestendige 


Ozuds, og, Ö, h5 Ozuerds, 2, duf bzmsvdg, À, db; meni;val. 
dig, bestendig plaats hebbend. O@zuivà en bzgiväös, adv. 
dikwerf. | | 

Ozuiëw , fut. low, menigvuldig zijn 3 dikwerf naar eene plaats 

aan, 

Bun, #» eene menigte. Oupupilw, bijeen vergaderen. 

OáÁiivoe, ô, eene digt begroeide plaats, een doorn. of struie 
kelbosch; een bosch. | | 


Odvw, Ov, Oavdw, Oavlw, verouderde formae, waar 
voor in Praes. gebruikt wordt Óvúorw, fut. 2. Öavoù- 
‘pi, aor. 2. Elavov, perf. Tébunxa, contr. Tédvaas v. 
we part. Tebvatoe, Tebvebs, rebvyvss Jut. 5. Tebvúko- 
pat 5 inf. velvdvas, voor mebvyuévar, poët. Telvdpevar, 
veelal in de beteekenis van het praes, ik sterf; öró 
xivog, door iemand vermoord worden. | 


@d4varoe, Ô, de dood. V.d. ak 
Ozvarsxds » À, Òvs buvdoimog, Ó, nj en bavarbergsecoa, ev, 
doodelijk , sterfelijk, Dan ae : 
Ouvardw en bevaridu, ik wensch te sterven, 
@auvarów, fut. dow, ik dood, -Ve d. bevárweses #, de 
doodslag; eén doodvonnis. 
\ “Abduarogs ôs 1, onsterfelijk; altijddurend, *Abzvariëws 
onsterfelijk maken. ‘Afavacie, h , onsterfelijkheid. 
Avebavaréw, ik worstel met den: dood, ik heb eenen 
_ zwaren dood, en ANNE 
Edbdvarog, Ö, #» wel stervend. Eùbavaréw, ik sterf ee- 
nen goeden, ligten, roemvollen dood. Eùöôuvacias ús 
het wel sterven. EN ee 
_@vuròe, Ì, U, sterfelijk ; menschelijk. 
. Axobvíaxu, afsterven; óx6 mrivog, door iemand vermoord 
“worden. de | En 
'Evazofvhcuuw, ìk sterf bij of op iets. ’Ex-, Ipo:, Evv-y 
en “Txepamobvúaxw, ik sterf na, vooraf, met, voor 
__ iemand. 
‘Exbvícxw, ik sterf van iets, b, v. yéAw, van ’t lagchen, 
'Evbvúoxw, ik sterf in of op (eene plaats). 
Karabvíouus ìk besterf, sterf. Karabvnrdss sterfelijk, 
TIpo-, Euv-, en ‘Taepbvúocuw, ik sterf te voren, met of voor 
iemand. 


Oapyydia, ú, verst. éoprys en Oapyúdia, TU, varst, 
iepk, zeker feest ter eere van Apollo en Diana. Oap- 
ynAsov, 6, de naam van een der maanden, overeen 

| : 


953 Oápaos. Od 


komende met de Latijnsche Aprilis, April, Gras= 
maand. _ 


Odproc, ede, TÒ, ook BAppos, +d, moed, vertrouwen, 
tegenwoordigheid van geest: daarentegen in eeno kwa=- 
de beteekenis Opdcos, eos, rb, stoutmoedigheid, ver 
‘ metelhe‘d , onbezonnenheid. | ‘ 


Oapcéw, en Òufffw, ik heb moed, ben welgemoed, heb vers 
trouwen, 7svìù of ele mivèà, op iemand of iets. 
'Avabdpolw, ik schep weder moed. | 
*Azcläpofw, ik ben vol vertrouwen; rì, lets wagen. 
'Exbapoéw, ik heb veel vertrouwen. ‘Éxbdponpa, ede 
toeverzigt, moed. : 
Karafapofw, met den Genit. rivòg, tegen iemand aan 
durven; zì, iets wagen; rivì, tich op iets verlaten. 
dr ‚en bapfúvw, bemoedigen, aanmoedigen, #và, ie. 
mand. 
'Avaluprúva, iernands moed weder opwekken. 
'Exibaroóvw, en Mapabapcóvw, iemand moed inspreken , 
aanmoedigen. 

@urode, eta; Ò. Oepradfós en badfuréos: Us OV) welgemoed ; 
moedig, grootmoedig, vol vertrouwen. Ady. bapocaréers. 
Opaode, eius ù, stoutmoedig, vermetel. Opacfwg, adv. stoute 
moedig Opwaúrns» 1706, hs stoutmoedigheid, vermee 

telheid. 8 
Opaoóvw, ik maak (ieiriand) stoutmoedig; vermetel; med. 
zich stoutelijk gedragen; stoute taal spreken, 


Ö4w, stamwoord van 4Ew, Ôderow, poët. badeow, zit- 
ten, hetwelk voorkomt bij Hom. Il, ’I, 194. Men 
vindt in dezelfde beteekenis bokéw, bij Sormocr, Oed. 

Tyr. 2, waarschijnlijk van eene andere forma Óéw. 


@dxoe, en Bäxoes ook bäöxoe, ó, eene zitplaats, een zetel, 
stoel. V. d. Gaxéw, baxew, en bwuêw, OOK dvbuxéw, zitten. 
Oáéxnua, vò, het zitten. 


dw, fut. Ofcw, poët. zuigen, de borst geven (aan een 
kind); 2) zuigen, de borst krijgen 3 melken, Van daar 
bij Homerus, Il. NQ, 58, de aor, 1, med. Oúcare, 
‚ea de infin. Ójcdas, Od, A, 8g. 


@nAà, hs de tepel, de borst. V.d. 
OnhdEu, de borst geven; 2) med. de borst krijgen, zuie 
gen. OwvAasuds, où, ô, het zuigen, 
MAônaoss ö, h, ongezogen. 
EüônAoss Ö, #» met goede borsten voorzien, b. v. eùôn- 
Aos Bes, bij Eurietoes. 
@ühus, E25, Ô, 1, OOk BjAvs, eig, v, zuigend; de borst ges 
‚vends v. A vrouwelijk, van ’t vrouwelijke geslacht 3 
weekelijk, teeder, zwakkelijk;, 4) vrachtbaar, bevruchtend, 
be v. Ó%Aus êépou, de verkwikkende dauw. Compar. bn- 
_ Aúrspog, veelal voor bros, v. w. Ónd.úrerms, de vrouwen. 


Odù, Ôkopas, Odarw. 955 


OnAúrue. nroes h, de vrouwelijkheid, vrouwelijke natuur. 
Onhúvws ík verzwak, verteeder. | | 
___ _@yAvdpias, ov» ós; een verwijfd mensch. 
Mr;b4w, eene oude verdubbelde Pr van ô4w, waarvarf * 
Tirlòe» 095 ó, de borst. zmin, vurôtov. == Ts0à; verb, 
mivôyj en ribúvy, h, eene zoogster, minnemoeder, 
V.w. Tsbeów, en mirbeóus zoogen, de borst geven. 
_ Tubyvéw, opvoeden, oppassen, bewaken. . 
 Turlòs, où, ô, een zuigeling, een klein kind; 2) jong; 
‚klein, weinig: | 
y‚baods en Tibadodé, ój eigenlijk uitgevaederd; v, d, 
tam (van dieren), niet wild (van menschen en planten). 
“TiÎgoeúw;) en Tidacoelw, gemmen. Tsbaodeurds; oÙ s 
ö, een temmer. — ‘AriÓdceevrog; Ó, ú ‚ ongeteindj 
_ontembaar; woest,’ * 


“_ Van eene andere förma béw, voor Ôdw, komt: 


Bofva, ú, de spijs; 2) een maaltijd, een gastraal. 

Oouvdw, fiel. hou, bijz: in med. bosvkopus, eten, srhulfert ; 
gastmäal houden; 2) 7ì, verteren. — Zoo ook Kargz- 
Borvdw, opd. — Oosvymsndes Ìs òvs On Obsvnripsos, Wat 
tot den maaltijd behoort. 


Bw, ÖLopai, oud stamwoord; aanschouwen, beschous 
’ handed beha. bbb 

wen , bijz; met bewondering of ontzetting. Andere 
forma baów, v. w. Oaöpajs en Béw, ve wi Bedopdi, 


Van 6dw heeft men: 


Odfw, Odzws rdéPw, buiten gebruik; v. ws in dezelfde bee 
teekenis als 64w, afkomen de aor. 2. ÉraPov, partic, rds 
Pàv;, en perf. met. méinza. V.d. | 

OdufBos, soe, Tòs verwondering; bewondering; ontstele 
tenis , angst, schrik, 

Oaufdéu, Pi úow; verschrikken, ontsteld zijn; 2) 
iemand schrik aanjagen. Ziaameng. 'Exbaufdée 
ten uiterste verschrikt zijn, Keralaufén, met 

schrik bewonderen , schuwen. D . 

“Aôwufos en AbumBìs, Eocj ô, Hú, onverschrokken. 
_Adve &laufeì, zonderschroom. En 

“Exbauf3os, Ó; hf» en Iepsôaufdìe, ó, 1; ten uiterstö 

verschrikt. en 

Odos, Jor. rdPoss; #Ò, bewondering, ontsteltenis; 
afschuwen. | 

Orr, fut. Vw, zor. 2. Eruov, ik begraaf, bestel ter 

aarde. Van ôdw, in de beteekenis van de aarde op- 

hoopen : anderen vergelijken het met búw, verbranden. 

_ TuÔì, h, de begrafenis. — TaPhios, ós hf, wat 

daartoe behoort, b: v. Pdápog raPúiov, het doodse 

‚__ gewaad; 

TáéPos, ô, eên praf, graflieuvel ; graftombe: 

TáÁPpros, ös een graf; eene gracht, sloot. V: da 
TauPpeóu, eene sloot graven. =m TaPpeia, #; het 
graven. => ‘Axo-, Asa-, ent Iepsra@Ppeúês door 
eene gracht of sloot afsluiten, van een scheiden 
daarmede omringen, 


G g 
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Odu, bzöja, bekopar. 


“Abarroc, en ärzxÔos, ò, h, onbegraven. 

'Evôáxrrw, in’ (iets) begraven, ’EvrdÔsov, rò, een 

lijkkleed ; p4. lijkplegtigheid, 

'Erirdpios, ò, ú, wat tat eene begrafenis behoort, 
b. v. 3Jeïxvov, eenen begrafenismaaltijd; A5yoc, 
eene lijkrede. 

Karaláarw , begraven, \ 

EuviArrw en Tuyxaraldxtw, te zamen begraven, 


Gaów, oude form, van waar 


Ozöüua, droes, rÒ, Jon. béüuu, het bewonderde, een won. 
detstuk, wonderbaar uitzigt; de bewondering; pl, bzúpz 
Ta, goochelarijs v, w. de zamenstelling, bevuaroxosds , en 
bitvuuroupyde, où, Óe een wonderdoender, een goochelaar. 
Ozvudís, Jon. bwüpdEw, fut. dow, ik aanschouw met 
verwondering, ik bewonders ik ben verwonderd; r:- 
vòc, zich over iets of iemand verwonderen. Poë, 
bavuatvw. 
Ouvudoroe, fd, sov, wonderbaar, bewonderenswaart 
dig. „Adv, bevuactws, wonderbaarlijk, 
Oavuarrìs, où, ó, een bewonderaar. 
Ouvuaords, à, òr, bewonderd; bewonderenswaardig, 
wonderbaar. „Adv. bavuzorös. V. d. Ouvpaoróu, 
__ bewonderenswaardig maken, — 'AEssfaónaoros, ó, 
f, bewodderenswaardig. | 
'Amrobavudlw en “Torepdevudéu, ten vollen, ten uiterste 
bewonderen. 
Oedouas, fut. éoopas, Jone Onéogai, ìk aanschouw, beschouw; 
ik bewonder. 
@fa, #, het aanschouwen, een schouwspel; 2) de plaats 
in den schouwburg voor de toehoorders. | 
Ofaua, 7, Jon. béyuu, Dor. Odnga, Tò, het schouw 
spel, een wonderstuk. 
O@edgev, ovos, Ös H; Osarde, où, ô, Jon. benrìs , en Önn- 
mp, Ápogs ô, een aanschouwer. 
Ofaròs, ds dvs Jor. beurds en Onurde , Dor. Gaurde , aans 
schouwelijk, zigtbaar; bezienswaardig. | 
Ofarpov, vd, de schouwplaats, schouwburg; de geze 
menlijke aanschouwers, De schouwburgen der ouden 
waren in eenen halven cirkel gebouwd, en deze were 
den tot de voorstelling van tooneelstukken gebruikte 
Daarentegen is ’'Audibéarpov, và, eene ronde cirkels 
vormige schouw piaats, in het midden van welke kamp- 
vechters streden. 
Osarpixdss Ì, dv, wat tot den schouwburg of tot het 
tooneel behoort. 
Abéaros, ó, h, Oonzigtbaar, onzienlijk; 2) die niet ges 
zien heeft, 
Aveifaroe, Ós #, hbe 8 | 
Tapadedogas , ik beschouw van alle zijden, ik vergelijk. 
@ewpds, ô, een aanschouwers 2) bijze bij godsdienstige pleg' 


4 


figheden en openbare spelen. 

Gewséw, fut. úow, ik aanschouw, beschouw; ik over- 
denk, onderzoek ; 2) ik ga de godadienerpleedaneden of 
de volksspelen bijwonen, en aanschouwen. V. de 

Osúpna, Tò, hetgeen aanschouwd wordt, 2) e€B 
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schouwspel; 3) het door beschauwing gevondene, 
eene grondstelling, een leerstelsel. 

) Oswpnrdz, À, dv, aanschouwelijk, @ewpyrinde, à, dvs 
beschouwend ; theoretisch, tegenovergesteld aan 
het praktische. @swpnrúpsov, rò , eene schouwplaats. 
lAleöpyros, Ö, ú, Onvatbaar voor beschouwing. 

Tlapubewpéw, neven elkander beschouwen, vergelijken, 
Euvbeupéns, mede beschouwen , waarnemen, 

Oewpiz, hj, de beschouwing, bijz, godsdienstige pleg- 
tigheden en volksspelen, v. d. de schouwspelen 
zelven; 2) de overdenking, het onderzoek ; 3) het door 
onderzoek waar bevondgene, de theorie af de beschou- 
wing eeuer zaak, in tegenoverstelling der praktijk of 
uitoefening; 4) een gezantschap, b, v. naar Delphi, 
Prato, Phaedon, init. 

Oewpixds s Ì» dv, wat tot de schouwspelen behoort , 
b. ve. bewpsxù xpúgara, het geld daartoe uoodig; 
neutr. het schouwspel. 


Oeivw, paët. alleen in ’t praes. ik sla, steek, stoot. 
Oévap, upds, Tò, de vlakke, hand (waarmede men slaat); de 
voetzool; v. d. de grond, de basis. 
Oetos, é, een vaders of moeders broeder, een oom. Oeia;, 
ú, eene tante, | 
Oéayw, fut. 0fAEw, ik streel; strijk ergens zachtjes over= 
heen; ik verlustig, | 
OéAyuu, béAurpov, OfAyyrpov, en Bexrúpiov, TÌ, de streeling , 
verzachting , verlustiging , betoovering, aanloksel. 


€ € 


OeAkrikds en Oerurúpios, ó, h, Streelend , verlustigend, be- 
tooverend , aanlokkend. 


@faw, fut, Oehpow, en ElfAw, fut. EOerfew, ik wil; ik 
pleeg; ik kan; ik wil liever, wanneer er meestal 
op volgt; part, ÓéAuv, ouca, ov, willig; uit eigen he 
weging. 

OéAnga, arocs TÒ, de wil, de lust, 

‘EdeAnuds, Ô, Hs EbeAúpwv, ovog, Ó, hs EbeAoúgsrss Á, h, wil 

lig, vrijwillig.  ’EbeAovràg, où, ó, en êbeAourdps poe, ó, 
een vrijwilliger. ‘EteAcvrì, êdeAourdv, EeAournddv, êbcAou- 
…_ fuse, adv, gewillig, uit eigen em eEE: 

)AveléAnroe, Ö, h, onwillig; 2) niet gewild, niet wenschelijk. 
"@sv , onafscheidelijke particula , die achter aan een waord 
gevoegd , de beweging van of uit eene plaats aanduidt: 
b. ve súvúber, uit het bed; ’Abúvyder, van Athene, enz. 


Oeds, ó, God; de Godheid, ‘H Bes en de, eene Go- 
din, Eòy de en hv Oeds OEAy, als het God behaagt, Oeó- 
Gey, en bij Homgrus ook Geóduww, adv. van wege de 
Goden, | | | 


@eios, eíus eïov, goddelijk; verheven, voortreffelijk ; zò 
ferov, het Goddelijk wezen, de Godheid. _ 
Qeïov, rÒ, zwavel (wijl dezelve bij godsdienstige pleg- 
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tigheden, b. v.’ bij kolf of reiniging, gebruikt 
werd). @e:údyc, ô, #, zwavelachtig. @ssów, ik reinig 
door zwavel. | | 
@eiórye, nrog, h, goddelijkheid, vraamheid. 
Oeibw, fut. ow, Gode heiligen, toewijden. 
Oeidlu, fut, dow, Goddelijk maken; met Goddelijk vans 
bezielen, in verrukking brengen ; voorspellen, Oessao- 
pòs, ò» eene goddelijke verrukking; voorspelling ; bij- 
seloof, 'Bmiberidlw, ik ben door Goddelijke ingeving 
ezield; ik voorspel; ik roep de Goden tot getuigen 
aan; ik smeek. 
Otacoe, ô (van bidlw voor besdlw), een gezelschap , dat 
‘ter eere der Goden, bijz. van Bacchus, eene feeste. 
‘ lijke optogt houdt; in ’t algemeen, een hoop, eene 
menigte, verzameling, Osaoúrns » ó, een deelgengot van 
zulk een gezelschap. 
__Zamenstellingen 4 
vAyxideos, ó, hy Gode bijna gelijk. | 
“Absos, ós h, God verloochenend, goddeloos. | 
“Auribeog, ó, h, Gode gelijk; 2) strijdig met de Godheid. 
YAxóôsog, Ö, hf» die zonder God is, goddeloas. 
'Axobebwy ó, h, vergaden, onder de Goden rangschik: 
ken. ‘AxoÔéwoig, #9 de vergoding. 
Aúsbeas, ós #» goddeloos. d 


2 


WEubebws en êxberdëw, vergoden; Gode heiligen , toewijden. 
“Evbeogs ö, #y ook Évdouvg, door eene Godheid bezield, aans 
gevuurd. 'Evbe4ëw en Zuvbeúlw, ook 
" 'Evbgvoikw, en èvbovs:dEw, door God bezield of aange: 
. vuurd zijn, in eene goddelijke verrukking zijn. 'Er 
bovoswouds, ô, en êvbouoiecis, h, eene goddelijke in- 
geving; dweeperij; Mende gemoedsdrift, “Evbovosas 
zes ì, òv, die in goddelijke verrukking is; dweep: 
On zuchtig. . | | 
_Zdbens, en 'Hyddeoc, ö, ú, zeer goddelijk, 
… “Hyuíbeos,-â, 4, een halve God. 
“Toódeos, ó, h, Gode gelijk. 


Zamenstellingen van achteren: 


Oos, Ô, 1, conbr. beoudùg (van sidw), ook BeoefaAcg ER 
Oéoxehoo, Ö, h (van eïxw), goddelijk, aan de Godheid gelijk. 
OzoxAuréw, ik roep de Goden aan, ik smeek om van hen 
_… … verhoord te worden. 
‚… „@zsoAnzròs, Ó, 4, door eenen God bezield, bevangen; beoAsr 
Pie, #, eene goddelijke verrukking. | 
‘… _ @ebAoyog, ô, die over de Góden spreekt, en onderrigt geefte 
…… _,„@cohoyéw, ik spreek van de Goden, verklaar de goddelij- 
ke zaken. @eoAoyiu, #, rede, onderrigt, of kennis vat 
de Godén en goddelijke zaken. Aid 
‚ @zsoudgos, , die met de Goden strijdt. eo 
Ocorperdg, ós h (van mpzw), Gode welpassend; zò beorps- 
zès, de goddelijke waardigheid. | N 
Oeorpozia, #, eene voorzegging, godsspraak; beoxpbzog, Ó, 
een ziender, een profeet; die de godsspraak om raad 
vraagt. | sc 
@eaoefiss ô, h, godvreezend. OcoofBesu, h, godsvrucht, - 


gr 


Ofw, Oepamebwe 63% 


Geodis, ó, 1, Gode welgevallig; vroom. 

‚@eoDoptogui, door God bezield, aangeblazen zijn. 

@éoris, soo, Ô, Ho (van law poët. voor Éozw), die eene gods- 
spraak geeft, voorzegt ; door God aangeblazen, als êéoais 
korsóe. 

‘@eonéorogs Ô, 1» goddelijk. | 
Georiën en Axrobearilw, waarzeggen, eene godsspraak ges 
ven ; bevelen. 
Beoriudtw, voorspellen (van éfoxig en à3} of Zosòú). 


Oépu, fut. Oep, Aeol, Dépow, ik warm, verwarm5 ik 
droog; 2) pass, en med. heet worden, zich verhitten ; 
verbranden. Andere vormen zijn Oepéw, Óépug en Dep= 
paivws Ve we Óéppavois, ú, verwarming, 


@eprds, ÌÀ, dv, warm, heet; verhit. 
Oéprn » 1» hittes pl. warme baden. 
Bepuórns j nTo6s En Oepuwdd , Hs warmte „ hitte, 
Asdbepos, ò, ú, doorheet, es | 
“Evbeppos, ô, #, verwarmd, warm, 
Oépoc,: eos» 7ò, de zomerhitte, de zomêr;s de voortbreng-= 
selen van den zomer, de oogst. | 
@épesos, ela, esovs Oepsvdss. Ì, Òv, zOmerachtig; heet , 
warm. | / 
Oepilus fut. tow, contr, ôpily» ik breng den zomer door ; 
ik maai, ik on | EN | 
@spicuds, ô, het maaijen, de oogst, 
OepioTdes où, Ö, een maaiïjer. Aid 
Arolnije en ‘Exbepilw, contr. &robpiEw, ik maai ef, 
snij af. | 
Absaij ik acht gering, ik versmaad, Wordt moe 
| gelij ‘beter van &6àp afgeleid. ' 
Voorts komen van ôépw, de ongebruikte verlengde formae, 
bepdw en bepÂzw, van waar ‚ 
Gepdnwv, ovrog, ô, eig. een warmer, die het bad bezorgt; 
en daarbij helpt, warmt, wrijft, enz. daarna in ’t algem, 
een oppasser , een dienaar, bediende; helper. Oépad , azog, 
ê, poës. ’t zelfde, 
Oepdzaiva en Gepuzaimìg, dos, h, eene maâgd, meid, 
_oppasster. DA 0 
Oepdreiu, h, diehsts dienstbaarheid; eerbewijzing; be- 
zorging, verzorging, oppassing, wondheeling , land- 
bouw, enz. | 
Oepzzeúw, fut. eúcw, ik bedien, ik pas op; 2) ik ver- 
eer; acht; ben onderhoorig; ik maak mijne opwache 
ting (bij iemand); 5) ik pas op, verzorg , b. v. eenen 
zieken; v. d. ik bezorg (eenen zieken als geneesheer), 
ik heel, wend geneesmiddelen aan; 4) ìk verzorg, bee 
bouw (de aarde); ik plant (eenen boom); 5) ik draag 
zorg, laat mij ergens aan gelegen zijn, b, v. aan ies, 
mands welzijn, | | 
Capdrevuus rì, de bediening, oppassing, opwache 
ting, eerbewijzing. | 
Oepazeurde, où, b, en bepameurdp, Hpos, Ó, een be- 
dienaar ; oppasser; eerbewijzer ;, geneesheer, V, 
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d. Oepaxevrisds , à, dv, dienstig, verzorgend, heee 
lend, b. v. réxvy, de heelkunde. 

VAlspdreurog, Ö, hy, onverzorgd, onopgesierd; on. 
beschaafd; 2) ongeneesbaar. ’Aôspazeucía, ú, zOre 
geloosheid, nalatigheid. | 

YAxobepurebw , even als Deparzeúw , in 't bijzonder , hees 
len, genezen. "Amobepameia, j, genezing , een 
geneesmiddel, 

Avs-, en Eòberdreuras, ö, h, moeijelijk-, en gemake 
kelijk om te genezen, 

'Estepazeúw, 't zelfdes bijz, zijne opwachting bij iee 
mand maken, deszelfs gunst trachten te winnen. 

‘Easbepaneúa , voor iets'zorgen, op iets bedacht zijn; 

“Ebespas en Bdeipègs dòoe, 1, het lange hoofdhaar; baarde 
haar: (misschien van eene dichterlijke vorm &6èípa 
voor bepareúw). V. d. êbeipdinw, het hoofdhaar laten 
opgroeijen ,. opsieren. 


Odo; poët, betw, fut, Gebropas en Oeurodgos, ik loop: 


Ooòs,; à, dv, loopend, snel, gezwind; 2) toeloopend , spits, 
puntige Ovùs, adv. schielijk, 
GodEw, zich snel en onstuimig bewegen; woeden , rae 
zen , ijlen, 
Ooów » fut. wow, scherpen, puntig maken, 
lApniloocs ô, h, snel, vaardig in den strijd, dapper, 
AuDibén, ik loop om. ‚ 
“Avalfw, ik loop op, naar boven, 
’Axolén, ik loop weg, 
_Asaléw, ik loop door, ga voort, 
'Exbéw, ik loop uit, loop weg, 
Karaléw, ik loop af, b, v. het land; ik val vijandiglijk aan; 
2) inloopen (van een schip in de haven); 3) metaph. tes 
genspreken, wederleggen, 
Meraléu, ik loop na. 
Tlapaléw, ik loop voorbij, 
_ Tepsôéw, ik loop rondom, 
“_ TIpoléw, ik loop voor, vooruit. 
> Euvbéw, ik loop met (iemand); te zamen loopen. 


Ow, bijm:, stamwoord van Tinus, fut. Ofcw, perf. rbe 
Öesxa, aor. 1. EÌyxa, aor, 2, EOnv, ik zet, stel, leg 
neder; 2) ik zet in, bij, op ; ik maak; ik schik, be- 
schik; 3) Wú®ous, rekenpenningen nederleggen, d. i, 

rekenen, tellen; v. d, ook zonder Wú®ous, in ’t alge- 
meen , rekenen , toerekenen, daarvoor houden ; 4) aan- 
leggen, besteden; 6) nederleggen, betalen; 6) tot 
pand stellen, verpanden; 7) med. ribegas, ik zet, 
stel, leg, maak, schik voor mij zelven, voor mijn ge- 

bruik of nut; en voorts ‘alle de beteekenissen van het 
act. Bijzonder merke men op de spreekwijzen: 0érbur, 
zókegov, den oorlog afleggen, staken; #rAa, de 
\ . ú ì 
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wapenen aantrekken ‚‘zich uitrusten; eene legerplaats 
betrekken 5 rip Vidor 3 zijne toestemming geven ; 


stemmen; tv yvéjayvs zijne meening zeggen, 'Tuôéw; 
is eene andere form, 7 


Ofpa, «ross vì, het gezette, vastgestelde , nedergelegde; eert 
voorstel. | ze 

@sufAsod, 7d, ook besAÂrogs ôs ON DEgnÂot, bfgebAoven 8fAugvov, 
ròì, de grond, grondslag, fondament, bodem, basiss 
V. d. demehsba ‚fut. óew, gronden, een grondslag of fon« 
dament leggen, =à IIpsôéAugvoss Ös , van det grond 4 
vof van den bodem af, be v. orpobfAvuva vanaì BéAe 
Aerv Sévdpea päbitpè (bùv) duro fiCuo:, groote boomen , 

_tnet wortel en al uit den grond gerukt, ter aarda 
neder werpen, Hom. Il IT, 541. ite 

@egerds, À, dv, gezet: ernstig; eerwaardig; 

OEuis, dos (zeldzaam eros, Dor. saros), 4; de stelling, wet; 
Den regt, de getegtigheid; Themis, de godin der geregs 
tieheid, ú 

Sen en beuièrië;s d, Ps Wettig, veroortloofd, repts 
vaardig. Daarentegen 'Aôémiovog, ös #, onwettig, one 
tegtvaardig; goddeloos, schandelijk, - 

Oita, en beuicreúus Ik geef wetten, ìk doe regt, rea 
geer; ik geef godsspraken (wijl deze oudtijds, en vóór 
Apollo, te Delphi door Themis gegeven werden), 

Öéeig, ewa, ús het zetten, stellen, geven, nederleggen; eee 
ne stelling , een voorstel, : Í 

‘Geode, od» ó, e&ne instelling, wets Zeden of gewoonten , 
een formulier. | 

Oévuioes fes sov, WEG; neutr, 1ò Óécpsov, de wet, het 

ebruiks & wd f 

* Aôermoë en Eudermos, ô, As vettelooss onwettig, 

“Evbedmos Ö, ús wettig. EE ’ en: 

©esgoópbs, ó, 1, een wetgever. of eene wetgeefster (vart 
Pépw) ; bijz. een eig van Ceres, omdat zij door 
den akkerbouw aanleiding had gegeven tot de burs 
gerlijke zamenleving en instelling v. w. haar feest 

… genoemd is berpoPopsa, #d, 

Gerde, à, dw, gesteld, vastgestelds aangenomen, geadope 
teetd, b, v. vids, een aangenomen zoon, == @éryss-ous Óg 
die iets stelt, vaststelt; borg stelt of verpandt, … @ersxds 4 
B» dvs stellend , bepalend 3 stellig; tot instelling behoorens 
de of daaruit bestaande. Re i 

keg afzetten , afschaffen ; verwerpen } verachten; af- 
siaan. d | 

Éöberoc, Ös À, geschikt, bekwaam tot iets. Eöberéw, 
schikken ; geschikt of bekwaam zijn. 

@eogolérns, en vogolérns, ov, Ó, een wetgevers een der 
Archonten te Athene. V. d. @scuoberéw, wetgever zijn. 
Nogvferéw, wetten geven; bevelen. 

Novberéw, (iemand iets) aag zijn verstand brengen, vera 
manan; berispen. Novbérnua, vò, eene vermaning. 

Osy» 3 en bna, zÌ, eene kast, kist, bewaarplaats; het 

graf. 


/ 
‚ 


\ 


afg éd, bft; ribs. 
Brudv, dvoes Ö, en Oúpwy, ovoe, ook Ewude, ós, Een hoöbs; 


‘Eene menigte. — Ongoviu, 1, ’t zelfde. V. d. 
‘Eüôúpäv, ovos, ô, ú, wel gesteld, en Eöônuooóvn , 
veerv d #j geschiktheid. Edbngoverv, schikken. 
| Kaxoúgwv, ô, h, kwalijk gesteld, KaxsÔnmaoóvn, fs wan- 
orde, ongeschiktheid. ed 
Fis» Onodvpds, ô, het opgeleide, v. d. voorraad , bijz. een scliët; 
de plaats daarvoor, de schatkamer. 
Oncuvpilw, en dxrobnodupilw, opleggen, bewaren, schate 
ten vergaderen. — of 
de _ _ Zamenstellingen: 
… rSAvaribngi, ik zet, stel, hang, leg op of weg} ik rigt op 
‚_ vur(ter- eere van iemand), v. d, toewijden, heiligen; 2) i 
… …… Ïeg bij; schrijf toe; 5) ik verzet, verplaats; 4) ik stel uit, 
schort op. En é 
'Avdônda, droë, rò, het opgerigte, toegewijde; geheiligs 
de, een geschenk aan de Goden toegewijd en im hun: 
„ne tempels ‘geplaatst, eene tempelgift; een geschenk 
tot aandenken, sieraad. | 
“Avdbenu, rò, ’t zelfde; 2) bijz. het openlijke ten toon 
stellen , vervloeken; de kerkelijke ban, — ’Avzbeuarh 
Cw» vervloeken, verbannen. 
or JAvrsriÔngt, ik zet, stel tegen of tegenovèr; ik vergelijk. 
Lr e ‘Avribeoiss #, eene tegenstelling; 
\__JAvriberog, ô, h, tegengesteld. | 
“Asroriônu:; ik zet, leg af ‚, of weg; 2) ik lég ter zijde; v. d; 
afschaffen. _ | 
>Azóbeorss he het af- of wegleggen, het te vondeling 
eggen (van kinderen); de bewaring. gen 
—_ JAxolúun; h; eene bewaarplaats, voorraadkamer ; of schuuri 
eene toevlugt. | 
Asaribngts ik zet of stel uit een; ik stal uit (koópwaren); 
ik schik, rangschik; ik bestuur; ik behandel; ik beschik, 
‘-v‚ d. ik verkoop,-ik maak een testament; a) pass, ge 
schikt, bestemd, gesteld zijn, 
__… Asddeois, ho het schikken, in orde stellens de beschik: 
… king, verordening; gesteldheid , toestand, stemming. 
Asalúxn, h de beschikking, uitetste wil, testament. 
… TEieriônu:, ik zet of stel in (iets). | En 
… …- Exribngs , ìk zet uit, stel bloot, leg te vondeling (een kind} 
.: …… med. ik leg voor oogen, verklaar. 
… ZEvriôngs, ik zet, stel, leg inj ik leg bij, schrijf toe. 
YEvbegas rò, het ingestokene, een stek of loot om té 
er Ge 4 … enten: - did 4 
‚…"Evbeois, ú; het inleggen; het ingestokenes eene bete of 
Ee *__@en stuk, 
…… JEmerings, ik zet, stel of leg op: 2) ik draag op, beveel; 
“on 0) ik voeg bij of toe; 4) med. ik neem op mij, ik onder- 
“_…__ ‘neem, vang aan; ik vat of grijp vijandelijk aan (v;ì, ies 
mand); ik belan En | 
‘Eilers, #, het opzetter, of leggen; de onderneming; 
aanval ; belaging, bedrog. | 


“Exiberos, ò, fh, bijgezet, toegevoegd; toevoegelijk; kue 
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stig, opgesierd ; verdicht, vreemd. V. d. ’Kasberiabs, 
Ì, dv, aanvallig , tot den aanval geschikt. 
"Eringa, zò, een deksel. 

'Ezsôúsn, ú, een bijvoegsel. 

Kararíbnu:, ik zet, stel, leg neder; ik betaal; ik zet af; 
schaf af; 2) med, ik leg van mij af, of neder; in leg voor 
mij weg, ik bewaar; ik reken mij toe. 

HapaxararTiông:, ik le bij iemand neder; v. d, toevertrou. 
wen, verpanden. V.d. Hepaxaradúsn, #, een pands 

Evyxararidsu:, ìk leg te gelijk of mede neder; bijstem- 
men, toestemmen, Suvyxardbeois, 1, de toestemming, 
overeenkomst; een gezelschap. 

Meruribnus, ik zet of leg over; ik verzet tot eenen anderen 
tijd, ik stel uit; ik verzet, verplaats, verwissel, verander ; 
ik verbeter; 2) med, ik verander mij, ìk verander van ge- 

woelen. A 

Merdfeoig , n, de verzetting, verruiling , verandering. 

Tlaparing:, ik zet, stel bij, nevens, of tegen; ik vergelijks 
ik stel, draag voor; 2) med. ik stel mij voor, laat mij 
voorstellen; ik neem te hulp; ik voer aan als getuige of 

“bewijs; ik leg of stel ter zijde; ik bewaar, | 

Iapdtecig, h, bet bijstellen, de bijvoeging; het voorleg- 
gens het op schrift stellen; het aanvoeren, v. d. eex 

ewijs, eene aanhaling ; de vergelijking ; de bewaring. 
Tupabúun, hf, eene bijvoeging, bijlage; het nedergelegde, 

een pand. | EN 
epsriônm:, ik zet, stel, of leg rondom, ik omgeel; ik trek 
aan, doe aan; ik geef , schrijf toe. 

__ Hepibeosg, h, het omdoen, aanleggen, aantrekken. | 

Tporíônu:, ik zet, stel, leg voor, ik stal uit; ik maak bee 
kend; ik draag voor, trek voor; 2) mpd. ik stel mij voor, 
ik ben voornemens, ik beslis, 

IIpódeois, fh, de voorstelling; een voornemen, besluit; 

_ voorstel, opstel; de aankondiging. 

… Kposriôupgs en zpocriléw, ik zet, stel, leg , voeg bij of toe; 

Búpav, ik doe de deur toe; ik leg bij, schrijf toe; ik breng. 

bij , breng aan; 2) med. zich (aan iemand) toevoegen, bij- - 

“5 Stemmen, 

Ilpógbeass, #, de bijvoeging, toevoeging. | 

Ypósbeross ós hs bijgezet, toegevoegd; J door ‘kunst bijs- 
gevoegd, valsch; 3) toegeëigend. 

TIposôúun, h, een bijvoegsel, aanhang, toegift. 

Euvriôngs, ik zet, stel mede of te gelijk ; 2) ik zet, stel, leg 
te zamen; ik vervaardig (compono), ik breng tot stand; 
%) med. afspraak maken, een verdrag sluiten, viv em zpóe” 
mia, met iemand; zijne toestemming geven, rivìù, aat 
iemand; buwd cuvrideobes, acht geven , opmerken. 
„Zúvbecis, he de zamenvoeging; de zamenstelling; een 

verdrag. Ook Zuvlecia, ú. 

Eúvleros, Ö, H, zamengesteld. V.d. Zuvbersds, À, dvs 
voor zamenstelling vatbaar, ‘of daartoe geschikt. ’4- 
cóvdsrog, niet-, en Eucúvleros, 6, h, wel zamengevoegde 

Zúvôygu, #d, het afgesprokene, een paroolteeken; een 
verdrag, | 

Evvbúxns f, een verdrag, verbond; zamegstelling, 
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…_ Cepsepribyus, ik zet of stel daarover; ik verhef, trek voor; 
2) ned. ik stel uit; ik ga over, voorbij, over iets heen; 
v. d. ík overtref; ik draag over, vertrouw toe, zì zuvì, 
iets aan iemand. | 

“Avurepbérwg, adr, zonder uitstel. 

“Txoriëmus, ik zet, stel of leg onder; ik geef tot pand; ik 
geef aan de hand, toon aan, verschaf; k leg ten gronde 
slag, ik stel vast, veronderstel; 2) med, ik neem mij voor; 
ik neem tot pandj ik geef aan de hand. 

‘Taóbeois, h, het onderstellen of leggen; de grondslag, 
basis; de voorwaarde; veronderstelling, meening; het 
aan de hand geven, raadgeving; een voornemen; de 

inhoud, bet onderwerp; een verdichtsel, 

‘amobersudas yd, voorwaardelijk; verondersteld; aanradend, 

‘rrobúxns js de veronderstelling; een pand; 2) een. 

_ voorschrift, raadgeving, leer of wenk, 

Crmolngootvn, #, een voorschrift, raad. 


Ofyw, fut. Ew, ik slijp (een mes), ik scherp, maak 
scherp; ik hits aan, zet aan, ©yxròs, #4, òy; gesle= 
pen, gescherpt. Oúsis, ú, het scherpen. 


Onydvn, fh, en Ôúyavov, Td, een slijpsteen. 
enyaAsos, as ov, geslepen, sclierp. 


Oùp , Aeol. bip, pdcs ó, ij» een dier, bijzonder een wild 


Gúpa, ís de jagt; de jagtbuit, het gevangen wild...  _ 
Ons, fur dow, ik jaag, ga op de jagt; v. d. in tal 
geren najagen, streven, onderzoeken ; bejagen; ver- 
rijgen. * | | 
 Ofipaga, Tò, de op de jagt gemaakte buit. 
Onparìds, où, Ó, een jager; cen onderzoeker, nastree 
ver. Poët. Onpnrùp, Apogs Ô, em Onpsrwps opog, ô. — 
V. d. Onpzrixdss Ìs dy, tot de jagt behoorende: 
geschikt; rà Onparskà, de jagikunst, … 
Oúparpov, rò, een werktuig tot de jagt, een net, 
strik, enz, en 
Onpew, andere vorm voor bypdw. V.d. bfpevma, Ônpev- 
edes Onpeurixds, enz. in dezelfde beteekenissen. 
YAbúpeurog, Ó, h, niet gejaagd, of bejaagd; a) niet van 
wild voorzien, ee 
Avsbúparog, Ö, f, moeijelijk te bejagen, tè ondere 
zoeken, te vinden, 
…__ Eóvbnpog, Ó, ú, een jagtgenoot. 
Oúpesos, ô, jf, dierlijk, wat van wilde dieren komt, b. v. 
Övpesa «pa, wildbraad. 
@ypiov, 7d, een dier, een wild dier. 
Onpsaxds, Ì, dv, tot wilde dieren behoorende; daarvan 
gemaakt, daarover handelende. 
Onpsów ‚ik maak wild, ik doe verwilderen ; 2) pass. ìk word 
wild, ik verwilder; ook van wonden , waar wild vleesch 
‘bij groeit, Zoo ook Axo-, Aia-, en 'Exbnpsów. 
Onpsúònse Ó, A, dierlijk, wild; adv, Onpiudäüs, gelijk de 
dieren, | 


“« 


J 


5 Oúse @Aifpu, tn 944 


7 Alnpos , é, í, van geen wild, of wilde dieren, voorzien. 
“EyÒypos , woAúinpos, 6, ú, van veel wild voorzien. 
IIdvónp, npo6, ö, een pantherdier. 


Os, Orde, dy foem, bijvoa, Att. bifrra, új, een loons 


werker of werkster, een daglooner; hoedanigen te 
Athene van de openlijke bedieningen en bezigheden 
uitgesloten waren. ë | BES | 
Oyrede, Ewe, ôs ’t zelfde. Onrelw, ik dien voor loon. 
Oyreiu, 1, de dienstbaarheid. 
Onriedss Ì) dv, tot een daglooner helroorende, hem eigen, 
©:, onafscheidelijke particula, welke achter aan een 
woord gevoegd den Genitivus daarstelt, als: "Trés, 
voor ’[Afou, van lliums #éb:, voor ér rúe Hoïs, met 
den dageraad; dmómpol:, van verres aùróê:, daar ter 
_ plaatse, | Ee | 
@iyu, fut. Ew, en Oryydvw, ik raak aan, roer san, @í- 
Eis, ij, het aanraken, de aanroering, 
“Abixroe, ô, hj. onaangeroerd, onbetast ; 2) wat niet betast, 


niet beleedigd kan worden, Ë 


'Exibfyw, ik roer aan, zivds, iets, | 
Elbixros, ò, #, gemakkelijk om aan te raken; 2) spottend, 
geestige 


Od, of De, Ovde, 6, of ú, een duin, zandberg ‚ zand 


hoop; v. d, eene zandwoestijn, zandbank; bij dich= 


ters, de oever, het strand der zee, 


Oivów en &xobivóu, verzanden, met zand opstoppen. 

@iué3ue , ô, h, dutnachtig, zandachtig. 

*AxpoBiviov, en meermalen in pÂ àupolivsa, và, de eerstelin. 
gen , b. v. van het veldgewas, of van den veroverden buit. 

Eéénvéw (mogelijk van eene andere forma 6àv), zoo veel 
als, van eenen goeden grond voorzien zijn, v, d. in volle 
kracht en bloei staan; voorspoed genieten. V. d. Böônvíz, h, 


_ voorspoed: Daarentegen KaxoÔnvéw, tegenspoed lijden, 


slecht voortkomen. 
@ado, fut. daw, ik stoot, kwets; ik sla aan stuk, ver. 
brijzel. Odoric, ú, een stoot. OAaarhe, Uy Òwy 
gestooten , gekwetst, Andere forma ®Aáve 


’EvôAdw , KarabAdu, en EuvôAdu, instooten verbreken , za. 
_ menslaan, aan stukken slaan. | 


@aifw, fut. bw, Aeol, DAifw, ik druk, verdruk , druk 
uit; ik belast; bezwaar; ik dring, breng in het naauw» 
@xibie, hf, de druk, drukking; verdrukking „ benaauwing, 


angst. 
YAvalAiBw, ik druk op, uite “TauvatAifw, ik druk een weinige 
YAvribAiBw, ik druk tegen (iets). n | 
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AxobAiBu en 'Ex6A:Buw, ik stoot, druk, pers af, of uik 
TuvôAifw, ik druk teszamen, ik verdring. 
‘TrobAiBw, ik druk zachtjes, een weinig. 


Voorts schijnt hiermede verwant: 
BAsudEw , of Brnudtw, betasten, bevoelen ; drukken, 


@ords, d, vuilnis, modder, drek, droesem, 


@oAepde, à, dv, en Borddnes Ôs hs troebel, vuil, modderig. 
‚ @orbw, en zameng. 'Avg-, Arte, Exs-, en Karubohów, bes 
vuilen. bemorsen, beroeren. V. d, @éAwass, #, eene ber 
vuiling , beroering. 
Ed € Jud e . e . 
"AboAos, Ô, hs Vrij van vuilnis, rein , zuiver, klaar, 


@éAos, ú, ook ó, een koepeldak; een rond gebouw, tem- 
pel of kamer; te Athene het gebouw, waar de Pry- 
„tanen het middagmaal hielden, _ 


@ópw, ik spring, huppel, spring boven op (iets). @o- 
_péw, Oópvug:, en Oópvuyar, hetzelfde , bijz, van het be- 
springen der dieren gebruikelijk, | 


Oopà, 4, het teelzaad. 

Ooüpos , en Boúpsog, ö, faem, Boïpis, 805, h, hevig, heftig; 
heet, moedig; b. v. boöpss dAxà, bij Homerus. Gok @gv- 
païos, en bovpsxós. | é 


Verscheiden zamenstellingen , als ; 


„Avalopéw, ik spring op, ik spring terug. 
'Àzo-, en Karalopéws ik spring af, neder. 
Els-, 'Ev-s 'Emibopéw, în spring in, op, toe, 
'Exbopéw, ik spring uit. | 
_TIpobopéw, ik spring voort, vooruit. 
‘Taepbopfu , ik spring over. 


Voorts hiervan nog s 


‘Opéexw , met de zamenstellingen “Avu-, 'Axo-s 'Ex-, ’Er-, 
Karg-, “Txepbpúcxws enz. in dezelfde beteekenissen. Voed. 
Opwopdss ós eene hoogte uit opgehoopte aarde, een heuvel, 
OópufJos , é, Oproer, gewoel; alarm, geraas. V,de 
er OopvBfw, oproer maken, woelen ; schreeuwen , toe- 
schreeuwen. Ady. mebopuBnuévws, oproeriglijk. 
tb Je Ovpvpdns, Ô, Áo oproerig, woelig 5 adv. bopuBwdüs. 
PAôópufos, ò, #, omROoproerig, rustig, stil, , 
_ .'Ava- en AsabopufBéw, oproer verwekken, in oproer 
‘* brengen. . | 
'Ex:bopvf3éw, zijnen bijval aan een oproer geven, toeschreeus 
O5 WEle | 
pebw, ik breek, wrijf aan stuk, 
 Opedoga, rd, een brok, een stuk, 
Opgvúcic, 1, het breken. 


et: @pavordes à, Òv, gebroken, breekbaar. “Aôpmuoros, ós #3 
onbreekbaar. . | 


LÁ 


er 
bd 
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Aro-, Art-s Kara-, Suvbpabu, af-, doors, verbreken, aan 
stuk slaan, | 
Opdw, fut. how, ik zit; alleen gebruikelijk in de aor. 23, 
EOpyodjanve | | n 
Ordvos, ov, ö, Eeen zetel, stoel, eene bank, roeïjersbank. 
Dimin, bpÂvsov en Bpavidsov, 7ò, 1 zelfde. Opavirns, ov, ó, 
een roeijer, bijz. op den achtersteven van een schip. Opg- 
veúw, op eene bank leggen, over eene bank uitspannen, 
Opjvug, voe, Ô, Jon. eene bank, bijz. eene voerbank. 
Opóvos, ov, Ô, Een zetel, eene zitplaats; bijzonderlijk , een 
hoog gestoelte , een troon. V.d. ôpovíëw, op eenen troon 
plaatsen. | Ok 


Opfw, bijz. in med. Ópfopar, ik kerm, ik schreeuw, ik 
hef hevige klagten aan, ik maak alarm, | 


Opóos , contr. Bpoüg, ô, een verward geschreeuw, alarm , 
geraas, het luidkeels roepen of spreken; een gesprek , ge. 
rucht: V. d. | 

Opolw, ik schreeuw, maak alarm; ik schrik. Aszbpoéw $ 
doorschreeuwen, verspreiden (een gerucht). Mposôpoéu,. 
aanspreken, Ak 

Opúvos, Ö, luide klagt, geween , rouwklagt. | 

Opsvéws fut. fow, ik klaag, beklaag, beween. ’Ex: en 
Euveribpnvéw, ik beklaag, of klaag mede over iets. - - 

Opuváns, ò, h, klagend, beklagelijk. 

Ornvwdds, Ó, H (van wdd), klaagliederen zingen. Opyvu : 
8éw , ’t zelfde. 

‘Abpnvì, adv. zonder klagten. | ‚ 

OpéAAos , ov, ò (van de vorm ôsúw), gefluister, geruisch, ge- 
murmel ; gesprek, gerucht. V. d. 

OpvAhéw, en bpuvAAiEw, fluisteren, murmelens veel van 
iets spreken, een gerucht verspreiden. Van daar zav 


meng. 
AsabpuAréw, een gerucht verspreiden; iemands ooren 
__ doof schreeuwen. zee 4 


‘EvôpviAilw, influisteren, in ’t oor fluisteren. E 
TloAvpúhAnrog, b, #, waar veel over gesproken wordt, 
beroemd, E Nee 
Opsoreów, fut. ebrw, godsdienstiglijk vereeren, aanbid- 
den; bijzonderlijk door overtollige en bijgeloovige pleg- 
tigheden. Zoo ook Opyoxeia, ú, godsdienst, godsver+ 
eering; godsdienstige plegtigheden. Opijros, en Opya- 

KEUTYS } Ó, godsdienstig, godvreezend, bijgeloovig. , 


Opiapfdos, 6, een lofzang op Bacchus, bij plegtige ops 
togten ter zijner eere; de processie, of plegtige optogt 
bij het Bacchusfeest ; 2) bij de Romeinen triumphus , de 
triomf , zegepraal. — O@piagfdixòs, Hs dv, wat tot den 
triomf behoort, — Opsuufdeúw, 1) neutr. ik triomfeer, 
zegepraal ; 2) act. iemaud in triomf of zegepraal op= 
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voeren; Opiaufdeuris, od, ó, die triomfeert, zege- 
praalt. 4% 

Opryxbs, b, de tinne of kroon van eenen muur} de 
kroonlijst; de rand (die iets in zich sluit), eene hei- 
ning; metaph, het hoogste, het toppunt. Dimin, 
Opryxioy, Tós 


Spsyuxóu, de kroonlijst op een gebouw maken; insluiten, 
omheinen; metaph. volbrengen, voleindigen, @púyxwais r 
#, de omheining, verschansing. 


Opidal, axos, ú (lactuca), latuw, kropsalade, 
Oplë, rpixbs, ú, het haar, een haar, eene haarlok, 
Tpixivogs Ívns tvov, en FpsXÚSKGs Ôs A, van haar gemaakt, 
harig, vol haren, | 
'Te:xbw, met haar voorzien of overdekken. Tpixuma, crocs 
sò, en Tpíxwaiss #1, het haar, 

Opiov, en Opiov, ou , rb , een vijgenblad 3 2) een tafelgeregt , 
hetwelk in vijgenbladeren opgezet wordt, OpskEw , 
vijgenbladeren plukken, — Opíos, of, de scheepstou= 
wen, — Opsa), ai, steentjes om mede te looten of te 
wigehelen; v. d. 'Aoôps4éw, wigchelen, waarzeggen, 

Opbufoc, ó, een druppel, korrel, b, v. van geronnen 
bloed, van zout; een hoop, klomp. 


Opóvov, ov , Th, poët. bloemwerk, geborduurd bloem: 
„ werk, Hom. Il. X, 4á1, 


Opéov, TÒ, riet, biezen, OpvAAde, iJoc, ú, de pit eener 
lamp, gewoonlijk uit biezen gemaakt, 


Ovydryp, époc, contr. rpbs, ú, eene dochter. Dimin, 
©OuyÂrpsov, Tóe 


OdAas, axos, ós bóAaroc, é, ook BúAArs èn BGAA;E, een 
zak, lederen buidel, wimin, OuAdksov, Td, en Gu» 
Aaxiauoe, ò, hetzelfde. | 

Oúvvos, é, zekere groote zeevisch aldus genoemd, @vy- 
vódns, d, ú, en buvvaloe, wat daartoe behoort, daar- 
van komt, O@vvy4êw en Ovvvilw, naar gemelde visch 
met, eenen haak steken; sleken, Zameng. 'Amobuyvilu, 

@ópa, ú, de deur. Dimin, Oópsov en Ovpidsov, Tb, een 

deurtje. Oúpals en lúpyP:, adv. buiten de deur, 

buiten. @ópaber, ady, van buiten, 


@uvpeuiac, wiu, uiov, wat tot de deur behoort; 2) wat van buie 
ten komt, uitheemsch, vreemd. 





Oöw | 47 
Ouptdes $, de deur, Hom. Od. ’I, 2405 8) een groot lang 


. schild in de gedaante van eene deur. 
Oúperpov, TÒ, eene deur. Ee | 
Ours, fJoe, js eene deur, een deurtje; 2) een veristerraam, 
_@vpóu, futs Éow, van eene deur voorzien, met eene deur 
afsluiten. V.d. Oúpwuz, rò, het afsluiten met eens deur; 
de deur; bijz. de post van de deur; houtwerk, 
Ovpdy, üvocs ò, een voorhuis, voorportaal (waar vele deus 
ren zijn). - 
Zamenstellingen : 


vAyxiduposs Ôr 1, nabij de deur zijnde. 
“Abupos, Ôs Á geene deur hebbende; ongeìloten. Ook 44. 


€ 


Opoobúpn, hf» bij Hom. Od. X, 126, misschiex eene achterdeur, 

Ipóôupov, tò, hetgeen voor de deur is, een voorhof, voore 
portaal. | 

prépdupov, en zxepbópsov, *ò, de bovendrempel, « _— 

_*rxóôvpov, Tò, en úzobupìs, ú, de onderdrempel, 

‘@vpuuiéw (van zùAn), ik leef buiten de deur, in de oper 
lucht; voor de deur vertoeven. Ovpuudig, ús het bie 
tenleven. | : 

@upwpdss ô, een deurwachter, portier; 


Oów, fut. Oóro, ik brand ‚ verbrand, b, v. reukwerk ; 
2) v. d, ik offer; ik slagt; ik houde een offer. of gast- 


Aibupogs ô, h, twee deuren hebbende. 


h 


. 


“maal; med, ik laat offeren. 


@óos, E05» TÒ) thus, reukwerk;, wierook; 2) eén offerdier, 
slagtofter. EE ld ° 
@vúers, eooa, ev, welriekend, 
Oóngz, #Is En Bund, hj, reukwerk, offermeel. Zoo ook 
bufAnmu, contr. búAnuu, Tó. N k 
@unrds, H, dv, gereukt; welriekend. 
gov, ov, rÒ, reukwerk, wierook, een ofterkoek* 2) everi 
als uíz, à, zekere welriekende boom bij de oúden, mis. 
schien een citroen-, of een cederboom. 
an F eooa;, ev, Om Övúòns, eoós Ô, %#, geurig, welrieg 
Ovbw, fut. bow, ik bewierook, maak welriekend, Oóg= 
K+, TÒ, een reukwerk._ 8 
Ovela, hf, een stamper (wijl daarmede reukwerken fijn 
gestooten of gewreven worden). 
Oda, eros, TÒ, reukwerk, een offer, slagtoffer, offere 
diere V. | 
Ovuidu, Jut. dow, ik bewierook. ©Ovuiegu, zò, wie- 
rook, reukwerk. Ovmsarúpiav, TÒ, een wierookvat, 
renkvat. * 
sAvgbvmidws en dzolvgidw, reuk van zich afgeven, uit. 
ampen,. 
'Exsôvuidw, bewierooken. In | 
O@ógos, ós en búmov, rd, thymus, thym; 2) zekere geringe 
spijs in Attica. | 5 
OvgéAn, hy een altaar; 2) op het Grieksche theâter een als 
é ë 
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__taar voor den schouwburg en het orchest, Waarop mer 
bij den aanvang van het stuk aan Bacchus offerde, en 
rondom welke het koor speelde. V. d. OvgeAirds, à, òv, 
wat daartoe behoort; wat tot het koor, de muzijk , of de 
dansreijen behoort. 
Ovoia, á, het ofteren; een offer; een offerdier; offermaal. 
___ @vardlws, ik offer. Ovosuorhpioy, TÒò, een altaar. 
Oúcsuos, ó, h, tot het ofter geschikt of nuttig. 
Oúrus, ou, en burùp, üpog, ó, een offeraar, offerpriester. 
O@urixde, à, dv, war daartoe behoort, in het offeren bed 
dreven, Ourixà, #, verst. réxvy, de kunst om uit 
de slagtofferen waar te zeggen. . 


‘Zamenstellingen: 


“Aôvrog » ô, h» niet geofterd; 2) act, die niet geofferd heeft, 
.)Axclúw, en Kerabúw, offeren, heiligen. 
_ Bovôuréw, ik slagt ossen, maak een slagtoffer van ossen, 
““Tgoôw, vooraf offeren, Iróôuua, Tò, een voorofier. 
Euvbíw, mede offeren. 


Voorts leidt men hiervan af: 


Túdw, fut. búdw (van de form búxw voor búw), ik brand, 

verbrand , steek in brand, - 

TuDeddv, üvoe, ú, het aansteken, het in brand steken; 
de ontbranding. = TuDedavòs, és eigenlijk brandstof; 
2) figuurlijk, een oud en verlept grijsaard, 

TúPos, ô, rook, damp; 2) figuurlijk, verwaandheid, 
opgeblazenheid, trotschheid; 3) bij de geneeskundi- 
gen, zinneloosheid, gevoelloosheid, domheid, ook eee 
ne bijzondere krankheid de zenuwkoorts genoemd, 

TuDúdns , oss Ós ho z) als ruPedavòg;s 2) bedwelmd, 
gevoelloos. en 

Tudiw, ik maak rook ; 2) zich als eenen trotschaard, 
domoor, verwaanden gek aanstellen, 

TuDàv, üvog, en ruPde, d, ö, ook muPwedss ós, eene 

„soort van wervelwind, die plotselijk. huizen omver 
werpt, zand- en stofwolken voortdrijft, en op de zee 
waterhoozen verwekt; 2) Typhon, de-naam van zekes 

‚ ren reus, — TuÔwwxds, Ì, dv, wat daartoe behoort, 

Túóufdos, ós eigenlijk, de plaats waar de lijken verbrand 

-…\n worden, bustum; v. d, een graf, grafzerk „grafheue 
vel, eene graftombe. Rn Ok 
“_ TvufBeów, begraven; ter aarde bestellen ; rzeutr, bes 
| graven worden. 
EO OX 'ExirúmBios, en èmiruufidios, ö, wat op het graf 
ligt, daartoe behoort. 
“AruDos, ô, 4, zonder trotschheid, nederig, bescheiden. 
OS 'AruPia, hs onopgeblazenheid, nederigheid, bescheie 
_ denheid. 
“roróPw, aansteken, in brand steken ; aanhìtsen 5; med, 
glimmen, glinsteren. — ‘TxóruPos, ö, hs een weinig 
verwaand. 


> B 


Ez À 
»; hi 
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Ow; fut. écw, onstuimig en woedend voortvaren; 


< 


Otw, bugs. eág 


woeden, razen) dol zijn. 'Exbúw, uitbreken, ‘Exs- 
béw, aanvallen, aanloopen (op iemand, ruí). 


Ovis, Ádos, h, eene razende; eene Bacchante. Ouvdw, buk- 
Eu, en ’Avabudw, razen, woeden, Bacchus feest vieren. 

ÖjsAAz, 1, de storm, een stormwind , orkaan. 

@vuds, é, het zinnelijk gedeelte van de ziel, de zetel der 
driften, begeerten, en gemoedsaandoeningen; v.d. drift, 
begeerte , lust; „woede, toorn, moed, vurigheid, enz. 

O@vpixdse Ì, dv, en buusdns, ô, H; driftig, hevig, toornig. 

Ovgaivw, ik ben driftig, toornig. OO 

Ovuów , ik maak driftig, ik vertoorn. 

NAdugog, ô,%1» moedeloos, laf hartig; treurig, wanhopig; 
‘Abvuid, he, moedeloosheid, wanhoop. ’Afvuéw, en 
'EEzivutu, ik ben, word moedeloos, wanhopend. 

SAzxróôvmoe, Ôs H, Oongeneigd, moedeloos. ’Axofuuéw, 
moedeloos zijn, den moed opgeven, | 

Bupúlugoss ós h, zwaarmoedig. on 

TAvxúbvgog, ôs 1, zachtmoedig, liefelijk , aangenaams 

Asxóôvmos sô, hs twijfelachtig, besluiteloos, oet 

Aúsôugog, Ô, #, mismoedig. Avsfvuia, úe mismoedigas 
heid, Avstvuéw, mismoedig zijn. , De 

“Exbugoss ôs #, moedig, prompt. Exbóúmug, adv, vaars 

_ diglijk. 'Exbvuiz, #, vaardigheid. 

“Evôugos» ôs fh, moedig. 'Evlóusos, ôs hy wat in de gee 
dachten ligt, wat men in den zin heeft. ’Evbugia, 43 
eene gedachte. En den. " 

'Evôvufox:, Ìk neem ter harte, ik overleg, overe 
weeg, ik ben voornemens. —'Evôóuyua ; òs de‘ gee 
dachte, opmerking; 2) eene soort van redekunstig 
besluit; 5) het uitgedachte, eene uitvinding. == 
)Eydógnois , A» eene gedachte, de overlegging, ' 

SEribvuia, hs begeerte, verlangen, lust, den 
géw, ìk begeer, verlang, rivòs, iets. 'Emibómnuas Tòs 
de begeerie, wensch. ‘'Ezsövunrìe, où, ô, die bee 
geert, wenscht. ‘Emivunrixùàg, à, òv, begeerlijk, wene 
schelijk, | | | On 

Etbvgos, Ö, h‚ welgemoed, vrolijk. Eòbúmuss adv. moes 
diglijk, Eöduuie, #, welgemoedheid, vrolijkheid. Eòtv- 

kéws oua, ìk ben Wenen vrolijk. EE 
Exébuuos, ô, 4) die zijne drift weet in te houden , bedaard, 
Kaprepódumog, Ô, he geduldig, lijdzaam, . den 
Karafóuios, Ô, #, wat in de gedachte, in den zin iss 
2) aangenaam, 7 

‘Oublvgos, bs hs eensgezind, | dn 

Hepilvuag, ô, hs zeer vertoornd, Adv, mepsbóguwe. ,… 

Ipódumos, Ôs hs geneigd, willig, bereid, vaardig. IIpo- 
búgws, adv, vaardiglijk, Trpobvuia, h, bereidwilligheid, 
vaardigheid. IIpofuguéopa:, ik ben gewillig, bereidvaare 
dig; 2)ik leg mij met allen ijver toe, 7ì, op iets; 3)ik 
ben welgemoed, 

‘Péîvieoss ô» ú, (van É£ voor dos) ligtzinnig, zorgee 
loos, nalatig, traag. ‘Peóuws, adv. traag. “Palupiu, 
1, ligtzinnigheid, zorgeloosheid, traagheid, lafhartig- 
heid, ‘Pabvuéw, ik ben zorgeloos, traag; sep} vuvòs, 


li 


R 
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zich over iets niet bekommeren, Karaffabuuén, ge 
heel zorgeloos zijn. 

Euvluuéw, eensgezind sijn, 

‘Taépbugos, Ô, h, overmoedig , grootmoedig. 

Ovudpre en Ovuhpns (van &pw), en Ouvuúdns, Óy Á (van 
&òw), hartvervrolijkend, hartverkwikkend, 

OvuóroPos, , hs kloekmoedig, wijs. 

OvgoDbópos, òs h, Ontmoedigend; hartgrievend, 

Oúw en bvvéw, podt. voor Bíw, driftig voortloopen. How 
Zameng. òpodóvw, Aanzetten, aanhitsen. 
Gúpw, komt niet voor, doch daarvan mogelijk 
'Abúpw, ik beweeg mij heen en weder; ik speel. 
“Abupga, 7ò, spel, verlustiging. 

Oópaos, Ö, de met klimop en wijngaardbladeren onw 
ede staf, die door de Bacchanten gedragen 
werd. 

Oúcuvos, où, Ö, een kwast, eene franje (die zich heen en 
weder beweeg!). 

Octha, Tè, bij Hom. Il. E, 134, zoo veel als Gúpoog. 


Ou, %, verlies, schade; boete, bestraffing, > Abdos; 

“_é, ú» ongestraft, onschuldig. 

OáuryEs en OúuiE, ryos, Ó, een touw, band ; eene 

_ zweep, geesel, Owuiw, ik bind, geesel, 

Ol, Oude, ó, een vleijer. Owmebw, vleijen. Ou- 

… weia, ú, vleierij; aanlokselen, b. v. Owmreius Aéyuv, 

_.vleitaal, Be 

©úpal, axos, é, de romp; de wapenrusting daarvan ; 
een harnas, dat het geheele ligchaam bedekt; 2) bij 
latere schrijvers, de borst, een borstharnas; borstbeeld: 


Oupdxiov, Tò, een borstharnas, een kleine pantser; een schute 
‚ dak, eene schutsweering; een zadel. 

“ OwpaxiEw, fut. fcw, in ’t harnas steeken, wapenen. Zoo ook 

Owpfaow. V. d. Owpuxirnsgs en Owpuurìs, oUs ò, een gee 
…_ ‘harnast soldaat. n 
hd YAbwpdxioros, Ös ús Ongeharnast, ongewapend; weerloos. 
'Exibwpaxitw, in het harnas steken, wapenen, 

Os, wds, ó, eene soort van dier naar den wolf gelij= 
‘kende , mogelijk een luipaard, 


Owürow, fut. Ew‚ ik roep, schreeuw, hef den oorlogs- 
kreet aan. ’Emibwürcw, ik roep toe, schreeuw toe, 


Te 


Ì &, Jon. Ih, ij, de natuurlijke klank van eenen gil of 
schreeuw , b, v‚ van een schreeuwende zuigeling, He- 





| 4, | | 
gopor. I, 85, Van daar a) 3, interj, of witroep 
‚van vreugde, bijz. in zradv, ter eere van Apolo, van 
“waar deze misschien ’Iúsoc genoemd wordt, « Hiermede 
zijn verscheidene andere nabootsingen van matuurlijke 
‚geluiden verwant, als: an n ne 
za ad » | tavoï, deù 5 tod; HD) » alle uitroepingen 1) A Er en 
de, iof triomf! hoezeel als 2) van smart, Zei! shet vaal 
-- __achl ohel!l Ô wee! helaas! b, ve ó pos, heë mihi, vae mie 
Ji! ò wee mij! enz. Pair re Me Ti ee 


‘ 


_Nèrraraì, interj. bij smart, ohe! ô weel , 
-_“ STdAepog » Jon. ihAerocy â, h» beklagelijk, ellendig; 2) Sudsr. 
… een klaagked, treurzang. | 
Sidyw, laxtus eig. ià roepen, v. de juichen, jammeren, schreeu. 
wen , ruïèchen, geraas maken. ’Iaxù,ú, gejuich, geschreeuw, 
& „geruisch, V.-d. 3 … 
Phduxocs ós, de vreugdekreet bij het feest van Bacchus; 
z) bijnaam van Bacchus, V, w. ’TaxxdéZw, zoodanigen 
Oss yreugdekreet aanheffen. Ahr 
=…s … tAuPikyw, rondom schreeuwen, razen. 
lAvsdxw en 'Avuaxéw, opschreeuwen „ uitgillen. ’Arfe. 
_x06» Ó» 4, uitgillende, razende 
*Eridyw en êmiaxéw, toeschreeuwen, toejuichen, 
Ijëw , eig. iÙ of od roepen, v. d. juichen, jammeren, schreeu. 
wen, fluisteren , suizen, geraas maken. | | 
Iuyuòs, oö,ó,en iuyì » gejuich, gejammer , geschreeuw, 
alarm , geraas. es 
9d, hj (van jò), gejammer, geschreeuw, geraas. 


du Jos ‚6 Zie Idmrw, onder “Ew, Iypate 


‚Topas, fut. idropas , eìg. warmen, stooven, door war- 
“me omwindselen heelen;. v. d, in het algemeen, hee- 
‚ len, genezen, Zameng, Avidopas en 'Elikopas, gan= 
schelijk heelen. ne | | 


“agu, 7, een geneesmiddel; 2) de genezing, 
“{aoic, hs de genezing, heeling. — ’Iéciposs ò, #, heelbaar, 
geneesbaar; 2) genezend. E Ee 
“ Surds, Ì, dv, genezen; geneesbaar. ’Avíaros, 6, ú, Ongee 
neeslijk. Ar ady hetzelfde, ka 
arpds, où» ô, en poët. ierùp, Hpos; ô, een arts, geneesheer, 
wondheeler. | 
Ylarpikds, Às dy wat tot den arts behoort; 2) artsenij- 
of geneeskundig, b. v..iarpixù Téxvn, de Artsenij- of 
‘geneeskunde.’ Efi 4 ak 
Jarperov, Tò, de woning, de winkel. yan eenen arts; 
2) rà larpeïe, verst. gefhara, het loon aan den arts 
gegeven. | | K k 
arselo, fut. ecu, ik ben geneesheers ik heel, ge- 
nees. V. d. ’Iérpeuoigs h» OU iarpeia, 1, de genezing, 
heeling. Rhee À 
’laívw (andere vorm van het oude idw), fut, iu, ik warm, 
verwarm; ik verkwik, vervrolijk, er 


Ba Idrvt. does 


IdrvE, vyoc, b, de weste- of noordwestewind, 


pie, Yrdos, ú, de Ibis, of Egyptische Slangenvreter ; 
zekere vogel, waarvan men de beschrijving vindt bij 
Herovoruvs, II, 75, 76. 

IfBianoe , 6, hibiscum, zekere plant, misschien de malva, 

“Iydy, új, een vijzel, een stamper ; eene rasp. 

Ndsos, fa, tov, eigen, eigendommelijk; tegenovergesteld 
1) aan xoivds, algemeen; v, d, bijzonder, den eenen 
mensch van den anderen onderscheidend; 2) aan dy- 
póoios , publiek; v. d, den staat niet betreffend, pri- 
vaat, wat elken burger in het bijzonder toebehoort of 
aangaat; b, v. rè Ydsa, privaat-eigendom; en v. d. de 
„adv, idix en xar’ idfav, afzonderlijk, voor zich alleen, 
Van daar de onregelmatige Comparativus en Super- 
lativus, idiairepoe en idiairaros. — Idiws, adv, ei- 

.genlijk , bijzonderlijk, | 

'Idsdlw, ik ben alleen of afgezonderd; med. zich eigen ma- 

ken, toeëigenen; 2) rivì , met iemand alleen zijn of spre. 
ken ; zich afzonderen tot iets, zich op iets toeleggen. 

“Idsbrns, nToGs h, eene eigenschap. 

'Idów, fut dow, ik. maak eigen, bijz, in med, zich eigen mee 
ken, zich Oe OIBeNEn: aanmatigen. Zameng. 'EEiSsoüjdie 

%diwga, TÒ, het eigene, eigendommelijke. 

’Idiwais, h, het toeëigenen, de aanmatiging. 

%dsúrng, ou, ó, eig. een eon dernes v. d. 1) een prin 
waat persoon; 2) een plebejer , een gemeen man, hoee 
danige tot geene hoogere waardigheid in den staat 
kan geraken; 3) een domoor; onervaren, onwetend; - 
4) die geene ligchaams oefeningen waarneemt (hetwelk 
te Athene den gemeenen man niet geoorloofd was); 
hk d. die geene goede houding heeft, onhebbelijk , 
omp. 

_Iôswreia, ú, het privaat-leven. 

_— Idswreúw, fut. eúow, ik ben jdsúrys, ik leef als pri- 

veat persoon, ben onbedreven, enz. 


'Idwrixde, À, dv, den isúrng betreffende, eigen, 
bijzonder, privaat, gemeen. Ady. iSiurisög. 


“dos, eos, Tb, de hitte, zomerhitte, Hesrop, Scut, 5975 
8) van daar, het (door de hitte uitgejaagde) zweet. 
*I8dAsmoss Ôe HI, pOoët. heet, zweetend. . 
’I8iw , ik zweet. 
eT3pdo, drog» ô, OOk /Jpòe, ó, IL. “P, 385, het zweet; 2) me- 
$aph, ware arbeid, die het zweet verwekt, het loon daar- 
- vans 3) het uitgezweette sap aan boomen of planten » 
het een of ander vocht. | 
cCvin ss Bôpelas, ook idpbn, fute dow, ik sweet. V.d, “TJpwess , ho 
het zweeten. 
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PAudpurì look Avdyrì en &vdpiri), adv, zonder“zweet , 
zonder moeite. . 


Tepdo, Xs dy , aan de Goden gewijd, heilig ; geëerd, eer= 
waardig; neutr. Tò iepdy, het heilige, het gewijde; v, 

.d. het heiligdom , een tempel; een offer, afferplegtig- 
heid; godsdienst; pl, rè iep, de ingewanden der of 
ferdieren , waaruit waar gezegd werd; ook het offer. 


tlepdopurs fut. dooget, ik ben priester of priesteres. | 
CTepureÓu, opw, tzelfde. V. d. ‘Tepdrevug, 7ò, ook fs- 
parelu, h, het priesterschap, de priesterdienst. 
trepurinds, à» dv, priesterlijk. 
Stepeúgs Éwg, Ôs een priester. — ‘Tépssa, h, oOk iépy, en ée- 
° pie» 805, fh, eene priesteres. — ‘Iepeiov, Tò, Jon. tepúiovs 
“een ofterdier ; slagtoffer. — “Iepeúw, fut. eúow, ik slagt, ik 
offer, ik heilig. 
“Teral, axòss ô, Jon. Ipn, een havik (ei enlijk de heilige voe 
gel, wijl men uit zijne vlugt waarsenel | 
tlepów, fut. dow, ìk heilig, ik wijd toe, V, d. ‘Tepwoúvns 
„, de heilige dienst, de benenden 
ere ‚ Ípdva ipedss ipebws enz. Jonische vormen voor iepòs, EUZe 
e 


« 


Zamenstellingen: 

YAvfepos, Ôs #, ongewijd, reg 2) ontheiligd. 
dAvsepbu, 'APsepów, en Kabsepóuw, heiligen , toewijden, 
Avsiepog » ôs h, onbeilig, goddeloos. | 
Avesepéw, ongelukkiglijk, of onder ongunstige voorteekenen 4 

offeren. Waar tegen over staat _— | 
KaAAsepéw, onder gunstige voorteekenen offeren. 

Voorts van achteren zamengesteld: …— 


ie ede Gode geofterd, geheiligd. — ‘Tepognviu, #, eene 

eilige maand, een feestdag. — “Tepozpends» ô, ú, eerwaare 
dig; behoorlijk. — “IepóouAoc, ò, #, een heiligschenner, — 
Srepoupyéw» den heiligen dienst verrigten; enz. | 


Ode, iÀóvws Zie Edbós. | 

Tues boe, ú, vocht, nats ’Trudlw en 'Tupatuw, bee 
vochtigen , nat maken; weeken. “Avinoe s Ós ú, droog. 

Tupiov, Td, eene plank, een houten blad; v, d, een met 

planken overdekte vloer, het verdek (van een schip) 
een steiger, eene stellaadje , enz. | 


IurTìy, Ios, ook ikrivoc, ou, 6, een wouw, gier, kuis 
kendief, zekere roofvogel, 


rde, Ídos, Ú, eene soort van wezel.. ’Ixrideoc, Ö, ús 
uit het vel daarvan gemaakt, 


yw, oude forma, welke nog bij Homerus en andere 
dichters voorkomt, fut. tw, (van ‘hetwelk, als het wa- 
‘ re van een ander praecs., het imperf. ÎEov, bij Hom. 


284 Sw, ixdvw, invbopes. 


Od. A, 1, en elders, in de beteekenis van komen ; 
gaan, bereikên, treffen), is het stamwoord van de meer 
gewone formae ‘Ixdyw bij dichters, en “Ixvéores, ín 
prosa; fut. iEepas, aor. a, lróuyv, ik kom, kom aan, 
bereik ; ik kom tot iemand (rsv) al smeekende, ik smeek; 
ìk kom af op iemand (rid), ik overval vijandelijk, ik 
bevang; voorts neutr, aangaan, aanbelangen, behoor. 
lijk zijn, passen, v. d, part. Öxvoóevos, gepast, ge- 
schikt, juist, b, v. fxvougéry wpas de geschikte tijd , 
ixvoójsevov mEyebos, de juiste grootte. “Tuvougérvwe, adv, 
geschiktelijk, | 

“Ixavòes A, dv, eig. aankomend, v. d, behoorlijk , geschikt, 
toereikend; deugdelijk, vaardig in, geschikt tot iets; tae 
melijk groot of lang, b. v. &£ ixavoù, verst. xpóvov , sedert 
lang. ‘“Ixzvös, ady. geschiktelijk, b. v. #yeiv iuzvöss zOOe 
veel als ixavòv elvas; genoegzaam, hadi 

“Ixuvórng, 1rog, h, geschiktheid, genoegzaamheid, 

‘ITxavów , ik maak geschikt, genoegzaam. 

“Iuérnes ou, ô, ook ixrys, ov, en ikrìàp, Hposs Ó, eig. die 
komt, bijz, die tot iemand komt al smeekende, die, vere 
giflenis, hulp en veiligheid bij iemand zoekt. Foem, ixé- 
346, 1806, h, eene smeekende vrouw, 

‘Iséveca, h, het smeeken, de bede. 

‘Ixereúw » fut. eúow, Rag, 'EEikereóu , en zabisersóa, 
ik smeek, roep iemands hulp in. V, d, ‘Tuérevuu, rì; 
de bede, het smeeken. 

‘Iserúpioc, Em iuTÁpiog, a, ov, den smeekenden betrefe 
fend, b. ve inrúpios sAddes:, ’t zelfde als icerypia, f; 
verst, êAziz, of f4Bdoc, de olijftak of staf, welke ges 
dragen en aangeboden werd door den iéryg. 

‘Ixerúotog, en Íkéosog, id, vov, den smeekenden betreffene 
de, b. v. Zeds ikerúosog, Jupiter de beschermer der 
smeekenden, ‘Izxecia, #4, het smeeken. 

“Ixpevoc, Of Sspevoe, be Ve olpoe, Home Od, B, 420, en elders; 
venlus Secundus, een gunstige wind, eig. die de aan- 
komst van het schip bewerkte Loch anderen leiden het 
ef van xuap. 

“Ixrap en ixap, adv. nabij, nabijkomend, 

PIEis, ews, hs de komst, aankomst. 

Zamenstellingens N 

'ADiehvw, en 'ADsuvtouzs, perf. àPiypes OOk Eisahixduw en 
Eisa@ikvéogas, ik kom aan, kom bij, ik bereik, "AdsEis» 

#, de aankomst, 

Atixvéoga:, ik ga door, trek door; ik verhaal. 

. JEÉíxw, uitkomen, gebeuren, ‘EEsxvéogu:, ik kom tot (ies 
mand of iets), ik bereik; ik bekom, erlang; ik volbreng; 
neutr, zich uitstrekken, toereikend zijn. 

EPdsxvéogu:, met den Gerit. rivdg, ik kom tot iets, bereik, 
tref3 ik bekom, verkrijg, b. v. rs dperiüg êDsnfobar, 
deugdzaam worden, 2) met den Accus. vì, ik bereik, 
breng het daarheen, of zoo verre. 
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ipdierde, D, dv, bereikbaar. 'Avédinross ós, h, Onbereike 
_ baar. AvcéPixrog, ò, h, Moeijelijk om te bereiken. 
‘Kubiuvéogar, ik bereik, raak aan; ik bekom, verkrijg; ik 
vaar uit (tegen iemand), ik scheld uit, 
aarmede ook verwant de forma 
“Hxwe alleen in ade gebruikelijk, ik kom, ik ge, ík ria+ 
der; somtijds als perf. ik ben gekomen; aangaan, betref. 
fen; van dàar velerlei spreekwijzen, als #xw eis roùüro of 
wbffw met eenen Genrit. b, v. hAsxias, dvaidelag, enz. eo; 
aetatis, audaciae progredior , progressus Sum, ik ben 
zoo ver gevorderd in jaren, in onbeschaamdheid; eis 
wocoürov èpabies Heu, ik ben zoo onwetend; verder cû 
Yueiv met den Genit. yévous, Púews, van edele geboorte, 
van goeden aanleg zijn; #xeiv zpds en els 71, tot iets ko- 
men, behooren, betreffen; Auer yevópevov, us venit, het 
gebeurt. 
‘Avís, ik kor óp, kom boven, bereik; 2) ik kom tes 
rug ;:3) betreften, behooren, b.v. rè eis &perùv dvúnav- 
Tu, wat de deugd betreft. Zameng. 'Ezathsw, ik 
_ kom, of keer terug. | | 
*ADíúxas ik kom af‚ ik kom tot (iets). | 
 Arfuw, ik kom door, dting door, strek mij uit, 
8 icíxw, ik kom in, ga in, | | | 
EE#xw, ik kom of ga uit, weg; 2) voorbijgaan (van den tijd}, 
'EDíxw, ik kom tot of bij; 2) toereiken, 
Kabísw, ik kom neder op iets; v. d. beseiken, zich 
uitstrekken, toereiken, behoorlijk zijn, b. v. ô wa0ú- 
xuv ypóvoe, de geschikte tijd; xubúxes mor, het past mijs 
ed xabxov, een pligt, eene verpligting; in pl ook-de 
» Omstandigheden, de gesteldheid, SE On 
Mebúxw, ik ga na, ik vervolg. | | 
Hapíxus ìk kom voor, kom bij of tot, zich uitstrekken. 
Hpoúxws ik ga of kom voors 3) ik ga, kom voort; voors 
uit, ik vorder, En | 
TIpoeúxw, ik kom bij óf tot, ik nader; 2) betreften, bee 
__hooren, passen, b. Vv. zrpooúxe: mos, het past mij; zpo- 
oúxes mol Ti, Of mivds, iets gaat mij aan, ik heb deel 
aart iets #ò #pooöxov, het behoorlijke, een pligt; v.d. 
3) aanverwant zijn, als of srpogúxovree, de bloedvere 
wanten, Ilpoonxóvrus, adv. op eene geschikte wijze; 


Tadws Prat, ÍAdopas, Adeuw, opa, fut. Idro) 
__poët, iAdooopau, ook AáZopu, perf. Tyra, imper. 
VAal: en TAyb:, gunstig, genegen zijn, bijz. vande 
Goden propitium esse; act, (iemand) gunstig, gene= 
gen maken, bevredigen, verzoenen; med. zich ies 
mands gunst verwerven, iemand met zich verzoenen. 
Zoo ook zameng, 'EEiAdomas en 'EgiAdonopar, ik be- 
vredig, ik verzoen, à 
“Id.uogs Ó, he, ALE. TAewo, Ôs 1, propitius, gunstig , genegen, ° 
enadig. ‘TAéws;, adv. gunstiglijk, “raAzów, iAcbopas, en 


ëEshebu, gunstig, genegen maken, als iAdw. Zameng. 'Av- 
fhewg, Ö, H» ongunstig, ongenegen. 


$ 


ad 
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“TAapde, &, òv, hilaris, vrolijk, opgewekt. = ‘TAapbrse, js 
vrolijkheid. == ‘TAzróu en fAapúvw, vervrolijken. 

‘Thacuds, ö, de bevrediging, verzoening. 'EEtAacuu, rd, een 
middel ter bevrediging der Goden , een zoenofter. 


"AAos, Ö, Jon, het oog. ’IAADg, ó, en HAAN ‚ús, een of 
eene scheelziende, ye 


Í “IAAw, opzis iAAatvel, IAMiEw, knipoogen, met de oogen 
wenken of draaijen, scheel zien. V. d, n 
TAAwréw, IAAgrrw en iAAwzriEw (van YAAew en DR 
scheel zien; 2) iemand scheel, en honerid aanziene 
'AviAdwga, rò, de blik of opslag der oogen. 
Asvòinkw, Jon. de oogen zijdelings op iemand wer en, 
wenken; hoonend aanzienj rondom zien. - Hou, 
Il. ’T; 180 | | 
VE riAAilw, eenen schuinschen blik of wenk op iemand wers’ 
pen, uit verachting om hem te hoonen „ Hom. Od. Z, rr, 
KariAhu, en Kari\ÀAwzw, eenen blik der oogen op iets 
nederwerpen, uit verachting , ópleitendheid ‚ liefde. 


IADS, bos, ú, elijk, modder; vuilnis, onreinigheid. 


IAubess ; EOOA, EV, EN iAvüdyc, Ó, h, slijkerig, moddérig, 
vuil, onrein, 

‘IAíw, en Karikúw, met slijk bedekken, bemorsen. 

“TAss, efeol. voor iAùde, waarvan “TAiëw en AsvAiEu, reinte 
gen, doorziften, baggeren. | 


rude, ‘dvroe, 6, een lederen riem of een band; eene 
zweep uit riemen zamengesteld, de caestus der vuist- 
vechters; de dwarsband of het dwarshout, dat over 
de deuren der ouden lag, Hom, Od, ’A, 442, 
‘Iudw en ‘Avpdw, fut. focws met eenen riem of band (iets) 
uittrekken, ophalen. — Kaliudw, met eenen riem of 
band (iets) nederlaten. 


‘Tudlw en iudoou, fut. dow, met riemen of met eene zweep 
slaan. V.d. “Tudou, ú, eene zweep. 


_ ‘be, conj, ut, dat, opdat, met den subjunct, of optat. 
«of ook met het imperf. en het fut. Indic.; %a es 
uê ne, opdat niet; a ri, waartoe? waarom? 9) 
waar, waarheen, b. v. da ijs, ubinam terrarum; 
waar ter wereld ; 5) wanneer-(van den tijd), | 


“éw, ik maak leeg, ik zuiver, 
“byóe, ook yiyvos of Övvos, Jinnus, een muilezel. 


IDs, cü, 8, de mistel, of mistelboom; de (daaruit 
zaambereide) vogellijm. IEíx, ú, hetzelfde. 


UEsberes eoou, ev, en Edens, ó, ú, lijmerig, kleverig , taai; 
vasthoudend , karig, GR nà 
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Eelw; ik vâng vogels met lijmstokken. V, d. ’tEeurde; où, 
en jÉeurìp, poe, és een vogelvanger. 7 
1EDe; boe, ú, de lenden, de pläats boven de heupeù. 
“Tov, rò, eene violet of eeri viooltje , uéAav, de donkerkleuris 
go, Aeuxòy, de witte; xibxeov, de gele. 'Toeidys, en 
ddne, ós ú, violetkleurigs donkerkleurig. Tuuk, jj, 
eene violetplantsben. 

"ovbos, ov; é, het eerst uitgroëijende haar} 3) eerie 
soort van uitslag. ‘Tovâùs, &dos; ú; harig; bs v. a2g3 
„Hoi. Od. z, 5o; | | 
Hos, Ya3 Yoy, poët. voor pbvot, 1; où, één; eenig; alleert; 
Úaroe, een paärd, $, een hengst, ú, eene merrie; 2) 
ij drroe en ol Tarros, het paardevolk; de ruiterij, ca 
vallerie. “lradpgov; rd; een klein paardje, een veu= 
len; een hits 
‘Taaùe Sos 3 > verst, réEigs de ridderstand ; irrlg CTM y 

‚ een rijkleed. _ 
‘Iaxdlu, en bijzonder in med, fnadlouar; te paärd tijden $ 
pafrden mennen. en 4 
_Iazacius ú, let päardrijderl: 
“Tardoipos, Ó, hs berijdbaar, geschikt tot paardrijden 
b. v. ódd6, Küpa, eon weg, eene landstreek, 
“Ixzacrìe, o, ò, een paardrijder, ruiter, 
‘“Izzacrì, adv. op ruiters wijze. | 
FHEOG , cia, eíh, etóv, tot paarden behoorende, van padte 
den afkomstig, b. v. ydAg; paardenmelk; 2) ruiterlijk ; 
bijnaani van Neptunús en vän Minervä, “Inreie, #, het 
‚„ Paardrijden ; dè rijkunst; de ruiterij; de paârdentucht. 
Iazeùde, éwgs Ôs een paardrijder, een ruitéêr. 
‘Iazebu, fut. eúcw, paardrijden; fuiter zijns onder dd 
. Fuiterij dienen, V. d. “Ixxeurde, où, ô, een ruiter, 
“Ixzevois, ú, het paardrijden, Zameng. 
Avberzeów, te paard tegéú iemand inrijden; te gös 
‚möôetrijden; | Ee 
Kabimzeúu, te, paard doorrijden, afrijden; b. v. rà 
xúpav, het land afrijden, uitplunderen. | 
‘Avborrdlus en Kabirsdlu, ordi; teelde, Van #7 
‚ zál». Zie boven. | 
eÎrxnddvg adv. naar de wijze der paarden. | | 
‘Iazixòe; ÌÀ, dv, tot paarden, tot paardrijden behoörende ; 
daarin bedrevenjz b. v. í axis, verst, véxvn, de kunst 
S van paardrijden; zò éxz;#dy, de ruiterij. ee a 
“Iazìss f8os, ú, ruiterlijk, b. v. èc03s, een zijkleed, V; d: 
‘Isidro, #d, en drzricxoc; Ó, dls irardpsov. | 
Ixzófev, adv, van het paard af. | Rn 
“Ixzóovvoe, b, hs; als érnixds, ruiterlijk, “Torrocúvy, fh; de 
kunst om met paarden om te gaan; het paardrijden; &e 
„ Fuiterij, ee 
$orrêrns, ou» ô, een ruiter, een ridder, 


Kk 
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er Ö, #, paardachtig, wat de natuur ‚der paarden 
ee - 
‘Ixzàv, dvos, ö, eef paárdenstal. 
| Zamenstellingen: . 
“Aginmog, ô, hs wat bij de paarden is; of Aginzot s het bij 
de ruiterij gevoegde voetvolk, Trucyo. 
“Aviroc, ô, n, paardeloos; a) even als | JN 
“A@Pizzogs ö, h, Onbedreven in, ongeschikt tot paardrijden. 
Aúgsrxogs ô, hs slecht tot paardrijden, b. v. 6d, een weg, 
EUixmos) ó, fh» van goede paarden voorzien, goed om te bes 
rijden , bedreven in ’t paardrijden, | 
“Esrimoc, ô, h, te paard gezeten, of rijdend. , 
VEDixxiog , Ö, 1, wat daartoe behoort; ò êÔfxxiov, een 
schabrak, het zadel. | 
 TAúEirzoss öy eig. een panrdentemmer, v. d, in ’t alg; een 
ruiter, een krijgsman. HoMmERUS. 
Tébpinxogs bs h, vier paarden hebbende; 7ò 7éôpsamovs verst, 
Zpua, een wagen met vier paarden, een vierspan. 


Voorts achteraan zameng. — 
ernordpxoe En tandpynes bs een aanvoerder der ruïterijs 
‘Taxiarpog, b,een paardendoctor,=— ‘Ixzódfopo6, Ô, eene hards 

draverij} de renbaan. — ‘Ixrxorpodia, ú, het onderhoud 
van paarden, de paardenteelt, enz 
Haryjat, Vrraga Ziellerdan 
“Iaw, art > OM 3 fut. Tlboumas, ik beschadig ; benadeel; 
“IJ, jade, ô, zeker insekt dat den wijnstok en het koren 


, afvreet. 
Iarvòos en Yorvoc, ò, een oven, bakoven; een vuurhaard’, schoore 


steen; 2) eene lamp, lantaarn; 3) een stal ; heimelijk gemak. 
“fauioe, lus tov, en irvirng, ò, wat daartoe behoort; be 
v. éprog, brood in den oven gebakken, 
Vixog, ov, b, eene muizenval; z) eene pers; v. d. 3) eene 
last, drukkende last, in ’t algemeen. 
| Ixbu, misschien ook izvów, ik druk, ik pers, | 
“Ipse, vdoe, ús; Iris de boodschapster der Goden , bijzon- 
“der van Juno; 2) de regenboog; 5) het kleurvlies m 
de oogen j 4) zekere soort van plant uit het geslacht } 
„der leliën, 

Me, Iode, ús Acc. hu, pl. ies, Dat. wear, eene zet 
nuw, spier, pees, bij Hom. Od. A, 218, IL, PY, 11e 
Van daar 2) metaph. kracht, sterkte, in ’t Latijn: 
wis; 5) dient ter omschrijving, als % Teen d gov; 
Telemachus, | | De 

“rviov, rò, de zenuwen aan het achterhoofd tot op den 
hals, de nek. 

“Ius Ós hy-poët, een zoon, eeme dochter; in. ’t algemeen, 
een kind. et 
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……  SEvónrBc, EN iwédns, à, h, zenuwachtig, gegpierd. 
Tdi adv, (eis. de Dat. Cin aad deol, met kracht, met, ‘magt, 
met geweld Hou. V 
“IDrae,'ö, he en Xbbruos #» ov, ook „ikeachtig sterk 
Capbers bij Hom. j 
RLivos, ö » h, wel gespierd, sterk, 


aha ‚ik weet, ik ken; slechts in. eenige teïnpòra en 
personen gebruikelijk en onregelmatig ‚ b, ve praes, 
Yoe, Tore, voor Toauer, Yoare, imperf. tony, in 5 
pers. pl. ‘racy ‚ contr. Yoav, Od, A, 772, imperats 
Yrabs, ied, iederw, tarw, infin. iÒuer, eva | 


“ôpuv, en Spie. Ö, % kundig, bedreven. 
| “Too Óvn en iSpelu, #, kunde, ervaring, 

“Aidpis» ó, fh» onkundig, onervaren. Aidpeig » Á, onwe: 
tendheid, onervarenheid, 

TloAóidpss, ò. $ #,'veel wetend, MoAuidpfa, en roAuidpelz, 
Á, veelheid. van kennis of wetenschap, 

“Isup, opoe, Ô, Hs kundig, wetende, bedreven; 2) een ge- 
iuige, een scheidsman. 

“Iopia ; ú, kennis, onderzoek';een verhaal, de eschiedee 
nis, historia. ‘Teopixds, ù, òv, daártoe, be ootende, 
geschiedkundig. Adv. ‘Isopsuûc. 

‘Isopéws (ut. haw, ik onderzoek, ik vorsch na, ik one 
dervraag; ik verhaal, stel te boek; 2} ik getuig, 

vern VAvegopéos, ìk onderzoek me òndervr aa | 

‘Aucápsros, Ö, h, Onervaren-, en Avgopnofa; Er 
do onervarenheid in de ggschiedenis, | 

"Afsup, ó, #, onwetend, onBedreven. — Esifcup. 2ös ú Fi 

benden zr bedreven. —. Tokvírup, en “Parepicops ó, Ìn 
veel, boven mate veel wetende, = Euvigop, Ô 4, me. 
ks dewetend;, medepligtig, enz. 

SExigauut, fut. êmichoopt., ünperf. Kri Shan) ik versta, 
weet, ben bedreven; part. Emiedgenos, #» Ov verstandig 5 
bedreven, ervaren, zivòs, in iets; v. W. ady. Ens cabumg. 
‘Anderen leiden het-af van Soup, - 

Erichuns h, kennis is wetenschap, doorzigt, bedrevenheid: 

'Emschpav) ovor, , Á, kundig, ervaren.  V‚d. adv. êzie 

Ee ornpdvgs. tE rigkorúwn 5 h» kennis, ervarenheid,.. . 

VAverichgun, ò, h, ‘onwetend, onervaren, ohverstane 

xs dig. Avermienpôvas, adv. ‘onverstandiglijk: b Aven 

vO ‚ WIGHKOTÓINs f, onwetendheid, onverstand, e 
| EEericumat, ik weet naauwkeurig. 

Ipoeri ca pdts » ik weet vooruit. 


Tvvericaus, ik ben mede bewust (van iets). 


Icâgds, ó, eene landengte, in ’ bijzonder die wan Car 
rinthus; 2) de hals, de strot. 

“lobi, u, soy, daartoe behoorende; rà Vobuua, verst, ie- 
pùè , de isthmische spelen, aan Neptunus ‘Toôuiw , wijl hij 
aldaar eenen tempel had ‚ gebeiligd. 

e 'Ioômsdlw, ik vier de isthmische spelen. "Jotmigorìs, bs, 


- 


aa “eis. Ee ós 


die dezelve viert of als aanschouwer daarbij tegene 

RS woordig is. | | | 
UMolpixds en iobuiaxdes Às dv, 't zelfde. 

‚ror Ieômdònss Ó, h, aan eene landengte gelijk, eng. 


“oss, sdos, ú, Isis, eene Egyptische Godin. ’Iciaxas, é, 
ú, daartoe behoorende. . 


“Igog Hs av, ook Ioas (contr. voor Éicos, hetwelk hij 
Homerus voorkomt, van e:dw, opuut), gelijkend; ge 
‚lijk; billijk , regtvaardig; rè “rav, de. gelijkheid , ‘bil. 
lijkheid; éx’ toys, aequo marte, met gelijke kans; 
Troy, Faa, en Yaws, adv. gelijkelijk; 2) misschien, 
’Ioóëw, en icziw, ik maak gelijk, ik weeg af. Hon. Il. M, 
435. ’Ioduie, adv. even veel malen, ‘Icaxäs, ada op 
gelijke wijze. | 
Jouioss wig, wiov, gelijk ; cazp. igaiverass suporl, icaisaros, 
Yfofpns, eos, Ô, hs 't zelfde, 
*obrnse nToGs h, de gelijkheid, billijkheid. 
"obu, ft, bow, ik maak gelijk, stel gelijk. 
______Zamenstellingens 
“Avieog, 8, à (met de & priv.) ongelijk, ‘Avícus, adu, ‘An. 
eórnse 1» ongelijkheid. í k 
FAvcóu (met de proe, &và), ook nd. en voorts ‘Avr- 
sebw, “Axsoów, gelijk maken, gelijk stellen, 
'EE:ców en dEsrdlw, ’t zelfde. _ ’EEiuns en 'EÉfcov, adt, 
… gelijkelijk, even eens. 
“Exioos, Ô, ú, als toog 'Exíang, ads. even eens, —- 'Exi- 
aów en ‘Exicdëw, als boven. 
Tépeog, ós hj Mapíowg en Tepiou, adv3 Wapoów, 't zelfde, 
OO __Van achteren zameng. 
Moyyopia, x, gelijk regt tot spreken. — 'Icovoufa , %, gelijkheid 
‘ván wetten of regten, mm 'Icogoipiu, h» een gelijk aandeel ; 
enz. vele ânderen. ° _ Dn 


"oge, ddos, ús eene gedroogde vijg, Dimin. 'Tryér 
… dor, zó. Le 
“Ioyies ij, gebruikelijk #oysov, rb, de lendens da heup, 
_Toxse, ddos, verst. vóros , pijn in de heup, 
Taxus, hs bu, ook poët, loyahtos, a, ov, mager, rank, 
dun, schraal, Zameng. Kárioyvos, ó, ú» ’t zelfde. 
Toyvórys, ú, magerheid, schraalheid, Irxvaivw en 
Katic xvaivw , dunnen , vermageren. 
Uexds, óos, ú, kracht, sterkte, magt, 
‘Ioxúu, ik ben sterk, magtig; ik vermag. 
'Avricgúws ik verzet mij. met kracht tegen (iets). 
Eucxúw en 'Ezioxúw, ik sterk ; zeutr. ik‘ word of ben 


sterk, ik vermag. 
EEiaxúa, ik vermag. ° 


. 
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oe Kariegóo, Ik overweldig, rivds, iemand; ik doe gè- 
Ree weld aan, rivà, aan iemand; ik versterk, | 
NHegvpde, Ì, dvs sterk, stevig, magtig, geweldig. ’Toyupäs, 
adv, sterk, zeer, geweldig. 'Icxupbw, ik versterk, bevese 
“tig. “Ioxvpikogws, ik toon mijne sterkte, wend alle mijge 
krachten aans riù, ik verlaat mij op iets; ik bevestig, 
verzeker; ik strijd, kamp. - | 
lAvricxupilopas, ik sterk mij tegen iets; ikk bevestig het 
tegendeel, | n 
VArioxvpilopes, ik verzet mijs zpós ze, tegen iets; ik houd 
mij vast, rivòc, aan iets. | 
Atoxvpilopas, ik houd staande, bevestig, verzeker. 
‘Evsoxvpilopas, ik vestig mij, verlaat mij, zivì, op iets: 


Iréa, Jon. Jréy, úy de wilg, wilgenboom; 2) een uit 
wilgentakken gevlochten schild, ’Iréivos, # gy van 
wilgenhout gemaakt, 'Ireùvr, dvos, ó, een wilgenbosch 
of plantsoen, EO er mA 

“uyt, lúyyoe, é, (waarschijnlijk van een oud verbum 
lóus lÚyw, ‘t Latijnsche jugo, jungo), aanlokkelijk 
heid, onwederstaanbare begeerte; a) motacilla, ‚ze= 
ker vogeltje, misschien de kwikstaart; van hetwelk 
de toovenaars hij de auden zich bedienden als van een 


liefdewekkend middel, Zie Trrocrirus, Zdyll, IE 
Txlds » úos, d, een visch. Dimin. Iydódiov, zb, 
di ’Ixbudw, Jon. iybvuderw, ik visch, vang visch. | is 
IxyBuberg, eooa, ev PAÔuwdns, ôs 1) en iXdunpdg, à, òv, visch. 
gchtig, vischrijk, | 
Tabuoltpas, é (van bypdw), een visscher, wm ’TylvoxbhAu, ú, 
vischlijm, — ’IgôvorwAetov, rd, de vischmarkt. — ’Ixôvo- 
Péyos, ôs h, een vischeter, van visch levende: — enz. vela 
andere zamenstellingen. Se, he A 
“yvos, eos, TÒ, de gang, schrede, tred; voetstap ;-voet- 
“spoor; voetzool, “Iyuovs rè, ’t: zelfde, Gee 
Ovvdopus en iyveóus ik volg:het voetspoor; ik spoor op, 
spoor na. ì ae jk 
“MyveÓguvs ovoc, ós eene Eg 
DR teh der kroködillen opzoekKt'en:verslindt, a 
Ayveóors, eug, hs en Èrvela, Hochet nasparen, de nae 
vorsching. Ee en te nd 
‘Ixveurds, en ixvelrìps Öx een: näspòorder;'v, d, me: 


$ 


4 Pe etn tf 
ptische. wezel, die de: eijd. 


‘fapk. een jager. 
YAvsxveúw, ik spoor op, 
‘Esgveów, ik vorsch uit, 
Txtop, Bpos, ó, het vocht dat in plaats van bloed door 
“der Goden aderen stroomt, ichor, Hou. Il, E,‚ 416; 
2) bij latere schrijvers, het waterachtige gedeelte van 


het bloed, van de melk, enz, in * alg. vocht. 


t 
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Ewyk ies ú , volgens sommigen, een ‘scherm, schut ; bea 
ter mogelijk, het gesuis, gehuil, of geblaas, t‚ we. van 
_ den Boreas, bij Hom. Od. 5, 555, an: 


Muy, wos, é, poët. Idwv, ovos, és, een Jonier. ’Iwvìe, 


fdos, wi, en ’Tds, ddoe, ú, Jonisch, eene Jonische vrouw. 


%uvia; h» Jonie. 
’Twuxde, Een ’Tauds Ìs òv ‚ Jonisch, | 
*wviEw, 'Izwvilw en 'TéEw, ik spreek, handel, enz. als een 


Jonier; ik volg de partij der Joniers. ‘Iawyorì en 'Izorì, 


adv, op de Jonische wijze. 


Ke 


Koyu den; ook zayyidlw, fut. dow, poël. zayye 
Ad, waarvan xeyxahbwo:, bij Homerus ILT, 45, 
ik lach luidkeels, ik schater; ik ben vrolijk; ik lach 
uit, ik bespot, - | Gaf | 
Ì Kayzaouds , î, het schaterend lagchen.. en 
vAvaxayxilw, ik hef eenen: schaterenden tach aan, 
“Exsayxdlu, ik echater. uit van lagchen., ézì rivù, om iets. 
'Exszayxdlw, ik lach luidkeels, zò, om iets. 


- : 
5 ” 


_Kayyaivw en xaynaivu, van ’t oude ndysw, ik droog 


…uit, ik verzeng, verdor, « Van daar _ 
Kdykavos, ws ov, bij Hon, IL. @, 364. Od. s, 507. Ook 
wuyxartos en vayxarogs ws ov, verzengd; verdroogd , 
__ verdord, ee en 
Kádos en udddoo, b, cadus, een vat of eena kom, b, v. 
een watervat „wijnvat ; het vat waarin bij het stem-ge- 
ven de steentjes ‚geworpen werden, situla.. Dimin 
Kádiav, Tò, en Kadicros, be ‚ 
_Kééw, ik rust toe, versier, schik op; poët, gebruikelijk 
in pèrf. en pl. q. perf. pass. wenarmtvos, EKÉRAGTO; 
bij Hom. Od, A, 728, IL B, 530, en elders. . 
Daipw, fut. aupä, perf. «pra, ik reinig, maak schoon, 
ik poets, ik veeg af; ve d, 2) ik reinig door een offer 
of andere plegtigheden;, ik verzoen. | 
Kálupga, TÒ, het gereinigde, het uitvaagsel; metap/. een 
schandvlek , een deugniet, 
Katappòs, ô, en Kdbgpois, h, de reiniging, verzoening. V. 
d. Kaidposog, ò, h, reinigend; neufr. Tò kadtpaiov, EED 


zoenofter. 
Kabupràg,. où» ó, een reiniger, verzoener. V. d. Kafapri- 


od [3 


gr 
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xde, Às dv, en zataprúpiee s daaztoe behoorend of geschikt 
_als zabdposog,. E B ved 
Kaôepòs, &, òv; rein, zuiver, schoon; klaar, louter, onver. 
_ mengd, onbeévlekt; zoowel in het physique àls in het 
. moreele , b. v. xaburds bdvarog, een eerbare dood, Hon, 
Od. X, 462. Dimin. Kaiapúihog, ô, Hy netjes, Kafzpüss 
adv. rein. | ee 
Kabupórye, h, reinheid, zuiverheid. 
. Kafupeów, fut, ebcw, ik ben rein, zuiver, eivòe, vant 
iets, b. v. Póévov, onschuldig aan eenen moord. a 
Kabupilws ik reinig. V. d, Kelupouds, é, de claing, 
Kaôdpsog en xuldperos; Ó, in, reinigend, zuiverend; de 
reinheid beminnende, zindelijk, net, sierlijk. Ka 
Oaprelw, zindelijk houden, Kaizpsórnss 1705, hy zindes 
p lijkheid „ sierlijkheid. . 
Axdbdtroe, , #, orirein, onzuiver; goddeloos. "Axztarcig, 
„À, onreinheid, morsigheid, 
Avauabaipu, naar boven reinigen door braken; opruimen $ 
_ ophelderen, 
_‘Axoxataijw, ik veeg of wisch af; ik reinig, ’Axoudbapaig 
_%) de reiniging , verzoening; 
‚Arcxabzipw, en Sranubuipiws ik reinig door en door. 
‘Exxabaipw, ik reinig uit, veeg uit. OO 
Tepsxabzipw, ik reinig rondom, van alle ‘zijden, ganschelijks. 
“Txoxulaipu, ik reinig een weinigs ìk reinig van onderen 
ik purgeer. | 
Kal, verbindende conj, et, et; etiam; ook; wel, zelfs 
ja zelfs, ja wat meer is; quamvis, ofschoon, alhoee 
wel; ac, aeque, als, dan, na eenen compar. of 
adv. b. v. zarù Taùrx, ómoiwe, Towe Ka), aeqwe of 
perinde ac, op dezelfde wijze als; even zoo als; ver= 
sterkt veelal den zin, b. v. xe) raüra, tdque, en dat 
„wel; kaft veelal onvertaald blijven, b, v. in de ge= 
wone spreekwijzen sroAAk za) wal, mA Kad derd ; 
vele goede dingen, vele moeijelijke dingen, enz 5 2) 
tweemaál gesteld xa}-xa), et-et, waarvoor menig- 
maal gezegd wrdt rè -xaì, gue-et, zoowel-als, niet 
alleen - maar ook; 3) wordt met velerlei andere par= 
tikelen verbonden in verschillende beteekenis: als, zal 
âv of Ey, contr. Käv, en wanneer, ofschoon; za) 
yèp, etenim, want; xa) yup dh, xad yup ov, val 
yáp Tos, ja waarlijk, inderdaad; xaí ye, et quidem, 
ja zelfs; ka} dy, dadelijk; za) dh za} en za) dy oùy, 
ja zelfs; wal pèv dy, zal iv dy za), ja zelfs, maar 
ook , daarenboven; za) pv, et sane, voorwaar , voor. 
zeker; atqui, dan, edoch; za) gy zal, ja wat meer 
iS5 Kaf Tos en xaí Tos ye, dan, doch, ofschoon ; xaé 
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mep En in een woord xairepj alhoewel, ofschoon; etizs 
Men zie vooral over het gebruik dezer partikel Vr- 
Geus, de Idiot, L. Gr. Cap. VIII. Sect. VIl,, met 
de nooten van HooGrverN; 


Kaukdas, ov, b, bij de Luacedaemoniets zekere spleet of 

kuil inde aarde, waarin verraders of kwaaddoeners ge 
„worpen werden. ‘Trucyos I, 15âe 

Kasxias, ou; é ; de noord-oostenwind, 

Kabe, hs» dy, nieuw; vreemd ; origewoori , ònbekend 4 
Ex valvije, op nieuw, Kasväs, adp, nieuwelijks, op ée= 
he nieuwe wijze. | 

Kaivérns, nro8, hs nieuwheid, ongemberheid. 

Kaivów, fUL. éow, eN xasvilw,; tameng. 'Avaxzivbw en “Avaxar- 

’ vilws ook 'Eyxasvów en ‘Eyxavilu, ik maak nieuw, ik vers 
nieuw. V,d. Kasuouúds en ‘Eyxasmopde; ó, de vernieue 

„ Wing; ook ’Avaxalfwaig; eúe, #: EN 

Kuivoroslw, ik vernieuw; ik vind uit. V, d. KasvowroinT de ; 
oU, ó, een vernieuwer, uitginder,. == Kasvorogéw, eend 
zaak opsnijden, aanvangen, nieuw uitvinde; ént, meer 
dergelijke zamenstellingen. 

Kaivw, fut. rav, ik ela dood. Ketvvpai, *t zelfde; 8) 
ìk overtref, overwirie | 

Kaivìe, ide, # ‚ het doodslaan, 

“Axoxdtvvuui, Ik Overeins 

Kearuxuivw, ik 4la dood. | | 

Kaupds, ós de gelegenheid, het juiste tijdstip , fri pl. gas 
pol, de tijdsomstandigheden; 2) de juiste maat; de be- 
hoorlijke gesteldheid eener zaak, Van daar de spreek. 
wijzen &veu xaipoö, derd xaupoü, Hap zaupdy; ter ons 
gelegen tijd; &x x&poö, voor de vuist weg; èr xaipg 
en ér) xaspg, op de geschikte tijd; zarde xaspdy; naar 
de tijdsomstandigheden ; arpòs xaupdy , voor eenigen tijd $ 
Ózrkp xaipby, boven mate; enz, 

Kaípsog, fl, vov, en ô, ú, gelegen, tijdig, geschikt, voege 
zaam; z) wel treffend, v. d, xaípsog xAnydà, eene doodelije 
ke wond; rà xzípsa, dat gedeelse des ligchaams waar eene 
wond doodelijk is, even als ’t Lat. tempora, de slaap 
van het hoofd. Kaipiws, adv. geschiktelijk, doodelijk. 

“Axaipos, Ö, ú, omtijdig, ongelegen, ongeschikt; 2} act. die 
den tijd niet wel waarneemt, onbeleefd, lastig; ’Axgaí- 
ws, adv, ontijdiglijk, 'Axapia, #, ontijdigheid; ongeschikt. 

| beid „ Onbeleefdheid. "Axgipéu, ops, ik mìé de gelegen- 
heid. ’Azoxaipsoc, en Euxaipog, ós ús ontijdig, ongelegen. 
'Exxaipie , ú, ontijdigheid. | 

“Eyxaipos, 'Emixaipog en Eüxaipoc, ó, ú, tijdig, ter gelegener 
tijd, welvoegelijk; tijd hebbend. ’Eysains, dzisaipus em 
suxaipuc, ady, wel ven pas, , 


En 
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“Eyvaupla en söxaipia, Âs gelegenheid t welvoegelijkheid; 

edige tijd, ogtum. [ EN 

Eèxaipéu, éopas, ìk heb goeden.tijd of goede gelegen 

heid; ik heb ledigen tijd; ik besteed den tijd aan iets. 
Tlapduaipos, en zapzuxipioen Ós hf, Ontijdig, ongelegen ; on- 
matig ‚ onbehoorlijk , schandelijk, „Ady. mapaxkipne 
Npóguzipog, Ö, fh, tijdelijk, een tijd lang. durend 3 2) tijdig, 
voegelijk, -Adv. #poekaipus. 

Kalpoe , Ô, dictum, de trom, d. i, de weversdraad of de 
draad van ’t oude weefsel, daar de draad van het 
nieuwe opzetsel af weefsel aangeknoopt wordt. 

Kaipóeigs, coca, ev, wel zaämgeweven$: xwipooéwv; misschien 
voor xuipteroëv, bij Homerus, Od. H,‚ 1075 «&:poofer 
3° Zbovéuv krohcisrar Öyfòs EAuiv) ‘een weefsel soo: digt;, 
dat er de olie af zou druipen; volgens sommigen. 

Kwspbw, ik hecht aan, knoop den nieuw ‘opgezetten Uraad 
aan. V. d, Kziwga, Tò, het aanhechtsel , aanknoopsel, 
Kaípwois, h, het aanbechten, aanknoopen, Keaipwopìg, EN 
xaipurpìg, fp eene aanknoopster ) in.’t alg. eené weelster. 

Kal, Att, ndw, fut. zaöcw (van t oude xaów), aor, ze 
Euna) Vo We ’t part, niac, ook Alt. néa, Kelas , aor. 
a, pass. éxdny , Vo w. 't part. natls} ik steek in brand, 
ik verbrand, verzeng; 2) zeutr, en med. branden, 
in brand staan, gloeijen; v. d, metaph, zaiecdur Epw- 
ys Tiyds, van liefde voor iemand branden of gloeijen, 


Kduivoe, h, (van xdu) een oven, een fornuis, tot bakken , 
branden, smelten van metalen, enz. geschikt. Dimin, 
Kauiviovs zó | Pe ed a, | 

Käjiveúw, ik bak, toost, smelt in den oven. Kapiveigs 
_#, het bakken in den oven. . Kaftivedé, zapwverrdd, 
où, ó, een ovenwerker, bakker, en. sagsveúrpsa) ús 
eene ovenwerkster, bakster, ‚ | | 
£ Kanimdìns, ó, î, aan een’ oven gelijk. Kapwvirns, bs Â, 
b, v. Éprog, broed in den oven gebakken. 
Ì kane ‚ oög,Á , eene ovenwerkster , asschepoetster ‚Hox; 
. E, 29. Me en: 
Kaöuzx, 7ò, de brand, de hitte; eene heete koorts, 
Kavuariëw, ik kwel door de hitte, ik verdroog. 
Kavmarnpdss &s Òvs en zavuarúdng, ô,ú, brandend, heete 
Kaöris, ewg, fj, de branding; het verbranden; de bránd’, de 
hitte. Ve d, - e 
Kavoíx, j, zekere Macedonische breede hoed, tegen de 
zonnehitte bestand. ee et on 
Kaúcipog, Ö, fs brandbaar. 
Kaùcog, ous Ó, t zelfde als vand. gd 5 . 
KauoTòs, Ìs Òy, verbrand. brandbakt: V, d. Kausssede, Às 
ìv, brandend, verhittend; brandbaar. En 
Kavsàp, ongebruikt; doch van daar 
Kausnpde en zavsepdes Ì, dys heet, brandend, hevig, b. 
\ udxn Hou. ÍL ÀA, 342. Pe 


Li 
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Kaúcpa, f, de plaats, waar de lijken en andere ligcha. 
men verbrand worden. : 


A 


Kavsúpsov, và, ’t zelfde als 


‚ Keaurijp, Ö, en zaurúpsov, Td, een brandijzer, b.v. der wonde 


heelers, of voor een brandmerk, 
KúAsog en xíúhssos, ó, h, heet, brandend, glinsterend; b. v. 


5 öp xúAeov, bij Hom. Il, =, 346. Van daar 


"Kades, 


Mepixnhogs a, ov, rondom brandbaar, droog5 b. v. Eú 
Aa, Hom. Od. E,‚ 240, E, 508. be ed 
deooa, dev, en xnúdns, Ö, j, dampend, wasemend, 
-sookend, welriekend, Hon. Il, Z, 288, 48% | 


» 4 
+ 


ht 


Zamenstellingen: - 


5 PAvaxalu, ik steek aan, steek in brand. . 


rt 


Azoxaiw en &roxdw, ik brand af, verbrand, verzene. 
_Asaxate, ik brand door; ik hits aan. Asanuds, Ö, #, door 
gebrand, doorheer, | 
’Eyxatu, ik brand in, b.v. een merk in iets. ; 
“Eyxzvga, rò, het ingebrande; een brandmerk; inge 
brand beeldwerk. 
'Eykaugds » à, òv, ingebrand; door inbranding (2yxaúce) 
„Afgebeeld. V. d. 'Eyxavoixds, à, dv, daartoe geschikt, 
en éyxaucisù, ú; verst. réxun , de kunst om ingebrand 
beeldwerk tè maken. Ee et 5, 
'Exkalw en èxxdo, ik brand uitz ik steek aan, hits aan, 
‘Ezikaíw en ézixdw, aanbranden, boven op branden, 
Karaxaíw, ik brand af, verbrand, V.d. contr. szxxzar, bij 
Hom. Od. A, 76. : - : a 


 Hepsxalw, ik brand van rondom. 


Tupxaiù , ú, tzelfde als up, j, een brandstapel. 


n Fsóralw, ik brand of steek van ónderen aan. V. d. 


‘Taóxavgov, rò, een van onderen heet gemaakt vertrek, 
eene badstoof. | 


‘Kaxxáfda en xanndf0n, ús een veldhoen ; 2) een pot, 


aarden pot... 


„Kaxòs, #, by, malüs, (tegenovergesteld aan &yabbe), kwaad, 


slecht , boos; lafhartig; ongelukkig „ongunstig; gering; 
Tb xaxdy, het kwaad, een ongeluk, schade, eene eu- 
veldaad. ‘Compar. zaxiwy, ó, ú, Superl. ndurros, 
4, ov. Vd. Kaxdc, adv, slecht, gebrekkelijk ; Comp, 


 xdxovj Superl. sáxiora. 
… _Kdxys ú, slechte gesteldheid, slecht gedrag, bijz. laf heid, 


‚ vreesachiigheid, el | 
Kaxia, 1» en zexórne, nros» hs slechtheid, ondeugendheid, 
lafheid ; boosheid; ongeluk; schande. ‘ n 
Kaxiëu, ik maak slecht, ik bederf; ik scheld uit berisp; 
… med. ik gedraag mij slecht, tafhartig. ee od 
Kaxóu, fut, éow, ìk maak slecht, ik bederf; ik doe: kwaad, 
mivàùg aan iemand, ik behandel iemand slecht. 
Kdáxuois, 4, e&ne kwade behandeling ; benadeeling, vere 
woesting.: Bet EO 8 | 





Kaxò. — - 26 : 
_Kaxóvw, poët. zoo veel als xxxilw en zaxbw. a: 
Kuxès, do, fh, Jon, zoo veel als zaxà, en xzxbAoyog, bee 
schadigend; 2) smalend, scheldend. V.d, - hi 
KuxdEw, schaden; a) smalen, schelden. Kyxaopòs , ós 
smaad , scheldwoorden. EE 


Zamenstellingen van voren: ‚ 
“Axaxog, Ö» ú» niet slecht, niet boos; onschuldig, eerlijke 
‘Axzxtu, #1, braaf heid, onschuld. En 
*Axaxúrnes ou, Ôs Ppoët. onschadelijk, voor schade bee 
veiligend ; zachtmoedig, vredelievend; áls-bijnaam van 
Merkurius bij Hon. Il. TI, 185e ve 
'ArcEsnanog s ôs fh, Onheit afweerend. tk 
'AveEixzuoe, b, h, het kwaad geduldig dragende. ‘AvsEind- 
‚ix, »» lijdzaamheid, Eee vt 
“Axsspóxaxog, ós h, onbewust van kwaad. … …- ee të 
YAxoraxfw en ènxaxtu, ik bezwijk voor het kwaad of onge 
luk; ik laat den moed zakken; ik gedraag mij lafhartig. . 
SArxéxanog, ô, h, de stichter of. oorzaak-des kwaads, b. v. 
äpxéKaxot vijes, Hom. Il. E‚ 63° —… etn 
‘Ebedóxaxog, ô, h» met opzet kwaad of slecht, kwaadwillig. 
’ YEberoxaxtw, ik gedraag miij met opzet slecht; perà-7i- 
vòe, kwâde verstandhouding met iemand hebben. V. 
d. 'Eberoxduyoig, hy ‘t zelfde als en 
2Ebshouaxias fs opzettelijke slechtheid, kwaadwilligheid. 
dier ö, #, aan het kwaad ‘gedachtig, wraakzuch- 
ti . . . 5 En 
Anivvikesde. ik herdenk het kwaad; met den: Genif, 
der zaak,en Dat. des persoons, b.v. gvnoivaxeiv dòssias 
riì, zich over geleden onregt aar iemand wreken, 
Mvyoivarta, ú, de herinnering aan ’t kwaad, ‘Auvyoia- 
xia, hj, het vergeten des kwaads. 
Idykaxos, ò, 4, gansch en al, door en door slecht. 
Tlepixaxéw, ik ben mismoedig , wanhopig, ri, over iets. 
Hodexáuy , h, een voet-angel, een ijzer of hout om den voet 
„in vast te zetten. Bt 
5 Kaupéraxoe en-èmiguipénunos, Ô, hj zich verheugende over eer an- 
ders ongeluk, Xaipexaxia, en êziyuipenzein, hp zOOdanin 


„4 


„ 


ge vreugde... OE ‚ ee 
… _… Zamenstellingen van achteren zijn b.v. _ 
Kaxófioss ös f, kwalijk levende, .…… a and 
Kaxodaiuwv, ó, h, ongelukkig; 2) als Subst, een bóóze geest. 
‘Kaxodzipoviu, hj» ongeluk, razernij. Kaxodaijovdù, razen. 
-_: KaxodoEfw (van. 3ófa),' eenen kwaden naam hebben, Kaxs- 
Bola, h, een kwade naam, … … ; en ak 


„N 


bo 


Kaxonône, ô, 4 (van ;ôo) ,. van Een slecht karakter. E Kaxaíú- 
bes, h, slechtheid, boosaardigheid. °° 5 
Kaxóhoyos, ô, hf (van Aéyw), kwaadsprekend. Kasohopfw, 
… kwaadspreken, lasteren. KaxoXeyía,! ús kwaadsprekend- 

heid, laster. ge On ded sh ET dod 
Kaxouúxuvos, Ón.h (VAN pngavd), arglistig. ‚ Kaxopnsevid.. %e 
arglistigheid, ee 
Kaxorabìs, ö, h (van aáoyw), onheil lijdend. ° Kuxqrdieins 
5, rampspoed. Kaxoruicug rampspoed lijden, 


) 
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Kaxonosds, 6, h, kwaaddoende, schadelijk. Kaxowvorbu, ik 
. … doe kwaad, verderf. 

Kaxouryoss Ô, h (van Epyov) , kwaad bewerkend; een kwaad. 
doener, een booswicht. Kaxoupyia, k, eene misdaad, eue 
veldaad, Kaxovpyéw, ik bedrijf slechte daden, 

Kaxella, 5 (van clic, Eyw), eene slechte houding of gee 
steldheid (zoowel van het ligchaam als van de ziel, 

Kaxésrng, ó, slecht gesteld. V. d. xaxesréw, slecht gee 

_ steld zijn. 


Káaafoe, á, calathus, een gevlochten korf, KaAab}; 
dos, 1, hetzelfde, Dimin, KaAábsoy , Tò, en Kaa: 
Ôícros, Ó, een korfje. 


K4aauos, és 1) calamus, riet, een rietstengel ; v. d. alles 
wat daarvan gemaakt wordt , b, v‚ een pijl3 eene schrijfs 
pen ; rietfluit, of pijp; eene angelroede; een maatstok; 
eene vogelstang , enz. ; 3) culmus , een halm , korenhalm, 
stroohalm. Dimin. Kahagisxos, é, een rietje, 
Kahapeów , fut. eúcu, de halmen of het graan afsnijden, 
masijen, nalezen; 2) met den hengel visschen. V. d. Ka- 
… Aameurùgs oÙ, b, Een maaijer; 2) die met den hengel 
vischt, een visscher, 
KaAdun, à, stipula, de ledige halm, korenhalm; stoppels, 
kaf , stroo; een overblijfsel, de rest. 
KaAagaïos, «ia , aiov, daartoe behoorende zsubst. zaAapgais, 
n # , eene soort van springhaan, die in het kaf vertoeft. 
-___ ‘Tnroecarrus, Id. X. 

_ KaAapdopas, stappelen, halmen of graan lezen, het 
koren nalezen, Zameng. ‘'Exxahaudouas, en 'Exixa 
_Aamdopus, t zelfde, 

KuAauìs, (docs #, de hengel of hengelroede; a) eene schrijfs 
| ir een rietfluitje, V,d, KzAzwiëw, op een rietfluitje 
speien. 
‚ KaÀdpivoes Ö, he Kahugberss erook, ev, On Kaauúòrs, ó, do 
uit riet gemaakt, rietachtig. 


KaAfw, fut. érw en úow, poët. foow, Att. var; perf, 
xér)nKas aor. 1. pass. Exdn0nvs 1) ik noem; pass. za- 
Aeislas, eig. genoemd worden, heeten , komt dikwijls 

voor in de beteekenis van sivas, zijn, wezen, b, v. 

Hom. Il. A, 61 , oövera on mapduomie wéxànpas, om= 
dat ik den naam draag van uwe echtgenoote, d, i, om- 

‘dat ik uwe echtgenoote ben; 2) ik roep (bij name); 
ik roep aan, b. yv. Gsods, de Goden; ik roep op, eisch 
op, b, v. voor het geregt, v.d, ik klaag aan, ik dag- 
vaard; ik roep tot mij, ik noodig. Andere dichter- 

lijke formen zijn KaAefouw, v. w‚ het imperf. nakcfoxov, 

_Hou. Il. Z, 4os, IT, 658; en Kixdfaxws Il B, áos;, 

‘en elders, 


, 
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Kafduv, Adv. namelijk, bij naam; Hon. IL 'I, 15, Zameng. 
"EEovogaxhidnv, 't zelfde, Il. X, 414 Ë | 
KaAhoig, és do de naam, benoeming; 2) de roe ing » uite 
noodiging; de oproeping, aanklagt, dagvaarding; een 
voor het geregt afgelegd getuigenis. 
KAnròs » Às òys enaamd; 2) geroepen, opgeroepen, o es 
eischt, Ve d. è BAREN: kk Se 
Kanréocs #» 99» genoemd of geroepen moetende worden. 
Kanriede, Hs ÒVs benoemend; 2) roepend; als Suôst, 
de Vocativus, of roepende naamval , bij taalkundigen, 
Kanrelw, fut. eúow, ik roep,voor het geregt, ik dage 
| vaard; ik dwing iemand om als getuige voor het goe 
_… regt te verschijnen. 
“AxAnrogs ô, hs» ongeroepen, ongenoodigd. 
aen 5, fj, van zich zelven geroepen, d. í. gee 
willig, RO 4 
EEN $, ú, uit vele plaatsen zamengeroepens 
Hom. Il. A, 438. 
yyAéshnross Ös ús wijdberoemd; 2) van verre geroee 
pens ÏÌ. Z, zit. 
KaAATraps OPG, Ó, ook KaAfrers Ie ND, 577, en KAnrìp . 
poe, ô, een roeper, oproeper; uitroeper, herautj a) een 
voor het geregt geroepen getuige, subscriptor. 


Zamenstellingen : 


tAvzradiw, fut. éow, ik roep, schreeuw uit; ik roep op » 
aan, toe; ilk roep terug. | 
YAyduhnga, Td, en dvdxAnois s 4, de aanroeping, oproes 
ping , toeroep; terugroeping. 
*Aydxònroc, b, hs opgeroepen; teruggeroepen. Vv. d. 
YAyzuAnTinde, À, Òv, oproepend, terngroepend, bs 
v. oneloy, een teeken tot den terugtogt. 
vAurixad)fw, ik roep daarentegen, | 
SAmoxa)fw, ik noem, benoem, bijz. in eenen kwaden zin, 
be, ve äpyòv dronadeiv Tuè, iemand voor eenen luijaard uite 
maken; 2) ik roep af, terug; ik verbied. 
'Eyxaréu, ik roep of spreek aan, ik maan; v. d, ik beschul 
dig, rid, iemand, &d:xigv of &dixias, van eene misdaad, 
Eyxhnga, aToG, TÒs de aanklagt, beschuldiging ; 2) cfie 
men, de zaak waarover men wordt beschuldigd, de 
misdaad. ‘EysAngarixdes d, àv, daartoe behoorende. 
"EyxAnoiss j, de aanklagt, beschuldiging, 
“EyxAnross Ô, ‚aangeklaagd, beschuldigd; 2) voor aanklagt 
vatbaar, b.v. $íxy, een proces, waarover men kan ape 

‚ pelleren. — 'Avéyuhnross Ós ds onbeschuldigd; onbe 
rispelijk. | 

“Blekaréw, ik roep in of binnen. | | 
Exxaléu, CYOCO , ik roep uit, op, naar: buiten; ik eisch op, 
ik zet aan, spoor aan. 

‘ sExuAnciu, j, de oproeping, bijz. van het volk; v. d.. 
concio, de op- of zamengeroepen volksvergadering ; 
de plaats waar dezelve gehouden wordt, 

*kuxAnridlw, ik houd eene volksvergadering; ik 
spreek in dezelve. V‚de 'ExxAnaigois, ols ò» een 
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volksredenaar. 'ExxAnriacindes Ì) dv, wat daartoe 
behoort. | 
_…  YExxAnros, Ó, fh, opgeroepen, opgeëischt; a) de 
geen, op wien men zich een of bij wien men 
appelleren kan; 3) uitverkoren, b, v. als scheidsman, 
'ExxÀnridg , à. òv, oproepend, opwekkend. 
‘Exivaùéw, ik benoem, voeg eenen naam, eenen bijnaam , toe ; 
2) ik roep toe, bij, aan, te hulp: ik werp voor, ik be. 
schuldig, zivù rì, iemand van eene misdaäd; med. ik bee 
roep mij, rivù, op iemand, ik provoceer op iemand, 
‘Erinhngaj Tò, eene voorgeworpene misdaad, eene bes 
schuldiging, Re : 
ErixAnais, 1, een bijnaam ‚ toenaam; 2) de oproeping; 
provocatie; de beschuldiging; het gerucht, de mare; 
érinAuoiv en xar’ êrinAneiv) ’t zelfde als 
‘ExisAny, en zur’ érixAnv, adv, bij naam, bij toenaam. 
'EsiuAnroe, ó, ú, bijgenaamd, beroemd; 2) aangeroee 


Did, pen, bijgeroepen ; aangeklaagd, beschuldigd. - 
‘Averis)\nrog, ô, #, onbeschuldigd, onberispelijk, 
Ee Adv. BverscAúrwe. 


KaraxaAfw, ik roep af; roep aan, bij, tot mij; ik roep terug. 
Meraxuhéw, ik herroep; ik roep af‚ weg, van de eene 
plaats naar de andere; ik roep tot mij, ik ontbied, 
TepzuaÂén, ik roep bij; ik roep te hulp, ik bid, smeek; 
ik vermaan, spooraan; ik roep toe, spreek toe; ik vere 
troost, beur op. 
Hasdx)nois, h, de aanroeping,' toeroeping; bede; vers 
maning 5 trooste. oe 
”__… Napdxnros, Ö, h» Advoecatus, bijgeroepen, een bijstane 
der, voorspraak ; behulpzaam: 
Rn TapaxAnrixds, }, dy, vermanend; vertroostend. 
!! Wpoxa)éw, evoco,ik roep voor, naar buiten; provoco, ik 
roep op, eisch op, daag uit; ik wek op, spoor aan ,.hits 
… Gan; ik sla voor, ik bied eene voorwaarde aan. IIpoxaAMí- 
0 Copes, poèt. ’t zelfde, Hom. Il, r, 19, enz, | 
ik TpóxAnois, ews, 1» de oproeping, uitdaging; een voore 
‚_… __ ‚ Stel, eene voorwaarde, | 
!_ NpéxAyros, Ö, h, opgeroepen, uitgedaagd, IpoxAnrs- 
NPS xÒe, Ì, dy, oproepend, aanlokkend, 
" ““MpoexaAlw, ìk noem; 2) ik roep toe, bij, aan; ik roep te 
“""… hulp; ik roep op voor het geregt, ik klaag aan. 
IpósxAnois » h, de oproeping, aanklagt. 
- Euyvadéu, ik roep bij één, te zamen; ik verzamel, 
| Evyshncia, h, de zamenroeping, vergadering, t. w‚ der 
raadsheeren, gelijk ékxaysia die van het volk bee 
teekent. ’ 
TóykÀnros, Ó, h, zamengeroepens; 2) Subst. % eúyxAte 
Toe, verst. (BovÀù, de zaamgeroepen raad, de raads: 
vergadering. EuyxÀnrixds, à, dv, daartoe behoorene 
de3 2) Subst, een raadsheer, Sexrator, je ide 


ú 


* 


{ 


4 


Met zaréw is ook verwant de oude dichterlijke forma: 


__ KAlw, zel, xAeilw, uAnilw, zAflw, 1) act, ìk noem, vere 
noem; vermeld; ik maak bekend, verkondig; ik roem, ik 


_ Käaon Kade ar 


ve He Diijss a) Past. shotopas, ik ben in naam, bekend, ge. 
…… _roemd, geprezen; ik heet; ik ben. | 
KaAeiTde»: en xXcivds, Ìà, dv, vernoemd, vermeld, bee 
roemd ; raemvol. : 
Berten “Ayandkerde', en. ToAuxherrde, às òv, zeer beroemd. 
Vn ___ AoupsxAesrde, ó, #5 in den oorlog beroemd. 
TyhexAeirde, ós fh, -Wijdberoemd. er GE 
pee NavoisAssreo, ô,h, in de scheepvaart beroemd. 
sou … KÀéog Een: xAeiog, rò, de naam, dé mare, het gerucht; 
bot ne. Oem, eer; eene roemrijke, eervolle daad, 
‘AxAeùg en äxheiùe, Ó, 4, onberoemd, 
rek os AvenAedgs ô, ú, slecht geroemd; infaam,} 
‚ EòxAeùs en eùxAesùs , ó; ú, welgeroemd, vermaard. 
‘Eùkhetus #) een goede naam, vermaardheid, 
TepskAeùos Ô, 1, alom beroemd. de 
ant KAsrd, oös, h, Clio, eene der Zanggodinnen, eig. de 
vermeldster. EA ee 
Poen  KAnsòy, zAnndòv, en kAenddv, óvoc, hs de vermelding, 
dd _ het gerucht, de roem; 2) een geroep, eene stem van 
wege de Goden, een voorteeken, voorgevoel. V, d. 
sore t KAgdoulêw , ik geef-, en 2) med. xAndovilopas, ik 
ann vel or vmeem een voorteeken uit iets, ik voorspel. 
‘Exixhelw , ik vernoem, vermeld, ik roem; z)ik roep aan. 
„ate vi Meraxdeíw, ‘ik verander van naam, geef eenen anderen 
naam, De 8 , % , 5 a 


K&dov , ou; rd, hout, een stuk hout, 


„Er es 


A pl 


KdAsvos, 1, ov, van hout gemaakt. BN 
KaAids, Ì, dv, ’t zelfde, ongebruikt: doch v. d. als Sudsfs 
Kakes, ó, en zÂAsog, ô, een stok:, staf ; 2) een kerkers 
rn: Kadi, ús verst. oluyois, eene houten woning; 4. da 
in 4 ‚ eene schuur, tent, kapel, een vogelnest. Dimin, 
En KaAMidiov, mó | j 
„is KHAov, ous rd, een ‘pijl, eene werpspies; t. w. uit hout ges 
maakt: doch misschien wordt dit beter -afgeleid van éwy 
Yugi, V. W. hÀovs en, de x er voor gezet, #úAov,' 
KaAds ‚%, dv , Compar, raAhtwy „d, ú ‚en zaAdurepos, a, ov; 
‚ Superl, káAÀiscTos, 1, ov, 1) van het ligchaarm en. van 
„zaken gebezigd, schoon, fraai; (in tegenoverstelling 
van ‘alocypds , leelijk :) liefelijk, aangenaam , v. w. ó 
„kahbe, f.nady, de geliefde, rk zak, de levensgenoe- 
gers, Heropor. 1, 207; goed, bruikbaar, nuttig, ge= 
legen, b. v. és xaddy úzeis, gij komt juist van pas; 
‚_êv Kah tapt, in tuto sumus, wij zijn veilig; 3) van 
„de ziel en van daden, schoon, edel, goed 5; braaf, 
dapper ; (in tegenoverstelling van aioxpde , schandelijk „ 
en xaxòs, slecht, laf) b. v. 7ò xaAòy honestum, de 
deugd; 7à xaAx en ward bpya, edele, lofwaardige da= 
| enn. bijz, heldendaden, ook de welvoegelijkheid; var 
ax ns 


hi 5 
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ì 
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Kade kel Zyulde, contr. zaroxkyalde, b, hs, Big. schoon en 
goed, d, i. edel, regtschapen, braaf, dapper, b. v. #pyzs 
a) edel, adelijk, aanzienlijk, voornaam; of «aAoì zèya- 
be}, werden bijzonder te Athene de optimates of patri. 
ciï genoemd, de edellieden , de adel, in tegenoverstel. 
ling der volksklasse, V. d, KaAoxkyalia, ú, braafheid, 
regtschapenheid, enz. 

KaAös, adv. in Superl. sdAAicd, wel, schoon, fraai, braaf; 

«aks apÂrreiv, goede zaken doen, d, ji. gelukkig zijns 
xahäüs Exeiv, 1) zich wel bevinden, goed, voldoende zijn; 
2) wel, fraai, sierlijk staan, 
KaAArveúws opa: (van den Superl, uáAAtmoe), ik ben de 
schoonste, de braafste, dapperste, voortreftelijkste. 
KaAhioreugu, TÒ, de schoonheid, voortteffelijkheid , eee 
ne voortreffelijke daad. 
KaAAiseiov, rò, de prijs der schoonheid, der regtschae 
penheid, der dapperheid, 

KdAAos, gsc, #Ò , ook v&AAovà, h, de schoonheid, fraaiheid, 

KdAAsmog, sns poët. voor zaAds, schoon, fraai, goed, 
gunstig. | 

KaAAibw, xaiAúvw, en zaraxaAdúvaws ik verfraai, maak 
schoon ; ik reinig, ik poets; med. xwAAúverbas daì zi 
ì, zich roemen, zich laten voorstaan op iets. 

KáAAuvrpov, Tò, een werktuig om schoon te ma- 
en, een veger, stoffer, bezem , enz. 

“AxaAAds, goo, ó, h, ontbloot van schoanheid „ leelijk, 

YExfxaAdoe, ô, h, van schoonheid voorzien, fraai, 

NepskaAde en ‘“ToepzuAAùs, Ó, Hú, zeer schoon, over. 

‚__ schoon, boven mate fraai. 


Zamenstellingen van kaAdo, 


. _ “AxsipbxaAoc, Ö, #, ontbloot van alle kennis en gevoel voor 
8 het schoone, edele, welvoegelijke; laagdenkend of han- 
delend; onbetamelijk. "AzeipoudAwg, adv, onordentelijk. 
- “Azeiporadla, ú, onervarenheid in het schoone; onbetss 
melijkheid , onordentelijkheid. | 
‘AzeipoKadeúouzt, ik handel onbetamelijk, 
Ndéyxahoe, , ú, allerschoonst, gansch en al schoon, 
> STaéprahog, Ö, he Overschoon, bovenmate schoon, - 
‚®iAôwados, Ö, hj, de schoonheid beminnends v.d. een vriend 
van opschik, van braafheid, van deugd; edelmoedig, 
dengdlievend, „Adu. bsAoxdAws), sierlijk, zindelijk. 
Pshoxahiu, 1, liefde of zucht voor het schoone. 
Prhoxahtu, ik bemin het schoone, leg mij toe op het 
EE schoone, op de deugd. | ° 
Voorts geven «adds en xdAAog verscheiden zamenstellingen 
met. achteraangevoegde woorden, b. v. KaAoúêng » ò, #, 
die goede zeden heeft. = KaAMivixoc, ó, %, die eene 
schoone zege behaald heeft, — KaAAirexvog, Ó, 1» schoos 
ne kinderen hebbende. — KarAwziëw, zijn gelaat versies 
ren; zie &p onder öxrogus, enz, 5 


| Käárry, Hes ú> en ndAmis, sdos, ú, ook zdamos, é, en 
XäÀmtov, TÒ, een schepvat, drinkvat, een tol, beker, 
eene urne, enz, gn | 


c 
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| Klaas, #6, ‚Een trapper, eene pers; 2) zekere soort 
van wedstrijd bij de Olympische spelén. 


‚ Kahórrws fut. Lw, ik dek, ik bedek, ik verberg; ik 
| verdonker. 


KdÁhvupzs eros, Tò, een deksel, dekkleed; hoofddeksel der 
vrouwen. | 
Kahurrìps Hpoe, ós een deksel; eene dakpan, Dimin, Kae 
AumTAptov, TÒ. 
KdAurrpas #, een vrouwelijk hoofddeksel; een sluijer. 
. Kaduzrògs Ì, òy, bedekte ‘AxdAuztog, ó, 1, onbedekt4 
ongedekt. 
Kari@n, 1 (van de‘oude vprm warúfw), een hal, eene hut, 
tent; het loof; eene grafzuil. Dimin. szAúBiov, ró. 
KáhuvE, vxos, ú (van de Aeolische vorm xadúoow), ’t Latijne 
sche calyx, eig. het omkleedsel of deksel, v d. een bloe- 
menknop , bloemenkelk; de schaal of schil (van vruchten): 
de kiem van het zaad; 2) zeker vrouwelijk sieraad, waar. 
schiinlijk een oorring, bij Hon. Il. s, 4o1. 
KéAudoe, ove, Tò (van de vorm zerstw), de schors, korst, 
schaal, schulp of schelp. Kerúdavov, Tò, ‘t zelfde, 
Zamenstellingen: | 
‘AriDikaditrw, omdekken, omkleeden, 
2Avaxahúzrw, ontdekken, openbaren, * 
YAzroxahúrrw, Ontdekken, het: dek afligten, openbarems 
“Axroxexahvupévos, ade, openlijk. 
Atuxa)órrw, ontdekken, het dek opligten, openbaren. 
Eyxahúrrw, indekken, inhullen, in een kleed of sluijer vere 
bergen, daarmede bedekken. 


'Exxalúrrw, ontdekken, den sluijer afligten. 


Ex:- en KaraxúAurru, bedekken, toedekken, een deksel 
opleggen, verbergen, | 


Tlapaxadúnrw, bedekken, verbergen, bijz, door het bije of 
nevenstellen van iets, 


Tepixadúrrw, omdekken , omkleeden, omsluijeren. | 
Tpokadúrrws voorhouden om te bedekken of te verbergen , 
b, v. een thasker voor het aangezigt; med. voorgeven, voors 
wenden. V.d, MepoxdAvugz, rò, een voorwendsel, 
Euyxakúrtw, gansch en al bedekken, verbergen. 
‘Txokadúrrw, onder (iets) bedekken, verbergen. 

KÁAxyn., fj, de purperslak , het purper.: KaAxaivw, met 
purper verwen; 2) donkerkleurig zijn 3 v. d, een done 
ker peinzend gelaat hebben; in diepe gedachten zijn. 
SoPH, Ant. 20. 


KdAws, wos, of ws Á, een scheepszeil of touw , een ka= 
_ beltouw. Hox. Od. E‚ 260. Dimin. Kahddsov, 7ó. 
Káépal, axoc, ú, een paal, eene stang, lat, b, v. om 
 wijngaardsranken op te binden, Hom. ll. E, 6565, de 
schaft ; eene werpspies, Kagdxivos, 6, ú, uit stan 
gen gemaakt, | \ 
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Kapdpa, ú, het Latijnsche camera, een verwulfd ; een 
verwulfd, of in den vorm daarvan gemaakt, dak ; al 
wat van zoodanig dak voorzien is , b, v. een vertrek, 
eene kamer, een wagen, een schip, enz. 


Kdjenhos, ó, ú) de. kameel. KapyAirye en Kauniyid- 
The, ou, ó (van éAuúvw), een kameeldrijver. Kajyo- 
omápdadis, ews, úf, een kameelpaard, de Giraffe. Ka 
hÀwTYs ús verst. dopx, de huid van een kameel. 


Kéuvo, fut. Kapù, bijz. in med. xapoöuas, perf. we 
xlanwaj Gor. 2. Exapov, van het oude ságw; ik arbeid; 
ik bearbeid, vervaardig; ik verkrijg door arbeid ; bijz, 
van zwaren en vermoeijenden arbeid, v.d, 2) ik ver- 
moei, mat af; Zicht vermocijen, zich afmatten, zich 
krenken; vermoeid, afgemat zijn, krank zijn, ziek 
zijn, lijden; wv. d. ’t part, perf. nskuytwg, vermoeid, 
afgemat, in pl. of kexuuxóres , contr. of wermyüres, 
ook part, aor, 2. oi Kamóvres, eig. poët. de afgewerkten, 
d, ì, de afgestorvenen; voorts de spreekwijzen met een 
part. b, v. xájvei moidy, met moeite doen, gù xáun 
Aéywv, schroom niet het te zeggen, enz, 


Kápatrog, ô, arbeid; moeite; vermoeijenis ; leed, 
Kauaryrdes à, dv, arbeidzaams moeijelijk; krank. 
Kuuarúdss, Ô» h, vermoeijend; krank, ziekelijk, 

VAxhies Äros, Ós ny Een duÁuus, HvTogs ôs #, OoNnvermoeid, 

Ady, duurt, 

“Axmuv, 0v05s ôy een aambeeld, 

*Axoudpuw en éuxduvw, ik word moede, afgemat, moedee 

loos: ik verzwak. 

‘EzisÂuvws zich moeijelijk of verlegen maken, om het vere 

ledene. 

Nroxduvw , vooraf arbeiden; zich vooraf verlegen maken, om 

he: toekomende, 

NaCxusTog, ô, 1, veel- of welt ewerkte 

Zvyxiuvw , ik arbeid mede. : 

‘“Taerndgva, Ìk arbeid; geef mij moeite, rivòe, voor iemands 


Káurrw, fut. bw, ik buig, buig om, ik krom om, ik 
beweeg, verbid; 2) ik buig mij, ik buk, ik wend ef 
keer mij om. 


Kapsì s A» de buiging ; de bogt, krointes Kurs, #, de 
‚rups. Kágsigos, 1, ov, buigzaam, | 
Kagzrúdog, n‚ ov, gebogen, gekromd. 
Kdáuwdis, ews, 1, de buiging; de bogt, 
‘Kamzrrìàp, úpog, ö, de bogt, de krómming, de wending, de 
keer; bijz, de keerpaal (meta) bij den wedloop. 
Kejunròs, ù» dy, gebogen; buigzaam, 
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“AxzunTos, EN dwapades eos, Ô, h, ongebogen; onbuigzaam; 
onverbiddelijk, | 
tAvandprrw , ik buig naar achteren; zeutr. ik keer terug, 
YAroudurru, ìk buig, wend af; reutr, ik wijk ef, 
'Exixdunru, ik buig in of om. 'Exsxagrìù, #, de ombuiging. 
| Tepes dan Two , ik buig ‚om, draai om. ' 
EuysluzTu, ik buig te zamen, buig om, 
'TrondgrTe, ik buig, wend om, 
Daarmede ook verwant: 
Pvdurro, alsmede zuégrrw, ‘andere vormen voor xduxru, 
van waar de volgende afleidingen en zamenstellingen : 
Paudaì, en yauÔnAaì, ui, poët. de kinnebakken, de 
snavel (der vogels). , 
‘Tagdòs; à, òv (van eene oudere vorm yduarw), geboe 
gen, gekromd, V, d. PambúvuE , vxoss ôs fs» met ges 
romde nagels of klaauwen voorzien. 
Tvaurode) À, òvs gebogen, gekromd; buigzaam ; ver 
„biddelijk. 
MAYvaurTOG, Ö, %) onbuigzaam, 
JAvayváunrus 'Emsyvdurrw, Hepsyvdgrrw, “Troyvburte, 
in dezelfde beteekenissen als ’'Avaxáuarw, enz, 
aXíyyvaunTogs ó, h, naar achteren gebogen, 
ToAúyvaurToe, 9 49 Sterk gebogen; krommend, 


Kaválw, komt niet voor, doch van daar Kavayy, ú, ge- 
luid, klank, geraas, geruisch, gekraak, enz, Kayge 
xdd, en zavayndk, adv. met geraas. -Kavayfw en 
xavayilw, klinken, geluid geven, geraas maken, rui- 
schen , knarsen , kraken, enz, 

Káydus, voe, ó, en zavdóry, ú, een Melisch of Persisch 
overkleed met hermelijn, een kaftan, 


Kavrlòs, ó, de holte van het oog 5 het oog zelf; a) de 
ĳĳzeren band die om een rad is, ‘Eyxarlides, ai, ze 
kere ziekte aan het oog. 


Kévbwy, wvos, ó, een ezel; 2) een kever. Kavrlis, ú, 
eene kleine ezelin. KavbAros, en dvos waubjhios, ó, 
cantherius, een groote lastezel; 2) een domoor, Kay- 
Ods, Tk, clitellae, de pakzadel der lastezelen. Káy- 
Ôapoe, ó, cantharus, de kever; 2) zekere soort van 
drinkgereedschap , eene kan; 5) zekere visch. 


Kávva en xévvy, ú (eigenlijk xdvy), canna, riet; v. de 
een uit riet gevlochten dak, matten; 2) eene omheie 
ning van matten, 

Kdvne, n7q6, Ó, ook «{vvyg., een dek of mat uit riet gemaakt. 
Kdvesov, en xeveov, contr. Kavoùv, rù, eene uit riet gevloch. 


tene mand of een korf; 2) aarden vaatwerk, een schotel. 
Kévacpar, en kducpors canistrum, 7ò, ’t zelfde. 
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Kdvalpov, rò, een wagenkorf; een mand: wagen. 
Kavúdoros, Ö, h , een korfdrager of draagster bij het feest 
van Ceres, te Athene. ’ 


Káyvafdis , ews, ú, cannabis, hennip. 

Kaybr, óvos, ó, een regel, rigtsnoer , maatstaf , liniaal; 
v. d, een. winkelhaak, eene balans, een evenaâr , kort- 
om alles wat den maat bepaalt. Bij Homerus wor- 
den aldus genoemd de beide dwarshouten aan het schild, 
waaraan de riemen vastgehecht waren, IÌ ©, 195; 
alsmede de weversspoel, Ii, PF, 761. Bij de kerkvas 
ders de Canon, of verzameling der heilige boeken. 


Kámpos, 6, en xásmpios cös, Ó, een everzwijn, een wild: 
… zwijne 


Kdrw, xárrw, fut. udlbw, perfe rada, oud stame 
woord, beteekent 1) ik adem, haal adem, blaas den j 
adem uit; v. d, 2) ik sta met opgesperde kaken, ik 
geeuw, ik gaap 3 ik hap; ik eet gulzig; ik slok in ; ik 
verslind; 5) ik sta open, ik bevat. Zameng, ’'Avaxdr- 
Fu, Eyxárrwy en Ömondarws opslokken, inslokken; 
verslinden, 


Kéxrs, », eene kribbe, waarin het voeder voor het vee be 
. vat is. Hom. Il. e, 434, Od. A, 40. Adv. xdanbev. 

KúxrnAog, ó, die in eetwaren, voorn. in wijn of sterken 
drank, handel drijft (t. w. in het klein, in tegenovere 
stelling van Euxopos, een koopman in het groot), cause 
po, een kramer, slijter, marketenter, kroeghouder , 
waard; v. d. wijl zoodanigen veelal hunne waren 
vervalschen , 2) xázyAoc, ô, #, als adj. valsch, vere 
valscht, bedriegelijk, oem. Kruis en wann)ìs s €d0gs 
’, eene marketentster, waardin, | 

KaxnAinds, à, dv, wat daartoe behoort; 2) bedrie- 
_ gelijk. ddy. vunudinöe. 
„Karnheiu, #, zoodanige handeldrijving. 
KuxnnAeisv, Tò, de plaats daartoe geschikt, een wijne 
huis, eene kroeg, herberg. 
Karndeúws ìk ben zoodanig een handeldrijver; 2) 
in ‘talg, uitveilen , verkoopen; en v‚d. vervalschen. 
“Axdmnhos , Ö, h, Onvervalscht, opregt. 
BsfBAscxdxndos, ô, een boekwurm. : 
Kaxíôn, h, zekere maat voor drooge waren, twee xofvs- 
4 «xs, bevattende, d. i. iets nieer dan zes pond. | 
Karoe, Aeol. wármuss en misschien ook zú@us, à, de adem, 
de ademhaling. V. d. de formue, 

Kuzúw, ik adem; zameng. dzexaz{íw, v. w. bij Homee 
Rus, ÏÌ. Xe 467, &aò dé Wuriv égdxvooe,ezij blies den 
ader uit. 

Kaxupòe, à, dy, ademend, zachtademend, liefelijk,  ' 
b. ve Mosaäv xaaurdv cópz, Êuuogs. Id. Vil, 37. 
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Kabéw, v. w. ‘t part. gl Blind contr, veru- 
dròs, bij Hom. ll, E‚, 698, O ‚ 468, xaxds wenadni- 
Ta Oügov, moeijelijk B embalende Anderen leiden 
het af van ’*t perf. xéxaPa van znw. 

Karvòs, ô, de uitgaande adem, damp, rook. Dimin, 
Kan viovs zó, 

Kázvn, ú, ook Hevesben: = 8bxyn, En - doyeiov, een 
rookgat, om de rook op te vangen, een schoorsteen, 

Kaxvíia, #, roet. 

Karvidus xanvéw, warvelo, zamvów, ik maak rook , 

‚ ik berook. 

Karvilw, fut. íow, ik maak rook; 2) ik steek het 
vuur aan, Hon, Il. B, 399 

Kazvéòns, ö, 4 3 rookerig, Banaake 

“Axanvoss Ö, he geenen rook gevend. 

Aúskanvos 5 ô, 4, slechten reuk gevende, 

Kla, 5, ’t Lat. capsa, eig. het bevattende, v.d. eene 
kast, kist, 

Kúélie, ews, #, het happen, een hap, beet. 


Kùp ‚ TÒ, indecl. en zeldzanm, het bovenste gedeelte, de 
top; de kruins de kop; het hoofd. ’Ay “hp en ZyX- 
zap, ad. opwaarts, naar boven. ’Em) xùp, bij Hoe 
MERUS IÌ, II, 592, en émríixap, nederwaarts, naar bes 
neden, Van daar de meer gewone farmae ; | 


Kápa en Kápy, vò, indecl, bij Homerus en de Taczer; da 
top; de kruin, het hoofd, 

Kápas of udpne, Tò, ’t zelfde, v. w‚ de Gezit. ndinres , Hou. 
Od. Z, 230, Dat. xdpnrss IL. 'O, 75. 

Képnap, 7ò, ‘tzelfde, v. w. de Ger napldTos, De Fr, 4% 
Dat. wapharts IL T, 405. Plur, vaphara, Il ‚ 457. 

Kápyvov, ou, vò, de top ; b. v. ven eenen. belan 2) het 
hoofd, Zameng. 

YAuDis- , en Askdpnvos, 6, #, dubbele of Ee 
Tpsxdpnvos, ós %, driehoofdig, enz. 

Sxarovrandpavog, ós #, honderdhoofdi 

OOR, Ö, #» een krulhoofd, kroeskop. Hou. Od, 
‚T;, 246. 

. *rWsxdpnvoe, Ô, h, hoog, hoog verheven. 

Kras, 7ò, v. w. Gen. xpdarog, ÌL 2, 177. Dat. updars 
Od. X, 218. Plur. spdera, Il. T, 935 ook contr. «pto» 
v. w. de Genit, xparde, en Dat. xpurì, meermalen bij 
Hou. voorkomende. 

Konbev, ady. van het hoofd af, nederwaarts. 

Karáxpus, Jon, vardupne, en zaruupidev, adv, van boe 
ven af, nederwaarts; tot den grond toe; b, v. eene 
stad verwoesten. Verg. Trucyp, IV, ur, Zoo zegt 
Vireizius, Aen. II, 201, ruit alto a culmine 'Ìroja, 

Karésara, adv. met bet hoofd naar beneden 

Kpdvov, ov, rò, hetzeifde, bijz. de bocfuschedel, het beke 
keneel; anders Kravizv, RN (cranium), Ml. O, 84. 

Ks voe , eas, rò, een helm, 

Kpuse, #, en xeÂvau, eV, ook zpdve, #, IL n, 767, en 


hd 
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xpavia, xpavéa, h, Cornus, corrum, de kornoeljeboom, 

‚d. Kpavéivos, n, ov, uit het hout daarvan gemaakt, 
Kopdverov, en xpáviov, vò, een plantsoen of eene heinin 
daarvan, bijz. zekere plaats voor de stad Corinthus, 
aldus genoemd, 

Kpgvads, à, dv, eig. verticosus, toppigs ve d. berg, 
rotsachtig; onvruchtbaar; zoo zegt HomERos xpawey 
*Tbdxnv. 

2AuDt-, Alxpavos, b, h, dubbele, tweehoofdig, 

‘Exiupayou, vò, een hoofddeksel, hoofdband, helm, 

Tpósxpavov, Td , Dor. zoriepavov, bij Tarocn. Id. XV, een 
hoofdkussen, nn 

KapaBoxéw, met het hoofd uitkijken, opwachten, Zie boven 
in Aóéxn, doxéw. 


Káépafdos, ó, scarabeus , eene soort van kever; 2) carg= 
bus, eene soort van zeekreeft, eene krabbe; 5 ) zeker 
langwerpig vaartuig. Dimin, Kapéfrov, vb, 

Kápavos, ó. Zie K ofpavos, m | 

Kapfdarivy ; ú, eene soort van schoen uit ruw leder ge= 
maakt, een boerenschoen, | 

Képdapov, Tb, eene soort van kers, waterkers. V.d, 


Kapdagivn, ú, en xapdads, dos, ú, zeker kersache 
tig kruid. 


Kápdamros, fj, een ronde platte bak, waarin het meel 


… gekneed wordt, een baktrog. 
Kapxaipw , dreunen, weergalmen. Hom. Il, ’r, 157. 


Kapxivos, en xapxivoc, ó, een kreeft, zeekreett; a) de 
kreeft (gesternte); 5) de kanker, een kankergezwel, 
„Anders genoemd Kapxivwjsa, Tb, van Kapriwoördas ; de 
kanker ‘hebben. LDimin, Kapxivioy, ró. . Ad). K ap- 
xivwdns, ó, ij, kreeftachtig ; 2) kankeraclitig, 

Káépos, ó, een diepe slaap. Kapéw, in eenen diepen 
slaap brengen; benevelen. | 


Kapraïa of vapréa, {» eene soort van Mimische dans, 
Zie XrrNorn, Anab, VI, 1, 9. 


kid 


Kápraros , ó, ’t Lat. carbasus, eene soort van fijn 
Spaansch vlas. Kopráasvoe, y, ov, uit vlas of uit 
lijnwaad gemaakt, 


Képros, ó, de vrucht, zoowel boom- als aardvruchten 5 
plur. xapro), bijz. het veldgewas, het graan; xdparos 

&poópne , de voortbrengselen der aarde; het zaad; -2) 
„»metaph, de vrucht, het nut, voordeel , genot, gevolg 
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van eene zaaks 5) het bovenste gedeelte van de hand „ 
waar dezelyve aan den arm raakt, de wortel van de 
hand, de pols, Kápmriuoe, y, ov, vruchtbaar, 
Kapreúw, bijz. in med. zapreúvgu:, ik pluk de vcucht van 
iets, ik geniet. 
| Kapreias #» vruchtgebruik, genot. 
Karzilw, ik pluk of zamel de vruchten in, ik oogstì 2) med, 
zurnilopas, ik maak mij ten nutte, ik geniet. 

Karmicuds, ós de inoogsting der vruchten; het genot, 
Karrów, ik draag vruchten, ik breng voort; 2) med. vep= 
_ soöpur tì) ik pluk de vruchten van iets, ik maak mij ten 

nutte; xúpav Karzoöoias, het land ontvruchten, vijandelijk 
uitplundereg. 

Kárzuga, 73, en Keépzuois, 1, het vruchtgenot, het nut 

of voordeel. Kaprücigoe, # , ov, vruchtbaar. 
'AyAubudpmoe, ö, ú, wonderschoone vruchten dragende, Hoe 
MERUS, 
“Axarsog, Ô, h» onvruchtbaar. ‘Axapréw, ik ben onvruchte 
baar. ’Axgprie, #, onvruchtbearheid, 
YAxoxarróws vruchten dragen; voortbrengen. 
Aiaxarrów , vruchten blijven dragen; med, vruchten plukken3 
“Eyuutroês ê, #, vruchtbaar; 2) zwanger, SOPHOCLe 
'Exxaprbopds, ik pluk de vrucht (van iets); ik zuig uit, 
put uit. | 
Ndyzupros, ó, ú, allerlei soorten van vruchten dragend, 
“NAeofkuprog „ò,h, voor de vruchten nadeelig. Home Od, K, 5ro 
Kapzrodópess KaproPoptw' Zie bip, 


Káéporos, fa, voy, ook 'Eyxdporos, en ‘'Emindporoes wj- 
ov, of é, ú, zooveel als mAdyios, scheef , schuinsche 


Kapoiwe en &yxapsiwe, adv. schuins, Kapcia, ú, de 
schuinschte, À 


Kapa, ú, de notenboom. Kápvov, rò, eene noot; de 
kern, pit of steen van eene vrucht; x&puoy xagaydi= 


xùy, of Aard, de kastanje, xá&pvoy Aemrdy, de has 
zelnoot, | 


Kapóxn, ú, eene soort van brij of saus met bloed klaar 
gemaakt, Kapóxivos, y, ov, bloed- of donkerkleurig. 
Kapuxeów, met zoodanige saus toebereiden. | | 


KépPw, fut Vw, ik droog, droog af, verdroog; ik vers 
dor; ik doe verwelken, inkrimpen, verzwakkeh, Ane 
dere vorm zapDóvw. 


Kapdurtos, «, ov, droog, dor, Hom, Op vele plaatsen vol. 
gens eene andere lezing xapxaAéos. 

Kárdos, sos, vò, al wat droog of dor is, bijz. droog hout, 
v. d. stroo, kaf, hooi, rijsjes, spaanders , enz. Ook Kép- 
Ôn, he Dimin. KapPiov, #ó. | 
apDìe, en veprie, iJos, h, de roede, waarmede de Praes 
tor de slaven vrij verklaarde, V.d. Kaprilus voor zapfi- 
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Ev, vrijlaten. Kapmsopds, ós de vrijlatins. Kepmiche, é,. 
de Praetor, die de slaven vrijlaat, 
*Axapddes ós úh, ongedroogd, ohverdord. 
Karuxártw, ik droog af. 
‘TxoxdpPu, ik droug een weinig af. 
Kdádcas, ov, ó, een vel of kleed aan beide zijden has 
rig om op te zitlen, een kostbaar paardendek, bij Xg= 
NOPHON, 


Kris, ó, ten broeder; ú, eene zuster; oud woord, 
waarmede zamengesteld is het meer gewone Kacryví- 
mos, ó, en KUT IYVÁTK x. Zie boven onder Tívojsat. 


, he Nv . 

Kácoa, ús ook zardAfn, ú, en zacarfdrs, ddos, ús 

ook karauúpt, ú „eene hoer. Kaadaf3rov, Tb, een hoerhuis. 

Karria, ook karia, ú, cassia, de kassia- plant, welks 
schors voor kaneel gebruikt werd, 


Kaorirepos, Att. zartirepòs, Ô, tin, 


K aroów (waarschijnlijk voor zaraców, van een oud stam= 
woord ców, het Latijnsche suo, suere), Att. var: 
múw, ik naai te zamen, bijz, vellen of leders v.d, 
schoenen lappen, Káécovga, Tò, zaamgenaaid leder, 
lederen voetzolen, of schoenen; metap/h, eene zamen- 
spanning, intrigue, 'Emixarrów en Tlapazarrów , daard 
bij aannaaijen ‚ aanvvegen, 


Kásavov ° rò » ook xwgavdindv. Kdfvoy, de kastanje, als 
dus genoemd naar de stad Castana in 'T'hessalie en ia 
den Pontus. 


Káswp, opoe, ó, de bever; 2) de broeder van Pollux; 
zoon van Tyndarus bij Leda, Kasópsov, rd, be= 
vergeil. 


Kark, praep. met den Genit, en Accus, in verschils 
lende beteekenissen : ee 

L. Met den Genit, 1) van plaats, af, van af, ne- 

… der, naar beneden, onder, b. v. (2í dt zar’ Où- 

… __Avyarroio Kapúvwv, hij klom af van den top van den 

Olympus; zark yijs diva, onder de aarde kruipen; 

wanneer het tegenovergesteld is aan &yx, op , boven 

op 5 2) van strekking tot iets, v. d. naar, tegen, 

weder, b. v. zard acxomoö Tofeúeiw, naar het doel- 

wit schieten, (OdAAeiy xark Toü Ödaros, in het wa- 

ter werpen; voorn, in eenen kwaden zin, als xard 

_mivoe Alysis tegen, d, i, ten nadeele van, iemand 


€ 
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spreken; bij, als ouvóerw zark Oev, bĳ de Goden 
zweren ; wat betreft, ten opzigte van, b. v. xard 
rayrde, #20’ GAev, over het geheel 


IL, Met den „dccus, '1) van plaats, naar; nevens, bij; 
achter ; langs of door, b, v‚ kar’ &su, door de stad , 
xark yijv ka) Ôddaccav mopeúerba:, te land en ter 
zee reizen; 2) van tijd, gedurende, ten tijde van, 

âls xark rìy módepov, gedurende den oorlog; ef 
zal’ úpäs ‚ onze tijdgenooten; 3) de rigting, strek- 
king , of betrekking tot iets, naar, volgens, b, v. 
xat’ ákiav, naar waarde, xa6’ “Hpóédoroy, volgens 
(d, i, naar het getuigenis van) Herodotus; om, we. 
gens, b. v, xar Eybpay, uit vijandschap; naar’ 
mate, in vergelijking van, b. v. meilwv } var’ äv- 
Ópwmoy, grooter dan een gewoon menschj van daar 

„verscheidene adverbialische spreckwijzen, als xaé’ 
Eva, enkel, een voor een3 zat” èriaurdy, jaarlijks 3 
xal' Hufpav, dagelijks; zat’ &vdpa, viritim, man 
voor mans é) met é, ú, Tò, bekleedt het veelal 
de plaats van een subst, of adject, of zat’ éyopùys 
verst, Byres, de regters5 ú xark Dúoiw Evdera, de na= 
tuurlijke behoefte, Voorts lette men op de veelal 
plaats hebbende uitlating dezer praep. b. v. deiwòs 

(xark) Aóyoy, bedreven in het spreken, d, ji, een 

__ goed redenaar, 


TIL’ In zamenstelling beteekent het 1) weder, tegen 5 
als karapaprupeiy Tube, tegen iemand getuigen; 2) 
af, neder, b, v. xarafdaiveiv, afklimmen; 5) te= 
rug, b. v. zarépyeobas, terugkomen, voorn, 
van ballingen; 4) ver-, b. v: xzaraxaiewv, verbran= 
den, xaraxórreiy; verslaan, aan stukken slaan; 5) 
be- , als xarabpyveiw , beweenen ; 6) onder „ als zard- 
yatos, onderaardsch5 9) somtijds in dezelfde betee- 
kenis als het simplex, ten zij het dezelve eenigzins 
versterkt, 8) verandert somtijds in xaras als in xa- 
rafdérys; of smelt te zamen met het verbum, als 
“aAheirw voor zuradeimu, KAKKUIW VOOP KATAKHIW s 

xappéEw voor xarappflw, Kammediov voor Kark me- 
diev, enz, | | E 

Kárw, ady. beneden, naar beneden, nederwaarts (even als 
vw, opwaarts van &vùà, op), bijz. ef xérw, verst, oixouv- 
Tes, de strand. of kustbewoners, waar tegen over staan 


Na 
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el Éva, de bewoners der hoogere streken van het vaste | 
land, Compar, sxrürepog, «a» ovs lager; v. W. Karwrépu, 
ady. lager. Superl. Karúruros,n ov, de laagste, beneden- 
ste. Karurdrw, ady. allerlaagst. 

Kérwbev, adv. van beneden, Karwrépuder, ady, meer van 

beneden, vân lager af. 
“Trordrw, adv. even als x4rw, beneden, onderwaarts, 
— ‘“Txoxdrwdev, adv. van onderen op. 

KearairvE, vyos, ú» (waarschijnlijk van zark en róxw; 
Teúyw) Eene soort van helm of stormhoed, die van 
geen helmkam voorzien is, &Padós Te ral ZAoPos, bij 

Hom. Ïl, K, 255. 


Karr) , «Pós, ú, een ‘balk, een verdek, eene ladder, 

Kaúaf , axoc, ó, en bij Homervs, Od, 'O, 478 , hl, ú, 
larus, zekere vogel, de meeuw of zeemeeuw, 

KavAds, oö, d, caulis, de stengel, steel, schaft, “Axaù- 
Aog, ós ú» stengelloos, Aroxauhiëw » ik trek bij den 
steel af, ik kort af, 


Kaövos, ó, het lot, Asaxauvdéw, het lot werpen, vers 
loten, ARISTOPHANES, 
Kauvxdomas, fut, úròpass ik roem, ik beroem mij, ik 
poch, ‘ | | 
Kaúxnua, sd, en «uúxsoiss h, het roemen, het pogchen, 
yeauxdopeas, ìk poch, riù, op iets. - 
‘Emikzuxdopui, 't zelfde; 2) ik poch tegen iemand, ik insuls 
teer iemand, 74vì, . 
Képue, of zdyypue, ú, geroost koren, Van daar zays 
pudias, où, ó, verst, &pros, brood van geroost ko= 
rep, Daarmede schijnt verwant te zijn Káyypoe, ós 
gierst; 2) zekere soort yvan versiersel, b, v, franjes, 
of kleine knopjes in de gedaante van eene graankor= 
rel ; anders genoemd xéyypwua, drog, 7, bij Eunti- 
PIDES, | 


Kù, voor een consonant ziy, en Dor. xk, dichterlijke 
particula van dezelfde beteekenis als in prosa ây, b, 
v. ês ze Ôeoie Emmeibyras, voor Bs Èv, al wie aan de 
Goden gehoorzaamt; xaf vó xev &onnôys fnéjyv Es ma- 
pda, yaïay, eri zoo zoude ik ongemoeid in mijn va- 
derland gekomen zijn, Hom. Od, TI, 79. 


Kédpos, ú, de cederboom; 2) zekere soort van welries 
kende jeneverboom. Kédpoy, rb, de vrucht van den 
ceder boom. | 
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Kedpiu, 1, en xéòpsov, rd, cedervocht, cederolie, 

Ké8psvoss 4, ov, en zedpiveags &‚ ov, van den ceder, van ceo 
derhout gemaakt, | 

Kedpów, ik besmeer met cedetolie, Kedpwrds, }, dv, daare 
mede besmeerd of gezalfd, 


Keruar, fut, zeicopa, ik lig, v, d, stil, werkeloos lig= 
gen, rusten ; nederliggen, ter aarde nèêderliggen, ver= 
slagen of dood liggen , b, v‚ op het slagveld; in be 
waring, in verzekering liggen; ten toon liggen , voore 
gesteld zijn; gelegen zijn, gesteld zijn; smetaph, zich 
in deze of gene gesteldheid, bevinden, bestemd zijn, 
su) en &{s re, tot iets, Hiertoe beliooren Kéw, zeiw;, 
xéopas, ik leg mij neder, leg mij ter rust, te slapen; 
oudere dichterlijke formae, nog voorkomende bij Ho= 

_MERUS, Od, H, 342. Il. z, 5áo. X, 810, enz, V, d, 
gameng, xaxxeliw, voor zaraxeiw, ’t zelfde, Il, A, 606, 


Kesghhsov, vò, eig. het liggende, het weggelegde, bijz. ter 
bewaring, v. d. allerlei kostbaarheden, die men zorgvul- 
dig bewaarc; een kostbaar geschenk ter gedachtenis ge» 
geven ; een kleinood, schat; vaste onroerende goederen. 

YAvdreiuas, fut. eícopus, eig. opliggen, opgelegd zijn, v. d, 
toegewijd, geheiligd zijn; 2) op (iets) liggen; berusten, 
és Tivà en êxì rivù, op iemand; 3) aanliggen, aanzitten. 

VAvriveigai, tegenover liggen; tegenover gelegen zijn, tee 
genstrijdig zijn. 

YAmóxeruas, ter zijde liegen, weggelegd zijn, bewaard worden; 
v. d. bepaald, bestemd zijns weggeworpen zijn, veracht 
liggen. en | 

Aidxerpear, gelegen zijn, gesteld, gezind, gestemd zijn, b.v. 
BAee mode mivà, vriendelijk jegens iemand zijn ; bepaald, 

estemd , afgesproken: zijn, 

“Eyxeipur , inliggen ; in iets gelegen zijn; aandringen; dwingen, 

YExxesmur, eig. uitliggen, buiten liggen, v. d. open liggen, 
uitgestalt , ten toon gesteld, te vondeling gelegd zijn. 

‘Erikeiuai, Op-, boven (iets) liggens bij-, nevens liggen, bij 

-_de hand liggen; op-, aandringen, b, v. voïg modeuioigs Op 
den vijand, hem vervolgen. | 

Karáxeipus, nederliggen, b. v. ter aarde, op het krankbed ; 
gereed liggen ; neder zitten, aanzitten (aan tafel); stil zit. 
ten, werkeloos blijven, 

Merdáxeiuds , overgelegd, overgebragt, veranderd zijn, 

Mapdxsiuase bijliggen , neven liggenj bijgevoegd, torgevoegd 
zijn; ter zijde liggen of gesteld zijn; ó zupaxeiuevog, verst. 
xpóvog, de verleden tijd, bij taalkundigen. — | 

Hepixeiui, om, rondom liggen; 2) omringd, orngeven zijd, 
Fìs met iets. ke Ô 

Npbxesgais voorliggen; voorgelegd, voorgesteld zijn; ge- 
reed liggen. | 

Vpósnergus, bijliggen, nabij gelegen, bijgesteld , oeeroege 
zijn; aandringen, dwingen; aanhangen, verkleefd zijn „ 
rivù, aan iemand of iets. De | 
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Zóystiga:, zamen liggen, v. d, zamengesteld zijn, bestaan; 
2) te zamen zijn, overeenkomen, b. v. cúyxeiras admroïs, | 
zij zijn het eens geworden; rà ouyseigeva, de afspraak; 
dnò Toù cuyweigévov, volgens afspraak. n | 

‘Tzéxeipa „ onder liggen, onderworpen zijn; ten grondsla 
liggen; tot onderpand liggen; voorgelegd, voorgestel 
zijn, voorhanden zijn; Ózóxeirai, men veronderstelt; #ò Sao. 
xeljevov, het onderwerp, de inhoud ; é öxoxeigevog xpbvos 
de tegenwoordige tijd. En 

Keipu, fut, kep, ook somtijds népow, aor. 1. Ëxeipa, perf. 
xéxapxa, ik scheer , ik snijd het haar af; v. d, maed, 
‘zeipeodar vóuyv, zich het haar afsnijden, zich kaal 
scheren ; 2) in ’t alg, snijden, afsnijden, versnijden, 
verslinden , verscheuren , verwoesten, plunderen. 

/ 


Koupà, 1, en xápass, #, het scheren, het. afsnijden, 
_Kovpeds, éus, ó, een scheerder, barbier. Koupziov, vò, een 
barbierswinkel. Kovpeúw, ik scheer, ben barbier. 
Kovpias, ov, ö, gescharen. Koupsdw, ik moet geschoren 

worden, 

Koupìe, fdos, 1, een scheermes, | 

Koupì, adv. bij het haar, b. v. iemand trekken, Hou, 
Od. ’T, 148. 

Koupsuds, Ì, dv, tat scheren behoorende, geschikt, 

Koúpspos » iens spov, 't zelfde; 2) geschoren. 

Kérga, rù, eig. het klein gesnedene, v. d. een stukje geld. 
munt, bijz. Clein geld, Lunin. sepudriov, mé. V. d. Ker- 
kariëw, in stukjes snijden; 2) geld slaan, Kepuarieàss où, 
ö, een geldwisselaar, woekeraar. 

Kópon, Alt. xóín, ú, het hoofdhaar; 2) de slaap van het 
hoofd , het hoofd zelf, | 


Zarpenstellingen : 


)Axnarìss Ö, ú, onsnijdbaar, ondeelbaar ; oogenblikkelijk, op 
een haar af, bijna; meest als adv, Zxapú, zap d&iapi, 
oud’ Zxarú, ne tantilluns quidem, zelfs niet in het mine 
Stes év dxape? Xpóvw, en Zrwapeì, ook dxapäs, adv. aogene 
blikkelijk. | 

VArroxzipa , ìk scheer af ; ik snijd ef, ik beroof. 

Asaxeipw, flt.. épaw en epö,‚ bescheren, doorsnijden, vere 
ijdelen, b. v. Sruxépous Ezoe, Hon. Il. ©, 8. 

Ezixeipw, ìk bescheer, besnijd, v. d. ik verhinder , b. ve uíú= 
dsa, Hom. Il. A. 

Kazraxeipw, ik bescheer, versnijd; ik verteer ‚ verslind, . 

Hepsxeipw , ik, scheer of snijd rondom af, | 


Kédw, eig, drijven, aandrijven , aanstooten, is een, oud 
stamwoord, welks med, KéAopas, fut, xedúcopai, ik 
beveel, ik gebied, ik spoor aan. | 

Kéxhouus, poët. ’t zelfde als xéhogui. Van daar 
‘Opox Ad » %1, een bevel, luidkeels geschreeuw, bedreia 
ging. V. d. ‘OuoxAdw en önoxhtu, fut. how, luidkeels 
evelen, toeschreeuwen, bedreigen. ‘Ogikanrùr, ò, 


Î 
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een toeschreeuwer, bevel- of seingever. Voorts de 
en frequent. ‘Opo Ano doKos onophoudelijk bevea 
en, of bedreigen. Alle bij HoMERUS. 

Kereiw, fut. eóow, ik spoor aan, jk beveel, gebied; ik ver« 
zoek, ik eisch; part. pass. rò weAevógevovs 't zelfde als 

Kérsvoua, TÒs Kehcvouds, Ôs en Keheuopooúm, ús de 
aansporing, een bevel, gebod. 

Kéhevoie, twa) h, het aans oren , bevelen. 

Kersuche, oÙ, Ö, een an denen. een bevel- of seingee 
ver. KeAeugixds, às ÔVs aansporend, bevelend. 

Kereuridu, poët. voor gedeúw. Hon. 

PAxéAeugog, Ôs Hs onbevolen. 

Pavriveheúu, ik geef een tegenbevel. | 

Adroxéieugog, Ó, hs» uit eigen beweging handelend. 

Asaxeheúoput , ik beveel, spoor aan, bijz. geduriglijk of 
onophoudelijk. Asuweheuouds, ô, de aansporing. 

PE yxeheúu s vEmiveheÓw, em Karaxeheóu s ik spoor aan, 
beveel. | 

Tlapaxedeúopst, ‚t zelfde. Iapuxfdeugiss ds mapuxéhevo= 
pu, Tò, en mupuweheuopdsn Ôs de aansporing, een bee 
vel, repaneheuads, Ìe ÙVs aangespoord. Iapaxeheuot- 
“òo, Ì» dvs aansporend. tAvrirupaxeheopai, beurtee 
lings, daarentegen aansporen. 

eepmoxehebogzi, ik beveel stile onder de hand. 

Kéaadoe, ô, geruisch, geschreeuw, gewoel; bijz, de oorlogs. 

kreet, het krijgsgewoel. 
Kerd3w, wehadtu, fut. few; ruïischen (b. ve van den 
stroom, Hou. Ïl, ®, 16), geraas maken , woelen: 
schreeuwen. De 
Keazderde, Às dy, ruischend, razend ‚ woelend. | 

Kéans, nrog, Ö, een renpaard, een harddraver , ook xéA4s 
Yxxog; 2) een snel vaartuig, EEN jagt. Dimin. zeAnTtov ab. 
Kernrsdu, en zeAnricw, te paard rijden, bijz. z00 dat men 
van het een op het andere springt, 1. ’o , 679. 

Kéraw, fut. xéhaw, AOT. eei)u, ik drijf, drijf aan; bijz. 
van de schepen, aandrijven aanlanden, de haven inloo- 
pen. Zameng. 'EzixéAAws Lat. appello, ‘t zelfde, 

Afverhu, h (van die), bidens, eene tweesnijdende bijl of 
een tweesnijdend mes, 
Múuehdu, en puxêAn, 1, eene bijl , een houweel. 
NwyeAds, Ös , niet voortvarend, traag» langzaam. Vv. 
d. Nwxérssa en vwxshie, 4, traagheid, vadsigheid 5 
Hom. Il. T, 4iE- | 
’Qxé\Aw, in AOT. Öueihas V. W. inf. òxeïhus, act. aan 
land brengen (een schip); 2) zeut/. stranden, aan land 
eworpen worden. 
“rarouéhAw en 'EEoxéidas ik drijf ef (het schip van 
den regten weg al); 2) neutr. afdriven, stranden; 
metaph. van den regten Wes afraken , afvallen, 
vervallen, b. v. els. oumPopd”s in tegenspoed. 
monéiu, Sk drijf aan, stoot AAN (het schip tegen 
eene kip); 2) 2euêr. stranden, stooten, aanstootene 


WpogoxéAAn, 't zelfde. 


286 _ _ Kö, rbaa. Ku. 


Kóhoc, ö, van ’t perf. med. wékora, een drijver, Ongebruikt, 
doch van daar 
BoúgoAos, Dor. Búxohoe, ô, een ossendrijver; in ’t alg, 
een veehoeder, herder. 

Boukohéu, de ossen drijven of weiden; 2) in ’t alg, 
weiden; v. d. voederen; onderhouden ; ak 
Bavzcheiv rv AGrnv, bij Horatius cessatum duce. 
re curas, de droefheid laten varen; Bux. êAzios, 
met hoop voeden; v. d. te leur stellen, bedrie- 
in 3) neutr. weiden, omzwerveg, Arscarrus, 

um, 78. 

'AzrofoukoAXéw, van de kudde afdrijven; v. d. 2) 
aten verdwalen, misleiden, bedriegen. 

AsufBouwoXéw, doorweiden, doorvoeden; v. d. 2) 
vleijen „ streelen; med. zich vergasten aan iets. 

BovxoAskòe, à, dv, herderlijk ; BovxoAswà, verst. moie 
kara, bucolica, herdersdichten, of liederen, 

Bovxorsdtw, een herderslied dichten of zingen, 

BovxoAsusùe, é, een herderszanger. d 
BouuóAsov, rò, eene kudde ossen. 

Aúsxoho6, ö, #1, die zich niet wel drijven laat, v. d. one 
handelbaar, ongemakkelijk van humeur, gemelijk, 
kwalijk nemend. „Adv. SusxóAuc. Ausuohia, f, gemee ' 
lijkheid, ongemakkelijkheid van humeur, Ausxazi- 
va), kwalijk nemen, gemeljk zijn. 

Eöxohos, ós f, die zich naar willekeur leiden laat, lijde 
zaam, handelbaar, gemakkelijk, inschikkelijk , vaardig. 
Evxóhwe, adv. .Eixodía, à, lijdzaamheid, gemakke- 
lijkheid van humeur, inschikkelijkheid. 


Kérsufoc, é, de weg. Zie ‘Epopat, 


Kevdss h, dy, Jon, xeiwds, Poët, nsvede, HK, du ‚ ledig, 
ijdel, nietswaardig, Kevérye, uroe, ú, ledigheid , 
ijdelheid, | 

Kevedv,; üvoc, é, eene holte, bijz. de holte tusschen de rib. 

en en heupen. Ee 

Kevóu, ful. úow , ik ledig; ik ontbloot, beroof. Kévwass, hf, 
de ledigmaking. ’Axdswroc, ò, h, onpeleegd. 

YAzéxevogs Ö, h, lea uitgeleegid. ‘Axoxsvóu, ik ledig uit. 

Asdxevoe, Ôs ù, gansch en al ledig. Ark xcväs, verst. zpd= 
Eeuws, en Aimxevic, adv. re infecta, vergeefs, N 

KevódoEoe, ö, #, eigendunkelijk , verwaand. KevosoEie, ú, 
eigendunkelijkheid, verwaandheid. 


Kfvw, fut. xtyow, v. w. de aor, 1, nf. nfvoar, bij Hos 
MERUS, ÏÌ, Y, 537, stamwoord van Kevréu en zevrdu, 
fut. fow, ik steek, ik por aan; ik doorsteek ‚ steek 
dood ; ik spoor aan, . 

Kévrugz, 7ò, een s:ekel; de punt. 
évrpov, TÒ, een stekel, eene por , spoor, een angel , spits, 
eene punt; het middelpunf, ceztrum ; metaph, een spoors 


slag, drijfveer. Kevrpìe, f3os, h, ’t zelfde. 
Kevrpilw, fut. low, ìk steek, ik por aan, 


en 


' Képapos.’ Képas. 267 
Kevrpba ; fut. bow, ik spits, maak stekelig. Kevrpurde 4 
_Ìs dy, gespitst, gepunt. 

Kéurpuv, wvos, ò, cento, een uit verscheiden stukken zae 
mengesteld of gelapt kleed. 
“Axevrpoc; bs ú, Ongespitst; bot, stomp. 
'Eyuevreìes f8o6, h, Als wevrpìig. V. d. 'Eyuevrpilu, ik 
spoor aans 2) ik ent in (eenen boom). | 
Eölsvevrpo&, ô, h, wel gespitst, scherp, 
ecds, Ì, dv, gestoken, b.v. met de naald, gen pictus, 
gestikt , geborduurd. | 
"Huegog één, eqovs Jon, voor kwegoe , ongestoken, b. v. Boïs 
_ Hiéede, Hon. Il. Z, 94, ossen die den por nog niet 
gevoeld hebben, d. i. jong. NT: 
ÎloAúkesot, H#‚ ov, veel gestoken of gestikt; sierlijk, b. v‚ 
éuàs, li. Es 374. 
tanevréw, ik doorsteek, doorboor. 

Exnevréw, ik steek uit. 

Kuraxeurfw en -Ávvuus, ik besteek, doorsteek, 

Hapuxeyréus ik steek ter zijde, . 


Képajoe, Ô, ook f, klei, leem, potaarde; 2) het daar= 
uit gemaakte vaatwerk, eene dakpan, enz.; 5) een 
kerker, Hon, IÌ, 'E, 387. Kepauls, édos, ú, ‘t zelf- 
de; bijz, eene dakpan, | | 


‘Kepdpeogs contr, vepamoue; wepdirot en Hendperogs as ov; OOK 
wepainds en zepduivogs HU, ov, uit leem of potaarde gee 
maakt. Kepdgiov, Tò, een aarden vat of pot. 

_ Kepdgeinse, ô, Ceramicus, naam van twee plaatsen, de ee 
ne binnen en de andere buiten Athene; de laatste diende 
tot begraafplaats der gesneuvelden. Er 

Kepuueig , éwl, Ó, een pottebakker, plateelbakker. Kepg- 
ksiov, Tò, de pottebakkerij, Kepzgeiz en Kepugeurind s 
verst. Téxv4, #9 het beroep of de kunst van een pottee 
bakker. Kepzgeúw, ik ben pottebakker, bak potten, 


Képas, ares, ook aos, contr, ws, TÒ, een horen, b, v 
van eenen stier 5 v‚d, 2) wat uit horen gemaakt is of de 
gedaante van een horen heeft, b, v, een boog, een 
drinkbeker, een blaashoren, eene trompet; 5) het uite 
einde, de lroek of vooruitstekende punt, v. d, de mond 
van eene rivier; een voorgebergte, een legervleugel;s 
_&r) zépweenzark ufpws, met den vleugel vooruif, Dimi, 
Kepáruov, rb, een horentje ; 2) de vrucht van den St, 
Jansbroodboom. | 
Kepuie, h, een horen; de hoek of spits van iets; de boeg-. 
spriet; een punt, een tittel. 8 
Kreïpz, contr. voor xépaipa, 't zelfde; van waar bij Hoe 
MERUS zamengesteld | 
‘Opbóxpaiposs a, ov, met regt op staande horens voor, - 


zien, b.v. Bísc, ÌÌ. 5,573; 2) metaph. hoog, voors 
„uitstekend, vee, dl. ©, 3, en elders. 


- 


288  _ _Képagos. … Kepdu 
Kepziëw, ek icw, ik stoot, val aan met de horens; ik wal 
aans ik moord, dood; ik vermeester, verwoest, roof, 
plunder, b. v. zóAiw, eene stad; vaöv, eén schip in den 
grond booren, Hrronor, VIII, 96. Anderen leiden het 
enkel af van sow, veiew. | 
Keeps, sdoes #, zekere soort van wormen. 
Kepziedss od, ó, een roover, plunderaar. 
Kepurilw, met de horens stooten. 
Kerudss À, ày, gehoornd. Kepdens, ó, ’t zelfde; 2) de 
hoornslang. | ì 
Kepdrivos» ne ov, 't zelfde, 
‚ Keparúdnes ó, #, hoornachtig. Ee 
Kepourius, ó, de horens opstekend, stoutmoedig; en v. d, 
Kepouridw, de horens opsteken, zich stout aanstellens 
ARisroen. 
Zamenstellingen: 
Aiyoxfpug en Alworepede, ó capricoruus, de steenbok, 
Bouxépwes ô, #, met ossenhorens voorzien. | 
Aixepwss ôs 4, tweehoornig. | 
Eĳxspus, ô, ú, fraaí gehoornd, 
N/xepwa, bs #, Ongehoornd. 
*Pivókerws; ô, de rhinoceros, het neushoorndiers 
‘TUizepwe, ô, #, hoog gehoornd. 
Xpugixepwes Ó, KH, van gouden horens voorzien. 


Képuros, é, cerasus, de kersenboom,  Kepdasov, rb; 
eene kers, 


Kepauvds, ó, een donderslag, donderkloot; de bliksem, 
CAspary, beteekent alleen den bliksem, en (Jpovry, al- 
leen den donder, doch xepauvòs beide). 

Kepuúvescg En verzónoe, Ô, Hs tot den donder behoorende; 


donderend, bliksemend, b. v. Zsòg zepaúnog, Jiipiter fule 
minator, de donderaar. 


Kepzuvów, bedonderen, met den donder of bliksem treffen. 
Apysxfpuuvee, Ô, de helle donderaar; en Tepzixfpauvog, Ós 
die zich met zijnen donder verheugd; bijnamen van Jupie 

ter bij Homerus. | | 
Kepdw , waarvoor in praes, gebruikt wordt xepavvów , 
wepdvvujals fut. wepdow, Att. vepö, perf. pass. wénpar 
pa, Jon. xéxpypar, en aor. ». pass. Eupdlnv,. Jon, 
ExphÔyv, als van het oude xp4w3 ik meng, meng in, 
vermeng, bijz. den wijn met water; v. d. ik schenk in, 
geef te drinken; a) in ’talgem, mengen, door de vere 
menging van iets matigen, Andere oude dichterlijke 
vormen zijn xépw, opti, Hon. Il, A, 2605 zipvúw, 
KIpvIjat, en xepaivw of xepaipw, ÌÌ, ’I, 205, zoo de 

lezing echt is. | | Gn 

Krzpa, en xépaopa, Tò , een mengsel. 

Kpäois , ews, hy de vermenging , m liging. 


er 


Képdos. _ Köpzos 28g 


Krards, Jon; xpurhds Aes, b, erator, eig. de tnehger; v. d 
het mengevat, waarin bij de ouden de wijn inet water gee — 
mengd eh dus voorgezet werd; eene wijnkom; eene kom 

2; de ctater of opening van eenen viurspuwenden berg. 
Axéplick, Ö, ns Onvermengd; louter; z) onbedorven; gaaf. 

YAxpacie, he ongematigdheid, b.v. &épos, d. ie Onstuimig wee 

‚der; 3) onmatigheid. | | 

Ld ; 2 en 2 …y ; 

Axpircg , Jon. Eipnrts, onverméngd, b. v. élvog, anders gee 
noeind Zxparov, Tö, merum,'loutete wijd, die niet thêt 
water gemengd is; v. d. 2) in ’t alg. louter, zuivèr, one 
vervalscht; 3) ongematigd, onmatig. | 

*Axpäriëw, ik drink bmeten wijn; 2) ted. ik ontbijt, 

: 'Axpdrioga ; zò, en 'Axparicuds, Ô, het ontbijt. | 

lAvaxepdus avvóa, Evvg:, ìk vermeng. 

'Eyxepdw, avvów, dovvrit, ik meng irt of onders ik schenk in; 

tEmikspdw , uvvób, dvvvges, ik meng bij, Nu 

Avsxproid, hj even als dxpacie: aarentegen 

Eèxpuoiu, f, eene goede vermenging of gesteldheid, b, v. 
&éroe, eene wel-gematigde luchtsgesteldhëid, 

Eöxparogs ô, #, we vermengd ‚gematigd, | 

Mehixparovp Jon. HeNinpnrov, zò, HOM. Od, K; 51g; een 

_ mengsel van honig met water of melk. 

Meraxepdvvvgi, overmengen, overgieten. 

Evyxerdu, avvów, dvvvgt, ik meng te zamen. Tóyxpapas PÒgp 
een zamenmengsel. Eúyxpasigs hi, de zamenmenging. 


K4pdoc, tot, rb, winst; voordeel, nut; 2) winzucht; 
v. d, slimheid ; list, meestal in pl; xépdens Dim, wepe 
dóProv, Tó | | 


Kepdatvu, fut. wvù, en vepdéws fut, how, ik win, doe winst; 
trek voordeel. | 
SAxoxepdutvu, en éw, ik trek winst van (iets). 
Karuxerduivù; ik maak (mij iets) tot winst. 
_ Tlapuxepduivw, ik trek onmatige winst, ik woeker. 
enduAéeg, zj ov, Wifistgevend , voordeelig ; 2) winstzoeketid p 
slim, listig. Kerdzaéus, adv. met winst. Kepdareórne, hy 
_ slimheid: HKepdzaën, cntf. zepdalü,; h, eene vosserihuid, 
Kepdiuv, b, Á, dls ‘t ware de Compar, van xépdog , voordees 
ligér, nuttiger; z) listiger; Superl. Képdsgoss Is ov, aller. 
_voordeeligst, nuttigstj 2) allerstimst. °° 
Kerdoobvn, ú, listigheid, slimtieid. Ne | 
Kerdd, oös, h, één vos. Kepddot, d; h; winstgevend, alé 
‘Epuïs zepdûioe ; Merkurius de winst-aanbfenger. 
Alexpouépdera, ús; en Kaxoutrdeia, h, schandelijke winzucht, 
SAxepdùcs ô, h» onvoordeelig. ‘Axépdeta, Hs nadeel. 
Naxepdds, ós fh, onvoordeelig, otnut; ijdel, b. v. BavAd s 
Hou. Ils ‘“P / bog; Eos, Od. Z, 50e 
HoAvxepdìgs ôs ú» veel winst gevènd; 2) zeer slim; bs v. votes 
Od, N, 255. V. ds FloAuxépdeia; #, groote slimheid, Od. 
Os 166, Kk 
Pshonerdios Ós Hy Winstlóvend, baafzuchtig, brhoëfsderk, ú, 
baatzucht. &sAorepBéw, baátzuchtig zijn. nn 


Képnos, by de steett, Keproridgios, ósde staartaap, 
| En 


„2go „Kedw. Kéw, veiw. 





















Kebbw, fut. vebow, ik bedek, versteek, verberg ; 2) zich 

“_ verbergen, verschuilen, verscholen zijn, Komt van 

‚ de oudere forma xólw, waarvan xóbe voor Exube, bij 

._ Homerus Od, Tr, 16; en deze wederom van zúw, 

… zwanger gaan , omvatten, Andere verlengde vorm 
xevÔdvw, komt voor IJ, T, 455, 


Keuvôuds, o0, Ö, weubmüvs, voe, Ó, em sveùboes eo, TÒ, Eene 
-…… … bergplaats, een schuilhoeke 
'Exsusúlw, ik bedek, verberg; ik houd bedekt, verborgen, 
ik achterhoud (de waarheid). | 


Kepa, ij, de kop, het hoofd; v, d, 2) een hoofd, eet 
mensch, een man, b v. Dig zePady, carum caput, mijl 
lieve man, mijn vriend; xarù zedadyv, contr, zaxnedolp, 
adv, hoofd voor hoofd; 5) de hoofdpersoon, een op- 
perhoofd , aanvoerder; 4) de hoofdzaak, de hoofdsom, 


KeDud.rios, wia, «iov, tot het hoofd behoorende; z) nét!” 
md kePdÂusov, als Subst. het hoofd; hoofdstuk of bover 
ste gedeelte; de hoofdzaak; hoofdsom; het kapitaal; é 
xePDahuiw, êrì reDaudauiwv, hoofdzakelijk. 

KeDaAuów, fut. dow, de hoofdsom opmaken; hoofdza- 
kelijk, en dus kortelijk, behandelen. Kefuaziapz, T 
de hoofdsom. KeDarurddng, eos, ô, h , hoofdzakelijk 

SAvaxeDahuiów, hoofdzakelijk herhalen. V. d. 'Avazds 
Aatwoie, #, recapitulatio, de herhaling der voornaam 
ste hoofdpunten aan ’t eind van eeng redevoering, 

… MepskeDaraia, 1, een helm. 

MeposkePddurov, Tò, een hoofdkussen. 

EuyxeDahuróu , de hoofdzaak. of de hoofdpunten 
zamen , onder een overzigt, brengen; het besluit op 
maken. 

KePzhids, à, dv, het hoofd betreffende; het hoofd, of bet 

_ leven kostende, Da 
_ KeÔadie, iòos, fh» een hoofdje; een hoofdstukje. 
‚ KePurúdnss âs Ho hoofdig, in den vorm van een hoofd. j 
wen AxéDahog, ôs h, geen hoofd hebbende; geen begin hebbende 
'AmoxeDdazAilw, ik onthoofd. ’Azmoredadsouds, ó, de Omk 
hoofding. En . 
„BouxéPuhog, of -ac, ós 1, met eenen ossenkop; en Kur 
xéDados, met eenen hondenkop voorzien, enz. 
Bore ‚ tweehoofdig; ‘‘Exaroysédahos, _honderdhoof: 
ig; enz. en Re 
itEynfOahog,ó, ú, verst. gveids, eig. het hoofdmerg, de her 

_ ‘senen; 2)’ her, merg of bovenste eetbare gedeelte vi 

‚ „den dadel, ee 


Ee 5 ' y ie 7 ij „ | 0 5 
Kéw, ‘wel, xeklw, ik splijt, splijt van een, ik hak doo 
cb, v. hout, Hom, Op. =, 418, enz, 
Te Ee 29 
AuDsredëw, rondom afhakken, Od. =, z2, 
Eixéucog, en sùxéarogs ò, h, hakbaar, b. v. EóAa, bakhot 


& 


Kjdos. agt 


Kijdoe, eos, Tb, druk, leed, ongeluks; zielskwelling; 
grieven, angst, kommer , zorg; 2) bijz, de zorg voor 
overledenen, v. d, rouw, de rouwplegtigheid , begrae 
fenis; 3) aanverwantschap door huwelijken, verzwa- 
gering; v. d, de Compar. zydiwv, en de Superl, zf- 
dicros, #, ov, naauw verwant, ten hoogste dierbaar , 


de waardste, « 

Kúgetogs ô, em zúderoe, Ó, aanverwant, dierbaar. Hon, Il, 
T, 294. Y, 160. | id 
Kúdsia, à, zorg, verzorgings 2) lijkplegtigheid; 3) aanver- 
wantschap. ’Exixúdssogs ò, #1, de begrafenis betreffende. 
Kudbouvog , Ô, jh, kommervol, bekommerd, Kudorúvn, àh, 

kommer, droefheid. 

Kúdw, 1) act, ik druk, ik deer, kwel, grief; ik bekommer; 
verg. Hom. 1, ’I, 6r1, Od. "1, 4025 2) pass. súdouu:, ik 
ben bezorgd, beangst, bedroefd; 3) med. ik zorg, draag 
zorg, bekommer mij, rivòc, over iets, — Even zoó de 
verlengde forma Kudfoxw, ik kwel, benadeel, Od. w, g; 
2) xndfoxopur, med. ik draag zorg, ruvds, Od. X, 358. 

Kedvòs, à, òv (mogelijk van het oude xfdw voor úw); 
zorgvuldig, dienstvaardig; voorzigtig, kloek; 2) de 
zorg waardig; achtenswaardig, eerwaardig , achthaar, 

TepsxúSopui, ik draag graote zorg, zivòs, voor iets, Hox. 
Od. Fr, 219. _ Ee 

Tpoxúdopu: , ik gebruik voorzorg. | | 

Kndfw, fut. éow en úow, ik zorg, draag zorg, zivùòs, voor 
iets; 2) ik bezorg (een lijk), ik begraaf; 3) ik ben aange 
trouwd, verzwagerd, rivì, met iemand. | 

Kn8eudv, óvos, Ó, een verzorger, zaakverzorger , voor- 
spraak; 2) een aanverwant, b. v, een stiefzoon. Kn- 
Bemovias H, de zorg, voorzorg. Kodepovude, Ìs dva 
verzorgend; zorgvuldig. | 

Kyöesàg, où, ô, aanverwant, aangetrouwd 3; een stiefva- 
der, een stiefzoon. Kydéspia, í» eene stiefmoeder. 
Kuesia, f, verzwagering, aanverwantschap. 

dAxndfw en ‘Amouydéw, ik verzuim, ben nalatig. ‘Axú- 
Beroe, ó, f, verzuimd, verwaarloosd; 2) onbegraven, 
1. Z,6a. ’Axndéswe, adv. zonder voorzorg, 

Kn3elw, fut. eúcw, ìk zorg, draag zorg; 2) ik begraaf ; 2) ik 
huwelijk uit, b. v. zai32, mijne dochter; ik word of b 

‚ aanverwant, 7;vì, aan iemand. ke, : jn 

Kúösvga , và, aanverwantschap. 

Keuris, ó, als wydegdv. 

?Axúdeuross ús f, Onbegraven, 

‘Aroxndelw , ik voleindig de begrafenis, Heronor. IX, 3r. 

JAxndìes ó, h, onbezorgd, zorgeloos; 2) onbegraven. Axy- 
Siz en Zundeia, h, zorgeloosheid, nalatigheid, _. 

Avenndùe, ò, hj, kommervol, smartelijk, b. v. vòë, Od. ’E, 466, 

Aabsndie, ô,-h» leedverzachtend, pijnstillend. ‘Il, Xx, 85. 

TIpocxundìe, ò, 4, aanverwantj naauw, hartelijk, b. v, £ss- 
vacúun, Od, &, 35e Nn 


998 Kaele, Kip, 


Kunde, foe, ú, wel- of bronwater; v. d. vacht, sap; 
damp , rook. | 


Kuxiw, en zameng. 'Avaxnxie, wellen, opwellen; opborre, 
len; b. v. van het zeewater, van bloed, enz. Hon. 


Kualw, Jut, few, ik verzacht, ik streel, ik vlej; ik be- 
‘koor , verruk; ik betoovers ik bedrieg, Wordt bij- 
zonder gebruikt van al wat streelend voor het ges 
hoor is, | 


Kinga, TÒ, xhAnries A, EN zuAnbude, ó, de streeling, het 
vd ; bekoorlijkheid , vergenoegen ; betoavering; 
edrog. 
KuAnrúpsog, a, ov, verzachtend , streelend , betaoverend; «n- 
Anrúpsov, Tù, een verzachtend middel, een toovermiddel. 
YAxúAuTos, Ô, ú, die zich niet verzachten, niet streelen laat; 
onverbiddelijk ; ontembaar. | 


Kúày, ú» een gezwel, een kropgezwel; bijz, eene breuk, 
KuAúryes op, ò, die eene breuk heeft, 


Kuis, idgs, ú, eene vlek, smet; eene schandvlek „ een 
schimp; een verwijt, 
Kupbs , où, ós een muilband, Kyuóu , muilbanden, Xenorg, 
Kimrgs, dy een tuin, Dimin, zyriovy en xyridiov, ró, 
Kxraïos, ala, aïov, tot den tuin behoorende. 
Kyreuw, ik tuinier, leg aan of beplant eenen tuin. Kyzeía, 
4, het tuinieren, 


Kyxoupdss Ö, (vAn odpoc) een tuinwachter, tuinier, tuinman, 
Kxxoupfw , ik ben tuinman, even als syzreúw. 


Kie s %pdes Ks het lot, noodlot; v, d, een onheil ‚ hef 
verderf, de dood, Kijpes, ai, de Schikgodinnen. 


€ 


dAxhpsogs ‘Axúparog en 'Axupdosog, ô, #, onbeschadigd, on- 
bedorven; onverderfelijk, onsterfelijk, altijddurend. 

‘Exikngog en êmixúpios, b, h, aan het naodlot onderworpen; 
vergankelijk, zwak, sterfelijk. 


Kp, xypdos en zéap, xéaros, Tò, het hart; de gezind- 
heid, gemoedsgesteldheid, V, d, Kypól:, adv. harte= 
lijk, met hart en ziel, Kypaivw, op het hart, in het 
gemoed hebben, overdenken, ‘Axúprags ós ús die geen 
hart heeft; lafhartig ; levenloos,  ° ____ 


Kapdia, #, poët. xpudia, he, het hart; v. de 2) gezindheid, 
_gemoedsgesieldheid, drift, begeerte, moed; 5) de boven- 
ste mond van den maag. 

Kap3ibw, xapdrúoow en verdiakytw, pijn in het hart of 


in den maag hebben. KarSiuXyies #, hart. ol maagpijn, 
*Axdpdrog, ö, 1, zonder hart, lai hartig, 8 Ee 
Eixdpdsoss ò, 4» goedhartig, dapper. 


Opaouudpdrog, Ós #, stoutmoedig. 


Pal 
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Tpoexépdsog, Dor. morsudpdsoc, ô, hs in ki hart zijnde. 
Tahaxdpdiogs ò, H, lankmoedig, gedul ig: 

“Taxexdpdsog, Ôs hf, wat onder of in het hart is, 
KaAseordpdroe, Ó, úf, die een kaper hart heeft, d, í, on» 
ver biddelijk. | 

Kypde, 0ö) Ó, de was. Kypów en xaraxnpów, ik besmeer 

met was; v. d. Kúpwua, Tb, het met was besmeerde, 
b. v. eene schrijftafel; 2) de olie en was, waarmede 
de worstelaars zich besmeerden. Kúpivog, évy, wovs 
uit was gemaakt, Ksypódys, ó, ú, wasachtig, Kuypioy, 
__aò, eene honiggraat, 


Kapòs. | Kiros. 


KipuE , vxoe, ó, een uitroeper , verkondigers in ’t algem, 
een openlijk dienaar, b, v. bij het leger een heraut, 
afgezant, vredesbode, enz,; bij den godsdienst een 
offerpriester , ook andere priesters of dienaars, 


Kupóxerovy 7ò, een herautsstaf, vredestaf. — Kypuuebw, ik 
ben uitroeper, heraut, enz. — Kypuxsiu, j, het ambt of 
beroep van eenen uitroeper, heraut, enz, | 

'Exsknpuxebopes, met den Dat, riì, ik zend eenen hee 
rauút tot iemand, b. ve tot den vijand om met hem 
in onderhandeling van vrede of wapenstilstand te tre- 
den. V. d. 'Exisxapvueia, 1, zoodanige afzending; een 
voorslag tot de vrede of den wapenstilstand, oak gee 
noemd 'Exssnpóxeuga, vó. | 

Kypóoow, ALL. xnpúrrw, fut. Ew, ik ben heraut of nitroeper; 

“ jk maak openlijk bekend, ik roep uit, verkondig; ik laat 
openlijk uitroepen , of oproepen. 

Kúpvyget, zò, het openlijk uitroepen, eene aankondie 
ging, een bevel. | | 

dAxúpuxTosg Ôs h, onaangekondigd, b. v. xóAegog, een 

oorlog die niet door eenen heraut is aangezegd; v. 

d. 2) onverzoenlijk, zonder hoop op vrede. ‘Axnpúx- 
wg en dxnpuxri, adv. zonder aankondiging. 

*Avaxnpóoou, ik roep uit, verkondig; ik laat verkondi. 

gen; ik verkondig iemands lof, ik prijs openlijk, | 

tAroxnpúoou, ik roep uit, kondig af; ik laat uitrgepen, 
afkondigen, aanbieden, b. v. te koop; ve d, vogel- 
vrij verklaren; onterven;: verbannen. | 

Blaxuplacu, ik roep binnen. 

‘Exxypúoou, ik drijf uit, verban, door openlijke afe 
kondiging. si 

‘Ezisypúoow, ik laat afkondigen door eenen heraut; 0% 
kara Tis ik stel prijs op iemands hóofd, ik verkiaar 
vogelvrij. 

Kposnpóoou ; ik kondig vooral aan. 

Kiros) eos) TÒò, een groote zeevisch, b. v. de haai, to- 
niĳjnvìsch , bijz. cete, de walvisch. Kifresos, sia, ov; 
xyTGeIG) ETTA) Ev, En KyTüdys, Ó, ij, walvischachtig, 


9gi KD. Kuáfpa. * 


rijk in walvisschen; zeer groot, Meyaxírye, ê 50 
van groote visschen voorzien; groot, 


Knip, úvoe, é, de mannelijke bij, de horzel ( fucus), 


KifdnAoc, ö, ú, valsch, vervalscht, onecht, bijz, van 
goud en andere metalen, als ook van geld; vervolgens 
in ’t alg. van allerlei waren; 2) metaph. valsch ‚ Oni= 
opregt, bedriegelijk, Kif3dyAfa, ú, vervalsching, bedrog, 

KifBönAeúu, ik vervalsch, ik bedrieg. KuBMhAsvma, rò, het 
vervalschte; 2) even als #ip3nhcia, #, de vervalsching, het 
bedrog. 

JAxidndos, ó, h, onvervalscht, echt; a) opregt, onbedriee 
gelijk; ’Ax:B3úíAws, adv, opregtelijk. en 


Kifdiris en viftuoic, ewe, ú, een zak, knapzak, 

Kifdurds, oö, 6, eene ark, kist, kast, 

Kiyxhos, ou, ó, zekere vogel, die de staart dikwijls 
heen en weer beweegt, misschien de kwikstaart, 
Kryxdiw, ik beweeg heen en weer, ik ben onrustig, 
Kreyns, idos, ú, eene dubbele deur, een beschot of 
hek met zoodanige deur, | 

Kidapie, ook xírapie, ú, zooveel als Tidpa, tiara, de 
Persische hoofdband, of tulband. 

Kildpa, ú, de citer; 2) de borst, boezem, anders xú- 

apos, é, genoemd, . 


Kibapis, coo, hf» de citer; 2) de kunst om op de citer te 
spelen. V. d. Kibapiëw, ik speel op de citer; a) med, 
ik laat voor mij op de citer) spelen. Ksôupicgòs, ò, en 
xiÔdpsorc, hs het spelen op de citer. Kuôdpicua, ròs een 
lied om op de citer te spelen, Kilapieìss oÙ, Ô, een 
citerspeler. Ksfupiepsas ú, en xtôapsepìss fog, n, eene 
citerspeelster. Ksbepicids, Ìs òvs in ’t citerspelen be 
dreven; sibepigiuù, verst. réxvy, h, de kunst om op de 
citer te spelen, anders genoemd xsbapieds, úos, ú. 

Ksbapedds, ô, ú (van #33), die op de citer speelt en daar: 
bij zingt. Kulupmdtw, ì bespeel de citer en zing daarbij. 
Kibapúdnois en zibapwdia, h, het citerspelen en zingen. 


Kiuivvos en xixiwoc, Ö, cincinnus , eene lok, haarlok, 

Kixxafòn en zinvjle, ú, de nachtuil, Kyxxafaù, het ge- 
schreeuw der nachtuil, 

Kíxvs, vos, ú, kracht, sterkte, Hom. Od. A, 592. “Aur 
KUS, Ö, ú, krachteloos, zwak, Od. ’I, 515. . 


‚ Kivdfdpa, ú, de stank van eenen bok, stank, * Kivafpdw, 
naar eenen bok ruiken, stinken, 


Kivados. Kuvén., 295 
Kivados, Td, een vos; 2) een valschaard, 


Kivdvvoc, ó, de kans, een beslissend punt of tijdstip ; 
b, ve in een gevecht; gevaar; een waagstuk , eene ge- 
vaarlijke poging of onderneming. Kuvduvódhe > ó, ús 
gevaarlijk. 


Kuv3uveów s fut. eúcw, I) ik heb kans, ik schijn ; b. v. suv8uveós 
guvòdverw, ik begin te begrijpen; xuvduveber , er is kans, het 
scheelt weinig, of; wsvòuveúes ooPóe vig elvus, hij schijnt een 
wijs man te zijn; 3) ik loop gevaar, ben of kom in gee 
vaar; begeef mij in gevaar, ik waag. 
Kuvdúveuua, TÒ, een waagstuk; eene proef. 
Ksvduveurìg, où, ô, een waaghals. 
'Avaxsv8vveów, ik begeef mij in gevaar, neem het ges 
vaar op mij. 
YAzonivöoveúw , ik beproef; ik stel mij in de waagschaal, 
mepì Tivds , voor iets 5 opde tivk, tegen iemand, 
Aszxivòuvelw , ik sta het evaar. door. 
Tlapaxivòuveúws ik begeef mij buitèn noodzaak; en on. 
voorzigtiglijk in gevaar, 
Ipoxsvöuvebwe ik begeef mij in gevaar, Pivòs s VOOr of 
‘ten gevalle van iemand. 
2Agivduvog , Ôs Áo, vrij van gevaar. Í 
„Ezslvòvvos, ó, 0 in gevaar zijnde, gevaarvol, 
‘Pibouivduvoss, Ó, h, die zich moedwillig in *t gevaar wetptg 
{een waaghals. 
PrAoxivSuvog » ô, 19 die het gevaar bemint, zoowel in eener 
goeden, als in eenen kwaden zin. 


ie fut. ow, ik beweeg, maak guande, ik schud3 
ik doe wankelen, ik verwek ; ik veroorzaak ; ik hef aan ; 
ik maak driften gaande, ik roer 3 ontroer „ ik doe aan 5 
ik verontrust. Kóvyjus, Kévojas, Kivvjar, poët. ’t zelfde, 


Kinga ‚ TÒ; «ivyoig, he EM poët. wivnbgds, ô, de beweging; 
de bewzegreden;, de aanvang, 

Kuvurùs, où, en zsvnTdps Äpog, Ô, de beweger, schudders 

KuvnrTòs» Ìs bv, bewogen ; bewegelijk. 

AssxlunTos, Ôs Îs gestadig in beweging zijnde. | 

VAKÉVNTOG 7 Ö, ús onbewegelijk. YAxsvola, á As onbewege 
lijkheid. 

PAuidodss, }, òv (mogelijk van eene oùde forma #{3w voor 
xivw, wivéu, onbewegelijk), zwak, vergankelijk, b. ve 
kvôpurog s Hou. Od, Bk ‚429 afzigtelijk, lelijk, b, ve 
el8og , Od. E,‚ 217. 

Avsxiuwros , Ö, ús moeielijk om te bewegen. n 

Eöxtvnroc» ô» #, ligt beweegbaar, 

VAvaxivéw, ik wek op, maak gaande, Avzuívnoss ‚Á ‚ de ape 8 
wekking; opstand, onrust. 

'Axrouivéw, ik schud af, drijf af, 

Giuxivéw, ik schud door eens ik ontroer hevig; ik breng 
în verwarring. E 

Meraxivén, ik beweeg van de eene plaats naar de andere 5; - 


\ 
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v. d. ik verander. Meraxlugroe, bs À, veranderlijk, "Apes 
maxivnTo6, Ó, #, onveranderlijk. _ 

Uapaxivtw, ik beweeg, ik maak gaande, ik verrnk; ik maak 
eene verkeerde, en ongepaste beweging; ik ben verrukt; 
buiten mij zelven; ik verontrust, 

Trcksvéw,; ik drijf voort, vooruit; ik ruk voorts 

°Troxivéu, ik beweeg zachtjes, een weinig. 

Kivvdfdoips; ews, ú, Cinaber, vermillioen, 

Kivvapov en swvápwvov, rè, kaneel, 

Kivópopas, ik huil, schrei, kerm, 

Kipxos, ó, een cirkel, kreits of kring, eeri ring; eêne 

_ cirkelvormige plaats, de circus bij de Romeinen; 2) 
eene soort van havik, die in zijne vlugt eenen kring 
maakt. Kipxúosa, Tx, de Circensische spelen, Kip: 
xów, ik draai rond, Kpirós, ó, een ring, een cirkel, 
een haak, eene gesp. Kpixów, ik trek of haal door 
eenen ring, 

Kicca, Att. virra; ij, de ekster; de eigenzinnige trek 
of lust naar vreemde spijzen, bijz. bij zwangere vrou 
wens v.d. Kicoéw, zoodanigen lust hebben 5; in ’t alg 
belust zijn, trek of begeerte hebben, #{vbs, naar iets 

Kioods, Att, zirrde; ó, de klimop, het eiloof, Kico 
vos, yy, wov, van klimop gemaakt, 

Kicoúfiov, rò, een beker (eigenlijk uit het hout van klimop 

gemaakt). ° 

Kien, ú, eene kist, kast, Kysógopoc, d, de kistendragek 

Kiydvws wiydw, Kiya, ik vind, erlang ; ik bekom; k 

_achterhaal, ik bereik. “Axiyyros, ós sj, onbereikbaar; 
vs d. 'Axiyyra, adv, zonder te kutinen achterhalen 
bereiken, bij Hom, IL. ‘P, 75, 

Kixdn, ú, de lijster, Kiyatëw, ik eet lijsters3 ik smol; 

2) ik schater van lagchen; v. d. Ksyasoyáds, ós ket 
smullen; 2) schaterend gelach, 


Kiw, poët. ìk ga, ik loop. V.d. Kiélw, in zamenstel 
ling Meraxidôw, ik ga over; ik loop na. 

Kiwy, ovos, ó en ú, eene zuil, een pilaar. 

Kacëw, Dor. xAálw, fut. xAdyEw (van dé vorm hay: 

‚ Ye); klinken, klank of geluid geven; ruischen; wordt 
gebruikt van de oukunstmatige geluiden der die 
ren, van het klapwieken; van hét sissen of suk 





Kata Kaew, ir, 
zen van pijlen, van blaasinstrumenten, van den wind, 
van het verward geschreeuw in den strijd, enz. 


_KaAdyyà, klank, geluid, gernisch, een kreet, een oook 

kreet. KAayyndòv, adv. met geraas, met geschreeuw. V. 

d. KAayydu, sAayydvws xAuyydlu, andere formae voor 

xAdEw. eed NE 

Avandiw, ik schreeuw op of uit; blaffen (van de honden). 
JAvrseAdlw, tegen in klinken of schreeuwen. 


Kaaiw, Alt. xAdw, fut. vhabow, opa (van de vorm 
xAaúw), zeldzaam xAaufow, ik ween, beween ; 2) mes 
taph, ik krijg slaag, ik ben in-’t ongeluk. KaAauaidw , 
ík heb lust tot weenen, | 


Khaùgu, 7ò, het geween. 

KaAaubuòs, ô, en xAuubuovd, 1, 'twelfde. V.d. KAaubuupilw, 
ik ween, schrei, bijz. van kleine kinderen a) ik doe schreie 
jen. KaAavfuupiouds, Ô, geween, geschre. 

YAxAaide, Eoes Ö, He “Anhuugog en Buduurog, Ô, ú, onbe. 
weend ; niet weenend, ’Axaauvoreì, adv. zonder te weenen, 

‘AvaxAaiw, ik hef een geschrei aan, breek uit in tranen, 

“Azoxhatw, ik beween; ik ween uit. 

Ezixhalw, ik ween om iets. | | 

KaraxÀziu, ik beween; 2) ik beweeg tot weenerte 

Meraxduin, ik beween, betreur. 

ITohúkÀavoog, Ó, 4, sterk beweend, 


Kadw, fut. xAdow, ik breek, verbreek, breek af. 


KaAdoss, 4, het breken, de breuk, het afsnoeijen (der wijn= 
gaardranken). Rn 

KAdoga, rò, het afgebrokene, een brok, stuk, eene schile 
fer, een spaander. ° 

KÀdsns, ó, een breker. Kauctw, Jut. ícw, ik breek, breek 
af, snoei af. KaAacúpiov, rò, een breekijzer; eén snoeimes. 

KAddoc, ô, een uitspruitsel, een jong rijsje, een tak. KaAg- 
Bioxos, ov, Ó, een takje, Kaadíw en xAadeúw, ik breek of 
snij jonge sprùüitjes of stekjes af. | 

KMiga, ò, een uitspruitsel, tak, bijz. eene wijngaardrank 3 
eene roede, staf; de staf der Centuriones, 

KAAv, @vos, b, het uiteinde van eenen tak, eene spruit, 
wijngaardrank, | | 8 | 

'Avanddu, fub, dew, ik verbreek, buig om. 

*Azouhdu, ik breek af. 

'Eyx)dw, ik breek in, verbreek. Ook 2xadw, Hon. IL ©. 

'EmixAdw en KaraxAdw, ik verbreek, versla; mesapk, ter ne- 
der slaan, mismoedig maken, " 

Tepe Adw, ik breek rondom af, ik buig om. 

Euyxidw, ik breek te zamen, ik verbreek. 


Kheiw, xAfw, fut, nrctew, ook Ait. nAëllo ; Jon, vauttw; 
en «Afw, ik sluit, sluit toe, sluitaf. « 


Kaels, Jon. «Als, h; Gen. «Acidde en zxAntdoez Ace. vaer 
da ) Att. xÀetvj ook Dor. xAàE, KÀAUKÒG p 4 cen sleutel „ 


P p 





slot, grendel; 2) een dwarsbalk, eene roeijersbank; 3) in 
pl. het sleutelbeen, Van daar : 
Asx)Aìs , idoe, h, eene dubbele deur. | 
EöxAuis , 805» #1» wel gesloten, b. v. bópy ‚ Hon. Il, n. 518. 
ToAuxAyis, f8ogs #, wel gesloten, wel zamengevoegd; 
van vele roeibanken voorzien, b, v, vadg, bij Hom. 
KaAeïoie, ewa, #, de sluiting. 
Kaeiotxs en wAeioidsec, ui, de vouwdeuren. 
KaAeicds, Ì, Ìy, Jon. xAnieds, gesloten, “AxAsrrog-en 'Á. 
KANIGOg z Ós ús ongesloten. e EN DO 
Kaeïepov, ov, Tò, een slot, een grendel. nn. 
"__Kaes?bpov, xAKidpov en xAndpov, vÌ, ’t zelfde, KaAerbpik, ú, het 
„sleutelgat; de spleet van de deur. k D 
Kaorde, ó, Alt. kAwds, Ö, een halsband (voor honden); een 
halsketen (voor menschen); pl, «Aad, de boeijen, 
*Axoxhetw, ik sluit af, ik sluit uit, ik weer af. 
'Eyxhciw, poët. êvichelw, ik sluit in. 
'Exxheiw, ik stuit uit. Jon, dxxAnilu, êuxílu, 
YExikhelw, ìk sluit toe. ne 
Eisxheiw, ik sluit in. 
Karaxhciw, Jon. varaudyitw, Dor. veraxhálw, ik beslait, 
… sluit in, breng in ’t naauw., KardxAeicoss ô, #, besloten, 
ingesloten. | | 
Hepsxheiu, -vilw en -/Cw, ik omsluit, omring. 
Ben » yilw en -#lu, ik sluit te zamen; ik sluit toe, - 
sluit in. 


Kaeiw, opat, Kheirbes zie Karfw, 


Kafrrw, fut. bw5 perf. pass. uéudenpas perf. med, 

“_xéxhodas aor. 1. pass, ExhEDIyv, in part, Kedde); 

…aor, a ExÀdmyv, part. Khamels, ik steel, ontvreemd; 
a) ik handel steelswijze, heimelijk; ik versteek, ver- 
berg; v. d. 5) ik misleid, ik bedrieg, begoochel, 


KAéuga, *ò, een diefstal; list, bedrog. Dimin. KAeuud3rov, 
Tó. KaAeguaddv, adv, steelsgewijze, 

KaAénryg, ous ò, een dief. KAerrinìg , à, dv, diefachtig; ook 
xAérmogs V. W‚ de Superd. nerrigarog) en KÀertrocúvs, fs 
a dieverij; arglistigheid, 

…_ Kaorùà, #, OOk zAezmcg, eoa, vÒ, een diefstal, het steelen; 

gene heimelijke handelwijze. 

KaAoraiov, dia, wiov, wAórmiog, bun s SHV z KÀAorspuios , ain, 
wiov, gestolen; diefachtig. E 
KaAóxtos, ô, #1» diefachtigs listig. 
KaAoréw ER zAomelw, ó, ik steel. KaAomede, ó) een dief, 
KAozeiu, ú» een diefstal, ee 
KAÒb, xAwzde, ô, een dief, KaAwrixòs, Ìe dv, diefachti 
Kaumeúw en xAurdouut, ik steel. KaAuzeiu, 1 een diefs 
2Axoxhénru en êxxiénrws ik ontsteel. 

Asaxòézrw, ik ontsteel; 2) ik breng of voer heimelijk: wege 
'EzikÀonog, Óy ú, diefachtig ; listig, slim, Ak 
TapaxAénru, ik neem steelsgewijze weg. 

ZuyKòénrns, Ó, een mededief. - | 


r 
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0 Aroxkiarw en Úzokdoréu, ik neem heimelijk weg; ik: vère’: 
— berg, wend voor. 
Kâépusra (zie Ùdwp), 1, een wateruurwerk. 


Kafpos, ó, (van xÀAdw, breken, eig, een brok, een stuk; 


‚b, v‚ van hout, steen, of van eenige andere zelfstan- 

digheid 5 v‚, d, een steentje, en wijl deze in de oudste 
‚tijden tot het loten gebruikt werden, v, d, de gewone 
beteekenis) het lot, een lotingsteeken ; 2) de loting; 
5). het-door het lot verkregene, het aandeel, een stuk 
land #éene erve, eene erfenis, een erfdeel, 


Karpéw, fut. éow, ik loot; ik verkies, benoem door middel 
van het lot; 2) med, xAynpovoôas:, door het lot bekomen, 
sí, iets; v. d, verkrijgen, bezitten. 

Kaúpwoie, h, de loting. 

Kanpurìs, ó, de loter, die het lot werpt of daardoor 
kiest. KaAypwrúpsov, vò, de lootplaats. 

KaAnpwrdg, à, dv, geloot, door het lot benoemd, geko- 
zen, gegeven. Kayrwrixòg, à, dy, daartoe behooren. 
de. ’Axdúpwree, Ó, #, niet benoemd door het lot. 

MAxAnregs òs h, die geen aandeel heeft; arm, gebrek lijdend, 

JAmóxhneess Ô, he, 't zelfdes 2) onterfd, Van daar 'Axoxòy- 
péw, ik loot uit, deel af of uit door het lot; 2) ik beroof 
‚„(iemand) van zijn aandeel, ik onterf. 

BabúxAnpeg, ós, ú» zeer rijk. Hou. 

AszxAnpów, ik verdeel door het lot; med, ik verkrijg door. 
het lot. Asaxaúpwois, h, de verloting. 

VEyxAnposes Ô, h, een lotgenoot; deelnemend; deelachtig. 

IExindupsg, Ôs #4, die in 't bezit is van ’t vaderlijk erfdeel 
of vermogen; bijz.,eene eenige dochter, ‘ErixAnpóu, ik 
deel toe, voeg toe door het lot. | 
ÚxAnpogs ò, hf, die een goed lot heeft, gelukkig. 

NaúxAnpos, Ó, nauclerus, de heer of bezitter van een schip ; 
een reeder; 2) de heer des huizes; 5) een zeevaarder. 
Nauxhnpsudg, Ìàs dv, tot den zauclerus behoorende. Nav= 
xAúpsovs TÒs deszelfs schip. NauxAypiu, ú, deszelfs beroep. 
Nauxònpéus ik ben bezitter van een schip; ik verhuur het 
aan een ander; ik stuur een schip; metap/. vìv zó, den 
staat besturen, je 

TIposxAnpów, ik voeg toe door het lot, 

EúyxAnpos, ós hs» een lotgenoot; deelachtig. 

tOAóuAnros, Ö, #1, voltallig, geheel, 

_TohúxAnpos, ós, die een groot aandeel , vele bezittingen heeft, 


Van achteren zamengesteld: | 
Kaupovóuos, ôs h (van vójegs van végw), een erfgenaam, Kaye 
povogia, ú, de ‘erfenis, erfschap. Kaypovopéw, ik bekom 
door het lot, krijg aandeel, zivòg, aan iets; bijz, ik ben 
erfgenaam, rivòs, van iemand; z) als erfgenaam nalaten, 
mivù, iemand. KaArsovónnuz, zò, een erfdeel, 
KaAnpoöygos, Ó. Lie onder “Exwe ' 


Kaifdavoc, ò , een groot aarden of ijzeren vat, waarin men 
op rondom gelegd kolenvuur brood baste, 





“300 | _ KaAivw. 


Kaivw, fut. xAnù, aor, 1, Exdsva, perf. pass, wéniimars 
aor. ëxÀivlyv en ExAibyv , clino, buigen, neigen, wen- 
den, eene andere rigting geven; v. d, xAfvsiy roòs mo= 
‘Asptoug, den vijand op de vlugt drijven; 2) neutr, 
zich wenden, zich neigen, zich nederleggen , overhel.- 
len, b. v, #Asos xÀfves, de. zon gaat onder; 2) med, 
en pass, xAiverdat, met den Dat. ri), op iets leu- 
nen, rusten ; zich bij ‘of op iets bevinden, bij of op 
iets gelegen zijn , aangrenzen, 

Kapa, eros, Tò, de bogt, helling, áfhellende ligging, bijz. 
de helling des aardkloots van den aequator af tot aan de 
olen, en de zich daarnaar riptende graad van warmte of 
koude v. d. de luchtstreek, het klimaat, hoedanige men 
er negentig verschillende telt in gemelde oppervlakte. 
KalgalË, uxoc, hs eene ladder, een trap; 2) eene redes 
kunstige opklimming, gradatio. Demia. Kasuaxìs, 
{8os, 5 xAspdriov, rj en xAuganionog, . — KArgt- 
«n3dv, adv, trapsgewijze, bij opklimming. — KaAsuaxan 
mòe, Às dv, en KArmaxwdngs ós h, Opklimmend als een 
trape — KaAsmaxrìp» Hpog, #, een trap, de sport van 
eene ladder. | 

Kaície, ews, 4, de buiging, helling. 

Kaicía, fh, de plaats waar men zich nederlegt òf uits 
rust, v‚ d, een rustbed, leuningstoel; eene tent, hut, 
Kasrinvde, tentwaarts, Kaicíndev, uit de tent. , 

Kaiciov, rd, een stal, koetshuis, eene hut, een, slavene 
vertrek, 

KaAssudss ó, een rustbed, een leuningstoel. 

Kasrds, à, dv, gebogen, hellend, Kasrùòs, úos, #, clivusy 
de helling, afhelling, b. v. van eenen berg. 

Kau, h, eene legerstede, rustbed; zit- of lepplaats aan tas 
fel; het zitten of liggen in eenen draagstoel. Dirin. Kas: 
Á» xÂividrov, và, en xhAsvdpsovs Tó. 

Kasviede, ds dv, en xAsvúpne, ô, h, bedlegerig, krank, 

KaAuvrùp, Hpog, Ó, een rustbed, leuningstoel , eene sofa, 

TpíxAsvovs TÒ, Briclinium, eene eetkamer met drie lege 
plaatsen. EN 

DAvaxAivw, poët. ÉyxAsvw, ik leun aan of op (iets), ik leun 
achterovers ik ontsluit, doe open, ràv búpav, de deur; ik 
strek uit, leg neder; zich nederleggen. 

ì . - 

Avrsxivw, ik leun tegen iets, 

“Axoxùivw, ik buig af, wend af; zeutr. zich buigen , geneigd 
zijn, eis of éxì rì, tot iets, 

‘AzéxAsga, 7ò, de afheliing. 
'Arbxhioig, hs de wending, neiging overhelling. 
YAzbxAsrogs Ö, hs afgaand, b.v. huérz, de afgaande dag. 

EysAlvw, inclino, ìk wend, buig in, v. d. ik drijf op de 
vlugt; a) rzeutr. zich wenden, geneigd zijn; zich om- 
wenden, vlugien, 

“Eyshioig, h, de neiging, buiging. 

'Exx)lw, ik buig af of uits 2) ik wijk af, wijk terug, ik vlugt 


Kabvoe ° | | Kabwe | Sox 


: %KmikAlva, ik leg of leun bij of op iets; a) neufr, ik ben 
geneigd tot iets. 8 | 
‘'Exixàsvùe,; ô, ú» neergebogen, afhellend. 
Keraxdivw, ik buig neer, ik leg neer; 2) med. zich neder. 


leggen, aanliggen of aanzitten aan tafel ,-te bed liggen, 
e | Oe 


legerig zijn. | 
'Eyxarax)ivw, ik buig, leg neder op iets. 
NapaxaraxÀive , ik buig ter zijde af, ; 
EvyxaraxÀlvw, ik doe mede aanzitten; ik zit mede aans 
‘Txougraxhivas ik leg onder aan; med. ik plaats mij ons 
der aans ik wijk af, geef toe, 
pnovardudioig, he de plaats aan het lager eind van 
de tafel; waar tegen over is gesteld xpwroxAsosg , 
#, de plaats aan het hooger einde. 5 
TlupuuAivw, ik buig af‚ wend af, b. v. het hoofd; ràv bópav, 


ik doe de deur opens 2) ik leg bij, neven, ter zijde; mad, - 


… _ mevens liggen, neven aanliggen of aanzitten, 
Tapen, ady, ter zijde afhellende, | | 
Napaxhirn6s Ov, f, die naast iemand aan tafel aanligt 
of aanzit, 
TlepsuXiva, ik buig om, TepsAsvde, Ösh, omgebogen, afhellend, 
al barda ik doe te zamen aanzitten. ZuyxAirns) ov, ó, een 
isehgenoot. 
‘TaoxAtva, ìk buig onder; med. ik lig onder. 


Kaévos, ó, hevige beweging, gedrang, krijgsgewoel , op- 
roer ; een schok } geraas, gekraa | 
KAovfw, ik beweeg hevig, ik schud, schok; verontrust, 


ToAsgóxAovog, vol krijgsgewoel, b. v. zoAepósAovov Epyov “As, 
‚progs BATRACHOM, z7ië, | É 7 


Kaéw, fut, óow, klotsen, aanklotsen, van het geluid 
der tegen het strand of de schepen aanslaande gol: 
ven, Hou, Il, =, 5g25 v. d, 2) spoelen, aanspoelen;, 

afspoelen , wasschen , klijsteren. KaAyifruw, verdub- 
belde vorm, bij Hom, Il, Y, 61. 8 


Kaócua, «ros Tò, de wassching, spoeling; a) het vocht. 
waarmede men wascht; 5) aestuarium, de plaats waare 


heen de vloed spoelt. 
Kausìp, Hpag > ôs de klijsteerspuit. 


(3wv, wvog, Ó, de vloed, de golven, de baren; het gee 


klots of geweld der golven; v. d. metaph, oproer. Dem. 
Kaudúviov, rò, een golfje, mm KaAudwvilopa:, golven, door 
de golven heen en weer geslingerd worden. EE 
“Axhucos, Ó, ú, onbespoeld. | - 
“AAfnAugos en “Töarókhvgog, Ôs H, door de zee, door het 
water bespoeld. | 
dAuPsshúlw en Tepsxhólw, van beide zijden, of rondom be- 
spoelen. _ | | 
“Axouhúlw, afspoelen, afwasschen, | 
YEzixhúlw, aanspoelen; overstroomen; 2) metaph. overlae 
den, overvloeijen. ‘ExíkÀvaiss #, eene overstrooming. 
KaraxAólus bespoelen; overstroomen, onder water zetten; 








‘Soy ____Kaów. | Kydu 5 wvalu, 


af of weg spoelen; 2) metaph, overladen , doen overvloeie 
jen, b. v. zóvwv, van rampen, 


FdxAvois, h, en varaxdvouds, ó, eene overstrooming; 
zondvloed ; metapkh, overvloed, 


… SuyxAúlw, zamenspoelen, verdrinken, 

Kaéw, en xAöps, ik hoor, ik verneem, r}, iets; rivde 
en éx Tivds, ik hoor naar, van iemand of iets; rivòg 
x), ik hoor, verneem van iemand iets; a) ik hoor, 
luister, rude, naar iemand, v. d, ik gehoorzaam; 3 
ik verhoor, vids, iemands bede; 4) neutr, gehoo 
„worden, b, v. xAóeiy xaxùs mpds ribs, even als in 
t Latijn male audire ab aliquo, bij iemand in kwaad 
gerucht staan. KaAuròs, #, dy, en ó, 1, gehoord, bos 
rucht, beroemd, roemval ; 2) hoorbaar, zich latende 
hooren, ruischend, 


PAyduhuros, Ö, ú, zeer beroemd. 

- vAopé- en Soupixdvros, ó, h, in den strijd beroemd ; krijgshaftig. 
'EníuÀuros, ós fh, Paclytus, vermaard, beroemd, Al 
Nauoíxhuros, ôs ú) te scheep, d. ì, in de zeevaart beroemd 

of ervaren, . 

_ %Ovouduhurog, ô, f, van naam beroemd, 
TepikAurog, Ó, fh, rondom beroemd. 
Ilpóxhurog, Ö, h) vooraf gehoord, beroemd, 
TuénAuroes Ô, hy Wijdberoemd, 

| Euyxhúu, ik hoor mede; ik stem toe, SopHoct, 

Kaólw, fut. bow, ik spin; 2) metaph, ìk beschik , bepaal 
(door toespeling op de Schikgodinnen en het naodlot); 
Ve d, Tà zexAwoptva, de beschikking, 

Kaöcpa, vò, de spindraad; het spinsel, weefsel. 

Kawsùp, %pos, ô, de spinner; 2) de spindraad. 

Kawtà, oös, #, eig. de spinster; v. d. Clotho, eene der 
schikgodinnen die den levensdraad spint. 

° tAvzxhctws verspinnen; metaph. veranderen, 

AirxrubxAwgog, Ô, Hy, als een net gesponnen of geweven, 
SOPHOCL. 

°ErssAútw, aanspinnen; 2) toebeschikken, 

Eöxawcos, ós h» wel-, fraai gesponnen. 

Karaxhdiu, afspinnen, de spindraad afleiden. — KarzxAö- 
ss, af, de Schikgodinnen, Hom, Od. H, 197. 


da to: nijd, fut. Kvúow, ook eene andere vorm 
Tváw (v. w. Tvéôos; zie boven), knagen, knaauwen; 
knabbelen; krassen ; schaven , afschaven ; kittelen , krab- 
belen , jeuken, Oud stamwoord , vän waar alle de vol= 

gende afleidingen: | 

Kvaíu, ’t zelle als zvfw. Van daer ak | 
“AxvyoTiGs ws, h, de ruggegraad, bijz, vân viervoetige 
dieren, Hom, Od. K, 161. 

YAzoxvaiu , afknagen, afvrcten , afwrijven , afschaven ; v. 


Kol, dar, flo; wils bo, eh BoF 


d. verminderen ; metaph. kwellen, beangstigen, bee 

‚ droeven. ' 

Aiexvaiw, doorknagen; bederven; kwellen 

Ilposuváw , tegel (iets) aanwrijven. | 

Kvtrru, ook Fvéxrw en yvíPe (van Tvéw), ik krab, krab 
af; bijz, de wol kammen’, laken vollen. E de 
Kvadeds en Pradeds, éwg, ós Een wolkammer, een vole 
“der. KvaPezov, irò , een Wolkammers. winkel, of 

werkplaats. Kvadeúw en yvadeów, wolkammer, vole 
der zijn. KvaDeurisds, Ì, dv, in * wolkammen bedre= 
ven; daartoe behoorende; b, v. xvafeursxà, ú; verst, 
méyxvns de kunst om wol te kammen. ak 

“AxvarrToss Éyvanrog en kyvapos, ö, h, ongevold, onges 

‚ schoren; splinter nieuw. i 

Elxvanrogs ós je wels, fraai geschoren; fijn, k 

Kvúbw, fut. wvúow (van xvdw), ik schrap, wrijf; ik kittel, 
pense v. d, aanprikkelen , aanhitsen, be v, tot liefde ; 

aat, gramschap, enz, 

Kuvnóuòs en xvnouds, ö, jeukte, Kvnomúdss,ô, hs jeukend, 
vnedp, Hpoe, Ój Kvnohpiovs TÌ; en zvúcis,. ewGs he een 
schrapper , schrapmes, b, v‚ om de kaas af te schrape 
pen, Hom. Ìl, A , 659; 2) jeukte. ie gnd 

Kvnodss à, dv, geschrapt, gewreven, fijn gesneden. 

Kvnoeiws, svnordw (beide van ’t fit. xvhow), en zvngide, 

_ lust tot krabben hebben, jeukte gevoelen, Pd 

Kearaxvúlu, afschrappen; doen jeuken. hes 
___Hpogxvútw, tegen aan wrijven of krabben. Me 

Kviëw, fut. «vicw, knijpen, schaven, krassen 2) kittelen , 

“ doen jeuken of branden; 3) noovpen, aanprikkélen, ope 

wekken, bijz, tot liefdes xvibeabas mivòs en Epwru ryvds,-van 
liefde voor iemand branden; 4) kwellen, ergeren, ver 
toofnen , tot naijver opwekken, tergen. — 

Kviën, à, de brandnetel, je - 

Kvicuu, vò, het afgeknepene, een stukje, brokje, | 

Kviouds, ó, eene kneep; jeukte; drifi tot liefde; kwelling: 

)Axoxvilw en 'Exxvilu, af-, uitknijpen , of wrijven. : 

"Exixvilw, op (iets). wrijven , krabben, | 

Kuraxvitu, beknijpen, bekrabben; z) met woorden tere 
gen, schelden, 

‘Yrouvitw, kietelen, krabbelen; aanprikkelen, 

Kvów, xvúlw, schaven, krassen, kraauwen, Kvóos, rò, eena 
krab; 2) bet schurft, anders genoemd Kvóëa, #. | 

Kvuëów, poët. kneuzen; krabben, wrijven, bekrabben, 
b. v. de oogen, zoodat zij er leelijk uitzien, Hon. Il, 
N; 4OL; 431. ’ RA 

Kvúgn, 5, het been (tusschen de knie en den voet), de 
schenkel of scheen, het scheenbeen; 2) de kuit; 3) de 
speek of spaak van een wiel of rad. | 

Kvyuìe, #Bos, h, een scheenbedeksel, eene laars; a) da 
speek van een rad. A s 

Kunuòs, ov, ó, de voet van eenen berg, of het woude 
achtige gedeelte dat zich boven denzelven verheft, 
een heuvel. | ok 

bie edad ‚ Tò, het been tegenover de kuit, het scheena 

een. . 


\ 


Zok Koijnora Koios, 


Ebuynmse „13e s ò, À 3 wel gelaarsd , schoon gesteveld, Hon; 
‘Oxrdxvnuos, , h, acht spaken hebbende (van een wiel). 

Hon. Ìl. E‚ 723. 
ToAúxyniure, ô, h, met vele heuvelen of hoogten voor- 

zien. Ìl, B, 497. 
Kvijnoe, ov, ij, wilde saffraan. V. d, Kuysdé, Dor, zva- 
xòs, en Ky4pwvy, wvoc, Ó, saffraankleurig, geel, Tuar- 

OCRITUS, 


Kyícca, ú, de damp of walm van gebraden vet of vleesch; 
offerdamp ; de reuk of geur daarvan, 
Kvicodw, bedampen, bewierooken. 
Kuooów, 'teelfde; 2) tot damp of rook maken, doen ver- 
dwijnen. 
woofers, eoot, ev3 Kvioonpde, Ì, òv) en Kuooúdns, ôs úy 
dampend, uitdampend. 
Kyuêáw, janken, keffen, schreeuwen ; aankeffen , aan- 
__ blaffen (gelijk de jonge honden, ook van menschen), 
Van daar 


Kvóërua, TÒ, en vvvEnbuds, ó, gejank, gekef, 
Kydrow, poët, slapen, ronken, 
Kokaspos, és een domoor, domkop, 


Kóaaoc, é, een tafelschuimer, potsenmaker, scurrd} 
a) v.d, adj, doortrapt, listig, potsig, Kof3arców, zoe 

_ Padmebo en ‘'Exxofdahixew, potsen maken, foppen, 
Kofdarsta, ú, en kofdadsneupa, TÒ, potsenmakerij, 
fopperij, 

Kéyyu, ú» ook xbyyos, b, concha, eene mossel, moss 
selschelp 5; 2) een vat in de gedaante van eene mros- 
selschelp, 

KoyxóAns sh, en xzoyxúArov, TÒ, eene mossel; 2) bijz. de pure 


perslak; v. d. 3) purper, de purperverw, en het daarmee 
de geverwde. 


Koyxirue, HoyxvAiag en xoyxududrue, ós verst, Afdog, Moss 
selmarmer , marmer waarin, versteende mosselen gevon 
„den worden, 

Kébopvos, é, cothurnus, de hooge schoen of laars der 
treurspelers; 2) een valschaard, een draaier (wijl 
zulk eene schoen aan beide voeten en aan beide sek- 
sen paste), XENOPH, 


Koios, 4» ov, hol, uitgehold, uitgediept; rzeutr, rTò xoi- 
Aoy, de holte, een hol (van daar het Latijnsche 
coelum, het hemelxuim), KosAórys, gros) úy de holte. 





+ 
Kord Koba Sug 
Korhatvm eN Koshbw, ik maak hol, hol uit. KofAwuas rd, het 
uitgeholde, de holte. Û | nk: 
osAàgs édos, 1» eene holte, diepte, een dal. 
Keirfa, 4, de holte der buik, de buik, het ónderlijf, de 
ingewanden, | 
otAsandés 3» dv, den buik betreffende, b. we vóeog, 
het koliek. _ 
Korsúdns, ô; 4, buikvormig; 
*EyuolAsog, &, ov, in den buik sijndeì ve d. + êyzolAsd s 
de ingewanden. 


Kordw (verwantschapt met sf, xela, veïpass zie bos 
ven) , flsb. xoiúow, ook. Kosriilw, futs íow, ik leg to 
bed (een ander), ik doe inslapens ik breng tot rust, 
ik stil} 2) zned, ik leg mij te bed, ik lig te bed, ik 


val in slaap, ik slaap, ik rust, 
Köuz, aros, và, slaperigheid; een diepe, tware, onnätiture - 
hjke slaap , b. v. Van eenen zieken. | 
Koimnua, Tò, en voiknoie, 1, de slaap, het slapen, 
Koijenrúpsov, rì, een slaapvertrek} 3) eene grafplaats, een 
kerkhof, cimeterium, … 


Zarienstellingen + 


) Axofintoe, Ô, ú, slapeloos, wakker; onrustfgs 
_ SAvaxormbouui, ik leg mij te slapen, ik slaap. : 
_ SAzxoxorpdogas, ik slaap aileen of afgezonderd; ik slaap; ik 
__ slaap uit, d. í, genoeg. | | 
“Eyxoiudopas, ìk slaap in, | 
'Exxoidopai, ìk word uit ‘den slaap opgewekt, ik werd 
wakker, pi | 
Kuruxoipdopus, ik val in slaap, ik slaap; 2) act, ik breng 
in slaap, breng tot rust; ik stil, 
Napaxoudopa:, ik slaap bij, naast, nevens iemand. 
Evysosmdouas, ik slaap te zamen (met iemand). Zuyxofgngas 
zò, en Euyxoigsois, h, de bijslasp. | 
Voorts behoort hiertoe 


Kotry, f, en poëd. voïroc, ô, de legerstede, slaapstede, eéff 
bed3 2) de bedding van eene rivier ; 3) de slaap. 
Korra?og, wiu, aiovs te bed liggend; neuits. eò gorratovi 
de legerstede., | 
Kosràv, dvos, ô, de slaapplaats, slaapkamer. 
Aibpsowosréw, ik slaap onder den blooten hemel, _ 
“Axolrngs ó, En Äxoirig, voo, ú (met de à collect), anders . 
genoemd Mepaxoirns, Ös en zapdworis, ú, een bedgen 
noot, of ééhe bedgenoote à v. d, een echtgenoot, ee: 
ne echtgenoote. En, Ë 
Azxóxorrog, Ô, alleen of afzonderlijk slapend, “Azonorréw) 
ik slaap uit, d, i, buiten. Se 
Kóyxorroc, Ö, h, een bedgenodot, een echtgenoot of eend 
echtgenoote, een of eene bijslaap; | 


Koude , , dy, gemeen ,t‚ w. 1) gemeenschappelijk, aati allen 
gemeen of eigen, algemeen; 2) gemeen, alledaagsch, gering, 


Qa 


Pen . 


510 Kóxnnog. Kdaaf. 


nederig, een gemeen man; 3) gemeenzaam, zich met 
elkeen zonder onderscheid inlatend, billijk jegens ie- 
dereen ; 4) neutr. Tò xoivbv, de gemeente, het gemee= 
nebest, de algemeene zaak, de staat, het volk; ér zor 
‚Je, in t gemeen, openlijk, 


Koivz en Kosväg, adv, gemeenschappelijk , gezamenlijk. 

Korvórug» nros, h3 gemeenschap; gemeenzaamheid. 

Kosvéw, fut. éow, gemeen maken, «ì, eene zaak, ve d, ft) 
mededeelen, een’ anderen deel aan iets laten nemen; v. 
d. bekend maken; 2) med. met iemand gemieenschappee 
lijk handelen, ieniand om raad vragen. 

Koivwua, rò, de gemeenschap. | 

*Avaxorvów, fut. éow, mededeelen; ruù rì Of zrepì mivda, 
jk deel aan iemand iets mede, ik handel gemeene 
schappelijk , ik raadpleeg met iemand over iets, ’Avz- 
xofvwois , hf, de mededeeling, 

Koivòàv, @vos, en xoivwvdss Ó, #, een deelnemer, deelgenoot, 
gezel , medgezel. | 

Koivwvie, 1, deelneming, gemeenschap, gezelschap, ges. 
meenzame verkeering, aanverwantschap. 
Koivwwxdss ó, ú, mededeelzaam, gemeenschappelijk, 
gezellig. 
Koivwvéw fut. how, ik heb of neem deel, r;»òs , aan iets; 
sì en ris zi, ik heb iets gemeen met iemand. 
Kosvévnga, zr, het medegedeelde, gemeenschap, 
gemeenzame verkeering.… 3 | 
dAxoivúvyrog, ô, 4, Ongemeenschappelijk , ongezellig. 
VAxoivavnoig ‚h, ongemeenschappelijkheid , ongeze 
ligheid, : | 
Eöxcivdvyrogs Ô, ú, mededeelzaam, gezellig, 
Karuxomvwvéw, ik deel mede. 
Euyxolvwvdss Ô, h» 't zelfde als xorvwvóe. 
Auubsorvoe, b, een volksdienaar, een diender, strafoefenaar, 

'Esrigoivos, ò, #, gemeenschappelijk, 'Exsosvwvéaw, gemeen- 

schappelijk bezitten. 


Idyxomvee, aan allen-,en IIoAúxoivoe sô, ús aan velen gemeen. 


Kérxoc, ó, de kern of pit in vruchten; een korengraan, 
korentje3 eene bes of bezie; bijz. de scharlakenbezie, 
eochenille, Kórxivos, ívy, swvov, scharlakenrood , kar- 
mozijnrood, En 


Kénnv5, vyoc, ó, de koekkoek; a) eene zotskap, een gek 
__(schimnpwoord), ‘ Koxxólw, schreeuwen, als een koek- 
… koek; 2) kraaijen als een haan, 
/ | 
KéAaf, axos, ó, een vleijer, tafelschuimer. KoAaxis;, 
ídos, ú, eene vleijeres, | | 


KoAarew, fut. eóow, ik vlei, ik neem (iemand) in door vleijerij. 
«____… Koagxeia,-n, vleijerij. 


Kord. Kéjal. _ 3ar 


KoAageurùgs oU, Ö, een vleijer, V.d. Koaareurinde, js 
. òv, ’t zelfde als 8 
Khams }, dv, vleijend, vaardig in be vleijen. 


Koadëw, fut. dew (mogelijk van zéAw, KóAos, zoo he 
als, aanporren), ik straf, ik kastijd, ik tuchtig (bijz, 
tot verbetering van den misdadiger); 5 ik end 
ik bedwing, teugel in, ik: matig. 


Kóaacua, Tò, de straf, kastijding. | 

Kohacuds, ö, en, KóÂaois, > het straffen, kastijden ; de dass 
de kastijding, 

Koaucsùs, où, ó» een kastijder, bestrafFer; folteraar, 

Koausípiov, Tò, de strafplaats; de kerker; de pijnbanky 
een tuchtmiddel, om iemand te bedwingen, 
KoAacisòs, ì, Vv. straffend, straf, gestreng. 

VAxoAucia, fj, straffeloosheid , teugelloosheid, bitgelatenheid. 
_onmatigheid, wellust. 

YAxóAagog, ó, H, onbestraft, teugelloos; uitgelaten, stout, 
vermetel ; onmatig;, wellustig. AsbAne ti en &rohacaivu 
zich uitgelaten , onmatig, wellustig aanstellen of gedra- 
gen ; MIEREN: 


Koadarw, fut. bw, ik klop, ik sla, ik stoot (op. iets); 
ik sla of stoot uit, ik hak uit, ik beitel uit; met den, 
snavel uitpikken, 

Koaarrùp» îpoc, ô, een beitel, hakmes, | 

Kóaadoss ov, Ô, coláphus, een slag, eene oorvijg. VM. de 
Koaa®iZu, ik geef oorvijgen, ik klop af, 

JEysohdnru, ik klop ia, hak in, ik graveer. 

‘ExxoAdarw, ìk klop uit, hak uit; ik pik uit. 


Kohchs, , Jon, woukedy, zb, de scheede (van eenen n des 
gen, enz.) | 
Korerpáw ‚ ik trap met de voeten, ik a 


Kóra, ú, lijm, tras, 
KorAdw, fut. how, ik lijm, ik hecht aan een , ik doe aag- 
kleven , ik voeg te zamen. 
KóAAydss, ús de zainenlijming , aankleving. 
KoAAnròs, à, dvs gelijmd, zamengelijmd. KoAAnrids, 
Ì, Òòv, lijmerig, kleverig. Zameng. erde AN 
_%s slecht gelijmd, siecht ‘zamenhangend. 
tAvaxohAcw, oplijmen. Ook ’ExmswoAAdw. 
IlposkoùAdw, aanlijmen; med, figuurlijk, (aankleven 
aanhangen. 
EuyxoAAdw, zamenlijmen, zamenbinden, verbinden, 
KoAAferG, EOOU, EV» lijmerig , kleverig. 
KAAR Ô, ú kijm AEDES) wordt ook even als «oAafsis ge. 
ruikt, 


Kóraal, omos, ó, de verharde huid aan den hals van 
ossen en andere dieren; 2) de wervel of schroef, 
waarop de snaren van de lier gespannen worden ; Hou, 
Od. ®, 407. | 


áis | Kórufdos. KoAodön 


KéaAaf3os „ ó, °t zelfde, | 
KéaAufJos, é, zekere kleine geldmunt; 2) bijz, die geld 
munt, welke bij het wisselen het agio uitmaakt; v‚d, 
5) de wisselhandel, KoAAufdichs, ó, een geldwisselaar, 


Koaarsùs, é, eene kraal, 

Koaoidu, en KoAndw, klappen, snateren, als eene kraai, 
Hom. Ìl. B, 213. KoAwòv, 7ò, gesnater, verward gesnap; 
gewoel. Hom, Il. ‘A, 575. 

Koaosúdns , ós #, kraaiachsig , eene kraal gelijk. 

KóAoc, b, ús (misschien van x£Aw), verminkt ; afgebro: 
ken, afgekort; stomp; van daar mogelijk het rneutr, 
zóov, TÒ, een stuk, of brok, b, v, van brood of an- 
dere spijs; zameng. “AxoÀoc, ú, Hom, Od, P, 223, 
__KoAofdss ós, de t zelfde als #óAog. V. d. KoAofórngs roes 

j, verminktheid, gebrekkelijkheid , b. v. zveúgarog, korte 
ademigheid. KoAopóu, ik vermink, verkort, 

KoAoúw (mogelijk Jor. voor xzohów), fut. oócw, ik vermink, . 
snij af, kort af; ìk verklein, ik verzwak3 ik onderdruk, 
ik verhinder. ' 

Kaaov, 7 (mogelijk voor 't neutr. góAov), een lid, een deel 
des ligchaams, bijz. de schenkel en de schouder; v. d. een 
deel van eene periode; 2) de aarsdarm. | 

KuAfu, contr. «wXî, ú, het uiterste gedeelte van een 
…__geslagt dier, een schenkel, eene ham, 
Kwassds, Ì, dvs b. v. LAynpa, vóoas, het kolijk, de 
darmwee. 
_ KwAów (mogelijk van x&Aov, als het ware eene andere vorm 
‘_…‚ voor xohoúw), fut» úcw, ik hinder, ik yerhinder, ik bee 
let, ik verbied, 
KúAvuas TÒ, zwAÚgn, h, en z@Avors, hy een beletsel, de 
verhindering, Be | 
KwaAuròs, Ìà, òv, verhinderd, KwAursxòs, à, dv, verhine 
‚_derend. ’AxúAurog; ô, ús, ongehinderd, 
YAxoxwhúw, ik belet, houd af, ik weer af, 
Asaxwhúw, ik belet, ik staak. Asaxúhuga, rò, eer bès 
. detsel, eene hinderpaal. ed 
'ExzixaAúw, ìk breng verhindering aan, ‘ExsxdAvais, fa 
de verhindering. 
KaruxwAúw, ik verhinder, ik verbied, ik houd op. Ka- 
Taxúhuois, 4, de verhindering. 


Koaorobe, oö, ó, een standbeeld, voorn, van meer dan 
menschelijke grootte; in ’t bijzonder de Colossus te 
Rhodus, KoAorosnds, #, òy, en Kodoocaios, a, avs 
colossaal, boven mate groot, 

KoAocupròs, ós, geraas, alarm; een alarm schreeuwende 

__ troep, | 

KaAoPav, dvoc, ò, de gevel, de top, de spits; v‚ d, het 
laatste , het einde, et | 


KóAmos: … Kouéw. _ 515 
Kóamros, ó, eene golf; de boezem, de schoot; de gol= | 
ving, plooi of vouw van een kleed; bijz, eene. golf, 
een zeebaezem, eene baat, oan 


KoAzrbw, fut. dow, ik doe golven , opzwellen; ik: krom, 
plooi, vouw om. KéAxwoi6s 4, de golving, opzwalling, 
KoAzuròdg, Ì» òvy, golvend, opgezwollen. ’AzmoxoAróu, & 
hol uit, ‘EysoAmíw, tot eene golf maken, et 

KoAzilw, fut. iow, even als xcAzxzów. V. d, 'Eysorziëd, ik 
steek in den boezem; med. ik omvat, draag in den. boe- 
zem; 2) de gedaante van eene golf aannemen. 

BubúsoAsmoes ös #» poët. diep golvend, diep; vam eenen 
breeden, fraaijen boezem voorzien... 

IpoxóAziov, Tò, eene voorgolf; een kleed om voor den boes 
zem te houden. En gee 

ep moxbAmiaes Ô, hs» in of onder den boezem verborgen; 


Kodvuféw, ik zwem, ik duikel, 


KoAuuBúlpa, j, eene plaats om te zwemmen, een vijver. 
KoAvuBírTns, en xbAvgBoes Ôs een zwemmer; ‘een * duikee 
laar. Avz-, ‘Axro-, en )EzxoAvuBdw, ik ontkoom door 

zwemmen , ik ontduik. : | Been 
KaruxoAupBdw, ik duik neder, KaraxoAvuBnrùg, ò, een dui- 

kelaar, | 

KoAwvòds, Ö, en xoAbvy, új, een heuvel, een grafheuvel, 
Kópaposs ós ú» de aardbeziënstruik, Kéógapov, Tù, de 

vrucht daarvan, eene aardbezie, _ NE 

. : pe : LS 

KógfBoc, ó, een linnen band of koord, om iets mede vast 
te strikken, aan te knoopen, of aan te gorden, V, 
d, 'Eyxopfdów, ik strik vast met eenen band. ‘Eyxój= 


Pwpa, Tb, een vastgestrikt gewaad, 


Koméw, fut, úow, ik zorg, bezorg; ik verzorg, onder- 
houd, voed; ik versier, schik op. „Bij Homerus vindt 
men ook Kogelouxw, Van daar: | 

Kopiëw, fut. icw, ik zorg, even als xopéw, 2) ik breng, 
draag, voer, leid; ik voer aan; ik voer weg; y. d, zich 
(éaurdy) begeven (ergens heen), terug keeren 5 3) vzhed, 
xomitopen , voor zich wegdragen, v. d, verkrijgen, be- 
komen ; bijz, terug bekomen, weder krijgen ; terûg ‘kee 
ren, terug gebragt worden, ed 

Kopiöì, #, het dragen, brengen; de toevoer; ‘a) het gaan 
(ergens heen), de aankomst, de terugtogt5 3) het terug 
rijgen, redding, behoud; 4) de zorg, oppassing , onder- 
houd. Kog:ò#, adv. met voorzorg, zorgvuldiglijk; tame- 
lijk, zeer; ganschelijk , volstrektelijk. 

'Axópsorogs Ô, Ho verzuimd. ’Axcpicia, {, verzuim, zOrge- 
Jaosheid, nalatigheid. 


Sik : Kóun. 


_ZAvaxouiEa, ful. icw, ik breng op of térng; ik krijg tetug; 
ik keer terug. ‘’Avaxouidì, h, het terug krijgen; de terug= 
voering; terugtogt, 

'Asonopiko, Jut. tcu, ik draag weg, voer weg; med, ik 
a heen. 
Ab woutta, ík draag over, voer over; med. ik vaar of trek 
over. Asaxouiòì , #, de overvoering, overtogt. 
Elsxouilw, ik draag of voer in. Eisxou:òà, #, de invoer. 
PExxouilw, ik draag uit, voer uit, ‘Esxxouiòì, he de uitvoer, 
Karaxouigw, ik voer af, voer aan, voer terug ; med. ik keer 
terug , ik geraak ergens heen. Karaxoui3ì, à, de vervoering, 
Meraxouilw, ik voer over van de eene plaats naar de andere. 
Tlapakouilo, ik draag, breng bij ik draag, voer voorbij; 
med. ik vaar, trek voorbije Ieapaxop:dì, á, het voorbij 
trekken, En 
Tiepsxouilw, ik voer om; med. ik vaâr of trek om, 
Flposxopiëw,ik voer aan, breng aan. IIposxopiòù » #, de toevoer. 
Tvyxouilu, ik draag, voer, breng te zamen, bijeen. Zuy- 
_«op:3à, h, het zamenbrengen , de zamenlezing; de zamens 
loop ; gemeenschappelijke terugtogt. 
„ Voorts behooren hiertoe: | 
Kénos , eig. een verzorger, alleen gebruikelijk in zamenstels 
ingen, D. v. 
Ponte ó, een verzorger des ouderdoms, 
Eipoxópog, Ó, %e een wolbewerker of werkster, 
“Ianoxógog, een paardenverzorger, f f 
Nocoxbuogs Ö» ús een ziekenverzorger. Ve. d. Nocosoudd, 
he zieken oppassen, Nocoxopeïov, rò, een ziekenhuis. 
Kógpoc » ó, het toilet, opschik, zwier, bijz. overtollige. Ve 
d blanketsel. Kóuuwua, rò, ’t zelfde. Komgúrye, ò, een 
opschikker , versierder, blanketter. Kougurpiusù, cen meise 
je om het toilet te zetten. Koggwridg, à, dv, tot den ope 
schik , tot het toilet behoorende, | | 

_ Komdòs, à, Òy, wel verzorgd, opgeschikt; sierlijk, galant; 

fijn, aardig ; doortrapt, listig. KogWäöc, ado, fraai, aardig. 
Kog veúw , bijz. in med. xopdeóoua:, ik ben sierlijk, aar, 
ig, listig, enz. zich galant aanstellen, aardigheden 
zeggen, enz. Kogdeia, íú, en zógbevga, Tô, eene 
geestigheid, aardigheid, | 
_YAxogboss Ö, á, onopgesierd, onaardig, smakeloos, niet 


geestig. N 
Kóuy, sj, coma, het hoofdhaars 2) poët, het loof der 
| mep, 


Koudu, fut. fou, lang haar hebben, het haar laten groeijen; 
zulks werd te Athene als een blijk van vreugde en trots- 
heid beschouwd; v. d. 2) zich laten voorstaan, pogchen, 
ëxì ruvì, op iets. 

Kogúrsss ov, ò, met lang haar voorzien, die fraaije haare 
okken heeft; v. d, Aguurlijk 2) met loof, met gras 
bedekt; 3) verst. &sàp, eene staartster , komeet. 
VAxpóxopos en Axpoxiuns, òs 1, met lang haar voorzien. 
YAmDinopoe, ôs h‚ rondom met haar, met loof voorzien. 
t Eùxbunc, Ö, en eUxomog, Jor. hÚxopos, ó, 4, met fraai 
haar voorzien. 


' 
ú 


Kóg gie Kórrw. A5 
Karsvendu,s lang hoofdhaar hebben; ve, d. xapnuopbavreg 
“Axaiol, bij HoMzERuUs, 


Kórjer, Tb, gummi, gom. | 


Kévafdos, ó, geraas, alarm, geluid, Kovafdfw en zova= 
BPíéw, geluid geven, weergalmen, 


Kóydvaoe, ó, het uiterste gewricht der beenderen, en in 
> bijz, der vingeren, de knokkel; 2) de geslotene 
vuist; 3) een vuistslag; 4) eene buil, een knobbel, 
KovdvAiw , met de vuist slaan, 


Kovéw, fut. fow, ik maak haast, ik loop; ik ben werka 
zaarn 3 ik bedien, 
Aszw«ovéw, fut. jow, ik werk voor iemand, met den Dat, ria 
3 ik dien, bedien, pas op; met den Zceus, rí, ik verrigt 
jets, ik bestuur. Aruxóvnua, rò, een dienst, dienstbewijs, 
Aidxovoe, ós» %, een of eene bediende, dienstknecht , - 
dienstmaagd. Asuxovie, ú, de dienst, bediening, 
*Eyxovéw, fut. ícw, ik maak haast, ik loop ijlings (om iets 
te doen); ik verrigt schielijk, «ì, iets. 


Kévis , ews ú, de stof; de asch; 2) kalkstof; loog, Ke- 
via, Jon, xovin, ús 't zelfde, 


Kovíw en zoviëw, fut. tow, ik maak stof , ik bestuif ; ik bes 
dek met stof; 2) med. zich met stof of zand besmeren, 
gelijk de kampvechters gewoon waren; v. d, zich uitruse 
ten tot den strijd, 

Kovsdw, ik bestuif; 2) ik besmeer met kalk, ik wit (eenen 
muur); 3) ik besmeer (het aangezig:), ik blanket. 

Kovicuhog en wovíoouAog, ò, opvliegend stof, eene wolk van stof, 

*Awovirì, ady, zonder stof; 2) figuurlijk, zonder moeite en 
arbeid, 

Asaxoviogxt en Eyxoviogui, zich met stof bedekken; zich tot 
den strijd uitrusten. — … 

Euyvovlopus en cuyvovoöga:, zich mede in het stof wentelen , 

__v. d. met iemand strijden, 


Kovrds, où, ó, contus, een stok, een staak, | 
Kózrpos, ov, ú, drek, mest; vuilnis; a) poël, een dreke 
stal , ossenstal, 
Kortéw, konpelw, worpiëw, ik mest (den akker). 
Kóaxpiog, í&, sov, drekkig; v. d. gering, veracht; zeutr. xóe 


mpiove Tà, drek , mest; foem. zorpia, h‚’tzelfde; a) even als 
Koxpàv, ävog, ó, een drekhoop, mesthoop. 


Kérrw, fut. Vw, ik sla, stoot, klop; ik houw, hak; ik 
hak door, splijt door; ik snij, versnij, snij af; v‚ dik 
verwond, ik slagt; 2) metaph, ik mat af, ik bezwaar, 
b, v. met smaadwoorden, met vragen, enz,, v‚ d, ik 


plaag, ik verderf; 5) xómropat, plango, ik sla mij, 


316: Kérrw} 
ik sla mij op de borst (van droefheid); %, d, ik bea 


treur, rid, iemand, 


Kóuua, uros, Tò, het geslagene, v. d. geslagen geld, het 

:  “muntmerk; 2) het gesnedene; de insnijding; eene zinsnes 
de ; afscheidingsteeken, d. i, comma, 

Kóuzos, Ô, de slag, stoot, gestamps 2) geraas, gekraak, 

gekletter (der wapenen), bijz. geknars (der tanden, voorn, 


van een wild zwijn); 3) v. d. pogcherij, praalzacht, groote 


spraak, woordenpraal, Kogzòss ò, een pogcher, 
Kogzáëw, fut. dow, ik poch, ik spreek groot. Kogzare 
gòe, ô, pogcherij. Kouxzacùe, ô, een pogcher; 
Kogzéw, kraken, kletteren, knarsen; 2) pogchen , groote 
spreken , ptalén, 
Kogzúòdns, ó, #, pogchend, praalzuchtig, 
“Akouros, Ós A» en duópragos, Ö, 19 die een vijand van 
pogchen is, | 
“Taépsoproe, en “TWixopzoss ô, jy boven mate pogchend, 
hoogmoedig, trotsch, 
Korerdss où, Ó, planctus, het slaan op de borst, weeklagt, 
Koxeùg, éws, 6, een beitel, bijz, der beeldhouwers. 
Korìà, ú, het hakken, het snijdenj een hak, houw, eene 
snede, 


Kóxavov, +, een stooter, stamper. Koxáviëw , stampeu 
ozavicúpiov, als sxóoxavov. 
‘Aproxóoce, ós #, die het brood maalt of kneedt, “Apra 
xonéw, brood malen , kheeden, | 
Asv3roxorfw, boomen omver hakken. 
Kpesxoréw , vleesch snijden. 
EuhoKinods ós eer houthakker. j 
Koìs, (3ce, 1» een dolk, een mes 'à) zekére korte sabel, 
bij de Persen in gebruik; 3) zekere soort van maaltijd bij 
de Lacedaemoniers; ve d, Koxiëw, zoodanigen maal: 
tijd houden, 
Kórig, wg) ò, een woordensnijder, grootspreker, zwetser. 
Kózxog, ov, ô, verslagenheid, vermoeijenis; moeite, zware 
arbeid, verdriet. Koxúòys, ó, > moeitevol, vermoeijend. 
Koréëw, ìk ben vermoeid, ik bezwijk onder den arbeid, 
ik houde op. 
Kozidw, ìk vermoei; ik ben vermoeid; ik ben, verzadigd; 
ik walg (van iets); ik, neem kwalijk, | 
Koxów, ik vermoei door arbeid; ik mat af, 
"TAxomoe, ôs 4» onvermoeid. 
Txókoress Ô, 4, een weinig vermoeid, 
Koxzìis, à, òv, geslagen, gestooten. 


Zamenstellingen: 


'Avzxórrw, ik sla of stoot terug; ik weerhoud: ’Avznorùy 
4, de terugstooting, verhindering. 
\, Avrixónrws ik stoot tegenz ik bied tegeristand. 
YAmoxónTws ik snij of stoot af, ik kort af; ik besnoei,, 
‘Azóxoppas het afgesnedene, een brok, stuk. 
… SAmoxorìù, h, de afsnijding, afkorting; ypeëv, de afkore 
ting, vernietiging der schulden, £adulae novae, 


Kópal. Képon Sf 


Asaxórrw, ik hak, snij, breek doors 7ieutr. doorbreken ; 
doordringen; verhinderen. A An ij 
*Eyxóntu, ik snij in; ik verhinder, EO 
ExxóxrTw, ik hak, snij, beitel uit; ik verwoest, verdelg; 
dB rixórTuw, ik. klop, ik sla op (iets) ik houw af; sla af‚, 
onthoofd ; ik verhinder , verzwak; ik berisp., Ee 
Karaxónrw, ik sla, hak, houw neer; ik versnj;, versnipper; 
ik. sla geld; ik klop, ros af; ik mát af. De A 
Tläpaxórru , ik sla valsch geld; ik bedrieg; ik: sla over, sla 
mis; ik ben zinneloos. [apdxoroes ôs, h, zinneloos. * : 
Iepsxóztw , ik hak om, snij om, snij rondom af, vermink; 
ik besnoei;, verminder lea: magt); ik smaal, beschimp, 
Hepikogga, Tò, gehakt vleesch, ragoût. * 
Tlepsword, hs de omsnijding, verminking. 
Tipoxózrw, ik sla voort, ga voort, ik vorder. «_ 
IIpoxorràs j, de voortgangs vordering; wasdom. 
Ílposwórrw, ik sla, stoot aans figuurl. ik bega eenen rmisslag j 
2) ik geef aanstoot, beleedig, z4vì, iemand; 5) ik beit iee 
mand ongenegen. E 
Ipóe%crm2, +Ò, een misstap, aanstoot; nadeel, beletsel, 
Upogxord; à , aanstoots - 
Euyxórrw, ik houw te zamen, ik sla in één, omver; ik trek 
in een kort bestek te zamen; ik plaag, vermoei, 
Euyxorà, h‚, het zamen slaan; a) de zamentrekking, b. 
ve van eene lettergreep; 3) een verval van krachten. 


Kópal, anos, d, eene raaf; Epp' és népaxac, loop naar 
de galg (spreekwoord); 2) de snavel, kromme bek (van 
eenen vogel); 5) een haak, bootshaak, - | 
Skorakiëu, fub. tow, naar de galg (és “ópauae) verwijzen 4 
met smaäd bejegenen. Zxopuxsopòs, où, ós eene smaad- 

volle bejegening , vervloeking. . Sk Ot 

| KópdaE, aKog, óÓ, eene soort van onregelmatige, dnore 

dentelijke dans, bij de oude comedie gebruikelijk, Kop- 

daxiëw, zulk eenen dans dansen, Kopdaxiapds ‚ós ge- 
melde dans, Kopdaxinde, },' dv, daartoe behoorende, 


KopdóAy, ú» eene kolf, knods, een knuppel; 2) eene 
buil; 3) een hoofdband, ’EyxopduAéw, met zulk ‘eenen. 
band omwinden, inbinden, Bed 

Kópdus, vos, ú, een hoop, eene hoogte, Koplów en xop- 
évw, ophoopen; opruĳjen (van de baren der zee, bij 


Hon, IL, 1, 7) 


Kópoc, ó (van xépws weipw) , een bezem, een veger; bore 
stel, Wordt weinig gebruikt; doch van daar 
Kopfu, Fut. éow en úow, ik veeg ; ik bezem; ik maak schoon, 
ik reinig; ik poets op, schik op. ME 
Kópnuu, rò, uitvaagsel, vuilnis; 2) een veger. 
Kópnôpov, vò, een veger, bezem. 
Axbpnros, Ö, he ongeveegd ; onopgesierd. 
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’Exxopéw uitvegen, uitbezemer. : | 
“17 Newxópos, ò, die den tempel veegt, schoon houdt. Newe 
zopie, Hs het beroep-, eù Newxopfw, het bedrijf van 
„… denzelven, Ni | 
a EnKoxópos, Ö, een stalveger, een stalknecht, 

Kópos, Jon, koöpoe, é, een jongen, knaap; een kind; 
‘zoon; een jongeling. Kópy, Jon. xoópg, ú, een jong 
‚meisje, eene maagd , jufvrouw; eene dochter; 2) in 
t bijz, wordt Proserpina aldus bijgenoemd; 3) een pop- 
je 54) het popje in ' oog, de oogappel. Dim. zóps- 
"Úi, xopidroy, wopdorov „ KopisKrov en zopicuys ú. 

Kópetos, eíx; etov, maagdelijk} neutr, pl, zsoreïu, và, het 

feest van Proserpina, - - 

Kopeóopäch,úk leef als maagd, als jonge jufvronw. Kópevugz, 
en\tv0d, en zopein, ú, de maagdelijke stand, jufferschap. 

…… KopiCopas, eig. kindje lief, meisje lief noemen; v. d. liefko. 

“zen, vleijen. Vooral in zamenstelling 

ST xoxopilogui, met zachte, zoete, kleine woordjes aans 

spreken, vleijen (bijz. een kind); in talg. vleijen , vlei- 

ien: jende taal spreken; v, d, 2) eene zaak, het zij lofte- 

ijk: het zij berispelijk, door eene verzachtende en 


ter cverkleinende uitdrukking aanduiden; b. v, als men 
ont” drodg AcúAove, eig, de slaven, oixéras, d.i. huisbedienden, 
moemt, Vd. Ene et 
Ô _“Troxopsoude, Ô, en -ux, vò, eene verzachtende uits 
diss een drukking, vleijende benoeming. del 


“Trroxopictudss Ì, òv, vleijend, verzachtend; Özroxopss- 
ren  Fikùv fu, een verkleinwoordje. ° 
€ “Kouptdrosy ta, vov, jong, jeugdig, jong getrouwd.” 
"1 Koupilw, ik ben een kind of enneh: ik gedraag mij 
kinderachtig; ik word’ een jongeling. DD 
ic Kpugarúin ; #, de kindsheid, de jeugdige leeftijd. 
_.Koupkrepos, ó, als het ware de compar. van xoïpog, jonger 4 
v 7 jêugdigef; z) jong, een jongen, jongeling. 
kee TT Zamenstellingen : ae : 
„:Arbowovper, ol, de zonen van Jupiter, Castor en Pollux; 2) 
de tweelingen (gesternte). — | 
CN Borivobpors , eig. een knaap of jongen, die men bij zich 
xx cheeft, bo v. een schildknaap ; v‚ d, 2) een bijstander, hele 
per; bijz. in pl, ézíxsupos, hulptroepen, gehuurde solda- 
ten ; ook de lijfwacht, bij ‘Tuvcrn. VI, 555 3) adf. èzxt- 
Tees Eedupog, &, #, behulpzaam,’ b. v. Wúxoug;, vósov, tegen de 
u skoude, tegen eene ziekte. V, d, 
8 Á ne De 
edn ik “ow, ik dien onder. de hulptroepen; ik 
“kom te hulp, ik help, viù, iemand. ‘Exrswoöpnpt, 
eT KU TÒs CN ézmsnoúpyoigs ú, ’t zelfde als 
| “Emixoveía, h, hulp, bijstand; hulpmiddel; hulptroepen, 
mikoupiKds, Ì, òv, helpend, behulpzaam. 
Over JAvremivovptw, ik help tegen, van de tegenovergestel- 
de zijde. . - N 
Euverikoupén, te zamen, onderling helpen. 


Köpos; ov, d, de verzadiging, zatheid; els xópoy, tof 


tf 


ka, 
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verzadiging toe; úrìp xópoy, boven mate, meer dan 
genoeg; 2) walg, overmoed, moed wil, trotsheid, 


Kopéw z wopevvów kopévoupat ; Jut. bow, en úw, ik verzadig, ik 
yul op, ik: mest. | 
Koperdss à, dvs verzadigd; verzadelijk. ge 
‘Axóperos em dxópnros, ô) ú, nn he onverzadelijk, 
Ady, dxopéowe. 

Axopia, ús onverzadelijkheid, 1 

“Aisopos, 8, #9 walgkrijgend, walgend. | 

Asdxopog en Michie. ó» #, doorzat, doorvoed. Biakbins: 
adv, overvloediglijk. 

Kardéxopos en waranopds) Ôs hl, sterk verzadigend; 2) verzadigd $ 
gansch en al vol, v. d. donker (van kleur ‚ Overgenoeg, 
overladen, overdreven, Karaxórwe, ady, rijkelijk. 

Karaxopévvujs , sterk verzadigen , gansch en al opvullen. 

Tpógxopos en mposKopdss Ö, hy verzadigend , wal aanbrengend, 

“Txépxopos. en Üzepkopds, ôs Pp boven mate Gh sd 


Kopbas, ayTos, ë, een priester van. Cybele, hoedanigen 
in wilde geestverrukking, met. schel klinkende muzijk 
en met gewapenden dans de feesten hunner oen 
vierden, V,d, | 


Korvfavrsde ik ben in (coodanige) geerwerrakking, ik ben 
uiten mij zelven. 
KopuBavrilu, ik wijd (iemand) in tot de priesterorde der Co- 
Han ik reinig, ik heel door Rand plegtig- 
eden 


Kópus, vips, é (van xbp, hewat: met xùps xdpasdd 
top, de kruin, het hoofd), eig. het, hoofddeksel; va 

Ed, in % bijzonder , galea, de helm; ek zelfde als 
; het daafvan afgeleide. 


… Kopvdòe en xaopuòzÂds,, Ós ook ese hj zölerisa. of 
alauda cristata, zeker vogeltje , misschien, de leeuwerik 

‘“- of gekuifde leeuwerik. 

Kopúcou, fut. Ew, eig. het hoofd öbriekens zich verheffen , 
eopbruischen, bijz. van de zeegolven, Hon. IÌ. A ‚426 ;-2) act, 
ik wapen, of bedek met eenen helm; v. d. in *t alg, ik 
wapen, ik rust uit tot den strijd (een’ ander); med. ik 

… trek ten strijde. V, d. Kopuaùss, oö, ôs gehelmd;, gewas 
pénd, een strijder. Zameng. ‘Ia moxopushs: 6,. een strij- 
der te paard. XaAxonopvedes ôs int koper enanend: 

nei Kog; Ó (van &ioow), eh xwopvbuioAog, Ô (vantwióos)s 
. voorzien van eenen helm, waarvan de kam zich sâel heen 

zl „£n weer beweegt. B vo 
Daarvan “ook” de volgende afleidingen ie 

…Kopóln sh, de snot, de vochten of RSP in het hoofd; 

verkoudheid; 2) domheid, sufheid, 
Kopvl dw , verkoud zijn ; 2) suf zijn. 

Kópvufss» ò, en wópvuBov; rò, de kruin, de top (van het 
gebergte) ; ‘de uitstekende punt (der schepen); de ‘vruchte 
tros aan de klimop ; ; de opgebonden haarlokken: :”° 
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Kopúvn, #» eene kolf, knods; 2) de knop van planten, een 
bloemknop. | „ 
Kopvvórng en zopvvirne, Ö, een kolfdrager, een strijder 
| met de kolf of knods, 

_Kosúzxrw, den kop opsteken, met de hoornen stooten. V.d, 
_KopuaríAos, 6, stooterig (van eenen stier), bij Tagocarros, 
KepuPàs A» de kop, de kruin van het hoofd; de kruin, 

top, of spits (b. v. van eenen berg); de hoofdzaak, de 

hoofdsom. a 
KöpuPatoes alas atov, zich aan de spits of aan het hoofd 
bevindend; 2) Coryphaeus, Subst, een aanvoerder, 
bijz. de voorzanger of voordanser van een koor, | 
KopvPóu, ik verhef tot een spits; ik hoop op; ik maak 

de hoofdsam op, 
‘Azoxopudiw en ‘'ExsoruDów, ‘tzelfde; 2) in én punt, 
in een kort bestek, zamentrekken. 

Kopévy, ú (eig. corona, de kroon, misschien verwant 
met het voorgaande), eene kraai; 2) een klopper, een 
grendel aan de deur; 3) het kromme eind aan den 
boog, wadr de pees väst zits; 4) de achtersteven aan 
een schip ; 5) in ’t alg, het uiteinde, de spits , de kroon. 

Kopuwìs, dee, h, gekromd, van eenen krommen achterstes 
ven voorzien, b. v. vöss sopwvides, bij Homerus; 2) gen 
hoornd, met kromme horens voorzien, b, v. Boüc; 3) de 
Kruin of kroon, het uiteinde, het bovenste gedeelte, v. 


d. xopwvide êmsribévar:, fastigium imponere, de kroon op 
iets zetten, valeindigen, 


Kóouivov, Tò; eene zeef: Koouwew en xoruiviëw, ziften, 
Kérpos, ó, de orde, de schikking; 2) eene inrigting, 
tucht, v. d, kerk uóopov, naar behooren; 3) opschik, 
sieraad; á) de wereld, het heelal, de sterrenhemel 
(mundi ornatus, wegens de orde en schoonheid die 
overal heerscht); de wereldbewoners, het menschdom, 


„= Kéopsos, íe, sov, ordelijk, behoorlijk , betamelijk , beschei. 
den, zedig, eerbaar. Koogiwg „ adv, ordelijk. 
Koomsórys, #, ordelijkheid , bescheidenheid, zedigheid, 
or eerbaarheid. 
> Koogéw, fut. how, ik verorden, ik schik, rigt in; 2) ik vere 
eis sier, schik op; ik vereer; 3) ik beheersch, 
… ___Kognua, aros, Tò, sieraad, opschik. 
Ar Kécgnoig, à, de versiering, het opschikken, 
ett Koomnrìe, où, Ös #oomnTip, Hpoe, Ô; en KocuÁTuPs opces 
ê, een opschikker, versierder; een bestuurder, legere 
hoofd, góruúrap Azöv, ‘bij Homerus. | 
ron, Koemsrieie, à, dv) tot de orde, schikking, versiering bes 
CON “hoorende, bekwaam, ee NE | 
“Axoopos , ô, h, ongeschikt , onversierd; onordelijk.. ’Axoc- 
er „Hie, ús ongeschiktheid, onordelijkheid, ongeregeldheid. 
oan Shoduéw, ik ben ongeschikt, gedraag mij onordelijk. ’Axóc- 
KnTOgs Ò, h» 't zelfde als éxoopog. 


Kécoupoe. _ Koöpos. | Sâr 


VAmoxoogéws afschikken, wegruimen, b, v. Evrea dairds, Hom, 
Od. 'H, 2352; ontsieren. | n 
Aidxooiuoe, Ò» goede orde, inrigting. Asaxooufw, uit één 
schikken, in slagorde stellen (een leger); verdeelen; be- 
schikken, besturen. Aswxóopnoiss, he de schikking, be. 
schikking. | ek 
‘Eyxoouéw, ik schik in (iets), voer eene schikking in. 
Eĳwoepoe, ô, h, wel geschikt, ordelijk, Eèxocuta, #, ges 
schiktheid, ordelijkheid, Eöxoopéw, ik gedraag mij’ ge- 
schiktelijk, ordelijk. Eöxóeuuros , ô, ú, °t zelfde als eüxoopog. 
Karuxosuéw; ìk beschik, verorden, stel op orde, Karaxóc= 
kn0i6) ù, de verordening, ne | 
Meruxooutw , ik verschik , verander de orde, Meraxóounoss , 
4, de verschikking. _ 
Euyxocéw, ik schik , sier, eer te zamen, te gelijk met een’ 
anderen, | | En 
KórouDos, Att, nórruPos en zóbiyos, ô, de meerle (ze- 
_ kere vogel), bte 
Kórivas, ós ú, en zoriwùs tÀala, ú, de wilde olijf boom, 
Kóros, ê, ingekankerde haat, vete, wrok, | 
Koréw, fut. ow en fow, ook Koraívw, ik draag eenen ingee 
kankerden haat, ik ben wraakzuchtig, gramstoorig, nijdig 
sivì, op iemand, 
Korfeis, eoca, ev, haatdragend , wraakzuchtig, nijdig, 
“Eyxorog en 'Exísoros, ós 1; ’t zelfde. 
Zdáxorogs Ö, h, geweldig haatdragend, Hon. 

- HaAíysorogs Ö, #1, andermaal, wederkeerig hatend; ligt boos 
wordend, oploopend. MuAsysórwg, adv. ’t zelfde. 
KérrafBoc, é, zeker gezelschaps spel bij de Grieken, daar - 
in bestaande, dat men het overschot des wijns uit den 
beker in een bekken liet afdruipen, hetwelk op ver= 

scheidene wijzen geschiedde, V, d, 
KorrufiiEw, ik speel gemeld spel. 


)Axoxorrapiëw, ik doe (den wijn) afdruipen. ’Axoxxrrafica 
gòs, ó, t zelfde als „órrufos. | 


KoróAy, ú» ook zórudos ; ó, de holte van de hand; de hol= 
te of kloof der beenderen, b, v‚ van het dijbeen, Hon, 
Il, ’E‚ Sob, sq; 2) een beker, klein bekertje, schotel 
tje; 5) zekere maat van vlaeibare waren, het gewigt 
houdende van zeven en eene halve ons, | | 

___ KorvAndòv, óvss, 1, de beenkloof; 2) de holle pijpjes of are 


men van eenen polypus, Hom. Od. ’E, 453. 
Koödos, 1, ov, ligt, niet zwaar; gering, slecht; ligtzin— 
_nigj gezwind, KoóDws, adv, ligtelijk, gemakkelijk, 
“ KouDórys, ú, ligtheit aan gewigt, 8 


KoupiEw, fut. íow, ik mask ligt, werligt; a) ik ondersteun, 
elp; ik veriroost, beur op, rivà, iemand; 3) ik ligt op 
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En de hoogte, Koófsoua, m) en xouPsouds, ó, de ver. 

gting. . 
“Avaxoubilw, ik ligt op, naar boven; ik verligt, 
)AmoxouDiEw, ik verligt, bevrij, rsvòg, van iets. 
‘Erskovdiën, ik ligt op; help op; ik verligt, ik beur op. 


KóPiwvos, ó, een korf, 


Kéxos, ov, ó (verg. KÓYYH; ú) concha) ‚ eene schelp ; 
een schelpdier; eene slak, purperslak; eene mossel ; 


’ 


eene oester, | 
‘__Kóxaal, axos, ô, een steentje, schelpje. 
Koxaius, ou, ós eene slak; 2) het slakvormige , eene schroef. 
Koxaíov, rò, eene slak; 2) eene schroef; een wenteltrap. — 
Koxsdòns , Ö, #» schelpachtig, slakvormig, n 


Kox vn, ú, de kloof tusschen de heupbeenderen, _ 

Kpáfdaros en xpáfBaros, ó, grabatus, een rustbed, 

Kpády, ú, de tak, stek van eenen vijgenboom, Kpddoe; 
ó, ‘t zelfde; 2) zeker gebrek, ziekte aan den vijgen 
boom. | bd: 


Kpaddu, xpadaivw, ook xpadelw, ik zwenk, slinger, 
schud, Zameng. 'Exixpadaívw, ’t zelfde, 


Kpáëw, fut. updEw, perf, xéxpaya, krassen (als eene 
raaf), v. dì 2) schreeuwen, Kpúxrys, é, een schreeu- 
wer, Kexpaygbs , ó, geschreeuw, 


Krauyà. #, geschreeuw, een schreeuw. Kpzuyéla en xpav- 
yávu, ik schreeuw. | 
… PAvaxrdlw, ik schreeuw op of uit; ik gil uit; ik spreek uit, 
beken openlijk. 
'Eyspélw, ik schreeuw aan of toe, rin, iemand, bijzonder 
in toorn; toegraauwen, | 
)Exikpdëws °t zelfde. 
Karansélu, ik schreeuw tegen , overschreeuw; 2) med. aan 
schreeuwen, schelden, aanklagen. 
«_Kpélw (andere vorm voor #páéw), fut. Eu, perf. xéupiya, sise 
____sen, een'krassend of sissend geluid geven. V. d, bij Hoe 
‘ MERUs, Ïl, II, 470, xpiye, volgens anderen #pike: 
Kpsyudss cs ó, en Kptyaàs h, gekras ‚ gekraak. 
Krélw, ik kras, klap, schreeuw als eene kraai. Kewyudg, ós 
het gekras, en. | ie 
Kpaívw, fut, npavö, ook poët. xpasatvo (van het ouda 
‘«péw), ik eindig, voleind; ik bewerk » vervul; 2) ik 
bestuur , heersch, regeer, | | 
… Kpavràp, úpos, ô, ook updvrns, ov, ò, en “pÂurup opo „ô, éen bee 
“stuurder, heerscher, heer: 2) pl. spuvriipes, de achterste 
en het laatst komende kinnebakstanden, Kpávreipa, ù, ee= 


ne heerscheres, vrouwe, vorstin. 
„Apéav, gpeinv,. ovroe, ê (eig. het part. van eene aanverwan- 


ks Kpaumrähns Kpároe; KÁpToge _ | 545: 


‚… te vorm xpéw), een vorst, keer Kogovou, ú, eene vrouw, 
vorstin, Vv. de “AAskpeluv, ó, de gebieder der zee. ER 
xpeluv; Ös À ‚ een uitgestrekt gebied voerende, …* - 

“Axpevros en dxpdavrog, Ô, h» poët. onvoleind;, oaverri RT 
vergeefsch. 


'Emsspclva CR êsrsxpaiiva, ’t zelfde als xpetvw. 


KpauráAn, ú (mogelijk zameng. uit xp&s en má)dha) ‚ cra 
pula, eene hoofddraaijing dronkenschap ; "een roes; 
de daaruit volgende hoofdpijn, Kpumaáw, ik ben 
" dronken ; heh hoofdpijn uit dronkenschap, ’Am rónpae 
maddw, de dronkenschap uitslapen, K parade, ós 
…ú> dronken, tot dronkenschap genegen, 


Kpaurtvde , à }, dy, ligt, behendig, snel, Kpaurväs, adv. 
‚ schielijk, Kotanito onee (van cúopas), ó, sne) loopend, 


Kpdufòn, ij, crambe, kool, . Kpaufds, ú, de koolrups, 


Kpdpfdos, ny, ov, en ana u, ov, droog, dor, 
“verdord, g 


kad eos) TÒ, sterkte , kracht (bijz, om iets te verrig= 
ten); magt „ geweld ; b. v. zard xpdTog, met alle magt ; 

«+ oppermagt, heerschappij, geweklenartj ; overmagt, de 

„overwinning, Daarmede is verwant Kápros, €06) TÒ ; 


sterkte, kracht (bijz, om iets te arden) moed „ soaps 
ad geduld, - 5 


3) Afleidingen van xpdTog: 


Kparuiùs , È,.-òv, en “parerdes ko dv, en Reaches mage 
_tigs vast, hard; geweldig, ‘hevig ; dapper. Kparuög en 
Koarerüs, ady. krachtiglijk, HEVSlK: Van daar de Gompar. 
en Superl,. … 

Kpeioouv, 0vo5 s Ó» Á, Att xpeiTTuvs Jon. en Dor, 
een oKÉPEWY, sterker, krachtiger, magtiger; beter, voortrefa 
felijker; xpefrowv mivòs, meester over iets, b.v. Epwrogy 
- " - over de liefde; gpupÄruv, over de geldzucht; #òovijs 
nn over den wellust ; Aúxryg, Over zijne droefheid, enz.; 

xpeloouv Aôyouy alle woorden te boven ganes onuit . 
sprekelijk, 

KpArivos, tens too, de sterkste, krachtigste, magtigge; 

Re beste, voortreftelijkste, V. d. Kpdsicuy 
adv. allerbest. 
Krariceúw, fut. ecu, ik ben de sterkste, de bestej 
ik overtref, rivòe, iemand, 

Kparéu, fut, dh ik ben sterk, ik heb kracht, magt, rive, 
over iets; v, d. ik krijg of heb in mijne magt, ik verkrijg, - 
bezit, ik beheersch; ik heb de overhand, ik overweldig, 

„ overmeester, overwin; ik overtref; ik houd vast, ik bee 
houd; xparer, het is beter. 

Krareúu, komt niet voor: doch van daar: 

Kpareurìe, Ó, in pl. «pareuraì, eig. de houders, v, d. 


$ 
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Kpúros, «dpros. 


de steunsels, de onderlagen, van een braadspit, Hox; 
U. ’T, 214. Kopareursúpiov, và, ‘t zelfde. Ad 


Kparde, bos, ó, id krachtig , magtig, even als sparuiòs ert 


xparepdge _d, | 
Kparóvu , ik maak sterk, versterk; bevestig, verzeker 5 2) 
ik bebeersch, xúpas, een land, Zameng. 'Exsxpuerúa 

vw , ìk bevestig, Ra 


Zamenstellingen : | 


IAxparie, fogs ô, h, niet sterk, krachteloos, zwak ; onibed 


stand, ris, tegen iets, b. v. yfAwrog, die zich van laga 


. chen niet kan onthouden; èxilvmiäöv, die zijne driften of 


begeerten niet meester is; v. d. oningetogen, onmatig. 
dAxpdmup, opoe, Ó, h, 't zelfde, ’Axpdreit, hs oningetogens 
heid, onmatigheid, ’Axparedogas, ik ben onmatig. ’Axpda 
myúTog, Ô, 1» onbedwingbaar, 


- 


Aöroxparùg, éog, Ô, hy en wöroupbrup, bs hs van zich zelve 


magtig, gevolmagtigd , onafhankelijk, 


___ SApseokparid, h, de adelregering. 'Apscoxpaurisde, Ì, dv, daars 


toe behoorende. ‘Apsronparéouus, aan dezelve onderwora 
pen zijn, Daarentegen: 


_ Anpoxpariu, û, de volksregering, wanneer het volk in dë 


volksvergadering door meerderheid van stemmen de wete 


ten instelt, overheidspersonen benoemt, enz. Aynpoxpari- 


«des à, òv, daartoe behoorende. Avpouparfogui, aan doe 
zelve onderworpen zijn, Andere dergelijke zamensteltins 
gen zijn: ‘OxAoxparia, ú, de regering van het gemeene 
volk; MaAouroxparias #ú, de regering der rijkste burgeren 3 
“Tipoxparid, Hy, zoodanige regeringsvorm, waarin naar 
den census of schatting de eerambten gegeven worden. 


Asaxparéw, ik houd sterk vast, behoud, 
Eyuardg, Ö, A, sterk, krachtig; in zijne magt hebbende3 


estand , rivùòs, tegen iets, b. v. Üzvou, den slaap mees 
ter; v. d, ingetogen, matig. ’Eyuparäg, adv. krachtiglijk 4 
matiglijk. 'Eyspdrese, ú, ingetogenheid, matigheid. ’Ey- 
xparéw en èyupareúopas, ìk heb in mijne magt, rivòg , iets; 
ik houd vast; ik ben ingetogen, matig. 


VExsspards, Ö, 1» magtig, in zijne magt hebbende, ris, 


iets. ‘Exixparös, adv. heviglijk. ‘Exiepdreia, à, magt), 
overmagt; gebied; een wingewest; de regering. ’Exixpa- 
méu, ik heb of krijg in mijne magt; ik overwin; zeutr. de 
overhand nemen. 


GeAacroxparia , ú, het gebied op zee. OaAacrroxpuréw, hetzelve 


bezitten, en Oahaccoxpdrwp, ò, de bezitter van hetzelve. 


… CTxvoxpuria, h, eene overwinning der ruiterij. “Isxoxparéa, 


dezelve behalen. ì 


Navxpdrse, ov, ô, h, een scheepskapitein bevelhebber, admi. 


raal. Navuxparéw, scheepsmagt bezitten; pass. eene nedere 


laag ter zee ondergaan. 
Iayxparìs en zavroupdrup, Ö, %, almagtig. 


Hayspáriov, Tò, een wedstrijd, bestaande uit de verees 
niging van velerlei, of van de vijf verschillende soorten 


van gymnastische oefeningen, v.d, in het Latijn gee 
noemd guinguertium. | 
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1 Hayxpari4lu, denzelven strijden. Maysupamueìs, b, 
zoodanig kampvechter. po U | 
£ Fetiupards, ó, ú, zeer sterk, zeer magtig. 
Kespoxpariu, h, handengeweld , handenmagt. OO 
°Noxparùë, Ó, #, sterk van schouderen , wel gespierd, 
2) Afleidingen van sxdproët | | 

_Kúpra, adv. zeer sterk, geweldiglijk. } Pt 

… _Kaprepds; à, dv, Sterk, krachtig, magtig; moedig, geduldig; vol- 

" hardend, standvastig; dapper; geweldig; b, v. xaprepà bye, 

‘ geweldenarij, bij Hom. Kaprepäs, ady. sterk , krachtiglijke 
Kaprepiu, ú, geduld, volharding , standvastigheid ‚ onthouding. 

À Kaprepskde, 9; Òv, daartoe behoorende, daartoe geschikt ; 

h | geduld:g , bestand. 

| Kaprepéa, fut. úów, ik ber sterk, moedig; ik houd dit, 

ald, draag.met geduld; ik volhard, Kdprépnua, rìò, en 
xapvépnois, ”, hetzelfde als sapveriz. | 
Axoxaprepén; den moed of het geduld opgeven, niet 
| langer kunnen uithouden; 2) zich dood hongeren. 
Ek. Aranaprepén, verduren, ten cinde toe volharden; 
Eyxkaprepéu, volharden, viv), in iets; iets geduldig 
agen. Et | | 
Tposxurreréw, bij iets) volharden; verduren. IIpoè- 
«apmépnoig, #, Volharding. ‘ 
. Hdpritog, ns av, (zooveel als de Superl, van vapvepds), zeer 
sterk; vol van moed of geduld; zeer dapper; allergeweldigst , 
… allerhevigst. el et 

d Kaprúvw, ìk sterk , versterk; med. sterkte bezitten, raoedig zijns 

E Verg. «parúvw. 

-Kpaöpoe, a, ov, droog, rimpelig, hard, me 

„Kpéas, &ros, ook xpéaos, Att, upéwe, TÔ, vleesch; Dim, 

‚ … Kpeddrov, Th, een stukje vleesch. Kpeiddue, ós ú; 

£__vleeschachtig, Kpefov, rd, eene vleeschkuip, vleesch- 

“_ ketel, Hou, IL 'I, 206, | 

KpewBairue, Ö, en xpeuvógos, ô, h, die het vleësch (aan de gas- 

, ten) uitdeelt. Kpeavopéw en xpewvopéw; zulk eene uitdeeling 

_ houden. 

Kpeoupyds, 6, En vpewmrüAug, Ö, een vleeschhouwer, vleeschvera 
kooper. Kpeovpyéw en speunwiéw, ik ben vleeschhouwer ; ik 
verkoop vleesch. KpewzúAiov en zpewruActov; rd, de vleesch- 

| markt, de hal. | 

„Kplew, fut. úpéEw (mogelijk t Latijnsche crepo), snor- 

„ren, een snorrend geluid geven gelijk dat van een 

spinnewiel of weefgetouw; v.d, xpéxeiw Tbv Íbv, het spin- 

__pnewiel doen snorren, spinnen, weven ; z1Ôápav ‚ aúAùr 

op de citer, de fluit spelen, 

Kepxìs, (Bog; # (van eene andere forma xépxw), de weverskam; 

N weversaauslag; de weversdraad, het weefsel; 2) plectrum, 

hét werktuig om de snareri te slaan, de strijkstok; 5). in het. 
__ alg. een stamper, stok, paal, b. v‚ een maatstok; 4) de 
__— _scheenbeenknokkel, B a 
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326- Kpendid. Kpiyvos, 
Kepsllu, fist. touw, ik weef. ES 
Kpóxn, h, de wevers inslag of draad om die te maken, | 
Kpoxìs, fdog, #ú, en xpoxds, Ódog, j, de draad van den inslag; 
de weversinslag; 2) eene vlok aan een kleed , eene wol-vlok, 
“Txoxpéxu, de snaren zachtjes aanrberen ; een zacht gelaid geven; 
Hiertoe brengt men ook : 


Kép w, Képxva, wepxdo; Kepxvda, een snorrend, scherp; ruw 
| geluid geven , bijz. met de stem, v. d, heesch zijn. Van daar 
Kepxadéoo, @, Ov, en KEPKÁONG, ö, ús heesch ; droog. 
Képxvos, ó, heeschheid, 


Kpendw, npepavvów, vperidvvumt, fut. npêndows 1) act, 
ik hang, ik hang op (iets); ik houd (iemand) opgeto- 
gen, ik voed iemands hoop of verwachting; 2) pass, 
en med, ik häng, ben opgehangen; ik zweef; ik hang in 

…_% onzekere, ik leef tusschen hoop en vrees , ik verwacht, 
Men vindt ook zpepów, bij Homenus, U, ’'H, 85 ; alse 

‚mede het pass, xpépapas en xpégopar. 
Keemacùp, Hpos, ó, eig. een hanger, die iets ophangt of opge- 
en jn houdt; v. d. hetgeen waaraan iets hangt, of vast zit, 
v. d, een band, eene spier, pees, enz, | 
pel %, en xpeuddpa, ú, eene hangmat , een hangende korf 
of eene mand. _ 
“Kpegugìs, à, dv, hangend, öpgehangen , zwevend; ongerust. 

. Zamenstellingen : 

Bet sine dvvvgt, Jul. dow, ik hang op, hang in de hoogte; 
ik betir op, b. v. door hoop, Ee 4 

“Amoxperdo., dvvvu:, ik hang af, hemg op aan iets, 

‘Exsperdw, dvvogt, ik hang op aan iets; ik hang aan iets. 

'Emsxpepda, dvvvgs,; ik hang op, boven, over, aan, bij iets; v‚ 
d. pass. boven het hoofd hagen, bedreigen. on 

Karaxpedu, dvvogs, ìk hang neder, naar beneden; pass, ue 
derhangen, van iets afhangen, 

Tapaxpede ; dvvvgt, ik hang neven , naast, ter zijde. 

“Taepspedur, dvvugs, ìk hang boven, hang over iets, 

| Hiervan afgeleid: | 

Kenuvòs, Ö, eene afhangende of nederhangende plaats, v. d, de 
oever (van eene rivier), de afgaande rand (van eenen berg); 
ene steilte, een afgrond, V. d. 

Kpnuvdw, xpúpvngt, en zameng. Kaurasxpíúuvngt, ik laat af. 
hangen, ik laat zakken, ïk stort neder; ik werp naar bes 
neden; pass. spúgvauz:, ik hang naar beneden, ik hang af, 

Kpnuviëw en xaraxpyuvilw, het zelfde, 

Kpnuvúòns, ò, 1, af hangend; steil. 

“AuPDigpngvos, steil aan beide zijden ; gevaarlijk. 

“Azróxpnjvog en Kardspypvog, ö, ù, nederhangend ; steil. 

ere aid en “TWixpngvos, ô, #, met diepe, met hooge 

| steilten voorzien; verschrikkelijk diep of hoog, 
KpégfBakor, Td, een klapper; eene cimbaal. 


Kpyvos, volgens anderen zpúysoe, é; ú, echt, waar; 


‚ 
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nuttig ‚, goed, bruikbaar, “Oud Jonisch woord, voor. 


;„ _ komende bij Homerus, Ìl,’A, 109, en bij eenige wei- 


à __nige andere schrijvers, 


f Kpúdepvov, Tò (van upäe en déw, binden), een hoofd. 
band, hoofddoek, hoofdsluijer; 2) een deksel, stop, 
*__Houm. Od. Tr, 5925 5) de tinnen der stadsmuren , de 
muren zelve, II, II, zoo, KaAAsmpúdenvos, ö, ú, van 
eenen fraaijen hoofdband voorzien, Od, A, 625, 
‚ Konarle, idog ‚ú, crepida, eene soort van schoen of laars 
_2) de grondslag, basis, het fondament; 5) de rand of 
boord van eene rivier, de kaai, Heron, Ï, 185, Kpy- 
middw, ik grondvest, ik andersteun, | 


_Kp:0h, ú, poët, xpi, Tò, gerst, een gerstkorrel, Kpilr 

‘vos, #» ov, uit gerst gemaakt, b. v. &proe, gersten= 
‚brood; olvag, gerstenwijn of drank, bier. 
Kpéjuvov, Tb, grof meel, grof gemalen gerst, spelt of 
… weit. Kpigvóòrs, Ó, ú, meelachtig, Kpspuvirys, dy 
verst. &pros, brood daaruit gebakken. | | 
Kpíivoy, ou, ook xpivoc, eos, Td, de lelie, Kpiyùv, dvass 
__é, een leliënplantsoen, 


Kpivw, fut. xpiwä , het Latijnsche cerno, eig. ziften , 
dorschen (zie Hou, Il, 'E, 501, en van daar het Lam 
_tĳĳnsche cribrum, eene zeef); v. d, scheiden, afscheie 
den, van één scheiden$ onderscheiden 5 uitkiezen; 
uitlezen; uitzoeken , onderzoeken; uitleggen, verkla« 
ren; oordeelen, beoordeelen; achten, schatten, iets 
daarvoor houden, vaststellen; beslissen, een beslis- 


send uiteinde veroorzaken; v.d, het med, upiverdar; 


onder zich, onder elkander beslissen, den strijd uite 

smaken 5 xpiverdas &pyi of péyys strijden, slag leveren, 
Kexpiuévus , adv. met onderscheid, met oordeel, met overleg. 

 Kpiuu, rò, het oordeel, oordeelvelling, veroordeeling. : 
Kpiois, á, de afscheiding, onderscheiding ; beslissing , oordeel’, 


beoordeeling, vonnis. 


'Axpiala, h, eig, gebrek aan onderscheiding, v. d, gebrek 


aan oordeel, onbezonnenheid; gebrekkig onderzoek of keus 
ze; onafgescheidenheid, verwarring, . 
Kers, U, â, eig. eenafscheider, v. d, een beoordeelaar ; scheidse 
man; regter, V, d. zameng. 


“Overpoxpians , ov, Ó, Ben droombeoordeelaar, droomuits 


legper. n 
Kpsrúpsov, wò, een onderscheidingsmerk, een kenteeken; een 
toetssteen; regelmaat; rigtsnoer, a) het geregtshof, 


528 Kpivw. ° 


Kpivixds, à, dv, tot regten, beoordeelen, beslissen -behoae 
rende, geschikt of geneigd; oordeelkundig; Subst, spies 
xòs, Ó, een Criticus , oordeelkundi e of taalkundige, die 
zich met de verklaring en beoordeeling van geschriften 
bezig houdt; v. d, spsrid, ú, verst. régun, ritica , de 
ovrdeelkunde, de wetenschap van eenen Cita: | 

Kpiròs, à, dv, afgezonderd; onderscheiden; uitgekozen , uitgele 
lezen; beoordeeld, , 
_YAxpsrog, b, h, onafgescheiden, nict onderscheiden, vere 


ward; 2) niet onderzocht, onbeoordeeld, onbeslist, onge 


‚ vonnist, b. v. Äxpsroy dmobzveïv, indicta causa suppli= 
cio affici, zonder voorafgaand gerestelijk onderzoek en. 
vonnis de doodstraf ondergaan. ‘Axpírws en dx pv, 
adv, zonder onderscheid; zonder geregtelijk vonnis. 

Aúsxpiros, ö, #4, moeijelijk om te onderscheiden, of te be- 
oordeelen, r 7 

Eöxpsroc, ó, Â, gemakkelijk om te onderscheiden , of te ber 
oordeelen, à | 

Kpsvéua, xpevùe, zijn piet in gebruik, doch v. d. 
_ Avsxpsvìg, fog, b, 7, het zelfde als Súsxpsrog. 


Eüxpivùs, éos, Ö, #, wel onderscheiden, wel geschikt ‚ dais 


delijk; klaar, helder, Eöxpiväs, adv. duidelijk. Eèxt 
vera, H, duidelijkheid , klaarheid. Evxpivén en Aseuxpi- 
véw, wel onderscheiden, wel uit één zetten, juist onders 
zoeken , juist beoordeelen. | 
EvAixpsvds, og, ô, # (van Zan, elan, het zonlicht), eig. bij 
‚het zonlicht onderscheiden, zonneklaar; v. d, duidelijk 
_ openbaar; onvermengd, rein; ouberispelijk. EiAsxpiväg, 
adv, duidelijk; 2) op zich zelven, EiAsxplveiz, ú, zone 
‚ neklaarheid, duidelijkheid, reinheid, opregtheid. 


__Zameustellingen: 
“Avaxrlvu, poët: &yxpivw, ik tracht van één te scheiden ‚ Vod, 
„……… äk onderzoek, ondervraag; ik doe’ geregtelijk onderzoek, ik 


En, beoordeel, 

‘Avdxpiois, ews, h, onderzoek, navraag. ĳ 

“Axorpivu, ‘ìk scheid af, zonder af; ik kies uit; ik werp uit; 
verwerp; ik ontzeg, vivà wivòs, aan iemand iets; med. ik geef 
bescheid, ik antwoord; pass, afgescheiden worden, zich af 
‚scheiden, v. d, zich naar de eene of andere zijde wenden, 
overhellen, geneigd zijn, ei Tì, tot iets, eis rivà, tot 
iemand, . | : 

‘Arbspiga, rò, de uitspraak, het vonnis , een antwoord. 
“Axéxpiois, ú, de afzondering; een antwoord, Oa 

Asaxpivw, ik zonder van één, uit één; ik onderscheid ; ik onder- 
zoek; ik beslis; med. en pass, zich van een scheiden ‚ ondere 
ling verdeeld of oneenig zijn; twisten ‚ strijden, 

> Araxerpigévug, adv, met onderscheid, duidelijk, 

Araxpiddy, adv. met onderscheid, duidelijk; met uitzonde 
ring; bij uitnemendheid. a 

‘ Aidxpiois, h, de onderscheiding; verdeeldheid; beoordeeling. 

'Adsdupirog, ó, h, niet onderscheiden ‚ Onbeoordeeld; 2 
voor geene onderscheiding vatbaar, oaduidelijk, 

“Eysplvu en Elsxpfvw, eig. ik zonder af tot iets, v. d, ik kies 
In, neem aan, laat toe, laat binnen, laat gelden, Jaat in reken 
mng komen, br 

rd 


mn ek 


Kpods. Kpdvocò Sag; 
: “Ey«pioi6 en Eisxpsois, %, de toelating , aanneming, Daar« 


onlegen A . 
‘Exxpivw, ik zonder uit, v. d, 1) ik kies uit; ik lees uit; a) ik 
werp uit, verwerp, Î at niet toe, ik voer weg. 


“Exxpirog, Ô, ú, uitgezonderd , uitgelezen, voortreffelijk, 


_ *Exsxpivw, ik oordeel daarbij, daarna; ik geef mijne toestemming: 

- aan iets; ik ken toe, viv} rv}, aan iemand iets. 
'Exixpioig, jh, de nabeoordeeling, bevestiging , toestemming. 
Karaxpiva, ik oordeel tegen (iemand), ik veroordeel, verdoems 

Kardxpiois, ú, de veroordeeling, verdoemenis. 

‚ Hapaxpivw , ik beoordeel bij of neven iets ; Ve d. ik vergelijk; 3) 
ik oordeel mis, verkeerdelijk. _ n En: 
Flpoxpivw, eig. ik scheid af voor (al het andere), v. d, ik trek 
‚ voor, oel de voorkeur, stel (iemand, ssvà) voor of bover 
(eenen anderen , r:vòa); 2) ik beoordeel , of beslis te voren. 
 Tpóxpioig, hf, de voorkeur; de voorafgaande beoordeeling. - 

IFpósxpiua, vò, het zelfde. kend 

„TIposxpivw, ik voeg toe of ken toe door mijne oordeelvelling. 
Tuyxpivw, eig. mede of te zamen afscheiden, v. d. zamenstek 
- len , vereenigen; vergelijken; med. te zamen strijden , twisten. 
a rend sù, en cóyxpioig, jj, de zamenstelling; de vers 
elijking. kf ik 
nn Ö, Á, niet zamengesteld 3 voor geene zamen» 
stelling of vergelijking vatbaar. | 
‘np roxpivw, bescheiden, onderscheiden; v. d, het med, öxoxpivo- 
gut, 1) bescheid van zich geven, antwoorden, even als dxo. 
«pivoudss Ve d. beantwoorden, uitleggen, verklaren; 2) zich 
onderscheiden, zich op onderscheidene wijzen en onder vere 
scheidene gedaanten voorstellen; v. d. de persoon van een an= 
der aannemen, eens anders rol op het tooneel spelen en met 
de gepaste bewoordingen en gebaarden voordragen; voorwen= 

den , veinzen, huichelen. 

Txóxpioig, h, de voorstelling, voordragt, bijz. van een toon 
neelspeler; veinzerij , huichelarij. 

‘Txroxpirde, oU. ô, een beantwoorder, "uitlegger , b. ve van 
droomen; 2) een tooneelspeler; een liasehblaun “To. 
xperixdg, Ì, òv, tot de tooneelvoordragt behoorende; vein= 
zend, geveinsd, _ | f 

“Avumóxpivog, 6, #, Ongeveinsd , opregt, 2 


Kpibs, ó, een ram, schapenhok; a) een muurbreker, 
stormbok, | | ‚ 
Kpoxóderhoe, d, een krokodil; 2) zekere ingewikkelde 
sluitreden, die den krokodil ten onderwerp had, 
Kpóros, 6, crocus, de saffraan. Kpóxmwoe, fvy, wovs 
xpoKósis, ETGa, EV Em xpoxddye, ó, ú, saifraankleu- 
rig. Kpoxów, met saffraankleur verwen: v, d. Kponw- 
Ts, daarmede geverwd; subst, een saffraangeel kleed, 


Kpójvov en xpómpvov, Tb, uijen, knoflook. 


Wgóvos, á (eig. voor Xpóvos), Saturnus, de God des tijds; | 
3) een oud suffer, een oude (gek. 5 


N 


Ze ‚ Kpooods. _ Kpéw, zpobw. 
Rrovisds, Ì, dv, Saturnisch; 2) gek van ouderdom, suffend. 
Kpóvios, we, ov, het zelfde; v‚ d. rà xpóviz, het feest van San 
- turnùs, ROE O4 B 

…_Kpoviuv, wvog, Ö, en Kpovídns, ou, 6, Saturnus zoon ,d, i. Jupiter, 
Kposods, ó, eene franje, een kwast, eene falbala, Kporra), 

ai, de tinnen der stadsmuren, de muurkrans, paal= 
„werk, bij Homerus, Il, M‚ 258, V, d. IIpóxpooaoss 

a, ov, op rij geschaard (van de schepen, IL, =, 35) — 
“Kpdomedoy, rd, de zoom, rand, boord van eene. ri- 
‚ vier, van eenen berg, enz, 


Kpórwy, wvoe, é, de hondluis;, 2) rioinus, de wonder 
boom, welks vrucht naar eene hondluis gelijkt. 


. 


K poövos ‚ Ó, de bedding of den loop van eene rivier; 2) 
„eene wel, bron, springbron. | 


Keouvaïog, aíx, aïov, daartoe behoorende, b. v. ö3wp, bronwater. 
Kpéw, oude vorm, waarvoor thans in gebruik Kpoóg, 
Jut. oóaw, ik sla, ik klop , bijz, op de snaren van een 

muzijkinstrument, v. d, ik speel; ik sla te zamen, te 
“gen elkander; ik stoot, stoot voort; jk stamp, bijz, 
met den voet op den ‘grond, 


Kpaögz, 7ò, en zpoûoga, rd, de slag, de klop; de toon, het 
geuid (der snaren) ; v. d. een muzijkstuk, een lied. 
__Kpouparixd6, },òv, tot de muzijk behoorende; toon gevend, 

Kpaüois, ews, #1, het slaan, het kloppen; het bespelen wan een 
snaarinstrument, ru nt p | 

Kpovorixd6, à, dv, tot slaan of kloppen oorende 
| schikt 2) klinkend ‚ geluid gevend, hi hek 

“Avaxpoúw, fut. ocw, ik stoot terug, drijf terug; ik doe op- 
houden, beteugel (de paarden): a) med. dZyanpoóëadar méXoe, 

een lied aanslaan, stemmen,’ voorspelen; v. d. aanvangen; 
vaùv, mpúgvnv, een schip doen ophouden, terugdrijven; v. d. 
terugwijken. 

“Avdsxpovoig, het terugstooten, het voorspelen, 

“Avrsxpoúw, ik sla, stoot tegen; ìk bied tezenstand; ik geef aanstoot. 

__ZAzoxpoúw, ik stoot af, stoot weg; ik drijf uit; med, van zich 
_afstooten , afweeren, Ee en 4 

Arzxpoúw, ik sla, stoot door, door midden; ik verhinder; med, 
ik stoot van mij af, ik vermijd, ik ontwijk; ik drijf terug 
(een schip), even als àvaxpoúouut. ee 

Aidxpovois, f, het doorslaan; de afdrijving; het oponthoud. 
'Eyxpoóu, ik sla in of aan; 2) ik dans, 
'ExxpoÓw, ik ala, stoot, drijf uit, af, weg; neuêr, uithreken , 
_ uitkomen, dt : | | 

'Exiupoúw, ìk sla, stoot, klop aan of op icts; ik zet aan. 

_ Karaxpoúw, ik sla neder; ik sla in, naar binnen, ik open door 
eenen slag of klop. 

Iepzxpoúw, ik sla nevens, ter zijde, ik sla mis; bijz, in med. 
ik stoot ter zijde of terug, ik verwerp; ik bedrieg, 
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_ _Hepdepovorg, #, het ter zijde slaan, v. d, een valsche slag 
of toon; 2) bedrog ; 3) zinneloosheid. a 
Mpoonpoó ‚ ik stoot aan; ik geef aanstoot, ik beleedig, 71, ie= 
manade : f 
Ipóoupovpa, Tò, en zpóoxpouois, fj, aanstoot, beleediging, 
Suyxpoúw, ik sla te zamen; ik hits tegen elkander aan, breng ant 
oneenigheid; móAegov, ik verwek den oaoflog; geïpeg, ik klap 
in de handen. | 
__Eóysxpouois, h, het zamenslaan; oneenigheid, | 
tepmoxpoúw, ik sla onder aan; vòy Abyov, ik val in de redé, ik 
“wederspreek. 
Aflerdingen van het oude zpów: 4 
Kpoutvw, poët. voor xpoúw, stampen, b, v. vari een paard, Hone; 
Ii. Z, 50 hd 5 Nee an 
Kpóros, bal » geschal, het geluid van eenen slag, stoot ; 
klop, gestamp, enz.s handgeklap, toejuiching; zotteklap , 
ijdele woordeupraal. V.d. | 
KfórdAov, #Ì, crepitaculum, een klapper, klinker, cene 
schel, cimbaal; 2) een zwetser, :, | 
Kporaaritw, doen klappen, ratelen; 2) in dé handen 
klappe:i, toejuichen, ORE 
KpóraDos, ó, de slaap van het hoofd (eig. de polsslag); 
_ Hou. Il. N, 188; 2) een hamerslag; de kolf van eenea 
hamer, ne 
5 KporaÎìé, flos, fh, een punthamer. | 
Ero oen ô, 4, die grijs hoofdhaar heeft. Hou, 


K ® 


Kporéw, Jut. how, ik sla; bijz. de snaren ‚ Vv. d, ik bespeel 


(een muzijkinstrument); ik sla, klop (met den hamer); ik 
klap (met woorden); ik spreek zotteklap, ik zwets; ik 
beklap (iemand); ‘ik klap met de handen, juich toe; rivà, 

jemand met handgeklap ontvangen; pass. zamengeklopt 
of gesmeed zijn, b. v. ê£ dxdrag wexpordpevoe dvùp, een 
man uit bedrog gesmeed, d. i, zamengesteld, das een bes 
drieger, bij Tuwocxirus,; Id, XV, 49. hed 

liber mò, eu xpórnois, h, het slaan, geklap, hand- 

el geklap. : 

*Ávaxporéw, een handgeklap op-, of aanheffen. 

'Axóxporog, Ô, ú, vastgeslagen , vast, hard, 
*Axroxporéw, ik klap, ik knip (met de vingeren); ik snel voort, 
Aixporos, Ô, 1, dubbelslaand, b. v. vaïs, een schip met twee 
roeibanken voorzien. | 
*Eyxporéw, ik sla in, stoot aan iets. E 
‘Esrixporéw, ik sla, klop aan, op, bovên iefs; và geïpe, ik 
klap in de handen, ik juich toe; raï &doöos, ik klape 
pertand. | | 

Movóxporog, ô, h, eig. enkel staand, b. v, vaös, een schip 
met eene roeibank voorzien. 

Tapaxporéw, ik sla ter zijde, sla mis; ik klap toe, juich 
toe, spoor. aane 

Buysxporéw, ik sla, klop te zamen, b.v. de handen; ik klop 
aan een (met den hamer), ik smeed; wv. d. vast maken, 
wereenigen, verzamelen , toerusten, gereed maken; zamen- 


roepen, b, v. een leger door trompektengeschal. 





| 
| 
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Epóos, goe, contr, oös, rb, de koude, ijskoude; vorst, 
Van een oud stamwoord xpów, stollen , verstijven; verg, 
het Latijnsche cruor, geronnen bloed, Van daar: 


Kpvepds, à, dv, en zpvóeig; ecou; ev, ook Bxpvóerg, ElCA ; sv, 
koud, ijskoud; ijsselijk, verschrikkelijk, 

Kpumòs, où, ô, de koude, even als «póos. Vs d. Kpupúdng, eos, 
ó, 4, ijskoud, 

Kpuczivw, ìk doe stremmen, stollen, bevriezen, 

Kpúsadhog, Ö en #, eig. het bewrozene, v.d, ijs: 2) kristal; 
doorschijnende edele gesteenten, KpuczAAfëw, glinsteren as 
kristal. KpuesdAAsvoe, #, ov, helder als kristal, 

Kpórrw, fut, bw, ik verberg, versteek ,; bedek: 

Kpúdis, ews, 1, het verbergen, | 

Kpuz'rds, à, òv, verborgen, verstoken , heimelijk, : 

Kpuardòios, «,‚ ov, poët, het zelfde. 

Kpuxreúw, bijz. in med, spunredogus, ìk versteek mij in 
eene hinderlaag; pass, men legt mij lagen. 

Kpúrrn, ú, een verborgen doorgang; eene grot. 

Kpuarúpsoy, #Ò, een schuilhoek. 

Kiten, xpúfpdnv en xexpvulvuc, adv, in het verborgen, heie 
melijk, 

Kpúdu en KpuÔrddv, adv. het zelfde, 

Kpu®atov en npúDros, ö, h, poët, verborgen, heimelijk. - 
Kexpúduhos, ô, een haarnetje, vrouwelijk sieraad, How, 
X, 469. Ë | 

“Axoxpúzrw, ik verberg „ versteek, bedek, 

‘AzóxpuDos, ö, h, verborgen, duister; heimelijk, 

‘'Eyxpúxrrw, ik verberg in of onder icts. 

‘Emixpúrra, ìk verberg; ik bedek; ik onveins, 

Karaxpúnru, het zelfde. 

“Txoxpúnrw, ik verberg onder (iets); ik verberg lieimclijk; ik 
ontveins, 


Kpúfdudos, ó, de zaamgevlochten haarlokken midden op 
den hoofdschedel; zie Trucyp. Ï, 6; 2) een vederbos 
of pluim op den helm, 


Kpwpal, en xAúmak, axos, ò, een steenhoop. V.d, 
Kpwjuaxéeis of xAwpanóers, EC T4; Ev, steenachtig; Hox, 
IL B, 72g. Ee 

Kpwaobs, ó, eene waterkruik, een watervat, _ 


Krdopati, fut. urúropu, ik verwerf, schaf mij aan , koop 
aans perf. Kénrypai,-ìk heb mij verworven, v. d, ik 
heb, ik bezit; v‚ d, het part, zenryjuévos, 6, een be= 
zitter, eigenaar, | | 
. Krögz, uros, mò, het verworvene; de bezitting; xrúgaru, o; 


goederen, vermogen. Dim, Karygdriov, vb. — Kryuurids, 
: ì, òv, veel bezittend , rijk. 


Autúpwv, ovas, ò, ú, miet gegoed, arnt, ’Aurygocúon, ú, are 
moede. ee 


‘ 


Krdw, stijgt, wrevw 555. 


Eösrúueu, ô, ú» wel-gegoed, rijk. . 
BrdonThguv, Ôs ú, begeerig naar rijkdom, gierig. &sAo= 
_ xrycta, ú, begeerte naar rijkdam, gierigheid. 
Kriúois, ews, h, de verwerving; de bezitting, eigendom, Dim, 
…  Keucidsov, Tô. ee 5 
Krúosoe, ius tov, en ó, #, tot de bezitting behoorende, 
eigendommelijk;s sxrúasor Beo, zooveel als Penates, 
huisgoden; 2) rijkdom aanbrengend, v. d. Zeds, ‘Ep- 
is «Túoiog, Jupiter, Mercurius de winstaanbrenger. 
Kryrds, Às dv, verworven, aangekocht; 2) verkrijgbaar. 
Kryrixds , à, dv, tot de verwerving behoorende, geschikt, 
…_ SAEiburnroc, Ô, ú, bezittenswaardig. | 
AopúxrTnrog, Ö, hy en dopiuryrog, Ö, ns met de speer, in 
den oorlog verkregen , krijgsgevangen, A 
„Krúrwp, opo» ô, een bezitter, eigenaar, n 
méavov, TÔ, en «Téup, aTO6, TÒ, POS. VOOK KTgK. 
Kreuriëws fut, touw, als urdogas. ek 
DiAoxréavog, Ó, hs tzelfde als PrAorripuv. Ee 
Krépog, eog, ròs eig. bezitting, goederen; bijz. în plur. uré. 
‚pea, Tk, zoodanige goederen, welke bij eene begrafenis 
den afgestorvenen mede gegeven of met het lijk op den 
brandstapel geworpen worden; v. d. de lijkplegtigheid , 
begrafenis, Daarvan Krepilw, fut. bow, en Krepeilw, fut. 
tEw, een lijk ter aarde bestellen, iemand, de laatste der 
bewijzen, begraven. hee 


Zamenstellingen: 


*Avaxrdopat, ìk vèrwerf mij, bijz. iemands gunst, ik maak 
mij (iemand, #và) tot vriend; 2) ik krijg weder, bekom 
teru e / 5 Ì wed j 
Kerma » h, de aanwinst, het terug krijgen, 

‘Axoxrdopds, zich van zijne bezittingen oatdoen, zijn goed 

„ verliezen, | 

'Exixrdouas en IIposkrdogui, ik verwerf daarbij, nog daar. 
enboven. 


d 


'Exisrnoigs 1, aanwinst, bijkomende bezitting. n | 
'Exixenros sô h, aangeworven , aangewonnen bikamead. 
Kuraurdoput, ik krijg, of ik heb in mijn bezit, 

Krdw, «rijpt, stamwoord van Kreivw, fut. nrevù , aor, 
1. Erreiva; aor, 2. Erravov (van xTdyw), ook Erravs v. 
w. het part. xrùs, uTdjsvos; perf. Ekranas aor, pass, 
EnTdvlny, v. w. part. kravbels; perf, med, Errovas ik 
versla , ik sla dood, ik slagt , ik vermoord; v. d. ó urùs, 
ó xravùy, de moordenaar, In zamenstelling vindt men 

nog de andere vormen Krivvów, xrivvups en urovéw, 
Vergelijk ook het bovenstaande Kaiyw. | 


Krdvrnss Dor. erdvras, ô, een moordenaar. 
Kzxdoig en «vruoia, de moord, overgebleven in de zamen. 
-__stellingen _ an | 
‘Avöpouruoia, hs de menschenmoord., 
Booxraoius #) slagting van runderen, 


be 
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Króvos, ö (van het perf. med.), de moord, moorder, wordt 


" “insgelijks in vele zamenstellingen gevonden, b, v. | 


AderDourbvoe, Ö, h, een broedermoorder. 'AdsAPoxro- 
véw ‚ eenen broedermoord begaan. 
VAvdpoxróvog en Avbpwroxrbvoe, ò, h, een menschenmoor 
8 der. ’Avòpourovia, f, een moord, 
Aùrokrbvog, ô, #, een zelfmoorder. 
„Myrpoxróvoe, ó, hj, een moedermoorder, Myrpoxrovia, ús 
eën moedermoord, 
EiDouTbvog, ò, h, met het zwaard moordend, Doch 
EuDburovos, ó, h, door bet zwaard gedood. 
Marpoxrbvoc, ô, h, een vadermoorder. Iarpoxrovia, ús 
_ een vadermoord. Dearentegen | 
Tarpbxrovos, ô, » door ’s vadershand vermoord. 
Tupavvorrbvog, Ôy Hy, een vorstenmoorder, TupavvoxTo- 
via, 4, een vorstenmoord. 
*Axoxrelvw, &xourivvóu, Ämoxtivvugt En dxroxrovéw, ik vere 
moord; ik veroordeel ter dood, | 
Katuureivát, ik vermoord, v. de aof. 2. zazéxTavov , CORLT, 
xÁxTavov. 
Evysxaruxrelvw, ik moord, vermoord mede, te zamen. 


Tepserelvw, ik moord rondom, rigt rondom eene slagting aar. 


Krels, urevbo, é, een kam; 2) een wevers kamriet; 3) 


de slag- of snijtanden, 


Krevilw, fut. iow, ik kam. 
Auréy,5ocs Ö, h» ongekamd. 


Krilw, fut. icw , van het oude xriw, ik schep; ik breng 


oort $ ik sticht; ik bouw op, rigt op; ik bouw aan; 
‚1 


leg aan, b, v. eene volkplanting ; ik herstel, 


Krieig) ew, h, de schepping, stichting, oprigting ‚ opbouw; 
a) het geschapene, een schepsel. | 

Kríicga, rò, het geschapene, een schepsel ; het aangebouws 
de, de aanleg, eene volkplanting; het werk. 

Krierys en zríryg, ó, de schepper, stichter, oprigter, 

Krieds, Às dv, geschapen, gesticht, opgerigt, gebouwd. 

“Axrigog En Éxrirog, Ô, f» ongeschapen, ongebouwd. 


YApÔiurloveg em Mepiurioves) oi, de rondom wonendens 


JAmOixrúoves, ol, de amphictyonen, of afgezanten van alle 


de Grieksche staten naar Thermopylae, om te beraadsla« 

gen over de algemeene zaak, en om algemeene twisten 

ij te leggen. 

Adréxricog en uùrbxriros, Ö, ús uit zich zelven voortge- 
bragt, van zelf ontstaan. 

‘Eyxriëw, ik sticht in (eene landstreek eene vo aDHn 

Eĳxrirog en Elxrigogs ô, 1, OOk eùxrigevoss 1) ov, wel ge 
sticht, wel bebouwd, wel bevolkt, 

Nebxricog, Ô, ú, nieuw gebouwd. 

Opsurirns, Ó, hs» Een bergbewoner, 


KríAoc, Ö, de ram; 2) als een adj, tam, mak; zachts 


zinnig. | 


Kriów, ik tem, ik maak tam; ik maak tot vriend, 


Kóabos, Kófdog, 555 


Kóubos, $ (van zów; hol zijn), een drinkvat, beker, een 
kelk, bijz, om den wijn uit het mengvat te schep= 
pen. Dimin. Kudbiov, Td; zualls, ú; en wvadionos, 

é Vd. Kvaliëw, den beker vullen of hanterem, zui- 

pen. Kuvalddyc, ó, ú, bekervormig, holachtig, - 


Kóapos, ó, eene boon, een boontje; 2) de stem of toe- 
stemming ‚ welke door het inwerpen van witte of zwar» 
te boonen gegeven wordt, 

Kvagiatos, wia, wiov, en zvdpivos, ns ov, wat van boonen 
emaakt is, wat de grootte van eene boon heeft. 
Kvugeúu, ik stem met boonens ik kies uit door het steme 
even met boonen, V.d. Kvugeuròs, à, dv, met boonen 
gekozen, uitgekozen , benoemd. 

Kóavoe en xvavde, où, Ó, kopererts van eene blaanwach- 
tige kleur; bij latere schrijvers, de lazuursteen; 2) de 
blaauwe korenbloemen 3 5) als ad). blaauwachtig, don-= 
kerkleurig, ne 

Kuuvéogs n, ove EM zudvesos, Us OV) blaauwachtig, danker- 
blaauw, donkerkleurig, zwartachtig. Ve de xuavoxairnss 
| ê, donkerharig. Zie Xuirse 

it gros, Tb (van xów), een hol, gat, bijz. het gat 
of oog van eene naald, . 


Kufepvduw, fut. fow, guberno, ik stuur , bestuur, bijze 
een schip; in ’t alg. ik bestuur, ik regeer. 


Kufépynois » hs het sturen; de besturing, regering. OO 

KuBepvúrngs ou, Ôs poët. kuBepvnrdps Ápos, Ôs gubernatov ; 
gen stuurman; een regent, 

KuBepvnrinde, à) dv, en xvBervurúpio, Ós h, tot het stue 

ren of regeren behoorende, geschikt; b. v. zufdepvs= 

mind, h, verst. réxvn, de stuurmanskunst. | 

‘AxuBépvuroes Ó, 1, van stuurman ontbloot, ongestuurd, 


Kvn, ú, ook Kufdéay en Kufdfan, ú» Cybele , zekere 

_ Godin in Phrygie geëerd, | 

KófBos, ou, ó (waarschijnlijk verwant met Kófy, van xó= 
Bw, ków; zie xúmrw), cubus, een gelijkzijdig vierkant 
ligchaam , een ligchaam met zes gelijke zijden; a) een 
teerling, dobbelsteen. be 


en 


KuBikde, à, dw, de gedaante van eenen cubus hebbende. 
KuBeúus» ik dobbel; 2) ik waag, onderneem een waagstuk, 
Kufeurùe, où, ó, een dobbelaar. KufBeurisds, ds Òvs daare 
toe behoorende, geschikt. Kuf:ía, #, het dobbelspel; 2) 
de kans. Kufeïov, en xuBeurúpiov, 7òy een dobbelhuis, 
een speelhuis, Rn 
AszwvBeów, ik dobbel om strijd met enderen ; 2) ik waag 

mij (aan een gevaar). \ | ERE: 


dh 
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“EuuvBela, ik werp den dobbelsteen uit; ik waag enen 
8 … kene; 2) het zelfde als 
KaraxvBeúws, ik verdobbel, verspeel. 


Ködos; eoo, Tò (van xúw, zwellen), eig. het opgezwollea 
ne; v.d. 1) de gewone beteekenis, beroemdheid, roem, 

_ eer, lof; een roemrijk voorwerp; eene eervolle daad; 
2) smaad, schimpwoorden ; v. d, 

_ Kdl, fut. dow, ik scheld, ik schimp , beschimp. 

Kuvdaivu, ik: roem, ik prijs; ik eer, vereer, rivè, een ande 
ren, Daarentegen 

Kvdidw, poët. ik roem mij zelven, ik poch, ik ben opge 
hlazen van trotschheid. ù 

Kússuog en xuddAimos, ò,#, poët. beroemd, geëerd; roemvol, 

Ku3iuv, ovoe, Ó, ú, beroemderjs en Kúdssos, #, ov, de beroemde 
ste, zeer beroemd; zijn als het ware de Compar. en Superl, 
van xdoc. . | 

Kudvòs» Ì, dv, en xvdrds, à, dy, poëte roemvol, eerwaardig. 
V. d. Kvdpáu, vereeren, roemen. 

| Zamengestelde: 

-JExiavdie, Ô, ú, beroemd, roemvol. Compar. Brrseu3égeron 
'Epskvòde, ô, #, zeer geroemd, wijd beroemde 
‘TaepKúdag, avros, ô, hoog geroemd, — 

| Van daar ook | 
Kudsdveipos, bs ú (van ávòp), roem aanbrengend, vereerend; 
2) rijk in beroemde mannen. ’ 
Kudorigòs, é, het oproer, krijgsgewoel, alarm; een gevecht, 
de strijd. 
Kuvòoréw , ful. ow, ik verwek oproer , gewoel; ik bevecht, 


Kuddsrov, rb, verst. púAov, malurn cydonium , de kwee, 
kweeappel; aldus genoemd naar de stad Cydon op 
_ het eiland Creta, — ik 


Kuxáw, fut. ow (van xów, zwellen), ik doe rijzen , gis 
ten, schuimen; ik roer; ik meng, vermeng; ik bes 
roer , ik verwar, ms _ 
Kvxeia, ú, en zúxnmas TÒg een mengsel; vermenging, ver- 
warring. . | 
Kvxeöv, úvos, ö, een mengsel; een gemengde drank, uit 
water en gerstenmeel, of ook wel uit honig, wijn, kaas en 


andere toebereidselen; Hom. Il. '[, 659. 

Kúxnpov, và, een werktuig om te roeren, een roerspaan. 

'Avzxuxiw, ìk roer om, ik vermeng; metaph, ik breng ‘in 
rep in roer, b. v, vv zóÀsv, den staat. 

Asuxvudw, ìk roer of meng door een, 

Evyxuxdw, ìk roer, meng te zamen, onder elkander; ik ver« 
meng, verwar. 

KöxAas, ós, een cirkel, kring, de omvdng (van een rond 

ligchaam) ; een ring; cen rad, wiel; de wallen, stadse 
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muren ; eene ronde schijf; de ronde marktplaats; de 
aldaar in het rond staande menigte, een kring van 
menschen , de omstanders, even als in het Latijn com 
rona; plur. róxdot, of; andere plur, zúxa, Tù, als 
van xóxAay, allerlei ronde ligchamen , bijz. ringen , ras 
deren, wielen, enz, — KóxÀw en éy xóxAw, adv. in 
het rond, Kuxhóbey, adv. van rondom. KuxAóre, adve 
in het rond, naar alle zijden heen, 


Kvx Ade, dos, h, de rondte, rond; v, d. % kuxAdss verst. êr= 
fis, zeker rond vrouwenkleed, eene robe; pluf. af zxv- 
x)dses, verst. vöoor, de Cycladen of kring-eilanden, 

Kusxasden Ds dv, POE. KUKAbeig, eoou, ev, kringvormig, rond. 

Kóxasog, «, ov, bet zelfde, bijz. in plur. zuudsoì zopoì, de 
koren: of dansrijen, welke bij het Bacchusfeest in het rond 
dansten; v. d. in het algem, een koor, eene dansrij, een 
koorgezang. 

2E yxúudisoss Ó, hf, rond; in eenen kring rondloopend; 
in eenen kring omvattend, v. d. dyzóxdsa pabspara, 
ëykúndsog vaideias dywyús de kring of omvang van 
kunsten en wetenschappen, die elk fatsoenlijk Griek 
moest doorloopen of leeren; schoolgeleerdheid ; v. d. 
2) algemeen, gemeen, | 

Kuvxréw en zvxheúw, ik draai in ’t rond, ik draai om, wend 
om, ik voer om3 xvwAeïv (Bdoiv, zóèa, den voetstap of 
voet omwenden, d. í. in het rond loopen; v. d, 2) zeutr. 
omloopen, omwentelen, | | 

AvaxuxAéw, ìk draai op nieuw om; v. d, ik herdenk, 
’Eyxvx)éw, ik draai in het rond, 
Eisxux)éw, ik draai in, naar binnen; ik voer in. 

Kvxhów, ik breng in eenen kring of cirkel; ik krom om; ik 
sluit rondom in, ik omsingel; med. rondom gaan, zich 
rondom plaatsen, in het rond staan, omgeven, 

‘AvaxuwAbus ik omring, omgeef. ’AvzxúnAwoig, #, het 
omringen, omsingelen; het rond draaijen, 

AEysuxhów, ik sluit in eenen kring, ik omring, oussin. 
gel; med. rondloopen, rondzwerven. 

TlepixuxAów, ik sluit rondom in, ik omsingel, Tepsxóa 
xAwoss , h, het omsingelen. 

KúsxAudb,wzroc,ó,rond van oog of gelaat; een Cyclops. Zie Sarrogzis 

EixuxAog) Ö, ú, wel rond gemaakt; 2) met franije wielen voorziene 

‘Huikuxdog, Ôs een halfrond, halve cirkel 

‘“Txóxvxhog, Ö, h‚ van onder rond; op weinig na rond, 
Hon. Od. A, 15%. | 


Kóxvos, ó, cygnus, eene zwaan, 

Kay ‚ ú (van xów, hol zijn), een kuil, kuiltje, bijz. de 
holte van het oog. | 

KuAíw, fut. icw, xudivdw en zuAwdlw, fut. (ow, en daar- 


voor ook zaAiydéw, ik rol , ik wentel, ik draai; ik rol in ; 
ik rol voort; med, zich rollen , zich wentelen (b, v. in 


558 Köua, 
het slijk); zich ronislepen, veelmalen op eene plaats 


rondloopen 5; zich bezig houden met iets. 


"_KúAois En zuAivòrois, hf, het rollen, het wentelen , het rond- 
draaijen, : 
KvAisòs, Ì, dv, gerold, gedraaid, 
Kúrsorpa en xvAivònbpas 1, de plaats waar men zich rollen 
of wentelen kan. 
KóAsvòpog, ó, een cilinder, eene rol. 
KvaAtudpsxde, Ì» òv, en KvArvâpdòne, ô, 1, rOlvormig, rond, 
KóME, soe, h, ealiv, gen gedraaide beker, een beker, 
kelk. Dim, Kuvairsov en kvAioxsov, TD, een bekertje. 
Kuasxvìs , fs en xsuAsxvde, ô, het zelfde. 
KuAAds, Ì, dv, verdraaid, verminkt, lam, 
YAxúdsros, Ó, hs» ongerold ; onbewegelijk, 
'AuDicudiw, ik rol van rondom. 
“Avaxuhiw en dvaxuAivòtu, ik rol op; ik rol, draai om; ik rol in. 
ZAxoxuAlw, ik rol af, wentel af. _— 
PEyxkvAius êykuAudtw en éyxzhAcvdlw, ik rol in, wentel in, 
wikkel in. 
EisxvAiw, ik ral in, naar binnen. 
’ExxvAlw, ik rol uit, ontrol ; ik wentel af, werp af. 
ExixvAiv3w en émigvAsvòfw, ik rol op, over iets, 
KaraxvAiw en zaraxuAivòn, ik rol af, neder, naar beneden, 
TepsxvAiw en wepsvahivsfw, ik omrol, omwinds ik rol om, 
in het rond. repswaAivònoig, ú, de omdraai , ommekeer. 
TpoxuAlw En mpoxvAsudtw, ik rol voor; maÂ. ik doe een voet- 
val voor iemand, Zoo ook TposxpoxvAivòopa: , bij Howse 
RUS. IIpoxóAscie, he een voetval, | 

TpogxvAfw, ik rol voort, aan , toe, tot iets. 

Zuyxuhiuw, ovysvhivdéw en cuyxzÂsvdlw, ik rol te zamen. 


Hiertoe brengt men ook 


*AAlw, andere oude forma voor «uAtu, verwantschapt naar 
het schijnt met Aw, elAw, IAA, elAlu, eidioows siAúwj zie 
boven EiAw. Van daer 

tAAuvdlu, ’t zelfde als vaAiv3fw, ik rol, 
VAAlvònoig en &Xivdeois, #, het rollen, als «óAscso, enz, 
vAAfspa en ‘AAr3hdru, h,de rolplaats. Bld 


'EÉahiws ik rol uit, ik ontrol; ik rol weg, naar buiten. 


Köua, aros , Tò (van xów, zwellen), eig. het opwellen= 
de; v. d, eene opgeruide golf of baar, de vloed, eig. 
van de zee; figuurlijk, van ongeluk, tegenspoed, Dim, 
Kvuáriov', rb, een golfje, | 


Kvuatvu, golven, opbruischen, koken, eig. van de zee; 
metaph, van zielsonrust; ook 2) act. ik doe golven, v. d, 
opruijen , ontroeren. je 

'Exxugaivw , uitgolven , overstroomen, 
'Exikvgalvw , aangolven , aanklotsen. 

Kvuariëw en svuarów, doen golven, opruijen; gaande maes 
ken , ontroeren. 

Kvuarías, Jon. svuaring, ô, golvend, bruischend, brandend. 

Kvgarédns, eos, Ô, ús» aan eene golf gelijk, vol van golven, 
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Kuvguroyì „ eontr. voor svuurouyd, h (van Lyvvg:), de golfe - 
breking, de branding. 

hea , ovogs en dxópavroê, Ö, ús niet golvend; stil, be= 
aard. 

Assoxógwv, ô, h, vlak, effen (van de zee), 

Aevuxókupu, Tò, eene blanke schuimende golf. 

Tlepixópuv, ò, j, rondom aan de golven blootgesteld, 


Kópf3os , ó (van xów, hol zijn), de holte, v. d. hol vaat 
werk, een drinkvat, beker. Dimnin, Kógfdsov, ró. 


Kóu@y, 1, het Latijnsche- cymba, eene soort van vaartuig, 
__een bootje, schuitje. | 
_KóuBziov, zò, een cymbaal, een klankbekken, hol klinkend 
speeltuig. | d En 
al KuuBariëu , fut. few; de cymbaal slaan of bespelen, V. 
t “d. KvuBadicdes où, é, een cymbaalspeler. Kuugzaí- 
| _ Epi&, 1, eene cymbaalspeelster. 
SAvaxvuparidtw, een’ hollen klank of geluid geven, weere 
galmen; bij Hon. Il, OH, 379; waar echter sommi 
| en het anders verklaren. ie 
KeouBaxee, ó, of zóuBagov, Tò, de holte of de bol van den helm, 
Hon. Il. Oo, 536. Van daar Éxeoe wúufBaxoss hij viel op 
zijnen helm, d, i, voorover, Ìl. E,‚ 586. 


Kóuivdis, ij, zekere soort van roofvogel, des nachts vlies 
gende; Homerus, Il, ZE, 291. | 
Kójatvov, Tb, komijn , komijnzaad, 


é ‘ Ô | | 
Kurdpicooe, Att. numdpirroes ous Î, de cypres, Kuy- 
mapisoiwoss ivy, wov, uit cypressenhout gemaakt. 


\ 


Kóreipoe, é, en xúmeipov, Tb, zekere waterplant, eene 
soort van biezen. En 


Kérpos, ú, zekere Oostersche plant, waarmede men zich 
‚de nagels geel verwde, in het Arabisch Aenza genoemd, 
uit derzelver bloem maakten de Grieken zúsrpsvoy EAasov; 
cyperolies bij plantkundigen heet dezelve Lausonia 
inermis; 2) het eiland Cyprus, mogelijk naar deze al- 
daar menigvuldig groeïjende plant aldus genoemd. 
Kúxpies 18os, h» eig. de bewoonster of Godin van Cyprus, 
d. i, Venus; de zinnelijke liefde. 4 
Kórrw, fut. nópw, ik buk, steek den kop, of het hoofd, 
_yoorover ; ik duik, 
KóBú, à (van het oude «(gu van «óu), de kop, het hoofd, 
Kúpja, adv, met het hoofd voorover, al bukkende, 
KuBisáw, ik buitel, dans op het hoofd; ik duikel. Kuficn 
Typa en xvBionoies Hy het buitelen. Kufssnràps úpas) Ós 
éen buitelaar, duikelaar , goochelaar. Ene 
‘Exxvpiordu, het zelfde. 


df "_Kópfdess. Kuvpioa ús 


…_… Kózn, # (van het oude xóxu, van «úe), cupa, este kuip 3 

E een hol ingebogen vat. | í 
KureAAìs, toss fh, en wÓsreAdov, vd (ci ella), een klein 

vaatje, een drinkvat, beker, een kelk, 
AuDikúrzeAdov, rò, als een za). bij Homerus, 3éxae 
&Piónreddov, waarschijnlijk een beker die aan 
beide zijden, dus zoowel van boven als van on- 
| der , eenen kelk heeft. 

— KuléAu, ú, de kromte of holte, bijz, van het oor ;. hol 

vaatwerk ; een kistje; bijenkorf, 
Kuards, à, dv, gebukt, | | 
Kunrálw, fut, dow, ìk buk, ik houde het hoofd voor. 
overgebukt om iets te doen, om in iets te zien, enz. 
v. d. zich bukken, al bukkende loeren, op de loer 
zitten. 
__ Ku®ds, Ì, òv, gebukt, gebogen, krom, gebogcheld, 
| KöBos , eos, rò, een bogchel. | 
Kudów, ik buig, buig om, ik maak krom. Kúódwge, 
aTo6, Tò, de bogt, kromie, een bogchel, 
KuÔórns, nrogs h, kromheide 
KúDuv, wvos, ö, een krom hout; een werktuig om de 
misdadigers gekromd in te sluiten, eene pijnbank ; 2) die 
zulk eene straf verdient, een boosdoener ; 5) een krom 
gebogen juk. | | 
STBòs, à, dv, het zelfde als zuPis. — TBog, ô, de bogchel 
van een kameel, - 

— JAvaxúxrrw, ik buk achterover; ik steek het hoofd naar bo. 
ven; ik ontduik, steek het hoofd op (uit het water); v.d, 
zich opbeuren; ontstaan. | 

Ararórrw, ergens doorheen bukken (om te zien), ergens 
doorheen kijken, 

‘Eyxórru, ik buk in, op iets; ik kijk in iets. 

'Exxúnru, ik steek uit, vìv zedarnv, het hoofd; ik kijk uits 
ik zie vooruit. 

'Exikóntw, ìk buk op of over iets; ik kijk op of in iets; ik 
leun, z;vìù, op iets, | Er 

Käraxúnru, ik buk neder, ik kijk naar beneden. | 

Hapaxúrtw, ik buk ter zijde, ik bekijk van ter zijde; ik 
sluip binnen, 

Ipoxónrw , ik buk voorwaarts, 

Iposxúnru, ik buk naar (iemand of iets), 

“ Euyxúrtw, ik buk of leg mij toe op iets, te zamén met anke 

deren; 2) te zamen houden, bij één houden. 

“Txepkúzrw, ik buk, steek het hoofd, kijk over iets heen, 

“Troxúrrw, ik buk onder (iemand of iets), ik onderwerp mij. 


Köpfdeic, ad of of; zoo werden te Athene genoemd de 
“ driehoekige pyramidale houten tafelen, op welke ‚ vol- 


gens de instelling van Solon, de wetten geschreven 
waren. | 


Kvpícow, Af. kupirrw, met den kop; met de hoornen 
_… Stooten. Van het oude xòp, verwant met zèp, xá- 
pa, xépas. | Ì 8 





oe | Köposs Kurrés. _ Sá: 


Köpoe5 eos, TÒ,' het hoofd, de hoofdzaak; v. d. de be- 

‚__ vestiging, bekrachtiging; magt, aanzien, gezag, op= 

__permagt; het voornaamste, het punt, waarop alles 
aankomt, 


Kupbw, fut. daw; ìk bevestig, bekrachtig, b, v. eene wet; 
een voorstel; v. d. rà xvupwôévra, vaststellingen, bepalin: . 
gen, besluiten, statuten. 8 En 

Ópwois, h, de bevestiging , bekrachtiging, ed 
Axoxvpów, ik meak krachteloos, beroof van gezag , schaf af. 
Exixvpów , ik bevestig, geef mijne goedkeuring aau iets. 
Karaxupbw, ìk bevestig, bekrachtig; 2) ik veroordeel, 
Ipoxvpów, ik bevestig „ bepaal vooraf. EO 

Kópsoes fz, iovs 1) adj. gezag hebbend, gevolmagtigd; bee 
paald, vastgesteld; hoofdzakelijk, voornaam; eigen, ei« 

enlijk, b.v. sxúpsov Óvoua, Eeen eigen naam, een woord 

r de eigenlijke beteekenis, in tegenoverstelling van de 

oneigenlijke of figuurlijke; 2) Subst. Kúpios, ö, een op- 

perhboofd, gezaghebber, heer, bezitter, eigenaar. Kupia, 

j, eene vrouw, huisvrouw, eigenares; ook in pl. gvpies 

de dochters van den heer, de jufvrouwen. Kuvpiwe, adv, 
met gezag ; bepaaldelijk; eigenlijk. | 

1 ar wed ook xvpia, n, en in het N, T. svpórus, progs ú, 
‚ heerschappij, magt, gezag. | 

Kupsaxds > à, dv, den heer betreftende, b. v. vvpiaxì fué- 

pe de dag des Heeren; xupsuxàs verst, oixúpara, het 

uis des Heeren, de kerk’; bij de’ gewijde schrijvers 

en kerkvaders. NN DO. 

vpseúw, fut. eócug ik hen heer, bezitter, eigenaar ; ik 

voer heerschappij, rivòs, over iemand; 2) ik bemagtig, 

verwerf, krijg terug, rivòs, iets, | 

pe “Axvpisuros, Ö, #1, onbeheerscht; geene heerschappij 

duldend. 

KupsoAoyéw en Kupiohexréw,; ik spreek eigenlijk, in eí- 

EN genlijke bewoordingen , niet oneigenlijk noch figuurlijk. 

Kofpavos; ô (misschien voor xópavoê, of voor xápavog, verge 
xàp), een aanvoerder, bevelhebber, heerscher, &igenaar. 
Kospuviëng, ós poëte het zelfde, bij SOPHOCLES. _ 

ospwvia, Jon. zoipavin, 1, heerschappij, oppermagt, ge= 

bied. V. d. 

MoAvxospavin, h, eene heerschappij van velen, Hom. 

Korpavéw, fut. úow, ik heersch, beheersch, beveel, bee 
stuur, zsvì en 7vôg. É 

" Karaxorpavéw, ik beheersch, beftuur, b, v. méx1vs 

_ den strijd, bij Hou. wv 4 | 

“Axvpogs Ós ús niet geldend, van gezag ontblou t, magte- 
loos, geene magt of rept hebbende, zivòs, op- iets ;* onei= 

gent ‚ b. ve évogus d i, eene figuurlijke uitdrukking , 


Van daar & 5 
” Ásxvpohoybw , oneigenlijk of figuurlijk spreken. _ 
‘Axvpów, het zelfde als Zzxroxvpóu. ee 
Kuprbs, h) òy, krom; omgebogen, bol; gebogcheld , ge: 
romd, | oi Ne Br Sn eg ne 


V v 





5ás ___Kópu. Ku, 


Kóproe, ö, en zóprn, f, een korf uit riet gevlochten, eene 
vischfaik , een vischnet; z) eene vogelkooi. es 

Kuprórns, nrog, h) de kromte, bolheid; 2) een bogchel, 

Kupróws fut. -úcw) ik maak krom, ik buig om. : 

Kúprwga, rò, en zóprwais, h, de kromte, het ombuigen; 
een bogchel. B 
?AuDiuprog, Ö, hf, aan beide zijden krom, omgebogen, 
“Eyxvprog en èzixvpros, Ô, fh) ingebogen’, ingekrom 
Kópw, fut, sópew, ik loop, val, stoot in, op, of aan 
iets; b. v. xaxú , in het ongeluk vallen; a) ik bereik, 
ik bekom, verkrijg, bezit, rivòs, iets, ‘ ‘ 

Kópga, de vangst, vond, buit, prooi. 

Kupéw, fut. hous 1) podt. voor ruyxdvw, zijn, zich bevin. 
den: 3) aantreffen, bereiken, verkrijgen, z4vôs, iets; 3) 
neutr. zich toedragen, afloopen, te beurt vallen. 

Kúpnga, rd, wat mèn aantreft, een toevallige vond, 

JAxupùt, éoes Ô, hs wien alles misloopt, ongelukkig. ‘Axvs 
péw, misloopen, geen deel hebben aan iets. ‘Axúrnga en 
Kxvppa, rò, het misloopen, de te leurstelling, 

“Avrixúpw, poët. ik loop te gemoet, ontmoet, 

'Eyxúpw en éyxuptu, ik loop, val, geraak in iets, b. v, cug- 
Popaïs , in tegenspoed. 

'Exikópw en èmixupéw, ik loop, val, stoot aan; ik tref aan, 
bereik, erlang. 

Tpooxúpew en zpocxvpéw, ik loop toe, genaak; ik bertik, 
verkrijg. ' 


Kórboe, xuods en zvuorapde, ó (van Ków), de holte, v.d. 
de schaamdeelen, de billen, .- 

Kógis, fwe, ú (insgelijks van xów, zwellen), eig. de op-= 
zwelling, v. d. de blaas, waterblaas, galblaas, Opk 
xóon, | nn | 

Kéroc, sos, rò, de holte, een hol ligchaam, de buik; 
misschten ook 2) de ledige huid, het vel, cutis. Verg. 
Exöros. V, d. 'Eyxórs, adv, tot op de huid toe, 


Kéw, fut. xóow, eig. 1) zwellen, opzwellen ; v. d. 2) 
zwanger worden of gaan, bevrucht zijn , dragen, bijz, 
van dieren ; 5) in zich opnemen, bevatten , omvatten 5 
en v. d. vatbaar zijn, hol of uitgehold zijn; alsmede, 

bol, bolrond , gekromd, omgebogen zijn, Oud stame 
woord van hetwelk naar aanleiding der verschillende 
beteekenissen vele andere woorden afkomen: b. ve 


1, Ków, zwellen: v. d, xödoe, roem; zvxdw , roeren; 
xöua, eene golf; ‘xóor;s , de blaas, enz. ; welke men 
boven kan vinden, 


IL, Ków, zwanger worden of gaan, in welken zin het 


Ków, Kówy. | 4) 


| eenige malen voorkomt, zoowel eigenlijk. als fguur- 
lijk. V. d, | 


Köga, 7ò, de kiem, de vrucht, de moedervrucht, foetus, , 


bij Evareipss. Zameng, 
VAxúuwv, ovg 9 Ns onvruchtbaar, b. v. v‚3te, bij Euriee 
'Eyvúuwv, ôs ús bevrucht , „zwanger; 2) metaph, vol, 
opgevuld, mivòe, met iets, 
'Eyxvuovéw, bevrucht zijn, zwan er gaan, 
Kog, 05, TÒ, het zelfde als Kuga. v.d 


Kvéw, fut. how, bevrucht zijn , Sen gaan, viòr,. van 


eenen zoon. 
Kónua, Tò, de vrucht , de ‘dragt, e even als Uut. 
Kúónoie, hs de zwangerheid. 
Kunrixèg, às òv, bevruchtend, 
dAxoxvéw, fut, úow, de vrucht uitwerpen', bijz. van 


„ de dieren, baren; voortbrengen, Axaxónoie, A» 


___het baren. 
‘)Exixvéw, na de eerste bevruchuing nog eens zwane 
ger worden. 

Kvioxw, act. bezwangeren; 2) pass. zwanger gaan, 
PAxoxvicxw, zooveel als dmonvéw. | 
'Exsxvicxw, andermaal bezwangeren. 

Bgv, bevrucht zijn, zwanger gaan,  “Eyxvog, En 4, als 

KÓuWv. 

re het zelfde; s.v. d, de zor, med, died bij 
Hom. Il. Z, 26, Od. A, 253. 


II, Kéw,omvatten, hol, bolrond zijn: v. EN Kópw; 
KÓTW, KÚTTW, bukken ; xófdoc, een. cubus; xófy ; 
_ het hoofd; xójufdog, nb; een uitgehold ligchaam ; 
__ xÓry, Hr EA AOK: een beker ; voorts xúôw, weólw, 
“bedekken, verbergen; xóros, de holtes. enz. welke 

_ alle men boven kan vinden, 


Ku. Jut. xórw (misschien verwant met het voorgaande ; 
…… misschien ook slechts een natuurlijk geluid nabootsend), 
kussen , zoenen , omhelzen, V. d, Kuréw, Jut. how, 

“- hetzelfde, - 


Ipooxvvéas fut. íow, eig. door de hand op den mond te lege 
gen aan iemand eenen kus toebrengen, tot dankbetui- 
g, eerbewijzing ,. enz. adorare; 2) in ‘het bijzonder van 
ú de meer dan menschelijke eerbewijzing aan de Persische 
monarchen bewezen, door zich voor hunne voeten op 
‘het aangezigt neder te werpen en de aarde te kussen; v. 
d. aanbidden, vereeren. Zie over dit gebruik Napos in 
Vita Con. C, 3. 
Fpooxóvspz, rò, en zpookúvreis h, zoodanige aanbidding 
of vereering. 
FposkuvnTh6, où, Óy een gaabiddee: vereerder. 


Kówv, zuvbs, ó, een hond; ú, eene teef ; mogelijk nieta 
anders dan het partic, van zúw,- aldus genoa Daar 


€ 


le acaste 


= ad 


en ansi 


and 
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… deszelfs opbruischende drift; 2} het hondsgesternte; 5) 
de hondsworp of ongelukkigste worp bij het dobbel= 
spel; 4) een hondlsvot, een onbeschaamde deugniet ; v. 
d. de Compar. xóvrepos (voor ubvórepos), &, av, nog 
onbeschaamder; en de Super/, vóvraros (voor xvvóra- 
Tog), #» ov, alleronbeschaamdst. Dimin. Kuvdpiov en 
Kuvidiov, TÒ, en xuvicxos, ó, een hondje. 


Kuvùs, döoe, ú, als een adj. foem. 1) het den honden voore 
geworpene; 2) hondehaar, bij Tueocs. Id, XV; 5) #uépas 
xuvd3es, de hondsdagen. … 

Kúverog , ela, ssov, Jon. uvufiog , ook góveog, a, ov, den hond 
eigen, hondachtig; 2) onbeschaamd, Hou. n. ’I, 373. 

vvéy , camtr. Kvvé, ú, verst. dcpà, een hondenvel; 2) het 
daaruit gemaakte, b.v, eene kep, een hoed, enz. bijze 
een helm. n 

Kuvisìg, às dv, hondsch, hondachtig; a) cynisch. Kuwxo, 

Cynici was de naam van eene afzonderlijke sekte van 
„wijsgeeren, gesticht door Antisthenes, een der leerlingen 
van Sokrates, en verder beschaafd door Diogenes. 

Kuvéw en xvviëw, eige de honden navolgen; 2) tot de Cynie 

- sche sekte behooren, de Cynische leer volgen. Kuvscgòs, 
ö, de Cynische denk-' en levenswijze, ii 


tr _ Kuvydòv em Kuwueì, adv. als de honden, 


. Zamenstellingen van achteren zijn b, v, deze: 


«- __ Kuvdygy, h, het zelfde als suvdyxyy, een keelgezwel, eena 
_ — keelontsteking. | 
“_… Kuvaywyòs, ô, een hondenvoeder; 2) hetzelfde als 
_Kuvnyòs, où, ö, eig. een hondendrijver, v. d, een jager. Kv- 
„ Gynyérng, Ôs het zelfde. Kuyyyeréw, jagen. Kuvyysgia, jp 
Lo 7 de jagt. Kuvyyersudes à, dv, tot de jagt behoorende of 
‘bekwaam; b. v. zuvyyerind, ú, verst. séxvu, de jagt, de 
jagtkunst;s xvvyyeriadv, verst. zofnua, Cynegeticum, een 
€ Ee over de jagt, hoedanig een er in het Grieksch 
dbor Oppianus en in het Latijn door Gratius Faliscus, ee« 
nen tijdgenoot van Ovidius, geschreven js. | 
SCT Kuvodrogtw en zvundarfuw, met honden jagen, aanhitsen, Kv- 
vo8popiez Een vvvnAacie, 1, de jagt met honden. 
….… Kuvorédadog, ô, een hondskop, zekere aapsoort, 
Kuvorpóowzros, ô, #, die het gelaat van eenen hond heeft. 
Kuvúòrg, contr, voor xuvoeidìgs Ó, #, hondachtig, naar ee- 
nen hond gelijkende. | 


En! 


Kódera en xwdia, ij, het hoofd, de kop; bijz, een papa- 
verbol, Hom. Il, 5, 499. | 

Kádwv, wvoe, ó, eene schel of klok, welke bij het be= 
zoeken der nachtwachten gebruikt werd; 2} de mond 
van eene trompel; eene trompet, | 


_ KwduviEw, fut. ow, op de schel of klok slaan bij het ondere 
| zoek ot de nachtwacht wakende is; 2) de trompet bla: 


Kúbuv. _ Kögos. 845 
zei om de EE te beproeven; \ ve d, 3) in het alg; be- 
proeven s onderzoeken, 

’Axwòdvicog, , fs» onbeproefd. 
Sraxwdurile doorzoeken, beproeven. 
KuòuvoPópos, 6, %, een schel of klokdrager, Kw3wvoDo- 
péw, schellen dragen; 2) het zelfde als PN 
Kóbwy, wvoc, ó, eene soort van „aconische drinkbeker ; 
3) eene drinkpaftij, b, v. mep xóbwvas Hrarpidery, hete 
zelfde als 
Kubuviëw, den beker hanteren, zuipen, Kwfuvopdgs ó, een 
ne zuippartij. 
K wuów ‚fut. óow, huilen , weenen ‚ schreijen " misbaar maken: 
> 'Kúxvpas.rò, en Kwxvrds, ö En geschrei, misbaar; 2) 


de Cocytus, zekere fabelac tige rivier der onderwereld. 
Hou. Od. K, 514. 


Käaov, Tb, en KwAówe Zie Kóhog. n : 


Kun, ú (verwant met xormdw en xúua), eige eene ge= 
meenschappelijke slaap. of rustplaats voot landlieden, 
v. d, een dorp, een gehucht; 2) de afdeeling, wijk, 
kwartier, van eene stad, Dimin. Kégsoy, ró. 

Ber red adv. dorpsgewijze, kwartiersgewijze ; ; even ‘els een 
or 
Ei LN ov, ós foem. swnrìe, iBoc, 4 een dorpsbewoner, 
eene dorpsbewoonster; 2) een wijk of kwartiergenoot, een 
buurman, eene buurvrouw. 
Kauwriuds , ì» dv, den dorpeling, den kwartiergenoot 
betreffende. 
KuubsroAis, hy eìg. eene dorpstad, Vv. d, een open vlek in 
grootte aan eene stad gelijk. 

_Kóuos, ë (insgelijks verwant met nd eig. de bes 
dwelming of slaapzucht, die op het gen gebruik 
van den wijn volgt, d. i, dronkenschap; v. d, 1) co= 

__missatio , eene dronkenmanspartij ‚ nachtbrakerij, een 
gezelschap van vrolijke gasten, die na den avondmaal- 
tijd, door den wijn beschonken ‚ al zingende'en dan= 
sende over straat loopen , hunne goede vrienden en 
bekenden gaan lastig vallen, enz,3 v. d, dartelheid , 
uitgelatenheid; balddadigheid, enz.; a) de feestelijke 
optogt ter eere van Bacchus, waarbij men, op wagens 
gezeten, de dorpen rond reed, lustige feestliederen 

. zong, en allerlei grappen maakte; waaruit. naderhand 
de Comoedie ontstaan is; 5) de feestelijke optogt;, 
waarmede de overwinnaars in den wedstrijd. werden 
rondgevoerd; de zegezangen en lofliederen ter hun- 
ner eere, 
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Keuilus fut. dow, comissari, zich op bovengemelde wijze 
laat in den nacht vrolijk maken, nachtbrakens 2) zijnen 
lust en moedwil bot vieren bij het Bacchusfeest. 

Kwuaorùs, où, b, een deelgenoot van zulk eene vrolijs 
ke partij, of feestelijke optogt; een nachtbraker, een 
dronkelap. Kwgzorixds, à, òv, daartoe behoorende. 

Kwuixìs, à, dv, eig. wat tot den xëgos behoort, schertsend, 
spottend; v. d. comisch, tot de comoedie behoorende; 
Subst. ò uwu:xds, eig. een dichter van spotliederen; v. d. 
een blijspeldichter. 

Kuuwdte, ô (voor xúuov &oidde), een zanger der feestliederen 
bij het Bacchusfeest; ook in het alg. een zanger van vrolijke 
spotliederen; v.d. een tooneelspeler bij een blijspel. Kus 
pw3orosds, ö, een blijspeldichter, 

Kwuuiia, hf, een spo:zangs 2) de comoedie, een blijspel, 

Kwuu3ixds, À, dv, daartoe behoorende, comisch. 

Kugwòfw, fut. ow, spotliederen zingen; bespotten, door 
halen, ‘gelijk in het oude Griekschie blijspel plaats 
had; 2) dichter of speler van blijspelen zijn. 

‘Eriswuw3éw , bespotten, 
Izpa- en “Txoxwgwdéw, van ter zijde, heimelijk bes 

| spotten. , 

 YEyxúusos, Ö, ú, eig: bij den xögog plaats hebbende, daare 
toe behoorende; van daar zeutr. 7ò êyxópiov, verst. ri) 
een feesizang, zegezang, lofzang; v. d, in het alg. eene 
lofrede, — 

'Eyxwuidlw, loven, prijzen; eene lofrede houden. V.d 
'Eyswutacùs, öò, een lofredenaar. 'Byswuiaoryeds, À, 
òv, daartoe behoorende, | 

'Exiuwpgos, Ó, en Zóyxwjos, ò, het zelfde als swgacùs, ô. 


Kus, vos, é;, een bundel , eene handvol, bij 'Furo- 
CRITUS 5 2) een rietbosch. 


Kövoc, ò, conus, een kegel; 2) een kegelvormig lig= 
“chaam, b, v. een drijftol, de spits van eenen helm, 
een hooiberg, een pijnappel, enz.; 3) vloeibare pek. 
Dim. Kwvdpiov, 7ò. 
_ Kuwvads, à, dv, conisch, kegelvormig. | 
Kwvéw, ronddraaijen; 2) met pek bestrijken; waarvoor ook 
Ilsocoxwvdw. 
Tepisuvdw, of -éw, rondom met pek bestrijken. 
Küvesov en xávuov, 7d, de dolie kervel; 2) een giftdrank. 
Kva , waog, ö (van àl), eene mug. 


Kóry, ú, een roeiriem ; 2) capulus, het gevest van ee 
nen degen, Misschien van eeù oud verbum xda 
waarvan Capio. 


Kumúeis, eooa, ev, van een gevest of handvat voorzien. 
Kwanräps Apes, ós de dol, waaraan de roeiriemen vast liggen. 


Köpvnos. LEL. 567, 


KwrnAdrne; ô, een roeijer. KuxryAarfw, roeïjen, KuarnAg- 
cia, h, het roeijen. Kwxíharcs, b, #, geroeid. 
Kwsrúese, Ôs ú, met roeijen voorzien, b. ve oxd®oc, eene 
| roeischuit. 8 
Kdpvroc, ó, een lederen buidel of zak; 2) zekeren buis 


del dien de kampvechters zich onderling toewierpen, - 


Kùs, «das en xúoe, eos, Tb, eene schapenvacht; een 
dekkleed, eene deken; ypóossoy xeas, het gulde vlies, 
Dim. Kwdiov en zwòdpiov, Tó, Verg. uáoas. 

KwriAAw, praten , snappen; 3) vleijen , misleiden, 

Kwriaog, fAn, fAov, praatachtie; snappend; 2) vleijend, b.v, 
xwrida fúgara, vleitaal, . 

Kudde, }, dy (waarschijnlijk van zórmw), eig, obstusus, 

stomp, It) van de zintuigen, v, d, doof, stom, ook 

wel beide te gelijk3 v, d, xwPbv srpórwmoy, eene stil- 
zwijgende persoon in een tooneelstuk; 2) van zaken, 

v‚ d, stomp, bot, krachteloos, onmagtig, niets uitwer= 

kend, vergeefsch; b. v. xw@pby fJfAos , een vergeefs 

afgeschoten pijl; xw@dv xüa, een stille vloed, 
KwÔórys, nros, Î, stompheid, doofheid, 
Kupiw en KwPéws fut. dow, afstompen; doof, stom maken, 

KéPwoss , verstomping, verdooving , doof heid. 


YAzroxuDddu EB AvorwDdbw, 'ExnuPdw en 'ExxuPbw, vere 
stompen; verdooven, j 
KuPéw en xwPeów, stomp, doof, stom, gevoelloos wezen ; 
zwijgen. 
ElehóxuDea, ôs h, die zich wilkèns doof houdt. 
TapdxuDog en “TxórwDoo, Ó, fh, een weinig stomp of doof; 
doofachtig, 


A, 
Z \ Zas, G 4 7 | 
as, Gen, Aguog, contr, A&s, Aude, ook Akov, contr. 
Led 4 , AN 
Ag, d, een steen, Dimin, AdiyE, wyyoc, Ó, een 
steentje, 


Adivos Tv, tvovs ED Aatveog, a, ov, van steen ; uit steen gee 
maakt, i 


Aeów ; fut. Aeúcw, ik steenig. Aecócipog, #, ov, steenigend; 
gesteenigd, Aeveùp, pos, ô, die steenigt3 2) eene steenie 
ging waardig. Aevogòs, ó, de steeniging. 


Karahsóu, fut. eócw, ik steenig, ik bedelf onder de 
steenen. 


Aubsúw (van Eéw), in steen uithouwen. 
er OA 
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Adrogoes , een steensnijder, steenhouwer. Aaropéa, fut. 
fou, steensnijden of houwen. Aurouyròe, à, òv, uit steen 
gehouwen. Agróunuá, rò, uitgehouwen steenwerk, Ag- 
moglas Hs Een Aaurogsiov, Tò, het steenhouwen, de steens 
houwerij. | . 

Adfdpos, ó, ú (voor AdfBepos van AdfJw), eig. aanvattend 
aangrijpend; v. d, begeerlijk ; graag (in het eten), gul 
Zig, verslindend; driftig, voortvarend, met drift aan= 
vallend, hevig. Adfdpws, adv. met graagte, driftiglijk , 

heviglijk, | 

AdBiaE , uxos, ò, zekere verslindende visch, een zeewolf. 

Aapptóoge:, driftig, voortvarend, hevig zijn, bijz. in het 
spreken, múbois, Hom. Il. wy, 474, 473: Aappeia, hy; drift, 
voortvarendheid in het spreken. 

Aufpayópnss b, een driftig spreker. Hon. ib. vs. 479. 

Aaufdróorogoss Ôs hs het zelfde. Aafpoorouia, h, het zelfde 
als Aafdpeive | 

Aafdópivlos; é, een labyrinth, doolhof, dwaalweg; 2) 

een uit riet dooreengestrengeld vischnet.of vischfuik , 

bij Trrocrrrus. Aafdupivbódys, é, ú, eenen doolhof ge- 

lijk, verward, | e 


Aayapds, &, by, wijd, weeks ledig, slap. 
Adyuvoe, ú, lagena, eene flesch, 


Adryyus, ou, , en Adyvos, ó, geil, onkuisch, wellustig, 
Aaryveia, ús geilheid, Aayveów, geil of onkuisch zijn, 


Aayxéro, fut. MEu, ope, Dor. 2dEw, perf. dlànya 
(van het oude Aúxw); aor, 2. EAayoy (van Adyw)3 
perf. med. Mhoyya, ik loot; ik verkrijg door het lot, 
of bij toeval; in het alg. ik verkrijg, of bekom; ik. 


bezit, ik heb; voorts lette men op de spreekwijzen „ 
€ \ Ä 
„ó Aayty, door het lot gekozen of benoemd; Aayydveiv 


Òixv Tul, iemand een proces aandoen, en Aayydveu 
Pévov (verst. diyy) Ti, iemand van wege eenen 
moord aanklagen, Men vindt ook eene verlengde for- 
ma Aekdywy deelachtig maken , bij Homsrus, Il, H; 
80, en elders. | EK | 


Adxeois,.ews, h, het lot, het noodlot; 2) Lachesis, eene 

der drie Schikgodinnen, 

Auguìs.s ó (van het perf. eid Aéhax mgr), het lot, het aandeel, 

Adxoe, eos, Tò, het zelfde. | 

AfEis, Dor. AäEi6, ews, h, de looting; het lot; de keuss 
a) het verkregen lot, aandeel; 3) de geregtelijke aanklagt 5 
zie boven Azyxduw. — 

Aéyxns h (van het perf. med), Jon. het lot, het deel. V. 
d. EöAcyXos, ô, 4, welbedeeld, gelukkig. 


ë 3 


Aaybov. Adu, ‘ Sg 
te Hie. ik loot of verkrijg daarentegen; a) 3/yv, eee 
ne aanklagt tegenstellen, | | 
YAvriAnEig, ú» de none 
MArrodayxdvw, ik loot mis; 2) ik loot, verkrijg oor het lof 
(een gedeelte) van of uit iets, z:vóg. 
Asahayxdvw, ìk verloot; ik verdeel door het lot, 
'Exsayxdvw, ik loot. daarbij, daarna; v. d. door het loë 
verkrijgen , of benoemd worden, na eenen anderen, 
Merahayxtúvu, ik verloot, verander van lot; 2) ride, ik ber 
deelachtig aan iets, | | 
Aaybsv, dvs, ú, eene holte, eene kloof; 2) ilia, het 
holle of weeke gedeelte des buiks; de darmen, het on- 
derlijf; 5) de zijden , de lenden, Ee 


Aarywbs, où, ó, contr, Aaybss, ò, Jon. Aayds, een haas. 
Dimin, Aayödiov en Aayidiov, rb, een haasje, een 
jonge haas. Aay@os, a, oy, van eenen haas, b, v‚ 
xpéa, hazenvleesch. | Ee 5 

Adbupos, é, eene soort van erwten, | 

Aaudpde , X, dy, driest, stout, onbeschaamd, 


Aathal, amos, ú» een stormwind, wervelwind , orkaan; 
bijz, op zee, | | 


Aasbe, Xs dy, het Latijnsche laevús, linksch, 


Aasoioy, rb, een klein ligt schild, Hom. Il, E, 483, 
Herovor. VII, g1, Anderen leiden het af van het 
voorg. Àaids, anderen van Adcriog. is 

AaïPos, soe, TÒ, ook Aafdy, ú, een gewaad, kleed3 
bijz, een afgesleten kleed, Hom, Od, N, 59g; 32) een 
zeil, | mn 

Adxw, oude forma bij Hom. Il. N, 616, en elders, en 
van daar Aaxéw, gewoonlijk Anxéw , fut. few, perf. Mf- 
Aaa, Ve we het part. Asharus, geeft het geluid te 
kennen van iets dat scheurt, breekt, doorklieft of 
doorboord wordt, dat is, kraken (crepare); v‚ d. 2) 
doen kraken, breken, splijten, scheuren; 5) in het 


alg, klinken, geluid geven, zijne stem laten hooren, 


spreken; blaffen (van honden). 


Adxos, Ö, gekraak, klank, geluid. 
Aaxìss fdos, ú, eene spleet, scheur; eene afgescheurde lap. 
_Aasilu, fut. tcw, ik splijt, ik scheur. 
Aaxisòs, à, dv, het zelfde als | : 
Aakerds, 2, òv, het Latijnsche lacer of lacerus, gescheurd ; 
3) klinkend, geluid gevend; v. w. | 
Aaxspólz, h» klinkend, klappend, b. v. sopúvne Aaxe= 
pólu, klinken, klappen, praten. 


Xx 


Ee 
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Adxaas, ö (het Latijnsche lacus), eene spleet, scheur, eer 
ger, ran groeve; v. d. eene sloot, een kuil, kelder, re= 
enbak, | 
á Aaxxaiog, gj ov, daartoe behoorende, b. v. ö8wp Azxg 
«aiov, regenwater, 
)Axohaxfu, gekraäk, geluid van zich geven, 
… Asahaxfw, met gekraak van een splijten. » 
SExiAnxéws toeschreeuwen, toejuichen. Hox. Od. ©, 379. 
‚ MubiÀAíxas, ó, een ijdel klapper, een zwetser, 


Adxuv, wvos, ó, Laco, een Lacedaemonier. Aaxwvlss 

“Keen Adlnasva, ú, eene Lacedaemonische vrouw. Aa- 

-wevilw, de Lacedaemoniers navolgen, hunne partij 
kiezen, het met hun houden, Aaxwvimwds, hy òy, Lia 

…-cedaemonisch , Lsakoniek. Agxwvicpds, é, de Lâkoni- 

‚ &che zeden of handelwijze; Lakonische kortheid van 
uitdrukking, | 

Addhogs ó, ú, geluid gevend, het spraakvermogen heb- 
bend; sprekende; v‚ d, in het bijz, pratende, praat= 
achtig; een praatvaar, snapper ; eene praatster , snap- 
ster; rò AdAoy, snapachtiglieid, Compar, Aadigeposy 
&, ov. Superl, Aadigaros, H; ov. 7 


En 


ede 


Aadayì, %, geluid, geklap; gepraat, gesnap. Aadayéw, 
eluid geven, b, v, van het gefluister of gezang der vogee 

, en; praten, snappen, , | 

‘___ _Asdiàs #1, het geluid, de spraak, het spraakvermogen ; ge- 

„_… … praat, gesnap; snapachtigheid 5 het gerucht, 

Aaréw, geluid geven, het spraakvermogen bezitten; v. d. 
spreken; in het bijz, praten, snappen, kakelen, lullen. 

< — Aéfysv daarentegen beteekent, zeggen, met nadenken 

s…… spreken. , | | 

AdÀngz, Tò, de spraak ; snapachtigheid., On 
Aadyrds, à, dv, gesproken, AaAnrixds, Ì, dv, kunnene 
de spreken; snapachtig. Í SO 
“_ AdAsbpos, ôs 1» praatachtig , snapachtig. 
AxoAuAhéw, ik praat uit... — 
Äsaharéu, ik praat door, ik verspreid een gerúcht, 
ExAarfw, ik spreek uit; praat uit; vermeld, - 
„KeraAaAfw, ik spreek tegen; a) ik duid aan, breng in 
opspraak, berisp. | en 
Tapadaréw, ik verspreek mij, ik spreek zotteklap. 
TlepsÀaAéw, ik spreek of praat om eene zaak heen. 
TIposAxAéw, ik spreek aan. 
“Txrohartu , ik spreek zachtjes, 
“AefAuhos, ôs he die altijd praat en snapt. 

_ *AAgAogs ó, ús» sprakeloos, stom. 
YAuDihados, ö, A, rondom sprekend, snapachtig. 
Eürahog, Ö, #, welsprekend, wel kunnende praten, 
‘OEvAdAoss ó, hy, scherp, bits in het spreken. 


À 


Aanfdryas | S5T 


au fdävw, fut. Andoper (van Affdw), ook Jon. Aduwpos 
pas (van AZpfdw)3 perf. act. &AyDa, pass. lAyrpas, 
ook AéAnpyas, Jon, AlAappars ander perf. act. Jon, 
Aehdfònna (als van Aafdlw); aor. a, EAafdor (van ALPw); 
aor. 1. pass. EAúDOyv, Jon, EALuDOyv; ik vat, neem 
grijp, vang ; ik vat aan, vang aan; ik vat, grijp aan, 
bijz, vijandiglijk; ik vang, neem gevangen; ik neem 
aan, neem op mij; ik neem in, ik bevang; ik neem 
(het aangebodene) aan , ik’ ontvang; ik krijg, verkrijg; 
ik bevat, begrijp; med, Aaufddvopat met den Genit, 
mivbs, ik vat aan, ik verkrijg, ik tast-aan of berisp 
iets. Van daar velerlei spreekwijzen, b, v‚ Aau(Sdveru 
dixyv, wraak nemen, bestraffen; ëpyov, een werk op 
zich nemen; Ódpoos , moed scheppen; al8ù, beschaamd 
worden; xaxòy, een ongeluk krijgen; apéygara, 
moeite (aan iets) krijgen; détay, Jóvapuy, roem, magt 
krijgen 3 év vó), év yvöpy, bevatten , begrijpen ; voorts 
Aajufdkver je Éyoe, móboe, dfoc, de smert, de lust, de 
vrees bekruipt mij; Aaufddverdas vóow, eene ziekte 
krijgen; &2° adrodúpu, op de daad betrapt, gevat 
worden, enz, Het oorspronkelijk stamwoord is Adw, 
van waar Adfdw, Aúfw, Adpfdw, Aaufddvo. 

Aafà, ú, het nemen, het aanvatten; de aan eep, de aan- 
val, bijz. der kampvechters, van waar de spreekwijzen 
AafBìv Evaoüvar Of zapéxemw vid, zich aan iemands sanval 
blootstellen, ook metapk. gelegenheid geven ; a) eeù werke 
tuig om iets aan te vatten, een handvat, hengel, degen- 
gevest, enz, Aafdìg íäoe, 4, het zelfde. ; é 

vAaufìs, goe, ós h, van geen handvat voorzien, 
PAAdBacpov, 7d, ook dAdBacpoe, ô of h, eene Hesch 
__of in het alg. vaatwerk zonder handvat, bijz, ter 
bewaring van geurige zalven of balsemen j eene bal- 
semflesch; a) albast (waaruit zoodanige Hesschen - 
meestal gemaakt waren). er 
YEpyoAdfoe , ó, een werkaannemer, entrepreneur: 
'Epyohaféw, werk aannemen, pachten; 3) winst zoe. 
ken of trekken van iets. se A 
Epyóhafiu en épyoAdfeerx., h‚ de aanneining, pachting. 
Eöaafìs, ó, fh, gemakkelijk om aan te vatten; 2) wel 
aanvattend; omzigtig, behoedzaam; schuw, angstig. 
Eöhafäe, adv. voorkenE lijks angstiglijk, . En 
EöAdápssu, ú, omzigtigheid, behoedzaamheid; schuwe 
heid, vreesachtigheid; naauwgezetheid. 
EùAaBfopas, met omzigtigheid en behoedzaamheid 
handelen; zich wachten, rì, voor iets; ontzien, 
schuwen, vreezen; bezorgd zijn. „… 
AsevhaBéopas en 'EEeuhaféopa:, zich weren 
ngauwkeurig wachten voor iets, de 


— 


Dd, 
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Afgp&, ras, 7, het genomene , eene aangenomene stel. 
ling of veronderstelling, waaruit men iets afleidt; a) het 
ontvaengene, een geschenk, geld ter omkooping; de onte 
vangst, inkomste;s winst, voordeel. | 

AiAnkpa, và, eene dubbele veronderstelling , tweeledige 
| gevolgtrekking of dilernma, 

Afïdis» ews, hj, het nemen, het aannemen, ontvangen; de 
aanval, b. v, der koorts; het wegnemen; eene aangenoe 
men stelling, veronderstelling, 

ed }, dy, genomen, ontvangen; gevats begrepen; vats 

aar. 


XAAyzros, Ó, h, ongenomen, niet ontvangen; onverwin- 
nelijk ; onberispelijk; onbegrijpelijk. 

AspóAnzrog en dopiAnrros, ôs %, krijgsgevangen. 

AúsAnxrog, Ö, fh, moeijelijk om aan te vatten, 

EüAnzroc, Ö, #, gemakkelijk om aan te vatten; ligt te 
nemen, te vangen, te verkrijgen. - | 

OlvéAnrroe , Ö, ú, door den wijn bevangen, dronken, 

BpevóAnaroe, , ú, mente captus, zinneloos, 

Zamenstellingen van Aaufd4vw: 

tAuDrAadìs, soc, ó, h, omvattend, veel omvattend; v. d, 
groot, vol; rijk, rijkelijk ; schaduwrijk (van eenen boom), 

RAvahzuBdva, ik neem op; ik neem weder op; ik herhaal, 
hernieuw, verbeter; zich herstellen, weder bijkomen, met 
of rid het bijgevoegde ëaur}y; ik neem terug; ik krijg 
weder. 

SAvdAnggas TÒ, de oprigting, verbetering, herstel; het 
| opgetrokkene, de hoogte; een steun. | 
tAvdAndig, ú, de opneming, opvatting; begrip $ herha- 
ling, verbetering; herstel, genezing. 

‘AvridagBdvw, tegen, of in de plaats van iets, nemen, be- 
komen; 2) med, met den Gezit. kvrsdaupdvouas vivds, 
zich aan iets houden, aanvatten; aangrijpen, vasthouden 5 
zich meester maken van iets; iets met het verstand bevata 
ten, begrijpen; aantasten, berispen. 

tAvrs\aà, ú, de aangreep ; de plaats of gelegenheid om 
aan te vatten, of om te berispen, 

dAvriAnwdis, à, de aangrijping, aanvatting; bevatting, bee 
grip ; aantasting, berisping. 

‘Axohzufiávw, ik neem af, van, weg; ik ad ik krijg 

o 


weder; ik neem of scheid af; ik vang op; ik houd aan; 
houd op. | | 

tAxbAndee, hy de ontvangst; het onthaal; het aans of ope 
houden. 


Asadaufdvo, ik neem of scheid van één, ik onderscheide, 
ík verdeel; med, onder elkander verdeelen; ik snijde 
“af, bezet, b. v. den toegang; 2) ik omvat iets in alle deszelfs 
deelen ; metapA. ik bevat, begrijp; ik verbeeld mij, ik meen, 
… ik beoordeel, bepaal. Part. AsesÀnmpluos, 1» ou, afgeschein 
den , onderscheiden, verdeeld; v. w. _— 

AsesAnggêvug , adv, onderscheidelijk, duidelijk. 

AsdAndsss h, de afscheiding, verdeeling, tusschenruime 
te; omvatting; begrip , meening. 
SExhaufávw, ik neem uit; ik trek genot (van iets); ik kies 
uit, zoek uits ik neem (den bedongenen arbeid) aan. 


! 
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"ExsAaupbve, ik neem toe, neem of krijg daarbij; ik neem 
aan; ik leg de hand op iets, ik grijp aan; med. &rsAzy= 
dvopas vivògy Îets aanvatten, aangrijpen ; berispen. 
YExiAnbie, fh, de aanvatting; aanval, aangreep; 2) het 
zèlfde als f / 
EmsAnbia, hf, de vallende ziekte, 
tEziAnzrog en éxrifligocs aangevat berispt; berispes 
lijk; 2) door de vallende ziekte aangetast, 
YAveriknxTogs Ôs h, Onaanvattelijk, onberispelijk,” 
EuveriÀaufBdvw, ik vat te gelijk, te zamen aan; ik ondere 
steun, ik help. | 

Karahaufddvw, ik vat aan, grijp aan, bevang; ik neem in, 
bezet; ik bevat, begrijp; ik houd vast, houd aan; ik haal 
in, betrap, tref aan, vind, . | 

KardAnbie, f, het bevangen, bezetten, innemen; da 
aanval ; het aanhouden; een begrip , denkbeeld. 

KaraAurrde, Ì, dy, bevat, verkregen; bevattelijk, be. 
grijpelijk, verkrijgbaar. | 

*EyxarakauBdvw, in iets bevatten, vasthouden, verpligten. 

*ExivarahagpBdva, ik overval; ik bereik, | 

Tpoxaruiapfdvw, ik bezet te voren; ik kam voor. TIpo- 
xardAnbie, h, de voorkoming. 

MeraAagufidvu , mede deel nemen, rivòs, tan ietsj 2) na een’ 
anderen nemen, krijgen, bekomenj volgen; 5) iets an. 
ders nemen, veranderen, verruilen, b, v. igdzsov, een ans 
der kleed aantrekken, | 

MerdAnbie, h, deelneming; verandering; verruiling, 
YlapuiapBdvw, ik neem aan, over, op, daarbij, in bezit; ik 
verneem, kom te weten. 
NapdAnbiss h, de ontvangst, overneming, 
TlepsAapBdvu, ik omvat, omarm 5 omsluit, sluit in , beperk. 
TeptAuwis» f» de omvatting; beperking, 
IlepsAnzTds, Ìg dv, omvat, beperkt, bevattelijk, 
YAmepiAnzToss Ôs h, Onbeperkt, 

TipohuuBévw, ik neem vooraf, te voren; ik kom voor, ga 
voor; ik meen, oordeel te voren, 

TpbAnbig, h, het vooraf nemen, het voorkomen; eêrt. 
aangeboren begrip, 

TiposAauBÂvw , ik neem, krij 
iets) , ik help. 

Evihaupdvu, ik neem, vat mede, te gelijk, te zámen; ik 
vat, neem gevangen; ik help, sta bij, rid ruvòs, iemand 
in iets; ik bevat, begrijp , versta, bijz. in med. 

ZvAAafì, 1» eene lettergreep. ZuvAAafilus lettergrepen 
zamenvoegen, spellen, 

EvAAúB3nv, adv. gezamelijk; hoofdzakelijk. 

EóAAnbie, jh, de zamenvatting; gevangenneming ; hulp, 
bijstand. | 

EvAAfrryps ó, een medehelper, bijstander. ZuAAnzrpia, 
#, eene medehelpster. | 

SproAauBdvww, ìk onderneem, ik neem op mij; ròv Aóyov, 
ik vat het woord op, ik antwoord; ik houd het daar- 
voor, ik meen, neem aan, vermoed; ik houd aan, terug; 
ik vang op. OT | 

‘rzóAnbes, jh, de opneming; een antwoord; een vere 


g daarbij; ik draag bij of toe (tot | 
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moeden, eene meening; het algemeen gevoelen; een 
goede of kwade naam. 
Andere afleidingen van het stamwoord Adw: 
Adélomui, poët. voor Azydvu, ik neem, vat aan, vat ops 
Men vindt ook Adivuus. 
YAvardlogas, wedernemen, terugnemen. 
dAvri\dCopar en -vuzi, ik neem aan, vat aan, 7ivds, iets, 
VEmidCogar en -vuzi, ik vat aan, bevat, weerhoud, 
TlpoeAdCopar En -vuas, ik neem daarbij, 
Aatw, gebruikelijk in het zamengestelde 
tArohaúws fut. uúcw, ik neein deel; heb deel, ‘r:vds, aan 
iets; ik neem, krijg, trek de vrucht, het voordeel of 
het nadeel van iets; ik geniet, | 
'Azóhaucpa, TO, en 'Axódavais, ú, genot, vergenoe- 
gen, voordeel. | 


Addo; ó (waarschijnlijk van Adw), een afgrond , eene 
. draaikolk , een hol, A 


Aaiuòe, ó, het zelfde; bijz. de keel, de gorgel, de strot. 


Van daar 
Azsuátw en Azipdoow, hongerig ,? vraatachtig zijn; ver 
slinden. | 
Axtgaryoss Ôs ús vraatachtig , gulzig. Azsaryia, ú. 
gulzigheid. 


Auiporouéw (zie vépvu), de keel afsnijden, 

Aduiz en Aagix, jh, Jamia, een fabelachtig wangedrocht; 
dat geacht werd kinderen op te vreten, een bullebak, 
weerwolf; 2} de haaivisch; 3) rè Aduia, eene spleet in 

___de aarde. | 

"_Azuurdss à, dv, verslindend, verzwelgend; a) driest, stout, 
onbeschaamd; 3) in eenen goeden zin, spraakzaam, geese 
tig, aardig. Aagveös, adv, stoutelijk, onbeschaamd; aar 
diglijk, geestiglijk. Azpupias ús stoutheid; onbeschaamde 

… heid, bijz. in het spreken 5 spraakzaamheid, geestigheid. 


Adurw, fut. bw, Echten, glinsteren, schitteren, stras 
len, flikkeren, blinken, Aaumerdw, poët, het zelfde, 


Azurùs, d8os, h, eene lamp, lantaarn, fakkel, Dimin, Aag- 
. zédiov, rò, een lampje; 2) een band,:bindsel; 5) opgebone 
den haarlokken. - 

Aauzudite en AupzadnPoréw (van Déru), ook Aapzadov- 
xéw, den fekkel dragen, bij zekeren wedloop met 
brandende fakkels, welke genoemd werd Aagxu3npee 
plas Aupzdòougia of Azuzudrdpogia, nw, de fakkeldrae 
verij. De opzigter bij zulk eenen wedloop heette Aag= 
BUÔÁPKNSs Ô. 

Axpradiorìs, où, ó, anders genoemd AauzadnDópes 
| en Azgrzudoüxos, , h‚ een lakkeldrager of -draver. 
Ady ook ‘Adxy, h, een wit vlies, dat zich boven iets 
verspreid, schiminel, schuim, slijm, onreinigheid. 
Aumupùs, às dv, en Aapzúòns, Ö, ú, schuimend „, slij- 
merig. 
Axurpòs, à, ùv, lichtend, blinkend, glinsterend ;’ helder, 


ERE ET 
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klaaf, duidelijk; blank , vlekkeloos; 2) beroemd, aanziena 
lijk, 'luisterrijks rijkelijk in het maken van onkosten, in 
het uitdeelen van giften, d, i,- mild, Aggxpäös, ‘adv. met 
glans, duidelijk, luisterrijk. 
a Aaurpérnes nTo6, Hs glans, helderheid , duidelijkheid ; 
roern , luister, 

Agusrpúvw, blinkend maken, verlichten; onklaren , ops 
helderen, oppoetsen; opluisteren ; med. zich doen uit 
blinken, zich beroemen, pogchen, pralen, Zoo ook 
zameng. “AroAagrpivo en ’Exhaurpóvw. 

“ExAturpo6s Ô, Ás, uitblinkend, uitschitterend. 

Erzéphagrpog, ôs 19 boven mate schitterend , pralend. 

TorepAaprpóvouut, boven mate schitteren, pralen, 
Aduros, Ö, een paardennaam bij Homrrus, z. v. a. een 
schimmel. 
Aujrrùp, pos, Ô, een lichter, eene brandende, fakkel, … - 
Aauuzovpìg (van oùpà), en Azurupiss 150 ; #, een glimterworm, 
een St. Johanniswormpje, 
YAAuurdss boe, Ô, Hs en äldumerog, Ö, Hy niet bliAkendé, ; 
niet schijnende, 
'Avadirw, oplichten, opglinsteren; in vlam schieten,” | 
et Belg ‚ licht of glans van zich afgeven „ afschitteren:, afe 
stralen 
Asardgrw, doorstralen „5, doorblinken ; doorlachtig of be 
roemd zijns 
‘Ex)\dgrw, uitblinken, uitschitteren , uitstralen ; ze je iemand 
uitlichten. 
“Exhagw:e, eugs do het uitblinker, de glans. 
)EAAdgrw, inlichten, instralen. 
…_ *EriAdirw, toelichten, toeschijnen; daarop of daarna schijnert. 
Karuhduror, verlichten, beschijnen, bestralen; zzeutr, liche 
ten, blinken, 
HepeAdpra s rondom lichten omschijnen, omstralen, 
‘rmohdurw, een flaauw licht geven: 


A&E. ‚ adv. met den hiel, of met den voet den 
‘de of ötootende., | | | 


Aaxtilu, fut, iow, met den hiel achteruit slaan; 2) springen 
huppelen. V,d. 
AaxurioTìg, od, ó; achteruit slaande, b, v. een paard, 
‘Aedes, où, ó, tt, Mede, ù, ó, het volk, de groote 
hoop, menigte; het krijgsvolk, 
Autòns, ô, #, het volk betreffende; aan het volk geneg ens 


Afirog en Aúizos, 1» ov, publiek. ‚V. d. Aeimoupyds, AsToupe 
yiu, Aesroupytw. Zie boven op “Epyov. 


Ada, Addo; ongebruikt stamwoord van 


A 1 


ie Aardlu, fut. dows ledigen, ruimen; zàv xorhie of Tv yd- 

: arépa, den buik purgeeren. | 

Adzmalos, b, en Adxubov, Td, een kuil, eene spleet, groee 
ve in de aarde; 2) eene soort van zuring, bijzonder 
geschikt tot een purgeermiddel. 


Auzaupds, à, dv, ledig; dun, week. AuxdÁpu, #, het weee 
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ke gedeelte des ligchaams tusschen de ribben en heu 
pen, de zijden, de lenden. Hou. Il, T, 559. 

VAAurdiw en 'EEanardEw, ontledigen, ontruimen; uite 

plunderen, verwoesten , b. ve zóu, eene stad, 
‘Ahgsradvòe, Ì, dy, ligt om uit te plunderen, om te 
verwoesten; weerloos, zwak, 

Afrrw, fut. Adda, leppen; lekken, slorpen, gelijk de hon. 
den\als zij drinken; 2) in het alg. drinken, uitslurpen, 
door de keel lappen, zuipen. Zoo ook zameng. ’AxoAdze 
ma en 'ExAdarg. 

Aadúoow, Att. Aadórrw, fut. Eu, drinken , uitdrinken , op. 
slurpen, verzwelgen; smullen, brassen; verslinden, vere 

„teren. 

AaPvyuòs, ê, het smullen, het brassen, 

AdPvpov, 7ò, bijz. in pl. AdPvpa, rè, het nitgeplunder. 
de, de roof, de buit. V, d, A&dvpzywyeiv, buit 
maken, als buit wegvoeren, 

Aapiwòs , hs dy, gevoed, gemest, vet. Aapivebw ‚vet mesten, 
Aapxòss oü, ós eene soort van gevlochten korf, 


Adpval, axos, ú» eene kist, kast; eene doodkist; ees 


ne urne, 
Adpos, ous ó, zekere roofvogel , misschien de zeemeeuw. 
AdpuyE , vyyos, de keel, het keelgat, de bovenopening 


der slagader, 
Aapvyyilus ik schreeuw luidkeels; esvà, ilk overschreeuw ieu 
maud, Aapvyyiouds, où, ós het luidkeels schreeuwen, 
Adravov, rb, een drievoet of rooster, om te braden; 
a) een stelletje, een waterpot, 


Aérôn, új (misschien van AdEope:), laster , smaad, schimp ; 
spotternij. Heropor, VI, 67, ‘ 


Aacbzivw, ik laster, beschimp, bespot. 


__Adrioe, Ö, ú, ruig, harig (van het gedierte) s doorn- of 
distelachtig , met boomen en struiken begroeid (van 
plaatsen); metaph, ruw, dapper, kloek, b, v‚ rlarpo- 
Afas Adarov vip, bij Hou. Il, II, 554, 

Adrxw, ik beschimp, scheld, Evarripgs. 
Adéral, ayos, ú, (latex), de drup , het geluid van neder= 
druppend vocht, geklets. Aarayéw, druppelen „ 


kletsen, bijz. van den wijn, gelijk bij den Kórra- 
Bos plaats had, Zie boven op dat woord, 


_Adrpie, vos, ò, ú (misschien van Adw, gevangen nemen) , 
een slaaf, dienstknecht; eene slavin , dienstmaagd. 
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1 Aarpeúe, JUB. bow ‚ ik ben draaie ik dier. Ballad 
_, TÒ, En Aarpeius hf, de dienstbaarheid, dienst. 


" Aauxavia en Aeuxavia, ú, de keel, het keelgat. 


" Aaüpos, a ov (waarschijnlijk verwant met Adf3pos, van 
…__ Adw, AdfJw), omvattend, wijd, breed ; menigvuldig, 
- _ rijkelijk, 


Audpa, hs» verst, ôdde, eig. de breedte, de opene Weg, de 
straat. Hom, Od. X, 128. Hersop. Ì, 180. 


; Aagaivo, ‚ik graaf, graaf om, spit om (de aarde), . Zas 
meng.’ AmPiAagaivw, rondom spitten, bij Hom, Od,0. 241, 


„AAdxavovy ròùs groenten, moeskruiden, veldgewas., Auxe- 
veúw , moeskruiden aankweeken. Aazaveig, 5, het aan- 
kweeken van moeskruiden. Aayavicuòg, ô, het zelfde; 
2) het inzamelen van het veldgewas, Aaxyauèà, #, de 

br moestuin, — Aaxavorddns en -zwAyrips Ö, een groenman, 
Eb Aagavóru)d6 en - zwAárpid, f, eene groenvrouw. Ag- 
OE “ò, de groenmarkt, 


/ kde. \, wol, vlas; wolachtig, vlasachtig, haar; een 
vlasbaard, Aanio: aia, aiov, en Aaxvúeiss enra, 
ev, wolachtig, vlasachtig , harig. 


Ado, stamwoord van Adf3w, Aaufdévw, Zie bover 
" Adw (misschien verwant met het voorgaande) : ik neem 
‚waar , ik zie, Van daar 


“AAads, ós, ú, niet ziende, blind, donker. aaa on "Ec 
| Auów, verblinden, ’AAawrds, Coo, 4, blindheid. 
- Asúcow (van eene andere forma AED s Acúw), ik der neen. 
| waar, beschouw. 
“AAeuoroes ó, Á, onzienlijk , onzigtbaar, 
___… „Eeheóoow, ik zie in. 
) ‘ExiAsúcow, ik zie aan, bezie, overz'd, 


_ 


Ilpocheúrow, ik zie aan, beschouw. 
Atlw, contr. Aé, Afc, Af, ik wil. Oud Dorisch ad 
woord, misschien verwant met de voorgaande. Vd, 


Auw, aros, rd, de wil, een besluit; tegenwoordigheid van 
ï geest, moed, ‘overmoed. | 
ĳ Angarias, ov, ô, moedig; daPpen Angaridú, ik heb 
moed, ben dapper. 
Angatbo, ik moedig aan, spreek moed in. 

Arhziogus, poët. ik begeer, ik verlang, mivòe , naar iets. 
Awtwv, 005 Ös #s en Awirepog, Ö, #, wenschelijker, beters 
f voorts Aúicrog, contr, Aäcrog, «> ov, de wenschelijkste , 
beste, zeer goed. Het eerste wordt gebruikt als de Com. 
pan en het andere als de Superb van ’Ayuôds, goed, Zie | 

oven. 

Aapòs » à, dv, wenschelijk, liefelijk, aangenaam. 


Alye, yros, ó, lebes, een bekken, ketel , eene wasch= 
kom, Dam: Aefdúrsov en Acfnrápiov; 7ó, 
xy 
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Aéyw, fut. AlEws perf. act, Afheyu, pass. Afkeyuat, Ear) 
«rat, med. A£Ao'ya en AfAoy a; verwant met het Latijnsche 
lego, legere, en misschien met het Nederduitsche leg- 
gen ; komt voor in drie hoofdbeteekenissen : 


‚IL Ik leg, leger, leg te bed, act, eenen anderen , cu- 


bare. facio ; med, mij zelven, cubo, ik lig te bed; 
b. v. 80’ di AlEaro Úmrvwy als hij in eenen zoeten 
slaap ligt, Hon. Il, A, 151. Zie ook Od, A, 455, 
en elders. 


“In ZEligo, colligo, ik leg op rij, uit één, te zamen; 


v. d, ik tel, ik reken, bijz, in med; b, v. Afxro d'd- 
psÔpdy, Od. A, 451 5 ik tel te zamen, ik verzamel, 
‚ik lees te zamen; ik lees uit, kies uit. 


_ gm. Dico, ik leg voor, leg uit (met woorden) , ik zeg ; 


me 


ik spreek, voer het woord; ik zeg op, zeg voor, ik 
lees; ik zeg (bij mij zelven), ik meen, ik denk; ik 
wil zeggen, ik versta, bedoel, duid aang ik vertel, 
verhaal , beschrijf; ik:noem, benoem; ik beveel, ik 
beloof ; enz, Van daar verscheiden eigenaardige 
spreekwijzen; b. v. Afyeiw rs, iets,d, i, iets van 
‘belang , zeggen 3 oùdty, niets, niets van beduiden zeg- 
gen5 Afyeiv Tiwk, van iemand spreken, iemand be- 
doelen; rivk eù, Kahds, Kaxds, van iemand wel, 
kwalijk spreken , iemand prijzen , lasteren ,„ schel- 
den; miv óvógart, iemand bij naam noemen, enz. 
In het bijzonder beteekent Aéyeiv, even als het La- 
tijnsche dicere, met overleg, met nadruk spreken, 
b, v. duvdpevos Afyew, eloguentia valens , welspre- 
kend , en wordt aldus onderscheiden van Aadciy, pra-= 


ten, b, v. in de bekende dichtregel AaAciv &pigos » 


&dvvardrTaros Afyew, een allerbest snapper, maar 
allerslechts spreker, 


Aexrìe, à, dv, Kr) lectus, electus, a, um, uitgelezen, vere 


\ 


zameld; 2) dictus, gezegd, gesproken; zegbaar, gezegd 
of door woorden uitgedrukt kunnende worden; rà Aéx- 
su, zaken die alleen in woorden, niet in der daad bee 
staan, denkbeeldige of verstandelijke voorwerpen, b, v. 
tijd, ruimte, enz. 

Aexrixdg, Ì, òv, zegbaar, tot het zeggen of spreken be- 
hoorende, geschikt, geneigd ‘tot taal of uitdrukking 
behoorende, daarin bestaande. 

“AAeKT0gs Ò, Hy onuitsprekelijk, ongezegd, 

_ SABsbhextoc, Ö, h, zeggenswaardig, roemwaardig. 

KowakerTag), udv. in ae gewone zeg- of spreekwijze, 


Abyw, Ayos: | 55g 


KupsoAexrtu, ik spreek in eigenlijke, geene figuurlijke, 
bewoordingen. Verge Kúpsos 8 
MvpióAekToes ô, hs úenduizendmaal gezegd, d. í, algee 
meen bekend. XENoPH… | 

Aéurpov, ov, Tò, lectus, een leger, eene legerstede, een 
bed; Aéxrpovòe, naar bed. 

VAjeKTpog, ò, hs eig. van bed ontbloot, v. d. slapeloos $ 
ongehuwde | | 

KoivóhenTpoe, ‘OpmóAenrpog en ZúAAexTpos, Ö, %, gemeene 
schap van bed hebbende; een echtgenoot, eene echte 
genoote. | 

Afsrur, eig. de legger, overgebleven in het zameng, 
*AaégTups opo5s #s met de 4, coll. eene echtgenoote; a) 

met de &, priv, eene ongehuwde Rele 
PAréurups ò (eig. de niet slapende, de wa er), een haan, 
PAAcxmopìg em dAeKTpìs, fdog, 4, eene hen. ‘AAexró» 
pesos, Ôs Ha hoenderen betreffende, b. v. dà, hoen« 
dereijeren.  ’AAexrpudv s óvog, ó, 1» een hoen; een 
haan; eene hen. ’AAcxrpúaivgs j, eene hen. 
VHAEuTaps HAEKTPOGs HAexrpov. Zie “EAn, AÀsog. 

AlEic, ews Hs» het zeggen, het spreken, de uitspraak; de 
zegswijze, de stijl; 2) het gezegde, eene spreekwijze, een . 
woord. Dimin. AeËf3iov, vò, een woordje. | 

AcEinìg, à, dv, daartoe behoorende; zeutr. AcEixdv, zà 
verst. BiBAtov, Lezicon, een woordenboek, | 
AdrorcEeì, adv, woordelijk. | 
Aéxog, e05» TÒ (van het perf. Néhega), lectus, een leger 4 
eene legerstede, een bed; bijz. het huwelijksbed; v. d, da 
bijslaap} het huwelijk, de echt; Aéyocde, naar bed, 
*Aorespohexdos Ôs hs Als ZAexrpos, ongehuwd. 
KosvoAsxie, Ôs A» xm) als souvóAexTposs 2) een overspelsr. 

Aexùs óogs contr. où; #, eene kraamvrouw., 

Aeyéiogs ô» ú, tot de kraam of kraamvrouw behoorende. 

Aóéxoss ov, ò (van het perf. med. Aéhogu), even als Afxo6 s 
eig. een leger, de legerstede; v. d. 1} het kraambed, bij 
ArscurLus; 2) eene legerplaats, eene hinderlaag; 3) de 
verzameling; v. de een uitgelezen hoop of eene afdeeling 
krijgsvolk, onbepaald hoeveel, eene cohorte, een COEDS « 
eene compagnie, enz. V.d. 

Aexcduv, adv. door lagen, listiglijks 2) bij afdeelin- 
gen of cohorten, compagniesgewijze. 
Acda, fut. how, ik belaag, beloer, zivù, iemands ik 
stel manschappen in eene hinderlaag. 
Aöxyois, 1, het belagen, eene hinderlaag. 
)EAAogtw, het zelfde als Aoxdu. | 
Aoxeów, Jut. eúsw, 1) act. de kraam bevorderen, als 
vroedvrouw; 2) med. in de kraam komen, baren; 3) 
pass. geboren worden. 
Aoxela, h, de kraam, ‚de geboorte. 
Aóxevua, Tò, het kraamkind,. | 
Aoxeurpia, hj, de kraamvrouw; 2) de vroedvrouws 
‚_ Aoydiog, Wia, &iovs ook Aogeiog, eius eiov's En As 
Krog, be, vov, de kraam of kraamvrouw betreffene 
de; bs v. “Apremis Aoxeius anders genoemd eúAos 
%ug, Diana, de helpster der kraamvrouwen; 7 
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Aogela, verst. zépa, het kraambèd, de geboorte 
plaats, bij Eurierozrs. | 
Aoxilw» fut. tow, ik stel eene hinderlaag; ik belaag , zi. 
vè, iemand; 2) ik verdeel, rangschik het krijgsvolk 
bij cohorten, ik stel in slagorde, | 
Aoxisogòss Ó, eene hinderlaag. 


Aoxirngs ov, ó, een belager, verspieder; 2) een sol. 
ge van dezelfde afdeeling, compagnie of co 
orte, 


KaraAoxiëw, ik verdeel (het krijgsvolk) in cohorten 
__of compagnien, Karahoxouds, ó, zoodanige vere 
deeling. 
Ipohoxiëw, vooraf belagen of met eene hinderlaag 
‘ bezetten, | 
ZvAAorilw, ik verzamel (het krijgsvolk) bij cohorten 
of compagnien, ZuAAoxsruies ó, zoodanige vers 
zameling of nen 
Aé6xtos sn» ou, eig. legbaar, be aagbaar, komt niet voor; 
doch van daar het subset. A6 py (zamengetr. uit Aoyí- 
en, verst. xupa), 1, eene belaacbare plaats, eene hin. 
erlaag; en v. d. een struikelbosch, eene met door- 
nen en struiken bedekte plaats. V, d, 
| Aéxtios, Aoxpatos, u, ov, en Aoxpúòns, ô, ú, struik. 
Bl achtig, boschachtig, | | 
Aoxuóws ovmus, als een struik opschieten of opgroeijen, 
“AAozos, ús I) met de &» coll. eene bed. of echtgenoos 
te, gemalin; 2) met de 4, priv. eene vrouw die niet 
gekraamd heeft, eene maagd, eene onvruchtbare. 
Bwuohéxos, ov, ö, eig. een altaarbelager , d. i een die - 
bij offerplegtigheden de altaren rondloopt, al bede 
lende en door allerlei gekke gebaarden trachtende 
„den afval of de overblijfsclen van het offervleesch weg 
te poetsen; v. d. 2) een potsenmaker, tafelschuimer ‚ 
smullebroer, vleijer. | 
BupoAoxíe, potsemakerij, gemeen gedrag, vuile taal, 
Bwpohoxikdes Ìe dv, daartoe behoorende; daarin be- 
dreven, 
BugoAogsúw, omas, eig. den altaar belagen, of als 
bedelaar rondloopen; v. d. 2) potsen maken, zich 
„gemeen aanstellen, tafelschuimen, vleijen. Buc 
Aóxevga, het zelfde als Bwuohox tue 
OS __ Aesmvodágos, ö, h, eig, die den maaltijd belaagt, d, &, 
een tafelschuimer. 
Naúdoxos, ou, ö, h, geschikt tot eene legplaats voor de 
schepen, bev. Aiuùy, bij Hom. Od. A, 846. Spa bij So- 
Be PHOCLES; Subsf. vaúdoxos, ós en vaúÂgxov, Tò, de ree 
of ankerplaats. 
Navhoxéw, fut. úow, 1) neutr, in de ree of anker- 
plaats liggen; v. d. 2) act. uit de ree of ankers 
plaats met de vloot (den vijand) beloeren of be- 
agen. 


Aoxayds, Ö (van Zyu), de aanvoerder van eene Ab6xoss. 


cohorte of compagnie, een krijgsoverste:, kapitein. Aas 
Xayia, ú, eene kapiteinsplaats of waardigheid, 
…… Aoyès (van het perf, med. MéAoya), ddoss ó. ha uitgelezen, 


ee dn mi 


witgezocht; 9. d. Aoyddcc, of, alsmede Aoyddes veavias ok 
orparsüraie uitgelezen jongelingschep, krijgsvolk , eene 
keurbendee 

Aoydönv, adv. met keuze, volgens gemaakte keuze, 

Aéycs, ó, misschien eig. het gelegde , eene laag 3 v. de 1) ratio, de 
tel, de rekening; de achting, schatting, het opzigt, v. w. de 
spreekwijze Aóyov zoseiv Of Eger vivdg (rationem alicujus 
rei habere), iets in acht nemen, in tel of in rekening 
brengen; de berekening, verhouding , evenredigheid’, betreke 
king, b.v.ävà Aóyovs hin overeenkomstig; rekenschap 
(t. w. die op voorafgaande berekening rust), b.v. Aéyov 3:36- 

var, ÖzéKXesv, AauBávsiv, rekenschap geven, nemen53 2) de 

reden (nam.ratio, inwendige reden, Aóyog êvdidberog), d. îe 
het vermogen om eene zaak te berekenen, te overleggen, 

enz; v. d. het denkvermogen; overleg, beredenering 3 

meening, vermoedens; de rederigeving; de reden, oore 

‚zaek, of grond van eene zaak; 3) de reden (nam. uitere 
lijke, oratio, Aóycs mpoPopixde), di. het spraakvermogen, de 
spraak; van daar &) een woord b. v. Aéyw évì, verbo, in 
één woord ; een bevel; eene uitdrukking, spreekwijzes ) 
eene aaneenschakeling Van woorden, bijz. de prosa-stijl; 
een gesprek, toespraak, onderhandeling; regt tot spree 

’ ken; eene redevoering, c) hetgeen gezegd of gesproken 
werdt, ve d, het algemeen zeggen, het gerucht; een ver= 
haal, bijz. geschiedverhaal; een vertelsel; eene fabel; bijz. 
loutere woorden, in tegenstelling van zaken of daden, b, 
Ve où Aóyw, &AN Efyws niet met woorden maar in der 
daad; d) het zeggen, het voorgeven, de schijn, v. d. za 
mù Aóyov, maare, en zapà Aóyov, tegen allen schijn of 
verwachting. 

Aoyilopas, fut. foouu:, rationem ineò, ik tel, reken, 
bereken ; ik houd rekening; ik tel over, ik overleg3 
ik beredeneer; ik neem een besluit, ik beslis, 

Aehoysokévug, adv. met overleg. 

Acyiouds, où, ôs het rekenen, de berekening; pl. af 
Acyiogoì, de rekenkunst; 2) overleg, nadenken; 
rede, verstand; overweging; een besluit; eene 
gedachte. 

Aoyssàs, ô, de rekenaar, rekenmeester; 2) een reken 
ningnaziener, hoedanigen er tien te Athene warene 

Aoytrixds, Ìy dv, tot rekenen, tot redekaveling, 
tot besluiten, behoorende of bekwaam; Ao» 
Yieikd, 1» verst. Téyvy, de rekenkunst; zò Aom 
yssixòv, het verstand, het denkvermogen. 

Aoyssòss overgebleven in de zamengestelde 
_SAAóyigos, ô, 1, onberaden, onbezonnen. 'Aac. 

gws, adv. zonder overleg. 'Aaoyiciz, í, gen 
beek aan overleg. 

AusASyigos, ô, #1) moeijelijk om te berekenen 

_ of te beoordeelen, onbegrijpelijk, 

Eüöréyigos, ó, h» gemakkelijk om te berekenen; 
2) wel berekenend, overleggend; voorzigtig. 
Eöhoysséw, wel berekenen, met overleg han- 
delen, 

VAvals 'Azce, Astma 'EK-so 'Ermt-s Kara=) Dapa-) ZuÂe. 
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‘Trokoytlopzi. Zie beneden bij de Composita 

van Aéyw. 

Aoyiuds, à, dv, redelijk, verstandelijk, met rede begaafd; 
tot de rede, tot het redeneren behoorende, b. wv, rì 
Aoysxòv, het denkvermogen, # Aoytkìù , verst. réxvy, 
Logica, de redeneerkunde; redekundig, welsprekend, 
Aoyskös, adv. redeneerkundiglijk ; met woor en, 

Aéyios, Ö, ú, merkwaardig, voortreffelijk, V, d, za. 
meng. 'EAAbyiuos, ô, 4, het zelfde; 2) geleerd. 

Aôysog » fa, tov, verstandig , kundig, ‘ervaren « gee 
leerd; of Aéysor, de wijzen, de geleerden, de ge. 
schiedkundigen; 2) welsprekend, b. v. ‘romige Aóysoss 
gesproken ‚v.d. Aóysov, rò , eene spreuk, uitspraak, bijz, 
eene godspraak, 

Zamenstellingen van Aéyoe: 


VAsihoyta, ú, spraakzaamheid; verantwoordelijkheid, 

AioxpoXbyogs ö, h, die vuile taal spreekt, 

Atriohóyogs Ó, #,-rede gevende. 

VAxpiBa)óyos, ô, ú, naauwkeurig in het spreken of onders 
zoeken, ‘AxpiBohoybopei, naauwkeuriglijk “onderzoee 
ken, bespreken. ‘AxpioAoyia, úĳ, naauwkeurig, on. 
derzoek, naauwkeurigheid. 

“AAayoss òs f, redeloos, b. v, éög; onredelijk, strijdig 
met de rede, ongerijmd; 2) niet sprekende, onervaren 
in het spreken; onuitsprekelijk. ’AAóywe, adv. zonder 
reden, zonder te spreken, 

‘Arcyéw, ik tel niet mede, ik schat gering, ik vere 
K acht, rivòs, iemand of iets; med, misrekenen, fae 
…_ ten, feilen, | 
“AAoyia, ú, onredelijkheid, ongerijmdheid ; sprakee 
loosheid, stilzwijgendheid; geringschatting , verach. 
ting, b. v. morëroôas èp &hoyia. 
VAÀóysov, Tò, b. v. &hoytou dixn, eene aanklagt van 
verzuimde rekenschap, 
lAvdhoyos, ô, ú, evenredig, gelijkvorm 
mend. ’Avahóyws, ady, evenrediglijk 
evenredigheid, | 
SAvbaAbyos, ö, ú, bloemen lezende of plakkende, ’Av= 
boAoyia, h, florilegium , ecne bloemlezing. 

'AEtóAayog) ô, #, merkwaardig, lof waardig, AEscAbyuss 
ad. op eene lofwaardige wijze, 

Axuprikoyias ú, de volle rekening, de ronde som, 

“Arepuvrohóyog, ò, ús zonder einde sprekende of pra- 


ig, overeenstem. 
> , 
‚ _Avadoyia, ĳ, 


tende. 

lArxziohbyog, ö, Á» oudheidkundtg. “Apxarodoyig, ú, de 
oudheidkunde. Apxarohoyéw, de oudheidkunde bee 
handelen; 2) ouderwetschì spreken of schrijven, 
GfoAóyoe, Ô, ús sterrekundig; 2) bedreven in de ‘As po- 
Acyia, ú, sterrenvoorzegkunde, 

“AryupoAóyocs ö , een geldeischer, 

BpaxuAóydse ó, 4, kort in. het spreken, 
kortheid in het spreken. B 
nig woorden spreken. 


| Feveudóyoss, Ös jo geslach:kundig. Tevezhoyta, %, eene 


BraxuXoyia, ú, 
axuioyéu, kort, met weia 


( 
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peslachtlijst. TevexAoyfu, eene geslachtlijst maken, of 
… afleiden. TeveuAoysxòs, à; dv, daartoe behoorende, 
TvwuoAbyossó,h, die spreuken bezigt, een spreukverzatnee 
laar. TvwgoAoyfu, h, eene verzameling van spreuken. 
…_Aesvodoylu, Á, overdrevenheid , grootspraak. AssvoAoye= 
opus, zich hevig beklagen. 


€ 


AuckoXbyos, ò, de inzamelaar of opeischer der belastin. 
gen. Agouodoyíz, ú, derzelver inzameling. Azcgohce 
yéw, belastingen opeischen, rivà, van iemand. | 

Assurorkyogs en AiwoMbyog, Òs ú, die voor het geregt 
spreekt, eene zaak verdedigt. Axziodyéw en disoAs- 
yéw; eene zaak verdedigen. Asszsohoyia en Aumohoyíe , 
#, de verdediging. | 

“EaAAoyos, ô, h, redelijk, met rede begaafd, 

'EAAoyfu, in rekening brengen. 

‘EvavrioAoyia, h» tegenspraak , tegenstrijdighe'd, 
)ErvuoAóysg, ó, ú, bedreven in de woordafleiding. °E rugosa 
Aoyia, ú, de afleiding der woorden, 'ErvuoAoyéw, de 

… zelve opgeven. | 

EbAoyoss Ôs ús redelijk , verstandig; gegrond, waar 
schijnlijk, doelmatig ; rò etAoysv, de waarschijnlijkheid. 

EùAoyfu, ik loof, prijs, roem. EùAoynròs, à, àv, 
geroemd, Af hdin 

EùAoyía, ú, lofspraaks 2) waarschijnlijkheid. 

Eùdóy:gag, Ó, f, gemakkelijk om te berekenen. Fès 
Aoyisfw, wel berekenen, een goed besluit nemen, 
Daarentegen Avshóytsos, moeijelijk om te beree 
. kenen. 

“HJvAbyoc, ó, hs zoet, liefelijk sprekend. 

IHôoAóyos, û, h» Cig. een zedespreker, bijz, die eens an. 
ders zeden door woorden of gebaardea op het tooa- 
neel afschetst. ’ 

Oeorbyog)s Ô. Zie Osóg. 

’Idsohoyiu, h, de eigenaardige spreekwijze, 

Kaivohoyia, ú, eene nieuwe, vreemde spreekwijze, | 

Kaxohbyogs ôs H. kwaadsprekend. Kaxshoyia, ú, kwaade 
sprekendheid, Kaxohoyéw, kwaadspreken, schelden, 
KauoAoyikòss Ì, ùv, vaardig in het kwaadspreken. 

Kairsroyéu, fraai, sierlijk spreken. KaAAiAsyias ú, siere 

lijkheid in het spreken. ; 

Kevooyéws ijdele, onnutte woorden spreken. 

KupioAoyfw, eigenlijk spreken. Kupiohoyia, h, de eigen. … 

« lijke bevroording. Zie Kúpso6. 
KosvoAoyfopui, gemeenzaam spreken, gesprek voeren, 
rivì, met iemand, | | 

‚ AexroAóyoe) Ós ús spitsvindig sprekend, of handelend over 
eene zaak. Acxrohoyéw, éokzt, Spitsvindig spreken, 
onderzoeken, uitpluizen. Aexrohóynua, zò, en Act 
ToAoyia s #3 spitsvindigheid, 

AuboAóyogs ós, EEN steenzamelaar, die uit losse steenen 
jets zamenstelt, opbouwt. AsbaAoyéw), steenen aaneen 
voegen. Asbohoyias h, En Asboróynpa, Tò, de zamenvoe- 
ging van steenen, een gebouw uit losse aaneengce 
voegde steenene 


OO ER: 


rene Ö, fh, langwijlig. MaxpoAoyia, à, Tangwije 

igheid. 8 

NEL en gawidóyos, Ö, h, ijdel in het spreken 
leugenachtig, e - 

Mixpoùíyse En ZSurixpohbyoss Ô, H, die op kleinigheden al 

te zeer acht geeft, beuzelachtig, kleingeestig, laag s 
inhalig. Mixpo- en Sgsxpodóyws, adv. naauwlettend. 

Mixpohoyía, h en Zpmixpooyiu, à, beuzelachtipheid , 
kleingeestigheid; 2) platheid van den stijl. 

Mixfohoyéopas en Epixpohoyéopet, Op kleinigheden 
letten, beuzelen. 

Bevòlbyoss Ô, Hú, een aanwerver van vredmde krijgsbers 
den. Zevooyéw, vreemdelingen aanwerven, Zevorc- 
yia, Ú» zoodanige aanwerving. Zevodbysov, rò, de 
vreemde krijgsbenden. nl 

‘Ogodóyos, Ôs fh, Overeenstemmend, overeenkomend, 
‘Ogohóyus ; ady, eenstemmigtijk, ‘OuoAoyig ; 1, de 
overeenstemming, overeenkomst, 

‘Opohoyéw, fut. hou, overeenkomen, overeensteme 
men; toesternmen, openlijk erkennen of bekennene 
pouvwévus, ady, eenpariglijk, ‘Ogohbynuu, rò, de 
toestemming, afspraak. 

'Avbopohoyéw, oua, een verdrag aangaan. 
'Avogohoyéu, openlijk bekennen, vaststellen. 
Aùübopohoysopa:s van zelf toestemmen, 
Asopohoyéopx:, aanhoudend bekennen, voor 
vastgesteld houden; stellig belooven. 
TpogopoAoyéopta:, NOg daarenboven toestemmen. 
Euvopohoyéopat, te zamen stemmen, overeen. 
omen, KO 
ftaAiAAoyos, Ô, hf, óp nieuw verzameld, How. | 

TaAuAAóyog, ò, #1, het eens gezegde herhalend. rreas 
Acyia, 1, eene herhaling. [aA:AAoyéw, herhalen, 

Hapddoyoss Ô, #, Onverwacht, waarop niet gerekend 
wordt; 2) ongegrond; 5) buitengewoon. TTepalóyws y 
adv. tegen verwachting, | : 

Hepsavro\oyéw, over zich zelven spreken, MepsauroAc= 
yia, h, eigen lof, 

Tepscoohoyie, ús overtolligheid in het spreken. 

HoAuhóyog, ô, #5 veel sprekend, woordenrijk. rroAvAo. 
yia, #, veelheid van woorden, En 

Zepvolbyoss Ô, Hy Ernstig sprekend; een grootspreker. 
Zegvokoyéw, opa, ‚ met ernst spreken; pogchen., Sepvo- 

‚ Aoyia, h, en Zepvoóynpa, rò, deftigheid in het spres 
ken, grootspraak. 

Esrohóyog, Ô, h, een koren- of voorraadverzamelaar, St. 
rohoyéw, koren of voorraad inzamelen, ràv gúpzv, uit 
eene plaats. ZiroAoyia, f, inzameling van koren , van 

‘ voorraad. 

Smepkodóyoss Ô, ú, de zaadlezer, bijz. eene soort van 
kraaijen; 2) snapachtig; beuzelachtig, zwetsend. 
Taoudzioksyéw, met ernst spreken, eene zaak met ernst 
behandelen. 
Traxvolbyos, òs ú, aren lezend, EragvoÂoyia, h, de nae 
lezing der aren, De 


Ï 
-& 


Aéyws Abyos 565 
SmparoXbyoes b, Hs een soldaten - werver. SrparoAc. 
yéu, een leger aanwerven. Srparohoyias hj, de aans 
werving van een leger, ° 
TavroAbyog, ó» ú, die hetzelfde zegt of herhaalt. Tau 
moAoyia, j, eene herhaling,  - / | 
Terpuhoyiu, h, eene tetralogie, d. Î, verzameling of voore 
lezing van vier tooneelstukken, om op het Bacchuse 
feest naar den prijs te dingen. | 
Peyvorsyog, ó, ú, over de kunst of kunstmatig sprekend, 
Texvodoyiad, #1, eene behandeling of kort begrip der kunst;- 
een kunstterm, en 
erprórcyos, ò, rekenschap, betrekking, opzigt; a) als ad, 
‘"Ö, #, verantwoordelijk. î 
BiAodbyos, ò, h, een liefhebber 1} van spreken; 2) van 
letterkunde en geleerdheid; een letterkundige, een geleer. 
de , een philoloog. 
BiAohoyie, h, spraakzaamheid; a)de liefde , de beoefening - 
der letterkunde, of geleerdheid, de philologie. 
®BiAohoytu, een lief hébber zijn 1) van spreken} a) van 
letterkunde of geleerdheid, zich op dezelve toeleg- 
gen, een geleerd gesprek voeren, a 
&aAuuporbyog, ô, h, beuzelachtig. 
PuaigAbyos, à, H, natuurkundig. bvrsoÂoyid, #, ide nae 
tuurkunde, &ugsoAoysxds, ù, dv, daartoe behoorende, 
geschikt, | 
KpyoioAbyos, Ó, #; eene godspraak gevende. KpucuoAoyla, 
eene godspraak geven. XpnogoAoyfa, Â, eene godspraak. » 
WPevòohóyoë, Ö, h, een leugenspreker, WEvdohoyiëù, f, leue 
gentaal. “Wevdohoyéw, liegen, 
‘NpoAoyfw, den tijd of het uur aanwijzen. “SMpoAóysovs 1d, 
horologium, een tijdwijzer , uurwijzer. | 


Zamenstellingen van achteren zijn: b, v. 


AoyéypaDos, ö, 1, een geschiedschrijvers een prozaschrijver. 
Aoyobérns, Ó, een vekeningsteller, Aoyotsréa, op rekening 


stellen, | 
Aoyopagéo, met woorden twisten, Aoyouagia, f, woors 
enstrijd, h 


Aoyoroiùs, b, een schrijver, geschiedschrijvers een vere 
dichter, zwetser, verspreider van valsche geruchten} eem 
fabeldichter, | 


Zamenstellingen van Aéyas 


SAAdyw (misscliien met de & collect.) ik leg, tel te zamen; ik 
tel mede, reken mede , breng in rekening; v.d, ik acht, schat, 
waärdeer, draag zorg, ivòs, voor iets. 

Adeyilw, het zelfde, b. v. cébev 3'êyò ovx &AsyiEu quo 

‚„Kévns, ik tel uwe gramschap niet. Hom, IL ©, 477- 

Äreyúvw, ik leg aan, bezorg, maak gereed, b, vo Saïra, 
een’ maaltijd. 

“AarnAeyùs, ô, f, niets tellend, om niets gevend; streng, 
wreed. 'AxnAcyéug, adv, zonder schroom, kort af, 
openlijk. ’Axyhcyéw, niet geven om iets, verachten, 

Avsndeydg, en Tavnheyàs, ò, A, Konimetvöl, moeitevol, 

n pijnelijk ; b, Vv. zóhepos, Ôdyäros, bij Hom. | 

" SAndiaéyw, fut. Ew, eig. ik zeg van beide zijden , d, i, ik spreek voor 
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‘en tegen ; v‚ d. ik spreek tegen, ik loochen ; ik twist (met woörz 
den) ; ik twijfel 
'AuDinexroe, Ó, #, betwist, betwijfeld; twijfelachtig ; a) 
etwistend , twijfelend. — ‘AvzuPiAsuros, ô, hj; ontwij 
felbaar. ’AvauDirferws, adp, zonder twijfel. 
… JAmDikoyos, ò, ú, het zelfile. V. d 
'AuÔihoyéw, twijfelen, twisten, step} mivòg, over of 
aan Iets. 
?AuPDiaoyte, h, woordenstrijd, twijfelachtigheid, dub: 
_ belziunigheid. 
“AvauDihoyog en dvauPihbyws, het zelfde als ’Avag- 
Pikexrog, ENZ. 

PAvaAlyw, ik lees op, lees te zamen, verzamel; ik tel op, ik 
reken op, te zamen, bijz. in med. bij mij zelven, v. d. ik 
bereken , bedenk, overleg ; 2) ik zeg op, lces op, lees voor. 

'AvdheuTog, Ö, ú, opgelezen, opgezameld. ’Avdhexra, rà, 
Analecta, uitgelezene stukken , eene verzameling. 
*Avdhoyog, Ó, h. Zie boven onder Aéyos. 
*AvriAéyw, ik spreek tegen, wivìù en zpds rivà, iemand; ik wee 
derspreek , ontken, rì, eene zaak; ik verzet mij tegen iets. 
'AvriheKrog, Ö, f, tegengesproken , twijfelachtig. 
. ZAvrikoyos, Ö, ú, tegensprekend, ‘AvriAoyíz, #, tegens 
- genspraak; wourdentwist; wederlegging. ‘Avridoyixòs, 
}, dv, geschikt tot tegenspraak. 'AyvrsAoyéw, tegenspreken, 
‘Amoréyw, ik leg af, bijz, in med, het aflegsen, bezwijken, ve 
d. &zoAfyomas Tùs Wuydv, ik laat den moed zakken; 2) ik 
leg ter zijde, zonder af; ik lees uit, kies uit; ik scheid af, 
ik verwerp; 3) ik zeg af, va d. ik zeg op, ik verhaal, ik 
verklaar; ik weiger, ik verbied, ik ontzeg. , 
'AzóexTag, Ô, ú, uitgelezen; voortreflelijk. — . 
*Axóhoyos, Ö, het opgezeide, een verhaal; een verdicht 
verhaal, eene fabel, Van daar 
‘Arodoylu, h, de ontkenning, de verontschuldiging; 
verdediging ; een pleitgeding. 
"AroAoyfogas, ik ontken; ik verontschuldig, verdedig 
mij , zrpòs Tì, tegen eene zaak, mepì rivòs, wegens 
jets ; dixnv, eene regtszaak verdedigen; Öxép zivos, 
tot iemands verdediging spreken. - 
“Axohoyilopmus, Jut. foopais, ik reken af, doe of geef 
. rekenschap ; ìk bereken, ik gis, ik beslut; a) ik vers 
ontschuldig , verdedig mij, | | 
“Axohoyicuds, Ö, de berekening ; rekenschap ; een 
HES à rekent:oek, | | 

AuÂlyu, ik leg uitéén, onderscheide; ik zonder af, kies uits 
2) med, diuréyouas, ik spreek, houd een gesprek, rivì, met 
iemand ; arpòs Tivà, tot iemand; #ì en zmepi rivog,' over ee= 
ne zaak, | 

_Arfheig, ews, #, een gesprek, onderhandeling. 
Aidhexrog, ov, #, verst. yAöccu, de onderscheidene of vers 
“schillende tongval, spreekwijze, landtaal, dialect ; 2) de 
spraal., een gesprek, zamenspraak, 
 Bsakexrikdg, dà, dv, tot het spreken, gesprek houden 
of redekavelen behoorende , geschikt ;. ee , 
verst. zéxvn, Dialectica, de vedegeerkunst, de Jogr- 


Aéyu. 367 
ca. Arakenrikde, ady. naar de wijze des redeneers 
kundigen. 

Aidhoyoe, ò, dialugus , een gesprek , eene zamenspraak. 
Asahoyikòs, à, dv, daartoe behoorend, geschikt, 
Asahoyitouut, ik reken door elkander; ik reken af; 

orpòs mivù, met iemand; ik bereken, beraadslaag, 

denk na, opde êguuròv, bij mij zelven ; 2) met elkan- 

deren berekenen, onderzoeken, beredeneeren, ge- 

sprek houden. K | 

Asahoyiepds, ò, de berekening, overdenking; 2) 
een gesprek, eene zamenspraak, | 

Asthoyìà, h, de keuze, uitzondering, 

'Ex)\éyw, ik lees uit, kies uit; ik hef, ik werf; ik verzamel , zas 
mel in, vorder in. 

“ExAexròs, à, dv, uitgelezen, uitnemend. ’Exenmixòs, Ì, 

dv, uitlezend, uitkiezend; v. d. pl. of 'Exhexrinoì, Lo- 
lecticì, die wijsgeeren, welke uit de leerstelsels van an= 
deren eene keus deden, : | 

'Exhoyeds, twe, ó, een invorderaar, opeischer, 

"ExAoyà, j, de inzameling; invordering; 2) de keus, b. v‚, 
Bvoudrwv, delectus verborum, de keus der woorden; het 
uitgekozene, de keur, het beste; 3) ecloga, eene soort 
van gedicht, 

‘ExAoyilopus, ik reken uit; ik denk uit, overweeg. : 
_ ‘ExAoyisuòg, ó, de uitrekening, overweging. 
"Exi)éyu, ìk leg bij, bijéén; ik lees uit, kies uit; ik lees na, 
‚zie na; ik lees (een bcek); 2) ik zeg daarbij, voeg bij het 
reeds gezegde; ik spreek daarna, daarop, 

'ErtAelig, fl, de keus. | 

'Eriiekvog, ó, ú, bijgekozen, uitgelezen, 

'Exikoyog, Ö, de narede, het besluit eener redevgering; 2) 
overleg, een besluit; v. d. 
 SEmsAoyilopas, ik tel bij, tel toe; ik tel op „ bereken, 

overleg. | 
Karaiéyw, ik leg neêr, v. d. 1) med. vuraréyopas, ìk 1 
mij te bed, ik leg te bed, bij Homerus; 2) ik tel bij één, 
tel op; ik schrijf achtervolgens op, maak eene lijst of rol ; 
ìk kies uit, ik werf, schrijf op de vol op; 35) ik vertel, 
verhaal. | | 

Kardhoyoe, Ö, de optelling, opschrijving, hijst, rol; bijz, 
de soldatenrol, v. d, de conscriptie, de aanwerving, 
‚de krijgsdienst; v, d. of Ózèp 7òv karddoyov,zij die bam 

“ven de krijgsjären zijn. _ 

„__-Karahoyeds, éwg, ô, de opschrijver; werver. 
Karahoyì, 1, de optelling , opschrijving , keus, 
Karuroyilouus, ik tel bij, tel op; ik breng in reke. 
“__ning, schrijf op de rol ; ik bereken , ik bedenk, 
overleg. 
KuraAoyicuds, ó, de optelling „ berekening, 
Trupudrêyw, 1) ik leg bij, naast; ve d, med. swapaMéyogar, ik 
lig te bed, slaap bij, miv}, iemand, Hoxerus; 2) ik spreek 
ter zijde, v.d, ik sla den bal mis, ik beuzel, ik ben ijlhoofdig, 

Mupdhoyog, ó, 4. Zie onder Aóéyoe. Ok 

TapahoyiCoreut, ìk misreken, ik maak eene valsche re 
kening of een valsch besluit; ik bedrieg; * 
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TapzAoyicpds, ó, eene misrekening ; valsche sluite 
veder: ; bedrog. 
TlapaAoyicùs, Ó, een bedrieger, Hapzâoysorixìs, 
à, òv, bedriegelijk, 
WFepsAfyw, ik omspreek , omschrijf; ik spreek om (de zaak) heen, 
TepíAekig, #, het omheen spreken ; overtollig of onnut ge 
raat. 
Tsor, ik kies vooraf uit; v. d. mpokeheypivar, Hom, IÌ. N, 
689 ; 2) ik voorzeg, ik zeg vooraf of vooruit, 
HpóAoyos, &, prologus, de voorafspraak, bijz, van een too: 
neelstuk, 
IIpoAoyíëw, ik houd eene voorafspraak. 
FposAéyw, ik zeg daarenboven ; med, ik spreek aan, spreek toe. 
EuAAéyw, ik leg te zamen, v. d, 1) med, gvAAéysobau vivì, te 
zamen slapen met iemaud; 2) ik verzamel, ik zamel in ; ik 
tel of reken te zamen; v. d. ik gis, ik besluit. 
ZÚAheEis, ú, het verzamelen, de verzameling. 
ZuAhoyà, h, hetzelfde; 2) de werving (der soldaten), 
en ê, eene vergadering, zamenkomst (van mene 
&chen ). f 
ZuAAoyilopus, ik leg, tel, reken te zamen; ik maak 
_ de som of het besluit op; ik maak eene sluitrede. 
TuAhoyisopde, Ö, syllogismus, de zamentelliug , 
eene sluitrede, besluit. 
Benne: }, dv, in den vorm eener sluitreda 
abragt. | 
eid: «&, ov, Zamengelezen, zamengeraapt , za- 
menvloeijend, : | 
“TxoXéyu, ik tel op; 2) ik zeg op, lees voor. 


“TxóAoyog, ó. Zie onder Aóyog. 


‘TarooyiËopas, ik breng mede in rekening, neem in 
aanmerking , 7ì, eene zaak,’ 


Asia, ook Arta, ú, en Ayls, ídos, ú, de buit, in het 


hijz, geroofde menschen en vee, 


Anidtog, w, ov, buit gemaakt, veroverd. 

_Anilw, fut. ow, ik maak buit, ik roof, ik plunder ; ik verwoest Nn 
verover, | | 
Anieds, à, dv, buit gemaakt, geroofd. as 

Anieìs, eöntr. Anshs, où, ö, ook paët, Anieùp, Hpag, en 
" \_ Anlswp, opos, ò, eeu vrijbuiter , roover , zeeroover, Foem, 
Anspìs, idog, ú, eene roofster, | ee 
Ansuxds, à, dv, eh Anspinds, D, dv, ook Ansípsos, « 
“ ov, roovende, roofzuchtig, tot het rooven of buit 
maken behoorende; b, v. Bíos, het rooversleven; v. 
î d. 7ò Ancisdy, AucpiKdy of AnoTúpsov, de roovers, 
eene rooyersbende. Agcixüg en Anspixds, adv. op 
_ róoverswijze, Ae 
Anceúw, fut. sÓcw, roowen, van den roof leven, Ar- 
sela, 1, de rooverij ; de roof, buit. ee 
Ansde, Óos, fh, de rooving, de plundering. 
Anime, dos, #, de buitmaakster of buitgeefster , bijnaam van Mi 
merva bij Hox. Il, K,‚ 460. Elders wordt zij genaemd 'Ayêerz, 
jd, im denzelfden zin, . | 


Anids, dios, f, de geroofde, eene buit gemaakte slavin, 
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. Aenharta (van èAda), op buit uitgaan, de buit ren ; 


med, uitplanderen , rsvà, iemand. Aenhzaía, ú, het uit mas 
ken, de vrijhuïterij. | | 
Acifdw, fut. Actbw, ook Aifdw, het Latijnsche ibo, ik 
doe vlieten, vloeijen, druppelen ; ik pleng (den wijn), 
jk stort (tranen), ik giet, ik giet over; 2) med, vlieten, 
vloeijen, 


E{pw, Jon. het zelfde, bij How. V. d. Zameng, | 
Kureipw, nedergieten ; 2) med. uareipogui, nederdruipen ; 
nedervlieten, wegvlieten, Hom, | ee 
Ao:Bà, î, het plengen, een plengoffer, Zbatio, V.d. Aoifdw; 
“ opwi, plengen, als Ací@w. Aosfdeïov en Aosfddorov, Tò, eene 
schaal , vat, of beker daartoe dienende, | 
AsBàg» doe, hy en AfBog, sos, zò, een druppel, eene traan. 
AiBavog, ö, de boom , waarvan de wierook afdruipt; 2) de wiee 
“rook; welke gewoonlijk rik wordt AsBzvwrds, od, Ö, 
en AiBavwrdy, où, 76. Van daar ook ArBavádns, â, h, van 
wierook gemaakt, bewierookt. 7 | 
Aìb, MBds, ó, de zuidweste wind (die den regen aanbrengt); 
2) #, een druppel. 
Acifnôpov en AffBndpovs vd, een kanaal, eene waterleiding; 2) 
het zelfde als ae ee et: 8 
Asir, vos, é, eene vochtige plaats, eene weide, een wei- 
‘land, Daarvoor ook Aecigab, axos, en Acipàs, dos, #a 
poöt. het zelfde, | | | 
Aesuóvsos, ba, tov, tot de weide behoorende, op de weide 
groeijende, , 
Asspwvóbev, adv. uit de weide, 
Baduhelpuv en Babódespos, ò, ú, == EüAefmwv, ovogs Ós 
A» =r EvpóAesmwv, ovog, Ö, H, van diepe, goede, wijd- 
uitgestrekte weiden voorzien, R 
CAxoAeipw, afgieten ; 2) med. en pass, afdruppelen , afvlieten, V,d, 
'AxoAiBdlw, fut. Eu, afdruipen, druipstaartende heengaan. 
ARisTOPIL, 
’EriAcipw, bij-, opgieten , plengen. ” 
Karzaeipw, ìk giet af, neêr; ik pleng; a) med, en pass, neder« 
druipen of druppelen, nedervlieten. | 
TvAheifw, zamengieten; 2) med. en pass, zamenvlieten , ineen 
vloeijen. a | 


Astos , Acía, Actov , laevis, afgewreven , glad gemaakt, glad, 
plat, vlak, effen, kaal; zacht; v. d, metaph, Acia 
Ovópara, zacht uit te sprekene woorden, Van het 
oude Afw, Aciw, wrijven, glad maken, oe 


Assórys, 1ToG, h, de gladheid, ‚ 
Assóu, fut. dow, ook Asiwivu en Acuivw, glad, vlak, eflen ma- 
ken; aan stuk wrijven ; vernietigen. 
Aevpds, à, dv, Jon. Aetos, effen, glad, plat ; breed, | 
doods, Ì, dv, het zelfde, van eene andere oude vorm Ay. 
Afspov en Afcpiov, ou, Tò, een werktuig om glad te ma- 
« ken; eene schaal, schollek Arspów en Aicpatvu, glad af 
‘elen maken, schaven. Ns 
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Afs, 6, Dat. Aurì, Acc. Arra, glad, effen lijnwaad, A7. 
mov, Tò, het zellde. | 
Aìs, glad, kaal, voor Aicoà, b, v. zrérpa, eene kale rots, 
bij Hom, Od. M,‚ 64. Zoo ook Aicoùs , dos, h. 
Arròs, À, Òv, glad, kaal; eenvoudig; onepgesierd, gering, 
‚klein. Aurös, adv. eenvoudiglijk, | 
Aurórn6y HTO6, #, eenvoudigheid ; geringheid; fijnheid ; eens 
voudigheid van spijs of drank; 2) eene ltotes , verkleis 
nende of verzachtende uitdrukking. 
WAAsioov, Tù, een beker; misschien in het bijz, een beker met 
uitgesneden beeldwerk , dus oneffen. 


Aeírw, fut. debw, aor, 2, EArmov, ik laat, verlaat; ik 
laat achter, laat terug; v. d, pass, Acimopai, ik word 
achtergelaten, ik blijf over; ik blijf achter, bijz. in 
den wedloop; v, d, ik word overwonnen, overtrof= 

__ fen, revbs, door iemand; ik ben verwijderd van iets of 

„iemand; 2) ontbreken, mangelen, Andere vorm Aig- 
rúéyw, het zelfde, | 


Asia, dros, Tò, het overblijfsel, de rest, AcfWavov, và, het 
. zelide, bijz, in pl. rà Achbavz. 
Aotròs, à, dv, achtergelaten, overgebleven ; overig; of Aoszoì, 
de overigen; rò Aoszdv, het overige, het laatste; als adv, 
overigens, voor het overige; vervolgens ; eindelijk, ten laatste. 
'Exí-, Kard-, Mepí- en ‘ToróAosvog, achtergelaten , nagela- 
… ten, overgebleven ; averblijvend, overig. 
YAmoAeinw en ‘AmoAwrdvw, Ik laat af, houd af, b, v. dxoAef. 
rw moiëv, Ik houd op te doen; 2) ik verlaat; ik laat terug, 
_$k laat achter, laat na; tk laat achter mij, ìk overtref; v. d, 
in pass. overblijven, na= of achtergelaten, overtroffen wore 
den ; onderdoen; verwijderd zijn, #;/de, van iets, v. d. geen 
deel aan iets hebben, onbedreven zijn in iets; 3) ontbreken, 
‘ verschelen, b, v. dxéAire aüròu và gpúgarz, het geld ont- 
brak hem, hij kwam geld te kort; wsxpdu &zrodeiser:, het 
scheelt weinig; gixpdv darfAssmou dsrobeveiv of ToÙ dmobuveiv, 
‘het sdheelde weinig, of ik ware om het leven gekomen. - 
YAomóAeibie, ews, #, het verlaten, het achterlaten; v. d. de 
_ scheiding, echtscheiding; 2) het terugblijven; het afne- 
men, b, v. zög ceAúvyg, het afnemen der maan; het ons 
“ derdoen, EN | 
…. AswAeizw en Asahsgrdvw, ik laat tusschen beide, ik laat eenen 
tusschentijd; ik laat steken, ik houd op; b. v. huépas drad- 
-_ zrùv òúo srpoci)de, hij kwam na eenen tusschentijd van twee 
dagen; où xúxore SsfAsmov puvbdvuv, nooit hield ik op te 
leeren; v‚ d, 2) tusschen beide zijn, afgescheiden, verwijderd 
zijn; v. d, rò dsadcizov, het zelfde als 
Asdheipga, Tò, de tusschenruimte , tusschentijd, 
AsdAerbis, ú, de tusschenpozing , stakang. 
SAdsdAeirrog, Ô, #, onafgebroken , onophoudelijk, 
'Exhcirw en ‘ExAspodvw, ik laat uit; ik verlaat, b.v. rv wó- 
Av, Ik ga de stad uit, ràv ráEsv, ik verlaat mijnert post; ik 
la over, laat na, verzuim; 2) néuêr. aflaten; afnemen, 
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ontbreken; b, v. van de ziel, in, onmagt zinken; flaauw vals 
Jen ; van de zon of maan, verduisterd worden, 
PExheubig, fj) eene uitlating; gebrek; afneming, b. v. 4Afous 
__gedúyug, eene zons- of maansverduistering , eclips, 
*ExAirùge Ô, Á) uitgelaten, overgeslagen; ontbrekend; orts 
ke voldoende. _ … _ ede ie | 
Erhcízw, ik laat in (iets), ik laat steken: ik laat na,. ik ver« 
zuim; ik blijf in gebreken; 2) zeuêr, ontbreken, verschelen;, 
te kort komen, b, v: &AAsímes pe Toro, dat ontbreekt mij; 
Hocoörov AAetmer moÙ Aumeioduis, ge Kad Kaipew, hij is er 
___:zoo.ver af.'van zich #é bedroeven,. dat. hij zich weeleer ver= 
heugt; rè êrAetzavru, het zelfde als | re 
"EAAsigpa, «rd, bet ontbrekende; te kort koniendë; eeuw 


_ gebrek,  _ En gen 
nn … SEAAenhié) %; het rialaten, verzuim; 2) ellipsis, de wegla= 
«CS “ting of witláting van een woord , bij taalkundigen,” * 

“EAAurùg, ós #) nalatende ; ontbrekend , gebrekkig: …… * . 


ne SEmideira, eig. het daarôj laten, v. d. ontbreken, te kort schie 


es 


„ter, onmagtìg zijn; bijz. met den “Accus, ri;yà, aar ‘iemand 
ontbreken; voö #Afov 7ò Püg èxikcizer, het zonlicht wordt 
verduisterd, En | es 
| PExienbie, hy gebrek. °° Gn, 
Er Kwrahelnw en Karakiurdvi, ik verlaat; ik laat terug; ik laat 
_*. _ na (als erfdeel); ik laat af, eindig, b. v. ròy Aéyov, mijne rede, 
KardAenbis, ú, het verlaten, het terug laten, Di OS 
_____ ’Eyxarudelru, ik laat achter in of bij iets, — 
\, LTupadetzus ik laat voorbij; ik sla over, ik ga met stilzwijgen 
__” voorbij ; ik laat weg. 
7 Iapáhenbië, #, het oversldan; de weglating ; de verzwijging. 
…_ MepsAeísrw, ik- laat over; pass. overblijven. … ej 
TlepiAespia, Tù, een overblijfsel. 
IepsAumdé, ô, f), overgelaten ; overgebleven, 

TpoAefzw, ik verlaat vooraf of te voren; ik verlaat, stel te 
“er Jeur; ik blijf in gebreken, / | 
rzokeiru, ik laat over, ik láat achter mij; pass. achter blijs 
ven , onderdoen ; overblijven, overschièten, - : 

ep róhermpt, mò, een overblijfsel. 

tr roAsmìg, Ô, hs, overblijvende, … EM 


_Agipiovs TÒ, lilium, de lelie, bijg, de witte, 
Aeípivos „En Afpsvoe,. ns ov, uit lelien gemaakt, be v. EAzsov. 
…__Asspibeis, eoa, ev, lelieachtig, leliekleurig; a) blank, zacht ; 
__Lefelijke pi Ne en e 
Aesylps úvos, Ö, lichen, eene vlak, vlek, een uitslag; 
_ uitwas (zoowel aan boomen en planten, als aan men- 
‘schen en dieren), Dn he | 
Actyw, fut. Aeikw, ook Arypdw en Ayudêw, fut. dowy 
ik lek; belek. Ei 
a Arxavdss é, eig. de lekker, v. d. de wijsvinger, de voorste 
vanger. ‘ | | 
Alxvos, #, ov, en ô, ú, lekker, gulzig, snoepachtig; een of ee 
pe lekkerbek ; nieuwsgierig. EE | 
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Alyvel, fut. eócw, ik ben lekker, ben een lekkerbek ; ik 
belek, snoep ; med, ik ben begeerig, ik streef naar iets, — 
Asgvela, #ú, lekkerbekkerij;s a) pl. Arxvélat) het zelfde 
als Afyveuua, tò; lekkernijen , snoepgoed, : 

'AxoAclyw en droAsyudw, ik lik af, | 
Araheixw, Ik belik door en door. 

'ExAsíyw, ik lik wit, En 

TlepsAeixw en mepssgmdu, -dEo, ik hk of belik rondom, 


Aexòo, ó, en Aénos, eoc, Tb, een schotel, een bord, Ag« 
xdvn, ús een schotel, een bekken, Dimin, Aexdyiov „ ré, 


Aénioc, ó, de dojer van eenei; 2) eérie soort van geel- 
kleurige peulvrucht, | 


Aéufdos, é, lembus, een klein vaartuig, een schuitje; 
bootje. | 


Afvriov, t}, het Latijnschè linteum, het lijnwaad, bij 
_ ARRIANUS, 


Aéfrw, fut. Vw, ik schil, schil af‚ trek de schil of de 
bast af. Zameng, ’AmoAérw, ik schil af, ’ExAfmw) het 
gelfdes 9) de kuikens uit den dop doen komen, uit- 
broeijen, IlepsAfrw, ik schil rondom af, 


Aéupu, rò, eig. het afgeschilde, v. d, de schil, de schors , de 
st, de korst, | 
Aéxog, eag, 7ò, en Abmoë, of Aordg, ó, het zelfde; 2) de huid, 

het vel. V. d. Aszílw en Aoníëus schillen, villen, Afaic 
ke en Aómicpa, Tò, de schil, Daarmede zijn ook vérwant: 
Àémras, rò, eene kale, naakte rots. Aexaios, wia, aïov) 
poët. schilferachtig, bergachtig. 
Aerùs, dòog, #, eene schelpslak, die zich aan de rotsen 
vasthecht. ‚ 
Aemìg en Aoxìs, dog, ú, de schil, bijze eene schub, vische 
schub. Aexidwrds, }, dv, geschubd. 
Aozàs, das, ú, een plat drinkschaältje, een schoteltje, 
Dim. Aarddsov, vé, 
Aézradvov, rì, de jukriém, halsriem, waarmede de paar 
| den aan het juk of tuig worden vastgemaakt, 
en Aerpdê, à, dv (voor Aerrepds), schilferachtig, geschubd; ruw, 
scherp; bijz. schurft, melaatsch, 
Aérpu, h, het schurft, de melaatsheid. Aexpúdns, ô; 
#%, schurftachtig, melaatsch. 
Aerpàs, dòos, h, scherp, b, v. aérpa, eene scherpe 
rots, 
Aerpów en Aerpúvw, schubbig, scherp, ruw maken; 
2) pass, met schubben overdekt worden; melaatsch 
worden, | 
Aezvpòs, à, òv, van eene schil of schub voorzien, Aézv- 
pov en Aezúpsov, md, de schil. Aervpúòng em Aemupsúdnsy 
Ö, #, schubachtig, geschubd. 


AsxTÒ5, Ì, dv, Cig. geschild, afgeschild; y, d, 1) dam, Gijn; 
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zacht; Schraal , Mager} 2) klein, gering; 2) an van verstand, 
scherpzinnig. AexraMdog, a, ov, poët. het zelfde. 

Aerrórns, TOG, H, Een Aexrrocúvy, danheid, fijnheid, 
schraalheid ; scherpzinnigheid ; enz. 

Aerrúvw, 'Axo- en KaraAerrúva, dunnen, verdunnen ; 
verfijnen. 

Aidhertot, , #1, door en door fijn. 

‘Taéphexvos, Ó, h, boven mate lijn. 

AofBds, ô, de schil, een vlies, een lap, vel; v. d, bijz. de oorw 
lap of het nederhangende deel van het oor; de lap of het 
vlies aan de lever; het zaadvlies, of velletje waarin bet zaad 
ligt opgesloten, Dimin. Aéfsov, vó. V. w. 'EAAbBsov, vò, 
een oorring. 

AóPoe , ô, de hals, de nek, bijz. van dieren, t‚ w.dat gedeelte, hets 
welk door het juk gedrukt wordt; 2) de helmkam uit het 
haar van paardenrmnanen gemaakt; v. d, in het alg: een kam, 
eene kuif, eeu vederbos (bij vogelen); 3) een heuvel, eene 
hoogte; v. d, AoPóeis, eooa, ev, heuvelachtig, . 

Ao®dik, Hf, de nek; het haar op den nek der dieren, de 
manen. 

AoDddw, gehelmd, gekuifd zijn, 

“AAoDos, , ú, zonder helmkam of vederbos. 

AúsAoDoe, Ô, h, die den nek niet gaarne onder het jak 
buigt; onbuigzaam, wederspannig. AvshóÎwe, adv, moeie 
jelijk , met moeite. 

„ EdAoPos, ó, #, die den nek gaarne onder het juk buigt; 
buigzaam, gewillig; 2) met eenen fraaïjen. helmkam voors 
zien. EdAóÔws, adv, gewilliglijk 

KarahoPddia, adv. op den nek, Hom. Od. K,‚ 169; 

‘TbiAodos, ó, #, hooggekuifd ; hoogdravende | 

Bosvkóhodos , Ö, H, met eene purpete of roode kuif 
voorzien, 

Aöxog, eos, TÒ, en Aözxy, 1, de huid, het vel; eene schapen- 
vacht; een kleed daaruit gemaakt, Hom. Od, N, 22% 

Awrodórya, ó, een kleerdief, Zie Aúw. 

AwPddw, fut. how, eig. het juk van den nek afligten; v. d. 2) 
verligten , doen ophouden; 3) verligting krijgen, weder adem- 
halen, uitrusten, mivòs, vaa iets; 4) verminderen, afnemen , 
ophouden , bijz, van smart of ziekte, 

Aé@Prois, 1, het ophouden, de rust, b, v. oAfgeu. 

AuPhios, a, ov, stillend; AwDúie tepà, een zoenoffer, bij 
Arour. Ruop.. 


Aés xs ú (Jonisch woord, waarschijnlijk van Aéyw), het 
spreken, praten, een gesprek; 2) de plaats waar men 
zamenkomt om te spreken (waartoe bij de ouden meest- 
al openlijke plaatsen en gebouwen, als gaanderijen , 
portalen, enz, , dienden; even als bij ons de beurs) ; 
3) een praatgezelschap, 

Aeaxdlu, Aeoguivw en Aecxnveúw, ik spreek, praat, snap: 

Aeoxnveiu, ú, een gesprek , snapachtigheid, 

'AdôAeaxos, -n4, -Éw. Zie boven “Adu. 

“EAAcoH06, Ô, Á, in gesprek zìjnde, algemeen bekend; het 
Aaa 
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onderwerp van het algemeen gesprek uitmakende, bij Heno- 
nor. Ì, 62, | 
Aermoheoxis, Ö, #, een fijn, spitsvindig spreker. 
Merapoiahicxns en pmerewpoXéogns, Ô, ú, die over verheven: 
zaken spreekt, een hoogdravend spreker. 


Aeuxbe, }, dv,.blank, wit; klaar, helder; 2) gelukkig, 
aangenaam, vrolijk; 5) bleek (van gelaat), zwak, 
giekelijk ; 4) klaar, duidelijk (voor het verstand), 


Aesúxn, ú, de witte populierboom; 2) zeker wit uitslag. 

Aeuxórne, nrog, #, blankheid, witheid, 

“_ Aevxów, ook Asvudlw en Acuxatvw, ik wit, maak wit of blank, 

Aevxacgòe, ò, het wit maken, 

Asóxwga, vò, het wit gemaakte; 2) een wit gemaakt ta 
fellje om op te schrijven, een album, lijst, schriftelijke 
aanwijzing; 3) het wit van een eis ‘á) de staar op 
het oog. 

Asdheuwog en meoódeuxoo, ó) #ú, met wit doormengd, hier en 
daar wat. 

IIáAAeuxoe, ô, n, gansch en al wit. - 

“TxóAevxog, ô, #, witachtig. 

Aeuxavóùs, Ö, # (van &vbog), wit van bloem of kleur (van plan- 
ten). Aevxavbilw, witte bloemen dragen , wit zijn, 

Aeuxwhevog, ô, #, die blanke armen heeft. 

Asuxsiuv, Ô, f (van eigz), in het wit gekleed, 


Aéy piss adv, schuins, dwars, scheef. Afxpios, a, ov; 


schuinsch, dwarsch, | 


Aéwv, ovroc, ö, poët. Acíwv, alsmede Ai in Accus, Ap, 
leo, de leeuw, Aéuwva, ú, de leeuwin, Dimin, As- 
oyTiCKH0Ss Ó, 


Acóvreog, Áeóvrerog en Achvrios, u, ey, tot den leeuw beloo- 
‚rende, van den leeuw komende; b, ve Aeovrén, contr. Acov- 
“a, 1, verst. dop, eene leeuwenhuid, _ 

 Aeovrosiòg, contr. Asoyrúdns, Ö, 1, leeuwachtig, den leeuw 
gelijk. | | 

Aeovridede, Ô, een jong van eenen leeuw, 

OvgoAéwy, ovros, Ô, #, moedig als een leeuw. - 

MuvpurzoAéwv, ó, een mierenlecuw , mierenvreter. 

Kapuidéuv, ó, eene soort van haagdis: 


Anyo, fut. ME, ik eindig, v. d. 1) act. ik doe ophou= 

den, maak een einde, met den deeus. 2) neutr. ik 

houd op, scheid uit, met den Genit, rivds, met iets. 
AïEie, ews, 4, het ophouden, de voleinding, het eind. 
“AAuxTog, ô, #, onophoudelijk, “”AaAugrov en 'Aúgrwe, adu. 


zonder oplouden. ‘AArkurd, eö4, #, eig. de onophoudelijk 
woedende, v. d, „Alecto, eene der Furien, 


‘AmaAúyw, ik: hoed op, neem een eind , ga “te niet. 
Karunúyw, ik houd op, ben de laatste. 
‘Axardhuuros, ô, #, onophoudelijk; péTpov, zoodanige vers= 
maat, waaraan niets ontbreekt, 
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BraxvuardAnuTog, Ö, Hs Rort eindigende, afgekort, ‘wane 
zeer aan het eind van een vers iets ontbreekt. 
epmernurd)\nnTOg, Ô, h, meer dan geëindigd, wanneer aan 
een vers iets overschiet. a De 
Merahúyw, ik houd tasschen beïde op. 


TlapaAúyw, ik houd bijna op, ben op een na de laatste. 
Afjdov, en v.d, Afdavor, bij Hrropor, III, 128 ,.A4due 

voy, TÒ, eene lade. en 
Aijdos, Afdos en Andéprovs eò, een ligt dun kleed, een 
zomerkleed, | | En a 
Aúbw, Dor, Aélw, en daarvoor in praes, gebruikelijk 
“ Aavbdvw, fut. AMow, perf. AfMla, perf, pass. AfAyo- 
au en AÉÀUTUI, AOT. 2. EAabov, het Latijnsche lateo, 
jk verberg; ik verschuil, verberg mij, houd mij ver= 
borgen; ik schuil, ben verborgen, ben onbekend, ri= 
vx, aan iemand; b, v. rourì pw’ EAehvOes, dat wist ik 
niet; a) ik vergeet, ribs, iets; ik vergis mij, Het 
partic. Aalùv, alsmede het werkwoord zelf met een 


ander partic, duidt het Acimelijke en onvoorziene aan 5 


b. v. Àabùv Emoigre, hij deed zulks heimelijk; Puye 
rabtov hv PuAaxp of EAube Puytov Tp PuAarw, hij ont= 
vlugtte zonder dat de wacht het merkte; &Adybavé ps 
grecùy, hij viel zonter dat ik het zag; en elliptisch 
EAdvbave (éaurdv) meot, hij viel eer dat hij het wist; enz, 


Adbpa, adv. in het verborgen, heimelijk; Adôpa mivòs, (clam 
. aliquo) buiten iemands weten. | Ì 
Aubpaïos, wiu, wiov, verborgen , heimelijk. Acópuiws, adv. 
in het geheim. n | 
Auvbuvóvrwg en AeAnbórug, adv, het zelfde. DS 
Aúôn, Dor. Ad, h, de vergetelheid; 2) Lethe;, de fabelachti- 
_ge vloed der vergetelheid. 
Aubyrixds),. Ì, dv, geschikt om te verbergen of verborgen 
te blijven. | : | | 
Afbasog en Andaios, uia, uïov, lethaeus, 1) vergetend , 
vergetelijk; in het vergeten brengend; vergeten; 2) tot 
den vloed Lethe behoorende, denn 
Aunbedv, óvog, h, en Andocúvu, #H, poët. voor Aúdn. V.d. 
Ande3uvòg, }, dv, hetzelfde als Anbziog. | 
Afouwv, ovo6, Ó, Ó, vergetend, vergeetachtig, 
Aycooúyn, ú, vergeetachtigheid. - 
Ajorig, ews, ú, poët. voor Aúbn, vergeteiheid, … , 


ld 


Zamenstellingen:  _- aas ® 


NAhusoe en EAnsos, Ô, H, onvergetelijk ; onverdragelijk sb: v‚ 
zévboe &Augov, een onvergetelijke rouw, bi Hom. V.d.- 
'Ahacéw en ‘'Ezaiacéw, Jut. how, eig. nooit vergelen ; v. 
d. niet dulden, niet verdragen, kwalijk nemen, zich ver- 
ontwaardigen. Ilom, je 


576 Afar. Aúfnobos. 
"AAdcur, opoe, à, eig. die nooit vergeet, v. d. een wreker, b, 


Vv. daizuv AAdcup, een wraakgod, een plaaggeest ‚ kweldak 
vel; 2) die een nooit vergeten stuk pleegt, v. d, eert boosdoen 
ner, onverlaat , moordenaar. | 
Andie, doe, ó, h, 1) niet verbergend, v‚ d. waarheidsprekend, 
opregt; 2) niet verborgen, klaarblijkelijk; v. d, waarachtig, 
waar, zeker, geloofwaardig; #ò &Anbèc en rà ä&Anbú, cortr, 
akAndj, het ware, de waarheid, ompar. ‘AAnbégepog, cl, Ov, 
Superl. “AAnâégaras, ns ov. En | 
y Aanbes, ads, waarlijk ; bij verwondering , &Anbees is het 
waar ? — “AAnbös, adv, waarlijk, naar waarheid, zone 
der twijfel. | 
“AAfbesa, #, Jon. &Anbsin, h, waarheid, waarachtigheid , 
opregtheid. | 
AAnbebw, fut. seu, ook “Aanbilu, ik ben waarachtig, ops 
regt; ik spreek de waarheid, “Aanteurixds, }, dv, waare 
heidsprekend. ’Esmaanteúw, voor waar bevesti en, 
TAAnbevds, B, dy, waar, niet verdicht; echt, 'Aanbivös, 
adv. als &Andöe.. | 
HavaAnìs, â, ú, allezins waar. 
PiAaAnêds, Ö, h, waarheidhevend, &sAaafbere, %, Waars 
heidstiefde, 7 | 
AvaAavôdva, gansch en al, op den duur verborgen zijn of blij- 
ven, rivà, voor iemand, 

"ExAfbogar en 'ExAavbdvoggs, ook "Arre davbdvougt, ik vergeet, Vd. 
‘ExAnbdva, ik wisch uit het geheugen ‚ doe vergeten, 
'EziAúbw en 'ErsAavôdvw, ik doe vergeten, geef der vergetelheid 

over; 2) med, ik vergeet, verzwijg. ai 
‘ExiAnboe, /, Ov, doende vergeten. Hou. Od. A, 22E, 
'EziMícpwv, ovog, Ó, ú, vergeetachtig, vergetend. ‘Ears: 
Anogooúvy, ú, vergeetachtigheid. 
EüeriAngoc, ó, ú, ligt of gaarne vergetend, niet gedachtig, 
HapaAavidvw, daarbij of daarneven schuren, verborgen liggen, 


Achteraan zamengesteld zijn b, v. 


Aabsendhe, Aabiorsgwv en Aabtrovoc, Ö, %, pijnstillend, leedveri 
zachtend; 2) leed vergetend. En ged 

AabiPpuv, ó, ú, vergeetachtig. Zie Òpúy. 

Afdapyos, ú (misschien voor Anbzayia van &Ayos), dus onges 
voeligheid aan het leed); eene lethargie, slaapzucht, slapes 
righeid, pn En 

Asiov, Tò, het graan ‚ het zaad, het veldgewas; 2) poët, 
een zaailand, graanveld, Dor. Aaïov, ré. 

'AaAfios, h, ö, onbezaaid, kaal, b, v‚ sredtov, Hom. | 
BalvAfiog en IloAvAúiog, rijk in granen, vruchtbaar, Hox. 
Afnuboc, ú, een vat, eene kruik, doos of flesch voor 
reukwerk, zalf, enz, bijz, een olievat, eene oliekruik, eene 
lamp; 2) hetgeen des nachts bij de lamp, en dus zeer 
zorgvuldiglijk bewerkt is, zoodat het als het ware naar de 
lamp of de olie riekt, gelijk iemand zeide van de rede- 
‘woermgen van Demosthenes; v‚ d, overtollige woorden 
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praal in het spreken of schrijven, gemaaktheid; 5) de 
zoogenoemde Adamsappel, of het bovenste gedeelte 
der slagader aan den hals, Dimin, Annóbiov, Tó, 

Anxvliëw, bij de lamp bewerken en als het ware met olie be» 
strijken; v. d, “zich in zijne woorden of geschriften op over- 
tollige opschik of gemaaktheid toeleggen; hoogdravende taal 
voeren ; hetwelk Horarrus noemt projicere ampullas, v. w. 
het Fransche stile ampoulé, 

Afijn, ook yafgn, Dore ykpa, het vuil dat uit de oo= 
gen druipt, oogendragt, Angäw en yhnpdw, druip- 
aogen , leepoogen. Anmadfocy ou, ó, ook yAkpuv;, 
yàapupds en yhaptdns, ó, een druipoog, leepoog. 

Ade, é, eene soort van wijd vaatwerk, eene tob, kuip 
bijz, eene wijnkuip, wijnpers, en v‚, d, wijnoogst; een 
baktrog; een bak, eene kist, V.d, | 


, 


Anvaioe, U, ov, daartoe behoorende, in het bijz. ô Ane de 
wijnperser, bijnaam van Bacchus; rè Asvaïa, verst, jepà, ‘het 
wijnoogstfeest, aan Bacchus geheiligd. | 

"EziMvaiog en èxriAúvos, daarbij komende, b. v. &yòv, de 
wedstrijd daarbij gegeven; #ou« of pséAos, het lied daaärbij 
gezongen. OR E 

“Prorhviov, Tr}, en SoroAmìs, h, de wijnbak, waarin de uitges'. 

| perste wijn loopt. | a 

Aïfvoe, eas TÒ, Dor. Alvos, lana, wol, Aypvicxogs Ôs 

een wolle band, een band; bijz. van het hoofd neder= 
hangende, een hoofdband, zrfula,. | 


' 


Aipos» Ó, lirae (gelijk Praurus het overgezet heeft; v. 
w. delirare), larie, beuzelarij, eene beuzeling of' beu- 
gelachtige zaak; een beuzelaar, potsenmaker, Axpú- 
dys, ó, ú, beuzelachtig. Anpaivw, Anpéw, en zameng, 
TlapaAnpéw beuzelen, ijlhoofdig zijn, — | 

Ayrù, bos, contr, oös, Latona, de moeder van Apollo 
en Diana, | 

Aurklu, fut. dow, ik wend, draai, keer, bijz, in med, 
AudCopeu, zich (ergens heen) wenden; zich afwenden, 
omdraaijen of omkeeren; zich ontdraaijen, vermijden, 


YAxfuaros, Ô, ú, niet te ontwijken, onvermijdelijk; 2) nopig 
el ma onophoudelijk , hevig, ‘AAigsov, adv. zonder ope 
ouden. : 


Aíav, adv, zeer, sterk, veel; te zeer, te veel, 


t « 


Aryvòs, úoe, ú, rook, roet, walm, damp, Aryyubess 3 
goou, ev) vookend , berookt, rookerige se , 


b 
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Allo, Niyyu, fut. Arybw, snorren , kraken ; een snorrend 
“of krakend geluid geven, als dat van eenen gespannen 
boog, Hom. Il, A, 125. | | 


Afya, ady, al snorrende; v. d, luidkeels, b. v. schrijen, Hou. 
Il. T, 284; welluidend, hefelijk, b, v. zingen, Od. K, 25he 
Asyuivw, luidkeels schreeuwen , oproepen. Hom, Il. A, 684. 
Alyòyv, adv. daarover heen snorreud als een pijl; v, d, in 
het voorbijgaan, even, ligt, b. v. wonden, Hom. Od. X, 
278. Zameug. 'ExsAfyònv, het zelfde, 
Aryds, eig, d, Gen. éog, eiug, Éos, en Asyupòg, 2, dv, snore 
“rend, b, v. van den wind; luidkeels schreeuwende ‘of spre” 
de; welluidend; welsprekend. .Aryéws en Asyvpäs, adv. het 
zelfde als Afya. Aryupilw, een liefelijk geluid geven, liefelijk 
zìngen, Van daar zamengesteld: : 
Asyunxie, éog, Ô, #1, schelklinkend, 
Asyumvelwv en Aryúrvoog Of -arvorog, ô, f, smorrend, loei- 
jend, van deu wiud. bn gn 
AuyúPoyyog en AryúPwvos, Ö, #, schel of helder van stem; 
_ luidkeels schreeuwend, b. v. xúpvÉ , een heraut. | 


Afbos, ò; een steen, rotsklomp; 2) ú, edel gesteente, 
Ailal, axoe, ó, ú, het zelfde; 5) steenachtig, rots- 
achtig. Als, doe, ú, Arôìs, fdosy ú, ook Dim, Are 
Odprov en Aididsov, Tb, een steentje, 


Aibeos, Alferog, ein, evov, en Aftrvog, fvy, tov, ook ö, f, van 
steen, uit steen gemiakt,. Asffvwc, adv, als’ een steen, A;- 
búòne, ô, 1, steenachtig. ) EE | 

Arblw, fut. dow, versieenen; 2) steenigen. KaraAsbdëu, het 
zelfde. E 

Arbów, fut. úw, versteenen, Alois, fj, de versteening, 

… 'Axodibów, versteenen, in steen veranderen. 

KuraAibów, met steenen bedekken; steeuigen, 

XpuoóAsdos, ô, de goudsteen, chrysoliet, 

Arbofzaréw (van BÁAAw), ik werp met steenen 3 ik steenig. Af 
bofBoAiu, 1, een steenworp, 
Ausbodópos, ô, h (van dégw); en Audohóyos, ó, h (van Aéyu), een 

steenbouwer , steenzamelaar , metselaar, | 
… AsfonóAAsrog, , #1, Uit steen gemetseld; 2) met edele gesteenten 

‚ bezet, | 

AuboEéog, ò (van Eéw), een steenhouwer. | 

Aubóropog, ó, een: steensnijder; steenmes; 2) adj, uit steen ge= 
sneden, | | 

Asbóspwros, ó, 1 (van spwuvów), met steen ingeleid, mozaïk. 

Auboupyds, , een steenwerker. Asfoupyeïv, in steen werken, 

Aide, ó, de dorschvlegel; eene zeef, Aiujdw en. Au- 
paivw, dorschen, ziften, zuiveren, Asxpyrip, ijpos» 
ö, een dorscher. Aixuyrúpiov, Tò, de dorschvlegel. 


Aixvov, en Aeïxvoy, TÒ, het zelfde; 2) een gevlochten korf bij 
_ etlerplegtigheden gebruikelijk; 5) eene wieg. 


Asv, évoe, ó, eene haven, zeehaven; poët, de. zee. 
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Auer is in de haven zijn, of wonen. Aieverys, ós 
en Apeviris, ú, tot de haven behoorende, 


>Almevoe, Ö, h, havenloos, van geene haven voorzien. 
?EAArpéviov, Tò, havengeld „ haventol, EAAsmevilw; de hiven 
inlopen; in de haven zijn} 2) de haveutol eichen. V, d, 
"EAAipeïieùe, ò, portitor , een toilenaar. 
EöAfmevog, ô, f, van eene goede haven voorzieris 
“Afgvn, % (voor Aimévn), een meer, moeras; poët, de zee, 
Asvätoe, uia, atov, tot een meer; moeras, of de zee bez 
n hoorende, | 
ì Arvùs, dòos, #1, te w. vóuDhs eerie meernimf, 
Azsuvúòns, ô, fn; moerass:g. 
Asvdlw, moerassig zijn of worden; 2) overstroomer, 
HepsMspvéla, vondont overstroomen, 
eAipbe» oö, ó, honger, hongersnoorl, Arde, ós ús 
hd rd 4 . .e 
hongerig. Aspafvw en Aigwrrw, hongersnood lijden, 
hongeren. | | 
PAXMKOE, Ô, #4, niet hongerig; 2) den honger verdfijvend. _ 
« Boódsuog, Ô, en Boviigiu, 1, groote honger, de gecu wionger, 
BovMgidw en BovAspúrrw, grooten honger lijden, den geeuwe 
honger hebben. 
"ExAkoé; Ô, h, uitgehongerd. 
Afvov, Td, linttm, lijn, vlas; 2) het daaruit gemaakte, 
d. i. garen, touw, een draad; v‚ d, een hengeltouw ; 
‚…een net; linnen, lijnwaad, een linnen kleed, zeil- - 
doek, een zeil, enz, Dimin. Awdpiov, Tb, en Auia= 
- gós, ó, een draadje, touwtje, st 
Afvsos, éa, eov, contr. Aios, úy oüv, ook Alverag, ey ov) vari 
‚ linnen, uit lijnwaad gemaakt, — E 
Awów, fut. úow, met eenen linnen draad, met een touw bin= 
‘den. Afvwoig, 4, het bindsel. Ee 
__Awóarng, ou, ô, die bij het stelnet loert op het gedierte. Au- 
ee vorrdw en Aivorrddu, met het net beioeren. Verg. “Oxropats 
Amos, eos) TÒ) vet, smeer s olie, 
Aix in Aíx êAui®, bij Hou. |. K;, 577, ‘en elders, schijnt de 
Dat. Aim: te zijn van het onde Aùbh, Aszrds, vet, zoowel 


-__„Subst, als ad). dus met vette olie. De Accus. Afra komt 
voor bij Tuvcyp. I, 6, kAetbuotur (kurd) Afra, zich met vet 
besmeren, E 


„Aurdw, vet zijn; en bij gevolg 2) dik, zwaarlijvig zijn; é As- 
zv, een dik of zwaarlijvig man. 

AiméEw en Aurutvw, ik maak vet, ik mest vet, 

Asmucuòs, ô, het vet mesten, 

Asrapùs, Ô, #, Smerig, kleverig; aanklevend; v. d. 2) aan- 
houdend, volhardend, vlijtig. Aszapfus, adv. bij aanhou- 
dendheid. 

Auraréw, fut. úow, kleverig zijn, aankleven; 2) aanhou- 
den, volharden, aanhoudend verzoeken of vermanen. Zoo 
ook zameng. 'Ex-, Kara en IlposAimapéw. | 


+80 | AfrT Aoicbós. | 
Astaria, %, aankleving; 2) aanhoudendheid ; ‘Volharding; 


eene aanhoudende of aändringende bede; Airarie &vré. 
xev, zich danhoudend tegen iets verzetten, 
dizapds, à, dv, vet, Smerig; Ve d, vruchtbaar, b. v. yi, een 
vruchtbare akker; 2} blinkend (van het vet), glinsterend % 
d. fraai, zindelijk, schoon; rijk, prachtig, glansrijk ; frisch 
ezond, sterk, b. v. pas; vlug; be v. Aszapoì adt, bi 
OMERUS. | 
Aszrapórne, nro6, h, vettigheid; vruchtbaarheid, 
aAsvúòrns, ó, Hf, vetachuig. 
Aimra, opa, ik begeer, verlang , wensch, ride, iets, 
Aicsopas en Airopai, ik bid, aanbid; ik smeek, ik 
smeek af, | 
Aurù, h, eene bede, een gebed, een smeekgebed; 2) Asraì, ai, 
de Gebeden, Smeekgodinnen, Hom. Il. ’I, 498. 
Airavos, ô, h, biddend; smeekend. Asraveow, bidden, smee. 
ken. Asravela, ú, een gebed. 
Aurdopas en Asrutyw, bidden, 
Arpa, ú, ibra, een pond of gewigt van twaalf oncen , 
2) zekere geldmunt, een obolus, 


Adyxns fj, de driehoekige ijzeren punt aan de werp= 
spies3 v, d, eene werpspies, speer, lans, Dimin, Aoy= 
%ápiov, Tó, | 

Aorybs, où, 6, het verderf, de dood, Aofyios; fa, toy 
verderfelijk, doodelijk, Zameng, ’Aôypnhoryde, é, een 
dorschvlegel, BporoAoryds, é, menschenmoordend , ver= 
derfelijk, 

Aoidopos, é, ú, scheldend, schimpend, lasterend; subst, 
Ó Aoidopoc, een lasteraars rb Aofdopov, het zelfde als 


Aoiöopía, ú, de schelding, lastering; scheldwoorden , lastertaal. 
* _ Aosdopéw, fut. few, ik scheld ‚ scheld uit; ik beschimp, belass 
_…, ter; act. rivà, med. vivì, iemand. 
_Aosdópnga, vd, scheldwoorden, lastertaal, 
“AvrsAorSopdu, tegen schelden, 


AsaAoidopéw, ik scheld uit, belaster; med. elkander ute 
schelden, 


bihohoidopos, ô, een liefhebber van schelden. 


Avpde, ó, de pest; besmetting; het verderf, Aorixds A 
Ns dv, en Aosddys, ó, jj, verpestend, aanstekend. 
Aospúrrw, aan de pest lijden, 

Aoirdos, é, de laatste, achterste, Aoioôroe, fa, tov, de 
‘of het laatste, achterste, uiterste; Aofcbios ZAAwy, de 
laatste van allen; rX Aofalia mveiy, den geest geven. 
Aoirdeds, éws, ó, poët, de laatste, bijz, in een wed= 


amd 
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strijd; en Aorbfia, rk, Jon. voor Aordeïa, de prijs 
die den laatsten gegeven wordt, | | 


Aolde, he dy» scheef, schuinsch , dwars; scheel (van het 
gezigt); dubbelzinnig, duister (van redenen), Aofös, 
adv, schuins ; scheel, v. d, AoZcs Eyeiy mpds Tivù, ie= 

_ mand scheel aanzien, mistrouwen. Aobórys, gros, úy 
de schuinschte. 


AoËtus ou, Ö,, bijnaam van Apollo, de dubbelzinnige , om de 
dubbelzinnigheid zijner godspraken; 2) Aofiès, ö, de overe 
dwarsche cirkel, de dierenriem, of zodiak, 


Aopdde, h, dw, krom, naar voren gekromd, Aopdaívw 
en Aopdéw, naar voren krommen, | 


Aoów, fut. Aobow, (lavo) ik wasch, ik baad ; med, Aoú- 
schei, zich wasschen, zich baden: wordt bijzonder= 
lijk gebruikt van het ligchaamn, gelijk víareiv van de 
handen, en mAóvery van de kleederen, Andere oude 
formae zijn Aéw en Aúw (t. w‚ Aow, niet te verwar 
ren met Aüw , losmaken; zie beneden): van deze het 
Latijnsche luo, luere; van gene lotus, lotio, alsmede 


Aberpov, bij Homenvs, naderhand Aoöürpov, và, wasch- of bade 
water; een bad, Aourpdv, @vog, ö, eeve badplaats, badkamer, 
Aöpa, uros, #ò (van Aúw), het afgewasschen vuil, vuilnisy 
onreinheid, een vlek; 2) metaph. eene schandvlek, schanddaad , 
schanddader. V. d. Auvguivw, opti, en meermalen zamen- 
gesteld Ee ie 
*AsroAvietvofei, ik ontdoe mij van het vuil, ik zuiver mijs 
ik reinig mij, bijz. ter oorzike van godsdienstplegtigheid 4 
lustrari, Zìe vooral Hou. Il. ’'A, Srá. | 
Aúun, } (van denzelfden oorsprong, lues, het aangebragte vuil; 
v. d, 1) vuilnis, onreinheid , eene vlek, smet, besmetting; 2) 
eene schandvlek, een smaad, eene smaadvolle bejegeniug; 35) 
schade, naleel , verderf. V.d. 
Augeùdv, dvog, ô, eene schandvlek; een verderver. 
Avgalvw, opti, ik besmet; ik bejegen met smaad; ik bes 
schadig, benadeel , verderf, : 
Avgavràp, Hpos, Ó, en Aupavrùs, où, â, het zelfde als 
Avpeúv. Avpuvrúpiog, u, ov, besmettelijk, verderfelijk, 
“AAúguvrog, ô, #» onbesmet; onbeschadigd. 
“AxroAvuuivoptr en ’AsoÀvuavrùp, het zelfde als Vv- 
gexlvonai, Aupavrúp. busi 
AsaAvgalvopus, ik besmet deor en door, 
Karahvputvouas, ik besmet ; verderf. 
IIpogAugatvogmus , ìk breng smet of verderf aan. 
Aétpovs mò (insgelijks van Aúw), het besmettende; bijz. geronnen 
of vergoten bloed, bloed met stof vermengd, | 
*AAovroe, Öy #, illotus , ongewasschen. 
Axohoúw, abluo, ik wasch af, 
’ExAoúw, eluo , ik wasch uit. 


Bb b 


Katuholw, ope, ik verteer (geld) in ‘het badktns; 
TepsAoúw, ik wasch rondom af, 


AdyEs yedos ús lynx, de lynx, zeker scherpziend dier. 
V. d, Aúyxeioe en Auyxinds, hy dy, Iynxoogig , scherp: 
ziende, | | 


| Aóyos, ou ‚Ás eene taaije en buigzaame bies, een teen , rijs 
of riet, om iets te vlechten; v. d, eene roede, een 
stok; 2) zekere soort van struik, in het Latijn pitex 
genoemd, 


Aúyivog, tw, twov, daaruit gemaakt of gevlochten. 

Avyúdns, soe, Ö, he daarna gelijkende, taai, buigzaam, — 

Auvyóu en AuyiEw, ik buig, draai; 2) ik vlecht , bind, knoop. 
Auysouòs, ò, het buigen, de bogt , draai; het vlechten. : 


AúEw, fut. A6Ew ; snikken , al snikkende huilen ; hikken, 
de hik hebben, 


Aúydyù, adv, al hikkende, al snikkende. 

Auyuòs, ó, de hik, het gesnik. 

AdyE, yyde; hj, de hik; het snikken. V. d. Avyydvw en Aur: 
yatvw, het zelfde als Aúlw. 

Aevyaréos, «, ov, jammerlijk, erbarmelijk, droevig, grievend, 
ellendig, verderfelijk. Aeuyarfus, ady. droeviglijk, bitterlijk. 
Anderen leiden het af van Ao:yós. 

Avypde, à, dv (voor Avyepds of Auynpds), het zelfde. Aùypäs, 
adv, droeviglijk. 

’Avakúlw, uitsnikken, uithuilen. 


"Aéxoe, ó, de zon; en Aúxy, ú, het morgenròod; de 
morgenschemering. Oude woorden, verwant met het 
Latijnsche lux, lucis, v. w. diluculum, Zie Macro- 
Blus, Saturn, [, 17, Daartoe behooren waarschijns 


lijk ook 
Aúyn, #, ook “Haúyn, h, de schaduw, schemering; düisternis ; 
misschien in het bijz. de avondschemering, 
Avyaïos, u, ov, schemerend , duister. 
_ *HAuydlw en -iEw, zameng. 'ExnÁuydlw, -{Ew, ik beschadtw, 
verduister; ik bedek. 8 GE 
‘ AvxdBus ys uvrog, (misschien van Aúxy en Puívw), de zonsloop, 
het zonjaac, het jaar. _ 
Avxuuyès, rd; AuKóPws, rò, en Avxobiu, 1, het doorstralend of 
aanbrekend licht, de morgenschemering. | 
Avxnyevàg, ô, úit het morgenrood geboren, bijnaam van Apok 
lo als den God der zon, | 
YAmDivsogs van waar 'AuDihúgy vòE, de schemerende nacht; 
de vroegste morgenschemering , bij Hom, IL, H, 455. 
Aúxvoe, ou, ô (voor Aúyiwvos, Aúxtvos), het licht; een lichter; 
lamplicht ; eene lamp. Dimin, Auxvis, fdos, ú, en Augvidior, 
gò, een lampje. 
Aúxviov, Tò, En Auxviu, ú, een lichter, lichtdrager , kart 
delaar. 
°EAAúxviov, Tò, de pit eener lamp. 


id 
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Aóxosy Ó, lupus, een wolf. Aúxawa, ú, eene- wolvin, 
Auxydeds, ó, een jonge wolf. Auxydòv, ady. als de 
wolven, | | î 


Aúresog, eíu, etov, en 6, ú, tot den wolf behoorende; van 


den. walf; v. d. Auvuxveiu en Auxén ‚ coOnbr‚ Avxj >» verst, 
Sopè , eene wolvenhuid; 2) bijnaam van Apollo, 
Avxúöng, ô, #1, wolfachtig, wolfkleurig, | | 
Avxów, als een ‘wolf verscheuren. 


Aôru, ú, 1) het zeer, leed, smart; 2) bijz, hartzeer, 
" droefheid, kommer. gk 


Avanpds, contr. Auxpde, à, dv, zeer doende, smartelijk; hart- 
‘grievend, bedroevend, Auzypüs, en Auzpds, adv. met 
‚moeite, met smart, | En 
cht, fut. úows ik doe zeer, ik beleedig; ik bedroef, k 
rief. 
Ge » ós #, niet bedroevend; niet bedroefd; v. d. 7 
&Avrov, het zelfde als 
PAAuziu, h, vrijheid van smart of droefenis, 
JAÀúrwe, adv. zonder smart. | 
JAAúrnrocs ô, h, niet bedroefd, Ady, &hurúrug. 
“_— BapóAuzros,ó,h,zwaar bedroevend; 2) zwaar bedroefd,kommervol, 
__… (ExfAurog en TlapdAumoss Ös ha Over (iets) bedraefd,  ’Exse 
_ Auzéy En IlapaAuzég, Over (iets) bedroeven, 
TepfAuzose Ö, í) overbedroefd, zeer bedroefd, 


BvAAurfopti:, ìk bedroef mij met iemand; ‘rivì, v. d, iK neeut 


__„ deel in iemands droefheid, ik condoleer, | 
Aópa, a, Uyra, de lier. Aupiéw, ik bespeel de lier; v. 
_d, Avpsorjc, où, ó, een lierspeler. Aupixds, h, dvs 
“tot de lier of het bespelen van de lier behoorende ‚ b 
Ve Aupsxú moEyTts Ás het lierdicht. n - . 
Aécca en Aúrra, ú, de hondsdolheid; dolheid „ woede ; 
razernij , hevige gemoedsdrift of aandoening, 
Avooduw, dol zijn of worden, woeden, razen, 
Avcooów, dol, woedend, razend maken. 
Avcoúòns, ô, #, dol, woedend, razend. 
Aéw, fut. Abcw, perf. AéAvra, ik los, laat los, laat 
„ vrij, b. v. Age úviac, de teugels loslaten, den vrijen 
teugel geven; dyopiy, de volksvergadering uiteen la= 
ten gaan , of sluiten; cróua, den mond openen, spre- 
ken, zich uitlaten; alygadúrous, krijgsgevangenen 
vrijlaten 3 in ed. Aúsabat, vrijkoopen , loskoo= 
pen; 2) ik maak los, ik ontbind, b, v. cóvapma, een 
knoop; dea, de ledlematen; v. d. in verschillenden 
zin, als Aóeiw ‘yéPupav, eene brug slechten, af breken 5 
‘rzovs „ de paarden ontspannen; vógov, eene wet 
afschaffen; eipúyyy, de vrede verbreken; ezovdùsy 
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een verdrag schenden; yefxex , eenen twist bijleggen (t‚ w‚ 
door het van een scheiden der twee partijen)s ollvryjaa, 

een raadsel oplossen; Eyxdypa, eene beschuldiging 
. wederleggen3 xpeiev, eene schuld aflossen, betalen; 
‚ éAy, de onkosten betalen, verg. beneden Avosreheïy; 

zoo ook elliptice Abe (verst. Tyv vaùv), van land ste- 

ken, onder zeil gaan; pass, Aúerlas, losgemaakt, ont- 
„bonden, gescheiden worden, b. v. AfAurlas &r’ &AAfe 
Awvy, van elkander gescheiden zijn, oneenig zijn; 3) 
maak los, verlos, bevrijd, miv, iemand, mids of êéx 
mivbs, van of uit iets; b. v. xaxóryros, uit den tegen- 
spoed; êx decpäy, uit de boeijen, uit de gevangenis, 
_— Aehvuévus, adve los, slap ; tragelijk. 

Aúa, Jon. Aúy, #, oud woord, eig. lossing, ontbinding; ve 

d. scheiding, tweespalt. 

Avatos, ô, Lyaeus, bijnaam van Bacchus, eig. de onta 
binder, t‚ w. der zintuigen, d‚i,der zorgen, de zorge 
verdrijver. ' 

Abris, ews, hs de lossing, de loslating, loskooping (van gee 
- vangenen); 2) de losmaking, ontbinding, be v. eúgaros, 
des ligchaams (door den dood); de oplossing (van een 
raadsel); de aflossing, betaling, xpesäv, van schulden; v‚ d. 
de verzoening, een zoenofier; 3) de verlassing, bevrijding, 

Aúcswos, ò, #, losbaar, losmakelijk. 

Aúctocs Ö, #, lossend, losmakend, verlossend; Aógtos 
beo, eig. de losgoden, de verlossers; Aúciog» ò, bij» 

„naam van Bacchus, als Aug?oe, zie boven. | 

VAAuoig en “AAuris, ewg, #» eene keten, boei, Dimin, 

ee )AAúcsov en 'AAucídsov, Tí. « 

AvosreÂds, Eos, Ô, n (eig. ò Adu méAn, of ë reAëw rv Ab. 

tys de kosten of de losprijs betalend, v. d.) nuttig, 
“voordeelig; 2) goedkoop, Avairéhsia, #1, nut, voore 
deel. V.d. d 

Avairehéw, fut. how, nuttig, voordeelig zijns nut, 
voordeel aanbrengen. Daarvoor vindt men bij 
dichters somtijds algescheiden zéAn Aúesy, of ook 

5 wel alleen Agesve : 
'AAvcsrelds, ô, h, onnut, onbruikbaar, “AAuosree 

| Aäs, ad#. onnuttig!ijk. 

Aurùp, Hpoe, ô, de losser, verlosser; scheidsman, 

Aurúpsos, Ô, #, lossend , verlossend, losmakend; verzoes 
nend; rà Aurúpiz, een zoenofter, 

Aúrpov, Tò, losgeld, losprijs. Aurpów, loskoopen, Aú- 
mpwoss, h, de loskoopiag, verlossing. Aurpwrùg, ô, de 
ED loskooper, verlosser, 
__Aurds,. Ì, dvs gelost, losgekocht; losgemaakt; 2) losbaar, 
losmakelijk. 
Auvrixds, Ìe òv, lossend, loskoopend ; losmakend, afe 
lossend, oplossendg verlossend. 
Ns » > onopgelost; z) onoplosbaar, onverklaar= 
aar. | Ì 
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BovAurde, ö, Verst, ypivoc, de tijd om de ossen los te 
spannen, Hou, IÌ. 1, 778. ger n 

Aúshurcg, Ö, > moeijelijk., en RüAuros, Ó, h, gemake 
kelijk om los te maken, Ek 


Ziamenstellingen van Aúw: 


tAvaAba, fut. ow, ik los op , ontwikkel, b, v. eene knoop, 
een raadsel, eene vraag (bijz. door ontwikkeling of van 
een scheiding en als het ware ontbinding van dersciver 
verschillende deelen en oogpunten); 2) ik maak los, ont- 
bind, ontleed; v, d, ik verniel; ik schaf af (eene wet); 
&varúeiv (rùv vaùr), afzeilen, en v. d. opbreken, vertreke 
ken, terugkeeren; 3) ik maak het zamenweefsel wederom 
los; ik tarn los, trek uit; in welken zin, voor "Avadóe a 
poët. voorkomt 'AAAyfoxw, bij Hom. Od, B, 105. 

lAvdAuoies Ewe, jh» de oplossing, ontwikkeling; ontbina 

ding, vernieling, afschaffing; afreize of opbreking, 
AvaAurisds, Ì) Aw, oplossen ‚ losmakend , ontbindend ; 
bij wijze van oplossing der verschillende deelen be- 


À_-  toogd, d. ì. analytisch, | Ln 
YAvaAurpów, weder (in vrijheid) loslaten; |zzed, weder 
loskoopen, | 


4 


*Arohóu, ik los af, laat vrij, laat gaan, bijz, eenen gevange- 
nen, eenen beschuldigden; 2) ik maak los, vsvà 7ivds, 1e 
mand van iets, v. d. ik scheid af; ik spreek vrij, veronts 
schuldig; ik verlos, bevrijd; 5) med. ’AxoAósoda:, loskooe 
pen ; zich (van iets) losmaken, v. d, zich verdedigen , (ee= 
ne beschuldiging) wederleggen; ontgaan; heengaan. 

JAxrbAuoig, Ús, de aflossing, vrijlating; verlossing, vrijs 
spreking; het heengaan. RE 

“AréAuros, Ö, #1, afgelost, losgemaakt, verlost, vrijge= 
sproken. ‘AxoAurixds, Ì, dv, aflossend, verlossend , 
vrijlatend, d … De On 

AxohÓrws en 'AzoAehvuêvus, adv, los, ongebonden , 
vrijelijk; 2) op zich zelven. ee 

2AroAurpbw, loskoopen , verlossen. ’AmoAórpuais, Î, de 
loskooping, verlossing. : a 

Asakúw, ik maak van elkander los, ik scheid van een; 
b. v. vrienden, v. d. met $sAfav, de vriendschap verbre- 
ken; of vijanden, v. d. met éxbpav, den twist bijleggen; 
ex voorts dsahúesv rvd orpdg Tivà, den een met den ande- 
ren verzoenen; in med. dtahúeobas zpdg vivà, zich met 
jemand verzoenen ; BiuAúeobur:zóAegov, den oorlog ondere 
ling bijleggen, voleindigen; eindelijk lette men op de 
spreekwijzen SsxAgeiv xpfa, schulden betalen, #òv Aóysova 
zijne rede afbreken, ròv cúAAoyov, de vergadering uit een: 
laten gaan; med, SuuAúeotas drufJohùv, eene aanklagt we- 

/,derleggen. Part, AszAehvuévos, verspreid, ongeschikt; ve. 
w. Aiadedvuévag , ady, ongebonden, ongeschiktelijk. 
AsÂdAvoie, j, de van één scheiding; v. d. verbreking (van 
een verbond); bijlegging. (van twist), verzoening; afs 
breking (van eene brug); betaling (vaa schulden); onts 
binding, | es 
Aiahurìc, où, ó, een afbreker, verbreker, _ 
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AskAurog, ós 1) Ontbonden, verbroken, 
'AdidAvros, ó, #, onverbreekbaar, 
EùdidAuros, , #, ligt om te verbreken. 

'Ex)úw , ik los uit, maak los uit iets, zivòs; v. de verlosser, 
uitredden; 2) ik maak uit elkander, los, v‚ d. ik ontbind, 
ik verbreek, verzwak, verijdel; êxaúesv Epsv, den twist bije 

ied leggen ; xoi\lav, den buik zuiveren; cóga, zich uitlaten, 

ExAehvuévug , adv, los, ongebonden, | 
“ExAvross losgemaakt, ontbonden; losbandig, ontze= 

nuwd, P 

vEriAúw, ik los op (eene vraag); ík laat los, verlos, 
Karahúw, ik maak los, ik ontbind, in verschillenden zin, 
_b. v. zarahúeiv yéduvpry, eene brug afbreken; dugonpariar, 
de ‘volksregerìing afschaften; zórovy, het drinkgel» - beta- 
len3 zóAeusv, den oorlog voleindigens Bíov, het l:ven eine 
digen, sterven; Txxoug, de paarden ontspannen, v. d. op 
zich zelf zaruAús:y, Ontspannen, pleisteren, zijn intrek 
nemen of houden, xasx rivì, bij iemand, èv róxw of eis 
“-góxov, op eene plaats; ook met een dubbelen casus xa= 
madhÓeiv mivà Ts dpxúc, iemand van zijnen post ontzetten ; 

a) med. sarukúeotus, zich verzoenen, zpóe riva, met ies 

mand, de a 

“_ Kardhuuz, Tò, eene pleisterplaats, eene herberg, 

, Kerádvois, #, het losmaken, de ontbinding 3 de afbree 

king; verbreking; vernieling ; voleinding; afschaffing; 

__… pleistering, ook pleisterplaats. ie 

‚ KaraAúoiuag, ô, 4, ontbindbaar, verbreekbaar, 

… Karahúrns, ov, ô, een pleisteraar, passagier, logeer= 

gast. Karakurúpiov, Tò, als vardhvua. 

7, Hpoxerahúw, vooraf losmaken, verbreken, voleinden, enz, 

oe Evyxarakúw, mede losmaken, ontbinden, verbreken, enz. 

Tlapkiúw, ik maak ter zijde los; ik trek af, ik verlos, ontzet, 
=___rsvÒ vivòe, iemand. van iets; ik verbreek, ik verziwak, ik 

ontzenuw; bijz, verlammen, v. w. 

_, MapdAvaie,'n, de ontbinding, verlamming, b.v. gespdsy 
“van de hand, 

‚ MapaÀuriads, à» du, verlamd, lam. 

ZvÀhúw,. mede losmaken, juist het tegenovergestelde van 
avvánreiv, bij Sopmocre in -Áj, 

… £Tzxohúw, ik maak van onderen los, bijz. de schoenriemen, 
Ve d. de schoenen uittrekken; en pass, ümoAvópevas, niet 
geschoeid, barrevoets; ik verlos, rivà rivòc, iemand uit 
iets; ik ontbind, verbreek, verniel, 


Adu, ú, schade, nadeel, verderf; 2) schande, ‘smaad, 
beschimping. ‚ 
Aufdúers, sooa, ev, schadelijk; schandelijk. _ 
AwfBdogart, ook AwBúlw, ik beschadig, bederf; a) ik doe 
schande aan, ik bejegen. met smaad, ik beschimp, 
AdfBuorss 1, schade, schande. 
Aufdyrde, od, 6, en AwBurùp, Hposs ê, ook AuBírup, 
opoe, ô, een verderver, verwoester; 2) een versmader, 
schimper; eene schandvlek of een, deugniet, 


En) 


C 
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_ AwBnrdes à, ÌÒv, beschadigd; 2) met schande beladen 4 
beschimpt., 
" Awfew, het zelfde, 

> AxoAuBLopu, het zelfde. 
Ádros, 6, lotus, zekere grassoort, misschien klaver, 
__ klavergras; 2) de lotusboom vof plant; wiens vrucht 
geer zoet en lekker is; zoodat zelfs geheele volken in 
Afrika daarvan leven en van daar AwréPayor:, Liotopha- 
gen, genoemd worden; eenige reisgenooten van Ulys- 
ses denzelven geproefd hebbende , weigerden naar Ithas 
ka terug te keeren3 v. d, het spreekwoord Awrdy Pa- 
yeiy, zijn vaderland vergeten; 5) eene fluit, uit het 

hout daarvan gemaakt, 


5 Awrbeig, eccu, ev, met lotus bewassen; v. d. bij Hon, ll; 
M, 283, de „Accus, Awreüvra, Dors; voor Awróeurws 


M. 

M X , partikel bij eedzweren gebruikelijk met eenéri Meca 
cus. b. v. g& Tòv Ala, of u Aifa, ook met bijvoes 
ging van où, où pd Aifa, neen bij Jupiter, d, i, in 
het geheel niet; daarentegen val of v4 u Aifa, ja bij 
Jupiter, ja waarlijk, 

Meyks, ddoe; ú, de houten plank, waarover de snaren 
van de citer gespannen worden. Dim. Mayádioy, Ts 
_Mayddic, h, zeker muzijkinstrument. Maydëw en Mayadiëus 

daarop speler. 

Méyyavov, Tb, een toovergrank, toovergereedschap; 2) 
een oorlogswerktuig, een“slinger; een grendel, 

Mayyuveúu, ik toover, betoover, bedrieg. Mayydvevuu, *ò, 
| _ tooverij, bedrog. ’ 
 Mdyvue, nros, , ook geyvúrye, ós en payvijris, ú» en 

Milos payvúrioe, te voren genoemd Aíbos: úpardeia, 
de magneetsteen , die mogelijk zijnen naam heeft van 
de stad Magnesia, | 


Mdáyos, ó, magus, een Persisch priester en wijzes 2) 
een toovenaar ; en zoo ook gdyos, ú, eene toovenares, 
Maysów, ik ben een magus; 2) ik toover. Mayeia; ú, de 
tooverkunst, betoovering. Mdysvua, rò, eene tooyverij. … 
Maysxòs, à, dy, betooverend; bedriegelijk. 





Made _ Mélo, pavbdvu. 


Méyyuvovs 1%, een tooverwerktuig, toovergereedschap, be 
v. een tooverdrank; 2) een oorlogswerktuig, een slinger 3 
een grendel, | 


Mazyyuveúw, ik toover, betoover, bedrieg. Mayydvevua , 
rò, tooverij, bedrog. 


Maddes JH, dv, en padepds, X, dy, glad, kaal, zonder. 
haar, Mad{w, kaal zijn, geen haar hebben; 2) nat 
of vochtig zijn , even als het Lat, madeo. 


Máloe, pasde, ook gaotds, en Dor, kaadbs, 0, ó, de 
borst, de tepel, bijz, de moederborst; v. d, ook de 
zoogster , minne; 2) eene hoogte, een heuvel, Waar= 
‘schijnlijk van páw, pdw zoeken, Dimin. Masdpiev 
en magidiov, Tó. 

Ipnipacidiogs b,h,een aan de borst liggend klein kind, een; 
„eene zuigeling. 
Meraudlios, tusschen de borsten gelegen, b.v. <5os geraud= 


Eiov, de tusschenruimte van de borst tusschen de bei- 
de tepels, 


ermepgalduw, opgezwollen borsten hebben; v. d. 2) de borst 
opsteken uit hoogmoed; 


Mábw of palfw, stamwoord van het in praes, gebruikes 

lijke Mavbdvw, fut. pabíow, aor, 2, Euwaboy, perf. ê- 
pábyxa, ik vorsch na, onderzoek, Herovorus VII, 
208 en elders; v, d, 2) ik leer, ik verneem; ik word 
gewaar; ik begrijps zé paldv roöro mois, op wat 
grond doet gij zulks? 


Máônga, zò, het geleerde; de wetenschap , kennis; bijze int 
pl. Tà uabigaru, de leer der grootheden, de mathematie 
sche wetenschappen. 

Maêyparixòs, à, òv, tot leeren behoorende of geschikt, 
leerend, leerzaam} wetenschappelijk; 2) tot de leer 
On der grootheden behoorende, mathematisch. | 

Mdbuoie, ewa, h, het leeren, de leering; 2) de leer, kene 
pis, wetenschap. 

‚Maônràs, où, ô, een leerling , scholier. Poem. gaöíúrpia en 
gabnTpìe, ú. 

Mabnreúw, fut. eócw, ik ben leerling of toehoorder, ri- 

vì, van iemand, Maôyrela, fh, de iP ‚ het onderrigte 

Mabyzidw, ik verlang te leeren of ‘leerling te worden. 

Malyròs, à, dy, geleerd; geleerd kunnende worden. 

Zamenstellingen van het oude Máéôus 

YApalde, toe, ós h, ongeleerd, onwetend, onervaren, onge 

letterd. ’Apaböe en &pateì, adv. met of uit onkunde. 


YAudúdeia Of 'Agalies jh, onwetendheids onervarenheid s 
domheid. 'Amalzivw, onwetend zijn of handelen. 


“Aprigubìe, ò) he die zoo even pas geleerd heeft. 
… Adrogutdìe, ó, hy die uit zich zelven geleerd heeft, 
Avspa0às, ó, fy slecht Jeerond, traag in bet leeren; dom; 
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B) motijelijk om te leeren of om te begrijpen. Avsuaböse 
adv. Avsualia, ù, traagheid in het ‘leeren. Daarentegen 

Eèmalùs, ó, ú, die met gemak leert, leerzaam; 2) gemakkee 
kelijk om te leeren of te begrijpen. Eömatbös, adv. Eùgua 
Oiu, #, gemakkelijkheid in het leeren , leerzaamheid. 

„Huspgabìsy 6, À, semidoctus, halfgeleerd, 

Obigaldìe, ô, 1, die laat of te laat, in den ouderdom, gee 
leerd heeft; v. d, 2) die niet goed geleerd heeft, on- 

‚ wetend.’ ’Obigalie, f, het laat of te laat leeren; v. 
d. onervarenheid ; ijdelheid , pedanterie. 

MoAvuubùs, ö, ú, die veel geleerd heeft, veelwetende froAv= 
gdbsia of =uabia, h, veelweterij. 

PsAopubìe, ô, hy leergierig. bsAogaiës, ady, met zucht toë 
leeren.  bioudbeie Of -uabiu, hf, leergierigheid. ®rAopan 
béw, ik gen leerglenik, 5 5 

5 Ziamenstellingen van Mavbáva ; 

‚Avaparddva, ik leer op nieuw. 

Avrsuavbávw, ik leer daarentegen. 

YAmopavôdvu, ik leer af, verleer, vergeet. | 

*Bxpuvôdva, ik vorsch uit; ik leer kennen, ik begrijp; 2) ik 
teer van buiten, O's | 

"Exsgavddva, ik leer daarbij, daarna, daarenboven. 


Karauzvôdvu, ik leer door en door, leer naauwkeurig ken« 


nen; ik weet, begrijp; ik merk op. 


Avsxarapdinroe, ós #, moeijelijk om tesleeren, te bee 


grijpen, op te merken. 
Merugavidvu, ik verleer, verander van leer. 
fpoguvidvw, ik leer vooraf, vooruit, te voren. Oe 
Tlposuavôdvw, ik leer aan, leer daarbij. IIpocudônvse, ú, het 
aanleeren. en el 
Evuudvdvw, ik leer mede, te gelijk. | 
Zuvugainrìe, ó, een medeleerling. Evuuabyridw,ik verlang 
mede te leeren. | 
Maia, # (van pdw, zoeken, wroeten), eene vroedvrouw 3 
a) eene minne, minnemoeder , Od, T, 4825 v, d. 5) 
eene moeder, ‘grootmoeder; van hier dat men dit 
woord als eernaam gebriikte bij het aanspreken van 
fatsoenlijke vrouwen, z. v, a, moeder, vrouw, me= 
vrouw; 4) Maja, de moeder van Merkurius, 
Massúuw, bijz, in med. parebopai, Ook geióopais, vroedvrouw 
of vroedmeester zijn, verlossen, Ve, d, 
Mafeuga, rù, de verloste vrucht, het jonggeboren kind, 
Muievois, ook gaiwois en pwselas ú, de verlossing; het 
beroep van vroedvrouw of vroedmeester. 
Maseurùp, ó, een vroedmeester,. Meisóúrpiu, ú, eene 
vroedvrouw, - | 
Mateuriuds en päiurivdss Ày 2, vroede of verloskundig ; 
b. v. gaseurikùà, ú, verst. réyvy, de verloskunde. 
Mautwrpov, *ò, het loon des vroedmeesters of der vroedvrouw. 


Maiavdpos, é, de Meander, eene sterk kronkelende ri- 
vier in Phrygies v. d. 2) in het algemeen een kron= 
kel, een kronkel of slingerpad, 

__ Cee 


4 


5go Maiva, pdvrisd 


Maívw (van het oude gpéw, verg. beneden) , ik maak dol 
of razend, komt alleen vcor in pass, of med, Maivo- 
pat, dol worden, zich dol of driftig maken, razen, 
woeden; zinneloos, verstandeloos, gek zijn; gueive 
cÔas ém) Tu), dol op iets zijn, iets heviglijk begeren, 
Fut. mavyropat en pavoörnas, perf. mépnva, aor. Eur 
va, in pass. Edvyy, Vv. w. part, paveìss alle over- 
gebleven van andere oude formae Máyw, pavéw, enz, 


Mauivùs ; döoc, , een razend vrouwspersoon ; eene Bachante, 

Muivn en guivìe, dos, 19 maena, zekere kleine zeevisch. 
Dimin, uuividsov, zó. 

-MauvóAxs, ó, en uaivoAìs, 1, woedend, razend. 

Mavig, hs» dolheid, woede, razernij; hevige gemoedsdrift, 
of begeerte; geestverrukking, 

Maviùes d3os, ó, h‚, razend, woedend, hevig, b. v. vóou, 

Mavixòe , à, dvs dol, razend, woedend, gek. Mawxös, 
adv. al razende. 

Mdviéònss ò, 1, dolachtig; vol van razernij; zinneloos. 

Mavùc, dol, razend, gek, is buiten gebruik; doch van daar, 
alsmede van uavia, verscheiden zamenstellingen, b. v. 

*Axpomuvùs, ôs #ú, die het toppunt van dwaasheid bee 
reikt heeft, stapelgek, 

YApesruvùg En àpsigdviog, ó, dol naar Mars of naar den 
oorlog; oorlogzuchtig. 

Tuvaimuvùg en yuvarvonuvdes OOk OnAvuuvies ó, dol of 
verzot op de vrouwen. 

@sopuvùs, Ô, #, door de Goden dol gemaakt. 

‘Iaxoutvùes Ö, #, dol of driftig als een paard, v.d. 
neutr. zò inmogavèe, 1) zeker kruid, waarop de paar- 
den als dol zijn, Trrocrvr. Id. Jl. 49; 2) zeker vocht 
of aanwas der paarden, waarvan de tooverheksen 
zich bedienden, Vino. Ge, III. 280. Aen. IV. Si — 
‘Iszonuvia, h, de paardedrift of dolheid, 

Eevopuviu, ú, verzotheid op het vreemde, 

Ogvibopauùigs Ös Hy VErZOt, =uzvias hy verzotbeid-, en 
-uuvéus verzot zij op vogelen. 

TluiSopzvòs, Ó, H, VErzOt, en -puvia, ú, verzotheid op kin- 
deren. 7 

TuDoguvius hy gekke of dwaze hoogmoed. 

Mdávric, ews, Ös E€ig. die in geestverrukking is; v. d. een 
waarzegger, die aìs buiten zich zelven en in hooge geest 
vervoering eene godspraak aankondigt; in het algem, een 
waarzegger, wigchelaar, 

Mavrixòs, à, dv, den waerzegger betreflende, bedreven 
in het waarzeggen; b. v. maurixù, ú, verst, réxvy) de 
waarzeg- of wigchelkunst, 

Muvroolvn, fe de waarzeeging, wigchelarij; eene god- 
spraak; de waarzege of wigchelkunde. 

Muvreïoe, «U, ov, den waarzegger of de waarzegging bee 
treffende; v, d. Suôst. Mavrefa, ú, het waarzeggers 
beroep of kunst; eene waarzegging, godspraak; 


Maíyw, piu. | 5g1 


en Mavreiov, rò, Jon. uavrúiov, 1) eene godspraak 
2) de plaats waar de godspraak gegeven wordt. 

Mavreopat, fit. eúcopar, ik zeg waar; v. d, ik gis, vere 

moed ; 2) ik vraag de godspraak om raad, 
Mdvreugt, Tò, eene godspraak. 
Mavreurùg, ò, een waarzegger. ’ 

Nexví- en Nexpómavrio,ô, een doodenwaarzegger, die de af°-- 
gestorvene schimmen oproept en bezweert, Nexvoe en 
Nexpogavreld, ú, zoOdanige waarzegging. Nexvo- en 
Nexpopuvreïov, vò, het zelfde; 2) de plaats waar zulks 
geschiedt. | 8 

Olwvbuzurie, Ó, een vogelwigchelaar. _Oiwvogavrela, Uy 
de wigchelarij uit de vlugt der vogelen, 

Tpogdvrig, Ô, #, de priester of priesteres, die (gelijk 
b. v. te Delphi) voor, of in de plaats van, de godheid ‚ 
eene godspraak verkondigde; 2) de voorzitter dier 
priesters of waarzeggers. 

Tpomuvreia, h, de voorspelling, waarzegging; 2) het 
regt om het orakel te Delphi het eerst om raad 
te vragen, Hreropor. Ï, 54 

Tupóguvrig > ôs H‚, een vuur-waarzegger, 

XKeipbuuvris , Ô, f, een hand-waarzegger, E 

Wuyoguvretov, Tò, het zelfde. als Nexpomavretov. 

Múvie, tog, ú, Ook p@övos , eo, rò, eene hevige gemoeds 
aandoening, driftigheid, voorn. toorn, gramschap; wrok, 
“vete. Anderen leiden het af van gévw. 

Myvíw en pyvedw, fut. touw, ik raaskal, ik ben toornig, 
vertoornd, vergramd, z‚vì, op iemand. 

Múviga, Tò, en Myviôuds , ô, toorn, gramschap; wrok, 
bijz. der goden. | 

Meuivugévs, adv, op eene boosaardige wijze, 

‘Auíviro6, ó, ú, niet vertoornd, niet vergramd, 

YAsognviw, zijne gramschap uiten, rivù, tegen ie 
mand 5 2) zijne gramschap afleggen, stillen. 

Bapógnvie, ú, zwaar vergramd, onverbiddelijk, Dus 
heet bij de dichters Medea, 

Osognvies jh, de gramschap of wrok der goden; 


Zamenstellingen van Mafvouut : 


VAzropetvopai, uitrazen, uitwoeden, d. á. 1} geweldig razen 
uitbulderen; 2) met razen ophouden. 

'Exgaivw, ik maak dol, of drittig; ik wek op, bijz. tot hea 
vige liefde; v, d. med, êkuuivogzi, ik word driftig, toore 
nig, verliefd, xepì rì, over iets, 5 ; 

‘Euguivouus, ìk ben dol of razend over iets; ik vaar uit te- 
gen iemand , #ví. | 
_ 'Eugavàs, ò, #, dol, razend, woedend, 

’Emigaivopus, ik ben dol of razend over iets; ik ben smoor 
lijk verliefd, r:vì, op iemand; ik raaskal, vaar uit, zivì, 
tegen iemand. 

Karagaivouxi, ik raas of woed daartegen. 


Flepiuuivopa:, dol of razend rondloopen; hevig razen. 
Mepsravùàs, Ó, #, hevig razend, 
“Coreppaivouat, bovenmate dol of razend zijn; smoorlijk vers 
liefd zija. 
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Méxnap, apos, ò, ú» poët. gelukkig, zalig, gelukzalig ; 


rijk, vermogend; jdxapes oi, worden de Goden , en 
afgestorvenen genoemd, de zaligen, Compar. Maxúp- 
“mepos, Uy ov. Superl, paxápraros, n, on 


Maxápios, lu, tov, in prosa, het zelfde als uéxap. V. d. 
Mexupiws, adv. gelukkiglijk. 
Maxaríx, Ì» zaligheid; het gewest der zaligheid of der 
zaligen. | 
Maxapsóry4, urTogs he zaligheid, gelukzaligheid; geluk. 
Maxapirugs ò, Foem. paxapiric) h, een of eene zalige, za 
lig afgestorvene. - 
Maxarilw, fut. fows zaligspreken; zivè, iemands geluk prij, 
zen of roemen, V. d. 
Maxupicuòg, ó, eene zaligspreking , gelukwensching. 
_Maxapicòs, às dv, zaliggesproken; voor gelukkig gehou. 
den, of geroemd; zeutr. rò gaxariordv, zaligheid, gelak, 
Máxurs, ô, en mÄxcipa, h, min gewone formaa voor gáxap 
Haumudxup, ô, h, allezins gelukkig. 
Tpscudwap, ôs h, driewerf gelukkig 


Má)a, adv. zeer, wel, sterk, hevig, gaarne; v. d. bij 
goedkeuring ed mda; zeer wel, best; bij bevestiging 
za) máha of za) pia dh, en wála Tor, allezins, je 
zeker, ja wel. | 


MäAAov, Compar. meer, beter, liever, veeleer: daarop 
volgt gewoonlijk of een Gerit. b. v. pä)AAov raü dfovrog, meer 
dan behoort; of de conj. }, b. v. ad wäAAov û éyò, gi 
liever dan ik; vóór welke laatste ook somtijds mw&AAov) 
wordt uitgelaten, b. v. Aéyesv Boódopas (pEAAov) A orwarav, 
ik wil liever spreken dan zwijgen; voorts de spreekwijzen 
roAd pÄäAAov en zoAAd päAAov, veel liever; pZAAov dè, of 
liever, veeleer, in tegendeel; Subst, Tò päÀAov,,de meere 
derheid. | 

MúáAiora, Superl, zeer sterk, zeer veel, zeer gaarne; allere 
meest, voornamelijk, vooral; daarvoor ook rè uéAica en 
ê rà uédscuj bij bevestiging u4Aicu of mddscd ye, alles 

R zins, ja zeer zeker; zoAAë pAdisa, multo maxime, uiter 
mate zeer; múAisz érov en ús pÁAicdt, z00 zeer als, zoo 
veel als, zoo veel mogelijk. | 

Tógada (van zwen udAe), ady, geenszins, in het geheel niet. 


MáAy, ú, de holte van den oksel onder den arm; v. d, 
Ömbd edge, heimelijk, in het verborgen, achter de mouw. 


_MaAAds en pahs, ó, het lange haar der dieren, een 
_haarbos of lok; wol, eene wolvlok. V,d, MaAAwròs, 
#, dv, harig, wolachtig, 
Audiuzdos, Ô, #, aan beide zijden wollig, 
BubóuaAAos en Aac(paihoss ò, #, van dikke en digte wol 
voorzien, 
TnyeoiuuAAos, ô, à (van oruyvów), met digt zamengepakte 
wol bedekt, Hom. il, T, 197. 
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PLAN ê» Á, goudharig, die eene goudgelen vacht 
ee t, . 


MaAds, }, bw (het Latijnsche mollis), zacht, week N 
teeder; ook volgens velen 2) wit, blank, 


lApzAdsen émaAds, à, dv, het zelfde, v‚ d. zwak , zwakkelijk, 
‘Auah3úvw, verzwakken; 2) gelijks vloers: maken, verdel- 
gen, b; v. 7e?xos. Hon. 
Muhuxòe, d, dv, zacht, week; weekelijk, verslapt ; zwak ; lafe 
hartig, vreesachtig; zachtzinnig; rè mahaxù, vergenoe- 
gen, een gemakkelijk leven, weelde. Maàuxüs, adv. 
zachtjes; paAaxäs Eyes, ziek liggen, 
Murakórye, nTocs 1, zachtheid, weekheid, 
Mahaxiu, h, het zelfde: v. d, zwakheid, ziekelijkheid, 
bijz, weekelijkheid, lafhartigheid, werkeloosheid. 

Madaxiass ov, ô, een weekelijk, verwijfd mensche 

Madaxsdw , zwak, ziekelijk; weekelijk zijn, 

Maudaxiëw en pakaxúvw, ik maak zacht, week , wee 
kelijk; ik verzwak; 2) med. gunaxilopu:, zwakke. 
lijk, weekelijk zijn; zich lafhartig aanstellen. 

Mardoou, fut. Ew, ik verzacht, ik maak week; Aguurl. ik 
bevredig, ik verzoen, | 
Máhayuu, rò, een verzachtend middel, eene pleister. 
Múdhulis, f, de verzachting. | 
Maaaxròs, ì, dv, zacht gemaakt, week; v. d, MaAaxree 
%Òs» Ì, dv, verzachtend. 
Madaxrìùp, pos, Ô, die verzacht of week maakt. 
Mahaxì, í, de malva (als verzachtend middel), 
MaAerds, à, òv, verzachtend; v. d. versmeltend, verslindend, 
b. v. zöp, bij Hou. Il. 'T, 242. Anderen verklaren het, 
blank, glinsterend, schitterend, | 
Mádba, f, een mengsel van was en pek, of ook van was 
alleen, het eerste om de schepen mede te besmeren, het 
laatste voor schrijfbladen, 
Maxbuxde, à, dv, zacht, week, even als uuAaxds. 
MaAôdoow en pmadbunilw, opus, even als MaAdoow, en 
kähuxilw, ouds. N 
MáéAxn, h (contr. voor paden, h), verstijving, t w. door 
de koude, klamheid; verwelking. 
MaÀxéw, ook paarxelw en makxidw, van koude verstij- 
ven; verwelken, 


Más, pljeag en paggaia, ú, ook paupia, ú, de 
naain, waarmede kleine kinderen hunne moeder aan= 
spreken, mama; v. d, de moeder; in later tĳd, de 
grootmoeder ; eene. matrone, dame, Dimin, Mappiop 
en uappidiovr, TÒ, mamatje , moedertje, 


_Mávdados, ó, een grendel (komt alleen bij de Grammas 
tici voor), MaydaAwrdy PiAypa, eene hartelijke, wel« 
lustige zoen, bĳ ARisTorn, | 


Mávdpa, ú, ecne heining, omheinde plaats, een stal, 


wr 


59é Mardparyópag. Mappaipw. 


Mavòpayépas, ou, ó, mandragerskruid, alruin (zeker bes 
dwelimend gewas), | 


Máéyva, de manna (een Hebreeuwsch woord). 


Mavòs , #» dv, dun, ondigt, los, slap ; zelden, zeldzaam, 
enkel. Meavórye, ú, dunheid, slapheid, zeldzaamheid. 
Mavów, dunnen, verslappen, ondigt maken, 


Mapdivw, fut. ayö, verdroogen, verzengen, verschroei= 
jen (bijz. van het vuur of de zonnehitte); v, d, ver= 
teren, verslinden, krachteloos maken; 2) pass. japaí- 
verdar, verdorren, verwelken, verdroogen (bijz, van 
planten of, bloemen); zijne kracht verliezen, vergaan; 
oröp papaiveras, het vuur gaat uit, 

Mapaopds, ó, en mapdvoig, h, de verdorring, verwelking ; v. 

_d, de teringziekte, 

Audpuvrog,- os ú, Onverwelkt;. onverwelkbaar; Subst. de 
duizendschoon (zekere bloem), ’Auapdvrivce, #, ov, daar- 

‚uit gemaakt of gevlochten, b. v. sédavee, | 

Azropapuivw en Karamapalva, ouds, verzengen, verdroogen 5 
verwelken; even als garzivw. 


Mápyapov, TÒ, en mapyapirus, é, ook papyapiris, úy 
de parel, | 


Mápyos, 4, ov, en ö, ‚ú, zinneloos;, dwaas, dom; 2) 
onbezonnen, wellustig, brassend, | 


Mápyns hs mapybrng, nroGs hs EN gepyooúvns h, [zinneloos- 
heid , dwaasheid; onbezonnenheid, 

Mzpydw en uurpyaivw, zinneloos, dwaas, onbezonnen zijn. 

_ Mapyirns, ôy een dwaas, domoorj zotskap. 0 3 

Fucpípapyoss ós h, gulzig, vraatzuchtig. Taspigaryiz, ú, gule 
zigheid , vraatzucht. Goo ook Agipapyas en Aasmäpyid)y he 

Aopí- en 'Eyxefapyos, ôs hy in den oorlog woedend, 

Eróuupyos, Ö, hy snapachtig, beuzelend, 

“Txómatyoss Ô, h, een weinig dwaas, halfgek. 


Mápn, ns, ú, (oud woord, naar het getuigenis der Gram- 
matici) de hand, V,d, 


Avepardes éoss Ö, ú, moeijelijk ter behandeling, moeijelijk. 
Eùuapùe, Ö, #, gemakkelijk ter behandeling, handelbaar, 
dienstig ; handig. Eömupéws en eùgupäs, adv. gemakkelijk. 
Eùdudpeiu en eùuupiu, #1, handelbaarheid, gemakkelijk- 
___heid ; handigheid; 2) een heimelijk gemak. 
_ Edmarilw en éEevuarilw, handelbaar, ligt, gemakkelijk 
maken; te regt stellen, gereed maken, 


Mappalpw, fut. mappapö, lichten, stralen, flikkeren; 
schitteren , schemeren, 


Mapgepúsow, en (van eene oudere vorm gaípw) ‘Anapúoau, 
het zelfde. V.d. 
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Mapgepvyà en ‘Amapvyì, ú, stralend licht, Hikkering, 
schittering, schemering , glans, Res 
Mápuapos, Ôs,n, schitterend, schemerend, glanzend; v. d, 
2) Subst. udppapos, Ô, verst. Aidog , marmersteen, marmer ; 
voorts in het alg. een steen, b. v. bij Hom. Il. M , 330. 
___Mapudpeog Een- parudperos, ela, etov, ook kupÂpivos s ws ov 
Hlikkerend, schitterend, gemermeld; 2) uit marmer 
gemaakt. ; 
Mupgupósig , evot, ev, schemerend, stralend, 
MapuapiEu, stralen; flikkeren , schitteren. E 
Mápxydos; ov, Ö (van weiew), en gewoonlijker Tuépuydoe, Ó, 
verst. Aidoc, eig: een blinkende of doorschijnende steen, 
de smaragd, | 
MapíAy, í, smeulend vuur, gloeijende asch; kolenasch. 


Máépvapas (misschien van het voorg, uäpy) , poët, ik word 
‚-handgemeen , ik vecht, ik strijd, 


Máprrw, fut. Vw (van de oudere vorm pdprw), bij de 
hand vatten, grijpen , aanpakken; inhalen , aanroeren, 
… aanraken, Poët, voor Aagfddvw. | 


Mérw, gaztw, andere oude dichterlijke vorm, V. d.: | 
'Eugaréus, adv, eig. bij den eersten aangreep, v. d. te 
gelijk, dadelijk, onverwijld, zoo gezegd zoo gedaan, 
Màb, adv. eig. bij den greep, al grijpende, v. d, x) 
zonder orde, niet naar behooren, où zarà xócuovs gee 
lijk Homzrus zelf het verklaart Il, B, 214; 2) vergeefs, 
te vergeefs, | 
MaVidtoss ós ús ijdel, vergeefsch; v, we. Mabidiws, 
adv. vergeefs, | 
Kuruudprrws vatten, gevangen nemen. nin 
Zvuudprrws zamen vatten of grijpen. Ae 


Méprimos en mdpoumog, Ô, een buidel, zak, eene tasch, 
Dimin, Mapoómsov, Tò, marsupium, een buideltje. 


Máprup, vpoes en pdprus, voe, Ôs ús ook poët, mápru- 
pos, ós een of eene getuige; 2) bij de gewijde schrij= 

„vers en kerkvaders een martelaar, | | 

Maprupia, 1, een getuigenis. 

Maprúpsov, Tò, het zelfde; 2) een bewijs. 

Maprúpopui, ik getuig, betuig; 2) ik roep tet getuige aan, 
Tivà, iemand. 

Maprupéus fut. íow, ik ben getuige; ik getuig, of ld! 
door mijne getuigenis, rì, iets; ik getuig voor, of gee 
mijne getuigenis, mijne toestemming, zyvì, aan iemand, 
Maprúpna, rò, het getuigde, eene getuigenis. 

Zamenstellingen ; | 

“Audpruposs Ô, #) zonder getuige of getuigenis; onbetuigd; 
onbevestigd. “Auaprópws, adv. zonder getuigenis, 

YAvrigaprupéu , ik getuig daar tegen, 

VArogaprupéu EN Úpoput, ik leg eene getuigenis af. 


, 
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Astpaprópopzi, ik roep tot getuige aan, rivàs iefiand; ik 
dring aan op iemands getuigenis, ik bezweer. Asuuapru= 
péws éopus, het zelfde; 2) ik maak door tusschen in koe 
mende getuigen van het tegendeel eene uitzondering op de 
aanklagte. Aszmarrvpi«, #, de aanroeping der getuigen ; 
z) zoodanige uitzondering, volgens het Attische regt. 

'Exgaprvpéw, ik breng mijne getuigenis uit, ik getuig opet- 
lijk. ’Esxgaprupias h, de openlijke getuigenis. 

VEmiudprup, Of -rucy ook èmigdprupog, ôs ho getuige bij, van 
of over iets, … 'Erigaprupéw, ik ben daarbij of daarvan 
getuige; ik betuig; ik bevestig. ‘ExipaprúpyoiG en èxigap- 
mvpia, j, de betuiging,; bevesti ing. _— (Exsuaprópopa:, ik 
roep of neem tot getuigen daarbij aan, beods, de goden; 
ik bezweer; ik getuig van iets. | 
aramaprupéw, ik getuig tegen iemand, vsvóe, 

Tpopaprúpopai, ik getuig te voren, ; 

Iposgaprupéw, ik geef mijne getuigenis aan iemand of iets, 

_Tivi. 

Evuuarruptu, ik getuig mede, te gelijk, bevestig mede door 
_mijne getuigenis, 7ì 74v}, iets met iemand, 

Weudoudprup en -uv6s Ô, #, een valsch getuige, Weudopaprv- 
piu, ú, en -úpsovs zò, eene valsche getuigenis, Wevòogarru- 
prlw en -pfw, eene valsche getuigenis afleggen. V.d 

Karabevdopaprupiw , ik leg eene valsche getuigenis af te- 
gen iememd, rivós. 


Máabay, ú, en pdodÂys, proe, ú (misschien van het vole 
gende juácow), een buigzame lederen riem; ‘v. d, 2) 
een listig, doortrapt mensch, bij Arrsrorm. | 


Máoow, of Att. párrw, fut, Ew, perf. playa of ué- 
haya, in pass. méuaypais, Eat, kras (verwant met 
oudere formae mdyw en pdlw, afkomende van het 

“stamwoord gdw3 zie beneden), ik tast, betast, roer 
dan, bestrijk met de hand; van daar a) ik roer deeg, 

ik kneed, doorkneed; 5) ik strijk af, wisch of veeg af. 


Mayeùs, éwg, ò, de broodkneder; a) de afwisscher. 
Máysipos, ö, eig. de broodkneder, een bakkers v. d, 
in het alg. een kok, Mayeipuivu, ú, eene kookster;, 
keukenmeid. Maysipeúw, ik ben kok; 2) ik kook, 
met den „Accus, Maysipetov, rù, de kookplaats, keus 
ken; keukengereedschap. Maysipiudg, à, òv, den kok, 
het koken of de keuken betreffende, b. v. uayeipixù, 
h, verst. Tégvy, de kookkunst; kundig in het koken, 
Mayìs, fdcs, ú, het kneedsel, deeg; v. d. een brood 4 
een koek, enz.; 2) de trog, baktrog. 


_Méype, vò, het gekneedde, het kneedsel, deeg; het uitgee 


perste. . 

Mátx of mäëz, h (van uélw), massa, het zelfde; in het bijz 
een gerstenbrood, terwijl daarentegen &prag van het tar- 
wenbrood gezegd wordt; 2) in het alg. eene massa, een 
stuk om te eten, een koek, Dimin, Múöiov, rò, en puêire 
N06 » ô. V, d. : 


ee 
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‚ Maëtu, brood kneden, Zameng. ‘Twrerguëdw, oprijzen 

(als deeg), gisten; v. d. zich uit hoogmoed verheffen, 

„Mdéurpas ú, de trog, waarin het brood gekneed ‘wordt; 3) 
‚een vijzel; 3) eene wasch- of badkuip. 

Máxrpov, rd, een vaagdoek, komt voor in de zamengestelde 
‘“Pivógaurpovs zò, een neusdoek. | 
KeipópuxTpov, rò, een handdoek; 2) zeker vrouwelijk 

hoofdsiersel. | 

Macdopais en puoodopea:, mando, manduco, eig. ik kneed 

met de tanden, v. d. ik kaauw, ik eet. | ‚ 

Máonuu en wésonua, het gekaauwde of kaauwsel; een - 
stuk eten. Mdúondis en gúaonoiss fs de kaauwing. — 
Macyrùp Een pacantìp, ô, de kaauwer, eter. 
Maordúëlws; ìk kaauw, ik eet. VW. d, Macrapúlw, kieskaaus 
wen, muminelen; 2) stamelen. V. d, ook …  : 
__Mécral, axac,h, het kaauwwerktuig, d.i, de mond, 
Hon. Od. A, 287 5 2) bijz. de bovenlip; en het daar: 
aan groeijende baardhaar, de an de knee 
vels (Jor. gúcral, in het Fransch les moustas 

___« ches); 3) de spijs, het eten, Il. ’T, 324. | 

Macixy, 1, zekere soort van harst, dien men om den leks 
keren reuk kaauwde. Macfxivoes 1, ov, daarvan ge. 
maakt, b. v. ZAgsov, Maotiyáw, kaauwen, met de tan. 
den knarsen, 5 dn | 

„Audonros of Zwdooyroës, ò, h, ongekaauwd, ongegeten, 

Avapardogd:, ik herkaauw; 2) ik herdenk, herhaal, 

Asapacttortt, doorkaauwen. d 

Karagacdogus, opkaauwen, verkaauwen, opeten. 

Marrúa, ú, lekkernij, een lekker beetje, Marrudiw, leke 

kerbekken, smullen. 


Zamenstellingen van Méoou: 


*Avaudoow of Bvaudrrw, fut. Ew, ik kneed, doorkneed; v. 
d, ik pers uit, druk uit; metaph. ik beeld af‚ volg na; 2) 
ik veeg af, wisch af, maak schoon; metaph, boeten, b. 
v. Od. T, 92, of zedaAj âvaudberss capitetuo luêse gij zult 
(die daad) met uw ieven boeten; 3) ik bestrijk, besmeer, 

_ bezoedel. 

*AuQsuÁooopus, rondom afvegen, Od. °T, 152. | 

YAzogdoow, ik druk af (als in deeg), ik beeld af‚ volg naj 
‚nèd. in zich afdrukken, zich eigen maken, aannemen; 2) 
ik strijk af, wisch of veeg af. | | 

YAnbuuypa, Td, het afdruksel ; 2) afvaagsel, 

YAnoudsrpa, h» en Aomróguxtpov, rò, een sryijkhout of 
strijkstok (om de opgevulde maat van boven gelijk af 
te strijken), | 

YAxropaydadid of -Aiu, hs een brok brood, waaraan men 
de handen afveegde, en het dan den honden voorwierp. 

Asaudoow , doorkneden, door één kneden, | 

Elegdoow, ik tast in (met de hand); metaph. innerlijk roe= 
ren, treffen , b, v‚ Ovgòy, het gemoed , Il, “P, 564; 2) ik druk in, 

IRxudoow, ik druk of pers uit; v.d. ik beeld uit, ik vorm, 
in ned, ik volg na; 2) ik wisch uit, veeg uit. 

“Exuuyua, Tù, een uitdruksel; uitvaagsel, 


< K 


VExuayeiovy Tùs datgene, waarin men iets uitdrukt; een 
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7 uitdruksel, uitgedrukt beeld; 2) iets, Waaraan men 

zich afveegt, een handdoek, 

‘Exikdocw, ik strijk met de hand op of over iets; ik be 
tast; ik vat, raak, roer aan; metaph, treffen, b. v. 6e 
qòv; 2) ik overstrijk, veeg of wisch af, 
poedoow, paët. mporigdoow, ik tast aan, raak of toet aar; 
2) ìk kneed aan, v. d. aanvoegen, b. v. xpocéuabe Tòv zen 
peil Tú zóher, bij Artsrorn. in pass. aankleven. 

‘AxporigaczoG, Ôs h, onaangeroerd, Hou, IÌ. T, 263. 


Maaxd)n, íĳ, de oksel, okselholte; a) eene holte, bijz, 
aan eenen boom, de holte waar eene nieuwe spruit 
uitkomt; v. d, eene spruit, een uitspruitsel , scheutje, 
bijz, van eenen palmtak tot vlechten of strikken dienstig, 


Macxarilw, de spruiten of buitenste deelen afsnoeien; v. d 
3) verminken, bijz, de ledematen aan een lijk. 
Macxahieùps Ïpocs Ó, de okselriem, waarmede de paar: 
den aan den wagen gespannen worden. 
AuDdigdoxakos, Ö, h, met twee mouwen voorzien, b. v. xr 
zàv, een mantel. Di 


Méryy , adv. vergeefs, te vergeefs; zonder grond, zon: 
der reden (waarschijnlijk voor xark pidzyy, bij ver- 
geefsch onderzoek, van uáéw). Daarmede verwant: 

Máraios, tiu, wiov, 1) van zaken: vergeefsch, ijdel, onnut; 


a) van personen: ijdel, ligtzinnig, dwaas, Marafwg, adt. 
vergeefs, ijdellijk, dwaasselijk, | | 
red » #T05s h, vergeefsche moeite; ijdelheid , dwaas 
eid. 
Maruiów , ik verijdel; med. ijdel of dwaasselijk handelen, 
Maraidêw, ijdel gesnap voeren, beuzelen. 
Maráw, ik doe vergeefsche moeite, ik mis; 2) den tijd reke 
ken, dralen, talmen. 
eMarúlw en wuruilw, ijdel of dwaas zijn, ijdele woor 
den spreken. Zoo ook ’Amogaraiëw. 
María, Jon. uurin, n, het zelfde als geruiórre. 


MáyAos, ò, ú, geil, onkuisch. MayAès, ddoc, en pay: 
Als, idoe, ú, een onkuisch vrouwspersoon, Maya 
cóyy, fs, geilheid ,‘onkuischheid, 


# à 7 S : 
Máxopar En maxtopar, fut. úoopar en éropar, fut. 3 
 paxovpdts perf. mepdynpdt, is strijd, vecht, kamp, 

twist; uy} en mpòs Tuv, met of tegen iemand; grep); 

á&uPì en úmkp Tivds, over, om, voor iets of iemand. 
Múáéxy, n, de strijd, een gevecht, de slaglevering ; twvist, 
Méxieg, Ôs ús strijdbaar, krijgshaftig, 
Mdyuipa , Ï, een slagzwaard, sabel; een mes, scheer: 
mes, Dun, Mauxuirìe, dogs %, Maxaipiov en gea xai: 
Ötov, Tó. 
Maxfpuv, ovoe, Ö, ú, strijdlievend, , 
Maxurìs, ô, een strijder. 
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Maynvòs, Ì , Òy, bestreden ; bevechtbaar. 
Maxnrixde, Ì, dv, strijdend , tot den strijd behoorend, 
geneigd of geschikt, 
dAuDs- en Iepsudynros, Ö, 1, waarover gestreden wordt, 
betwist; waardig om over te strijden , betwistbaar , gee 
acht, gezocht, 
Zamenstellingen : 

tAyxigaxos en &yxfuaxoc, ô, h» van nabij strijdend ; 2) tot 
het van nabij strijden dienstig, b. v. éxAg. 

VAYXIMZXITÀG, oÙ, ó, die van nabij strijdt. | 
VAmaxoes Ôy hy niet strijdend, niet deelachtig aan den strijd; - 
2) onbestreden; 3) onbevechtbaar, onverwinnelijk, onwee 
derstaanlijk,.b. v. x#4AAos, schoonheid, ‘Auageì en àuu- 
xìs “Auaxnreì en Zgaxsrì, ady, zonder strijd, zonder slag 

of stoot; zonder tegenspraak. 
“Audxnroe, Ö, %» niet medestrijdend. 

YAvuudyopzi, ik hervat den strijd; ràv 4rrav, ik vergoed 
eene geledene nederlaag door op nieuw slag te leveren; 
ve d. ik vergoed, herstel, | \ 

*Avriudgouet, tegenstrijden. 

*AEwmaxogs ò, h, bestand in den strijd, zivì en zpìg rivù, 
tegen iemând, 

VAzóuaxo6, Ó, He afwezig van den strijd; a) ongeschikt tot 
den strijd. 

Amopdxopur, afstrijden, den strijd uithouden, «ivì, tee 
gen iemand of iets; 2) van zich afstrijden , afweren , 
Tivù , iemand. 

SAbiguxog s Ö, he een ligt gewapend strijder. “Avspaxtas #s 
een ligte strijd, eene schermutseling, 

Tvwoipaxéw, ik bestrijd mijne meening; ik heb berouw; ik 
verander van meening; 2) zpòs zivùà, ik bestrijd eens ans 
ders meening. 

Aseudxopus, ik strijd door, zet den strijd door, verzet mijs 
miwì, tegen iemand; 2) een beslissenden slag leveren, Asa- 
mÁXxns Hs het doorstrijden, | 

Aósuaxogs Ôs >» moeijelijk om te bestrijden. 

Eriuaxos, Ô» ús bestrijdbaar (van eene plaats); 2) strijde 
vaardig; 5) een bijstrijder, hulpstrijder, 

'Exipaxia, h, een verdedigings. verbond. 
'Erspuxêw, ìk sta bij in den strijd, vi, temand, 

Ovuouaxfw, ik strijd met moed. 

Iôvuuxia, 1, een openbare, onbewimpelde strijd, dà 

‘Iazógaxocs ós die te paard strijdt. “Torropuyéw, ik strijd te 
prard, van het paard. ‘Ixxogaxia, j, een strijd van het 
paardevolk, | 

Keruudxouut, ik bestrijd, overwin in den strijd. 

VAKaraudxnToG, ò, h, onbestrijdbaar, onoverwinnelijk, 
AvsxaraudxnToe, ò,í, zwaar om te bestrijden of te overe 
winnen. Eee 

Kaxouauxtw, ik strijd slecht, valsch, listig!ijk. 

Aoyofdxoss ôs #, een woordstrijder. Acyopaxia, #, een 
woordenstrijd. 

Movepdxoe, ö, die alleen (met iemand) strijd; een zwaards 
vechter. Movegaxig, #» de afzonderlijke strijd van twee. 
personen, d. ie een tweestrijd, duel, 


/ 
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NavuÂxos, 6, ú, ter zee, te scheep strijdend; 2) veógaxoe, 
Ö, #, tot den scheepsstrijd geschikt. Nzvuagie, h, een 
zeeslag. Nauvuayfw en Asuvavuzxéwsg ter zee slag leveren, 
Nuuuaxuoeiw, maar een zeegevecht verlangen, 

‘OzAondxss, ô, een gewapend strijder. ‘OxAopuxie, een 
wapenstrijd, ‘OxAogageiv, te wapenstrijden, 

Neloudxos, Ô, die te land, of die te voet strijd. Teloggs 
xius h, een landgevechte Melouzgeiv, te land, te voet 
strijden. E 

Tpbmaxoe, Ö, h, contr. npógos, een voorvechter; verdediger, 

Npoudxopar, zpopzxiw Ee zponaxiËw, ik vecht voor, 
vooraan; ik verdedig. 3 

Tpouugeùv en zrop2xävs Övog, ô, een voormuur, schutse 
muur, borstwering. 

Tposudxogas, ik bestrijd, viv, iemand, 

Hvyudxee, ò, een vuistvechter. Muyuaxius #, een vuistgee 
vecht. Muygzxeïv, met de vuist vechten, 

Nupyogaxéw, van eenen toren vechten. 

Exsapaxéw, ik vecht in of met de schaduw. Ssxsuuayia, ú, 
eene schermutseling, 

Eúguaxoss Ö, h, een medestrijder, bondgenpot in den strijd. 
oem, GuKKUXIEs, ido, 1» b. v. zókige 

Zvuuaxieg h,- het mede strijden, bondgenootschap tot 
den strijd, Gn 

Evuuurids, Ìs dv, de bondgenooten betreffende. 

Evupaxtu en ovpuÄxopzi, ik strijd mede; ik sta bij als 
bondgenoot in den strijd; ik sta bij, viì, iemand. 

Tesxouuygéw, ik bestrijd, beleger eenen muur of wal, 

“Trermdxera en Ömsrguxtw, ik strijd voor, in de plaats of 
ten gevalle van iemand, mivós, | 


Buybuugoe, ô, h, den strijd ontvlugtend. &uyogayéw, ik 


Oontvlugt, onttrek mij aan den strijd. 


‘Pvysuaxéus Ìk strijd met levensgevaar. Wuvouuyiasg ús een 


strijd met levensgevaar, een ailergevaarlijkste, allerhevige 
ste strijd. 


Máw,. oud stamwoord, welks oorspronkelijke beteekenis 


waarschijnlijk was: met de hand tasten, betasten , de 
hand uitstrekken, wroeten; van daar 2) zoeken , on- 
derzoeken; trachten, streven, haken, verlangen, be- 
geeren; bijz. met drift, d. 1, een hevig verlangen hebe 
ben, dol (naar iets) zijn; in welken zin men bij Ho- 
MERUS,: veelal in de beteekenis van een praes., vindt 
het perf. péuaa, zamengetr. uit géjara, in dual, pépa- 
zov, in pl, pépzmer, pepadoi; v. w. het pl, q. perf- 
in 5 pers. pl. pémacav, en het part, pemaùs, vie, 
bs, voor peparws; alle met eenen volgenden Geit, b. 
v. Il, E‚, 752, pemuul Epidoe, naar twist hakende; 
of Infin, als megaüre (Tov) pAyecdar, ib, vs. 244 ; OOK 
op zich zelf staande pejgads, strevende, hakende; 
moedig, driftig, hevig, woedend; b, v. ll. ®, 17» 


Máw, paie) paipdws — dor 


kAr Em) of megawe, hij viel woedend op hem aan, 
Zoo ook 5} het med. p&opar, pompt, päptt, met 
eenen Zeecus, zoeken, verlangen , begeeren; anderzoee 
ken, uitdenken , uitvinden, Van daar Di 


Muiw, in med, Muíopzi, ik betast, doorwroet, doorzoek, b.. 


v. zevfmävas , schuilhoeken, Od, N, 3675 v. d. 2) ik zoek, 
verlang, begeer; ik denk uit, verzin, V. d. Zameng. 
'Exm:paioput, ik betast (met de hand), Od. ’I, 4415 v. d. 
‘de spreekwijze mdorsy: êmiuzieobur Iaxovs, de paarden 
met de zweep slaan, en bijgevolg aanzetten, Il. ©, 
'3g2, en elders; 2) ik haak, streef, verlang, zvòs, 


° naar iets, b. v. dúpwv ézeuuiero buude, ÌÌ. K, Gor, hij- 


was begeerig naar geschenken. | 
Maida, fut. how, ook gaigów, alsmede gaiudEw, dooe, úo- 
ow, is eene forma reduplicata of freguentativa van 
géw, dus 1) eig. dikwijls tasten, rondtasten, b. v. èxécge 
KETp4 ziköouv Póvov, hij weerhield zijne hand die naar 
moord of wraak rondtastte, Sornocr, Aj. verg, Il. N, 
553 2) met drift streven, haken; heviglijk verlangen of be-= 
geeren, Tivòs, naar iets; 5) met drift voortgesleept wore 
den, woeden; ook van levenlooze dingen, b, v. van ee« 
nen pijl of eene speer, die met drift het ligchaam doore 
boort, ll, ’O, 542. V. d. 
MzíuaE, anos, En pasmdurTyg, ov, Ô, driftig, wòedend , 
storimend, als bijnaam van Zeùc, Jupiter de stormer, 
d. ì, stormachtig, onstuimig weder. V,d. Meigauríf- 
pia, Tà, het feest ter eere van dien Jupiter; en Masuux- 
Tuptàvs Ävog, ó, de stormmaand, een der eerste wins 
termaanden, misschien September. 
'Avaneigde, met drift doorstreven , doorwoeden, b. v. 
Il. °C, 490, ävanurmder Bal’ kyvex, zooveel als febr 
kies àvà Budé’ Lyveg. 
Maurds, Ì, òv, van het perf. pass. pfuurzs, overgebleven in 
Aùrógurog, ò, hy uit eigen aandrift, uit eigen beweging 
handelend; van zelf geschiedend; raùróuarov, het 
toeval; v. d. 2) Sudst. Aörégzrov, Tò, een automaat 
of zich van zelf bewegend werktuig of beeld, Aùropde 
Tus, adv, van zelf, A 


Máros en gúry, (oude woorden), het zoeken , onderzoek, V. de, 


Káruv, adv. zie boven; alsmede 
Mardw, paréws mureúw (ll, 2, 110), en uariëw, ik zoek, 
‘onderzoek, (ook bijna alle verouderd). | 

Macsòs, Ì, dv (van mwimacur perf. Pass. van pdw, even als 
káw, zoeken), overgebleven in ’Ezígucog, ós ú, aan= of 
bijgezocht, bijgesleept, Od. T, 377; alsmede ia 

Mucrsúws fut, eúcw, ìk zoek, onderzoek, spoor na; ik 
tracht, streef naar iets. V. d. Museuròèg) où, ó, een 
naspoorder, onderzoeker. 

Másis, sg #, van waar de Dat. ués: en Acc. gásiv bij Hoe 
MERUS, Il, 4, 5oo, Od. ’O, 182, eig. dat waarmede men 
(de paarden) aantast ot slaat; v. d. eene zweep. -= Daar- 
van Macíw ({l, P, 622) en Macíilw, fut. Ew, zweepen, 
slaan, geeselen; ve w. het meest gebruikelijke | 


403 Méyas, meyédn, péyae 


MdciE , syoc,h,eenezweep, een geesel, eene taedes me. 
tapt. eene plaag, straf, b. v. der goden, — Maciyów, 
zweepen, geeselen, | 

Masiyeds, éws, Ô, de geeselaar. 

gMasiyias, ov, ô, een gegeeselde of den geesel waardig, 
een deugniet, 

Másiygus Tò, eene geeseling, ne 

Mécup, opos, É, een zoeker, onderzoeker, nazoeker, na- 
spoorder, opspoorder, Van waar men ook afleidt 

Macpuzds, ó, h, OOk gacpwrìs, hf, volgens anderen wa- 
gponìds, een koppelaar, eene koppelaarster. V.d, 

Mascruzsta, #, koppelarij. , 
Macpuzeúw, koppelen, verkoppelen; verlokken, 
Van Máw Zamengesteld ; 


DEupeuude, vias ds (part. porf. van éuudw), driftig, hevig, 
woedend, b v, éugeuads êzipovoe, hij sprong driftig op, 
Il. Tr, 284; vertoornd, toornig, gramstorig , Il. T, 468. 

Eindelijk worden van dit Stamwoord nog verscheiden andee 
re woorden afgeleid : b. v, Maïa, Maöòs en Macòe, Matvw, Méc- 
gw, Mvdw, Moüca of Mäoa, enz,; welke men, naar alphae« 

‚ betische orde, ter hunner plaatse vinden kan, 


Méyas, peyddn, méya, Genit. jeyddou, ue ov, mag= 
nus, groot, uitgestrekt, en v. d, hevig, geweldig, 
magtig, enz. Het neutr, péya geeft velerlei eigenaar- 
dige spreekwijzen, b. v. méya dóúvaala:, veel vermo= 
gen; méya moseïo us hoogachten of schatten ; méya él- 
meiy, gvootspreken, pogchen; en wordt dikwijls als 
adv, gebruikt, b, v. géy djeivuv, veel beters uéy 
&pigoe, verre weg de beste; pmdÂa míya, zeer veel, 
enz, Meyéhws, adv. grootelijks, veel, zeer. Com- 
par. Meiluv, Jon. méêwv, Dor. ufoowv, ó, ij, groo= 
ter; v. w. Meséóvws, adv, grooter, meer. Superd, 
Méyicos, icy, igov, zeer groot, de grootste; v‚, w‚ als 
adv. wéyicov,-zeer veel , allermeest, 

_ Meyadheloss ein, etov, gruat, aanzienlijk, prachtig; zò peya- 
Aetov, de grootheid, de pracht, Meyahciuc, ady.’ grooe 
telijks. 

Meyariëlw en Meyahúvw, ik maak groot, ik vergroot, verhef, 
Prijs; med. peyuhilopars en meyahúvogus, zich groot hou- 
den, zich verheften. 

Méyebos, ook Jon. uéyabos, ec5, vd, de grootte, uitgestrekte 
heid , hevigheid, verhevenheid , enz, 

VAmeyéinss Ó, %, zonder groo'te , niet groot, 
Eömeyédns, ò, #, goed van grootte, zeer groat, 
VIooueyéông» Ôs, hs» gelijk van grootte, 


Wampiyéônss ô, #. heel groot. 
“Taepgeyélns, Ôs #1» Overgroot. 


Zamenstellingen zijn b. ve 
Meyauhuuxis CN meydhauxos, ó, #, grootelijks pratend, me. 


Méyac, peyeipw. — Médw, éw. 403 


wiähavgia, ú, praalzucht. MeydAuuxéw, bijz. in med, pras 
len, pogchen, 

Meyuhúyopog, Ö, ú» grootsprekend. MeyuÀnyopius ú, grootd 
spraak. Meyainyepéw, grootspreken; grootelijks prijzen. 
Meyahoepyùe, Conbre geyahoupyùës» Ö, H» groote daden ver- 

rigtend, | Ba 
Meyahongenùs, ô, h, grootelijks passend; aanzienlijk , prache 
tig. Meyakortpéreiu, hs groote pracht. 
Meyahóbvuag en meydbumos, ò; hs grootmoedig. 
MeyadsPpuv, ovos, ô, A, hooggezind; hoogmoedig. Meyd- 
Aofpovéw, hooggezind, hoogmoedig zijn of handelen, 
MeyahoPpooúvn, 1, hooggezindheid; hoogmoed, 
_ MeyuAóbugos, ós h, hoog of edelgezind. Meyahoburias ús 
edelgezindheid, grootmoedigheid, | 
‚ Daarmede zijn, ook verwänt: | 
_Méyapav, Tô, het huis) de woning, een paleis, bijz, in p4 
géyapay 2) een deel daarvan, een vertrek of eene kamer. 
Meyuipu, fut. -pòs aor. êuéyupa, eige ik maak groot, neem 
. hoog ap; v: d. 1) ik neem kwalijk, ik vertoorn; 2) ik geef 
om iets, rivòg, ik acht of schat hoog; 3) ik benijd, miv? 
wide en zer tivds,, aan iemand iets; 4) ik betoover; 5) 
ik versmaad, veracht. " | | 
'Auéyaprees' ô, f, onbenijd; 2) hiet benijdenswaardig , 
ellendig 5 3) rijkelijk, menigvuldig, groot. Verg. “Aj 
dovog OP ®lóvog. 

Médijvos, ó, mediminus , zekere Attische maat voor droos 
ge waren, b. v, voor het graan, een schepel, onge= 
veer negentig pond bevattende, 

IevraxootopêSijvot, où, zij, wier bezittingen op vijf honderd 
medimnen geschat zijn; hoedanigen, volgens de inrigting 
_ van Solon, de rijkste volksklasse te Athene uitmaakten. 

Médw en Medéw, 1) act, ik bezorg, bestuur, ik gebied , 
Tivbe, over iets; in welken zin bij Homerus het part, 
mfdwv, ovros, ö, voorkomt als een Subst, een bestuure 
der, gebieder, heerscher, b. v, als de lègervorsten ge- 
noemd worden ’Apyefuv úyúropes nde médovres, der 
Grieken aanvoerders en gebieders, Il. B, 7g, enz.; 
2) med. pédopar, Jon. múdopa:, fut. phoopa, ook 
(U. ’T, 646) gedhoopar, met den Genit, ribs, ik draag 
zorg voor iets, ik denk aan iets; met den Accus, m};, 
ik bedenk, denk uit, overleg, beraam iets, b, v. Il, 
©, 458, xaxk Jt Tpweoas pedéohyv, zij beraamden 
den Trojanen rampen; Il. ®, 19, zand. dE Dpeo) gúdero 
Epya, hij dacht een schelmstuk uit. 

Méduy, ó, een gebieder; zie boven. Vv. d. 


<Arspé3uv, en Tovrouédwvs ovrog, Ô, de zeegebieder, bij- 
naam van Neptunus. 


‘ 


âok Médw rides pújrise _ Meidáw. 


Eòpvuéduv, ó, die een wijd uitgestrekt gebied voert, 
‘Tbinéduv, ö, de oppergebieder, bijnaam van Jupiter, 
…— _MjBog, eóes TÒò, zorg, zorgvuldigheid; overleg, raad, bes 
raadslaging; 2) gúdeu, và» de schaamdeelen, Od, z:, 86, 
_Máorup, wpa, Ô, een raadgever, beraadslager; een bestuur- 
der, bedrijver, b. v. gúgwpes &úrvg, meesters in den strijd, 
d. i krijgshaftig, Hom. Il, A, 528, enz. 
Eriukdogzi:, ik denk uit, beraam, b. v. 3óAov vivì, eener 
listigen aanslag tegen iemand, Od, A, 437. 
En od Daarmede zijn ook verwant: 
Múlw, overgebleven in | | 
'Exinô?s, en meermalen 'Ezigndeds, fwo, ô, eig. daare 
na, d. ji. na den tijd, te laat denkend, onbedachte 
zaam. Daarentegen 
Ilpounôùss fog, ó, ú, vooraf denkend, voorzorg gebruie 
kend; voorzigtig. I®ouybeds, Prometheus, broeder 
van Zpimetheus, beide zonen van Atlas, aldus gee 
noemd naar hun karakter. 
Mpogúbesx, #, voorzorg, voorzigtigheid. 
Fpognôeboua: en zpoundoïpu:, voorzorg gebruiken, 
: vooraf zorgen. | 
Miris, 1806, h, oOk múrig, eos, vò, raad, beraad, overleg, 
voorzorg , list. . 
Myridws opu, Jon. uyrsów en unriloptt s ook Kuriopar, 
v. in den zin hebben, beraadslagen ; raadgeven; vere 
zinnen, uitdenken ; beramen, | 
‚ Mayriéryg, Ô, de beraadslager of raadgever, bijnaam 
van Jupiter’ bij Hom, | 
Myribeig, éÉoou, ev, verstandig, vindingrijks 2) kunstig 
uitgedacht of uitgevonden, be, v. Däpuaxa gursbevra, 
kunstige artsenijen. 
YAykuhonúrnss ou, Ö, en AykuAóuurigs Ô, h‚, schrander, 
doortrapt, listig. | 
AokopúrTng en dohóuyris, Ô, 1, list beramend, listig, 
HoiwidcuúTng Of wss, en AioAouútrns of -ie, Ö, ú, vera 
schillenden raad uitdenkend, slim, doortrapt, 
“5 FoÀvuúrye en -i6, Ôs ús vindingrijk, schrander. 


Méu, vos, TÒ, mee, wijn, Mély, ú; dronkenschap. 


Mebúw, ik ben dronken (van wijn); ook metaph. van 
vreugd, enz; 2) doorweekt zijn, b. v. van vet, Il. ‘Pp, 390, 
„Melioxw, fut. úow (als van peftw), ik maak dronken; ered, 
h _Medúoxouw:, zich bedrinken, beschonken zijn. | 
Meövorixie, à, dv, tot dronkenschap geneigd; 2) dron- 
a ken makend, « , 
"+… Mélvooe, ô, hs, ook foem. pebóon, #, dronken; tot dronken= 
_ schap geneigd ed 
Auéluoog , ô, #, niet dronken, nuchteren, 
'Auéôugoe, ó, 4, het zelfde; 2) de dronkenschap belete 
tend. V. d. Agfvsoe, ó, verst. Aiboc, de amet/iyst, 
edel gesteente, aan hetwelk die hoedanigheid door 
de Ouden werd toegeschreven. 


Marddw, fut. how, en merdidw, poët. peidibw, ik grims 
lach, Meidyga en peidiapa, Tò, een grimlach. 


Meipaf. Mesipw, utpos. éo3 | 


PAgei3he) fac, en dgeldnross ó, jh, niet lagchend; stuursch 

‚onvriendelijk. 

Asaveiss:dw, tusschen beiden grimlagchen. 

YE xigeididw en Ilposusid:tw, toelagchen; aanlagchen, 

Karzusiöida, belagchen, uitlagchen, | 

BiAogeidde en Pikopgeidìe, h, vriendin van het lagchen, vro” 
lijk, bijnaam van Venus. 


Meipaf, anas, é, eer jongen, jongeling, knaap; ú, eee 
ne meid, jonge dochter, deern, Dimin. Meipáxiop s 

ad, een jongetje; een jongeling. Mespaxicxos, ó, het 
zelfde. Meiparíoxj, ú, een jong meisje, Meipaxsd= 
dys, ós ú, jeugdig, kinderachtig, 

Meipaxeóoga: en peipuwieúoga:, zich als een jongen, als eert 
kind, dartel of kinderachtig gedragen. Zoo ook zameng, 
Aramerparelontr, ERE 

Meipaxibopa:, contr. oüdzi, ik word (van een kind) een jon=, 
geling, ik wasch op tot de jongelingsjaren, 

Meipw, ook uÁpw, mépw, ópw, oude stamwoorden, t) 
act, ik deel, verdeel, vermorsel; gewoonlijk a) in med. 
Meipopat, ik neem of krijg mijn deel, ik verkrijg, in 
welken zin vooral voorkomt het perf. &ujopa,: ik heb 
verkregen, ik heb mijn deel, ben deelachtig; ribs; 
aan iets; 5) pass, gedeeld, toegedeeld worden, in 
perf. pénapjais Att. Zuappèi, v. w. de 3 pers, d- 
gaprat, het is toegedeeld, beschikt van het noodlot, 
ook in pl, q. perf. eijapro;s v. w. het part, efjdpjue* 
Vos; fs ov, toegedeeld, door het noodlot. beschikt of 
bepaald, fataal, in foerm, eljsapmévns ús verste faoipas 
het toebeschikte deel of lot, het noodlot, | 
‚_Mépoe;, sos, +ò, een deel, aandeel, gedeelte ; beurt; plaatse. 
__lijk deel, zijde: v. d. verschillende spreekwijzen, b. v. êy 
gépes» gedeeltelijk; beurtelings, op rij afs év rö uéper, bij 
afwisseling; roùmòv uépos Ĳen zard rd êudv uéros, wat mij 
betreft; wepog #4, gedeeltelijk; êv oùdervds etvas pipe, im 
geen tel komen. | 
Mepìs, ídog, #, een deel, aandeel; portie; eene partij $ 
bijdrage, hulp. | 
Mepiéu, 1) act, ik deel, verdeel , deel afs 2) med. deel 
nemen of krijgen, gepiëeobz: rì rid Of opde Tuv; ook 
mivì TivÒg, iets met iemand deelen, deel met iemand 
aan iets nemen; 3) pass. verdeeld, gescheiden zijn. 
" Mepsopds, ö, de deeling, verdeeling. 
Mepicìàes ó, de uitdeeler. Mepscde, 29 ÒVy gedeeld, 
Mepicsxds » À, dv, deelend, de deeling betreffende, 
Aszgepiëd en Kurugeritw, ik deel door, ik verdeel of 
scheid in verschillende deelen. 
Supuepilouai, ik neem mede deel. Eupgrhieùs, ós 
E een mededeelnemer. 
‘Auepùs; dogs Ô; ú, geen deelen hebbende, ondeplbaar. 


Eee 


Äo6 Meipw; poïpa , pópos. 


Bewyv-, Asrro-, Mixpogepds, klein van deelen, gering. 

Ate, Tpt-s Terpa-s Mevragepùss uit twee-, drie, vier-; 
vijf deelen bestaande. 

Meyuhopepds, ò, h» groot van deelen, groot. 

Movogepdìs, ó, een deel hebbend, uit één stuk gemaakt, 

‘Ogotopepdes Ô, hl, gelijk van deelen, 

Moira, h, een deel, 1 eelte; aandeel; lot, levenslot, noode - 
lot; de dood; v. d. Moïpes, af, de Schikgodinnen ; 2) het 
behoorlijke; de pligt; zrpò poïpzt, voor den bestemden 
tijds 3) gradus, een meetkundige graad. 

Moipaios, ui, wïov, en moipfdtogs door het noodlot bee 
schikt, noodlottig, rampzalig, fataal, 

Moipdu, fut. how, en woipdlw, fut. Dor. dEw, ik deel; 
med. wospdopur, dlopa:, ik neem, krijg deel, bijz. door 
het lots ik verdee 

Aragospda, ogv: , doordeelen: 
_'Ezioipdw, opu, toedeelen ; deelachtig worden. 

“Aposposs Ô, f» niet deelachtig. 

‘Anospéws ik heb geen deel, ri, aan iets 

Afpoipoe, Ó, h, twee deelen hebbend, Aspoipius #, een 
dubbeld deel, ee 

*Iob- en ’Ioúgospoe, b, Hs» gelijk van deelen. 'Irouopis, 
Î, gelijkheid van deelen, 

'Ioogoipeiv, gelijkelijk deelen of deel hebben. 
| Edgoipia, hs een goed aandeel, goed geluk, 
{Meg bigeipeg, ô, #, die zich over zijn deel of lot beklaagt. 
Meu ipzoipie, hs ontevredenheid. 

-___Mepbigospeiv, over zijn lot klagen; gemelijk, onte: 

vreden zijn, 

Tpsgoipie, H, een driedubbeld deel. 

Móéros,ó, een deel, aandeel; lot, noodlot; de dood, moord, mors. 

opìss Ídoc, Hs» een deel, gedeelte. Dimin. Mópsov, vò, 

een klein gedeelte. 

Mopéeis, eoou, ev, noodlottig, doodelijk , moordend, 
verderfelijk ; 2) met groote moeite bewerkt. 

Mópipos en Móöpoiuoe,ò,#, noodlottig, doodelijk moore 
dend ; sterfelijk. 

Mopròs, ô, # (mortuus), podt. sterfelijk, 

Aivópoposs ó, 1, rampzalig, die een droevig lot heeft. 

MAjopog en“ Aupopoes ò, #, niet deelachtig; ongelnkE 
YApopias #, het ongeluk. Avsdggopog, Ö, #, ongeluk- 
kig, rampzalig. 

Fesogópos en Tewgopot, of, landgenooten, volkplantelingen, 

Aóspoposs ô, #, slecht bedeeld, ongelukkig, rampzalig. 

“Eupopoos Ô, #, deelachtig. 

_\Eyxeoí- en 'Iómwpos, de speer of pijl deelachtig;s oors 

_ logzuchtig, dapper. 

Kéupepos, VOOT kaxógopog, Ô, slecht bedeeld, ongelukkig. 

Zsvépwpos, Ó, #, noodlotiig, schadelijk, nadeelig. Zie 
vamwpéw, schaden, benadeelen. 

‘TaAaxbwpos, Ô, het blaffen ten deel hebbende, d. í. 
blaffende, van de honden, Od. z, 29. Waarschijnlije 
ker van köpcs, teugellooze drift hebbende, dus de altoos 

, blaffende , sterke neiging tot blaffen hebbende honden. 

Lxóuopos, , Á) spoedie stervend ; 2) spoedig. doodend. 


6 


Meipw, pepijuva. Mijas éoy 


"Amelpw Cn &rauelpws okais van aandeel of lot berooven; in 
"het alg. berooven, | 
“Azoptipoptt , ik deel af, deel. het afgenomen: deel toe, 
Andere Afleidingen: 
Mép3w, ik scheid of deel af, beroof; overgebleven in 
à 2 z bi Re 
Apépdw, fut. dgépow, aor. Huepoa, aor, pass. hulpduw, 
Ve W. part. mepleìs, ik beroof, b. wv. rivà 3Pbaruör, 
iemand van zijne oogen, Od. @, 645 v. d. ook met 
eenen „Accus, bederven, verduisteren, verblinden, b, 
v. Goce. — Daarvoor ook ’Axzuépdu. 
Mepigva, ú (voor pepsuévn, part. van mepiw, voor uépw) 
eig. gemoedsverdeeldheid , v. d. zorg, kommer, bezorgd: 


_ heid, mijmering ; zielskwelling, verdriet. 


Mepsuvdu, fut, íow, ik ben bezorgd, bekommerd, on. 
‘gerust, ik mijmer; zrepì ride, ik beschouw, overdenk, 
of verrigt iets met zorgvuldigheid. 

Mepsuvnrìs, où, ö, een overdenker, beschouwer, 
onderzoeker. 
Ipomepsvdu , vooruit zorgen; vooraf overdenken of 

beschouwen. 

“Auépitavoo, ò» hs zorgeloos, onbekommerd, ’Apepsuvie.s. 
4» zorgeloosheid, onbekommerdheid, je 

Âvormépivoe, à, zorg oplossend of verdrijvend, bijnaam, 
van Bacchus. 

vOEvuépsavoe, Ö, 1, kunstig uitgedacht. | 

Kepsgaépspvos, ó, h, zorgvuldig. ’Axepigépsgvog, Ô, ú, ONS 
bekommerd , nalatig. he Î 

ToÀvuépipvoes ó, fs zorgvuldig. 


… Mepuaipw, geppépus eppepilw, en meer gebruikelijk bij Hoe. 


MERUS Kepuupilu, fut. Ew (alle formae reduplicatâe of 
freguentativae van uépw), eig. dikwijls deeien ‚Ve d. in het bijz, 
overgebragt tot bet gemoed, bij herhaling en op verschile 
lende wijzen overdenken, twijfelen, mijmeren; zich veronte 
rusten, bekommeren; overleggen. Vinauuus vertaalde de. 
uitdrukking van Honzesvs zeer juist, animum huc illuc die 
videre, Aen. VIII, 29. : 

Meépgepos, ò, h».eig. verdeelend, verdeeld, v‚ d. bekoms. 
meread, verontrastend, kommervol; veel nadenkens. 
vereischend ‚ moeijelijk; verdertelijk, schadelijk, 

_Meéppnpa, hs zorg, bekommering. 

Azopepnpilw , de zorgen afleggen ; zorgeloos insluimeren. 

pods oxos, òs bijze in pl gépozes Brovoì zie boven onder- 
de Composita van ” Exw. | a 


Mefwv; zie Munpós | _ 
Méaas, awa, éhav, zwart; donker; droevig, b, v. dpd 


ves péhauwas, droefgeestigheid, ‘ Compar, MeAdyrepas 
@, ay. Superl. Meddyraros, #; ove | 


Méauv, uvoe, rò, het zwarte; zwartsel ; zwart krijt; inkt. 

Meazvía, f, de zwartheid; eene zwarte vlek, eene zwarte 
of donkere wolk, | 

Meardvw of MeAzívw, ik zwart, ik maak zwart; pass. zwart 
worden. 


Merasya, zò, het zwart gemaakte; zwartsel. 


468 —_  Médw. Más, peidicow. 


MeAacuòs , ó, het zwart maken, 
Kehuivòs, Ì, dv, zwart, andere tongval voor uéAuc. V‚d. Ran 
AuivóTngs he de zwartheid, Keruiwvidw, zwart zijn of wore 
den. | 


Zamenstellingen vooraan en achteraan zijn b. v. 


tAuPDrigéAus, aivas uv, van beide zijden of rondom zwart. 
"EziuéAag, wiva, uv, zwart wordend, bijna zwart, 

‚ Meaaygodiz ‚ú ‚ zwartgalligheid , diepdenkendheid, zwaarmoee 
digheid, krankzinnigheid, MeaaygoAdw, ik ben zwartgala 
lig, diepdenkend, en B | 

MeAdvsov, 7ò (voor méAav tov), de zwarte violet. 
ehaveijuv, Ò, H, in het zwart gekleed. Meaavergavéw , in 
_het zwart gekleed gaan. | | 
Merdvoupos, ó, h‚, zwartstaardig. — En zoo voorts vele andere, 


Daarvan wil men ook afleiden: N 


“__Méaabrov, rò, de zoldering, bijz. de dwarsbalken in dezel- 

ve, in welke het rookgat of de schoorsteen, was, en wele 

“ke dus zwart van rook waren; verg. Hom. Od. X, 2393 

.… 2) in het alg. eene kamer, éen vertrek, eene. woning , 
oke een huis, | | 


_…M&Adw, smelten , versmelten, uitsmelten. Hom. Il. d, 563, 
MeAcaypìs » édos, ú, een veldhoen. 


‘Méheoe, éa, eov, ijdel , vergeefsch; dwaas; ellendig, on 


gelukkig. | 
Mé, vroe, rd, mel, honig. — Measróeis, ecu, ev, 


en MeAsrddye, eos, ó, ú, ook MeAsrypde, X, dw, en 


Meairivos, y‚ ov, en Meafreros, a, ou, honigzoet, uit 
honig gemaakt; metaph. zacht, stil, b. v. yad; 
van daar MeArrroörra (voor peAuréerga), ú, een ho- 
nigkoek; Medsreiov, rd, en peAfriuov, Tà, verst. oro= 
Tùy, een honigdrank, uit water en honig zamenge- 
mengde, — MeArriryse, é, verst, olvos, wijn met 
honig toebereid, — MeArréy, met honig mengen of 
toebereiden, — Zameng. _Tdpójzshs ‚ TÔ (agua mulsa) , 
honigwater, een drank uit water en honig, 
Mertvn, h, en péAiwvos, ö, zekere graansoort , mogelijk gierst. 
MéAsvov, 2, ook geAtrasva, ú, bijenkruid. 
Mérsrau of géAsrra, h, eene honigbij. 
MeAsooatos, wie, uïov, en Meaicoeroe, of hediooios,Ö, ú, 
van de bijen gemaakt, tot de bijen behoorende, 
Measooeds, ô, een bijenverzorger. Be 
Meaiscàv of eN TTV, Övos , ò, een bijenkorf, 
Mes dioow , fut. Eu, eig. met honig zoeten; v. d. in het alg. 
ik maak zoet, ik verzoet; ik veraangenaam; ik vergenoeg;, 
ìk streel, neem in; ik verzacht, ik hevredig. 


Methiyuu, rì, een verzachtend middel; een zoenoffer, 
MeiasZis, h, de verzacliting. . 


Meiz. MZ2oc. | dog 


Meisxrds , à, òy, verzacht, die zich laat bevredigen, 

toegevend. MesAixrúpiog, ò , #, verzachtend ; v. d, 
ueiduKTúprov, Tò, een verzachtend middel, ; 
Meinugee, ò, %, en mesNiXrogs ies tov (ook geruwde, ds 
° 97), zoet, zacht, aangenaam; vleijend; toegevend, 


‘ gachtzinnig, zachtaardig. MesAsxiweg, adu. zachtjes, 
al vleijende. Meirxie, 4, zachtaardigheid, zachtzin- 
nigheid. - 


‚ } t 
MeíAsovs rò, het verzoetende of verzachtende; een geschenk, 
waardoor men’iemand bevredigt of iemands gunst wint, 


__ Zamenstellingen van géA: en méhiooz zijn b. v. 
Meriroupydo, ôs OOK peAsrroróhog en pedsooorpáPos (van zo. 
Afw en rpcw), een bijenoppasser of verzorger, gen bijene 
houder. MeAsrovpyéw, bijen houden, Measroupyía, #, de 
bijenteelt,. Meairoupyeiovg zò, een bijenkorf, ze 
Miaixpóos, contr. meNixpouss Ô, ha honigkleurig. 
Mería, ú, de essenboom; 2) iets uit het hout daarvan 
gemaakt, b, v, eene lans, werpspies. 
Meafivoe, vu) ivovs Em gfAsvogs vn s vvov, uit essenhout ge- 
maakt. | Ie: 
Edmehiass Jon, eùmedine, poët. èümpmeliacs ous Ö, met eene 
goede essenhouten lans of spies gewapend, een lansdrager. 
Mérw, fut, peddúow; Vv. w‚. de aor, 1, En bânog, ik 
zal, ik ben vgornemens, ik wil; v. d, dat het veelal é 
even als het Nederduitsche zuilen, het toekomstige 
aanduidt, gevoegd bij eenen Znfin, hetzij praes. b, v. 
péhAw Afyew, ik zal zeggen, hetzij fut. b, v péadc 
croifceiv, ik zal doen; welke Znfin. ook weggelaten 
wordt, b, v. &, 74 méAhere (verst. mpdrrei), eùlòs mpdr- 
Tere, wat gij voornemens zijt, doe dat terstond; zoo 
ook het part. jéAAwv, ouca, ov, b. v. péAAwv zara= 
“Aúeiw Tv iov, als hij sterven zoude; v. d. rb fAaoy, 
Tù méddovra, en Ô méAAuv Yvévoc, de toekomst; a) 
mogen ‚ moeten, verpligt zijn; 3) talmen , dralen , uit- 
stellen, b, v. oûx EpséAAnoev, dÀM Tagd eier, hij 
bedacht zich niet lang, maar zeide weldra, 
MéhArga, uros, 7ò, MéAArois, ewg, úy en M.AAncgùs, ö, tal- 
merij, gedraal, uitstel. | 
Meaanrìs, ó, een talmer, draler. MerAyriude» à, dv, talmend, 
‘'AuéAAnroes Ös #1, Onverwijld, voor geen uitstel vatbaar. 
dAuesAAnrì en 'AmehAArwe, adv, onverwijld, à 
Aite) 'Exs- en KaramélAw, gedurig talmen, uitstellen. Asz- 
_péAANTiss Hy gedurig uitstel, ° 
'Avrigéhhwen Avrerimiì\we daarentegen talmen of uitstellen, 
Médos, soc, TÒ, een stuk, een lid, pl, rx u£y, de le- 
dematen;-2) een lied (hetwelk naar den voetmaat, de 
zangrijen en de strophen in verscheidene leden is af- 
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gedeeld) , een gedicht, gezang, de zangwijs;, in het 
bijz. een lierdicht, gelijk &pros een heldendicht aan- 
duidt, Dimin, Meaódpsov, 7à, een liedje, | 


Meandòv, adv. bij stukken, brokswijze. 
Meaixds > à, dv, tot een lied behoorende, zingend; bijz, een 
lierzanger. 
Meriëw en Mearsiëw, fut. touw, ik breek of snij aan stuk; 2) 
ik zing of speel een lied, ik zing. 
Measieì, ady. het zelfde als werndóv. 
Méhioga, rò , een lied, zangstuk; de melodie. 
Medscuds, ú, het verbreken, de verdeeling in ledemae 
ten 5 2) het zingen, 
Aiaueriëu, ik breek of snij door in stukken. Aswmedso- 
‘wìs, ô, de doorsnijding in stukken, | 
VApTike\dg, fog, b, h, wel zamenhangend, geheel, gaaf. 
YExme\ìs » Ó, #, buiten de maat of zangwijs zijnde; onvoe- 
gelijk , ongeschikt, 
Empelde, òs #, in de maat of in de vangwijze zijnde , 
welluidend ; v. d. welvoegelijk, welpassend, juist, gee 
schikt. 'Emmehös, adv. naar de maat; juist, geschikte 
lijk. ‘EugéAcisa, ú, de juiste zangwijze of melodie; voeg- 
zaamheid , geschiktheid. | 
EùgeAùs, ô, #, fraai zingend, welluidend. Eòpéssa of eò- 
pedia, ĳú, welluidendheid, 
Avesuelds, Ô, #, de ledematen ontbindend, b, ve Üxvos, Hone 
MaAnppas\ùss eos, Ö, h (eig. zAùv péAoc), buiten de maat of 
de zangwijze zijnde, onwelluidend; v. d. metaph. gebreke 
‚kig, onvolkomen; die eenen misslag of eene fout be- 
aat. MAngpeAäs, adv, huiten de maat, ongeschiktelijk, 
gebrekkelijk. 

MÀnmuédeia, h, gebrekkelijkheid, ondeugd, een misslag, 
misdrijf; eene dwaling, 

MAngue)éw, ik ge buiten de maat, ik gedraag mij on« 
geschiktelijk; ik bega eenen misslag, misdoe; ik dwaal 
of vergis mij; ik beleedig. | 

FAnuuédnpga, Td, een misslag, misdrijf; onregtvaar. 
dige winst, 
KAnugêélnosgs f, het misdoen , de misslag. 


\ 


Daarvan ook: 


Merudde, ê, # (van 4e{8w, Zoidòe), die een lied zingt, een 
zanger. MeAwdie, #, de melodie of zangwijze: Merwöfw, 
de zangwijze houden, zingen, MeAúòrma, 7d, een gezang. 


MêArw en péAmopai, fut, péAbopar, ik zing, bezing; ik 
dans; ik speel. 


MoAzà, #, zang, gezang; dans; spel. MoArdééw, ik zing. 
MeAxnòòv, adv. met gezang. 

VAvzuéArw, ik zing op, hef den zang aan. 

VAurijoÂmog, Ô, #1, tegenzingend of klinkend, 

ExipéAzuw, ik zing daartoe, zing daarbij. 

EömoAxéw, fraai zingen. | 

Mereapihzof:zi , tusschen in zingen, 


Mw; pbdera bii 


Mé)w; alleen gebruikelijk in den derden persoon Mé 
Aer, fut. pedúoer, perf. pemêAnne (als van perdw), 
impers, het verstrekt tot zorg of kommer, het gaat 
ter harte, met den Dat. des persoons, en Nom, of 
Gen, der zaak, b. v. uéAe mo} rl, of ribs, of ook 
wel mep? Tiyòg of úmkp Tiyds, iets gaat mij ter harte, 
ik ben bezorgd of bekommerd over iets; zoo ook ## 
cor éders wat gaat het u aan, wat raakt het u? sg). 
med, pêhopa, fut. pehropas, ik draag zorg, ik 
zorg, Tivbe, voor iets; de derde pers. pédera: somtijds 
voor péeis zoo ook het perf, med. uéunòe, v. w. het 
part. pepnÂtes, ter harte gaande, dierbaar; zorgdra- 
gend, bezorgd, b, v. mAobrov. Er bestond. waarschijn-= 
lijk, in dezelfde beteekenis, eene andere forma Méu- 
LAw, opa, v. w. pégfddero bij Hom. IL T, 545; als= 
mede. Meuf2éw , v. w. het perf, pépfhwxe, Od. P, 
1go 5 zameng. mapuéjfdhure, Il. A, 11. 


Méhnuas sd) ook méÀnois, fh, en geAnouds, ô, de zorg, het 
voorwerp der zorg, 

MereBàv, óvee, h, en mehedúvn, hj, de zorg; 2) ook wekedàv, 
6, #, het zelfde als het daarvan afgeleide Meredwveds, ö, 
en meAsdwvòë, Ö, ú, zorg dragend, een verzorger, ope 
ride Meaeòuivw , opa:, ik draag zorg. Meréònua, tò, 

e zorg. ' 

Merérn 3, de zorg, bezorgdheid; 2) de oefening, beoefe- 
ning eener zaak ; v‚, d, vlijt, ijver $ nadenken (meditatio) 5 
3) eene redekunstige oefening, declamatie, 

Mererdu , fut. how, curo, ik draag zorg, rig, voor 
ietss 2) ik oefen, beoefen; vooral in med. zich oefe- 
nen, nadenken, bestuderen, even als het Catijnsche 
meditor, bijz, van redekunstige oefeningen, decla- 
meren. 

Merérnua, Tò, de zorg; 2) de oefening, beoefening. 

Merernrixds, à, dv, beoefenend, tot de oefening 
behoorende of geschikt. , OO 

Meaeryrúpiov, và , de oefenschool, 

'Auedérurog, Ó, fh, ongeoefend, onbedreven, ‘Age 
Aerioia, 4, onbedrevenheid, 

'Exgederdw,.ik oefen uit; ik denk uit, 8 

'Eugeerdu, ik oefen daarin, 'Eugehéryua, dat, waare 
in men zich oefent. 

Karaueierdw, ik beoefen ; bedenk; 

Ipogeherdw, ìk bedenk vooraf, IIpopeAérnois, ú, de 
voorbedachtzaamheid, 


Meaérup, oposs Ó, een bezorger, verzorger, 
| Zamenstellingen: 


VAuerde, éce,‚ , h) zorgeloos, onbekommerd, nalatigs 2) 
waar niet voor gezorgd is, verzuimd, AgeAïs, aap, hae 


| | 


612 MéuDop ur, 


latig, v. d, dueAäös Exesv, nalaten, verzuimen, mivòe er 
zen Tì, iets, | 7 
‘Ajkéheid, 1, zorgeloosheid , nalatigheid. | E 
'ApsXéw, ik ben zorgeloos; ik verzuim, ldat na; ride en 
zerì Tide, iets; v. d. part. pass. tpednpévog ; verzuimd, 
‘verwaarloosd; v. w. ‘Huedeuévuws, adv. zonder zorg, 
met verwaarloozing. | 
'Agéhes (eig. de 2 pers. imperùt: wees niet bezorgd; 
vs d.), edy. gewis, voorwaar, voorzeker, om kort 
__ te gaan, over het algemeen, eindelijk. 
tAgeAnoie, h) ZOrgeloosheid, 
*Auehntédë, ad; ov, Wat te verzuimen, gering te 
schatten, te verwerpen is, mn 
'Ape)nrì, adv, het zelfde als Zwehös. 
‘Ax ,'EÉ-, Kar- en Tapagehéu, verzùimen, gansch 
en al verwaarloozen, verachten. V. ds 'Ax-, Kare 
en MapnpeAnuévwo, adv, met naláuúgheid, met vere 
achting, met verwaarloozing. f 

"Briedé, Eos, ô, 1, bezorgd, bekommerd, risòs, over iets ; 
‘torgvaldig, vlijtig, naauwkeurig; 2) waarvoor gezorgd 
wordt, wat tot zorg verstrekt, ’Exigshäös, &dv. zorgvuls 
diglijk. En | 

—Emiuéhci, h, dorg, torgvuldigheid, 
VEmipedéopai, OOk émipédorai, ful. úoojëtd:, ik bezorg, rs 
iets5 ik draag zorg „ rivòs, voor iets. 
'Ezsué)vgd, tò, de zorg, het voorwerp der zorge 
'ExsueAntTdé, où, ó, een verzorger, opzigter, zaaks 
verzorger. 'Emimehnri®ds, à, òv, verzorgend, tot 
verzorgen behoorende, geneigd of geschikt, 
“Avreniedéorzi, ik zorg daarentegen. OO 
IlpogexigeÂfomz:, ik draag zorg daarenboven, - 
Zuvenimedéogds, ik draag mede zorg. 

Merauêre:, fut. hoes, eig. het gaat te laat ter harte, v. ds 
het berouwt; b. v. gerzméAes pot Toüro Of roúrou, dat bee 
rouwt mijs. werupéhes mos moiúouvr:, het spijt mij dat ik 
het gedaan heb; 2) med. gerafefdopd:, Ook -mehdouas, ik 
beb berouw, ruvòs, over iets. Ë 

Meraufreiu, ú, berouw, naberouw; verandering van 
voornemen. 
_ Merdgehos , ó, berouw; 2) berouwend, 

Íugedds, Eos , Ö, hs zorgend, zorgvuldig, 

TumSheie, h, zorg, bezorgdheid; opschik, 

Typeléw, ù, ìk zorg, bezorg , behandel zorgvuldiglijk, 

ArygeAùs,-ô, #ú, onzorgvuldig, ’Arvuéeiu, f, zorgde 
loosheid ; onzorgvuldigheid, “Arngedéw, ik verzuim, 
verwaarloos: ’ArngéAnross ó, ĳ, Onverzorgd;, vere 
waarloosd, | 


MeéuDopas, Jut. pépVonar, ik klaag, werp mijne klag= 
ten vóor, #4), aan iemand; ik klaag aan, ik beschul 
dig, Tuv Tids of 7}, iemand van ietss ìk berisp , laak , 
ml, iets, | | 


Meéuie, ewe , ú, OOk gsudwAd en mouDd, #, de klagt, aan- 
klagt, ‘beschuldiging, berisping. 
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_Meg’ròs, à, bv, aangeklaagd , berispt; berispelijk; ook k 2) act, 
aanklagend, nr 
Megaréo6, dà > OV, berispelijk, | 
Megrrids, Ì, òy, tot berispen behoorende of geneigd, 
“AmèunToë, ò, #, onberispt; onberispelijk; 2) act. niet bes 
‚ rispend, niet klagend, te ‘vreden, ‘Aufurrus, adv, 
*AmeuDde, ö, h) het zelfde, V.d. 'AmeuDiz, à, onberispelijke 
heid. 
“AvrigéiDopk: ‚ ik klaag daartegen, 
“AròuéuDopas, ik verklaag , klaag aan, zw, êrì tit. 
'ExigéuDogur, ik beklaag mij over iets ) mivòs ; ik beklaag, klaag 
aan ; 2) ik bekl1ag mij. daarna, 
"Erigeubis, A, de aanklagt , berisping. 
‘Ertusunroe, Ô, x, berispt ; berispelijk, 
KearauéuPDouut, Ik beklag, verklaag , mivà , iemand, 
Kardgeu:s, Î, de aanklagt, berisping. 
MegWiospos, -fu, -Éu; zie Mépu, EPG, KOÛpd. 

Mèy, conj. wel, wel is waar, staat meestal vooraan in 
eenen zin, en wordt nader bepaald door het volgende dè, 
b. v. Aéyouar pèv, dpöo dt où, zij zeggen wel, maar 
zij doen niet; men kan het ook somtijds onvertaald 
laten, b, v. AAo piver Ado dt, het een-het ander; nu 
en dan staat ook jèy alleen vooraan in eenen volzin ; 
b. v. Eyù pèr', ego quidem, ik voor mij. - Voorts 
worden er verscheiden andere partikelen achter ge« 
voegd, V. Wa. .jabv Épa, pèv-Òh, mèv ov, pd vUy ) pwiv 
mofvuy, alzoo, nadien, derhalve, voorwaar , enz. in 

„meerdere beteekenissen; uév ye, wel is waar, echter 5 

“mé oÖvye, in tegendeel, Zoo ook Méy ro; of in één 
woord wéyros, toch, evenwel; 2) maar, daarentegen 5 
5) allezins, wel, wel is waar, Méyrof ye, evenwels 
Mér’ voor góvre, het zelfde als méyros. Méy mov; 
toch wel, namelijk, zeker, Eindelijk vindt men; ook 
Men, Ait. of poët. voor pév. 


Mùv, conj, verwant met gèv, doch, ‘maar, maar nu; v.d, 5 eds 
ja waarlijk, bijz. bij het bevestigen of bezweren van iets; ged 
Kùv, waarlijk niet; xaì uòv. edoch; Kaì mùv ò), toch inderdaad; | 


allezins; #ì dy ‚ wat toch ? _— 

Méyw, ook poët. pigvw en prvi, fut. mevú) (vaor ae 
véaw van pevéu), aor. 1. Epewa, perf. peuduyras 
perf. med, uépova, verwant met het Latijnsche mae 
neo, 1) neutr, ik blijf, verblijf, blijf bestaan, blijf 

‚ over, blijf achter, blijf daar, of houd mij ergens op5 
Ve d, 2) act. ik blijf staan, ik wacht op, bijz. des 
vijands aanval; ik blijf opwachten, verduur, ik ben 
of blijf voorpemens; ik verwacht, verlang, Begeer, 


F ff 


ÂiÂ 
 … Meverde, à, òv, blijvend, wachtend, uitstel lijdend , geduldig. 


8re 


Méyw, uévoc. 


hd 


Móvos, n, 09, (van het perf. med. péuova), poët. poövos, eig. 
achter of overblijvend, v. d. 1) alleen, eenig, een; a) al 
leen blijvend, eenzaam, verlaten; gescheiden, afgesche1den, 
mivòs, van iemand; 3) het neutr. póvov, als een adu, alleen- 
lijk, slechts ; où wóvovy, niet alleen; wóvov où of oùx, zarmeng, 
govovod, -odx, ALE. móvov oùxì of govovovxì, bijna, bijna ge 
heel en al; wóvovy pà, zoo slechts niet, ten zin. Móvws, , 
alleenlijk. MovvùÉ en Karugóvac, adv, het zelfde. 

Movì, #1, het blijven; het verblijf, oponthoud; het vertoes 
ven, getalm; de verblijfp!aats. 8 

Móviuos, Ô, #, blijvend, bestendig, duurzaam, vast, 
getrouw. 

Movie, d3os, h, de eenheid; 2) het aas op den dobbelsteen, 
Movaöisds, àÌ, dv, eenig, eenvoudig, enkel, eenzaam, 
Movaòòy, adv, alleenlijk. 

MováZw, ik ben, blijf of leef alleen, V.d. dd 

Movucdg, où, Ó, die alleen leeft. Movzeípiov, sì, een 
_ klooster, 
Movaxòe, à, dv, eenig, enkel, alleen, alleen levend, 
v. d, een monnik, Movuxäs, adv. alleenlijk; éénig- 
jk, op ééne wijze, Movaxú en movagoö, adv, daar 
alleen. Movayóber, adv. van daar alleen. 

Moviòs of póviog, Jon. weóvsrs, 6, ook povúpne, Ò, n, alleen 
levend , eenzaam, wild. Movíag, ou, ô, een alleen levend 
mensch, een hermiet. 

Movów, Jul, dow, ik laat alleen, ik verlaat; pass, wrijgelas 
ten , verlost worden, b. v. êx. dscuöv, uit de gevangenis. 
Poët. pgovvów. 

on Móvworie , ewa, h, het alleen laten ? de eenzaamheid. 
Movúrns, Ö, alleen levend, eenzaam. 
“Amopovóu, ik laat alleen achter, verlaat, sluit uit, 
‘Eximovóe, ik verlaat; ik breng de eenzaamheid aan, ik 
verwoest. à 

Móvarxos, Ö, h, en movdpyne, ov, ó, een alleenheerscher, — 
Movouaxia, fj, een tweestrijd, — MovóPbargoce, db, #; 
eenoogig. — Movóosrog, Ô, #, eenmaal daags spijs nuttie 
gend. — Enz, vele andere zamenstellingen. 


Zamenstellingen van Mévw: 


’Kvautvw en dvauigva, ik wacht op, blijf opwachten; ik sta 
“uit, verduur; ik blijf bij, volhard in iets, êv rivì; ik stel 
uit, verschuif, | ue 

"Avsigévu, ik blijf tegen, blijf mij tegen iets verzetten, 

*Amopévw, ik blijf af, weg, achter of over, ik verblijt, 

Aiauévaù, doorblijven, duurzaam blijven; verduren; volharden, 
êv rivì, in iets, | 

Atagovù, 9, duurzaamheid, verduring, volharding. 


| ‘Epubvo, ik blijf in of bij iets, rivì of èv ivf. 


Eupevùs, éos, Ôs #) bijblijvend, duurzaam, bestendig; 
neuir. rò èmgevès, bestendigheid; ook adv. het zelfde als 
_ 'Eugevéws, adv, bestendiglijk, jen 
“Eunovoe, ò, #, het zelfde. 
“Emigéva, ik verblijf, verwacht , wacht op; 2) ik blijf kij, vole 
“hard, wivì of 8v viví, in iets. 


‘Ezigovà, hj, het vertoef ; de volharding. 
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’Exigovog, Ö, h, bijblijvend, volharden]. ’BErimívue, adv, 
Karzufvu, ook contr. zaupivo, ik verblijf, ik blijf terug, sta 
stil; ik volhard. Te 
Kamgovin, #, voor xarapovin, #, de verduring, volhars 
dins; de overwinning. Hou. ll. X, 257. 
Hapapévw en zapzgigve, ik blijf bij, blijf daarbij, blijf daarne 
ven , rivì en zpds rf. Ook zameng. poët. zepuivw. 
Tapdiovos, Ó, h, bijblijvend, standvastig, getrouw. Tzpa- . 
kovà, #, het bijblijven, Mapamóvpos, ô, #, het zelfde 
als wapduovos. N 
Tlepigévw, ik blijf over; ik blijf verwachten of opwachten, 
Tposgévw , ìk blijf daarbij ‚ ik wacht op. 
Ipocgovà, %, het bijblijven, de volharding, verwachting, 
Evuuivw, ik.blijf mede of te zamen; fik blijf bij; ik blijf duurs 
zaam, ik blijf bestaan. 
Evuuevia, ue, h, standvastigheid, | 
*rzromévw, eig. ik blijf daaronder, v. d. ik verdraag, houd uit; 
sta door (een gevaar); ik wacht op (den def ik ondere 
neem, neem op mij; ik blijf achter, blijf over, 
‘Txogovà, h, het verdragen, de uithouding; gedald, stands 
vastigheid; driestheid , koenheid, 
Opusvuéguvav, Öden vijand stoutmoedig opwachtend, 
Daarvan leidt men bok af: 


Mévog, soe, Tò (misschien verwant met het Latijnsche mens), moed, 
bijz. om des vijands aanval af te vrachten (verg, Il. X, 96), v.d, in 
het alg. moed, dapperheid, drift , gemoedsdrift, toorn , gram” 
schap, woede, onstuimigheid, hevigheid , kracht; ook van les 
venlooze dingen, b, v. van het vuur; dient somtijds ter om. 
schrijving b. v. gévos ‘AAsxsvóoro, d. 1. Aloinous (verg. Bia en 
Ys); voorts gezindheid, bijz, in zamenst, 

Meveutva , ìk ben driftig, ik verlang hevig, ik streef naar 
iels; 2) ik ben vergramd, vertoornd, | 

Mevowd, %,aandrift, verlangen , hevige begeerte. Mevoivde , 
ik verlang hevig; 2) ik ben van zins, overdenk. 

PAAuAKomsvnie, boog, H, de moedige verdedigster., bijnaams 

_ van Minerva bij Hom, Il. A, 8. 

‘Apevùg, bog, Ö, #, en v. d, 'Apevuvòe, à, òv, moedeloos , 
krachteloos, vergankelijk. "Agsvyvów, ik maak moedeloos ;, 
krachteloos , ik ontmoedig. 

Avspevùs, ô, #, kwalijk gezind, vijandelijk; pl, &yv3peg dvg- 
Meveis, de vijanden. Avspevös, adv. vijandelijk. | 

Avsuévera, úh, kwalijkgezindheid, vijandeiijkheid , haat 5 
tegenzin. k 

Ausgeverivw, ook duspevéw (Hom Od. B ’ 73) , ik ben 
kwalijk gezind, vijandelijk , ik streef tegen, 

Eduevàe, é, #, wel gezind, vriendelijk , toegenegen , gans- 
tig. Edmevüs, poët. eùmevéwe, adv. vriendelijk, goede 
gunstiglijk, d 

Eöpéveiu, ‘4, welgezindheid, weiwillendheid, toegene- 
genheid, 
Edmevéw* ik ben welgezind, ik ben toegenegen. V,d- 
Eòpsvéaug, ov, ó) die goedgunstig is, een vriend; 
Od Z, 185. ij 
… Ògsvilu, ik maak welgezind, ik bevredig, 
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Ròmevides, af, de Eumenicen of welgezinde godinnen, 
d. i. de Furien, aldus bij verzachting genoemd om 
ze niet te vertoornen. 
Tpevgevùe, contr. yòor zposvgevùs, é, n, toegenegen. 
Tpevuéveia , 1, toegene enheid. - 
Zausvùe, zeer ad allerhevigst, geweldig, sterk vere 
amd. Zupevéw, ik ben zeer moedig, ik span alle mijne 
Krachten in; ik ben sterk vergramd. V, d, Zameng. Ie- 
piëumeväs, adv, zeer hevig'ijk, geweldiglijk. 
*prrepgevùc, Ô, h, overmoedig, overmaglig, zeer sterk; ge- 
weldadig: | : 
‘Trepgevén, ik ga te boven, overtref in krachten, 
‘Aaeppevérns, Ô, geweldig sterk, een geweldenaar. 


Meipruic; wosz ú, een touwtje, een draad, Hom, Od. K, 


Méros, n; ov, Ook poêt. uforos, midden, in het mide 
den of tusschen beiden gelegen (zoowel van tijd als 
van ruimte); 2) middelmatig, matig; onzijdig, Van 
daar het zeutr. Tb mérov, a) het midden, de tusschen- 
ruimte, de middelmaat; 5) de helft; c) terminus 
medius, de middelste term van eéne sluitrede, bij 
‚ redeneerkundigen, V.d, nog, ér méow, in het midden, 
d. i, in het openbaar, ten aanzien van allen , open- 
lijk; tusschen beiden, in den weg, b, v, ri év éou 
wat belet , wat verhindert; — &g éoov, in het mid= 
den, d, i, in het openbaar, b. v. verschijnen, iets 
brengen of openlijk bekend maken; — dix uéoou, in= 
tusschen; tusschen beide; v, d, dix pmérouv Aéyeiw of 
zilévai:, iets bij het spreken en schrijven in paren= 
dhest, d, 1, tusschen twee haakjes, of als tusschenzin, 
stellen, Compar, Mecairepos, a, oy, meer in het 
midden gelegen, Superl, Meoairaros, y‚ ov, de mid 
denste , meest in het midden gelegen, Mécws, adv, 
middellijk , middelmatiglijk ,‚ met mate, 
Meoórús, nros, %, het midden, de tusschenruimte; de mid- 
delmaat. 
Méoaros Of péocaros, en pecedriog, 1, ov, ook peofeig, eccu, 
ëv, en meooúpn6, Ö, h, poêt. midden; middelmatig. 
Meaów en peoeów, ook geedëw, in het midden zijn, tusschen in 
of tusschen beide gelegen zijn; meroücu huépu, de middag, 
Meonyd en peonyds, Of geoonyd en meoonyds, adv, in het mid 
den; tusschen beide; intusschen , middelerwijl. 

Meairns, Ö, een middelaar , bemiddelaar, voorspraak. Meorrefa, 
4, de bemiddeling. Meosreów, bemiddelen ; iu het midden zijn. 

Vooraan zamengesteld : | 

“Auesos, ó, hf, zonder midden; onmiddellijk. ’Auécwe, ads, on- 
middellijk. : ie 

2Avdgeoos, ó, ú, op het midden gelegen. ’Avù uéaov, dvdpe- 
gov, en contr, kuuéoov, adp, op of in het midden, 


Meorílge Mer, éag 


Aidpeoos, Ó, h, door midden. _ | 
“Egpeoog, ine, en Tlagdmssoc, ô, #, nabij het midden gelegen, 


| ____\ Achteraan zamengesteld: de 
Mécavùog, 3, ook gérzuAog, ó, de binnenhof van het huis, door 

het gebouw zelf omringd, de binnenplaats. Tò meaaúArov, het 

zelfde, Ò De 


Zie AöMí. - 
Mecevrépiov, vò, het middenrif, Rn. 
Mecóyuig, #, ook keooystórns, % , het binnenland, 
Mecovúxriov, 7à, de middernacht, 
Mégwpos, ô, #, die tuss:hen de jongelingsjaren en den manne- 
lijken leeftijd is. Zie Äpde — Enz, vele andere. : | 
Meoriay; ú ‚ide mispelboom, MécxsÀoy, rd, de mispel. 


Meorbe, #, dy (van het oude péw, mélw, misschien het 
Nederduitsche mesten), gemest, gevuld, vól gepropt, 
vol, meestal in eenen kwaden zin, terwijl mAúpys daar= 
entegen meestal in eenen goeden zin gebruikt wordt, 
Meorów, ik mest, prop op, vul op, 
 SAvdgeoros, Ö, ú, opgepropt, opgevuld. 'Ayageorów) opprops 

pen , opvullen, hen 
Aidpesog, ò, #, doormest, gansch en al vol. 
“Eugeoros, Ô, 4) ingepropt, ingevuld, vol. 

Merk, praep. 1) met den Genit, met, in gezelschap 
van, b, v, mer’ ëxeívou, met hem, perk rivde elvas, 
iemands partij houden; met, door medewerking van, 
b. v. merk Kaipoö, meter tijd, naar tijdsomstandig= 

heden; 4) met den Dat, met, onder, tusschen, al- 
leerilijk bij dichters, b, v. ger’ dbaváresoiw jóda, hij 
sprak met of onder de Goden; perk epo êpóoaro, 
hij trok weg met zijne handen, Hou. Ìl, E‚ 544; ó) 
met. den Accus,’ na (van tijd of rang), b, v, per’ 
oAsyov en merk jeixpòv na korten tijd, kort daarna , 

° &picos per’ Exeivoy, de dapperste na hem; naar (bewe= 
ging naar eene plaats), b, v. ger Aady tfJn, hij ging 
tot het volk, bijz, om iets te zoeken of te halen, b, 

v. van de Argonauten die naar Colchis heen voeren, 
merk Köas, om het gulden vlies te halen; in, bij, on- 
der, v.d. geb’ úuépay, bij dag; 4) als een adv, zonder 
casus, vóór perémeira, daarna; 6) in zamenstelling 
met, b.v. geréyw, ik heb mede, neem deel aan iets; 
over , als gerafdaivw, ik ga over; na, als werayry;dr= 
xw, nadenken, naberouw hebben; geraméumopai, eig 

achterna zenden,’ v. d, ontbieden; om, in perdyev;, 
omleiden; enz, Méra5 zie Méreijuu, 


| > Meralù, adv, onder, tusschen; intasschen, middelerwijl; b. ve 
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e 
gerzEd ämPoïy, tusschen beiden; meraEd Afyuv terwijl 
sprak; év rö meraEù, verst. zebvn, in den tasschentijd bij 
Méradhov, rb, het Latijnsche metallum, eene mijn , 
_groeve, berggroeve , een bergwerk; méTaÂdoy Xpuooö , 
eene goudmijn, ufraddov dAds, eene zoutmijn , zoute 
groeve; 2) een voortbrengsel der mijnen of bergen, 
het uitgegravene metaal; 5) een mijngang, of onder- 
_ mijnde weg, bij de belegering eener stad, Mogelijk 
zamengesteld uit zerk en &AAo, Van daar 
MeraAAdw, eig. ik graaf eene mijn; v. d, 2) ik zoek op, spoor 
nä, ondervraag, bijz, met naauwkeurigheìd en nieuwsgierigheid, 
MeraAheóu, fut, eúaw, ik graaf eene mijn, graaf uit; 2) ik zoek 
naauwkeurig op, ik vorsch na, MerdAAeugig en kezaddeia, 
, het uitgraven, het mijn- of bergwerk; de nasporing. Me. 
makdheurds, Ì, Òv, uitgegraven. MeraAheurieds, à, du, uite 


* ___ gravende, b. v‚, réxvy, de kunst om metalen uit te graven en 
te bewerken. MeraAheds, Ewe, ó, een mijngraver, berge 
werker. 


MeraAAoupyds, Ó, #, een metaalbewerker, “MeraAhovpyl, mes 
taal bewerken, MeraAAoupyetov, vTÒ, eene metaalsmederij of 
metaalgietenyj, 


Mérpov, Tb, de maat, maatstok , maatstaf; 2) de maat, 


of het afgemetene; de versmaat; de matigheid , mid=_ 


delmatigheid; 5) de maat of geheele grootte van een 

 ligchaam. Van een oud stamwoord Méw, verwant 
met het Latijnsche metior, het Nederduitsche meten, 
v. w. mensura, de maat ; van daar ook uédw, van 
welks perf, med. mézoda komt módoc, het Latijnsche 
modus , dat insgelijks maat beteekent. 


Merpéu, fut. úow, ik meet, meet af, meet toe; ik beoordeel 
poët. werpeïv zéhayos, de zee meten, d, i. bevaren. 

Mérpnga, aros, Tò, het gemetene of toegem:teue, de maat, 
het aandcel, de portie, 

_ Mérpnais, ews, ú, het meten of de maat nemen, 

Merpurìs, où, Ö, een meter, afmeter, beoordeelaar; 2) 
de groote Attische meter of maat van vloeibare waren, 
honderd acht ponden zwaar, 

Merpyròs, à, òv, gemeten; vatbaar voor afmeting. 

Mérpsos, ia, tov, matig, maathoudend; toereikend, wel passend, 
juist, regt, waar, v. d, gérpiz Afyeriy, de waarheid spreken 5 
mò mérpiov, de juiste maat; 2) middelmatig; van middelbare 


grootte, algemeen; 5) in het zedelijke, matig, billijk, regt= - 


vaardig. Merpíws, adv. matiglijk. | 
Merpiórns, nog, hf, matigheid, matiging, bescheidenheid , 
middelmatigheid, en 
Merpidlw, fut. dow, ik ben mat'g, houd de maat, ik ma- 
tig mij: 2) act, matigen, bestuven. 
Merpiòs, à, dv, tot de. maat behoorende, maatkundig; wergixd ) 
ú, verst. Téxuw, Ars metrica, de versmaatkunde. 8 


& e 


Méy pt. Nn big 
Zamenstellingen : | 


“Agérpos, ô, %, onmetelijk; onmatig, v.d. #ò Zgerpov, het zelfe 
de als ‘Agerpíz, ú, onmatigheid , buitensporigheid. ‘Auérpwg, 
adv, onmatiglijk. ‘Auérpyrog, #, ov, onmetelijk. 

“Aepomerpéu® ik meet de lucht, ironice, zich’ met al te verheve= 
ne dingen bezig houden, 

‘Avaperpéw, ìk meet af; ik meet over of op: nieuw, v. d, &yg. 
merpeïv Ödòv, eenen weg voor de tweede keer gaan; in het: 
alg. herhalen, hervatten. ‘Avagérpnois, #, de afmeting, 

"Avriperpéw, ik meet daartegen, . 

_ SAxogerpéw, ik meet af, | be | 

Tewgérpns, Ou, Ó, een landmeter, Tewgerpéu, het land meten ; 

___is het alg. meten. Tewperpixds, Ì, dy» daartoe behoorende , 
b. v. yewuerpixù, He, verst, régvn, het zelfde als Tewmerpia) 
}, de landmeetkunde , de geometrie, 4 

Aidperpog, #, verst. ypaugì, de iets door midden metende lijn, 

‚ Ì, de diameter; v. d. êx Bizgérpov duriveïobas, juist tegen- 
overgesteld zijn; het doorkruissen; de toegemeten maat, por= 
tie, — Aizgerpéw, doormeten, verdeelen, toemeten; neutr, 
tegengesteld zijn. Aizgérpuois, j, de doormeting. Aseuerpy- 
@òs, À, dy, doorgemeten. ae | 

“Experpo6, Ö, 1, de maat te buiten gaande, bovenmatig. ’Exuf. 
mpug, adv, boven mate. ‘Exwerpéw, uitmeten, Et 

“Euerpos, Ö, #, binnen de maat zijnde, matig, maathoudend; 
2) in versmaat zijnde, b. v. Euperpa vromúparg ‚ gedichten, 

‚ VExigerpov, vd, de overmaat, de toegift op de maat. ’Exige. 
Tpéw, toemeten, toegift op de maat geven. IIpogemierpéu, 
nog daarenboven toemeten. | a 

Eöerpos, , 1, wel gemeten, matig, behoorlijk, _ 

Karagerpéw, afmeten, uitmeten; uitdeelen. a 

Napagerpéw , daarneven meten, vergelijken; gelijk maken 3 met 
gelijke maat meten , vergelden ; voorbijgaan. 

Tevrégerpoe, b, verst. cíxos, pêntameter , een vijfvoetig vers. 
Daarentegen ‘EEágmerpos, ó, hexameter, een zesvoetig vers, 
Mepimerpoo,-d, #, rondom metend, omvattend; rond; á zeis 

mpos, verst, ypagpì, de omvang. Iepsgerpéw, rondom meten, 

Ypogerpéw , vooraf meten; voormeten. te A 

Ziromérpns) ov, Ó, een korenmeter, 

ZÓngerpos, Ö, ú, zamengemeten; v. d. even groot, evenredig; 
behoorlijk, wel passend, Zumgérpwg, adv. met mate, behoor. 
lijk. Zvumerpia, #, evenredigheid, overeenkomst; symmetrie. 
Luvgherpéw, te zamen meten, naar elkander afineten. Evusé. 
Tpúot6, h, de afmeting, evenrediging. | 

‘Acúpperpos, ò, h, onevenredig, onwelvoegelijk. ’Acvuge- 
vpia, hf, onevenredigheid , onwelvoegelijkheid. 

“Taépperpoc, Ö, hj, bovenmatig. 


Méy pr, en voor eenen klinkletter méypie, adv, tot, tot 
aan, tot dat, zoo van plaats, als van tijd, met den 
Genit, b, v. uéypic où, tot hoe ver? méyp: modhoö, 
gedurende eenen langen tĳd; péxp: mavrde, tot altijd, 
op den duur, Mérda, poët. het zelfile; alsmede in 
prosa  Axps, &xpié, het zelfde; zie 'Aupbs, 


ás6 | Mi. Myzdonzr, 


My, ade, het Latijnsche ze, niet, dat niet; 1) bij ee« 
zien wensch, b, v. u} yévoiro, ne fiat, dat het niet 
gebeure; 2) bij een verbod, zoo met den imper, als 
_eubj. b. v. a} Wevrov, lieg niet, uh moi, ne facias, 
doe het niet; zoo ook pmú cóye, verst, moer; 5) na 
de werkwoorden van vreës, bezorgdheid, enz, met 
den subj, dat niet, of niet, b, v, DofJoömar, dédorra, 
Spa jh Toöro &AAws Eyy, ik vrees dat, zie toe of het 
niet anders met de zaak gelegen iss 4) bij eene vraag, 
even als in het Latin het achter aan gevoegde 

… ne, b.v. uy émvpeies; cupisne? wenscht gij het? 
wilt gij het? ook bij indirecte vragen, b. v. cxomá je} 
âAndts hf, ik onderzoek of het wel waar is; 5) som- 
tijds bij ontkenn'ng voor où, non, niet; van daar b, 
v. de spreekwijze py Péoxw, py Afyw, Ik zeg neen, 
ik ontken; où dóvaur ph, non possum non, ik moet; 

__6) met bijvoeging van andere partikelen, b, ve Ky où, 
dat niet; da py en bmrwe py, opdat niet; el u, nisi, 
zoo niet, ten zijs el dè my of el dè rfye , zoo echter 

„niets ôr: uys zoo niet, buiten dat; ov uy, in het ge- 
heel niet; py &pa of pú mov, of niet, dat niet of zoo 
niet welligt; uy 74, num quid, b, v. .uú T4 ov Tò 
aìv Epyov Éorsj is dat dan uwe zaak? — Van daar 
zamengesteld | 

M»öè, conj. neque, en niet, ook niet; ne = quidem, zelfs niet, 
niet eens, — Myòfxw, adv. nog niet, nog nooit. Myòéxure 


en mndezüxrore, adv, nooit, nimmer. Míúzxw, nog niet. Mú- 
helt xore, ne forte, opdat niet, | | 


Míúre, conj. neque, en niet, noch, staat meestal tweemaal í- 
Te — uúrTe, noch —= noch, 


. _ Maxér:, adv. (voor gà Éri), niet meer, niet langer, niet verder, 
Mydeìs, gudegta, uNdèv (zie ele), niemand, geen; gydèv, niets, 
Mnòagòs, à, dy (van dude), geen, geene. Mnòuuüäg en uydapi; 
adv, op geenerlei wijze, Myäzgoü en undapuób:, adv, nergens. 
Myòérepog, épa, epov, geen van beiden, 
ei Möv, contr, voor pà olv, adv. bij eene vraag, even als het 
Latijnsche num, b, v. uöv elxag; hebt gij dat gezegd? pv 
‘où; niet waar ? | ik 
_Myxdopar, ook pyxdlw, fut. dow, blaten , bijz, van het 
geluid van jonge geiten , ook van schapen; ook in het 
alg. gillen, schreeuwen; v. d, perf. med. piémyxat, Ve 
w. het part, pepyxtos, via, de. Komt van de oudere 
forma púxw of pdxw, v. w. nog bij Hou. IL II, 469) 
en elders, het part, ganèr, gillende, met eenen gil 


Mijxoèe Mijàovs à 3 Ë 


(van stervenden). Andere oude forma Msgífxw, 4. w. 
imperf. Eutunrov, Od, 'I, 459. 0 

Muwúdes, ui, eig. de blatende, v. d. de geïten, gnudòeg alyes3 

bij Hom, | | 

Myxaopòs, b, ook gyud, #1) het blaten, het geblaat. 

_Mijkog» E06» TÒs de lengte, de uitgestrektheid; v. d, ook 

_\ de-breedte, de hoogte, de ligchaamsgrootte; a) Jon, 

' voor múxos: zie op dat woord, Dor, M&xos. 


MuxeBavòs, à, òv, conlr. paxedvòs, Ì, dv, poët. het zelfde alg 
Maxpòs, à, òv, lang, uitgestrekt, 1) van plaats, lang, breed; 
hoog; diep, wijd, verafgelegen ; v. d. van de stem, luid, b, 
v. gaxpòv âürei, luidkeels schreeuwen, d. i, zoodat men hect: 
wan verre hooren kan; 2) van tijd, lang, langdurig, langwij= 
lig; van daar 3) de adverbialische spreekwijzen, di pmaxpoù 
(ypóvov), sedert lengen tijd; od perà gaxpdv, binnen kort; 
maxräö, veel, verre weg; muxpùv (verst. óòdv), ver, veraf ; 
wuxpù, ver, groot; gaxpóder en ärò maxpóbev, van verre, 
Compar. Maxpórepoë, &, Ov, of gúcowv, ò, he Superl. Ma- 
wpórurog, U, ov, en gúsxigos,. Dor. gduigos, n, ov, — Man 
___xpäs, adv. lang, langduriglijk. 
Maxpórns, nTo6, ú, de lengte, 
Muxpúvw, ik verleng, verwijder, 
Múxpwoig, #, de verlenging. 
Maxpófis, ò, ú, lang levend. — Maxpólumos, ô, 1) lank- 
moedig. Maxpolvgia, ú, lankmoedigheid. Maxpobugéú s 
ik ben lankmoedig. — MaxporpdynAos, ò» ú, langbalzig, 
— Muxpoxpóvos, Ö, #, langen tyd durend , enzo 
Myuóv en puxúvu, ik maak lang, ik verleng. Zameng. ‘Arosa 
tenkóvw „ ìk maak langer, ik verleng. 'Exgaxúvw, ik rek uit; 
verleng. 2 
>Amuiudxerod, ò, ú, zeer lang, ontzaggelijk lang, b, v. van ee= 
nen scheepsmast Hom. Od, #, 311; v. d. 2) ontzaggelijk , on- 
overwinnelijk , ontembaar, als bijnaam der Ghumaera bij 
Hou. Il, Z, 179. Anderen leiden het af van du, paipda. 
* Avdpomhsnss 06) Ó, fy) eene mans lengte hebbende, 
. ’Exiuúxns, Ô, fh) zeer lang, zeer hoog. 
Eùuúúns, ô, #, van eene goede lengte. 
Tlepsuúxns, en v. d. srepipúveroe, Ô, ús overlang, zeer lang, 
IIpopúsns) Ô, h, lang naar voren, langwerpig. 


Múxwv, wvoc, Ó, de papaver, de slaapbol. Myxúvioy, Tùs 
het sap daarvan; opium; 2) de afgang, het gevoeg 
der kinderen (om de gele kleur), | E 

Man, í, een wondheelers tintel- of tintijzer , proefij- 
zer, om wonden te onderzoeken, | en 


MuAéw, en zameng. xaruunibw, eene wond daarmede onders 
zoeken ; navorschen,. 
Myaurìs en gnAwrpìs, fdog, v (van ovg), een oorlepeltje, 


MüAov, rè, Dor. pädov, het Latijnsche malum, een 
appel; v. da pijAoy kudviov, de kweeappel; hae Mep 
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… uikbr, de perzik; gw. uydixdv, de oranjeappel; enzs 9) 
in het alg. vruchten of ooft met eene kern of pit 5 3) 
de wangen, in het Latijnsche malae, 


keen MAA, h, de appelboom, MyAdy, ó, een appelboom: 

gaard, | 

Múdsvoe, 6, 4, uit appelen gemaakt; 2) appelkleurig , bijz. geel, 
van de kleur der kweeën. 

Myúdns, VOOr uyhoeidie, ook gúAub, ó, hf, het zelfde. * 

Muhôpedt, 1706, TÒ, appel- of kweeappelzoet, 

MuAirns, ô, verst. oîvos, appelwijn. 

TAvzófanhov en geAigyÂcv, Tò, een zoete appel. 

‘Podógahov, rd, rozenkleurige wangen, bij Turocrrrus. 


MjjAov, ov, TÒ, het vee , bijz, schapen en geiten, ever 
als in het Latijn pecora, | 


Múàeiss, Ös #, van schapen komende of gemaakt, 

MyAwrh, #, verst. dop, eene schapenvacht ; eene vacht, een vel, 

EöpenAos, ook AcËigudog en TloAúgnhos, ó, ú, rijk in schapen, 
rijk in vee. 


MyAwriis, oÙ, 6, Een guAoforìp, Hpos, ó (van Bóoxw), een 
schaapherder. 


Múdos, ov, ú, Melos, een der Cycladische eilanden, V, 


d. MyAie, ú, ook uyÂde, fdoe, ij, en raydors ; ij, verst; 
“yy, Melische aarde , aschgraauwne verw. 


My, conj, Zie pèy, 


Mp, pauvbo, é, Dor, plv, Aeol, pets, de máan ; eene 
1aand, | 


‘Aaurógnvoe, of hAsrógsvos, ós 4, veor de maand, of voor den 
tijd, geboren, Hom. 1 T, 118. 

Aexd-, 'EEd-) Tlevrdgsvoe, ô, ú, tien-, zes-, vijf maanden 
oud, euz. 

"Euunvoc, ô, f, eene maand lang durend ; 2) het zelfde als 

'Exi- en Karsyúvtos, ò, hj, maandelijksch. 

‘Tepognvia , ú, eene heilige maand, of een heilige dag der 
maand, een feestdag. 


Daarmede verwant: 
Máúvn, h, de maan. Dimin, uyvioxos, ô, een maantje ; maanvort 
mig sieraad of gedaante. V. d. 
Neognvia, contr. vovgyvia, ú, nieuwe maan. 
Exoroúviog, Ô, ú, b. v. vòë, een maanlooze nacht. £x- 
FOKNVILs 1, donkere maan, 
_Myvów, fut. ow, ik wijs aan, toon aans ik geef aan 
(eene misdaad); ik verkond; ik verraad, Zoo ook za- 
meng. Karauyvów. | 


Múwugz, wros, vÒ, en wúvuoig, ews, ú, de aanwijzing. en 
„ Muuvrùs, où, Ö, een aanwijzer, aangever (van een misdrijf); 
kyvurìp en kuvórop) Ô. 


Miivyrpov, 7Ò ‚ de aamwijzings of aangevings prijs. 


Mypòs. Mixos.  Á2d 
Mypde, ò, de heup, de bovenschenkel, het dijbeen, 


Mypíov, ov, Tò, bijz, in pl. gnpia, ook pnpà of uijra, và, de 
heupen, lenden ; een lendenstuk (van het Eerder) 
Mypizios, wiu, uïov, tot de heupen of dijen behoorende, 
Taupugnpidsa;, sù, verst. ÓzAu, een heupbedeksel. Dn 
Mypôe, ik trek, haal uit een (b, v, de wol tot draden); 
aarvan is jaypóeiv, opwinden; van het kluwen afwin- 
den; den inslag bij het weven maken, 
Múpvuu en múpypa, TÒ) de draad, weefdraad ; een touw. 
> Auzpurúopzt , Ik trek, haal of wind den draad op. 
?Amúpurass Ôs A» ongewonden, ongesponnen; v. d. oneindig , b. 
v. &múpurov ês réAog, tot in het oneindige. | 
Eduúpuros, Ó) h» wel gewonden; gemakkelijk om te spinnen 
“ (vaa de wol). | 


Daarvan misschien 


Múgivdog, ov, ô, een draad, touw, touwtje. Hom, Il. 4, 857: 
Men vindt ook Egípivbos. Verg. boven Mépuis. 


Miúrups purtpoes contr. pyrpds, Dor. máryp, het La- 


tijnsche mater, (waarschijnlijk van pdw) de moeders 


Myrpóbey, adv, van moeders zijde. 


Murpäos, Ba, dov, ook múrprog en gyrpixds, De dy, moederlijk ; 
neutr. rò gurpäovy de tempel van Cybele de moeder der gGo- 
den; rà gurpüu, het feest van Cybele. | 

Múrpa, f, de baarmoeder ; 2) het merg van boomen en plantens 

Myrpìs, (dos #, verst. zóAs, de moederstad , geboortestad. 

nd äs, hy eene-stiefinoeder. Murpusúdng, Ö, h, stiefmoes 
erlijk, 

Múrpws, Dor. pdrpws, wos, ook gnrpüas, ov, ô, een moeders 
broeder- of oom van moeders zijde; een moeders vader of 
grootvader van moeders zijde, 

?Auúrup, pos, Ô, h, moederloos,’ 

PAuDipúTup, ò, h, uit eene andere moeder geboren. - : 

Anuúrnps wepos, contr. Tpos, en Aúpnrpa, as, 4 (zooveel als 
zis wúrnp), Ceres, de Godin der veldvruchten; v. d. metpn, 

et veldgewas, het graan, het koren, | 

Avsuúrnp, h, eene slechte of kwalijk gezinde moeder. 

<Omopírup en ôpogúrpioc, ós, hf» uit dezelfde moeder gebaren ; 
eigen broeder of zuster. 4 

Tzgkírup en mappúreipz, hs, aller moeder, b. v. yaïa. 

BihophTup, Ôs hs moederlievend. | 

Myapzhoiue en gyrpakdag, ov, (van àAodu), een moedermoorder. 
—- Myrpoordrup, ofs6, ô, een grootvader van moederszijde, — 
Murpórodig, ews, fh, de moederstad, hoofdstad, enz. 


Múxoss £0c» TÔ) Jon. púkoc, bij dichters, en in prosa 
gebruikelijker Myxavù, ú, Dor. paxavy, het Latijn= 
tijnsche machina (waarschijnlijk van gpéw, zoeken, 
door zoeken uitvinden), eene vond, eene uitvinding, 
evn aanslag,'cene list, kunstgreep; 2) een middel om 
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jets uit te rigten , een hulpmiddel, de mogelijkheid ; 5) | 
eene machiene of werktuig , bijz, een oorlogswerktuig, 


Maxavinds, à, dv, eig. vindingrijk ; werktuiglijk, werktuigkua- 
digs-# mngavisd, verst. régvn, mechanica, de werktuig 

unde. 

Muxzvdu , en meermalen in med. uyxavdouut, fut. hoond, ma- 
chinari, in den zin hebben, uitdenken, uitvinden ; uitwerken, 
veroorzaken , ‘heimelijk wtvoeren; doen, verrigten, bewerk- 
stelligen; een werktuig oprigten , bouwen. 

Maxdunga, Tò, en muydvnoigs à, machinatio, eene ultge- 
dachte vond, list; een uitwerksel. 

Mnxavnrùg, oÙ, ó, een uitvinder of. uitwerker van list en 
bedrog, Muxavnrisde, ÌÀs Òv) vindingrijk ; hstig, vol van 
kunstsrepen ; werktuigkundig. | 

Mnxaviúrns, Ö, een listig, kunstig mensch , een kunstenaar, 

‘Avrsnxavdonai, tegenwerken, jz. door list. 

Aragnxzvkoper:, doorwerken, zich groote moeite voor iets 
geven, naar iets streven. en 

'Emunxavdepai, daarbij, daarenboven uitwerken. 

Tepsgngavdopar, bewerken, berokkenen, eì 75vì, aan ie 
mand iets. Hom, Od. z, 340. 

Muyaveúw , ik bewerk, bereid toc, ik bouw. 

“Auúxevoe, Ö, Á, die geene hulpmiddelen weet uit te denken, 
‘verlegen; eenvoudis , Bone 2) pass, moeijelijk, bezwaarlijk, 
onmogelijk , weartegen geene middelen zijn; onoverwinnelijk; 
ontzaggelijk grool, oneindig, onschatbaar. 

“Aunxuvéw, ik weet mij niet te helpen, ik en 3 hulpeloos, 
ik ben verlegen. ‘ 

*Aunxavia, h, hulpeloosheid, verlegenheid, 

\_ Aohogyavos, Ô, H, list witdenkend, listig. | 

Eömúxavos, ó, h, wel uitvindend, vindingrijk, kunstig. 

Eöunxuvia, ú, Vindingrijkheid, bekwaamheid , industrie, 

ToÂvuíxavoe, ô, #, veel uitvindend, vindingrijk, schrander. 

MoÀvungavia, ú, schranderheid, 

Miatvws fut, piavä, ik bevlek, ontreinig, bezoedel, Van 
de oudere forma pikw en piklw, waarvan de meeste 
der volgende afleidingen. 

Míacpa, zò, eene vlek, ontreiniging, schuld; eene bloedschande, 
schandvlek , schanddaatl, 

Miacuòs, ò, en mivvois, h, de bevlekking, ontreiniging, 

Miavròs, }, dv, bevlekt , ontreinigd. 

Apiavros, Ö, 9, onbevlekt , onbezoedeld, 

Miapòs, à, òv, bevlekt, bezoedeld, bijz, door een misdrijf; ou- 
rein. Mizpäs, adv. bevlekt, schandelijk. 

'Exgiaivw en Karapiutvw, ik bevlek, * a nm 

Msuidóvas, ô, met eenen moord bevlekt. MsaiDovéw, ik moord, 
MiksDovia, 1, de moord, > 


Mryvów, miyvvgr, fut, pio, aor, 2. Pass. Epiyyy, beide 
van het oude gíyw, ook eene andere vorm grydw 
en píoyw, verwant met het Latijnsche misceo, ik 


meng, vermeng, meng bij of ónder elkander; v‚ d, ik 


\ 


Mixpbe, opixpdse 425 


vereenig; verbind; gioryei geïpas, handgemeen wors 
den; med, jfyvuclos, zich vermengen of vereenigen ; 
verkeeren , omgang.hebben, 4), met iemand, v. d, 
bijz, bijslapen; pass. vermengd zijn, v. d, in het alg, 
verkeeren, b, v‚ zaxóryrs;, in het ongeluk, - 


Miíya, uly3a, uiydsv en pegiypéuws, adp. mixtim, onder één ; 
door elkander. 
Miyùs, d3og, ô, ú, gemengd, vermengd; gmiyddes, een vere 
mengde hoop- menschen. 
Míygu, uro, Tò, het gemengde, een mengsel. 
Milis, ews, #) de vermenging ; de bijslaap. 
Mixròss D. dv, mixtus, gemengd, vermengd. | 
VAmisTog, Ö, hy OOk dpiyds, Ö, ha onvermengd ; onvers 
mengbaar ; ongezellig. ‘Agia, #, onvermengbaarheid; 
ongezelligheid, afzondering. 'Auixrwg, adv. 
Aúcpixros, Ô, f, moeijelijk om te mengen. _ Ee an 
PAvapiyvóo, -piyvups, -ioyus ik vermeng, meng onder een. 
 YAmpiya (contr. voor dvduiye), badk, &vuutyòny , conér‚ 
kiuiydnv, en dvapepsyuévws, adv. door elkander, ver. 
wardelijk. | 
’AvduiEis, h) de vermenging. 
Asagiyvów, doormengen , door een mengen, 
Eiculyvvg: en 'Eugiyuvgt, inmengen. 
’Emiubyvvgt en -ícyu, ik meng bij, daarbij, daaronder; med, 
yerkeeren, met menschen omgaan. 
Eee adv, door elkander. | 
“Emgibía, ú» de bijmenging , omgang ; verkeering. - 
hedbdndl Ô, #3 bijgemengd. ‘Averipiunog, Ôy %#> Onvers 
mengd. | 
Kareuiyvvut, ik vermeng. KarduiEie, hj, de vermenging. 
SEyxarugiyvóa en Zuykarapiyvów, ik meng in, vermeng 
te zamen. Ok | 
Tupupiyvóa, «vpt en -foyu, ik meng bij. 


Tpoubyvvjt, vooraf mengen; te voren bijslapen, Hox, IL °r,„452, 
Tposgiyvóa, =Ujat, -Íoyty ik meng bij, voeg bij, wereenig „vern 


bind ; neutr, en med. zich verbinden, vereenigen ; daarbij gaan 
of komen ; slag leveren (met den vijand), aanvallen. fi 
Euuuiyvóo,. -Íyvut, -íCyy Ik meng te zämen , vermeng; ik 
vereenig ; te zamen komen; handgemeen worden ; omgang heb 
ben, zivì, met iemand. B LN 
Evuutyu en ovputyònv, adv. te gelijk, te zamen, « 
SúÚpkiypdy &roo, Tò, een zamenmengsel ; zamenstel, 
Eúupi5is, hf ‚ de zamenmenging. 
SUHHIKTÒDG, Ì, Òv, Zamengemengd. 
‘progtyvugt, daaronder mengen , heimelijk vermengen, 


ì 


Mixpds, &, dy, ook Eyixpds, klein, gering, weinig; van 
daar als adverbia, pixpòv en opixpdv, een weinig; za= 
rk pixpdy, bij kleine gedeelten, langzamerhand; rapk 
pinpdy, bijnas geixpoö. (verst. Òfovrog), op weinig na, 
De Doriers zeggen Muxxbe,-X, Òv, van waar het di- 
min. Mixxúdas, a, ov, Kleintjes, Regelmatige Com= 
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par. Minpórepoe, en Superl, Mixpéraros , doch meer 
gebruikelijk zijn “Haowy, ovos, , ú, 'EAdcowv, 0vog, 
é, ús, en 'EA&yicos, y, ov, beide laatste van 'Eaayòs 
(zie boven op die woorden); alsmede de Compar, Meí- 
Wv, ovos, Ó, ú (van het oude stamwoord uíw), kleie 
mer, geringer; welks zeutr. rb peioy, Subst. betee- 

‚__kent het offerdier of schaap, dat te Athene de jange- 

t lingen aanbragten, wanneer zij in de Ppdropas (zie be- 
neden) werden opgenomen, en hetwelk niet beneden ze- 
ker bepaald gewigt mogt wezen; van daar ook de 
spreekwijze peioy Eye, eig. minder hebben, d.i 
Ân min gunstigen tosstand zijn, — Msxpös en Ejsupis, 
adv, weinig, | 

Mixpórng en Euixpórns, nroe, h, kleinheid, geringheid. 

MixpÓvu, Zpixpúvw, Azoopskpúvu en Karacuikpúvw, klein ma- 

“ ken, verkleinen, 

Mixpohôyos, Ôs #, geringechattend, naauwlettend, — Mixpozpe- 
ads, Ö, ú, kleingeestig, karig. — Mixpo@uia, ú, kleine gedaan 
te, =— Enz, andere zamensteilingen. 

Afdeidingen van Mefwv: 

Masbu, fel. érw, ik verklein, verminder ; pass. resoùaobas, min- 
der worden, afnemen; geringer, slechter, in slechteren toe- 
ptand zijn, mivòs, dan iemand, 

. Meiwois, ú, de verkleiuing, vermindering. Mesurusds, à, èn, 
verkleinend. ee 

Daarmede verwant : 

E Mevóba (van uiw, givw, mivúw, het Latijnsche minuo), ik vers 
_… klein, verminder; neufr, klemer worden, afnemen. 
Mívuvba, adv. een weinigje, gedurende korten tijd. V. d, 
Mivuvôddsos , ó, n, korten tijd durend. 

‚ Msvvds, à, dv, verwant met het Latijasche minus, klein, ge= 


ring, Komt zelden voor, Zoo ook 
E __Mevupds, à, Òv, kleintjes; in het bijz. 2) fluisterend, zachtjes 
sprekend , of zingend. V. d. Mivópopas; èn MivupiEw , fluuste- 
ten, zachtjes spreken of zinsen, klagen, 
Midsov, 7Ì , miliarium , eene Romeinsche mijl van 1000 
schreden of 8 stadien, MsAsélw, bij mijlen afmeten, 


MiAros, ú, roode aarde, rood krijt ; vermiljoen. MA 
Tiwos s vn, tov vermiljoenkleurig, rood, MiAréw, 
rood. verwen. V. d, MiAromdpyos, é, ú, die roode 
wangen heeft, bij Hom, Zie adpesa, | 


Mipoc, ou, ó, mimus, een navolger, v. d, bijz, een too- 
neelspeler bij kluchtspelen, een potsenmaker; oe) een 
kluchtspel , potsemakerij. Miguxòs, h, òy, daartoe be- 
hoorende, mimisch; kluchtig ; opbetasnelijk, vuilaardig, 
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gelijk meestal de redenen en spotternijen van dergeà 
lijke lieden zijn, | 
Miméouzt , Jut. hooge, ik volg na, aap na, mivè «ì, iemand 
in lets. 
Mígnuus droes, TòÌ, en piunois, h) de navolging. 
Miuràs, od, ô, een navolger. 
Minds, à, dv, nagevolgd; vatbaar voor navolging. 
Msgyrixds, Ì, dv, navolgend, vaardig in ok genegen tof 
navolging. 5 | 
'ApiunTos, ô, Hs onnavolgbaar. 
Avsutunrog, ôs 1, moeijelijk om na te volgens 
MiunAòs , Ìs òvs navolgend ; nagevolgd. | 
Msun)ór1s, 1706, hs navolgingszucht, 
____MegsA\déw, navolgen , na-apen, 

_'Aomigtoput en 'Expigéopzi, ik druk uit door navolging; 
ik volg nä. ‘Axtopigúoic, #) de navolging. 
’Ávrfuiuoés ó, #, een tegennavolger , een wenen 

"Apxiuipos, Ô, ú, de aauvoerder der mimen of kluchtspelers; 


8 My, pron. indecl, bij de dichters in gebruik voor aörèy;s 

| aöryy, als ook voor aùrods, aurks, hem, haar, hens 

ook bij elkander gevoegd p}y aùrdy ; hem zelven, Daar 
voor vindt men ook 7. | 


Mila ‘en wivôn, menihaà, de mentha, of kruis en munt, 
Kahauivly, ú, zekere soort van menthas 


Míyboe, ó, menschendrek, Muvbów, fut. bow, met drek 


bevuilen , besmeren, 


Miyc6ds, ó, loon, soldij; betaling, belooning; huurgeld ; 
huurloon ; pso0dy didóvas, loon geven; AagfJáveiv , loon 
eischen. | 


Micbsos, iu, tov, En mlobios, Ö, Hf, voor loon bedongen, bezol+ 
digd, al Subst, een loonarbeider, | | 
Micbów, fut. ow, act. voor loon besteden, verpachten, verhus 
ren; 2) med; zich voor lòon aanschaffen, pachten, in huue 
nemen ; 3) pass. aanbesteed, verpacht, verhuurd worden; v. 
d. pegsobwgivor, huurlingen. | 
Míobwgu, uros, vò, het bedongen loon, soldij , huur ; 2) 
het voor loon bedongene, het verpachtte of verhuurde, 
Dim. piobwudriov. 
Mícbwoie, ews, h, de aanbesteding, verpachting, verhuring. 
Micbwràs, oö, Ô, een loongever , aanbesteder, verhuurder. 
eh, }, dv, beloond, gehuurd ; een huurling ; een dag« 
ooner. 
“Atala, ö, h, geen loon trekkend. ’Amsclì, adv. zonder loon ; 
voor niet, graùis, 
*Amrógicbog, Ô, #, onbeloond, onbezoldigd; uitgediend , emeri- 
tus ; voor loon arbeidend, 
‘Axopiobów, Jut. dow, voor loon aanbesteden of verd 
pachten. | 


“Exuiofos, v. W‚ 'Exgioów, voor loon uitbesteden, 
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“Egmiodog, ó, #) loontrekkend ; een daglooner, * 
IIpospsa0bw , voor loon aan- of daarbij huren; 

“Tróuicbas, é, hy bedongen, bezoldigd ; loontrekkend, een dags 

looner, Dx û 
Mios, eoc, rè, haat, vijandschap. % 
Mioéw, fut. fcw, ik haat, vervolg door haat, ik ben vijandig ‚ 
và , iemand. 
Míonuu, »Ò, haat, het gehaatte voorwerp. 
__Muanròs, à, dv, gehaat ; hatelijk; 2) onverzadelijk, Mionteta; 
| ú, onverzadelijkheid, Mionrixòs, 3, dv, tot haat genegen, 

'Apioùs, Éog, Ö, ú, ongehaat ; niet hatelijk. | 

Asagicéu, ìk haat door en door, 

Oeopioùs, ó, h, bij de Goden gehaat. 

“Trogicéw, ik haat een weinig. : 

Van achteren zamengesteld : 

Micdvipwsfos, Ô, #, een menschenhater. — Mscóbeos, 6, ú, een 
vijand der Goden, — Micoyüvne, b, een vrouwenhater, — 
Miconovéw , het werk haten of schuwer, «en Mscoxovspéw, het 
kwaad of de ondeugd haten, enz, BENE U 

MisóAaw, ik snij in kleine stukken, Arapigókw , in ‘klei- 
ne stukken doorsnijden, versnipperen, Mucrróay, ú, 
een met den lepel uitgehold stuk brood, V.d, Miou- 
Adopat, met een uitgehold stuk brood, als met eenen 
lepel, eten; lekker eten, smullen, — Mérvaog, ÓAy; 
vAor, het Latijnsche mutilus; verminkt; bijz, zonder 
horens, van stieren, bokken, enz, — Alle van het ou 
de uiíw, pivw, verwant met het Latijnsche mizuo, 


Mieyoe, ou, é, de stengel of steel ‚ waarmede de vruch 
ten en bladeren aan de plant zelve vastzitterr. 


Miroc, ou, é, een draad, bijz, de opgehaalde draad bij 
het weefgetouw; 2) eene snaar, Zameng. Aerrójtros ; 
Ö, ú» fijn geweven. Movógiros, b, ij, een weefsel 
van eenen draad, V,d, } 


Mirów, den draad spannen of ophalen; 2) de snaren spaunen ; en 
‘Ve d, zingen, spelen, . 
Mírpu, us, h, Jon, uirpn, #, een band, bindsel ; bijz. een band 
‘die om het lijf gedragen wordt, een gordel, v. w. de spreeke 
wijze giroav Aúsiv, van eene barende vrouw; een hoofdband, 
vrouwelijk hoofdsiersel, | | | 
Mirpów, met eenen gordel omwinden, 
… AloAogírpns, ó, met eenen geborduurden gordel bekleed, 
“AuiTpos, Ö, h‚ ongegord, zonder gordel. 
Eüpsrpos, Ô, #, wel omgord, 
| Xahxeo- en XKpvoopirpns, Ô, met eenen koperen; gouden 
Bas gordel voprzien, 


B Led ad ö . e Es « 
Ná, &s, ús» Jor, porta, ac új mina, de mina cen Át- 
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< 


tisch gewigt van honderd drachmen , ongeveer: 2g laod 5: 
als geldsom ongeveer de waarde van ar daalders, 
Mvaaïog en mvuiatog, cONbr. pvdios, a, ov, het gewigt of waar= 
de vân eene mina hebbende. V.d. ‘“Hgipva?ov, rò, eene hals 
ve mina. EÌ?xóasvas, ô, #, twintig minen waard, 

Myéw, fut. uvúew, 1) act. ik herinner ‚breng in het ge- 
heugen, doe gedenken, riv& ribs, iemand aan iets 
iemand iets herinneren, Hom, Od, T, 105. M, 58, 
enz.; 2) med. en pass. pvdopat, fut. mvhoopdss aora 
1e éjavóo0uv, perf. mégvnar, zich te binnen brengen, 
zich herinneren, herinnerd worden, indachtig zijn, r4= 
vbc;, aan eene zaak; het perf, veelal in de beteekenis 
van het praes. b, v. gépyyjai moioas, ik herinner mij 

DN 
dat gedaan te hebben; 5) melden, vermelden, mel= 
ding maken, rivòs of mep} tide, van of over iets, ook 
met eenen Accus. 7}, iets, be v‚ zala Prwy jevfoopds , 
jk zal der helden roem vermelden, bij Arorr. Rrop. 
init,s 4) mede pyärÔar yuvaina, eene vrouw aan zich 
* herinneren , zich bij haar aanmelden, haar ten huwe= 
lijk vragen, over haar vreijen; v. d, ia het alg. zoe= 
ken, trachten, streven naar iets, b, v, pvâabas: yd 
gov, naar een huwelijk staan; &pyv, zich het gebied, 
‘trachten aan te matigen. Verwant met het Latijnsche 
+ . . e . 8 . 
. memini, reminiscor, mentiwo, memoria, enz, Van 
daar de forma frequentativa Mivúruw, opdat, even 
als-uudw, opa, act. herinneren (een’ ander, ru ria 
_vòs), Hom, Od, &, 169; med, zich herinneren , zivbe 
. aan iet« | | 
Mvela, j (van eenè vefwante vorm (vêw), de herinnering, ge- 
dachtenis, melding, b. v. gveiav Egem riwvòs, zich aan iets 
‘herinneren; gvelav sroseïv mivòs, melding van iets maken, 
Mya, drog, TÒ, een aandenken, gedenkstuk, eene gedachte- 
nis; v. d. eene grafaald, eene graftombe, Dimin,. Mvnpd- 
miv, *Ò, een klein aaridenken. 
Mvúg1, h» 1) memoria, de herinnering, het gelieugen , het aan: 
‘denken; 2) mentio, de melding, b. v. mvúguv mosetobës Tide, 
‘e _mentionem facere alicujus, melding van iets maken. 
Mvyteúiov eù gvnueïov, mò, een aandenken, eene gedachtenis; 
2) eene bewaarplaats voor kostbare gedenkstukken. | 
Mvíguv, ovoe, ô, #, memor, zich herinnerend» indachtig; sterk 
van geheugen; 2) act. herinnerend, V.d. 
Mvsgovixds, Ì, òv, tot het geheugen behoorende, b.v. gvnjêo- 
vsxdy Gudprnux, eene feil van het geheugen , eene vergis- 
sing; sterk van geheugen, goed kunnende onthouden; 


"Vv. d. 'Fò gvygovixòv, het geheugen, de kunst om zich te 
herinneren. 


„Myngoveúw, fut. eúow, ik herinner mij, ik ben indachtig ;- 


| | H h h 
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mivòs of rì, aan iets; 2) ik vermeld, maak gewag of 
melding, 7ì, van iets, 8 
Mvngóvevga, Tò, hetgeen onthouden of in het geheue 
gen bewaard wordt, de herinnering. \ 
Mvnuoveurdg, Ì, òv, onthouden, in het geheugen be= 
waard; vermeld. En: 
“Amvnuóveurog, ó, jh, onvermeld. 
PAEsogvngbveuroc, ó, 1, meldenswaardig. 
Avsuvngóveuros , moetjelijke, en Eömvnmóveuros, ó, 
1, gemakkelijk om te o.thouden; meermalen 
_ vermeld. 
Mvyuócvvoe, Ô, #, het geheugen bevorderend of bewae 
“rend; Sudst, kvsûcvvov, TÒ, een gedenkstuk ‚ aan= 
denken. NK 
Mvngooúvn, 4, het geheugen ‚:de herinnering; een aan- 
denken, eene Bedien, 2) Mnemosyne, eig. de 
geheugenbewaardster, v. d, de moeder der Musen, 
of eene der negen Zanggodinnen, 
"Amvápuv, vvos, Ö, jh, Oneca, vergeetachtig’, geheus 
genloos. ‘Arvyuóvws, adv. bij vergissing. 
‘Auvspocúun, h, gebrek aan geheugen, vergetelheid, 
“Amvngovéu, ik ben ongedachtig, ik vergeet. 0 
“Ispogvúpuv, Ô, die aan de heilige plegtigheden indachtig is 
of herinnert, v.d. cen opzigter der godsdienstplegtighe-en, 
MoAvuvúuuv, ó, #, veel kunnende onthouden, | 
Myúcis en pvïgis, #, ook gvyeds, óos, h, het geheugen, de 
_ herinnering. 
Mvncip, pos, ook wywode, où, en gvicwp, opos, Ö, die zich 
I eene vrouw) aanmeldt, een vrijer, jretendent , bruidegom, 
Mvvoròs, à, òv, 1} herinnerd, in hiet geheugen bewaard; in 
„vrelken zin het echter niet voorkomt; 2) gevrijd, verloofd; 
HVG, A; verst. yuvd of adplevoe, de verloofde, de bruid; 
ook, eene gehuwde vrouw. V. d. 
_Mvseeów, fust. eúoa, ook wyncfw, fut. how, 1) act. ik vrij 
Vraag ten huwelijk, vara, een meisje, voor eenen 
anderen, ook wel voor zich zelven; 2) med, wvneeúo. 
kes, voor zich (eene vrouw) ten huwelijk vragen; 3) 
pass, ten huwelijk gevraagd worden; 4) iu het alg, stre= 
ven, zich trachten aan te werven; gvnseúeiv yéuov, een 
huwelijk bewerken, | 
Mynceiz, ú, en Mvúeevgu, wd, ook pyysùe, Óoe, hj, 
het ten huwelijk vragen, de vrijerij. ‘Auvsoeit, #, 
‚ de ongehuwde staat, 
… , Amvígevrog, ongehuwd; niet ten huwelijk gevraagd, 
„Attvsos, ov, Ô, #, van eeuwige gedachtenis, altijddurends 
Apavnoos, Ô, ú, niet onthouden, vergeten, uit het geheu- 
bet gewischt, ‘Agvsoriu, #, het vergeten, de vergetels 
eid; v. d. in ket bijz, het zelfde als &uvyoikaxiz, het 
niet gedenken aan geleden kwaad, atnnestie. 
WoAvuvúsn, #, door velen ten huwelijk gevraagd (van eene 
_ Vrouw). . : 


Zamenstellingen van Mváw, opa: , enzo: 


5 . Ld li 
> Avzgvéw en meermalen dvugiuvíoxw, 1) act, ik herinner; ei 
và mh een ander aan iets; 2) med. ik herinner mij, 7ì, 
aaa Iets, 
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’Ayvduvnois, h, de herinnering, het geheugen, 

Em- en Euvavauivhoru, wederom-, mede herinneren of 
te binnen brengen. - 

*Amogvdoput en dsopspvúokt pats, ik herinner mij, ik gedenk ; 
xápev vivì, ik, wijd mijnen dank aan iemand, 

"Axogvnpoveúo, Ik verhaal of zeg iets op uit het geheugen , 
uit het hoofd; 2) ik herinner, breng te binnen, vu và, 
aan iemand iets; ydpev mivì, iemand dank wijten. | 

> Amopvnuóveups, Tìò , eene gedenkwaardige zaak, sprenk, 
een verhaal, gesprek, enz. b. v. ‘AzogvnuoveÓgara 


Ewxpdrovs, gedenkwaardige gesprekken van Socrates, _ 


zeker werk van Xenophon, aldus getiteld. 
Asapvdw, opt, ik honde in de gedachtenis of in het geheugen. 
Asuvnpoveóu, ik herinner, zivì wì, iemand iets; ik herine 
ner mij, «ì, aan iets; ik vermeld, : 
PEmipvdopui, ik herinner mij aan iets, rds; zich te binnen 
brengen. ge . ‚ | ‘ 
upuwvdopui, ik herinner, ik vermeld in het voorbijgaan. 

_ Tpogvdogai, ik aa (eene vrouw) ten huwelijk voor eenen 
auderen, rivì; ik koppel;-v. d. 2) in het alg. ik werf aan, 
verwerf , verschaf, rivì 7ì, iemand iets, 

Ipótavyois, f, koppelarij. 
Ipogvuopla, ú, en mpomvuapìe, dog, fh, eene koppelaarster. 
Tpogvnoeluw, eCouus, het zelfde als arpogvÂopds. 
Ipomvnoîvos, n, ov, achter elkander volgend, Hon. Od. A; 
232. ®, 230. (Anderen brengen het onder gévu. De aíe 
leiding is onzeker). 
tppouvdw, of liever üzropsgvhokw, 1) act. ik breng te binnen, 
ik herinner, ruvà rivòs, iemand aan iets; ik breug wederom 
in de gedachten of in het geheugen, 7ì, iets; 2) med, zich 
weder herinneren ; 3) heimelijk ten huwelijk vragen, E 
eprbpvnpa, rd, een aandenken, gedenkstuk, gedenkschrift , 
eene memorie. “Trogvnpari«ds, ÌÀ, dv, daartoe behoo- 
rende. “Txrouvtguriës», tot aandenken opteekenen ; in gee. 
schrift verklaren of uitleggen. “Txrogvngaricuds, ò , schrife 
telijke verklaring. “Tmogv{paricds, ö, een uitlegger, 


ermóuvnorg, h, de herinnering , herroeping in het geheugen. 


‘pmogvyoelw, ik vraag he melijk ten buwelijk; a) med. ik 
verloof, eef ten huwelijk. | | 

Mofov, Tb, mos, wier, zeegras, Mysapòs, Xs dv, fav 

berg, ETTU, Ev, en pride, ós f, mosachtig, wier 

achtig; zacht, wollig — Mvoüs, ó, het eerst uitko- 

mend baardhaar; de eerste en zachte wol, pluimen, 
dons, enz. van het gedierte, | | 


Meéyos, ó, zware arbeid , moeite; leed, ellende, kom= 
mer (van eene verouderde forma uéyw ;, gósow). Mé= 
yis, adv. met moeite, naauwelijks, | | 


Moyepòs, à, dv, moeïjelijk , moeitevol, kommervol. 

Moyéw, fut. ow, ik arbeid, sta zwaren arbeid, moeite, of leed 
door; ik sta met moeite door, worstel door, b. v. EAyzas 
droefenis ; ik ben vermecid, #E Epyuv, van den arbrid, Hou. 
Od, à , 387. 
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‘Auéyyrog, ö, h, onvermoeid. “Agmoynrì, adv, zonder 
moeite. on 
Beaxvuoyùs, ô, h, spoedig vermoeid, 
MoysAdÀog, , , met moeite sprekend, | 
Daarmede verwant en van eenerlei oorsprong : 


Mébos, ö, het zelfde; bijz, worsteling, strijd, oorlog , krijgs- 
gewoel. | 
Móxbos, ó (van móyw, perf. mépogêzi), het zelfde als wóyos. 

Moxônpòs, à, Òv, moeitevol, eliendig; 2) slecht van ka- 
rakter, boos, boosaardig ; 3) laag van stand, nederig, je- 
ring. Men vindt ook moybúess, eoaa, ev. Moxónpös, 
adv. met moeite, bezwaarlijk. 

Moxönpía, ú, moeite, ellende; 2) een slecht karakter, 
boosheid; 3) laagheid van stand. 

Moybéu, Jut. Áow, ik arbeid; ik bearbeid met moerte, ik 
worstel door, b. v. zóvov, een zwaar werk; ik ben ver- 
moeid of gedrukt door den arbeid, door het leed , euz, 

Móxbnga,- Tò, mocite, zware arbeid, leed. 
'Exmoyöéw, ik sta met moeite uit, 

MoytfEw, ik arbeid, ik lijd pijn, b. v. &Axei, aan eene 
wond, How, Ïl,. B, 7235 _ 

"Amoxdog, ô, #, zonder moeite, kommerloos. 'Agoxtì, adv, 
zonder mmoeite. 

"Euuogdos, <ô, h, moeitevol, 

Kaxóuoxbog, ú, vergeefs arbeidend, : ‚ 

ToAúgoylog, é, f, met veel moeite gepaard, kommervol. 

bihópoxdoe, ô, 1, arbeidzaam, werklievend. _ 

MóAog, Ô, en gäöAag, ô (imsschien verwant met het Latijusche 
| moles), het zelfde als uóóog. | 

MóAise, adv, het zelfde als Kôyt6e | ô 

MoaAofdpds, à, dv (misschien voor meAofópoe), gulzig, vraat- 
zuchtig; Subst. een vraat; een bedelaar, een tatelschuie 
mer; Hom. Od. P , 219. : ‘ 

MöAvs, ö, ú, ook múAvE, vxog, ô, stomp, bot; dom, een 
domkop ; traag, langzaam , krachteloos; verkracht. 

Mwaúw en gwAóvw, afstompen, stomp of bot maken; 
verzwakken , krachteloos maken, 


Médios, 6, het Latijnsehe modius, eene mud, zekere 
graanmaat, het zesde gedeelte van eenen medimnus, 
d. i, ongeveer vijftien ponden bevattende; 2) zekere 
maat van landerijen, twee honderd morgén, òpyuids. 


Mólwv, wvoe, Ö, en pÓlat, ano, ó, dus werden bij de 
Lacedaemoniers genoemd burgerkinderen uit de Lako- 
mische steden, welke te Sparta te zamen met de Spar- 
_taansche jongelingen openlijk werden opgevoed, oi 
uvrpeDójkevor, gelijk eenige Grammatici het uitleg- 
gen; 2) z, v. a. oikoyevye, werna, een huis-inboor- 
ling, een in huis geboren en opgevoede slaaf; v. d. 3) 
„een moedwillig, lastig, onbeschaamd mensch; á) ze- 
’ kere soort van schandelijken dans, > 


Mor bs. Morójw. 435. 


Mobuviu* h, moedwilligheid, onbeschaamdheid. 
Mobwyixde, À, dv, moedwillig, onbeschaamd , lastig. 


Moiyds, oös moechus, een echtbreker. Moryùs, 


4dos, ú» ook morxadie, ido, ú, en morrérpia, ú, ee- 
ne echtbreekster. | Es 


Moiyidios, ô, 4, echtbrekend; 2) uit een onecht bed geboren, 
Moiyixòs, à, dv, echtbrekend, den echtbreuk betreffende. 
Mosyéw en moiydéw, 1) act. met eenen „Accus. eene getrouwde 
vrouw tot echtureuk verleiden; v, d, in het alg. onregtvaare 
diglijk in bezit nemen, b. v. morx@&v ràv ÔdAzoouv, de zee 
tegen alle regt bezetten, bij XENoPH.; 2) med. gmoixdopas, 
echtbreker zijn, echtbregk begaan , hoereren, 
Morgeúw, fut. eócw, echtbreuk begaan, hoereren; ook 2) met 
eenen „Accus. met eene getrauwde vrouw overspel begaan, 
_Mgsyelus #) de echtbreuk, het overspel, 
.Moigeurùg, oÙ, Ö, en‘ morgeurùp, Hpos, ô, een echtbrekere 
MorgeÓrpiu, ú) eene echtbreekster. | 


“ Moayòs, ó, een lederen zak; 2) die ’s lands kas be- 
steelt; 5) als adj, uitgemergeld, uitgezogen (waarschijn= 
lijk eig. de uiĳer, van. uéAyw of &uf)yw,- melken), 


Moaéw , ook jaóAw, fut. odiow, perf. meólyxa, waarvoor 
. bij Homerus uépfAwxa, ik ga, ik loop, ik kom, kom 
aan, V. d, zameng, | 


?AyxipoAoe, ô, ú, nabijkomend; ve d. &yvigoAov, adv, nabij, 
terstond; £ dyxipóAov, van nabij. 
‘Avrigodéw, ìk ga, of kom tegen, te gemoet. : 
AùrógbAog, ô, ú, van zelfs gaande of komende; v, d, een over 
looper, AùropóAwg, adv, als een overlooper. AùropoAie, 
4, het overloopen; de desertie. AùrogoAéw, ook Tavro= 
poXéw, overloopen; deserteren, | 
aAiswvaurámoAog, Ô, een terugkeerend overlooper. 
WevduurógoAos, ô, een valsch overlooper, verspieder, 
'ExuoAéw, ik ga uit 5 kom uit. | | 
'Exigohog, ô, ú, aan- of bijkomend, 
IIpogoAéw, ìk ga voor, kom woor, treed voor, IIpopoAì, hs 
het vóorhuis, ;  $ 
Iposgo)Néw, ik ga toe, kom bij. 


_Moaíf3dos , aok póAufgoe en póAufdos, ó, lood, 


Moaifäéos, éu, éov, contr. moAuBdoös, H, oöv, en pohidivog; 
%, ov, van lood, uit-lood gemaakt, 5 de 

MoasB3úöns, ô, #, loodachtig, loodkleurig. * | 

Moxifdie , toc, #, en moripduima, Hf, een looden bol of kogel ; 
het peillood ; zeker metaalprodukt, laoderts. | 


Moaúfdwais, 1, de verlooding, soldering, 


Moaóvw, fut, vö, ik bezoedel, bevlek; zich bezoedelen, 
zich, vuil maken; part, pemoAvoptpos, bevlekt; v, de 


xpéa Ti up) pepohvoptva, half geroost, half gaar 
vleesch, n | 
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MoAveuds, où, ó, de bezoedeling; bevlekking. fl 

MóAuvaig , ù, het zelfde; a) het half roosten, half gaar kos 
ken (van vleesch). 

YAróAuvros, ô, #, Onbevlekt. 


Mopéa, ú, de moerbezieboom, Miópov, rò, de moerbes 
zie, Euxógopds en cuxogopfa, ú, zekere Egyptische 
vijgeboom. | 


Mopjzópw, het Latijnsche murmuro, murmelen, al mur= 
melende vlieten of bruischen; en v, d., zameng. ’Ava- 
popjeópw, met gemurmel opbruischen, opborrelen, bijz, 
van het water, poët. 'Avauopjupérxw bij Hom, Od. M‚, 238, 


Mopuèo, óos, contr. oös, fj, ook poppèy, dvos, é, een 
verschrikkelijk leelijk en monsterachtig vrouwenbeeld, 
om de kinderen. bang te maken; een schrikbeeld , bul- 
lebak; moppt Toö Ópdaous; Ò welk eene verschrikkelij= 
ke stoutheid! | 


Mopgúcoopz: , ik verschrik, maak bang. 

MopgoAúrrouxt, ìk verschrik, maak bang; schrik af‚ rivà 
mivòg, iemand van iets; 2) ik schrik, beef voor iets, b.v. 
sùv Ôdvarov, voor den dood 

MopmaAúneiov Of -uxstov, Tò, OOK goppoAóxn, ú, een schrik» 
‘beeld, spook; een masker. 
Mepóoow, fut. Ew, ik bezoedel, bevlek; b, v‚ elrrara pe 


Z 


wopmypéva xánrva, kleederen die zwart van den rook 
zien, Hom, Od, N. 455, 


MooD4, x, door letterverzetting het Latijnsche forma, 
de vorm, gedaante , gestalte; het gelagt; schoonheid, 
sierlijkheid „zoowel des ligchaams, als van zaken, b, 
v. ropD4 Emréwy , sierlijkheid van „woorden, 


Mop@sesss eoaa, ev, sierlijk, fraai, 
MoePalw, ik maak gebaarden, gestikuleer; ik trek bekken, 
MorDów, fut. dow, ik geef eene gedaante óf gestalte aan 
iets, ik vorm iets, 7í. _: OE 
Móépdwgas rò, het gevormde, eene gestalte, een beeld. 
MópPwass, h, de vorming; de vorm, de gedaante; het 
gevormde, eene beeldtenis, een beeld, 
MorPurpia, hf, de formeerster, maakster, 
’ExuopDów, ik druk den vorm uit, beeld uit, 
Meragpopdów, ik vervorm, verander de gedaante. Mera- 
mópdwaig, h, de vervorming, gedaante-verwisseling. 
SvugopPiw, ik maak gelijkvormig, 
MepDeds, ö, eig. de vormer, v.d, Morpheus, de Droomgod, 
“AgpopDoes Ôs, d _ ongevormd, gedaanteloos, leelijk, ’Agop= 
Piz, h, leelijkheid. | 
AúspopDogs ôs hs misvormd, wanstaltig, AvsmopPia, h, mis” 
vormigheid, wanstaltigheid, | 
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en | 
Klzopboe, ô, , wel evormd , schoon van gestalte, Eùgof. 
Pia, à,“welgevormdheid, schoonheid, 
KaAAluopDdos, ô, h» fraai gevormd, schoon van gedaante, 
“OwosbgopPos en ZótgepDos , ò, Hs gelijkvormig. 
Toag- en IoswsAópopDogs ó, 1, veelvormig, 
Méècuv, vvoc, ó, een houten toren of borstwering; een 


houten zetel, troon, AroLroN. RHop, | 
Mérxocs ou, ds ú» Eig. eene spruit, scheut, stek, 
jonge wijngaardrank; 2) v. d., een jong van'een dier ; 
bijz. ini prosa, een kalf, eene jonge koe, Dim, poo- 
xvÁpiov, zó se 
Mócxeioc, ó, %, van het kalf komende, b. v. xpla, kalfs- 


vleesch. | 
Mooxeúw, stekjes of loten schieten, planten, afzetten. 


Mécxevga, vò, een afgezet stekje. | 
wOoxoe, Ô, en logs, h, even als móryoë (misschien vart Ess 
, xw voor ëxw), eene spruit, stek; bijz, een wijngsardrank. 
Mords of góros, ô, ook jérov, rd, en por, ú, ge- 
plukt linnen, plaksel, Moréw, pluksel op eene wond 
leggen, | es 
“Apmorog, Ô, hs eig. wat niet met pluksel kan opgevuld wore 
den, v. d. onverzadelijk, onophoudelijk, in welken zin 
“Agsrov, adv, voorkomt bij Hou. 1. A, 440, en elders. — 


Movvuxia, «5» ú , Munychia , eene Atheensche haven, 


Moïra, ú, Dor. pöca en poi (mogelijk niets anders 
dan een part. foem, van pdw of péw), Musa, de Mua 
ze, Godin der dicht- en toonkunst, welke beide oudtijds 
ten allernaauwste verbonden en onder het opzigt waren 
van ééne Muze of Zanggodin ; als in vervolg van tijd 
het getal der kunsten en wetenschappen aangroeide, 
werden derzelver verschillende takken onder negen 
Muzen verdeeld; v, d, 2) de kunst der Muzen, de 
muzijk, de dichtkunst; een gezang, een gedicht; de 

_tooneelpoëzij; de wetenschappen, geleerdheid; v. d, 
de beoefening der muzijk , der dichtkunst, enz. | 
Movoisds, ds dv, musicus, de Muzen en derzelver oefenine 
gen betreffende; muzijkaal of toonkunstig, dichtkunstig, 
geleerd; v. d, movoixù, îf» Versl. méxvn of êémicújun, de 
muzijk of toonkunst, de dichtkunst, de welsprekendheid ; 
Subst. govoixds , ò, een muzijkant of toonkunstenaar, een 
dichter, een redenaar, — Movoizüs , adv, muzijkaal, vols 
hens de zangwijze; op eene sierlijke of geleerde wijze, 

ovatkeúopdt „ik maak muzij, » jk muzijceer. ë 

Movaetov, ou, 7d, Museum, eig. der Muzen verblijf, zetel, 
of tempel; v. d, eene plaats waar de geleerdheid beoe- 
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fend werdt, eene studeerkamer, eene akademie, eene 
oefenschool; thans duidt dit woord in het bijz, aan, ee« 
ne verzamelplaats of kabinet van merkwaardigheden, b, v. 
van oudlieden , natuurlijke historie, enz. 

Movoiëw,; poêt, ik muzijceer , ik zing. 

Movoów, kunstmatig maken, b. v, in dichtmaat of op muzijk 
‘brefgen; 2) in de kúnst der Muzen onderwijzen; v. d. in 

_ het alg. onderwijzen, leeren; part. megouowuévogs ge= 
leerd, v. w. gemovowpéyn Ppdoig, eene bestudeerde, sierlijke , 
kunstmatige uitdrukking, | 

“Apousos, ò, if, afkeerig van de Muzen en derzelver oefen 
ningen; v. d. onbedreven in de dicht-, zang- ‘en toon« 
kunst; in het algem. ongeleerd, ongeletterd. ’Apoócws, 
adv. op eene onbedrevene wijze. ‘Amoucie, #, wanklank ; 

. 2) gebrek aan geleerdheid of beschaving, 

*Axópaucog, ó, h, van de Muzen afkeerig. 

“Eupouaos , ô, ú, kunstmatig, in muzijk gebragt. 
bwovoia, h, bedrevenheid in de zangkunst; geestigheid. 

PsAógovaog, ô, h, de Muzen, de muzijk, de geleerdheid bee 

_minnend; letterlievend, | 

Moauvooepyde , contr. pgoucoutyde, ôs ú, de Muzenkunsten bee 

oefenend, een dichter, een zanger, enz. | 


MÒ of Kö, particula, geeft het door den nèus komend 


geluid te kennen van iemand die met gesloten mond 
eenen Zucht loost of steent, 


Mudéu, fut. úow (verwant met het bovenst, padáw, en 
misschien met het Latijnsche madeo), nat of vochtig. 
zijn, door nat of vocht bederven, verrotten, 


Mou8uarsoë, £&, gov, vochtig, hat » verrot, 
Moudatvu; ik maak nat, weeks ik doe verrotten, 


Múdpos, ou, Ó, gloeijend iĳjzer of steen ; een glveijend 
kogel. V.d, mudporruméw, ijzer smeden, | 


Möbos, é (misschien var úw, pólw, ppólw), een woord, 
gezegde; een gesprek , zamenspraak, beraadslaging, 
v. d, zamenzwering (verg. Hum. Od, ®, 71), raads- 
besluit , plan ; het gezegde, het gerucht, de maar; 
een verhaal, vertelsel, eene fabel ; eene overlevering of 
“volksverhaal, mythus, d, i, eene in verdichtselen gehulde 
geschiedenis; in later tijd, een verdichtsel. MDimin, 
gvdidsov en KudAprov, Td, een vertelseltje, 

Moubécpas en museovouw:, ik zeg, spreek, voer gesprek, ik 
verhaal, — ‘Amúbyrog, ò, 4, onuitsprekelijk, 
'Aogvleopa:, ìk zeg af, ik verbied, ik raad af, 
. 'Ersgvbéonui, ik zeg daarbij, daarenboven; ik raad aan, 
Tapugvôéoua:, ik spreek toe; ik vermaan; ik beweeg 
door woorden; ik troost, 
Tlapzgvlia, ú, toespraak; vermaning; bevrediging; 
troost, Iapamúlsov, 7ò, het zelide, 
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“Arapautônros, ó, h, onverbiddelijk; ontroöstelijk. 
Are-, moeijelijk, en Eùxzapauúbnrogs ó, fh) gemakke. 
lijk om te verbidden. 
Tpoe- en aporspviéogus, ìk spreek aan, 
Eeuvogvbéw, deftiglijk, hovaardiglijk spreken, 
‘Trouvilogus, ik geef te kennen, ik voorzeg: 
MoubiEu, ik zeg, spreek ; ik voorzeg, 
Mobeúw, ik zeg, verhaal, verdicht. 
Múbevuu, rè, een gezegde, verhaal, verdichtsel, 
taten De Ìdvs mythisch, op verhalen gegrond, fabels. 
achtig. : 
Mubdrs, Ö, ú, mythisch, verdicht of fabelachtig. 
Zamenstellingen van uöbog: 


“Apvbos, ô, #, onverdicht, zonder verdichtselen. — 

Axpirbvbog, zonder oordeel, onberaden sprekende, 

Bpuxvkulies h , breviloguentia, kortheid in het spreken. 

_ Asvóguboc, Ôs %s hadde sprekend; veinzend, valsch, 

‘Eyvacpiudos, ö, he een buikspreker. 

‘Exfmuêees Ôs fh, die zijne woorden inhoudt, stilzwijgend, 
'Exêgulia, h, inhoudendheïid , stilzwijgendheid, 

YOAsybrulos, ò, 1» Weinig s rekend. 

TloAúgubos, ò, h, veel sprekend, woordenrijk, 

Weudopvlias h, Teugentaal, eene leugen. | 

*Exiuúôiov, rò, eig. het nagesprek, v. d. de achter eène fas 
bel of een vertelsel gevoegde zedeles of zedespreuk. 


Muiu, ú, eene vlieg. Kuvógvia of zuvdgvia, ú, eene 
hondevlieg; v, d. onbeschaamd, Hou, Il. ®, 59á. 


Muxdw, doja, aor. 2, Évxov, part. perf. pepuxios, mus 
gio, bulken, loeijen (als een stier); in het algem, 
brullen, een brullend of dof geluid geven, b, v. als 
dat van den donder, of van eene deur, die met ges 
kraak opengaat, Hom. Il, M,‚ 46o. | 

Móxvua, aross TÒ) tuxnduds, òs en gÚxnois, ú, gebulk, gee 
brul , geloei, 


eeen od, ô, bulkend, de bulker (van eenen stier); brul. 
end. | j Dn 


spofuvxegs ò, f, sterk bulkend of brullend. 


Méày, jj, mola, een molen; de onderste molensteen 3 
a) gemaald graan of koren, meel ; 5) pl, uóAu: „al ‚de ma= 
lers, d, í, de maaltanden, dertes molares; ú) de 
knieschijf; 5) eene wanvrucht, misdragt. | 


MúAoc; ö, een molen ; molensteen ; pl. de maaltanden, 
MihaE , axoss ô, OOK puAirng, verst. Afdos, ó, de molensteen. 
MúAwv, wvos, Of gvAdy, üvoe,ò, het maalhuis of maalvertrek , 
de plaats wear de ros- of handmolen gevonden wordt, 
MuAixòs, à, dy, tot den molen behoorende, b. v. Aiboc, een, 
molensteen, 
Muidw, met de tanden knarsen; klappertanden. 
MóAAw, ik maal (hetwelk oudtijds door eenen stamper in 


Tia 
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t 
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d. MvAAùs, dâos, h, eene hoer. 


Muhubrds, cU, ó, een maler, molenaar. MuAwlpìg, f3ce, ú, 


eene maalster, 


“AgvÂocs b, h, ongemalen; v.d. EpvAov, rò, zeker fijn meel, 


dat niet gemalen, maar op eene andere meer omslagtige 
wijze toebereid werd, 
XeupskúAns #, een handmoien, 

Móvopui (verwant met ‘Agúyw; zie boven; en misschien 
met munio), ik wend voor, geef voor, verontschul- 
dig mij, — Múóvy, ú, een voorwendsel, verontschul« 
diging, Hon, Od. ®, 115, 


Mupias, fu, toy, menigvuldig; ontelbaar, oneindig, on- 
metelijk; 4) pl, upios, a, a, tienduizend; zeer 
vele, eene ontelbare menigte, even als in het Latijn 
. sexcentt. 


Muvpiùs, ddog, n, eene myriade, het tienduizendte'. 

Mupidxig, adv. tienduizendimaal. \ 

Mupiorn6, nTo6s fs, menigvuldi, heid , groote menigte, 

Mupsoedss à, òv, de tienduizerdste, 

Assuúpsot, twintigduizend. Tessp's10, dertigduizend , enz. 
… _MupsorAdarog, ó, ú, tienduizendmaal meer, orieindig meer, 
Mópuul , nros, é, ook pöpgoc, é, eene mier, Mvpur- 
dv, ós een mierennest, ook guppaxti, je _Mupjuyzúr 
. dys, Ó) ús eene mier gelijk, 
Múprog) ou, ĳ, de mirten boom of plant, Múproy, 
“ad, de vrucht daarvan. Mupcivy, ú) All gurpin, 

het zelfle, V. d, Murpivùr, úwos, ó, een mirten- 

- plantsoen. Mvupfa, ú, ook cpópva, új. de mirre „ of 
het sap der Aralische mirten, 


, se pn a P 
Mópw, vloeijen, vlicten, afdruppelen; 2) med, mópougi 
in tranen wegsmelten, klagen , weenen, beweenen, Vd, 
t___Múpov, zò (hetwelk anderen voor Oostersch en verwant met 
205 5 póffg houden); het uit de boomen druppende geurige 
sap, zalf, weiriekende olie, reukwerk, Mime, guoídsors 7ó 
Mupilw, fut. tow, en Mupów, fut. dow, ìk zalf, Mópso- 
us TÒ, en wupicpdss ò, de zalving. Mípwya, rò, zalf, 


MÙg, pubs, ó, mus, eene inuiss 2) musculus , eene mus- 


«v>kel, eene zenuw, pees; 5) de mossel, bij de Latij- 


$ « 


nen mitylus. Dimin. Muicxos, ò, een muisje; a) eene 
kleine mossel, 


MúuE, uwags Ôs #, de mossel, 
 Mvúòrg, ò, #» muisachtig; 3) zenuw of peesachtig. 


eenen steenen vijzel gedaan werd); 2) schenden, ontee- 
ren (eene vrouw), gelijk bij Horar. permolere uxores, V;, 


| 
' 
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Muùv, ävos, ô, eene plaats waar vele zenuwen of pezen bij 
elkander liggen, b. v. de kuit. 
Muvwviu en uuwEiu, ook gvwziu, h, een muizenhol. 


Mów, fut. pórw, toedrukken, sluiten, bijz, de lippen 
of den mond (tegengesteld aan ydéw, Yaivw, met open 
kaken staan); v. d, in het alg, sluiten, b. v. de oo- 
gen, d, i, knipoogen; 2) neutr, zich sluiten, gesloten 
worden, b. v. gúray ëace, Hon, IL 0, 420. 


Múcie, 4» de zamendrukking, sluiting. 

Mufu3u, hj, het blindemanspel, zeker kinderspel. 

Mvedòs, ô, eig. het beslotene, het binnenste; v. d. het. merg 
der beenderen, v. we pvedds êyneDdurirue, het zelfde als 
êyuéuhos, ò, de hersenen. Men kan het Latijnsche mee 
dulla en Fransche moëlle vergelijken. 

| MuedAóeig, cot, ev, ook puehddnss ós ú, mergachtig, vet. 

Múuwb, wroe, ô (van &b, het oog), piukoogig, bijziende, korte 
zigtig; 2) eene horzel of paardevlieg, zeker insekt, dat de 
paarden of ossen steekt; v. d. 3) de sporen (om de paar- 
den aan te zetten); 4) het spoor, b. ve év zog ouds mepiora. 
meïv, in het spoor gaans 5) de hengelhaak (bij het vis- 
scheri). 

Muurftw, knipoogen, bijziende wezen. 
Mvurilw, de sporen geven (aan een paard); aansporen; 
lagen. 

JAmueoì, be zonder den mond te sluiten, met open mond, 
met volle teugen, b. v‚ drinken, V. d. 'Agvsiw, met vole 
le teugen drinken. “Agueise +06 of ;Bog, h, eene volle teug. 

*Avagúu, ìk ontsluit, ik open, 

)Emiuów, ik sluit toe, 

Karauúw, en contr. Kakpów, toesluiten, de oogen sluiten ; 
v, d, inslapen, sterven, 

Eupgúw, zAmendrukken, zamensluiten. 


Andere afleidingen van het stamwoord Múw: 


Mudw, de lippen zamendrukken, den mond toesperren (van 
smart of uit onwil). — Mosgudw Een pospúÂAAw, ook gvÂ- 
Auwivw ‚het zelfde, voaral bij de Comici. 

Muéw, fut. fow, eig. ik houd den mond gesloten, ik. zeg in 
het geheim, v. d. ik deel de godsdienst geheimenissen 
mede, ik wijd (iemand, viv«) in tot dezelve; in het alg. on- 
derwijzen, inwijden. | - 

Múnuu, zò, de inwijdingsgeheimenis. 
Múnois, 1» de inwijding. | 
Muyròg, %, òvs gewijd. 'Amúnree, ò, hs» ongewijd, profaan. 
Múcyc, ov, ò (eig. van gúu),die de gehreimenissen bewaart, een 
gewijde, ingewijde; z) bij latere schrijvers , de inwije 
der. Músis, 1òo5, #, eene ingewijde, 
Mueixòe, à, dv, geheim, geheimvol, geheimzinnig; 
de godsdienstgeheimen betreffende, mystisch. _ 
Musúgiov, rò, een geheim, godsdienstgelieim , vere 
borgenheid; eene geheime godsdienstige bijeen- 
komst of genootschap; te Athene in het bijs. de 
Eleusinisclie mysterien of gebeimenissen, ú 


N 
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Musngeúònss, ds ds» gehelmvol, geheimzinnig. 
Mveayaydes Ö, h (van Eyw), de inwijder in de gods. 
dienstgelieimenissen…. Muszywyéu, in dezelve in- 
wijden of invoeren. 

Múlw, ft. wúÉw, met gesloten lippen door den neus ade. 
men; zuchten, steenen; snuiven; den neus optrekken, 
honen, spottens 2) met zaamgedrukte lippen zuigen, 

Mvyuòs, où, Ö, eene zucht. Muxóiëw, fut. tew , zuchten, 

Muléw en pvCfw, zuigen. Zameng. 'Exuvötw en êxyuv- 
Eéfw, uitzuigen, opzuigen. 

'Exiuúlw, bij of over ieis zuchten ; opsnuiven, bespotten, 

Móoow, Att. gúrrw, fut. gúEw, mussito, snuiten, komt niet 
meer voor; doch van daar: 

Múxnss HT06, EN cu, 6, eig. mucus, snot, slijm, v, d. 
2) de paddestoel of champignon; 3) het lemmet of 
de pit van eene lamp of kaars; 4) het deksel of bo- 
venstuk der degenscheede, bij Hrnoo. LI, 64. 

Mvxrìp, fpos, Ô, de snuit, het neusgat; de neus; de 
neusromp; de snuit van eenen olifant; hoon, be- 
spotting, beschimping. 

Muxrypiëw en indd met opgehaalden neu 
bespotten, honen, uitlagchen, 

MéóEu, #, mucus, het vocht dat uit den neus loopt, 
neuskwijl, snot; 2) in het alg. slijm5 3) de snuit, het 
neusgat; 4) de pit van eene lamp; v.d, Aúxvog SiuvEos) 
eene lamp met twee pitten, 

“Amopúcow en 'Axopúrrw, (iemand) den neus snuiten; v. 
d, metaph. bij den neus nemen, besnuiten, bedriegen; 
2) med. zich den neus snuiten. 

'Exigúrtw, het zelfde als êmsuúlu, 

Möoos, 'eoc, vÒ, datgeen waarvoor men den neus ophaalt 
of toetrekt, een stinkend ligchaam; v. d. eene stinkende 
daad, een afschuwelijk, schandelijk misdrijf. 

Muoapòs » à, Òvs stinkend, afschuwelijk, berispelijk. 

Mvodrrws, fut. Ew, ik maak stinkend, ik maak tot scharm: 
des 2) med. verafschuwen. 

MveowTds, ALE. gurrwrdg, Ó, intritum, eene saus of een 
tafelgeregt van hjn gewreven knoflook en andere toebe 
reidselen, dus genoemd om deszelfs onaangenamen reuk; 
3) eene soort van mosterd, 

Murrwreúw Een Karauurrurelw, zamenwrijven, aan stuk 
wrijven, klein wrijven, 

Muxds, où, ê, eig. het ingeslotene, v, d. het binnenste ge- 
deelte van een huis, eenen tempel, eene haven, enz.; een 
binnenvertrek, heiligdom ; eene schuilplaats. 

Muxôólev, adv, van of uit het binnenste. 

Muxóvde, adv. naar het binnenste, naar binnen. 

Muxdraros, guxuirarog EN pguyolruvros, Ook múxaross 
Super/, de binnenste. 

Múxios, ôs 19 ook mvyietog, binnen in gelegen. 

Möxos, é, spotternij, Mwxòs, ó, een spotter. Mwxdw, 
dopat, en zameng. Asa- en Karapwxdopai» spotten, 
bespotten, honen, 


Mau, voe, rò, moly, zeker fabelachtig wonderkruiJ, 


àl 
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bij Homsnus , Od. K., 505; 2) bij latere schrijvers , eene 
soort van knoflook. 
Maw» wrog, ó, eene striem, een lidteeken van zwa- 
re slagen. MwAwsmiëw, striemen slaan, hevig wonden, 
Mápoe, ov, é, schande, spotternij, berisping; 2) Mo- 
smug, de God der spotternijen, Mpgap, Dor. het 
| zelfde, 
k Muudopa, en gwutopdt, ook pwuebws ik bespot, berisp; 
____Mégnua en Múgevpx, rò, bespotting, berisping. 
Mwuyrìùss où» ós een spotter, berisper. 
r Muwjurìg, à, dv, bespot, berispt; berispelijk. | 
Ë “Apmwpog en 'Apúunrogs Ös ha onberispt ; onberispelijk, 
À YExsubuurogs ó, h, zeer berispelijk. 
5 DiAópwpoes ó, h, spotlievend, gaarne berispend. 
‘_Mwpòs, X, dy, Abt. raiöpoc, dwaas; gek, dom, eenvoudig, 
Mwpis , ady, dwaasselijk, Ei 
ES Mopia, Ú, en KWPSTAG, HTO6s % dwaasheid , domheid, eern- 
voudigheid, gekheid, 
D Mwpaiuw, fut. vä, ik ben dwaas, ik handel dwaasselijk; 2) 
it acte ìk maak gek, 
Hi MupoAbyse, Ö, h, een dwaas of zot spreker. 


u vindig gezegde, dat den schijn van dwaasheid heeft, in 
E de redekunde, | 
b Ne 


/ 


Ed 


N dfBAa en vaöhas ook váfdhas en vaïrac, 8, in het 
Latijn zablion of naulion, zeker snaarinstrument, zoo 
veel als eene luit, en 

Na), adp. het Latijnsche nae, ja; waarlijk, voorwaarz - 

va) ki Afg, ja bij Jupiter, ja waarlijk, Verg, Nú. 

Náxos, eos, TÒ, ook vdnys ús een vel of eene afgetrokkene 
huid , bijz, een wolachtig vel, eene schapenvacht, 


_Karuvdxn, #, en zarwvdunss ou, ós een slavenkleed, van on- 
deren met eene schapenvacht geboord. 


| Návos, d, nanus, een dwerg. Navddns, ó ,ú ‚ dwergachtig. 
Námos, eos, Tb, en vómy, ú, een dal tusschen hooge 
bergtoppen ‘gelegen, een woudachtig dal, 
Náémru, 7ò. Zie Zivymis. | 
Nápdos, ó, de nardus, zekere welriekende Oostersche 


OËómwpov, rò, eig. eene spitsvindige dwaasheid, een spits. 


£Aa | _ Náépbsf. Naus. 


plant; waaruit eene geurige olie toebereid werd; 2) 
nardus-olie. | 


Nápbnt, neos, ús (ferula), roedekruid; van daar 2) eer 

…_ne (daaruit gemaakte) roede, een stok of een rot- 
ting ; 3) eene donderbus, t‚ w. omdat men binnen 
in hat merg van hetzelve vuur brandend kon Hous 
dens á) eene bus om zalven of andere kostbaar- 
heden in te bewaren; van hoedanige zich Alexander 
de Groote bediende om de door Aristoteles vervaar= 
digde uitgaaf der werken van Homerus te bewaren, 
van waar deze uitgaaf naderhand genoemd is ú éx voü 
vdpOnnoe drópOware. Dimin. vapbúxsov, Tb, een busje, 
een kistje, | 

Nápxn, ú> en vópxa, ú, verlamming, verstijving, bez 
dwelming, kramp; 2) de krampvisch (torpedo) , zeke. 

-_re soort van roch, die bij het aanraken eenen elektrie- 
ken schok geeft. 


Napxdw en varxfw, fut, íow, verlamd worden, verstijven, 
krimpen, de kramp hebben, Népuuois, 4; verstijving, kramp- 
trekking. ’Aaxc- en ‘Exvarxdw, het zelfde. . 

Napxóuw, ik verlam, doe verstijven. Ndépxwoiss #, de verlam. 

_ ming. Nesxwrieds, à, dy, verlammend, verstijveud. 

Napxúéòns, Ö, %, lam, verstijfd , krampachtig. 

Nápxiooes , en hf, narcissus, de narcis of nagelbloem, al- 
dus genoemd om haren bedwelmenden reuk. 


Naös, vads, ú, Jon. vyds, vybe, Gen, All. vero 5 plur, 
N. vies, G. ver of vyäv, D. vavo), vyuo), A. vaös, 
vijas, véag; het Latijnsche navis, een schip, vaartuig, 


Naúrns; ov, ô, een schipper, scheepvaarder. Zuwaúrns, ö s 
een scheepsgezel. 

Naurixòs, às òv, tot de scheepvaart behoorende, daare 
in bedreven; «== vaursxà, ú, VErst. réxvs, de scheep- 
ä vaartkunde; =— vzursgòv, 7ò, de scheepvaart; de 
- scheepsmagt, de vloot; scheepsgeld of kapitaal dat op 

een schip geleend wordt, | 
Navríhog, ó, een scheepvaarder. NaursAig, hf, de scheeps 
vaart; eene scheepstogt. NauríAAopai, te scheep varen. 
Nauríia en vavoia, h, nausea, zeeziekte; walg, braking, 
Nauvridw, ìk ben zeeziek; ik walg; ik braak. Nav- 
miédnss Ós h, walgend; walgachtig. Navafaais, ú, het 

zelfde als veurig. 

NaùAov, rò, scheepsloon, vrachtloan. Nauibw, ik verhuur 
(een schip) voor loon; med. ik huur hetzelve, NaöcôAov, 
rò, en vauotAów, het zelfde. | 

Núiog, u, ov, ook vnirsedss Ìs dv, OOK vyirns, ó, tot de schee 

_ pen behoorende, uit schepen bestaande. 

Neùv, övos, ó, de ree of ankerplaats voor de schepen. 


Náw; valw, vaós: 465, 


1) Vooraan zamengesteld: 


’Erfveror, và, verst. zupfov, de scheepspláats, de rée DÉ arts 
kerplaats. 

Tiepfvewc, ò, een overtollig scheepsgezel, die geen dienst op, 
het schip doet. 

Tuxgvvauréu, snel varen, | 

XsAsóvuug, met duizend schepen voorzien, X:Asovaúrog , poët. 
b. v. xiAsovuúra vúrys het eene vloot van duizend sche- 
pen, bij Euarrines, 


z) Achteraan zamengesteld 3 | 


Navayds. ô (van Xyw, Eyvvui) , een schipbreukeling, Nava- 
yéu, schipbreuk lijden; schade lijden. — Navuyia, #, de 
schipbreuk. Naudyiz, rà, de overblijfselen der schipbreuk, 

Nuúurxos» Ô, een scheepsbevelhebber, vlootvoogd, admie 
raal. Nauvapyéw, het bevel over de vloot voeren. Navap= 
xias j, het bevelhebberschap der vloot. Navapxìs, fdos , 
4, het schip des bevelhebbers. of admiraals, 

NaúxAnpos, ò, een scheepskapitein, Zie KA%pog. 

Nuúhoxogs Ó, hs, schiepen bevattende, Zie Aóyog, Aéyw. _ 

Nuuudxogs Ôy h) ter zee strijdend. Nevuxxiz, ú) eef zee- 
geveclit, Navuuxéw, eenen zeeslag leveren, 

Nuuzryyòs, ò, een scheepstimmerman. Zie Iyyvów. 

Nausdbuse, ó, de ankerplaats , ‘de ree, 

Naugshéw, ìk zend een schip af. Zie SréAAwe 

NewAxéw (van éÀxw), een schip op het drooge trekken. 

Newròs (van ëpe), ô, de opziener der schepen en der scheepts 
werf. — Neúpiov, 7ò, de scheepswerf, waar de schepen 
des winters op het drooge bewaard worden; een zee-are 
senaal. — Neúsoixog, Ö, eig. een scheepshuis, de plaats, 
waar een of twee schepen afzonderlijk op de scheepswerf 
(év #ò vewpiw) lagen. 


Ndw, ongebruikt stamwoord van vafw, in aor, 1e act. 
váaca, pass. vkalnv, med. vaacdjuyv, voor Evacu, 
EvdoÔuv, tvacdyuv, ik stel, zetel, zet ter woon neder 
op eene plaats; ve d, zich nederzetten , wonen; passe 
vaiopais, bewoond worden, b, v. móàss eÙ vaLOE s ee- 
ue wel bewoonde stad, 


Nuiéryg of vafrug, ov, ô, OOk vaerdp, Hpoe, Ô, een bewoe 
ner. Van daar NuierZw, ìk woon, bewoon; 2) bes 
woond zijn of worden, b. v. zóaig eò vaserdouca, Hom. 
IL. Z, 415. | | 

‘Evvairne Of êvyzerìp, Ö, een inwoner; èwvafrig en êv- 
VAÉTEIPAs U, eene inwoonster. | 

Maravuiérns, Ô, die van woonplaats verandert, 

TepsvuifrT4g , Ôy een rondomwoner. Iepsvuierdw, in den 
omtrek wonen; 2) rondom bewoond worden. 

Naòs, ó (Jon. vads, Att. véws, Genit. ved), eig. een zetel, 
eene woonplaats , een huis, bijz. een godshuis, een tem. 
pel, heiligdom, even als het Latijnsche aedes, 

ToACvaog, ô, #) met vele tempels voorzien, 


Abh Néws Neivoe 


Tpóvctoe , ôs h, voor den tempel staandés ®% d, arpbvaovs 
sò, het tempelvoorhof. ì 
Newxópoes , een tempelvegers Zie xópoc, 
2Axovaiw, eig. ontzetelen, v. d. als volkplanteling naar ele 
ders uitzenden; a) bijz. in med, zijnen zetel verlaten, 
verhuizen. 
'Evvaiw , inwonen. 
‘Ezivaíw, komt niet voor; doch v.d. 

‘Exivdaios » ó, eig. een bijwoner, d, i. die uit zijnen zetel 
verdreven, zich elders neerzet, een vreemdeling, 
Kuravaiw of =vdw, komt voor in aor. karévaooa, duyy, zetee 

len, ter woon nederzetten, act. eenen anderen, med, zich 
zelven, 
Meraveiw, ongebruikt; doch v. d, 
Meravásns, ov, Ö, die van zetel of woonplaats verans 
dert, een buitenlander, vreemdeling, vlugteling. 
Suvvaiw , te zamen wonen. 


Náw, vlieten; vloeijen, loopen (van het water); over= 
vloeijen, Hom, Od, ’I, 222. Verg. beneden Néw; 
zwemmens | 


Näua, zò, ook vergde, b, de vloed, het water) eene bron, 
eene wel. Nagarúdns, Ô,ú»waterachtig, waterrijk. Nzua- 
miaïog, uius &Uiov, vloeijend, vlietend. 

Naièe, of Nyièe, dòoss f, eene Najade, vloednimf, 

Napòs en vypds, Ìs dvs vloeijend, vlietend; vochtig. Nr- 
peds, éwc, ò, Nereus, God des oceaans. Nupeidee, al, 
deszelfs dochteren, de Nereiden , zeenimfen. 

)Aeivuos Een k&évuog, ôs f, Altijd vloeijend (van het water); v, 

‚d. altijddurend, eeuwig. Men vindt ook ’Aeudwv, ovroe, 
6, 1, b.v. dur’ Aevdovrz, Hon. Od. N, tog; als ook 
DAcívag, avrog, Ó. em 'Aewvdws, adv. altijd vloeijende, gee 
duriglijk. 

KaAAivaoe; Ó, ús Fraai of bekoorlijk vlietend. 


Néw, stamwoord van yáoow, Zie beneden Néw, ophoopen; 
Nefdpds, ó, een jong hert, een reebok. 


Nefpìe, í8oe, #) de huid van een hert. 

NefpiEw, met de huid van een hert gekleed gaan, zoo als 

bij het Bacchusfeest plaats had, | 

Nefpúòrs, ô, bijnaam van Bacchus. 

Boúvefdpov, rò, of Baúveupoy, TÒ, ean groot jong hert. 
Neikos, eos; TÒ (misschien van véw, velw, steken of scheud 
ren, dus eig. een steek of de scheuring), verschil ; 

twist, strijd „ oorlog; scheldwoorden, sinaad , hoone 
Neixy, új, poët. het zelfde, 

Neikéw en verkelw, twisten, schelden; uitschelden, uitvaren; 

mivà, tegen iemand. 

YAuPiveikos en auPiveicdo, Ô, hs OOK duDiveinnrog, Ö, h» bes 

twist, waar veel om gestreden wordt, È 


BiAbverkog, ó, Hy twistlievend, twistzoekend; mededingend, 
wedijverend. ®shoveikws, adv, met twist, met naijver. 
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bihoverKiu, Hy twistliefde, twistzucht; naijver. 

OiAoveicéu, twistltevend zijn, gaarne twisten; wedijveren, 
mededingen, zpòs rivùà, met iemand; rivì zpds 7}, met ie. 
iemand in iets; zpds rì, zich op iets beijveren., - 


Nexpds, Xs òv (waarschijnlijk voor verepbs; van véroes 


“van het oude stamwoord véxw, verwant met het Lua= 
‘tijnsche nex , necis, neco, are, en misschien met het 


. Nederduitsche nekken), gedood; dood; Substs venpds 3 


à Hart 


Yv 


ö, een doode, een lijk; pl, verp, 7Á. | | 
Neuùss é3oes h, een hoop of stapel van lijken; pl verddee , 
de lijken, de dooden. Hom. © 
Néxus, vaa, ö, een doode, een lijk; pl. véxves, of, de af« 
…… gestorvenen. 
"_S Nexvfa, f, een dooden offer , waardoor-men dè schim- 
men der afgestorvenen oproept en raadpleegt, gee 


dj __ __ lijk van Ulysses verhaald wordt bij How, Od, A, van 


waar dat boek # vexvia, d. d. de doodenoproeping 

getiteld is, pes 

… Nexpixdes à» òv, de dooden betreffende; rà vespsuè, Het 

___doodsgewaad. _— | 

…_Nexpdòus, Ô, hy den schijn van eenen dooden hebbende; 
Nexpów, fut. dow, nekken, dooden; van zijne kracht bergoë 
“ven. Néepwaic, h, het dooden; de afsterving. | 
Mupióvexpoes.ô, jh, b. v. kdxy, een gevecht, waarin duizen. 

“, „den sneuvelen. _ | | 
Nexpóuavrig, ò, ú» een doodenwaarzeggere Nexpouuvreia en 

… vexvcuavrela, h,.de doodenbezwering, Zie Maiw, 


ie Nexpozogrds , 6, een doodengeleider, gelijk Merkurius was. 


Zie mégru. : 


Néxraps &poss Tb; nectar; nektar; Godendrank ; Gos 
„.dedwijn D | 


. Nexrdoeog, fu, eovs nectareus, uit nectar bereid, geurig als 


nektar, goddelijk. 


Néiw , fut. verw ; perf. vevjnra (beide van vejwéw) 3 Gor, 


Ie Bveipe, perf., meds vévopa, ik deel, verdeel , ik 


“deel toe, ry) 7), aan iemand iets; med, vémopar, ten 


deel krijgen of hebben , bezitten, bewonen; pass, 


“bewoond worden; 2) ik weid, drijf op de weide, laat 


weiden (het vée)} v. w. oi vfgavres, de veeweiders, 


de herders; med. weiden, in de weide zijn, afweiden, 


‘ afvreten (van: het vee zelf) ; pass. beweid, afgevreten 


worden (van het land); en v. d. metaph, verteerd 


worden b, v‚ door het vuur; 5) ik bestuur , beheersch, 
regeer, t. w‚ door toedeeling van het regt; é) voor 


_votëw (zie berteden), nemen, daarvoor houden, b, v. 


véuw ok Oebv, ik houd u voor eenen God, ik vereer 
u als“eenen God, Negélw, poët, hetzelfde. 
| Kkk 
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Naude, en fou. andere vorm voor vfuw, z) ik deel, vers 
eel, Hon, ll. A, 4753 3) ik stuur, beweeg, zwaai, b. v, 
eenen speer, een zwaard, een schild, enz ; 3) ik overe 
leg, bedenk, beraam, b. v. xépdez, Od. “T, 2575 4) 
neutr. zich (Ezuròv) bewegen, zweven. E | 
Néuucis, ew6, h, de verdeeling; a) het weiden, 
Neuurùs, où, ô, en veérwp, opo» ó, een deeler, uitdeeler; 
… 2) een regter, bij Agsscnxre Thed. 490. Avéunross Ô, ús 
onverdeeld, oe 
Népeois, ewos kh, eig. de toedeeling van het verdiende loon, 
v. d. wraak; verontwaardiging, bijz. die met nijd gepaard 
gaat wegens onverdiend geluk; 2) Nemesis, de Wraakgo. 
din, het goddelijk strafgeregt, waardoor het onverdiend 
eluk verstoord en alle trotschheid vernederd wordt; 3) 
de vrees of schrik daarvoor. 

Negeodw, fut. how, ook in med. vegsodopu, Ìk wreek, 
ik verontwaardig mij (over onverdiend geluk); in het 
alg. boos worden, schelden, berispen; 2) ik benijd, 
eTivì Tivòs, aan iemand iets; 3) ik schuw, vrees, draag 
in bedenken. — 

Nemeoúpev, evoe, ô, #, verontwaardigend. 

Nepeenrde, à, dv, wat verontwaardiging verdient, 
hatelijk. Nemeonriedes à, dy, verontwaardigend, 
haatdragend. ‘Aveuéonrogs ôs ú, onbenijd; on- 
gewroken; niet laakbaar. 

Nemeoilw , en meermelen in mede vereoiëopes , ìk schuw, 
bijz, voor de wraak der Goden ; 2) ik ben verontwaardigd, 

Néuocs- soc, TÒò, het Latijnsche nemus, een woud, haags 
bosch; eene weide. 
Nouds, où, Ó. (van het perf. med. vévoua) , eig. de afdeeling, 

v. d. eene streek lands, een distrikt, prefekture , waaruit 
Egypte, oudtijds bostord; 2) de weide; het voeder; 5) een 
verblijf, vroonplasts. Deertoe behooren voorts 

Nouàg, dès» ô, 4, weideru ; pl. Nomddeg, ol, Nomades, 
de kezaervc'ken, die met hun vee gedurig heen en 
weder trekken. Nazaduds, à» òv, herderlij Nopa- 
diese Ho Cor2 Nomaden horde. 

No;:à, à, do verdceling, uitdeelings a) het weiden; de 
weide; meteph. bet verteren, 

No.èg, éws, ó, een verdeeler ; 2) een herder, Nomeów, 
ik ber berder, ik weid of drijf op de weide (het vee). 
Nopeursnds , D, òw, herderlijk. 

Nómios, &, ov, en Ô, ù, OOk vogetoe, a, ov, de weide of 
| den herder betreffende; herderlijk. 
—_ 1 SAypovógoe, Ö, h, in het veld weidend; een landbee 
woner. 
--, SAspovéoe, Ô, #, sterrekundig, die de sterren weet te 
onderecheiden. ‘Acpovouia, #» de sterrekunde. "Aspe 
_ vomsnde» De òv, sterrekundig. ’Acpovogéw, de sterrekunde 
behandelen. En | Ì 
YApyopzvóuag, Ó, een marktmeester. 
° PAgvvógocs, Ì, een stadsbestuurder, opzigter over de 
“__stadswerken. | | 
Betvopoe, Ô, #, door de ossen geweid, Bouvógos, ô, Ìs 
geschikt om pssen té weiden., 
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Kpeuvóuse , ós een vleeschuitdeeler. 

MyAovópos en gyAovogeds, ó, een schaapherdet. 

KaAnpovógos , Ôs ú, eig. een erfdeeler; v. d, een erfge- 
naam. KaAypovouia, #, eene erfenis. KaAnpovouéw, erfe 
genaam zijn of worden, erven ; bezitten. 

Oixovógoc, ó, een huishouder; een staatsbestuurder; în 
het alg. een bestuurder , leider. 

Oixovogéw, ik houd huis, bestuur het huishouden; 
in het alg. ik bestuur, regeer, beschik; ik schik 
de deelen eener redevoering. 

Oikovogie, h, de huishouding, het huisselijk be- 
stuur; in het alg. het bestuur, de schikking, be» 
schikking. | 

Oixovopiedo » Às dy, huishoudend ; oixovopsexd , hf, verste 
méxvyn of êmichgn, de huishoudkunde, Oëixovogt- 
xäs, adv. huishoudkundiglijk. 

PAvoswovórnrog, ôs h, ongeschikt, slecht géschikt. 

Edoskovógnros, Ó» à, ligt te schikken of te besturen. 

Tlpooskovouée , vooraf beschikken.  rTpoossovopias #9 

____de vooraf gemaakte beschikking. * - 

*yarbvopoe, Ö, h, ondermijnd; Subst. een onderaardsche 
doorgang. 

Nópoe, ó (alleenlijk door het accent en in het gebruik van 
vouds onderscheiden), de verdeeling , verordening, schik- 
king; êxéwv vógos, woordenwisseling, bij Hom, Il. T, 2495 
2) een gebruik, eene gewoonte, de zeden; meestal 3) 
eene wet, t. w. in zoo verre die aan elk het zijne en aan 
alles zijne plaats toedeelt; het voorschrift der wet; een 
formulier; 4) in de muzijk, de zangwijs, melodie; een ge- 
zang, hetzelfde als het Latijnsche numerus, daarvan mise 
schien afgeleid. 

Nopisxòs» Ìs òv, wettig; de wet betreffende; wetkundig ; 
regtsgeleerd; v d, vomissìà, #, verst, êzicúuy, de ken= 

„nis der wetten , de regtsgeleerdheid. 

Nógioss #‚ ov, wettig, overeenkomstig de wet; regtmae 
tig,, billijk; gebruikelijk; pl. rà vómiga, wetten, in» 
stellingen, gebruiken, regten. Nomiuws, ady. wettig® 
lijk , EAN lijk, | 

Nóuaios, hetzelfde; pl. vógzix, rà, wetten, instel ingen, 
gebruiken , veelal bij Heroporus. 

Nogilw, fute few, ik verorden door eene wet; ik stel 
inj v. d. pass. vouileru:, het gebruik wil, dat enz; rè 
vogiCópueva, instellingen, gebruiken, zeden; |lijkpleg - 
tigheden; 2)ik houd het daarvoor, ik Relogn ‚ ik meen. 

Nógiopa, 7ò, het hid gebruikelijke , een ge- 
ruik; 2) het Latijnsche numisma, wettige of 
angbare munt, een gemunt stuk geld. Dimiz. 

voiodriov, zò, een stukje geld, klein geld. 

Nópsaie, he een gebruik, eene gewoonte; de meening. 

[Avogos, Ó, #» wetteloos; onwettig, onbillijk. ’Avógwg, 
adv. onwettiglijk. ’Avogía, ú, wetteloosheid, onrect- 
vaardigheid. “Avogéw, onbillijk of onregtvaardiglijk 
handelen, ‘Avóunua, Tò, eene onregtvaardigheid, een 

‚ misdrijf. “Avógsgeg, ò» ú, onwettig. 

Avrivogias fh, Eene tegenstrijdigheid der wetten. 


hi) 
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Aüróvopog, ö, %, naar zijne eigene wetten of regten lee 
vend, onafhankelijk (gui sus juris est). _Aùrovouia, 
h, de magt om zijne eigene wetten te volgen, onaf- 
hankelijkheid. Aùrcvouéogas:, naar zijne eigene wet. 
ten leven. a | 
“Exvooe, ô, ú» exlex, wetteloos; schelmsch, ’Exvogius, 
adv. onwettiglijk, boven mate, | | 
_ “Bvvoogs ‚> wettig, regtmatig; 2) aan de wet ondere 
worpen. of 
Etvouco, ôs hs van goede wetten voorzien. Eövogia, ú, 
oede wetgeving, goede instellingen en gebruiken, 
illijkheid. Fòvouéopar:, eene goede wetgeving heb- 
ben; 2) regtmatig en billijk handelen, Eùvóusga, rò, 
eene regtmatige handeling. °_° . 
?1obvopos, Ó, h, gelijke wetten of regten hebbende. tro. 
vouiu, hy gel heid van wetten of regten. ’Irovouéo- 
pats, gelijkheid van regt genieten. 
Napdvogoc, , h, strijdig met de wet; de wet schendend. 
‘Hapavopias fh, overtreding der wet, wetschennis. Tize 
„puvoéw, ik handel tegen de wet; pass. onwettig be- 
handeld worden. Hapavógnua, Tòy eene onwettige 
daad , een misdrijf. OO Kk 
Keipovópog, , die de handen op eene bepaalde wijze 
beweegt, Xespovogiu, zoodanige beweging der han 
den, gesticulatie, Xespovopéw, de handen bewegen , 
gesticuleren. | EN 
Nomolérns, ou, à, een wetgever. Nogobergw, wetten 
geven, 
Zamenstellingen van Négus: 
‘AuPrvéogas, ik bewoon rondom, Hom. 3) omweiden, 
rond weiden. | 
)Ävavégu, ik verdeel: 2) med, optellen, bij Heron. TI, 175. 
Axovéuw, ìk deel af; ik deel toe; ik verdeel, 
Aravégw, ik deel door, ik verdeel, Aszvégnois en Sievopd, 
ú, de verdeeling. | EN 
"Erivéuw, ik deel toe; 2) ik weid op eenen vreemden grond ; 
med, beweiden, afweiden; verteren, plunderen, 
’Easvouia, ús het regt om op vreemden grond te wei- 
den; de algemeene weide. _ Sn 
Karauvégu, ik verdeel, bedeell, deel af of uit; 2) med. in bes 
zit hebben, bewonen. ; je ae 
Ipovégogut , voortweiden; al voortgaande afweiden, 
Ipovopà ‚ í‚ het uitgaan om voeder op te zamelen; foerd 
__ragering. | | 
Tposvégw, ik deel toe, schrijf toe, voeg bij. — 


Euwégogas, te zamen weiden. Zúwopos, ôs ú, te zamen wei 


dend, tejzamen opgevoede . 
Néoss &, ov, ook velos, a, ov, novus; 1) adj. nieuw, 
versch, frisch; jong, hetzij van jaren, d. 5, jeugdig, 
of van vermogens, d, i, onbedreven, onhandig; van 
daar a) de adverbialische spreekwijzen &x véou, &x vlas 
(verst. #Aixias), ook én véwv maidwv, Jon, &r véys, van 
jongs af. aan, van kindsbeen af;. denuo, op nieuw; 


_ 


‚…. Néos, vegviag, veoogbst Aâg 


‚ lay, nieuwelijks, onlangs; veóder of veróder, poët, op 
nieuw 5 van onderen op; vesél:, onder in; 5) Substs 
Néog, ós een-jongeling ; jongman, ook véog &yyp , even 
zoo als véa ryuvy, eene jonkvrouw, jonge jufvroùuw 5 
— Néos, ó (verst. &ypos), en véoc of veds, ú, ook 

_ véa, ú (verst. yúj;) ook véor, Tb (verst, ywpioy), nieuw 
land, een nieuwe akker , braakland; — Néa, 1, verst. 
cedúvn of úpfpa, de nieuwe maan, de eerste dag der 
maand, in de spreekwijze &vy za) vfa. Van daar 
Néws en vewar}, ady. nieuwelijks, onlangs, 

:Nekwepòs, épus epov, Compar. van véoc, nieuwer, jongers 
2) in de beteekenis van den Posit. jong, jeugdig. vorig » 
onbezonnen; 2) pl. veörepu zpdyuara, nieuwigheden, in het 
bijz. eene omwenteling. -Neurépws, ady, op eene nieuwe 
wijze. V, d, : | 
= Neuwepiëw, fut, few, ik vernieaw, verander; ik voer nieus 

wigheden in, ik bewerk eene omwenteling: Newren 
pioude, Ô, zucht naar nieuwigheden, eene omwentee 

" ling, oproer. | 
Newrepieìs » oÙ, Ó, een invoerder van nieuwigheden, een 
“_toproermaker. Newrepsxòe, à, òv, jeugdig ; tot de nieus 

__… __wigheden behoorende, oproermakend. 

Neúrarog, u» ov, Jon. vesórurog, Superl, de nieuwste, de 
jongste, de laatste, Î 

_Neapòs, à, òv, ook vesepde, à, ÌÒv, nieuws. versch; jong, 

__ jeugdig; ook 2) het zelfde als Néarog, #1» ov, de nieuw. 
ste, de laatste, de onderste; v.d. vefzipa, ĳ, contr, veï= 
pa of veren, h (verst, yacdp), de onderbuik; verrì) EN vern 
mìc, ú, braaklands vedry , contr, vúry, ús, verst. xopòì, de 
onderste snaar, — Neapös, adv. jeugdiglijk, 

Neofn» ú, de jeugd , jeugdige leeftijd, Hom. Il. w, 6o4. | 

. Neérns; nro6» #, nieuwheid; jeugd, jeugdigheid, de jonge- 
lingsjaren; de jeugd of de jongelingen zelf, V, d. Neorf- 
etos, Ôs hy jeugdiglijk. | ner 

Neaviu6, ov» ò, Een, veavionoo , ós, een jongeling, jongman; 

‚een jonge, sterke, moedwillige knaap. .Nevis,- ook veïja 
vie» Hòos, h» eene jonge dochter, jonge: jufvrouw , jong 

‚7: meisje. | | Eer ane GD 

En Neavixds, às dv, jeugdiglijk; driftig, stoutmoedig, moede 

Ak ‘willig. Neauxöé, adve als een jongman; driftiglijk „ 

heviglijk, - - ee a 
Neavieúw , bijz. in med, veuwseóopa1, zich als een jonge 
‘ling ‚-d. à; driftig, dartel „ stout, moedwillig gedrae 
gen. Neuvieuuu, vì, een jongelingsstreek ; eene stou- 

te daad, moedwil, ERE A oh: 

®__Neaviëw, ik ben een jongeling, ik ben driftig. - « 
Neavioxeúw, ik ben of word een jongeling; de jortges 
lingsjaren doorbrengen; zich als een jongeling. aafis 

_ stellen. Neuvicxeuga, 7ò , jeugdige trotschheid , moedwil. 

…_Neooode, Atte veorrde, ó, een jong van een dier, bijz, van 

eenen vogel, een kuiken. Dim, Neórvicv, ov, zó. 


. 


' 


4B4 Néos ; ved; vebo. Neöpor 


Neooosà » Att. veorvià, h, Geri nest van jorigeff ‚„ eE vos 
gelnest. 
Neorría, #, het broeijen, de broeitijd, 


L | 
Neogoeiw en veorrzúw, OOk voorceúw, een nest maken, 


jongen broeijen. | | Ì 
Neoxpòss ò,% nieuw, jong, z. v. A. véog. Neoxu@s, adv. op 
nieuw, nieuwelijks. Neoguéw en veornóws. vernieuwen, 
nieuwigheden invoeren. Nebxuwois, h, de vernieuwing, 
Nedw, ik maak nieuw, ik vernieuw. Nedéw, het zelfde; 2) 
nieuw land, of braakland, beploegens 3) jong, jongman 
zijn, als jongeling handelen. 
Néaais, fh, en verouds, ds het vernieuwen; 2) het. beploes 
gen van braakland, 
Nearòs, à, òv, vernieuwd; 2) SuBst, veerde , ö, de be- 
zorging van een braakland; het braakliggen. 
„Avavedlw, ik hernieuw; a) ik word op nieuw jong. 
'Exvedlw, op nieuw groeijen of wortelen schieten (van 
het zaad). ‚ 
Evwedlw, te zamen de jeugd doorbrengen, 
Nebu, fut. úow, ik maak nieuw, vernieuw; ik leg braak 
(eenen akker). gn € : 
Néwuas 7d, een braakland, . 
‚Néwros, ö, het braakliggen. z 
Néwra Of eis véura, adve over het jaar, in het nieuwe 
jaar. 
‘PAvaveóu, ik hernieuw. "Avavéweic, #, de hernieuwing. 
Zamenstellingen achteraan zijn b. v. 


Nea)ùs, é, ú, eig. versch gezouten (vam Ze, &AfEn); v. d. 
frisch, wakker; een nieuweling, onervaren, ongeoefend. 
Ne6yapos, ós f, jong getrouwd. 
Neoysvìg en veoyfvvnrog , Ô, #» Poët. veryevùs En veneris, ook 
veoyvds (VAR yivoges), jonggeboren, , 
| NeoAaia, f (van Aaòds), jonge manschap. 
-- NeóAAourocs Ô, h, nieuw gewasschen of gebaad. 
NebxAouros, Ó» #, onlangs rijk geworden. | 
Neöduros, ó, fe jonggeboren, pas geplant. « 
Nedvnrog, Ö, #, nieuw gekocht. 
_Naydáreos, Ö, 4 (misschien voor venydreoe van véos EM 9yfvoo 
kei), nieuw, nieuw gemaakt. Hom. Il. B, 43, | 


Neupov, zb, het Latijnsche nervus, eene zenuw, pees; 
spier , waarmede de ledematen, bijz, de knokken , aan 
een gehecht zijn; v. d, metaph, kracht, sterkte; 9) al 
wat uit dierenzenuwen gemaakt is, b, v. de pees van 

eenen boog, eene snaar, een draad om te binden of 

„om te naaijen; 3) de zenuwen of vezels der planten; 
4) het zenuwgestel, als het werktuig des gevoels, (eerst 
na den tijd van Aristoteles bij latere schrijvers), 

Neupè , í, eene zenuw, pees; bijze de boogpees, eene snaar. 
“Avevpog, , h» ongespierd, krachteloos. 
‘Exveupilw, fut. ow, en Tapavevpilw , enervo, ìk onizenuw , 
ontkracht, verzwak. ; 
/ 
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Nebw, fut: verw, het Latijnsche nuo;, nuto, ik knik 5 
ik wenk, ik buig (het hoofd) neder; 2) zich buigen , 
„voorover hellen, naar beneden hangen. | 


Neüuu, «ros, TÒ, Rutus, numen, een werk , knik; het toe. 
knikken, de toestemming, bijval. | | 
Neüois » #) het knikken of wenken; de buiging, helling, 
Neucdlu, ik knik (met het troofd); ik lonk (met de oogen} 
toeknikken, toelonken. 
Nvedéw (van het oude vów), fut. Ew, het zelfde; v. d. bijz, 
knikkebollen , al knikkende met het hoofd in slaap vale 
len; 2) metaph, geen acht geven, falen, gelijk Horatius zegt: 
guandoque bonus dormitat Homerus, | 
_ … __… Nveaygòe, ó, een slaapje. 
k Nvucaxrìs, ó, een slaa k P. 
ke heg „ik val inslaap; 2) metaph. feilen, een misslag 
| egaan, | 
5 Karawedle, inslapen , insluimeren. 
| xovusdiu, ligt sluimeren, een weinig slapen. 
VAvaveu, renuo, ik wenk of knik terug; v, d. ik ontken, 
ik weiger, ik verbied. | En 
*Axoveóu, abnuo, ìk wenk af, keur door eenen wenk af; 
ik keur af, ik weiger. En 
Asaveów, ik wenk of knik toe, stem toe. K 
VExveów, ik wenk toe, beveel; 2) ik wend het hoofd af, ik 
… heb afkeer van iets. , Â W e 
“Exvevuois, ú, de afwending. 
PEweón, ik wenk toe. | 
'Exiveún en Karaveów, ik wenk toe, willig in; ik stem toe; 
2) zich nederbuigen, nederhangen. | | 
Ilpoveów, ik buige mij voorover; naar voren hangen, - 
Euwebu, te zamen, tegen elkander, wenken of knikkens 
v.d. zamene of overeenstemmen; 2) zamentrekken , b. ve ràg 
òPpös, de oogleden, 


Néos, eos, TÒ (van vfdw, in de beteekenis van nats 
maken, verwant met yíarw, viÎws zie beneden; of 
misschien beter, védw, bedekken, even als van nubo 
het Latijnsche nubes komt), een nevel, eene wolk ; pl, 
véÒy, Tk, de wolken; 2) metaph, een digte drom of 
eene digte menigte; védos oPpbwy, droefgeestigheid, 
Dünin. vePiov, Tb, een wolkje. 


NePéAn, #, rebula; een nevel, eene wolk; metaph. Exeoe 
vePéin, eene wolk van droefheid; 2) wolkjes in de ge- 
daante van schapenwol, vellera , bij Vinc. Georg. 1, 379; 
3) zeker dun vogelnetje, Dimin. NeDéArov, zò, een wolkje. 

“AvéDehos, , #1, onbewolkt, helder: 
'Exs- en IepsvéDsAos, ö, hf» bewolkt, omwolkt, 
“TaovéDelee, Ô, 1, een weinig bewolkt. 

‚Nedów , bewolken, verduisteren, 

Nebúòns, ê, f (voor vePoerdìs), wolkachtig, bewolkt. 

“Eaivebde , Ô, fh, bewolkt. ì | | 

KeAasvebìs, ô, de zamendrijver of zaraenpakker der wolken; 
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« 


Nedpde. Nés vijg.” 


bijdaam wan Jupiter. bij Homraus, waafschijnl ijk zameng, 
van ler drijven. 


Suwedde, Ô, h, digt bewolkt, duister ; metáph, droefgeestig 


van gelaat, 
EuwéPeia, h, eene verzamelin van wolken. 
EuweDdéw, de wolken bijeen brengen; impers. auwveDer, 
de wolken pakken zich te zamen. 
Evwedów, bewolken, verduisteren; metaph. ouvveDoüv rè 
Öppara; een donker gelaat zetten, RIE BEMETDN 


Daarmede verwant: 

Kolos, 0, TÒ, en meermalen zvéPas, eros, TÒ, donkere 
heid, duisternis; de schaduw; de morgen. en avondsche. 
mering ‚ het schemerlicht. 

KveDdatoes vins wïiov, donker, duister; 2) wat bij de more 
gen- of, avondschemering geschiedt. 
“AxpoxveDde en depouvedeios, hetzelfde, 

TvóPog, Ö (met voorzetting der y, van het perf. med. véyo 
Da; zie hoven op dat woord), en Avsdog, é (van gelijken 
oorsprong) , de donkerheid , duisternis. AvaPerds » à, Òvs 
duister, donker, zwart, 


Ne@pbe, ó, de nier, — Nebpiries jk js verst, vóroc, de 


nierenkrankte, de steen, 


Né, fut, verw, in med. vebropat, ik zwem 5 maetaph. 


veiv Ey voïs éjafddot, in zijne schoenen ‘zwemmen, bij 
ArisroPH, even als bij Ovrpius, zec vagus in laxa 


… pes tibi pelle natet, 


1 


NeUgs6 3 suc, hs het- zwemmen, 

Neusdê» à, dv, zwemmend. Neustov, nen moet zwemmied, 

…Astwéw, ik: zwem door, zwem over. 

. 2Exvéw of èxveów, ik zwem uit, ontkom al zwemmende; ín 
het alg. ontkomen. 

2Eaivéu „ boven, op. de oppervlakte: zwemmen. 

‘Tlupavéw , nabij, ter zijde zwemmen; páss. voorbij varen. 

tT rovéw, onder water zwemmen, onderduiken, | 


Kee 10 ___ Daartoe behooren voorts: | 


A Ee bz, fut. Eu, gewoonlijk in mèd,’ vigopus , ik zwem ; var 


« 


E het perf. pass. vévyyuas, Ea, Tar, komt’ 
_N#E15, Eus, 4 het zwemmen, :het gezwem, 
NyxTòes à, òvs zwemmend; v. d. rò VRT ÙV 3 het vermo 
gen om te zwemmen, Efdnspbohitos, ós Kk » gevaar 


lijk: om te zwemmen, 
VAepovnxdes ós; ús, in de lacht zwemmend (van de wok 


…_… ken, bij ARISTOPE.). de 
Er VAvavh zoa» ik zwem op ; en boven: uit het water. 
‘Avrivúxopuws, ik zwem tegen (den stroom). 
PAmovógopai, ik zwem af, zwem weg; 2) ‘ik. bereik àl 
zwemmende, ik kom aanzwetnnten, 
Arron ‚ ìk zwem door, zwem over. 
)Exvíxopt s ik ontzwem, ontkom door zwemmen. 


kad. ik zwem boven, op de oppezylakte. 


0 _ Néej vlopurs vicoejcie | _ K83 


Tlaravhgoktis ik zwem naast, ter zijdé; ik zwem voorbij. 
_ _Hepsvógopat , ik zwem om of rondom, / 
IIpoevúgopas, ìk zwem aan of toe, 
A ‘Trepvágogtis ik zwem over. 
epmovúxoptui, ik zwem onder water door. 
E Nicog » ou, û, verst. yú, eig. een zwemmend land, V, d, 
z, een eiland. Dimin. vnotov, Tò, ook vyalg, Hy» ER vuoidsov y 
of vuoúdpiov, rò, een eilandje. 
_ Nuoiúryg, ou, ó, een eilandbewoner, Nyosúrig, #, eend 
Ga eilandbewoonster. Nyüswrisde, Ì, dv, tot een eiland 
in behoorende. | 
N ade een eiland vormen, den vorm van een eilánd 
Ei hebben. | dake 
Kebfóvnoog OF gepobunoog, h, Chérsonesus, een aan hef 
drooge of vaste land gehecht eiland, d, i, een schiers 
(a eiland. Keffovhorog Of gepbovnoirns, ô, daartoe behoo« 
E rende, een inwoner van éen schiereiland. Xepfovnof 
nt Cw, ook geffovnorrfw en rrsgebtornoidlw, de gedaante 
van een schiereiland hebben of nabij komen, 
ma Nöoca of vijsru, h, verst. ópvic, eig. de zwemvogel, v. d, 
eene eend, sen eendvogel. Dim. vaoodprov, 7ò, een klein 
eendje. 


INéw, gebruikelijker véopar, als ook contr. veùpas; fut. 
B velropds, aor, 1e Eveicdjuv, alsmede eene andere vorm. 
u velooopat of vicoopai, ik kom aan; ik ga weg; ik 
kom terug, V. d | 
Nócos, ov, ó, de terugkomst, terugtogt; ve d. pl. vóoor, de 


4 terugvaarten „ eene zekere soort van gedichten, waarin de 
terugtogt der Grieksche helden van Troje bezongen werd; 
5 2) bij latere schrijvers, aangenaamheid. 


Nésipog, â, hs terugkomende; v. d. vócipov juaps da 
dag der terugkomst, d. í. de terugkomst zelf; aankoe 
mend; v, d. 2) bij latere schrijvers, rijp, zoet; aane 
genaam; gezond, goed; zò vóssgov, het merg, het 

| eetbare, het beste. Ì | 
, Nocéw, fut. how, ik ga, ik kom, ‘bijz. ik vertrek, kon 
À of keer terug; ik kom aan. — Nik 
)Axovocéu, ik keer weder ern: | Ee 
Tepivocfu, ik ga of reis om, ik loop of trek om, 
‘Trovoctu, ik kom terug; ik sluip onder door; 2) 
“zinken, invallen, mr 
"Avoeog en &vóeimog, ôy hs Niet terugkomende, van der 
terugtogt, of hoop op dezelve, beroofd. 
Aúcvogos, Ö, Á moeijelijk tot den terugtogt:, ongunstig , 
zl b. yv. 3úsvogog vógog, bij Eunieipss, en 
i "Amovloriar, fut. hoopas en eúvouu, ik vertrek ; keer terhg, 
YExiviocouds, ik kom aan. n 
d Karuviscopa:, ik kom af, kom neder, > 
Meravicoogui, ìk ga over, kom over, trek over.:. 
Nupeuvéogur , ik ga voorbij, trek voorbij. _ 
TIpogviocopei, Dor, morivicoopui, ik kom aan, bereik 
8 
® 


IE, bok vilw; fut, vw, het Latijusche neo, iere, ik Spin 
LI} 
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Nika, 10, het kerponnend. de draad, 
Nicis , ews, úy het spinnen, | | 
Nyrds, à, dv, gesponnen. Nyeixòs, ds dv, tot het spinnen 
behoorende , daarin bedreven; vycixù, #, verst. -£xvy, de 
spinkunst, à 
Eüvyrog OF ëüvurog, 8, f, wel: gesponnen. 
8. Xepvárngs ov, Ó, een spinner. Xepvirse, ú, eene spinster. 
'Erivéw en êzivíôw , toespinnen; bijz. van de Schikgodinnen, 
" „die den levensdraad toespinnen, v. d. toebeschikken. Verg, 
Kaúbw. 
'Exívnrpov, ov, eÒ, een kluwen om den spindraad op: 
te winden. | 


Néwj ook vws vylw en vyvlw, fut. how, ik hoop op; 
" stapel op een, maak tot eenen hoop, 
Nais, ewe, #, de ophòoping, opstapeling. 
…__Nyrds, à, dv, opgehoopt, op eeu gestapelde 
‘Emivéo, -vów, -vavéus fut. úow, ik hoop op, stapel op. 
Karavéw, =víu, fut. how, ik maak tot eenen hoop, stel op 
hoopen. 
Tapavéw, vws -vyvéw, ìk hoop naast elkander op: ik sta. 
_ … ‘pel daarneven op. ‘Exirapavéw, nog daarbij ophoopen. 
*_Tlépsvéuw, - vów, ik hoop rondom op. 
1 Buvvées, «víw,ik hoop te zamen. 
EHS, OE Daarmede misschien verwant? 
Nécou, Jut. véEw, ik druk vast, vul op, stop diet prop 
dn op; v. d. Aw@Popers vevzoutvoe, kruiken die tot Ben toe 
vo) zijn, bij Arisrorn. 
Nasòs, #, dv, vastgedrukt, volgepropt, digt aangevuld; 


Subst, vacds, Ö, verst. Eprcg Of mAaxoïs, een dik gee 
… ” bakken koek. 


……  'Eziidoou, opvullen, opproppen; v. d, rpAmeëar èaive- 
nnn sr vaouévar âyaldv, tafels opgepropt met lekkernijen, bij 
… ÀRKSTOPH, 
Karavdoow, ik-hoop te zamen, b. v; rùv yäv. Herop. 
Gf, eene partikel, die gevoegd bij den naam eerier 
Godheid, bij eedzwering of ook wel enkel tot be- 
vestiging, gebruikt wordt: b. v. v} Aifa, vy rdv Aía, 
sen wy mX Tbv Ata, ik zweer bij Jupiter, zoo waar als 
‚ Jupiter leeft; in het alg. ja; ja toch3 waarlijk; ze- 
ker; ja zelfs; wel. zeker; bij het antwoorden eener 
“tegenwerping, Ze v. a, immo vero, in tegendeel. Verg, 
va) en ud. —. 2) komt yy, even gelijk de.& prip. in 
sommige zamenstellingen voor in den zin, van het 
Latijnsche iz of ne (b, v, nequeo, nefandus) en 
het Nederduitsche on of ont: b. v, vúrmios (van 
Erw), izfans, sprakeloos, onmondig, een klein kind; 
víyperos (van Eyeipw),. niet op te wekken; vúpsdjos, 
ë, û on elbaat. EE Se NRD SEI er Ra 
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En 


_ Òdia, rk, de ingewanden, Den 


hetzelfde, | 


'Nydbvrug , adv. nuchteren. En ze A 
Nidis, ewes h» nuchterheid, matigheid. 
Núnrnes oöp ô, en mariKdg, Ì, ùv, nuchteren, bedachtzaam, 
‚ waakzaam. En mn 
_Nydaáròs, Ô, He-hetzelfde; v.d, vaddaros bvotk of vyd 
5 ddie eene ofterplegtigheid, waarbij geen wijn gebruikt 
wor t. i … Ĳ se Af 
VAvavíPu, ik word (uit de dronkenschap) wederom -nuch« 
ter; ik krijg mijn verstand terug, ik verbeter mij. | 
‘ExvúÔu, ik slaap de dronkenschap uit om weder nuchter 
te worden. a OO en 
Níuy, ú, de overwinning, overhand , zegepraal, … 
Nixdu, fut. how, ik zegepraal, ik overwin; ik overtref; w- 
x&v uáxnv , een veldslag winnen5 -Bixuv of Sixy, een proces 
winnen; -yvúgyv, zijnen zin krijgen, zijne meening “doore 
zetten ; -’OAúgzi, Overwinnaar zijn in de‘Olympische spelen. 
Niunua, rò, de zegepraal; de prijs der overwinning. | 
Nixurùe, où, ò, en venzìps Hpocs ô, een overwinnaar, = 
_Nasnrúpsov, vò, en veenThpsa dla, Tè, de overwinnings= 
prijs, de zegepalm; và vinnrúpia, verst, iepè, een zee 
gefeest. — Nixnrinds , Ì, òv, overwinnend, zegerijk. 
Avíxyroe, Ó» f, onoverwinnelijk, onovertre elijk. 
*Anovisdu, ik haal de overwinning weg. ie 
Exvixdu, ik overwin 3 ik bestrijd; ik bedwing; 2) zeutr. 
de overhand krijgen, in zwang of in gebruik komeBe 
Tpovixdu, te voren overwinnen, | hae 
Evvvindw, mede zegepralen. | 
| ‘prepuxdus verre weg overwinnen of overtreften. 
*AEibvikog, , h, de zegepraal waardig; bestand om te zee 
gepralen. daer A 
2E mivinsog, ôs hy tot de zegepraal behoorende; ëxsvigsov, zò, 
verst, kéhoe of moinuds een zegezAng ; êrivinid , 3 ‚verst. 
fepù, een zegefeest, hetwelk te vieren gezegd wordt éx4- 
visa Oúesv Of érsve E 3 a 
“Tepoviune, ú, een heilig overwinnaar, t. w. in de plegtige 
en heilige wedstrijden. EE | 
KaArvinos, ô, hs die eene schoone, aanmerkelijke segepraal 
behaald heeft. he 
Tlubsóvixog, ô, een overwinnaar in de Pythische spelen. 


Nìy, poët. voor aùrùy, aúriv, aörd, ook vLor aùreds , 
gùrks, alrk, hem, haar,-het; hen, haar, hen, Verg, Muy. 
Nírrw, fut. Vw, ook eene andere vorm viéw; ik maak 
nat, ik spoel, wasch, wasch af, in het bijz. van da 


hd . 
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_hantlen, ook van de voeten; v‚ d, med, zich wasschen; 
zich de handen wasschen. Kn 


Nizràp, poes ó, een waschbekken, eene waschkuip , hande 
waschkom, 
Iodo- en zodavarìp, Óó, eene kuip om de voeten te 
wasschen. 
Nixrpov, ‘rò, waschwater. | 
‘ Teen en zoödvinTpov, TÒ, water om de voeten te wa. 
schen, 
Keipévinrpov, TÒ, Water om de handen te wasschen, 
PAvrrogs ós Á, ongewasschen. | 
PAxovinrw en dzrovilu, ik wasch af; med. zich afwasschen 
man kde moeijelijk om uit te wasschen of uit te wrijven 
‚(be v. van het schrift). | 
SExvarew, ik wasch uit, 
Karaviarw, ik bewasch, ik ‘wasch af‚ 
“Taovinrw, een weinig afwasschenj 
KepviaTw, ik wasch de handen; med. zich de handen wes 
schen, — Xépuik, uBe6, h, water om de handen te was 
schen; 2) hetzelfde als Xépvfov, rò, eene handewaschkom. 


Daarvan leidt men ook af: 


Nírpov, rÒ, zifrum of zoo als men thans schrijft zatrum, 
eig. datgeen wat dient om te wasschen, in het bijz. het 
mineralische alkali of loogzout, hetwelk, met zeep ge 
mengd, diende om te wasschen, even als bij ons de loos: 
2) tegenwoordig wordt zitrum van salpeter gezegd. V.d 
Nirpów en. ‘Exvirpów, daarmede wasschen of zuiveren. Ne 
Tpüdns, Ôs ú, daarna gelijkende, smakende; daarmede or 

5 gevuld, | 


_N@w (misschien verwant met virrw, en met #éw, 
waarvan véPog, zie boven); ringo, sneeuwen, be- 
sneeuwen; pass. met sneeuw bedekt worden, 


NiDàs, d8os, h, ook het verouderde vùb, vidoe, (bij Hesro. 
DUS, E. x. H, vs. 535), het Latijnsche zix, nivis, de 
sneeuw; eene sneeuwvlok, 

NiDerds, ê, het sneeuwen; de sneeuw. V. d. Niderúdrss 
eoss Ó, 1, hetzelfde als | 

NiDóeis, ecoa, ev, sneeuwerig; besneeuwd, vol sneeuw. 

2AydvudDos, ô, #, sterk sneeuwend of besneeuwd. 

'Ezuwvi@w, besneeuwen, de oppervlakte met sneeuw bedekken. 

Karavidw, besneeuwen, sneeuw doen nedervallen, 

HoAvuDìe, ö, ú, digt besneeuwd, 

“TzoviÔw, zachtjes sneeuwen. 


Néfos, ou, ó, ook ú, of vólos, y‚ ov, het Latijnsche 
nothus, buiten den echt voortgebragt; onecht; vóbs 
vids, een onechte zoon; 2) in het alg, van zaken, on- 
echt, ondergestoken, valsch, 

__Nobeiw, ú, onechte geboorte, onechtheid. 


Nobeúw, fut. eCqw, ik maak onecht, ik vervalsch, ik gteek 
daaronder; ik verklaar of houd voor onecht. 
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2Obvstoss ela; eïov, vreemd, buitenlandsch; een buitenlan- 
der. (Anderen leiden het af van” Eîvog, een volk; mise 
schien voor Zéîverog). | 


Néos, contr. voör, ó, G. vods en voö, De, vol en vä; 


A. vox en voöv, de zin, gezindheid , meening ; gedachs 


te; het denkvermogen, het verstand , overleg, beleid ; 


v. d. zard voóy, naar den zin5 voör &ywy, een ver-= 
standig man3 voör oux Eywy, een gek, — Misschien af 
te leiden van vw, ophoopen, in perf. med, vévoa, 
eig. dat gedeelte der ziel, hetwelk zamenvoegt, ver- 
bindt, en v, d. denkt, beredeneert, oordeelt, enz, 
even als het Latijnsche mens, in onderscheiding van 


Oupeds, animus. Volgens het gevoelen van den. wijs- 


geer Plato bestond # buy, anima, de ziel, uit drie 


deelen, t‚ w. Óvgds, animus, moed; vode, mens, het 


verstand 5 émilugia, cupiditas, de zinnelijke begeer= 
te, zinnelijkheid: doch niet bij alle oude schrijveren, 
en althans niet’ bij dichters, wordt dit verschil zoo 
- naauwkeurig in acht genomen, … MDimin, vofdiov, ró. 
Van daar OO | 


Naepde, Àà, òv, verstandelijk, intellectueel (tegengesteld aan 
het zinnelijke). 

Noepórns, nroae úv verstandelijkheid. … od % 

Nofw, fut. fow, ik bezin mij, ik denk; ik ben van zins, heb 
in den zin, of in de gedachte; ik begrijp, versta, ik merk 
op, neem waar; ik ben wel bij mijne zinnen, ik ben ver- 
standig, voorzigtig. 

Nénua, aros, #ò, het gedachte; de gedachte; een bes 
sluit of voornemen; eene zinrijke gedachte of spreuk, 
bij redekundigen. et 

Nónoio, ew6s ú, het denken; het denkvermogen, het 
verstand; de opmerking. 

Nonròc, à) dy, gedacht, denkelijk; verstandelijk, begrija 
pelijk , ‘verstaanbaar 5 verstaan, begrepen. Noyräës, 
adv, op eene verstaanbare wijze; met het verstand. 
Nonrixds, à, Òy, met denkvermogen of met verstand 

_begaafd. | 

Noúgwv, ovoss ó, ú, wel bij zijne zinnen, verstandig. 

Kofw en xoúw (andere zeldzame formae voor vofw, en waars 
toe misschien ook àxoúw behoort), ik versta, begrijp; ik 
verneem, ik hoor. V. d. est 

VAgvoküv, eig. die een schapenverstand heeft; v.d. een 
eenvoudig mensch, een domoor, domkop, ArisTora, 

Ovooriog, Ô, Z. V. A Ô dià bväüv vodv, die bij de reuk- of 
brandoffers waarneemt, t. w. de voorteekenen van 
de toekomst; v. d. een waarzegger, wigchelaar, Hon, 
Od. ®, 145, Zoo ook 


'OpvBoxbos, é, een vogelwaarnemer, vogelwigchelaar 


4D4 Nos » voùg. 


Maxxodw, Verstandeloos, dwaas, gek zijn; v. d. part, 
perf. mepankoaxds, een domkop, een gek. Bij Anuse 
TOPH, Sommigen houden het voor guà #odwe 


a Zamenstellingen n 
_x) Achteraan: 


Novberéw, fut. how (z. v. a. èv vi ribéw), ik breng aan het 
verstand, druk op het gemoed; ik waarschuw; ik ver- 
maan, rivà rì, iemand tot iets, « Noudérnua, #ò, Novutf. 
Tyoiâ sh, en Noudeoia, h, eene waarschuwing, vermaning. 
Nouvôsrurixdg y d, òy, waarschuwend, vermanend. 
Nouvexiee é0os Ö, # (z. vo &. voùv Eyuv), verstandig, bedacht. 
zaam, Nouvéyeiu, ú, verstand, overleg. 
Novvexóvrus, adv. verstandiglijk, met overleg. 


2) Vooraan: : 


vAyxtvoes, COnÔF. &yxivoues 6, hj, vlig van geest, sch erpain- 
…_ mig. 'Ayxivasa, h, vlugheid van geest, scherpzinnigheid. 

. SAmaprivoog, Ó, #, van verstand verdoold, een dwaalgeest, 

dApercivoogs Ö, #y van verstand beroofd. 
“Avoos, Ô, #» zinneloos, verstandeloos; onverstandig, dwaas, 
“ Avott, h, zinneloosheid; onverstand, dwaasheid. 
)Àvonruv, ovog, Ö, h, zinneloos, onverstandig , onacht. 
zaam. 

“Avóirog, Ó, #, onverstaanbaar; 2) onverstandig „ dwaas; 
bijz. gek van liefde. ’Avoúrwe, adv. onverstandiglijk. 
JAvoncia, Att. ’Avonrie, 4, onverstand, dwaasheid. Avon 
raívu, ik ben of handel onverstandig; bijz, gek van 
liefde zijn. 

_tArbvoru, h, Onverstand, krankzinnigheid; onbezonnenheid, 
vertwijfeling, wanhoop. | 

‘Amovoloptt, ik dwaal af van het verstand, ik ben of 
handel onverstandig; alles opgeven, vertwijfelen, wan 
hopen. “Azovevonmévog, ô, een vertwijfelaar ; een schoft, 
"_Azrovevongévug , ady. zonder verstand; in wanhoop. 

PApscóvoogs Ô, h, best gezind, 

Brudévoos, bs 1, traag van verstand, dom, Bpadúvosa, ú, 
domheid. 

Aidvoia, h, het doordenken, nadenken; het denkvermogen, 
doorzigt; eene gedachte, een gevoelen, een besluit; eene 
gezindheid, denkwijze; de zin, b, v. van een gezegde. 

Asuvoéoud:, ik heb in den zin, ik ben gezind; ik denk 
door, denk na; ik denk. Aszvóyua, vò het door- 
dachte, eene gedachte ‚ meening , een besluit, Asavón- 
016, ú, het nadenken, de gedachte. Assvonreeds » Às 
dv, de gedachte betreflende; een goed denker. 

Asxóvora, #, dubbelzinnigheid, verschil van gedachten, be: 
sluiteloosheid. Argovowg van gedachten verschillen. 

Aúgvocg en Kaxóvoog, COZÉr. … vous, Ô, ú, he gezind, r‚- 
vì, tegen iemand, Aúsvorg en Kaxóvoia, ú , kwalijkgezind- 
heid. Augvofw en Kaxovoéw, ik ben kwalijk gezind, 

Avevónrog, 6, hs moeijelijk om te verstaan. 

Etvooc, contr. elvovss Ös #o welgezind, welwillend, gene- 

gen, vivì, jegens iemand, Eövoa, f, welgezindbgid, toe- 


” 
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genegenheid, Eövolw, ik ben wel gezind, ik ben (iemand, 
rivì) genegen. _ 
Eùvoïxòdss à, Òve welwillend, kh Sie Edvoiköe, ady. 
in Compar. eùvoïirurérwe, in Superl, eüvoïkórarg. 
Edvónrog, wel te verstaan, duidelijk, Eùvoúrws, ddy. 
op, eene duidelijke wijze, | 
”EByvoce, contr. Evvous, òs h, indachtig, nadenkend, verstandig. 
“Ewvoit,ú, eene gedachte, inval; een denkbeeld; eene (door 
woorden uitgedrukte) gedachte; overleg; de denkwijze of 
gezindheid, 

’Euvofw, ik heb of krijg in den zin; in de gedachtes ik 
bedenk; ik begrijp; 2) beduiden, b. v. #f zor êvvoeïs 
wat beduidt dat toch? — 'Ewónga, 7ò, eene gedachte, 
eene opmerking. 

Erivoiu, hy Eene invallende gedachte, een inval; schrarte 


» 


-__— derlieid; 2) nagedachte, nader of beter inzigt (in eene 


zaak), bij SoPHOCLe 
'Ezivoéw, ik heb in den zin of in de gedachte; ik overe 
denk; ik denk uit, vind uit. ’Exsviyga, rò, eene uite 

denking , uitvinding, ’ 

Ouaúvocg » Conf. * vous, ô, als eene vrouw gezind, verwijfd, 

Karzvofw, ik bedenk, merk op, zie door, leer kennen, Ka- 
mavónk2s Tì, eene opmerking, waarneming. Kauravónaigy 
#» het opmerken, het gewaar worden. 

)Axaravónroe, ò, f, onopgemerkt; onopmerkelijk. 
Avg-, moeijelijk-, en Eùxaravóyros , gemakkelijk om op) 
te merken, | 

KAedívoogs ös fs geheimzinnig, bedriegelijk. 

KouDóvooe, ô, ú» ligtzinnig, b. ve Epwres bij Sormoct. 

MeyaAévoog, ôs f, grootmoedig, 

Merdvoirs ú» eig. nadenken, v. d. verandering van gedache 
ten of van gevoelen; berouw. | 

Meruvoéw, ik bedenk of erken daarna, ik verander var 
gevoelen of van besluit; ik heb berouw. 

“OgÂvoog » -voug, Ó, H» eensgezind, ‘Omóvoir, h, eensgezind. 
heid, eendragt, | k 

‘Ogovolw, fut. fou, ìk ben eensgezind, ik stem overeen. 
‘Opovonrindg , Overeenstemmend, geneigd tot eendragt; 

Opbôvoog, ó, fj) regte Of weldenkend. | 

Mapdvosu, h, krankzinnigheid; dwaasheid. 

Ilupuvofws ik ben krankzinnig; 2) ik versta verkeerd, 

Hepívoir, f, de verstandelijke bevatting, gedachte. 

Mepsvoéw, met het verstand bevatten, bedenken. 

Tlepscoóvoos, Ô, ú, uitermate verstandig. 

IIpóvagg, contr. opóvoug, Ó, #, vooraf bedenkend, vooruite 
ziende, voorzigtig. Ipóvosr, #, het vooraf bedenken, de 
voorzorg. | 

Ilpovoéw, doput, ìk denk vooruit; ik zorg of heb voors 
zorg» Tivòs, voor iets, ik voorzie (in iets). 

RE: ___Hpovonrixds , à, òvs voorzorgend, zorgvuldig; voore 

zigtigs voorbedachtzaam, -« 
YAzrpovó4Tog» Ö, h, onvoorzigtig; 2) onvoorzien, 

Zúvvoog , COnbr, cúvvoug, Ö, H, diepdenkend; v. d, ernstig , 
Benen, treurig, nadenkend, Zúvviz, jh, diepdenkend« 
eid, nadenken; erastigheid, droefenis. 
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Tuwolw ‚ik bedenk , begrijp , versta ; ik overleg, overdenk, 
Tuxóvoogs CONBF. Taydvougs Ô, ú, vlug van verstand, Taxgú- 
void, ú, vlugheid van het verstand. 

*Txóvoir, h, verdenking, achterdocht, waan; argwaan ; een 
vermoeden; eene geheimzinnigheid, allegorie, een zin. | 
nebeeld. | 

“Taovofws ik verdenk, ben achterdochtig; ‘ik vermoed; 

ik begrijp. ki 
AvumovónTogs Ó, #, niet verdacht, | 
“TbuAbvoos, COnÊF. -vaus , ò, hy hooggezind, hoogmoedig, 


Daartoe behoort: 


Tyéw, andere forma voor vów, volw, Van waar yvór- 
xw, het Latijnsche nosco , en daarvoor in praes, ges 
bruikelijk de verdubbelde forma T'ivúaxw, tt, yryvoo- 


xw, fut. yvóropar, perf. Eyvwra, aor, 2. Eyvwy (van 
yväpt) 3 ik ken, ik weet, b. ve yväls ceaurdy, ken u 
zelven 3 Eyyw yuvaïxa, hij verkeerde met eene vrouw; 
ik leer kennen, zie in, erken, begrijp, b. v. yryyóo- 
xw úrrwy dv, ik merk dat ik de minste ben; a) ik bez 
van gedachte, gevoelen of gezindheid, b. v. ow yióo= 


xw mepì aùrâv, zoo denk ik over de zaak; v, d. het 
daarvoor houden, achten, schatten, oordeelen; vast- 
stellen , besluiten , v. w. pass, ëyvwajuévos, vastgesteld, 
besloten. 


Tväöciss ews, ú, kennis, doorzigt; bijz. hooger inzigt en 
wetenschap 5 resterlijke kennis of deel 
TFvásnss ou, ô, en yvweìps Hpoes Ós cognitor, die kene 
nis neemt van eene zaak, eene soort van borg. 
Tvwods, à, òv, bekend; kennelijk ; eene kennis, een vriende 
Tvwzdgs à, Òv, poet. bekend, zofus;s een bloedverwant, 
een broeder. | | 
“Ayvwrog en Éyvwrog, Ô, #, onbekend; a) onkundig. 
YAyvócuz, adv. op eene onbekende wijze. ‘Ayvu- 
cia, #ú, gebrek aan kennis, onwetendheid, on- 
kunde, 
YAAAóyvurogs Ö, Hs bij anderen bekend, v. d, onbe: 
‚ kend, vreemd, b,v. van een volk, Hon. Od, B, 366, 
Apiyvwrog> ôs 4, wel bekend, beroemd. 
Aúsyvweeg, slecht bekend. Eiyvweos, wel bekend, 
HoAúyvwros, Ô, 4) veel bekend. 
Fvodg of yvàùs, wordt in zamenstelling - 
PAyvèe, öroe, ô, hs» onbekend; a) onkundig, - ‘Ayvöss 
adv. uit onkunde, buiten weten. 
__ ZAyvócow en (Hon, Od. WP, 95) dyvwoodoru, ik ber 
onbewust, ik weet niet, DE 
VAvvolu, fut. úow, ìk zie niet in, ik weet niet, ik ker 
niet; pass. üyvongêvae, Onbekend. “Ayvóspas 7Òs 
onwetendheid. “Ayvosr, f, onkunde, onwetende 
_ heid, onverstand, | 


Nóog; ye, YIYvornd, | 464 


*AuÔsyvolu, fut. how, ìk ken ten naaste bij; maar 
niet volkomen; v. d. ik twijfel, sta iu twijfel, +3 
of zepì Tivòs, aan iets. 

Tväua, rò, een kenteeken, bewijs, Hrropor. VIL, 52, 

Tvéun, î, kennis, verstand, inzigt, b, v. &vôpúzrov of dv. 
Opworivn yvúgy, naar menschelijk inzigt; zin, gezindheid ‚ 
gevoelen, meening, goeddunken, b. v. eis Tìv yvóguuv 

‘ elofer, dat kwam mij in den zin, yvöuyv xev opdg TÀv 
slpúvnv, tot den vrede gezind zijn, zarà yvúgnv, naar den, 
zin, vrapà yvögnv, tegen den zin, xur’ êuùv yvógsv, naar 
mijn gevoelen , mijns inziens, yvógsv dmoÔaiveiv, zijne 

stem geven; v. d, een voorslag in den raad, een be 
sluit, raadsbesluit; een kenteeken; eene spreuk, zine 
spreuk, b. v. van de spreuken van Theognis. Dimi. 
Tvwuidsovs Tón | 

Tvwunddy, ady. spreukswijze. 

Tvwgikde, 3, dv, spreukachtig, vol zinspreuken; pl 

Tvwgixoì, Gromici, de Spreukdichters. 

Tvéguv, ovos, Ó, h, kennend, wetend, kundig; v, d. eer 
kenner, Onderzoeker; een scheidsman, beoordeelaarg 
vepter; 2) een aanwijzer, een wijzer (van een uurwerk), 
bijz. een zonnewijzer; 5) het rigtsnoer; een winkelhaak; 

pl. yvómwves» verst. böbvres, de tanden, waaraan men 

en ouderdom der paarden leert kennen, bij XzEnopn. 

Tvwgovixds » ÌÀ, dv, den kundigen betreffende, vol van 
inzigt, geleerd; 2) tot de zonnewijzers behoorende, b. 
v.yvugoviì,verst. Téxvy, de kunst om dezelve te maken. 

YAyvójwu, ovos, ö,h, onwetend, onverstandig, onbezons 
nen; onerkentelijk, ondankbaar; onbillijk , ongunstig. 

“PAyvwróvag , ady. zonder overleg onbillijk. ’Ayvugoró- 
vn, j, onverstand, onbezonnenheid ; ondankbaarheid ; 
onbillijkheid. 'Ayvwgovéw , ik ben of handel onbezon« 
nen, onverstandig; ik erken niet, ik ben ondank- 
baar, ik ben onbillijk. 

zen “Avriyvópuvs Ös ús tegenstrijdig van gevoelen. "Avrs- 
yvwgovéw, een strijdig gevoelen koesteren, tegena 
streven. , 

Adroyvójuv, b, 4, eigenzinnige Aùroyvwpovéu, zijn ele 
gen zin volgen, _ | 
Aixoyvéuav, ò,.ú, dubbelzinnig, twijfelachtig. Axa 

yvwuovéa, van gevoelen verschillen, twijfelen. 

‘Erepoyvógwv, ò, h, andersgezind, andersdenkend, 

Eöyvóuuv, Ô, #9 weldenkend, verstandig; 2) welgeá 

zind, edeldenkend, billijk, Eùyvwuóvuss adv. bil- 
lijkerwijze. ’Eyvopwaúv, h, welgezindheid, welden- 
kendheid, billijkheid, Eöyvuuovéw, ik ben welgezind, 

"TSioyvóguvs Ô, hy eigenzinnig. | 

*exvpoyvöruv, Ô, H, stijfzinnig. 

Aervoyvóuuv, ò, % scherpzinnig. 

MaAaxoyvöpwv, ó, fh» zachtzinnig, | 

Meyuhoyvópuv, Ös %, grootmoedig. MeyaAoyvoljoaúvy à 
#4, grootmoedigheid, | 

‘Opoyvéuv, ò, h, eensgezind, eenstemmig. ‘Opoyvu= 
govéu, ik ben eensgezind, ‘ík ben van een gevoes 
len, rivù, met iemand, rì of sep vivòs, OVER iks, 
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MoAuyvöuwv, Ö, #, veel wetend, veel beleid hebbend, 
Pvoroyvágav, Ö, h, karakterkundig; gelaatkundig. &v- 
gioyvwia en bvoroyvupooúyn, ús de karakter- of gee | 
laatkunde, bvosoyvwgovéw, ik ben karakter. of ge 
laatkundig. | | 
Tvapilws JUF. fow, ik maak bekend, kondig aan; 2) ik on 
derzoek, ik leer kennen: ik erken. 

Tvópsopa, rÒ, een kenteeken; het sieraad, 

Tvopiopds, Ö, de bekendmaking , aankondiging, 

Tvépiais, ews, fh, de kennismaking, kennis, 

Tvépigog, Ô, #, bekend; een bekende of eene kennis, 
een vriend; wel bekend, beroemd; 2) pA yvápiuu, 
optimates, de edellieden. 

"Ayvópicoes , ú, niet erkend; onbekend. 

VAvayvupilw, ik herken. ’Avayvwpicudo, ö, en Zvayr- 
piois, 1, de herkenning, 'Avayvópicuas Tò, een ken 
teeken 

Asayvoriëw, ik onderken, onderscheid. 

Avsy vp: Gos, moeijelijk-,en Eöyvápscoc, gemakkelijk omte 
leeren kennen, 

'Eziyvopiëw , ik maak bekend, kondig aan. 


Zamenstellingen van Tiyvócxw: 


Avaysyvéoxw, agnosco, ik erken, ik herken ; ik ondere 
ken of onderscheid, rì &xò mivùe, het een van het ans 
der; 2) ik lees, lees voor (een boek), even als cogno- 
scere librum, bij Nepos in Lys. GC, 4.; 3) ik haal tot 

* mijn gevoelen over, ik raad aan, ik overreed, over- 
tuig, Tvà, iemand, bij Heronorus. 

Avdyvwais, ú, de herkenning; 2) de dezing, voorle- 
zing; 3) de overtuiging. Er rat 
“Avayvóáaus, ou, Ö, anagnostes (Ner. im At, 13), een 
lezer, een voorlezer, | : 
'EEuvaysyvúckw, ik lees uit, lees door, 
Meravayiyvéoxw) ik haal (iemand) over tot een ander 
gevoelen, | den af | 
Tapavayryvéonwg ik lees bij elkander, ik vergelijk, 
IToAvavayvucta, ú, veel belezenheid. 
Dihavayvácng s ou, ô, een‚vriend van lezen. 
)Azoyiväoxu, ik erken niet, v. d. ik keur af, ik ver 
werp; a) ik ontken, ik stem tegen, raad af; v. d, ik 
ontken (de beschuldiging), d, i, ik verontschuldig, 
spreek vrij, mivà rivòs, iemand van iets (in tegenstel. 
ling van xarayivóoxw, ik veroordeel); 3) ik trek mij 
ne gedachten af van iets, v. d, ik geef op, ìk wan 
hoop; rivòs of rì, aan iets; pass, dmxoysvóoxopas, ik 
word of ben opgegeven, ik ben verloren, 
Azeyvuxórug, adv. al wanhopende, v. d. à zeyw- 
xôruwg Eeuw, wanhopen. | en 
'Axóyvwoig en ànóyvour, À, vertwijfeling, wanhoop. 
\Axoyvósues sous Ö, een vertwijfelaar, wanhopende. 
Asayivéouw, dignosco, ik onderken ‚ v.d. ik ondere 
zoek, ik leer naauwkeurig kennen, ik onderscheid; 
ik beoordeel; ik beslis; ik besluit, 
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Aityvwois, h, het onderzoek; de onderscheiding; de be= 
oordeeling, | 

Auzyvóarns, ou, Ö, en Stayvóuwv, Ó, #H, een onderzoee 
ker, onderscheider , beoordeelaar. 

Aizyvónn , ú, overleg; de beslissing , het besluit, 

*Briyvóoku, agnosco, ik erken, ik neem aan voor echts ik 
besluit; ik trek een gevolg; ik vel een oordeel; ik leer kene 
nen, word gewaar; ìk denk uit, vind uit, bij Trucyv. 

‚70. 

'Exiyvwoie, #, het erkennen; het aannemen (van iets 
voor echt). | à 

*Emiyvórav, Ö, h, die kennis neemt van iets, een beoor- 
deelaar, eer scheidsman ; 2) naziende , overziende, 

Karayivúoxu, ik leer kennen, merk op, word gewaar, in het 
bijz, iets dat niet goed af slecht is; v. d, 2) ik misken, 
misprijs; ik stem tegen (iemand, zsvòs); v. d. ik beschul- 
dig, rivds rì, ook mivà mids, iemand van iets; ik veroor- 
deel, b. v. xurayivóoxw Ôdvarov mivòs, ik stem den dood 
tegen iemand, ik veroordeel iemand ter dood; zarzyivúo- 
xeiv Sixyv, een proces ten nadeele van iemand beoordeelen, 

Kardyvuois, hf) de miskenning; de beschuldiging, veroore 
deeling. 

Ipoxurayivéoxw, vooraf veroordeelen, Igoxardyvuors, í, 
de voorafgaande veroordeeling. | 
Merayivúoxu, ik verander van gevoelen, van stem, van be= 

sluit; ik heb berouw, 

Merdyvuois, ú, verandering van gevoelen. 

Hupayivóoxw) ik stem of oordeel tegen, b.v. mo. drtatov, tes 
geu het regt; v. d, ik vel een valsch oordeel of een onregte 
vaardig vonnis, zepì rsvòs, over iemand, 

Wpoyivéoxw, ik ken of weet te voren ; ik heb een voorgevoel, 
ik voorzie; ik bepaal, bestem te voren. | 

Ipóyvwars, h‚ de voorkennis, een voorgevoel, eene voore 
zegging. 

Ipoyvésne, ó, vooraf wetend, bekend met de toekomst. 
Ipoyvweikds, Ì, dus bedreven in of behoorende tot de 
kenmus der toekomst. 

Euyyivóoxu, ik ben mede bekend, mede bewust, b, v. é42ì 
moicuvr. òpbäög, dat ik wel gedaan heb; 2) ik stem te za- 
men of overeen, mivì, met iemand; ik stem toe, geef ver= 
lof; 3) ik schenk vergiffenis, ik vergeef, Auzpriav of äpap- 
miug vid, aan iemand een misdrijf. | 

Euyyvéun, He, ook cóyyvwaig en cúyyvoi, hf, verlof; 
vergiffenis; cuyyvégnv Éygeivs verlof gevens cuyyvúmns 
muyxdúveiv, verlof krijgen. | 

Euyyvéguv, Ô, h, medewetend, getuige, Tuvcyp. IH, 745; 
2) overeenstemmend; toestemmend; 3) toegevend, ge- 
neigd om verlof of vergiffenis te schenken; 4) verge- 
ven , vergiffenis waardig, b. v. auyyvógov Ears rà dxoú- 
giov, een onopzettelijk misdrijf verdient vergiflenis „ bij, 
Turvcyo. III, 40. | 

Evyyvupovinds , Ì, Uw, tot vergiffenis geneigd, 

*Roúyyvwsog, ô, hj, geene vergiffenis waarlig. 

"Acuyyvöruv, ô, h, niet toegevend , nict geneigd tot vore 
giitenis. Ns 
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Nóros, Jon. vouroe, ú, eene ligchaamskwaal ‚ krankheid, 
ziekte ; 2) mmetaph, een zedelijk gebrek, eene ondeugd, 


Noaúöns, ó, #, ook vooupdg en vooepds, 2, dv, ziekelijk, krank; 
2) ziek makend, ongezond (van eene plaats) 
Noeéw, fut. úow, ik ben krank, ziek, eig. naar het ligchaam; 

a) metaph, van de ziel en gemoedsaandoeningen, bedroefd, 
bevreesd , ondeugend zijn, enz. ; in het alg. lijden, tegenspoed 
lijden, b, v. voceï xóAig, de staat wankelt, 
Nóonga, vò, eene krankte, ziekte; 2) een gebrek, eene ons 
deugd, Dimin. Noonudriov, rò, eene ligte ziekte, 
Noongarixde, à}, òv, ziekelijk, 
.Noongarúòns, Öôs ú, hetzelfde; 2) uit ziekte woorts 
vloeijende. : | 
_ 'Avavoofw, ik word wederom ziek, stort weder in, 
Noondeúw, fut. eúcw, ik pas eenen zieken op; 2) pass, ik word 
als een zieke opgepast, ik lig ziek. 
Noondefa, ú, de oppassing van zieken ; het ziek liggen , zie- 
kelijkheid, 
Nogoxópos, -kopéw, -kopeïov. Zie Komilw, vbgos. 
Nogozoids, ó, 4, ziek makend. Nocoxoséw, ziek maken, 
NogorpoPía, h (van mpéPw), de zieke oppassing; ziekelijkheid, 
“Avooog en Ävovaog, ó, #, Vrij van ziekte, gezond. 
‘Esfvooog, Ô, ú, aan ziekte onderhevig. 
Maxpovocia, #, langdurigheid van ziekte, 


NéeP: en vóodiy, adv. en praep. met den Genit. af- 
zonderlijk, op zich zelven, alleen, zonder. 


Noc®i8ios, ó, #, onttrokken, ontvreemd, ontstolen, 

NogPiöòy, adv. heimelijk, steelsgewijze. 

NooPilw, fut. fou, ik zonder af, scheid af; med, vocPibogzi, 
ik zonder mij af, ik verwijder mij, mivòs, van iemand; ik 
Verlaat, mivà, iemand, Hom. Od. A, 2645; zich afhouden, 
afkeerig zijn van iets, IL. n,, 222; 2) ik neem af, ik neem 
heimelijk weg, ik ontvreemd , ontroof. 

NooÔieuds, ó, afzondering, ontvreemding , ontrooving, 
“Azo-, en ‘AmorpovocdiEw, ik zonder af, scheid af. 
AszvocPiEw, van een scheiden, doordeelen. 


Norls, fdoe, ú, nat, vocht, vochtigheid. Daarmede ver= 
want (verg. Gerrius IÌ, aa) Nóros, é, notus, de 
zuidenwind, wijl die meestal regen aanbrengt, dus 
eig, de regenwind; 2) het zuiden, de middagstreek. V. 

‚ d. Noróbery, uit het zuiden, | 

Nórsos, ö, #, nat, vochtig, regenachtig; 2) zuidelijk. Norfa, 
#, hetzelfde als vorìs. VWV, d, Noridw, ook voréw, nat of 
vochtig zijn. 

_… Norepds, à, dy, nat, vochtig; 2) bevochtigend, 

Norilw, ik maak nat, bevochtig; 2) zuidelijk of in het zuiden 
gelegen zijn. E, | 

Nóu®u, ú (eig. de bedekte, van het oude vófdw, het La- 
tijnsche nubo, ik bedek), ‘de bruid, wijl zij met eenen 


= ale e. 


gnd 


hast ml 


sluijer voor het aangezigt naar des bruidegoms huis ge= 
“leid werd ; de jonge vrouw; ve. d, een huwbaar meisje 5 


bij dichters elke getrouwde vrouw, ook in het alg. 
eene vrouw; 2) plur. NópDas; ais Nymphae, de 
Nimfen, d, ù zekere vrouwelijke Godheden, die ‚naar 
het gevoelen der Ouden, in de bosschen , op de ber= 

n, in de vloeden, enz, hun verblijf hadden; v. d, 
dat bij dichters, naar de vloednimfen, vóu@y ook de 
wloed, of het water zelf, beteekent, even als het Lam 
tijnsche Zympha, dat waarschijnlijk hetzelfde woord, 
naar slechts in eenen anderen tongval is. 


Núgdios, Ö, î, ook vvu®idios, fa, tov, en vvuDsnds, }, dv, de 
bruid betreffende; huwbaar, verloofd, b, v‚ vóg®ror srdpbevos, 
verloofde maagden. Subst, Nuu®ios, ò, de bruidegom, de 
jong getrouwde man. S 

NugPetos, a, ov, hetzelfde, v, d. 1) neutr. pl. vvuDeia, sk, 
verst. iepà, de bruiloft, het huwelijksfeest ; het huwelijk , bij 
SornocLEs Antig. 568; 2) neutr. sing. vuuDerov, zò, verst. 
Sia, het bruidsvertrek , de bruidskamer , anders genoemd 
NvuPüv, üvos, ó. 

NvgDeúw, fut. eúrw, act. ik geef ten huwelijk, ik verloof , ope? 
“ Ju rivì, een meisje aan iemand; med. ten huwelijk nemen; 
pass. uitgehuwelijkt, verloofd worden, | 

NvuDeurùs en vvuDeurdp, ò, de brnidsgezel, die de bruid 
en den bruidegom geleidt; anders ook genoemd ITapavóg- 
Prog; 2) de bruidegom, 

NvuDeúrpia, ú, de bruidsgezellin, die de bruid geleidt , ook 
genoemd TapdvvuDos, h} 2) de bruid. 

NvpDaïos, w, ov, de nimfen betreffende, v. d. vvuPzia, Â, 
Aymphaea , zekere waterplant „aldus genoemd; vuuPaïov , 7ò, een 
tempel of heiligdom der nimfen , anders ook genoemd vuuParòy, d. 

NvuPidw, in het Latijn lymphari (verg. boven) , ik raak buie 
ten mij zelven, ik word zintieloos, t‚ w. wijl men meende 
dat de enverwachte verschijning eener nimf den mensch in 
razerntj bragt, Van daar dat hij die door zoodanige razernij 
aangevallen, en als het ware door eene nimf bezeten is, wordt 
genoemd Numu®óAnaros, Ö, #1, overeenkomende met het Las 
tijnsche lymphatus en lymphaticus., / 

 AvugPoc, ò, #, zonder bruid of bruidegom; ongehuwd; a) het- 
zelfde als | 

Aús- en KaxóvuuDog, ó, ú, slecht of ongelukkig gehuwd, 


Nuy; adv. waarvoor Att. vvv}, alsmede rb vör en TX 


yöv, contr. Tovöv en ravùv, het Latijnsche nunc, nu, 
thans; v. d. de spreekwijzen rò vöv Eyovy en Tb vr 
lvs, eig. wat het tegenwoordige betreft, d. i. nu; 
Ev T@ vöv, verst. ypóvps op heden; d&zrb zoë vöv (,pó 
you), van nuaf aans méyps Toö vöv (xpóvou), tot nu 
toe; of vöv ZvOpwmro:, de thans levende menschen; ook 
met bijvoeging van andere partikelen, b. v. vr dh) 
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contr. vovdy, en vöv Bpri, nu reeds, zoo even, nu voor 
het eerst; xal vöy, nu ook, Waarschijnlijk af te lei- 
den van vórow, pungo, als het ware hoc temporis 
puncto, op dit tijdstip: en daarmede verwant het vol 
geùde 


ùv of vò,-part. enclitica, zooveel-als Jh of oùv, al- 
zoo, alsdan, dewijl, doch op vele plaatsen bijna on- 
vertaalbaar, eigen aan de Joniers, Homerus en He- 
rodotus, ook aan de Attische tooneeldichters in de 
spreekwijzen @épe vuv, eld vuv, welaan dan, laat staan 
dan, enz. Van daar zameng, 


Tofvuv, conj, alzoo, derhalve, daarom , dan. 
*Esreívug bij Hox. voor èxei8}, vermits, dewijl, omdat. 


DE, vvxrde, het Latijnsche nox, noctis, de nacht; v. 
d, vuurde, Em} of Ey vuur), Ex of de vurrds, dv vór- 
za, nocte of noctu, bij nacht, des nachts; gérwy vu 
Tv, en év fam vurTiK, te middernacht; vuurde dre 
acoóoys, vurrds dwpie, in het holste van den nacht; 
a) de nacht of avondstreek, het westen ; 5) zetaph, 
de nacht of de duisternis des doods, Hom, Il, E,‚ 510, 


Núxrup, adv. noctu, des nachts, 

Nuxrahde, ô, nachtelijk, nachtlievend, 

NuxréAtos, Ó, ú, hetzelf le; bijz. als bijnaam van Bacchus, om 
de nachtelijke feesten ter zijner eere, bij UOvipius vertaald 

 Nyctelius, 

Núxrepoc, Ós #, ook vóertoe, a, ov, nachtelijk, des nachts 
laats hebbende. V, d. Nusxrepsvòs, à, Òv, ook vusrepúorog, 
E „, hetzelfde, 

Nuxrepeúw, fut. eóaw, ik breng den nacht door, ik ver- 
nacht; ik waak of werk bij nacht. V. d, Nuxrepeiz, #, 
‚het vernachten, nachtwerk. Nuxrepeurìùg, ô, een umacht- 
werker. Nuxrepeumixdg, à , òv, tot nachtwerk behoorende 
of geschikt. V, d. 

'Amovuxrepeúw, ik vernacht buiten ’s huis. 

Aszvukrepeúw, Ik waak, of werk, den ganschen nacht 
door ; ik overnacht, 

Tapavuxrepeúw, Ik vernacht bij. . 

Nuxmepìg, édos, #1, verst. Gpvis, eig. de nachtvogel, d., 1, de 
vledermu:is, 

Nvsrüov, rò, de tempel der Nacht-godes. 

Núxtos, fa, tov, nachtelijk, des nachts plaats hebbend. 

Nuxgeúw, ik vernacht; ik waak des nachts. V. d. Nugeiz, ú, 
en vóxeuga, rò, het nachtwaken, | 


Zamenstellingen : 


“AspBvugos, ô, hop het punt of in het begin des nachts plaats 
hebbend, 


Aörovuxeì en aùrovuxì, adv. in denzelf.len nacht. 


Nobs … Nras. 864 


Blvdvuyee) adv. negen nachten lang, How, H. °’I, 466. 

rg of èvvóyios, Ö, ú, in den nacht plaats hebbend, ’Êva 
vuxov en êvvógsov, adv. bij nacht, | nà 

MeoovúxTiov, rò, middernacht. | | 

IIdvvuyos en mavvóxiog, Òò, #, den ganschen nacht door durend, 
Tidvvuyov of mdvvuxa en zavvógiov, adv. gedurende den 
ganschen nacht. — IIzvvuxìs, édos, ú, verst. éopirà , per 
vigilium , een nachtfeest, Es Oe 

Tluvvuyiëw, ik waak den ganschen nacht door; 2) ik vier 
een nachtfeest. Iavvvxiomds, ò, de nachtfeestviering, 
Tpovòë , adv, bij nacht. Eed Ee 
Zamenstellingen achteraan zijn, b. v‚ 


Nuxrobipes, of, nachtjagers. 

Nuxroxópos, ó, een nachtreiziger, Nusxrostopia, eene nâchtteis, 
Nuxroxopéw, bij nacht reizen. N 
Nuxrorijpzt, of (van eypêw), en NuxroDöAareg, oë (van PuAdo- 

aw), de nachtwachten. 


er. 
bach 4 € 


Nuxroupyds, Ö, #, een nächtwerker, eene nachtwerkster. ij 

‚Nobs, oö, ú, nurus , eene schoondochter ; schoonzuster; 
“_ bruid... a Oe 

Nócow of Att. vórrw, fut. Ew, ik steek, ik boor; ik 
doorsteek , doorboor ; ik stoot, stoot aan, zet aan, 

Núyua, và, en vuyuòds, ó, een steek, \ Ti 
‘or :Núoox, ú, meta, de steekpaal, of de paal in de renbaan, om 
welke de wagen omgekeerd en dus het paard aan de regter= 


_ hand aangezet moest worden, Verg. Hom. ll. w , 532sg.en 338. 
XENOPH, Symp. IV, 6, Et NE 
Karavócow, ik doorsteek, ik verwond; ik krenk, ik bedroef, 
_ V‚d, KerdvvEss, #,-de doorsteking; de krenking.: | 
_… Wxovócew, ik steek heimelijk, ik wond, Dn 
Nwt en vo (Dualis van Eyù, ik), wij beiden. Nwfre- 
pos, &, ov, van ons beiden, ons beiden toebehoorende. 
‘Néyada, rx, lekkernijen, Nwyariëw, lekkernijen eten, 
wijs, loc, ó, ú, langzaam, traag, lui, b, v‚ van ee- 
nen ezel, Hou. Il, A, 558; metaph. van het ver 
stand, dom, Nwbeia, ú, traagheid, luiheid, domheid, 
Nwbpds, è, dv, hetzelfde als vwôús. Nwbpórng en vulpelu of. vin 
Opta, ú, hetzelfde als vwbeiz. Ee 
| Nwôpúòns, ós #, tragelijk , traagachtig. ERE 
Nwaegis, éos, ó, ú, onophoudelijk , aanhoudend, ge- 
durig 5 v‚ d. vwAegke, vwiegts ate} en vwAeptwe, adv. 
zonder ophouden, geduriglijk, bij Hom. dikwijls voore 
__ komende, A 


Nóroe, d, ook värovy, rb, bijz. in pl, vöra, rx, de rug; 


metaph, vöra bakdoeoys, even als in het Latijn dor= 
sum maris, de oppervlakte der zee, | 
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Nertiog € voriatos, gia, aTov, tot den rug behoorende, ap | 
‚den rug, b. v. Éxavfa , de ruggegraat. ee Ee 
Naríëw, 1) act. ik doe den rug keeren, ik drijf op de vlugt; 
2) neutr. ik keer den rug toe, ik ga op de vlugt. 
EE 'Amovuriëu, hetzelfde, | zt 
KauravuriCogz:, ik draag op den rug. Daarvoor ook Nw- 
zoPoplu, v. w. vuroPopfa, het op den rug dragen. Zie 


épw. 

Aiar6- en TosxsAbvurog, ö, h, veelkleurig op den’ vug, 
Braxóvwros, ó, #, kort van rug. 
Eùpúvwro5, ook IlAarúvurogs, ô, #, breed :van rug. 


rd 


„ Ee Ze 


kad, verwant met Efw (zie beneden), ongebruikt stam- 
woord van Zaivw, fut, Eavéò, perf. E5ayxa, kaarden, 
eig. van de wol, ëpia Eaiveiy, wol kaarden; v, d, #) 
„spinnen, weven; 5) slaan , kloppen, ranselen, v. d, 
_ Eatveiv mAnyks, klop geven. a 
 Edcux, rò, gekaarde wol. | 
Edurns, ov, ô, een wolkaarder. Zavrixds, }, òv, het wolkar- 
;__vrdén betreffende, b.'v. ú Eavrikà, verst. Téyvu, de kunst om 
E wol te kaarden, | ie | 
‚ Edviov, ou, rò, een kam of werktuig om de wol te kaarden. 


Euváu, fut. ow, wrijven , schaven, aan stuk wrijven, b. v‚ de 
handen door zwaar werk, | " 
Ezvlòs, Ìs Òv, geel, goudgeel, geelachtig, bruinachtig (van 
__kleur); blond of ook wel (van het voldaan). 
 -… Bavlifw en Ezvlów, ik verw geel. Zdvlicua, rd, het geel 
| “Verwen, gele kleur, i 
…___Eoubòs, à, òv, hetzelfde als Euvbóe. A, 
._AvaEzivw, ik kaard op nieuw (de wol); 2) weder open scheu- 
…_!_} ren (eene wond). — . - « | 
… Karuäaivw, bekrabben,, bewrijven; uithouwen (eenen steen); 
_bekloppen, afranselen, rivx ês Douvii3a, iemand zoodanig af 
‘rossen dat er het ‘bloed uitloopt, bij: Arisrorg. ; drukken, 
… … … Plagen, verzwakken, je 


fRÁvos, Hs ov, poët. Seivoe , vreemd, uitheemsch ; ongewoon, 
bevreemdend , ongehoord; a) Subst, een vreemdeling, 
bijz, een gast, gastvriend, ook gastheer; in het alg. 
„vriend ; “wanneer men eenen onbekenden aanspreekt, 

b.v. à Eeîvot Tivec Ege; Oo vrienden wie zijt gij? bij 

“Hom. Od, ’I, 252; plur. Eévo:, vreemde huurlingen, 
hulptroepen; foem. ú Eévy, verst. yú, een vreemd 
land, de vreemde bodem, — Dimin, Zevódpsoy en 5e 
vúÀdrov, Tó. — Eéywe, adv, op vreemde wijze. 
“Esvocóvn, poët, Eervooóvn, ú, gestwriendschap, 


< 


NN, 


) 8 


Eévog. 569. 


Eévioe, fa, vov, tot de gasten of de gastWriendschap behoorene 
de, b, v. Zeùs Eévsog, Jupiter de schutsgod der gastvrien- 
den; Eevíu mpdmelu, Eévioy Seïrvov, een gast- of vriendene 
maal, v. w. de spreekwijze xr} Beving (rpuméén)-of dr) El 
vin (Beïtorya) wuAetv, te gast noodigen; Eéviov of Eefviov, Jon, 
Besvhiov, verst. düpov, ook in pl. Eéva, verst. òdpa, een gast= 
vriendsgeschenk , een Esche om vriendschap te maken, te 
onderhouden, of te gedenken. V. d, als een Subst, 

Eevia, #ú, vreemdheid, vreemdelingschap; 2) gastvriend- 
schap, gastvrijheid, gastregt; v. w. Eévíav duvriderbat, 
gastvriendschäp maken, dszAúeotas, dezelve verbreken; 
3) het onthaal den vreemdeling of den gast aangedaan. 

Eevixòs, à, dv, de vreemden of de gastvrienden bètreffende, tot 
dezelve behoorende, b. v. Eewsxà Pila, gastvriendschap; #ò 
Eeuuòv, vò Bevixdv êsrikoupinòv, ook Eeveds byAog, de vreemde 
hulptroepen of huurbenden, anders genoemd Eévos, 

Eevóerg, eoou, ev, vol van vreemden of gast vrienden, 

Eevùy, Gvos, Ó, het gastvertrek, gastverblijf, eene herberg, 

Bevilw, jut. few, ik neem op, onthaal (eenen gast); v. d. pass. 
Eevileotus, zijn intrek als gast nemen, als gast verblijven ; 2) 
ik hang den vreemdeling uit, handel op eene vreemde en on- 
ewone wijze; v‚, d. AéÉ:s Eevilovou, eene vreemde uitdruk 

ing; 3) bevreemden, door iets vreemds verwondering of schrik 

verwekken; en v, d. schaden, benadeelen, b. v‚ eenen boom, 
door denzelven op vreemden grond te planten, vee, door 
het op vreemde weiden te brengen, enz. 

Zevsouds, ó, en Eévicis, f, het onthaal van gasten, gast- 
vriendscliap, | 

BevsreÚw, ìk ben (Bevírne) een vreemdeling; ìk leef, zwerf 
rond, als vreemdeling ; bijz, in med. Eevireóoga:, ik dien 
als vreemdeling, of onder de vreemde troepen. 

Eevereiu, hf, vreemdelingschap, vreemde krijgsdienst, * 

Bevów, Jut. dow, eig. ik maak vreem!, v. w. pass. tot vreem- 
deling gemaakt, gebannen worden , bij Euiir, in Mippol, v. 1085 ; 
gewoonlijk 2) ik neem op, onthaal (eenen gast); v‚ w. in 
med, als vreemdeling leven, zijn intrek als gast bij iemand 
nemen, gastvriendschap maken, vivì, met iemand, V. d, 
zameng. | 

‘AxroEevbw, ìk vervreemd; ik drijf als vreemdeling uit het 
vaderland weg, ik ban uit; pass, uitgedreven, uitgeban= 
nen worden, zĳs zarpidog of êx rús zarpidos, uit het 
vaderland ; v.d. als vreemdeling, als balling rondzwerven. 

‘AmoEévaais, #, vervreemding; vreemdelingschap, 

'ExiEevoüuz:, ik kom (tot toma ‚…tuì) als vreemdeling of 
als gast; ik word als gast onthaald, 

| Zamenstellingen : 

" AEevag en &Eeivog, ook ‘Amóbevoe, Ö, #, niet gastvrij, 

Eüfevos, Ö, h, gastvrij, welgezind jegens gastwrienden, FöEefe 
vws, adv, vriendschappelijk. | | 

AopúEevos, ô, #, die van een vijand vriend geworden is; een 

gend ; een afgezant tot aflossing der Br seevanacnan s 
IJ SOPILOCLES, 
*I8óEevog, ô, #, een bijzonder gastvriend, | 
Kauxóbevos, Ö, #, een slecht gast. V, d, de Compar, KanoBer 
vúrepos, bij Hom, Od. 'T, 376. | me Ë 
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TlupdEevoe, 6, ú, bijna of ten halve vriend; v. d, valsch, onecht, 

TpóEevoe, Ó, %ú, is tusschen twee staten hetzelfde als E£éyog tuse= 
schen privaatpersonen, t. w. een openbaar of door den staat 
aangesteld gistvriend of gastheer, die uit naam van den staat 
gezanten huisvest, van het noodige verzorgt, en de belarigen 
der burgers behartigt; v. d. in het alg. 2) een verzorger, 
zaakverzorger, die eene zaak helpt bevorderen. 
“IpoËevia, #, zoodanige vriendschapsbetrekking, openbaar 

gastregt. 

NpoEevéw, Jut. how, ik ben openbaar gastheer of gast- 
‘vriend; ik onthaal de vreemdelingen uit naam van den 
staat als gasten; 2) ik verzorg, sta voor, sta bij ; ik breng 
te weeg, ik veroorzaak ; mpoEeväö cos moüro, ik bezorg dat 
veor u. 

IpoEebnrìs , 0, een zaakbezorger, middelaar, makelaar. 

SEbehorpóbevag, ó, die zich vrijwillig tot openbaar gastheer 

__ aanbiedt. Trvcyo. Il, zo, 
flohúEevos, ö, #, vele gastvrienden hebbende, onthalende, bes 
vattende (van een huis), | 
bihóEevog, Ö, h) gaBllievend, gastvrij. 


Zamenstellingen achteraan zijn, b. v. 


Bevodóxogs -doxéw, -doyeïov, een gastheer, enz. Zie Aéyogu, 

Eevoluréw, gasten offeren, slagten, ombrengen. 

Bevoupuréopai, onder vreemde overheersching zijn. 

Eevoxróvog en Eevodutsurng, Ö, #, een gastmoorder. Zevourovéw; 
eenen gast vermoorden. Eevokrovía, ú, een gastmoord, 

BevoAóyog. Zae Aéyw,. 

Bevonpermùe, Ô, H» eenen vreemdeling passend; 2) vreemd van 
aanzien. 


Zéw, fut. Eérw, en Eów, fut. Eúcw, ik: schaaf, maak glad, 
‚polijst; b. v. hout of steen ; v. d‚ ‚ik graveer, houw 
of snij uit.in hout of steen, 


1) Afleidingen van Zéw: 


Eéopa, rò, schaafsel; het geschaafde, afgeschaafde, 
Beopòs, ô, eene schaaf ; het schaven, | n 
… Béoig, ewa, #4, het schaven, de schaving; het, polijsten; het 
hout- of steensnijden of houwen. i 
‚ Eecòs, à, dv, geschaafd; beschaafd, gepolijst; Eesòs Afbos, ges 
houwen steen, 
"AEesog, ô, #, ongeschaafd; onbeschaafd, ruw. | 
_Eöfesog, b, h, wel geschaafd, wel gepolijst , fraai bewerkt 
Bôov, van het perf, med, Eau, komt niet voor; doch v.d. 
Bog, tog, #, eene schaaf, 
Eóuvov, Tò, gesneden of gehouwen beeldwerk. 
‚ 'Avríloog, ô, ú, tegengeschaafd ; tegengesteld. Ì 
AopuEóog en Aopuroëóog, ö, Á, een geweerpoliĳster, ge 
eer 1 (veeermaker, sl E . | 
eeen EÚÉoos, ò, 4, hetzelfde als etfecos. 
AifoEóog, Ô, een steenhouwer , steensnijder. 
. 2) Afleidingen van zów: D 
‘Eúcuu, vò, hetzelfde als Eéouu, 
Evapòs, ô, ook zúgis, #, schaving; v. d. 2) jenkte, 


hd 
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Evedps Hoes ós en Eócpov, rd, eene schaaf; een Fr. 
Boeie. }, dv, geschaafd, afgeschaafd, gepolijst; v. w. Subst. +ò 
“ Evsòv, de schaft (van eene spies); eene werpspies; alsmede, 
Ö Eueùs, verst. drógos, eene effen gemaakte baan, bijz. de be= 
dekte gaanderij bij de gymnasien, waar men wandelde, en 
waar de kampvechters en jongelingen zich des winters oe= 

_ fenden. Ne | 4 

Eúsie en Eveìe, fog, ú; een langslepend kleed, een staatsie- 
kleed: een dun of fijn gewerkt kleed, 

EuúAn , h, eene schaaf; 2: een dolk, ar 

EúAov, «ò, hout, eig. dat geschaafd of bewerkt is, v. d, in 
het als. hout, een blok hout; a) het uit hout gemaakte, b, v. 
een stok, eene plank, een blad, eene bank, enz.; v.d. zò 
xpäörov EúAov, de eerste bank of zitplaats; 3) de boömwol, 
of boom die dezelve draagt, b. v. simura àzò EúAwy, boom- 
wollen kleederen, bij Hrron. VI[, 65; 4) zekere maat van 

. fier en een half voet. V.d.- Ea 

EúAsvog, fvy, tvov, van hout, uit hout gemaakt; 2) uit boom- 
wol gemaakt, | 

EuAeóopas en EuXilouus, ik hak hout, ga hout halen of za- 
melen, ZEvÀsds, éwe, Ö, een houtzamelaar. EuvAcia, ú, 

en Evà:cgòs, ô, het houtzamelen; 2) een takkebos. _ 

_ EuAéw, nit bout maken of bouwen; v: d. zúawoie, ú, het 
houtwerk , de balken, 

MAEuvhos, ô,-#, met de & priv. zonder hout, arm aan hout; 
2) met de & coll, rijk aan hout, b. v. &EvAos A4, Hom. 
Il, A, 155, war echter anderen het verklaren, een 
bosch waaruit nog geen hout gehakt is, z, v. a. &EóAcv« 
goe of &EóAreog. . 

_ JAEuhía, ú, gebrek aan hout. 

BabóEvAoc, ó, #1, digt met hout of geboomte bedekt. 

EùÉvAùs, , #, van goed hout voorzien, rijk in hout, 

MovóEuAog, ô, #, uit één stuk hout gemaakt. Ee 

‘TxóEudos, Ö, #, Van onder of van binnen uit hout ges 
maakt, b. v. van een houten standbeeld dat verguld is ; 
v‚ d, onecht, halfgeleerd. 

Bupde, Ö, en Eupdv, và, eig. schavend, scherp, v. d. een scheer- 
mes; êxì Evpo} Isaodar kxuús, op het nijpen af stamm, geen 
haar breed schelen, spreekw, van eene gevaarlijke zaak, bij 
Hou. Il, K,‚ 75. 

Eúpw, en meermalen Zvpdw, Jon. Evpéw, ik scheer, scheer 
af, ik ben baardschieerder; med, ik scheer mij, âk laat 
mij scheren; v. d: de spreekwijzen Eupeï èv ypäö, dat 
scheert op het vel af, dat loopt groot gevaar; Eupeiv 
Aéovra, eig, eenen leeuw scheren, d.i, een gevaarlijk ‘werk 
beginnen, nk 

Bipeig, », het soheren, V. d, Zupúaigos, ô, #, schoer- 
jaar. De 
Eupúxng, Ô, f, scheerend, scherp als een scheermes; 2) 
tr scheerbaar , afgeschoren, 4 
‘AxbEupog, ô, #, afgeschoren, kaal. 
'AzoEúpw, dw, éw, afscheren, kaal schievren. 


Zamenstellingen van Eúw en Eéw: 


“AxoEéu, fut. éow, en ’AmoElów, fut. ocw, ik schaaf af, ik pon 
lijst; ik snij of hak af, b. v. de hand, Hom. Il E‚ 82; ik 
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beneem; b, v. den ouderdom, Il. ’T, 446. Daarvoor eene 
andere vorm ‘AxoEúvw, Od. '1T, 3a5, verg. 527. Z, 269. 
‘AxóEvoua, Tò, het afgeschaafde. 
Si held afstompen , bot maken, Es e 
PpriElw en -Eúw, opschaven, over de oppervlakte schaven, glad 
schaven , effen maken. en 
KaraEéw en -Eúw, beschaven, afschaven; besnijden, met ingee 
sueden beeldwerk versieren, SEN 
TlapaEéw en -Eúw, ter zijde schaven, ligt afschaven, 
TepsEéw en -Éúw, rondom afschaven,: polijsten. 
*Taoféw en -£ów, van onder schaven, een weinig afschaven. 


Eupbs, X, dy (van Edw, verwant met Eéw, Eów), ook 

poët. Eepds» Xs, dy, droog, dor; v. d. Eypx, ús verst. 
yú, het drooge, het vaste land; ook zeutr, rb Eypby, 
v. w. &mr) Enpoö moieiy, op het drooge stellen (b, v. de 
schepen), metaph. Erì Eypotos Kabiëëw, op het drooge zet- 
ten, d, i, honger doen lijden, bij Trrocrtrus , Id. I, 
bo; 2) nuchter, die nat noch droog geproefd heeft ; 
5) metaph. Eypds ürd dfovs, bleek van schrik; ózrò di- 
doves, droog of heesch ‘van dorst; Eupòs vapaxrthp of 
Enpè cóvderss, een drooge schrijfstijl, … Zameng. Ka- 
záënpos, ó, ú, zeer droog. Í 


Enpórn6s ú, droogte, dorheid, 
Eúpsov en EnpdDrov, vò, een droog genersmiddel, het poeïjer. 
Enpaivw, fut. uvö, aor. Eúpeva, ik droog, droeg uit, verdor; 
v. d. 2) ik ledig uit, b. v, een beker; 3) pass, uitgedroogd 
worden , verdorren, 
Súpavoie, ews, H, en Enpaoia, ú, de uitdrooging , verdors 
ring ; de droogte. Je: | 
Enpavricds, à, dv, uitdroogend, verdorrend. 
*AvaEnpaivw, ik droog op, maak droog op niewe 
*AxoEnpaivw, ik droog uit, verdor. Oe 
'EmsEnpaivu, boven op droogen. 
KuruEnpaivw, ik verdroog. | 
Enpuhoidéw en EnpaheiPéw (van äkeiÔw), droog zalven, zich 
droog zalven, wordt van de worstelaars gezegd, in tegen- 
stelling der zalving na het gebruik van een bad; v. d. in het 
alg. ligchaamsoefeningen waarnemen. n 


Enpddhenbss, hy en Enpudoidia, h, zoodanige drooge zalving. 
Sidos, eos, 7Ò (van Eiw, verwant met Eéw, Eúw), een 
degen, een zwaard, Dimin, Zihidiov, Td, een klein 
degentje. ZiProv, Tb, hetzelfde; 2) de liesbloem of 
zwaardlelie, anders genoemd Zespìs, ve 
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E:Piue, ov, Ö, eig. zwaardvormig; v. d, de zwaardvisch, 
EiDiEw, den degen hanteren, kumt weinig voor: doch v. d. 
EiDiouds, ó, en SiPiopu, vì, een degengervecht; zekere 
krijgsdans. | ‘ 
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zidsaris, oö, ó, en Eidicrp, Npo8; Ö, het degengevest ; de 


degenscheede. | 
AE :Pilw ‚ met den degen slaan of vechten, 'riv}, met ie- 
mand, 


EiÔions, òs ú> em EiÔnÔópos, ò, ú, met den degen gewapend, 
een degendrager. ZiÎyPopfw, den degen dragen. 


y, praep. cum Dat, met, wordt bij de Attische schrij= 
Re zeer dikwijls gebruikt voor Edy, op welk woord 
men meer kan vinden, Eveneens is het gesteld met 
de daaruit zamengestelde woorden, b, v. Euvdarw, 
Euvédproy, Evpfdovhia, Euvbyrss, VOOr cuvdrTw, ou= 
yédpron, oupfdoudia, ouvbyrec, enz, 


Zuwe, h, bv, poët. voor zoude , gemeen, algemeen. Zuvij ; 
adv. in het gemeen, gemeenlijk, Evvúios, dt, ov, gemeen , 
gemeenschappelijk. Zuvíwvs ovoe, Ó) ú) Ze Ve A. Koi= 
vvd, een deelnemer, deelgenoot. Kovbo en ’Emslu- 
vów, gemeen maken, vereenigen, 'Emibuvos, ó, ús 
gemeenschappelijk, | 


Ö, 


\ 


O, ú rb, in Gen, roĳ, rie, roö, het zZoogenoemde 
Articulus praepositivus ‚ nagenoeg overeenkomen= 
de met het Nederduitsche bepalend lidwoord , de, 
de, het, b, Ve »AAÉEavdpos ó méyue, Alexander de 
Groote; ó mathp, ú uúTyps TÒ maudioy, de vader, 
de moeder, Aet kind; daar in tegendeel marjp, bi 
Typ» maudiov, onbepaald aanduiden eez vader, eéne 
moeder, een kind; dit onbepaald lidwoord toch be- 
zit de Grieksche taal niet, maar kan het echter, wat 
den zin betreft, somtijds uitdrukken door het pron, 
indef. rìs ; rì, iemand, iets, b. v. dvp rìs, yuvh 7de, 
een man,’ zeker man, eene vrouw, zekere vrouw; 
zie beneden. — Voorts lette men op de volgende ei 
genaardigheden vän het Grieksche ó, ú, 7ò, te weten 
a) Ó gabn — ó dè, de een — de ander, dez —, ge- 
ne; v. d. zeuér. pl. Tk pèv — Tk dè, zoowel — als, 
deels — deels; a) bij een partic,. of adject, gevoegd 
omschrijft het veelal een Subst, als é Afywv, de spre- 
ker; é mosúv of ó moimcas, de maker, de dader; ó 
Pòs of é Pórac, de vader, rexoïra, de moeder; 
oi voor Ëxovres, de Venne: of eù Ppovoörres:, de 
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weldenken’len ; ol roPol, de wijzen; of éPpovee, de 
matigen, of äxóhagor, de losbandigen; 7ò xaby , de 
deug!, Tb xandy , de ondeugd, 7ò zantte, de waar= 

„heil; zoo ook het azeutr, met eenen izfin. , b. Vv. ò Dan 
yeïy, het eten, rb srieiv, het drinken, 7ò eù moe 
het weldoen, zb xaxúig sroseïy, het kwaaddoen , enz; 
daartoe brenge men ook de elliptische spreekwij zen, of 
éy reder (verst. Ovres) de ambtenaren, oi „api aûròy (äy- 
rec) zijne vrienden, ó arpès duares (Öy) de bloede 

„verwant, enZ.; 5) met een adyp, omschrijft het een 
adject. b. v. é &yyds (verst, Öv) de nabij zijnde, é 
srdhas (yeyoviss) de oude, de voormalige, vò aújepoy, 
het heden, rò aöpsov, de dag van margen, Tò óìs, 
de dag van gisteren; 4). met den Genit, van eenen 

- eigenen naam, duidt het iemands zoon, dochter, ook 
somtijds valer, moeder, enz, aan, b, v. Mraridons 
Ö Kíjwvoe, verst, uiòe, Milfiades de zoon van Cimon, 
“Aprejuts ú Ade (Ovydryp), Diana de dochter van Ju- 
Piter; 5) in de oude Grieksche taal, en bij de Joniers, 

bij Homenus en Herovorus, wordt ós ús zò dikwijls 
gebruikt voor het Artic, postpositivus; ôs, ú, , des 
welke , hetwelk ; alsook voor het pron, demonstr. od- 

1706) aörn;, roöto; deze, het; zoo staat ook de Dak 

… neutr. Tú) ; voor roúro;, ‘verst. TpôTo, op deze wijze, 

__ om deze reden, daarom ; 6) het zeutr, wordt dike 

wijls bij adverbia gevoegd, als 7ò vöv, thans, zò Te), 

weleer, TX srpürg, in het eerst, vooreerst, rù gé 
nen het meest, enz, V, d, zameng. 

hiece 

“oge re ee P En of ed mid Ak ld 

“Ode, föe, vóde, hetzelfde, als Bye, enz. ; neutr. ródc, als adv, 

“ — hier, tot hier toe, bij Hoseros; múde (verst. ödd, mepid, 

…{ … of iets dergelijks), op deze wijze, aan dezen kant. Daarvoor 
vindt men ook bij Attische schrijvers ó3ì , Höì, Toòí, 

“Oap, ëapos, ú (oud woord van onzekere afleiding , vol- 
gens sommigen van &pw, volgéns anderen van ów, 
dto, welligt verwant met het “Latijnsche uxor), de 
gezellin, in het bijz, de gemalin, echtgenoote, bij Hon. 
1. ’T, 527; Nom. pl. öapes, contr. dpes, Dat. à- 
pesos, voor Öapos) òpou Vd. | 

“Ozpas, ou, Ö, gezellige omgang, gesprekhouding, verkeering. 
Verg. Hymn, in Vener. vs. 249. 
'Ozpiëw, Fut. tou, in gezelschap zijn of leven, vertrouwelijk 
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met elkander omgaan, verkeeren, spreken, bijz. van geliéven en 
echtelieden ; v. d, in het alg. spreken, praten, gesprek houden 
‚of voeren, miv}, met iemand. Verg. Il. Z, 516. X, 128. 


Odpioua, Tò, ‘Ogpicuds, en ‘Ogpisds, úog, #, vertrouwes 


_ lijke omgang en gesprekhouding. 
‘Oapisàg, oú, .ô, een gesprekliouder, een vertrouwelijk 
vriend, Od, T, 179. 


Yoens, d, cen spit, braadspit, bij How; z) eene 


spitse zuil, naald, gedenknaald, Heropor, IÌ, 1115 
3) zeker teeken dat de oude Critici bij onechte of ver- 
dachte, plaatsen van een geschrift bijschreven; v, w‚ 
°OBeriËw, onecht of verdacht verklaren, 
°Ofehiae, ov, ó, verst, Éprog, zekere soort van brood aan het 
spit gebakken. Ei ” 
OBeAioxos, ov, ós dimin, een klein braadspit; 2) bijz. eene obes 
_lisk, spitse zuil; 3) in het alg. eene ijzeren spits of naald, 
IlegsóBoAov, rò, een spit met vijf punten voorzien, om het 
»__ vleesch aan te steken. Hom. | | 
OfZohos, ó (eig. hetzelfde woord äls het voorg.), obolus, 
. zekere kleine Grieksche munt, waarvan er zes eene 
drachma uitmaakten, een penning; misschien bestond 
dezelve oudtijds uit kleine ijzeren of metalen staafjes, 
vOfdodsaïos en 'Ofdohszaios, «a, ov, daartoe behoorens 
de, eenen penning waard, | . | 
AséBoAov, rò , een dubbele penning, twee penningen , een oortje, 
‘HuiwBóAsov, rò, cen halve obolus, halve penning. “HgsofdoAs- 
aios, u‚ ov, een halve penning waard, zeer gering. … 
TlevrúBoAov, TpsúBoAov, rd, vijk peuningen, drie penningen, 
TerpáBoAog, ô, vier penningen waard; metaph, een nietswaar= 
dig mensch, | 
Oysdopar, fut. úropd , schreijen, brullen, bijz, van ee= 
nen ezel, ’OyzyÔjbs, ó, het gebrul van eenen ezel, 
Oysuse, ós, eig. de bruller, v. d, de ezel, 


> 


“Orynoe, Ó, een gezwel, de opzwelling; v. d, eene ver= 
_hevenheid, hoogte, een heuvel, hoop, b, v. een brand- 
stapel (Heropor. IV, 62) ; metaph. opgezwollenheid, 
opgeblazenheid, hoogmoed; de gezwollen ombogt, de 
‘omvang, de groottes pl, ëyxor, de uitstekende scher 
pe hoeken of punten var eenen pijl, bij Hou, Il. A, 

… 251, 214 ; misschien verwant met het Latijnsche uncus. 

2Oyssupde, X, dv, en dyuxdëns, Ö, h, groot van omvang, gezwol- 
fen ; opgeblazen, hoogmoedig , trotsch. on R 

’Oyxiòv, Tò, eene kist, een korf of bak ter bewaring van iĳzes 

… ren of koperen wapentuig, Hom. Od, &, 6r, 

°Oyxóu, fut. dou, Ik doe opzwellen, ik verhoog, vergroot, 
breng in aanzien; med. opzwellen „ opge i 


lazen of hoogmoedig 


hand 
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ee st e A Kd . , a. 
Oyzwoie, 4, de ‘opzwelling, opblazing. ‘Oykarìs, à, òy 
breve, hoog, gerlieven. Zameng. 'EEoyxbw, hetzelfde, 
’Oyxódau g hetzelfde ; bijz. in med. zich opblazen, pogchen. 
‘Tarépoywog, Ö, h, bovenmate gezwollen, evergroot; sterk opgee 
blazen of hoogmoedig. î 

“Oyiot, du, ó, de streep die bij het maaijen of ploegen 
op het veld gemaakt wordt, de voren; v, d. in het 
alg, eene streep; lijn , een weg. 

Oygeúw (het land bij het mäaijen of ploegen) met âtre- 
‘pen of voren doorsnijden; v. d. in het algem, eene streep of 
En trekken, regtuit gaan, het gedierte op de jagt voor zich 
heen drijven. - 

YOyxym en öxvns ú, de perenboom, eene peer, Hon. 
Od, Os a), 346, 

Odds, ú, de weg, Zang, straat; een togt, krijgstogt, 
veldtogt, de marsch;, eene hirderlaag op den weg, 
Hou. Il, A, 1515 2) metaph, de weg, d, 1, het mid- 
del, de aard en wijze om iets te verrigten. 


“OSios, ô, Á, tot den weg behoorende, den weg of den voort 
gang bevorderende, v.d, ‘Epgös ô8s0g, Merkurius de bevel- 
ger der wegen en reizenden. Zameng. 

'Evó8rog of elvódrog, Ö, h, aan of op den weg gelegen, zich 
op weg bevindende; b, v. ‘Epuiïs of “Aptegiê, Merkurius 
of Diana ,ewier beeldtenissen op de wegen stonden. 

‘Odirys, ov, ó, een voetganger, wandelaar, reiziger. 

‘ÒS4u en ó3Éw, fit. fcw, langs den weg verkoopen, te koop 
veilen. Zameng. 'EEodéw , hetzelfde. 

‘Odelw, fut. eúcw, ik betreed den weg, ik ga, ik reis, ik wandel, 
’Odeuvua, rò, en dein, h, de weg, reis, wandeling, 
‘Odeurde, ó, hetzelfde als ô8fryc. | 

‘Odów, fut. dow, ik wijs den weg, breng op den weg, ik ge- 
leid; pass, geleid worden, gaan. ee 

_O3utos, wiu, wiov, tot den weg behoorende, op weg zijnde; 
pl. data, rà, koopwaren, reisvoorraad, bij Hom. Od. ©, 
163, O, 444 | 

Zamenstellingen , 1) vooraan: 


“AuDodos, ú, en “AuPodov, ook ZuDó3iov, rd, een omweg; eene 
straat met hpizen bezet, om welke de weg loopt ; eene straat. 
"Avodos, Ö, ú (voor Hodos, met de & priv.) ontoegankelijk. 
“Avodos , # (met de praep. và, voor f &vw ödì5), de opgang; 
optogt; 2) hetzelfde als het zameng, 
'Esrdvodog, #, de terustogt. | 
Ausdvodos, ô, #, slecht toegankelijk, 
“Adodos, hf, de afgang, ontlasting; de aftogt, het heengaan, het 
vertrek; de terugtogt. | | 
‘APodelw, afgaan, zich ontlasten. ‘Apbdevuz en 2PIdrov, 
mò, het ontlastte, 'APodeurúprov, rd, een heimelijk gemak. 
Aiodos, h, de doorgang, doortogt. Avo3eúw, doortrekken. 
Aúsodos, é, #, slecht gangbaar, moeijelijk om door te trekken. 
. Ausodéw, eenen slechten weg gaan, moeijelijk gaan, 


dns 


‘Odds. kj 


Et{eo3oe, à ; de ingang, intogt; de inkomst (van geld). 
‚ ‘Exefgodos, 4, de bijingaug, het bijkomen, het tusschenko… 
men, — 'Exeisódsoc, ö, #, bijkomend, tasschenkomeud ; 
v. d. neutr. êreisódsov, Tò, een bijkomend, of tusschen - 
ingeschoven stuk of verhaal, eene episode. ‘Emresodróo g 
ik voeg tusschen in als episode. 
“Bodog, û, de uitgang, de uittogt; de afmarsch of het uittrek= 
ken (van een leger); een uitval; de uitgang, het uiteinde; de 
ood, ’EEodeóu, uitgaan, uittrekken. | | ‚ 
SEE6Sioe, ò, h, ook êEodixòs, ), dv, den uitgang betreffende, 
V. d, ’EEóSsov, rd, de uitgang, de uitkomst of het einde 
van een tooneelspel; 2) een zangstuk bij het uitgaan vam 
een koor; 3) een nastuk na een treurspel. 
>AvéEo3og, ö, h, geen uitgang hebbende. 
AséEo3os, f, de doortogt uit (de eene plaats in de andere) s 
“ de uitgang, het einde, de voleinding; voö Aéyou, de 
voortgang of het vervolg eener redevoering ; 2) de doors 
togt van cen leger, de ontwikkeling der gelederen; 3) de, 
afloop (eener zaak) ; 4) uitvoerigheid, v. w. zarà diébon 
Sov, witvoeriglijk, | 


| _Blodog, ó, h, wel te gaan, gemakkelijk om door te komen; 2} 


wel gaande, voorspoedig, gelukkig. Eùó3us, adv. langs eenen 
goeden weg, voorspoediglijk. 

Edoôéw, eenen goeden weg hebben, wel voortgaan. 
_Edodów, op eenen goeden weg brengen; pass, cenen goeder 
voortgang hebben, gelukkig afloopen, 
Eòpvóderog, 5 4, van breede nn voorzien, wijd uitgestrekts 
“EÔodos, hf, de toegang; metaph, het middel tot iets; de aans 
komst, aanval; de omloop, v, w. 2) EPadog, ó, een omloo- 
per, die rondgaat om te onderzoeken; 5) ad). Eodos, ó, he 

toegankelijk. 
'EÔo3elw, ik ga rond, loop rond, bijz. om de wachten. te 
onderzoeken, ‘EPodefw, ú, het rondloopen. - 
*BDóBsov, rò, reisvoorraad , reisgeld; een hulpmiddel, V. d, 
E@Pa3i4tw, ik voorzie van reisgeld of reisvoorraad; med, 
zich voorzien van iets, verkrijgen. 


__Kdbo8os, Jon. KÁrodss, #, de aftogt, het vertrek; de terugtogts 


terugkomst , bijz. van bannelingen. 
Mébodoz, h, eig. de nagang, het af, in- of achterhalen; 2) de 
navorsching , nasporing, het onderzoek; 3) de volgweg, de 
‚ of wijze om iets na te sporen of te leeren kennen, de 
leerwijze , methode; v, d. 4) eene verhandeling, een leerboek. 
Mebodeów, nagaan, nasporen, onderzoeken; naar volgorde 
Ë of methodisch afhandelen. 78 
Mebo8ixòe, 3, bv, naar bepaalde volgorde of leerwijze ge- 
schikt , leerstellig. Dd | ee 
MiEodog, miBodie en picyodta, h, een kruisweg. 
ILÁpo8os, #, de voorbijgang ; de toegang, aankomst; de doortogt, 
doorgang ; 2) adj. srúpo3os, ô, #, aan den weg gelegen. 


Kd 


' Tapodeów , ik ga, ik trek voorbij. 
Tupédsos, ô, ú, aan den weg gelegen; algemeen bekend, 
Hupodírng, ó, een voorbijganger, reiziger, _ 
Tepiodos, f, de omweg, omvang, omtrek; v‚ d. sepfo8os yúgy 
eene wereldkaart, bij Hrnop. V, 49; 2) het om- of rondloo. 
pen, de omloop; omtogt, b. v. zepiodog 'Acíus) eig. eene reis 


t 
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om Azie, en v; d. de beschrijving van Azie; 3) een volzin, 
eene periode, bij redekundigen. bo 
Mepsodelw, fut. eúcu, ik ga om, reis om; ík loop rond; 2 
ik maak eenen omweg, v. d. ik beschouw, of bespree 
‘een onderwerp van alle zijden; ik bedrieg. _ 
Depso3euvpsévug , adv. langs eenen omweg, met langwijd 
ligheid. Et Sn 
Îlepsodeurje, Ô, een rondlooper. k | 
Mepsodinds, à, dv, tot den omtrek behoorende; na eerten bes 
paalden omloop terugkeerend, periodiek, ie 


_HIpbo3os, ú, de voortgang; de uitgang, uitmarsch; 2) adj. arpbo« 


Sou, ó, h, vooruitgaande, een voorlooper, 
IIpócodog, ú, de toegang, aankomst; v. d. de feestelijke optogt 
naar: de eene of andere godheid (supplicatio) , eene processie ; 
het optreden (van eenen redenaar); de inkomst, wmmst, het 
voordeel ; v. w, | De 
Ipogoöeboga:, de inkomsten trekken, winst of voordeel 
_ trekken. 
Averpóco8oe, ô,ú, moeielijk van toegang , onvriendelijk, stug, 
Eùxpógo8og, ô, h, wel toegankelijk ; minzaam , vriendelijk, 
Eúvodog, ú, de zamenlcop, zamenkomst; vergadering, vereenie 
ging; het handgemeen worden; 2) adj, cúvodos, ó, #, een 
reisgezel , een geleider; v. d. | | 
Euvoseúw, mede reizen. Euvodia, #, reisgezelschap. 
IIpíodog, fj, brivium, een drieweg; v. d, besluiteloosheid, Tp: 
08irig, ú, bijnaam van Diana of Hecate, die op de, driewes 
gen vereerd werd. 
OpaüBos, Dpoúdy, Dpoùüsov (voor zpd ÓSoù yevópsvos), voortges 
gaan , vergaan, weggevloden, verloren. 


Zamenstellingen 2) achteraan: b. v. 


n ‘o3nyds, ó, #, een wegwijzer, geleider. ‘Odyyia, f, de weg- 
wijzing ;,het onderrigt, een leiddraad. “Oònyéw, ik wijs den 


‚ „weg, geleid, r;và, iemand; ik onderwijs. ‘OSnyurùp, of -àg, 
b, een wegwijzer, geleider. 


"_ Y@daszbpog, 6, ú, een voetganger, wandelaar, reiziger. “Odos 


xopia, #, eene wandeling, reis. “O3osxropfu, eenen weg afleggen, 
reizen. Swuvodoimópog, Ó, een reisgezel. Zie zeipw, xbpoge 
‘Odaxrods, ó, een wegbaner, een wegverbeteraar. “Odozoséw, 
ik. baan. den weg, mivì, voor iemand; ik maak gangbaar, vì, 
lets; pass, vorderen, voortgang hebben, “Odoxorta en Ödo- 
sonore s # het banen van den weg; het weghanersberoepe 


’Odads, Jon, adv, bvroe, ó, een tand (eig. de eter; z. 


‚ het Latijnsthe dens, voor edens, van edo), 
Rs. 


& 


Vv, 4. het part. van ödwps, voor dw, wjers even als 


f 
Ek 


°Q8àË , adv, met de tanden’, al bijtende, 


OBaliw en BBuEfw, ook &duEéw, en poët. BDuurdlu, ik bijk 


met de tanden; 2) bijten, jeuken, een beet of jeukte veroor 
zaken; pass. jeukle hebben. ‘OâzEicpds, ó, eene bijtende 
jeukte. 'OözEicids, À, dv, jeukend, jeukte veroorzakend, 


°QJovride, tanden krijgen. en 
&.… .SOBorróe, getand maken, v. d, ddovrwytvoe, getand. 


AmDi3ous eu ZuDúduv, ovros, Ô, h, aan beide zijden getand. 





Odbw. 5 Oku. 5 +879 


ROn ‘ZAvêdouss ovroe, Ô, h, en Nudds, où, Ö 6 (van vj ea ödods), tan 


‚deloos , zonder. tanden. 
“"sÁpysêdous, ós hs wit van tanden, 
Ben ö, #, scherp van tanden, ee 
Kuvódovreg, of, de hondstanden, de hoektanden ge 5 
_ Kvádwv, ô, een vooruitstekende tand aan eenen hartsvanger; de 
punt van een zwaard; poët. het zwaard zelf, 
… Kvdòuhov,. rd, een bijtend dier, een wild en schadelijk dier, 
‚Hou, Od. P, 317. 
Kvddal 5 aks, ê, een vooruitstekende bands een tap, eene pens 
Tpsódoug, ós WM drietandig, v.d, poët, de drietand van Neptunus. 
KouAsádoug, Ó, A, met vooruitstekende tanden. voorzien ; 2) 
<t": Subèt, de’ houw- of slagtanden, Hrnovor. Il, 68. 


Odéw, fut. òdórw, merten, bedroeven ‚ oud sfamwoord 
alleen gebruikelijk in aor, 1, med. ddvadjyv , poëte 

@dvoekjn , v. w. het part. Bduredjaevas zich bedroe= 
ver, zich boos maken, zich vertoornen, ri), òp ies 
mand, over iets; iv, iemand tegen zich vertoornen, 
‘beléedigen. Van daar ook, of van eene aanverwante 
vorm, het perf.òdwdusar , bij Hom. Od, ’'E, â25, Va de 


…2Ô36un, #, smart, pija; hartzeer, droefenis, Ë ge 
„Oduvdu, fut. how, smerten , ‘bedroeven. | 
‘Odvunpds, às òvs smertelijk, droevig. 
2Aváduvog en.Núdvvoe, Ó, #; smarteloos, kommeloos, au. 
Súvws, adv, zonder smart. ’Avwòuviu, js smartelobsheid, 
. ry ook Nwuvia, í Ke ‚ 
CS -Fikvrúsvvoe’, 2e Á) pijnstillend, B 
+ Hepsádvvoe, ô, ú > rondom smertend „ zwaar bedroevend zò 
srepsúduvov en kj peprwduvie, zware ‘droefheid. 
‘ndi of àdìg, Tvos, ú, smart, bijz. de barenswee. Vv. d. 
‘div, fut. vö, en vhow, in barenswee zijn, baren; v. 
d. in het alg. hevige smart lijden. Zameng,. Zulu, 
mede smart lijden. 


ha 
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«… 


ee 'odópu ‚ smerten, gewoonlijk in med. 83ópoug:, fut. odgar, 
ee ik we mij , ik klaag, ween; ik betreur, beween, zivi, 
ieman 


. A “Odupua { zò, en 'Odupude, ô, weeklagt, geween, 
Been „Odvprinde, A, du, weeklagend; 2) beklagelijk, 
“Avodópopa. ik hef weeklasten aan. | 
'Ax-, 'Ex- en Kurodópopas, ik klaag over (iets, «ì), 
beklaag , beween, | 
ú Favóduproe, ô, ú, gansch en al klagend; 2) allezins beklagelijke 
“Oa, ó, de knoest van eenen boom, de daaruit sprui= 
tende tak , een tak, eene telg; 2) metaph. eene telg, 
spruit, een afstammeling , v. d. Eos “Apyoc, Een zoon 
van Mars, d. i, een heldhaftig man, bij Hone 
à „OZdns, Ós vol knoesten of takken. 


“Aolos en &valog, ò, f, zonder takken of knoesten, mats 
, #, met vele takken of kmoesten, 


“Ou, fut. bz en âëfaw, perf. S8wdu, veuk van zich 


< 
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480 _ *Ofw OT, dw, oïxTog: 

Se :geven, rieken, mivde en Tr) ‚ naar lets. ‘Or dw; ‘Dor; 
hetzelfde, Waarschijnlijk verwant met het Latijne 
sche oleos | | id 


°Ocud en òdpd, ook &Jwòh, odor, reuk, geur; stank. …- 
SOopnpds, òounphs en bopdòns, Ö, H; ook öÎuúere, dôpddns en 
dEúSns, , #, riekend , geurig; stinkend, | 
OoPpuivw, ik geef te ruiken ; med, boPpuivopa:, ìk: ruik, wivdg) 
sets; pass. mà doPpaisvópeva, het gerokene. Daarvoor ook 
OePpdoper, fut. hooger. | 
a *OcÔpuois, h, het ruiken, de reuk; 
et) %OePpnrds en boDpavrde, à, dv, geroken, EdbcDpyros, 8; 


%» scherp ruikend, 
s …—__… TEepsooPpuivopa:, rondom beruiken, er M 
“Azólw, reuk afgeven, rieken, stinken, v;vòs, naar iets, 
"___ _ZAvboogtas, 6, t. w. oîvos, naar bloemen riekende, of welries 
__kende, geurige wijn. AmrsrorPr. eg | 
‚Aógoopos, dÚsodpos en 3usúdnc, ö, ú, Slecht van renk, stins 
…… * kend, Avgoruíu en dvowdiz, #, stank. — a 4 
\___ _Eüoopos, eÚodgog en eùdòns, b, #, welriekend, geurig. Bèoa 
_ gla en eùwòia, 1, geur, E Vn : 
« … TIpesóZwe Dor. zoróadw, reuk aanbrengen. | A . 
“Obs, ú (oud woord), zorg, in acht neming. “Obopas; 
ik zorg, ik neem in acht, geef acht op, stoor mij aan 
_ ets, ride, bij Hon, Il, ’A, 181; en elders, ’Obéy 
«en ’Ofeúw, hetzelfde, ee | | 


°Oôévn, ú, lijnwaad ; een linnen kleed, een. sluijer, Hox. 
„ILT, 1ér E » 895; een zeil, een zeildoek „, een ta- 
Kelkleed. Dimin. 'Obévoy, rb, ‘Obévvos, ny, ov, uit 


lijnwaad gemaakt, 


hd „ _ 4 


"Ot, izterj. of uitroep van smart, medelijden en droefe= 
‚nis, Aeu, vael ôl ach! ô weel Of jor, contr. dljor, 
vae mihi! Ò wee mijl cfjor TáÀas, Ô wee mij ellen- 
digen! oljzos Tv zaxúy, Ô wee mij, welk een ongee 
Tuk! — Men vindt ook &go, V. d, Of, eig. ol 
roepen ; weeklagen , ongebruikt stamwoord van 


“Oilów, fut. ócw, jammeren, weeklagen; ellendig zijn, lijden. 
‘Olds, Úog, h, jammerklagt, leed, weedom. ‘Oiëupds, à, dvs 
jammerlijk , ellendig. | 

Oixros, ov, ò, weeklagt, jammerklagt ; 2) de bejammering, bee 
ireuring, het medelijden. V. d,: 

OixriCuw, opus, jammeren, klagen; 2) bejammeren, bekla- 
gen, medelijden hebben, v;và, met iemand, Oïfsricga, 
sn @Ò, en oikpgicuds, ó, Jammerkiagt; a) medelijden. 
Oixreipw, fut. oikrepü, ìk beklaag, beween, heb medelijden, 
sivà, met iemand, 
Oixrippuv, ovog, ó, #, medelijdend , barmhartig. 
Oikrpde, à, dy, beklagenswaardig, jammerlijk; v.d. e?x- 
rpà, hetzelfde als oikrpös, adv. op eene jammerlijke 


… Otef. Oïdos. <68 


wijze. Compar. Oikrpbrepos, B, ov. Superl. Oiurpbra- 
“zog, A, ov, ook ofurigos, als het ware van olxTde, part. 
van owe en , 
» Ayoiuwocs Ou, Ô, #, onmedelijdend. ‘Avoixrug en dvasnrìs 
adv, zonder medelijden, | Ì 
Se “Avosxrpog, Ô, ho niet beklagenswaardig. 
PAvroixriëw en ävroisreigw, beurtelings beklagen, 
ee 2 Amosxrilus opt, beklagen, beweeuen. | ie 
ee ‘Emoixrilw, opti, en èsrosxreipw, hetzelfde, hide nd 
oe et Karosrilu, opai, en xaroireipw, hetzelfde, VV, d.-Kor 


ee eixmioic en zarolxTipois, 1) medelijden, id 
On, Euvosrilw, medeweenen, medelijden hebben, « 
Det eiAarTog, Dshoikregog en PehosxTripnav, Ö, #, tot medellj. 


Gn id rs ne : Re klager 
eer Olmdlw, fut. dEw, eig. ik roep oipos, V. d, wee i, jamme. 
A an fi beklagen, gestraft worden, boeten; 2) beklagen , be- 


jammeren , rwvù, iemand, 


5 Ofwyd, h, weeklagt, geween. — Kens 
Boe Nvt Oilmwxrds, À, Òv, Jammerlijk, beklagelijk; bejammerend, 0}. 
se peerd, adv, met .gejamnier, met geween,  ‘Avospaer}, - 
E “ \Ì zonder weeklagt of geween. _ _ Ee 
e esin > void en sEEormdl, eene weeklagt aanheffen/ in wees 


______… —klagt Satie ee. gr e 
LT ZAoipdlw, bek weenen, bejammeren, | 
en ‘Erupdla, daard, daarover klagen of jammeren, : | 
Olaf, axos (van clw; zie Pépw), Jon. oln$ en obútovs vs 
het handvat aan het scheepsroer; het roer zelf, ’ Die 


t 
ete de 5 
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es 
"min. Oldxor, Tb | 
Sed ‘ Otaxiëu, fut, fou,’ ik zit aan het roer , ik stuur (een sèhip) $ 
“Vv. d. in het alg. besturen, regeren. Oldsiopa, sò, het bee 
‘stuur. Olaxssùg, Ó, een stuurman. Ck an 


ys olyvów en obyvvgi, fut. dikw, perf, med. koya De 
-. ik  ppen ‚ doe open. Meermalen zarmeng, 


Avofyw en Bvoryvów, fut. àvoiEw, v. w. aor. 1. Hworka en &wf- 
_ «Ee; perf. med. dvéwya, bij latere schrijvers somtijds in de 
beteekenis van het pass.; ik open, ontslmt; ik ontdek; ellip. 
tice kvoíyerv (BÁAacouv), in de opene zee komen, bij Xsnorm,. 
“AvoiEis, %) de opening. | ns 
dAvoiKTds. js Òyy geopend, dn 
Asu- en ‘EEavofyw, ìk zet open. EuveEavoiyew, mede openen. … 
Asofyw en 8sofyvugs, ik open, maak eene opening door iets. 
Tlepoíyw, bijna openen, cen weinig openen. ee 
*Txofyw , heimelijk openen. | 
Oldoe, eos, Tù, een gezwel, opblazing; verheffing. 
Oléu en meerm. oiöfw, fut. how, ik zwel, ben gezwollen ; me- 
taph. opgeblazen zijn dd redenen), oprijzen, opgisten , on. 
; rustig zijn (van gemoedsaandoeningen, van zaken, enz.). 
OtÖrua, md, het gezwollene, een gezwel; v. d. contr. dTôua, 
d rò, poët, de opgeruide baren der zee, de vloed, de zee, 
YAvordfw, ik zwel op, gist op, blaas op, metaph. van toorn. 
*Avolioië, h, de opzwelling, de branding (dev zee), 
Asosdéw , doorzwellen, gansch en al opzwellen, . 


KeS 


‚&8a Oikosz oinia; olkedas. 
ee * *REaöfw, uitzwelleu, opzwellen, 
vee Zuvesdéw, mede opzwellen, 
Oidzivw en o'3Árw, ik zwel op; 2) ik doe opzwellen; 
.. OidaAlocs us ovs gezwollen, opgeblazen. g 
Oïfdvov en Ùdvov, rd, tuder, eene aardnoot, . 
Koshodidw of beter svAc3idw, gezwollen oogen hebben, b. v‚ 
van liefde. Trsocrnrrus, Id. I, 38. 
Olxos, ev, ó (waarschijnlijk van elxw, ‘wijken), de wijk 
plaats, verblijfplaats, woonplaats in het alg, v. w‚ 
bij Hou. Il 'n, 471, de tent van Achilles oïxas, gee 
‚… moemd wordt; in het bijz, a) een huis, van waar de 
"= gpreekwijzen êv ofxw, te huis, 27’ cfvou,. Att, voor 
ch dor, naar huis; of zat’ olkov, de huisgenooten; 
“ 8) hetgeen: in huis is, v. d, het huishouden, de huis 
selijke inrigting; huisgoederen, bezittingen; de huis 
ij genooten , het huisgezin, de familie, b, v. olxoe Pe 
eirseridjoe, het koninklijke huis; 4) een gedeelte van het 
„huis, een vertrek, eene kamer, Oiríap en -Oùniduar, 
rù, een huisje, 5 4 
Oixía, #, een huis, een verblijf; ook van het gedierte, een 
| hol, een nest, enz. 5 2) in het bijz. het huisgezin, de huis 
„$7 ‚vgenooten; 3) het huishouden, de huisgoederen. 


Ld Li Pd ‘é 


Olxicxcg, ó, en oixioxn, ú, ander dimin. van oog , een klein 


er« 
hed 


De huisje , een vertrekje, een celletje; een vogelnest, eene 
vogelkooi. Ee 
r…; Olmos en oixód:, adv. te huis. => Oixóber, ady. van huis; a} 


ij ‚van of uit zich zelven, uit eigen kracht, uit eigen ver- 
dienste. — Oïixade en oixóvde, Dor. olmades en otxadia, 
„adr. naar huis, | | 8 
€: Oiretog) ela, elov, Jons. oksúios, huisselijk , tot het huis, huit. 
houden of huisgezin behoorende; rà olscia, het huishou- 
‚ … ‚den, huisgoederen, eigendom; # oïxeía, verst. yú, de 
‚75 __haardstede, het vaderlands af oivefor, de huisgenooten; 
„bloedverwanten; huisvrienden; 2) hrfisselijk, in tegenstel. 
ling van hetgeen daar buiten en publiek is, d, i. privaat, 
eigendommelijk, eigen; v. d, zò oixeïov, privaat eigendom, 
waar tegenover staat 7ò &AAórpsov, vreemde goederen, en 
rd kosvòv of rÒ Äruóorov, staatsbezittingen, de staatskas, 
het staatswezen; 3) eigen, bekwaam, geschikt, doelmatig, 
b. v. zpds 7ì, tot iets, 

Oikstus, adv, huisselijk, vriendschappelijk, vertrouwe 
lijk, b, v. oëxeiwe Egeiv orde mivù, gezellig met iemand 
verkeeren; 2) geschiktelijk , doelmatiglijk. Á 

Oixesands En oixsaxds, Ì » dv, huisselijk , huishoudelijk. 

Oikeibrns, vroc, H, huisselijkheid, huisselijke of vriend- 
schappelijke omgang; bekendheid, vertrouwelijkheid; 
aanverwant!schap. 

Otkerów „ fut. dow, eig, huisselijk maken, d. í. eigen 

ed maken, toeëigenen3 tot huisvriend of vertrouweling 
maken; geschikt of bekwaam maken; med, zich toe- 
Eigenen, enz. - ek 
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Olkefwue , rd, toeëigening $ geschiktheid, bekwaamtieid. „ 
Oizeiwoiss EWG, Hs toeêigening, aanmatiging; kene 


en nismaking; bekwaamimaking. 


Oikesurinde, à, dv, toeëigenend, eigen makend, 

Elsoieibw, in huis brengen, tot vriend maken, 

IIpogósxerów , toeëigenen, toevoegen, eme & 

Euvosverbw, te zamen in een huis brengen, tot 
vriend maken; zich naar iemand (ézurùòv ri) 
schikken. 


Otsérna, ov, ook pot. Olweds, Ewe, Jon. Hoe, ô, foem. Oi- 


«fris, 80e, hy Eeen huisgenoot, eene huisgenoote; bijz. 

een of eene huisbediende, een húüisknecht, eene huis- 

meid of slavins zeldzaam, de huisvrouw, bij Tagockite 

XIX, 56, | 

Oizereia en oirerin, OOk olveofz, h#, het huisgezin, de 
huisbedienden. 

Oikeride, À, dv, tot het huisgezin, of de huisbedien- 

“den behoorende. 

‚ Olkereúoguis, ik ben huisbediende, ik ben dienstbaar. 

Olkéa, fut. how, ik huis, woon, bewoon; ik houd huis, 
jk bestuur het huishouden; in het alg, ik bestuur, re- 
geer, b. v. rùv móAiv, den staat; v, w. ú zóAss oiker of 
oikeïrur vahäc Of vante, de staat wordt wel of kwalijk be= 
stuurd, is wel of kwalijk ingerigt; pass. # oiksuévn , verst. 
yú,-de bewoonde aarde, de wereld, bij Demosraenss, en 
dikwerf bij de gewijde schrijvers: v. w. ook het adj. Oi- 
wavgeriKdg , Ì, dv, de bewoonde wereld betreffende, b. v. 
Góvodoe, concilium oecumenicum, een algemeen synode 
of kerkvergaderings 

Olsnua, rì, de woonplaats, eene woning, een woon- 

___huis; een vertrek, eene kamer;,een gevangenhuis; 

_ … bijz. te Athene, een hoerhuis, aldus per euphemis 

__ mum genoemd. Dimin. Oiznudriov, zò, een huisje, 
een vertrekje. 

Otenois, h, het huizen, de bewoning; eene woonplaats, 
een huis. Olxúcigoe, Ô, #, Hewoonbaars vò oëúor= 

__ gov, een huis. 

« … -Obenrds, à, dv, gehuisd, bewoond; bewoonbaar. 

‚ Oikurde, 09, ôs Oiknrdp, Hpoe, ós en Oixúrwp, opce, Ós 
een bewoner, inwoner. Oluyrúpioss &‚ ov, den be- 
woner betreffende; v. w. Oixnrúpsov, rò, een woon- 
huis; Oisnríúpias và, verst. oxeúy, huisraad, 

Oiziëw, fut. touw, ik bouw éen huis, in het alg. ik bouw, 
ik sticht, b. v. zóAiv, eene stads; 2) ik huisvest, zet ter 
woon neder, zénd ter woon uit, bijz. eene volkplanting; 
ik maak bewoonbaar, doe bewonen, bevolk. | 

OFviois, Á» ook olvsouds, ó, de opbouw van een huis, 
de da de huisvesting, bevolking. 

Oixisùg,oü, ò, en olmichp, Úpos, Ô, een huisvester, volk: 
planter, aanvoerder eener volkplanting. 
Zamenstellingen van Oikos, Oixéw en ‘Oixiëw: 

1) Vooraan: 

2Aypoïkoc, ô, h, een landbewoner. Zie ‘Ayrós. 

*Avoixog (met de 4 priv.) of “Aoixss, Ô, 4, van huis of woe 
ning ontbloot, zonder haardstede, - | 
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“AvssxlZw (met de greep. àvà), ik herstel, ‘herbouw: 2) ik 
send op als volkplanteling, v. w. mied. zich naar elders 
ter. woon begeven, verhuizen; 3} pdés. z, ve &, Zva òxie 
ebas, opwaarts, d. ji, landwaarts in, wonen, , 

'Avoikiogds, ó, de herstelling, weder opbouwing, 

VAxoskoss Ô, h, van huis afwezig, uitgedreven, een volk. 

\ planteliag. V.d. foem, 'Axoixìs, édoss ú, verst. zóAss ; ee» 
no volkplantersstad, = ’Axcssia» ús eene volkplanting, 
volksverhuizing, | 

‘Axoixéw , fut. how, ik ben van huis, ik verhuis naar el. 
ders, naar eene volkplanting; 3) ik woon veraf, ® Axoít 
KNCiG» hs eene volksverhuizing. 

‘Axoixilw, ik zend eene volkplanting af, of vestig elders 

eene volkplanting; ve, d, in het alg, van huis afzen. 
den , verwijderen, verdrijven. | 
‘Axosxsoude, , de afzending eener volkplanting, 

Afessos komt niet voor: maar wel 

Asosxfw, ik houd huis, bestuur de huishouding; w. d, ik 
bestuur, b. v. den staat, ik rigt in; ik verzorg (met 
het noodige); ik beschik; ik rangschik, b. v. de dee 
len eener redevoering; 2) van personen, dsosxeïv ri 
và xaxùc, slecht met iemand hatshoudem: iemand 
slecht behandelen ; med. Ssosseïodz: opde Tivè, arpdg de 
AúAoug, zich met iemand, zich met elkander, ver- 
dragen; 3) verteren, verduwen (spijs); 4) ik woon at 
zonderlijk, 

Asotsnuat, Tò, en meerrlalen 

Asotxnois, h, de huishouding; het bestuur; de schike 
king (dispositio) eener redevoering; 2) de afdeee 
ling van een bestuur, een district, eene provincie. 

AsosunTào, Ó, een huishouder; bestuurder, staatsbee 
stuurder, bijz, de bestuurder van ’s lands kas, 
AsosxáTpsa, ú, eene huishoudster. Asosnrixòe, às 
òv, huishoudend, besturend. Augdsoinnrog, 5, ho 
moeijelijk om te besturen. 

Asoixiën , ik verspreid de inwoners uit een, ik doe uit 
een wonen; ik verdeel; ik scheid af, 

Asosstoudes ó, de verspreiding, of verdeeling ; der 

inwoners, , 

Eiscieog komt niet voor: maar 

Elsoskéw, ìk trek ter woon in of binnen. 
Eiscsxiëw of 'Esosmiëw, ik sreng of neem in huis; ik huis 
vest eene volkplanting in of op eene plaats. 

“Evoixas, ö, #, een inwoner; een lruishuurder. ’Evofsior, rh 

de huishuur, 
'Evoikéw, ik woon in , bewoon. 
“Evoixnoie , #, de inwoning. | 
v Dpoevolsnoses h, de voormalige inwoning. 
'Evofvilw, ik breng in huis, neem op in huis, 
'Evoskicude, ò, het in huis nemen. 
“EEoioe, ó, h, uitbuizig, uitheemsch ; verhuisd; uitgebannes. 
'EEoixéw, uit zijn huis gaan, verhuizen. 
'EEoiknoie) #) het verlaten van zijn huis. ° 
vEEoiiëw , ìk drijf of jaag uit het huis; ik drijf uit, 
ik ban uit, 
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vREoswicude, ós en 'EEofniasss ú, de uit bet huis drij. 
ving, de uitbanning. | 
NExoiwo8, Ó, 4» een bijwoner, aankomeling; volkplanter. 
'Exoixéw, daarbij huizen of wonen; ter woon daarheex 
trekken als volkplanter; bewonen, 
Fxrosxiëw, Eene volkplanting daarheen zenden. 
Kéroikoe, ô, h, de huisbewoner, bewoner. Karoixia, f, eeu 
woonhuis, eene woonpfMats, woning, volkplanting, 
Kuro, ik bewoon het huis, ik bewoon; ik woon. 
Karoisnoiss Hs ON zurounripiovs Tò, de woning. 
Kauroixilw, ìk zet ter woon neder; ik stel neder; ik 
sticht, bouw aan, bevolk (eene stad); 2) ik herstel; 
3) ik voer terug naar huis, bij Azscnrtus. | 
Karoixiopde, Ó, en zaroisioic» hs de bevolking, stichs 
ting, bezetting met volkplanters, 
Mapu- en Euyxzrosxilw, ik doe daarbij, of te zamen 
| huizen, wonen. | 
Mêroivoe; ó, #, die naar elders verhuist; 2) in het bijz. te Áthe- 
ne, een vreemd inwoner, of ingezeten. Meroixiu, #, de 
verhuizing, het wonen in eene vreemde plaats, Meroíssov, 
„ò, de schatting, door zoodanige personen te betalen, 
hoofdgeld. | 8 
Meroitéw, ik verhuis, trek ter woon naar elders: 2) ik 
woon elders in als vreemdeling voor hoofdgeld.. 
Meroiknoie, h, de verhuizing; 2) het wonen in eene 
stad als uérosvos. 
Merovilw, ik doe verhuizen; ik verplaats eene volkplan. 
. ting; ik verplaats, breng over. . NS 
…… _____Memoswsoudg, Ô, de verplaatsing der inwoners. 
Itgvoiseì , mavoirig Een zavoxin, ook zavoienoig, adv. met het 
‘gansche huie of huisgezin, ne de 
Ilpoiwo6s Ô, #, een bijwoner, een nabuurs IlIaposxía, 1, Ra 
buurschap. ‘ 
Taposséw , ik huis daarbij, daarneven, daarnaast. 
____Haposxiëw, ik doe dearbij, daarneven huizen, 
Tlepioixog, Ô, H, rOndom Ïuizend, een nabuur; 2) de vrije 
rondombewoners van Lacedaemon, onderscheiden van de 
„Spartanen en Heloten; 3) bij aardrijkskundigen zijn zepbe 


‚Öskobs de bewoners der zelfde, en &vrò;wos, die der tegen. 
_gesteldö gematigde luchtstreek, | 


„„mepsouìs, dos, úy verst. yú of xúpu, de omliggende 
landstreek. : 
_ Mepsosxéw, ik huis of woon rondom, … … 
SbAorKos, Ôs h, een inwoner der stad Soli in Cilicie, die door 
de zuiverheid hunner moedertaal te verzaken, aanleiding 
gegeven hebben, dat: ZóAoixog in het algem, zoodanig ee« 
nen beteekent, die verkeerde woorden of spreekwijzen bee 
zigts v. d. reutr. #ò cóAosxov, hetzelfde als Sorormia, ú, 
eene verkeerde spreekwijze „eene taalfout, anders genoemd 
Zohorviouds, ó, Soloecismus , van ZoAorziln , verkeerde woor. 
den en spreekwijzen bezigen, | De 
ZÚvoiwog, ö, h, eeft huisgenoot, zamenwoner, v. d, echtpe. 
noot of echtgenoote; een stadgenoot; landgenoot; Zyv- 
oikin, ú, de gamenhuizing; de plaats of het huis waar ves 
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len zamenwonen; pl. euvoicias, ai, de zamenstaande huizer 
of woningen. : | 

Zuvvoixén, ík huis te zemen, zi), met iemand, bv 

‚ van echtgenooten; a) ik bewoon, xüpav, een lend; 
Ve W. ouvosKoupéun yú, eene volkrijke streek lands. 

Zvvoixsa, TÒ, En cvvoixnoie, h, de zamenhuizing, 
het huis waar men zamenwoont. 

ZuvoiriCw, ik breng in een huis te zamen; v. d. Euyzrf. 
pa Tivì, ik geef mijne dochter aan iemand ten huwe. 
lijk; 2) ik bevolk, #óAsv, eene stad; ik leg eene volk. 
planting aan. 

‘{xépoiogs Ó, #, boven wonend, 

‘Taeposxfw, boven (iemand, 7:vòs) wonen , d, î, meer 

landwaarts in, bij Hrrooorus, IV, ar. 
Depkoiwos, Déporogs Ós He eig. de huisdrager, d, î. de slak. 
Herssop. Op. et D. 552. | 
2) Achteraan: b. vs 
Oixoyevds, Ô) ú, de haisinboorling. , 
Oixodeozórns, Ó, een huisheer, Oikodeomoréw, ik ben heer 
des huizes. Oixodfarorva, ú, de huisvrouw. 
Oixo3óposs „dopéw, -Jopta, enz. Zie Afm, bover, 
Oixovógos, -vopéw, -vogiz, enz. Zie Néuw, vógoe. 
Oikszedov, rd, de huiserve of -bodem; het huis. 
Olkóasrog, Ôs hs Op eigen kosten terende: voor niet werkend 
Oixoupds En OinodiAal , ós h, een huisbewaarder. Zie Oöp 
en bvAdoow. 


Oivos, ou, ó, v. w. het Latijnsche vinum , wijn, bijz. 
druivenwijn, ook duidelijkheidshalve genoemd ofvos är 
méAwos ‚ in onderscheiding van oîvos xpibiwos, eig. gers- 
tenwijn, d, i, bier; v‚ d. ook andere soorten van ster- 
ken drank, b, v. vruchtenwijn , cider, enz.; zetaph, 
het wijn drinken, Dim, Oivdprov, rò, een weinig wijns, 


Oivàs, dos, 1, de wijnstok; «dj. van wijn gemaakt; 2) ze. 
kere soort van wilde duif, 
Oivn, h, de wijnstok, wijnrank; poët. de wijn. 

Otvapov, rò, het foof van den wijnstok. Oivépsoes &, ov, 
uit dat loof gemaakt. Otvariëw, den wijnstok besnoei 
jen. Oivapìss 1, de wijnrank. 

Oivupds 2, dv, en olvivos, à, dv, van wijn, uit wijn gemaakt. 

Oivósiss eooa, £v, van of uit wijn gemaakt, met wijn door 
weekt; v. d. oövócooa, contr, oivoörra, h, een wijnkoek, 
wijnpodding. | 

Oivúòns, ô, 4, wijnachtigs rijk in wijnen. 

Oivedv,:en oivày, voc, ,„ een wijnkelders wijnhuis. 

Oivilu, fut. tou, x) act. naar wijd rieken of smaken ; 2) med. 
wijn koopen, halen, scheppen. 

Oivów, fut. dew, tot wijn maken; v. d, dronken maken; 
pass. dronken worden, dronken zijn. 

Ofvuoie, ú, dronkenschap. 

Oiswrès, ì, òv, dronken, beschonken. - 
. YAotvoe, ô, 1, zonder wijn; zich van wijn ontboudend. 
… ZEEoivos, ôs.ú, vol wijn, dronken, 


Ps 
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Etosvog, bs #4, goeden wijn dragend, vruchtbaar of rijk ia wijn. 
Károsvoe, ö) #, bedronken, beschonken. - 
Tldposvoss Ôs h, aan den wijn overgegeven, dronken. 
Tlapouwia , #, dronkenschap; een dronkenmansbedrijf, 
Tlapoóvsog, ô, h» ook zraposinds, Ì, dv, bij den wijn of het 
wijn drinken plaats hebbende; 2) dronken; 3) dartel , 
moedwillig. | 
Traposvéw, fut. how, zich bij den wijn slecht gedragen ; 
in dronkenschap beleedigen ; v. d, in het alg. belee- 
digen, mishandelen. ' 
Tapolvngt, vò, een dronkenmansbedrijf of eene bee 
leediging, 8 Ee 
VEusxupoivén, uit dronkenschap (iemand, z:ì) bee 
leedigen. | | 
@íAosvog, ós» hj CER liefhebber van den wijn, een zuiper. 
Zamenstellingen achteraan zijn, b. v. 
Olvdviy, hj» de eerste bloesem van den wijnstok, ‘de wijne 
rank zelve; v. d, poët, het eerst uitkiemend baardhaar, 
Oivagdss OivoBards, OlvóAnarog, OlvorAùE en OivódAvE, vyocs ó, Áj 
door den wijn bezwaard of bevangen, beschonken, dron- 
ken. OlvoPAuyéw, ik ben dronken. OivoPhuyias h, drone 
kenschap. 

Olvorórng Of =srorìp, ô, een wijndrinker. 

OivorúAng, ós een wijnkooper. | | 

_ Oivoygbos, een wijnschenker, een schenker. Oivogofw, den 

wijn schenken. | 

Otvob, ozoes, Ô, ú, Wijnkleurig; 
mog, bij Hom. 


Oloe, dln, olov, poët. voor móvos, alleen. Ofoy, adv. al- 

leenlijk, Otadèr en oióls, adv. alleenlijk, op zich: zelf, 

_Oiéder , adv. van eene zijde; alleenlijk, Oiów , ik laat al- 
leen, ik verlaat, | | 


‚J 
_ Olwvòc, é, eig. eenzaam, alleenvliegend ; v. d. een roofvogel ; 
b. v. een arend, eene raaf, een gier, uit wier vlugt, ge- 
schreeuw, enz, men voorteekenen opnam; v. d. 2) omen, 
gen voorteeken, eene waarzegging. V, d. 

Obvio fut. tcopxs (augurari),. de vlugt der vogelen 
waarnemen, om daaruit een voorteeken af te leiden 5 2) 
voorzien, voorgevoelen, waarzeggen, 

Olévicpa, TÒ, een voorteeken uit de vlugt der vogelen, 
eene voorzegging; een voorgevoel. 

Olwvouds, ö, hetzelfde; 2) het raadplegen der vogelen. 

Oiwvicds, oö, en -Ìp, pos, (augur), een vogelwaar- 
zegger of wigchelaar. 

Oibvichpsovs zò (Lemplum), de plaats of hemelstreek 
tot het waarnemen der vogelen bepaald; 2) dat- 
gene, waaruit men een voorteeken neemt; een, 
voorteeken. 

Olwvuixds en Oiwvcikdg, Ì, àv» de waarneming der vo-- 
gelen betreffende, v.we Oiwvsxà en Oiwuaixd s fj» verst. 
réxvn, de vogelwigchelarij. | ak 

Oiwvópavris , OiwvooKónog, ook Oiavobérus en Oiwvorédoge 
ó, hezelfde als Oiwvioíús. A 
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Olos, Pa, oloy, qualis, hoedanig, van hoedanigen aard, 


meestal met terugzigt op het voorgaande roras of rofe 


oöros, b, v. Toiog — oîfog, zoodanig — als; ook vra= 
genderwijze, b.v. ofóy 7:; wat is het dan toch? of 
«bij verwondering, als oi xedaay, welk een kop! — 
Van daar 2) met de vereischte hoedanigheid begaafd, 
bestand, vermogend , bekwaam, met eenen volgenden 
Infin. b, v, oios ein) zoieiv, ik ben in staat dat te 
doen, ik ben de man daartoe; ofos ruAdanfddvew, in 
staat om te helpen, gaarne helpend; öpa ola äpdew, 
de geschikte tijd om te begieten. Van daar het zoo 
dikwijls voorkomende ofóe re el) met eenen Zn- 
fin. ile ben in staat, ik kan, b, v. moseiv, verrigten; 
oléy Té ëot, het kan zijn, het is mogelijk. Voorts lette 
men op de spreekwijze cùdèy ofoy, niets verhindert, 
b, ve oùdty oiop &roúei aùroü, niets belet hem te hoo. 
ren, d, i, niets is beter dan hem te hooren, — V.d, 
met andere partikelen ofog oùy, olós more, ofog òúsro- 
ze, qualiscunjue , hoedanig ook, hoedanig hij ook zijn 
“moge, van welken aard ook, — Oîws, ade, hoe , op 
welke wijze, 

Ofov, eig. het rzeutr. van ofoc, v. d. als adv, als, gelijk, 
zoo als, bij voorbeeld; 2) hoe zoo, hoe toche (bij verwone 
dering); 5) als of, ongeveer, omtrent; 4) van daar oöx olov 
of gà olav — &AÀ' oùdè, non modo (non) — sed nec, niet 
alleen (het een) niet — maar ook (het ander) niet, 

Oe (het zeutr, pl.) adv, bijz. bij dichters, als, gelijk, zoo 
als; als of, b. v. vig xuieúdwv, als of hij sliep; a) ofz, oîd= 
ye en ofz òà (guippe), vermits, dewijl. 

Tofo» zofa, zoïov, gualis? hoedanig? van welken aard ? 
welke? zoïóc ri; hoedanig iemand? welk een man? và 
zota;, welke dingen? war? em komt voor bij vragen, bij 
Onderzoek, bij verwondering. 

= “Oxoïos, zie, oiov, POët. òmsroïog, hetzelfde, zoowel met 

als zonder uitdrukkelijke vraag. »r ‘Osrosocòì}, Ómorag- 
Öúmore, Ömosogoöv, émosoersgoöv, gualiscungue, hoedae 
nig ook, wie het ook zijn moge. 

Mosórne, nTos, h, hoedanigheid. 

Toos, moie, voïov (beantwoord de vraag 207083) zoodanig, 
zoo gesteld, van zoodanigen aard, V,d, To:5g3s, roiÂde , 


mosbvòe, EN Tosoürog, TasauThs Tosaùuro, hetzelfde, Tetov en 
solwg, adv. op zoodanige wijze, zoo, âldus, 


Ols, olde, ook die, toe, #ú, het Latijnsche opis, een 
schaap; ook 2) masc, öis, ó, de schaapsbok , de ram, 
bij Homrnus. Ofie, idog) ú, poët, hetzelfde bij Ture 
ocrirus;, Id. I, g. | | 


Olcess Ow, oiouì k8g. 


OYn, ook Je, f, scho schapenvacht, Daarvoor ook “aen 
Ba, Îo hetzelfde; a) de zoom, boord, wolle of bonte 
rand aan een kleed. sl | 

®Dfesog En oieog, ‚OV, VAN het schaap; v. d, êién, #, verst. 
Scpù, eene schapenvacht. | pe 8 

Olouwog, es Jon. oioúrn » ĳ, contr. oloxu , bij HrRopor. IV, 
187, ook in het Latijn oesypum, het vuil of smeer :van 
ongewasschen schapenwol; schaapsinest. Oigróry, à, of 
volgens anderen dizrerov, 7d, of díxruros, ò, hetzelfde, bij 

ARISTOPHe EE 
Oros of oiods, é, ook oiców, ús zekere boom of struik, 

waaruit men, even als uit teenen, iets vlechten kon , © 

misschien de wilgenboom. Olaùivos, #, 073 daaruit 


gevlochten , uit teenen gemaakt. 


Olpfw en OiPdw (verwant met het wolg. olyw en met 
byeúws zie beneden), beloopen, bespringen bijsla- 
Oidsans, bs Foer. oldbAiss h, geil, wellustig. diAosDaes ô, 
4, hetzelfde, RE B 
Ofyw, en gebruikelijker in med, OYyopet , fut, ovyhoee 
pe) perf. bxnuas (beide van dyfopai), ik ga,ik ga 
weg, ga heen, ga voort, b. v. cfxov, of You els xó= 
paxas, loop, naar de galg; veelal met een bijgevoegd 
partic, als @yovro Peúyovress &momAéovres, zij gimgen 
op de vlugt, zij voeren heen, enz. ; a) ik verga, ver= 
dwijn, ga verloren, v. w. of olxópevo:, de afgestor 
venen, Andere formae zijn Oiyvéu en Olxuéoxw, bij 
dichters; alsmede Oixów, v‚ w. het perf, Jon, ly 
‚x4» bij HeRoDoTUs, | 
> Arofxouui, ik ga af, weg, heen, ik vertreks ik ben afwas 
zig, v. d. &zoixbpsvog, afwezig; afgestorven. 
voigopes en Horgvéws ik ga of trek door; ik verga. … 
EEofgopus en éEosxvén, Ì a uit, | el 
"Exoigouas em èro:xvéw, ik loop toe, val aan; ik nadér (toë 
jemand), ik loop rond. ak 2% 
Karoixopzie ik ga af, ga heen; ik sterf, EEN 
Meroixonui, ik ga of loop na, V. d, ik ga roepen, ik ‘onte 
bied; ik volg, ik geleid. | | EN Os 
Tlapoigomai, ik ga of loop voorbij; zeubr. verloopen. - 
Tlepiougvéu, ik ga of loop rond. | | 


Ou, ik draag, ik voer, ik drijf; ik verdraag; oude stama 
vorm, waarvan alleen het fut. Olow, dfropat in ge= 
bruik is voor dat van ®épw; zie aldaar, 

Oisds, A, dy, gedragen, gedreven ; 2) hetzelfde als het daar 


van afgeleide Oigéos, &, ov, draagbaar, dragelijk, v. we 
pieken, men maet dragen. V. d, als een Subst. 


DP, 


Aga Oiw, otopus, ola 


Pois3e, ö, een pijl, eene werpspies, het geschut; ° 
'Oigslu, fut. cou, ik schiet met pijlen; ik tref met 
pijlen; ik schiet dood ’Ofsevua, rò, het afpee 
nn schotene, een pijl. 'Oicsvrùp, ïposs ö, een boog-e 
' schutter. Zameng. Ascigeúw, met eenen pijl doore 
| schieten, doorsteken. 

Opoe, é, drift, aandrift, geestdrift, hevige begeerte, bijz, 
liefdedrift, ook gramschap, woede, razernij; 2) oestrus, 
de stekende vlieg (die het vee aandrijft), eene horzel of 
paardevlieg. 

'Oispdu, fut. feu, ik ben of word driftig, begeerig, 
verliefd , razend, enz. 

Oispfw, fut. úow, ik drijf aan „ik maak driftig, begeerig, 

}azend , enz, 
Oisprua en Olopnoig, #, drift; een drijfveer, een 
spoorslag. 
bAvoscpéw en 'EZoispfn, tot drift opwekken, woe 
dend maken, gaande maken, 

Otsrúdre, Ôs ús driftig, woedend, razend. | 

Oispíharc6, Ö, h, door drift vervoerd 3 tot drift vervoe- 
rend. Oispsdzoia, h, driftvervoering, drif:, woede. 

Olga, ros, Tò, poët. drift; een aanval, aangreep. Hou, 

. II, 752, 

Oluu, h, de vaart, de gang; een pad, een weg; 2) de zang- 
«wijs, een gezang, bij Hom. Od, @, 73. eer Oikag, b, of á, 

__ hetzelfde, 

Oides fut. few, driftig voortgaan, losbreken, aanval 

len, voortvaren. Ofunua, rò, de aanval. 

Fgpoiuigs hs verst, fois, en mepoigsov, oò, verst. uz 
van het adj. zapofgiogs eig. bij den weg liggend) een 
algemeen gezegde , een spreekwoord, 

Teposmsuxds en zaposmsäïng, ô, úy spreekwoordachtig. 
TlaposmsdCopa: , spreekwoorden bezigen. 

Tlpooijssov, Tò, ook 484, bpoigsov, eig. de voorwegs v. d. 
de aanvang, het begin, eene voorrede; bijz. het voare 
stuk of de aanhef van een gezang. 

Ipoospségouas en DbpormsdEopa:, eene voorrede of voore 
afspraak houden 5 voorspelen, een lied aanheffen. 

Euvoiusars Ô, 4, zZAmeustemmeund. Arorr. Ruop, 

Dlroe, ó, het aangevoerde, het lot, noodlot; eeu noodlote 
tig ongeval, de dood, de oudergang, het verderf. 

Meydàosross Ö, 4» grootelijks ongelukkig. 

__ Ofw, en meermalen êfw, bij Homerus, niet anders dan 
het voorg. cfw, verst. éy vó , eig. ik draag in de gedachte, 
yv. d. de gewone beteekenis, ik denk, ik meen, ik ver- 
moed, ik geloof; 2) meer gebruikelijk in med, Ofe- 
mass poët. ölopai, contr. oia:, eig. ik draag met of 
bij mij, v. w. insgelijks, ik denk, meen, enz.; dima 
perf. öpv, fut. olfoopar, aor. 1. wibyve V. d, 'Eyó- 
pari, contr, voor éyw oïjsat. | 
Ougt:, vò, en Oïnois, ú, de gedachte, de meening, de gezindheid, 
bijz. verwaande gedachte, waanwijsheid. Dim, Oinudriav, Td. 


| 
| 


heten! 
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hd 


Ordi,  "OAfose 49u 


Olyrde, 2, dv; gedacht, gemeend. Oinràs, ö, een denker: 
*Avúicog, , , ongedacht, onverwacht ; onverdacht. “Avarsug 
en ‘Avwied, adv. onverwachts. 
Evvolopus, mede meenen, van dezelfde gedachten zijn. 
‘rrofogui, ik verdenk, vermoed, ik ben achterdochtigs . 
‘OxkdEw, fut. dow, ik kniel, ik buk neder op de knieën 3 

ik zit met gebogen knieën op de hakken; bijz, van 
dieren die onder hunnen last neder bukken ; 2) metap/. 
zich vermoeijen, wankelen , bezwijken. « 

‘OuraE er ònAaddv, adv. met gebogen knieën , al knielendes 

"Ouhusua, rò, en GwAzois, hf, het knielen. 

°OxAudiug, ov, ò, t. w. diPpog, een buigstoel , of stoel die za 


mengebogen kan worden. 
*RvoxAdtw, ik kniel in of op iets. n | 
Meroxdtw, ik verbuig de knieën, ik verzet mij, ik verzi, 
Hom. 1. N; 281. ee 
VOxvog » OU; ó, traagheid p luiheid 5 vadsigheid ; talmerij 
besluiteloosheid ; lafhartigheid , vreesachtigheid3 2) zes 
zekere soort van vogel, de roerdomp. 
°Oxvupde, X, dvs en 'Ouvdòns, ó, hj traag, vreesachtig, lafhartig, 
Oxvéu, fut. how, ik ben traag, ik talm, ik draal; ik vrees, 
ik schuw (een werk, een gevaar). | 
'Amoxvéu, ik vrees, ik schuw; zich onttrekken (aan een ges 
vaar) uit vrees of Jafhartigheïd, ’Axóxvyoig, #, het onte 
wijken van een gevaar. 
Karoxvéw, ik ben traag, ik talnt; ik vrees. 
“Aoxvog, ö, ú, onvermoeid, vaardig; onverschrokken. “Aósgvwâj 
adv. zonder vrees. ‘Aoxviu, h) onvermoeidheid , onverschrok- 


kenheid. | 
Aúsoxvoc, ô, f. uitermate traag of vreesachtig, Avsóuvws, adv. 


tragelijk , bezwaarlijk. | 
Oxrùo, acht. — ‘Oxrduis, adv, achtmaal, — ‘Oxraxé- 
Giot) ai; &, achthonderd, — “Oydooc, poët. oydbarosy 
#, ov, de achtste, … ’Orydoatos, a, ov, acht dagen oud , ba 
v. maïs. — 'Oydofkovra en oydüöxovra, tachtig, 'Oy- 
donxasbe, hy dv, de tachrigste. — 'OxramAóos en 'Ox- 
ramàdries, achtdubbeld, achtvoudig. ‘Oydoks, ús 
het achttal. | 
VOaAfJos, ov, ó, geluk, gelukzaligheid; rijkdom, “Oafdios ; 
8, ú, gelukkig, gelukzalig; rijk, — ’OAfdiEw, fut. iows 
ik prijs of roem iemands geluk. 


“AvoABos, ó, ú, ongelukkig’, armzalig. 'AvóAfiog, b, ús hetzelfe 
de. ’AvoABía, h, ongeluk , ellende; nooddruft. 


a FluvóABioe, ò, #, allergelukkigst, wel gelukkig. - 


ToAúoABos, ô, #, veel geluk hebbend, 
T'pssóAfBrae, O, Hp driewerf gelukkig. 


"Oaiyos, us ov, weinig; luttel, kleins gering; 2) plure 


Age | OAfyos. | “OAAvyer. 


öAfyor, of, zijn die weinige personen, Welke ‘het 

_pergebied in den staat voeren, in het Latijn optima= 
tes, in tegenstelling van of mroAAo} of Tb zAúdoe, de 
menigte, de volksklasse ; 5) het neutr, óAfyov, geeft aan= 
"leiding tot vele eigenaardige spreekwijzen, b, v. ôAfya aaf 
oy, een weinig meer ; dt òAfyou , EE ôAfyou (xpóvou) , ook 
« bAfyou xypóvóu, binnen kort, na korten tijd; map’ Af. 
yov, op weinig na; xar’ òAfyov, allengskens; xar’ bAf= 
yovs , bij weinigen; Jt’ dAfywv (Pypdrwy), in weinige 
woorden, kortelijks é&y óAfya (xpóvw), in het kort; 
" öAfyou, een weinig, bijna, bijz. in de spreekwijze 3Af- 
you dev, met eenen volgenden Infin, weinig scheelen 
‚ of, enz. b. v. bAfyov EdÉyra meoeiv, ik was bijna ge- 
vallen, het scheelde weinig of ik viel, Compar, 'Os 
syórepos , ook poët. bAiEwv en òAslórepoe. Superl, 'Oag- 
“_'yéraros en òAfyigos, f, ov, ook nu en dan öAryiga= 

mos. V. de 'OAryigws , adp, zeer weinig, allerminst, 
‘Ortyu, adv, weiris. ’OAryduie, adv, weinige malen. ’Oite 
yaxoö, ddy. op weinige plaatsen. ‘OAsyagbber, adp. uit weie 

nige plaatsen, 
" OAsyórug, nrog, ú, een klein getal, de kleinte, de geringheid, 


‘OAsyosds, à, dv, de weinigste , minste; een uit weinigen, 
Zamenstellingen zijn b. v. 


 SOAryaprds, Ô, f, met weinig te vreden. | | 
YOAiydpans, ov, Ö, een der oppergebieders wan eene ’OAry zg. 
xid, ú, d, ì gebiedvoering van eenige weinige familien 


ie personen in den staat, eene oligarchie, 


‘OAiywpos, Ô, „ (van &pa), weinig zorgend, nalatig. ‘OAsyafu 
_ pie, #, nalatigheid, ‘OAsywpéw , verzuimen, nalaten, ‘reu 


vds, lets, 
“Oasodos, é, kleverigheid, glibberigheid; de uitglijding ; 
‚een val, | | 
-_ FOArabzivw en 'OArotéw, fut. fow, aor. a, BAiotoy (van òMobu)s 
ik den ‚ik glij uit, ik val, ‘OAfctyuu, rd, de uitglijding, 
É ‘een val, 
‘AmoAiobivw, -Éa, ik glij af, val af, î 
AsoAsodéw, iv, ik glij deor, kom door iets heem, 
“EEodobéw, -alvw, ik glij uit; v. d, ik val in, verval tot 
Cees iets ; ik ontwijk, ontkom. 
Tapohscéw, -ufvw, ik glij ter zijde uit, m 
‚ Mepsodsoôéw, rondom afglijden, of afvallen, | 
“'Oaioburds, à, dv, glibberig, glad; ligt uitglijdend of vallend. 


“OAAuvjur, fut òAfTw, Alt. dAd, in red, oAoöpat (van het ou= 
de oAfw), aor, 1. ÖAeva, in infin, ML rai, alsmede JAAïrat 


\ 


(van ôAAów, úsw) bij Hom. IL ©, 449; perf. bAbAera, 


î ger med, iui, aor. 2. med, bAbpyv, a) dot, ik 


ze 


on Hoamet Ode Zal 


Verderf, verstoor, verniel, verdelz; ik dood, breng 
. om het leven; ìk maak weg, ik verliess 2) med, 
en pass, ik verga, kom om, kom om het leven. An= 
‚ dere dichterlijke vorm 'OAéxw, opa, bij Homenus, 
alsmede 'OAfruw , 'OAcéorw, IL, T, 155, n 


*OAerdps pos, Öy een verderver, moordenaar. Foem, 'OAfa 
meipa, hy eene verdertster. i 
“_ YORAsbpee, Ô, het verderf, de dood, 'OAfIpsos, ô, h, verdere 
felijk , doodelijk. ’Oactpfa, 1, het in het verderf loopen. 
*AvdAedpos Of ’AvóAetpoc, Il. N, 76r, onverdorven, 
Tl&wSAelpoë en Iavóhedpos, ó, 1, gansch en al-verdorven; 
ten uiterste verderfelijk, Favwaclpia, #» het volko« 
| ínen verderf, | 
bOrobpeóws ute eÔcuy ik verderf, verstoor. 'OAabpeurùg, ö, 
een verderver, 'EEoAobpeów, ik delg uit, | 
_ %OARs ÌÀs dv, ook 'OAofiog en 'OAúios, ö, #f, alsmede Jons 
.  OÙAogs #3 OV; OÙkvog, u, ov) OùAods, A, dv, en OdAbpevoor 
‚ ov (meestal dichterlijke vormen), verderfelijk, schadee 
a fik, doodelijk. | 
‘ YArbAAugt, Ou) fut. kmoXkow, ook poët. 'Axmoréouu, ik ver 
‚_… derf3 ik, verlies; med. en pass. ik ga of ben verloren, ik 
‚verga. ’Azáhsua, #, het verderf. 
)Avranré)huu:, wederzijds verderven,. | 
Aaen 'ESanrbAAug:, door en door verderven.. 
Tupazó)Avut, ten onregpte verderven. | 
_ _r … FposazóÂAvgs, dáarbij, daarenboven verderven, 
_ SuvaróAAvui, te gelijk verderven. 
;__ _dsbAaugs, úw, ik verderf door en door; pass. ik gagansclì 
‚ _… en‚al verloren. 
'EEéAAugt, Ów, ik delg bit, doe gansch en al te gronde gaan. 
è FR €. 
_ \BEéAnc, ê» h, uitgedelgd, gansch en al verdorven; a) 
uitdelgend, zeer verderfelijk, ’EZsAes, #, volkomen 
_ verderf. ET Ea 
… „TppbAAugs, ik verderf te voren, 
SuvóAAugts Úw) ik verderf mede, te zamen. 


UOApos) 6, Eene rdl, een cilinder, een ronde steen 
verg, Hom, IL, A, 2475 2) een rond werktuig , of rond, 
vaatwerk, van zulk eene gedaante, in het bijz, een 

… Vijzel, ‘stamper; mortier; 3) het ronde deksel boven 
den drievoet, waarop de priesteres van Apollo te Del- 
phi zat, Van “EAw, verwant met EtAw, efAéw. Zie boven, 

'Oaoróëw, fut. Ew, het Latijnsche ululo, huilen, jam= 
meren , weeklagen; ook 2) juichen, een vreugdekreet 


aan heffen, 


_ “OAsAuyds fs 'OAbAuyga, Td, en 'OAohvypds, ó, gehuil, weer 
agt; z) gejuich, een vreugdekreet. Ee 


OMérru, fute bw, ik vil, pluk af; ik scheur uit, pluk uit, 


YOAos, 1, ov (waarschijnlijk van #Aw, eiAfw, dus eig, ge- 


Qag 


égt mn 1OAos ) oÙAog. GAoPöpopars 8 


‚ rold , zamengerold) , heel ; gaaf; geheel , gansch; neutr, 
_rò dAoy en Tr GAa, het geheel; het heelal; alsme- 
‚de Tb Aoy, als adv, hetzelfde als var rò GAoy, gan- - 
‚ schelijk; in of over het geheel. Kabóaov, adv. hetzelfde, 


“CAws, adv. ganschelijk; over het geheel. Mw3ówe en Oi- 
8óhwes of gend’ Ams, en otd Aus, adv. in het geheel niet, 
op geenerlei wijze, | | 

RAN ‘OAsds, Ì òv. geheellijk ; algemeen. KaloAsxòg, Ì, Òvy hetzelfde, 
‘OAbrns, 1706, ú» het geheel; de geheelheid, : 
“Huisódsos, ô» > anderhalf. - E | | 

e EúvoÂov, 7Tò, het geheel, alle deelen te zamen ; als ady. ge- 

_heel en al, | hen 


Daarmede verwant: 
‚_OÙAogs #9 ov, Jon. voor Ass, 1) heel, bv. Beroe- olde, 
een heel brood, Hon. Od, ‘P, 343; gaaf, volkomen, gee 
zond; 2) gerold, gekruld, krullend, bijz. van ffet haar, 
oödas vóuxs, bij Homerus; wolachtig, zecht, van kleede. 
ren, Od. A, 5o. (Onderscheiden van odAoe, verdezfelijk; 
zie boven “OAAvy,). | ein 5 
___OÖAog „aus ó, en “TovAog, Ö, eene garf, eene korenrschoofs 
2) het eerst uitkomend bsarchaar, de mielkbaard; 2) 
zeker ongevleugeld insekt, dat zich dikwijla omrolt, 
misschien de duizendpoot. Een 
OdAd,; 1, eig. de heeling, of de’ zamentrekking van eene 
wond, v, d, een lidteeken. V. d. we 
OùAbw, en zameng. 'Ax-, èr- en zarovAbw; ten lid- 
teeken maken, met een lidteeken bedekken. 
VL ovAog, Ô, hs, eig. onder het lidteeken £wérend 
(van wonden); v. d, metaph, ‘verborgen , bedries 
‚gelijk, valsch. | RAN 
‚OöAaì, ai, verst. xe:daì, de heele graankorrels, die bij 
het offeren gebruikt werden, het offermeel, anders 
poët. genoemd OöAoxúras; zie Kew, baj 
OvAóérns, nross hf, eig. gaafheid; 2) het kruilen , "kral- 
lend haar; ed 
. Oùhugds, ö, de zamenloop „ het. gedrang, het krijgs- 
gewoel, Hom. Il, A, 251; bijz. eene ruitersbende,. 
OtAw, ik ben gaaf, wel, gezond, v. d. imper. oöae, 
2 en Od. a, got. rs Oi EN de 
' OtA6dpiE, odAórpsgos em oëAandpuvog, ós hs een krulko 
ee | die Íktullend haat heeft, dik ee d ee Oe Ee 
___ _Zarienstellingen van “Oaos zijn b.v. … N 
e _“Orbzuuger, 1òy' een brandofter, dat geheel door het vuur 
verteerd wordt (terwijl van andere alleen de ingewander 
____* verbrand werden) “Oar:zzuréw, brandofferen “Oacxaó. 
Se three, rò, een brandofter. a Ee B 5 
‘OaoctBupes, ô, #, geheel van ijzer. — ‘Oaóxpuaoes' Ö,ú) gee 
… heel van goud, . | msn ete ee | 
ve lOAsegerdss ô, hÁ (van zeip), en “OabuAuposs ôs A (zie KA 
os), gansch, geheel, volledig, voltallig. | 


Gaodbpogar, fut. oöpar; klagen ; weeklagen, jammeren; 
beklagen, beweenen, rivk » lemand, xs on 


3 In 


“OAry. 'Opsyla, 495 


*OAodurmds, ó. en òA6DPvpores h, geklag, gejammer , rouwklagt, 

*QAohudds, À, dv (van eene andere oude vorm dAoPúw), 
> jammerlijk ; jammerend. OO 8 

> Avohoópopas , luidkeels klagen, uitjammeren. 

dAx-, ‘Em en KarokoPúpopar, beklagen, bejammêren. 
_TpogoAoDópopes, daarbij , daarenboven jammeren. 

EuvoAoPúpopet » mede , te zamen klagen of jammeren, 


XOAry s ús ook ‘Oase ; ‘dos, ús eene olieflesch , =kan; 
of - kruik, | - 
“OAvros, ós, de berg Olympus, dien men zich oudtijds 

_ als den zetel der Goden voorstelde; v. d, de hemel, 


°OAúuxios, Ô, een Olympbewoner, eene Godheid, in het 
bijz. als bijnaam van Jupiter, Zeùds 'OAógzio6; 2) als een 
adj. tot den Olymp, of den hemel behoorende, b. v. 
'OAúpzia Súpara, de hemelwoningen. jn 
OAvuriz, ú, de stad Olympia, gelegen in Elis, eene der 
landstreken van het schiereiland Peloponnesus; bij welke 
stad een prachtige tempel was met eén bosch aan Jupiter 
Olympius geheiligd, ter eere van wien aldaar om de vier 

jaren de Olympische spelen gevierd werden, V,d, 
‘OAópzia, và (eig. het zeufr. pl. van 'OAúgxios), verste 
_ fepà of &ywviogura, de Olympische spelen; OAúgxse 
Kyeiv, zoseïv, dezelve vieren; OAúgmia vxäv, (vincere 
Olympia zegt de dichter Ennrus bij Crcrmo de Senect, 

G, 5), eene overwinning op dezelve behalen. 


YOAvgmiande, Àa dv, de Olympische spelen betreffende, 


b. v. 'OAvuzriaxoì dyöves. | 

*OAvuridos, adv. te Olympia, of op de Olympische spe- 
len. ‘OAumzidle, adv. naar-, en ‘OAvgzriadev, van Olyme 
pia of de Olympische spelen. 


3 < 


Ohvuzriùe, dòogs ú» de Olympische wedstrijd N de overe 


; winning bij denzelven; 2) eene Olympiade, of tijdvak 

van vier jaren, 7 | | 
“OAuvbos, ó (grossus), eene onrijpe vijg, eene soort van 

late vijgen, die den winter door blijven hangen , en 
zelden goed rijp worden, 


“OAvpa, ú, zeker graan, de middensoort uitmakende 
tusschen de gerst en de tarwe, z, v. a, éé«, de spelt, 
of liever eene bijzondere soort daarvan. Oe 

“OufBpos, ó, het Latijnsche imber, de regen, bijz, eene 
zware regenvlaag , een plasregen,. De. ‘ 


‘OuBpéw, fut. fou, regenen, doen regenen. 

“OufBpios, 6, fh» den regen betreffende, b. v. vépos , eene ree 
enwolk, 

‘OuBpurds, à, dv, regenachtig. 


“ Avogpos  ô, #» zonder regen. “Avopdpia , hj, gebrek aan regens 


Ouixlw, fut. pio (van òjnixw), eig. vochtig of nat 
maken; bijz, wateren, | | 


ge 


k96  — Opa. ‘Opr 
*Ouix)\ns Â» vocht, nevel „ mist „ nevelachtig weer. 


“Opvvjs en 'Opvów, fut. opóow, fut. med, Bjoörars 
perf. Öjora, Att, opöpora (alle van de verouderde 

vormen ‘“Opw, ópéw), ik zweer, ik bevestig met eede; 
bjvóew Öprovy, eedzweren; Osby of wark Beoù, bij eene 
Godheid zweren; v. w. pass. Zeds òpdpoora, er is 
bij Jupiter gezworen. On 


_Npords, gezworen, komt voor in, de zamengestelde 
____ _SAvúoro6s ôs 1, onbezworen, door geenen eed bever 
tigd; 2) die niet gezworen heeft. ’Avwuoreì, ady. zon. 
der ba 
Evéporocs Ö; hv, die gezworen heeft, bij eede i 
55 2) bij eede bevestigd. | De verplig 
'Evwporia, #, zeker getal beëedigd krijgsvolk, 
‘Opuwgórns, ou, Ô, een eedzweerder, “Opzwgoréu, eed- 
zweren, ‘Opkwgóosov en Öpkwgooie, fj, eene eedzwering, 
YAvrbuvvie Úw, daar tegen zweren, | 
| 'Avrwgoriu, h, eene tegengestelde eedzwering, bijz. de 
ke eed van eenen aangeklaagden tegen den aanklager 
v, d, een klaagschrift, ne | í 
‚ -%Axrbpvugis Úws ìk zweer af, weiger door eenen eed. 
VAmwpoota En âmúpoois, ú, de afzwering, 
YAxmúuoros, ô, He alzwerend; 3) afgezworen; af te zwe- 
ren, waarvoor men niet kan instaan, 
_Asbgvvut, en meerm. diógvvger, ik bezweer, bevestig door 
_ eenen eed, betuig geregtelijk, 

__ Awpooie, h‚ de eedzwering; bijz. de wederzijdsche eed, 
die de aanklager en aangeklaagde voor het geregt 
moeten zweren, | 

'Ebuvvuis Ów, vat, ìk zweer af; ik ontken , weiger, veront- 

schuldig mij door eenen eed. . 
‘EEwgocia, ú, de afzwering, verontschuldiging bij eede, 

IExópvut, Ús vaa, ik zweer daarop, ik bezweer, rì, iets 3 

ik zweer daarbij, daarenboven, 8 
i ’Exwpocid, n‚ de bezwering, bevestiging door eenen eed. 
Ct SErydgorog, ò, h» door eenen eed ver igt; v. d‚ in het 
alg. verpligt. | 
Karéuvvpet, vuv1, ik bezweer. 
__ Karwuooia, ú, de bezwering, eedzwering. 
«--Tipvógvvgs > ìk zweer vooraf, Se 4 
Ipowgooiu, fs de vooraf afgelegde eéd. 
Suvópvupi, úw, mede zweren; zamenzweren. 
Evvwpoolu, 1, eene zamenzwering. 
EuwwgbTrns, ou» Ô, een zamenzweerder. 
epsôjevugt, viii, ìk stel (eene zaak) uit onder eflegging van 
eenen eed. | 
‘Lawpooie, h, zoodanig uitstel. 


‘Orsbpyvops. Zie 'Autpyu. | 
‘Oude, }» dys zamen, gemeenzaam , „gemeenschappelijk; 
zamengebragt, vereenigd; b. v. óp Aéyos, van het 





Oude; Bjaadâs , Bardo. âgr | 


‘huwelijksbed, bij Hox, IL ©, 9g15 ójudy veiroe, on= 

“derlinge twist of strijd, Il, N, 5335; var daar 2) naar 
‘elkander gelijkende, gelijksoortig, gelijk of avereen- 
komstig in het een of andere opzigt, bve óf Tiu, ge= 
lijkeeer, 0,67 | 


‘Ogìy, ook óuà en ma, eig. het zeutr. als een adv. te za« 
men, te gelijk; ‘op gelijke wijze, V.d. , 

‘Ouoö (eig. de Genit, voor &P° öpoùü vóxou), ddv. op de« 
zelfde plaats, te zamen, te gelijk, 740, met iemand; 

2) bijna gelijk, ongeveer. gn 

‘Ouédev, en zameng. 'EËogóbev, adv, te zamen, van dee 

zelfde plaatss 2) van nabij, cominvs, 

‘Ouóse, adv, te zamen, naar dezelfde plagté; v. d. ógé- 
ge iévas Of ywpeïv rivì , eig. met iemand zamen komen, 
d. i, slag leveren, handgemeen worden. 

‘Omäs, adv, te zamen, te gelijk, vivì, met iemand; a) ges 
lijkelijk , op gelijke wijze, «4vì, als iemand of-iets. 

“Opuc, conj. evenwel, echter, nogtans; alhoewel , ofschoons 
veelal met bijvoeging van andere partikelen, als éuws 32, 
Spws mévror, Úpws ye pv, enz. | | 

‘Ouíw, ik zamel, ik vereenig; v. d. inf. aor. 1. pass. ua 
Bijvae, zich vereenigen, Il. z, 209. En 

“Ouudos, ô, de zameling, verzameling , menigte, een hoops 
het gewoel, het krijgsgewoel. | | des 

‘Ouadtu, fut. fows te zamen zijn of verkeerenj te zamen 

| woelen , razen , tieren, B ee 

OpmiAoss ó, de verzameling, menigte; de groote hoop, het 
gemeen; bijz. de hoop krijgsvolk, de zamengedrongen le- 
gerscharen ; v. d. gewoel, bijz, krijgsgewoel. Ae 

‘Oushaddv en bmsAndòv, ady, bij hoopen , te zamen. 

‘Ousdie, h, de zamenkomst, verzameling; ja) de geza. 
menlijke verkeering, omgang, aanhang; 3) eene zae 
menspraak , onderhändeling. 

‘Opshéw, fut. how, te zamen zijn, verkeeren, omgaan, 
mivì, met iemand; 2) te zamen spreken, gesprek voee 
ren, onderhandelen, #;vì , met iemand ; 3) zich bezig 
houden met, zich toeleggen op. (eene zaak), b, v, 
maidsias PrÀooodia, ap geleerdheid, op wijsbegeerte ; 
Ppovríct, in gedachte zijn, De 

“Ouiknga, «ros, TÒ, gezamenlijke verkeering, ome 
gang3 het onderwerp van een gesprek, 
‘OmsAnrds, oÙ, és een gemeenzaam vriead , gezel; 
een leerling, toehoorder. ed 
‘OusAnrds, Ì, òv, en ‘OmsAnrinds, Ì, dv, gemeene 
_saam , geschikt tot onderlinge verkeering, gezellig, 
spzaakzaam, | 
“AvopiAnros, ô» À, ongezellig, niet spraakzaam, 

Avebgidce, Ös ú, moeijelijk in de verkeering, ongezellig, 

EöógpiAss, òe ú, gemakkelijk in den omgang, gezellig, 

*EEómiAog, Ö» #1» van het gezelschap verwijderd, vreemd, 
Van daar 

'EEopiAfu, 1) med. buiten verkeeren, b. v. rod oparoù) 
buiten het leger, Euair. Ipb. Aul. 740; 2) act. door gee 


&oö " "Optie , :Bjeadâs „: Özidds. 


rus rsr telige verkegring overhalen, bevredigen, eu, 
en A een jetmand: 3) bmgaan, verkeeren,.rivì, met iemand, 
EN KabopsAéw, omgaan „ ‘verkeeren; in verkeering, in 
ebr er) gesprek komén, 7:52; met iemand, 
es et 4 Meloy met of -orider (elkander) verkeeren. : 
SAE _* DpoeomsAéa, ik ga om, verkeer, spreek, vivì, met 
iemand; 2) in eene zaak verkeeren, zich bezig 
| houden met eene zaak, b, v.-zoAégg. E 
_Evvogshéu, zamen verkeeren, omgaan, spreken. 
is Wa ‘Ongids, Ì, òv, en ÖuaAds , Ö) %» gelijk , effen , lad, vlak; 
ig d ÔmaAdv, de, vlakte. .‘Ouadüs, adr, gelijkelijk, ef 
en , stil, Ì hee at an 4 
| ‘Ógadbrns , wee hs gelijkheid. Dn 
“Ogarilw en ‘Ogzhúvu, ik maak gelijk, glad, effen, 
… vlak; metaph, ik bevredig, stel op rust, 
… ‘OpzAsopdes ös de gelijk making, vereltening, 
» D, e oen : 
Axxúpahos, ö, ú» bijaa gelijk, | 
. PAvógaAog en 'AvugaAùcs á, #» otigelijk, oneffen; on. 
regelmatig, b. v. f%ux, een ongelijkvloeijend werk- 
Woord, in taalkunde. ‘AvuuÂAws, adv, ongelijkelijk, 
)Avogaria, ú, ook 'AvwuAAwoie, ú, ongelijkheid, 
oneftenheid; onregelmatigheid , b, v. van de ver. 
_ …__- „ buiging eens woords, … Ee | 
“Oporos, ofz, otov, ook moras ‚ poët. Öpotios, gelijk, gelijken. 
de; overeenkomstig5 ézorov Ears, het is, om het even; 
8osos — «ad, gelijk als, b. v. pvógnes égplwvro Öpolnor «zl 
où, zij waren van gelijk gevoelen als gij, Heronor. VI, 
__&0$ 2) voor allen gelijk, wederzijdsch, gelijkstaande, b. v. 
zóhepog, de oorlog, waarin de kans gelijk staat. ® Ops 
en éuosx, als adv. hetzelfde als ‘Ogsíws, adv. gelijkelijk, 
op gelijke wijze, even zoo. 
‘“Ouosbrng» h, gelijkheid, gelijkenis, overeenkomst. 
… Opmarbw, fut. úow, ik maak of stel gelijk, rivì, aan ietss 
ik vergelijk; pass. gelijk staan, overeenkomen 
‘Opoíwgz, rò, het gelijk gemaakte, een afbeeldsel; 
de gelijkenis. | - | 
‘Opofwois, jh» de gelijkmaking, afbeelding, verge 
| lijking. | 
ge 1á ‘Ouosdéw, ik gelijk, of ben gelijk, in het N. T. 
'Avórsotos, Ö, #, ongelijk, niet gelijkende, . ’Avopoiws) 
adv. op ongelijke wijze, 
YAvororórng, hs Ongelijkheid, verschil, 
Avogoibw, ongelijk maken; pass. niet gelijk staan. 
'A@Pópasos, , #, ver van gelijk, verschillend. 

ADogoiów, ik maak gelijk, viù vì, het eene aan 
het andere. 'APwgoiwga, và, en 'APopsiwois, Ìs 
het gelijk gemaakte, een afbeeldsel, de gelijk- 

| making. 
: … __Avsôposos , ò, he slecht gelijkende. 
…_ _‘EEógosoe, ongebruikt, doch v, d.- 


’ 


E 


EEogoiów , ik mâak gelijk; pass, gelijk worden, z4- 
vì, aan iets. ’REopoiwois, 4, de gelijkmaking, ge. 
lijke afbeelding. 

Tavópdosogs ó, 4, allezins gelijk. 

Tlapótsscs, ôs #4, bijna gelijk, sterk gelijkende, 


Onde, haartistends “Opdit. _ 4opt 


one eFlepdobu, bijna gelijkmaken. Tapopofuars ‚Ti; da 
“, gelijksteliing, zekere redekundige figuur, … 
te” Gemenstelingen van ‘Quds zijn b. ve: …_ : 
‘Ogeupri; ady, (van “Ape, Kerw,-âprdw), te zamen, te gelijk, 
_, __achtervolgens, op gelijke rij. Vod. © … 
Ouapréu, futs how, waor. 2. Ëpaprov, te zamen gâan, 
overeenkomen, begeleiden, gchtervolgen , r‚v}, iemand.'+ 
> ‘Zameng. 'Edcgarréù, én Tapopapréù hetzelfde,‘ * 
or “Oinpces do ih (. Vv. a. Öpdrds, Ö, 5%, van äpw), ‘eig. samen= 
ce _ gevoegd, vereenigd, :v. d. de echtgenoote, bij :Buvare.. Alc. 
885, 2) gen gijzelaar, tw. wijl die als onderpand ter vere 
_eeniging van twee genen dient; 3) bij de Cumaeërs.z, 
(5. a. 2pautds, blind, van waer misschien het gerucht toe 
„pens de gewaande blindheid van Homerus. * 
dedeies …Oaupéw pfut. hows te „zamen, te. gemoet komen; ‚He, 


‘ 


Od. TI, 408. Ee Sa ve 
‘ Opnpeów, fut. eúows, hetzelfde; v. d overéenstemmen, 
oe nb. 4. Pe, bij Hestonvs, Theog. 39; achtervolgen; 2) 
__… ik ben in.gijzeling, ik dien‚voor gijzelaar, —; « 
‘Ognpeiu, hj, het stellen van eenen gijzelaar of van 
St een pand, de gijzeling; 2) hetzelfde gls: 
Ns ‘Ouípevga, TÒ, een ‘onderpand; eert ‘gijzelaar. 
_ _4'EEopspelw, ìk eisch een onderpand, zuè, van. ies 
eN EED 15) mand; ik verzeker mij door een ‘onderpand van 
sr” jèmards trouw; iemand ‘aan len ODE 
Oucyvlguv, -Pugos, -Ppmv, ô, hy eensgezind, — “OgoMb- 


Vos, -Dveoe ô, Hy eenstemmig — ‘Ogóvor,'h, ‘eënsgezind. 
heid. — ‘Ouévvgpes ò, fh, gelijknamig. — "OiZóelvic, , às 
een landgenoot. — -“Opkeyevùs, ò, #» uíft èen geslacht, — 
Opseidgs , ho» gelijksöortig: — Enz, vele andere zamene 
stellingen. 5 keulen 


d 


. ‚ pe adt tres den NN : ° ES 
“Opryen Gams do nering, voedsel, bijz, veldyrudhti’ 
… ken sr PAEL.: sane tn ore Gie gros rie 


5 "Oper voors bete adv °Opardrighss AO rarrvinde ‚0 Qgenrormsedas. DN Jed 
… … Vaedzaam voedend, bijz. „als, bijnaam van Ceres, z. va, 
de voedster} welgevoed, viel gesteld 5 rijk „ ‘vermogend; 
n A DEPATS , - CHE AA 6 AS hi 
Ed / ii E ak dat C : "ba 


st gijkelijk , groot, sterks’"t 5 
Ee ee Le nn 
OpDards ; ‚Ó, het Latijnéche wmbilicus de navel; 9) bet 
middenpunt, het middenste vêrhevene deel van een 
schild; het uitstekende eind der stok, om welke bij de 
 Oüden een boek, evenals ‘bij ons eene landkaart; ge- 
OE A bed 
„gold, Was ee 
Oudarbeis, ecoz, ev, van eenen navel of een middenpunt 
voorzien, b. v. &éxìs, ‘een schild, OK ie 
"OuPdreos ‚u, ov, den navel betreffende, | 
> OuDurddre, ós h, navelrond. B En 
ies MeoógÒaros, 'ô, #» van eenen navel, van een middenpunt 
voorzien; in het midden gelegen. a: 


“Opdal, axos, ós Hz raauws onrijp ‚ zuur; metaph, 


: 


Sp - “VOvkp.  'Ovbvnijkts bonu 


<buur.van gelaat, norsch; bijz. Subst ÖuDal, jj, eens 
zure, onrijpe druif, eene wilde druif, - 
‘Opdaxies, , Î, zuur; norsch; bijz. BuDarië: en duDdastrye, 
| Êrte W. ofvog, wijn van zure of wilde druiven, 
OuDddsros en òuDduivog, He 09, van oûrijpe of van wilde - 
druiven gemaakt, b. v. drank, wijn. 
“Òjap , rù, indecl, alleen gebruikelijk in Nom. en Actus 
sing. een droom, droombeeld, droomgezigts v. d. zar 
‚ dvap, of álleen 3vap, per somnium, in eenen droom, 
‚al droomende; in het bijz, een ‘valsche en bedriegelij 
‚ke droom, tegengesteld aan “Trap, rb, indecl, een 
ware dróom of een waar verschijnsel, hetgeen men wa. 
“kende en dus wezenlijk ziet, v. w. de spreekwijze 
„oùx. övap, àÀN' Ürrap, geen ijdele droom; imaar een 
wezenlijk voorteeken of \erschijnsel, Hom. Od. ‘T, 547; 
xab’ Ürap, of alleen Úmap, al wakende, inderdaad, 
di “Oveipap of “Oveipag, sì, hetzelfde, verouderde vorm, v. w 
avergebleven de Gen, 'Oveipdros , Dat, ‘Ovtigers , Nom. pl 
el „Oveipare ; Dat. 'Oveipaose 
_ Overpoe, ö,-en “Overpov, Tò, een droom, hetzij waar of 
8 valsch; v. w. êvapyès Gveipoy, een duidelijke: droom , Od, 
r Ôs 8415 2) “Overpes, ó, de Droomgod. 
’ boiriner LOvaipgsog, U, ov» eenen droom betreffende, b; v, drf 
oe 3 og Pes pródgs, Od A, 80g. 
Ed Ovsrpdaou, Att. Órrw „fit Ew, ik droom. 
Es Iaóveipos ; 6, #, eenen droom gelijk. 
“Orboc, d, mist, drek, koedrek, Hom, Ïl. w, 975, 
“Orbwaebtoy ft. eócw,- opvullen; opistoppen, farcerer; 
duidt zekere bijzondere wijze van spijsberêiding: ‘aan, 
Ovivygr sen: iin. gebruikelijk “Ovyws, fut. bvfow van de 
* vêröudêrdé forma ’Ovéw’, ik doe nut, breng nut of voor= 
“deel ään', ik help, ik vergerioeg, rid, iemand; a) pass, 
Ops s Övapnar, bvivapan, ik trek nut, voordeel, gee 
ot, Tds, Yan iets, ik geniet. Men Vindt ‘ook ’Ovid= 
_%w, hetzelfde, Ek Re 


Nm bar nj „ ea . , . Rot . 
nr Omggisg s06 ho npt, hulp, genot. 'Ouúoimac, ôs #) nuttig, 
“voordeelig. 


“Ovyrds, à, dy, genoten; nuttig. 'Ovwrixds, d, dw, hetzelfde, 
» …Avbvyrac, Ô, #, onnut, nutteloos. | : 
Ë NÔveroc, Jon, 'Ovúioe, hetzelfde; v. d. de Compar, Oviiars 
Superl, 'Ovúicos, bij Arorr. Rrop, IL : 
“Overzp, eros, rÒ, nüt , voordeel, genot, bijz. in pl. òvelaa 
… Ta, Spijzen, onderhoud, bij Homerus; ook kostbaarhes 
‚den, schatten, Il, n, 367. 
"Azóvngas of dmóvaua, ik trek nut, voordeel, genot, eu 
vds, van iets, 


"Ovvgas, — “Ovopa. Son 


. Rproóvne Of 'Epsoóvioc, ô, zeer nuttig, bijz. de winst. aan 
oe brenger, bijnaam van Meikurins. Rn 


YOvogar, fut. bvóropiar, poët. bvóooojers, van het oude 


*Ovbw , alsmede “Ovdgar, v. w. Úvaro, Hom, Il, P‚ 25, 
verwant met het voorgaande, ik laak , berisp, scheld , 
smaad, verwijt, versmaad. Zameng. Kuroybw, xar= 
“évopai, hetzelfde, * | | OO | 
*Ovosdg en 'Ovorde, Ì» dv, gelaakt; laakbaar, berispelijk. V. 


d. 'Ovordäw, ik leak, berisp, bij Hestopus. | 
“Oveidogs 805, TÒ, scheldwoorden, smaad, berisping , schare 


de, een verwijtj. a)-samtijds ip eenen goeden zin, roem. 


eer, een goede naam, b. ve géAAswov Úverdog bij Euniere 
pus, misschien verwant met het Latijnsche Koros.. 


-1Over3iEw „fut. fow, ik doe smand aan, ik beschimp, ik 


laak, berisp, ik verwijt, svìù rì, iemand iets 
Oveidicpgs TÒ, 'Overdicude, ò, on ‘Overdose, h‚ smaad, 
beschimping, een verwijt. : | 
bOverdiede, ô, een versmader, berisper, 


’Overdiehs. À» dys gelaakt; laakbaar, “Ovssdicikdes 


ì, dv, smadelijk. 


'EEoveidilu, ik seheld uit. ‘rEoverdopde, ó, het vite. 


_ schelden, 

dAxoverdilu, ik beschimp;, bedek met schande; 'Exoe 
vel8igog, Ó, h» smadelijk, schandelijk, ’Exoveidta 
ue, sdv. met schande. 

Karoveidiëw, ik versmaad, maak tot schande. 


“Ovópa, ros, TÒ, Jon, odvoja , Aeol. Grupa, in het Las 
tijn nomen (van 'Ovów, òvúw, waarschijnlijk verwant 
met de beide voorgaande woorden, misschien eig. het 
opgeleide , en v. d) de naam , benoeming van eenen per- 
goon of van eene zaak; een woords 2) het gerucht, 
goede of kwade naam, v. de ävop4 Ëyziv, beroemd 
zijn; 3) de naam, op welke iets geschiedt, een voors 
wendsel , óvbjart of 62° òvóperT:, onder voorwendsel, 

OvondEu, fut. dow, ik noem, ik benoem, bestem; ik toep 
bij naam, ik roep; ik noem op, ik roem, vermeld, v, 
w. het part. pass. àvopaoptévos, vernoemd, geroemd, ’ 

YÖvópaopu, Tè, en ‘Ovogacid, fh, de benoeming, de naam; 
’OvogaoTds, À, dv, genoemd; noemenswaardig; vernoemd, 
beroemd. ’Ovogacì, adv, met neme, namelijk. ’Ovo= 
kucöss adr, met roem, op eene roemvolle wijze, , 
*Ovouucrisdk, Ìs dv, naamgevend, behoemend; ‘Oven 


guurikdv, r), verst. BifAiov, Onomdsticon , eene 


naamlijst, een woordenboek. _— 


SAvrovoudtu, de namen verwisselen,  V. d. “Avravo 


guoia, }, eene naamsverwisseling. 


vernoemd, beroemd, - | 


ze nj SN 
‘EEovogdiw, ik noem; ik spreek, spreek uit: 


Rr t 


Sos _ YOvoa. 

ä 'Exòvoudlw, ik geef eenen bijnaam; ik benoem, bijz, 
ter eere van eene Godheid, v. d. toewijden, 
ater Kersvoud{w, ik benoem, geef eenèn:naam,.… 
Ot Merovoudtuw, ik verander den naam. 
“: %Oporeivw, fut. uvö, aor. t. dvbguva, en daarvoor Dor. "Ou. 

muivw, en Jon. Oövoguvéw , hetzelfde. Of 
_ PAvramvuia, î, een voornaamwoord. oe En 
DAvúvupos ,, Ôs h, OOk poët. vévuuog en vóvvgvoe ‚ naamloos: 
onvernoemd, onberoemd. ’Avwvúuws en Avwdvueìjs adv. 
zonder naam, zonder roem. . | 
Atúvugos, ò, #9 1) van 3ìs, tweenamig; 2) van dà, vernoemd, 
beroemd. se 
Avgúvvgos , ô, #, slecht van naam; wiens naam iets kwaads 
voorspelt, v. d., ongunstig. 
'Exúvvgoc, Ô» bijgenoemd; 2) benoemd, ride, naar iets ; 3) 
… … … benoemend, die zijnen naam aan iets geeft, b, v. “ Apyuy 
êxúvvues , diegene der Atheensche Archonten, die zijnen 
naam gaf aan het jaar zijner regering. | 
‚ Exwvvuiu, ú, een bijnaam, toenaam; de benoeming, 
naam, titel, 
€ AÒrerdvvuegs Ó» hs dezelfde naam of bijnaam dragend, 
_ ‘Erepúvugog. ôs h, van naam verschillend. 
1 Eòdvogos, , h, van goeden naam, beroemd; 2) wiens naam 
‚iets goeds voorspelt; v‚ d. 3) linksch, wijl de voorteeke 
- gen ter linker zijde bij de Grieken voor gunstig gehou. 
- den werden, 
Merevvuiu, , eene metonymie, overnoeming. 
‘Oudvvmoes ô, ú, gelijknamig, een naamgenoot. 
… Mapévvgos, ó, 4) naar iets benoemd, afgeleid van eenen naart 
__of van een woord. Merwvógsos, ò, #, hetzelfde; v. w. Hut- 
wvÓgsov, TÒ, een bijnaam, toertdam. 
L Harpwvvgisie, Ì, dv, naar ’s vaders naam genoemd, b. v. 
a Zedg Kpovídns, Jupiter zoon van Saturnus. 
_ … HeAvávvgos, ô, úy veel namen dragend; beroemd, 
Tpeguvvpia, 4) de benoeming, de naam, 4 
„Euvéóvugog, Ö, j, mede genoemd, te zamen eenen naam dra 
gend; cuvúvumog Aébic, een woord van dezelfde beteeke 
„ris als een ander, . - e 
‘  Wevòdvvgee, Ö, h, een valsche naam dragend, verkeerdelijk 
… benoemd. Weuvdwvógws, adv. valschelijk, e 


had 


aad 


Ld 


get 
- a 


a 


® 
Pad 


“Ovas,:ó, een ezel, ú, eene ezelin; v. d, de $preekwoor- 
‚den mep) Zuou oxide, de lana caprina, om des kei- 
-agers- baard dr’ dyov meoels of zerameoeiy, eig. van den 
ezel vallen, d.i, als het ware &mò voö’, gansch en al 
s- ongeschikt. zijns waarschijnlijk hetzelfde woord als het 
Latijnsche onus, dus eig. een lastdier, v, w. ook nog 
“‘vêrscheidene andere beteekenissen, als 2) eene rol, 
‚een haspel ,.om iets op te winden; 5) het spinrokken; 
4) de onderste molensteen, bij XeNorH.: övos &Àéryss 
in het-N, T. óvinòs'mókog genoemd; 5) eene soort van 
‘4 


5 “Opvt. ObÓse.:: ; bos 


En tf 


svijnkans 6) zoo veel als urus, het aasde één op 
den dobbelsteen, Dimin, 'Ovápiov en ’Ovidror, 7d, 


‚een ezeltje, | ie 
s.…2Owdòns „ eog , ós h, ezelachtige . Gee 
N € bp] “« A & 


Overoes Ö, hs en:òvixdgs à, òv, van den ezel, den ezel bee 
…s treffende, b. v. Bvesov xpéac, ezelsvleesch. 
’Ovìe, (Boe, h, VErste xóxpoc, ezelsmist, ezelsdrek. 
: YOvaypoes ds Ee Ve A. “bvog kyprog , de wilde ezel, woudezel, 
’Oveúw, op den haspel winden, opwinden. | 
… “Hystavog, ò’, een muilezel; 2),eene muilezelin, : “Hurévpios , 


4 Kd 


«&, ov, van den muilezel, den muilezel. betreffende, 
“OvvE; vyoss (var vórow,-dus eig;"de pumt, v. d, (de 
nagel (hij menschen), de klaauw, de ‘hoef (bj dieren); 
a) :een.…haak; 3). de onyx, edel- gesteente; bok eene 
soort van marmer (näär de kleur‘benoemd). EE ovú- 
gts, aen als het” Lat, a’ fenéris unguúiculis, van 
kindsbeen af (verg. Cicenò ad Div. I, af), … Af dvv= 
os, ex ungue, ad unguem, opden.nûgel:af,.d. i 
met de uiterste naaxwkeurigheid,. 
ver Owl’, fut. low, Att, iö, de nagels knippen; -2) met de 
Dt mâgels bekrabben, verscheuren. Zämeng., mees 
Lt et TAmrovuvgiëw, hetzelfde, 5 os ers 
EEovuxilu, eig. ontnagelen, v. d.-metap/.; ontwapes 
nen; 2) bij den nagel af, ‚d.i, naauwkeurig ondere 
…, „zoeken ( leenspreuk van de beeldhouwers geno= 
vele C:men, die hun werk op: het laatst met de nágelé be- 
8: sor € -gehaven). * 5 ee OE 
£\ PaudibwE en Tuubóvugoey Ö, h, met kromme : nagels of 
"…_…klaauwen voorzien; …« © % OE AR 
RAE en xparepbiuvgts's ö, f, wiet sterke nagels, klaaue 
wen of hoeven voorzien. & te ee 
‚ MovúvvE en' movdvuxde, Of pgúvuE en púwxos, ô» &,‚ met en- 
t«- > kete; ‘met ongespletene “na Is, klaauwen, hoeten voore 
zien, hb. v. móvugss Varzot, bij Hoteekus. de 
Tiepwvuxias h, een nijnagel (eig. bijnagel). .: 
__ SagdówE, vgos, ò, de sardonyx, edelgesteente. 
OEDs, ef, Ò, scherp ; scherpzinnig; scherp van geluid; 
„scherp van smaak, zuur, wrang; hevig, heftig. Vad 
_oploopend (van-karakter), gevaarlijk (van ziekte), sriel 
_ (in het loopen), enz, v. d, dr òZefué dpapei, gev 
loopen. Het reutr. 'OEò, in pl, òlfa, 1) hetzelfde 
als°OElwe, adv. scherp, bits, b. v. 6£Ò (JAéruv „scherp 
c- giende, HE) oúcas of òEéa verAnybs, hard schteeu- 
„wende; 2) Subst, 7d òfù, hetzelfde als 


jp 
OEúruss nrog, h, de scherpte, de spits; scherpzinnigheid; 
scherpheid van smaak, van geluid, enz.; hevigheid, hef- 
tigheid, drifiigheid, snelheid. j De 
POE vvas fut. vä, ik scherp, maak scherp; metaph. ik zet 


e 


r 


5ok 'Okds; ends. | %OrAoy. 


5 ik vuur aan; fk erger; vertoorn; a)'ik zuur, maak zuurs 
reek scherp, of met-scherpen toon, uit. … … , 
B) Ie sprmek ik scherp ef, punt af; 2) ik maak zuur, 
TapoSúvu, ik zet scherpte bij; v. d. bijr. metaph. ik zet 
aan, spoor aan, vuur aan; ik verbitters vertoorn; 
zich verbittéren, boos worden. 
Tat Ìs du, opscherpend ; opwekkend ‚ Gane 
…_ varen 
TaroBvende, ó, de opscherping; aanvuring 4 verhef: 
| fing (van koorts). 
‘-’@E6a, ús zekere soort van boom met spitse bladeren is mise 
schien de beukenboom 5 b 
t ’QEOivee, bvn, ivov, EU DEváesgs esCa, 8V, uit et out 
gr ad „uit ir 0, nk EeaakE 
“O5ess eos, TÒ, eig. het zuur, v. d, azijn, wijnazijn. 
'OEnpdo, à, dv, van azijn gemaakt; 2) maat als - 
en Odde, doris vuurachtig, azijnachtig. 
bOEfvaos ov, Ô, tw. oÎvos, zure wijn. 
… OB, Dos eens stijnken, -flesch,. of virik, oe 
“__x … … azijnvat.: en 
KaroEòs, cia. Dj zeer tcherp, ee 
Zamenstellingen ; 5 bs B. ee 


ij OEGvara; ‚ uRTO8, oÌ, zure melk, — “oEvdspuds , 3,: 3u scherp. 
SoEee 'oEsdepa, De een d, hee ezig oldie” Obot he 
’OEGgohoc, do ns op oopend , eethao OEvôvuia, ja 
_hesthoofdigh eid. : 5 ai 
Daarmede verwant: | 
Andes, Herd Ò (waarschijnlijk met òEd; van hetzelfde stam 
woord öxw), snel in het loopen, spoedig, vlugs zodès 
DE 9 snel ter been. Comgar, "Ox úrepeg y «, ov, OB 'N- 
iv, yn ú. Superl, INKÚTUTOG, Hs Ove CM "Musgoss Hs Ove 
1nxéws en „Oane p ady, snel, haastigli ik, met spoed, 
1Nxúrns s NT06, Á) snelheid, vlugheid. ° 
— VAVERIKNG v ds 4, snel als de wind, gezwind, 
… Fodens, Ö, dh, snel ter been, Modder ‚ Jon. ToBwken 4 
#, snelheid in, het;loopen, 
Treguywnds) ds ho snel gevleugeld, anefvliegend. 
„xúxrepog, 6), 4, hetzelfde. 
‘Nxúgopog s ôs he snel, vroeg, jong stervend, Kas, am 
dere zamenstellingen, - ij e 


Orá(w, Orks, Orícw, Zie de afleidingen van Eru: 


‘Ory, ú, eene opening, een gat, ‘Orraîas, aia, aon, 
vol gaten of openingen, v, d. bmraïov, Tb, het rook» 
gat, een gat in het dak, om de rook op te vangen. 

d. HoAvuròs, ós f, met vele gaten of openjngen, ‚ b. v. 3íxrvov, 

Hon. Od. X, 586. 

““OmAov, rd, een wapen, een geweer; plur. drias Tè, 

de wapenrusting, het wapentuig; ook in het alg. ge= 

reedschap , v. d. scheepsgereedschap , scheepstouwen ; 

2) bijz, het gware schild van het voetvolk, v, w. Tà 


De 


, 


l … __ SOrAov, zilte ‚So 


er — Sr)as de zware infanterie zelve; het leger ; de wacht „ | 
ine de bezetting, Van daar de spreekwijze “Osraa Ofra , 
‘yu — 1) de wapenen aantrekken, te wapen trekken 3; 2) post 


wa vatten, zich legeren (op eene plaats}; 5) de wäpénen 


ie afleggen. — YOsrAoy is eigenlijk het zeutrum van een 
AM verouderd adject. “OxAos, of órdds, hì bv, van waar 
„ux ook nog zijn overgebleven | Ke | 
___- tOrAà, h, de klaanw (van een dier); de boef (van een pgard). 
puk ‘Oxdbrepos, Compar. longer, jonger van jaren, REEN 


ard 
ze 


Ondbrarogs H, ov, Superl. de jongste. 


é | B en Voorts behooren daartoe: © 
nig * FOriw, ik rust uit, maak gereed, alleen in „ad, voorko. 
ak ; mende Bxaeabas Beïzuov, bij Hom. U. T, 172 Y, E59.. 

jg ‚ 'QrAéu, hetzelfde, b, v‚ Suabav, het rijtuig gereed maken, 


À d. Z, 75e 

die“ OrMiles fb, scu, ik wapen, ik rust te wapen uit; ik oe% 

fen in ‘de wapenen; 2) ik maak gereed, bereid roe; ik 

rost uit. Sn Een 

( “Orhieie, het wapenen; de wapenrusting; „de wai 
„ perioefening; de’ uitrusting, toebereiding, …: … 


zi Sorong, rd, de wapenrusting; gewapende manschappen. 

ae 5 ÔzAopies Ó, het wapenen; de wapenrusting. 
Je: _… OxArcìs, oö, ó, een vitrüster’, die (een ander) wapent; 
; 3) hetzelfde als - ne | bd 


‘OrMirngs.ovs d, Subst, eer, zivaar gewapend-krijgsman, t, 
ENE w. met het groote schild (érAov) uitgerust, tegenges 
7 ‘steld aan Ilsracùs) ô, (van zéAra) een ligt gewapend 
oi krijgsman ; 2) ad. gewapend, ji foem. öxAïri6 sh. 
BOND *OmAsrsedgs As dv) tot het zwaar gewapend voetvolk 
de ‚_ behoorende; zeutr. và öxAsrixdv, de zware troepen, 
5 _OxAirelw, fut. eúcw, ik behoor tot, dien onder de 
Mn Ak zware infanterie; 2) ik voer het bevel over de= 
zn ‚ … „ …telve, bij Tavcro. VIII, 73, 0 
7 Le tOxasrêfa') à, een gevecht van het zware voetvolk; 
a …_______ Ggmenstellingen: A 
‚___N AvorAog: eN Zoras, Öy h» ongewapend, niet uitgerust, EE 
/ _YaDorAas; hetzelfde, komt niet voor, doch wel, - 
vADorriën, ik ontwapen. Ee O4 en 
“Evondog Of dvborAiag, Ós H» in de wapenen, gewapend, 
“EEorhags ô, à, hetzelfde ; 2) buiten de wapenen. | 
‚ 'E&orAílw, ik rust te wapen. uit, ik wapen; 2) ik voer 
gewapende manschap uit; 3) ik ontwapen. 
“sBEérduoig en dEorAsotu, h‚ OOK 'EEozAsouds, óp de 
uitrusting tot den strijd; de revue. 
EYoxAsss ôs ú, wel gewapend. 
MX EoxrAog, komt niet voor, maar | 
‘Edorhiëu, ik rust uit, wapen tegerl (den vijand); 2) ik 
sust toe, b. v. den maaltijd, Hom. Od. T, 41g. „ 
Ki dborhog, komt niet voor, maar | | 
KaboxAilw, ik bewapen. 
TIdvozAog, ò, Á, geheel en al gewapend, 


‘ 


Sol Orde _ ‘Orra, trots. 


“Tapen hog p Ö, #, avermaedig „ oppermagtig , ‚overweldi. 
gend. ‘Trepordia, fh, overmoed, trotschheid, 
“PreponAilorars zich overmoedig aanstellen; ore woldie 
…_ gen, riwvà, iemand, Od. P, z68 © 2e A 
KaAxtordoG, ó, f, in het ‘koper gewapend. 
15 Achteraan zamengesteld, b, v‚ ‚ 
-tOzAeutvoor ò ‚heen wapenstrijder; 2) een leeraar in “de 
krijgskunst. ‘Oxrhopaxéw, te wapen strijden; zich in de 
wapenen oefenen. 
tOzrhcroùs , b, een wapensmid, “Ondemeiia , de de wapen. 
smederij. 
*OxAaPépos, h, een wapendrager; een gewapende; een trawant. 
‘Orbs, où, ó, sap, melkachtig vocht, bijz, uit planten en 
boomen; b, w. het vocht dat uit de. vijgebóomen vloeit 
en waarmede men de melk deed stremmen, Hem, Il, 
“3E, go2; ook het sap der papaver boller, 5 ns 
echter „meestal gebruikt, mene het Dimin. „Gm; 
Tè; opium, GD 
“Orrg, er in med. Zarogary in het Prags... ongebruikt, 
fut. Bogen, veroud. berf.act. mg Pass. öupass perf, 
ned, úre, Att, Proma; aor, 1, Pass. bpOnv 5 „ik zie, 
vik sie in, zie door; paas, ik. word gezien, ik ver- 
„Schijn, Andere oude vorm “Orw, van welks perf. 
med, Eoma is: ‘overgebleven êri, ú» een gat; zie boven, 


“Quue; arts TÒ, het geziene, een gezigt, een schouwspel, 


& 


eene wipt het ziende, het gezigt, het gelaat, 
‚voorn. het oog, „Alrmin, ’Ougdriev en. Gpueridror » Tù, een 
DN en - oegie, 


COruuróa s fut dou, ik mask ziende voorzie van oogen, 
‚ _Aameng, 'EÉapparíw, hetzelfde; . 2 2) ik beroof van oo- 
gen, ik maak, blind; 
sn 0e, Ansbpgardss Ôr ú) slecht va: dögêns of van gezigt s 
onoogelijk, kwalijk uitziende. 
“OVi6, eu, h,„het zier, een blik der oogen; het gezigt, het 
oog, v. w. it pl. al Bers, de 00gens- 2) .het: geziene, “een - 
ezigt verschijning; bet aanzien, het aanigezigt , het ge. 
jaat; Ev Ober, in het gezigt, „ten aanzien. nn 
*SOdavov, ov, rv}, podt: een gezigt, éen droomgezigt. 
‘Obetw, ik begèer te zied,: … 
5 Oan ù, dv, gezien; zigtbaar, Oris, pos. »ö, een ziee 
„ner; een dean: een opzigter. 


‘Orrixdg, à, dv, ziende ‚ gezigtkundigs òxrsxà, ú, verst, 
TÉLVKs Optica, de gezigtkunde. 
4 Oxrrdvw, andere vorm voor ósrw;, ik zie, Zoo ook Oz 


Taivw en 'Oxrélw, van welk laatste ‘“Oxrucia, #s het 
zien, de uanblik; een schouwspel, een gezigt. 
‘Orve, ingelijks voor órrw, ik zie, 
OrriAos, ov, ô, Dor, het Oog. - Be 
Aüréaruss ò, #, een of eene ooggetuige. 
Etorros, ô, 1» goed zigtbaar. 
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“Orzoj bBlakmds, Db. 


Lpóontdes Contre opoümrogy N ‚ voor het oog liggen. 


en 


«de, blijkbaar. 
_ Aborros, Ô, h» kwalijk te zien’, niet goed zigtbaar. 


Oxiw, òzizru, Vv. W. de verdubbelde vorm ’Ominreúw, ik 
zie dikwijls, ik zie om , ik kijk, rì, naar iets; ik bezie naauwe 


„… ____:keuriglijk, ik beoog, bekijk, beschouw. 


… Oziane en bsszrevrùp, Ó, EEn ziener, bespiedere 
Zameng: é & À ú : 
Mupbevorinng, ouy Ó, eeN maagdenbespieder, een 
______ _— „m€isjesbelonker, Hom. Il, A, 585. . 
’Oxtwrds h (van het perf. med) pct. het gezigt, het oog. 
‘Ozwréu, ìk zie, aanschouw. ‘Ozwanrùp,ó, een ziener, 
“Oaoces ov, Ô, en ec&, rÒò, v. w. in Dat. Sing. dooer, Gen, 
| pl. ésoòv, Dat, Úoooig en baco, maar vooral iz duali 
n YOott gevonden wordt, bij Host. en elders. 
“Oooowet ; Aeol, voor Únvoud, ìk zie, voorzie , stel mij 
voor. Hom. Od, 'A, 114. ’Ts 81. Daarvän ondere 
scheidt men” Oocouas, ik voorzeg, van “Ooca „ de stem; 
verg. boven "Exw: doch de beteekenis van zier ligt 
blijkbaar in de zameng. nd 
YEmsóccormtt, ìk zie aan, voorzie. Il. ‘Pp, 58r. 
flor: Of orporsóocopus, poët. voor zposteronas, ik 
zie aan, ik aanschouw; ik zie voor mij, ik voor. 
‘zie, Od. ’H, 3r, E, 219 Pe 0 
OPBarude, ô (het meest gebruikelijke in prosa), eig, de zie. 
ner, v‚ d, het. oog, in pl. ôbbaapoì, de oogen; het gezigts 
het licht der oogen, in het alg. het licht, v. w. poët. de 
‚< kon widépes ÖPOuAuds genoemd wordt; 2) metapk, het oog, 
v> dd, het kostbaarste, dierbaarste, enz. b. v. als de stad 
| Syracuse genoemd wordt òPizauds Zikehias ', het oog 
van Sicilie, Dim, 'Oplzrutdior, ró. RE 
'OPbaruixde, Ì, dv, het oog betreffende, 
'OPÌaruédnes ö, ú, oOgvormig. Le 
es ’OPBuhuiu, 1, oogziekte, leepheid der oogen. 
on __2OÔlaruidws fut. dow, zieke of kwade oogen hebben; 
2) metapli. met een kwaad oog aanzien.. 
JEsoPlaruidw, ook éxoPlaruéu, beoogen, het oog 
op iets werpen. . 
'OPbaruiloua:, hetzelfde. Zameng. le 
EvoPbaruilw, eig. een oog inzetten, v. d. inenten 
(eenen boom), in, het Latijn Zroeulare, 'EvoPbars 
kiakds, Ô, zroeulatio, de inenting. 
‚ JEEóPOaAmos, b, hs, met uitstaande oogen. KosréPluA- 
4055 Ös 1» met holle, naar binnen staande „ oogen. 
ie _ EùópôaAuog, bs #, schoon van oogen. ii 
__ __ ‘TroPidAgsos, ós hy onder de oogen gelegen, 
"Ab, dròs, ô, het oog, het gezigt, het gelaat; ook in pl, 
"@zeg, de oogen. Daarvoor treft men in zamenstelling ook 
nog aan “Oy, òzròs, Wel te onderscheiden van “Oy, òxòs, 
de stemi; zie: boven ”Exw. 
1 Afbab, ozos, ö, h, brandend of vurig van oogen; v. d. 
> vurig, schitterend, hevig; b. v. zita oivos, hoogroode 
wijn, dAxos, blinkend staal, bij Homerus; Asmds, 
nijpende honget, bij Hestopus. 
'Aufuwards , en -Ò5, ôs fh» dof, of slecht van gezigt. 


. 
de 


En 
À 
nd 


‚508 


‘Orr; db. Ek | 


'Affevardg, Ns dy, mannelijk van aanziert, 


 BAoavpöxic, h, verschrikkelijk van aanzien. Il. A, 36: 


Boözic, #, groot van oogen, bijnaam van Juno, 
Fhuvxòb en yhauközig, ú; zie FÀAauxóg: 


‚ Avswzia, #, eig. slechtheid van gezigt, v. d. schaamte, 


Avswréw, ik beschaam, ik haal over door schaame 
te, rivà, iemand; med; zich schamen. 
Elswxòs, à, dv, in het oog lvopend, in het gezigt zijrte 
de’, IL’O, 653. | 
‘EA\íkub en ‘EAiwöxr 6, s8og, #, beweegbare oogen heb. 
bende. Homerus. nn 
‘Evaxìà, fh, de aanblik, het aangezigt; ve de dwar, in 
het gezigt, openlijk, Hom. Il 'E,‚, 374. 
’Evóxia, rè, de binnenmuren van het huis bij den 
ingang, de wanden. Od, X, ras, 
_ »Evóxiov, adv. in het gesigt. En 
VExoË, ozocs ô, upupa, de hoppe (tekefe vogel). 


_Eöpbwb, wos, ver ziende, bijnaam van Jupiter. 


. “Hvob en Nen, é, %, schitterend, b. v. ydAxsé, mis. 


schien eig. hetgeen men van wege de glans niet kan 
aanzien, Homzxus. OO 

KarAariëw, fut. taw, 1) act. een goed oog daaraan gee 
ven; versieren; a) meed. zich versieren; zich beroemen, 
KaAhúriopa, Tò, en zuAdwsieuds, Ô, sieraad , overtole 
lige kleederen pracht. | 


'Kóxhab, wxoes Ô, rond Van oog; bijz. een Cycloop, 


‘hoedanigen, naar men zegt, slechts één rond oog op 
het voorhoofd hadden. | | 
Kvvórys, Ö, en kvvöris, %, die het gelaat van eenen 
hond heeft, onbeschaamd, - 
Méruxov, rd, het voorhoofd; metaph. de voorhoede 
‘(van een leger). Merúxsov, rd, hetzelfde. Merway= 
dèy, adv. met het voorhoofd; naar voren, 'Avrigéss 
wos, Ó, hf) tegenover staande, : | 
5 Mpoperwaìe, ú, En Ilpogeroriësovs «}, een bedeksel 
of sieraad van het voorhoofd, 
Múub, ô, %. Zie Mów. Olvob , 6, #5 zie Oïvoe, 
Mapbevwrds, Ö, die een meisjes gelaat heeft, 


_ Mepswadà, ú, het rondzien; de plaats van waar men rond 


_ ziet of loert. 


_ _Hpóswsrov, vò, het aangezigt, het gelaat; de voorzijde ; 


‘een masker; v.d. de persoon, in een tooneelspel; 
zamenspraak, enz, | 
_ Hpogwreïov, và, een masker, momaangezigt; de schijn; 
Eùxpóswxog, ô, fh, schoon van gelaat. Eüorpogwzéu, 
schoon van gelaat zijn. OO 


“ Exvôpurds, ds dvs behe van gelaat. Szvôpuxrdêw; 


een droefgeestig gelaat hebben. 


| “Spur, 0n06s Ô, hf, em Údpworindss À, dv, waterzuchtig. 


‘“Txúóxriov, rò, dat gedeelte van het gezigt, hetwelk ons 


“__der de oogen is; 2) een slag in het gezigt; eeno buil, 
…… daaguit ontstaan, Pt _ 


) YOrroprer! E i bog 


“prumiëlu, ìk sla (iemand) in het gezigt } ik sla (iee 
mand) eene buil, : … | 

Kdpub, ò, 4, en zupords, à , òv, liefelijk of vrolijk van gelaat, 
Zamenstellingen van “Oxrogds; 

bAxéxrouuat, ik zie af, zie neer. 
“Azxobis, ú, het afzigt, uitzigt; a) het aanzien. 
“Azorrc8s ôs h; van boven, van verre zigtbaars 2d &xoxe 

Tov, de verafgelegenheid; 2) onzigtbaar: 


_AsbxTogus» ik zie door (iets), ik doorzie. 


Afobss, #1» doorzigt, 
Asbarns, ou, és, en Siorrips Jpoes Ó, een doorziener , 
overziener, verspieder , opzigter. | 
Alonrpas hs en Zforrpovs 1Òy een werktuig om door te 
zien, een doorkijker. ie 
Öroxreów, ik doorzie, ik kijk doors ik bespied, beloer; 
ik ben opzigter. | | AA 
Els= of 'Ecbrrogat, en 'Evórrogas; ik zie in, ík bezie, 
Eigor@pov en” Evorrpov, rò, een spiegel. 
‘Exérrouas of 'Ensbnrouuss ik overzie, Ì bezie, ik bezoek 
“Ezobis, 1, Overzigt, inzigt. 'ExóWiog en 'Exówiuogs Ôp 
“_%, zigtbaar; bestenswaardie: RG 
VExéarnês Ó, een opzigter; een ooggetuige; bijz. die de 
derde of hoogste rang in de Mysterien bekleedt. en’ 
wien het inzien der geheimenissen veroorlogfd is. V, d. 
Exorrelu, ìk overzie, ik ben opzigter; 2) ik bee 
kleed voornoemden rang bij de Mysterien. ’Exar- 
ela, ú» hetinzigf der geheimenissen, of de 'hoog 
ste rang bij de Mysterien. « ORE 


_ Karórrojias , ìk zie neder; ik bezie „bezigtig; ik beloer; 
es : K …$ t’ k 


_Käroxrbs eh xxrówios, ò, h» zigtbaar. 
‚Karóxrne, ó, een bezigtiger, bespieder. : 
Karoxrreúw, ik bezie, bezigtigs ik doorzie. eden 
… Káéroxrpov, Tò, een spiegel. Karorrgixde, Ìs Òvs den 
spiegel betreffende, Karoxrrpiëw, fut. iow, ik vertooa: 
in den spiegel; med, zich spiegelen. — En 
flapóx mogt, ìk zie voorbij. ee ded edn ed 
Mepbemonat, ik zie om, ik zie rond; ik zie voorbij, zie over 
et hoofd, veracht. ne en | 
Tlepforrog, ô, #, rondom zigtbaar.. ’Axepionwos, ds /%p 
niet omziende, niet omzigtig. … … end 
Hpobxrogas, ìk zie vooraf, ik voorzie, zie vooruit, „* 
___Hpóowdes, hs vaoruitzigt. he A 
Upborross ó, hf, voorziene ’Aopbonrrogs ö, Ip OMVOOrgieH, 


er 


TR 


Nposbrrogas , ik zie aan, ik aanschouw. - 
Fpbsodis, f, het aanzien, de aanschouwing. . 


. . a Y 


zi & 


_- Swbrr rods , ik overzie, ik bezigtig alles te zamen ik doorzie. 


« 


Eóvobis, ù, eig. het zamenzigt, overzigt van alles te 
zamen genomen, een, overzigt, kort.begrip. 
TóvorTogs Òs 1» Ooverzienbaar. Eöcúvorrags ôo:ú, gemak: 
ijk om te overzien. Zuvorrisds, à, dus overziende, 
doorzigt hebbende; in den vorm van een overzigt, 
p of kort begrip , gebragt. ENNE Bn 
Twepbaropas, ik oveizie, ik zie over het hoofd; ik laat na, 
_ ik veracht. ie ett 
‘Trepodie En Öxépodss, f, verachting „ overmoed. : 
“TxepÔnTns, Gus Ôp fis verachter. “Taéporru en ‘“Taepe 
Ss 8 


gia | Oirvlus —  tOpdwe 


bxrus, adv. met verachting. “Tarpizrisdt, à, dy, verts 
achteade, verachtelijk. “Txeporrixäs, op eene verache 
_____ telijke wijze, tee 
tp óxvoges, eig. ik zie van onderen, stil, of heimelijk aan, 
ik verdenk, ik houde verdacht. - er a 
Txobiesh, achterdocht, verdenking, “Txé prog; hetzelfde als 
“Axorrog, Ó, Á, verdacht; z) achterdochtig. “Txózrass 
“adv, op eene verdachte wijze, … | 
‘Taórrnes ö, een verdenker, een achterdochtig. mensch, 
Ve d. “Taxorreów, ik ben achterdochtig, ik verdenk, 
SAvbuzormeúw, wederzijdsch verdenken, e en 
&° SAvúzxorros en ‘Avuzóxreurog, ò, hj, niet verdacht, 
… … _ Kaxúxorross ö, 1, kwaadvermoedend. ee 
ne _ Daarvan wil,men nog alleiden: . 
. „PExbo8ords, à, òv, hatelijk van gelaat, of voor het gezigts 
fatelijk V. d. 'Exbo3orén, fut. how, ik ben gehaat, vin, 
bij iemand, Hox. Il. A, 518. Misschien beter af te lei 
den van “Exôos, alleen met verlengden. uitgang. n 


‘Oaruiw en 'Orów, fut. ow, ik neem of ik heb tèn-hue 
welijk (eene vrouw); pass. uitgehuwelijkt, getrouwd 

‚zijn (van eene vrouw); 2) het huwelijk voltrekken. 

‘Opdws perf. éápaxa, imperf. éópuv, ik zie, 'zie aan, 
zie toe, bezie, Merk op; eis 7}, ik zie naar iets, ik 

Jet op iets; ik zie uit naar iets; ik verwacht; ik 
yerlang,% streef naar iets; a) uitzien, het uit= 
zigt hebben, b, ve arpbs HÀsov, naar het oosten, “Opy- 
jets Spnpas, Jon, hetzelfde; v. w. de 2, pers. Öpijas , 
Hox. Od, =, 543, Waarschijnlijk van “Opoc; Zie 
beneden. 


"'“Qpaga, aroc, Tò, het geziene; een gezigt, schouwspel. 
_ %Opuoss, h, het zien, het gezigt ; een gezigt. 
‘Opardss à, dy, gezien; ‘zigtbaar. ‘Oparie,:ö, een ziener, 
ganschouwer. “Cparieds, à, Òv, ziende, goed kùnrene 
Tovo ‘de zien) zienelijk, - — > - be eg 
_… _, SAéparog, Ós Hs Onzigtbaar. -’Aopzoizs #, ‘onzigtbaar. 
hb ev dheïds-blindheid. Bie en À ide 
Ausbparog, moeijelijk-, en Eùéparos, gemakkelijk om te zien, 
VADopdw,'ik zie ef , zie terug; ik keer den rug toë;'.a) ik 
„ zie van verre. ne dente 
Ei Nipde, ik zie door, doôrzie, « - OE 
Eis- of 'Egogpdw, ik tie in, ik zie:aan, —-— «3 dead 
‚ SEvopép, ik zië in, kijk ín; ik merk op,‚-let op ièts. 
Co PEdordú, ‘ik tie op iets, ik overzies ik- voer het ‘opzigt 
Gi edver iëts. Edopazids, à, dv, wel overziende. + — 
' "Ehüpocs'öy een optigter; bijz. een der Fphoren, ze- 
‘ker ámbtgenootschap te Lacedaemon. V, -d. 'Efo. 
UN pebd, Kben enhorus: a) in het seen voer het ope 
EnentT zigt. Edopeie, h, het opzigt; 2) het ambt van de ephoren, 
Kalorfu, ik zie neder, naar beneden; ik bezie, beschouw ; 
et" Î fk zie door, merk ‘op. or he ee en 
‚ Hapopdw, ik zie ter zijde, ik zie voorbij; ik zie over het 
‚hoofd, ik weszpim , verwaarloos; ik zie slecht, 


a- 


nde 


ET 
bo 





Ory | Bit 


Tepsopdu, ìk zie-om, zie rond; ik sie over het hoofd, ik 
nin tuverwaarloos, ik veracht. Ke 

Tpooplw, fk zie voor mij; ik zie vooruit, voorzie; ik vér” 
… … moed, ik vrees. nd 

Ipogopdw , Dor. mobopdw, ik zie aan; aanschouw. 
v_ sEvvopder, ik zie te zamen, ik bezie, beschouw. H 
2 Cersepopdw, ik overzie, zie over iets heen; ik verwaarloos; 
«ik veracht. Ee ANR 0 
Zr de *Dorepópaoig, he verachting, Gak rn EN 
rSrdordu, en:meerm. in med. ÖDopöpas, ik houd onder ‘het 

oog; ik verdenk, houd verdacht; ik vrees. EO | 


—_ 


‚e 


tt CL Pbpaars, 5), verdenking, achterdocht. | 
VOpyh) ú (Waarschijnlijk verwant met Epyoy) , eig. wers 
APPYYs Hú \WAATSCHIENJS KEW et Epyov), eig. ‚wers 
king, werkkracht; v. d, 2) de werkkracht der ziel, 
het karakter, gemoedsgestel , de aanleg, de driften ; in 
het, bijz. 2) driftigheid, boosheid, gramschap, toorn ; 
wrok ;, 3) elke andere hevige drift of aandoening , b. v. 
‚trotschheid , overmoed; begeerte, onwil, pen 
ee *Opyihog, 1, ovs driftig, grarastoorig. 'OpyiAuss adv, ‘drif. 
__súglijk, met gramschap. ’OpysAórns, #roos is driftigheid, 
-… egramstoorigheid, hevige toorn. | ij 
__"3Ooydjs ik ben in werking, ik ben driftig , bijz, van der die- 
ren drift tot het paren, ook van de aarde, wier groeikracht 
… in werking is; v. d, driftiglijk, heviglijk begeeren, streven, 
“ E oÓpydéws, fut, dow, ik breng in werking, ik zet aan, drijf 
1 ‚‚ man; 2) ik bewerk (het deeg), ik roer, kneed, doorweek. 
Verg. Henopor. IV, 64. ‚ 
, ’Opyaivws ik breng in werking; v. d. ik maak driftig, ik vers 
“toorn, vergrame | | B En 
«! -tOpyilu, fut. bow, 1) act. hetzelfde; 2) med. en pùss. Lich 
boos: maken, toornig worden’, rivì, op iemand, 
……  Opyieikdes À, drs driftig, genegen tot toorn. ef 
ee Asryilws EEopyilw em [lapopyilo, ik maak door en dóor 
boos, ik wek op tot toorn, ik verbitter. « Mapopysomòs, 
ô, verbittering. _ hi Ee Ok 
…_… Feogopyilopui, daarenboven toornìg worden.» 
wt St ropyilopwi, een weinig boos of toornig worde. 
it YAopyos en 'Aópynrog, Ós Hs miet driftig, niet vertóornd , 
ie …__-tachtmoedig; zò kópynrov, hetzelfde als VAopyuota, À, ane 
… Ees vergtamdheid, zachtmoedigheid. 
Agsopyos, Ös fs en Augbpynroe, òs hy eîg. slecht van ‘karake 
vr ters zwaar vergramd. Avsopyncit, > zware ramschap. 
Etoryocs ò, h» goed van gestel of karakter: Ebópynrogs à Áe 
ligt boos wordend, oplpopend; 2) die zijne gramschap 
“ iyveet te matigen. Eöopyírug, adv, met gramschap. Evop- 
-…  yneia, à, zachtmoedigheid, gelatenheid. kee 
| ___… Daarmede verwänt: a 
_ %Opyàs, Ádos; ú, een vruchtbare akker, bouwland; 2) eene — 
"rv gan de Goden geheiligd® streek lands, een gewijde akker, 
2 … Verg. ME pyove eh B ee E 
“Opyias Tè, het offerwerk, dé ofterplegtigheden in eene om- 
… „heinde ptaats; 2} bijz. de ofterplegtigheden bij het Bace 
‘chusfeest; 3) de godsdienstgeheimenissen, mysterien. 
Orysálw, ik vier de ofterplegtigheden; 2) ik wijd tot de 
getieimenissen, of orgien, in, zwè, iemand, 


nd ind hs 
a. r NE, 


&12 ‘Opéyw. Op dos. 


‘Oryiacudg, â, de viering der orpien. … - e 
Opysasdùs, Ós die de orgien viert; 2) een gewijde, 
ie VOpyiagsidg, à, dv, daartoe behoorende.  : 
‘Opyedy, üvoc, ó; die de orgien viert, de ofterplegtighe= 
den verrigtj een priester. ee 
'Opéyw en ‘Opdyvvur, fut. òpffw, ik rek, strek uit (t. 
{ -w‚ de hand of den voet); v. d. ik 'reik toe, ik geefs 
2) med, öptyopu, ik strek mij uits vepo}, ik reïk met 
de hand, rivòs, naar iets; ik neem tot mij, vat aan, 
grijp toe; srocc)y, ik streef, ik ga ergens heen (verg. 
Hon, Il. II, 854); &yye:, met de speer treffen , won 
‘den (lL A, 307); 5) metaph, ik streef naar iets, ik 
…" Yerlang, begeer, rivòs, iets, MRE 
‘> ®Opeyga, sd, het uitgestrekte ; eene schrede,. 
_ %Opelse, 1, eig. de strekking; v. d. de begeertes eetlust: 
…,Opéyanv, adv, met uitgestrekte wies hl ee ae. 
Opéxrds, à, dv, gerekt, uitgerekt, uitgestre be, Rens, 
'Opexrinds, D) dv, begeerig ijk ; rd dpexrindv, de begeer ijkheid, 
YOptyvarnat en öpsyvdouai, hetzelfde als òréyopas, ik verlang. 
…” 'Opexdéw, ik verlang, begeer. 
VOpyusà, Hy eig. e ruimte tusschen de beide uitgestrekte 
handen, v. d, een vadem, eene maat van zes voet, … ’Op- 
yviaiog , &,‚ ov, een vadem lang, - | 
As-, Terp-, Ievr-, 'Evve-, Aexópyuiog , twee, vier, „vijf » 
negen, tien'vademen lang. Enz, 
- 2Exopéyopui, zich naar iets uitstrekken met de hand; v. d. 
naar zich nemen ; toereiken, . 
'Opdds, h, dy, regt; regt opstaande, regtuit loopende, b, 
_V--ôpbh ypappi, eene regte lijn; metaph. regt, goed, 
regtschapen , opregt; standvastig, welgemoed , niet ter 
nedergeslagen, 'Opbds, adv, met regt, juist, naar behooren, 
Opdórus, ure, h, de regtheid; het regt opstaan. 
YOpbaaúvn , #» de regtheid, opregtheid. : 
be » bas sov, ook öpbsog, ós 1, regt op staande, stijl; 
oog, luid (van de stem), v. we ĳpbsog vógog, zekere zan 
wijze op hoogen toon; épbsos Abgor, troepen, die bij wije 
ze van kolommen voorttrekken; zzeusr. ópôsov, vò, het regt 
op staande; öpbsov en. bplsa, và, als adv. regtop. ’Ophsdds 
…__ of òpbstle, edy. hetzelfdee | 
…_ ’Opbsdlw, ik rigt op; 2) hoog of luid spreken, schreeu= 


Lud 


wen. ‘Opbiacuas 7ò, een schreeuw; eene luide stem, 
vOpbebw, ik rigt op. 
2Opdbw, fut. Gow, ik maak regts ik rigt ops ik beur ops 
_ med. zich oprigten; metgph. welgaan, voorspoedig zijn, 
w. d. #ò òpboúgevov, een goede uitslag. | 
“Opbwais, #, het regt maken, de oprigting, sr 4 
Osôáasog, ô, oprigtend, *b. v. Zeds, Jupiter Stators 
’Opbwaia , h, en 'Opbiz, h, bijnaam van Diana, 
helpster der kraamvrouwen, 
*Avopbbu , ik rigt op ; ik rigt weder op; ik herstel , ik verbeter. 
VEzuvopbów, hetzelfde. V. d. ’Ezavórbuosg en éxavópbepea , 
zò, de verbetering. ’Exavoplwrùg, ó, een verbeteraar, 
JAveravórbwros, Ô, #, onverbeterlijk ; onberispelijk, 


as OO ee _ _ _ ee Ln at 


“Opbpos. SOpxos. | 83 


«__ VAsropbóu , tk rigt af; maak regt, … En A 
Asopbów, ik maak door en door regt; ik verbeter. 
Aebpwpa Tò,en dibplwais, #,.de verbetering. 
Asoplurìc, et, ó, een verbeteraar.  : 
'EEopbóu, ik rigt op, verbeter, Ek | nm 
Karopiów, ik maak regt, ik rigt op, ik stel op orde; bijz, 
10 « voorspoediglijk handelen, wel’ gelukken, welgaans .…: — 
: …  Kerfpôwua,- rd; het regt gemaakte, eene goede. daad ; 
de goede uitslag. Dn 


4 


orn: Karbgheois , #, het rept maken de goede uitslag. : * 
@ ’Opboypadia, h, het wel schrijven, de orthographie; 4)- éen 
ontwerp. — 'Ofbóywvog en 'Opdoyúvios, à, #, regthoekig. 
 %Qfbodokiz, ú, de regte meening of denkwijze. — Enz: ane 
_, dere zamenstellingen. Er | 
“Opbpos, ou, é, ortus solis, de opkomst der zon, het 
“ &anbreken van den dag, de vroege morgen (van 
… pw, verwant met orior , ortus sum, zie beneden), 
%Opbpsvìg » Ìs dy, vroeg in den morgen, vroegtijdig ; dd: öplps- 
vs vòr; de vroege morgen; (s27à) rò öpêpsvòv, des morgens vroeg. 
“OepBpsogs ò, hs hetzelfde, b. v. öpbpsos dxrspeúovro, zij trokken 
_ t'-des morgens vroeg weg. “Opópiov, ady, even als òpâpivóve 
e+ -'Ogbpeóws soma, OOK 'Opbpilw, ik sta vroeg op, ik ben.vroeg 
op, ik werk of handel des morgens vroeg. en 
…_= Megiopbpov, rd; en Tepsópôpiov, Tò, de vroegste morgerache- 
‚mering, het krieken van den dag. : on 
‘Opfyavoy en 'Opeiyavav, Tb, zekere welriekende plant ij. | 


"welke bitter van smaak is, marjolijn, | 
“Opzos, ov, d (van &ipyw, zóaveel als Epos, dus eig. 
eene heining of omheinde plaats, misschien verwant 
met het Latijnsche orcus), een eed, eene eedzwering,. 
‘Opxów, fut. dow, ìk doe zweren, ik dwing (iemand mid) 
tot eenen eed. _ | A OE an 
"'Ojxwpa, và, het geaworene,„gen eed.  … 
‘Opzurìs, b, een eedafnemer. n oe de 
‘Opxilu , hedde ik beëedig, ik doe zweren, mivà’; temrand; 
„vs … @l ik:bezweer, rivà wpòs fedv, iemand bij eene godheid, 
“Opxsopds, où, ó, eene eedzwering. …. En, 
„” “Opssoe, Ôs hy eenen eed betreffende, daârtoe behoorende; 
b. v. öpxsos beoì, de goden, die over.den eed en. de eed= 
- : _sweerders gesteld waren; a) meutr. öpssov, 7ò, in pl. Spie, 
_ eà, verst. iepdy af iepè, een slagtoffer met eenen eed vere 
„bonden; v, d. een eed, een verbond: verg. Hou. Il. B, 124, 53e 
*Esredopsdu, fut. how, ik bevestig meteenen eed, blijf getrouw. 
“Evopxoc, Ö, fl» en ëvópuxroc, Ö, h, aan eenen eed verbonden; 
2) bij eede bevestigd, bezworen. oe na 
“BEopxos. ó, voor épxos, bij Pinoarus, Ol, XIII. 
'EEopxów en ’EEopxitw, ik doe zweren; ik bezweer. 'EEopsiaa 
mòs, Ó, eene bezwering. | nd an | 
RoriopKog, Ô, 1, meineedig, een valsche eedzweerder. ’Eaxs 
bpkug , adv. meineediglijk. ’Exsopkiu, hs een valsche eed, 
Essopxéu, fut. how, ik zweer eenen valschen eed. 
Evopsoes bs h, aan zijnen eed getrouw. 
Evspxéw, zijnen eed getrouw blijven, 





£:4 “Opus __ “Oposs” 


Eöopsie CN eùopknoia, fh, getrouwheid aan den eed „ een 
heilige eed. - | de 
Webdopxoc em Weudópvios, ô, h, een valsche. eedzweetder, 
Wevdopcfw, ik zweer eenen valschen eed, - Ì 


“Ope, doe, ook Dor, öpuiE, syos, Ô, ú, een vogels 2) 
ijz, een hoen, hetzij haan of hen; 5) augurium, een 
‘“$oorteeken uit de vlugt der vogelen; en-v. d. ín het 

alg, een voorteeken, Dim, ‘Opvilsov en äpvildproy, rd, 
“een vogeltje, PN Le DN 


A Opveov, Tô, een vogel; 3) p? Ipvez, rè, dé vogelmarkt, 
"_ POpvibeiog, sia, esovs OOk drvibice, van vogelen, b. v. spézes 
vleesch van vogelen; 2) hetzelfde als 'Opvildöns, 5, ‘ú, een 
Je „men vogel gelijk. … : EN 
gr, Oputeów, fut. cúcw, ik vang vogelen ; 2) med. ik neem ben 
"1 voorteeken uit de vlugt der vogelen. ade 
VOpveba, 'Azopvabw en 'Asropvsdów, ix eenen vogel veranderen, 
-: “%Opudiag, ovs Ô, L.W. Ävagoc, een vogelwind, d, ji. die de 
z.:: trekvogels aanbrengt; a) een vogelstorm, „waarbij de vo. 
ies. "gels omkomen, - Ee ed 
„“Aopvóss Ô, fh, zonder vogels, door geene vogels bezocht, 
nie dúsopsig, ô, te We oiwvòe s een slecht voorteeken. Ebopvss. Ôs 
#, onder een gunstig voorteeken plaâts liebbende, . 
=n: 2Opvsbobipae , ov , Ò, een vogelvanger. “Ooudobúpa , ‚Nn, de voe 
gelvangs!. = Opvboarónog, Ô,. een vogelwaarnemer, vo- 
. … -gelwigchelaar. — Enz, vele andere. _ | 


Opofdos, ó, ervum, eene erwt. Dim, 'Opéfdrov, rb, cenerwtje, 
Le “Ope Bizs, en “OpeBirag se in foem. òpcfBirig., %, aan eene erwb 
ja gelijk, in den vorm van eene erwt, As Ô Ok 

“"%OpóBsvos, 1, ov, van Erwten gemaakt, b.: v‚-meel, 


Daf 


'Opbdaijnvos , ö, en “Opodajarìe, í, contr, pajavós, 7, een 
‘ tak, eene telg, spruit. 5 Oh 


bojede Dd, dv, bergachtig, vol bergen; foems.& bpeuiks t. W‚ 
_…__ Xúpa, de bergstreek. a 
« ®Opesos, Ô, H, Op de bergen zijnde, wonende ; groeijende 3 


NN Orpeik, ddoe, hy en 'Operiùs, ddos -À ‚ poèt; eene’ ergbee 


€ KOpefrns, Ö, een bergbewoner. 


p 


4 


“pps, dé; de grens; de, grenspaal , grensscheidings a) 


het einde, de eindpaal , het doeleinde, doelwit; 5)_de 
" régelmaat, het rigtsnoer; 4) eene bepaling, besteme 
“ming, definitie, Jon. oöpos, Ô, ouk odpov, Tò (Hor, 
„Od. @, 124), vs w. de ple oÖpa, rk (ll. PY, 431), 
de grens, strekking, de tusschenruimte, ee 


“Opsog, Ô, Hs, tot de grenzen behoorende, be v. beòs, da 
rensgod, Serminns; a) het zeutr. Ïpsov, và , pl. Öpsus TÒe 
de grens , de grenzen, ook Jor. oùpsa. dps 
OpiEw, Jorn... Odpilws fut. iow, ik begrenss; ik bepaal, bee 
stem; ik maak eene bepaling of definitie; 2) med, ik bee 
paal door mijne. meening, ik besluit, stel mij voor. .” 
‘Opiluv, ovros (eig. het part, van òpiw), ò, verst. dìp of 
__xúxAog, circulus add, de grenslijn of grensciskel , 
de gezigteinder, horizon. eet 
“Opsopas tros, Tò, de grens; de bepaling; een gebruik, 
eene gewoonte, | Sn 
‘Opsopds, ô, de begrenzing; bepaling; eene definitie, . 
‘Opsoùes à, de bepaler; 2) z, v. a. öpíluv. “Opseds, à, dvs 
bepaald. “Opsarxds, à, òv, begrenzende, bepalende; 
het begrenzen of bepalen betreffende. 
YAópssocs Ö, ú, onbegrensd, onbepaald; v. de dóp:- 
Goes Ós te We xpóvag, de onbepaalde tijd, bij taale 
n ___ kundigen. …’Aopiews, ady, onbepaaldelijk, 
Aveópisos, Ö, h, moeijelijk. te bepalen, 
Eùópscoss Ô.rhs gemakkelijk om te bepalen. . 
'ADopiéw » ik grens af, begrens, scheid af; 2) ik bepaal, 
„stel vast; 3) ik drijf van of uit de grenzen, ik verdrijf. 
“APSpsoua, Tò, het afbegrensde, afbepaalde. 
=_r_… PAopsruds, Ö, de afgrenzing, afscheiding; eene be. 
paling ‚ definitie, of stelling, die het voornaamste 
eener ‘zaak in een kort bestek bevat, zoo als hb, 
Be Pm A v. de Aphorismen van Hippocrates. 
‘Adopsoufvue, adv. bepaaldelijk, afzonderlijk. 
Asopiéw, ik scheid af, of van één, door eene grens; ik ondere 
‚1. _” _« scheid; z) ik breng over de grenzen; 3) med, ik bepaal,” 


« 


stel vast. | | re, 
Asópsopd en Sropsouds, 5, het onderscheid; de bepaling, 
Asapsogévus, adv, onderscheidenlijk. Eet 
Iposdigpilw ‚ daarbij. of daarenboven bepalen:- …-_ 
Borges ik drijf uit, of buiten de grenzen, ik ban uit, 
Kn 


« 


optouòg s ó, de uitdrijving, uitbanning. 
Ópscogs-Ô, hs uitgedreven, uitgebannen. 
Tlapogilu, ik overschreed de grenzen. oe, 

‚ Kspsopilw, ik omgrens , omschrijf of beperk door grenzen, 
Ilpoogiën, ik bepaal vooraf. Ee oe 
ITpogopiëw ‚ ìk bepaal daarbij, ik voeg toe. 
Suvopilu, ik begrens te zamen, ik bepaal binnen des 

zelfde grenzen; 2) zeutr, zamengrenzen, 
VAmovposs ó,,n, van de grenzen verwijderd, - ae 
Aiaxoupa, of volgens anderen 3ícx' oöpz, Il. Y ‚525, de worp 
si van den discus, de strekking van een geworpen discus, 
““JExíovpas và, de tusschenruimte, de afstand, Hom. ll, Kp 
351. Verg. Od. @, 1aóe | 
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> Mebbpsoe, Ô, áÌ, zamengrenzend, aangrenzend; gebóp:dy, 2 
‚de zamengrenzing; een tusschengrens, 
*Dpopos, Jon, Sovpos en Spoúpios, ds Ào zamengrenzend, aane 
grenzend) ol êuopu, de aagrenzende völkeas zò ézopöv p 
_ het aangrenzend land, 
‘Ouopéd, Jon. Öpovpéw zamengrenzen, aan één grenzen, 
\Teôgopee» Jon. mpóseupozs Ôs Á, sangrenzend, 
Eúvopocs Ós ú, zamengrenzend. Suvopia, h, de tamengren.- 
£ ving, de nabuurschap. 
Zvvopéa, aangrenzen, zivì, aan iets, 
“Trepópiog, Ô. à 4, over de grenzen zijnde, buitenlaridsch, b. ve 
óAegoe. V. d. “Taspspiu, h, het buitenland; 3) de bale 
lingschap. 


ops, d, ook ófpdes ó, Jor. cúpde, het waterachtige deel 
‚der melk, dat zich bij het stollen daarvan afscheidt, 
‘hui, wei, Hom, Od, ‘P, 225, in het Latijn servi 
‚ dactis ; ook het waterachtige deel van het bloed, als- 
mede van teer, welk laatste somtijds genoemd wordt 


Offórara ) ú. 
%Ofidöns » Ó, %» waterachtig, be ve yÂAg, 
Oja en Aart ik maak (de melk) tot water of wei, 
; Daarmede verwant; 
. Opo, „ò, het Latijnsche urina, water, pis: 
Oöpnpòs, }, dv, daartoe behoorende, b. v. odpypdv dye 
yeiov, een  waterpot, 
Oùpéw, fut. how, pissen, wateren, 
Ovenga, zò, de pis. 
Oupsrìp, ó, en Oöpúbpe, aë, #, de pisleider. 
Oöpsrpìe, dose ú, een waterpat, 
Oöpyrixds , às dy, de pis uitdrijvende; a A de pis be 
treffende. Asoupyrixdes Ì, dv, heuzelf A] 
Oöpnridw, lust tot wateren hebben. 
tAx- en 'EEoupéu, uitpissen, met de pis uitwerpen. 
Karoupéw, bewateren, bepissen, . 
ze Adona #, moeijelijkheid in hiet wateren, 


“Opoe, ó, en gewoonlijker “Opfos, 6, Jon, Odpos, ö, de 

‚stuit, ‘het uiteinde van het aarsbeen ; 5 de aars; öppov 
xäréxew , het achterste bij een hs Voor, zâe, 
menkrimpen van vrees; v..de | 


Offwdéu, Jon. 'Affudtw, fut. how, van vrees zamenkrime 
pen, bevreesd zijn, vreezen, eig. van dieren, die uit vrees 
den ‘staart laten hangen of in een trekken, 

‘Opfwdia en 'Ajfwdiz, h, groote vrees, schrik, 
ie 4 Karofjudéw en varzifwòfw bevreesd, door vrees bevangen zijn, 
“Tzrepopiwdtw, boven mate vreezen , voor Îets vreezen, 
“Tzop;wdew, ik ben een weinig bevreesd. 
“Offaróysor of ovporóyioy, Tô, destuit, het eind van het aarsbeen, 
_ Daarmede verwant; 
Ozpà, Â» de staart; v. d. 2) het uiteinde, b, v. een achter. 
“steven van een schip, de achterhoede van een leger. - 
| Oöpaios, gia, «iov, tot den staart behoorendé; zÀ od. 
Str pelo, de staart, het uiteinde, - 
AlAsvpos, Ó, f, een kater, eene kat, 


hond 
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*ApxroUpoes ô, de staart van den grooten beer, zeker ge= 
sternte, „Arcturus. 

Ixxoupoe s Ôs foem. ixzxovpìe, hy uit eenen paardeéstaart, 
of uit het haar daarvan gemaakt. 

Kóaovpoe, Ó, fl, aan den staart afgekort; xóAoupos, als 
verst. ypagpaì, de coluren, zekere cirkels die de he. 
melsfeer doorkruisen. | 

Aduzmoupos » Ô, fh, blinkend van staart. 

Metoupoe, ò, ú, kort van staart, afgekort, Mesoupilw, eenén 
korten staart hebben, afgekort zijn, | 

Euivoupos, Ö, fs kwispelstaartende, 

Setcoüpa, jh, de kwikstaart, zekere vogel. 

Odpsdyos, Ó, een aanvoerder der achterhoede, Odpsa- 
ya, het bevel der achterhoede, Oùpzyéw, de ach- 
terhoede aanvoeren. Verg. “Ayw. 

Odpfzxoe, ò (van àxò), het ondereind van eene speer, 
waarmede dezelve in den grond wordt gestoken, bij 

* Hon, Íl. N, 443 (elders savpwrùp genoemd, Il, K, 153). 

_YOpmryl, noe, ó, Dor, Eprral , een boomtak, eene spruit 
of een uitspruitsel; v, d, metaph. eene telg, spruit, 
een of eene afstammeling; 2) eene lans of speer daar« 
uit gemaakt, bij Eurrr, | 

Opradde, idos, ú, opradrgede, ó, en 'Oprdros, 6, al- 
le Dor, een jong van een dier, meestal van vogelen Hi 

“ een kuiken of kieken, bijz. jonge hoenders, ‘OpraAí- 

_éw en ’Avopradiëw, huppelen, springen, met de vleu- 
gelen slaan, als jonge vogeltjes; metapkh. zich moeds 
willig verheffen , dartelen, n 

“Opruk, vyoc, Ó, een wachtel, zekere vogel, 

“OpuEaiú, en” Opuëov,rb, zekere graansoort,derijst,rijstplant, 

Opsoow , Att. opórrw, fut. Ew,perf. Öpuxa, Att. p= 
puxas ik graaf ‚ graaf op, graaf door, graaf om, 
’Opóxw » poët. hetzelfde. 

“Opvypa, «ros, Tò, het gegravene, eene gracht , groeve, sloots 
OpvEss en ’'Opvxù, 1, het graven, de opgraving. 
“Opus » vyos , ô, eenespade of een ijzer werktuig om te graven. 
2Opuxrds, A, dv, gegraven; öpukrù, h, eene groeve, een vijver. 
Opvsrìp en ‘Opvsrìds, ô, een graver} 2) een werktuig om te 
graven, b. v, om steenen op te delven, het land om ta 
_ spitten, enz. ; 3) de voren, 
*Avopúaow , ik graaf op, delf op. - 
Teúpvxoss ó, in de aarde gravende. Tewpuxéw, ik graaf in de aarde, 
Asopúoow, ik graaf door. | 
AsÍpuypd, TÒs Asopuyd, h, en AsúpuE , voo, ó, het doors 
gegravene, eene gracht , een kana 
'EEopúoow, ik graaf uit, delf uit, 
Karopúoow , ik begraaf, bedelf, 
Karopuxò, 1, het begraven, de begrafenis. 
KaurépuE» vXos, en Kardpugoss ô, 4» begraven, in de 
aarde bedolven. : 
Og Ttt 
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„Tepsopborw, ik graaf om, spil om. _ 
Tosywpösrns en Tosxúpuroe, Ô, eige die de miüten doörgraaft 
…… om in te breken, een inbreker. Tosywevxie, h, inbraak, 
Tosxwpugéw, inbreken. 
--“Taxopbrrw, ik ondergraaf , ik ondermijn. 


OsDerds, H, dy, orbus, beroofd, b. v. opDayde sraidus 
xaì éraipwv, beroofd „van kinderen en medgezellen , bij 

„Praro3 bijz. beroofd van ouders, ouderloos, v. w. 
Subst. òpDavòc, 6, een wees, weeskind. 


OpPauxìs, Às dv, den wees betreffende of behoorende; 2} 

« ouderloos , een wees, Hon, Il, Z, 434. 

‘Opdavie, 1, ouderloosheid., 

*OpPavilws fut. iow, ik meak oûderloos, maak tot sen weess 
2) ik beroof, rivòg, van iets. ’AxopDavilu, hetzelfde. 'Op- 
ÔÒzxvicùs, ó, een voogd van wezen. 

OpPavelu, 1) act. ik zorg voor wezen, ìk pas weren op; 

| 2) med. ìk ben ouderloos,’ ben een wees. ’OsPdvevuan 

=___ rò, de wezenstand. vn Os 


“Opdvu, ú, Dor. BpÔva, het donker , de duisternis, 


"> SOpÔveroe, uie, wiov, ook òpDvseisss EpÔvsvae, OpDvsoe , òpDvòa 
dpÔvsdng, duister, donker, zwart, zwartachtig. 

_… _ MépLvog of pordv:g, dorkerkleurig; zwartachtig, wordt van 

den arend gezegd bij How. Il. n, 316, 


Opdde, Alt. ópPe, b, zekere donkerkleurige zeevisch, , 
'Opxta ‚ eig. ik ligt op , doe opspringen, v. w. gewoon= 
“ijk in sed. 'Opyéopar, fut, ropa, ik spring op, ik 
‘spring, ik dans, Sommigen leiden het af van “Opw, 
anderen van öpyos, | 
._ Opxubudss ö, het dansen, de dansg ' 


e HOpyuoies ewg, ho heizelfde. N | | 
--POpzuedss od, en 'Opxuaùps poss d, een danser. 'Opxnarnss 
‘_ $dog, He eene danseres. 
‘Orguoide, À, dv, dansende, tot het dansen behoorene 
de, daarin bedreven ; ved, ÔPLUGIKD z Á» verst. PELIK » 
on de danskunst, | 8 
Orxisra, ús het orchest of de. dansplaats; bijz, de plaats op 
het tooneel, waar het koor danste; de ruimte van den 
schouwburg voor het tooneel, rondom welke de zitplaate 
be sen voor de ganschouwers gemaakt waren, en in welke 
f bij de Romeinen de banken voor de Senatoren waren. 
Opxusdes Úog , h, bet dansen, de dans, de danskunst. 
“Azopxéorat, ik yerdans, ik verlies of breng door met dansen. 
… Asopyéouur, ik dans ten einde toe door; 2) ziù, ik dans 
__om strijd met iemand, ze 
YEEopxéoudt, €ig. uitdansen, d. î, door dansen uitjouwen ; 
bespotten, v. w. de spreekwijzen êEopgeïobar Tìv àAndetaurg 
de waarheid prijs geven; rà dxópfnra of Tà gucípia, de 
geheimenissen door dansen uitbrengen, verraden; zoo ook 
mùv zÓAspov, Ze V. &. den oorlogsdans ontspringen, den 
slag verliezen. | 
‘Exopxtordt, ik dans daarbij; ri, ik spring toe op iemand, 
ik beleedig iemand, zrsulto. 
Karopxéopat, ik neem in, bekoor door dansen, sivà, ie- 
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“Opxrs- “Opu. dig 


tand; 2) ik bespot al dansende, ik beteedig, T1vògs iemand. 
Tlspsopxêemz:, ik dans in het rond. | 
Tlpooexéouas, ik dans voor. Ipoonxnoùs, Ó, een voordanser. 
“Txropxfogar, ik dans naar de voorgespeelde maat. 
“Trórznge, zò, een lied om bij den dans te anges 

‘Opgies we, b, een kloot, zaadbal, “Evopgie, èvópyus 
en Èvopyos, daarvan voorzien, Hom, 1l, #, 1e7; Ve 
d, 2) onbesneden, Henopotr. VI, 52. 

“Opgoe; ov, ó, eene rij of reeks, bijz. van planten ; ; 
boomen, wijnstokken. “Opyaros, ó, hetzelfde, Hom. 
Od. 'H,‚ 112, Merópysov, rè, de tusschenruimte van 
verschillende rijen, | 


“Opxauss, ó, de eerste in de rij, de meneere: van de rij ; 
v.d. in het alg. een aanvoerder, oppertroofd , legerhoofd. 


Oren oud stamwoord in praes. ongebruikt, 1) act. ik 
wek op; verwek , maak gaande; Jut, öpow, van waar 
| de aor. 1. dpra, b. v. voürov dvi cpardy dpoe va- 
xmv, hij verwekte de besmetting in het leger, rl 
U. 'A, 45 part. aor. 1. Öpcas, doa, uy, IL 
19e, en elders; varf daar 2) med. zich opwekken , ef 
staan; ijlings voortgaar, driftig woortvaren; opgewekt, 
vrolijk zijns fut. Öpcopas, niet voorkomende, doch 
van daar, als van een ander praes, de Jmper, öpreo 
(IL T, 250), Spoo (Od, H, 3432), bij een apostrophus 
pa’ (ll, A, 204), en öpcev (Ìl. A, 264), alle voor öp- 
cou, eta op; welzan, kom aans perf. êpwpa, en pl. 
q. perf. opópeiv, meestal in eenen lijdenden zin, ver= 
wekt, ontstaan zijn, be. v. veixog öpwpev, OT, 87, 
Opvparydoe bpöper, B, 6103 ander perf. Öpopa, meest 
al in eenen werkenden zin, verwekt hebben, b. v. Il, 
B, 146, xóuara-äpwpe, (de wind) ruit de golven op; 
doch ook somtijds in eenen dijdenden zin, als uévoc 
ópwpes de moed is. opgewekt, Ïl, N, 78, en zoo ook 
pope — doidds, de zanger heeft aangeheven, Od. 
©, 53595 5) pass, verwekt, “opgewekt worden, ontstaan, 
opstaan ; perf. & oppas, van waar overgebleven het pl.q 
per). 5. pers. pro, IL E,‚ 5ga, en elders, en het 
partic. öppevas , met verlies van het augmentum, voor 
 dpyuevog , ontstaande, ontstaan, opgewekt, voortgedre- 
ven, ÏÌl. ®, 14, enz, (ook Subst, oppevos, ò, een 
tak, eene spruit. ‚Yv. w. EEoppevilw, uitschieten, uit- 
spruiten, poët.) “Qpw is naauw verwant met het La- 
tijnsche orior, ortus eum, oriri; en meestal dichter- 
lijk, even als ook de volgende zamensteliingen: 
tAvópa, ik wek op; pan. opstaan, vw. kväpro, bij EOL Ruor: 
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”Awopfae (zie boven *A}), en MaAivopooe, IL T, 35, of [aAsve 
óppeevog, Il, A, 326, teruggaande, terugdeinzende. — 

'Evópw, ik verwek daarin, daaronders pass. daarin of daare 
onder ontstaan. Il. Z, 499. A, 599 

‘ *EEépw, ik wek op, zet aan. 

*Ezópw, ik wek op, spoor aan, drijf aan tegen of tot iets, 

‘pass. aanvallen, aanstorten, 7ivìù, op iemand. Verg. Od, 
’H, 275. 1. &, 324. 

@fopros, Ós ú, door eene godheid opgewekt; en Néeprog» 
ós f» op nieuw verwekt (als het ware van öprog, ortus), 

Kovioproe» Ôs SPEENek: stof, eene stofwolk. 
ha erlengde vormen van “Opw: 

Opivw, 1) act. ìk wek op, rui op, Il, A, 228, fut. òpivä ; 


omt niet voor, aor. 1. úpsva, ook zonder eugmeutum : 


Gpiva, Od, A, 366; 2) med, en pass. zich opwekken , zich 
verheften,, ontstaan, gaande gemaakt worden, part. òps- 
vópevog, GOF. KE. òpbvÒnv, in part. òpsvôeig. Ve. d, zameng. 

'Exopivw , opwekken, aanzeiten. 
Euvopíva,te zamen opwekken,gaande maken corcito,ll, .,467, 

%Opvóus Úpvugi, med. öpvvguis, hetzelfde. Zameng. a: 

ZAvópvugi, opwekken; med. àvópvuuas, opstaan, 

YAzxópvuut, med. 'Arópvuuut, van daar voortgaan of voort- 
komen. Hesronvs, Theogs ge 

PE zópvugiik verwek,veroorzaale 7;vì rì, iemand iets. 11° 0,613. 

”Opofúvw , ook zameng. 'EEopobúvw, opwekken, sterk aanzetten. 

Opodoxw (freguentativum van het fut. ópow), gedurig op- 
wekken, aanwakkeren. I), ‘P, 425. 

Opúpw (frequentativum van het perf, med. épwpa), hetzelfde; 

, med. òpdpopat, vV. W. òpúperuis Od. T, 377, en elders, 

Opoów, fute oúow, ZOO veel als ruo, ik sta op, vaar voort, 
ga los, val of stort aan op iets, V. d. 

*Avopoúw, ik sta op, spring op ; val daarop aan, 

*Azopoúw, ik spring af , ik val uit of aan, 

)Evopoúw, drruo,-ik val aan, loop toe. 

*EEopoúw, ik val uit, breek uit, breek los. 

)Exopoúws ìk val aan op iemand, zivó 

Eyvopoúw ‚ zamenloopen, elkander aanvallen. 
Andere afleidingen ; 


‘Opgd , í (van het perf. pass. öpuat), de opwekking, eerste — 


beweging tot iets; ve d. drift, aandrift; natuurdrift, ine 
stinct; gemoedsdrift, gemoedsaandoening; geestdrift; ijver, 
hevige begeerte, neiging of zucht (naar iets); eene poging» 
de aanvang; oproer, onrustige beweging. V. d, | 
‘Opgatva, ik wek op, zet in beweging, ik drijf aan , 
mask gaande; v. d, ópgaiveiv 7: Ppeoì, Karà Ppéva, of 
xarà Óvpùv, ik overdenk, overleg iets bij mij zelven; 
ben vaornemens; 2) voortvaren, iets met drift aanvarigenle 
‘Opudw, fut. úow, ik zet in beweging, ik drijf aan, wek Ops 
b. v. zóAsgov, den. oorlog, Od, E, “3575; gewoonlijker 2) 
ik zet mij aan, of ben in beweging; ve d‚ik draaf, val drif- 
tig aan; ik tracht, verlang, street (naar iets); ik begeef 
mij, wend mij, bepaal mij, éxì 7ì, tot iets; ik vang aan, 
onderneem; 5) pass. aangezet, aangedreven worden, bijz, 
in perf. üpungar, en in aor. 1. óppabyve 
“Oppnuas TÒ, het voorwerp der drift of begeerte; de 
„begeerte, het verlangen. | 
‘Orparsuds s ds dv, driftig, onstuimig; sterk geneigd of gezind, 
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‘Opnurhpiov, TÒ, een middel tot opwekking, eene drijf 
veer, spoorslag; a) de plaats, van waar men een aane 
val of uitval doet, eene wijkplaats , toevlugt, vesting ; 
3) metaph, aanleiding, gelegenheid tot iets. 

YAPopgd, h, de plaats, van waar men uitgaat; een uitval; v. 
d. de gelegenheid of aanleiding tot iets; het middel, waare 
mede men iets aanvangt, een hulpmiddel, gereedschap , bijz. 
voorschot van geld; 2) afkeer, tegengesteld aan ópuú,de neiginge 

JADPopudw, ik ga van (iets, zuvòs) af, weg, ‘voorts ik 
vertrek van eene plaats. | 

Elsopudw, of ‘Eeopudw, ik draaf in , ik val in, ik rok in, 

'EEopudw, ik drijf aan, ik wakker op, ik doe uitgaan ; 
2) ik draaf uit, trek uit, doe eenen uitval. 

_ SAvreEopudw, ik trek daarentegen uit. 
TpoeËëtpudw, ik trek uit, vertrek te voren. 
Suvelopudw, ik trek mede vit, 

Edopudw, ik drijf aan, zet aan, Tivì, tegen iemand, Od, 
’H, 272; 2) ik draaf toe, ik val aan, ruk met geweld 
aan, Tivì, op iemand of iets, el 

‘EPópgnois, h, bet aanrukken, de aanval, 
Tapopgdw, ik drijf aan, spoor aan, vermaan: 
_Mapbppnoig, 1, de aansporing, Wedert 
Tlepopun Tide» Ì, dv, aansporend, opwekkend, 

Flpoopáw, opus, ik draaf voor, te voren, 

Tpogoppdw, ìk draaf toe, val aan, trek aan, dring aan, 

: op iemand of iets. | . 

“Opbpog, ó, ortus solis, de dageraad. Zie boven, 

Oöpog, ö, een voorwind, Zie beneden. 


Os, f, ê, Gen. od, ús, oú, het zoogenoemde Articu- 
dus postpositivus, hetwelk in het Latijn uitgedrukt 
wordt door het Pronomen relativum, qui, quae, quid, 
dewelke of welke, hetwelk; die, dat; ook, bij eene 
onbepaalde vraag of stelling, quis, quae, quid, welk, 
wie, wat; 2) van daar verscheidene eigenaardige spreek-. 
wijzen, b. v. Òs pèy — Òs dè, voor ó uèv — ó dè, 
de een … de ander; & gèv — & dè, deels — deels, 
zoowel … als;.ôs xa) òs, deze en genes zal òs 
EPy en # 9 Òe, inquit ille, en hij zeide, hij her- 
vatte, gelijk het menigmaal voorkomt in de zamen- 
spraken van Praro,en XENOPHON; 3) òg voor és, 
suusjz zie boven “E; 4) met bijvoeging van ande- 
re partikelen Òs di, ös xe, Ós re, alsmede és mep; 
contr. Ösmep, Úmep, Ömep, quicunque, qüaecunque, 
guodcungue , wie of wat het ook zijn moge, welke, het- 
welk; waarvoor ook “Osrss, iris, Ór45 zie Tìs beneden, 


Oó (de Gen, van òs, voor éP’ o vózcu), ady, waar, op 
welke plaats; ve d. cú ús, waar ter wereld, Eoriv oÖ, er… 
ens; 2) ook van tijd: wanneer, als. Daarvoor “O6, poët, 
etzelfde. Táóé:, daar, daar ter plaatse, AN 
Meö, adv. en daarvoor poët. xó6:, Jon. xoù3 bij eene 
vraag: waar? waar ter plaatse? 2) [lov, poët. xobs, 
part, enc'it. ergens, op eene of andere ‘plaats of 


( 
Sss Os, ús Ô 
‚ wijze, omtrent, ongeveer, h. v. 3éxa zov, bijna fien; 
v. d, el zou, el mols, sic ubi, &ì fortg, zoo ergens, 
zoo welligt; où zrob:, nergens, V. d. Ee 
“Ozsv, ady. poët. bxót: (zonder vraag), waar; Ec 
“dou, ergens; drov Èv, ubicungue, waar het ook 
| zij; Smou J, Ómoudúrore, Úrouzen Èv, Emou od en 
EN: Özravoüv, op Welke plaats het ook zijn moge, overal; 
| Örou pèv — zou dÌ, op dese — op gene plaats, 
“Obev (de Gen. met den uitgang bev, voor ê£ oû vóxov), adv, 
van waar, uit welke plaats; uit of om welkereden; &ev Jà, 
Bdev oùv, Bev rep, van waar ook , van waar hetook zijn moge, 
__Flóôev, adv. bij eene vraag : waar van*daan?. uit welke 
plaats? hoe? op welke wijze? om welke reden? 3) 
Tloôèv, ergens van daan, uit eene of andere plaats, 
‘Oxódey, adv, waar van daan, | 
Tóber, adv, van daar, uit die plaats. 5 
Ms (de Dat. voor 8 mpéza), adv, op welke wijze, hoe; om 
welke reden; in zoo verre als. : 
mä, adv. bij eene vraag: hoe? ín hoe verre? a) bij de 
Doriers: van waar? 3) sw, part. enclit,. achter 
eene ontkenning, b. v, oöxws gíxu, nog niet, eas. 
. IIdxore, ergens, eens. 
Täö (voor voórw Tü rpbrw), adv. daarom, om die reden: 
Tj èv — vi dè, verst, gépeiy aan deze -——= aan gene 
kant , hier — daar. Den an 
“Hs (de Dat. foem. ú,- verst. 63, weps3s:, ofz), adv. qud, 
scil, ratione, parte, hoe; op welke wijze; aan welke zij. 
de; in zoo ver als; í gäAAov, # udAsca, hoe veel te meer. 
Daarvoor ook fx: ep fixer, op wat wijze ook. a 
nj of zi, Dor. rä, bij eene vraag: hoef op wat wij 
ze? aan welke zijde} hoe verre? zú #AAw, Raar er 
gens elders; oùdéry, op geenerlei wijze, geenszins; 
a) IIn, part. oncl. op eene of andere wijze | 
‚ “Oa of an, pedt. ny, adv. waar, alwaar; wer- 
waarts, waarheen; langs welken weg; op welke 
wijze, zoo als, hoe; öxn Èv, mn xors, waar ook, 
hoe ook; óxyrioïv, wat het ook zijn moge; Ec6* 
Örn, ergens, op eene of andere wijze. — ‘Oxnaí- 
x06, A, ov, hoe groot. ‘OsyAsweoodv, hoe groot ook. 
YT'f, adv. op deze wijze, 200; aan duze zijde; ia zoo 
verre; Tij x2ì Tj , aan deze en aan gene zijde, bier en daar. 
OF (onbepaaldelijk zoo veel als eis òv róxov), naax welka 
plaats, werwaarts, waarheen, tot hoe verre, Daarvoor ook 
ofxer, waarheen: ook, Ds ° rt 
Tlo?, adv. bij eene vraag: waarheen? naar welke plaats? 
tot hoe verre? tot hoe lang? zor yis; waar heen ter 
wereld? 2) Mos, par. enclit. naar eene of andere 
plaats, ergens heen, op e&ne of andere wijze: 
Owos, adv. waar, waar heen3 äxos zóre, em êza 
Èv, waarheen ook. PAG 
PO re (waarschijnlijk voor , ze), adv. Dor. Zuka, als, wan- 
neer; dat; #c6 Öre, somtijds; dre ody, vermits; Órsoüv, 
wanneer ouk; ére &v, dr’ kv, contr. Srav, Wanneer, als; 
2) órè, somtijds, meermalen, v. w. Örì uèv roüro, ôrè 
‚ ò' éxeîvo, nu het een, dan het ander. V. d. je 
Hóre, Dor. zóxa, adv. bij eene vraag : wanneer, op 
welkep tijd? 2) Movè, erzcht. eens, somtijds; zorè ges 
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0 OT cue zorì Eej Nh eens => dan pent. V, d. 'Acivorsy 
“tn, ade. altijd. ” Odxore, More) Oùddwore, Mudémoreg 
Se ddy. nooit, nimmer. Mdépxores ady. altijd. Iúxorey 


edv, ooit. Odserúzore, nooit, nog nooit. 
‘Onére; poët.önnbre, en Öróruv, adv. wanneer, als, 
“… nadat, zoodra als; omdat. ‘Oxoreoöv, wanneer ook, 
fgore, contr. rizte, waarom toch om wat reden toch? 
… … _ Tôérey.adu, toen, toen ter tijd, toenmaals, alsdan; a) 


gn te 5 5 E 
rorè, eenmaal: rar? gèv a rorè HÈ 


rn ‚ nu eens — dan weder, 
“eri; conj. omdat. Zie beneden: Tí. vO es 
Brenes be, Zamenstellingên: de 
Ad (voor.&à 5), adv. om welke reden, weshalve, waarom, 
5 Daarvoor ook diór:, d:d uzì, dd 8), rbsrepe i En 
“ _Kelò (voor xaaù Ì),, conj. volgens hetwelk, in zoo ver als) 
j gelijk als. Kealéri; zie Tís. id ee 
__Keôè(voorxarà &), en van daar xalárep, adv. gelijk ale, z00 als.’ 
“Oeroe, fe, tov, :doof goddelijke regten bepaald, gehei= 
-Igd, heilig, ‘in tegenstelling van díxasoe, door mens 
“schelijke regten bepaald’, van waar và ria zal dixosa,' 
… goddelijke en. menschelijke regten; a) door mensche 
‘lijke, maar algemeene, instellingen bepaald, z. v. a. 
Ònpóoros , publiek, in tegenstelling van fepbs, gewijd ; 
‚en %diog, privaat; v. d. örsoy yúproy, eene ongewijde 
…_plaates-fepb-xad Öria Ka) tia zal Onuória, het. gewijde 
en ongewiide, het private en-publieke; 5) van persos 
nen , heilig, godsdienstig, godvreezend ,' vroom. “Oesoy 
ëcì, fas est, het staat vrijs oùy, dosov éo1, nefas est, 
het is ongeoorloofd, « « | 4 
\ Octa, h (het foem. van Goicé), Jon. cin, hèt goddelijke en 
| _netaurlijke regt; het daardoor geheiligde of veroorloofde, 
va 'W. oùx Êcíia, nefas est, het strijdt met alle regten; 3) 
eene instelling, plegtigheid, godsdienstplegtigheid; in het 
‘__t bijz de lsetste eer eenen afgestorvenen verschuldigd, de 
en begrafenisplegtigheid ‚ justa; 3) v. d. de spreekwijze öriag 
Bvexa Of driv, dicis edusa, om regtswege, pliguhalve, 
_ welstaanshalve, d‚i in het voorbijgaan, onnaauwkeuriglijk, 
eÒriéruge nrocs à, heiligheid; godsdienstigheid , vroombef, 


„. 


‘Ocíes , adv. heiliglijk, regtvaardiglijk. | 
\ <Oosiu, Juf. bow, ik heilig, ik wijd toe; ik reinig, b. v. 
“__door een offer, ezpiares 2) justa solvere, de laatste eer 
bewizen, begraven. 
___ ‘Qeiwoie, hy, de heiliging, reiniging. J | 
, ‘Qoswrùp, úpas, Ö, het gewijde ofterdier bij de instelling 
van eenen priester, 
JAvóetog, ô, H, niet heilig, goddeloos, ondengend. ‘Avoriwes 
__ady, op eene goddelooze, $chelmsche wijze. | 
‚ lAvoosórng) Krog, h, goddeloosheid. 
“ PAdoosów, fut. dow, ik heilig, wijd toe, rí beö,, iete aan de 
godheid; 2) door een zoenofter reinigen, ontzondigen, 
een gevaar trachten af te wenden; met eenen Accus, vj 
- và, iemand verzoenen, bevredigen; v. d. 3) med. &do- 
cioöuts, d) eà rds rivà, fusta alicui Solvere, iemand de 
‘laatste eer bewijzen; 5) viv êpxev, eenen eed in geweten 


5af “Oros, mócog, TÓcos 


afleggen, zijn geweten van eenen eed zuiveren: c) az}, 


afschuw van iets hebben, iets afbidden; d) +ì, iets pligts« 
- halve verrigten en alleen om het gebruik te volgen, v. 
d. iets oppervlakkiglijk behandelen. _ | 
sn … TAOerlwga, rò, en 'Adootwois , ho de reiniging, verzoening. 
‚ “EEorsów, ik heilig, ik wijd toe; 2) ik reinig, verzoen, 
Kabootów, ik heilig, wijd toes 2) ik reinig. 


Oros, 1, ov, quantus, zoo groot als; pl, Bros, en Zroe 
“grep, zoo velen als; $ra, zoo vebl als, al wat; 2) neutre 
$roy, en in pl, ca, als adp, zoo veel, zoo zeer als 

hoezeer; van daar nog velerlei adverb‘alische spreek 
‚wijzen, b. v. és Grov, zal’ Soy, ED’ Örov, in zoo ver= 

re als; rap’ Írov, behalve dat; & ócw, terwijl dat $ 
*-Éroy oden Órovod, tantum non, bijna, ongeveer; oly 
“érov, veel minder; oùy drov — &AMX za), niet alleen 
„miet * maar ook; zoo ook bij adjectiva gevoegd ver= 
„sterkt het de beteekenis, b, ®. bavuasdy Érovy, gansch 
„en al bewonderenswaardigs 6Afyoy éroy, zoo min moe 
"gelijk; met talwoorden , ongeveer, omtrent, b, v‚ Soy 
éxa; voorts órúpmepar, voor öcar úrmépat, dagelijks; érw 

ÄAAoy , ook alleen.ërw , zoo veel te meer, vooral daar, 


‘Osdkie en òodx:, ddv, zoo veel malen als. — ‘Ocaxod, adve 
„op zoo vele plaatsen als, » ‘Ocaxú en óoaxüss ady. op 
__… zoo vele wijzen als, 
‚ _'‘Oodriog en óoodriog, Ô, h, poët. hetzelfde als “Ocoge 

« -*Oeroixos Hs, ov, Guantulus, zoo klein als, hoe klein, 
‘OcurAdoros, ò, 1e guotupler, voo veel malen als, 

„… Tboos, ns ov, Poët. móoooG, bij eene vraag, guantus? hoe 

groot? hoe veel? hoe veel waard, hoe duur? xócog vie, 

guotus guisque, hoe weinigen? zóc’ Érra, watsoort van dine 

gen? zócov en êxrì zócw, voor hoe veel? op hoeveel prijs ? 

péxps zóoov, in hoe verre? in zoo verre’ als} 2) Mooòcs à, 
__Ìvs aliguantus, van zekere bepaalde groottes èxì xooìv, 
tot zekere hoogte, een tijd lang; -ò xooùv, hetzelfde als 
__ Heeérys, hf, de hoegrootheid. 

Iloców , ik maak zoo groot; ik stel of geef zoo duur aans 

Nóce, adv. waarheen ? 

_Heodxis, ddy, hoe dikwijls? — rrocuxú, ady. op hoe. 
vele plaatsen? — Ilocayäög en zocazAäës, ady. op hoe 
vele wijzen? 

Ilscäs, adv, eenigermate, een weinig, 

Ilósog (voor zócures), u» ov, de hoeveelste? V. d. Mo- 
Geiog, wie, wiov, op den hoeveelsten dag? in hoe veel 
dagen? Tosnuópsos, het hoeveelste deel daarvan. 

“Oxóoos , pcêt. ömróooe, Jon, Öxócos, ns ov, (zonder vraag) 
hoe groot; hoe groot in getal, hoe veel; pl. óxócos 
en óôxócot Èv, zoo velen als. V. d, ‘Oxoocgoöy, ôxocov . 
oüv, zoo groot als, zoo veel als mogelijk. ‘Oxócog- 
òúzore EN ómocoerssouv, hetzelfde. 

‘Oxoodzis en ‘Omooaxisoüv, adv, zoo dikwijls, zoo 
veel malen als, 
‘Ozoaaxú, adv, op zoo vele wijzen, of plaatsen als, 
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‚_ \p6reaz 1e ov, poëts móroos, zOO groot; ook in pl. zoo ves 
_ len; meestal rócos — öros, zoo groot — als. Tócov, als 
adv. zoo zeer, zoo sterk; 2) slechts, alleenlijke Tooósde en 
#oooc3ì, hetzelfde. - | 
Toddwic, adv. zoo dikwijls. Toragäg, adr. op zoo ve- 
le wijzen. | eN kn of 
Tocoüros » Tooaúrn, voooïrov (van ouroc), zoo groots pb. 
ei tn “moaoótot, vocuÚral, Tocttta, z00 velen , zooveel ; zeuth, 

‚ woaoïrov, zo0 veel; zooveel slechts, dit alleen; als adv. 
zoo zeer; roroúrou deî, het is zoo zeer noodig3 ros 
goúrw meïilov, zoo veel te grooter, | 

ae Toouvraxäüs, edy. op zoo vele wijzen, 

“Ocatprov, TÒ, eene peulvrucht, groente, 

„COséor ,T ‚ contr. ôgùöv, os, ossis, een knok, eén beers 

pl. Tk òsä, de beenderen, het gebeente; 2) de kern; 

- :gteeh of pit van eene vrucht, | 

\Ct rDgddue , so, ôs h, beenachtig , vol beenderen, 

__ 9Oorfivag) fyn, wov, van been, uit been gemaakt, 

" - Bfybgeos, Ô, h, gebeenteloos, zonder beenderen. 

\\___Aibgeog, uit twee eenderen — Movóseoc, uit een been bestaande: 
> S tBEogeilú, ik neem de beenderen uit iets. | 

| ___ Daarmede verwant: 

en “Oorparov, WÌ, een aarden vat; een schervel; 2) bijz. de aare 

- … … den scherfjes, waarmede de Atheners hunne stem ga- 
ven; 3) eene eijerschaal , mossel-. of oesterschelp, enz. ; 4) 

e… iÄspÁxov zepsPopd , zeker spel; anders genoemd öcpaxivdz. 

er ie n. JOepdusvog, 1, ov, uit leem of potaarde gemaakt, 

Ospariëw, met voornoemd aarden scherfje zijne stem 
Si. geven om eenen medeburger uit den staat te verwijs 

zen; pass. op zoodanige wijze verdreven worden. V.d, 

Ospuxiumdg, ós, OStracismus de uitdrijving of vere 

banning door zoodanige stemgeving, 

’EEoorpaxilw, uitdrijven, en KEospaxsopds, de uite 
___… drijving; even als Ocpaxíëw. ie ed 
“Oepeov en Úorpesovs 7Ò, oeStrum, een schaaldier, eene oese 

‚ter, mossel ‚ purperslak; v. d. 2) de purperverw. 
“Ospesog, ei, „E60 purperverwig. : 
eeen 2Oepsúdre en Ooperúdnss Ôs 1, mosselachtig. . 
“Ospvg, vos, fy zekere soort van boom, | 
Pp) Mios 
„“OarAryt, vyyos, ó, eene haarlok, gekruld haar; 2) eend 
vuurvonk, een vuurstraal, lichtstraal, 
OorPdes óos, ú, in Acc. ooPóa en ooddy, de heup; ‚ve 
«__d. dode durag, het vleeschachtige gedeelte boven de 
heup aan het einde van den rug. TE 
_*Otofdos en. Errofdog;, ó, geraas, gewoel, alarm. Oo. 
Béw en Örrofdéw, ik raas, ik maak geraas of alarm, 
_'Ororof, örrordï; uitroep van smart, o wee! ach! Nei 
__ %Ororólw, weeklagen, jammeren. Kk Oak 
2Orpóvw , fut. vvä, ik zet aan, drijf aan, spoor aan, Za- 
meng. 'EÉ-, ’Ez- en [aporpóvw, hetzelfde, "Orpvyoiss 
| Vvv | 
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ĳ, en 'Orpvyrds, bos, is, de aansporing; prding 
vermaning, ‘Orpuvrunds, } }, dv, aansporend, Van de 
oudere formnae 'Orpéw, éw, Ów, v. w. nog 


‘Orpupde, à, dvs en 'OrpaAloss #n ov vaardig, hide. Hink, 
: Orpahcüs, adv. vaardiglijk, gewilliglijk. 


.Oĳ, en voor eenen klinkletter oúx, even als voor eene 
adspiratie oùx, tt. oùxd en oùx}, conj, van ontken 
ning, niet, neen, b. v. où Òyp), ik „zeg meen, ik 
ontken; où máyv, in het geheel niet, Oür:, geenszins, 
Odro:, zeker niet, Où uy (met den subjunct, bij nog 
sterkere ontkenning), volstrekt niet, Van daar voortae, 
met bijvoeging van andere partikelen , 


Où yàp, want niet; a) bij eene vraag: niet waar? 3) bij een 
antwoord: zeker niete O2 yàp oùv, neen waarlijk niet , 
neen zeker niet, Où yàp &AAà, enimvyero, ja zelfs, 

Oi3è, doch niet, ook niet, «en niet, noch; zelfs niet, b. v‚ 
oùdè ypd, ne gru quidem ‚ zelfs geen weinigje. Où3è èy 
oùdè, gansch en al niet. Oùdè gèv, peët. en in k Pr0sa , od 
8è uùv, maar ook niet. 

Oùdele. Zie Els. 
Oddaude, Ì, dv, niemand, geen. O8Baued en Odsaui , 
ady. nergens. Oùdzuüs, “adv. op geenerlei wijze, Oès 
Sapivòs, Ì, dv, nietswaardig, verachtelijk, 
ù3én yn, ady. op geenerlei wijze. =— Oixore en Oudéxrore; 
nooit, — Oùdéfrw en Oùdenúrore, nog niet, nog nooit, 
Où Sira, waarlijk niet. 
Oùddírov, ook oùdúzroudev en oùdúrovyes wel neen, wel zeker niet, 
Oùx Ér;; niet meer. 
Oixoöv, zeker niet, geenszins; dus niet, Oev; bij eene 
vraag: niet zoo? niet waar? 2) zonder vraag, derhalve, bij 
evo ge, maar nu, 
Où pèv, zeker niet, Odgeevoiv, aldue niet, alzoo niet, Où 
té Toes neen zeker niet, waarlijk niet. 
Oïrw en oùxdzrore, nog niet, Oùzobs, nergens. Otras ‚ OP 
geenerlei wijze, > 
Ore, en niet; staat meestal tweemaal oĳre 5 oÜze, „neque 
— neque , noch (het een) — noch (het ander), 
Oùx ér:, niet alleen niet, — AA, maar ook, Zoo ook Oöx Bua 
| Oùg wcd, Niet weinig, inzonderheid. 
Oüris, niemand, Zie Eaneden Tég. 


“_Olk, interj. uitroep van verwondering en ontstelteris 5, 
__gahl! hel ohe! : 


… Ode) , inte). uitroep van smart; vae! heu! o weel ach! 
Odas pos, vae mihi! ô wee bk 

… Odac, aros, TÒ, gewoonlijker odes, drde, Td; Dor. bes 
wrbs, het oor (gedeelte van het mind j 2) een oor; 
hengsel , handvat (aan vaatwerk). 


Odaróeis, en 'Nrúeisy econ, ev, van een oor, ‚ van een hand- 
vat voorzien, 


dn 





OÙdas _ Odpada bar 


Ardpsov, EN &riov, rd, dimin. een oortje; oorlapje ; hengseltje, 

Tds en ros, Ö’, de ooruil of kerkuil. 'Nrìs, (Bos, ú (taro 
dg), de trapgans. ig 

INraxousds, Ô (van dxow), een luisteraar. .’Nraxoucéw) ik 

„Juister, beluister. 

INreyAudìs, ú; een oorlepeltje. 

“Agturos en 'AuDúns, ö, ú, van twee ooren, van twee henge 
sels, voorzien. Aíwrogs ô, f» hetzelfde, | 
YExorìs, in ple êzurides, ai, worden aan de oorlogschepen 
de ter zijde uitstekende balken genoemd, dienende om 
zelf des te beter aan te vallen en den aanval des vijands 

af te weeren, Tnucrn. VII, 36. | 
Tapdrsovyrd, een oorversiersel,oorbedeksel, b‚v. aan de paarden, 


Oddae, 1d, in Nom, en Accus, voorkomende, in Gen, en 
Dat, oùdeoe, er, van het in Nom, ongebruikte oòdog, 
de vloer, bodem, grond, Oúdds, où, 6, Att. 3dbe, 
6, de drempel; de ingang, « Zonder twijfel verwant met 


‘Ode 5 zie boven, d 
Oùdaios; a, ov, Op den grond liggende, laag, “Txou8aïoe 3 
onderaardsch, 5 


dAgDoudìs (voor Aud' od3ac), adr, op den vloer, op den grond. 
Wposovdilw, ik sla tegen den grond, ik werp ter aarde. 
Odbap , eros, rb, de uijers metaph, vruchtbaarheid, be 
Ve oöbap dpoúpye, Hom. IL ’I, 1á1, 
Oddos, 1, ov. Zie boven “OAose | 
Oy, Jon, öv, conj, bij gevolg, dus, derhalve; aldus; 
alzoo, zoo dan; pèy oùv, maar, in tegendeel; oùy dj, 
jam vero, duidt de overgang en besluit van ‘het voor— 
_gaande tot het volgende aan 3 9) achter aan een woord 
gevoegd, heeft het de beteekenis van het Latijnsche cun= 
que, b. v. mep} brovoör, de quocunque , waarover het 
ook zijn moge, 
Tè oûv, en meestal corzér. yoöv ; nu, alzoo, toch, ten minste. 
. “Hyouv (voor # ye olv), conj, of , dat is, namelijk. 4 
Oùüxoïv. Zie boven Oó, | 
Odpards, d, Dor. dpavds (misschien voor épavbs, van 
dpocs zie boven), de hemel; de hemel of luchtstreek , 
het klimaat; de sterrenheinel, het heelal; a) het verhemeite. 
Ovpavól,, in den hemel. — Odpavbbs xpd, aan of voor den 
hemel, in de lucht, — Oërwvóbev, van of uit dpn hemel, 
Odpavóoe , naar den hemel. | De 
Oöpdviog, fa, sov, Of ô, à, hemelsch; van hemelschen oôr4 
__ sprong; hemelhoog, zeer groot. Oùpeviag 1, Urania, eig. 
e hemelbewoonster, d. i, eene der Muzen. Ovpavóess a, 
hetzelfde. 
'Exoupdviog, ô, h, in den hemel zijnde, hemclsch, 
Mecoupdviog » ò, h, midden in den hemel zijnde, p5 
‘Rroupdvices Ô, h, onder den hemel zijnde. 


Ad 


328 . Odpoa _ Oördw. 


Oöpzvidns eN odpaviwv, wvos, ó, een hemelbewoner; van daar 
ij HomERUs, bzoì cöpevluve:, de hemelgaden. 
Oüpavickoc, Ò, dimin, een hemeltje, een rond verdek of 
dekkleed, b. v, van een paviljoen; 2) het verhemeltö. 
Oúpos , é, een opziener, wachter, bevelhebber, b. v‚_Né- 
gwp oÖpos'Ayaäv, bij Homerus. Oöpede, ws, ó, hetzelfde, 
- _ “Exfovpos, ö, een opziener, opperwachter. 
Kunxoupde, ö, een tuinwachter, tuinman. Ô ne 
Oixovpds, ó, een huiswachters 2) een huiszittend mensch, die 
zich met niets buiten zich bemoeit. Oixoupia, /, de huise 
vracht; 2) het te huis blijven, het huiszittend leven. 
Oixovpéw, ik bewaak het huis; a) ik blijf te huis, ‘ Olsote 
. Pias TÒ, het te huis bewaarde; z) een huisbewaardere 
Luvoixoupog, û, een mede huiswachter ; 2) een medeptigs 
tige, een deelgenoot. pen 
«_FvÀoupds, ó, een deurwachter, an 
: dpoupds, ó (VOOr arpooupòe), een voorwathter; die de wacht 
voor de stad of het leger houdt; pl. of Ppovpoì, de wacht, 
de bezetting, het garnizoen, Poem. bpovpìs, idos, ja b. va 
@Ppoupides vies , schepen die de wacht houden. 
“___Spovpd, h, de wacht; een wachtpost, de bezetting, het 
garnizoen; de bewaking, gevangenis. | 
Dpaúpsov, Tò, de wachtplaáts, eëne sterkte, een burg, 
een kasteel. | 
Ppovpéus JUB. how, ik houd de wacht, ik hoede; 2) med, 
__ik wacht mij, ik ben op mijne hoede, rì, voor iets.' 
Bpoópnga , Td, en Dpoúpyore, ‚de wacht, het bewaakte, 
YApovpoa, á, #, onbewaakt; vrij-van de wacht. ….  - 
“EuÔpovpos; ô, hs met eene wacht bezet, ‘bewaakt; à} op 
„de wacht zijnde, de wacht houdende; 3) in de wacht 
of gevangen zittend. ’Eu®povpéu, ik ben op de wacht. 
TepsPpovpéw, met eene wacht omgeven, rondom de wacht 
houden, rondom bewaken, nes 


Odpos, d (van ópw, aanzetten ; zie boven), een voorwind, 
‚die het schip voortdrijft; 2) metap/. voorspoed , geluk, 


Oüpsogs ö, fh, met goeden wind voortgaande; voorspoedig; 
‚v.d. 4 qüpla, t. W. zvoà , ook Ô oUpgogs tt. We dveuoss de 
voorwind, gunstige wind soïpsov, (ook oëp:vov) dòv, een: windei, 
Ov:iéw, met gunstigen wind voortdrijvend; voorspoedig, ge 
lukkig maken, begunstigen, bevorderen. - | 
“Eroupog, Ô» ús met goeden wind voortdrijvende , bevardee 
rend, begunstigend, RE 


Á 


Dn Esroupiëw en èzovpitëu, hetzelfde als Oi piëw, 
Oipos, Tò, Jon. voor “Opdge Zie aldaar, 
Odpds, où, ó, bijz. in pl. oúpo}, ‘of, de grachten of groe- 


ven, waarin de onderlagen der schepen rusteden, en 
“waardoor dezelve in zee:getrokken werden, Hox, Il, 
B, 155. Bij Aroru. Ruop, I, 395, Axds genoemd. 


„ k 


xw, ik wond, verwond, Oöryris, ú, de verwonding. 
Srerdì, h (voor oùryAi), eene wond, | 


 Oördse _ Opeidw, 629 
aa “Aevroe Em AvoÓrarog, Ös hf, niet gewond3 niet wondbaars 
\__ Neoúr&rog, Ô, fl, zoo even, pas gewond. En 
8 Oros, aïry, Toöro, Gen. roórou, Taúrys, Toúrou, pron. 
x “__demonstr. in het Latijn hic, haec, hoc, deze, dit; 
D dezelve, diegeen; zoodanig een; v. d, oùúrog Eyù, dat 


le ben ik, ik ben die man, zie daar ben ik; & oûyos, 
heus. tu, hoor eens hier gij, hoor eens vriend; zeutr, 

_pl. raöra, dit, deze dingen, v. w. als adv, xa) raüra,en. 

‚ dat wel,- nog bovendien, alhoewel, Oöroo), Ait. 

_ hetzelfde, in Gen. rourouf, } 


Taórn (Dat. fem. verst. Ji, perids, alria), adv, lange de 
zen weg, op deze wijze; aan deze zijde, aan dien kant; 
daar ter plaatse, hier; om deze reden, daarom, uit dien 


. „‚ hoofde. 

" Oörw, en voor eenen klinkletter oörwe, adv. zoo, alzoo, 
‘aldus, op deze wijze, dienvolgens;'zoo waar als (bij be= 
vestiging). | | e 

Tosoüroc en Tocodrog. Zie Toiog en Téóoog onder ’Ooss, 

‘OPeihu, fut. HPeidfow (van het oude ôPerAfw), aor. 2, 
&Dedov en poët, EPeAov (als van ôP4Aw), ik moet, ik 
ben verpligt, met eenen Znfin, b. v. ô@eiAw Adyew, ik 

“moet zeggen; ó@Peihes dikyv douva:, hij moet gestraft 
worden; 2) ik ben schuldig, ben verschuldigd, ik moet 

betalen; v. d, ik ben of word beboet, ik boet, met 
eenen Accus, b, v. rè tru, eene gelijke geldsom; v, 
*d. yÁpiy ôPeiAew, dank verschuldigd zijn, ri), aan ie= 
mand 3 pass, verschuldigd, als schuld opgelegd zijn ; ôpo- 
rolt märs Kardaverv oDeiheras, alle menschen moe=- 
ten sterven; 5) het imperf, en de aor, 2, wordt 
“ of alleen, of bij andere partikelen gevoegd, als izterjs 
of wenschende uitroep gebruikt; b. v. @DeAov, ws Pen 
 Aovs 16° öDPedoy, utinam, Ó utinam, ach dat het we- 
zen mogt! gave God! &@Pehcv moras, had ik het 
‘ maar gedaan! és púmor’ @@PeAey, ach dat het nooit” 
„ gebeurd ware! | ge Ck 
'Odeirnuu, rd, en derd, h, het verschuldigde, de schulde 
OdDdesrérngs ous Ó » een schuldenaar. Ee: | | 
“OPAus cantr‚ voor òPéAw, fut. how, perf. äPAnsa (beide van. 
bÒAMfw), alsmede 'OPAfouw en 'OPAisrxdvw, even als het 
-__voorg. 'OdfsiAw, ik ben schuldig, ik moet betalen, in het 
bijz. GPAeiv dixnv, ook alleen GPAei, van een verloren 
“__ proces en de daarmede verbondene geldboete, schuldig 
verklaard zijns v. d, SPAesv Síunv bavdrov, ‘ter dood ver- 
oordeeld zijn; öPAemv Enuiav, tot eene boete verwezen 

‚zijns 2) in het alg. schuldig zijn, zich schuldig maken (nan 

iets), b.v. desAfuv, aan fafhartieheid , yéAura, zich be- 

lagchelijk aanstellen, verdienen uitgelagchen te worden. 


. 


“OPanna, Tò, de schuld, ZL % 





636 Ober Ops 
… OdAsrde, ö, een schuldenaar, NE 
oAvroDeiw, ik ben daarentegen, wederkeerig, schuldíg of 
verbonden, | | 
*EzoDeikw, ik ben daarenboven schuldig, ik ben schuldig aan iets, 
KaroDeiAus ik ben verschuldigd, | 
FIpooPeiAw, ik ben vooraf, of te voren, schuld: 
IposoPeihw, ik ben daarenboven schuldig. rrposódaw, hetzelfde, 
Daarmede verwant: | 
“Oderoe, eos, rd, eig. rente, winst, inkomst; v. d. in het 
alg. nut, voordeel, genot, hulp, b. v. ovdèy Pero rod 
Túgaros, die bezitting brenet geen nut aan; 7 %v ln 
ddenas #4iv3 wat kan het ons aten? = 
OPEAAw, ik moet, ik ben schuldig, #ì rin, aan iemand iets; 
ook met ós, ele, enz. even als öDefAus zie boven; 2) ik 
breng nut of voordeel aan, ik bevorder, vermeerder en 
… groot, hoop op; 3) ik veeg, ik bezem; v. w‚ 
“OPerrpov, rò, een veger, een bezem, OPsArpebu, voe 
en, bezemen, poetsen, 
…__EEoDéAAuw en ’Erogptaaw, ik vergroot, vermeerder, hoop op. 
'NÔerén , fut, ow, ik doe nut, help, sta bij, rsvà en Tivù, 
. temand; 2) med, ik win, maak of trek voordeel van iets, 
NPEAMnua, rò, en DPEMrois, ú, not, winst, voordeel, hulp, 
Pérez, hj, hetzelfde; 2) de krijgsbuit, de buit, 
'NPEApos en @Pedhoipos, ö, #, nuttig, voordeelig, 
‘AvruDeréw, ik help beurtelings, wederzijds, . 
“AvuDerie, gas, 8, ú, onnut , niet voordeelig, AvuDdAye 
To6s Ô,ú, hetzelfde ; 2) ongeholperi, niet Bevoordseid 
'ExuDehds, ö, hj, nut aanbrengend, 'EzwÔeréw, ik breng 
…__nut of voordeel aan, | 
| ORDER ê, Á, voor het huis, of huishouden nuttig, 
iuPedta, f, huiselijk nut, huishoudelijk bestuur, 
Hon. Od, =, 225, | 
MoAvuDerde, ô, ú, veel nut aanbrengend. 
WpoguDeNéw, ik breng daarbij, daarenboven nut aan, 
EvvuDeréw, ik help mede, breng mede nut aan. 


“OD, ews, b, eene slang; 9) een slangvormig omwinds 
sel, een armband, Dimin, 'Odidor, ró | 
,Odsdsns, ó, fj, en 'Odróergs eocu, ev, slangvormig , vol slangen, 


Odsóveog, Ex, ov, van slangen ; slangvormig. | 
“OPpa, conj. dat, opdat, met een subjunct, a) adv, tot 
dat, tot zoo lang als, terwijl dat; waarop meestal te- 
‚ rugslaat het volgende TéPpa, adp, intusschen, middee 
lerwijl , tot zoo lang, | | 


OPpde, boe, ú, de wenkbraauwen ; 2) trotsch, hooge 


moed, hoedanige veelal in de houding der wenkbraau= 
wen doorstraalt; 5) eene verhevenheid, eene hoogte, 
een heuvel, ’OPpóa en oDpóy, ij, hetzelfde, V,. d, 
“Oppvdis, van hoogten of heuvelen voorzien zijn. | 
'OdpudEn, de wen braauwen zamentrekken, zich hoogmoe- 
dig aanstellen. | E 
"OPpuberg, ecoa, ev‚trotsch, hoovaardig; 2) heuvelachtig ; 3) 
op eenen heuvel of eene hoogte gelegen, n 


Oybin 'Oyredst Er 


_ Elepve,-d, h, schoon van wenkbraaùwen, 

_KwvavóPpvs, Ô, Ay zwart van wenkbraauwen. | 
AevuxóÎpues Ós à, blond van wenkbraauwene 

_Meaé@puov, rÒ, de plaats tusschen de beide wenkbraauwen. 

ZóvoDpus, ös h, met vamengetrokken wenkbraauwen ; v. d, 

rirnpelig , droefgeestig van gelaat. re 

EvvoÔpvóopa:, de wenkbraauwen zamentrekken, een droefk« 

geestig gelaat zetten, 


'Oydy, de oever, de boord of rand van eene rivier; het 
strand; 2) hetzelfde als "Ox0os, ó, eene verhevenheid, 

hoogte, een heuvel, eene steilte, … 'Oxbupbs, h, òy a 
en “Oydádys, á) ú , heuvelachtig , met hoogtens, Daar- 
van leiden sommigen af ep de, ee 


Oxbéw, fut. héw, als ook 'OxdiZu, eig. stoóten aan eene 
hoogte of steilte, v. d. gewoonlijk metaph. zich aan iets 
stooten of ergeren, zich verontwaardigen, kwalijk nemen 
Zameng. Iposoydéw, hetzelfde, Re rf 

Rlogbcls ôs H (misschien van $ybog voor Kyboe, een last), 

_gelbeladen, rijkelijk, b. v. dais vruchtbaar ‚>. Ve ye - 
Edoyôéw, in welstand zijn, welvaren, in den overvloed 
verkeeren. ns 


NOyAos, Óy een hoop, eene menigte; 2) een troep mene 
schen; de groote hoop, het gemeene volk; 5) oploop; 

‚… oproer, onlust, moeite, overlast; b, v. Öxdor mapé- 
xe, lastig vallen, E | 


SOxhupdes Xs dvs en “ÓxAdsns, sh, oproerig ‚ onrustig; lastig, 
“YOxAiKdss À, dv, het gemeene volk betreffende; oproerweke 
kend; volksgezind, populair. 
lOxMéw, (ook gAosroséw) ik maak oproer, onlust, doe overe 
last aan; med. of pass. in oproer, in beweging zijn, v. we 
dyAeüvras, Jon. voor byxXdövras, Hom. 1. &, 261. 
“OxAnoies hy» onrustige beweging, overlast, 
- AsoxAfu, door en door lastig vallen, rivà, aan iemand. 
& er *Evox)Afw, overlast‘aandoen, verontrusten, ruvì en zivd, 
."EvóxAnosss #, overlast. 


£ 


d TlapevoxNéu s daarbij , of van ter zijde lástig vallen. 
Oyrede, loes ó, een hevel, hefboom; eeme spil, een 
“_hengsel. | a 


Oxaite, fut. teu, met den hefboom o Aat, opheffen. 
\ É 
AvoxÄilws opligten, opheffen, verhetten, … 
Meroxilw, met den hefboom verplaatsen, overbrengen, 
MoxyAòs, ô, hetzelfde als 6yAeds ; 2) een rendel van eene deur. 
___ MoygAecúw, heffen , met den hefboom bewegen; a) grendelen, 
MoxyAsia en MóYAEUGtG s 1, de beweging met den hef. 
boom, het heffen. | 
MoxaAeurìg , ôs die in beweging zet. 
sAvapoxhelw, opheffen, met den hefboom opligten. 
MoxAéw , ìk grendel toe, ràv búpav, de deur. 
MoxAiov en mogdionoss Ô, dimin. ook maxdis, 1» een 
kleine bef baom. 
tp zopóxdArovs và, de onderlagen van den hefboom. 


Pi 


“Oxvoc, ov, ó, en Äyos, eos, Td, poët, noe, (van Vous 
zie boven), een voertuig, een rijtuig, eer wagens 

-… 2Oxéw, ook poët. òxyéu, ik voer, ik draag, +, iets; mea 

„taph. ik verdraag, verduur, b, v. äryv, het leeds v w, 

ook de spreekwijze vyzidas Öxéeivs kinderachtigheden be. 

' gaan, bij Hon. Od, ‘A, 297; ik voer mij zelven, ik, rij; 

ijz. 2) öxéogz:, med, en pass. ik word gevoerd, ik laat 

mij voeren, v. d, ik vaar, vavoì, te scheep; ik rij, izgs 


en éP’ Trxov, te paard; Zppar:, in eenen: wagen; metapi, 
:ém’ éAzídog, door de hoop geleid worden. en ane 
TOXnKa, TÒ, een vaartuig, rijtuig. Dimin, Oxnudarovs 
Tô. 'Oxngarikde, À, dv, daartoe. behoorende. 
“YOxnois, éwss het voeren, het rijden, >» 
_“Exoxoss Ö, ú, varende, rijdende, op een schip, . wagen, of 
„paard gezeten; 2) wel en vast te paard zittende; v..d. 3) 
vast, onbeweeglijk, bestendig; 4) evaarbaar , berijdbaar, 
….b. v. zoraudg vavoì Emoygoe, eene rivier die. schepen dra 
gen kan. V. d."“Exoxov, rò, de zadel. 
„JExoxéw, ik voer of draag daarop; med, êroxtoge: , ik 
“vaar, ik rij ee: | ee B 
_Fdjoxos» ô, ús die bij of nevens iemand op den waâgen zit, 
een bijrijder; v. d, bijz, degeen, die den bruidegom ver= 
gezelt, een paranimf, bruidegomsgezel, | | 
Tépoxéw, ik ‘voer of draag vaorbij; meed; voorbij verfen 
‚voorbij rijden; naast iemand xijden, … 
a Andere afleidingen: ne 
… %Oxerds, (eig. gevoerd, geleid, Partic, van 3xfa) , èene 
waterleiding, een kanaal; eene grachts eene goot, een 
riool, Dimin, &yérsov, rbe en E 
‘Ogereúw , fut. eúow, een kanaal leiden; in of doer een 
kanaal (het water) leiden; in het alg. voeren, leie 
den. 'Oyérevua, rì, eene waterleiding, een kanaal. 
‘Oxgerela, j, de afleiding van het water. 
’Axo- en Asogereúu, het water afleiden door een 
kanaal, en ‘ 
'Exogsrelw, daarop, daarheen leiden door éen kanaal, 
‘Merogereúw, door een kanaal naar elders afleiden ; 
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overbrengen. 
Tapogereúw, daarneven afleiden; verkeerdelijk afleiden, 
Oxsrnyia en ‘Oxernyuwyia, ú, de leiding door een kanaal, 
„eene waterleiding. ER 
’Oxelw, bespringen, bevruchten, gebruikelijk, van de, die- 
„ren, waarvan het mannetje gezegd wordt òxeúsiv, te bee 
vruchten, en het wijfje òyegeobar (ook somtijds ógeóesv) 
bevrucht te worden, zich te laten bevrucliten, 
“Ogesuuu, rò, de bevruchting, het zaad, « 
YOgeurùs, oö, ó, de bevruchter, het bevruchtènd dier, 
Oxeurds, à, òv, bevrucht. 'Oxeurinde, Ì, Ìv, bevruche 
tend; tot bevruchten geneigd. en 
‘Oxzeit, 1, de bevruchting. 
‘'Oxgerov, rò, het bevruchtend dier, ‘het mannetje. 
)Exoxeów, bespringen. — Maroyeúa, daarbij bevruchten. 
=— IIpooxeúw, vooraf bevruchten, - - | 
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flais, mraidde, een kind; é, een zoon ; ú, eene dochter; 
2) in het alg, een knaap, jongen, jongman ; een meis- 
_ je, eene jonge dochter; v.d, 3) een slaaf, dienst- 
knecht; eene slavin, dienstmaagd, meid. TIéis, poët. 
hetzelfde. — Dimin. Ilaidior en masddpiovy, Td, een. 
kindje, een kleine jongen. Ilaidicxoc, ó, hetzelfde ; 
foe. Wasdicuy, ú» een meisje, klein meisje, v. w. 
Tluudioxeiov, TÒ, een meisjeshuis, een hoerhuis. — 
Tasdéber, ady. van kindsbeen af. 


muijssoe, Jon. zuwdúioes ôs h, en vooral zardiuds, À, dv, kine 
derlijk, kinderachtig, tot een kind, jongen of meisje behoo- 
rende; bijz. in pl. zuidisà, rè, het geliefde, een lieve- 
ling, eene geliefde. ruixöc, adv, kinderachtiglijk. 
Tai3iu, fj, de kindsheid, de kindsche jaren. 
Maidséòng , en zaidupiúdngs Ô, 1, kinderachtig. | 
TIwi8vòs, à, dv, (voor zruidivds), hetzelfde als zaidrxds $ 2) SuOst, 
ó zaidvòs, hetzelfde als maïs, Hom. Od. ’n, 539. 
Hasdeóu, fut. eóow, een kind opvoeden, opbrengen; v. d, in 
het alg. opvoeden, opbrengen, b. v. mods véoug êv dperú 
of zpòs Aperdv, de jongelingen tot de deugd, of in de be- 
oefening der deugd, opleiden; onderrigten, onderwijzen; 
kestijden, tuchtigen; part, pass. xemaideuvuêvog , wel opge. 
bragt, onderwezen, geleerd, geletterd, een geleerde, in 
tegenstelling van i3:úrys , ongeletterd. 
Taste, de opvoeding; het onderwijs; geleerdheid, wee 
tenschap. | 
ij Kuxhoraidelu en 'Eyxuuhoruidela, h,hetzelfde als êy- 
KÜKÀtoG mardela. Zie KúxAog. 
Weudoruiseiu , #, Eene valsche leer. 
Taidevua, vò, het opgevoede of onderwezene (kind); 
v. d, een leerling, bij Eure. 2) het onderwijs, de 
leer, wetenschap. 
Tuiösuoie s ewg, ú, de opvoeding, het onderwijs. 
Tlaiöeurìg, où, ô, een opvoeder van kinderen ,- een 
leeraar. ê | 
Tuiöeurúpiov, vò, de kinderschool. 
NuiBevrieds, à, dv, tot de opvoeding van kinderen 
behoorende; geschikt, geneigd, 
DuiBeurds, à, dv, opgevoed, onderwezen , geleerd. 
BO OE YAxuieurog, ò, h, onbeschaafd, ongeletterd. ’Axas- 
Seúrws, adv. op eene ongeleerde, ongeschikte 
‘ wijze. ‘Azxaiöevota, jh, Oonbeschaafdheid, onge- 
ii letterdheid , onwetendheid, 


Xxx 


, 


Tais; maslwe 


‘Eüzuideurog, Ös h, wel opgevoed, wel onderrigt, 
geletterd. Eöxui8eúrwg, adv, op eene geleerde, 
geschikte wijze. Eöxaideuziu, ú, beschaafdheid, 
geleerdheid. 

Asaruidelw, door en door, ten vollen onderrigten. 

“Exzaideúw, ten einde toe opbrengen, onderwijzen, 

Meraraidsúw , van leerwijze veranderen, anders opbrengen, 

IIporuideúw, VOOraf opleiden, voorbereiden tot het one 
derrigt. 

Tporuidelu, #H, en zrporuideup4s zò, voorbereidend 
‘onderrigt. | 

Svuruidelw, mede opvoeden, opleiden, onderwijzen. 

Tail, fut. zuicw, Dor, zaicdw , fut. zuiëw, perf. zéraga, 
ik speel als een kind, ik speel; ik scherts, ik spot; ik 
drijf den spot, ik lach met iets; eig ruvù, iemand uite 
lagchen , bespotten; rivà, iemand voor den gek houden, 
foppen, bedriegen; v. d. stelen, ontfutselen, bij Tar- 
ocxit. Id. XV, 

Naîyuus TÒ, poët. een spel. Tussrìs, ó, een speler. 

TIwixrds, à, òy, gespeeld; bespot; spottend, schertsend. 
Masxrikts , }, ôvs tot spel of scherts geschikt, geneigd, 

IIaiesxòs, às òv, schertsende, spottende. 

Tuíyviov, Tò, en zaiyviu, h, een kinderspel, een spel, 
tijdverdrijf, scherts, | 

Masyviúdng, ò» #» speelsch, schertsende. TIxiyvw- 
dös, adv. al spelende. rIziyviúpwv, ò, ú, scherte 
sende, spottende, 

Tlai8ià , #, kinderspel, spel; scherts, boert. TIuiò:döne , 
é, 4» speelsch, spelende, schertsende. | 

Aiazuilw , ik speel door; ik haal door, bespot, belach, 

'Euzuilw, ik bespot, rivì, iemand. 

“Euzaiyga, zò, spotternij, scherts. ’Euzuyuòs, ó, 
de bespotting. ’EuzuiuTys, ö, een spotter. 

Karazuilw, ik bespot, rivà, iemand. 
Tposzauiëw, ik speel, scherts, 74vì, met iemand. 

… Tumrailw, ik speel mede, zamen, te gelijk. 

Zvprdichg en cvuruicrup, OOk EugzraixTìp, En cug- 
zuikTwps ô, een medespeler, speelgenoot Foeme 
Zvunrvicpa en ouuraisTpit, 1, eene medespeelster , 
speelgenoote. 
| Afleidingen van zxa?s; 
| 1) vooraan : | 

Azus, &iöog, Ô, 4, kinderloos. ’Azxuiöig, j, kinderloosheid. 

Avrizaig , ô, een opgeschoten knaap of jongen. 

Boózuig, ô, een groote jongen. , 

Eüzuis, dog, ö, ú, wel van kinderen voorzien, goede kin- 
deren hebbende; een goed kind; van goeden inborst, 
Eùüzrasdia, #, het geluk van goede kinderen te hebben, 

Misoóxaig, Ö, ú) een kinderhater. bikóxuig, ós 1, een kina 
dervriend. 

‘Or yóruis , ö, he weinig kinderen hebbende. 

TloAúxais, Ö, #, veel kinderen hebbende. [oAvzaidias ús 
veelheid van kinderen, 

2) Achteraan: 


Tasbaywydes ò (van éyw), een kinderopleider; een kinder- 
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| Teeraar, een onderwijzer, pedagoog. Iaiduywyetos, rò, 

: de leerkamer, de school. Iziözywyéw, ik leid op „ voed 

n op, onderwijs kinderen, Iasdzywyiuds, à, dv, tot opleie 
ding of onderwijs vag kinderen behoorende, geschikt. 

NasBorpíBns, ou» ò (van vpigw), ook zuidirpabh, ó, die de 

kinderen tn het worstelen onderwijst; v. d. in het alg, 

een leeraar, onderwijzer. Ilasdorpiféw, de kinderen oefe 

nen, onderwijzen. We 


Faiw,. fut. maiaw, Att. maiew, perf. mémaira, ik sla, 
stoot, b, v. ziyù pdf3dw , iemand met een stok; v. d. ik 
wond; zeutr, slaan , aanslaan, aanstooten, arpòg yv} 
tegen iets, 

)Avaraius terugslaan, weerklank geven. 

VAvdrargogs ós t. W. zoüe, anapaestus, zekere versmaat 
gelijk aan eenen omgekeerden Dactylus; een vers in 
zoodanige maat, ‚ 

'Avrizalw , tegenslaan;s wederom slaan. 

Eiezaiw en 'Exeisraiwsikslain, spring in, väl in of naar binnen 

'Exzxalw, ik sla uit, val met geweld uit of naar buiten. 

Euxaiw, ik sla in, op; ik druk in, op iets. 
“Euzaioua, Tò, ingeslagen of ingedreven beeldwerk, - “, 

*Exizuiw, ik sla, stoot op of tegen iets. je 

k Karazaíw, ik besla, beklop; ik klop af. | 3 

Dapaxalw, ik sla voorbij, ik sla mis; v. d. ik ben gek, 

dwaas, zinneloos. | | | | 

“Trepzaiw, ik sla over (iets heen); v… d. ik overtref, z;và rs 
ù, iemand in iets, 

EK Met zaíw verwant: 

| Flraiw, fut. aicw, ik stoot, ik stoot mij, vi en zpòs rì, aan 
of tegen iets; v. d. ik geef aanstoot, ik wankel, ik val, 
ik val in het ongeluk; 2) ik. stel te leur, ik bedrieg, rie. 
và mis êAxidog, iemand in zijne hoop. 

Iraïopa, Tò, een stoot, aanstoot, een misstap, een vals. 
een ongeluk, tegenspoed; eene nederlaag. 
MAnrdicoe, Ö, ús niet stootende; niet falende. 
YAuerdrruigog, Ôs ú, onomstootelijk; bestendig. 
‘Ezsrraíw en zupartaiw, op of tegen iets stooten. 
TIposzraiw, ik stoot mij aan iets; ik geef aanstoot, vivì , 
aan iemand; ik val in het ongeluk, Ipósaruicua, Tìs 
aanstoot; verwonding; tegenspoed. 


Tafw; ik eet, bij Artsrorn, Ach. 855, Zie [Iéw, mdouw. 

Heusèoy, @vos, d, Dor. masdv, &voe  ò, poët. sramwv, ovos, 
ó (van eene andere oude forma maíiw, heelen), een hee-, 
ler, de God der heelkunde, Apollo; 2) een hymnus, 
of lofzang, ter eere van Apollo, als den God der: 
heelkunde; 5) een lofzang, of gezang in het alg,; een 
smeekzang tot afwending van het leed; bijz, een krijgs-: 
lied, een zegezang; 4) paean, zekere versmaat. . 


Tasaviëw em zaiwviëw, een gezang, lofzang, zegezang aan= 
heffen; een vreugdekreet aanbellen, kn 
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Tusúvios , fa, vov, en ò, 4, heelend, tot de heelkunde behooa 
rende, heilzaam. Iuiwviz, 4, wondekruid. 
Taiwvixde, à  òv, hetzelfde, 


Tardôy, ú, en maau®de, idoe, ú, en vrakdbiov, rh, een 
vijgenklomp; gedroogde vijgen in de lengte zamengepakt. 


IIéÀas, adv. ook rb orkAa en rordhar, oudtijds,. wel 

eer, voormaals; voorlang, lang te voren; zoo even, 
pas, piet lang geleden; van daar of srd&Aa, ‘de ou- 
den. “ExmaAas en mpómahai, hetzelfde. XsAsóradas , 
duizendmaal te voren, | | 


Iauids, à, dv, oud, veroud, verleden, voormalig; oud 
van jaren, een oud man; van daar of rada oì, de ouden; 
“ed zaduid, het oude, de oudtieids êx graAzso7 (xrpóvov), 
van ouds. Cornpar, IIaAzirepag, 2, ove Ouder, langer gee 
teden. Superl, Iluiuiraros, n‚ov, zeer oud, langst geleden. 
Maka Tne, nroe, #4, de oudheid, ouderdom. 
Mazijw, fut. éow, ik maak oud, ik leat verouden, ik 
schaf af‚ b. v. eene wet, antiguare legem 3 2) pass. 
oud worden, verouden. Iaòuiwass, 4, de verouding. 


20 ‚ adv. rugwaarts, naar achteren; terug, weder 
fm, op nieuw; omgekeerd, in tegendeel, van waar 
mdk èpéeiw, tegenspreken, wederspreken. 


YAvázrakiwv, adv. on nieuw, omgekeerd ; eis Tò dvÂsraAsv , naar 
de omgekeerde zijde, op eene omgekeerde wijze, 

“Euzahsv, adv, rugwaarts, in tegendeel, beurtelings; 7ò Ege 
scthiv, contr, zoüuna)sv, hetzelfde, 


IIdAAat en mdAAnl, anos, Ö, ij, verwant met pellex, 
dcis, een jongen, een meisje; bijz, de geliefde, de be- 
minde. V,d. 


IaAAaxì , #, en zaAAagìs, fdss, vw, een krijgsgevangen meis- 
je dat tot bijwijf dient, eene bijzit, meesteres, hoer, 
ahuxetoga:, 1) zeutr. tot bijwijf dienen, rivà, aan ies 


mand; a) acf, tot bijwijf nemen of houden, rivà, 
iemand. 


MaAhuxela en zadhaxriz, h, het bijwijfschap, concubinaate 
TlaAAàs, d3os, #, een meisje, eene maagd, bijz. als bijaaam 
van Minerva bij Homraus genoemd IIaAAùs ’Aôúvy. An= 
deren leiden het af van xáòAw, z. v. a. de speerdrilster „ 
d. i de oorlogsgodes. V. d. MaArddiov, vò, Palladium, 


e het beeld van Pallas, 

TéAAw, fut. madë, aor. 1. Eryda, waarvoor grijs bĳ 
Hon. Il. II, 227, in inf. sia, vs. 142, 1) act, be- 
wegen, gaande maken; voorn, dópv, Eyyos, den speer 
drillen of zwaaijen ; xÀúpovs, de loten door elkander 
schudden, van daar oráAAeiy zaúpous of xÀúpoie ; ook 
enkel r4AAew, loten, het lot werpen; 2) zeutr, zich 


had 


IIéAAw, mády; madaiwe 85 


„bewegen, sidderen, beven, kloppen, b. v. van het hart; 
53) med. en pass, mdùdopat, zich bewegen, zich draai- 
jen , wenden, v. w. pl. g. perf. mdàro, bij Hon, IL 
*O , 645, voor émrámakro, Zameng. 'Avarádhw, van 
waar bij Homerus het part. aor. 3. &umemaAùv, voor 
&varemaÂdy, opzwaaijen, in de hoogte of in het rond 
draaijen , voorn. de speer, Ìl. F, 555; 2) med. en 
pass, zich opheffen, opspringen, steigeren, Il, ©, 85, 
V. d. ’Avdsradoss 9 ú het opzwaaijen , het rondslingeren, 


| laude, ós de beweging, siddering „ polsslag , hartklopping. 
_ FlaAmixds, à, dv, daartoe behoorende, b. ve olúviopa, een 
voorteeken uit de hartklopping afgeleid. 

Ilghua, uro6, Tò, het bewogene, geschudde of gezwaaide 

voorwerp. IIa\uaríxg, ò, eene aardbeving. 
TéAgn, f (misschien voor zahdg4), parma, een schild. 

TlaÀrèòss à, dv, bewogen , geschud, gezwaaid. V,d. het zeugr, 
zakrìy, Tò, eene werpspies. 

Afzadroes ôs hs» poët. tweemaal gezwaaid; v. d, twees 
dubbel; 2) SízaArey (voor Siizarov, van Eede, 8,5) 
xüp, ket slingervuur van Jupiter, d. & de bliksem, bij 
Euvnrie, Troad. 

TAA, f, poët. een bal, ne 

IIdAos, ó, de beweging, de zweai; 2) de werping van het 
lot, de loting, het lot. V.d. | 

MaAdoows fut. Ew, perf. mezdduga, ik wentel; med, en 
pass. zich wentelen, rolien, b. v. giuzz4 in het bloed, 
Hou. Il. E‚ zoo 2) ik werp het lot, ik loot, Il. ’H, 17 1 

IaAax>, #, het lot, het geloottee 

VAeirahìs , ô, h, Altijd in beweging, altijd kloppend, b, 
v, van het hart. 

'Eyxéordhos; ó, en Ey MveoimuAass Ó, ús de lans. of spoer- 
draaier, v. d. krijsskaft:g, oorlogzuchtig. 

Taxforadss, Ó, H, de schilddraaijer, schilddrager , een 
krijgsman, 

KaAnporzAde, ô, 1, door het lot verdeeld. 

TIÁAy, h, eig. het werpen, v. d. lucta, het worstelen, de 
worsteling, waarbij men zijae tegenpartij trachtte ter aara 
de te werpen; v.d. in het ale, een wedstrijd; 2) stof, asch, 
in het bijz, meelstof; even als Hzirdiy, 4. Zie beneden, 

IIzÀaiw, fut. aiow, ìk worstel, ik strijd, kamp; ruùg 
met iemand; metaph. Csuizis, druxizis, met tegene 
spoed kampen. V.d, n 

NdéAasopa, TÒ, de worsteling; bijz, de kunstgreep 
van den worstelaar om het been van zijne tegene 
artij op te ligten; v. d. 2) eene kunstgreep, 
ist, bedrog. | 
Kahuicuoodun, 1, pOët. voor ad). ee 
FaAaicùs, où, ó, een worstelaar, IaxAgicixdes Ì, òv) 
tot het worstelen behoorende, daarin bedreven, 
IdéAuicpe > %) palaestra, het worstelperk ;, de vechte 
school. 
IIzÀuscpirnss Ó, hetzelfde als zaAascús. 
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TaAascpssdes à, dg even als maAaniuige 
YAvrizahog, ó, h, de tegenpartij van den worstelaars; 
v. d. in het alg. een tegenkanter, een vijand; te- 
genstrijdig, tegengesteld, tegenwerkend; 2) bee 
stand tot den strijd, bestand, rivì, tot iets; v. d. 
ad dvrivadov, Tà dvrinair en êe Tà âvrizadds 
hetzelfde als 'AvrixdAws, ady, met gelijke magt, 
met even veel kans, aeguo Marte. 
VAandÄascpog, ôs ú, onbedreven in het worstelen, 
Asardìn, ‚de doorworsteling, het om strijd worstelen. 
Averdhaiscee, ó, hp) moeielijk om door te worstelen, 
onoverkomelijk, b. v. een ramp. 
EüzaAùs, ó, #, gemakkelijk in het worstelen. 
*IcoxaAùe, Ó, hs of ivózuhog, gelijk in het worste- 
len, gelijken kans hebbende (van den strijd); ge. 
lijk in krachten, bestand (van den strijder). ’Ico- 
sahäs, adv, met gelijken kans of krachten. 
Kararakuiw, ik werp (mijne tegenpartij, ruà) nee 
der.bij het worstelen ; v. d. ik overwin, / 
Axarandhaigoe, Ôs A» onoverwinnelijk, 
‘OxAsrordAngs ó, een gewapend worstelaar, 
Evurxahuiu, mede worstelen, te zamen strijden. 

Hadw en waréw, fut. fou, waarschijnlijk hetzelfde als 
sdiAw of zeuiuiuj Ve d. 2) intrans, el zaksoese, zOO 
veel als el êxxíxroi, indien hij de nederlaag kreeg , 
bij Hsroporvs, VIII, 21. Van daar 

Maiduy, 4, contr. het Latijnsche palma, de vlakke 
hand, het vlakke van de hand, waarmede de 
worstelaar zijne tegenpartij aangrijpt; v. d. 2) een 
middel , eene handgreep , kunstgreep. 

NaAaudouui, met de hand aangrijpen, verrigten; 2) 
een middel, aanslag, eene kunstgreep uite 
denken of uitvoeren. IaAduyut, rò, eene 
kunstgreep. | | 

Iuhauvaïoc, ô, een moordenaar; 2) bijnaam 
van Jupiter, de moordwreker; v. d, in het 
alg. een wraakgod, een plaaggeest. 

TlaAassà, # (eig. van zaAaiw), palmus, de hand. 
breedte, eene maat van vier vingeren, 

YAxdAapvos, ook daxdAapoe, ós h, onhandig, onge 
schikt; werkeloos, niet behulpzaam; onhandel. 
baar, ondoenlijk , onöverkomelijk. 

IupréAagos, ós h, vuurslingerend, b. v. BéAos, een 

. bliksemstraal, bij Psoanus. 

Wareów, fut. eúcw, ik lok, lok aan, lok in het net 
(als leenspreuk van de kunstgreep der worstelaars; 
verg. boven zaAziw; ná)n). | 

Maasurìùs, où, ö, en zadeórpia, #, een lokvogel; 
2) die met lokvogelen vangt, 

IIahúvw , ik strooi stof of meel; ik bestrooi; po8t, van 
de sneeuw, die het veld bestrooit, Hou. Il. K‚ 7. Verg. 
boven 244. 

Haíxahos, ô, fj) veroud. adject. misschien in de beteekenis 
van veelmalen bewogen , geschud, gedraaid, enz, uit ver. 
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gelijking van het freguentativum zuirdihu, hetwelk Hee 
SYCHIUS verklaart, ceferv, schudden. Van daar 
Neírada, rà (het neutr. pl), poët. hoogten, steilten , 
ontoegankelijke plaatsen. 
TlaizdAn, h, het geschudde, v. d. stof, bijz, meelstof , 
Ein meel, bloemmeel, in het Latijn pollez genoemd : 
__ 2) bij Arisrorn. hetzelfde als | 
TasrdAnga, rò (van zara)Xdu), eig. hetgeen veelmalen 
gedraaid is, de draai; v. d. een draaijer, een door- 
“trapt, slim , listig mensch. 
TlaizaAéeis, eooa, ev, met vele steilten of hoogten voore 
ziens zandig , hobbelig , b, v. ó3òs, Il. M, 168. 
Tlaszaiddns , ô, #, draaiachtig , doortrapt, slim, 
FoAuzairahog, Ó, h, veel gedraaid, zeer slim of door- 
trapt. Od. ’O, 418. | Ì 
YIúAnE, nxoe, ö, de helmkam; de helm (dus genoemd om 
deszelfs gedurige beweging; verg. IL ’O, 608 sq.). 
XpuaorúAnk , Ôs h, met eenen gouden helm of helmkam. 


Iv, mravòs, ó, Pan, de Arkadische veldgod. TIavíg= 
Tlavexòs, dà dv, OOK zduos, ö, ú, Pân betreffende, van Pan 
afkomstig, b. Vv. 3e?ua zavxdv, eene plotselinge, maar one 
egronde vrees, hoedanige vrees men gewoon was aan 
Ban toe te schrijven. | 
Tera), raraikl , papae, uitroep van smart, verwons 
‚dering, vreugde. Verg. Bafdaí en Ibos. — 


Iidmmas, ov, ó, papa, naam die de kleine kinderen hun 
nen vader geven, in Vocat, IIéama; ook contr, IIË e 
pe Dunin, marmias, oö, ó, en zammidioy, 7d, papatje. 
Hard, fut. dow, ik zeg papa, ik noem (iemand, v;và), 
papa of vader, gelijk de kleine kinderen gewoon zijn. 
llaxzaouòs, ô, de benoeming van papa. Dn 
Ildaxo6, ô, de grootvader; 2) het wolachtig haar aan het 
zaad van sommige planten; v. w. zazzdòn orxfppara of 
zannoonéppara, zOOdanige zaden. | 
axxöos, «> ov, en zammisde, Ì, Òv, grootvaderlijke 
‘Azómanzo6 , abavus, een oudovergrootvader. 
IIpózaxzos, ó, de overgrootvader. | 


Hamraivo, fut. avä, aor. 1. êmdmryva, ik zie om, zie 
rond; kijk in het rond; a) act. ik zie (naar iets , »}) 
om, ik vermis, ik zoek, Zameng. Asa- en mepsma= 
mraívw, gedurig rond zien. IlamraAdw, opa, en IJau=- 

‚ Pahdw, ook TlauDaivw , hetzelfde. 

IIémrupos, ó of ú, de Egyptische papierplant; 2) daar= 
van gemaakt papier. | 

Hepx, ook poët. mp en srapa} (onderscheiden van rd= 
pa, voor mdpeor:; zie boven'Ew, eig), praepos. 


Sáà | Tap. Ilápdos. 


1. Met den Genit. 1) bij, aan, b, v. srap’ dAds; aan 
zee; 2) van, uit, van af, van wege, b, v. ma- 
pe BaasAfws Ade, hij kwam van den koning. 
jr. Met den Dat. bij, in het bijzijn van, onder; 
b. v. wrap’ êjoì drarpifder, hij toeft bĳ mij, 
__gL Met den deceus, 1) van plaats, bij, tot; neven, 
: langs; voorbij ; als, mapù oì Epxopmas, ik kom tot 
u; mapx Oi’ dAD:, langs het strand der zee; zra- 
pe ri mróhim mapiivar, de stad voorbijtrekken ; 
2) van tijd, bij, gedurende, b, v. sap deï- 
grvoy, bij den maaltijd, map’ SAov Tòv fJfov, den 
… ganschen leeftijd door; 5) ter aanduiding van ver= 
schillende betrekkingen, als - strijdigheid, contra, 
praeter , tegen, weder, strijdig met, b, v. orapd 
- @úow , tegen de natuur , mapd dófav, boven of tegen 
verwachting ; — uitzondering, buiten , behalve, boe 
„tt « yendien , uitgenomen, als oúx È5: mapd raür’ &A=-’ 
Aa, eris niets buiten dat; — vergelijking en over 
“eenkomst, daarbij, in vergelijking of naar mate 
___van, als map’ oúdèy moseicdar , voor niets houden, 
“in het bijz. na eenen Compar. in de plaats van #, 
dan; zoo ook #AAos of Erepos mrapk Tiù, een ander 
vil dans — oorzaak, om, wegens, van wege, b. vs 
vont vapap& ToüTo, deswegens; á) eindelijk lette men 
ep de spreekwijzen;, map mod, veel; mapw pus- 
_ „kpdv, bijna, op weinig na; rap’ öroy, in zoo ver- 
„re als; rap jépav, om den anderen dag; srap’ 
Ya, map’ Ey, een voor een, achtereen ; enz, 


IV, In zamenstelling toont srapù , buiten de boveri= 
staande beteekenissen , in het bijzonder aan het ge- 
brekkige van eene daad, ver, over, mis, b, v. sr4- 
paxoúw, slecht hooren, AoyiCopat, misrekenen , 

… -pamrovelv , vergeefsche moeite doen. ] 
Iapéòersos , é (oorspronkelijk een Persisch woor ) , eene 
diergaarde; een boomgaard; een park. | 


Fwpardyyws en wapuabeyyus, ov, ó (insgelijks Persisch), 
eene parasanga, d. i, eene Persische mijl van der= 
ig Grieksche stadien , of drie vierde Duitsche mijl lang, 
Tapdaxdgy , hs, dv, ook mopdaxde, poët. vochtig, mat. ’ 
ÛéÁpdos, é, pardus, een pantherdier, Húpduiss en móp= 
Ares ewa, ú) hetzelfde, | OO de 
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Tlapes&. Ildpog. | Öá1 


TlapödAeog EN ragddherog, &, ovs tot den panther behooren. 
de; v. d. zardzifn, contr. zapdadú, hs, verst. Jopà, het 
vel of de huid van eenen panthere ee Od ep 

IardaAd8rg, Ôs fh, en zapddAwrds, naar eenen panther ge 
lijkende. . : 

Taper , új, ook mapijis, dos, Aeol. mapuks ú, de kaak; 
de wang, | B | 

Tlapúiov, 7ò, Jons voor zupeiov, rd, hetzelfde; 2) een bedek. 
sel of versiersel voor de wang. 

Ilzpelug, ou, ôs zekere soort van slang. 

Edxdperog en -KaAAumdpuos, ò, #, schoon van wangen , schoon. 

Muhoordpyoss Ó, fe appelkleurige wangen hebbende, 

MiAroxdppoe, Ôs) roode wangen hebbende; met roode 
zijstukken, b. v. vöes, schepen. 

Bpoivinomdperoe, Of -noss Ôs Á, met purpere of hoogroode 
wangen; met purpere zijstukken (van de schepen), 

“Kahxordpesos Of -pog, met kopere wangen of zijden, 


flupdévoe, új, eene maagd, jonge jufvrouw ; eene jonggee 
trouwde vrouw 5 2) als adj. mapÔtvoe, ó, Á, maag-= 
delijk, kuisch; ongehuwd. Van de veroude Nom, 
Tlupbìp , komt nog voor de Dat, mapdfn bij Treocur, 


Iupôéveroes mapdéviog EN zapbevnds, Ì, dv, maagdelijk, juf- 
vrouwelijk, jeugdiglijk; azrdevxd} wópy, en alleen mapbev- 
xì, eene maagd, eene jufvrouw, V.d. Tapbevia, í, de 
maagdelijke staat. 

TupBeveúw, fut. eúow, als maagd houden, bewaren, rivùà, 
een meisje; 2) med. zupbevebopu:, als maagd leven, in den 
maagdelijken staat, of ongehuwd leven, 

Ilupbéveid, fe CM zapdéveuoise h, de maagdelijke staat, 
Mupdévevga, Tò,; hetzelfde; 2) een maagdenvertrek. 

Tapbevàv, üvog, ó, een maagdenvertrek; 2) bijz. het parthee 
non, of de tempel van Minerva te Athene, 

YAeurdpbevog, ô, fj» altijd maagd, altijd ongehuwd, 

IAardebevog en dxupdéveuros, Ö, fh, niet maagdelijk, geene 
raaagd meer zijnde; eene meagd niet betamende, | 

Eùsrépbevos, 1» eene gelukkige maagd. 

KuAAurdpbevog, ò, h, van schoone maagden of meisjes voorzien, 

DiAondphevog, Ô, h, meisjeslievend , een meisjesvriend, 


IdÁpios, ó, t. w. Afboe, steen van het eiland Paros, Pa- 
risch marmer. | RR 
Idpvod, omos, ó, pl. rápvames, zekere soort van sprinkhanen, d 
Tlépos } adv, zoo van tijd, als plaats, voor, vooraf, | 
vooruit; te voren, voormaals, weleer; voor dat, eer 
dat; met den Gerit. b. v. mdpoe dwjedrwy, voor het huis, 
IIdpoide, zdpoiber, en Ilpomdpoide, zrpomdposbder, poët. met eenen 
Genit., hetzelfde. | 


upoirepog U» ov, Compar. meer voorwaarts gelegèn ; vroe. 
ger, ouder. Ilgpoirépw, adv. meer naar voren, 


Xyy 


54e His, Täca, Täv, 


‚rr Igpobrazogs #,-0vs Superl, de voorste; de eëfste; de vroeg: 


 s8te, de oudste, 
5 € a” . € N FE 


Hês,.räca, mâv, Gen, mayrbs, mréoys J mavrbs , al, ge- 
“theel, gansch; alwie; pl, rdvrec, máoai, mdvra, allen, alles 
„eutr. nb mäy, het geheel, de hoofdzaak; het heelal; 


Ce 


avtì eivar, in, het, uiterste zijn, els mäv à@inkolar, 
+etet:het niterste komen, b. v. zevdóvou van gevaar, &bu- 
‚Mias van wanhoop; mäv en aévra moseiv , alles te werk 
stellen, alle mogelijke middelen. aanwenden, | 


ik “Hevrérios ‚ ady, gansch en al, geheel en al, 
Idvrws, adv. over het geheel, in het algemeen, allezins , op 
Allerlei wijzen, ganschelijk, geheel en al. 
nidra, edy, in alles, in alle deelen, aan alle zijden, 
vn HdvroBev; adv. van alle zijden. 
nae, ; adv. aan alle zijden, overal. _ 
AVO TIAooe, ady, naar alle zijden, overal heen. 
ri oHwisaxíj, adr, op allerlei wijzen; overal. | 
…… Mavragoö, ady. overal, op alle plaatsen. — rIuvraxóier; 
SN Sady. van overal heen, van alle kanten, — TIzvraxóoe en 
CN savragoi, ady. naar overal heen, naar alle kanten. 
“ OWTdvroteg, oid, otov, allerlei, van allerlei aard ; velerlei, veel. 
soortig; v. d. de spreekwijze zavroïov eÎvur, op het uitere 
t_  Stezijn. Tlavroiwe, ady, op allerlei wijzen. | 
196 Tdv, adv. ganschelijk, allezins zeer veel, zeer sterk. Tú 
… vu Ti, All. en Tikyxu, ook ’Exizdyxv, poët. hetzelfde. 
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ë Zamenstellingen ;, 
ne Ot 3) vooraan: 
Axas,‚uou,uv (voor éga 7äs), al tezamen,geheel, gansch; Zravres, 
cir: allen te zamen, allen; äxzvra, alles; Zoas rie, al wie. 
\__ SAzavrú, adve van alle kanten, van overal heen. 
‘Axrayruxú en &ravraxod, adv. overal. ‘Axuvraxóbe; adv. 
vatvxvee van overal heen, ’'Axavragóce, adv, naar alle zijden, 
Asdsavros, adv. doorgaans, altijd. 
e Elsdmav en Kabdxuv, ady, voor alles, ganschelijk , ge= 
=“£_… «” heel en al. 
Arauzàë, ady door en door, ganschelijk. ; 
’Exízav, adv, boven al, over het geheel. 
EeEurus, Jon. Burns, Als, Eura, met dat al, toch, evenwel, 
“ic echter; doorgaans, over het geheel. — 
1 Ydurav, adv. gansch en al, al te maal. 
Ì 4 Herdsmav, adv, over het geheel, in het algemeen; ganschelijk. 
tt Wpbmae,ec4, uv, hetzelfde als ITze. | 
Eúpzag en cuváras, ts, Eúgzac, al te zamen, allen, alles. 


*__- * 3) Achteraan: 


… Tmoúyupis, # (van-dyopà, zie Ayeipw), de algemeene zamen. 
komst; eene openlijke plegtigheid, een volksfeest. 


oe 


1e 


ook als adv, rd my, en de pl. mrávra, voor zark rè 
…äv, xark mdvra, over het geheel, allezins, in al- 
Is," getieel en al, « Van daar nog de spreekwijzen &y 


Ee de 


em * 


—a 
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Tlevyyuoide, às dv, tot het volksfeest. behoorendé;’ 2) 
Subst. ö, scil. Abyoe, eene openlijke redevoering in:de 
volksvergadering ; in later tijd, eene lofrede. 

Tlavnyvpilws fut. iow , een’ vólksfeest houden, bijwónen; 
a) eene openlijke lofrede houden. -& St2 

Tlvnyvpiouds , ò, openlijke feestelijkheid ; 2)-volksge- 
| zindheid, populariteit. Ek Sed 
Nayxpériov, TIdvòngoe, Wdvòoroe, Idyvugoe, Iluvoöpyoc, ‘enz, 
vele andere, ‘welke men zoeke :op -ipdros ; ‘Sipko; SE order) 

vòE, Épyovy enz. rna gn 

Idocw, Att. wérrw, fut. dow, ik spreng, strooi ;,be- 
spreng, bestrooi; ve de 2) ik versier, borduur - (welke 
laatste beteekenis echter niet veel in ‘gebruik is) :" 

Feeds, à, dv, besprengd, bestrooid; gezouten; 2). zerds) ôs 
Subst, hetzelfde als « 

Tlacàs, dòog, #3 vie Zrdw, en Beter en 8 

Asandoow, hier en daar sprengen; bestrgoïjen.: 

'Egzdoow, ik spreng of strooi daarin; 2) daarig „weven of 

orduren, Hon. Ii. T‚, 126. ed 

'Emisdoow, ik spreng of strooi daarop, ik bespreng.…; 

‘Exizacog, ô, #1, daarop. gestrooid, besprengd;, zeutr. 
aò êninagovs teW. Pppaxov, een strooipoeder (als ges 
Nr neesmiddel); 2) eene soort van gezouten, kosken. 
…… Karaxdaou, ik bestrooi, bespreng. Kn 
Kardnagocs ô, à, bestrooid, besprengd, v‚, w. zargracov 
Pdrgzxov, hetzelfde als boven; 2) Bestikt ‚ gebprduurd, 

Hapa-, bij, Teps-s rondom, IIpog-» tO@, ef Eumzdoow, ZA- 
menstrooijen of sprengen, Ed ee 

‘Taordoou, daaronder strooijen.. …--’ sx 

XKpuaóxacros , ós» met goud gestikt of geborduurd, verguld, 


Tlácyw, in praes. gebruikelijk voor de verouderde for- 
mae ndlw, múlw, malfw, mévlw, van welke nog de 
andere ternpora zijn overgebleven , namelijk; fut. met 
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ik duld; mij komt over, mij gebeurt iets; ik bevind 
mij in dezen of genen toestand, gezindheid, gemoeds- 
gesteldheid, Van daar verscheidene eigenaardige spreek 
wijzen, als: eù máoyew en: dyalby máryew, zich wel 
bevinden „ in welvaart zijn, eene weldaad ontvangen; 
xaxäs of xaxdy mdryew , zich kwalijk bevinden; 
‘een ongeluk krijgen, onregt of nadeel lijden; — 
€ Ti málw, even als in het Latijn si quid mik ac- 
_eiderit ; indien mij iets overkome ; d, £, indien ik ster- 


báá Io yw, mábos. 


ve; = rf meicopa; hoe zal het met mij gaan, wat 


gal er van mij worden? - 7é maÔdy émoiyras; waar- 


om,: met welk inzigt, hebt gij dat’ gedaan? — ad- 
xev Ti} mpde rik, jegens iemand gezind zijn , 


- dets voor iemand gevoelen, iemand liefhebben, mede 


lijden hebben; en zoo voorts, — Van het ongebrnik- 


te aléw, in perf. merdinna, perf. pass, memálnpaar, 


A 
ee de 


Cal, TS, worden afgeleid 


"Tinga, roe, vd, het geledene, leed, druk, ziekte; ge- 


gezindheid , gemoedsgesteldheid , ‘aandoening, 
Tiéônois; ewa, ú, het lijden, het dulden, ere 
Mabsròe, à, dv, gele en, B aan. lijdelijk ; voor leed of 


"-…-- aandoening vatbaar, 


Mabyrixds, à, òv, lijdend, lijdelijk; gevoelig, gevoel. 

vol ; aandoenlijk, andoenimomekkend. pathetiek: za. 

Onrsxdv fiuus verbum passivum, een lijdend werke 
… woord, in de taalkunde, 

Tldbos, eos, 7Ò (van zdiw), het leed in het algemeen; v. d. 
in het bijz. een leed , een ongeluk. ligchaamskrankte, lige 
chaamsgebrek ; ‘zielskwelling, hartzeer , aandoening, vooral 
in pl. »din, de hartstogtens v. d, 2) het lijden, gevael, 

„de gevoeligheid , aandoenlijkheid , harurostelikheid 5) pl 
xdôny, aocidentia, de bijkomende eigenschappen of ome 
standigheden eener zaak. Oe 

Idôn, #, het leed, de druk, tegenspoed, 

Tadafvw „fut. vö,aor. 1, êrddnva, ik doe lijden, wek de aan= 
doeningen of hertstogten op; med, ik ben aangedaan, 
ik ben in aandoening of hartstogt; ik geef mijne aâne 
‘doening te kennen, b, v, door gebaarden; v, d. ik 

__ klaag, beklaag mij. … | er 
dAxalìs, és, Ó,h, vrij van leed, onbenadeeld , onbe. 
schadigd; 2) vrij van hartstogten, onaandoenlijk, ge- 
laten, ongevoelig, ’Azabäs, adv, ongevoeliglijk. 
„'Aadbera, h, apathie, vrijheid van hartstogten, ge= 
latenheid , gevoelloosheid, ongevoeligheid. 

Alvòralhe, ó, í, zwaarlijdend, die zwaar geleden heeft, 

“Avbpwrorabië, Ôs #f, aam mensclielijk leed of aandoe= 
ningen onderworpen. | 

‘Avrizaôig, ô, h» met tegenovergestelde aandoening of 
neiging, tegengezind, afkeerig; tegengesteld, tegen- 

“Avrindbesa, ú, antipathie, tegengestelde neiging, 
_ afkeer; tegenstrijdigheid En 
Aùrorabùe,ö, ú, die zelf geleden of onderyonden heeft; 
-__naar eigen gevoel, of overtuiging, sprekend. 

Aesvoralie, ó, h» hetzelfde als Aivoruije. E 

Avszalùs en duúzadog, Ô, f, poët. onheil lijdend, moeie 
tevol. Verg. Aúw, 3úyw. | nd 

Avszradie, ò, ú, ongaarne lijdend, v.d. hardvochtig, one 
gevoelig 5 ongeduldig; 2) kwalijk te lijden, oniijdelijk. 

Avsrdtera, 1, herdvochtigheid, ongevoeligheid; on- 
geduld; zwaar leed. - 





_Tdoyw, mévdose 845 


Avexabéw , niet ligt lijden; hard of hardvochtig zijn; 
e 2) met moeite lijden, ongeduldig. onder het 
leed zijn. : E 
'Exzabìs, ó, h, aan het leed ontheven, onbeschadigd; 
z) heizelfde als ee le an 
‘Euzalìs, ó, #, in aandoening of hartstogt gebragt, 
sterk aangedaan. ’Emzxabös, adv. b, v.-éxav, sterk 
aangedaan zijn. | 
Eùzabìc, ö, h, wel lijdend, vatbaar voor leed, zacht; 
gevoelig, ligt aangedaan, welgezind; 2) wel te lijden. 
Eürdbesas h, welstand, vergenoegen; een goed of 
vrolijk leven; eene ontvangene weldaad; 
Eizaléw, ik ben vatbaar voor het leed, ligt aangeos 
daan; 2) ik geniet het goede, ik maak mij vrolijk. 
‘Hdvxaliss ô, 1, bne H3uxdbera, #, levensgenoee 
en, wellust, vermaak. “‘Hòvralfw, een goed leven 
eiden , wellustig zijn, N 2e 
Kaxorddesa, n, het lijden van hot kwaad, tegenspoed, 
Kaxorabén, kwaad lijden, in slechten toestand, in 
tegenspoed zijn. 
Merpioxabùe, ó, f, matig lijdend, tamelijk aangedaan, 
‘Ogoseraìg en òmoruids, ó,n, gelijkelijk lijdend of aangedaan, 
Ilepszadìe, Ô, #4, hevig lijdend, sterk aangedaan, onte 
__roerd, opgezet, toornig. [epsrabös, ady. met hevie 
ge aandoening. Mepsxaiéw, ìk ben sterk aangedaan, 
ToAvxabùs, ós #» veel lijdend, ongelukkig. 
Svgzralùs, é, #, door hetzelfde leed ot dezelfde aane 
doening getroffen , medelijdend, overeenstemmend, 
Zvurdiei, hy sympathie, gelijkheid van leed of 
aandoening ; medelijden; overeenstemmring. 
Svuradéu, ik lijd hetzelfde, ik ben medelijdend, ik 
stem overeen. | 
*Acvuralìe, ó, h, onmedelijdend. . 
Trepzattw, bovenmate lijden of aangedaan zijn. 

Tévôoss coc, vò (van de forpna xévlw), eig. hetzelfde als ord 
bog, leed, ongeluk; v. d, in het bijz, rouw, rouwklagt, 
rouwbedrijf ; droefenis, treurigheid. Oe 

KlevÒhpno, ós n, IIévôsog, ny ov, en ô, #, IevbaAéce, ge, 
ov, OOk Tevb:xòs, à, ày,. rouwvol, treurig, beklagee 
lijk. mevbskäös, edv. op eene rouwvolle, beklagelijke 
wijze, mn ee ee ‘ 

Vevdéw, fut. how, ook poët. zevbetw, ik rouw, ik bedrijf 
rouw; ik treur, betreur, be ve een’ doode, ITévônus, 
andere forma , hetzelfde. ee 

Mévlyga, rò, rouw, rouwklagt, droefenis, 
= Flevôóguv, ó, hy rouwig, droevig. « _. © 
Tevnrúpsog, ó, f, den rouw betreffende, droevig. 
Mevôúrpsa, hs praefica, eene rouwklaagster. 
'AEtomevôùes ó, h, beklagenswaârdig. Ede 
YAzevôùg, vrij van rouw of droefenis. “Azévbyrog, ó, hj 
onbetreurd , onbeklaagd. ie 
'Azorevdéw , ik rouw uit, klaag uit. : 
Bapuzev}ùs, Ô, n, zwaar rouwend. Bapurévberu, f , zwaa 
re rouw of droefenis. Auszevôùg, ó, h, hetzelfde, 


Hdoxu, srijjar, môdos. 


Asamsvbluw, door blijven rouwen, b. v. fAov duzurdy, een 
_gekeel jaar. ke | . 
Karazeviéu, ìk rouw over (iets), ik betreur. 

Neoxevâùs , Ó, n, pas in den rouw zijnde. 

Nnzevìs , 6, ú, vrij van leed of rouw; 2) leedverdrij. 

vend, pijnstillend , b. v. PApuaxov, Od. A, aâr. 
ToAvzevids, 6, 1, veel rouwend, door velerlei leed of 
rouw getroffen. _— 

Evureviéw, mede rouwen of rouw bedrijven, 
TaAzzrevôùs, ,n, rOUWdragend, geduldig, rampspoedig. 

Tiga, aroc, rò (van het oude zréw of zé, leed doen, druke 
ken), leed, druk; een onheil, rampspoed, verderf; na- 
deel, schade, verlies. ns 

Fngalvu s fut. evä, ik doe leed, nadeel, schade; ik bee 
nadeel, beschadig, . | 
Tlygovà, h, ook Inmooúvn, #, hetzelfde als oua. 
YAnfpauvs ovoss , h, vrij van leed, schadeloos, onbee 
schadigd; 2) onschadelijk. Ee 
JAsxpuvros, Ö, #, hetzelfde. …… > + 
Arnor, 1, schadeloosheid. 
Havanfguv, ò, h, gansch en al vrij van leed. 

… Bepvsúpwvs ôs #) zwaar beschadigd of beschadigend, 
Aevöponrúpguv, 6, #, schadelijk voor het geboointe. 
FoAuzújuv , ò, #, veel beschadigend. 

Ilébos, ou, é (van eene aanverwante vorm 4u, xéxoba, z.v… 

a. méloe, v. d.) verlangen, begeerte, trek, lusf, liefde, 

__Foôùà, #, hetzeifde. ë % dh kk ef 

‚— Mobewds  À, dv, begeerenswaardig, -weuschelijk ; bemine 

— __nenswaardig; geliefd, bemind, . > 

… Holéw, fut. éow en how, ik begeer, verlang, heb trek 

_, of lust, 7ò, naar iets; ik heb lief, ik bemin, 

Tóônga, rè, het verlangen, de begeerte. 

Iléônoss, 4, het verlangen of begeeren, 

Tobyròs, à, òv, verlangd, begeerd, bemind. 

_SAvruzroôéw, wederkeerig verlangen , beminnen, 

Arbônros, En poët. dmóbesoe, ò, h, niet begeerd, 
niet wenscheiijk , onbemind; v. d, veracht, ver= 
worpen. E Ee | 

VExsrobén, hetzelfde als moifu. … 'Exiróônrocs ò) hs 
verlangd, begeerd, wenschelijk, | 

Teps- en IloAuzóbyrog, Ö, ú, sterk begeerd, zeer 
wenschelijk, veel bemind. à 

…__ Tpsmóôyvog, Ó» h, pceët. driewerf begeerd. 

Taoxyridw (freguentativum van nÂcxw), drift of lust gevoee 

len, bijz. tot paren, tot bijslaap. | DR 
Wacxsrsaopds» é, lust tot paren, liefdedrift. 


Zamenstellingen van daxus 


‘Avrurdoga, ik lijd daarentegen of beurtelings, ik. ontvang 
terug, b. v, eene weldaad, eene beleediging; z) ik ben van 
tegongestelde gezindheid, of aandoening; ik ben atkeerig. 

Eürdoxw, z. v. a. ed adoyw, ik ontvang eene weldaad. ’ Av 
Teurdogeiw, wederkeerig eene weldaad ontvangen. 

Tpordoxu, ik lijd, duld te voren, vooraf, vooruit; ik onte 

„vang het erst icts goeds of iets kwaads, 


Tléros, markorw, Taréd, 547 


" Suwrdoyw, ik lijd mede, te samen; ik word te gelijk aans 
gedaan. ’ 


Tiárog, soes TÒ, een trap (van den voct), de trede of 
schrede, het gaan of de gang, b. v. sráros âvÓpórwv, 
Hon. Od. I, 1193 2) het betredene, een pad, een 
weg; voetspoor ; 5) vuil of drek (dat aan den weg ligt). 


Hurdocws fut. Ew, ik trap, ík stamp, ràv yäv, op den 
grond, bij Trsocnirus, Id, XX; v. d. een trap of stomp 
geven , slaan , kloppen; zen?r. Klappen ‚ klepperen; klop- 
pen (van het hart), IL w, 3;o. VÀd. 

IIérayoss foe, Tò, een klop, een kloppend geluid, gee 
klap „ gekraak, b.v. ödóvrwv, het klappertanden. 
Harayfu, fut. úow, klappen, klepperen, kraken, 
ratelen, geraas maken. Iurdysuus rò, geklap, 
| _ gekraak, geratel. \ 
puxzurdoou, eig. ik kiop uit, v‚ d, ik vervaar, verschrik , 
miv, iemand; v. w. Ôpévaa Enmemarayuêvos, van vere 
stand beroofd, Od. ©, 326, 
Evurardeow, zamenkloppen, zamenslaan; verschrikken , 
_ vervaard maken. 

Tluréu , lik fou, ik trap, ik treed, ik betreed; ik ga, ik 

“wandel; a) ik vertrap; ik treed met de voeten; v. d, zee 
taph. ìk veracht, ik behandel verachtelijk; 3)-ik:doe dik 

… wijls, ik behandel, ik loop door, ik lees (een boek), b, 

__v, oùd’ Alaumov memdenvuss hebt gij dan Aesopus niet gee 
“_jezén? bij Arisroen. even als in ‘het Latijn terere librum, 

TarurTòs, à, dv) betreden, vertrapt. NA 

. YArdryrog, Ósh, onbetreden, onvertrapt. Nn 
_ Aaxráruroc Of AaËmdryros, met de hiel getrapt, gee 
____schopt, SoPHocLss. Be 

: YAvararéu, ik treed op; ga op. OA he 
Araearda, ik treed af ‚ga van den weg af; ik ga weg; 

ik ga af. | dn 

LN ‚ ik treed uit, ga uit, naar buiten, 
Keraruréu, ik betreed, vertrap 5 metaph. ìk treed: met 
voeten, ik veracht, versmaad, mishandel, | 
Tlepiraréu) ik treed om, ik ga rond, ik wandel, V. d. 
Tleeimarurindes Ì, dvs omwandelende, tot het omwane 
‚delen behoorende; 2) Subst. een Peripatetisch wijse 
geer, of leerling van Aristoteles. Verg. beneden Ie- 

pirarog. En EE: 
Sr Rutepsrariw, ik wandel daarin om, ik houd mij - 
daarmede bezig; 2) ik speel met iemand, 7víe 

Sugxepiruréw , mede omwandelen. 


Zamenstellingen van a4rog: 


YAmordrogs ôs eig. een afweg, v.d. een geheim gemak, Verg, 
Axroraréae | 0 

Tlepirarog, ô, eene wandelplaats; eene omwandeling; het 
onderhoud of. gesprek. bij eene/wandeling; 2) wijl de wijs= 
geer Aristoteles op zoodanige plaats, t. w. in het Lyceum, 
zijne lessen gaf, v. d. dat Ean, ook beteekent, een 
wijsgeerig gesprek, en in het bijz. gebruikt wordt van de 


f 
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school van Aristoteles en deszelfs volgelingen, Peripatetict 


genoemd. Zie boven. 
YArdru, 4 (van sdry, hetzelfde als a4roc), eig. een afweg ; 
"_ dwaalweg, v. d. misleiding, bedrogj tijdverdrijf, tijds 
“korting. V. d, / 

Azardw, ik breng van den weg af, ik misleid, ik be- 
drieg. 'Axdrygas 7ò, bedrog. 'Azxarnrisds, }, dv, bea 
driegelijk. ze 

'Äxuredy, Övoe, Ôs een misleider, bedrieger. 
JArarnlde, à, dv, en 'AxaríAios, ô, 1, misleidend, 
bedriegelijk, listig. 
Asunarduw en 'EÉamartu, OOk poët, ’EEuraricuu, ik 

… … bedrieg door en’ door, 

Avsardrurog en duseEnnáruroe, Ô, hs moeijelijk om 

te bedriegen. 

Edardryrog en evebandrnrog, ö, ú, gemakkelijk om 
te bedriegen. | | 

ArdÔws 'AraPdw, 'AraPiexw, en zameng. 'EÉ--en Tap. 
unddw, dw, poët. voor 'Axardw, enz, 

‘Azuroúpia, Tà, t‚w. iep, de Apaturien, of het bedrog- 

feest, zeker volksfeest te Athene, hetwelk drie dagen 
duurde, op welken tijd de Atheners hunne kinderen 
in de burgerrol lieten opschrijven, ingesteld tot aanden- 
ken eener wel geslaagde krijgslist van hunnen koning 
Melanthue. 


Haryp, épos, contr, rpbs, pater, de vader; metaph. 
de eerste oorzaak of bewerker van iets; als eernaam 
wanneer men iemand aanspreekt, b, v. Eeive múrep, 
Hom. Od, P, 555; plur. marépee, ol, patres, de 
vaders, de voorouders, Van méw, oua, voeden ; dus 
eige de voeder, met welk woord ook het Nederduit- 


„Sche. vader :verwant schijnt, — Ilarpódey, adv. van 


vaders zijde, OO 

“Tlarpdioe, contr. marpdoe, da, dov, ook Tidrpioe, ö, hf, en 
_Harpixde, Ì, dv, van den vader, vaderlijk , voorouderlijk; 
Ybv. iarpga eùcrte, het vaderlijk goed; zurpúie yú, het 
… ‘vaderland; rà zdrpiu, de vaderlijke of voorouderlijke in- 


stellingen. V. d, Tarpixògs adv, àls een vader, op de- 


… wijze eens vaders, 
Tlarépiov en marpidsov, Td, dimin, een vadertje. 
… Harepilw,fut.icw, vader noemen, iemand als vader aanspreken. 
Tarpúlw, den vader navolgen, naäpen. 
Tarpìs, fd:6, hs t. w. paie, en voluit zarpìs yaïu, ook 4e 
mpa, Jon. ndrpye 1, het vaderland. 
Harpià, h, de vaderlijke afkomst, of stam; eene volksstam, 
familie, 
Harpsúrns, oug ó, een vaderlander, die uit hetzelfde land 
is, een landsman. 
Tdérpug, woe, Ô, een vadersbroeder, een oom, 
Tlarpwòs, ós en zarpuids, ô. een stiefvader, 
hide » 0p06» Ó, hs vaderloos, van zijnen vader beroofd , 
onec te - Es 





, "_ebws opte 54g 
Bömdrups opos, , en edmarplâns, h, Joem, eùrartpeiz, h, als- 
mede el manbre dos, ò, h, uit eenen beroemden vader of gee 
slacht gesproten, welgeboren, adelijk; pl. eöxarpida:, of, de 
edellieden , de adel. és | 
Kaxórarpie, ó, #‚ uit eenen onberoemden vader gesproten, onae 
delijk , lag van afkomst. | 
Aesvordrwp, Ô, fs» die zijnen vader verlaat. 
Murpordrup ‚ò, een moedersvader, grootvader van moeders, zijde, 
'Ofpsmordrpn, Î, uit eenen magtigen vader gesproten, bijnaam 
van Minerva bij Hom. | 
‘Opordrup en hed of ömondrpsog, ook conér, Swarpoe (Il, 
A a5) ‚ uit denzelfden vader geboren. N RC 
TIpoxdrup , ô, een grootvader, voorvader, stamvader, ii 
Dikoxdrup, Ô, h, vaderlievend, bsAorarpia, hj, vaderlandsliefde, 
flaéw, fut. maúrw , ik doe verpoozen , ophouden, eindi= 
gen; ik houd af of terug, rik rides, iemand van of 
met iets; ik breng tot bedareh, ik stil, #}, iets, b, v. 
de smart; ik breng ten einde, ik voleindig, b. v‚ ròv 
Abyov, het gesprek; ook nu en dan maów ribe, t. w. 
Eaurbv, ik houd op met iets, doch daarvoor meerma- 
len 2) med. maúopat, ik verpoos, ik houd op, rwòe;s 
van of met iets, veelal met een partic, b. v, zaúo- 
mai Aahúy, ik houd op met spreken, 
_ MaDoig, ewg, #1, ook podt. wavowXì, #, het verpoozen, opbou- 
den; de voleindiging, de rust; de poos, verpoozing. 
Tzveàp, Hpos, ó, de voleindiger, op rust steller, rlavsúpsog en 
FUUGIKÒG, Ìy ÒV, stillend , op rust stellend, 
Tluveòs , komt voor in zamenstelling Ì dn DE 
Azxuaugog, Ó, #, onophoudelijk, zonder einde, ‘Axruiswe 
| en àrausì, adv, hetzelfde, Er n 
TuóAa, #, hetzelfde als zaüois. ' SO 
Ylaöpos, &, ov, paucus, weinig, niet veel; 2) parpuê , klein, 
……- kort. Compar, saupórepos. Superl, saupbraros. 
Taupídioe, &, ov, welnigjes, kleintjes. 


*__ _ZAvaraów, ik doe verpoozen of ophouden, ik houd af, ik ont- 


sla, mivà mids, iemand van iets; 2) med. ìk verpoos, houd 
__ op; ik rust, rust uit, rivds, van iets; ik begeef mij ter rust, 
Avdxavuu, rò, contr, Eumavuu, en ‘“Avdsavois, éws, #j 
‚ het ophouden, de verpoozing; de poos, de rust; de slaap. 
Avaraurúpsov en dvarausúpiov, contr, kuxauchpiov, vò, de 
rustplaats, rusttijd, | | | 
‘Avdravia, #, hetzelfde als dvdaauose ; 2) de rustplaats. 
Asavaraóu, ik doe tusschen beiden ophouden; med. zich 
verpoozen. ie | 
‘Exavaraóopd:, ik verpoos of rust daarbij, ik berust daars 
bij , ik vergenoeg mij daarmede, " 
Zuvvavarabopds, le zamen verpoozen , rusten , te zamen slapen. 
‘Asoraúw, ik doe ophouden, ik houd af, houd terug, ik ont= 
houd, ik ontsla, mrivè mivòs;s 2) med. ik houd op, ik houd 
_ mij af, Ik laat af, ride, van iets. 
Asexaów, hetzelfde als Ssuvuraóuwe 
‘Exnuúw, ik doe ophouden , breng ten einde, 
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560: Háw, ofhet móet, mofpnve 
,Keraraig, ik dee verpqozen, ophonden;. ik breng tat bedaren „ 
……a't ik gils ik zet-af., ontzet, b, v‚_ oa driis ‚ lemdad van zij= 
a Hen post. B A an 
Kardsravua, Tò, de verpoozing, de Bet p het, einde. 
‚ Kardrgvaie,; hs de verpuozing, hek, op. rust bveagenz. de te. 


. ; 


i rúst stelling; de afzetting. el Bas EO 
And ekueen Ôs #, onophoudelijk, onrustig. ded 6 
elst Avskardsaugos., moejelijk om tedoen ophouden; onrustig. 
NS Meren. ik. rust, of. verpoos tusschen, beiden, ik Ì oude ee 
ne ‘tusschènpoos. ER ei kie 


Hos _…_ Meramauee Nn 1» ROËL.. de. tpsschienpoos vante dd 
rdw, ) ik vged, en ‘gebruikelijker il med; TLR 5 fut. 
HTO ke voed mij, ik gebrüik; ‘voedsel, ik eets ik 
Esten. ik geniet, ‚rì en Tijds) „iets of van els; a) ik 
2 ezit , heb Ia bezit, rì, dens Tidrropai;, ‚po Bt „hete 

zelfde, Iùsgelijks. Talu s hetzelfde; ; zie we 


Ë AN CTW: int 
“ met’ het “Latfjäsche pasco , pascêre „weiden, 


eb OR / 
Amen Dad i e* sies? 2 al) 


… Zug, en mép, òy, voedsel 2). de bezitting, Tae 
Wápuv, on, múkav, ó, de bezitter, … Se 
Bovag én. MoAusrdguv, EN veel bezitten A He: 
er Elton of BÄblik, öwergelleven in het -Zánteig,: … a Aere 
-ct Meggnolas,.hpoêt. de gansche bezitting, … - 2 7 
Hagrúònv, adp. met de gansche bezitting, geheel on al. 
het Lat. pastus; overgebleven in KE 
ej VARUS0G ôs 1, ongevoed , “pachter, be Ve ê3uTóge he 
| spijs geproefd heelt. “Arzela, ‚de nuchterheid, het 
ne: Vasten, ‘'Azagì, adv, al: vâstende. or 


“Tiarùp, ö, de vader, eig. voeder. Zie-boven, . DE 
Mads, Jon. zyòs, où, ô, een bloedverwaut , gabestaande IIyo- 
zals GÚUM, Hb: bloedverwantschap. | 

Tóu) Jon. moin, # (van eene aanverwante forma. ráw, even als 
van Béw, Pócxw, komt Bardyn)’ eigsihet woeder „… KN d. het 

emis.d gras s.eene plant;-het onkruid, … Vs dass: ot 
Todòng,. aok 0836 , en zor 6004 s Dj of; zorgd, à, 

òv, grazig, grasrijke. 


At Wow) het gras of het, Bana ‘wittrekken wieden;- naar 
Lost c gras gelijken. Houggòss 6, det. wieden, 0E 
ene … Aegezoing, ‘6, met hooge graszoden. of lagen bedekt, gras= 


en rijk, Hou, iik A, 353. Ke 
Mos, évas, ò, Gnssclijks Van-móu-). gelijk. dos van Bóoxu)) 
vee seen herder, bijz, een schaapherder; ve d. 1m- hot alg, een aane 
“voerde ; heervoerder ‚ b.'v. als de ‘Gricksche legarvorsten bij 
RN ‚Homenus MOUKEVEG Aaäv. genoemd werden, 
dn de ‚Torewinds,. D. Òv lierderlijk:, den herder: betreffende. 
Tofgvy, #, en zofgvov, Tì, de kudde, Bae. ô, %, 
daartoe behoorende. 8 
Torgulvo, fut. uvò, ik a ik voer in. de weide. rà 
to! srpóBuru, het vee; metaph, ik laat weiden, laat varen, 
…,_, … *_ Taat loopen, b. v. ròv épwru, zijne liefde, gelijk Tueo- 
cruTuS, Id, XL, van den Cyclops zegt. . 
Toiwdvop en TOIKUVEDG, ö, hetzelfde als orosgùv. 
Dikoroiuuv, ô, Hw, herderlievend, Drhomoivids , Ó,-#, de 
kudde liefhebbend, getrouw, b. v..xúwv) bij Tmrocnir, 
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Tu, mens, zò „ eene’ kudde. ê 
“vér, „ (misschien voor adryy, of van eene aanverwante for 
a Òdu), de voederbak, kribbe, bijz, voor de paarden; een 
stal 5 paardesta!; 2) een vak, eene. diepte in de zoldering. 
barvilw, aan de kribbe of. op stal houden, b. v. een paard. 
daurvów, ik voorzie met diepten of vakken. bdTvwpa, TÒ, 
lacunar , eene verdiepitig, beschoten zoldering. barvw- 
arie, }, dy, met diepten of vakken voorzien, beschoten, 
'Eridarvidiog, bij, aan, of over de krib. zijnde. 


Deiôw, fut. meicw, perf. méreika, in pass. même; 
aor. 1. Éreica; aar. a. Emiboy, ook Jon, bij Homerus 
mémidoy, voor émémibor; v. w. if. memsbein, Il, 'I, 184, 
part. memiboïüra, Il O, 26, en waarschijnlijk ook het 
Jut. 2, memilhow, Il. X, 2255 eig, ik bind, verbind, 
bind vast, welke oorspronkelijke beteekenis bewaard 
gebleven is in het afgeleide mera (zie beneden); v. 
d, 1) act, suadeo , ik raad , raad aan; persuadeo, ik ver- 
bind , overreed, haal over, ik bevredig , Tuv, femand; ik 
overtuig > TI ef iemand van iets; 9) pass, en med, mei- 
boas, ik word verbonden of pverreed , ik laat mij ver- 
binden of overhalen „ dus a) ik geloof, vertrouw, rì, 
iets; ik sla geloof, Tuv) (wark) Tì,- aan iemand in iets; 
6) ik ben gewillig, ik gehoorzaam, rv} ,. aan, iemand 
ef iets; c) perf. med. méroifa, ik geloof, vertrouw, 
berust, verlaat mij (op iets, ruv}), in part, mema0s, 
vertrouwende , berustende; daarvoor sremoidea, Od, 
A, 454; en waarschijnlijk ook srémilx, van „waär in 
pl. qg. perf. emémiÔpev, voor émemibsier, 1. B; 5án, 
Men vindt ook nog, van eene verlengde form Tidés, | 
het fut. milúsw, Od, d, 569, en part. aor, 1, mibf- 
cas, vertrouwende, ÏÌ, A, 598, en elders, 1 

Meisga, uvog, vÒ, een band, een touw, bijz. een kabeltouw 
‚voor de schiepen, bij Hos. 

He?ois, eas, à f verbinding 3 overreding, overtuiging. Daarvoor 
ate ook Meioa, 4, ve.W. èv selon, in gehoorzaamheid, in 
rust, Od. °r, 23, Vid 

Híevvog, ó, ú, verlrouwende , ‘berustende jj gehoorzaam » Tb= 

v, op of aan iels, Hou. 

Messhp, pos, ô, een overreder,- Dleicffprèe Rn verbindend, 
overredend , overtuigend, … en 

Tlesoòg ’ overreed , verbonden, V.d. in Messudé, hetzelfde als 
REIGÁPIOG, alsmede in-de zamengestelde, - 
“Armreicog, ò ó, á, niet overrced;' niet te ON halstarrig, 

s Aúgmeigog, ô ús moerjelijk om te-overreden… Aversigas, 
| adv. b; v. Exed: 1, met moeite kunnen gelooven. ° 

_Eüxeissog, Ô, LE, ligt - te overreden, gewillig, Edzeisus , 


adv, b. v, ExEivs ligt kunnen gelooven, s- - e 
Meitd, éos, contr, oös,.j, Suada, “de overreedslers: de Godin 
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der overreding of welsprekendheid; 2) de gaaf of het vermogexn 
van overreding, de welsprekendheid; de overreding , overtui 
ging; v. d. dv zesdo7, met goede woorden; 3) de gewilligheid 
gehoorzaamheid, V.d, | 


_ Mesbavòs, en gewoonlijker oribzvòs, }, dv, overredend, Over 


tuigend ; geloofelijk, waarschijnlijk; 2) innemend, beval 
lig, bekoorlijk; 5) gewillig, gehoorzaam. TEbavög, adve 
op eene overtuigende, geloofbare wijze, 


Kidavérne, ú, de overreding, geloofbaarheid, waar= 


schijnlijkheid. 

Ylsôzvóe, ik maak waarschijnlijk. 

FlsBavohoyée, ik tracht door woorden te overtuigen, 

“Axtbavos, 6, #, onovertuigend , ongeloofelijk , onwaar= 
schijnlijk, ongerijmd; pl. neutr. é&xibuva, ongerijmd 
heden. “Avribdvwg, adv, op eene onovertuigende, one. 
voldoende wijze. ‘Axsbuvórne, #) gebrek aan overe 
tuiging , onwaarschijnlijkheid. | 

Meilfgwv ev zeibfvaog, ô, #, gewillig, gehoorzaam. 

Tlesôde , geloovig, gehoorzaam, komt voor in zamenstelling : 

'Areilùs, éoss Ô, ss onpeloovig; onwillg, ongehoorzaam, 
YAxelbesa, Hf, Ongeloof, ongehoorzaamheid, ‘Axeibéu, ik 
ben ongeloovig; ik ben ongehoorzaam, 

Avsxeibàs, Ô, h, kwalijk geloovend; slecht gehoorzamende 
Avereideia, h, moetjelijkheid om te gehoorzamen, Aug 
weibäs, adv, b, v. Eyesy, d, i. slecht gehoorzamen. 

*Exixeibùe, ô, h) daaraan gehoorzaam. ‘Exsmeibesa, ú, ges 
hoorzaamheid. 

Edzreslìs, 6, Â, wel gehoorzamend, goedwillig. Edzeitös, 
adv, goedwilliglijk, Edsxeibssa, h, goedwilligheid. Eösres 
béw, wel gehoorzamen , goedwillig zijn, | 

Taxureibìs, ô, 1, ligt geloovend; spoedig gehoorzamend. 

Ilío:G, ews, h, verbinding, overtuiging, v. d. 1) eene getuigenis, een bes 
wijs, argumentum; 2) de inwendige overtüiging, het geloof, 
vertrouwen 5 de trouw , eerlijkheid; de Deil eid, gehoor= 
zaamheid. | 
_ Mueixde, à, Òv, overtuigend, overredend; 2) geloovig, gee 

trouw, es 

Issóu, fut. eúcw, ìk geloof aan, ik vertrouw op iets, rr 

‚ »j 2) ik vertrouw toe of aan, ik geef of laat over, ì 

‘eì, aau iemand iets; 3) pass, micebopa: (warùà) và, ik 
word geloofd of vertrouwd in iets; origeberaf poe Tì, 
‚mij. wordt iets toevertrouwd; perf. memigeugat, en aor. 
‚1, êxigeúdnv, ik hond mij overtuigd, ik geloof, | 
Hiceuricds, à, dv, geloovig, ligtgeloovig;-geloofwekkend, 
Asuzicelw, ik geloof sterk; ik vertrouw aan of toe, 
wivì rì, iemand iets; 2) pass. ik word geloofd, ver= 
__trouwd, mij wordt toevertrouwd, 
’Eumigeúu, ik stel mijn vertrouwen, vu, daarop; ìk 
vertrouw toe, aes 
Karamigeúw, ik betrouw, ru), op iets, 
___ FIpomigeÓw, ik geloof vooraf, te voren, 
Tlusde, à, ùv, geloofelijk, geloofwaardig ; zeker ; getrouw; eers 
lijk; 2) geloovig, vertrouwend; 3) neutr. pl. mick, bewije 

“ zen van trouw, b, v. mied doîvas Kal Aupfddveiv, elkander 

eene verzekering van trouw geven; aisà dev moseioôui, de 
goden tot getuigen aanroepen. Ilisës, adv. getrouwelijk. 
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Ilisórne, nros, Á, trouw, getrouwheid , eerlijkheid. 

luców, fist. dow, ìk maak getrouw, ik vorder trouw of zee 
kerheid, rsvòà px, ik verbind iemand door eenen eed; 2) pass, 
”iGoöpuIs, ik geef zekerheid van mijne trouw , ik verbind 
mi}, Öpxw, door eenen eed; xiowieis, part, aor, 1. ver= 
zekerd. | 

Iliswua, Tò, een bewijs van trouw, 

Iicwais, #, de verzekering, bevestiging. 

Ilssuréog, #, ov) wat te bewijzen is. 

“Amigo6, Ö, #, ongeloofelijk ; ontrouw, onzeker; trouweloos; 
a) ongeloovig, mistrouwend. ‘Axscie, #, ongeloofelijke 
heid; ontrouw, trouweloosheid; 2) ongeloof, misti oue 
gren ; 3) ongehoorzaamheid. 

‘Amicfws fut. fow, ik ben ongeloovig, ik mistrouw, rs 
vì, iets; 2) ik ben ontrouw, trouweloos, ongehoor- 
zaam; 3) pass. ik word niet geloofd , niet vertrouwd, 
verdacht. Aszomicéw, door en doer mistrouwen, 

>AEibrigoe, ò, h, geloofwaardig, vertrouwen waardig, vols 

oende. ‘’AEsomicia, ú, geloofwaardigheid. 

Aúszisog , Ô, ú, slecht te gelooven; 2) en: geloovend. 

Eürisos, ó, #, ligt te gelooven; 2) ligtgeloovig; gewillig; 
ehoorzaam. | 

‘OM yómigos, Ô, #, kleingeloovig, | | 

_Zamenstellingen van weibu: 
PAvzreitu, ik overreed, overtuig, rivà vì, ieniand van iets; ik 
aal over, spoor aan, rs;và, Iemand, 

“Avaneictpsos, Ô, 4, overtuigend. 

Aveaydmeigog, Ô, #) Slecht te overtuigen. 

YAvrizeldu, ìk overtuig daartegen. 

VExreibu, ik overreed, haal over, wek op. 

‘Exireibw , bijz.-in med, ’'Exizeibopas, ik laat mij overreden, 
5 geloof daaraan; ik willig in, gehoorzaam, rivì, aan iemand 

Ù iets, 

Karareibe , ik overreed; med. ik gehoorzaam. 

Meraxeiw, ik breng tot eene andere, overtuiging of gevoelen ; 
pass. en med, van gezindheid of gevoelen veranderen, 

Meráxeicoe, Ó, #, tot een ander gevoelen over te halen, 
'Aperdmeisog, Ó, h, die zich niet tot een ander gevoelen 

laat overhalen, onverbiddelijk, 

Tapareldw , ik overreed, bevredig; ik overreed op. eene. listige 
wijze, ik misleid, v. w. part. aor, 2, zapxemibdv, Od. Z, 290. 

Evureibu, ik overreed mede, te gelijk; ik overreed ‚ haal over, 
beweeg; pass. ik word overreed, bewogen. E 

Achteraan zamenpesteld : 

Deilepxos, ó, #, gehoorzaam aan zijne gebieders of overheid, 
in hel alg. gebaorzaam, Iesdupyéw, ik gehoorzaam aan mij= 
ne gebieders, jk ben gelhourzaam, v4vì, aan iemand. ITessbep- 
ed 4, gehoorzaamheid, rIssbapysxòs, à, òv, willig, gee 

_ boorzgmend, Ik 

Vesbúviog, é, h (van hvía), den toom of teugel volgend, gee 
hoorzaamn, 


Teixw en méuw, fut, Ew, ik scheer (de schapen); ik kam 
(den wol). Verwant met het Latijnsche pecto, ere, 
pecten, ‘Tleuréw, poët. hetzelfde, 
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Texrijp Ö, een schaapscheerder , een wolkammer, 

Ilexzòs, à, dv, reschoren ; gekamd. 

Ilóxo6, ô (van iet per, med. mémord), eok wêkae, v. w. het 
Latijnsche pecus, en zéoxog, sos, Tò, het afgeschorene, v. d. 
de wol, de huid, het vel, de vacht, ie 

Téxn, /, en mË, hetzelfde. 
oxùàs, held #, woldragend, v. d, een schaap; 2) uitge- 
kmd 
Noxdlu en zoxiëw, fut. fcw, ik scheer of kam de wol, 
aor. 1. med, Dor, bij Turocmrus, êxoxtBarg. Zameng. 

'Exxonidu, uitschieren „ uitkammen, ùitplakken, 
_ Eipoxéxo6, ó, #, lanioer, woldragend, waatvan de vol 
wordt afgeschoren, bijnaam van het schaap. ‚; 


IléAayos , coc Tù , de zee; bijz. de hooge zee, de zeevlakte, 


Tle\dyssog en mekdyiog, d, ov, ook- dike > Ì» dv, de zee 

betreffende , op of ia zee zijnde. 
_TeAayilw ‚ tene zee vormen, zich als eene zee uitbreiden; 2) 

op zee varen, 

°_T4Aavoc, Ö, in pl. za rò, eene soort van offerkoek, 
die ter eere der Goden op den altaar verbrand werd, 
een meelkoek; 2) een klomp, eene massa, b. v. van 
schuim, van gerönnen bloed , enz, SOME van 


mA, madóvw; zie IIdAAw. 


IéAas , adv. zoowel van tijd, als van plaats, nabij , ne= 
vens, naast , bijna, met den Genit, b. v. méhas zavùs, 
naasl of nabij iemand; van daar 6 méAas, een na- 

… bij zijnde, een nabuur; de naaste, evenmensch, V,d, 


IAnofos, fa, tov (contr, voor mekdoros), näbij zijnde , naburig, 
naast. Compar. mÀnTiËGepos en xAnasairepos, Een Superl, 
NaAncsésarog en aAncsuiraroe. 

TlAnstov, adv, nabij, nevens, naast; ö Motor, een nebuur, 
de naaste, 

TIAncidEw, fut, dow, ik nader, mid, tot iemand; v. d. ik 
ben aanhanger, scholier , vertrouwelijk vriend van “ie 
mand; yuvuisì , tot eene vrouw naderen, d, i, gemeenzae 
me omgang met haar hebben , bijslapen. 

TAxcsucuòs, ô, het naderen, de aanuadering; gemeen. 
zanie omgang ; de bijslaap, 

TlapanAnaíos, «,‚ ov, nabij komend, bijna gelijk; gelijken. 
de; pl. sxrapamAúoios, ut, «a, even veel. Mapar Moov en 
zupan)noiws, adv, eveneens, gelijkerwijze. 

MeAdw, srehdéw, Jut. dow, ik doe. ‘naderen, breng naderbij; 2) 
ik nader, kom nader bij. Daarvoor poët. wrekdbw, sAdbu, 
aAdlu, miAvdu; niht, mi)vant:, alsmede. #Afus, mA, 
Vv. w. ‘het ömperf. Enxdsvro, bi Hom. IL,-A-, 449. ©, 63, 
contr. xAúvro, Il, =, 468, en zAjro, 438: (niet te verwarren 
met mhjto, mAjvro, van mAéw, nAfut, zigzANis zie bene- 
den) ; elle in dezelfile beteekeuis. 

| IeAdrye, ov,‘ö, eig. die nabij koïnt, v. d. D) een ain 
ij - 2) een ‘toonarbeider; 3) een die zich onder de bescher- 
ming van eenen magtligeren vervoegt, een client, Poem, 
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TeAaris j {Bos , }, eene buurvrouw; eene cliente; 2) contr, 
NE zAdrie, 4) eene huisvrouw, gemalin, bij ARISTOPHANES 
Achtarn. 132. 

EAA | _HMeAareíu, f, het naderen; clientela, de toestand of 
betrekking van eenen client. 

) ze MeAarixòs ‚ Ì, dy, daartoe behoorende; neutr. ‘medart- 
#òv)--rò, de dienstbare. klasse; de klasse. of. spenigte 
der genen, die als clienten onder de. beschörsning van 

| gi SEnen magtigeren staan, 

ord AArërders, ó, h, ook idd Ô Á, ee schrike 

… 7 kelk, wreesselijk. 

kde, élu fut. dou, hetzelfde als mehdlin BÀ de, 

‘Eg sehzòòy en êmedduv adv; poët. nabij, Dn aans 

=p. Hätering. 

rf EEA, adv poët. met tenen Genit. nabij, “nevens, 

oet Hogs, Il, B, 52; 2) hetzelfde als zA3v; zie. bene- 

Zn Dr ‘dens 3) ‘toch, echter, … - 

 PEpuofméldt, 7ì Cignis sacer), ‘de roos, 

nn SlposreNkus Élw, Poët.arpoermAdiw en rpoerdtu, -Bannades 

__ ren, toenaderen; 2) naderbij brengen, IIpogzriAvd edt j 
Roe aannaderen. 
okedes FooezeA\dryg, even als zerdrug, Ó, een n aanbanger, 
_TpiemAagos) ö, #4) toegankelijk. 
“Amposré\Ugog ó, 1 ontoegankelijk. Eek 
_ “Áugmpogréhasos, Ô) á ’ slecht toegankelijk. et 


En Sas) y „eene bijl, „een houweel. Dimi, mede- 


…xódrov,:ró,. IléAennovs- rb, de-steel of het handvat van 
de bijl, 


Deken p ‘ poet. mehenndu fut. ow, ik houw. met de bijl, ik 
sclraaf, TleAéxyoie, #, het houwen met de bijl, TeAéunga, 
Ts het: afgehouwene, een spaander, 

TeAerilw, ik houw (iemand) met de bijl (het hoofd) af, 
onthoofd. 

ehexùv, Ävog, en meente, dvros, zekere vogel, de boomspecht 
2) de kropgans, de pesikaan,. 

__ Amomekerdu en (Ca, met de bijl ddawen: 

—…  Huiréhexzov, vò, :eene halve bijl, slechts aan eene zijde 

scherp. Daarentegen - "Adenéacnnov, rò, eene Lweesnijdence Lij!, 


ÏléAAas ú, Jon, méAy, ú, een melkemmer, melkvat 3 
een drinkbeker, IleAAls, (dos, ú, hetzelfde, … 


IlfAga, rb, de voetzool , schoenzool; de schoen; 2) het 
uiteinde, ‘of uiterste van eene zaak,’ | 


ÏeAds, en gewoonlijker TEÀhbsy ve dv, of méAAos, #9 0Vy 
ook TéM08, a, tov, em mêéderos, Eid, eI0v, hdd 
zwartachtig 5 s donkerkleurig , loodkleurig, 


HeAsdvòs, }, dv, loodkleurig, zwartachtig blaauw, bijze van buis 
len of strepen, waaronder het bloed geloopen is, | 
IleAs3vórug , ĳ, loodkleur, zwartachtig blaauwe of gele 
kleur, Zevor, 
TleAs3vów ‚ loodkleurig maken,” HeMdvapg ‚ rò, hetzelfde als. 
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fleAlwge, rò, loodkleur, eene blaauwe vleke | 
YeAsuíyw, 1) act. ik maak loodkleurig; 2) pass, ik ben looda 
kleurig of bleek, a 
IléAesu, fh, en sedeidùs, dôos, h, eene wilde duif, dus genoemd 
om de biaauwe kleur. _ , 
TeAapyds, ó (van zehds en àpyds), eig. zwart en wit, v. d, 
een ootjevaar, om de kleur der pennen. — TeAupyidedg, Ó, 
een jonge ooijevaar. IleAapyixòs, à, dv) van den ooijevaar, 


—__TIéAw, stamwoord , waarschijnlijk eene andere forsna voor 
máhhw, ik draai, wend, keer; zich draaijen, wen= 
den, keeren3 van daar poët. TIéAw, en med, mrého- 
pi, verkeeren, in omloop zijn, bestaan, zijn, ont= 
staan, even als het Latijnsche wversari s imperf. bre 
Asv; Emédero, contr, bij Homurus EmAey, EmAero. — 
Andere verouderde forma Tlehéw, van waar het fre- 
guentativum Ileécuw, opa, hetwelk nog voorkomt, 

Il, X, 455, — Van daar zamengesteld: 


'ExméAw, van waar dxxéAes, poët. voor EÉss:, het staat vrij ; 
het is geoorloofd, Ee Ee 

‘Emirédogus, ik kom daarbij, ik overval, ik kom of volg daare 
na; v.d. Eros êzimAópevos, voor èaimeAbjsvoo, het toekomend, 

„ „het volgend jaar, bij Hom. Od. H,‚ 261. 

'OAsynzeréw, ik ben klein, zwak; ik ben afgemaakt, ik ziele 
toog. ‘OAryymredia, Jon, bAuynrerin , #4, krachteloosheid , 
zieltoging. 

YlepssréAopes, omloopen, omdraaijen ‚, omwentelen, v. w. bij Ho= 
MERUS Od. °A, 16, srepsmAogévav êvizurdv, door Vineinius 
vertaald wolventibus annis, bij het omwentelen der jaren , 
d, i, na verloop van jaren; 2) omgeven , omsingelen; 3) over- 
treffen, rivòs, iemand, v, w. sepséaAeo, voor zepsexéhou, bij 
APoLLoN, Ruop, OO 


Afleidingen : 


TeAeuiën (van het oude afAegoe, beweging), poët. fut. Ew; 
ik ee draai, slinger, schud; 2) had en eeen je 
wegen, geschud worden, beven, in aor. 1, ameAegixbnv. 

Kararsheuilw, poët. ik draai, slinger, sla daarop, b. v, 
___ _Xeipa êxì rivì , de hand aan iemand sd ‚ bij Arorr. Ruop. 

HéAry, ú, pelta, een klein ligt schild, hoedanig het ligt gewa= 
pencl krijgsvolk droeg. Dimin. meArdpiov, vó. 

HeArd{w, ik ben met zoodanig schild gewapend, ik dien 

onder de ligte troepen. V. d 

Hedrucìs, oÙ, ó, een die met de pelta gewapend is ; 

pl. mekracaì, of, de ligte troepen, tegengesteld aan 

ÖrAirus, of, de zwaar gewapenden; zie boven °OxAov. 

Kararédrns, ov, ô, catapulta, zeker oorlogswerktuig om 
pijlen te werpen; 2) eene soort van pijnbank. 

KarameArdlw, als ligt gewapend soldaat aanvallen, bestormen, 

Néup, wpog, TÒ, een monster, een gedrocht; a) adj. het- 
zelfde als | | 

IIéAwpog en xeAdpiog, Ö, #, monsterachtig, gedrochtelijk; 


ontzaggelijk, 
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FóAegos, ó (misschien voor zréAegos, van sroAfw; zie beneden); 
eig. beweging, v. d. bijz. het krijgsgewoel, de strijd, het 
slag leveren, de oorlog; 2) de toerusting tot den strijd, sol= 
daten, troepen. | 

TloAeuixòs, à, òv, den oorlog betreffende, oorlogzuchtig , 
Krijgskundig , b,v. sroAspsuì, ú, verst. êxicúpy , de krijge- 
kunde. MoAcmixög, adv, op eene oorlogzuchtige wijze. 


vn … MoAémsos, id, sov, ook poët. moAégeros. Jon. ndkeusivs, u, 


- z- 5 se 


ov, hetzelfde als zoAeusxds, b. v. moAfmia Epya, vijande-. 
_ lijkheden, oorlog; 2) vijandelijk, den vijand betreffende , 
b. v. # zroAeuiu, t. w. yíú, 's vijands land; 3) vijande. 
en  hijk-gezind, een vijand, bijz. in pl. of zaAégios, de vij. 
‘_« ___anden, ToAcuíws, adv. vijandiglijk. 
TloAsuéw , fut. úow, ik oorlog, ik voer oorlog (somtijds 
“met bijvoeging vaa zxréAsgov), ik ben in strijd of in vij- 
andschap, zivì, met iemand; a) ik beoorlog, behandel 
… vijandiglijk, ik val aan, rivà, iemand, — IoAsgycelw, ik 
verlang oorlog te voeren, | 
'AvrsxoAcuéw, den oorlog (tegen iemand) voeren. 
AsuroAeuéw, ik zet den oorlog (ròv zóAcgov, dat er 
somtijds bijgevoegd wordt) door, ik breng den oor= 
log ten einde; 2) ik voer oorlog , ik strijd, vsvà, met 
iemand. ee | 
AsamoXéunois, ews, h, het doorzetten van den oor. 
log, de strijd. 
'ExsoAeufu, ik’ maak af in den oorlog, ik overwiu, 
mivà, iemand, ’ 
Karuroheuéu, ik beoorlog, bestrijd; ik maak af, overw 
‚win in den oorlog, rivà, iemand. _ 
KururoMéinois, h, de beoorloging, belegering. 
IIpomxoAeuéw, ik voer oorlag voor (iemand), ik vecht voor. 
Nposszohegéw, ik beoorlog, ik voer oorlog tegen iemand, 
«sd; Ik sta bij in den oorlog. N 
Bugrokeuéu Ik oorlog, trek mede ten strijde. 
ToAegów, ik verwek oorlog, ik maak vijandig, ik zet aan 
tot den oorlog , rivà, iemand. suf 
| ’Exzxohsuóu, hetzelfde, 5 
A IIposzoAegéw, \k maak daarenboven tot vijand, ik wek 
| „ daarbij tot den. oorlog op. EN 
NoAeilw, poët. ik oorlog, voer oorlog, ik kamp, strijd, 
_ vecht, rivìù, tegen iemand, 
lo. ‚ Modemseds, aö, és een oorlogvoerder, een krijgsman. 
To Aegscúpios » &,‚ ov, den ‘oorlog betreffende, b, ‘v. 


Taxo6, een strijdpaard, eg 
et ae oorlog mede, ben bondgenoot in den 
strijd, an | 
“Areiporódegog, Ô, j, onbedreven:in den oorlog. 
VAzódegos, Ö, he, niet oorlogzuchtig, onbekwaam tot den 
oorlog, krachteloos, zwak. « en 
'Azaùégnrog, Ö ú, onbeoorlogd, zonder oorlog. 
‚ Avgzóhepos, ö, #, onbekwaam tot den oorlog, lafhartig ; 
ongelukkig in den oorlog. N 


… _… Ävsmodéuyrog, ós ús moeijelijk om te beoorlogen, 
__ Eùmóhepog, Ô, 4, bekwaam tot, dapper in den oorlog, 
dae Ó) #‚ den oorlog -afwachtend , verdurend ; 

… dapper, ee Of 


€ 
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bihorbhegos, en poët. bihoxrbAegog , den oorlog beminnende; 

…_______oorlogzuchtig. 
ot  buyorróeog, ò, h, poët. den oorlog ontwijkende , lafhartig. 
ToAégupxos, ook zoAeudpxHrs, Ô, een krijgsbevelhebber , 
dd, L in het veld, een generaal, en te huis, een minister 
: van oorlog; te Sparta de aanvoerder van eene mora, d, 

bhi ì. van vier honderd manschappen. 

… . I6A04, Ô (van het perf. med. zéxoAa), het draaipunt, een der 
polen, de noord. of zuidpool; v. d, de hemel ; 2) omgeploegd, 
omgekeerd bouwland; 3) een uurwijzer, bijz. een zonnewij- 

zer, Hrronor, II, 109. ä 
ee _IoAéw, fut. how, ik draai om, keer om; ràv y#v, ik ploe 
het land om; 2) med. ik wend mij om, ik ga om, ik 


tin 
wet Efe on 


SN? verkeer, ik houd mij (ergens) op, ik bewoon. _ Daarvoor 
> ___@ok poët. Ioców (Hom Od. X, 223), alsmede het fre. 
ee quentativum TloAécuw, odt. | E | 
dn 'AuPiroréw en kuPiroAelw, fut. how en eóow, ik ga 
om, zweef om, omgeef, rivùà, iemand; v.d, ik ver- 
- gezel, ik bedien, ik ben dienaar of priester van eene 
en godheid. Van 
(es 'AgÔixroAog, ô, hj» eig. degeen die omloopt, v. de 
Bk ode een of eene bediende, een knecht, eene meid, 
PAvaroAéw, contr. dproAéw, ik draai wederom; apo- 
| Pv, ik herkaauw de spijs; metaph. herdenken, in 
het geheugen herroepen. | 
ane „’AvuróAynoig, hj de omwending; herkaauwing ; here 
denking. | 
AA ’AvuroAyrisds, à, dv. ligt om te wenden, 
| TlepiroXéw , ìk draai of drijf rond; 2) neutr, ik ga of 
Rn A loop rond, | 
si IlepízoAog, ö, een omlooper, eene rondgaande 
ae el wacht of verspieder. 
TIpoezoAéw, ik loop bij of nevens iemand, ik bedien. 
TlpósmoAos, Ô, #» een of eene bediende. IIpóxoAos, 
Be Ô, %, hetzelfde, © En 
IlwAéw, eig. eene andere forma voor xoAfw, d-aaïjen , wis- 
selen, v. d. 1) med. zaAfopur, alsmede zwAfoxopar, ik 


A e ga om, loop rond, verkeer of houde mij op (in eene 

plaats), ik kom, kom aan; v. d. part. mwAeúgevog, Jon. 

EBEN voor mwAoüevog, Od. B, 55, als ook imperf. wwAebun, 

_ _ Od, X, 352; 2) act. zwAéw, fut, haw, ik verwissel, 

gtuteen verruil (waren) ; v.d, in het alg. ik drijf handel , ik verkoop. 
olie TúáAnuu, rò, het verkochte, koopgoed. | 


TléAnoig, #, de verkooping. | 
usb ei sv. TwAyràs) oĳ, ó, een verkooper. IIwAsrúpiovy, 7ò, de 
verkoopplaats , de markt, : 
… Tlú)ye, hetzelfde als awAusìg, in velerlei zamenstel- 
nb Jot ie …. dingen, b. v._ Dn k 
n 'AADsrordAne, Ó, foem. 'AADsrordAigs Hy, een 
| ‚et Cr ee korenkooper , eene korenkoopster. 
edet on ’Aproméug, ó, en 'Aproxädss, jh, een broodver- 
kooper , ezvne broodverkoopster. 
EN  BiBAsozd)us, ó, bibliopola , een boekverkooper, 
a “Iaxorú)ns, ò, een paardekooper. 
shite  ?2TagdvoaáAng, een vischverkooper. Poem. “Tyôuw- 
mákumva, h. — 'Ixbvomgherov, vò, de vischmarkt. 


IléAw) zródos, Twhëw, &5q 


AaPupozákng ‚ ó, een buitverkooper. AaPvpora 
Ma, den buit verkoopen. 

Movoráàns , D een alleenverkooper. Movorwàia , 
#, en movomádsov, zò, het regt om alleen te ver- 
koopen. 

OdorúAne, ó, een verkooper van toespijs, of van 
lekkernijen. 

Tlpoxúns, ò, een voorkooper. TporwAéu, Ik vere 
koop, te voren, 


Ivpoxüdys, ó, een korenkooper. de ‚ ko= . 


ren verkoopen. 
ZiTordMhs, ô, hetzelfde. | 
TapigordAns, ó, een zontevischverkooper , salsa- 
mentarius, 
TupoxúAng, een kaaskooper. TvporwAeïv ‘kaan ver- 
koopen; 2) bij de wigt onderzoeken. 
bapgarorüAns, ô, pharmacopola, een verkooper 
van geneesmiddelen 
XaspomwAng, Ó, een varkensverkooper., 
"AvarwAéw, ik ver koop op nieuw. /' 
ArazuXén, ik verkoop uit één. 
'EurwAéw en 'EuxoAéu, ik verkoop in ilena plaats), ik 
verkoop, drijf handel; a) ik koop in of aan; ik ver- 
dien , ik wiu; ik verwerf mij, „Daarvoor ook 'Eu- 
Ee zokduw, opu, V. w. éumoXbuvoo, Jon. voor fpxo- 
ik Aövro, Od. Oo, 455, 
"Ekzohd, Á) 'en êuróAnua, zò, koopgoed , koop- 
waren; het aangekochte ; het ‘verkregene, 07 v … Î 
EmoAados, a“, ov, den kooptrandel. betreffende ;; de 
voorzitter des koophandels „als bijnaam 5 ‚yan 
ie sf Merkurius, 
0 En “EusóAyois, 1, de verkooping , de koophandel. 
'Axegmodduw of drreumókéuw, ik verkeop,. :0 5:57 
AsepmoXdu, ik verkoop uit elkanderen, aan edn 
'EEsumoAduw, ik verkoop uit, 


Ie indd & 


heimelijk in. ITapymstoAnmévos, ondergesshoven, 
“ExirwAfomui, ik ga toe, loop toe, loop rond,.b. % oí- 

xs dvòpäv, de gelederen van het volk, bij Hou, Il 

: ‚ 231. Verg. boven HaAéopar. 


Zamenstellingen van IIéAog: 


‚ Almódos, à (waarschijn! ijk voor lyoxéhog) ‚ een geiteâher- 
der; een herder. AiróAsov, zò, de geïtenkudde.  Aizo- 
Alu, ; geïtenherder zijn, de gelten weiden, 

“AxpómoAog, Ó, 1, hoog gekruind, uitermate ae (van een 
gebergte). 

AiwaonrbAog, , die in regtzaken verkeerd, een venter. 

Oahaunmóhos, ó, #, een of eene kamerbediende, een kamer- 
heer, eene kamenier. 

OsoxróAog, ó, ú ‚een godendienaar, een priester, eene priesteres, 

Ounzódos, Ô, ú» en - óAns, ov, Ö, een offerbediendes ries- 
ter ; waarzegger. GuymoXéw, het offer bedienen. Ouyzo- 
Ma, ú, de ollerbedieuing, Ounmóksov, rò; het offer. 


HapeproAdw, ik’ verkoop daarbij ; ik voer. of schuif 


Ed 


‘InxoxóÂog, é, #, die met paarden o'ngaat „ een bedreven 


paardrìj der. 


\ 
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‘MavroréAos, ó, een Waarzepger. 
MerewporoXéw, ik verkeer in verhevene bespiegelingen. 

_ MovcorbAog,'ô, #, een Muzendienaar ; een dichter, 
NyoxóAos, ó, #4, een tempeldienaar , een priester, 
NuxrimóAog, Ô, #, een nachtzwerver, nachtbraker. 

1 _OtoxróAog, Ö (van dis), een schaapherder; 2) eenzaam, al= 
leen levende, verlaten (van ofog). 
“ef JOveiporóAog, Ö, h, een droomer, ziener, waarzegger. ’O- 
En, veipomoÂfw, ik droom; ak bedrieg. EO 
vCUS  HvpsroAéw, ik steek het vuur aan, ik stook wachtvuren; 2) 
ik verwoest door het vuur, ik steek in brand. rrupróAn- 
| ga, rò, de verwoesting door het vuur; een wachtvuur. 
eee TerpdsroAog en rpímoAos, ú, t. w. yú, viermaal-, driemaal 
| omgeploegd land, Hox. ll. =, 54a. - : 
‘\“HoAà, #, Ze V. a. het foem, van zxóaAcs, de oppervlakte, voor=_ 


komende in het zameng, | 
u ZExuroAús (voor êxì mode), adv. op de oppervlakte, bo- 
ven op; v. d, openlijk, duidelijk, in het gezigt, 
'EairóAuios, Ö, h, oppervlakkig, boven op liggend; v. d. 
openliggend , openbaar, zigtbaar , daidelijk , emeen , ge- 
woon ; liglzinnig ‚ onbezonnen , ligtvaardig, EximroAates, 
adv. oppervlakkiglijk, | 
'Exsrohdtw, fut. dou, op de oppervlakte zijn, boven op 
| zijn, liggen, zwemmen, enz; v. d. opkomen, bijkomen , 
=S bovenkomens: zich verheffen uit hoogmoed, Vd. Eos. 
moAaauds, Ó, hoogmoed, overmoed. 


Iégrrw, fut, Vu; ik zend, zend af, weg, toe; ik zend 

ten geschenke (iets aan de Goden); ik zend een bode 

“of eene boodschap; (3éAos, ik werp eenen pijl af; 2) 
mad. méymopars Tivk, ik zend na, ik laat halen, ik 
ontbied iemand tot mij. 4 


Iéudss , we, f , de zending. - 
__Héwxrròs, À,. dv, gezonden, afgezonden, Tegsréoc, a, ov, ge- 
… _… ‘gonden moetende worden. | 
- … Hégzahos, ó, h, weg te zenden, bijnaam van oude menschen , 
‚: … Ve d misschien zameng. Í A 
AvsréuPehos, ó, #, moeielijk om over te zenden, slecht 
bevaarbaar, stormachtig (van de zee); 2) moeijelijk, ge- 
melijk (vanoude lieden), Verg. Il. rr, 748. 
Tapa, ú (van het perf. med, méropxra), de zending, afzen… 
… ding; de uitgeleide bij iemands vertrek; bijz. de zending van 
| gewijde geschenken naar de plaats der feestviering, de pleg- 
je tige en openlijke optogt, processie, v. w. de spreekwijze ZOk- 
miv méureiv, eene processie houden; bij de Romeinen de tri- 
omfoptogt. ) | 
_ Mogzeïoe, ö, 4, zendend, geleidend, b. wv. &vegog, een gun- 
stige wind, bijz. als bijnaam van Merkurius hetzelfde als 
Wuvyorounds; zie bezeden, | 
Togixòs, à, Òv, tot de begeleiding of optogt behoorende; 
ve d, 2) prachtig, statelijk, 
Nöógrigog, Ó, h, ook -íun, swov, zendend, geleidend, b. v. 
&vegog, een voorwind; 2) gezonden, begeleid; gezonden 
of begeleid kunnende werden. | | 
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‚ Tlogxeds, Eus, Jon. Hoe, ó, een zender, begeleider , bijz, de ge- 
leider eener feestelijke optogt. En a 

Mogzeúw, fut. eúow, ik voer, begeleid of houd eenen pleg- 

__tigen optogt; v.d, 2) in het alg. ik voer, begeleid „ zend 

af, mivà, Iemand, Od. N, 422; 3) ik ga hoovaardiglijk, 


EENES ik maak vertooning, ik ben trotsch; 4) ik bespot, hoon, 
OR beschimp. Van daar En 

li, Mogzeia, h, het voeren of begeleiden van eenen op- | 
| kie togt; 2) de optogt, processie ; 3) vertoonin ‚ trotsch- 

d | heid, pronkzucht; 4) spot, bespotting, bijz. 5 

ik waarmede de plegtige optogtgangers elkander en de 

«| voorbijgaanden bespotten, | 

me ___… Topsreïov, rò, optogtgereedschap; 2) de plaats. waar 

| el 29 zulks bewaard wordt, Dae 

vs Hogmeurìje, où, ó, hetzelfde als zopweóg. 

Asanopneúw, ik ga in eenen optogt door. On 
b 0» PEumouweów, ik roem, poch, verhef mij, Tiìù, op iefs, 
| | re” SEmimogweúw, ik houd eenen optogt wegens iets) ri), 2) 


| ‘ik verhef "mij op iets. 
Ipomognêów, ik:ga in den ‘optogt woorsan, ‘ik word 
Ae Aeg ___vooruitgeleid, ITpozogxia, #, de eerste -plaats bij 
| den optogt. RT: d 
_ Lvgroumelw, ik trek mede ten Óptogt. | 
‚mes Tlouxòs, ó, een zender, geleider, voerder; een bode, blj So. 
…_ senoër. Trach, 617. Van daar © © ik 
to Aoromréw en \Amodsoropnéu, Loga, door eer woenoffer 
aan Jupiter afwenden, b. v. een’ onheil; verzoenen ; vers 
wijderen'; wegzenden, “’Asrodonógsuois, ews, hs een 
‘zoenoffér tot afwending van een onheil. . ae 
‚ Naveimogzos, ö, h, de schepen voerende of geleidende, b. 
| Vv. aÜpu, ú, een voorwiud.: … jen JAR 
Nexpozogaòg en Wuyorounds, ô, de dooden- ‘of de schim= 
mengeleider, bijnaam van Merkurius, wien het. opgelegd 
was om deze naar den Orcus te voeren, — Fuygorog- 
_ meiov, Td, de plaats waardoor de schimmen derwaarts 
‘gevoerd, of ook wel van daar opgeroepen worden. _ 
_…Wpoxomwòs, ô, #, geleidend, beschuttend. «.- …- 
“Qxórogsrog, snel varende, b. v. vaös, bij: Euxie 
… Zamenstellingen van TIégxw: Ì 
el SAvarégau, ìk zend op, naar boven; ik zend terug; ik zend 
weg; van zich afgeven, b. v. eenen kwaden reuk, „> 
Avarogzrìà, het op-, terug-, wegzenden. 'Avdorógigog, 
5 Ö, ú) geschikt om op, terug , weg te zenden, 
‘Axoréuru, ik zend af, weg, uit, terug; ik laat heengaan; ik 
doe uitgeleide; ik drijf uit (in balbngschap) ; med, ik zend van 
mij af, ik wend af; yuvaïxz, ik verstoot mijne vrouw, _ 
Abre dis, h, de af-, weg-, uit-, terugzending, de uit- 
drijving. | 
“Axomogsrì, #, hetzelfde ; bijz. de afwending of afkeerin 
van eenig onheil of kwaad voorteeken, de verzoening. Yv 
d. “Axoróuzigos, Ö, h, daartoe behoorende, b. Vv. hut} 
‘Axomogmaïos, wiu, uiov, afwendend, aheil kerad. 
b. v. dcefmwv, een beschermgeest. 
‘Avrazouzéuru, wederkcerig afzenden. 0 
JIpoazonéurw, te voren afzenden. 
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an c'Astmtjunw, ik zend of voer door of over; ik zend uit een, kaat 
uit een gaan; 2) med, ik laat halen, ik ontbied, 
og Aamopard, 5, het door- of overzenden. 
CV Blexégrw, ik zend, ik voer in, naar binnen; med, ìk laat bin- 
»”, „nen komen, jk roep binnen. | En 
Oi Elesogsrù, het inzenden, binnen brengen, het binnen laten, 
ì ‘Exsfuzw, ik zend uit, naar ‚buiten ‚ weg; ik verstoot, b. v‚ 
oes yuvaïka; ik laat (iemand) wt; med. ik ga uit. 
zel 'Esxzogrì, ook Exreghis, 1, de uitzending , afzending ; uat- 
st drijving; uitval, 
te rss , Tpoekmégmw, ik zend vooraf uit, . 
Suvenrfgruw, ik zend mede uit. | 
vereren Torenzégoru, ìk zend onder de hand, heimelijk, uit. 
'Exixfuru, ik zend toe, daarheen, daarbij , daartegen, daarna ; 
ik beschik toe, | ú 
Extnmegig, h, de toezending, toebeschikking, 
otor Karamfunru, ik zend van boven af, ik laat neder , ik verzend. 
Én wodleramtgru ì ik zend na, achterna; vs d, bijz. in med. ik laat 
’ halen, roepen, ik ontbied tot mij, rivà, iemand; pass, ach- 
"jr „tervolgd, achterhaald, ontboden worden, _ 
ged er. sMeramopor) en merdaeubie, h) het achterna zenden , het 
opontbod, a Ke sad 
Merámeunvog, Ô, #» ontboden, opgeroepen. …: 
„a Mapaségru, ik zend bij, tot (ieman De ik zend daarbij, daar- 
“ “nevens, daartusschen ; 2) ik zend voorbij, ik laat voorbijgaan, 
nt nerdk sla over; 3).ik voer, breng voorbij of over, ik begeleid ; 4} 
ste „med. ik zend van mij af, Jaat gaan; «oi: 
5 …… Mepazôgmds, ò, een geleider, begeleider... 
° " ‘flapumourd, , het bijzenden, overzenden ; een bijgeleide. 
ee „Mepsmégrw , ik zend om, zend rond, | 


„\é r 


Ilpoxégrw, ik zend voor, vooraf, vooruit, voort, verder; ik 
veto, begeleid, doe uitgeleide; med, ik laat voorbij gaan , defileren, 
…_…, bij XENOPHON. sd | 

1 Ipoxopads, Ô, een voorganger , voorgeleider , geleider. ITpo- 
„Oi opzit, h, een voorgeleide. Ee | 
Flpozogzà, h, het vooraf, vooruit zenden; een voo eleide. 
Tipogrégsru , ik zend toe, aan, tot (iemand, rwà); à zend 
„daarbij , daarenboven. n AE 

‘Sumrêurw, ik zend mede, te zamen. 

‘pmeprégnu, ik zend over, voorbij, overheen. 

‘Tronéuzw, ik zend daaronder, ik zend heimelijk, schuif onder. 
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Tég@QiE, vyoe, ús ook sréuQvt, vyos en megDds, ido; 

“*'y (misschien van het voorg. mréumw), het geblaas, de 

‚wind, de adem; het leven, de ziel; het licht, eene 

1“ straal (van de zon); 2) eene blaas; wind-, lucht- of 

… waterblaas; eene blaas op de huid, eene puist; 5) 
een druppel, b. v. bloeds. | 


TopÒòs, ö, en momDóAuE, vyos, eene blaas, waterblaas. 


Mevdepds , ó, een schoonvader ,‚ vrouwsvader, TlevÓepd ’ 
ĳ, eene schoonmoeder , vrouwsmoeder. 


Ilévre , of, ais Tk, vijf. Tlevrùs, &dos, ú, het vijftal. 


ij 
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Tlevrduie, adv. vijfmaal. revranicgidsor, dt) we, vijfduizend. 
Tevraxi en zevraxös, ook mévraya, Vijfderlei, op vijfdere 
lei wijzen. Re 
“Flevrexaiöena, vijftien. Wevrenuidfnaroe, W, ov) de vijftiende, 
Tlevrúwovra, of, ui, rà, vijftg. Tlevryuocde, }, dv, de vijfe 
tigste, Tlevrúxords, Óos, ú, het vijftigtal. Tlevrnxovrùp, ook 
pEVTNKOVTUTP) On zevryKochp, Ó, een aanvoerder van vijftig 
manschappen. À De 
TlevenwóvrapK06s Ôs hetzelfde; 2) een kapitein van een schip 
van vijftig roeijers, genoemd srevrnkóvrepog, Of aevon= 
«óvTopos, He E Re 
Tlevruuboisor, Wis &‚ Vijfhonderd, Trevraxaososds, ì, òv, de 
vijfhonderdste. Oe ‘ 
TlevruaAbog , os; en zevrumAdorog , vijfvoudig , vijfmaal zoo groot. 
IIégxe , Aeol. voor zéyre. Iegzào, h, deol, voor mevrùg. V. 
d. Iegsròs, à, dv, de vijfde. Tleuzratog, wiu, «Tov, opden 
vijfden dag komende, gebeurende. Iegzrùs, dòos, hf, een 
vijftal, vijf manschappen. Tlegaálw en zeumdlopui, ook ‘Amo. 
meuxdte, opa, bij vijftallen, of bij de vingers tellen, aftellen, 


Tlbw , ik pĳnig, ik druk door den arbeid, alleen gebrui- 

kelijk in med. Ilévopas, eig. zich pijnigen, v. d, 3) ik 
arbeid , werk, houd mij bezig; 2) ik bewerk, bear= 
beid; ik doe, verrigt; ik bereid, maak gereed, b. v. 
dafra, den maaltijds 5) ik werk voor de kost, ik lijd 
armoede , ik ben behoeftig, nooddruftig. Van daar zae- 
mengesteld : 


_ ?ApÔumévopus, eig. zoo veel als zévoge: Zudì mì, ik houd mij 
aan of met iets bezig; ik verzorg, verbind, v;và, eenen ge 
wonden, Hom. ÌÌ. TI, 28. 

Iepsrévopur, voor zévopat zepì zì, hetzelfde, ik ben over iets 
aan het werk. 

Afleidingen : 

‚Teva, Jon. zetvn, fh, misschien eig. pijn, druk, v.d. bijz, hon- 

__ger, drukkende honger, hongersnood, gebrek. 

Tleivaréos, «, ov, hongerig. 

Meivdu en meivéw, Jut. how, ook poët. meivnus (v. w. de 
Anfin, Jon, veiúpevas, Hox. Od. ’T, 137), ik honger, 
ik lijd honger, ben hongerig; metaph. ik ben begeerig, 
zyvòe , naar iets. 

Teivyrixòs , à, dy, hongerig , gewend aan den honger. 
‘Avareivdu, ik krijg weder honger. 
‘ ‘Txoxeivdu, ik heb een weinig honger. | 

‚ Kardxesvog, ò, h, en Ilpóssreivos, Ö, 4, gedrukt door den 

honger , hongerig, | 

Tlévne, #rog, Ó, ú, voor den kost werkend, arm, nooddruftig , 
gebrek lijdend, in pl. of arfvureg, de armen. Poem, Tlévyo- 
ca, fj, eene arme vrouw. Compar. Tlevéorepoó, «, ov, Superl, 
Mevésuros, As Ov- | 

Tleviu , f, armoede, drukkende armoede, nooddruft. 

Tlevsypds, à, dv, arm, nooddruftig. ITevsypäs, op eene are 
moedige wijze. Ileuypórns, Á, armoede. IewxpaAéos, 
«, ov) armoediglijk. 
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Ilévw) móvos, mrosnpòs. 


Ilevfeue, ov, ö, een werkman, een slaaf, hijz, bij de Thes- 

° galiers. Ieveoeit, j, de slavernij, slavenstand. Mévegsn 
“òs, À, dv, daartoe behoorende, slaafsch, 

Tlóvoe , ov, ó (van het perf. med. mémovu), eig. pijn, druk, v.d. 
arbeid, bijz. drukkende arbeid, zwaar werk; hetwerk van den 
oorlog , een moeijelijke strijd, een gevecht; moeite, vermoei- 
jenis ; afmatting, krankte, ziekte; leed, ellende, nood, 

Tovéw » fut. how, ik pijnig, ik veroorzaak werk, moeite of 
leed, rivà, aan iemand; sove? ge, het smert mij, het 
doet mij leed; 2) ik arbeid, doe zwaren arbeid; ik bear- 
beid, verrigt, rì, iets; 3) ik heb moeite of werk aan 
iets, ik mat of werk mij af; ik ben in ellende, in den 
‘druk ; ik ben krank, ziek; 4) med, zich bezig houden , 
zich werk verschaffen, moeite aan iets hebben, | 


*AuDszrovéu, bour, ik houd mij om of met iets bezig ; 


ik verbind, r;yà, iemands wonden. 
*Amxo%ovéu, ik houd op met. werken, - j 
Asaxovéw, 1) act, ik werk of arbeid door, ik bewerk 
door en door, met moeite, ik voleind; 2) ik beoe= 
fen , beschaaf, verhard door gedurigen arbeid ; 3) med. 
_ zich moeite geven, gedurig moeite doen, be 
’Euxovéw, ik werk uit, bewerk. met moeite ; ik vervaar= 
dig; ik oefen uit; ik houd den arbeid uit, ik ver- 
draag, duld; a) ràv rpoPùv, de spijs naar buiten 
werken, d, i, door zwaar werken de spijsvertering 
bevorderen, bij XENOPHON. 
'Euxovéu en “Emszrovéw, ik werk in, aan, of op iets, #4). 
Kururovéw, ìk druk door den arbeid, ik mat af; ik 
plaag, val lastig, mivà, iemand, Karazóvsoss, ú, 
de afmatting, vermoeijenis. ne 
atb, ik werk te voren, vooraf ; ik mat te vos 
ren af, | 
Eugzovéw, ik werk mede, ik help, vivì, iemand, 
‘Treprovéw, ik overwerk mij, arbeid boven mate ; 2) 
ik werk voor, ten dienste van, vivòg, iemand, | 
Tlovypde, Xs, Òv, ALE. móvypoe, pijnlijk, drukkend, moeije= 
lijk, moeitevol ; 2) ongelukkig, ellendig, slecht gesteld , v‚ 
w. movnpd zpdypara, nadeelige omstandigheden ; 5) slecht, 
niet goed, onbruikbaar; v. d. zedelijk slecht, kwaad, 
boos „ boosaardig, schelmsch; Subst. zóvnpog, é, een boos- 
wicht., schelm, schurk. Iovypäs, adv. moeijelijk, ellen- 
diglijk; kwalijk, snoodelijk. | | 
Tovupiu, ú slechte gesteldheid, slechtheid; zedeloosheid, 
een slecht karakter, boosheid. È 


___Hovypelw, fut. eúow, med. movypebopa, ìk ben, word, 


of handel slecht, kwalijk, boosaardiglijk, ITovúpeuga, 
« … __gò, eene slechte daad, een misdrijf, an 
*Asróvúpog, ó, hy, niet kwaad, niet slecht. | 
Muaozróvypog, ò, #, het kwaad of de allen hatende. 
Micoxovnpiu, #, afkeer van het kwade, Msdoarovnpéu , 
eenen afkeer hebben van het kwade. 
Teuzrivnpos, ô, h, gansch en al slecht. 
Tlepszóvnpos, Ô, #, overslecht. 
DiAombvapoe, ò, hy het kwaad bemianende, 
“Axovog, ô, h, niet werkend, nict werkzaam, werkeloos; 
“__2) zonder moeite, gemakkelijk, ligt; 5) vrij van leed, 
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werk. ’Axovíu, f, gebrek aan werk ; werkeloosheid , traage 


_ ?EbeAómovog, Ô, fl), gewillig tot den arbeid, 
*Baíxovog, Werk aanbrengend, moeitevol; lastig, „Emimóe 
bu vw, adv, met moeite, . 


oet 


Ed gomoyia id Ïy werkhaat, … Se oP el ng 
Hauoízovogs ó, ú, pijnstillende , den arbeid verzachtende, 
werk, moeitevol, kommervol, IlgAuzóvug, adv.-met vee 


ED NE, : yv 


le moeite, 


… …_1&yyómovoss ò, às het-werk ontwijkende … … 
Mos, ‘bor; r), penis, het maûmelijk lid, … ’ © | 
Iémepsy ewa, rd; ‘Heeus.Hémepi, de peper, péperboom, 
5 «, 3 8 84 0 tr, es 4 arn, atis 
Memepìs, ídos, ú, en meméproy, Tò, een peperkorrel, 
méraos;, eu ‚ Ó, peplusm. een gewaad ; kleed „bijz een 
__plegtstatig vrouwelijk overkleed „ eene ‘schaal, een slui- 
„jer; vaorn, van het' plegtige staatsiekleed ;: $vadrthede 
“het standbeeld van Minerva te Athene bij,feesten om= 
‚Wanden werd; ook.e) ‘eerre:soort van: mannelijk over 
kleed; 3) een dekkleed, b, v. voor’ een'lijk , het‘doods- 
gewaad; voor eene zitplaats of sofa, Gd. H‚ 96. Em 
‚plär, vindt men oak mrérAaj rk, van de Sind, méarAorg 
…tÒ, even als mériwga, Tò poët, hetzelfde, …… 


“AxsrAoe, ö, fj, zonder sluijer; onbekleed, En 
'_ SEAxedlrenAogs, h,- met een langslepend kleed of sluijet omhargèn, 
… BüxerAog on KaAAimerAog, Ö, hf, Fraai geslurerd , fraai „gekke 
ge erb Î met eenen saffraankleurigen sluöjer; metap/ als 

e 5 


naam van de dageraad, bij Homzrrus, 
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Movéren os, $ $ ‚ met eenen enkelen sluijer gekleed. . 
TavÓrerhos, Ö, h, met eenen langen sluijer omhangen. 


_férw, Ss van het meer- gebruikelijke Ilérro , 
ook Att. mésow en mfrrw, fut. mébw, ik kook; 2) ik 
maak week , zacht , rijp; 5) ik vereer, verduw (de 

“spijs door de koking van de FAA): 


Tlégua, het kooksel , het gekookte ; ; bijz.-een koek, suìkergebak. 
… Hédas, sus, d, de koking ; de spijsvertèrirnig. V,d.- 
'Arsbia, új gebrek aan koking , of spijsvertering, 
…. … _ Avssrebie, #, moeïjelijke spijsvertering, Rs 
en tCEizebfa; à, gemakkelijke spijsvertering. …  - 
_ Nexrds, à, dv, gekookt; gerijpt; verteerd ; 2) kookbäar; wel te 
- _vertéren. ‘Huirervos, Ö, %) half gekookt , half gaat. 
Ter rúpr06s Ö, #4) en merTide) À 2 dvs kokende, tot het koe 
ken behoorende of geschikt. - 
Ut Feraivw, fut. uv, fut. pass. amanhesual s ik koof aar , ik 
__miaak rijp, week , zacht ; metaph. ik verzacht, bevred: Ig (eene 
 hartstogt); 5 2) pass. gaar, rijp", week ; zacht worden} metaph. 
-:E- — bedaren (bs v‚ van gramschap): << 
| Iléxavois, #ú) en ERUOHÒS) ô, het. gaar koken, ‚ ket rijp 
‘maken, de rijping. 
per Mewairidsy D,-dv, gaar kokende; , rijpende; 5 makende, 
er Memarvde, à, dy, en zéverpos, Ö, hf) gaar; rijp, b; v. van vruch- 
… ten; metaph. manbaar. ) 
ei ÏISorav, ovóe,':8, h, door de ron gekookt, rijp ó Zacht (van 
vruchten); 2) Subst. eene bijzondere soort ‘van vruchten, die 
ten tijde der rijpheid raauw gegeten. worden } térwijl andere 
… Nan:die soort eerst toebereid worden ,: eenè soort van mee 
Joen$ 3) poët, een weekeling, een lafaart (als: schimpnaam); 
een lieveling (bij vleierij), b; v.:in de‘ wijze van aanspre- 
ken, à zézov;, mijn lieve vriend., mij waaárdête, ' Onregel. 
matige Compar. sezairepos, a, 0% rijper. Superb, „rezairas 
“os; zeer rijp. -, 
Nóxavov, và, een offerkoek, Homùs Ads, » 1; hetzelfde, … … in 
“* PAvarérruj ik'kook op; warm op. BE 
 Ararédra ik kook door. é - OE ei en ol 
'Exnéntw,s ik kook uit, kook gaar. | 
Er “Ketranés ray: ik beköök kook gaar; ik- werdaw í heei zbAovi 
En zijne gramséhap: ‚weerhouden , bedaren , Ul. A, 8 Bte 
 Hepsrégrw) ik kook of bak, daarom of daarover, b, va eene korst 
om een‘gebak; v.d, 2) ik Rn ik sier op; ik „bedrieg 315) 
: Ik verzacht!, Bevredig. 
madre. goneoquo , ik verkoak kook gansch e en: al. gaat”; ik 
„Maak geheel, rijp, zacht. Hie 


ai Ps „&nclitische’ partikel, die B aan ándere woorden 
syevoegd wordt: in: verschillende beteekenisg „als: a) 
guamvis ‚ tametsi, ‘alhoewel, ofschoon , hoe zeer: ook, 
b. v. xaimep, ofschoen; Ayabbsrep à éy, hoe „goed. hij 
…eok: zijn moge; 2) -cunque, b, v.- Ösmep» ‘Osruorrep z 
……quicunque, alwie;. ödvrep, ubicungüe, waar ook; 9) 
“althans ‚ ten: minste; dj De? Vv. le % py dit ten miste 3 


&. « ‘ * á, 


- Tépae Tlépw , ‘sreipw., 567 
4) versterking, of nadere bepaling van beteekenis, 
even als in het Latijn per ‘achter aangevoegd, b, vs 
oAfyovmep, parumper, zeer weinig; een weinig. Bei- 
den mep en per zijn van eenerlei oorsprong, en ver 
want met smrefl; zie beneden, 


Iépa en mépav, Jon. mépyv, adv. over, daarover, aan 
_gene zijde; buiten, verder; 2) praep, met den Genit, 
over, boven „ buiten, b, v. zrépa BaAdooys, over zee; 
- mépa Toö pérpou, boven mate, Van daar ú mépa zu- 
pp» al te groote eers ú mépav éyÔy, de overzijde; rù 
mépav, het tegenover liggende. Ilépaber, Jon. mépndev , 
van gene zijde, De 
Tepzïog, aí«, eïov, aan gene zijde gelegen, tegenoverliggend 3 
4 vrepaia, t. w. yú» vúpx, gene zijde, de overkant, V.d. 
Tlepaibw, ik zet over, voer over; med. ik ga, kom over, 
vaar over. Zameng. Asazepuibw, hetzelfde, Asazepaiu= 
| cie, ú) de overtogt , overvaart. 
Tiéparos, den, arov, en ú orepdry , hetzelfde als wépasog en ú zepaig, 
Tlepuirepoc, Compar, van zépa, verder , meer naar de overzijn 
de. Tepuirépw, adve verder, over, b. v. zoü Séovrog, meer 
dan behoort, en | 
“Avrirépav en àyrimépag, Jon. dvrumépnv, adv. tegenover, ' Aus 
mizéparog, uw, ov, tegenover liggend, ’Avrsépndev, van de 
tegenovergestelde zijde. Karavrimépag, Vlak tegen over. 
Tépw, in de oorspronkelijke beteekenis van doorboren , 
doorsteken , door iets heen dringen of steken, is het 
oude stamwoord, voor hetwelk naderhand in gebruik 
geraakt is Tleipw, fut. mepäö, aor, 1e meipa, aor. 9, act, 
Erapov, en pass. émápyy, v. W. het partic. srapels 3 
_perf. pass. mémappau, ve W. het part, memdpjaevos 
NH» ov, welke laatste terpora echter zelden voorko= 
men, 1) ik doorboor, doorsteek, doordring, #4, iets5 
_b. v. xpéa &jad’ bfZeoioiw, een stuk vleesch aan het 
spit steken; breipev aúrdv dr geïpoe alyuu, de speer 
_doorstak hem aan zijne hand; verg. Hou. Íl, °F , 4795 
… van daar 2) doorgaan , doorloopen, doortrekken , duor= 
varen, overgaan, overtrekken , b. v. óddy of zéAcubovs 
eenen weg; “úmara, de wateren, de zeeën, Meest, 
altijd dichterlijk, Van daar zamengesteid: 
vor lAvameipw, en zameng. Asagpmeipw (voor Siavareipw) , ik steek 
op of aan , ik steek door, ik doorsteek, V, d, | 
Aszuorepès en Suupsrepdwg, adv. door en door, doorgaans, 
‘gansch en al, op den duur. | | 
Asuxelpw , ik doorsteek, doorboor, 
‘Euxeipw, ik steek daarin, daarop. 
Karzzreigw, ik steek naar beneden; ik doorsteek, doorvoog, 


„ Le 
568 Képw, meïpa, meipdw, N 
AB « . - - st 


t 
LN # 


ha 


me 


PRE 


ï 


‚ Mepszreipa , ik steek „ doorsteek rondom; Vv. w. part, aor. 1. pass, 


|,“ mepixapele; doorstoken. R Nt 
Evurelpu, ik steek bijeen; ik. doorsteek, 


Ae U #____Afleidingen: 
Teipd, ús poët. de spits, de punt, 


Teipa, ús eig. het doordringen in eene zaak om er de proef 
van te nemen, v. d. eene proef, beproeving, proefneming, 
verzoeking, onderzoek; eene poging; de ervaring, ondervin- 
ding; b, v. zeïpav Aaufddverv Tivòg, periculum súmere vel 
'facere alicujue rei, de proef van iets nemen, sreïpav Eye 
eivòs ; experientiam habere alicujus rei „ de proef ‚de onaer- 

‚vinding van iets hebben; 2) hetzelfde als mópog, de vaart, 


‘weg, togt, doórtogt (verg. Sormocues dj, 290); v. d. eenen 


togt, eene onderneming , bijz. rooverij , zeerooverij , v. w. èrì 
elpx, Be Vo A. êxì Angeln; list, bedrog; 3) het einde, v. w. 
seipulvw. Zie beneden Tépas, mepuiva. … | 
- Meipdw, fist. dow en gow, ik beproef; onderzoek , neem de 
proef , rivòs, Van iets; ik zet In verzoeking , ik zoek aan 
tot iets, b, ve #ópuv, eer meisje tot hoererij; v‚ w. de. 
overdragtige- spreekwijze seipäv rìv bdAaccuy, de zee on- 
veilig maken, zeerooverij drijven, bij Lysras (verg. Moi- 
xéw) ; med. beproeven, trachten, pogen; de proef nemen, 
beproeven, ondervragen, eivòg, iemand; zich beproeven, 
in het En rk en » Tivòs, ook #9}, met iemánd ; 
ass. roeid, geoelend zijn, in part. perf oee vub. 
ij gi bebt ‚ geoefend, ervaren; 2) hefzelfile als dr 
(zie beneden), voeren, varen , bevaren, | 
Hefpaoi6, ú, de proef, beproeving, vèrzoeking, 
Mesparìs, où, ó, een zeevaarder : bijz. prrata, een zee. 
Xoover. Ileiparixòe, à, òv, tot de zeeroovers behoo- 
rende, b. v‚ vaús. Tleiparelw, ik drijf zeerooverij, 
Teipareto, h, zeerooverij. Tresparúpsov, Tò, eene zeen 
roovershende, zeerooversplaats ; 2) eene proefneming, 
beproeving, even als meiparnpia, je 
_ Heipsriw, fut. few, ìk beproef, vorsch na, neem de 
‚proef, wivòs, van iets; ook met den „deeus. ik stel 
op de proef, yd, iemand. | 
Neipdlw, fut. dow, hetzelfde als werpdu,. 


leipaogds, ó, even als zefpaois, beproeving, verzoeking; 
lleipacùs, où, Ö, de beproever, verzoeker, verleider, 
_Heipaaide, 3}, dv, verzoekende, verleidelijk, 

. MAxeipos, ó, h, zonder ondervinding , onervaren , on wetend. 
‘Axcípws , adv. hetzelfde, JAsrsipia, hj, ook poët, ’Amsi 
pooóvn, ú) onervarenheid, onwetendheid. | Ek 
_ SAmelparòg, Jon. dxelpyrog, en &reipagos, ô, #, oribe= 
“> __proefd ; 2) onervaren. 

“Avdeipa, à, eene proef, poging, oefening. 
‘Avareipdw, bijz. in med, ik beproef , beproef op nieuw; 
…_vaüv, een schip beproeven, in zee loopen. | 
“Axóreipa, ú, eene proef, proefneming. - 
‘Axoreipdw, doma:, en anomeipdlw, ik neem de proef 
| van iets, ik beproef, probeer. | 
_Ardzeipa, ú, de doorproeving, cene proef ‚ proefneming. 
Arameipdu, doput, en diumeipdEw, ik neem de proef , 


der a 


Fo, hgas, zijde s6g. 
wivds , van iets ; ik beproef,. stel op de proef, vivà, 


ieman 
“Exxeipa, h, komt niet voor; maar _ - 
'Exmeipdw, doma, en -dlu (experior) , ik beproef, neem 
de proef van iets. | 
"Euxeipo6, ô, #ú, beproefd, ervaren, bedreven, vivòe , in 
jets. ‘Euxeipwe, adv, met ervaring. Eumeipia, á» 
drevenheid, ervaring, ondervinding; 2) de proefonders 
vindelijke veneskimde. | 
‘Euxeipapog en èmzépauos, poët. hetzelfiüe, 
“Euneipikòs, à, Òv, ervaren, ondervinding hebbende 
___e€n dagrna handelende; bijz. een geneesheer die met de 
ondervinding raadpleegt, in tegenstelling van den leer- 
stelligen. | | : 
‘Euzeipéu, ìk ben ervaren, bedreven. _ 
Karázreipu, ú, de beproeving, eene proef. 
‚ Karazeipdw, ik beproef , 7}, iets; ik neem de proef, 
“__gsvòs) vau iets. V.d. | 
Karaxeiparìp, Jon. zurapeipnTàps 0, ook-zaraxsr 
| __parypia, 1, het dieplood, 
Merkxeipd, #, komt niet voor; doch 
Merasreipdopai, ik beproef op eene andere wijze, ik 
verander van proef, | 
TloAóxespog, 6, #, veel beproefd, veel ervaring hebbende, - 
… wel bedreven. IoAuweipía, #, ervaring iu velerlei zaken, 
Tpóxeipz, #, de voorproeve, het voorloopig onderzoek. 
Tahareipios, ô, #, de proef ‚ het leed, doorstaande , v. d. 
rampspoedig, ellendig. Hom, 

Tépas, ook poêt. zeïpag of areïpap, uro, vò, Gen. pl. wesdy 
voor vepdmuv, eig. het aan gene zijde liggende (verg. zépa , 
insgelijks afgeleid van xépw), v. d. 1) het eind , een eindpaal, een 
perk, eene grens, grenspaal, b. v‚ ineene loopbaan; 2) de volein= 
ding, volbrenging, voltrekking ; de magt of kracht om iets te 
doen; de hoogste magt, het oppergezag ; ile adv. zépag, voor 
xarà zépac, eindelijk. ten laatste, Verg, beneden T'éAog. Van 
daar, of liever van het gelijk beteekenende #eïpa (zie boe 
ven) zameng. 

' MAmerpos, Ó, ú, oneindig, onbegrensd ; onafmetelijk, ontel- 
baar. ‘Azxeipia, #, oneindigheid, onafimetelijkheid. Daar 
voor Jon, “Haeipog, ô, ú, hetzelfde; v. w. Subst. “Haes- 

058, h» verst. vj, het vaste land, het drooge; bijz. de 
idstreek Epirus, daarna benoemd. V.d. 
Hoespów, fut, dow, tot vast land maken; pass. aan het 
„ Vaste land gehecht zijn, 
Hxespörns, ov, Ö, een bewoner van het vaste land. 
, Hxeipwrixdg, }, dv, tot het vaste-land behoorende, 
Axeipwv, ó, #, ook ‘'Axeipsrsg en “'Amepéosos, OOK fa, sov) 
hetzelfde als “Axeipes; in het bijz, ’Axeípuv yaïa, hete 
zelfde als Hxeipog, het vaste land, in tegenstelling van 
ĳypì, t‚ w. yata, het overstroomde land, de zee, bij 
Hom. Od. ’A, 98, en elders. 

Tepéu, fut. dow en how, ik dring door, dring in, ik ga door, 
Db. v. wóAug 'Aiddo, de poorten der onderwereld; v. d, ik 
steek over, ga, vaar, trek over, b. v. Ödhascav, de zee, 
xivduvov , ik begeef mij in gevaar; 2) ik zet, voer, breng 
over, ik woer over de grenzeu, rivk of v}, iemand vof iets; 
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Tépws mepdw) —alvw, mumpkonwe 


‚ec g} ik ‘brèng van gene zijde tekoop, ik verkoop, Hon. IL 
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‚ 78 en 1o2, Andere forma Tlepadoxu, hetzelfde, Od, 
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Héfaoic, h, de doorgang, ovèrgang; 2) de ‘overvoering; 
V. d. repdoipgos, ns ov, doorgangbaar, doorwgadbaar. 

Tepards, À, dv, Jon. zepnrdg, doorgegaan; doorwaad. 

baar. Mepyrúpiov, Tó, eene boor, Ee 

Ipícow (andere dichterlijke forma), en van dáäar zamen: 
gesteld Aizrpíoow, ik ga door, ik loop door, b, v. 

_ xéhevbov, den weg. | | | 

'Axorerdw, ik steek of ga van eene plaats over (naar eee 


_“ nè andere). 
‘Ataxzepdw, ik ga, ik vaar door of over; 2) ik zet over, 


Et 


. et 


Elszepdw, ik ga of zet over in (eene plaats) 
‘Exzepdw, ik ga, ik vaar over uit (eene plaats), ik trek 
over ;'2) ik voer over. | 
. Assxrepdw, ik ga door, vaar over, uit de eene plaats 
in de andere S De 


S SRgrépdò, ìk vaar of trek daarin over. 


Ilsxpdoxw (verdubbelde forma van zepdw), fut. zepdou, 
perf. mérpaxa, alsmede de andere formae [Tépvnges en 
‘ zepváoxa, ik- verkoop. V. d, OO 
___Tipäoig» ewgs ho de verkooping. Ipdoipogs ôs fl» ver- 
____koopbaar, veil. 
‘… Tlparòes à, Òv, verkocht; 2) hetzelfde als Mparéos, 
___g, ov, verkoopbaar, goed om te verkoopen. 
-_Tlparùp, pos, ô, een verkooper, koopman. Ilpérpi, 
ú, eene koopvrouw. IIparíúpiov, Tò,. de verkoop. 
plaats, de markt. at 
‘“‚rlópvoc, Ó (van het perf. med. xéxropva van srépva, 
_xépvngs), een hoereerder, foem. Mápvu, ú» eene 
„ “hoer (als welke zich voor geld verkoopt en tot 
__ ontucht gebruiken laat), Dim. Ilopvídsov, 7ó. 
Flopveúw, fut. eúow, hoereren, Ilopveia, hs hoes 
rerij. Ilopvetov, 7ò, een hoerhuis. 
'Exxipveúw, hetzelfde. er 
Kararopvélw , in hoererij doorbrengen; door 
hoererij schenden, onteeren , aan hoere- 
rij bloot stellen, ten prijs geven. 
YAvarinpdoxw, ik verkoop weder, op nieuw. 


eed 


NC Asamrpdoxw, ik verkoop, verspreid door. verkoop. 
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‚ Karaxizpdouw, ik stel te koop, ik verkoop. 
Ipoxsrpdaxa, ik verkoop eerst, vooraf. . 
Evgminpdoxw, ik verkoop mede, te zamen , te gelijk. 


Hepeivw, ìk dring ten einde toe door, v. d.-ìk breng 


ten einde, ik voleind, ik voer uit; ik. maak daaruit 


op, ik trek daaruit een gevolg, ik besluit; 2) yuvzina 


xópnv, eene vrouw, een meisje onteeren, , Daarvoor 
ook poët. Iepaívw , fut. av, aûr. êzeirnva, perf. pass. 


_ssrezeipzpat, ik. volbreng, voleindig, Hou. ll, .M3: 373 


. 


a) ik knoop of hecht aan de einden (zcirara) vast, Od. 
““Tepavriede, à, ùv, voleindigend; bedreven in het gee 
volgtrekken. ME: gk 


“> 


Tlépw; orbpos;… 671 
… Amtpevrog, ô, #, onvoleindigd; oneindig. k 
sarepalvw, 'Exmepaivw en Assxzepzivw, geheel en al, 
door en doör voleiridigen. — Augeuzépuvrig, ò, h, 
slecht te voleindigen, î heo 
Evtrepzivw, ik breng mede ten einde, breng mede 
ej totstand; ik trek mede een gevolg; v. w. pass. 
Wet OON eügmepviveror, daaruit volgt. Sumrépaour, Tò, ee- 
_____ me gevolgtrekking, een besluit, eene sluitrede, 
Meprbw) (van het pürt,'merurds, of van het Subst. mé. 
 @&6s #rog); ik eindig, ik begrens, bepaal, beperk. 
___ Daartoe brengt men gewoonlijk het perf, pass. mézpw. 
kw, ik ben door het lot, of door het noodlot bee 
0 ‘päald, beschikt; v. w. het paft. merpdgevog, évy, evov, 
Ket lot of noodlot bepaald; ‘foem. merpwuêvy, 


Beos 


… MNS HOF 
#, verst. uoïpw, AEUÊF, menpumevov, Tòs verst. uépog, het 
lot, noódlot, de Schikgodin;'äls het ‘Ware zamenge. 
trokken uit merepdrard:, dgevoey doch misschien be- 
df ter af te leiden van %piw, voor #ógw3 zie beneden, 
S, Hógog, ò (van het perf. med. zéxopz), eig. de doórboring, 
ide d. 1) een doorgang, eene opening, een gât, b. v. de 
porien of openingen van het menschelijke ligchaam; 2) de 
doorgang, doortogt, overtogt, overväart, bijz. van eee 
‚ne rivier of van de zee; het middel of de plaats der 
overvaatt, v, d, eene bfug (Heronórus, VIT, rir), ee. 
he zeeëngte, frétum (Verg. Thüctn. Í, 20); v. d. de 
‘zee zelve, in zoo, ver men er óver vaart; 5) metaph. het 
‚…… middel, de weg (om iets te doen of te verkrijgen), uite 
°C Bang; aitkomst (uit verlegéntieid) ‚ 4) het verkregene, ver- 
worvene; de inkomsten, bijz,‘in pl. mópot. 
B fBprcw OE Bopeiov, rò, Een werktuig om';óvêr te bren- 
gen, een vaartuig. . | rd 
s > Tépigogs, Ö's #, doorgângbaar, verkrijgbaar; doorgaan- 
Eet erde) dië zich door iets weet te helpen; die uitvinden, 
helpen, verschaften, leverén kán; rijk. — 
VAupôropos > ós» Hú, doorstekend; met de punt doorbo- 


JO O4 


ns 


rend, Hom. Od. Tr, 463 


‚TAzopos, Ö, #, zonder opening, doorgang ‘of ‘nitgang, 


Do Cdo ankelijk; v. d, 2) moeijelijk, onoverkomelijk, 
i “onmogelijk; 3) geen doorgang, uitgang of uitkomst 
Te ‚Wetende, verlegen, besluiteloos; 4) van ‘middelen of 
versenh 09 van mRömsten ontbloot, nooddruftig, arm, 'Axópwss 
and ady, moeijelijk , bezwaarlijk: ida: 


CS CS PArrspie, h, gebrek aan doorgang, aan uitkomst, moeie 
ie Nia zwarigheid, verlegenheid, besluiteloose 
1 4 heid; onvermogen; gebrek , armoede. 
PArropéus fut. how, ik weet geene uitkomst, ik ben in 
moeijelijke omstandigheid; ik ben verlegen, onze- 
ha; ker , besluiteloos, ík twijlel; ik ben onbemiddeld, 
it: onvermogend, arm; ik heb gebrek, #;vòs, dan iets, 
VN SAzróprga, 7ò, het betwijfelde; de twijfeling, on- 
dn ‘es *gzekerheid 
VAzropnTinds, Ì) Òv) twijfelend, een twijfelaar. 
‚ Asaropéw en 'EEumoréu, in groote verlegenheid 
zijn, sterk twijfelen. 
‚ Afmopes s Ôy 1, MEt twee doorgangen, 


bn Os an: , 
hk ___Tiépwj mópw, mopilwe 
1e ‚Adexopog, , He moeijelijk om door te gaan, bezwaars 
"7 SY lijk. Avszopias fj, een moeijelijke doorgang, eene 
“5 ___zwarigheid. | 
Euxopss» ó, f, die op weg is, een wandelaar; reiziger ; 
bijz. een zeevaarder, koopvaarder , koophandelaar ; 3) 
«+ hetzelfde als *Euzopsxder à, dv, den zeehandel , den koope 
“TN e:5 «handel betreftende. van ar Ì 
NN SEuxopla, hs handel, zeebandel 5 koopwacen. 
ee et *Pgsófrov, 7d, de handelplaats, eene koopstad, eea 
5 ne markt; koöpwaren. 554 
Eiszopéw On 'Epropeúu, bijze in mied.” Buxopeúopas, 
venten Sik ben op rèis; z) ik vaar tef zee, “drijf zeehan- 
gn tee "del; kobphandel. ik voer (koopwaren ; 7ì) ins 3) 
REIN rik woeker; i a 


et st, 


U Kieran 


on „EdbOmopoe, òs ú» regtuit gaande, regt. … 
_Eimopoe, É, hs, gemakkelijk om door tò gaan, wel te 
Ka En gaan, gangbaar; v.d. gemakkelijk; 2) wel bemiddeld, 
d ‚wel vermogend; rijk. Eòözópws, ady, met gemak. 


mak’; wel bemiddeldheid, vermogen, fn dom. 
i 


on Berry Eömopéw, ik ben bemiddeld, verinogeud; ik verkrijg; 

Ne tE te’ jk hen rijk, ìk heb overvloed, ziòs, van iets, 

UN et S\ \Eöxbpuroês ho» Â» wel verkrijgbaar. 5 p 

PN à da an „Tleogeuzopéu, ik verkrijg daarbij. d DO 3 

nr en a “Ewvevmopfu, ik verkrijg mede, te gelijk, ik help 
kds 4 verkrijgen. | r 


5 D DE EURE, 
„Rad „Fbnúmopos , Ö, % „met breede doorgangen, wiid uitge. 
strekt, b. v. zóvrog. nend a 
EE Bfosabjden ôs 4 ’ midden, doorgaande. - a 
Pato Naubsnópee, ò, ú, te scheep varende; a), vzuoïropos, ö, Á, 

aa voor de ‘schepen bevaarbaar. _ 
‚Nuxrsmópos, bh, des nachts gaande, of, reizende, 
Re Nuxrixopêw, des nachts reizen, EE Ee 
menin 0 smÓpa6 a, Ós:H. „Zie “O85e. Ki à a Ans ed 
ASA cComooes ö,. #, een voetganger. Metaxtapfù , te,voet gaan. 
remo Ar: Flop bmopos a „bs ú, veel doorgângen hebbende; veel vere 
to meet Ebi: hin 2 ko Bei D N 2 
Dovraxbpogp 0, een zeevaarder. Iovmomopfu. en Kovroe 
mopeúw, ‘ter zee varen of zwerven, . 
oo gr EmAémopas „Ön, fs, ver gäande, b. v. Béaud., een ver gee 
‚hoorde gehreenw. sen 
" Erevózopogs Ös 4, náauw van doorgang, daauw , smal. 

a „Oxúxopos en Taxúropos, Ô, 1» sne gaande; snel varen- 
… éja (van eenerlei oorsprong met #ópos), ik voer (verg. Soe 
 PHOCLES, Oed. Col, 1458) ‚ ik voer aan, ik lever, ik geef, ik 
‘verschaf, ru rì, aan iemand iets. Oude forma poët. bij 
“‘Homerus, ván welks fut. zópow de verlengde formae 
Dopoúva, Fut. -uväö, en mopoatvw, fut. aw, poët, ik vere 
ie werf, verschaf, bereid, b. v. Aéxos, Od, r‚-4035 ik 

vereer. ‘Zamerg. Kuraxopoúvw, hetzelfde. 
Iqpilw, fut. icw, eig. ik maak eene opèning of eenen doore 

Bang (zópov), v. d. ik maak aan den gang, ik bevorder; 
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2) ik schaf middelen aan, ik denk uit, vind uit, verwerf, 

verschaf , geef, viv} rì, aan iemand iets; 3) med. zich 

verwerven , zich aanschaffen, verkrijgen , verdienen; 4) ik 
trek uit het bewezene een gevolg of corolldrium, 

…_…” Mépicgt&, Tò, zoodanige gevolgtrekking. 
Tlopsopòs, ò, de aanschaffing, verwerving’, verkrijging. 
Mopsoàe, oös od, Ô, een aanschaffer, leverancier; die met 

de zorg der openlijke inkomsten belast is. 
flopssdse Às dv, uitgedacht, verworven, aangeschaft; vere 
ele” Ilopssixdg s às òv, daartoe behoorende, gee 
schikt of geneigd. | 
io  « Avazópsgog, Ô, 1, slecht verkrijgbaar, 
_ Eüzópsgog, ó, #, wel verkrijgbaar. 

shet à Spysopilu, ik denk uit, vind uit; ik schaf aan, ik vers 
schaf, geef. | | 

"Ns fipoezropilw, ik verschaf, verwerf daarbij; ik schaf nieuw 

Ce dad. Kad ndelik ó, het bijverkregene. 

EN Supxopiëw, ik schaf mede aan; ik verschaf, breng te za= 

men. Evuzxopiopdss; ô, de aanschaffing, tamenbrenginge 
Tloteów, fut. eúow, ik doe doorgaan, ik breng, voer, zet 
over, rivà, iemand; 2) ik denk uit, lever, schaf aan, 
‚geefs 3)- med. ik ga, ik reis, ik ga voort, ik vertrek, ik 
- …; g& door, Daarvoor ook Ilopéw, bij Heropotus. 
Tlópevua, 2, de gang, de reis. - 8 

tuis eKopeóeimoës ôs fh, gangbaar, doorwaadbaar. 

sers» Hopeuvròes às dv, hetzelfde. Topeurikds, à, Òv, gaande, 

„0 ‚kunnende gaan; 2) het gaan bevorderende. 

Fat. os Kopeigs #> het gaan; de gang „een weg, eene reis. 


1 


Ee ek 


"Amomopeúopui, ik ga af‚ ga weg, ik vertrek, 
eier 1 TZ Asomereiu, fh, de aftogt, het vertrek. 
Asaropeúu, ik voer door, zet over; med, ik ga door, 
sen ‚reis door, trek over, trek voorbij. OO 
an ov Ascsropeias h ‚-de doorreize, doortogt. 
Asanrpúoioe (misschien hiervan af te leiden), , #» 
_ aen doordringende, doorgaande; v. d, Ssaxpúosov, adv. 
doorheen, b v. zedioso, door het veld heen , Hom. 
Ren IL P, 748; met doordringende, d, i, met luider 
En stenimé, b. v. schreeuwen, Il, ©, 227. 
en L … Elgsopeóopaus, ik ga in, ga binnen, reis daarheen. 


YExzopeún, ìk voer of breng uit, naar buiten; med, ik 
ga uit, kom buiten, kom voort, ik ga heen, ik reis 
of trek uit, t 
et 0 Egroptóopues ìk ga in, kom tot iemand. en 
| Exszopebopas, ik ga toe, kom tot iets, reis daarheeng 
begeef mij daar naar toe. Nn 
Merunopeúopas, ik ga na, vervolg; wreek. 
See A Tafamopeúopas, ik ga daarnevens; ik ga voorbij, ik ga overs 
se Tleptzopeúopai, ik ga om, ga rond. 
IIpcoropebopa:, ik ga toe, ga of kom daar naar toe 
EvuropeÓsuzi, ìk ga, kom, reis mede. EEN 
_ TIpsôgòs, ô (waarschijnlijk van het perf. pass. van zópe); de 
vaart of doorgang. eene teeëngte, fretums a) de overe 
vaart , overtogt, het veer. Dimin. zopbuìs, deva le 
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Foppgelws fut. eow, ik vaar over; Ík voer over, zet. 
over, zet over het veer. 
Ilopôuede, ws, d, de veerman, een schipper. 
‘Topôgeia, #9 de overvaart. TIópbuevue, rò, hetzelfde, 
Tlopdgetov en mopduiov, 7ì, de plaats der overvaart , het 
veer; het vaartuig; het vaarloon. 
‚ Tlopbgeurisdss à, dv, tot het overvaren behoorende, 
| ‘AvrísmopÔuacs Ô, ús, tegenover liggend, 
Asuropbueúw , ik voer door of over, | 
“Exzopdgeów, ik voer uit, voer weg. 
Wk Tesbon, „ (van zrépw voor xeigw), een stekel, éene punt, een 
haak; bijz, de punt of de tong van een gesp; v. d. ook 
een gep, eene spang, een haak; voorn, de haak die een, 
kleed op den schouder vast hecht, 
Tepsvda, ik steek door; ik haak vast, b. ve het kleed 
boven den schouder. V. d, 
Hepbvupa, TÒ, en mepovnTpìes H, ook Dor. repbvauu 4 
en mepbverpig zeker ter zijde open, mear boven 
de schouderen met eenen haak vastgehecht kleed , 
gelijk de Dorische vrouwen droegen. 'Euzepbvagt a 
«ìò , hetzelfde. 
Karramepovdw, ingespen, inhaken, 
RE Ipogsrepovdu, aangespen, opgespen. 
…_‘Fóprn, à (van het pesf. med. méropa), eig. de den van de 
gesp, waarin de haak (4 zepbvg) vast sluit; v, d, een haak, 
gesp, eene spang. V. d. 
TóépzaE , axco, ô, het handvat of de ring van een schild, 
Hoprde, moprdlw, mopraxiëo, vasthaken, vast a oo med, 
wopraxibeotes, als ook Siazropraxiën , zi et schild 
met den ring aan den arm NANSEN) door er den 
arm door te steken. 
Tlóprnga, vò, het vastgegespte, een. kleed dat vast= 
eit gegespt wordt. 
"Ezuroprda en épxoprdw; ik ‘gesp: aan, om, vast, 
en ‘Exsróprngd , Dor, bmarbprapn) » vÒ, een vastges 
KE: gespt kleed. 
SG Flposzmoprdw, &Ew, ED EEDen Tposmopzards, aangee 
gespt, vastgegespt. 


HPAE, mos, à, ú, perdix, icis een patrijs, een veld- 
hoen, t, w. é, het mannetje, ú, het „wijfje. Dimins 
_-Tlepdinaop, Té. Oe 

'Exrerdiuile, fut. touw, ‚als een patrijs nn: bij Arrsrorn. 

Hépdo, gewoonlijk in sed. mépdopas, fut. mepdhaopas 
“perf réropda, aor, a. Emapdoy, eenen wind laten. Ilop- 
dy, ús een wind, " 


CC5NC PArrorépdw, hetzelfde. ’Avrasomérdw, Kararorérdw, Kararép- 
òw en Tpesrépdw, eenen wind tegen (iemand of iets) laten, 
. beschijten. : 
nde, verwant met het Latijnsche perdo, fut. mfpow, 
perf, mémopla, aor. 2. Empaloy, ik verwoest, verstoor, 
b, Vò eene stad, - Ilépais, ews) ú) de verwoesting, 


De 


* 
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Frorbéws fut. úoo, hetzelfde, 2) ik beleger. Tlópbsaie, ho de vere 
_… _…woesting. Ilopdyrùs, oï, ö, een verwoester, verdelger, 
‘ YAxbpâyrog, ós h, Onverwoest, onverstoorbaar, 


Asarépdw en Stazopdéw , door en door , geheel en al verwoesten, 
"Exrépbw en êsxiopbfw, uitdelgen, verwoesten. 
IlroAíxopbog, ò, een stedenverdelger. 


Tlep), praep. waarschijnlijk van zépw  meipw , en verwant 
…_ met het Latijnsche per, in verschillende beteekenis: 


I. Met den Genit. |) van , over, b. v. srepì rivds Aé= 
yeiw , van of over iets spreken; 2) wegens, met 
opzigt of betrekking tot, voor, ten voordeele van, 
b. v. mepì marpidos máyerdar, voor zijn vaderland 
strijden; 3) voor, boven, d. i, bij voorkeur, als 

srepì ordyrwv, voor allen, boven allen, b, v. uit= 
‘munten; v. d, 4) de spreekwijzen vrep} zroAdoö „. 
mheiovoes mAeigoug t. w. moseïolar, úyeioda, enz. 
veel, meer, zeer veel schatten; sep} wixpoü, EÀÁT= 

movos, EAayigou, oùderde, weinig, minder, zeer 
weinig, niets achten, enz. | 


II, Met den Dat. 1) van plaats, om, rondom, b, v. 
mep) Tú Yeipì daxrúdsov Pépew, eenen ring om de 
hand, of om den vinger dragen; 3) om, wegens, 
over, van wege, uit hoofde, ter oorzaak van, 
b. v. mep} Tú. marpid: pdpvaada:, poët. hetzelfde 
als boven sep} srarpidoe; vrepì Tú móhes dedstvar, 
voor de stad vreezen; mep} Pófdw, uit vrees; me- 

_pì xypd, Praeiy, hartelijk beminnen, 


II, Met den „Zceus, 1) van plaats, om, rondom , 
in hetrond, omstreeks; v.d, verscheidene spreek- 
wijzen en omschrijvingen: mep} iv eivai, eig. ie= 
mand omringen, d, i, iemands aanhanger, scho 
lier zijn, enz. v. w. of mepì Swapáryv , Socrates 
met zijne scholieren, ook bij omschrijving, Socra- 
tes zelf; — sep} Tì eivar, eig. om of omtrent iets 
zijn, d, í, zich met iets bezig houden, bs + òf 
mep} coPiar, PihocoPiav, de wijsgeeren } — Voorts 
rù mepd Tp êsriÔvpiav, de begeerte; Tù mepì épt, mij - 
ne zaken; # srepì aöròv &peryy zijne deugd 5 :ú mepk 
Beods eùofBesa de godsdienst, enz. 2) van tijd, 
om, omstreeks, b. v. grep} Toúrouc Tous Ypvous, 
om dezen tijd; mepì péous vúrras , ter midder- 
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nacht; bijz. bij talwoorden, omtrent, ongeveer, als 
mep} éPdoyúrovra, ongeveer zeventig; 3) tegen , 
jegens, ten opzigte van, b, v. &dineiw mep) Tuv, 
iemand beleedigen, rosoöroy slvau mep) rivù, zoos 
danig gezind zijn jegens iemand, enz, … 


TV. In zamenstelling met andere woorden: 1) om 5 
rondom, mrepif3Aérw,\ omzien; 2) over , averheen , 
b, v. mepiïideiv, over het hoofd zien, verachtens 
5) voor, boven , over, b. v. srepryivopart, ik overe 
tref, zrepissjs, ik blijf overs 4) versterkt het de 
beteekenis, even als per in het Latijn, b, v. we- 
pexadds, perpulcher, zeer schoon, srepsvaphes 
zeer verheugd, enz, 


TépsE , praep. met den Genrit, en Accus. om , rondom; 
even als zepì; 3) ady. in het rond, rondom, b. v. of 
mépiE oikoövreg, de rondombewoners, : 

Vepioode, Alt, mepirrdss À, dv, eig. den tel of de maat 
te boven gaande, v. d. onpaar, t. w. àpsômòs, het 
oneven getal, in tegenstelling van Zprioc, paar, evens 
z) overtollig , overmatig, overvloedig, onnoodig, rije 

kelijk; v. d. èx zepsrroü, ten overvloede; 3) uitste- 
kend, voornamelijk , voortreffelijk , uitgezocht , “uitnee 
mend, overdreven. Iepsocüs of vepsrräüg, &dy. ui- 
termate, overvloediglijk, bij uitstekendheid. ’ 

epsooeóu, «Alt. zepirreúw, onpaar, oneven, meer 
in getal zijn, b. v. sepsooeúouaiv hpüv of sroAfpior, 
‚de vijanden zijn in grooter getal dan wij; a) overe 
tollig, overvloedig zijn ;'5) uitstekend, voortref. 
felijk zijn; overtreften, boven (iemand , ri), uite 

‚ steken; 4) overblijven. | 
Mepiooevug, OOK zepioowge, vò, het overgeble. 
vene, het overschot; v. d. 2) het overblijf- 
hen sel der verteerde spijs, ontlasting, drek; 3) 
ELD | in het alg. uitvaagsel, uitwerpsel, onreinigheid, 
Wepsoceid, #, overtolligheid, overvloed; voors 

treffelijkheid ; uitstekendheid, 3 


Klepisepd, ú eene duif, Dirmin, mepigépiov en srepigepidior, 
rò, een duifje, 5 | 
Fepscepeëv, &voe, ô, een duivenhok. 


Flépuos , en gebruikelijker mepkubs, Ha ùvy zwartgevlakt ; 
zwartachtig, zwart, 


Tépza en zépun, Of srepxìs, ú, zekere zwartgevlakte visch, 
misschien de baars, in het Fransch perche genoemd. 

Vepucdlw, fut. dow, zwartgevlakt zijn of worden, bijz, van 
vruchten, b. v. druiven, die rijp beginnen te worden, 
Zameng. ‘Txozerxdiu, bijna zwart zijn, beginnen te rijpen. 

'Ezigepass òs h, bijna zwart, bijna rijp, | 


Féprepoed … Tlérpaa EEN 


Jlépreposs ó, een pogcher ‚ praler, grootspreker , t. w. die 
zich op wezenlijke , daarentegen ’AAacùv, die zich op 
valsche verdiensten verheft, 

Tlepmepsúoma:, pogchen, pralen, grootspreken,  Iepsepeia, 
#, pogcherij, pralerij, grootspraak. | en 
‘Puxoxepzephdpas, ó, een nietswaardig snapper, grootspreker, 

zwetser. Pruranca, in Demosth. en 

Fipoys, ov, ö, Persa, een Pers, Tlepoìs, doe, ú (t wo 
yi), Persie (yuvk), eene Persische vrouw ; (xAaiva), 
een Persisch overkleed, A De 

Tepoindsn Ì» dvs Persisch, B 

Tepsilw, ik häng den Pers uit, ik volg de Persen na, ik 
houd het met de Persen, ik ben Persisch gezind, ik spreek 
Perzisch. Eed 

Tgposeì, ads, op de Persische wijze; in de Persische taal, 

Tlepoedóvy, j, ook poët. Ilepoedóveia en. Tepoédaooa;s 
|, Proserpina, de dochter van Ceres, vrouw van Pluto, 


Tléppor, adv, in het vorige jaar; te voren, | 

Tepveivdss à, dv, van het vorige jaar. Fepvolas, où, é, hete 

zelfde, b, v. ofvog, wijn van het vorige jaar. 

Nposésvos, adv, in het op een na laatstvoorgaande jaars 
Merode: of xerrds, oö, ó, de steen voor zeker spel, mis= 
schien het dobbelspel; pl meaoo} , het spel zelf , of de 

plaats waar het gespeeld wordt, een speelhuis; 9) een 
tap, zwik, of langwerpig rond bundeltje met artse- 
nijen voorzien, om in wonden te steken ; 5) een viere 
kante steen, of onderstuk, | 

Tleecew en zerreów, fut. ecu, ik speel met steenen, ik 

dobbel, rerrsía, #, het spel met steenen. Ileoceurixògs 


ND» dv, en zeooeurhpsoc, daartoe behoorende. Meraxere 
seúw , met andere steenen spelen; metaph. veranderen. 


Tléravpovy, ook wéreupoy, ov, 7, eene stang, lat, bijz, 
waarop de hoenders des nachts zitten te slapen; 2) 
een koordedansers of goochelaars toestel, 


Teravpiën, op de koord dansen. IIeravpsoràg, ô, een koor. 
edanser. Ileraupsopòs , ò» het koordedansen; goochelarij. 


Tlérpos, ó, ook xérpa, Jon, mérpys ú, petra, eene rots, 
klip, een steen, Dimin, Ilerpidsov, Tó, | 


Terpaïos» alu, aïov, van steen; tusschen de steenen of rot- 
sen wonende; 2) hetzelfde als B 
Verpúesg, Eoou, ev) EM merpuwòngs Ós #1, rotsachtig, steenachtig. 
Merpndòv, adv. als steen, gelijk een steen | 

‚ Terpów, tot steen maken, versteenen; steenigen, 


Wérpupa, Tò, eene steeniging, 


: had 
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Hlérw ,'van ‘waar in de Latijnschó taal overgehlever pe 
to, petere , in de oorspronkelijke beteekenis, naar het 
schijnt, vellen, d, í, doen vallen, en v. d, breiden, 
spreiden, uitbreiden, uitspreiden, uit een spreiden 5 
is het verouderde en niet meer voorkomende stam vroord 
der volgende werkwoorden: En 


__ Héropar (med; van mérw, dus eig, zich laten vallen, 
zich of zijne vleugelen uitspreiden, klapwieken 5 
Ve d.) vliegen, zoowel eigenlijk van de vlugt der 
vogelen, als overdragtelijk van allerlei snelle be 
weging of voortgang, b. v. vallen, aanvallen 8 
vlieden, vlugten, zweven, snellen, ijlen, enz, 
imperf. émerbjunv, aor, a, ërrbuuy, v. w. part, 
mrójevos, inf. orréalat, Daarvoor ook van de 
aanverwante fofmae Ilréw, orig, mérypas, het 
praes. Tléragas en “Irraga, imperf. inrbjan, 
Jut. mríropas, aor. 2, Erryy, brrdpuv, v. we 
part. mrùe, mrágevos, en de infin, ordes, ori- 
Pet; bij latere schrijvers vindt: men ook de aor, 
EmerdoÔnn en 


_ Mereuvds, poët. merenvde, Ì, dv, vliegend, gevleu. 
geld; pl và zereivà, và merenvà, het Bevo deli: 
_Hérns, hetzelfde, komt alleen voor in zamenstelling. 
)Aeporérnss Ô, hs door de lucht vliegende. | 
'Iôuzérns, komt niet voor, doch v. d. misschien “Tiu. 
Tias wvos, Ô, í, regtuit vliegend (van eenen pijl), 
Hon. IL ®, 169, zoo de lezing echt is 
_ Tnorérnc, Ó, h, ver vliegende, 
“Tszérns, Ös h, hoog vliegende, an 
Kaparérns, Ö, ú, bij den grond, laag vliegende. 
’Nxurérng en Taxuzérue, ús û, snel vliegend. 
Ean „ (van het perf. med, zérora), het vliegen, de 
vlugt. | E | | 
__ Hordoga: (ll. B, 462) en woréouz: (Od. ’n, 7), en 
daarvoor ook xwrdogu: (ll. M, 287), fut. worúoo- 
pars Perf. menórnpat, Ve W. menórnvas (Od, A, 
2231), en remorúaras, Jon. voor meróryvrai (le 
B, go), even als TIérogas, vliegen. | 
oryròs, à, dv, vliegend, gevleugeld; pl. za: 
ryrù , het gevogelte, Od. M,‚ 62, - | 
Hornvòs, Dor. goruvòe, à, dv, hetzelfde. 
)AuPirordegar, ik vlieg rondom. | 
Eisxordogas, ìk vlieg in, naar binnen. 
'Exsmordopai, ébpas, en Esxrurdopai, ik vlieg 
uit, naar buiten, ik vlieg heen; metapAh. *& 
Tàs Ôpévac Exxerbracui; waar zijn uwe: zin- 
nen heen gevlogen? bij Trrocrirus, Id. XE 
Exizordopass ik vlieg aan, toe, daarheen. 


Flérw, opzat, zrépov. E $yg: 
pe *Taeprordogas, ik vlieg boven, over,daaraver heen, 
Istres rÒ, ER zrïoss, hf, het vliegen, de vlugt, . 
Nrnrixde, Ì, dv» viiegende, tot het vliegen behoorende, ge= 
„ri échikt, geneigd. - AE ete A 
Mende, Bs dv, vliegende, gevleugeld; ‘rà orrnvd, het gevoe 
“-gelte; a) vlugtend , schuw, SoPmocts Aj. 140, ” 
7E lAsràv, Îvos, Ö, ú, niet vliegend, ‚niet vlug ‚. ongevleus 
it geld’, Hou. Il ’'T, 325, eer . 
Nrépèy, Tò „-Gen vleugel, eene vlerk, veder; v. de een von 
gen figuurlijk, een. voorteeken uit de vlugt der vogelen, 
ij Sormocu. Oed. Gol. 97; 2) metaph. de scheepszeilen 
he roeiriemen „ Od. A; 124; 3) de vleugel vam. een gen 
ouw. et ME oe es 
Irepéue , Ady, al vliegende, snellijk..: : 
wr det TFrépevoes fi; dv uit vederen gemaakt, he 
“ontw: TIoepbessseuda, ev, gevleugeld , gevederd; gagtig, snel, 
b.v. rea mrepbevra, vlugtige woorden, bij Hom. ook 


„bn: van een-pijl, Il, A, z17.- * in gt 
utr Twrepbw ‚Jubi dou’, ik voorzie.van vlengelen of.vederen , 
ik maak gevleugeld; metaph, verheffdn,- opbeuren, 
en b. €:-dAridi door de hoop; ook van de schépen, met 
___zeilen-:of voeirienien voorzien. …— -: 7 
en! IIrépágar, sÒ,. even als:repd? „ een vleugel, eene ve- 
der; 2) de vleugel van een-gebouw. 
… … Teépwoss, h, de groei der vleugelen; de vleugels ; 
Yes dervederen.' « 4 00E en 
Ilrepurds, Ì, dv, gevleugeld, gevederd. … … 
Bis on. 7 Auamrepbw, act. op vleugelen :verheffen, 'v. d, mee 
taph. opbeuren, opwekken, aanzetten, de vlugt 
zj … doen nemen, mivè, iemand;, raed, zich op. vleu- 
Nn tari verheffen, gaan vliegen,’ lust tot’ vliegen 
ebben, / | en ik 
Duttoe : Aerrepów, met vleugelen voorzien; 2) de vleùgelen 
vem en Gitspreiden; 3) met eene veder afpoetsen.. 
ete ne ETrepbooopa:, fut. Eopa:, de vleugelen bewegen, met 
de vleugelen slaan, klapwieken; metapk, zich verhef- 
rrstt … Éen-van vreugde of begeerte. … fe 
8 __ KrépuEigs wos, eN zrépvogx, và, het klapwieken, 
=  IrépuE, vyos, #» een vleugel, eene veder; 2) het 
zetiin us «uiterste, vleugelvormige, naar Daane 
of zwevende deel van iets, b. v. de rand van 
beter «4 een kleed, het velletje van het oor of van de … 
ent … dong, de vleugel van een gebouw, enz, voorts, 
de snee van’ eene sabel, het zwaard vän den 
| zwaardvisch; metaph, een schild, Sopnocu. An- 
Lee 7) B 114. Dimin, Trepúysov.rd, een vleugeltje, plerkje. 
: + _… … Heepvyilw, Fut. iew, klapwieken, de vleugeien 
“__“_uitspreiden, gelijk jonge vogeltjes doen om te 
vliegen; v., d. metuph, eene vergeefsche pos 
>. ging doen. ’Avarrepuyiw, hetzeitde. 
gl —__Hrépvyów, hetzelfde; 2) van vlengelen voorzien, 
Nd A _ V. d. Irspúywgu, vd, een vleugel. Ilmepuyu- 
| TÒs, Às dv, gevleugeld. En 
Nrepvyúòne, ó, hj vleugelvormig. 
Trepìs» ids, ho varenkrgid, 


os bert 


rde Lee 


Eyes t 
ES 


Térus Perdu, merdyvupk. 


:Axrweposs Ô, Á, ongevleugeld, vleugelloos; Exrspot mia 
bos, een niet te vergeefs. gesproken woord, Od. P „ 47. 
"AxrTépuc en àrrepéws, adv. vliegend, snel. __… 

Aínrepos, ò, h‚, van twee vleugelen voorzien; b, v. vede. 
… een tempel met twee vleugelen, Weudodinrepos, À a 
t. W. vaòc, een tempel met eenen valschen vleggel, 
Bixrspog, òs û. wel gevleugeld, goed vliegend , snel, 
’ Kaxómrepog, ö, he slecht gevleugeld, slecht vliegend. 
Kardánrepogs ô, h» gevleugeld, gevederd. ren 
_Kuwvó. en MeAavórrrepoe, òs h» wart gevleugeld. … 
. Asuxónrepocs ò, fh, wit gevleugeld, …— | 
…. Maxpózrrepog, â, he Jang gevleugeld. 
OArybxrepogs bs h, kort gevleugeld, | 
‘Omórvepogs ô, hs gelijk gevleugeld; gelijk, 
IlepinTepogs òs ús, Omvleugeld, met, eenen vleugel of 
edqpe zuilenrij omgeven Úvan een -gebouw). Wevdere- 
1 pirrepog, met een valschen vleugel. omgeven. 
ToswsAbor repos, ô, hs» veelkleurige vleugels hebbende. 
Pnrsfgvórrepoe @m ravuoinvepos, OOK TavaarépuE, Ôs ho 
_… „ gevleugeld. AK 
en Sorómrepos , bs: d,; Op vleugelen gevoerd, gevleugeld, 
Xpuoóxrrepog , Ó, fs met gouden, vleugelen. 


orures@uúrrepoe en Taxúrmrepag, Ôs Ho mel gevleugeld ‚ snel 


vliegend, snel. … : 


Erden hs ee Rn, î y ’ 7 de onz ie AAR fe Ì 
Yamenstellingen van Tléropti, Wdrauat en. Izragan 


hd 


EM 


+ 
* 
1, He 


LU MAronéropai, 'AOinragas en Axórrauui, Vv, W. het pdr, 


ij 


\ PÁvarérogds en Avlarnpai, 'Avirrapus, IK 


vAuPirrakai, ik vlieg rondom,’ ee 
‘vlieg op, vlieg 
naár boven. De 
‘grorrdpêvor, aof. a. drénryv, ik vlieg af, ik vlieg weg. 
Asaréropus en Asizrauus, ìk vlieg door, 


Pans De DE 9 » Ee Ve ME. 5 ° 
ES Blexéropai en Eicintnut, amet, Ì vlieg in, naar binnen. 


N . 
el 1 


_ Eusfropa:, 'Eurfrage:, ik vlieg uit, naar buiten, weg. 


Sunn 


tExiréropas, 'Emiretdopaig Edinenuis apa, ik vlieg aan, 
tóe,' op, over. : | | 


_Kearunrfrogui. dopui, en Kabinrngis apai, ik vlieg af, neer, 
“naar beneden, Dn 


“Mebirrngs, apt, ik vlieg over, paft. usranrdkevos. 


, . 


najanéwogat, Tlepisrygs, tudt, ik vlieg bij, vlieg ter zijde, 


_k ik vlieg voorbij. 
NC Mepiorérofkar, Tepsiat nyet , ik vlieg om, rondom, in het rond. 


„ * Nr 
d t 
DEN 


_- 


“Trepréropas en “Trepbnengt, apar, ik vlieg boven, overs. 
daa: overheen, ae 


Tleráw, merd w,‚, en meer gebruikelijk Teravvów ; ne 


révvvgt, Jut. merdow, Att. merù, perf. pass. né 
_sréracpai, en meermalen .rérraua, aor. 1 
brerdobyy, ik breid, spreid, span; ik breid uit, 
spreid uit, span uit, spreid of span uit een, ik 
entvouw, ik open; med. zich uitspreiden; v. d. 
somtijds, vliegen; pass. uitgespreid , uitgespan- 
nen zijn, openstaan, b, v. verraméros MÀRj 


… Térw, merów, mrooou, _88i 


openstaande deuren; sremrdgevor kas, een uit- 
gespannen, opengevouwen zeil... Daarvoor eene an- 
dere vorm Ilirvw, Ilsrváw, mirvyjat, Poët. v. w. 
imperf. mirva, Hom. Ïl,-®, 9, part, msTvùe 
Od, A, 5g1. Bian PT 


Iéracut, Tò, het uitgespreide; eene. sprei, een vOOre 
hangsel. ee | de eet 
Iléracoc, ö, een breed hoofddeksel. (tegen den regen 
of de zonnehitte), een zonnescherm, een. rgishoed. 
IIéruhov, Tò, Jon. méruAgvs eig, het breede, uitgee 
breide , v. d. 1) een blad, boomblad, loemeabladt 
a) een blad, eene plaat, staaf, bh, v. van metaal, 
IIríAov, Tò, een vleugel; eene veder, pluim, 
Teruiúòns, Ö, #» bladvormig, 
tlerailw, eig. bladeren plukken; v. d. MerzAses 
pòs, Ô, eig. de: uitbladering, d.. i. de uitban- 
wing door het stemmen met. bladeren. Verg. 
VExÔuaraoPepén. AGREE 
IAmérudecs à, h, Ongebléderd, zonder bladeren. 
Exzérudog, ó, #, als een blad uitgebreid. 
TpsréryÂoG, Ôp , met drie bladeren; zeuêr. rurée 
muiov, rÒ, brifolium, de klaver, 
erbizérndacs ò, hp hoog gebladerd; hoog, verheven, 
fléruuvov of zrérugvov, 7TÒ, een breed vlak driakvat, 
eene drinkschaal. Ree 
YAvarerdu, dEwe uvvúus dvvvuis OOK poêt. Zumerdu ; 
…. dwvgt, en Avurirvagai, fut. deus ik spreid uit een, 
ik ontvouw, ontdek, open, b. v. Gópav, de deur; med, 
opvliegen; pass. uitgespreid zijn, open staan. 
'Exzerdws dlw, dvvugt, ik breid uit, spreid uit, strek. 
uit, spaa uit, b, v. de’ zeilen.  ‘Euzezvugfvus, adv. 
in de breedte; met uitgelatenheid. | | 
JEuweruvviw, dvvujst. ik breid of span uit aan of in 
iets; ik beleg, behang met iets. | 
Kuraxerdlw, uvvóa, dvvvui, ik bespreid, bespau; ik 
spreid of span daarover heen; ik behang, bedek, 
Karaznéracuu, vd, een behangsel, een zeil, 
Tapsrerdlu, avvów , dvvut , daarneven of daarvoor uite 
breiden, uitspannen. Ilapazéracua, #9) een voor- 
__hangsel, : 5 
Mepsnerdlw, wvvów, dvvvm:, rodom uiibreiden, uit: 
spreiden, omhangen, [epszéracm4,-7ò, een omhange 
sel, behangsel, gordijn. 
…Fpoxerdlw , van voren uitspreiden of omspannen, voors 
hangen. | OE 


€ 


- - 
1 


rierúw, TET, en daarvoor in gebruik contr Ilróa- 
cw, fut. mrólw, (het tegengestelde van werdw, 
uitbreiden, ontvouwen, d, i.) over elkander uit- 
breiden, vouwen, invouwen, omvouwen, zamen- 
vouwen, zamenleggen, b, v. Tùs yeipas, de han- 
den 5 med, zich vouwen, zich buigen, b. v. äy- 

| Dddd 


$êa If raa; oróoew Tleóxg. 


- %ée ErtÓereoura; de speren bogen-zich, Hom. Il, h 
-t CN 1545 zich inrollen, b. v. in een kleed, een kleed ‘. 
‚… ‚ Omdoen, | 
ern 0 Hrúyuus +ò, het. gevouwene, eene vouw. ik 


Nrúöis, ews, h, het vouwen, de vouw. 
___ … Irvurdg, Ìs» òv, gevouwen, zaamgevouwen; gebogen; 
(4e *__met vouwen of lagen, b. v. oéxoc, een schild dat 
uit over elkander gevouwen ossenhuiden gemaakt is, 
BE on Tivefds, Ìs òv, hetzelfde. ae R ’ 
2e Nrd, vxòs, #, eene vouw, laag, blad; eene vouwe 
oe deur; eene kromte, bogt, een kronkel. | 
__HTIrvxò, 5, hetzelfde, be ve de ‘over elkander ge- 
___vouwen ossenhuiden van een schild, Il, H, 247; 
"4 _wmetaph. nrvugaì Öpvöv, dichterlijke wendingen, bij 
Ee Pirnparus. V. d. Hruxúòng, Ô, #, vol vouwen, 
Been weerd gekronkeld, rimpelig. 
Oe) AfrruE en 8inrugos, by hy’ tweemaal gevouwen, 


eel = 
oi: nn 


« i dubbeld, p ‚ 

__… … _… __HoAúxruxoe, Ó, ú, veel gevouwen, met vele vone 

merten wen of bogten, b. v. van eenen berg. | 

_Averrúcow, fut. Ew, ik vouw op, ik ontvouw, onte 

wikkel, ontrol, ik sla open (een boek). 

lAvdarrulEig en àvarruxìs h, de ontvouwing, 

ee YAvdnrruxoes Ô, hy ontvouwd;: ontwikkelbaar, 

re oe Ardirúcon’, ik vouw uit een, leg uit een, ik ontwike 
kel, los op. EA A 

Or AidorrvEte, 9, de ontvouwing, oplossing. 

1 IN SExsrrúcow, ik vouw op’, over, toe. 'Exírruyua, Tì, 
het overgevouwene, een deksel, ’Ezizrugù, 1) Eee 
ne vouw. * Se Dn. 


« 
hes 


r 5 - 
N diss al 


» î 

a Mepsrréeow, ik: touw om, omslinger, omwind; med, 
omvatten, omarmen; zich omslingeren of omwinden, 
En de b, v‚ met een kleed. At 

nk Tepiaruyuu, rò, het omgevouwene, een deksel, 
hen dte 4 Mepurrvxù, #, de” omvouwing; een’ omwindsel, 


„„„omkleedsel, _ 
Mi Tlepsrrude, sy ú> Omgevouwen;- Omslingerend, 
DE omringend, A 
“____Tlpoexrúcow, ik vouw aan of bij, bijz. in med, xpoge 
nrúcoopwi, eig. zich aanvouwen, d. í, zich toevoee 
en, rivù, tot iemand, v. d. omvatten, omarmen, 
egroeten, aanspreken, minzaam bejegenen. 
Npóezrvyuas vò, het omarmde; de omarming, ome 
| vatting, - ie Es | 
_Zvurrúocw, ik vouw te zamen, vouw bij eén. 


Teóry, ú, de pek- of pijnboom; 2) al wat daaruit ge- 

maakt is, b, ve. eene fakkel, schrijftafel, een pijnmast, 
“schip , enz. | Se de A 

_Hevufeig, eoou, ev, met pijnboomen beplant of begroeid ; 2) 
hetzelfde als zeuxéArpoce x 


Tleúxsvoe, us ov, van pijaboomen, of: uit het hout daarvan 
“__ gemaakt. | 5 


rr. 
Je 


xl 


boz 
Úd cr 
Mast 
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“… Msueedards, À, dy, eig. pekachtig, v. d. bitter (van smaak), 


metaph, bitter, droevig , hartgrievend. 
bn bun > spro, Boiefe: z) scherpzinnig, verstan. 
dig, b . V. mevxahijn Òpdvs bij Honenvs.. 
Egseuxòùs en 'Exezeuwdé, ó, ú, ‘bitter, bitterachtig; droevig, 
Balten Ôs x, overbitter , zeer bitter ; zeer droevig. 


Daarmede verwant: Ee 


CC Flleon, Att. nírra, ú, het Latijnsche pix, de pik éf pek; 


z).de pekboom, pijnboom. 

Muocíers, eoa, ev, en Msooúdyo, ôs.h, ook miocnpde, à, 
dv, van pek, pekachtig, vol van pek. 

Tseców , met pek besmeren, verpekken. Mioowois, 4, de 
verpekking. Iluscurèig, ô, een verpekker. 

> Karamiooów, hetzelfde, 

“Taromiaabus. hetzelfde; 2) hoereren bij ARITOPH. 

_ Hixpòs en rds: zie beneden. . 


Tnyvóo, mr YVUp fut. aku; perf. ‘med. rra, pass; 


“mémryuai; aor, 1. pass. Ems aor, 2. êmrdiyyv; van 
"hèt oude Td) Jon; múyw, afgeleid van het stam- 
waord dw, maíw (zie bover), en verwant met het 
eens pago, pango, pepigis geeft eig. het geluid 
ee pe vanhet slaan of kloppen met eenen hamer, 
de 1) ik sla of klop in (bijz. een spijker, na- 
ie enz.) ik hei in (een paal); ik steek, plant, stel, 
“vestig daarin of daarop ; 5 ik sla, klop, steek vast, ik 
ek 2) ik sla op , stel te zamen (een gebouw) 

Ned, ik rigt op; ik bouw; 5) ik doe stollen, verstij- 

_vèn, stremmen, bevriezen, v. w. ydàa meme; ge- 
““"lrémde melk, afge os eryìyds, geronnen bloed ; 4) me= 

 taph, in het- alg. bevestigen ‚ vaststellen , ‘stichten, tot 
tr stand. brengen, b. v. úpxoy ‚ eenen eed, “Daarvoor ook 
‚tene andere vorm. Iúoow, > EE: 

Hiyua, zò, het gestelde, een stellaadje, ‘opgeslagen ge- 
bouw; 2) het gestolde, een geronnen of bevrozen voor. 
werp; 3) het stollende, stremsel. : 

Ibis, ú, het slaan of steken ;- het inslaarr; 2) het stellen , 
de zamenstelling, vaststelling 3 3) het stollen, de stremming. 

Borgeaddld òw,. Dor. warrds, het Latijnsche puctus, daarin 

> gestoken ;:z2): gevest’, besteld, samengesteld; 5) gestold , gee | 


stremd , besrozen:, verdikt ; vw. mur), 1 de kaas. 
Ae Hystìe Dor. naxurìd, 130’, #;) zeker vud mugijkinstru- 


PS ment) naderhand met de: lier verwisseld ; 4) eene her- 

zn  derslluit, uit verscheiden rietpijpen zamengesteld; 5 3) 

sd 5.1 het stremsel, 

te Iysersede , à,: dv, stremmend, stollend. ok 

rn Teerów, fut, éow, ik maak vast, bevestigs: 2) ik vul op, 
ik stop digt; 5) ‘ik sluit, sluit toe, «- 


Idurwv, wvos,.ôs zeker ligt vaartuig, dat in en uit el. 
kander. kan gezet worden, —- 
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godin NAansreg, ô, h, niet gevest, niet geételd; 4) niet gêêtold, 
verstijfd of bevrozen. | 
=Esiesò Bürsero6, Ô, ù, wel gevest , wel zamengesteld; welge. 
bouwd, hecht; 2) ‘ligt stollend, verstijvend. 
4 KpucahdbnrnurToe, ò, h, van koude verstijfd , bevroren, 
Neézuxroc, ö, #, nieuw gevest: z) pas gestold of gestremd. 
Hwyòs, à, òv, Dor. zayde, poët. vastgehecht; opgehoopt 
Ve xÜpa, Od. w, 235); wel gevoed, sterk, b, v. ixxos, 
5. HI, 124. Daartoe behooren voorts: — ed 
Iléyoe, ó, opgehoopte aarde, een heuvel, Hom. Od. E, 
‘+ 405; 2) het bevrozere, ijs, rijp, vorst; een vel of 
vlies op de melk. | | 
Iyyerds en néyeric, b, ijs, rijp , vorst, 
Dyyudis, fog, h, hetzelfde; 2) bevrozen, ijskoud. 
ayúòns en mayerúòne, ós #, ook KAYEPÒG, ÈÀ, Òvs 


tet 
Led 


“01, bevrozen, ‘berijpt; ijsachtig, ijskoud. 
*Erirayos, Ö, í, een vlies, vel, stijve of harde korst; 
Bad “die zich Over-iets verspreidt, … . Oe 
‚ Weyn, #» een strik, een val, knip, om het wild af hee 


ESS 5 t gevogelte te aen "een valstrik, eene list, re. 
Tikt pie» os, jh, hetzelfde, °d. Fzysdelw in een strik 
te vangen, verstrikken, ge | 
‚„nyà, h, eene wel, bron, springbron ; metapkh, de öors 
“sprong 5 2) de hoek van het oog (anderen leiden het, 
Es ___maâr het schijnt, minder goed af van 8e). 
ie Huyeios, a, ov, van of uit eene bron, b. v. ÓSwp 
‘ 4yäiov, bronwater. HE On on ; 
Nuyl, fut. dow, wellen, opwellen; 2) op doen wellen, 
| “ VAvarnydl, hetzelfde, 5 
&\CS--  Hláyasve, ö, Pegasus, ds, î. het gevleugelde paard 
SN ‚ van Perseus, dat: met zijnen voet de bron der 
‚… __Zangeodinnen , daarnaar genoemd Hippocrene 
jr _* (de paardenbron), uit den. berg Helicon deed 
vet Et ontspringen, RES a 
tn Téyeee, fu, vou, wel gevest , vast, zeker, stevig. Tlayíwe, 
tad. steviglijk. _Maysów, stevigen, vestigen, vast of 
5 duarzaám maken. Oe nd j 
Níyavov, rò, de wijnruit, zeker kruid (aldus genoemd 


« 
13 


an Com deszelfs zamentrekkende kracht) … | 6 
eren … SArayhes ô. #, hetzelfde als ënuserog. 


‘Aua5o- en “Apmarorgyde, ò» een wagenmaker, 
a FopDoraydes ôs #1, met spijkers vastgehecht. 
… Eözuyùe, ó, á, wel gevest, wel vastgehechte 
Fn „Meoozayde, midden ingestoken, ve w. keoTordyêg. AOnweu 


oee! ter Ëyxoes hij stak de speer tot-in- het: midden toe daar 
Tre Cim, IL &, 173, zoa de lezing echt is, ae de 

et Navznyòe, ò, een scheepsmaker, scheepstimmerman. Nav. 

on chr BuXÉds een schip bouwen. Neuvayyiz en vavrnyucie, he, 


(7 ain nde, scheepsbouw. „Naurnyiciumos, ö, Á,.en Naunuye. 

nn xÒs, à, dv, tot den scheepsbouw dienende, daartoe be 

hoorende of geschikt, Nevzúysov, zò, de scheepsmakerij, 

etiv ……. Fewromaydes ó, ù, het eerst zamengevaegd , “eerst gee 

ne maakt; v. d, 2). nieuw. En 

‚Ea zeke Taepruris, 6, ús sterk bevrozsn, . 5 ie ete 
dua, 4, bevrozen dauw, zijp.: … 


a) ed $ ke 
pe ha 2e 4e se oe 
Lee 
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zn" Maxvóeis, onm, ev, en moxvúdns, ò, ùs rijpâchtig, berijpt. 
| Taxvów, berijpen, met rijp bedekken ; a) doen stollen 
‚of bevriezen; 5) pass. ijskoud worden, es b. v. 

van schrik. 

Nayde) eiu, Dd, dik, vet, wel gevoed; v. d, 2) sterk, vast, 
zwaars’ 3) wel gegoed, rijk; 4) van het: verstand, dom, 
stomp. Compar:’ Idocuv en mazjÓvepos B) ov. “Superl. 
Haxúraross > ov 

Maxúrne, nTO6s Hs dikte, waarheid à 
Taxóve , fut. vä, ik maak dik, vet, vast: metaph, zòy 
_voöv, het verstand bot, stomp paken. - 

-_… Mdyoes EOC TÒ, de dikte. à EA 
Tovvoraxis ; ô, Á) dik van knieën; dik. 

Tiĳyuve, euGs Ôs eig. de dikte van den arm, v‚-d-de elle. 
boog, poët. de arm; 2) eene el, Hrronos. 1; 725 -3) een 
rigtsnoer ; 4) múxgses, de twee gebopene einden of armen 
der lier; 5) de uiteinden van eenen hoog, Hom. Ee A; 375e 

Tnzvaïos , &ia, Uiov, en mnxbiog, eene el lung. 
Aexa-, Eirooinnxv6s À uy tien- twintig ellen lang. 
Eú- en KaAManzus . Ö ô,%,fraai van armen, … in 

aon Asuxbornxus, ò, „blank van armen. ‚Evers | 

TdacuE , axoc, ó, en IIdceahos, Att. zúrrahoej ó5 een Fou- 
ten nagel, een paal, t. w.:om ergens in, te slaan ‚> om 

iets aan vast te, miaken, enz. 

*__ Tacoadeúw, fut. ‘eúcu, nagelen, ‚vastnagelen, met eenen 

kn vast steken. Zameng. Ipeezaoogdeów, aannagee 
en; 2) aan eenen nagel of paal Ophangen. 


Zamenstellingen van Tlúyvvp:: 


“Avari vogts fut. 1Ew, ik steek op; hang op. 
_ tAxoríyvvgt, ik doe stollen , bevriezen ), ik verstijf med. hed 
menvriezen. ‘Exríyvugs, hetzeltde. - 
Braden tusscher steker, vastmaken, zamenstellen; oe 
‚ … Emsríyvvuss. ik sla steek in; pass. ergens in blijven Mean 
ik laat ergens in verslijven. oi bevriezen. Se 
“)Exurhyvogi, bover op bevriezen. « * £ en ved 
Kardanyvóar, vjr, ik steek in ,‚-steek: naár bénedens, 3) ik doe 
stollen, bevriezen. 
Eyvarantyvvi: ‚ ik steek daarin, b:'v. Tiet zwaard ia de 
scheede, Od. A; 97. © IER vg 
„Jlapazúyvugt , ik steek daarbij, heeht ter zijde vast. …, nd 
epsmúyvvjs, rondom stêken ;° fondom doen verstijven, | 
Tposaúyvvus, Ì ik steek daaraan’;steek daaraan’ ‘vast 
‚ Evuzúyvvgs, ik sla of steek te zamen, stel te zamen, „verp 
bind ; 2) ík doe. zameristrefnmen, zamenstotlen, * 
be dek “4 de zamenvoeging. EE EE 
f SEvgrasTòg, Äe Òve gamengesioken N gevoegd, nn 
gestold, | ie 


Budéw, Jut…í HT Ul z ik spring. 3. ik. huppel Dn ik dans, a Te 
Ònpa „rb, een sprong, dans. — Uidous. ” shet Sprine 
gen, de sprong. | 


_Axdów of zidór, biz, in med. springen, bijz. van het water 
opweller , opborrelen Vd. ue B 


r, 
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KliBal, iasse, ò, ús eene wel,. springwel, springbron. 

Kn …_ V. d, Tsdanbeis „ ecoa, ev, en vameng. IoAvzridaE en 

voAuridaxos, ó, hs, vol wellen of bronneh gj in bron- 
nen, waterrijk. 

Tudúess of midfeig, eooa, ev, rijk in bronnen ‚ B A, 183, 
*Avarnòdu, ik spring op, naar boven, voort, terug. 
VAxornòde, ik spring af, weg, heen; ik ontspring, ontsnap. 
Acarndtw, ìk spring door, spring over. 

Eisxnòdw, ik spring in, naar binnen, ik val in, rak binnen. 
'Ewanddn, ik spring uit, naar buiten, | | 

'Exrúöngie ús» het uitspringen. E 
'Euznôdw en èrinnddw, ik spring in, op» boven els, rd; 

ik bespring, val aan. 

_, Karârndda, ik spring af, naar benèdem 
Meraanddu, ìk spring over, 
Haparndde, ik spring bij, naast, voorbij. 
 Feosxnòdu, ìk spring toe. % 
‚Euumydda, ik spring mede, te zamen, te gelijk. N 
\ *Tapornddw, ik spring over, daarover heen. N 
TliújAoc, ó (misschien van aÂAAw), slijk, Rn leém; zi 
„aarde; 2) poét, wijn, 
> FúAsvoe, Ívy $vóv uit klei of leem gemaakt. ï 

InAdöns, Ö, ús» slijkerig, kleiachtig , leemerig.: 

…_- FnAóws ik -besmeer met slijk of met. klei 3 med, zich in het 
“, … elijk wentelen: 

Indaxilw, fut. fou, en gewoonlijk zameng.-IlpornAaxiëw, ik 
werp met slijk; ik bejegen met smaad, met verachting, 71- 
và, iemand, IlpornAaxsopds, ó, en ed hs eene 

__smaadvolle eeens 

Tlijvoc, 'ó, en zrúvn, . ook oryvioy , ed (misschien, van zé- 

vw), de weefdraad , bijz, om den inslag te maken, het 

" weefsel, Van daar misschien: het Latijnsche parinuss 

Fnvibogas , den weefdraad afhaspelen, weven, Dor. : vavíc- 

a bora, bij; Tazocarrvs. Iúvsopa, TÒs de inslagdraad; a) het 
weefsel, 


‚“Avannvilogus, den weefdraad opwinden. 
Eöxruvos, Ö, ú, wel geweven, fraai geweven. 


Tlúpa, ú, Jon. mph, ú, pera, een ransel , reiszäk , man- 
telzak, knapzak. Dimi, Ilypídiov, zó, …— … 


Tjpde, k, dy, verminkt, verlamd, gebrekkig aan een of 
ander det ledematen; bijz. aan de oogen, vs d. blind; 
Ba doof, stom; zinneloos, DBaarvoor :ook- ‚Tupòs ‚ & 


_ ôv, hetzelfde, Re 
„ie  Hopêd, ‘fut ow, ik: vermink’, ‘verlamt ) verbkind. Nisou, > 
a "En wrépworg, h, verminking , EAD. Avramnpbag moe 


derkeerig verminken. EE 
YAvdanross ê, ú, hetzelfde als zypóge | 


Tu eù mielw, ook Dor, . mids, s ik ark, dink vast; 


Dd ‚ TÔsE: — Hliva 685 


… anetaph, vasthouden, bij iets. volharden ; ik druk; kwel, 
beangstig, vervolg. _ OE: 
c ’Audridloò, rondom drukken. 


Es 
. 


’Avriziêlw, wederkeerig drukken, tegendrukken. 


_ SAxomiélwg Ik druk af, weg, uit, 





…… Evmriélws ik druk te ZAMER. «55 er Ees 
FEÔYE, yuo y en sriÔnuoes ov, é,. ook Pilar, ó, een aap. 
Tsônxitw , naäpen » vleijen, pluimstrijken, Tuôuwsog',-8; pe. 
se 3 Kij» vleigerij. … … et Mun Ef tt 
Angoribnubt, Ó, een volksaap, volksvleijer. 
TliBoc, ó, een“vat, aarden vat of pot, — IlsÔáxoy; ij; "een 
vaatje, een drinkvaäatje, eent soûrt Yän, wijnbeker. 
Duepbe, X, dy, bitter (van smaak); v.:d, metapk, bits, 
verbitterd, streng , scherp, gruwzaam. Iluxpús, ‘adve 
» bitterlijk, met bitsheid. « er ren 
Ilsupbrngs nrogs hs en ziupin, Îy bitterheid; bitsheid, vere 
- ‚ bittering ;. gestrengheid , hardheid... Ee En | 
Tlswpów en mixpaivw, ik maak bitter, ik, verbitter. - Ilsxpuouòs, 
‚1 by-biterheid, verbittering. …… „> er 
Ilixpiëw , bitter zijn of worden. A Ee 
“ Azuzpoe, , #» miet bitter. dee Gheen Sermente 
FAuxóxiepog y ó, #, Bitterzoet, zoet met, bitter vermengd. 
'Euriupuivouzs en Morogegrikpaivouti, zich verbitteren, ru), 
tegen iemand. | dor he 
Kardzixpoe, ós h» zeer bitter. 


TIiAoe, 8, vilt; het wit vilt geraakte, een hoed; een 

dekkleed, bijz, een digte wollen borstrok of bgrsthar= 
_ nas; een schoen, eene muil, Dimin. Ilisow, Tb, ara- 
tafdiov, Th, eri miAioros, Ó Se 
…_ IsAéw, JRE. how, ‘Òok miAóö, en vioroifw, vilt bewerken ; 
et diet maken, zaniendringen. — €hAnTòs, Ìs Òv, uit vilt 
De bewerkt, zamengedroangen. 0 msÀnrexòss' Ìs ÒV sp dáartoe 
f_ behoorende, | A 


veh 
ï Y 


— 


Rd 


Tivat , axoe, é, eene houten plank of een blad; eene 
tafel, schrijftafel, rekentafel ;'een blad om iets op voor 
te dienen; een schotel; een opschrijf blad of boek, een. 
, bladwijzer, register; een tafereel, eene schilderij. Di- 
min, Tlvdxuov en mwaxidov, Tb, ook mans, je 


« 


Tlivaun3dy, adv. als eene plank of als een blade 
Tuvéxwoie, «, houtwerk, latwerk, 
‘Tivaxobúun , h‚, een kabinet van schilderijen. 


Hive, ú, en zivv, ú, pinna, eene steekmossel, Tluyv- 


| | | 
| | 
| . 


$88 low, mördse: 


“wy en mevvivdy, TÔ ,: éena soort van Ee ; daarvan af- 
komstig. 


le, 


Tw; fut. mûrw, perf. rbrana, aor, 3, Kriev, fut. 3. 


Pd 
Ar 


mioja:,’ voor het oude TÍT OE z ook mioüua , Jmpe- 
rab, mid: (als-van, mii), aof‚ ‚1e pass, érélyv, alle-van 
de oude:stamvormen: Hfo en Ty eig, de lippen za- 
mendrukken, v, d. drinken „ inzuigen: Andere ver- 


persen forma. dh Kd jan kai Tik en ‚: geef. te 


=cprinkeme-… … …: j 


Iigog en podt. meigoe, ec6, Tò, eene vochtige plans, ‚ eene 
weide , een weitdtd’; beemd 

Rerèg »…ò; dy (van een oud perf. Pass. zbnignei), drm aats 
‚goed, om te drinken; bij, ABSCHYLys, Micsxòs » à à, dv, hetzelfde; 

riep, h ook poëf. sricrov, rd, een drinkvar,” 


…Hégu (van het perf. pass, zéropai), ook zz, -rà de draak, 


‚ Möébis, „, het drinken, eeh dronk; eeu drank. 


Cr Hóoreds, n‚ ovs drinkbaar. | an: 


Motòs, à» dv, gedronken, drinkbaax, En 2, het 
Kiest de drank. ‚Méros, > HE drinken , een dronk; 
Bijz: Bet wijndrinken. 
_Hórré, ov, ô, een ike: zuiper. Mérss, des, he ee. 
ine drinkster”;, zeipster. | 
_morùs, jroese, ó, ook zórnua) rÒ, het drinken / een drank, 
een dronk, el 
Torp, fposs Ó, eN morúpsav, rò, Een drinkbeker. 
Trórile, fut. ow sik drenk, bevochtig, ‘begiet, « 
ve orsouds;, óp +het- drenken , de drank. | 
Dende TÒ) de drank, ik ; 
Méricies h, het dretiken, 
Hamse ), dv drinkend, tot ‘drinken geneigd, 
Dórymosy Ô, à „drinkbaar, an 
_Mòramòs, ós eig. en soans Wan, v‚: d. eene rivier, 


ee e Dn * SEN vloed, a 


Her {gioe en mordueros) a, ov ‘van or uit de rivier 


of den vloed, SN 
pn en _Aambrapoe, ûs ‚ met twee rivieren. 
‚  Tazmozórauasy ô, hippopotamus , ‚ het rivierpäard, 
B nijlpaard. ON 


Tlagarordgiog, Ö, ú, nabij of aan de rivier gelegen. 

YAzarogs Ô, hs niet gedronken; die niet Br aronken ae 

e “ondrinkbaar..:…:; £: 

‚ Eĳxorosy Ó, ú) wel te drinken, goed om te drinken, 

‘ Zwpamrórns; ó, die louteren wijn drinkt, een zuiper. Zw- 

“_pamoréw; louteren wijn dfinken, zuipen. 

“Hôúmorog, ós fv zoet of aangenaam om te drinken: 

Merpurrns, ó, een matig drinker. 

_Oivorórzs, ö, een wijndrinker, wijnzuiper. Otvorooie, 
, het wijndrinken. Oivororéw en added. ik drink 
wijn, 

"OAsyózrorog ô » {, een kleine 5 OKE weinig drinkend. 

HoAúzoro6 j ô, 1, veel drinkend, 

“Töponirue, Ó) ‘een waterdrinker. 
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beruavomocia, h;, het drinken van eon geneesmiddel. 
Dehozocie, h, drinklust. 

)Avazivu , ik drink op, slorp op. | 
“Auzwats (VOOr Ae en meermalen “ Aaxurie, Xs eig. 

de opslorping der zee, d. i, de vloed en ebbe, 

Aiurtvw, doordrinken, tusschen beide drinken. 

‘Esxxívw, ìk drink uit. “Exzwua, vò, een drinkbeker 
Ipoexzive, vooraf uitdrinken. | 
Tuvenzrivw ; mede uitdrinken, 

)pgmrivu, ìk drink in, drink op. 

Ie miriva , ìk drink daarop, daarbij, daarna. 

Karaxivw, ik drink op, drink uit; ik verdrink; ik verslind, 

; verteer. | 
Ilpoztva, ìk drink voor, drink toe, breng den beker toe, 
mivì, aan iemand; 2) bij of onder het drinken verraden eu 
verkoopen; v. d. in het alg. verraden, r;và , iemand, 
IIpómxoga, Td, de voordrank, de morgendrank. 
Ipóxrooss, h, hetzelfde ; 2) het voordrinken, het toebrens 
gen des bekers. | 
PAvrirporivw , wederkeerig voordrinken of den beker toe- 
brengen. | 
Eugrivu, ik drink mede, te zamen, in gezelschap; te za. 
men drinken, smullen. 
‘Evgzócsov, vò, het Zamendrinken, een drinkgezelschap; 
een maaltijd, gastmaal, 
“Svurooiapgo5, ô, de voorzitter bij den maaltijd, 
Euuzinne, ou) òs een mededrinker, deelgenoot van der 
maaltijd, gast. Eumxorisds, à, Òòv, de gasten of het 
| gastmaal betreffende, daartoe geneigd, geschikt, | 
‘Txozivw, een weinig drinken; zich eenea roes drinken. 


Nixmoe, 6, een jong van eenen vogel, Ilurzilw, pies 
pen, als jonge vogelen doen, | 


Ilíarw (waarschijnlijk voor mumrérw, van zérw, zie bo- 
ven), fut. mésw, Dor. mea, en meer gebruikelijk 

in med, meroöpa; aor. 9. bmecovs perf. mémrwra (van 
werów, mréw), v. w. het part. mertexùs, via, be; 
ander oud perf. rémryxa (van mezéw, mréw), v. w. het 
part. memrykios, contr. memtyws en memreùs bij Hox. 
Od. X, 562 en 384 , memrdss, üros, bij SopnocLss, eig. zich 
neervleijen (verg, Od. = ‚ 474), v.d. vallen, neervallen; in 

den strijd vallen, sneuvelen; in één vallen, instorten; 
uitvallen, voorvallen, gebeuren; afvallen; vervallen, 

‘ b, Vv. dvejos Émere, de wind valt, d. à, bedaart, raïs 
EAmíct meae, de hoop laten vallen; vervallen, gera= 
ken in iets, b. v. & òpyi, in gramschap, ée xaxóry- 
| ca, in tegenspoed, örò Aéyov mirrew, voor reken- 
tckiap vatbaar zijn,: Daarvoor: ook: eene andere /or= 
ma Iliryw  mirvéw, Ayrvös bijz. bij de Attische.dichters, 


eee 


5ge _ Isr. 


Iéeupa, rÒ, een val; bet gevallene. 
Ferìùc, vallend, gevallen (onderscheiden van zéryg, verg. 
boven #érw, op«:), komt voor in zamenstelling. 

VAepoxrerìùs, ò, h, uit de lucht gevallen. 

Inzerùs, Dor. yaxerùg, Ö, h, in de aarde gevallen, 

Tovuzerdg, ô, h, op de knieën vallend. 

Asorerìùs en dsixverdes ós hf, van Jupiter afkomstig, uit 
den hemel gevallen. 

Aoups-» &ops- en dopvrerdg) ô, ú, door de speer geveld, 
gesneuveld. 

Avsxerùss , #, slecht uitvallend, tegenvallend; zwaar 
vallend, moeijelijk. Auszeréw, slecht uitvallen, tegen- 
vallen; met moeite dulden, 

Eùzerùe, ò, ú, wel uitvallend , ‘dient e Eüzeräöe, 
Jon. süreréwc , ady. met gemak. Eöxéresa, f, gemak, 
gemakkelijkheid. | 

TaAiuzerùe, Ô, h‚.terugvallend ; v. d, zadigzsrès, adv. 
terug , achterover. | 

Tlepsxerùg , Ô, h , Omvallend, v. d. mepszerú yiveobar vivì, 
tot iets vervallen , geraken ; omvattend ; omwentelend , 
b. v. vTúxs, zpÂyuara, een omkeer van zaken, te- 
genspoed. Mepszérera, ú, de omval, omkeering, om= 
wenteling , omstandigheid. 

Mpoxerùg, Ó, #» voorover vallend, voorover hangend; 
v. d. voortvarend, voortspoedend, voorbarig, driftig, - 
onbedachtzaam, onbezonnen, uitgelaten. Ilpoxeräc, 
adv, met voorbarigheid. IIpoxéresa, #, het voorovere 
hangen, voortvarendheid, voorbarigheid, onbezone 
nenheid, uitgelatenheid, 

“Tizeràs, , fh, van de hoogte gevallen; hoog. 
Xapairerùg, ò, h, ter aarde gevallen; laag, nederig. 
Fröpas eros, vò (van zvów), een val; metaph. onheil, ne. 
derlaag , misslag; 2) het nn het gesneuvelde , een lijk, 
Iröcie» #3 het vallen , de vals: een onheil; 2) een naam= 
val, bij taalkundigen, IIrúcipog, vallend, gevallen, ge- 
sneuveld, ; 

Nseròs, > dvs gevallen; vallende. 

.''Aarùèg, Öroé, ós h, niet vallend, onwankelbaar. 
‘Huixrwrog, ós 1, half oh, half ingestorte 
‘OposórTuror, Tò, gelijkheid van uitgangen, en ToAúxrüse 
‘ev, và, veetheid van uitgangen; beide redekundie 

se ge figuren. En ie 
__Kérpos, ò (van zérw, aéxoru), het geval, toeval; het lot, 
poodlot; een noodlottig uiteinde, ondergang, de dood. 
“Axoruo6, ô, %, ongelukkig. Mavarórgog, Ó, #» alleron- 
gelukkigst. | 
…… £, Bapúrorgog, ós fh) zwaar of diep ongelnkkig. 
Aúszoruog en Kaxórorgog, Ö, h» die een slecht lot heeft , 
ongelukkig. Ausmorgias #, ongeluk. ‘ 

Elxorgoss ôs h, gelukkig. Eùxoruíz, #, geluk. 

î ‘Zamenstellingen van Mixrw: 
… XAuDiriarw en duDirirvfw, rondom vallen, omvatten, omarmen. 
- __PAsvazimrw, ik val terug, achterover; ik. leg mij neder, leg 
aan of zit aan (aan tafel); metapk.' den moed laten val 

. Ten) nalatig worden, verzuimen, — k jen 
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*Avderwoie, hf, het nedervallen; het aanzitten; moede. 


loosheid. 
YAvririarw, tegenvallen, slecht uitvallen ; tegenstrijden , tee 
genspreken, 


3 Ld 


| Axorízrw, ik val af; val weg; misvallen, mislukken. 
| Aszzinruw, doorvallen, doorheen breken, zich ergens doore 
heen verspreiden, b. v. Aóyos diémeoev eig 7ò opdrevua, 
een gerucht verspreidde zich door het leger; 2) ‘ohtvaltetis 
ontsnappen , ontgaan; 3) vervallen, uiteen vallen, misval. 
len, falen , eenen misslag begaan, N 
Audra, rò, en didaawois, ú, het doorvallen; een misslag, 
VASsdaruroe, Ös 1, onwankelbaar, onfeilbaar, | 4 

Elexinrw, invallen , inrukken ; inbreken, 

'ExescnizTw, daarop, daarna invallen. 

PExrinve en êxzirvéw, ik val uit, af‚ door, vide, tete: ik 

val naar buiten, ik ontval, ontkom; ik word uitgeban- 
nen, verdreven, v. w. ô êxxecùv, een banneling; 2) 
uitvallen, bijz. slecht uitvallen, mislnkken; 3) venen. 
geraken, b. v. eis drugíav, in het ongeluk, be ad 
“ExzTW0i6, úe de uitval, uitslag ; een ongeval, verlies. 

)Euzinrw en éuxirvéw, ik val in, naar binnen, ik doe èenen 
inval, ruk in, ruk binnen; ik verval, geraak in (iets #4) 
ik kom te gemoet; metaph. in (de gedachte) vallen, voot 
de hand komen, v; w. rà êmzrixrovra, het voorvallende; 
êuzizrer Tivà Séos, de schrik bevangt iemand, EE 

“Eurrwoics h, de inval. 
JErerinTw, daarop, daarna invallen, 
| Evvegzinrw, mede invallen, zamenloopen. 

'Exirinru, ik val aan, vi, iemand; ik val daartoe, daarop; 

daarover , ik overval. | Rie 

Karuxtinrw, ik val af, neer, naar beneden, rivòet, var iets 
afvallen 3 gaor. 3. Karéxecov, contr. uáxzerov, Dor, uÂren 
mov bij PixpaRus. WE: 

Meraziaru, ìk val om, wentel om, val naar de andere zij. 
de; ik verval, ontaard, ei; 7ì, tot iets; ik verander, ver=. 
ander van gevoelen. 

KepaxinTw, ik val daarbij, daarnaast, daarneven , ter zijde; 
voorvallen, voorkomen, gebeuren; voorbij vallen , ont- 
vallen, falen, b. v. rs dAnbeiag, van de waarheid afdwalen; 

Hapérrwga, vd, het ontvallen; een misslag, 

TlepszinTw en mepsrirvén, met den Dat, ik val, verval, gee 
raak daarin, b. v. cuuDop#, in tegenspoed, vóow, in eene 
ziekte; ik loop daartegen in, strijd daartegen, b. ve êrav- 
sä, ik ben in strijd met mij zelven ; 2) zeutr, om iets heen 
vallen, aanstooten, bejegenen, vivì, iemand. | ‘ 

Tlepérrwga Een zepinTwoig, h, het omvallen, de bejegee 
ning, een onheil. | d 

IporiaTu Een mporirvéw, ik val voor, naar voren, vooruit; 
ik hang voorover; ik val te voet voor iemand, 

‘ TpocsiaTw Een zpoeriTvén, ik val toe; aan; ik val aan, ik 
| kom te gemoet, viv, iemand; ik doe eenen voetval voor 
jermand; voorvallen, zich toedragen, bejegenen, gebeuren, 
EvurinxTw, zamenvallen, ineen vallen ; zamenkomen, overe 
eenkomen; slag leveren, 7ivì, met iemand; zamenloopen,_. 

zieh toedragen, gebeuren. | 
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En _Eóurrwur ER obuzTwoig, h, het zamenvallen, de zameaxe 
. loop, een voorval. | 
“LrepziaTw, daarboven, daarover, overheen vallen. 
“Txoriaru, ik val daaronder, daarin, ik val neer; ik val 
neer, verneder mij voor, onderwerp mij aan iemand, as- 
vì; neutr, voorvallen , voorkomen, 


Tires en xiccos, .ó, ook mriroy, Tò, eene soort van 
--peulvrucht, eene erwt, Iligiwos, 4, ov, van erwien 
gemaakt, b. v. Ërvos míiowov, erwtensoep, 
Ilicca, fj zie boven merg. Ë | 
 IlérvAos, ò, de roeislag, het roeijen; het daarmede ;ge= 
_ paard: gaande geruisch of geklots van het water; 
F v.d, 2) metaph, het zamenslaan, de beweging, b.xiv. 
_ %Eipäv mirudos, het handgeklap; het druppelen, een 
traandruppel, bij Euripipss, 

IlsrvAeúw, de handen snel bewegen in het roeijen 3 v. d, zich 
roeren, in werking, in beweging zijn. 
Klirus, vos, ú, pinus, de pijnboom. Isruk ; ‘doe, ús 

de pijnappelkern, Ilsréivos, 4, ov, van pijnboomen 
of uit het hout daarvan gemaakt. [lirubeis, erca, ev, 
en Ilsrvódys, ó, ú, vol pijnboomen; pijnboomachtig. 
Tiwv, ovoe, ó, ú, vet, dik, lijvig; vruchtbaar, rijk ; 
neutr, míov, Tb, hèt vet. — Ilíos, eoc, Tò, en Iliap, 
ab, het vet, smeer; metaph. vruchtbaarheid; 2) ads. 
vet, b, v. mia mijÀa, vette lammeren; sriap oùdas, een 
… vette grond, | 
_ FiaAéos, ew, ov, Tlsepde , ook sierde en zieepds, às òvs én 
_ Iséòrs, é, f, vet, vetachtig; gemest, gevoed; vruchtbaar. 
‘___Tlóry6, vroe, #, de vettigheid, het vet. 
____Heefvw, ik maak vet, ik mest vet. Iizomòs, ós het vet ma- 
ken, vet mesten, den 
Tligelù, fh, vet, vettigheid. — TigeAde,“éoo, ó, û, vet, lije 
vig. — Migehéông, ò, 4, vetachtig, 
_ Iivos, Ô, smeer, smnerigheid ; vetglans; vernis. 
Er Iwapòs, Jon. zivneds, às ùvs ook Tuvóeic, saca, ev, em 
Tivéòys, ò, 4, smerig. 
Hsvów, ik maak smerig, ik besmeer. 
‘Azsvdss ó, h, niet smerig. 
Ausmivùs, ò, ú, zeer smerig. 
Etmivùe, ó, 4» wel gesmeerd, glanzig, t. w. van de 
worstelaars, die zich met vet of olie besmeerden j V. 
d. edel van gelaat; 2) wel gevernist; metapk, rò êuxse 
vèg, sierlijkheid, eenvoudigheid, ongekunsteldheid (van 
woorden en uitdrukkingen). 
TAdyios, ó, # (waarschijnlijk van het oude «At of 
zháyos, verwant met het. Latijnsche plaga, de zijde), 


t: 
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zijdelings , overdwars, v. w. in pl, Tk TAdyia, de zij 
den, de flanken (van een leger) ; éx mAayiou, van ter 
zijde, in de flank; 2) dubbelzinnig , twijtelachtig ; zij- 
delings afwijkend, listig (in tegenstelling van regt, op- 
regt). IlAayiws, adv. ter zijde, zijdelings, 


TAayiów en ziayidEu, ter zijde trekken of stellen ; laveren 
(van een schip); 2) ter zijde aanvallen, bedriegen. 


TAddos, ó, en mAddov, rò, overtollig nat; vochtigheid, 


' TaAuBepde, à, dv, overnat, vochtig; week, slap. 
MAa3ádns, ós» #, natachtig, vochtig. Ek: 
aa3dw, ook poët. smAadíw, al te nat, al te vochtig zijn » 
van nat overvloeijen; week, slap, zwamachtig zijn, 


mdêw, fut. mAdyEw (van het oude zmadyyw), ik slinger 
heen en weer, ik doe zwerven, laat verdoolen; 7med, 
en pass. mAddopat, zwerven, dwalen, omdoolen, ome. 
zwerven. 


NhayuTòss às Òv, zwervend, dwalend; v. d, orérpas Aaye 
«raì, heen en weer slaande, drijvende klippen; a) van ver= 
stand verdoold , dom , eenvoudig. _ | n 

IlAzykrooúvns h, poët. dwaling, omzwerving, verdooling. 
“AA en OzAzoobrhuyuToe; ô, 1)» Op zee zwervend, 
NvxrinAuyKTogs Ô, 19 des nachts zwervend, en 
MohúzAayuTos, Ô, ú, veel zwervend; omslagtig, b. v, 
„reu, veelheid van woorden. 
TuAérhayuTog, Ôs f, veraf zwervend, EE 

VAxorkdEu, ik doe, ik laat afzwerven; med, en pass. af- 
dwalen. den 

Eur\étw, ik laat zwerven of dwalen (in eene plaats). 

MadsurAdlopus, terugzwerven, terugdwalen. : 

TaparAdtw, ik doe ter zijde afdwalen, ik breng in dwaling, 
ik misleid; med, en pass. afdwalen, omzwerven. : 


Daartoe behooren ook: 


Rn 


TlAaxiz, 1» dwaling, oud woord, hetwelk anderen van zAfe 
xw afleiden. V. d. et 2 
)Auziaxia, Mvoor dvarAuxie), eene dwaling, misvatting. 
lAgzrhaxte, fut. úow, aor. 3, Hum)axov, V. W. part, àu- 
zAaxàv, ik dwaal, ik vergrijp mij; ik dwaal af, ver. 
krijg niet, word te leur gesteld, rsvòs, in iets. 
rens rì, eene dwaling, misvatting, te leur 
stelling. 
eenden dwalende, werdoold. ’Avzaaidunros, 
ô, #, niet dwalende. 
Tadvoe, Ö, %, in dwaling brengend, misleidend, bedriege= 
' lijk; 2) Subst. een dwaler, zwerver, landlooper, bedrie= 
ger; 3) hetzelfde als 
IAdvy, #, de dwaling, omzwerving; eene dwaling, mise 
vatting, afwijking. V. d. 
IlAaváw, fut. úow, ik breng in dwaling, ik misleid, 


ge nn en 
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ik bedrieg; med. en pass. dwalen, doolen, zwer= 

ven, omzwerven, zich vergissen, bedrogen worden. 
TlexAavnuévug, adv. al doolende, al zwerwende, 
HAdvycie, he dwaling, omzwerving. 

_ MAavúrus, ous ós foem. mAaviTis, ú, dwalende, 
zwervende; eene dwaalster (verst, doìp), eene 
planeet. 

-TlÀavurdes Ì, dv, verdwaald; v.d. zaavsrà epa, 
de planeten. IIAavnrixdo, às òv, dwalende, 
zwervende. 

TlAavúrrw, podt, voor zAavdogdi. 

VAxorhaváw, ik doe afdwalen, ik misleid. 

TepszrAavdw, ik doe omdwalen, omzwerven, 

TAdvue, nrog , ó, hetzelfde als zAavúrnse 
YAesrAavde, Ó, h, altijd dwalend. 
PAxAards, ós he Vrij van dwaling. 
‘O3oszAavéu, langs den weg dwalend. 
TohúxAavoc en zoAuadduynTos, Ô, 1, veel zwervend, veel 
dwalend. | | , p # 


Tadoow, Att. mAdrrw, fut, mAdow, aan eene weeke 
massa, b. v. aan was of aan klei, de gedaante of 
vorm geven, pleisteren ; v. d, in het alg. vormen, 
maken , beschaven , b. v. zò cöga mA. het ligchaam 
yormen, Tùy Wvyhy zrA. den geest of het verstand be- 
schaven ; s) verdichten „ verzinnen , veinzen , voorwen- 
den, namaken, vervalschen, v. w. part. merAarpfvos, 
verdicht, vervalscht; 3) bepleisteren, besmeren , be- 
strijken, b, v. zyÂg, met slijk, 

NsmAacutvee, adv. op eene verdichte wijze, al veinzende. 
NàAdopa, zò, het gevormde, een pleisterbeeld, het beeld. 
werk; de vorm, aangenomen gedaante, een namaaksel, 

verdichtsel , eene naäâping. 
MaAguogariags ov, és verdicht, uitgedacht; 2) een ver: 
dichter, liefhebber van verdichtselen of fabelen. 
Taacparúònss ò, h, verdicht, vervalschte 
TAdeic, h, de pleistering, de yorming; verdichting, beschae 
ving, gedaante. ne 
TIAdsn6s Ov; Ôs de vormet , maker. Ook FÀUS AP» é ‚ fÒem. je 
sAdeeipu, j, de vormster, maakster ® 
YAvöpsuvronAdsns, cu» Ô, een beeldhouwer. 
@eorddsye, ò, een godenmaker, d. i, die afbeeldsels 
der goden maakt. | 
Kypomhdeyne, ós een wassebeeldenmaker. 

MuborAdsng, ou, ò, een vertelselmaker,' een verdichter. 
Naucìg, à, òv, gepleisterd, gevormd ; verdicht, nagemaak , 
valsch, onecht. MÀrcüs, adv. valschelijk, geveinsdelijk. 

“ mAucixòs, à, òv, vormende, tot het pleisteren behooe 
rende of geschikt; zAucsxìù, ú, verst. zéxv de kunst 
om pleisterbeelden te maken, 

Amro, ó, h, Ongevormd; 2) niet verdicht, niet na« 
emaakt; ongeveinsd, opregt. 'AzAésws» adv, zone 
der veinzerij. ‘ 
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EörAucte, Ó, ú» wel gevormd; wel te yormên. \ 
KupbxAacogs ós f, uit was gevormd, \ 
TIAébavos, Ô, srAubdun, h, en zAddavov, rò, de trog of bak 
waarin het brood gekneed wordt. 
Avardoow Of 'Avaridrru, ik vervorm; ik verzin, verdicht: 
VAvarAacude, ô, de vervorming; verdichting. ; 
Asandaow , door en door vormen. 
‘EuxAdoow, daarop, daarin smeren, inpleisteren, V. d, 
“Eusrhagpov, TÒ, en ÉmxracpoG, 1, een pleister, | 
Exiz\doow, ik smeer of pleister daarop, daaraan, daare 
over; ik overpleister. 
'Exirhagos, Ö, #, overpleisterd, v. d. verdicht, geyeinsd. 
KaranAdsow, ik bepleister, besmeer, bestrijk. | 
| Karanrhuagds, à, òv, bepleisterd; v. d. varanAucdv Dáp- 
Ô kuxov, hetzelfde als Karáxacua, Tò, een pleister. 
Meruax)\doow, ik vervorm. MerarÀucuds, Ó, de vervorming. 
TepirAdoow , ompleisteren, rondom besmeren, 
TpogzrAdoow, bijstrijken, bijsmeren. 
EvusAdoow , zamenpleisteren, vormen, 


llAaròs, eius Ò, plat, breed, wijd, vlak, effen 3 orAg= 
meïa, ú, verst, ódds, platea, de vlakke weg , de straat; 
marein, ú, verst, yelp, de vlakke hand; 2) zeutr, 
mAarùd, Tb, de vlakte, bijz, de zeevlakte, v. w. Ödwp 
mAard of rd mAarfos , zeewater, zout water; zie He- 
ropor. II, 108. IlÀaréws, adv. in het breede, 


IIAdrog, eos, Tò, de breedte. 5 
TÀarúrys, 1Tos, h, de breedte, de wijdte, de uitgestrektheid. 
Maarúve, ik fnaak breed of wijd, ik verbreid, ik verwijder, 
Mharesdlu, Dor. zaarsidolu, ook TlAarurogénw (van orópz) 
den mond wijd open zetten, met open mond spreken, 
platte taal voeren. 
Naarsiucpde, ós platheid in het spreken. A 
IIAúrTavos en zaardvscog, í, de platanusbooin (aldus genoemd 
om deszelfs in het breede uitgespreide takken). Te 
IaAaravúdye , ò , h , pl&tanusvormig; rijk in platanusboomen. 
Tlauravàv, övog, ó, een platanusplantsoen, | 
_TlAaragòv, ùvog, ò, elk breed, plat, vlak ligchaam ; de vlake 
te, de wijdte, | 
HAárn, Dor. nAdra, h (palmula remi), de roeiplaát, het 
onderste breede eind van den roeiriem; de roeiriem zelf; 
2) het schouderblad. — IAdriyE of zAdrvyÉ, ó, hetzelfe 
de. V.d.. | nr 
TAurvyiëw, het water met den roeiriem slaan , roeijen; 
2) metaph, pralen, zwetsen, grootspreken, « 
TAdriov of zrAareïov, rà, een tafelblad, een blad, 
IIlAaráoow, eig. twee platen tegen elkander slaan, v. d. ges 
raas maken, klapperen. V. d. 
Haurayù» > geklapper, geklap, geklep; een klapper, 
een klep. | 
TlAaruyfw en ziurayilu, klapperen, ‘klappen, klep» 
pen. Maardynpa, 79 geklapper, geklap. 
TlAaraydvy üvos, ò, en zharuyávov, rò, een klapper, 
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eene klep; een papaverblad, om mede in de haden 
B te klappen, Trsocnirus, Id. XI, 58. 
"Axrdardss éacs ó, hf, niet breed, zonder breedte, 
IgoxAarìg, Ó, h, van gelijke breedte, even breed, 
Daartoe brengt men ook: 


IlÀaíssov, rì, een langwerpig vierkant, een vierkant, eene ruit; 
hetgeen de gedaante van een vierkant heeft, de slegore 
de in het vierkant. 


. Maàg, mhaxds, jh, een vlak, eene plank, eene plaat, een 
‚ blad, tafelblad; 2) eene viakte, een vlak veld, de zeevlakte, 
IAaxèròs, à, òv, en ziaxtddng, ò, hf, breed, plat, vlak; 
bladvormig , plaatvormig. 
TlAuwoös, oövrog (VOOr zAanóesg, evroc), ós eig. het platte 
of plaatvormige, een koek, pannekoek. Wimin. IIAg- 
KoúvTIOv, Tô. 


Airhaf, Ö, h, uit twee-, en TpíziaË, ó, 4, uit drie plas 
tén of bladen bestaande, tweedubbeld, driedubbel, 

“Trorddkios, Ó, h, aan den voet des bergs, of in de 
vlakte gelegen; Hon. Il, Z , 596. 

MlAébpoy, ov, TÒ, eene landstreek of maat van honderd 
Griëksche of honderd vier Romeinsche voeten, een 
zesde gedeelte van een stadium; a) het Romeinsche 
jugerum, twee honderd veertig voeten groot. Iléde- 
Ópov ‚ TÒ, poët. hetzelfde, 


Iebpiaïee, wia, aïov, de grootte ‘van een plethrum, of van 
honderd voet hebbende. - 


dAxrédebpog, ôs h, Onmetelijk, ontzapgelijk groot. 
‘“Huirhebpov, rd, een halve plethrum. 
_ Tpi-, “EEd-, AexdnAehpos, ós, ú, drie, zes, tien plethren 
NE groot. | 
TAfxw, fut. Ew (verwant met het Latijnsche plecto en 
fecto, even als plico met eene aanverwante vorm arAf- 
xw) , ik vlecht, knoop; ik vlecht of knoop aaneen, te 
zamen ; ik voeg aaneen, ik verbind; metaph. uyxa” 
- vs mAfreuw, list beramen, Tòy (Afoy of Tby aldva mé 
xeivy den levensdraad vlechten,het leven doorbrengen; enz. 


ween 


TIAfyònv, ady. al vlechtende; op eene ingewikkelde wijze. 
“: TAéygas aros, tò , het gevlochtene, vlechtwerk, een gevloche 
ten korf; eene haarvlecht. Zimin. MaAcyudriovg 7ò. IIAey= 
t° __gareúw, vlechten, gevlochten werk maken, 
IAexròs, à, dv (ook in zamenstelling xAexìs), gevlochten, gee 
„weven; foeme nhAexurùà, ú (verst. ceipà), een strik; (omrupìs) 
… een gevlochten korf; een jagersnet. vO 
MhexrTdvy, #, het gevlochtene, een vlechtsel, v. d. een 
strik, eene koord, een net; 2) de armen:van den 
inktvisch en van den zeepolijp. ne 
EöxAexrog Een eümAexùes Ô, 4» wel gevlochten , wel Za 
mengevoegd , fraai bewerkt. E4 
«1.2 Núshextoos ô) #, ongevlochten, onopgesierd, . 


NlAeöpa, mrAevpbv. Bg7 


NeómAexTog EM veorAcuds s b, #, nieuw gevlochten, nieuw 
geweven. IE | 
EgosvorAexùe, b, h, uit riet gevlochten, | 
MAoxìà, ú (van het perf. med. zéxrAouz), het vlechten, het - 
‚. _„wevenj een vlechtsel, een weefsel, een zamenweefsel; me 
taph. verstrikking , list, bedrog, 
Ilóxujos) Ö, en zAoxapìe, hy OOK poët. zAósos, ó, en 
sAoKùe, doos, 1, eene haarvlecht, gevlochten haarlok 5 
een touw, eene koord, Daarvoor ook contr. zAoxuòss 
Ö, Hou, IL P, 52. | 
Eè-, en KuAAsrdbxamog, Ó, h, met fraai gevlochten 
haarlokken , schoon van haar. 
Kpvoorhbxugos, Ô, hj» met gouden haarlokken. 
TlAbxagov en zAbuavov, Tò, vlechtwerk, bijz, de dorsche 
vlegel (wannus), | | \ 
‚ YAmAoxoe, ô, h, ongevlochten, oningewikkeld. 
AoAoróxog, ô, hf, bedrog smedend. 
Eizaoxos, ö, 4, fraai gevlochten. 

Ee TloAúxAoxos, Ö, #, veel gevlochten; ingewikkeld; listig. 
_ VAvardéxw, poët. kurdéxu, ik vlecht, bind, knoop op of 
____ in; med, zich het haar vlechten, of opbinden. 

‘Miurdékw, ik vlecht door, vlecht daar tusschen in, vlecht 

‚ te zamen3 2) ik vlecht van een, uit een, ik ontwikkel 
3) metaph. SanAfreiv vdv Bíov, den levensdraad door- of 
afweven, het leven eindigen, bij Heroporus V, 93. 

Aiarhoud, h, de doorvlechting, verstrikking , het bedrog. 

VEuxAéxa, ik vlecht of knoop daarin, ik wikkel in, ik verware 

Egnhoxìà, h), een invlechtsel, een knoop. 

VBrizAéxw, ik vlecht daaraan, .daarop, daarover. 

Karardéuw, ik vervlecht, vlecht of knoop ineen; metaph. 
ràv Eoùv, het leven eindigen, bij Horonorus, IV ; 205. 

Napux)éuw , ik vlecht daarbij, daarneven. 

TepsrAégw , ik omvlecht, vlecht rondom ; omwikkelen, om« 
„slingeren ; med. en pass. omvatten, omarmen, ziì, 16 
mand, Od. 4, 33, 

_EvuxMfuw, ik vlecht te zamen, voeg te zamen; med, cup. 
z)éveodus miv, met iemand te doen hebben, woïs #oAsgie 
vie, met den vijand handgemeen worden, slag leveren, 

Evprhorì, f, de zamenvlechting, zamenknooping; het 
en worden , de slaglevering; de zamenkomst, 

…— bijslaap. 
“AcúgzhenTos, Ô ú, niet zamengevlochten, | 
MAeöpa, ú, ook mAsupdv, rb, de zijde, ribbe, het ribbe= 

vlies; 2) de zijde, of zijlijn van een vierkant of v 

eene. andere figuur. | 

IAeup?rie, 43oo, Á, t. We vóoog, de zijdeziekte, steek in de 
zijde, eene pleuris. 

IzparAeupidrog, Ô, hs aan de zijde gelegen; neutr. mapd- 
mAcupidiu, Tè, een bedeksel of dekkleed der zijden (vook 

‘ de paarden in den strijd). | 
| Daartoe brengt men ook: | | 

EèrùE , ddy, ter zijde, zijdwaarts, Hou. IL, A, 255, 'Os 54ts 
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IIAéw of mAdw, overgebleven in de Latijnsche zemen= 


stellingen expleo, impleo, enz,, is de stamvorm van 
MaAfpt, waarvoor bij verdubbeling gebruikelijker 
in praes, TligmrAnps, fut. z)úcw, perf, mérigna, inf, 
viur\dvai, 1) act, vullen, aanvullen, opvullen; 3) 
pass. limAagai, gevuld worden, vol worden, vol 
zijn, aor. 1. émrdúolyv, perf. mémdncpa, en misschien 
ook oudtijds mémanpgar, ve w. pl. qe perf. êmérmAyro;, 
EmémrAnvro, contr. mAiúro, mAjvro, bij Homerus Il, ©, 5o, 
Od, ©, 57, hetwelk men echter ook houden kan voor rag 
mo, Erdyvros imperf. van Ilògpa:, van waar ook de 
imper. mAjco, Andere verdubbelde formae zijn Tlsu- 
midve, opt, IL °F, 675, en IlumAéw, bij Heroporuva 
VII, 5g, — Van daar het verlengde TIAúôw, fut. mAú 
gw, oud perf. mémanda, v. w. nog het pl. q. perf, 
EmemAúder, bij AporLon. Ru. III, 2971, 1) vallen, 
aanvullen, riyde 7}, iets daarmede; 2) vol zijn , overe 
vol zijn, overvloeijen, rivòs, met iets; v. d, sraAbuy 
moräyuds, eene overloopende riviers Aúboura dryopd, 


de volle markt, de tijd wanneer de markt vol men- 


< 


schen is. V, d, de volgende 
Zamenstellingen: 
YAvartunAugs en 'AvarAúbws fut. how, ik vul op, vervul. 
VAxoziumAnpt en 'Asrorhútw, ik vul gansch en alop, ik maak 
geheel vol; metaph. 8vuòv, zijnen toorn verzadigen, 
_ZEsrigsnAups en êxrAúlw, expleo, ik maak ten einde toe vol, 
ik vervul, zivà vivì, iets daarmede; metaph. vòv vóuov, 
de wet vervullen, d, i. betrachten; ròv BBíov, het leven vole 
einden 5 zoü òveipov Tìv Pípuv, eene droomuitspraak bee 
„waarheden, Heropor. [, 43. 


_‘Euzign)Anps Of 'EpsrizAngs, Ve W. imper. Burindnles IL ®, 


5E), en 'Euzhílu, impleo, ik vul in, maak vol, vervul, 
le Twòs, iets daarmede; metaph. yvógnv, den zin 

volgen. Ì 
“ToepegninAggt, boven mate opvullen; pass. üzrepeuzis 
zÂuotus, boven mate met {spijs opgepropt zijn, bij 
“_ XEKoPnOK. | | î 


„KaranigzÀngs: en zararAúiw, ik maak vol, vervul. © 


KepsazAhbw, overvol maken, sterk opvullen. DN 
“TarepzigaÂnut, boven mate opvullen, overvol maken, 
„“TaozignÀnks en ‘TaonAílw, ik vul op, ik maak heimelijk 
zachtjes aan, langzamerhand vol, 
"Afleidingens 


TAéces én, éov, poët. mheiog, Att. nAlwe, in Gen, TAén, s 
neutr, zAtuv, 7ò, het Latijnsche plenus, a, um, vol, ge- 
vuld, opgevuld. V‚d. de Compar, zaesórepog , Od. As 358. 

lAvdéanhsoe, Alt, dvárzhewss opgevuld, aangevuld, vol, 


San « vol op. 


TIAéw; arandoe PN zAfpuse | | 5gg: 


AidaAeog, door vol, door en door gevuld. 

"EuzAeog, At$. EunAeug , voluit, ten einde toe of geheel 

en al gevuld; verzadigd. 'ExzAéuss adv. voluit, ten 

_ vollen. 

NEuTAect, -E406, =EWG, ook podt, êvizrAeros ingevuld, aane 
gevuld, vol van binnen, vol; verzadigd. ‘'EuzAéus, 
ady. ten vollen. E | 

'ExinÂsogs -EWSs opgevuld, vol. . 

KardxAeos, -eus‚ vervuld, geheel vol; verzadigd. 

TlapdrAeog » =8506 9 bijna vol. 

_ TlepíaAeog, -ÉuGs overvol, zeer vol, 

TlAsiàv, övos, òs poët. een vol tijdstip, een jaar vol- 
uit, een jaar. 

KiAfBos, soe, Tò (van zAfbw, réxAnba), eig. de volheid; v. d. 
de gansche omvang, de grootte, wijdte, breedte, enz; de 
veelheid, het aantal, de menigte; a) de volksmenigte, de 
groote hoop, het gemeen. Daarvoor ook IIAnbòs, Óos » 
#, van waar | 

mAndóws fut. Oow s vol zijn, rivòe, met iets; veel zijn , 
menigvnldig zijn. — V. d, verlengd ITAndóvw ik vul, 
maak vol; ik maak veel, ik vermenigvuldig , vermeere 
der, vergroot; 2) vol of veel zijn of worden, zich 
vermenigvuldigen, toenemen, aan roeijen „ overvloeie 
jen ; 3) med, zAndóvopeat , zich vervullen, verzadigen. 

TAnôuvrixdos Às ÔVs vermenigvuldigend, vermeerde- 
rend; Subst. zAnduvrsxds (äpidòs), ó, het meere 
voud. IAnbuvrixòg, adv. in het meervoud. 

TiAnbvopds, ô, de vermenigvuldiging, vermeerdering. 

>rsrAnbóva en SugzrAndóva, opvullen, vervullen, vere 
menigvuldigen, 

TiAndópa, Jon. zAndópns fs de volte, volheid, b. v. éyc= 
päs ‚hetzelfde als &yopè xAúdovou (zie boven); 2) overs 
vloed, zatheid, verzadiging, HrropoTj 5) volbloedig- 
heid, volsappigheid. 

OivorAnddss ô, Ho» vol wijn of wijnstokken, vruchtbaar 
in wijn. 

TugsrAnbds, ó, h, geheel vol, gansch en al vol; zeer veel. 

TepssAndies Ôs As overvol, zeer vol; overgroot. 

TloAvxAndie, ós #» menigvuldig. _ 

KeipoxAndìs, ós h, de hand vullend ; zeutr. Tò X6:perA- 

dès, eene handvol. Ee 

TAépyg, eocy Ôs Ús Z. Ve A. mAéo5» vol; gevuld, ids, met 
jets; voltallig, volledig. Daarvoor ouk oudtijds 2Aiposs Ve We 
_Fanpów) fut. úow, ik vul, ik maak vol, b. v. ràs velg s 

jk belast de schepen, ik voorzie dezelve van mans 
schappen; ik vul aan, zùv xpeiev) de behoefte; ik 
vervul, b. v. ròv vógov, de wet betrachten ; ik maak 
voltallig, volledig, b. v. sv BavAdv, deelgenoot van 
den raad worden; ik betaal voluit, ik voldoe 3 ik ver 
zadig; metaph. dvuòv, zijne drift bekoelen. 

“_ TAúpwua, Tò, het aanvulsel, opvulsel; de scheeps- 
lading; een. beladen, met ‘manschappen voor- 
zien, schip. | 

IlAúpwois, h, de volmaking , vervulling, aanvulling. 


God TAéw, mhigja.  TIlw, mAdw. 


NlAnpurìe, où, ó, een aanvuller, mede bijdrager , 
mededeelgenoot. 
‘AvanAspóan, ik vul op, ik vervul; ik maak weder 
vol; ik vergoed. 
’Avravazdnpbw, wederkeerig opvullen, 
IlposavanAnrbw, daarbij opvullen, 
'Avrizànpbw, daarerftegen op of aanvullen; weder 
vergoeden, 
“AxorAupbw en ’'ExxAupbn, ik vul aan, maak ten eine 
de toe of geheel en al vol, ik verzadig. 

'Ezi- en IpogsrAnpów, ik vul daarbij, daarenboven 
aan, ik vervul, Ĳ 
TlaparAnpbw, ik vul daarbij aan, maak te vol, 

EvuzAnpów, compleo, ik val mede, te gelijk, te zamen; 
ik maak geheel en al vol, 
‘AmepzAnpów, ik maak overvol, te vol. 
TAfopa, ook zAjpa, Tò, het vulsel, opvulsel. V, d. 
TlAúopso6, fa, sov, vullend, vervullend; verzadigend; 
walgverwekkend; vervelend; zeutr. zaúcgsov, rò, walg, 
zatheid, Mascuiue, adv, in volheid, in overvloed, 
FlAnogovìà , h, volheid, zatheid , overvloed ; vulling, aane 
vulling, verzadiging, verveling. 
Taúogns ook zAúgn en zAfgun, h, eig. de volheid der 
zee; v. d, de vloed. V. d. 
k FAngópa en zAnguópa, OOk zangguvrìs, fog, #» hete 
zelfde. IIAnugúptov, oò, de plaats der ebbe en vloed, 
TAfgvn, h (misschien voor zAngóvn, eig. de vulling), de 
naaf of het gat van een wiel, waarin de as draait, 
MaArsds, zAnrde en zAsrdg, Overgebleven in het zameng. 
“AzAngogs ook äxzAyrog en &xmAerog, ô» úh, niet vol te 
maken, onverzadelijk; v. d. onmetelijk, oneindig , onte 
zaggelijk groot, ‘AzrAúcus, ddy. onverzadelijk, ‘Axa 
sta, ú, onverzadelijkheid, onverzadelijke begeerte. 


HAéw, fut, mAebow, fut, med, mAeóropar, Att. otAevrod- 

pas, en daarvoor Jon, mhsiw, alsmede de andere for= 
mae nhów, mAdw, FAdjr (v. w‚. ümperf. ErAwy), mof” 
Cw, zrAwilw, alle verwant met het Lat, fluo, fluere, 
eig. vloeijen, t. w. door of op het water, v.d. vas 
ren, ter zee varen, te scheep varen ; zwemmen ; pass. 
bevaren worden, b, v. mAcomévn ÔdAacoa, memAeus- 
pévov méAayoe, de bevarene zee, 


FAeócigs ew6, ú, het varen, de vaart, — TIAecúcigog, ó, #, en 
mAeugiKds, à, òv, bevaarbaar; de vaart beyorderend (b. v. 
van den wind); tot het varen behoorende, bekwaam , gezind, 

TAeiès , d3o6 , #, het zeyengesternte , den zeevarenden dienstig. 

NAéog, CORnêF. mAoüs, Ö, in pl. mAoï, of, het varen, de vaart; 
de scheep- of zeevaart; de yaartijd, de vloed. Van het 
perf. med, ÉrAoa, van waar ook 

MAotov, mè, een vaartuig, een schip, bijz, een vracht- 
schip, rond gebouwd, terwijl de oorlogschepen lang 
‚ waren, Dimi, TIAosÂpiov, vò,een yaartuigje, scheepjes 


-_JlAlws mAbw.. … : Gar: 


2AyxinAoes ) -sug, Ó, fh) nabij varend. Ren 
“AAlzhoogs -ouG, Ôs ús Op zee varend, zwemmend; áAf. 
' hoa Telgen beïvar, de muren in de zee verzwelgen, 
Hom. 1, Mr » 26, / 5 
WAmhAoog, zxhoug, ôs Hy» ombeyaren, onbevaarbaar (yan 
… de zee en de schepen); die niet gevaren heeft, one 
kundig in het varen, | 
“Arosa, f» eig. onvloed, gebrek aan vloed, onges 
schikte yaartijd; v. d, onvermogen om te varen, 
onbevaarbaarheid. Ee 
AúgzAoogs -ouGs ó, h, slecht bevaarbaar, Se 
| -__EözAoog, =ov6s ós #» wel bevaarbaar, geschikt tot vae 
Ee __‚ ren; wel varende. , B 
Eizo, ú, goede vloed, gunstige vaartijd, eene 
gelukkige yaart, welvaarte 
Eizrofw, eene gelukkige vaart hebben, wel yaren., 
KosvórAoog, =ougs Ô, #» gemeenschappelijk varend» eers 
scheepsgezel. | de 
TparbxAoos, -aug ô) #, eerst, voor het eerst, vooraan varend, 
NAuds,ook zAoks en mAwiks,ddog, alsmede xAwie, (3os, hj vloeijend, 
varend, zwemmend, b, v. voos, drijvende eilanden, vedée 
Aat, zwemmende wolken, enz. Van zAcws xAwilw, waar 
toe mede behooren We 
__MAdigoe en zAúrieoes Ö, he bevaarbaar (van de zee en 
de schepen); de vaart bevorderend (yan den wind). 
NAdrys, ous zAwTìp, Hpogs EN zAdrup, opog, Óp een yaar. 
der, zee. of scheepvaarder, zwemmer. 7 
TAurìs , à, dv, bevaren ; bevaarbaar; zwemmende , kun. 
nende zwemmen; Subst. ziurds, , t. w. xpóvog, de 
vaartijd. IAwrsxòe, à, dv, tot het varen óf zWèMmmen 
‚ behoorende, geschikt, bekwaam, gezind. - a 
_Zamenstellingen: - Ee 
'Avardéw en dvarAúau, ik vaar op, vaar uit de hayen neee 
waarts in; ik vaar terug; pass. beyaren worden: 
'AvdrAoog, =ovs, Ó, de opvaart, afvaart, uitvaart, : 
‘Avrszifw, ik vaar tegen, vaar tegen in, Sd 
'Avrínàotd, h, de tegenyaart, het tegen den stroom inyae 
ren; metaph. wederzidiche tegenstand, | 
lAzorhén, ik vaar af‚ scheep af. Ee ha Hen 
)Axéxhoags -ouG, Ó, de afvaart, het heenvaren. ER 
AaxpurAéw, in eenen vloed van tranen zwemmen, Hote, Òd. 
T, 1323, 4 ee te 
Asariéw en dsazAúw, ik vaar door, yaar over, trek aver; 
metaph. ròv Bíov, het leven doorbrengen. | 
ne AsdnAoos, -ougs ô, de doorvaart, doortogt, overtogt, 
EiszAéw, ik vaar in, yaar naar binnen. VE 
"Eiszoos, -ovs, ò, het inloopen der schepen; a) de ine 
gang der haven. s 
ExnAéw en èsorAúw, ik vaar uit, vaar naar buitens metaph. 
Tv Ppeväövs zijn verstand verliezen. Heronor. It, 155. 
“ExxAoog „ -ovG; ós de uitvaart, het uitloopen der vloot; 
de plaats daarvoor. 
AsexxAfwg daar doorheen yaren. Aséuziovs, 6 het 
doorheen varen. 
'Esr)éw, ik vaar in, hb, v. vat, in een schip. 


Bos Mpx - - TAford 


_ tExur)éw En èzin)dw, ik vaar toe, zwem toes ik vaar of zeil 
/£ aan,”b. v. roïs- zoAeutoie, Op den vijand; ik yaar op, 
‚tr daarop, ik bevaar, b. v. êzirAds eùpéu zóvrov, de wijde 
_ zee bevarende, bij Hou. | 
ài , … SExiadevois, ú) Het aan of toevaren. " 
53 e!*Raixhoog, Ó, h; aan of toevarend , b. yv. vade} 2) SzsBst, 
éxrinAoog, Ô, het aan of toevaren, eenen aanval ter 
vett gee, een zeeslag; 3) neubr. êxizAoovs rò, het darmnet 
eet of vlies. — | 
“Exixòa, và voor êzízAox (Heropot. 1, 94), yervoerbare 
_ goederen, meubelen , huisraad, 
Karariéú en zararAúw, ik vaar of zwem ‘af‚ neer, naat 
___ beneden, ik vaar uit zee landwaarts of de haven in; ik 
Y_* waar of zwem terug. | 
___ KardsAoogs -ovcs Ö, de afvaart, terugyaart; de vaart 
„ECE ruit zee landwaarts in, de aanlanding, aankomst, 
22 Plaprdéu en svapankdw, ik yaar of zwem daarbij, daarnee 
‚… yen, voorbij. En. | 
eN En NapdxAoce » 06) ó, de voorbijvaart. 
DMEprAle ensepirúu, ik vaar, zwem om, rondom. 
„* FepímAoo6s -ovs, é, de omvaart, omtogt. 
“'SEYpoméw, ik vaar voor, vooraf, yooruit, vooraan, 
_. „…. WpóxAoogs Ó, h» voor-, yooruitvarend, b. v. vise, 
) Tfoèrdéw en zrposr\úw, ik vaar toe, kom aanváren. 
U EvprMéw, ik yaar mede. En 
ehEN ‘Eúuxhoog, ô, mede varend, een scheepsgezel, SúgxAo, 
_… —__… j , het mede yaren, scheepsgezelschap. 
Sn “TrermAfw, ik vaar over, daaroyer heen. 
“_Tzorkéa, ik vaar daaronder, daaronder door. 


IDùp, als praep. met den Genit, buiten, behalve, met uit 
zondering, b, v. mávree sr) Eoö, allen behalve 
‘Dik5*a) vals conj, buitendien, bovendien; buiten, behal- 
ves #Ajv el of mAyv Eky, buiten dat, ten zij dat; mA 
&AAX en mAyv &AAX H, ten zij dat, uitgezonderd dat; 
grip Brov, behalve dat, 


KAfcow, Att. mAúrrw, fut, mAhkw, perf. med. mérdg 
ya, eig. pletten, d, i, plat slaan, v. d‚-ik sla, tref, 
““wònd, ri, iemand; pass. eenen slag krijgen ; v. da 
< metaph, eene nederlaag , een ongeluk krijgen, 
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-KAäypa, zò, en zAnyd, h» een slag, eene wond. ITAíúyavovs 
“_sò, een stok , geesel, | | | ef 
_ MAHbie, ews, H) de slag, het slaan. bt 
Ihúxrys, ov, ö, de slager, slagter; al wie slaat, straft, twast, 
scheldt, beschimpt ; slaande, strijdbaar , strijdlievend, 
_WaAixrpov, rò, plectrum, een slaander of werktuig om te slaan, 
eene zweep, een stok, stekel, por, bijz, een strijkstok om de 
snaren te slaan; een roeiriem, bij Herrop. Ï, 194» 
WaAuurde, Ì, dv, geslagen. Daarvoor ook, doch alleen in z4. 
menstelling, TIA3E, hetzelfde ; 2) slaande, 
TAnxrilopar, ìk sla, strijd, lever slag, rsv}, met iemand ; 


g) ik sla mij op de borst (plango); 3) aanslaan, een ons 
kuische oogslag op iemand werpen, onkuisch bejègenen, 
AsurAnxrilopa:, hetzelfde, Í 
IlAnxrixds, À, Òv, slaandé, het slaan betreffende; metoph, 
treffende, overtuigend. | ME 
*Audirank en kuPirAnuvos, ö, h, van beide zijden slaande 
of treffende; 2) aan beide zijden geslagen. 
NAzAyxrog en &a\E, ò, 1, niet geslagen , niet gewond, 
BouxAùE, fyoê, ô, een ossenpor. Hom. IL Z, 135. 
AúsnrAnKTos, Ô, ú, moeijelijk om te treffen. | 
OivorddE, ô, h, door den wijn getroffen, dronken, 
Oispor Ak ‚ Ö, #, door razernij getroffen. Ee 
SperAnk en ÚorAnyE, h (misschien voor öróxanE), een por 
| | of stekel om de dieren voort te drijven; 2) de slagboom, 
(repagulum) van de strijdbaan, die weggenomen wordt, 
zoodra de wedloopers uitgaan; 3) de wap of het valhout 
in eenen val. ed 
Kagbedneros, / h met de hand geslagen , gewond; 
HAfs: or, sAdsiyE, syyoGs Hs, Eene zweep, een geesels 
2) den hen balans; het juk der sb, ers 
’Axondhoeu, ik sla af, sla neer op den grond, ik versla; ik 
sla lam; ik sla van schrik neer, ik doe verschrikken, ik onte 
roer; med. van zich afslaan , wegslaan, ae 
VAxorAnEia, h, verslagenheid , ontroering, eene beroerte. 
'AzórAnxTog, òs Á, verslagen, ontroerd , door eene beroers 
te getroffen, | int 


„… 
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_Asurdúcew, ik sla door, door een; ik sla van eem, uit een ; ik 
splijt door, Il, w, 120, zoo de lezing echt is. nn 
PuxAfoow, ik sla uit, sla naar buiten; ik sla neer, ik ontstel , 

ontroer, verbaas, r;và, iemand; a) med, ik verschrik,- ont- 
roer, rì of 8xì vid, voor iets. gee 
“BxaAuEss, h, ontsteltenis, ontroering, schrik, Ee 
“ExxAnKroe, Ô, h) Verplet, verslagen, verschrikt , ontroerd, 
"ER ANKTIKDE) Ì, dv, verschrikkelijk. ek: 
'Exx)\úydsv, adv. op eene verschrikkelijke wijze. - - 
‘ExnAayùe, doe, Öy ĳú» en poët. Exrayhog, Ö, h, hetzelfde 
als xxAnxroe; a) verplettend, schrikkelijk , ontroerend, 
verbazend, verwonderingwekkend. V. | ee 
u D 2 « 
Exruydov, ÉxruyAa en êxrdyAug, adv. verschrikkee 
lijk, wsselijk , heviglijk. ne: 
À xauydéoput, verschrikken, ijzen, ontroéren, … - 
_'EusAfoou, poët. èvrAfrru, ik sla, stort, val aan, 2%, op 
jets; 2) ik verschrik. 
: ‘EuzxAnbiu, jj, verslagenheid, schrik, | 
“EurAnx ros, ö, io verplet, verslagen, getroffen, ontroerd; wankels 
| moedig, ligtzinnig. ‘EumAúxruc en êuaAúyònv, adv, met 
Ec schrik, met ontroering. | 
'ExixAúcou, ik sla daarop, sla toe; metaph. ik berisp, scheld, 
scheld uit , #;vì, iemand. EA: 
'ExixAngis, A, eene berisping. " on 
| Karardíoou, ìk verplet, versla, sla neer; v. d, ik verschrik, 
ontroer, ontstel, mivà, iemand; med, verschrikken,, ontroe= 
ren, ontstellen, #ì, voor iets, | 
KardarAnEis, h, verslagenheid , ontsteltenis. en nd 
KaraxAìE, ĳĳyos, ô, ú» verplet, verslagen , verschrokken , 
outroerd. | ee En B 


3 
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Bot | FlAévboge — __ IAoüros. 


en tAnardahnern:, à onverslagen, onverschrokken, 
 ElaparNhoou, ‚ik Ee daarneven s. ik sla voorbij ‚ Sla- 
mis; pass, wendag 5 verrukt, ontroerd. zijn, 


Be apar Ahk » úyos, en Er CNE ús Vhilancid ‚ ontreerd, 
EvurMhoou, ik sla te zamen, tegen elkander. 
en …  SumrAhydnv, adv. al zamenslaande. 


EUA: vi, zameunslaande klippen of eilanden. 


IAfsbos, ó, een tigchelsteen. Dimin. TAuvdioy, Td, een tig- 
chelsteentje; 2) een gelijkzijdig vierkant. TIAswôìs, dos, 
ú, hetzelfde, TlAwbndy, adp. met, of op de wijze 
van tigchelsteenen, 


‚__HAwbeów, fat. eócug ìk maak of bak tigchelsteenen; a) ik bouw 


met of uit tigchelsteenen; 3) ik breng in de gedaante van een 
Ko vierkant. 


ged bijz. in med, mAfroopsar, fut. mAilopar, trap- 
‚pens trippelen (met den voet), treden, gaan, Zio 
__Hox. Od. Z, 318, Waarschijnlijk verwant met. aAúa= 
“ew, en het Lat. plico. 


„Audsrrik ‚ ady, al rond trippelende of gaande. 
bAxorAfooopas, aftrippelen, ontspringen , heengaan, 


Îacörac, 8, rijkdom, overvloed, schatten; 2) Plutue, 
… de god ‚des rijkdoms, Sommigen leiden” het af van 
mhofw als verdubbelde vorm van Afw, mrijumAnji, va 
‚; W. mÀéos, vol: anderen van zoAd en Éros, z, v‚ a, wo- 


Aberoe „ contr. mAóerog, mÄoürosy eig. een gezegend, 
„vruchtbaar jaar. 


__ FaoóraË, ô, een rijkaard, 

NaAouréu, fut. úou, ik ben rijk; metaph. ik heb overvloed aan 
els, Karz- en ‘“Txepziouréu, zeer of hoven mate rijk zijn, 

se HAovenpds, à, Òdv, den rijkdom betreffende , A 

YlAovriéw, ik maak rijk, verrijk; ik maak gelukkig. 
KarazAovríls, hetzelfde. 
IAourtvòny, adv, naar En rijkdom, naar het vermogen, 
MAoúgsos, fa, sou; rijks Eos overvloed hebbende, voors 
_Baam; of zAoúrtos, de rijken. IIAovoíwe, adv, rijkelijk, over- 
vloediglijk. 
FIAovoide , hetzelfde als TTAouréw. OO Ee 
TIAovoidw, hetzelfde als rIAourigc. 
TAovosaxde, à, òv A eénen rijken eigen , Bme 
Hagxhoúcioe, Ö, #4, rijk in alles, overvloed van rijkdom» 
men of schatten hebbende. 
‘TxepmAoúcsogs ôs H, boven mate rijk. 

_ MÀoúrwv, wvog, Ö, ook TIaovrede, Éwss ó, de god van het 
:'”. Onderaardsche ‘dooden- of schimmenrijk, bij ‘de Latijfen Plu 
“+ to, misschien aldus genoemd om :den rijkdom die de aarde op- 

levert ; 2) dezelfde als Plutus, de god id rijkdoms, 
“AzrAouros, ô, #. met rijk, 
| ZApri. en Nebahouross 6, %, onlangs rijk ‘geworden, * 
'Apxaib. CB IIgAasósAouros, Ó; h, Van oudsher rijk. 
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_LdáxAouroc, Ó, LE zeer rijk, 
biAózAouTos, ô, #, den rijkdom beminnende, gierig. &sAo- 
sAovoid, f, begeerte naar rijkdom , gierigheid. 


{_raévw, fut. mAvvö of mAúcw (van den stamvorm zAów), 

| ik spoel, wasch, wasch uit, bijz, de kleederen, 2) 
_metaph. Tu, iemand den mantel uitwasschen , hem 
duchtig de waarheid zeggen „ beschimpen, uitschelden, 
V. d het verlengde TlAuvécxw, Hom, Il, X, 155. 


TAügu, zò. het afspoelsel, vuil water. 
IlAuvrùàp, fpos, en zAóvras, ê, een hen _— TIAúvrpia en 


\ zAvvrpìs, fòoe, ú, eene waschvrouw, — IIAuvrúpsos, «, 0vy 

; wasschende ‚ de wasch betreffende, 

… FIAuvòs, of, ô, een spoelvat, waschivat, eene waschkuip. Hom. Od. 
Z, 40. Il X, 153; 2) mhetaph, teks: 504 v Tuwì, even als 
er KUDEI zivd. 

| „AxorAóve , dsronAvvéorw , Ik spoel af, wasch af. 

‘ExzAúvw, ik spoel. uit, wasch uit. 

Eù- en êüzrAuvùg, ô, f, goed gespoeld , schoon rade 

KaranAóva, ik ‘bespoel, bewasch. 

Neóxhuro6, Ô, #, Pas gespoeld, nieuw gewasschen, 


Ylyéw, poët. mvelw, fut, mveócw, snuiven, v. d, ademen, 
bijz, van den levensgeest, die door de neusgaten dringt; 
van waar ook de spreekwijzen, éven sveiv , moed ade- 
men, ‘Apsa mveiv, den krijgsgod ademen ‚ dapper strijden, 
bij Honerus; metaph. snoeven, péya nveiy , sterk snoeven, 
_zich trotsch, hoovaardig , toornig aanstellen; 2) snui- 
ven , blazen ‚ waaijen (van den wind); 5) wasemen, 
„adem, geur of reuk van zich afgeven, rieken (Od. A, 
446), met den Genit, ride, naar iets, Ilvów, mvöjts 

… andere vorm, 1)act, van dezelfde beteekenis; 2) pass. met 
‚ levensadem of geest bezield zijn, leven, en v, d bijz, 
“geest of verstand bezitten, gelijk het zoo menigmaal 
bij Homrrus voorkomende part, perf. pass. mervvjé- 
vos, ademend, geestig, verstandig, wijs, Van daar 

B 1). Afleidingen van avów: | | 
ea Tw, en van daar verlengd nde en Iuvóoxw, beide poët, 
eig. adem of geest inblazen; v. . geestig, verstandig maken , 
tot bet regt verstand brengen, vermanen , onderwijzen. 
EA }, dv, geestig, verstandig, wijs. V, d, Hsvorì , 
# (Od. T, 71), ook Tivurùg en Isvurórns, HTo6, Á» 
geest, verstand, wijsheid. Tlswvvrös, adv, verstandiglijk, 
wijsselijk, lAnilebe. adv. dwaasselijk. 


“Azivóaow , ik ten geesteloos, onverstandig, dwaas, ik han. 
del dwaasselijk. 

Nyrúztoe, a „ov, die zijn verstand nog niet heeft, kindere 
achtig, dom, «dwaas. Nyxruriè, Jon. VAFUTIÀ , Á, kindere 
achtigheid, onverstand, dwaasheid. Verg. Núzrsog , van VEzú. 

° Hosrvów, oud woord bij Hox. Il, A, 6oo, en elders, waar- 
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schijnlijk, zich buiten adem loopen, v. d, ijverig bediènen, al 
dienende rondioopen, druk bezig zijn. 

2) Afleidingen van IIyéw: 


Ilveüua, «ros, Tò, de adem, ademhaling ; de geest, de ziel, het 
leven; het geblaas, het waaijen, de wind, Vd, 
_… _ IlIvevmarixòs, à, òy, den adem of den wind betreffende; 2 
5} £ ademend, blazend, winderig; 3) geestelijk (in tegenstel 
ling van het ligchamelijke)). | 
TIvevgurúòns, Ö, h,-vol van adem, geest of wind; geestig, 
winderig , opgeblazen. 
Ivevgarbw, met adem of wind vervullen, opblazen, 
“Axveúguro6, ò, #, zonder adem of wind, onbewaaid. 
'Exorvevuaróu , ik lucht op; ik wek op, door den wind, b. 
… Vv. de zee, % 
'Egzvevgarów, ik vul op met lucht of wind, ik blaas o 
Tveóguv, ovog, ò, ook sAeógwv, van waar in het Latijn gd 
de adem of luchtpijp, de long. À | 
Ivevgovíu en mAevuoviu, ú, verst. vócog, eene longziekte, 
_ longkwaal. | | En 
Iveücis, #, de snuiving, pri blazing, wind, 
Iveucòs, à, òv, geademd , met adem begaafd , bezield, - 
IIvevgsxòs, à, òv, ademende, blazende, waaijende. - 
ii Hvaveidw, fut. dow, ik adem herhaalde reizen, ik ben kort= 
. ademig , aamborstig. 
“Amveusos, ö, f, ademloos, onbezield, geen adem kunnen- 
de halen. ‘Aoveveì, adv. buiten adem, 'Aavevsitln 


1 


ie geen adem kunnen halen, . Axveucia, #4, ademloosheid. 


Eüxvevgos, Ö, #, ligt of met gemak ademend, Eùorvevsta, 
_ _#) gemakkelijke ademhaling. 

Oeórvevoos, Ö, f, door Gods geest bezield, aangeblasen , 
“gedreven, bij de gewijde schrijvers, 


„vod, en poët, svorà, # (van het perf. med. ëxrvoe), de snuie 


ving, ademing, adem; de blazing, de wind; de wasem; de 
lucht; de toon of het geluid. en : 
“Azvoos , contr. Émvous, ô, #, ademloos, zielloos „zonder ade 
togt, niet ademend; v. d, benaauwd , stikkend; 2) zonder 
wind, niet waaïjend. ‘Axveùc, ó, #, hetzelfde ; 2) sterk 
blazend. Sk 
2 YAzrvoig, ú, ademloosheid; gebrek aan wind, 
Aúgzrvoos, Ô, #, moeïjelijk ademhalend., | 
Aúsavosa, #, moeijelijke ademhaling. , 
Eüzvoos, ovg, poët, &úzvoog, ò, ú, ligt of met gemak ade. 
mend; goed om te ademen (b, v. van de lucht) ;- geurig 
_wasemend, welriekend. d 


Bead #, goede ademhaling; een goede of gunstige 
wind. 


_-‘Hôúxvoog, -ovs, ò, #, aangenaam wasemend, welriekend, 
_ Asyúovoog, poët. Aryúrrvorog, ook Aryunvelans ö, hj, liefelijk 
blazend of waaijend (van den wind). 


.Maxpóxvoos, -ous, ó, h, langademend, b. ve Ewà , een lang 
leven, bij Eure. | 


hide ook sóparvooe, -ous, ô, úh, vuur ademend of uit- 
| end, 


| 5) Zamenstellingen van TIvéw en TIvów. 
__ Avarvéw, contr. duxvéw  àunvelw, &grvów en Kuras , 


Eed 
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Ivéyw, _ … oiéw. ‚ 607 


fut. slow, ik souif ops haal den adem door den neus op; ik 
 Sheradem, veradem, haal wederom adem, kom weder bij, b. 
yv. móvou, van den. arbeid; metaph. op iets uitsnuiven, naar 
jets streven ; 2) uitwasemen, wtdampen. Ee 5 
>Aydmvevais, poët. Kwnvevoic, h, verademing, herschepping. 
>Aydaveugoe, ó, Hs uitgeademd , ademloos, 

SAvamvod, contr. &pmvod, en dvánvoin, h, de opsnuiving , 
inademing; verademing ; uitwäáseming, een luchtgat. 
"Ayrirvéw, tegensnuiven, -blazen, —waaïjen, “'Avrízvooc, Ö, #» 

tegenwaaijend. 'Avrixvoic, ú) tegenwind. 

*Asorvéw, ik adem uit, blaas uit; v. d, met of zonder bvgòv , 
den geest geven, sterven, a) uitwasemen, b. v. ôdgàv, de 
geur of reuk. En Pes Ì 

Asumvéw , doorsnuiven, doorblazen , doorwaaïjen. 

Eicnvêw, ik snuif in, adem in, haal adem; 2) ik blaas in, beziel ; 
3) ik maak verliefd, Arzaan. V. H. lll, ad. 

EteavúAns, elssrvnÂog en eleorviAoc , ó, de minnaar, de geliefde. 

*gyrvéw, ik adem uit, geef den geest, sterte 

‘Euzvéu, ik atem of blaas in of op iets, zm}, IL “P, 502; ìk 
adem in, blaas in, geef in, b.v. liefde ; neutr, ik adem, ik Ì 

“jmusog, -OUG, Ôy A, NOB ademend, nog levend, levendig, 
_ “Buxvoi, hj, de inademing, het leven. | 

*Exunvéw, ik,snuif, adem, blaas, waaï aan of toe, v. d, ik be 
gunstig; 2) ik blaas aan „drijf aan, wek op. 

PE rrfmvoog, -0uGy ô» #, aanblazend; 2) Subst. ò, hetzelfde 
als ‘Exrforvoiu, hj, de aanblazing, ingeving. ee 

Kerurvéw ‚ tegen aan blazen of waaïjen, bewaaijen , doorwaaijen. 

Tapurvéw, ter zijde blazen of waaïjen. B 

Tlepsrvéw, rondom blazen of waaijen, 

TIpogzvéw , aanblazen , aanwaaijen , toewaaïjen. 

Tvpsrvéw, vuur ademen of uitblazen. 

Svgrvéw, zamenblazen ; zamenstemmen,. Ì 

Zóuzvoo6, ôs ús overeenstemmend, 

ep omvéw , zachtjes blazen of waaïjen. 

Ilvíyw, Jut. Ew (verwant met ovb, srvelw) , ik knijp, 
knijp (den neus) toe; v, d. ik verstik, versmoor;, ik 
wurg; metaph. ik kwel, beangstig; med. en pass, 
stikken , smoren. nt Ef 

Tveyuòs, Ô, sviyua, zò, en zE, yd, h, het stikken, het 
wurgen „de Mie: rk, 

Iviyos, €06; sò, hetzelfde ; bijz. de stiklucht , stikhitte. 

Tviynpòe, È» dv, en zuyúdns, Ö, Hs verstikkend, stike 
kend heet. | 

Ilviyedg, éwc, ô, een werktuig om te verstikken , een stik- of 
smooroven ‚ een doofpot. | | 


, Kd 


_ "Azxo-, Kera- en Sugsviyu, ik verstik ; versmoor , verwurg. . 
Téa, ús zie Ildopas. — Ilóbos, ó; zie TIdów. 
Tloifw, moi, ook poët. mrofw, moë, fut. moufsw, in ver- 
schillende beteekenis, het naaste overeenkomende met 
__het Nederduitsche : kee 7 


L Doen, 1) ik doe, in het algemeen, b. v. moier bru 
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Hoséwe 


\ 
Boter, doe zoo als gij wilt; sroseiy eÙ, ópläs, za- 
As, wel doen, braaf doen; sroseïy xaxùs, kwalijk 
of slecht doen ; eò émoincas dvayvúoas ut, gij deedt 
wel er mij aan te herinneren; «) met den dccus, 
der zaak, ik doe iets, verrigt iets, b. v. ré moseig; 
wat doet gij? moseiv Yapky, vermaak doen; &yù 
roöb’ úrìp aoö srofow, ik zal dit voor u doen; 
zoo ook met eenen Accus, cum Inf. aloyóveabas 
dmäs tmromfoare, gij deedt ons schaamrood wor- 
den ; éxoigoav aùúrby âmeddeiv, zij deden hem henen 
gaan, zij maakten dat hij heen ging; 5) met ee= 
nen „Accus, des persoons , iemand iets doen of aan- 
doen , als eö zrossiv rid, iemand wel doen, xa- 
xùs moieiv Tik, iemand kwaad doen; — zoo ook 
met eenen dubbelen .decus. des persoons en der 
zaak , dyalk moieiv Triv, iemand eene weldaad bee 
wijzen, iemand goed doen; — of ook wel met 
eenen Accus, der zaak en Dat: des persoons, 
moteiy Ti} 7), iemand iets doen of aandoen, b, v, 
moseiy mÔAejov Ti), iemand den oorlog aandoen; 
4) doen, aandoen, aangaan; dienen , daartoe doen, 
baten , met den Dat, b. v. 7í pos moet, wat doet 
mij, wat raakt mij, wat baat mij dat? of met ee- 
ne praep, moseiv mpds Ts, tot iets dienstig zijn; 
moieì Toöro mpds TÒ eÙ arpdrreiwg dat is dienstig, 
dat draagt bij tot de welvaart; daartoe behoort 


‚ ook moseiy Tu) en eic Tuv, het met iemand houden, 


iemands partij kiezen; 6) het med, sroseicbas dient 
meestal tot omschrijving van andere verba, als 
oroseiobas Abyovy, mbAegov, xépdoe , zoo veel als 
Aéyeuw, modepeiv, xepdaivei, het woord doen of 
voeren , den oorlog voeren , winst doen, enz, 


IL, Maken; 1) in het algemeen van elken handwer= 


ker of kunstenaar, maken, vervaardigen, zarnen- 
stellen, bewerken, met eenen Accus, rì, iets, b, 
v. dvdpidvra, een standbeeld, ímdrioy, een kleed, 
Abyov, eene redevoering, oixíay, een huis bouwen; 
2) in het bijz, van eenen dichter, verzen maken, 
dichten , verdichten, in welken zin moseiy het te= 
gengestelde is van Aéfyeiy, hetwelk den redenaar en 
den prosa-stijl eigen is; v. d, in dichtmaat voors 
dragen „ invoeren, als in de spreekwijze moseiv Ti- 


\ 





Toséw.- | _6og 


Ln Adyovra, iemand sprekende invoeren; 5) maken, 
stellen, daarstellen, als moseiv viv dyaddy, vaxdy, 
Jexupdy, dofevij, iemand deugdzaam, ondeugend , 


sterk, zwak maken; — &z} roö Eypoö rTès vaög:, 
de schepen op het drooge stellen; — mapaderypa, 


‘ten voorbeeld stellen, — &rosriv rtv), aan iemand 


tot vrouw maken, geven, stellen; — èù Ppeo), 


in den geest geven, op de gedachte brengen, Hou, 
IL, N, 55; — v.d. ook, onderstellen, voor ge= 


steld of bewezen houden,.als mosäjev, faciamus, 


> stellen wij dus, bijz. in imper, moter, fac, stel 
eens, gesteld dat enz.; 4) maken, uitwerken, ver- 


oorzaken, te weeg brerfgerf, dat enz. b. v. darwe 
Oavepdv ybyrat, dat het blijkbaar worde; ook met 
eenen Accus. cum Inf. moieïv Tivk ddsneiv, maken dat 
iemand misdoe , voceiv, ziek worde, aA’yes, smert lijde, 
enz. verg. boven; 5) med. maseicdar, zich, of voor 
zich , maxen, stellen, bewerken, als in de spreek 
wijze moseïcbar viv, Óvyarépa, adoptare filium, 
filiam, zich ten zoon of dochter maken of stel 


den, voor zoon of dochter aannemen, v. w. vibe 


moiyrde, een aangenomen zoon; — Zich toerekes 
nen, schatten, achten, b. v. cumDopkv, tot een 


ongeluk, — dvacyerdy, voor ondragelijk houden, 


— mepì moAdoù, hoogschatten , — mep} oÀsyou, ge- 
ringachten , — év yéAwrt, voor belagchelijk houden, 
enz; — zich aanstellen, veinzen, in welken zin 
meermalen voorkomt het zamengestelde arposmoser- 


ca; zie beneden, 


Tloinma, sò, eene daad, handeling, tegengesteld aan xd. 
nge, aandoening, Praro Soph, 35; 2) het gemaakte, het 
maaksel, elk gemaakt stuk werk; bijz, poëma, een dicht. 
stuk, gedicht; 3) in het alg. een ding, eene zauk, Di. 
min. Tloumdriov, rd, een gedichtje, versje. 

Mofgois, j, het doen, de daad; 2) het maken, de vere 
vaardiging van het een of ander werk ; bijz, van een vers, 
de poëzij , het dichten, de dichtkunst, een gedicht. 

Mosyrùg, où, ò, die doet, de dader; 2) de maker, bewer= 
ker; bijz. een verzenmaker, dichter, poëet. Zie voor. 
al Prato Symp. XXIV, 7. — Poem. Tlosúrpia, ú, eene 

_dichteresse, | 

Tourisòs, dà, dv, maakbaar; geschikt tot maken; 2) 
dichterlijk, poëtisch, tot dichten behoorende, ge 
schikt, geneigd; # somrixù, verst. réxvn, ars poë- 
tica, de dichtkunst. 

Moiròe, à, dv) gedaan; 2) gemaakt, door kunst gemaakt , 


Tloiéw „ mrotòs. 


__onmatuorlijk; v. d, kunstiglijk gemaakt, fraai bewerkt; 


‘verdicht; zomTòg vide, zie boven, 


*Axofnros, ò, f, Ongemaakt, nog niet gemaakt, niet 
door kunst, of niet kunstig gemaakt, 

Eùxoinroe, Ó, #, wel gemaakt, fraai bewerkt. 

KeipómoinTog, Ô, H, met de hand bewerkt, door men- 
schenhanden gemaakt. | 


Nods, ô, de dader, maker, komt voor in eene menigte za- 
menstellingen , b. v. 


en 


Aicypozoids, ó, een schanddader. 


“?Avòpiuvroroids, Ö, een beeldenmaker, beeldhouwer. 


’Avòpsavrozorta, h, de Beeldhouwkunst, 

VApiGoxoids, ó, de ontbijtbereider. ’Apsrozrosfw, I) act, 
het ontbĳt bereiden; a) med, het ontbijt nemen , ont 
bijten. 

vA ene ‚ ö, eert broodmaker, bakker, ’Aprosroifa, #, 

et brood bhkìf®n. S 

TeAuroxoidt, ö, een lachverwekker, potsenmaker. Te- 
AwTomoiéw , gelach verwekken , potsen maken. Tea 
ronoita, ú, potsenmakerij. | | 

Aess7voxoids, ó, de maaltijdbereïder. Assorvororén , 1) act.den 
maaltijd bereiden ; 2) med. den maaltijd nemen ‚ houden. 

Aevooroids, Ó, h, duurzaam verwend of geverwd ; one 
uitwischbaar. 

Elpnvorroids, Ô, #, een vredemaker, vredelievend. 

Exoxosdg, Ó, een heldendichter. ‘’Exoxosta, %, het 
heldendicht, de epopeë. 

Eòxosòs, ó, een weldoener. V.d. Eèxoiéw (waarvoor 
echter meermalen afgescheiden e5 zroséw) , ik doe wel, 
bewijs eene weldaad, rivà, aan iemand. Eùxoseri- 
%Òs, À, dv, weldadig; neutr, rÌ eùzoyricdy, hetzelfe 
de als Eöxosfu, ú , weldadigheid , eene weldaad, 

Hboxoids, ô, een zedenmeester. ’Hloxsita, #, het uit 
drukken der zeden, eene karakterschets. 

Ouvparoroids, , een wonderdoender , goochelaar. Oave 
guroroiia, f, eene wonderdaad , goochelarij. 

@wpaxomoids , , een borstharnasmaker. 

@opufBoxroids, ó, een geraas- of oproermaker. 
Kaivorotòe, Look ‘watvomoinTs) en Newreporode, Ó, 
een invoerder van nieuwigheden , een oproermaker. 
Kaxomrosde, Ô, een kwaaddoener. Kaxororiu, ù, het 

kwaaddoen , eene misdaad, 


Kocgoxoids, ö, de wereldschepper. Koogoxoifa, à, de 
wereldschepping; een gedicht over dezelve, - 

Aoyoxosòs, 5 zie Aéyw, Abyoge 

Medonoiòs, Ó, een lierzangmaker, lierdichter. Mede- 
most , #3 het herdicht. 


Movaoroids, ô, hf, gezangen makend, een zanger, dich- 


ter, eene zangster, dichteresse. | 
Mufoxoids, Ö, een fabeldichter, fabelschrijver. … & 
‘Odorords; zie ‘Oós. | | 
Ovoguronoste, ú, eene naamsverdichting. 
Taborosta, #, eene opwekking of uitdrukking der harts- 
togten of gemoedsaandoeningen. 
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Tloséw , zosdge Gi: 


Tasòo- en Texvoroids, ô, een kinderverwekker, kinder 
teler. ITasdo- en Téxvoxortu, h, de kinderteelt, rs 
do en Texvoxroifw, kinderen teten, 

TIpoowxomoita, #, eene persoonsverdichting. 

Eiroxoids, Ó, een graan- , brood- of spijsbereider, Es 
moxoiiu, h, de spijsbereiding. Tsroxoséw, het graan, 
brood, de spijs bereiden: sp kost geven, r;vì, aan 
iemand ; med, zich spijs bereiden, spijzigen. 

Exevoroidg, een gereedschap , huisraad-, vaatwerkmaker. 

Exnvonroidg, ô, een tentenmaker, 

Extparomoilogas, zich in verschillende houdingen aanv 
stellen, gesticuleren. | ea En 

Tesgorosde , ó, een murenbouwer. Tesyoxoita, #, de miture 
bouw. | | eenen 

“Tuvoroids , , een lofzangdichter. 

®apgaxoroids , ô, een medicijnbereider, 

KaAzguòo- en KAuvidorords, Ó, een maker van over= 
kleederen , een kleermaker. 0e 

Xpngaroroids, Ö, een goudmaker ; goudwerker , goudsmit, 


Zamenstellingen van IToséw: 


A 


:& 


JAvrixoifw, ik doe daarentegen, wederkeerig, ik _vergeld; 
2) med. kyrinoitopus, ik doe moeite, ik streef, #:d6) 
naar iets; ik matig mij aan, ride, iets; ik betwist, z4vì 
miyòs, aan iemand iets, ik wedijver met iemand om iets, 

dAxoroifoput, ik doe van mij af of weg, ik verdae, ik 
maak weg, ik verstoot , verwerp, rì, iets, 

Eiszoiéw, ik doe in of binnen komen, ik voer in, b, v‚ êxve 
sòv, zich indringen, zich opdringen; v. d. teeschrijven , 
toeëigenen, toekennen, mivù rì, iemand ieta; med. zich 
toeëigenen , bijz, aannemen, adopteren, viòv, eenen zoon, 

Eisxoinois, fn, de aanneming, adoptie. ee 
Eiszroenròs, Ì, dv, aangenomen, geadopteerd; 

'Exxoséu, ìk doe uit, maak weg, v. d. ik verkoop; ik maak 
los uit, verlos (iemand, r;và) uit (iets, wivòs) ; 2) ik tnaak 
uit, breng ten einde; 3) ik geef (eenen anderen éen kind) 
uit om aan te nemen; 4) neutr, toereiken , genoeg zijn ; 

„_êxzosei, het is tijd, het gaat aan. RN 
Buxoséw, ik doe, maak, breng, verwek daarin, b, v. dors. 
Gfijanv Tú vuyH, zijnen geest met kennis verrijken; dj= 
moieiv Anbyv, doen vergeten, òpyàv, doen boos worden, 

Eùxoiéw; zie boven Eùxosós. Nn 

Meraxoiéw, ìk verdoe, vermaak, verander; 2) med, usr&- 
moseiodas rivdg, zich iets eigen maken, toeëigenen, aan= 
matigen , in bezit krijgen of hebben, ee 

Tapaxoifw, ìk maak na, ik vervalsch; ik maak verkeerd, 
maak slecht. | B % 

Haparoinga, Tò, een namaaksel, EN 

Hepszroiéw, ìk doe overblijven, ik red, verlos, beschut, «ì 
of rivà, iets of iemand; 2) ik maak overwinst, ik ver. 
werf, verschaf, act. riyì rì, aan iemand iets, med. «ì, 
zich zelven iets; v. d. srepszosö èmavrö, ik matig mij aan, 

Ipozroséw, ik doe of maak voor, vooraf, te voren, vooruit. 

Iposzoséw, ik doe bij, voeg toe, werf of schaf aan; v, d, 
bijz.‘in med, zich verwerven , topöigenen, aanmatigen , 


Gra: HosxóÀoss _ TloAsbs. 


oolest can zijne. ndagt krijgen, rì, iets; 2) med, zich aanstellen , 
xii t,.voorgeven, voorwenden, veinzen. 1 

Ipoesoinga,. rd, het aangematigde; 2) een voorwend- 

sel, voorgeven; een masker, 

er. KIpogmoinoig, fj, de aanmatiging; 2) gemaaktheid, ge- 
std Uk veinsdheid. | | 

is oe fmomoikw, onder de hand of heimelijk doen, maken, of 

te weeg brengen; 2) med, onder zijne magt brengen , zich 


. „aanmatigen , bijz. heimelijk ea door list; nadoen, nama- 


jn * 
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ken, veinzen, | 


TlöïxfAoë ;-n, ov, bont, gevlakt, veelkleurig; 2) bont ge- 
ukmeakt, geborduurd, gestikt; 5) van kleur verande- 
rend, veelvormig ; veelsoortig, verward, twijfelache 
tig3 listig, slim, doortrapt. IloiíAus, ‘adv. met veel 
„enen ‚ op velerlei wijzen, listiglijk. TlosxusAfa, ús 
“bontheid, ‘veelkleurigheid, veelvormigheid, verschei- 
«denheid, slimheid; 2) bontwerk, borduurwerk, sieraad, 


TIosxiAAw , ik maak bont, ik borduur, stik, versier; 2) ik handel 
onderscheidenlijk, listiglijk. 
Wlsvrav FlolvsÀua, và, bont of veelkleurig werk, borduursel, 
esi ,«TIoéksÄci6 Ás hetzelfde. 8 Á 
been vin KloswsArde, of, ó, die veelkleurig werk maakt, een bor- 
er 0 * duurder, | De 4 kh 
An « Mesroiki)og, Ö, hs met kleuren doorwerkt of doorweven, door- 
tgn “AvurosiAAw en KaruxoixiAAu, doorstikken, bestik- 
=ur … Ken ;, borduren, ie he 
eter gen IToAumofkiAog, gansch en al bont, kakelbont , met ve 
ster T.terlei.stik- of borduurwerk, veelkleurig , veelvormig. 
ges oivh ik ‘het Latijnsch f; bo Ì 
Hs hs jnsche poena, straf; boete, vergelding, 
wraak ; strafgeld, de boetsom, het losgeld; v. d, zroi- 
“ple ‘Ârroureiy, straf vorderen; doüvas, straf lijden, boe- 


ee WD IE EE RN 
“tej poenas dare; 2) de straf- of wraakgodes. 


… 


vat Jlofvipog,; Ô, h,:straffelijk, straffend, wrekead, v. d. zrofvge 
xdin, wedervergelding, Sorzocn. B | 
uns Fobde, dl, dEopar, punio, ik straf, wreek.…. Tosvórup, Dor. 
as er rrvdmup, ó, een straffer, wreker. 
rl dAgetsoivou, và, wederwrcak , wedervergelding. 
’AEsózoivoe, ö, #, strafwaardig. grs | 
sr” Aorotvov,:rò, veelal in plur, Exoiwva, và, strafgeld, geld om de 
oft. < ostraf:af te koopen, losgeld. EE. 
VAxroivdw, van de straf vrijkoopen; med. tot vergelding, loon, 
Faoevre r ten geschenke bekomen. en 
_"Aydxosvoe, ós h, niet van de straf vrijgekocht, 
Núzrosvog, Straffeloos, niet straf baar;- ongestraft. _Núzroivov, ví- 
Net ot “ieordeugo, ook vasrosvel en vnmowì, adv, zonder straf „- onstraffeli 


MoÂde ‚“graauw, grijs, bijz. van het haar, v. We. 70° 
_ Ara) (verst, rpíges), grijze haren, Ilodsérus, nros) ús 
___dé grijsheid. | | 
_ …” FloAsbw, ik maak grijs; pass, grijs worden. « 
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\C féAsov, 7, polium, zeker sterkriekend kruid, aldus om des- 
zelfs kleur genoemd. " 5 
_ Meoaur N06, Ô; % half grijse. Hou. u. N, 361, 


| Tis, Gen, ews } poët. Hos, Jon, voe, de burg, d. i. de 


„berghoogte, de sterkte, het kasteel eener stad; verg. 
Trvcrp. II, 155 v. d.de geheele stad, de stad; 2) 
de burg- of stadbewoners, de burgerij; 5) het bur- 

“ger of stadswezen, de staat. an Dimin, HoAfxvy » 

„úen. modigviov, Th, ook modidiov, Td, een. stad. 
je — IlróAic, ús em mrodielpov, Tb, poët, hetzelfde 

„als wóAss, de stad, 


E 


„bijnaam van Jupiter. es dn 
IoAsès, d3os, hj, de- burgvrouw, de burg- of stadshoederes, 
bijz. âls bijnaam van Min erva, anders ook genoemd moAs- 
0ULOGs He En he à î Ee 
Nodílw fut, fow, Ik sticht of bouw eenen burg, eene stad; ik 
oe v„bebouw of versterk (xwpíov, eene plaats) met eenen burg of eene 
atd OOH 0 e e ‘ret - k . e 
vesting; v‚ d, in het als. ik sticht, ik bouw. _ 

„ie oo WóAvope , 7d, het gesticht, gebouw; een burg ; eene stad, 
LOL Er EE ei . e 
"oC HeXirys, poët. ‘moAsúrng, ou, é, een burg- of stadbewoner, een 

„ burger; een medeburger, stadgenoot; oem, MoAiris , s8o6, #j 


nde en ; ì 


eene burgeres., eene, stadgenoote. DE: Be ne | 
HoAsrixò6 , ù, dv, burgerlijk, de burgerij of de burgers be- 

=cil treffende; 73, sroAsrixòy, het burgerwezen; rè zOMTKD ) 
de burgerlijke zaken, de staatszaken; wv. w‚-zè moe 

Tikù mpdrreiv, den staat besturen; 2) het burgérwezen 
no u’. ‚Of den staat besturende, staatkuudig; ô KOÀITIKDG., EEN _ 
___ _Staatsmân; 3} burgersyezind ‚ volksgezind., HoÀsrixäg, adv, 
CMN burgerlijk; staatkuudiglijk; uit burgersgezindhid, 

Aen no FloAsrelw, ft. eóru, en meermulen in med, ToAirebspus, 
won ei diek. ben burger; ik leef en handel als zoodanig, bijz. door 
Rs ‚ deelmeming aan de burgerlijke. belangen; v. d. a) ik be- 
CESENER Stur het bargerwezen, den ‘òtaàf, of de staatszaken; o£ 
endet  maArmrebovers, de staatsbestuurders; v. d. pâss. zóAig eg 
DLC euó.Bepohireumérvgj edn welbestuurde staat; 3) ik maak tot 
Ee ‘burger, vj Droponus Sie, XL 72. IloAsrilw, fit. sow 
ARMS € “hetzelfde, AU TERS, Eel diens: OE Se ere ’ A hek » 
SO PSY fin FoAsrehi „ ‘het burgerwezen, het burgerlijk leven, 
N Goor os! - het,burgerregt; het. burgerlijk bestùaur, het staatsbe- 


4 …. 
4 


shr Juf …;, Staur;r eene, bijzondere wijze. van. staatsbestgur, de 
re Tl inriglig gan den stat. 
EN CUL foAfrsvue, ‘rd, eene burgerlijke’ of ‘het burgerbestuur 


__HoMeds, fwg, ò, de burgheer, de burg- of stadshoeder, bijz. als 


ee’ tt 


LA 


leur ssir. ‘betreffende daad, eenc staatszaak; een staatsgrondre- 


DB tse Bels 2) hetzelfde als soAsreia. | 
ee AzoÂireumos, ô, fh , van het burger- of staatsbestuur af- 
en 4 1e keerig, verwijderd, daättoe onbekwaam. | 
ed “AvrrrdAsmeúopds,. den staât op eene tegengestelde ‘wij- 


are ov Ze.besturen; mededinger df ‘tegenpartij iu het staats. 
Je 8 bestuur zijn. ‘ÁvrixoAsrelu, Áo eene tegenpartij in 
hl: “» _« het staatsbestuur, partijzucht, 
AsamoArreóopas en AicsoAsreiu, h, hetzelfde, 


Hhhbhb \ 


614 TIóAros. | MoAdg, Afs De 


Ben hee Eurodurcóu, oudt, ik leef in-eene burgerij, ben. stads-. 


burger; 2) ik maak tot burger. 


KarunoAreúopes;, ik overwin in het staatshestrair, Tie 
và, iemand; ik breng ten onder, bemagtig. * 


re ae VAA ld opus, ik ben imédebürger; ik: bestaúr 
SNS + mede den staat; te zamen. eene ae of staat 
fe As uitmaken. 
“_… KogmoroAirng, voy ô, een lide 4 


oo BuuzoAlrns, ou, Ô, een tn Zugeroùteis, | ij, eene 
Een ee medeburgeres. 


“ZP AxpómoAss, ú, d.i. À Hspe rims de bovenstad , ‚de burg, het 
2: kasteel ; bijz. de burg van Athene: & 
VAxoAsë, tòog of voe, ô, H, zonder stad ,: che: ash akad, ocen 
eg heet een banneling; 2) md mons, eene ‚verwoes- 
vl. … te sta | 
__ AöréxoAis, ú, eene ‘wrijstad, die ha eigene rigter hief. 
……… ‘Exarópzohi6; ô, 1, met honderd steden ‘voorzien, °° *_ 
„vti SEAéxoAsg of Bie fj, eig. eene stadsveroverdatster, bijz, „een oor- 
logswerktuig daartoe dienende. … es 
de ZEuzoMs) ë; een stadsinwoner, stedeling, ‚ bur ger. Bn 
RE “iMarpêroMs, }, eerie moederstad., dj L e' nas Yr elders volkplan- 
telingen heeft uitgezonden | 
“"Epvar-’ en: Ewolmohis, Ö, 4, den stadhieder; eerie ‘stadshoederesse. 
ii Tuuórrodid, Ô,-4, den staat vereerend. 
: brAónoÂig, Öy hj burgers- of stadsgezind, vaderlandslievend, Oje 
Aomodirngs. ô, een vaderlander 5 eén ‘Burgervriend. 


„éAroe, OU» Ôs puls, puls, ern d Rep. … Dimin, ToÀ- 


„ vóprov ré, Ee 


t mwn hpt 


„Todds mo rod; ‘Gen. rokkolj s Hes EN van de ou- 
«de Norm, moÂAde, he dw, welks masc, en; neutr. ‘nog 
DE dichters gevonden worden, 9 terwijl het fer, soA- 
_Ày, in plaats van moeie, in- ‚algemeen gebruik is ge- 
“ bleven ; andere Gen, moAfos, en. v.d, de. ‚Rlur. modes, 
“Luv, éor, bas, veel veelvuldig,. “menig, talrijk; 
sterk, groot, magtig, enz b, vs-mroAds viderde, eene 
„dikke sneeuw, moAds derde, “een zware regen; plurs 
modo), velen, eene menigte, onderscheiden van of 
-groÂdoì, de meesten, de menigte, do groote hoop; # 
ce groÂAy Tijs xópas, het grootste’ gedeelte van het land 5 
… modde hv Aaobpevos, “(rultus ‘erat. in precando),. hi 
“on smeekte sterk; zoa za) val, mod ka) deyalk, veel 
schoons , veel goeds. Het neutr, wordt als adv. ge- 
dn ‘bezigd, moÂd, mok, poët. rod, veel, zeer sterk; 
 .moÀd mph; veel eer:s.mohd Huug, zeer zeläzaam : 5 Rd 
A} xpsirrov, veel beter; Tò moAd, rk mok, de rk 
| rol, veeltijds , meestentijds, gewoonlijk Men vindt 
ook IlovÀds; poêf, voor . eAóe. 


N 
_ 


Ee k 


—_ 


1m 


KloAde.,.arheiwv, zAeigos. | G18 


. 


/ 


…faAAdwis , poët. -sroXhdrs , ady, veelmaal, menigmaal , dikwijls; 
a) veelligt, misschien, Ee 
_ ‚TorAugú en zoAAagsö, adw. op vele plaatsen; op, velerlei. wij 
vies zen. …— IoAAugóse, adv, naar vele zijden. — IToAAuxóbev, 
adv, van of uit vele zijden. — IoAAaxäös, adv. ep _veler- 
lei wijzen” k 8 | ke 
ToAAurrAdoroe, b, h, ook fu, sov, ook moAharAastuv, ovos, Ô, 
5, veelvuldig; 2) menigvaldiger, in grootere menigte , met den 
_ Genit, TloAAanAaciws) adv. veelmalen meer, in veel groote, 
>! «re menigte. © | | hhh 
OQ «5% TloÀAaxAaoidlw en zoAAarAacióu, vermenigvuldigen. IToA- 
 Aaxkacturpds, Ô, vermenigvuldiging. n A 
__mloAAogds, À, òv, eig. de veelste, v. d, een van of uit velen; 
“klein, gering; 2) de hoeveelste, hoe klein, hoe gering? — 
T4uxoAus , -moAAR, -zoAd, zeer veel , allermeest ; neutr. mag 
____woAd, adv. zeer veel, zeers sterk. | ek en 
” MapaxoAd en zrépsroAAdv, adv, zeer veel, zeer sterk. 


t 
- 


De de an 


F + 


Zamenstellinngen achteraan, zijn b. v. 


KeAúasvog en moAvalverog, Ô» h, veel geprezen, — IToAúdyöpos 
+ en MoAvdvlpwaoss: , óp veel bewolkt, volkrijk; v.-w. -IoÂAv- 
"_dvdpiov, vò, een volksplein; 2) eene begraafplaats, — IToAú- 
yovog, ô, ú, veel telend, vruchtbaar. —, ToAÓSaxpug) Ô, #) 

vol van tranen. TloAúbpuvog, ô, h, veel klagend; — enz. 
_… vele andere. dd d : ER > 


Batte od Daartoe behoort ook: 


encHAefwv, ook poël. omAéuv, evog, ô, h (onregelmatige Compar, 
van x0Ads) ,. meer, talrijker „ in. grootere menigte; grooter, 
langer, b. v. xpóvoe, langer tijd; plur. of mAetoves; ed 
„deren, de meerderheid; v. d. ook, de -afgestarvenen; neuêr. 
mAeïovy, mAéov, ook Alt. ahciv, v. w.‚ de spreekwijzen, 74 
aAéov; wat helpt, wat baat het? aAfoy Eyeiv, meer of voor- 
uit. hebben, de overhand hebben; ook als adv. zaAetov, zAé= * 
00" -0Vs -orAetova, mAlova, meer, sterker.  TIAesóvws, adv. meer. 
_ …… TÀsovéxss, adv, meermalen, | ie 
Ilaeovay se, adv. op meerdere wijzen, | 
HAeovélu, fist. dow, meer of talrijker zijn; te veel zijn; 
Ui 0) meer'hebben, te. veel of overvloed hebben; 5) over- 
drijven, de maat te boven gaan, oubillijk handelen; 4) den 
voorrang hebben , r:vòs, voor iemand, 
7e: e Häebvacza, vò, overvloed „ het veel of te veel doen. 
HaAeovzopòs , ó , hetzelfde , bijz. overtolligheid van. woor= 
den, in taalkunde; 2) vergrooting, vermeerdering , 
_ uitbreiding. — IIAsovaaixds, Ì, dv, overtollig, over= 
AN ‚… vloedig, . Dn 
__… MaAeoverréu, z. V. a sAéov Ex; zie "EU. 
" “TIAe?gos, n…» òv, eig. van mAéog, onregelm, Superl, van moAdsy 
“_side.meeste „het meeste; zAeigog clus yvóun, zeer veel ' met 
eene gedachte op hebben „vol daar van ziju; (Horopor.. VI, 
220); neutre nAeisov en nAcisu, TÒ zAcigov eu Th mAeisa; 
‚zeer veel „zeer sterk, meestal , meesteudeels, ek 
 HAeiedis PN mAsiedsr, adv, het meest, zeer dikwijls. n 
NAsssuxóbler, adv. van zeer vele, van de meeste zijden, 
Taessupidtw, den prijs verhoogen, meer -bieden, * 


* 


… n 


Ed : e > 


616. __Kóvrog? _ MopDópc:: 
“ MAessypilopur,- zeer veel met zich zelven:-op hebben; poge 
chen, bij ArscHyLus Choeph. 1027: … 
JExiroAd, adv, of afzonderlijk émì móAd, veel, zee sterk; Jan» 
gen tijd; v. d. és êxszoAd en ws dmrronands. veele, veeltijds, 
. “gewoonlijk. Vd. 

‘ExirAetov, Compar. meer, meer en meer ne laser nde: 
‘ExirAeïgov, Superl. meestal, hi langste; het veren 
KaraxoAd;, adv. hetzelfde. 

gbi é, pontus, de zee; metaph, rbvrog yay, ee. 
-ne zee van goederen; 5) bijz. de Pontuê. Euxinus, of 
zwarte zee; 3) de Pontus, landschap in Klein-Azië, 
Ióvrioc, Ö, %, ook fa, sov, en wovrids, Ds. dv, Yan: ‘of uit de 
zee komende, Ek zee zijnde, Ook foem: movrièg, #os, nn 

Asuróvrioe » Ò, f» van over zee; overzeesch, Bie 

Karazovriëw, in zee dompelen, ve: zwelgen, vaöy, ‘een schi in 
den grond boren; 2) med, en pass. en zee vergaan, ‘vèr 
ken, verzuipen. _ 
iéroi, schijnt in zekere bioaders mat „zoo. veel te 
beteekenen, als daijovee, Goden; “vod, & wóro, Ô 
Goden! zoo waarlijk! uitroep van verbazing, get 


“_storigheid, enz. Verg. Bafa) en Taat. . 


Domzrúëw, Dor. mormóadw, fut. bow, fluiten, fluisteren, 
bijz, om het gedierte te lokken of te temmen; 3) toe-- 
fluiten , toefluisteren , toejuichen ; v.d. vdeijen, « | Tor 

| mondt, „Dor, zormuddodo, hetzelfde, 


Iléxxvopä, Tò, en sxorvvopds, Im het Latijn poppyemis » ge- 
fuit, gefluister; vleitaal , vleierij. e ER 


de an 


Daarmede verwant: : 


Túra5, zónzal, ook Púraë, inter). of uitroep var v 
verwondering, enz. papae! he! wel heel-— Vd, Tveré.- 
Eu ‚ eig. zúxal roepen, ik sta verbaasd, bewonder. 

| Tópaye, ov, ó, de ring aan het eind dèr spies, waarin 

de schaft gestoken is, Hon. ll, Z, 320, ®; 495, 


Ilépnoc, d, zekere soort van vischriet. Topneds, és, ó, 
de visscher, die hetzelve gebruikt; 


Tópras, bog,’ Ö ‚ ú» ook zópie,'ò, ú ú, alsmede róprat » AKOSs 
é, ij, een jonge stier, eene jonge koe’, vaars, een 
kalf; v. d, een jongeling, jong meisje, even áls juwen. 
cus, juvenca. Dimin. Tloprdxsov, Tb, een kelk “Tzó- 
moptis, ú, eene zuigende koe, 


“HopDópas ú, purpura, murex, de ingeriid, 2) de 
purperverw; 2) het Pp geMne, ‚ de died 
een pusperkieed, 


Tlocerders  __Toös. 617 
_HopDópkoex éar, toys contr. mopPvpoüs, A, oöv, purpertverwig 
| BT helderrood ‚ violetkleurig; b. ve aigu zopDópeov; v. 
ende metaph.tdvaros zopDúpeos, een bloedige dood, — FopÔu- 
De póesn eooa, ev, hetzelfde, «5e 
… Kogdupeds, Eùó,:ô, ben purpervisscher; 2) een purperverwer. 
oe Topufie, #Bos, 4» t. W. Eofdg, een purperkleed, 
; Mopdópw, purperverwen; a) purperkleurig zijn; 5) geweldig 
5 “golven, opgeruid zijn,-van de zee bij Hou. ÏÌ. £, 16; ook van 
go het hartkleppen, Il, &, 5ó1; in welken zin het waarschijnlijk 
gene verdubbelde vorm is-van Dúpw; zie aldaar, EE 
ter AdumópPupos, Ó, h, met zeepurper geverwd. « ME 
=' YArópdvposs Ós fy Ongepurperd, niët in het purper gekleed, : 
… {TepsorbpÔupogs ôs ú, ompurperd, met purper omkleed; 2) Subst, « 
En, kt zemsninDduposs. t. W. éabùs, de toga praetextata of laticla. 
7 had der Rorelden. sien 


Moceidöy , üvogs Ôs.zamengetr. uit Tlorerddwy bij Howgs 
RUS, Jon, Hogeidéwv: bij HeRoporus, Dor, Worerdäy , 
en Tlorsydäys &vos ‚7ó, Neptunus of de. Opper-Zeegod. 


7 Hoaefderav en Iloverdéviov, 7d, de tempe] vau Neptunus, , 


Tlogeidedv, dvos, ö, de Neptunus-maand der Athgners , op weie 
nig na met onze Januarij overeenkomende. geen 
ET EE EE 
éaôy,.j, het mannelijk lid, Dimin, moobior, ró,. 
Iléois, ó, de verloofde, de bruidegom ; 2) de echtge- *. 
. noot. Oud woord, misschien van mów, verwant met 
mé, opa, niet te verwarren met srósis, drank, van 
Ilivw , ‘rów. % an en . 3 « n ï Ps _ NE He eee 
Tlótepos, pa, Epov, wie van beiden, zoowel met als‘zone 
‘der “uitdrukkelijke vraag; réutr, mórepov en mórepa 
Hals adp„ of , hoe, — Tlorépws ‚. adv. op. welke van bei 
‚de wijzen. — Ilorépwô:, adv, op-en motépwae, adv. 
‘naar welke van beide zijden, werwaarts, * 
C° “Omórepos, Epa) epov-; BOE: bormórepoe); Wiecvan befderi; 2) een 
___ van beiden; v. d. ózmórepog Èv, Ózórepog oùv, en Öxórepog 
104 Súpore, wie van beiden ook, trie het ook wezerr moge, — 
„ ‘Oxórepov en ömórepa, adv, of , hoe, — ‘Oxorésug, adv, op 
” “welke wijze, — ‘Oxorépwiev, adv. van-, en ‘Oforépuge, adv, 
naar welke van beide zijden. OW 4 | 
Tlórvios, sas vov, alleen in foerm, voorkomende als vrou= 
‘welijke eernaam , eerbaar, geëerd, vereerenswaardig , 
b.v. mórva mireps mórvia of ook wel mórva bet. 
Horvida , dope: ; en morudlu, ik bid, smeek , roep aan ; ik jam- 
mer, ik klaag. Iorviacuòs, ó, de aanroeping, smeeking, 
Moöe, odds, 6, pes, pedis, de voet (van een mensch), 
‚de poot (van een dier), de voet, het voetstuk, of on- 
“derste gedeelte, b, v. van eenen berg; v.d, 2) het 


68 ° Oe To, médor. + 


c touw aan ie: beide- ondereinden van het zeil , waar- 
{door hetzelve naar den wind gekeerd wòrdt; zoo ver- 
klaart men oréda vybe bij Hom. Od. K,‚ 32, hetwelk 
echter anderen voor het roer houden; 5) de voetmaat, 
„een voet; de voet van een vers, de versmaat. V, 
“de velerlei spreekwijzen, als:. JA mod). ‚. met alle 

„mats dok móda, terug, rugwaarts ; Ex modbs, op 
den voet ‚d, ie te gelijk; &v soc), voor de voeten 5 

ak: év mooì, hetgeen voor de voeten ligt, het tegen 
varoordige „ het dikwijls voorkomende, gemeene; . êxr} 
“…rodär, op de beenen, d. i, staande; xzard róda of 
módas op den voet, achtervolgens, dadelijk ; apk mo= 
„55, -módas of moo}, bij of voor den voet; mepd mó- 
‘deez om den voet, d. í. juist, té regt, wel van: pas ; 
eig: van den schoen die om den voet sluit; enz, Dia 
min, -Tlodioxoe, ó, of médov en n.moddpov, TÒ, een ” 

-vobtje , poe 

Today , Övos, de plaats waar de voet of daar wab zit, het - 
voeteinde ; v. À a) het uiteinde, in het alg; b, v. eene. btrook 
lands, de hals van eenen lederen zak, enz; 5) hetzelfde als 
moüc, in de tweede beteekenis. | 

CcMedapila ‘of srvdapiëw, met den voet springen, stooten , schoppen. 
ng Ned, “Azorodapilw, wegschoppen. 

Todíëw, Jut. taw, de voeten vastmaken, ‘boeijen of kluisteren ; 
_, bij voeten meten ,'v, w‚. zodiouds, ó, de voetmaat, … - 

‘SAvarodilu, ik trek den voet terug, ik ga of keer terug; d 
act. ik trek terug ‚ doe teruggaan of komen, ‘ik keer 

Ek “gu, iemand. 

En "Eprodlla „ik wikkel den voet in, ik sta in den weg, ik 

RE - hinder „ verbinder. 

'Euxbdicga, rò en Bumodarde, ó, eene hindernis, ver- - 

himdering , struikelblok, 

… Vlaparodize ‚ hetzelfde. “Axgpaxodigus,. adv. zonder vere 

eea hinderiug. 

\ pemodiku, ik zet den voet voor, of vooruit; ik ge voor, 

Dein ge vooruit, 

Ldurodiëa, ook cuuxodéw, ik. bind, boei of vand de voege 
ten te zamen. 


- ___ _ Daartoe behooren ook: 


RG md) de bodem , ‚de vloer, de grond, de aarde, het land, 
de aardbodem. TIedbvde en edoï, adv, naar den grond, TIe- 
‘8bbey, adv. van den grond. 

_Mediov, ou, rd, ook poët. mediàs;, 4306, 4, de vlakte, een 
veld, vlak veld, eig. het neutr, van xédsag, w‚ ov. 

ee Tedivòe; ND, Òv) effen, vlak; 2) hetzelfd e als 

vt er Tedsaiog, u, ov, en aadideibes ö, #, op het vlakke. land , 

NG r Op het Ee zijnde, daartoe behoorende, 

Ae a “Axsdos » ê, #,, geheel vlak, effen a de & Bae Ea 4 

| d, ind 


0; 8: 


ehee 


Moös, médn, sregden „Big 


*Horeduvde, A, dv (voor Aredavds), niet wel gegrond, 
wankelend , zw. 
EfAóxedovs ov, zò, en daarvoor ook beidbredov Pe ‚Hox, 
| Od, H, 125 ‚een veld door de zon beschenen , de zotmevlakte, 
“pumedos ‚ ó, #, gegrond, ‘standvastig, sterk, stevig. “Eyu- 
xedoy en Yurede, voor ‘Egrêus, adv, met ‘grond, ste. 
ge, sterk, | 
“rime ‚ gronden , vestigen ; met de daad. bevsligen 5 
tn betrachten, vervullen. | 

B "Enrímedos, Ö, % Op den grond, of. de vlakte liggend; neutr, 
êxrízedov,rò, de oppervlakte. 

ede id #ò, vastgevloerd , stevig ’ t we o0dag, Od, 
WY, 40. 

Oivóxsdos, Ö; #, wijndragend ; ohvóredov , s rd, p een: inveld, 
wijngaard ; x Od; A, 193: -” 

"__TI&dy, fj, een voetijzer, voetangel , eene voetklem 5f boel, | 
Heddw, ook Jon. medtw, fut. fow, den voet binden of boeie. 
jen; ’v. d.' vastbinden „ fnderen, verstrikken, inwikkelen. 
Zameng. ‘Eureddu ' en Dvureddw, inbinden, zameribinden. 

Tlednzùs, oü, Ö, en zéduv, uvogs Ö) een geboeide, 
‘Isoxéòn, ú, de mastvoet „ het hout of” de SOR waarin 
. de scheepsmast sluit. 


ian ‚ TÒ, eene voetzool, een schoen, . A 
Axédihos, ós hs ongeschoeid, B Len n 
“ Eú- en- KaAaurédiAos, ô, %, fraai ED ke 

| Movo- en “Oiorédi Aas, ô, 4, met een schoen, k 

RE Xpuvorfdehos , b, #, met ‘gouden schoenen, «ten! 

_ Ios, ò,.eut zidov, Td, de voet: of het breede. ‘vlakke, eind;van 
_de roeiriem, v. d, de roeiriem. zelf; 2). hetzelfde als 
TIn3dAvov ; Tì, ‘het róer ; het stuurroer. 
Télá, j- de voet, voetzool ;'\v. «d, in “het alg. het voetstuk , | 
het uiteinde, de rand, de zoom of boord (van een hged. 

…_ de oever; enz. : 
"Anyupómeln, #, met. ‘zilverblaäken voet, bij Homes “£ * 
Kuavóweld , hf, met zwartachtig en voet-,- Hox. ee 

Teëìs, ós foem, meëk of me}, h, te voet, té voet gaande, te 

land; of zeloì, #ò zeëdvs melde gpards, en xelì &parik of 8. 
… vegis,,het voetvolk, de infänterie;, de. landmagt ; me6àg Aéyos, 
oratio pedestris , de prosastijl… — Tet ĳ, adv. te voet, ;: te land, 
mm Mes; adv. in In -prosa. 
Meëtxds, à, òv, tot het voetvolk of de:infanterie: behooren 
de; 7ò rebicdy en selikà dÚvapis, het voetvol 


hj 


be Helców, ik ga te voet; reis té land, d ' Re ne „Ì 

Oee | Zamenstellingen ‚ I) voordan ; Ep ek ‚ 
| "AfAAomag, en - - 306» Ö, ú, poët. snel ter. been „gezwind, Dn 

en „Aepoixous ; ô, #, ligt ter been; snel. … ROW 


Avòpdzodov, dvdpemodilo: zie, 'Avíp. 8 en 
‘Avisrógrous , Ô, fh, met ongewasschen voeten. 

— VAsrous, o8og,' ö, #, zonder voeten. | | 

nent VAptiorouss ó, # CR ook Zprixos, gaaf van hd: wel ter been. 
… _Beadómouss Î, 1» met langzemen tred, oek 
Re Aasóxoug » â 4, tuig van voet of poot. On 
 Afzeus, ô, Hs; tweevoetig , tweebeenig. iks: 


/ 


‚620 Tpéjuveroge _ Hpdaow, 


A, ElNzov, Ö, Â‚-den voet draaïjend of wendend, van de ossen , 
OM, 4 À ne: 
& gszodav, adv. (voor êx wo8üv), uit de voeten „uit den weg. 
… JEuzo3àv, adv. voor den voet,‘in den weg; ô èuxodàv, die te 
En Bemet komt; rà ègzxrodày, het voorkomende, het tegenwoore 
ee ge; hindernissen. Vd. Mee ee le 
Euxódtos, ô, ú, hinderlijk; rò êuxódtoy, eene hinderpaal. 
Eöxous, ö, ú, wel-, en Kaxóxous, ö, #, slecht ter been. 
Kparuaizous, ô, ú, sterk van beenen of pooten,; b. v. %azov 
vs KuAdoróòng en suAAorodidy, ó, mankpoot; bijnaam wan Vulka- 
| nas, bij Hom, | 4 ben ed | 
, Nézous ».%, zonder voefen, ‘van de zeekalveren„ bij Hom. 
en . A, 404. RO î 
‚le, TEoAúzovs, ö, ú, veelvoetig; Subst. een zeepolyp. 
___ Taugózrovs en ’Nxúxrove, ó, h, snel ter been.  … 
Terpdaqus, Ô,ú, viervoelig; 7à rerpdzodu „ de viervoetige dieren, 
‚Teixous, Ö, h, drievoetig ; Subst, ô, drievoet, 


"_ KaAxórovs, Ö, ú, met eenen koperen voet; met koper beslag 
Ban de pooten, b. v. izzo, bij Hom, … © © 


En Zamenstellingen 2) achteraan ‚b; vl 
0 Moddypa, h (van Zypa), een voetknip,' yoetángel; 2) de voete 
jicht, het pootje. Dn ee ent 

Fodúpns (van &pw) en sodnvexhs, ó, h (van Evéyxh), tot op den 
voet neerhangend, b. v. van een kleed,- * - -- 
Modúxns, Ö, ú, snel ter been. « Zie 'OEds; ävós: 5 
Vp&pveros, -veog, Of -vioc, t. w. oivoc , zekere soort van 
verwij, volgens sommigen uit rozijnen: toebereid „mis 
schien aldus genoemd naar zpdgyy, ú, eene sport van 
‚sdruiven, Verg, Hom, Il. A, 638, OdK, 2554 
Eeen Ee d 
‘Aplós en mpzos, , ook mpaüs, cia, Ò,' Gen. bos, zacht, 
mak „zachtzinnig. Hplws , adv. met. zachtheid. IIpa- 
ye en mpaüûrys; ú, „zachtheid » ‘makheid; Zachtzin- 
: ‚8 + gesn SEE et Bn Ter DA, ee ko 


er Ar Ee ee EE 
_ mrgheid, 
d ) ei ° Ee B GE De fn: 
8 ‘< re ne nd hd PE Kad Hi a Lv ee rn 

Re 


°°” Aipaúvu, en zaiheng, 'Eksptidw en Kardnpèbvks ik mìadk zacht, 
est) vi ak! verzacht , ik, bêvredig « ° 7 ee aren ne 
ie Tpdüvoss, #4, de verzachting ; bewtedigmg, « +570 — 
ak : tte en A af ’ 1 Fe AN 
=O TEpddvessde , Ày do, vergaclitend,: bewbedigerid;" -…! 
OA AT Ke a eN AO En Cn Eel 
, e 6 e . RT Ld 
Wpamides, al, poëti.van, de veroudendeSing.n'pards , in 
Dat. mparideror, het middelrif; 2). de inborst, het 
verstand, Misschien verwant met IIpérw, 


Nees ik « 


PN Bee 
Ipdoov, tb, look, — Ïfpdoroe en mpdaioe soo par 
cds, ó, Á» lookkleurig 5 van look,: à en ae ka 

ht ee ee AR 
Npaoid, #, en tuinbed, een tuin (welligt daarmede Qmheind), 
‚HOM, Og. H, 127. Anderen leiden hef É van Ilépes,, zepdoros. 


2 Ì S , : ’ oe D) “7 ee 
Epdoow, Att, mpdrrw, Jon, vphrou, fut Eos perf: med. 
wéwpaya (waarschijnlijk verwant miet Tipáguw, murpd- 


Tpdoa gd. | Gad 


“rxe) ,' ik handel, drijf dhamdel ; ik behandel, bedrijf, bee 


stuur; ik doe, ik verrigt. Van daar velerlei spreek 
wijzen, als: ed srpdeew, wel handelen ; goeden of ge= 
…Tukdergen. handel: drijven ;, in gunstige omstandigheden 


: 
aa 


„gev, slecht handelen; slechten of ongelukkigen handel 
drijven ; in ongunstige omstandigheden zijns. rwù, ie= 
and slecht bekändelen; — rpbooen rik; voor ie- 

“mand handelen, werken, bewerken == rwè dpyúpiov, 

geld van: iemand eischen; — Tr) map Tide, iets van 
iemand. verkrijgen; — rept Tube, zich met iets bezig 
houden; — mpdarei ru moAirink, den slaat besturen; 

rX éavroö, zijn eigen zaken doen; zi-rúvy &AAwv, een 
anders zaken doenj enz. | ee 


zijn; Tiwù, iemand wel behandelen; — xaxde mpáo- 


… Fpygu, Jon. mpúyud, TÒ, eene handeling , ‘eene daad ; eene 


bezigheid, eene ziak, eene omstandigheid; ‚dyralà zpdygara, 
_… goede zaken, geluk; zfdyuara Exew, werk ‘of moeite hebben ; 
rè apdygara, de handel, het bestuur, bijz. staatsbestuur , 
-__ _Staatszaken, Dimin, mpayuÂriav, Tô a 
__… IIpaymarivde, à) dy, handelend, bezig; vaardig in het han- 
delen; 2) Subst. à mpuyuurixds, een handelaar , zaakvers= 
En zorger; ook bij lateren ‚ een advokaat, een. regssgeleerde. 
zt _ Hpxyparikûs, adv. al han:lelende „ vaardiglijk. 
Ipzymarúdne, ò, 1, werkvol, mueitevol, moepjelijk. 
on _ Hpaymareúapas, fub. eóropai, ìk drijf handel; ik handel, 
behandel , bedrijf, verrigt ,onilerneem (eene zaak). V, d, 
Hpuymarelu, ho, Een handetbedrijf; eerie handeling, be- 
zigheid, onderneming, werk; eene verhandeling, een 
boek; eene regtshandeling, eén’ proces.  Ipayparer 
_g8ye, werkelijk, moeijelijk.  ° _ Ok E 
it  Wpaywareurds, Ö,,een handelaar, een ‘handeldrijver ; 
5 een bewerker. …_ nd 
E " “Avómzyudrevroe, Ô; ho moòetjelijk om te behandelen. 
_ Febus, Jon. mpúEic, jh, het handelen; eene handeling, daad, 
…_ bezigheid; de toestand ; de uitwerking; de invordéring, opele 
scling; eene listige daad, eene kunstgreep. Eee 


_ Wpébimos. ö, hy handelbaar, doenlijk; 2) Vatbaar voor in- | 


vordering. | Ek 
TpaEivonéu, z. v. a. ‚den knoop doorhakken, door eene 
| 


kunstgreep verrigten , 7ì, iets; bedriegen „ rw}, ieinand, 


ded Jon. monurùp, Hoss Cn mpdurip, Jon. meúkrup, OPI 
6, ook mpdwtrys, ov, 5, een handelaar, de datter ‚e verrigter ; 
23) een invorderaar , schuldeischer , wreker. 
paxrTds, à, dv, Jon. monxrds, gedaan , gehandeld ; doenlijk; 2) 
tat betaling aangehouden, _ RE 
Tpaxrivds, à, dv, tot handeling, daad, bez:gheid behooren- 
de, geschikt, gezind; werkend; werkzaam, werkdadig ; 
ondernemend, vaardig , dapner; verkrijgend, Ipaxrsxüg 
adv, met werkkracht, werkdadigtijk. eh 
“Ampaxrog, òe-h, ongedaan, onverrig'; a) ondoenlijk, on- 
handelbaar; #xpnurog via, ondragelijk Ied , ‘bij Hoos, 


Tita. 


Gen ____ Fpdrewe _ 
mt © 5) nièts doende, onwerkzaam ; niets uitrigtend, verpeefhen; 


Vd. ‘Azpderus, adv. te vergeefs „ ouverrigter zake, 
“Azrpaxréw, ik doe niets, ik ben ledig; ik verkrijg niets; 


En ik rigt niets uit, | 


Amaaln, ho gebrek aan wark:of bezigheden, vacantie; 


… … … werkeloosheid, ledigheid, Bte 
ed Absrpaxtos, Ö, fh, moeijelijk, Etspaxrog, ò, ú, gemakkee 
DOES lijk om te doen. AugspuEiw en eömpuyia, ú, hetzelfde 
1x rals-3vz- en súxpayiu; zie beneden: «… 
… Hpdyguv, ò, een handelaar, doener, kamt. voor in zamenst. 

TO PAmpdypwv, ovoe, ó, 9, Vrij van bezigkteden , rustig ; zon. 
Merit “der ntoeite; afkeerig’ van bezigheden, werkeloos, kraag : 
CES > _afkeerig van regtszaken, ’Aorpaywóvwe,- adv, zonder werk, 
Gsf zonder moeite. a 
pn __ AorpaygooÚvy, ú, werkeloosheid ; vrijheid of afkeer van 
En: bezigheden ; ledigheid, | _ 

"5 Kaxorpdyuwv, Ö, #, slecht handelend. ch 4 a 
_Meyahonpdyguv, Ö, ú, in het groot handelend, groote din= 
‚gen doende. E 
ToAurpdyuuv, Ô, #f, veel bezigheden hebbênde; veel vere 
rigtend; een bemoeial, nieuwsgierige, Ee 
FoAurpuygooóvn, #, veelheid van bezigheden, bemoeie 


CU «jing met vele zaken, nieuwsg erigheid, | B of 
Tr ToAumpayuovéu, veel werk hebben of maken, veel moeie 
en te doen; zich met vele zaken bemoeijen, een bemoeir 


1 al zijn. | | 

_ SsAorpdyuav, ô, h, werklievend; die gaarne werk of moei- 

te vervorzaakt;'die zich gaarne met eens anders zaken be 

‚+ … _, Fooeit, éen twistzoeker. en p 
te PiAorpaygooúwm, h, werkhiefde ; lust om anderen moei- 
AE te te doen; twistzucht, ' | 7 
…, TIpäyos, eos, TÒ, poët. voor xpäyga, eene handeling , daad, 

Kk 'Axpayid, ú, werkeloosheid. “Ampayéw, ledig gaan. 

TON Aöxorpayia, 4, zelfwerkzaamheid, 
ci, skasorpayie, h, eène rejlvaardige daad. 

_*__ Averpayds, éos, Ö, h, slechte zaken doende, ongelukkig. 

DE Avszpayie, ú, ongeluk, tegenspoed. Ausxpayéu, onge 

£__ ”__ Tukkig zijn. ERE ak 
Ren ‚ Edxpaydùe, ó, f, goede zaken doende, gelukkig. … Eöxpayia, 

B ú, geluk, voorspoed, Eürpayéw, gelukkig zijn. 
ad Jêto, en Oikesorpuyia, j, het doen van eigen zaken, 

i Ávarpdodi, ik vorder (gel) in; med, ik vorder voor mij zelven 
puma, ds ik verkrijg, erlang, 
 Avrerpdoow, ik werk tegen, verzet mij daartegen. 
 Avrinpdlis, h, tegenwerking; | 
 Asarpdoow, ik zet den handel of eene zaak door, ik wolbreng, 
“1 vóleind; ik breng te weeg, bewerk, verwerf » Tuwì rì, voor 
‚‚ …_ demand iets, med. zich verwerven; ik ben in onderhandeling, 
“CT orpò6 Tivà zrepì vivòs , met iemand over iets; 2) ik verdoe, 
‚__ vermoord; med, zich om het leven brengen. Jon. Asuxpío- 
6 ew; zie boven Iepdw. sé 
…  Ashmpalis, ú, de voleinding, volbrenging , verwerving. 
VN) Atarpaypurebopda:, ìk werk door, onderneem; ik onderzoek, 
… ‚ Biswokoow, ik vorder (schulden) in, | 
„Expdabu, ik werk uit, voer uit, volvoer, volbreng ; ik vor- 


€ EL dt 5 


der in, ik neent wraak, », over iets: 
| : bok 


en 


en, 


Tlpéjvov. — _ Tpérw, 623 


Karurpkooo, ik verrigt, volvoer, voleind; ik bewerk; med. ik 
| verwerf. | ni Aen 
« Tlapurpdoow , ik misdoe, handel verkeerd, tegen het regt. en bee. 
vel; 2) po t. bijwerken, medewerken, helpen. ‘: …- 
Sugzrpdoou, ik doe of. hantlel mede, ik help, msvì, iemand; zaed, 
| mede invorderen, medewerken. gi 
u Súpmpalis, h, medewerking, hulp. | 
wr EvurpdKrup, Öy een medewerker , helper, ' 
ZSvurpuymareóopa, ik beliandel , bewerk. mede, 


…__Mpépvov s- rd, een boomstam, boomstronk; het uiË- of 
ondereind des booms. Ilpegviw en 'Exmpepvilw, met 
ú stam en wortel uitrukken, uitroeijen, Verwant met 
| TIpugvbs ; zie beneden, | tjd meen a 





Ipérw, pessen, wel passen, betamen, wel staan, b, v. 

‚van een kleed, bijz, impers. mpéme: , het past, het be- 
taamt, orpémet poi, het past mij, v. w het part, mpé- 
wv, oua, ov, wel passend, betamelijk; welks neutre 
zò mpémrov , de welvoegelijkheid; 2) uitsteken , -uitblin= 
ken, uitmunten, ru), door iets, dik mdyrwv, onder 
of boven allen, Hou. Ïl, M‚, 104. a 


Ipexbvrwe, ads. wel van pas, op eere voegelijke wijze, 
5 Ipexdòns, ô, h, hetzelf.ie als orpéxuv. En 
‘Tpexròg , à» dv), wel passend, vercerenswaardig, 
vAEsorperds, éo5, Ô, h‚ naas waarde passend, betamend. ’Afio- 
n zpéreia, h, welvoegelijkheid, betamelijkheid, | 
*Axterie, ò, he niet passend, onvoegzaum, onbetagnelijk, “Aorpe- 
/ zéue, ds, adv, op eene onvoegzame wijze. ‘Axpézeia, ús 
onbetamelijkheid, onvoegzaambheid, ‘ 
*Apirpemre, Ö, h, zeer wel passend; sterk uitblinkend, “Apszmpé- 
meid, hj; uitstekeidheid. de 2 
Asarpéxu, ik blink: uit, steek of munt uit, zdvrav, onder of 
boven allen, zivì, door iets, — Asworpemùs, b, ú, uitstekend , 
uitmuntend, uitschitterend. Asapezäs, adv, op eene uitste - 
kende wijze. ee 
“Exxpéru en 'Exxperùg, hetzelfde. | | 
*Euaxpérw, ik blink darin of daaronder uit, “Euspenùs, ô, ús 
uitblinkend, opgesierd. Ee | 
'Exinpére, daarop wel staan of wel passen, opsieren. ’Exsrpe- 
xìs, Ö, Á, wel passend, sierlijk, aanzienlijk, vooruitstekend. 
'Exirpfreia, hj, het aanzien, eeu goed voorkomen, de wel 
5 voegelijkheid. En & | Ae 
E Eùxpesrùe, ô, ú, wel passend, wel staande, welvoëêgelijk; wel 
versierd; wel uitstekend. Eöspezäs, adv. op eene wel pus- 
„ sende wijze, onder een goed voorwendsel. Eùzxrpésesu, #, het 
N. -e welstaan, de welvoegelijkheid:; sierlijkheid, schoonheid, 
Meyxhomperde, Ó, í» grootelijks passend ; grootmoedig ; prachtig. 
MeyaAorpézeiu, h, grootmoedigheid, prachte … tg 
Meraxpénw , ik steek of blink daaronder uit, en 
-… Mixpozrperde) ó; h, Weinig passend’, kleïnmoedig, kleingeeptig , 
karig. Mixporpéreia, ú, kleingeestigheid, karigheid, : * 


/ 


ed 


Baâ CHsés@ue. — Tinde. 


1 Cipvorperijëj b ‚$#, een man van aâneien passertd , âfùZienlijke 
Zeuvonrpéreiat, #, aanzienlijkheid, waardigheid, er 
Tipéo Bus, vog; Att gws, é, foem, mpéofdera, ú, oud, 
…koogbejaard , een oud man, eene oude vrouw 5 ve d. 

eerwaardig, ge erd; 2) Subst, mpérus, é, een gezant, 
bijz. in pl. mpfofdeis, gezanten, — Compar, FpeofJú- 
TEPOG) Uy OY, Ouder, meer bejaard; pl. oi mpesfdúre- 
pap, de ouden, ouderlingen , de raadsheeren ; eerwaar- 
| en eéerder, v, w, mpeafdúrepov 1} Eye, anti- 
Re ee en é 
e hage aiiquid habere, iets hooger schatten, — Superl, 
Ïpeofdúrarog, ook orpéofdigoe en mpeofdisaroc, 1, ov; 
alleroudst, de oudste, | mn 
ef Fpeoórus, ov ‚ Ö, een oud man, een grijsaard; 2) een die 
="_ Slechts vaa verre goed zien kan, tegengesteld aan kÖud ; bije 
ziende; zie Mów, — Foem, Hpeofdöris, sdos, #, ook apéefa pe 
on. zpéoBn;, en poët. npéoespa, 1, eene oude vrouw. 
“___ _Ffeourisds, à, dy, oude lieden betreffende, betamenide, 
…__ TIpéefdse, #, de vuderdorn, 
Fpéofos, éog, rù, eene vergadering of een gezantschap van ou- 
de lieten, | 
_MpeoBeów, fut, eúcw, ìk ben een oud man, ik ben ouder of de 
qudste; 2) ik ben gezánt, reis in gezintschap , behandel als af- 
gezant eene zaak, b.v. ray eipúvnv, vredeszezant zijns 5) ik 
acht, vereer; 4) Aóyos mpesfdeÚes, er guat, er heerscht een 
gerucht. 4 e Ë 
Ipeofeiu, #4, de ouderdom, eerstgeboorte; v.d. waardig. 
ej l, aanzien, voorregt ; 2) een gezantschap; 5) eene bee 
de, voorbede, je 
Ipeofeïov, rò, een eergeschenk, eerbewijs, voorregt des 
oudrdoms, | 
Ipéofevass, f, de zending der gezanten, een gezantschap. 
HpéoBevga, Tò, heizelfde; 2) eer, eerbewijs. 
Hpoofdeurìjs, où, ö, een gezant, afgezant, 


Wpsofeuriads, ù, dy, tot de gezauten behoorende » ge- 
schikt lot afgezant. 


“AxrorperBeów, ik leg het berigt van éen gezantschap af. 
_ 'Axorpeofeiu, ú, het afgeleid berigt der gezanten, 
TäpurpeofeÚw, ik kwijt mij slecht van een gezantschap, zij= 

nen last als gezant verkeerd volvoeren. TTapamrpeofdeia, #, 
_ éen sle:ht waargenomen gezantschap. - 


Zugrpérus en ougrpeofeurdg, où, ò ‚ een medegezant.’ Zug 
mpeoBeúw, deelgenoot van een gezantschap zijn, 
Fpúw, en van daar Mijmprjt, fut. ow, ik blaas, blaas 
aan, blaas op, b, v als de wind de zeilen opblaast ; 
Ve d, ik steek aan, steek in brand ‚ verbrand (du) sru- 
ds, door het vuurs, med. mpúlopar en ziumpäpa, 
“ barsten, in vlam uitbarsten, in brand staan.  Daar- 
‚voor ook Ilpspabvw, hetzelfde, Misschien verwant met 
i Tlépbw ; zie boven. … Ee ‚ in 


pipe Tipféos mpile 628 


Tipo), rùò, eene blaas, een gezwel; de brarid. 
ED TLN Ay de: opblazing; de verbranding, | 
“Fpnedp, Hpos, Ô, de aanblazer, aansteker; v. EN eert An 
straal; een wervelwind; eene vergiftige slangensoort, 


ih Avarpibe , ik blaas op; ik steek aan of in brand; Bénpua, ma 


heete tranen uitbarsten, bij Hou. 
“Esxrpúbw, ik blaas uit; ik steek aan, steek in brand, 
hi BEA ‘Euzinpnpss „Euz bam pijat > ik blaas aan of’ ops 
„, … Steek aan, ik brand, "Egzpnroig, í, de aansteking, « en 
tes, Ô, een brandstichter. 
_ Katuzpúlw, xuranianprus, Ik verbraûd. 


Eiphe > dog, ós ús pronus, af hellend, vooroverhellend, 


, ‚ met het hoofd voorover. Dor. rak ë ó, ús hetzelf. 


_de, Zameng. Karampyvys en mpompuvye, ós ús af-s noet, 
_vooroverhellend. of hangend, Daarmede verwant - 
::TIpnöy, ook npe en Pv, FpÔûv Buis: ó, eene erhngeide of, 


uitstekende bergtop. _ 
_ Honvigo, ik neig, stort, werp voorover ; ik stort neer. 


hp, ik koop 5 ‘herkoop ‚ koop los, 


| JAmpiérnv, adv, zonder’ koop, koopvrij , voor niét. 


bAxorpiupkur en 'Enmolugai, ik koop af, ik koop uit ;: hoop. le, 
Zvunpiapar, ik koop mele, te zamen, te gelijk, 
“Trónpiaga, ik koop onder de waarde of goedkoop. 


Ipiaròs, é,: Priapus, de god der tuinen, EN 


Tp, adv, te voren, voorheen; 2) eer, voor, voor dat ; 
rt zp of moórspar mel, niet eer als; niet voor dat 3 

| mp) à âv, mpìv Gravy en mpìv dj, voor dat, tot dat. apr 
#, contr, Tpohs priusguam, voor dat, Daarvoor Jon. 
FP, Dor. mpùy. Men vindt ook 7} arply; hetzelfde. 


Ipivoe ós ilex, de groene eik, steeneik 5 2) ilex cocci= 
fera, de scharlakeneik. of kermeseik 4 3) ilex aquifo= 
„lia, de steekpalm, — IIpívwos, /, ov) van den eik, | 
“uit eikenhout gemaakt, 


pw, mpiw, ik zaag, zaag doors 2) ik knars met de 
tanden; ik bijt; v. d, 5) zamenvatten, vasthouden; 
á) ik verbitter, erger. 


Tpiwv, ovoe, ö, eene zaag. — IIpsovúòns en mpsavuròsy À, òvj 
zaagvorinig. 
Tpicpa, uToG, TÒ, het gezaagde, zaagsel; 2) het prisma of 
de driezij dige figuur in de meetkunde. 
Ïpfoig, ews, As de’ zaging, doorzaging; 2) het tandengeknars. 
_Hpieus en pieds. Apes, Ó, een _zager , eene zaag. — die IIpé- 
Gi5) EWG) A» de Zaagvisch. - 
Tpseds,. Às, dus gezaagd, doorgezaagd. Néompiess” ô, h, pas 
gezaagd. ‘ Re 
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’AxpË, adv, vasthoudend, niet aflatende. 8 

Asuspiw, ik zaag door. — ‘Exorpíw, ik zaag uit, — Burslu, ìk 
zaag in; ik knars met de tanden. — Karazpiw, ik zaag 
dour , zaag aan stuk, 


Ipd, praep. met den Gerit, voor, zoowel van plaats 


en tijd, als van voorrang, enz, b. v. mpò rijs zróAsos, 


voor de stad, arpò rijs pdyys, voor den strijd, aró- 
…Aemov aipeicdas mpd eipúvys, den oorlog voor den vre= 


de verkiezen ; v. d, voor, d. 1, ten voordeele, in de 
plaats van, b. v. zrpb rude (JovAeúecdas, voor iemand 


‘beraadslagen, Óvúorei , voor iemand, of in iemands 


5 


plaats, sterven ; 2) zonder casus , gevoegd bij and, 
dix en mepì, versterkt het de beteekenis, b, v, daro- 
spù; van verre, ver af; drampd, door en door; reps 
spò, zeer sterk, bovenmate; zoo ook somtijds apo 


‚pd; ó) in zamenstelling geeft het insgelijks tijd , 
plaats, voorrang, enz, te kennen, als mpóÔyuu, 


ijk zeg te voren, voorzeg; mporártw, ik plaats daare 
voor; fpoaspbopat, ik neem eerder , ik wil liever ; apo- 
épyorsas s ik ga voor, vooraf, vooruit, voort, enz. 


IIporoù (z. v. &. opd roúrov viv ypóvov), adv, te voren, voore 
dezen, voorheen. | | | 
Upórepos, ie ‚ epovs Compar, vooraan staande, vorig, eerder ,_ 
„veraer, e . ì 
Tpómepov (eig. het neutr.), adv. vooraf, te voren, eerder „_ 
vooruit; zpórepov #, voor dat. 
Ilporépw, adv, voorwaarts, naar voren, verder, vroeger. 
Iporépwoe, adv. meer naar de voorzijde, meer naar voren. 
Tporépws, adv, op de vorige wijze. | 
Tporepaioë, wie, uïov, vorig, eerder, b, v. sporepzia je 
pépa, de vorige dag, V. d, eene andere Compar. apore- 
puirepos, poët. voor apórepog. 
TIporepeúw en zporepéw, ik ben voor, eerder, ik heb den 
«voorrang in tijd, plaats, waarde, enz,, r;vòs, boven ies 
mand; ik heb de overhand; 2) ik ga voor, vooruit, ik 
kom voor, rivà, iemand, r;vì, door tets. IIporépnya, 
sò, de voorrang, de overh ind. 


Ipäros, Dor. npäros, 1, ov, Superl, voor xpbrarog, voorst, 


eerst, de voorste, de eerste; de voornaamste; rìv spúrsv 
(verst. &pzv), in het eerst, aanvankelijk; và zpöra (yépara) 
Pépeoter, den voorrang verkrijgen, den prijs wegdragen, rs- 
vds, van of in iets, Daarvoor ook IIpúricos, f, ov, poët, 
hetzelfde. : 

_ Hpörov en orpöra (het 'neufr.), ook 7ò apörov en rà opä- 

ra, adv. eerst, in het eerst, vooreerst, aanvankelijk. 
Tpérws, adv, eerstelijk , voor het eerst; voor alle andere, 

__ voornamelijk ; oorspronkeiijk, van zich zelven. 

Wpwreów, fut. eúcw, ìk ben de eerste, de voornaamste ; ik 

overtref , rsvòg mivì, iemand in iets. | 
Tpurefov, zò, de eerste prijs of rang, de voorrarig; 


Kipd, srpbade, zrpdpa. 627 
möv rpereluv Tuyxbvev, Tà pret Ofpendas, den 

, voorrang bezitten, de eerste, voornaamste zijn. 

Iéuzpwros, HA, 0Vs de allereerste. Iauzpürov en Ilgg- 
xpöru, adv. allereerst , voornamelijk. EE 

Ilgóoôe, en voor eener vokaal spóodey, adv. voor,te voren, 
voorheen ; vooraan; voor, in tegenwoordigheid van, mivòey 
iemand; — ö wpóotev, de vorige, de voorgaande; — zrpór= 
ey A, voor dat. V. | 

Tipbobsog, a, of, vodraan zijnde, b. v. mpóobsos zódes, de 
voor pooten. 

“Egxpoade en Euzpoober, adv, voor, vooraan, van voren ; 
te voren, voorheen; els 7ò Éupoodev, contr. eis ToÜp= 
gpoodev, naar VOren. a: B ed 

_ SExixgoobev; adv, hetzelfde.” V.d. 'Esrurpoodéw, daarvoor 
-_\___staan, in den weg staan , beschaduwe, EN 4 
… Fpôow, poët. zpbaow, adv, vporwaarts, naar ‘voren; ver, 7vòs 

van iets ; te voren, voorheen. ee | 

Tpocúrepos, &» 9Vs Compar. verder, verder af gelegen. 
IIpoowTépw » adv, verder, verder af. Eze oe 

TpooúrdTag, A» OV) Superl. de verste, Ipocwréru, ook 
mpooúrura, adv. op het verst, zoo ver mogelijk, zeer vere 

Tipócubev, adv. van verre, | A 

Tépjw, ea poët. zópaw (voor mpóou)» adv. porro, voort , voorts ; 
voorwaurts; ver, in de verte. 

_KloPfúrepog, &) OV, ook zopoúruros, verder. Toffwrépw 3 
adv, verder af; meer: naar voren. 

Tofjdruros, ook mopoúraroe, A, OV) de verste. Iopfw- 
sáru, adv. zeer ver, op het verste. sed 

Tópfwôev , adv. van verre. 

Yp en zpù, of opis zpä, ook spoY, ally. vroeg, ix den vroe 
gen morgen ; vroegtijdiglijk; te vroeg. | 
\ Fpdiog, fa, iov, conér. zpöos, Vroeg, vroegtijdig; zrpwia, 
Cf (verst. úpz), de vroege moryen,, ppúiov, adv des more 

gens vroeg. — Compar. Ipwiaireposs &, 0Vs vroeger, Suú- 
perl, zpwieiraros, zeer vroeg, de vroegste. . IIpwiaire” 
pav, adv. vroeger. Ipwizirura, adv. ten vroegste. 

Tpáimog, f» Ov, EN mpwivds, Ì, Ò7s hetzelfde. 

Wpúitov en zpwiëz, adv. poët. voor zput. 5 

-_… Tpúyv,: adv. onlangs, nieuwelijks ; voermaals „ voordezen ; 
eer= of voor eergisteren. . … | 

TipdE, orpwxds, ôs de morgendauw, een dauwdroppel; een 
‘droppel. Ee 5 a Se 

Tisdpu, h (ze ve a. mpoepd, t. w. wad), de voorsteven (van 
een schip); het vooreinde, voorstuk, voorste gedeelte. 

IIpwpdrns, ov, en Fpopedss éwc, ò, de onderstuurman, die 
aan den voorsteven zit. IlIpwpareúw, onderstuurman zijn. 

TIpdpabev, adv. van den voorsteven. | 

*Avriapwpas, ô, h, met den voorsteven tegen elkander staan= 
de; v. d. tegenover staande, tegengesteld ; neuêr. rò dv- 
mijpupov, de tegenvoorsteven , d, i, de achtersteven. 

KahAfrpuposs Ö, h‚ met eenen fraaijen voorsteven. 

Kvuvórpwpos, Ô, #» ook wuuvorpúpesog, met eenen zwart- 
achtigen voorsteven. - | 

enpaborpwpos, ò, h, met eenen lagen voorsteven. 
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Wpois, contr, mpolk, orporrde; ú (waarschijnlijk van een ' 


Wen eed) ak 


eene ree. | | 


Bpds, poët. spor? en zor), praep. AEN 
‚A Met den Genit. 1) van plaats, Van) tegen, nas 


x 


_ 


Ln N 


“_dêrs zijde; mpc rude elvau, Voor iemand zijn ; pòs 


bij, b, v. opde (Jopou, arpbe vórou, tegen: het noor- 


den, tegen het zuiden; út srpde oluv } bemepiùw ây- 


Opdawy, van uit het oosten of van uit het westen, 


« 
ee 5 


Hom, Od, @, 29; 2) van oorzaak, werking, ei 
_ “genschap , enz, van, door, van wege „ em. rede van, 


voor, ten‘aanzien van, ten voordeele van, enz. 


Als: Óvúonei mpde rub, door iemands hand. ster- 


‘ven; mrpds Tärpòe, HT pbs van vaders, van: moe= 


@oPaö Ezw, sapientis est, het isde pligt, de ei 
genschap, van een wijs mans pòe Óvoö, naar 
den zin; mobs beús, bijde goden ,-zoo waar als de 


goden leven, 


…— TL Met den Dat. 1) van plaats, bij, aan, voor, op , 


„tegen, zpbs Tú móet, bij de stad; #lyas-srpds ro), 
met iets bezig zijns apbs éaorg, bij zich’ zelven ; 


word Yain, tegen den grond, enz; 2) daartoe N 
daarbij, buiten, boven, daarenboven; mpds Tos 
&AAors vanoïs, bij alle de overige onheilen; rpòe 
“Toros, bovendien, daarenboven. « | 


DIL. Met den Accus, 1) van plaats, naar, tat, op de 
Vraag; waarheen, b, vw. mpòs “OAvyrrov, naar den 
„Olympus; tegen, als hdytobar opde rik, tegen 


demand strijden; bj, zarnyopeiv Tide mpde Tu 


vk, iemand bij een ânder aanklagen; #) van doef, 


opzigt, vergelijking, enz, als: zrpbs oùdty, tot 


\ 


_Wpóemaras. ÏpÔraysss e:4 


en Miete, om geenerlei reden ; mpèg Ty Blan ; gear 
verdienste; arpòe Taïra, in gevolge daarvan, daars. 
om; oùdèr mpde Toöro, niets daarbij of in vergelijking 
daarvan; 5) tot omschrijving, b. v. T mpòs Toög 
beads, de goden, de godsdienst ; T ops TÒy móAepor s 

het krijgswezen5 pos xaupèv, ter regter tijd; mpd 
&andefar , naar waarheid, enz. 


IV. In zamenstelling: 1) toe, bij, aän, b, v. pos 
xafw , aan-, bij-;, toeroepen 8 2) daarbij 

| b. v. mrposepwräv, nog daarenboven vragen; 5) bij ; 
peven , naast, mposxalfEopas, daarbij zitten ; £) ver- 


terking van beteekenis; als mpósmewos, zeer hon gerige 


Upberasos, d Ôs ú (waarschijnlijk van ‚maiw) 5 toevallig, Ons 
voorzien ; nieuw, versch; v‚ d. êx apogmaiou, hetzelfs 
de als. Tpocraiws ; adv, plotseling n ortverwachts Heus; 
_welijks. - 


ee » ook orpoöydvos, ús pruhüs, een pruimendeom 
Wpaögvar, 7Ò, prunum, eene pruim, a 


TIpvAdes of, zwaar gewapend, digt op een gepakt krige 
“volk, Hon. IL. A, ág. 


Erowwde, 5 4» dv, de uiterste, de laatste, de achterste, 


Ipú pine en metum » Î» verst. vaös, 0e achtersteven Cvan ‘eert 
p); het schip zelf. 

Hpvgveioe, «,‚ ov, en »pupvioi0s) &, ov; tot den achterstes 
„ven behoorend ej neulr. spuuvsdis, Tè, f. We eyoivse of 
wsicparu, de touwen van den achtersteven om het schip 
aan wal vast te maken, 

Hpvuvhbev, adv. van den achtersteven, 

Upvuvardd, où, Ö, de stuurman, die op den achtersteven zat 4 
v, d, in het alg. een bestuurder, 

BU of Eüxrpugvos, Ó, 1} met eenen fravijen of goeden elites venl 

Tpbarpuuva, adv, over den achtersteven, overboord; 2) gansch 
en al, ten gronde toe, ArscuyLus Tiel, 7, Verg, JIpés 
favov. 


Nybrans, ews, ó, verwant met rides: v. d, 1) pot. i in 
het alg, een koning, heerscher , regent3 2) bijz. of mpu= 
réjer, heetten te Athene diegene uit den raad der 
vijfhonderden , welke ten getale van vijftig, geduren 
de vijf. of zes en dertig dagen, als voorzitters de be= 
gigheden van den raad waarnamen, in de volksvergas 
deringen de eerste plaats en het regt der eerste. voprs 
‚ dragt hadden, en gedurende al dien tijd uit ‘s lands 
kas onderhouden werden; 3) in andere Grieksche sta= 


Kkkk 


® 


‚650 Ipwerdgs  … Wrolws 
ten werd dus genoemd, de opperpriester 5 4) “dders 3 
-_de opperste magistraat, ee Vn EE 
“__ Fpvraveóu, fut. sóru, 1) als koning ‘heerschen ,: bij’ Hon. 
‚Hymn. in.Apoll, 68; 2) het ambt van prytanis waarnemen; 


v. d, besturen, bezorgen, eene zaak verrigten; zrepì z:vòs) 
over iets een voorstel doen of raadplegen. V. 


. Tpvraveia, #ú, het voorzitterschap, Heron. VI, rio 5: 2) het 
ambt van den prytanis, de tijd huns: bestuurs. . … 
Tpvruveiovs rò, het publiek gebouw te Athene, waar de Pr 
tanen zitting hielden, en in eene der zalen van hêtwelk 
° zij, behalve vreemde afgezanten en andere welverdiende 
burgers, op 's lands kosten gespijzigd werden; deze eet 
zaal heette 6éAoc; dergelijke gebouwen waren ook in an- 
dere Grieksche steden; 2) apuraveïa, rè, de geldsom wel. 
. ke twistende partijen, voor den aanvang van het: proces, 
moesten neerleggen, de geregts- of proceskosten, 


Flpuùròs, ó, het achterdeel, de billen, 

Ilraipw, Jut. apö, ook Ilrépvvas, ik nies, ee 
Irarpès, ó, het niezen. « Irapuixòs, à, òv, niezende; ‚doen: 
„de niezen. et | ief 0 

+. SEsirraigw, toeniezen, door niezen toestemmen, . ,…… ……„; 

TreAfa, ú, de olmboom. IlreAéivos, 9, ovg uit -:olmhout 

e;geniaakt. , ' ‚ d zee : k 

Ilrépva, ij (voor mépva), de verze; v. d, het voetstuk; 

de- basis; 2) z, v. a. perna, de schenkel,- Ilrepy)sy 
doe, ú, hetzelfde. De 

__Herepvilw, met de verzenen stooten, order den voet stopten; 
oe: metaph, bedriegen, | Ee, 

Kríerw of mrirrw, fut, ícw, pinso,. graan bolsteren; 

“stampen, fijn stampen, Van eene oude fòrma Ilicowe 

Nricga, vò, en sriodvn Of arsoodvn, h, gebolsterd graan » 

‘> gepelde gerst; a) gerstendrank.  - e 


, + ‘re 
EE 
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ad 


Li 


« 


EN 


Ticov, ou, Tò, Of miaog, 6, zekere soort van peplvrucht of 
erwten. . Iliosvov ërvog, erwtenpap, erwtensoep. … 
1 « Eervpòv, rò, de peulen of schillen. van het graan; 2)-schurft. 
Mroéw, fut. úow (van mrów, verwant met Flízrw ; zie bo- 
ven), eig. even als het Latijnsche consternó, ‘ik vel 
‘tef‘ doe neervallen van schrik, v. d. ik “verachrik uiaak 
“bang, jaag op de vlugt, rid, iemand; 2) ik.verbaas, 
“-ontroer, maak gaande, b, v. de hartstogten „ .bijze de 
“liefde, v. w. pass. omrrogicbus srepì rì, over ‘iets ont- 
-<rderd of aangedaan zijn, ëpwr:,„ van liefde. verstomd 
> ‚Staan, 2 Flroséw,' éopau, en Ilromdw, dopas, potte 
=thetzelfde, | ee | oe 
“Herba, poët. xroíz, j, schrik, vrees, de vlugt; ontroering , 
aandoening, hevige begeerte, liefdedrift, nd 





| 


| 
| 
| 


Mrolws omrhoew.  Ilréw, 651: 


ever : TImosuAloss as ov, schrikachtig, vreesachtig. 
___ ‘Tebyoig en zroinais, hs de verschrikking , ontroering ; schrik, 
“_:n_ &andoening, liefdedrift, ‘ En 
… PAxrósrog En ‘Axrofyross Ó, hs Onverschrokken. 
*Avanrrofoutts, door schrik, hartstogt, aandoening opgejaagd, 
‚gaande gemaakt worden. | 
dAxorrofw, ik schrik af. | 
0e Asmrrotogut, door en door verschrikt, bevreesd „ ontroerd , 
aangedaan zijn. | 
Asunrónois, f, zware verschrikking, hevige ontroering , 
driftvervoering. ke 
 *Eyorrofw, hetzelfde 5 pass. door schrik van zich zelven vallen, 
Karaxroéw, door schrik overvallen, vervaard maken, 


Daarmede verwant: 


Nefcou, fut. rrhbu, perf. Erryya, hetzelfde, van schrik 
_ „neerslaan, b, v.' ôvuòv, het hart of gemoed, Hon. Il, z, 
403 2) zich van schrik verbergen, van schrik neervallen 
of wegkruipen, bijz. van het gedierte; verschrikt, ver- 
waard staan. ‚ : 
_ ’Exxrúoou, ik verschrik, maak vervaard, vsvà, iemand, _ 
ver Kusrarrhocws ik stort neer, bevang ddor schrik; 2) van 
… … „schrik neerstorten, verschrikken , verbaasd staan. 
‘Yrorrjoow, van schrik neerduiken, wegkruipen, zich 
onderwerpen; 2) iemand (rsvè) schuwen, vreezen. 
…… Meráoou, fut. Ew, perf. Errwya, hetzelfde, bijz, van nà | 
“…*x “geerduiken (als het gedierte), vreezen; 2) al bevende rond: 
loopen, bedelen , Hon. Od, ‘“P, 228 e Oe 
ov IedE, mewedes ò, ú, ook foem. zruude, dios, fj, schrika 
achtig, “vreesachtig, schuw; v. d. 2) Subst. een haas, 
bij Hom. Il. P, 676, — V. d. | 
Hewedluw, hetzelfde als Trúccw, Il, A, 372. « ° 
Irwxòe, ó, eig. een die al bevende rondloopt, v. d. 
„en ‘een bedelaar, verg. Hom, Od. ‘Pp, 220 en 228; 2) adj. 
_ grwXdss À, dvs bedelend, gebedeld. 
| Irwxikds, à, dv, bedelend, den bedelaar eigen of 
betreffende. 
| Tsugeów , fut. eócw, ik ben bedelaar, ik bedel; 74$ 
ee __yà, iemand om eene aalmoes vragen; òzira,,ovs 
| nen maaltijd bedelen. | DO 
Hrwxeia, h, het bedelen „de bedelstaf. 
IIrwyetov, rò, een bedelhuis, bedelaarsverblijf. 
 Kerarrwxeúw, tot den bedelstaf brengen, verarmer4 
verkwisten. E 
_Trútw, fut. pä, act. ik jaag:schrik aan; 2) med. en pass. 
verschrikken, schuwen , bijz. van een schichtig paard, 
Tróppa, rò, en zrvpgds, Ó, schrik, afschuw. 
Iruprixds, à, dv schrikachtig, schuchter, schichtig. s 


Mréws-fut. mrócws spuo, ik spuw, spuw uit; ik bes 
spoeg ‚ik verachte 5 
Wróouu, rò, het uitgespogene;, spoegsel, | 
Tsúcig,.4» het spuwen, gespoeg, 
Frúshov en zrúudov, zò, speeksel, spoeg.… 


| 45e - Hrépdos. Tlóôu ; opt. 


Iréov, Alb oréou, Td, Gen, srubds voor rrúw; een dorgekie 
_ vlegel, Tasochur, VIL, 156. 


spuw uit, b. v. het geproefde; 3) ik proef, beproef. Zae 
…, meng. )Ava-, VAzo-, Asx- en Exsrurilws hetzelfde, Er 
'Avanruw , ik spuw op, spuw uit. | 
’Amo- Een Asazrúw, ik spuw weg; ik veracht, verwerps 
e ’Àxé- en Aidarrueas, ôs %a veracht; verachtelijk vefe 
tfoeijelijk. 
‚ Elerrúw, ik spuw in of aan. 
'Exzrúw, ìk spuw uit; ik verfoei, verwerp. 
…—_ SEuxrúu, poët. barba, 'Exturrúw en IIpogaróu , heen ing 
8 aan, toe, tegen iets, zivì; ik veracht, verwerp, - 
tEridhúlu en ér:Dhóodw, Dor. hetzelfde, 
Karazrúw, ik bespuw, veracht, verfoei. 
Kurdnrugos, Ôs ho verfoeijelijk , verschtelijk. 


Frrépboe; ov, , eetie scheut, sprüit, een tak, eene telg; 
_ #) het uitschieten ‚ het uitspruiten, 


Kare, ó, uitgehold vaatwerk; een trog; een ‘waschbeks j 


ken, eerie waschkuip, V, d, het Fransche poêle. 


Ilvede ò (365, h, de holte of kast van eenen ting, waarin de 
… Steen ligt (pals annuli). 
TIveAéöns, ó, h, hbolachtig, uitgehold. 


Kodu, dos» ö) ie bodem, de grond of het onderstuk 

van een vat; v. d, 2) het onderste gedeelte,’ de on= 
_defste boomstam, de wortel. [lulpevófer, adv, van den 

“bodem, ván den grond, van den wortel af, Daarme 
de schijnt verwant 


_núdaef, uxsss ò (van móvdoe, fundus), hetzelfde. 

Múkwroé; ov, de onderste, de laatste, de achterste; sà. 
zúgarTor, ten laatste, op het laatst, 

SAzmúbmevos én 'Axuvòksurog, ó, í, bodemloos , grondeloos. 


tú, fut. múcw; ik doe verrotten; 2) móbopas, verrot 
ten; bederven: Van het verouderde stamwoord Uówe 


Tvfeddy „ övos, ö, de verrotting , het bederf, 

Ïóve, ò, zónj en en zúovs rù, het Latijnsche pus, rottend 
vocht, etterf 2) zúog of zvòs,; ö, colostra, de eerste moee 
en Gs ook genoemd 

ar 1) hetzelfde als mudgs 2) z. v. a. het daarvan 
eens Iveria Of zutia, ús coagulim. eronnen of 
gestremde melk, welke voor eene bijzon ere lekker. 

— nij gehouden werd. 

Nuádss, ô, ke etterachtig. Ee 

an JIvów , ‘fut. éog, En zuéa, ik doe sien. laat t sereinèren 
Iwo, n, de verettering. 

Asa- en 'Exzúnoi #, eurie 

YEumuoss ó, À, van binnen zwerend of etterend. ‘Euzúyn 
en éuxúnaig %, eene longzweer ’ kn en eene 
zweer in de long hebben, EN: 


% . 


Tlvrilw, frequent, herhaalde reizen spuwen, spoegen ; 2) ik 
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{vBds, odé, ús de landstreek Pytho, naderhand Delphi, 
waar Apollo zekere ‘slang, Tlóbwy, wvos, ó genoemd „ 
doodde, — Vd. Ilúbsos, fa, ov, Pythisch; bijz. ó 
TIódroe, Apollo, om deszelfs orakel te Delphi; ú Ilv- 
ia, Apollo's priesteres, die deszelfs godspraken uij= 
… bragt; rk Ilúfia, de Pythische spelen, ter eere van 
Apollo gevierd, — Ilvósxbe, 4, dv, hetzelfde, Iluôw- 
s_ yerdos Hs Òvo van Pytho; van den Pythischen God aan- 


geblazen, Iluôide, ú, hetzelfde als Iulia, ì 
Klöxa (waarschijnlijk voor xark móxa, van eene oude 
“Nom. mròl , wurde, dik, dikte), adv. dik, digt, vast, 

steviglijk; dikwerf, dikwijls, bij herhaling ; naauwkeu- 
! wiglijk, kunstiglijk, b, v. zóxa mromrbs, kunstig ge= 
“maakt, bij Homerus; metaph, verstandiglijk , met be. 

leid, b. v. móxa Ppovéuv, Il. , 217, 

Tluxélw, fut. dow, dikken, verdikken, digt of vast maken ; 
dekken, bedekken, digt bedekken; digt sluiten; zetaph, 
mezuxaopdvos, verstandig, vol beleid. à 

Auxivdss à, dv. COntr. muKvògs À, dv, dik, digt, vast, zamena 
gedrongen; 2) menigvuldig, dikwijls herhaald; 3) wel bee 

zind, verstandig, beleidzaam. | 
e Ivxvòv) zuxvù, muwvög en murvdurg, ook Iuxsvùà en IIv- 
xiväs, adv. dik, dikwerf, dikwijls, bij herhaling; 2) 
met verstand , met beleid. Ô 
Yuxvórugs nTog, ú, dikte, digtheid, gedrang; menigvule, 
digheid; verstand, beleid, _ | 
Huvxvóws fut. ow, ik maak dik, digt, ‘vast, ik verdik; 
ik dring te zamen; ik doe dikwerf, bedenk mij dikwerf, 
Húxvuga, Tò, het verdikte, de digtheid, eene dig= 
te menigte. ° 
Túxvwois , 4, de verdikking, het digt maken; 2) het. 
£ zelfde als arusxvórse. A | 

TIvòE, vedo, á, eig. bet gedrang of de drangplaats, v.d, zeker 
niet teer ruim plein te Athene voor buitengewone volke. 
vergâderingen. | 

TE, ady. pugno; met de vuist, met het dikke van de 
ú hand. Van flúw, zúëw, van welks perf. néruypor 
Hvyuìs fh, de vuist; het vuistgevecht, 
Muygatos, wiu, wiov, de lengte of grootte van eene 
vuist hebbende; 2) een Pygmaeëör, een dwerg 
_… tie Hom. Il, Tr, 6. 8 
Ivyòy) óvog, ô, de lengte van den elleboog tot aan da 
vuist, eene el. Ì 
Ilvyovsaïoe, u, ove En zuyoúotog, ós fs eene el lang. 
Túxrugs ov, ô, een vuistvechter. Ilvxrsxòss à, vj het 
vuistgevecht beirelfende, daarin bedreven. Ilvereúe 
en Asenvxreúw, met de. vuist vechten. Karazvxreúw, 

____ia het vuistgevecht overwinnen, | en 

TE, vyòc, en gewoonlijker zuyù, 4, de dikke bil, de bil. 

len. Dimirnze. [luyièsovs, Tá. ai 
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oo : TIuy@lw » fut. ou, op de billen slaan ; a) ontucht bedrijven; 
Kardnuyog. ER xazarúyuv, ovog, Ö, ontuchtig, liederlijk, 
__ Kararuvyooúvy, ú, ontuchtigheide 
HúZos, ov, ó, buxus, de beuk of beukenboom (om de vast. 
‚heid van het hout). … - ze 
_MúEsvoe, 19 ov) uit beukenhout gemaakt, 
TlvEúdna, ô, #, vol beuken; Beukaenus: bleek. 
… HuEìss fdos) fh, pyxis, eene bus of doos uit: beukenhont 
> v.d. in het alg. eene bus, doos, een kistje, enz. 
‚> ____ TvEtoy en azvEidiov, rd, dimin, van zvEìs; een. beuken 
tafeltje , een schrijftafeltje, A 


IIAy , ú» ook poët. múkos, Ó, eene poort, stadspoort; 
een doorgang, eene engte; de ingang, de mond (vaa 
eene rivier), Dimin, IluAds, fdos, ú, een poortje, 


Thar, ala, wiov, voor of aan de: poort staande; 2) een 
inwoner van Pylae in. Thessalië, waar een. ingang naar 
Griekenland was, v, d. _ oe - 

Ivòzía, #, t. w. eúvodos, de vergadering der Amphikty- 
onen te Pylae; 2à het regt om aan deze vergadering 
deel te nemen; 3) het feest aldaar, met de daaraan 
verknochte potsen ea goochelarijen; v. w. IvAaiusìg 
en zvAuicùs, Ò, een potsenmaker. | 

IIuAdv, ook auAedy, övoe, ô, eene poort; 2) een gebouw bos 
ven de poort, een portaal; 3) eene voorzaal , atrium, 

IvAów, Jul. ésw, met poorten voorzien of sluiten, rIúAwua, 
sò, het poortwerk , de poort, En 

“ YAuDiruvhogy Ô, h, met twee poorten, 
)Avrizu)og, Ö, hy met eene tegenoverstaande poort, 
‘EdpumuAds, fog, Ös hy Wijd van poorten, breed, uitgestrekt, 
 OsppózuAus, ai, Thermopylae, eig. de warme poorten, zee 
kere enge doortogt in Griekenland, aldus genoemd om 
de nabijheid van warme bronnen. 
_… TIpézruAog en zpozúkaiog, Ö, #, voor de poort zijnde. TIpé. 
zuhov EM mporúÂator, 7, een voorportaal, 
TyAlruAsgs Ös H, Le V. A. süpúruAoge 
‘Tbiavias, hoog van- poorten , hoog. 


TuvÔdvopar, poët. meblopat, fut. mebropus, aors 2, èrv- 
… Ôbg, perf. mérvopar, ik vraag, vide, Ek Tube of 
apk ribs, iemand, aan iemand, aids, sep} rwòss 
naar of over iets; …—… ik hoor, verneem, rivds of srepì 
t\ muvde, van lets; ribs of map Tide r}, van iemand 
sets; — ik hoor, verneem, merk, word gewaar, 7ì, iets. 


t 
‘ 


t__ Fevbòv, ĳvoe, ó} een vrager, hoorder, luisteraar. 

Tlevbà, bog, oös, ú, de verneming, het gerucht, narigt. 

Tleöci6, hy ook zeófn, #, het vragen, de navraag; kennisges 

ving ; nari t. | ' 

Nóoga, Tò, het gevraagde, eene: vraag. | 
Muvougarisdes, à, dv, vragende, tot het vragen behoorende, 
Múors6, %, het vragen, de navraag; de roep, het ge. 

rucht; het vernemen of hooren (van iets). ‘ 

Fleveòs, à, òy, gevraagd; gehoord, vernomen 
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Mesie, à, dvs vragende, vernemende; « «4 
Teucú pios ‚hetzelfde; v.d, mevonpie, ú,-de- ondervraging 
ij de wigchelarij. ek B Se 
5 Mvede, 2, dv, en zeutde, hetzelfde in zamenstelling 2. …*- 
“AmuGoss Ó, ú, en 'Ameuldìe, does Ô, ú, Ongevraagd; one 
gehoord, onbekend, niet beroemd;. 2) die niet ge- 
vraagd, niet gehoord heeft, onervaren, Hon. Od. A , 675. 
| Iuvárveoe, ô, #, gansch ongehoord of onbekend. 
“Avazruvôdvouu:, ik ondeérvraag, verneem; ik vraag of vergeem 
op nieuw (naar iets). | | | 
“_PAvdrugog, ò, ú, ondervraagd; vernomen , geboord, bekend. 
‘Azoxvvôdvogas, ik vraag af, van of uit iemand. 
°_ Asarrvvbdvoge: , doorvragen; elkander ondervragen. 
Asdzveos, ô, hs, door het gerucht verspreid, bekend. 
Exsxuvôávopus, ik vradg uit, vorsch uit3z:ik hoor, verneem 
uit of van iemand. ln 
“Exxrvgoe, 6, ú, hetzelfde als Asdsucoe 
Tpoxuvôdvogas, ik vraag, hoor, verneem vooraf ‚te voren. 
0: Wpoesru0dvòmi, ik vraag, verneem daarbij, daarenboven, 
Îlöp» srupds, Tb,’ het vuur, een vuur, pl, mupis T&, de 
wachtvuren; 2) het koortsvuur, de koortshitte, Dünin, 
_ Flvpidsoy, rò, een klein vaurtje. Ss 
… … Hupès #, Jon. zupà, een vaurhoop, een brandstapel. 
_HupaAìg en zupuAAìgs Ídos, #, zekere soort van wilde dui 
ven, misschien van roode kleur, 
Hupapìe, öoc, h, eene pyramide, of spitse naald, Anderen 
houden het voor een Egyptisch woord. _ °_ 


fuperdss ö, vuurhitte, brandende hitte; 2) de ‘koortshitte, 


ad 


e koorts. | ENE 
… …_… Huperddngs ò, ú, vurig; koortsachtig , koortsverwekkend, 
(5 Kvpéoows érrw, fut. 8, en Tvperuivw, de koorts hebben 


of krijgen, — Múpebic, he de koorts. 5 f 
‘Axúpeross Ös ús vrij van koorts. — ‘AxvpeEia, ú» vrije 
heid van koorts. nn 
… Hvpia, à, Jorn. arvpins jh, een droog zweetbad, een dampe 
bad; de plaats of het gereedschap daartoe. 
Kupsdw en mupsdlw, door een zweet- of dampbad vere 
watmen, in het zweet brengen. V. d. DE ; 
Tupíaga, Tò, en zupiucis, h, een zweetbad;de ver- 
EEN warming. Rr 
Ee 4 | Tvpiarúpsov, rò, een zweetbad; de plaats daartoe, 
| Hupsaròg, ò» dv, door een zweetbad verwarmd, 
Tópsvoe, tvys svovy, van vuur, vurig. hed 
_Hupírys, ós ook zupirig, Hs t. w. Milos, een vuursteen 5 2) 
mupieng Tv véyvyv, een vuurarbeider, bij Lucianus. * 
Fupéeis, ó, ook zupúdss, ò, h, vurig, vuurachtig. — 
Hupòs, ó, de roode weit, de tarwe. | 
| Tlúópsvog, contr. mópvos, ô, verst. Épròs, en zúpvov, Tò, een 
| tarwenbrood; een stuk brood, voedsel, mm» [upvaiog s 
| «, ov» eetbaar, à á Ì 
Ivpagoös s oövrog, ô, een koek van gerooste tarwe en honig. 
Alyísupos, ò » zekere plant, voor de geiten’ dienende. 
KloAúzrvposg Ô, hl, rijk in tarwe of in granen. 
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Tvêfdes 2» dy, ook zvpods, vuurrood; roodachtig, gindgeel, 
‚ bijz. van het haar. Iufiórsc, îs vuurroodheid, vuurkleur, 
Múffsgos, hetzelfde als zuftós. 
TIvpodss ò, eene fakkel, een brandhout; wachtvuren, eer 
-__, vuurteeken des nachts, En 
Iupoeúws fut. eúrw, doot een vnur of eene brandende 
' fakkel een teeken geven; v. d. in het alg. kennis of 
narigt geven; a) in brand steken, | 

_Tvpeúu, ik maak vuur; ik steek in brand, ik verbrand. 
Mlupeurùg, ò, een vuurmaker; die bij het .fakkellicht 
en vischt. V.d. ffupeursxùà, h, verst. régyn, de kunst om 

_ bij het fakkellicht te visschen.. pt NS 
Iupeïov, 7ò, hout of gereedschap om het vuur aan te 
_ maken 2) eene vuurpan; 5) een vuurhaard, de plaats 

it ‚waar vuur aangestookt wordt, Ren an 
—_ Hupów, fut. dow, ik zet in vuur en vlam, ik steek in brands 
ik verbrand} 2) ik licht; 3) ik reinig of loujer door het 

‚5 ‘vaur's ik beproef, : me 
« Mópwoië, à, het branden, koken, of roosten op het vuury 
’ het in brand steken, de brand, | ee E 
° Mupurds, à, dv, vurig, glinsterend, 


< 


 — VYAgDimupos » Ö, hf, met vuur omringd, ' nt 
YAvarvpów ert 'Asorupów, ik steek aan, ik.verbrand, . 
MAsvpog, Ô) f» Zonder vuur, zonder brandoffer; niet op 
het vaur gekookt, raauw, koud; AéfBng, mpizoùt , eene kee 
tel , een drievoet, die nog niet op het vuur is geweest, d. 
j. nieuw, of ook wel die niet op het vuur: gezet wordt, 
bij Honenvs IL ’I, raa. «Cr | 
YAvrúpwroe ,Ó,k, niet door het vuur befeid ; niet verbrand; 
C5 7 2) voor Äzxvpog, Ìl. #, 2705 ee a 
…__ AeEizvpos, Ö, fh, vuurvattende 
”__ Asdzrupo8, ós 13 gloeijend , doorheët, gloeijend heet. — Arze 
\__ grupów En Siezupilw, ik maak doorheet, ik maak gloeijend , 
jk verbrand; ik vuur aan. ON | 
" Afxvpos, ós h, b. v. Éprocs tweebak, beschuit, 
‘Exzupów, hetzelfde als dsuzrupów.. AA 
“Buxvpo6, ö, h, vurig, in brand staande; met, in, bij hef 
vuur geschiedend, gemaakt, bereid; b. ve Epizrupog Téxvn, 
eene kunst, waarbij vuur gebruikt wordt; Euzrupz iepà s 
brandoffers. “ | 
 ’Euzvpów, ìk steek in brand, steek aan. — 

YEgzvpelù, ik maak vuur aan; ik bereid of bewerk in 
het vuur. ‘Euzúpsvkas Tò, het verbranden; a) het aanne, 
gebrande , de smaak van aangebrande spijse. 

‚___ Zdmvpog, Ô, 1, zeer vurig. ì 
 Zúsrvpocs TÒ (van Edw), eig. het vuur opwekkend of aanstee 
end; v. d, eene vonk, gloeijende kolen. ì À 
Zuxvpfw, en rneermalen zameng. ’'AvaEurxupéw en 'Exlue 
A: srupéuw , het vuur aansteken, weder aanblazen ; metap/. 
| aanvuren, opwekken, b. v. zóAsgov, den oorlog. 
° Kardmupoe, ö, h, verbrand, in het vuur verteerd. 
_____Sugxvpbu, mede aansteken, te gelijk verbranden, 
CS  Saéporupogs Ô, h, boven mate heet. | 
Zamenstellingen achteraan, b, v. 


Tvpaxréu en mveanrbu (van Xyu), ik draai iù Het vuur om; 


1 
kN 


AE: 8 


/ 
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‚ ik maak beet, gloeijend of hard in Dae vuur; ik steek. Ln 
° brand, ik. verbrand. Ee 
Arspirokéw, ik steek in brand. Aeg x 


mige: , een burg,een slot. een toren, bis. tot ver- 
sterking def ‘stadsmüren of wallen; wv, d, zmetapk, een 
steunpilaar eene sterke toevlugt, b.'v. als een held, 
múpyos, d. & de voormuur zijns volks genoemd wordt, bij 
Hom. Od. A, 6555;:4) zekere wijze van slagorde in 
het vierkant. — Dimin, Tlvpyiov, tó, — Huvpyyêdv , 
adv. op de wijze van eenen, toren ; in het vierkant, 
Tupyów, fut. éow, met torens voorzien of versterken; 2) als 
, eenen toren opbouwen , vergrooten , verhéften. : 
…Húryuge, Tòs het getorende, torenwerk „een toren, …, 
Muryuròs, à, dv, ‘getorend, als een toren gemaakt. -- 
“Axupycé en. dadde , 1 zonder torens, met EDES to « 
rens versterkt. > - 
Eù-, KaÀAí- en mbs. 5, Á, met franije, met vele tou: 
‚rens vooizien, wel versterkt. 
Merarúfyiov, Tò, de tusschenruimte van twee torens. 
Moer; foe,‘ d, de-kern of pit van ‘het ooft „ ‘bijz, van 
druiven, mispelen, pijnappels „ enz; 5) ‚de hards 
knokken van eene vischgraat; 5) eene. korrel, be Yv. 
van: zout, wierook , enz. Bed Did DO 
“Arúrnvocs ô, h; zonder kern of pit. - 
Hoffen» Á, te w. Öpyuaie, zekere: wapendane, waars 
schijnlijk dus genoemd naar deszelfò uitvinder Pyrri- 
chus, V. d, Ee ‚ IN 


‚ …… … HuÊrigsos, B, verst. move, de pyrrichius DeREEs: versmaat. 
“ Hvitsgilw , den wapendans nt Huifsguodss 8 ‚ zoodanig 
Wapendanser, 8 et : 
Floríny, “, tere met boiischrs of matwerk omvloch- 
ten wijnflesch. 
Téyu, wos, d, de baard, ‘Arúyuv; 4 j, baardeloos, 


Dähos, é, ú, pullus, een veulen, een jong paard, een 
hit, eene merrie; 2) metaph, een Jongman, een jong: 
_ meisje, Dimin, Fludfov en mwAdpiov, Tó. + er 
IwAsxòg, np, òv, van liet veulen, tot het veulen behoorende; 
met een veulen of jong paard bespannén. 
BAE ik rig! jonge paarden af ; metaph, ik onderrigt, ik 
voe op. 
IgAeveié, en TuAsías He het afrigten of gep van 
| jonge paarden, de pagrdentucht, ©, ° 
Néga, eros, zò, een deksel (onderscheiden van rúue 
drank, van Te). — Twjdlw ; Tapa en Tlepirupd= 
bo, en 'Ezirwgariëw , ik zet een a deksel op iets, ik op 


los , stop digt, 
LI 
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Elan Zee Si ‚ d ek Ne 
Tlöpoe, , ook srópy, ú, en mwpntde, Goes %(ván nj 
péw), leed, ellende, droefenis, Verwant met. Ide xw 


—… Wálw, of met het volgende mäpos. 


(rv ‘FaAdírepog, Ös ú, leeddragend, leedduldend 5 ongelukkig, 
ellendig, Tadaizórws, adv. ellendiglijk. TaÀaswpia ; #y 
8. ellende. « - en Ae heen 
Wiee Takaturén, bomer, fut. few, ik draag of düld leed; ik 
Be ben ongelukkig, ellendig; 2) act, ik stort in leed of 
ellende, rivà, iemand. TaAarúpnga, Tò, de ellende, 
een oriheil. : 
YArgAainwross 6, fh, vrij van leed of ellende. 
Es Asaradcizwpéw, door en door ongelukkig zijn, 
)Exsraddizwpéw , daarbij, daarboven lijden. 


Fläpos , é „de tufsteen ; 2) callus, eelt, een verhard gezwel, 


'___FTépsvos, Óvy, tvov, van tufsteen gemaakt. 

Twpów , fut. úow, eene verharding of eelt veroorzaken, v. d, 

ei ver Verharden, verstokken. | ar | 

Iúpwua, rò, en Múpwois, ú, het verharde, het eelt; de 
_ verharding. … 

Ts, adv, (misschien. voor ms of sröïs, van bes a} 
“rv, Wie), op wat wijze? hoe? — Ids yèp; hoe is 
… het mogelijk? … Ils d' où); en mäs yèp où; quidni? 
waarom niet? ja zeker, voorwaar. — Iläs mores op 
wat wijze toch? … Ilás âv; wtinam , och of! … Daar- 
=ientegen Ilws (zonder accent), op eene of andere wijz 
Kizes Vo Week we, oi forte, zoo welligt; juf zws, ne 
forte, opdat welligt niet, ee 
_ YO'rwg, conje hoe, in hoe verre; op welkeswijze; 2) dat, ope 

\°… _-det, ten einde, met den Cory. het fut. Fadic. of ook O 
Bat. à)N Öxzws zapéon, ik hoop maar dat gij tegenwoor ig 
zult zijn; 3) poët. als, gelijk b. v. Afwv Erwe, als een 
leeuw; 4) lette men op de spreekwijzen cbx nwe — &AA, 
_, Riet alleen niet — maar ook; vúx cf’ (ôxwe, het is niet 
ev "15. mogelijk dak, enz. IE 


Oes 


- 
ne 


LE) B , 5 4 5 
EA En ed 8 ‚ Pp f 
'D Ed do Ek Aa tn ij Ì 
EX, conjunct, bij dichters z00o veel als in prosa &pee, 
dikwijls moeijelijk te vertalen en: schijnbaar overtollig, 
Zie boven “Apa. | 
\Padivbe, h, dy, ook Fadards (waarschijnlijk verwant met 
„Éédroe), rank, dun; zacht, week , buigzaam ;, bewege- 
_: lijk; snel; behendig; sierlijk. 
:PadiE, soc, ij, een rijsje, eene rank, een tak, eene 
telg. V. d, het Latijnsehe radi, icis, 


Pídroe, a, ove _ ‘Pala _ G3p 


“P 4de, íe, tov) of ó, if, ook poët. Pytdrise, zamengetrokken 
uit paidips, van Pkw, vloeijen, dus eig. vloeiend , 
. vloeibaar , v‚, d.) makkelijk , gemakkelijk , ligt, zorider 


moeite, <PaJiws, poët. fidius, adv, met gemak, 2 zon- 
der meeite, 


Ree contr. fduv of fetuv, ovas, b,1 %, oek Eutmepos, ey ov, Come 
‚par. makkelijker ; zeutr. fgov, veelal hetzelfde als ‘“Pzóywos- 
adv. met minder moeite, ligter, met gemak. 

“Pédscog, contf. Î&cogs Ídisoe, ook Picos, #» OV, “Super. 
zeer gemakkelijk, hanen ‘P&ca, idicu, Plicu, 
ady. met zeer veel gemak, met de minste moeite, V. d, 

Edet ú, gemakkelijkheid. ligtheid; vaardigheid , snel- 
heid , gelukkige voortgang, geluk; verligting (van ar. 
beid), verzachting (van smert), uits ânning (van :den 
geest) ; rust, ledigheid, traagheid. v.d. 
‘Pacwveów, fut. eúcw, het gemak bedden ‚ Zijn gee 
mak. nemen, zich uitspannen ; zorgeloos, ledig , 
traag zijn. ‘Padúveveig, ú, hetzelfde als‘ Pac úvy. 

‘patta, fut. iew, ligter worden, verligting of verzachting 
bekomen, zich beteren, zich ‘herstellen, b. v. van eene 
ziekte, van den arbeid. | 

°Péu, poèt, ira, ook iéws, adv. hetzelfde als iadiwe. 

5 “Spadsoupyde, ‘Pélvuos, enz. Zie boven” Efyov en. Guvube. ui 


“Paufdde, #, dv, krom, binnenwaarts gebogen ;, ‘bij: $ van — 
de voeten, Daarvoor ook ‘Poids, à, dw, hetzelfde. 


Pato, fut. ww (eig, ik laat vloeijen van het oude’ EEN 
vlveijen , v. d.) ik giet, spreng, begiet bespreng , be- 
eproei, bevochtig, pen oude vorm Páëw,; ft: pd 

‚EW, V. Wi imper, aor, 1. Pdooars, voor Pdsare, 
schrobt (het huis), bij Hon, Od. T;, 1503 perf. pass. 

_ppdderas, 'b, v. Toïyor aïjar:, de muren zijn besprengd 

‚met bloed, Od. T, 554; pl. g. perf, Epfádaro, IL M, Ile 


„Péone, zò, het uitgieten, besprengen. 
“Pavrdsy Ì d, besprengd , besproeid, bevochtigd. 
‘Pavriin , hetzelfde als puívo. ‘Pévrioga, Tô, en jzurie- 
gòc, ó, hetzelfde als fdega. 
Arubteomie: ó , #, met bloed besprengd oF bevlek?, 
Neóffavrocs Ós #1, Onlangs besproeid ok bevlekt, 
‘Pavìs, Boss 1, een druppel, een spat. 
®Pddayos, ô, de, drop, het gedrappel of geruisch van: ius: 
pend water. ‘Paôuyéw, ruischen. Van eene RAe vorm 
Paddw, Eu, daow, v. W. OO | 
‘PabdjuiyE » 4yY0G, ha GEN druppel. 
‘AuDipindìs en TIspsÈindis à Ö, #» rondom beivesnd, besproeid, 
beyochtigd, 
VAzoffuivw, afspatten; besprengen , bespatten , bevochtigen. 
tre 7, de plaats of bet vaatwerk om water te 
PEER a 
'Bagaivw, àk ik giet vit, ’ Spreng vite | En O4 d | 


6to Pale. Parke, féfddor.. 


‚ PRxiBiètuw, ik spreng daaraan, daaróp daártegeu, 
. i Keraffeiva, ik bespreng, besproei, bespat, 
oe Tlepspiuivw, ik bespreng rondom. Heospsavrúpsov *), een 
sprengvat, bijz, voor het heilige water ‚ aan den ingang 
van eenen: tempel geplaatst  … - j 
“robe, vooraf besprengen. ne 
Tpospzivw, aan of toesprengen. : 


Puiw, Jut. paicw, aor, TI. pass, Bachy, ik breek, kb 
„breek, verbrijzel, ik verniel, verstoor, ' mA 
ne B, dv, verbroken, vernield, verstoord. ; 
“Affascog, ook? pgaroe,ò,n,onverbreekbaar., sterk „stevig. 
‘Pascùp, pos, ó, eig. een breker, v, d, een hamer. ‘Passe 
Tet progs Ô, hj verbrekend; vernielend. 
“Paisse, ou» ó, een breker , vernieler, veenodnten ereen 
Ovgopiaisde, ovg ôs hart of leven verbrekend, b. v. Ód- 
varoc bij Hou. Il. N., 544. 
_Myrpoffaiens, Ó, een moeder, en Fargebfaisrs, ê, een 
vadermoorder, 
VAxopiaiw, ik ‘breek af, ik verwoest, verderf ; 2) ik ontgeen, 
ontroof „. rivà” vvòs:, iemand” iets. 
Asapf ate, ik breek door, breek van een, ik verniel, verderf. 


Pájivos, é, rhamnus, een doorn, doornstruik, de ‘wits 


am, 


„te doorn, En 


Phrivoes 'e06, TD z. BE snavel, dan snavel laan een 
‚roof vogel); „waarschijnlijk , eig. ‚een werktuig. om, te. 
„rapen of te rooven, van fdru, (dro, rapio, 


Pare, ide; ú) eene roede, een. stok, :een; staf, 


__ ‘Paziëw, fli, icò) ‘met goeden ‘slaan; x2)‘in het alg. slaan, 
“eenen slag, eenë” oorvijg. geven, … len: CAR 


; 5 : oorvijge 
Kpvobpfaris, ö met eene gouden roede of Ene staf vooren, 
bijnaam van hatcehisan bij Homerus. 


1 Daarmede verwant: — 


“pdf3os ov; ô, eene roede, een stok; eene schaft, de ‘steel 
b. v., van eene werpspies) een Staf, een sctrepter ; plur. 
feb, fasces, de ‘bundelroeden;. ĳ eene’ streep (in de 
lucht) , eene ader (van metaal in de mijnen). Dimi, ‘Pd- 
„Bdsov of fuBdtov, zò, een stokje, staafje, 

…Pafdrów, eúcgss, ik visch metde hengelrdede, hengelen. 

_‘PaB3iëw, met roeden of stokken slaan. 
‘Pa (Bôsvos , bn; svov, van roeden gemaakt, 

‘Páfduoic, Hf (als van jafBdów), de sireping of cannelering 

van eene Eil of kolorn. 

‘Pafduròs, à, èv, uit roeden gevlochten ; 2) gestreept, 
| met strepen onderscheiden, gecanneleerd, 
“Pafdoüxos, ó (eig. ò Euv fd B5ov)., die‘eënen stok of staf in 

de hand houdt, v. d. een regter; jafdsüxor, de regters der 
dichterlijke wedsrijderr té Athene; 4) lietor } de roededra- 


dt = he 


‘Pámioua ,-Tò, een slag met de roede; a). een. slag, eene 


en 


en 


PderuzpaPhspuboddeer Gér 


ger bij de Romeinen; '3) zoodanige tuagistraat, die het jus 
fascium. heeft. dien | 
‘PaBdsugie., h, het staf. of roede dragen; 2) het ambt 
van den lictor; 3) het regt dm roeden voor zich te 
sd laten dragen, jus fascrum ES st | 
…… … ‘PaBdovxéw, fut. how, den reptersstaf dragenz 2) de roe. — 
den of fusces. dragen, gelijk de Lictores. ik 
…‘PaBlopaxiz, h‚-een gevecht met stokken, het rappieren. 
'_*PaB3ovóuoge Ö, 5. V. A. fafBdoüxas, de stafrigter, a) de lictor. 
… ‘PaBiivopsus stafrigter zijn. … He A 
pérrw, fut. Vel, waarschijnlijk verwant met het La- 
„tijnsche rapio,' rapen, zainenrapen (verg, boven ‘Páéjz- 
Poss Vv. d, 1) naaijen, aan een of zamennaaijen , za= 
menlappen; 2).metaph. berokkenen, zamensmeden, . 
beramen, bijz, listige aanslageh, even als-in het Latijn 
suere dolos; Hom, Il, 2, 567, Od. IJ, 422. 
‘Páguua, Tò, het genaaide, het naaisel, de naad, de naaidraad, 
‘páaru6e dU, Ô, een naaijer;s foem. Pdrrpiu, hy eene nâai- 
“sters 2) heelend „ wonden heelend, | 
_*Parrde, Ìùs dv, genaaid, zamengenaaid, gelapt; 2) benaaid, 
estikt, zeutr. rò farròv, een gestúkt kussen, bij XErorPn. 
elken. IV, 1,3. ne ee : 
__r“Parrikde, À; dy, tot bet naaijen behobrende, geschikt, 
2 „5 bekwaam. aen en À 
…‘PaPà, h‚ (van bat perf.…EffuPe), de naad, het naaïsel. — 
. ‘padìc, Bog, hp de naald. Dimnin. ‘PaPiov, rò, een naald. 
je. ‘PaÔi3eds, fwé, ò, die met de naald werkt of stikt. 
‚ NAffaDoc, by h, niet genaaid, zonder naad, …. — 
>" -AswófjaDocs Ôs, eem twisimaker, twistzoeker, eig. die 
regtszaken bij een raapt. . 4 
AodopiaPis, 6, he bedrog smedend. 

VEüdfadic, Ô, he, fraai of goed genaaid. 

_ Kaxóifadogs 8, hy, kwaad smedend of. berokkenend. Ka- 
_ vofiedia, h, kwaadsmederij. | 
Nevpoiiddos, ô, een schoenlapper, eig. 3épuara ovijdrraln 

vebeio Bode,’ Volgens HEsioDuUs. —- NevpopiaPin, schoe. 
| nen lappen. « NevpopjaDsa, h, het schoenlappene | 

a -eAúpjaPos en zoAúpfurrog, ós ho veel genaaid , veel gelapt, 

Gopuoffadiw, een dekkleed (Poppòv) zamenvliechten, * 
YAvapidrrw, ik naai op, ik vernaai, | 
YAxrdlidrru, ik nAai af, riaai toe, lap toe. 

Evpdaro, ik naa in. en 
Emifidrru, ook TIpoepáxrw, ik naat aan. 
Karapidn ru, ik benaai, naai vast, naal aan een, te zamen, 

Kardifa®os, ô, hf, zamen genaaid, gelapt. 
lapuijdnre , ik naai daarbij, daarnaast , daaraan, 

Evifdrrw, ik naai zamen, lap zamen, 

‘Troifdrrw, ik naai daaronder, onderaan; metaph, Abyav; €08 
gesprek voeren, bij Eurip. | | 

| Daartoe brengt men ook: 


‘Pabudds, 6 (van 20:33 of à33), een zamensteller van liederên of 
gezangen; bijz. pl, jz:bwòn, ef gelijk Pinpanus zegt; fnaröv 


‘ 


za & ed 


Pd 


6és: ‘Párve. Pdorow, púoaw, Pifyvurss 


‘_doréwv &ordoì,:de Rhapsoden, welke de gezangen van Homerus 
en anderen met de gepaste gebaarden openlijk opzongen of de» 
_klumeerden; v.d. in het alg, een liederenzanger , gelijk de lta- 
liaansche Zmprovisatoren, V.d, zt 


‘Pabudéw, fut. ow, rondtrekken of rondreizen om vreemde 
gezangen te deklameren; v‚ d, het eens geteerde napraten, 
nabebbelen. ‘Payúònpa, vd, een rhapsodenzang, 


“_ “Pabudta, h, het opzingen van vreemde gedichten ;' a) het 
op;ezongen gedicht, bijz, werden aldus de afzonderlijke 
gezngen of boeken der Ilias én Odyssea van Homerus ge- 
neemd, welke de Rhapsoden opzongen. 

‘PAirue, voe, ú (misschien verwant met fdrw, mrw), ran 
pa, eene raap, knol, V,d, ‘PéDavos, ó, de kholra- 
dijss 4) kool, t‚ w‚ in het Attisch. dialect, waarin de 

‚- radijs heet ‘PaDavls, édes, ú. ef 


‘Púécaw, Jon, ‘Phcow,' fut. Ew, waarvoor echter in 
praes, gebruikelijker ‘Púyvugt en Pyyvów, fut, Púbw, 
aor, act, Eppnia , aor, pass, éppdynv, perf, med, 

 Efpwyg, alles van .de oudere formae pdryw, Pfyw, pú- 
yw, en verwant met het Latijnsche frango, in het 

_alg. breken, zoowel in eenen werkenden als lijdenden 
zin, dus 1) act, ik breek, verbreek, verbrijzel , ik 

“scheur, versoheur, ik splijt, splijt door, b, ve reïsos, 

_ den muur breken, érbjjra, een kleed scheuren, enz. ; 
ik smijt, werp neer, sla tegen den grond, bijz, van 
de: worstelaars welke gezegd worden pijkas dvrimakov, 
hunne tegenpartij omver te werpen; zoo ook bij Hou, 
IL. EZ, 572, púragyreg met de voeten tegen den 

“grond slaande, d, i, dansende; figuurlijk, Pijbas Puvip, 
even als bij Vreemtvs rumpere vocem, in woorden 
uitbreken, d4xpua, in tranen uitbarsten, enz; 9) neutr, 
(zich) breken , d, i, barsten , uitbreken, losbreken , los= 

… barsten, met geweld ergens tegen aankanten, enz. bijze 
in aor. pass, fayivas,en in perf, med. Eppwyévass 
metaph, ùrb Póóvou, inswidia rumpiys van nijd barsten. 
De oorspronkelijke stamvorm schijnt ‘Páw, paíw;. zie 
boven, Andere oude vorm ‘Pdzw,' péxw, van waar . 
men afleidt ’Epsinw (zie aldaar), en 'Epéydw, poët. 
hetzelfde, bij Hom. Od, E,‚ 85, en elders. 

3) Van ‘Pécaw afgeleid en zamengesteld: 

. “PáEie, n, het zamenslaan van twee vijandelijke Tegermagten, 
de schok, de krak, 


‘Paxrúpiog, id, tov, slaande, tot slaan dienende; 2) alarm af 
4. geraas imakende, krakende. V.d, 


Párra, dpdorws; Pyke 645 
SPAurpin, fj, eene stang of een stok om de rijpe vruehten af 
te slaan, f 
“ SApdoow, Alb. ‘Apdrrù, fut. Be, ik sla , klop , stoot , smijt , bs 
v. búpuy, aan de.deur kloppen, #ìv #ePzAdv zpds rd zudos, 
”_het hoofd tegen den grond stouten ; metap/. òveider, met scheids 
woorden werpen ; duchtig uitschelden, Soprocurs, dj. 724. 
“Apzyuu, Tù, het geslagene; geratel, gekraak , geraas. 
"Apayuds, ôs het slaan, b, v. sfpvwv, planêtus, het op de 
borst slaan; het geratel, bs v. decgüv, der boeijen. 
YApaBóe, ò, het geraas van tivte tegen elkander slaande of 
stooteride ligchattien, geratel, gekletter, bijz. reuyéùvy 
wan de wapenen; zoo ook òdóvrwv, het klappertanden, V,d, 
‘ApuBéw, fut. how, geraas maken, ratelen, kletteren , 
klapperen. Zemeng. 'AuParaBéu, rondom râzen , rates 
j … Jen; kletteren, enz, Se ae | 
“Arddoc, à, hetzelfde, bijz. hartklopping. 
__ *Apadta, ket hart doen kloppen, ontroeren, 


Pr 


JArardbee, 3k sla of stoot af, 
“ Asapdorù ‚ik sla, stoot, steek door, 
'EEupdoow, Alt. ĳrrw, fut. Ew, ik sla uit , stoot úit; mee 
taph. aicxpoïe stva, iemand schandelijk uitschelden, 
_Karapdtou, Ik sla of suiĳt neer, ik versla, verniel, 
‚ Evvapdeoe, ik slate zamen, ik sla tegen elkander aan, 
JE nijfdoow, ik sla of werp daarop. - 
"Emigfaurdo, à, dv, met geweld daarop geworpert of vallend 
de, b. v. êxipfaxe) búpa, eene valdeur. | 
Karsijdoon, ik sla, stoot, werp af of neer; ik breek af, ver- 
breek. e d. ge fe En 38 e n ’ 
Kavuiidurns of vurapdurns, ovy ó, cataracta, een waters 
val; 2) eene sluis; 3) eene valdeur, anders ook gettoemd 
bópu xarupidern; 4) zekere watervogel , die zich snel new 
… derstort.. | | A 
… Tújfdoew „ zamenslaan of staoten , slag. levéren. … …… - 
zófjulis (ook TIpóepaEie) , h, het zemenslaan , de slaglevering. 


___a) Aflgidingen van ‘Púcow, ‘Púyvvjur ©, 

_*Piiygu, rò,-het gebrokene, eene breuk, spleet, scheur, reet, 

<Pwyuìv, Îvog, #, ‘de rand of de plaats, waar iets gebroken is; 
v. d, de oever, het strand, waar de golven zich hreken; de 
golfbreking tegen het strand; &Ads Ínypiv Babeia, Van de zee 
zelve bij Hom. Od. M,‚ 214; metaph, Bioro, de rand of het 
einde des levens, de rand des grafs. 

<pilic, ú, de breking, splijting, scheuring; eene spleet, scheur, 
doorbraak. ae | 

“Píúxryc, où, 6, de breker, scheurder, splijter, “Puxròs, 2, dvs 
gebroken, gescheurd; breekbaar. | | 

‘Pyxrixòe, À) dv, brekende, geschikt om te breken. 

: “AppuaTo6, Ö, ú) onverbroken; onverbreekbaar. 

<Pnyà, hf» ‘Payù, á, ook ‘Payùs, dòos, ú, en ‘Pwyù, A, eene 
reet , spleet, scheur, breuk, Daartoe behooren ook 

‘Payòìv, adv, al brekende, met geweld. A 

‘Payöutos, a, ov, brekend, losbrekend, geweldig, heftig ; 
oustunnig , bijz, van den wind en regen. K 

‘Payéeic, eaax, ev, vol reten, spleten of scheuren. 

Pk, fayùs, 4 (acinus), de wijnbezie (waarsghijnlijk en» 


—_ 


$4& _ Párru, pdnoe, plyen E 
dat dezelve van den-tros. warden. afgereten): in „het alg. '! 


eene bes, | Dn 4 
‘Payilu, fut.“tcu, en ‘PayoAoyéw ; ‘bessen of druiven 
…___piusken, van deu tros afrplen. 
‘Pwyàs, dòos, Ö, h, geepleten, gesleurd, afgereten; a) 
„Subst. fwyùg, h (versl, yú), eene, aardspleet of; scheur; 


r 


| 


(arérpa), een afgevroken colsk:omp.… …… 
‘Pwyadéoe, uw, ov, gespleten, gescheurd, 
Ld « € 


Pwxuòs, , en fwyYurs.h, eene spleel, scheur, reet. 
SPOE. Éwyòs, ú of ô, hetzelfde; 2) hetzelfde -als fàZ, 5 

“AuDirdE, dyos, Ö, h, vondom gebroken. ; 1 

Apfayùs en àpfàE, Ö, h, hetze:fiie als ” Affnwreg. 

Avspayìs, ó, #, moewelijk om te breken, . * … 

DbAeBopfayia, hf, eene aderbreuk. 

Wuxopfayùg, Ö, h» eig wien de ziel, het leven of het hart 
verbroken wordt, v. d. zieltogend, stervende, * Wugopie: 
yéw, fut. ow, ziellogen, op: sterven liggen. Wugofjar 
yia, #, de zieltoging de worsteling met den dood, 

“Pijyos, 09, rò, eig, een afgescheurd stuk, v‚ d, een kleed , dek- 

. kleed; deken, laken, bij Homerus. EE oe it 

‘Páxog, sag, vò, een gescheurd of versleten. kleed, een vel, on- 

de lap, e-n tlenter; 2) een rinpel (op het gelaat). — 

… ‘Paxóeis, soan, en jaxdòns, ôs úÁ,.vellerig, gescheurd, goe 

laot , vol L.ppen OEE ek a 
> ‘Baxóa, fut. dew, ik rijt af, scheur af, ik scheur (eén kleed} 
2) rimpelen , runpelig maken, 4 
'Páxwiaa, vò, hetzeifde als fdgog. ' 
‘Péxsov, rd, dimin, van fdxog. nd 
‘Paxevòórus; Ö, #4 met lappen-of vellen. bekleed. 
‘Pdxos, eos, rò, een afgebroken stuk, een brok, — ‘Péxoe, 8, 
eene steke‘achtige plant, een doornstruik, eene doornhaag. daam 

‘Pdxis, ews, ú, de rupgegraat (spina dorsi); de rug. 

“Paxirng; ó, en jax?ris, ô, tot den rug: of tot de rugge- 

graat behoorende. > ee 

‘Paxilw, fut. taw, ik snij of hak de ruggegraat door, b. v. 

aan een offerdier; ‘v… d slagten , ‘déeden; 2) opsnijden, 

De … pegchen, pralen. bee EE dien OR 

___‘Paxieùg en faxicìp, pos, 6, die het olerdier slagt; 
| Aieen opsnijder , pogcher, pronker. © ** 

‘Paxia, á, Jon. ínxin, ú) de golf breking „ de branding; een 
«steile oever of kaai waartegen de golven zich, breken, Trv- 
erp. IV, 1o; a) de vl el, bij Herovor. Vlul, 129; 3) 

Hek het golfgehlots, geruisch, geraas; 4) ‘eene heining, ge- 
______vangenis. — ‘Paxiúdne, Ö, ú, rotsichtig, steenachtig, 
‚… „waurtegen de golven zich breken, b, va aiyszaóge 


Zamenst: Ilingen van ‘Pico, Byvogr: 
VAvabihoow, ‘Avalinyvûw, vjar, ik breek op, verbreek, ik breek 


“_sdoor, spijt ol scheur dovrs 2) neutr, door of uitbreken „ los- 
breken, uitbarsten, ’Avdpfnbie, h, de breuk, a 
“Amopifoow, -ifyvums, -Îuyuúw, ik breek af, scheur af; ik ver- 

‚7 _bieek, verscheur, rijk van een. sE Be | | 

'AmoPídE, dyas, ook Bsroffwyùs, d3og, b, H, afgebroken, 
afgescheurd, b.v. der} , een steile oever; 2) Subst. een — 

hi —___voteklamp; de arm van eene rivier; bij Hose. Od, I 55g 


md 


‘3 


hd 


bte > 
dend = 


» 
zeen eer maerrie — e 


en antenne 


Peyuw. Pdre 645 
Aradplodus +AAyvugss inyvla ‚ ìk breek , splijt, scheur door of 


van een; pass. van een splijten, barsten, 
AuapiòE, äyos, ó, #, doorgebroken, doorgespleten, | 
Rxphyvojat, -PMyvúa, Ik breek, scheur uit; ik laat uit of los, 
breken; neutr. uit-, los, voortbreken, uitbarsten. 
“Expnyua, TÒ; het uit- of afisebrokene, 
Karzifkoou, -Fhyvuks, -Myviu, ik breek af, verbreek; ik we 
of stort neer, ik laat neerstorten; zetér. neerstorten, neervaa 
Jen, uit- of doorbrekeu:, 
KaraiidE, üyos, Â, afgebroken, hb, v. zérpaa | 
Hapzijfyvviits -ryvów, ik Freek ter zijde af, ik verbreek; neusér, 
ik breek lus, -uat , =voort, 
FepsBifoow, sffyvvks, -Pryvóos ik breek rondom af, ik verd 
breek ; omgeven, omringen, Henopor. Il, 16, 
TediBidE , Hyog, b, fh» Tondoin afgebroken, steil, 
Flpospúoow , -PÁYvUps) pryvów , ik sla, stoot aan iets, ik stoot 
toe, ik breek, verbreek, | | 
EuPiúyvvgt, -Ênyvóu, ik sla, stoot te samen, ìk breek aan stuk, 
ik verbreek, versla; gôÂegov , ik doe den oorlog uitbarsten. 
zúfinyua, zò, eu cúfinEics #, het zamenslaan of treflen 
de sliglevering, aangreep. | 
erp arokihow, -Bfyvupt, -Fuyvóu, van onderen breken; van. ondet 
ren openbrekeu , zich openen, E 


<Páyxwen féyyws fut. PfyEwy ronken, snorken, — ‘Péye 


€ / 


xos en Péyyos, TÒ, of PAyBis, fj, het ronken, geronk, 
gesnork. ‘Póyyos, ó, hetzelfde, V, d. ‘Poyxáélw» 
hetzelfde als Péy zie 


spil, fut. féEw, en daarvoor ook eene andere vorm 
MEpdw , fut. Epbw, perf. med, Eapya, ik werk, werk 
uit, verrigt, doe, b, v. érfAx, goed, zaxx, kwand, 
sandy rik, iemand kwaad doen 5 bijz, félew of pda 
iep, Óvoiae, ook wel alleen péEew, Epdeiy, eene of= 
ferande doen, offeren , beoï, aan de Goden ; part. perfe 
pass. Pexdele, bica, tv, gedaan, verrigt, Verwant 
met eene andere oude forma "Eryw; v. we Epyoys een. 
werk , öpyavor, een werktuig; zie boven, 
‘Pexmips Hoos, Ö, en ilurus, ov, ó, een verrigter, bewerker ; 
| dader. ‘Pexrúpros ‚U, ov, werkend, werkzarm , ijverig, vaardig, 
| "ApfexTog of Épexros, b, #1, onverrigt, ongedaan, onvolmaakt. … 
Esipiélw , ìk offer, b. v. Zuvì Äpaevz goïpov, een zwijn aan Jae 
piter , Trrocni7. Id, XXV, | 
‘Averipienmos « Ô, f» ongeofferd, Es 
Karabiélw, fut. varapêEw, ook contr. zaffélw, ik doe of strijk 
neer , naar beneden (b.v, het haar van een dier dat men 


streelt); v. d. bestrijken, streelen, rivù geipì, iemand met de 
hand, liefkozen, 


Tuvépda, ik doe mede, werk mede, ik help, Sorzocu, 


Pébos, eos, Tb, poët. een lid, een der ledematen; plar. 


fébea, Tr, de ledematen, het ligchaam; bijz, het gelaat, 
aangezigt, | 


Mmmm 
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Piufdw, ik draai rond, ik: slinger; med. Ééufderfui, zich 


ronddraaijen , ron:lslingeren, ronddwalen; v‚' d, rrze= 


„taph. PéuBerbeu 2 ëv Toïe mprypaat, eig; in ‘zijne zaken 
__rondslin geren, di, dezelve verwaarlozen, Veen 
van ‘Píw; zie beneden, 


on ‘peufòs, Pr dw, en feuBúöns, $, Á, ronddraagend, badlinpe: 

| rend; 2) nalatig , dolzinmig,, besluitelpos. 

Péufos, é, en henB: #, de omdraaijing ; omdoolings 

‚PeuBsúw ; ‘omdvo: en ‚, omzwerven ; warikelmoedig zijn. 

‘PójúBos, b, rhombus, Att, sÓuBos, ê, de kringvormige bewes 
ging, de omzwaai, de draai; 2) een tol, draaitol; 5) een rad, 
tooverrad , waarvan toovenaars en tooverheksen zich bedien= 
den; 4) zekere mathemalische figuur, een langwerpig vierkant, 
eeneruit. V.d. 

‘Pouféw, ik draai rond, slinger in het rond, ik werp. ‘Poge- 
Bnròs, à, dv, kunnende draaijen ; omgedraaid, geslingerd, 
< ‘PvuBds, bvos, 3 5, hetzelfde als S6ihBoes 2) de slinger. v.d. 

| _“PupBovdu , omdraaïjen ; omslingeren, slingeren, 


Daartoe brengt men ook : 


Pbrudov, , een gedraaide stok, eene kolf, kuods. ‘PorzaMfe 
| Ew , met de ‘kolf slaan, ‘Pozahuouds. ë, een kolfslag, 
e\\ YPéarpov, TÒ, zZz. V. & fbruhoy, eene kolf, een knuppel, eene 
kanos; een kiepel of ring (aan de deur) ; 2) zeker speeltuig 
„der Corybanten, of priesteren van Cybele, om daarmede ee» 
“… “ne schelk!inkende muzijk te maken, waarschijnlijk eere soort 
van BEERS of tambourijn ; somtijds ook fóufos of ÉÚpBog 
‚…____geno@md, 
… ‘PouDeiz, #, of bouBeïa, j, eene soort vari ‚groote sabel of 
zwaard, bij de ‘fhraciers in gebruik (dus misschien oorspron 
: kelijk een: Fhracisch woord). 


spies ‚ füt. f&bw imsgelijks van féw, z. v. a. af- of neer= 
_ vloeijen, v. d.) hellen, overhellen, bijz. van de weeg= 
_ “schaal of balans; v. d. ‘dezen of genen uitslag, het ever- 
_wigt, de. overhand hebben, Heropor, VII, 1395 in het 
e alg. dich ‘ergens heen strekken of bewegen, 2) metaphe 
overhellen, geneigd of gezind zijn tot iets, 


Pord, ús de helling, overhelling, het overwigt der schaal ; 2) 
metaph. gewigt, overwigt, helling invloed, kans (eener 
zaak). Vd, 

YAuDidforoe, , ús ook &uDiBierde , 8, #, naar beide zijden 
hellende; twijfelachtig ‚ onzeker, 

“Avzijforog, ê, h, tegenwigt hebbende, iu evenwigt hous 
dende ; van gelijk gewigt , even zwaar. Avriiibnes , adv 
met evenveel „gewigt. 

’foópforos, Ô ’, %, In evenwigt Zijnde; even zwaar; in het 
alg gelijk. ’Toopforia, #, evenwigt. ‘Ioopforéw, in even- 
“wigt zijn , even zwar wegen, 

KaAaïroy, of wp, oxog, 5, een kromme Kerdersstaf, een 
essenpor. Hox. 1 4, 845 (onzeker of ad baervan 18 
af te leiden), j 


had 
En 
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| _AOEdBforros , 8, f, spoedig hellend, schielijk overwegend ; v‚ 


d, oploopend, ligt ontroerd, ligt te bewegen, 
Hzaífforos, , ú, terughellend , omgebogen. | | 
"Avrifféru , naar de tegengestelde zijde hellen, tegenwigt geven, 
> SEx féw , zich daartoe, daarheen, daarover ‘hellen ; 2) act, doen 
overhellen , toewegen, : ‚ 
_ ‘Emiêferùe, Ô, hf, daartoe overbellend, geneigd, gezind, 
toegenegen, _— 
Karafiérw , afbellen, nederhellen, nederzakken. 

“Plw, imperf. Efpeovs fut. peúow, en daarvoor ook ouds 
tijds eene andere forma ‘Púw, puéw, Púnys ( verwant 
xnet het Latijnsche ruo, ruere), van waar overgeble= 
ven het meer gebruikelijke fut. fuúropar, perf. éppú= 
yxa, aor, 2, épfúnv, in part, puede, eica, tv, vloeijen, 
wlieten , stroomen , loopen, ‘eig. van vloeistoffen, waa 

„ter, vuur, bloed, enz, b, v. moragds pei did rijs mó- 
__Aewe, eene rivier loopt door de stad, srüp fsov csrep 
_grorapbs, vuur dat stroomt als eene rivier, ëj= 
ve Peev alpa #5 wreins, het bloed stroomde uit de wönd 
(Hom. Il, A, 140); als ook ‘in eene andere woorilvoe= 
ging pfe d' aïpars yaia, de aarde stroomde van het 
bloed ;- 3) figuurl,- van andere dingen, b, v. van rede 
men, roö Ka) did yAúrane pédrrog yAurluv Plev aúdhy 
eene honigzoete taal. vloeide van zijne lippen, Il, A, 
2403 Ve d. moAdv péeuw, eenen stroom van woorden 
uitbraken; 5) metaph. af. of wegvloeiĳen , verloopen, 
… vergaan, verloren gaan, verdwijnen, vervallen, afs . 
vallen $ dobberen, wankelmoedig zijn, fluctwares 4) 
“+act, laten loopen, gieten, uitgieten, b, v. ode bavóy= 
as matpì, een plengoffer aan den afgestorven vader, 
Eunie. Hec, —. V, d. verdubbeld “Pufoxoges, dikwerf 
yloeijen , bijz, aan den afgang zijn of komen, 
OO n 1) Afleidingen van ‘Péw: sd De 
uk È E}fw, fut. Bihow, met moeite, met wankelenden tred gaan,’ mank 
gaan, gelijk het van Vulcanus gezegd wordt bij Hom. Il, =, 
har; v. d, gaan, loopen, dwalen, zwerven , vooral met het 
2 _bijdenkbeeld van ongeluk en ellende (verg. Il. @, 239), bijz. 
<> __in Jmper. épfe, ga weg, loop weg, pik u weg (Od K, 72, 
95) ; PP èc vópuxas, abi in matam rem, loop naar de galg, 
ëiférw, pereat, dat hij verga; a) vervzaan , verloren gaan ,*te 
gronde gaan, omkomen, b. v. Eppes và èuù orplygura, het is 
. met mij gedaan, Alles, naar het schijt, eere ieenspreuk van 
vlietend water, en misschien verwant met ket Latijnsche ere 
ro; verg. Od. A, 367. De ĳ 
- PAméijo en -EEéffw, ik ga weg, ga uit, eer weg , verge 
2Auédiu, ik ga, loop, geraak (in het ongeluk) 
Vlepsépiw , Ik ga rond, dwaal of zwerf rond. - 


& 


© 
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TPéog, ovg, rà, poët, de vloed, de stroom, — ‘Péebpov, cantr, 
Eeïdpov, od, hetzelfde; 2) de bedding van eene rivier, — ‘Psy, 
deiuv, Petrus, vloeijend , stroomen ‚ Ìn zamenstelling. 

'Axadapieirns, ov, ò, à ‚ zacht vlietend, zacht stroomend, 
Babuffelwv en Babupieirns , ê, 4, met diepen vloed » straam 
of bedding, | 

on 'Eübielruc en ëübfdes Ô, h. Gen. éüpiéeg , ook bij Homzenvs 

ëüffeTos, wel ol goed stroomend ‚ fraai vlietend, , 

Eüpuiéebpog, à, # > met*breeden stroom. 
Kauhdifésbpos, é, #, met fraaije stroomen of golven, | 
_ ‘Peöka, rò, de vloe], de stroom; een stroom of eene menigte ; 
€en? daor het ligchaam vloeijende ziektestof, eene zinking ; 
de buikloop. Dimin, ‘Pavukrioy, pó. 
‘Pevuurisds, à, dy, zinktngachtig, rhumatiek. | 

“Pevgarilw, cuu, zinkingen hebben, eene zinkingziekte 
hebben. ‘Peugarionds, ò ‚ de vloed, eene zinkingziekte, 

‘Pevoic, h, de vloeijing , vlieting, | | 

‘Peveds, à, dy, vloeijend ‚ Vloeibaar , vergankelijk. 

“Parívn sh) resina, de harst, een uitvloeisel der boomen, ‘Py- 
Tivúòns, Ö, ú, harstachtig, ‘Pariviln , harstachtig zija, “Py. 
Fivóu, met harst hbesineren, j Me 

‘Pboc, contr. foĳs, ò, en fa}, #, de vloed, de stroom, de rie 
vier, Van het perf. med, &pfog. 

‘Poïxòs, 3, dw, vloeijend ; zinkingachtig, | 

Poédns,.é, #, vloeibaar, vlietend; 2) hetzelfde als 

YAydpfoog, b, h, sterk slroomend , sterk golvend, 

Aipmópfora, #, een bloelvlocd, ‚ 

di “AAfifoog, 8, h, in zee vloeijend, 

Bafóffooe, &, #, hetzelfde als ‘Babupfefrue. N 
Aazeffoog, B, ù, van tranen vloeijend of stroomend, Ax. 
“pupioén, tranen storten, in tranen wegsmelten 
Küpoos, contr, elpove, on êùpfoog, 8, #, wel- of met gee 
mak vloeijend , stroomend > metaph, vlocijend (van redee 

nen , voorspoelig (van raken), . | 
‚„Eöposu, hf, gemakkelijke vloed of loop; vaardigheid in: 
het spreken (flux de bouche); voorspoed » geluk, 
Eüpoéw, wel vloeijen, wel afloopen, voorspoedig zijn, 
KarAiffoos, hetzelfde als Kahdipéelpos. | 
NaAipfoos, ó, #, terugvloeend, -stroomend, 
“Tôpoffóa of GJpópfosu, #, een waterloop, eene goot, een 
kanal, een ‘rivol, 
'Mxópioos en dxvióng, B, h, snel vlietend, snel stroomend. 


, 
Kd 


2) Afleidingen van ‘Pów, buu: 


POE, uxoe, Ö, de stroom, bron ‚ uilstorling; bijz, de vuurs 
stroom van eenen vuurspuwenden berg, Tuvoyp, III, 116; 
een vunrspuwende berg, volkaan, | 

_SPvès, dêos, ö, ú, vloeibaar, wegvloeijend, vergankelijk;’a) Subse, 
fvès, ú, het tranen der oogen. . | 

“PúSyv en fuddv, adv, al stroomende; vw, d, bij hoopen, in mee 
nigte; 2) met geruisch, als dat van eene stroom. 

‘Pipa, rò, hetzelfde als feöua, | | " 

“Póuw, #, de stroom, kracht of snelheid van een voortged: es 
ven ligchaam; de aangreep, aanval, | 

‘Púsis, «, het vlieten; de vloat, En, 


ke | 
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Réw, Fôw, Purdse Big 


Burde, ós Áo vlietend, vloeibaar ;.zieuér. furòv, rò, zekere. soort 
van drinkvat van onderen spits en van boven ad een gieter, 
“Aípfuros, Ö, %, altijd vlietend. 
Aimaródfvrog, ó, h, van bloed stroomend, | 
>AuDiffurog en u®iguroe ‚ 6, %, dour den stroom om. 
De spoeld:, random in het water liggend. 
| TroAúfburoe ‚ Ó, #» veel slroomend. 
XKpuaópfuros (ook ypuoopibus), 0, Áp ned en ia den 
„stroom medevoerend., | 
3) Zamenstellingen: î 
Avaliée ó terugvlieten ; 2) opwaarts vlieten, ‘ 
"Amopifw, ook ‘Amopfufw, in aor, 2. &omebiónv, ale, weg; à hen 
ee of vlieten; verloopen, verloren gaan; ontloopen, 
… „Axropfoù of: Awblbor, 5 Ás ‘de „Afvloeijing pl wegvloeijing. 
| Asrópfoog en dmóffvroe, ö, #, af>, weg-, heenvlietend, 
Asaifw, -fvéw, doorvlieten, uit een vlieten , wegvlieten; mes 
taph. rö Bw, van weelde overvlaetjen. 
Asapioù, d, de door- of ae Ai b. v. rad Öxeavog, de 
ebbe en vloed, zveÓgarog, de longpijp. Eunie. Hec, 567. 
_Asdpiosu, h, de doorvloeijing, bijz. de buikloop, eene diar, 
rhee, Asapbotlogut, eene diarrhee hebben. s ‚ 
_Aiépfuros, Ö, #) doorvloeid , bevochtigd. | 
Eicpéo -puéu, invloeijen, naar ‘binnen vloeïjen, 
___Tapesgpéw, heimelijk ‘invlocijen, insluipen. 
PExpéu, -fufu, uitvloeijen, naar buiten vloeijen; wegvloeije, 
wegvlieten „ verloren gaan; 2) act, uitgieten, 
'Expoù, h, of Expoog, contr. Expoug, é, de uitvloeijing, uits 
loop, mond (van eene rivier). 
*Emiiilw, -bvéuy ai AN toestroomen,, daarop, daarover 
vloeijen of stroemen. 


ae SExijfo} en ‘èrúdjou, í, de toevloed, overvloed, 


’Exíffuroe, Ô, h, toevloeïjend, toestroomend ; daartij kos 
mend; 2) pass, bevochtigd, 
"Karaiién , afvloeijep ‚ neervloeijen, naar beneden vlieten » Vv. de 
vervallen, invallen , instorten. s 
Kardpfaoe, coritr, „ovc, Ô, de af- of neervloeïjing ; bijz, Ko) } 
eene catarrhe, of nederzinking van de vochten uit het 
hoofd door dea mond (daarentegen xopóla, wanneer zl 
door den Hen geschiedt). 
Karaffuds, Ö : á, Af- of neervloeïjend , neervallend, 
" Kardppuros, Ó, #, van boven af bestroomd, bevochti d; 
toe- of aangespoeld , Henop, II, 15; metaph. overvloed! ig. 
Meerzi, amvloeijen ‚ van loop veranderen ; weg-, voort-, 
_ terugvloeijen, bijz. van de ebbe, 
Merdijosa, j, de wegvloeijing, terugvloeijing , de ebbe. 
‚-Wapzijéw , -fÓg, -jufw, daarnevenvlieten, voorbij vloeijen ; Yoors 
bijgaan, vervallen, vergaan; mee Tüv Ppevör, van het 
verstand afdwalen. 
Sepipiéw, -fuéw , om-, rondom vlieten 3 vloeijen of loopen ; paas, 
van water omspoeld worden ; 2) overvloeïjen, over vloed hebben. 
_ Hepijfooe, contr. -ove , , f, met water omgeven, omspoeld; 
2) Subst, ò, de omvaart, 
Fegsffgù en werfjfoix, ú, het omspoelen, de omloop (van 
et water). 


05o ‘Péw. P iÔwe 
Tpofféu , voortvlieten, voortvloeljen, ‘heenvloefjen ; 5) ac. Tas 
ten voortvlieten , uitgieten. 
“Taexnpoféw, van onderen op voortvloeijen of stroomen. 
Hou. Od. Z, 87. 
Euiitu, zamenvloeijen , zamenloopen. 
Zúpfevais, ovêfoh en vófforu, h, ook cóp ovg, é, de zamen vloei 
jing ‚ zamenloop. 
“pmofiéu, van onderen weg, onderdoorvloeijen ; v‚ d, langza- 
merhand afnemen ; onderinsluipen , bekruipen; 2) act, ondere 
mijnen , verzwakken, bij DeMostHenes, 


éw , ik voer het woord , misschien verwant met het voor- | 
gaande. Zie boven "E‚w. 


spie » €08, TÒ, rigor of frigor, koude, vorst, ijekons 
de; de koude van de koorts, 'huivering. 


*pyyeduvòc en fsynòde, ó, #, buivering wekkend, ijselijk, vers 
: schrikkelijk. KgrapsynAde, Ì, òv, hetzelfde Hom, Od. Z, 2265 
“Píysov (eig. bet zeutr, van een ouden Compar. f:yíwv) , adv, 
ijsselijker , verschrikkelijker, droeviger, erger, slimmer, V, 
d. nog de Superl., ‘Piysgog , ns ov, allerijsselijkst, 
‘Psyéw, fut. how, eig. ijskoud zijn; v.d. ijzen, huiveren , eee 
nen afschrik hebben, verafschuwen. Daarvoor ook | 
Elia, hetzelfde, Hon. Il. T, 353. 
‘Amobisyéw, v. w. perf. med. àrépiiye, bij Hon. Od. B 
| 52, eenen afschrik hebben; afgeschrikt zijn van iets, 
_“Poybw, fut. úow, ijskoud zijn, bevriezen, koude lijden, ’Ej= 
feyów, „hetzelfde. 
“Psxvòes às dy (voor fryavòe, contr. fryvòe), ijskoud, verstijfd; 
rimpelig, zamengekrompen, krom, 
TAPksyog ô, /, en 'Apfiynross Ö;s %, vrij van koude , vorst of 
huivering. 
Avsbsyis» Ô, #, zeer koud, een koudkrimp. 


<p; Eu, ú» de wortel (eener plant), een wortel ; metaph, 
‚ de wortel, d. i, de stam, oorsprong, oorzaak, grond, 
b.v. Tis vaag, van het kwaad, 


<piëndev en #úbobev, ady. van den wortel af, 
‘Pilúòns, E ús vol wortels, wortelachtig. 
“Piíuw, fut. éow, ik laat inwortelen, steek met de wortelen 
7 vast; metaph. grondvesten , bevestigen, Hom. Od, N, 163. 
S____… ‘Pilwua, zò, het ingewortelde; de wortel. N 
t_ ‘Piëwose, #, het wortel schieten. h 
PAzrofiilów en 'Expifów, eradico, ik trek de \ wortelen uit ; 
ik ontwortel, ik delg uit, 
_ ‘Psloroutu, wortels afsnijden of xartelen , bijz. tot artsenij- 
behoefte, | 
'Pilodaytw, wortelen ter 
*Pilodurs en fiéDurog, 6, H» wortel chien. uit de wor- 
tel opschietend. 
„Abirbos en âfilluros, ô, %, zonder wortels, niet geworteld. 
| Toxupópfslos, ô, %, vast van wortel. 
is Vpódislos, , h, met de wortelen uitgeroeid, neój islav, adt. 
mer wortel en al, 


\ 


PR Piere Gér: 


et Kpbessloes b, Hs abide adv. rs. v. a. het voerde, 
Tavóiiiloss ó, f» wortelschietend, met lange wortels, 
en € GEK ‘€ 
Plv, fides ú, of Pe, Pwosy ú, de neus, pl Pives, de 
„heusgaten, Dimnin, ‘Piydpiov, TÒ , een neusje, 
L°N Pvda, ik heb of heem bij deh neus, ik bedrieg, bespot, 
\' “Píwov, và, het neusgat; pl, Pivia, và, de neusgaten. 
ee A df en- en &ffis; of “Apsv en äpig, svod, ó, A, ook Epsvos Ôs 
_#, zonder neus , niet fijn van neus, slecht ruikend, | 
_ Eöpsv, woe; êj hy Ook:eöpsvog, d, hs fijn van neus, scherp 
: ruikende. © | | 
'Expivilw, ik haal den neus op, ik beruik, | 
des, € n NT a: : t . Ten . 
Piyn, vj, eene vijl; 2) zekere soort van visch, squatina, 
… de. haaivisch, | | 


S_ ‘Pivéu en Prvilw, vijlen, afvijlen, polijsten, ‘Pivyuz en fivica 
kes Tò, het afgevijlde, het vijlsel, 
Karapiiváu, =ivéw en wfsvilw, fijn vijlen, afvijlen, polijsten, 


épisder, Ö of ú, ook Éwdy, rd, het vel, de huid, het leder 
2) een lederen schild, een schild, Hot. Od, E, 281. 


“Fsvorópoas ôs poët. de schilddoorboorder, bijz, als bijnaam - 
van Mars; zie Topéw. | 


<Píov, rò, een bergtop; een voorgebergte. 


Pirrw, fut, Lw, en “Purréw. fut, few, ik werp , smijt 
ik werp weg, ik verwerp; ik werp uit een, ik vere 
strooi 3 part. pass. Eppiupévos, verwêrpen, veracht, 


‚: _ ‘Pabie, hen £:Dà, #, het werpen, smijten, de worp. 
‘Purrdëw, freguentat, van Éixrw, ìk werp heen en weer, ik 
slinger heen en weer, v. d. metaph, ik mishandel, Ìl. z, 

‚2573 med. zich heen en weer werpen, onrustig zijn; a) 
[goëf. vóor firw, Gt 
‘psrì, ĳ, de worp, de werpkracht of de drift van het gee 
worpene, drift, aandrift, een aanval; furà àvégwv of enkel 
firàs de wind; -korpwv, het fonkelen der sterren; „òôaA- 
gKoù, een blik der oogen. | | 
‘Piaìe, ídcg, he, eig. de werpster, aandrijfster, v. d, een 
blaasbalg, een waaijer, 
‘Pszriëw, fut. tou, waaïijen, wind maken, het vuur aanblazen, 
‘Avaiisrilw, weder aanblazen; aanvuren, opwekken. 
‘Avapfsricids, ô, de aanvuring, ‘opwekking. 
‘Expizriëw, ik blaas of steek (het vuur) aan , wek het 
| vuur op; Vv. d, ik vuur aan, wek op. 
‘PigDa, adv. met eenen worp, v. d. ligtelijk, met gemak, 
met spoed. | 
‘pìy, fizdg) ós een riet, een rijsje, eene teen. ne 
‘Pixo, ò, en fimog, và, het daaruit gevlochtene, eene 
horde, matwerk, ’ | 

‚ SAvaiiinTw en 'Avaifizréw, ik werp op, werp naar boven; 
b. v. ZAa zndö, de zee met den roeiriem, d i, voortrogie 
jen, Hom Od, H, 528} asetaph, vòv zivduvov, rv núpov voö 


| E 
6ss Pirrw, Späfrwa — Pôdoes 
… aBveu, mdvra x0Bov, zich in gevaar werpen, def Kans 


wagen; méxnv, den slag wagen, 

 %Avdpiubis, ú, de opwerping. DA DE 
°EfavapitnTu, daarover heen: werpen of schieten; #euer, 

opspringen. 0 ge n 


DAropiinrw, -iiatéus ik werp af, weg, verwerp, werp van 
“mij af; metaph, pöviv, den toorn afleggen, Il. ’I, 513; 


uiuwerpen , voorwerpen, b. v. smaadredenen; part. past 
_ Bxepfiuévos, verworpen, een verworpeling, . | 
YAxópfibies 1» de afwerping, wegwerping. 


€ bed 


Asuffinrw, -firréw, ik werp uit een, door een, onder een ; 
-_ ik verstrooi, verwerp. | ee 
Asáisga, Tò, en dsdpfubic, #, de verwerping. 
Expfarw en èxpinréu, ik werp uit, werp weg; drijf uit, 
YEmifilnrw, -ferréw, ik werp toe, werp daarop; werp daarover, 
Karupiiztw, -purréw en -firrdlw, ik werp af, neer, naar 
_ beneden; ik verstrooi; xarepiiugévos, neergeworpen, neer- 
geslagen. _ En | | 
MeraifinTu, -firréu, ik werp over, naar de andere zijde. 
 Flapafiirtw, -Pirréw, ik werp bij, voor, daarneven; 4) ik 
werp of stel mij in gevaar, ik wands SOPHOCL, | 
> “pprofilaru, -ferréw, ik werp daaronder; ik onderwerp, 


- 


Daartoe behoort ooks 
Epelzu, fut. Uw, aor. 2, #úpszov (als van Epésru) ik werp, omfte 
ver, ik werp neer, stort neer, verstoor; a) zeugr, bijz, in 

“ aor. 2. neerstorten , instorten, vallen, ’ 


'Epeibiog, Ös h, neergestort, ingevallen, bouwvallig. 
VEpeimiov, gie de neerstorting, instorting, val; het ingee 
stortte, een bouwval, eene ruïne, 
'Epíavy , h» een afgeworpen of afgebroken berg of rots- 
klomp. 
'EEepeinw en Karepeizu, hetzelfde als ’Epeirw. 


*Pok , ú, of Pose, ú , de granaatappel , granaatappelboome 
‘Poócsog en foóooasc6s Ö, ú» in het Latijn russus, russeuss 
roodbruin, rood, 
‘Pódoy, TÒ, de roos, n 


*pódeog, fbderoo, fa, eov, En fédrog, bu, sov, Ook f6Sivos , yy, 
svov, en fodóeis, eoou, ev, van rozen gemaakt, roosachtig, 
rozenkleurig; naar rozen riekend; v. d. poët. in het alg. 
schoon, schoon van gelaat, | 

“PoBeav of faddv, üvog, ó, OOk fcdwuè, H, een rozengaard, roe 
zenbed of plantsoen. 

*Podiëw , rozenkleurig zijn of maken, 


‘Pófos, ó, het golfgeruisch, golfgeklotss geruisch , geraas; 
b, v. mrepóywvs, de ruischende beweging der vlerken, 
Van een oud werkwoord ‘Pólw, poflw, even als het 
Nederduitsche ruischer:, den natuurklank nabootsende. 
“Poféw en fobsÂlu, ruischen, geruisch of geraas maken, 

“Póésas, bz, sow, en ò, #) -ruischends z) neusr, fóôrov, verst; 


, 


“Epesbie, hy de nederwerping, nederstorting, verstorirtg. | 
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Mies een bruischende golf, een golf; het gernisch, de 
ruischende beweging, b. v. der roeiriemen; Vv. d. het aante 
bruischen , een aanval. 

'Poxbéu, fut, how, poëte ruischen, bruischen, bijz. van de 
golven, Hon. Od. E‚ 402, - | 

Opegdtuy poët. hetzelfde, van de zee, bij Tueocarrue 
Id. IX, 43; v. d, al brullende of loeijende den geest 
geven, gelijk het geslagte vee bij Hon. Il, w, 3o (wel 

te onderscheiden van öpexöfw, begeeren; zie 'Opéyw). 
tAAipfoboe, en &Asffódsoc, ós ú, ruischend, bruischend; met 
geruisch in zeeloopend, b. ve van eene rivier; a) waartegen 

_ de zee aanbruischt, b, v. van het strand. 
VExripioboe, 6, h, en êrirdpfoboë, ôs h» eig. aan- of toebruie 
schend, v_d. te hulp toeschietend, een bijstander, een 
helper , bijz. in den strijd; 2) een overwinnaar, Hrmonot. 


Je f 
en “VEmijfodtn ‚ fut. how, aanbruischen, toeschretuwen , toes 
roepen; 2) toejuichen. ‚ n 
K&xopfoléw, ik scheld uit, maak uit, bejegen met smaadree 
__ dehen, #ivà, iemand, bij Anisrora, 4 
‘Opópfolos, Ö, h, tamenbruischend; ve d, zamenwerkend , gee 
zamenlijk, 
‘Ogoffoléw, zamenbtuischen; v. d, medewerken, tose 
stemmen. | | 
MaAipfódsos, Ö» h, terug bruischend,. terug vloeijend, bijzs 
van de golven,.Od E‚ 43u. 

TloAúffobog en moAviióbioc, ós ú, veel of sterk ruischend, 
‘Porloc, ov, d, (van denzelfden oorsprong als pédoe), ge= 
ruiscl, geraas , Hom, Od, 'I, 5165 ‘bijz. het gesis o 
‚_gesnor van eenen afgeschoten pijl, Il, II, 561; 2) drift, 
hevigheid , snelle: beweging, | 

‘PoiCcw, fut, fow, ruischen, geraas maken, snorren; toeflùise 
teren, ll. K,‚ 502; 2) act. iets heviglijk en met spoed 
voortdrijven, zoodat het geraas maakt, 
‘Poiëyga, 7ò, geruisch, gesnor, b, yv. van eenen pijl, 
‘Posludòv, adv, met geruisch, al snorrende, met drift, 
__met geweld, | oe | | de 
“PoïB8oe, é, hetzelfde als forloé. ‘Poilu, fut. fou, ruischen, 
snorren; 3) al ruischende inslorpen (het water), Od, M, 106, 
‘PoiBönose, ewc, h, het geruisch, gesnor. : 
*Exipboif3öv „ adv. hetzelfde als forZndóv. 
YAvafforBSéw, opslorpen, inslorpen, Od, M, 105. … 
“AxropfoiBöfw , uitwerpen, met geruisch uitstorten. Soe 
PHOCL, ee 
Poblw of PoPlw, fut, few, ook ‘Poddyw, ik slok, ik 
’_slorp. (Misschien van eenerlei oorsprong als de voor= 
gaande), | on | 
‘PóÔnua en fbuua, Tè, het geslorpte; eene soort van drank; 
““*péDyois, h, het slokken of slorpen, | … 
‘PoPnTds, d, dv, geslokt, geslorpt. | En 
'Avajs en 'AmoffoPfw, opslokken, opslorpen, opdrinken. 
ExpoÔéw, uitslorpen. | tn ded 
' Nunn 


í 
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randjedto, jet dw, daarbij, daarna opslorpen; daama ope 
drinken. Ss : 
Karupjodiu, ik slorp in, naar beneden, ik verswelg, 


<púgw en fÁCw, blaffen, knorren , grijnzen, bijz, van de 
honden, oud stamwoord, van waar zameng, 


PExijjúln, aangrijnzen, den hond tegen iemand aanhitsen. 
‘púyxoes Ee, Tù, de snuit, snoet (van eenen hond , van eef 
varken), de snavel (van eenen vogel). | 


‘Pubuds, b, ook fuoude, ó, (misschien verwant met Pôn= 
Boe, PópfBos) , eig. de kringvormige beweging, de om- 
zwaai, v. d. 1) de bepaalde dans-, muzijk- of verse 
maat; 2) de evenmaat , evenredigheid in houding, gee 
daante, gestalte, enz.; 3) in de redekunde, z. v, a, 
het Latijnsche numerus, de evenredige verdeeling en 
schikking der woorden en deelen van eenen volzin en 
de daaruit ontstaande welluidendheid; 4) v, d, éy puô- 
‘pa of xark fvbpdy, naar de maat, naar behooren, 
rap Pulyòy, tegen den maat, niet naar behooren, 


*Pybuilw, fut. iew, op de maat brengen; v. d. op orde stellen 
of schikken, vormen, V. d. zameng. | 
Meraifubuilw, op eene andere maat brengen, anders 
schikken, vervormen , veranderen, verbeteren. 
*Pubmixds, d» dv, naar de maat, gelijkmatig , rhijtmisch, « 
Apfvlwos, ó, h, zonder maat, onwelluidend. 
Bipuêgoc, ô,%, wel naar de maat, welluidend, welgeordend. 
_-Eùpubgiu, he eene goede maat, welluidendheid, goede 
orde, beschiktheid. k 


Plru, fut. Lw (van eene oudere forma fúrw, welligt 

fverwant met het Latijnsche rupi, ruptum); ik wrijf 

__af‚ neem af‚ bijz, het vuil, ik reinig, ik maak schoon , 
_âk-wasch. | | | 


‘Póuuu, TÒ, het afspoelsel, het vuil, de onreinigheid; 2) 
dat waardoor men reinigt, loog , zeep, enz, 
_*Púdis, #, de afwrijving, reiniging 
‘pysrikde, À, òv, afwrijvend, reinigend. ‘Puxrùp, Hpos, Öo 
een afwrijver, reiniger, 
*Púxmog, ov, ô, zooveel als fúgga, vuil, onreinigheid, more 
‘ sigheid; metaph. eene zielesmet, bijz. gierigheid, even als 
het Latijnschie sordes; 2) bijz. Att. zegelwas, het (afgee 
broken) zegel. Mer vindt ook neutr. fúroc, 7ò, bij Tue 
OCR: TUS, EN XV, en pl, fúza, và, als van de Sing. fúzow 
sì, bij Hom. Od. Z, 93. | | 
‘Puxards, à, òv, vuil, morsig; vuilaardig, gierig; niets 
waardig, gering. ‘Puxísis, 00, ev, en Purúònes òs be 
pob, hetzelfde. ‘Puzapia en fuzapórng, MTO6s 4, Vule 
ligheid , morsigheid; vuilaardigheid, gierigheid. 
… ‘Puzdw, Vuil, morsig, vuilaardig zijn. ‘Póracpa, Tb 
het vuil. 
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1 *powelvu, ìk maak voil, bevlek, besmet; metdph. ik 
onteer. Karapuzaivw, Hetzelfde, en 7 

“Purów , ik maak vuil; pass. furáogxs, vail worden, ve 

Ws eifera Pepurépeva, vuile kleederen, bij Hon. Od. z, 59. 
‘Asoffórru, Asapfúrrw en Mepsffórrw, hetzelfde als ‘Póxre. 


‘Púw, of liever in med. Póopas, fut. fóroper, ik trek, 
“trek weg, trek naar mij toe, 7}, iets; ik trek, red, 
… «verlos, bevrijd , rid éx xaxoö, iemand uit het verderf; 

‚ ik red, behoud, beschut, beveilig, b, va. rw ós 

de stad; 3) ik vergoed, zr} zui, het een door het ander, 
— bij Trvcerpipes. Daarvoor ook ‘Púrxw, opa, Ve Wa 
___górxeu voor póoxeo, Hou, Il, ’O, 750. 


‘Pöga, vò, de trek, het trekken, b, v. êx r6fou fógaroc, bin- 

nen het bereik van een pijlschot; a) de redding, verlos- 
"sing; een behoedmiddel, eene beschutting, een voor: 
_muarj 3) een touw om te trekken, 


‘Pógy, hs eig. een trek in de lengte, v. d. eene sttaat. WV. d. 
… ‘Pvporogéw (van Téuvw), (de stad) met straten doorsnij- 
den of verdeelen, ‘Pugorogie, ú, zoodanige verdeeling. 
_ *Puwde, ô» eig. de trekker, v. d. de disselboam (van eenen 
“__wagen); 2) een trek, eene streep, streek, de voren. 
Rn Aipfvgoe, ôs 1, met twee disselboomen. Zoe ook Tsí/s 
Terpd-, 'OxTdpugog ) met drie, vier, acht disselboomen. 
‘púcie, h, het uittrekken, de redding, bevrijding. 
‘Póasoes il, vovs trekkend, reddend, bijz, zeuêe; fúosovs 
‚rd, z) losgeld, losprijs, eem dankofter of geschenk - 
vu. voor de redding; pl dat, wat, men neemt of eischt, 
om zich betaling of vergoeding te ‘verschaffen, een 
and, onderpand; v. d. in het alg. de buit, krijgs- 
Gede uit, Hom. Ìl. A, 6755 3) een om redding smeekend 
vreemdeling, bij Axscrrr. Sup. 408. 8 
‘puoiélws ik trek weg, sleep weg; ik neem.tot pands, 
jk maak buit, ik trek uit om buit te maken (gelijk bij 
Hox. Lc. fúos’ êAaúveodus). hd OC 
*purdp, Hross Ó, OOk fúrw, epos, , de trekker, die trekt of 
«5 … spant, b. v. den boog, v. w. furàp ôigöv, een boogschut… 
ter, Od. =, 261; 2) de trekriem, toom, teugel; v‚ w‚ dad fv 
aiipog êAuúveiv, met lossen teugel rijden , mesgp/s. zich spoe. 


hd 


“0 orden; 3) de redder, bevrijder, verdediger, bewaarder, ook 
genoemd ‘Púsn6, é. 5, EO Ee ë | 
 - “Puràs, Ìs dvs getrokken, gesleept, b. ve furoïes Ades s 
5 Od. EZ, ro; 2) zeuêr. furù, và, de teugels, anders ook 
B genoemd iuraywyeds, ó. | 


‘pucdëw, fut. Eu, ik trek, scheur, slèep weg; ik behandel 
met geweld, met smaad, eg 

PvsuKrdes Óos, he OOK Pbcuypa, và, het trekken of slee 
pen, de gewelddadigheid, Od. ©, 223, © ann 
_ *Purìe, fdg, fs, de zamentrekking , v, d. eene vouw, een 

ie rimpel (op het gelaat. 
en Pursdbw, fut. doa, rimpelen. ‘Purièveis, 4, de rimpeling. 
‘Pvagds of jveds, À, àz, rimpelig, gerimpeld, oud, 
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ernstig. ‘PucoaAfos, a, ov, En Fuoodònss Ô, 8, het 
zelfde. | 
‘Puaaórnss yrog, 4, rimpeligheid, 
‘Pvcobw en fvocuivw, rimpelen, oud maken, 
‘Pócanua, sò, een rimpel, | 


Zamengesteld 8 


'Avaifóu » ik trek op, trek terug, trek achterover b, v, den 
_kop van .het. offerdier om het dood te steken, v. d. ik 
slagt, ik offer, even als ad êpúeiv, bij Homerus; a) med, 
ik red, los, los uit; ràv S7rav, ik vergoed de nederlaag, 
Daartoe brengt men ook; | 

tApbw, fut. Gow, en 'Apúru, ik trek uit de diepte naar bo. 
ven op, v. de ik schep, put, b. v. water uit eene bron; 
etaph. mAoörov, gioôòv, zich rijkdom, zich loan verwere 
ven3 Wuxdv èx onbfuv, het leven uitputten, ontnemen, bij 
Aeorv. Ruop, 

Apvròp en dpuodp, Hpoe, ó, vaatwerk om te putten of te 
scheppen, een lepel, ‘Apúrziva, #, hetzelfde, eene 
kan om te scheppen of te gieten, : 

‘Azarów en ‘EEapúw, ik schep uit, put uit; metaph. ik 
verminder, 

"Ervúpvaic. h, een soeplepel; en Oivípvaic, h‚ een wijn- 
lepel of -schepper, bij ArtstoruH, | 

KeruAúpurog, Ôy #, met eenen beker (xorúAx) geschept; 
KoruvÂúpurov Epfeev aiga, het bloed stroomde als met vol- 
le bekers, Hon, IL W, 34. 

'Epúw, êpóxa, hetzelfde als fw; zie aldaar, 

| Pin ‚ Fumrbs, dé, een struik, struik- of heestergewas , de 
biezen ; bij Hom, Od, K,‚ 166, eene bijzondere soort 
daarvan, | 

‘Púxeïov, Jor fumúiev, rd, een struike af heesterbosch; een 
struik, heester, bies, rijs, 

‘Púxsovy, Tò, hetzelfde, | 

‘Pros, ó, allerlei kleine, weinig beduidende koopwaren, 
snuisterijen , bagatellen, die ligt bewerkt zijn, en naar 
het uiterlijk aanzien weinig innerlijke waarde bezitten , 
b, v. speelgoed, armbanden, halsbanden, ook verf= 
waren, schildersgereedschiap, enz,; v‚ d, aok in het 
alg. kaopwaren, lading, pakgoederen, | 
“Puzisòs, Ì, dv, nietswaardig, gering; ph. rà fwxixù, snuiee 

terijen , bapatellen, geringe waar, | 


‘ParoypdPoc, ó, die geringe of gemeene voorwerpen met 
slechte verwen afmaalt, een kladschilder, 


‘'Púw, waarschijnlijk verwant met féw, púw, dus eig, met 
kracht of drift doen voortloopen; med, ‘Peaua, zich 
met kracht, drift of spoed bewegen, zich, spoeden , 
bij Hox. Il, II, 166, en elders; v, d‚ ook schudden , 
heen en weer wasijen, b, v‚ van het haar, 1, Y, 567, Zoo 
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ook. zameng, 'Emiffdopa, Od, T,‚ 207, v. w. de aor, 
3, èwepfóoavro, Il, A, 629, Aan te merken als het 
stamwoord van | nà | 


Pwvvóws Pvvugt, fut. Porw , 1) act, ik sterk, versterk ; 
bevestig, 7} of rivù , iemând of iets; 2) Fwvvupas, ik 
ben sterk, ik sterk mij, ik doe met alle magt, wend 
al mijne krachten aan, b, v‚ éfpüvro és Toy móAëpov, 
zij sterkten zich tot den strijd, bij Trvcyp. II, 8; 
bijz, in perf. pas. Effwpas, ik ben sterk, heb kracht, 
jk vaar wel, ben gezond, van waar de imper. ép- 
fwoo, vale, vaarwel, en het part, éffwpévas, 1, ovs 
gesterkt, sterk, krachtig, moedig, in Compar, éffu= 
mevégep0s, &, ov, sterker, en in Superl, éfpwpevé- 
ceTOE, Us ov, zeer sterk, de sterkste, als het ware 
van een adj, ëfpwuevús, Vod, 'Efpfwjévws, ado, sterk, 
krachtelijk , krachtdadiglijk , moediglijk; in Compar, 

Epfwpevtgspon en Eppwpevectpus, sterker, | 

‘Pógn, h; robur, sterkte, kracht, magt, bijz. où cógawvos, 
ligchaamskracht , ook zg Wuxäs, sterkte van geest , moëd. 

_‘PwuaNéòs, éa, bov, sterk, krachtig, magtig. ‘Pupae. 
Túö, Á, Sterkte,. krachtigheid, ‘Pwgadców, ìk nsaak 
sterk, geef krachten, 

“ABfwsogs ò, h, niet sterk, krachteloos, zwak; ongezond ; 
krank, ziekelijk; moedeloos. ’Afiúswe, adv. zwahkelijk, 
zonder kracht, “"Affwsia, #, krachteloosheid, zwakaecid, 
krankheid , eene ziekte, Ei 

| *Affwctw; Fut. how, krachteloos , zwak zijn , krank zijn, 

fi ziek liszerk ’Affdonua, rÒ, krankheid, ziekte, ouge= 
steldheid, Re Ee et 

. Eöpwsos, ó, h» wel gesterkt, krachtvol , moedvol. Eùpdcus, 

adv, wet kracht, met moed, Eèpweiu, 4, Sterkte, kracht, 

‚meed, gezondheid, | | 
AvaPidévvvui, Úw, weder sterken; pass, zijne krachten terug 

8 krjgen , herstellen (van eene ziekte). Ne 
Ezipidvvogs, úw, ik zet kracht bij, versterk, geef moed; 2) 
med, en pass, kracht, sterkte, moed krijgen, aangemoedigd 
worden, zich verstouten, herstellen (van eene ziekte), 'Ezrifs 
fwois, ú) versterking, bemoediging, Ee 


' 
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D apot, even als súo’, een uitroep der Bacchanten, — 
Ealds, é, bijnaâm van Bacchus; 9) ad/, een Bacchant, 
eene Bacchante, 

TaBálios, ô, andere bijnaam van Bacchus, 


Tel, Bactlmus feest vieren, Zaflaouòs, ó, het Baccliuss 
feest vieren, hct geschreeuw der Bacchanten. 
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Ekyapie, ews, ú, zekere: tweesnijdends strijdbijl, hij de 
…_ Persen en andere.aude volken in gebruik. … . | 


„Edyos, Ó, sagum, zekere grove mantel (misschien een 
Gallisch woord). __. kn 

Sá6y, ú , het mannelijk lid, 

Eafvu (van het oude rdw; verwant met cefw , schudden); 
bijz. van de honden, caîveiw oöpèv of oùp#, of enkel 
atvew, kwispelen, kwispelstaarten; v.d, 2) vleijen, 

‚ liefkozen, streelen, ry, iemand; 5) opschudden, onte 


rusten, ontstellen ; 4) schuwen, 


Edwac: ö, het Lat sanna, een spotter, een nar, een pots | 
… senmakere _ Dn EE 
Eavuíoy, và, de kwispel, de staart, .* rk 
Fepsozfvw, mepsoocive, rondom kwispelen, streelen , wleijen. 
Kpoocuivw, eig. van de honden, aan- of toekwispèlen; v, 
d. metaph. vleijen, toelagchen, aanlagchen, bekooren ; 
mud, iemand, 11° ik Wa 
‘Trooziva, een weinig kwispelen , vleijen „ streelen. 
‚ Waipw, fut. capä, bezemen; v‚, d. in het alg. schoonbe-, 
_‚ zemen, schoonmaken, reinigen. Eapéw,fut, óow, hetzelfde, 
Sáewga, tÒ, ook odpua, rds het bij een gebragte vuil, het 
uitvaagsel, EAS ae 
Sdruois, fh, het'‘bezenven, de sehoonmaking. .. | 
__ SdpuÔpsv, 7à; een bezem. EN ate 
ee „Edpog of oapds, Ôs hetzelfde; 2) het. gebezemde, het vuil, 
Aaapos en dodpuros, ö, h, ongebezemd, niet schogn gemaakt, 
… Saipw , misschien hetzelfde woord „ bijz, in part. perf. 
ke ceoupws, Dor, rec aptos ; den mond of de kaken op- 
sperren, grijnzen, ‘al spottende lagchen , sarren. 
Eúrpa, rù, de opgesperde mond, eene opening, eene kloof, 
"Een get. sn ek ed, En | 
Eépuv, wvóe, he een geil of wellustig mensch, . i 
EúpayE „ayyoes”s, bijzin pl, ofpayyess wi, eene spleet of 
| kloot in de aarde, een hol, Enpdyytov, rò, hetzelide. Zy- 
- payywöresòs he vol spletên, klaven of holen, Zupayyóap 
„splijten, klieven, uithollen. 
Seipde en cipde, bs sirus, eene groef of kuil, bijz, om het 
graan in te bewaren. | 
Atzoaigw, ik lach uit, ik bespot, — “Txocaipw, een weinig 
openstaan, 


‚ Daartoe behoort ook: Ì 


Surxdlw, frequentativum van caípw,. met open kaken vere 
scheuren, afbijten, afvreten , b. v. van de honden; 3) op 
de lippen bijten, bijz. van spijt; v. d, bespotten, hoonen, 
uitsarren,, et EE 

Eupxaoide, ô, SaFCaSmHSs, cen honende lach, eeue 
spotternij. — | 


Eékros. … Eddo. 659 
Sursbvioe , OOK-sapddviog en capBiawde > ó, t. W. yéAwes een 
hopende, spottende, spijtige lach. Zardóviov yerëv, op 
zulk eene wijze lagchen. Verg. Hom. Od. T, 3oz. ‘(Schijnt 
mede hiervan af te komen). | 


Eduro, ôs ook oduos, â, saccus, een zak, een uit haar 
gemaakt grof kleed of doek om iets door te laten zijgen. 
_ Saxxeúw eN saxxéu, ook caxxiëu, ik laat doorzijgen of zakken. 
“rroouxvilo, hetzelfde; v. d, heimelijk stelen, ontfutselen , 
bij Heropotus. | Kn 
Saxxodópoe, ôy die een zak, of een grof haren kleed draagt; 
n SaxKoDopéw, zulks dragen. | 
EÁros , goes TÒj eer schild, EaxfoDopoe, ó, een. schild- 
drager , een krijgsman. De 
Eáxvaps obxxaps en odxxapor, Td, saccharum „suis 
ker, welke. bij de Ouden uit het sap van het bam- 
boesriet gemaakt werd, z, v‚ a, de Tabaschir der Ara- 
bieren, Verg. Prinrus Hist, Nat. XII, 8, 


Eads, wvos, ój een praler, pogcher, vertoonmas 
ker „ opsnijder (waarschijnlijk de eigen naam van ze- 
“keren dusdanigen persoon). Zakarwvia of cudaruveie , wp 
pralerij , vertoonmaking. ZaAaxwveiw en. saAaxu- 
viëw, ook Asaradarwviv, pralenpogchen, vertoo= 
ning maken, Ee | 
Saraudydpa, ij, de salamander, zekere. sort van ver= 
| giftige hagedis. | j | ke 
EdAos, é, salium „ (ook. ZdAn, ij, van- fu) de onrustige en 
_gestadige beweging of golving der zee; 2) de daardoor 
bij het laveren der schepen te weeg gebragte duizeling, 
zeeziekte; 5). de hooge of volle zee (in tegenstelling van 
de haven) ; eene ankerplaats nabij het strand ; 4) twijfel 
moedigheid, onrust, ongerustheid,dobberin g‚zielskwelling, 
Meestal leidt men het af van &As, dAùs;. beter van 
Edu, verwant met Zéw, ceiw; zie beneden. 


Zuacúwe fut. eúou,. 1) act. bewegen, slingeren, verontrus= 
ten5 2) zeutr. slingeren, laveren ; in de hooge zee ten 
anker liggen ;.metaph. èxrì Dios, alle zijne hoop op zijne 
vrienden vestigen; dobberen, ongerust, bevreesd zijn ; 
3) met deftigen en statigen tred voortgaan, bij XENOPH. 
Cyrop. II, 4, 6. 

JAodAeuroe, Ôs 4, onbewegelijk, onwankelbaar, 
YAmocaheúe, in de opene zee ten anker liggen. Een 
Asacudeóu, doorschudden, doorslingeren.…, sterk bewegen. 
Tapa- en mapsvoaheiws ik beweeg; schud, b. v. zoig za- 
oì, met de voeten, d. i. dansen, bij ARIsTOPE, ei 


660 SáAniyt. _ Sapdde 
_ SaAatën, dobberen, in onrust, in angst zijns angstiglijk schreeue 


wen. Saaie, h, en caAaiopde, d, angetig geschreeuw, weeklagt. 


Eardoou, ABE, cuddrra, fut. Eu, ik beweeg, schud, slin- 
ger. ZaAdyw en ocaAzyéw, hetzelfde, van Zazyù, 1, one 
rust; alarm , geschreeuw. En | ON: 

b Agro, dors Ôs hj, niet dobberénd, zorgeloos , onbekotártietds 
sAsahsta, fe Lorgeloosheid. ee dk 

Daarmede schijnt verwant: len 

SauvAde OF cards, Ì, dv, verwijfd, weekelijk , gemaakt, bijz. 

in den-gang, v. d. caöÂa del of Baivesv , hetzelfde als 
Euvibopexs, met verwijfden of gemaäkten tred voortgaans 
3) verwijfd, weekelijk zijn, zich aldus aanstellen,’ 


TéArryEs. syyoc, ús, eene trompet, krijgstrompet, bijze 


om bet teeken tot den aanval te geven; y‚ d. hef trom= 


petgeschal. Kk en 
TaAriyyus fut. iyEu, en Barrilw, fat. teu) trornpetteù , bae 
zuinen, DaArsmysxirùe en caAricig, ós een womperter. LÉA- 
_sioga, Tò, het trompetgeschal, « 
_____ PAodAziysrog, Ö, h, niet rond gebazuind. 
‚ Hepseadsile , rondom uitbazuineú, bekend maken. 
SPwufdóny, ij, Ook ekufdul, vroe, ú, zeker driehoekig 
snarenspeeltuig naar eene harp gelijkende; 2) een be= 
_ legeringswerktuig van zulk eene gedaante. a 
Eavdardun, ú, zekere rovde aardsoort of erts ; hoogroòde 
_ verw. Savdapduivos, ivy, wov, van zoodanige kleur , 
hoogrood, | | OO 
EÁyduE, vroe, ú, vermiljoen of vermiljoenkleurige verw, 
Zavle, idos, ú, eene plank; 2) het uit planken gemaakte , 
_b, v.'eenè deur, een verdek, een planken vloer; 3) een 
strafhoút, wâaraan men booswichten vastnagelde 3: 4) 
bijz, cavides, af, de met wasch of gyps overtrokken’ ta- 
__felen, waarop âllerlei bevelen enz, geschreven en bekend 
_ gemaakt werden; eene schrijftafel, Dimin, Sayid: 
Zaundsdns, ô, 1, plankvormig. * | | 
Tuudóu, ik bedek met planken; cerawudúmevz' zActe, Over- 
dekte schepen. Zavidwga, rò, het verdek. Zuwdurds, à „ 
dv, met planken bedekt. 
Sdv8ahav, rd, (misschien voor ozvi3aAov), Aeol. odufahov, 
eene soort van vrouwenschoenen, eene houten ‘voetzool. 
ZavòdArovs TÒò, en aavoahionoe, ú, dimin. hetzelfde, 
‘Acdvòahos, Ö, hs ongeschoeid, 


5 Xpvosoodvòados, Ö, Hú, met gouden of ‘goudkleurige 
ee voetzolen. - | 


ys TÔ. 


EárDeipoe, ú, de saphir, edel gesteente, 
Eapydyy, ú, een band; 2) gevlochten werk, een korf, 
Zapdio, ú, het eiland Sardinië, a) hetzelfde als Sépd1oc 
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en edpdioe, ó, t. w‚ Abac, ook rdpdiey, 1d; zeker 
edelgesteente van twêederlei soort, de sardussteen ,; 
volgens sommigen de carneol, volgens anderen de 
agaatsteen. Ek | 
Zapiora, ij, de Macedonische lans of piek. - 


. Bèepl, capxde, ú, eol, cópt, het vleesch ; het ligchaam, 
Dimin, Zapxtoven vapxidiov, Tb, een stukje vleesch ; het 
ligchaampje (vèrachtender wijze even als cwydriov), 

Eápsesvags ivy, svov, van vleesch, uit vleesch gemaakt; vleesche 
achtig, lijvig; ligchamelijk. 
 Sapwsude, Bs dv, vleesschelijk, ligchamelijk. 
Zapxúòns, Ö, ns vleezig, enen | so 
Earxów, vleezig maken, met vleesch opvullen; b. v. eene 
wond, 

“Acapsocs , Á, zonder vleesch, niet vleezig, mager, 'Acape 
«ia, fj, magerheid, | n 
Etcapxos, Ö, he wel in het vleesch, lijvig, vet. Eövapxia, f 4 

vleezigheid, lijvigheid, er | 
*Exécupxoc, ò, h, aan het ligchaam sluitend, b. v‚ een kleed, 
Karáoapsos, ô, #» met vleesch bedekt, vleezig, | 
TloAúcapxoc, 6, ú, veel vleesch hebbend. 
TuxvócapKogs , hy dik van vleesch, lijvig. 
Tapxófloposs Ós h, vleeschvretend. 
SapKoPddyoe, ö, h, hetzelfde; a) eapsoPdyoe Afbog, tekers 
soort van kalksteen, die de lijken verteert; v. d. eene. 
zerk, eene steenen doodkist, of sarcophaag. — SapkoPa- 
yéu, vleesch eten, van vleesch leven, 


Sarplamns, ou, ó, Satrapá, een Persisch stadhouder’ of, Ì 
landvoogd , dus eig, een Persisch woord, 


Sarsareów , zoodanig landvoogd zijn. Zaxrpareia, Jon. en- 
rpaawin, he zoodanig landvoogdijschap; 2) de provincie, 


waarover zulk een landvoogd gesteld is, | 
Tderw, en oécow, fut. rákw, ik zadel, ik belast, bepak; 
bijz, van lastdieren ; v. d, in het alg. ik rust toe, rust 
uit, b, v. een soldaat; 2) ik pak te zamen, ik druk 
in of neer, ik druk te zamen, druk vast;s 5) ik pak 
vol, stop vol, vul op, verzadig, en 8 
S4yua, rò, een zadel, toom- of pakzadel; de zadel met 
den daarop gepakten last; 2) de omslag, de kast, be v. van 
„een schild; 3) een pak, een hoop. Vd. Sayudpia, 
eù, lastdieren, | | 
Sáurus, ov, Of caxrùp, ô, een zak. Anrisropn. Plut. 68r. 
Eúyy, h‚ de zadel ot de toerusting (van een paard, ezel, 
enz.); de wepenrusting, Auscuru, Pers, 239. | 
Ezyúvn» jh, Sagena, zeker groot vischnet, de zegen, het 
Saynvebw, ik vang visch met het treknet; 2) in het alg. 
ik vang, vang in het net, verstrik , omsingel , sluit in, 


Oooo 
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Da. 8 b.v. eene stad, me. Zayuvede, Éwa, Ö, CM cayyveurde, 
où, ó, die met het treknet vangt, een visscher, Zae 
yyvela, hj, de vischvangst met het treknet. — Zameng. 
'Excaysveow , hetzelfde. | | 

Eárivov, Tù, Een carivn, h, een lastwagen, pakwaper 
“Acaxroe, òj h, niet vastgedrukt, niet vasigetrapt, b. v. yî 
VAzoodrrw, ik ontzadel, ontpak, ontlast. ht 
)Eziocdrvu, ik zadel op, pak op; ik hoop op; wass. êmioe- 
_ edypevoe Varo, een opgezadeld paard. ‘Ezicayga, 7ò, hete 
„zelfde als céyug. | Se | 

___… Hepaodrrw; ik pak daarbij, ik pak op,‚-hoop op. | 

‘Edrupos, 6, een Satyr, Grieksche veldgod met bokkes 

__pooten; a) een satyrspel, d, í, eene soort van klucht 

spel, waarin satyrs de hoofdrol speelden, Dimin, Za- 
TupiaKos, é, een jonge satyr. ned 
Sarurixòs, à, dv, eenen satyr eigen of passende ; a) tot het 
satyrspel behoorende, b. ve úzoxgirùg, een tooneelspes 
ler daarin, 
Earupúòns, Ó, h, satyrachtig, naar eenen sätyr gelijkende. 
Tírupog, Ôs t) andere vorm voor Edrupog; 2) Z. V. a. Tpáyoe, 
een geitenbok; 3) eene aapsoort met korte staarten; 4) 
riet, v. w. rsrupivòg zùAds, eene rietftuit, herdersfluit; vs 
rupilu , daarop spelen, zirupscds, ò, de fluitspeler. 


Zauviov , Th, eene werpspies. EavndCei,daarmede schieten, 

Tapa, nj, ook caüpos, ó, eene hagedis, 

Eaupwryp, Hpos, Ó, het eind, de punt, of de tong van 

«eene lans, waarmede men dezelve in de aarde steekt „ 
v. d, de lans zelve, Hom, Il, K,‚ 155, En 


ZaPiys, éos, ó, ú (verwant met cóDos 3 zie beneden) klaar; 
… helder, blijkbaar , zigtbaar, duidelijk; zeker, ontwije= 
felbaar, ZaPús, adv, klaar, duidelijk, openlijk, ze- 
ker, ZáéPa, adv. hetzelfde, bij Homerus, zijnde het 
__neutr. pl. van het oude cÁ®os, voor cadúse | 


ZuÔnvùs, ó, 1, hetzelfde als caPúe. ETaÔuväc, ady. hetzelfe 
«de als czdüs, — Tuwvie en ca@uveig, h, klaarheid, dui- 
delijkheid. — Za@nviëw, ik verklaar, maak duidelijk, duid 
aan. ZaÔyvouds, Ö, verklaring, opheldering. SaÔyucie 
xÌs, Ì, dv, verklarend, ophelderend, verduùidelijkend, 
EzDéw, komt voor in zamenst. 
‘AzocaDéu, fut. how, ik verklaar, maak duidelijk, duid aan, 
Asuaadéw, ook SiaoaPdnvilw, door en door. klaar of duie 
delijk maken, verduidelijken, zich duidelijk verklaren. 
«__ PAcaÔìs, ó, h, niet klaar, onduidelijk, duister; onzeker. 'Acú- 
Päös, adv. op eene onduidelijke, onzekere wijze, ’Acd- 
‚ Dese, h, onduidelijkheid, onzekerheid. 


Edw, oli: stamrwoord van het in .praes. gebruikelijke 
… _Dfévuvpus, oBavvów, fut‚ofdéow, ik blusch; blusch wit, zoowel 


Téfdw; opa, cepuvòse | 665: 


eig, ‘het vuur; als overdragtelijk andere dingen, 
b, v, den moed; 2) gebluscht of uitgebluscht zijn, 
bijz. in QOr. 3, Ea foyv ‚ En perf, eg COLIN | 
zBéoie, #1, de blassching, uitblussching, - | | 
_ Eecùp, Hpoe, ô, de uitblusscher. EfBesúpioe, gs cv, en oBse 
eixògs Ìy dy, blusschend, uitblnsschend, : 
TBerde, À, dv, gebluscht; V. d. zameng. Oe 
. “Aaegos,-ò, hy niet gebluschts 2) onbluschbaar, onvere 
| doofbaar, ontzaggelijk, b. v. xafos, yéAwe. 
PArooBfvuvit, úw, ik blusch uit , laat (het vuur) uitgaans a) 
neutr, uitgebluscht zijn, uitgaan, verloren gaan, vergaan. 
KaraofBfvvuut) úw, ik bluseh, blusch uit, verdoof: . 
ElBw en offPopu, ik ontzie, schuw, vrees; ik eer, ver= 
eer, eerbiedig, bid aan, b, v. rods Beads, de goden, 
Zerrde, À, dv, vereerd; eerwaardig. Zerrixds, d, dv, en vez. 
múpsog, Es OV, vereerend, tot de vereering behoorende, 
TéBze, rÒ, ontzag, verwondering , verbazing; achting, eere’ 
bied, DE hoogachting; het voorwerp der veree. 
ring. V. U. en UT ef £ 
EBétomer, Jut. dooga:, ontzien, ontzag hebben, schu« 
wen, vereeren, eerbiedigen , aanbidden, f 
ZéBzoua, rÒ, het vereerde voorwerp; de vereerin 
Re ZéBzoig, hy On oeBacude, , de vereering , aanbide 
zin ding. ZeBAapiog, ba, sov, en Ö, h, Ontzagwekkend, 
OO vereerenswaardig, goddelijk, Tse 
Bezords, à, dv, vereerd; vereerenswaäardig, gode 
delijk , heerlijk; 2) z. v, a. het Latijnsche dZugug? 
Eus, Vv. W. ZeBaseiov, rò, Augusteum, de tempe 
van Augustus. — Eefasikds, Ì, òv, eerbiedig, 
vol van eerbied. - gen ne 
Seil, post. hetzelfde als oef 4Eopar En 
… Sepvòss, à, òv (VOOr cefBuvòg , of voor geoêjêveo, van het perf. 
céseguai), ontzien, vereerd, heilig; ontzagwekkend , veree. 
renswaardig, aanzienlijk, majestueus; eerbaar, kuisch; 
ernstig, deftig; stug, norsch, trotsch, b. v. cegvoì Aóyot, 
trotsche taal. Zemvöc, ady. met eerbaarheid, eerbiediglijkg 
deftiglijk, trotschelijk. | ee EN 
Eegvórne's urog, h» eerwaardigheid, heiligheid, aanzien. 
lijkheid , majesteit; ernstigheid, deftigheid; eerbaarheid, 
Segveïov, Tò, een heiligdom, een tempel, sd 
Zeuvóu, fut. bow, ik maak eerwaardig, ik sier op, ik 
schik op. 4 Od 
Segvóvw, 1) act. hetzelfde; 2) med, oepvóvopu:, zich wears 
diglijk, defiiglijk, ernstiglijk gedragen; zich trotschee 
lijk aanstellen , pogchen, roemen, ì of êxì 7;vì, op iets, 
*Azxocevóvw, oui, hetzelfde, 
YAvricegvóvopts , Wederkeerig pogchen. | 
*Trepoegvvopas, boven mate trotsch zijn, bovenma.. 
te pogchen. | | 
MAceve6s ö, jh, ongeëerd, geene eer waardig, onaans 
zienlijk, oneerbaar. | | de 
Wlepiceuvoes Ó, ú) zeer geëerd, zeer eerwaardig, zeer 
aanzienlijk, EN: 
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_… PAesBde, dogs 8, 4, omeerbiedig, ongodsdienstig, goddeloos, 
_ VAcépeia, 1, oneerbiedigheid , ongodsdienstigheid , goddee 
« * _loosheid, - 
‘Aceéu,- fut. few, ik ben ongodsdienstig, goddeloes; 
handel op eene goddelooze wijze. 'Acíônua, Tò, en 
„2 JAaéByoie, h, goddeloosheid, een goddeloos bedrijf , 
| eene goddelooze handelwijze. Ee 
YAcerToes Ö, hy sn 2) hetzelfde als. ZoeBúe 
AvsoeBìg en dugoëfesa, hetzelfde als 'Acefìc en Zoëpeia. «we 
Eöoefìs, éog, ô, hp wel eerbiedigend, godsdienstig, gode 
. vreezend, vroom, braaf; ook, cven als pius, eerbiedig, 
b, v. jegens ouderen, enz. EùüceBëe, adv. met eerbied, 
godsdienstiglijk, EùcéfBsie, fh, eerbied, godsdienstigheid; 
_ vroomheid, braafheid; ontzag- of eerbiedvolle handelwijze. 
' EdoeBéw, ik ben godsdienstig, ik handel godsdienstige 
_ lijk, met eerbied, met ontzag, zrepì, mpde of eig erivàs 
Re _ jegens iemand, b. v. jegens Te Goden, zijne ouderen, 
zijn vaderland, enz. EicéBvpa, rò, eene godsdien- 
stige, vrome daad, een eerbewijs. É 
\ Eöcezrog, , #» wel vereerd, eerwaardig. 
GascsfidG : E, h» godsdienstig. OeooéfBesa,. hs, godsdienst, in 
et JN, 


Pe 


GeboernTog, ö Á N als een God te vereeren, eerwaardig. 


Seirùp, úvos, ú, de Sirene, zekere fabelachtige zangeres; 
‚anetaph, de tooverkracht der dichtkunst en welspre- 
: kendheid, 0 eed 


Seipios, ó, t. w. xówv of &oyp, de hondster, sirius (mise 
„ schien om de hitte, die dezelve aanbrengt, van het 
oude relp, ceipds, de zon). 7 Ì 


_ Sespsdw, lichten, branden (van de zon); 2) krank liggen aan 
Co de Zispiaoig, h, verhitting, aansteking, krankheid , - bijz, 
…_ die door het branden der zon ontstaat, 

Zespilw, oeipwivd en ceipéw, door de hitte droogen, verdorren, 


Eefw, fut. veirw; ik beweeg, schud, doe schudden of 
. beven, bijz, rv yúv, de aarde, v, w. aor. t. Ëreire 
(verst. ó Bede Túv vyúv) er was eene aardbeving; 2) ik 
doe eene valsche aanklagt, bijz. uit winzucht, z, v‚, a, 
 gvrodavréw, bij de Latijnen concutere, Daarvoor ook 
Zéw, poët. hetzelfde, 


Zeicòe, ò, het schudden, de schok; bijz, eene aardbeving. 
Zeicpa, Tò, hetze fde. | 
Zeioigs h, de beweging, schudding. \ 
Eerd s às dv, geschud; bevend, | 
Seïgpov, rd, sistrum, zeker klappend speeltuig bij den dienst 
der Egyptische Godin Jsis in gebruik. | 
‚ SAvaceiuw, fB. eicw, ik schud op, schud naar boven; v. de 
metaphs. ik schud op, breng in oproer, b. v. het volk; 
ìk hef (de handen of de wapenen) al dreigende op, ik 
drijg; và sie, de zeilen optrekken, 


3 
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_ _’Beavaceíu, ik hef (de handen of de wapenen) op te- 
= ‚gen (iemand), ik bedreig. ‘’Exavdoeicie, h, de op- 
schudding , opvatting der wapenen. — Zameng. Ilpo= 
______ exavaoeiw, vooraf bedreigen. | 
“Axocelw, bijz. in med, ’Amooetonus, ìk schud af‚ schud van 
___mij af, werp af; ik drijf of stoot van mij af, ik jaag weg. 
YAxrboeigigs, Hy het afschudden, het wegstooten. 
Asaoelw, ik schud door, schud door een, ik schok; ik dreig 
bij aanhoudendheid; ik dwing door bedreigingen en inise 
bruik van gezag), ik klaag valschelijk aan, Verg. boven 
Zei. Areoeiopde, é, de doorschudding; bedreiging; val- 
sche aanklagt, E 
'Exoeiw, ìk schud uit, naar buiten, schud weg, werp uit. 
YEvaeiu, ik schud, stoot, sla, stort daarin; 2) zeutr, ik stort, 
val, breek in of door, en A | | 
'Exiceiw, ik schud, hef op (b, v. de hand, de wapenen) te= 
gen (iemand, #ivì); Héfoy, schrik aanjagen; %rxov, het 
paard de sporen geven, OO 
Karuosiu, ik schud af, neder, ik werp neder; a) ik schok , - 
maak vervaard; 5) rìàv yeïpe vivì, iemand,door het nedere 
slaan van de hand een teeken geven, b. v. tot zwijgen. 
Tlupacelw, ik schud , beweeg, slinger ter zijde, b.v. ràs geï= 
pes, de handen, v.d. de spreekwijze Peyer zapaoeicuvs 
su, verst. rùe xeïpas, fugere demissis manibus, bij Turoe 
PHRASTUS in Char. Ilapdoeicpa, Tò, het schudden met da 
armen of de handen onder het loopen. 
Mepsoelw , ik schud om, rondom , van alle zijden, 
Ipooeiw , voort., voorwaarts-, naar voren. schudden, voore 
houden; PófBov m:vì , iemand schrik aanjagen, 
Evoceiw, zanienschudden, | | 
“Txooelu ‚ van onderen schudden , een weinig of zachtjes 
schudden, . Ea 
a En Voorts is mêt Zeiw verwant | 
Telw, van waar bij Homerus de aor, 1. Eoceua, geeft 
eene snelle en hevige opschudding of beweging te 
kennen, 1) act, ik maak gaande, schud op, drijf 
aan, hits aan; ik drijf voort, jaag op de vlugt, 
miv, iemand; 2) med, aebopa:, zich opwekken , 
zich bewegen , draven, loopen, snellen ; voortloopen , 
_voortsnellen; losbreken, aanvallen, v.d, ook vervolgen, 
Tiyd, iemands 5) pass, opgeschud, gaande gemaakt, 
gedreven , aangezet worden, bijz, in perf. ërou= 
pat, pls q. perfs Eaoófinv (in 2. peré. Erovo, Hous 
ÏL II, 585), v. w. het part, ëcaópsvos, évt, evovg 
opgeschud, aangehitst, aangedreven, driftig; aor, 
1. éoúÔyv, part, ovbels; aor, 2. Erúyv, Eroúnv, al- 
le overgebleven van eene verouderde forma Zúw, 
cóopat. Andere oude forma is Zów, med. abopou, 
coöpas, ve w. de Zmper, Att, voöobe, gaat, loopt; * 
en daarvoor ook Zéw, r@opaus alsmede in den La- 


, 


t 


 - 
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konischen tongval Eoów, v. w. zameng;-de’ aor, iù 
âméscova, hij is heengevloden, bij Xenorn, Histe 
'Esovuévos, ady, (van het part. perf. pass) met drift, 
met spoed, driltiglijk , heviglijk, 5 EN 
zúònv, ady. hetzelfde. Tevov3eì, mavcud of FAVTUIER 
en zaoovòeì, -3, -Aíy, met alle drift, met alle magt, 
met alle geweld, EE 
Zurdss À, dv, opgeschud, aangezet, in zamenst. 
__Kpaumvóoovros, b, h, snel opgewekt, snel. 
AaBréoouroe, Ö, ú, heviglijk opgewekt, hevig. 


a As 


2 ker ee HaAfocurog, Ó, ú' teruggedreven, terugspringend , 


teruggaande, , 
Ebos» contr. voös, Gen. coü, ô, ook coüore, #1, snelle be. 
weging, opschudding , de loop, de draft, V. d, 
Aopuaoóos, Ô, #, de lans of de speer schuddend of 
_ drillend. — nas 
Aaoooóos, Ö, hs de volksopwekker of -opwekster, t, 
w. tot den strijd, bijnaam van Mars, van -Eris, en 
van Minerva als oorlogsgodes, Ee 
__ Törpov, mò, Of cöspov, de omloop’ of houten rand, waar. 
‚in de spaken van het rad sluiten. (Anderen leiden het 
vet eee af van Zéce, salvus) V.d. . RE dn 
| 'Ezícurpov EN éziccurpov, vò, hetgeen gemelden 
houten rand bedekt, de ijzeren band om een rad, 
4” Hou. Il. E,‚ 7235. od 44 
Etcurpcg Of êtoowrpoes ò, h, eig. met: goede houten 
ee ‚ randen, v. d. met goede of fraaije raderen of wie= 
Een voorzien, b.v. Zxúvy, 
“Axoceúw, oúw, ach. ìk schud af, drijf heen; med, ’Axoe 
gócpas, ik spring af, spring weg, ik loop weg, loop 
‚heen. | eo EE: , ; ree ú | 
Asassúopgt en òszoúopui, Ve W. Biéoovro, bij Hon. ik 
_… dring door, loop door, ga door, draaf door. 
SExceúopa: en èxoóopus, ik spring uit, draaf uit, val of 
t° stort ujt, naar buiten, 
'Eziosúw , ik' schud, wek, hits op of aan tegen iemand, 
„eds med. Bmsoelopai, êmicóogei, ik draaf, val, stort 3 
spring aan, toe, op iemand, rivì; part. êrecoúgen 
«407 - voe, Opgeschud, aangezet, driftig. … 
Oe )Ezíoeuree, 6, ús aanvallend, bijkomend, toekomend, 
Euvgasúw, ik schud te zamen; ik drijf aan, hits aan, 


EéAmoy, Tò, eppe, eppenkruid, bijenkruid, 


EeAle, fdoe;, ij, hek wit of de tusschenruimte der beschre- 
vene bladen van eene boekrol (volumen) der Ouden ; 
yv, d, een blad, eene bladzijde, het boek zelf; 2) oor- 
spronkelijk hetzelfde als het daarmede verwante 
Zéhpa, Tò, de plaats op het schip , waar de stuurman met 


de naastbij zijnde roeijers zat, het verdek; v. d, in het 
alg. een verdek, een dak, eeg schip. 


» 
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EboeAprs , poët. Booehgee, ò, h, met eên hed verdek 4 

of met fraaije roeibanken voorzien (van de schepen). — 
Benidahis, ews, ú, simila, similago, fijn meel. Zeus 
dairyss ou, ós t. w. &pros, brood daaruit gebakken, 


Eúbw, fut. oúow, eig. ik schud, v. d. bijz. ik zift, schud 
door eene zeef, zift door, Verwant met rsíw, 
Eioie, 1, de zifting. | | | 


Eiüspóvs TÒs eene zeef. 
Ziuov, «ò, hetzelfde, Zwsdlw, Ziften. 


Eyxde, ó, het Latijnsche sepes, eene beslotene of omheine 
_ de plaats, eene horde, een stal, veestal; 2) eene kan 
pel, cel , of een heiligdom ; eene grafplaats ; 5) het gewigte « 
Enxirng, Dor. canirne, ô, op stal gehouden, jong, teeder , 
__b. v. pus, een teeder lam, bij 1 nsockitus. 
Enxìs , ú, desleutelbewaarster, uitgeefster, eene huisbediende; 

Enxdlw, Jut. éow, ik sluit in, zet op.stal. 

Ennóu, Jul, ow, ik weeg, weeg af, breng în evenwigte 

Zúxuga, Td, het tegenwigt, v. d, de vergelding; 2) evert 
als oyxòs, een heiligdom. , | 
Ë _ YAvrionków, ik weeg daartegen op, ik vergeld, 
EúkA, Th (misschien voor Óúma, het gestelde, d. í.) in hef 
alg. een teeken; v. d. in het bijz, een kenteeken; een 
voorteeken; een aanwijzingsteeken, een bewijs; eer 
grafteeken, eene grafnaald; een eereteeken; een veld= 
teeken, een vaandel; een zegelteeken of cachet (op eenen 
brief); een hemelteeken, gesternte; een letterteeken „ 
eene letter, 

Eyve'z, ho hetzelfde, bijt. éen veldteeken, vaandel; v, d 
eene bende soldaten die onder hetzelfde vaandel dienen „ 
manipulus. | 

Engeiov, 7d, hetzelfde, bijz. eene legervaan, ook het pa«- 
rool, de leus, enz.; 2) engstov òè — yàp, een bewijs 
daarvan is — dat, enz. 

Enpesüsns, ó, H, teekenend, beteekenend, voorteekes 
nend; veel beteekenend, uitmuntend. | 
Eyuerbw, fut, Gow, ik teeken, ik stel een teeken, ík tee 
ken aan, beteeken; 2) med. ik stel mij ten teeken , 
ik teeken op (b, v. op schrift); ik teeken aan, merk 
op, v. w. bij taalkundigen ongeiwou:, notandum, let 
‘wel; ik merk als voorteeken aan. | 
Eypelwoic, h, het teekenen, de teekenstelling ;.2) de 
op- of aanteekening, aanmerking. | 
EnueiwTindas Ìs Òv, ten teeken ‚ ten voorteeken , ter 
aanwijzing, enz: dienende. | 
Syuwivo, fut. uvö, ik teeken, geef een teeken, b. v. xeipl, 

„met: de hand, edAziyy:, met de trompet, te w. tot den 
strijd, v. w. impers, àg êcúuuve (verst, ò ouAmiysurìg Of ô 
sparnyds)-, als het teeken gegeven was; alsmede onuaiverv 
sparoù, het leger kommanderen, Hou, ll, 2, 85; 2) ik 


N pe) j : Ne 7 
teeken aan, Ùuid aan, kondig aan, geef te kennen; Zede 
espatves, Jupiter geeft een voorteeken (t. w. door bliksem 
en donder); v. d. med. een teeken of voorteeken daaruit 
‘opmaken ; 3) ik zegel, verzegel; 4) pass, và onuuwvbpevov, het 
beteekende , hetgeen onder een woord verstaan wordt, 
bij taalkundigen. / | 
Eypacia, h, de teekengeving, een ‘wenk; een tèeken. 


Esmzvrip, Hpoes ô, ook Enmdvrups opog, ó, een teeken. 


gever, v. d, een legerbevelhebber; a) hetzelfde als 
Zngaurúpsov en chpavrpov, TÒs een zegelring ’ zegole 
teeken , een stempel, een teeken. 
__ Enuavrpìs, hs verst, yi, zegelaarde , zegelwas, 
… Eypavrisds, Ìe dv, teeken gevend, beteekenend, date 
| delijk, beduidend. - — … 
YAoípavros, ó, h, ongeteekend, onverzegeld; a) zonder 
teekengever of aanvoerder, Il. K, 485. | 


Ed 


Zamenstellingens 


“Acyposs ò, #4, teekenloos, zonder teeken; niet opgemerkt , 
onbekend, niet beroemd; niets beteekenend, onbedui. 
dend; niet geteekend, onduidelijk ; ongestempeld, b.v. zpv= 
ods, goud. 

YAcfgwvovogs Ôs h, poët. hetzelfde. 

VAplongog , Ö, ú, veel beteekenend, zeer beroemd, 

YAvriongeivw, een tegenteeken geven, door een teeken vere 
bieden. | | 2 

YAxgonkaivws'ik teeken af,‚ ik geef een teeken, duid aan 


ë, 
Da, 


door een teeken, ik raad af door een teeken; eis rì of 


mivù, ik duid of doel op iemand of iets; med. ik gee 
‘bruik ten teeken of bewijs; ik verzegel (eenen brief); ik 

… confiskeer (goederen). ae | 

Aidongoês Ös 1, beteekend; uitmuntend, béroemd. 
Aiuongatvo, ìk teeken aan:, duid door een teeken aans 

ten teeken dienen; te voorschijn komen, zich veftoonen. 

_*__ *Exongalyw, ik teeken uit, spreek uit. Sopnocu. 

__ *Evoratvopat, ik druk een teeken, zegel of stempel daerin 
of daarop, b. v. zúxoy ruvì, den stempel daarin drukken; 
jk teeken of duid aan, geef op eene uitdrukkelijke wijze 
te kennen, b. v. ópyùv rivì, mijne gramschap aan iemand. 

VEvongsibouui, zich daarin of daaraan een teeken of merk 
stellen, | 

JEsionuce, Ös ús geteekend, met een ingedrukt teeken, ge. 
stempeld, bijz. van het geld; v. d, aaneen teeken kene 

‚ baar, uitstekend, beroemd, kennelijk; zeusr, rò êxzíay= 

‚ov, een kenteeken, een merk, een stempel, 'Exscúpwg 7 
_ady, op eene uitstekende wijze. | 

YEriongutvw, ik stel of geef een teeken daaraan, daar- 

“-i 7 bij, daarop, daarna; ik duid aan, toon aan, waar. 

schuw; bijz. in med, een teeken van goed. of afkeus 

sing, doch meestal van de eerste, 8 ven, d, i prijven, 

…__… … + billijken, toejuichen; 2) reutr, zich door een teeken 

«107 toonen, zich aankondigen, aankomen, hb, v. van 

B, ziekten. ‘Erioípavoss Of ênsonpurias ú, de teekengee 

°- _____ving, een wenk, een voorteeken. on Dn 


na en ei of 
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‘Emoyngsiów, ik teeken op of aan, merk op door een 
teeken. 'Exsongeiwoig, ú, eene aanteekening, 

Blesgoes ook eöcpwv, ö, h, iets goeds beteekenend, met een 
goed teeken of voorteeken; a) wel geteekend, duidelijk. 

Eèoíuest, ú, een goed teeken, een gunstig voorteeken. 

Karuonuuivw, ik beteeken, teeken op; bijz. in med. ik vere 
zegel, zegel toe, b. v. eenen brief, 

Hapdouuoe, ó, % bijgeteekend, aan een teeken kennelijk, bes 
kend, beroemd; a) slecht of verkeerd geteekend, valsch 
gesternpeld , bijz, van het geld, v. d, in het elg. valsch, 
vervalscht. Tapdanuov, 7ò, een bijgesteld teeken, kentee- 
ken , eerteeken, 

upuonuuivw, ik stel een teeken daaraan of daarbij, ik 
“_ verzegel , zegel toe; ik teeken op, merk op; 2) ik tee- 
ken met valschen stempel, ik sla valsch geld, 
Tupaongesów, ik teeken daarbij aan. Mapzenmeiwoig, ús 
eene aanteekening. | | 
“Axapdongog en drapaotpavrogs Ôs he Ongeteekend, niet 
kennelijk, niet beroemd. 

Mepfengoe, b, h, Dor. mepicagog, rOndom geteekend, kengee 
lijk, uitstekend, beroemd. Ó 

TloÀúonpeg en moAvoúudvrog, , h, veel beteekenend. 

IIpoonkaivw, ik teeken voor, geef een voorteeken, voorzeg. 
Wpoongaoia, ú, de voorbeduiding. Ipoongavrsxòs, às dv, 
voorbeduidend. 

Tlposonguivw, ik teeken of duid daarbij, daarenboven aan. 

-__Búooskoe, , ús mede beteekenend; zeutr, cúoongov, vò, een 
afgesproken teeken of merk. SE 
Sveovuzivojt:, ik onderteeken (een geschrift) mede; ik 
verzegel, | 

‘rvooygaivw, ik onderteeken, maak een teeken daaronder; 
ik geef onder de hand een teeken, geef heimelijk te ken- 
nen; ik juich toe. | 

‘Txoongerów, ik teeken op, schrijf op. 


Eúmw, fut. Vw, ik doe verrotten, bederven ; 2) med. en 
pass. oúmropas, verrotten , bederven, v. w. perf med, 
cémymTa, aor, 2, Pass. éráémyv, part. cemymtvg en ca- 
areìs, verrot, 


Zì, onzds, hf, zekere soort van vergiftige slang, wier beet 
verrotting baart. . 

ZúVes, ews, ú, de verrotting. 

Enrrdss à, dv, verrot; 2) verrottend. 

“Aonzrrog en dourìs, ô, f» niet verror; onvatbaar voor 
verrotting. 
Eöonrrog , Ô, ho ligt vatbaar voor verrotting. 

Enzreddy, bvog, h, de verrottings eene bedorvene zweer. Zy- 
nedivn, hs hetzelfde. 

Enzi, á, sepia, de inktvisch, Sázsv, rò, os sepiae, de 
ruggegraat van de inktvisch, of het KOORD ETE meere 
schuim. — Dimin. Eyxidsov, ró. s 

Ede, onTde, ós, tinea, de kleedermot. Men vindt ook in 
Gen, pl. cfwv, Accus. oles, even als van cefo. | 

Zaspde, à, òv (voor camepds), rot, verrot, bedorven , stine 


PpPPP 


6zo Ep» onpsxbee Syv 
kend, muf, beschimmeld, bijz. door ouderdoms v d. of. 
voe carfds, anders carpiag ò, Yinum mareidum, oude, d. 
ì, beste wijn; metaph. carpù sipívn, een stinkende vrede. 


Zaxpôrye, nrog, h» rotheid, verrotting, stank. on 
YExicurpee, Ô, #) boven op verrot of bedorven, bee 
schimmeld. i 


Zabpds, à, dv, hetzelfde, bijz. van een gerot, vermolmd, vera 
gaan, bouwvallig, b.v. cabpòv rsïyoe, een bouwvallige 
muur; metaph, vergankelijk, gebrekkig. 

TloAúcubpog, ôe hs» sterk verrot of vermolmd. B 
‘Taócabpoe, , hs een weinig verrot of vermolmd, 

YAxocúxw, ik doe afrottens pass. afrotten, | 

Aiaoúrw , ìk doe doorrotten; pass. door en door verrotten, 
door de verrotting verteerd worden, 

'Excúxrw, ik laat gansch en al uitrotten. 

Karaoízw, ik doe verrotten; pass. verrotten; 

Tlepsoúzwj ik doe rondom verrotten. 


Ep. oupdes d, Ser, een Serier; pl. Eijpess of, Seres; 
de Seriers, een volksnaam; 2) de zijdeworm (uit het 
land der Seriers afkomstig). Eupikds, }> dy, sericus, 
van zijde, uit zijde gemaakt „ b. v. ér0js, een zijden kleed, 


Eúcupov, Td, de vrucht van de Eycduy, ú, sesama, 
zeker Arabisch gewas, uit welks vrucht eene olie ge 
maakt wordt, Eyrayìsy |, een koek daaruit net ho- 
nig toebereid, 


zôéyw, ik heb sterkte, kracht, magt; ik vermag, ik 
kan; ik heb de oppermagt, ik heersch, | 


Eléveg, eo» TÒ, sterkte, kracht, magt, oppermagt. 
-Dievapds, Ì, dvy sterk, krachtig , magtig, 
Zievóu, ik versterk, maak magtig. | m 
dAabevìg, Ó, hs onsterk, krachteloos, Zwak 3 krank, ziekelijk. 
Aabevös, adv, zonder Kracht. ’Acdéveis, #, krachteloose 
heid, zwakheid , ziekte. | 
YAabevéw, fut, Áow, ik ben krachteloos, zwak, ziekelijk „ 
ziek, ’Ac6évyea, Tò, zwakte, eene ziekte. 
YAabevów, ik maak krachteloos s ìk wverzwak, 
dAcbevxds, à, dvs zwakkelijk, ziekelijk, 
Aopvobevìs, é, ú, sterk met de speer, dapper. 
Eöüpvobevùe, ó, #, die eene wijd” uitgestrekte magt bezit 
Eègtevùs, ò, ú, regt sterk, wel gespierd, krachtvol, moe- 
dig. Eòcbeväös, adv. krachtelijk , moediglijk. Eicbévera, hy 
welgespierdheid , sterkte, kracht. 
Eücbevéu, ik ben regt sterk, vol kracht, wel te moede. 
Pyoscbevùes ôs hy gelijk in krachten, even sterk. 'IcoÖéveiz, 
#4, gelijkheid van krachten. ’Icoobevéw, ikben even sterk, 
‘Ouoobsvùgs ó, H, hetzelfde, 
Meyaabevùs, ós h» groot van krächten, 
Fepsobsvàs , # » oversterk , zeer magtig. 


Esarydv, bvoss ú de kinnebak, 


én 
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BizAos, #y ov; Cig. een adj, vetachtig, v. d, bij Hone» ’ 
RUS, IL, ’I, 208, ós cíados, elders alleen eiaaos, ó, 
of cíaov, Th, een vet varken, een gemest zwijn; 2) 
ciakos, Ös vet, smeer; 5) giaov, Tr}, speeksel , 
kwijl, slijm, | 

Tarin, kwijlen. 

Ziakóws, ik maak vet, ik mest, 

Tiahdòns, , h, vetachtig ; slijmerig, 

ZsyuAiers, eoov, ev, poët. z.V. a. crudbers, nitidus, glinsterend 
van het vet, v. d, glinsterend, glanzend, sierlijk of kuns 
stiglijk bewerkt of geverwd, zindelijk, schoon, prachtig, 
b. v. ëimara orya)bevra, bij Homarus. Verg. Aurapóse 


ZifuhAa, \, eene Sibylle, eene waarzegster, — EifduA- 
Aaívw, ik zeg waar, voorzeg. EifuAArw, ik begeer 
of tracht waar te zeggen, ik ben zinnelaos, — SufduÂ= 
Agror (Aif3Aor, de Sibyllijnsche boeken, — EufduAhishs ; 
ó, een waarzegger, n 


Eryù, ú, het stilzwijgen ; de stilzwijgendheid ; oryú, met 
stilzwijgen, stil, v. w‚ oiy#ú PiÀwy, buiten weten zij= 
ner vrienden, Ziya, adv, stil, met stilzwijgen. 


Zuyd, fut. how, ik zwijg stil, ik verzwijg, «ì, iets; Vv, 

w. pass. osyépevog En oiynbeigs verzwegen. | 

Karueiydw, ik verzwijg, bedek met stilzwijgen; a) het- 
zelfde als szraoiydEw, | 

ziydlw, ik doe zwijgen, leg stilzwijgen op. Karaciydëo, 
hetzelfde. 

ZiynAdss Ds dv, EM osynpdss È, dv, OOK oryalboes Ea, bov, 
zwijgend, stilzwijgend, stil, rustig. ZiynAäg en osynpäöc, 
adi, met stilzwijgen. | 

tAcsynoias hf) gebrek aan stilzwijgen , praatzucht, 


EiyAos, ó; ook gives, een sikkel, zekere Oostersche 
munt, die bij de Persen bijna acht obolen of twee 
Attische drachmen gold, volgens Xrxornon Anab, L, 


Zidy, ú, een granaatappel, Eidioy, rh, de schaal van 
den granaatappel, | 


Eidypos, Dor. Zidapos, ó, iĳzer, staal; het daaruit ges 
maakte, ijzerwerk, wapenen , een zwaard, 


Erdpeogs Eu, eovs cONnEF. orënpoÜgs Hs oUv, OOK ordhperosn er, 
ov, van ijzer, uit ijzer gemaakt. 

Zi3úpsov, vò, ijzerwerk , ijzer gereedschap. 

Tiòypebw , led eúcw, het ijzer bewerken, Ziènpede, b, een 
ijzerwerker, een ijzersmid, Ziònpeies ú, de ijzerbewerking, 
ijzersmeding. S3ypeiov, Tòs eene ijzersmederij, 

Brdurbws met ijzer beslaan of bedekken, 
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zilw, fut. riew en citw, sissen, bootst de ratuur 
klank na van al wat gekookt, gebraden, gezengd, 
verbrand, in koud water gebluscht wordt, enz. b, v. van 
gloeijend ijzer, Hom, Od. “1, 594, 
Sfygas zò, eig. het gesis, v‚ d. de letter © of de S. 
Zuygòs, Ö, OOk ciomds, ó, en ZiEic, he het sissen, het gesis. 
“Agsymos, é, 1, zonder de letter S, b, v. ùòj, een gezang 
waarin die niet voorkomt. | 
‘Eziciëw, door sissend geluid (eenen hond) aanhitsen, 
TgAúc:ype6» 6, 1» datgene, waarin veelmalen de letter S 
voorkomt, b. v, in dusdanig een vers; Ecwoa o° ds Scaciv 


SEAAfvwv Ooas. 
Daarmede verwant: 
Eirru, interf. of uitroep der schaapherders, om de kudde 
bij een te drijven. Zúrra, ook Wirra of Wórrz, hetzelf. 
de. ‘Exscirrw, ìk drijf aan, hits aan. 


Zixivvy en asxivvie, ú, zekere satyrsdans, | 
Eixvoe, en cixvbs, ó, ook cixve, voe, Ô, de komkom- 
mer, t‚ w. die onrijp gegeten wordt, v. d, ook @ude 
genoemd, | 
Zikúa,ú, de pompoen; 2) een kop, gelijk men voorheen in de 
badstoven plagt te gebruiken, in het Fransch ventouse gee 
noemd. ee 
Zixvéòns, Ó, h, komkommerachtig. 
EikUÈV) ävos, Ô, Een oixufAarov, Tò, een komkommerbed, 
Zskvuvia, h, en oikvúvy, h, hetzelfde als cicúg, 
Ziko s ó, een lekkerbek; metaph, een mensch die een 
___walg van alles heeft, een spotter. 


__ Sixxulvaw, een walg hebben, rì, van iets, 

EiAryviss Ewss ú» siligo, zeker fijn meel van zomertarwe, 
EiAAos, ó, spot, een spotgedicht, ErAAaivw en TiAAbw , 

spotten, bespotten. EiAAoypd@os, é, een spotschrijver, 

EAD, ús blatta, de mot; een boekworm. | 
ZiADrov, Th, laserpitium , zekere plant , misschien de as. 
__sa foetida of duivelsdrek, 

Zijfdhos, é, ook cfufd2, ús en cipfZdev, rd, een bijen= 
korf ; metaph, oijf2doe Kpypdrwvs een schat van rijke 
dommen bĳ Amisrorn, | | 


Zijds, Hs by, ingebogen, ingedrukt, plat, stomp, bijz, 
van den neus, v, w‚ cigùc, é, een stompneus, tegen- 
gesteld aan ypumbs ó, een haviksneus; eo) ingebogen, hol, 
b. v. ard yacyp, een holle buik; 5) steil, in pl, rè 
Gind, de steilten. 

SikThGs Krog) Hy de ingebogenheid, bijz. de stompheid 

aer neus, | | 


ne 
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Eugbm, Ik buien; boig krom; ik haal den neus oP, Ék be. 
2 „Spot Tigupa, Tù, euzelfde als Esuóryse es 
“Avaciposs ô, %, hetzelfde als o:xóg, 5 
a DA vansuber, den neus optrekken, snuffelen. 
PAmooipbw s inbuigen ‚ indrakken, bijz. den neus; Grariay , 
het leger langs eenen omweg heenvoeren; rès vaüs, de 
schepen van verre uithalen, om des te sterkeren aanval 
te doen, „bij Trucro. IV, 25. | 
“Psivóoepogs Ô, hs met ingedrukten neus, 
*paboswoes Ö, 1, een weinig ingebogen, 


Eday, dvoc, ê, 'sindo, zeker boomwollen weefsel uit 
. het oosten, katoen, mouseline, Henopor, III, 106; 
a) in het alg. lijnwaat, zeildoek, Eidóry, ú, hetzelf- 
de. Dimin, Zwdovioun > Á 


Zing: en ivan) ew 3 ús Att, vdTus ook vÁTeRs is 
mostert „ mostertzaàd, 


&ivw (verwant met cívioy, en met eéw, ceiws zie boven 
cúôw), eig. schudden, doorschudden; v‚ d, de gewone 
beteekenis , schaden , beschadigen re benadelen; bijz, bij 
_Homesrus, rooven, plunderen, 


Eivegs 206» TÒ, schade, nadeel, Zivaròes È) w, schadelijk, 
nadeelige | 
‚ lAowùs) ôs ú ‚ onschadelijk ; onbeschadigd. 
‘Emos, ô, 4, schade toebreng end. 
Sivie, 18og, ós een schadelijk, nudes mensch ; 2) Sive, ós 
Sinnis, zeker befaamd roover van den ouden tijd. Poem, 


_ Zuvùg, dos, he 

Eivryg, ov, ô, schadend, verwoestend: moordend , b. v‚ 
Aéuv, bij Hom. 2) pl. Sivries, ol, z. v. a. de wilden, ze. 
kere volksnaam. bij Homerus, Il. JA, Boh. 

Karacivoutt en xuruowvdlw, beschadigen, benadeelen, 


Efov, Th, zekere waterplant, bij Trrocrrrus Id, V, 195, 
Sírahog of oirads, en ciPAds, Hs bv, gebrekkig, bijz, 
aan de oogen, d. 1, slecht van gezigt; ook aan de voe 
ten, d. i, kreupel, mank, ZiPAbw, me ne mas 
ken, verminken, bijz, Il, Z, 143, | 
YEmioidAsogs ôs 4, gebrekkelijk ; hatelijk. 


Euróy, ú, ook oervis en „aurùs, ús eene broodmand , 
broodben, een meelbak, ‘Opooimvas, ó, ú medé-etend , 
v. d. vereenigd, b, v. van echtelieden , bij Arisrors- 
tes Polit, Í, a, 


Zipasoy, TÒ, mostsap , dik gékookte most, 


Eicupa en cÍzupva, f, een pels van geïtenhaar ; 5 1 in het 
alg. een pels; een Doen kleed, een jas, 


574 | Zirog, orréw, ew, ÎEw. 


Efroe; $ (waarschijnlijk verwant met cíyioy; eene geef ; 
van cíw), het graan , koren, de tarwe; 2) br ood , spijs, 
kost, Plur, gira, rh, van eene andere Nom, cîroy, 


Zirfov, rÒ, en gewoonlijk in p/. omria, „à, de granen, het 
broed ; spijs, kost, levensmiddelen. - 

Ztrixds CEN osrivde, Ì» dv, Ook osrnpde, È, dv, het graan 
betreffende, daartoe behoorende, b. v. orx éEuyuyìs de 
uitvoer der granen. | | 

Zirúòns, Ö, h, graanachtig, naar koren gelijkende, 

ZIT, ú, 2, Ve a, de graangodes, bijnaam van Ceres, 

Zirdv, vos , 6, een graanveld, korenveld. 

Esréu, fut. fow, ìk spijzig, ik geef den kost; 2) med. oiréo- 
Hat, Spijzigen, eten, den ‘maaltijd houden, TsTéaKon ds o 
poët. hetzelfde, bij Hom. Od. ’n, 308. 8 

é Eirnoig, #, de spijziging, het regt om den maaltijd te 
houden. 

Zerebw, fl, eócw, act. ik spijzi 
TEÚOKHI, gEVOed, gemest HOED 

Teriëw, fut. tow, hetzelfde, 

____Eersomds en oírioig, à, het apijzigen, het voeden, het on- 
derhoud. 

ZsTiGdss à, bv, gevoed, gemest, 

„AADsrooiréu, zich met gerst of gerstenbrood voeden, 

“Axóoirog, Ô, he zich van spijs onthoudend; afkeerig van 

_ spijs, zonder eetlust. — 'Axooiria, #, onthouding van 
spijs, het vasten; afkeer van spijs, gebrek aan eetlust 
walg. ’Axociréw, zich van spijs onthouden, vasten. | 

“Aociros, Ö, #, zonder eten; die niet gegeten heeft, nuch, 
ter. Aociría, 4, gebrek aan spijs of aan toevoer; het vas. 
ten. Ac:réw, niet eten, vasten, 

VEziaivog en êricírsoc, ó, h, voor den kost werkend; pl zeutr. 
sù êmioiria, de kost, het onderhoud. 

"Emsourilw, fut. iow, ik geef den kost; 2) med, ériorr ido 
gas, ik krijg den kost, ik zamel voorraad op, b. v. 
éx vic zoheutac, uit ’s vijands land, — 'Emioiricuds , ô, 
de toevoer van levensonderhoud; de voorraadzame. 
ling; de voorraad; het onderhoud, | 

Etcirog, ò,ú» een goed eter. Kaxóosros, ö, h, een slecht eter, 

Movóosros, Ö, ú» alleen etend; eenmaal daags etend. Movo- 
oiréw, eenmaal daags eten. | 

“OAtyóosrogs ò, ú, weinig etend. 'OAsyooiréw, Weinig eten. 

‘Ouócsros, Ö, h, medeëtend , zamenwonend, | 

Tlapdoiro6, Ö, ú, bij (iemand) etend, een gast 5 bijz, para. 
silus, een tafelschuimer. 

Fapaosréu , bij (iemand, rv) eten, tafelschuimer zijn, 
Tlapaoirixds , ús dv, daartoe behoorende, b. v. ZUPLOIT(= 
xà Téxvn, de tafelschuimerij, 

NloAÚoiTos, Ó, H, rijk in granen of koren; 2). veel etend, 
HoAvoirie, ú, overvloed van granen. 

Tzuvborros, ó, #, gebrek aan granen of koren hebbend. Srg- 
voorria, gebrek aan granen, hongersnood, | | 
boosmoes Ô, hs ALL. Eúaosros, medeëtend , een dischgenoot, 
Evaoiréu, mede eten, dischpenoot zijn; zamenwonen, 
Zvooleuoig, 4, CN Evooirein, dischgenootschap. Ewoeíe 


‚ MA voed, mest; pass, oi 
en. 


\ 
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iov, 7Ò, een dischgenootschap, een gemeenschappelijke | 
maaltijd, de plaats daartoe, 


Zamenstellingen achteraan zijn b. v. 


Zirapsfw, ik voorzie var spijs. Eirarzeiz, h, de spijsvoora 
ziening, spijsvoorraad, Zirdpxns of cirupxoss ós dé proe 
ze _ viantmeester, enz. 


} ZiPuv, wvos, Ó, eene holle buis of pijp, eene spuit; va 
‚_ d, het Lat. sip/on, eene buis of pijp om den wijn uit 
| het vat op te halen; 2) de pijp van eene brandspuit. 


… Eiwrh, ú, het zwijgen, het stilzwijgen; de stilzwijgend= 
heid; de stilte, 


Birds fut. hou, ìk zwijg, zwijg stil; ik verzwijg, rì, iets; 
ik houd mij stil. | 
Zswashds, À, dv, em crworupde, È, dv, zwijgend, stilzwije 
‘gend, stil; 7ò ciwrnÂdv, de stilzwijgendhetd. | 
Avrocswrdw, ik zwijg, verzwijg; ik zwijg stil, houd op 
met spreken. 
' SAmooidzrnoic, h, het stilzwijgen , de verzwijging, bijze 
eene redekundige figuur aldus genoenid. 
Aracrsrdw, ik blijf stilzwijgen, ik volhard in de vere 
zwijgìing. s 
Karadsurda, Ek zwijg stil, rpòs 7), op iets; ik verzwijg3 
2) bijz, in med. ik breng tot stilzwijgen, beveel te zwije 
gen, zivà, iemand. 
Napuciwrdw, ìk ga met stilzwijgen voorbije 
Hapaaosúanois, #, hetzelfde als *Axroosúonoié. 
“Txoctwrdw, ik zwijg heimelijk stil, ik verzwijg heimelijk, 


Sxálw, ik hink, ga mank, Zameng. Emioxélw, hets 
zelfde. ‘Tmocxddw, een weinig hinken, een weinig 
mank gdân. 


Exahuds, }, dv, hinkend , mank gaande; cngelijk, oneffen ; 
scheef ; rpíywvov oxaAnvòv, een ongelijkzijdige driehoek, 

Exa)nvóu, ik maak ongelijk , krom, scheef, 

Exams, à, dv, scheef, krom gebogen; bijz, naar binnen gebod 
gen (van de voeten). 

Exzids, à, dv, liet Lat. scaevus, linksch , ter linkerzijde ges 
legen, v. w. cuuiù, % (te w. geìp), de linkerhand, 2) in 
wigchelaarstaal , naar het westen gekeerd; ongunstig, onge- 
lukkig; 3) linksch , d, 1, onhandig, ongeschikt, onbekwaam ; 
ongemanierd, onvriendelijk, onmenschelijk. Sseurcùg, adv. 
links, ongunstiglijk, onhandiglijk, Zxasófer, adv. van de 
linker zijde, 

Exuibrye, wToes hy en Exuioclus, he, linkschheid, onhans 
digheid; onverstand; ongemanierdheid, plompheid, on- 
vriendelijkheid, | 

Exdydahov, rò, eig. hetzelfde als ExavòdAnbpov, Td, het knips 
of slaghout in eene val, waaraan het lokaas wordt vastge 
maakt; metapk, cxuvòáAnbpa èxäv, bedriegelijke woorden; v. 
d. 2) exdvdarov, ed, een struikelblok, aanstoot, ergernis 
(bijz. bij de gewijde schrijvers). | 
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Zxuvsarilw, fut. ow, ik geef aanstoot, ik ergers med, en 
pass. zich ergeren, geërgerd worden. 
Exaipw , fut. orapù „ik spartel, ik spring , ik dans, ik huppel, 
Txdpluds, ó, het springen, de sprong; de loop; de voetstap, 
“Aoxapôgos , ò, h, niet springend, zonder springen, ° 
Eloxapbmos en èvoxapimos, ò, h, wel springende, vlug. 
ToAúcxupbjos, ô, #, veel springende, veel dansende, vlug. 
Zxapilw, en gewoonlijker ‘Aaxapilw, fut, iow, gedurig sprins 
gen , dansen , huppelen, spartelen, 
+ PAmuoxapiEw, ik spring af, huppel af. 
Exiprdu, fut. few, ik spring, huppel, dans, — Sxiprnux, oö; 
de sprong, de dans. Exíprycic, 4, het springen, het dansen, 
‘Avaoxiprda, ìk spring op, naar boven. | 
“Amooniprdw , ik spring af ; ik spring achteruit of terug. 
Exiaxiprdw, ìk spring op, over, aan, bij „ toe. 
Heapaoxsprdw, ik spring ter zijde, spring daarneven, 
.Exkpos, ó (eig. de springer), scarus , zekere zeevisch, 
Exapìs, en meerm, ‘Acxapìs, f8oe, ú, de springworm,. 


Daartoe behooren ook: 


STrupddgóoo, Alt. onapdupórrw, fut. Ew, knipoogen, pinkoos 
gen. Zxapdaguxris, Ô, die zulks doet. Sxarduuuuréu ‚ het- 
zelfde als cxupdumúcow. V.d. 

"Acxardauuuréu, ik zie stijf en zonder ophouden aan. 
“Aoxapdaguureì, adv, met een stijven blik; ogenblikkelijk. 
ExdpsDoe, Ö, een hoenderklaauw; v. d. 2) eene griffel, eene 
suft (komt alleen voor in de laatste beteekenis). 
TxupsÒdopus, met de klaauwen bekrabben, gelijk de hoen- 
ders; 2) met de griffel of stift overstrijken, teekenen ; 
eene schets, een ontwerp, eenen omtrek maken ; v. d, opper- 
vlakkiglijk, onnaauwkeuriglijk doen of verrigten, V.d 
zameng. | 
AsaoxapiDdopdi, met de klaauwen uit een, of door el. 
kander krabben; metapA, vernietigen , verijdelen, 
verkwisten, bij Isocrarrs, | 
_EuapiDebw en oxapiPiEw, hetzelfde. V.d. 
ExzpiPiopds, ô, eene schets, een ligt antwerp; exap:- 
Piopoì Múpwv, fijn uitgedachte potsen » kwinkslagen, 
bij Anisroru, Ran, 1545. 

Exaüpos, Ö, Scaurus, die sterk uitstekende knokkels aan de voe. 

ten heeft. | 


Exdhdw, fut, erahô, en daarvoor ook Exakclw, fut. eú- 
aw,-en oxadiëw, spitten, graven, omspitten (de aarde 
rondom boomen of planten); (het vuur) op- of ont- 
rekenen, aanstoken, En 


ExaAeds, fwo, ó, en oxaAeurds, Ô, een spitter, omspitter, 

Zxahela, oudAorg en oxddAioie, hy, ook oxuAscpds, ò, het spit- 
ten of omspitten (der aarde), | 

ExdAevipov, ook ouúdkebpoven oxdAevpoy, vò, eene asschop, werk- 
tuig om het.vuur aan te stoken. | 

Txadie, fdos, H, en oxaAictpiov, vd, eene spado, schoffel; 
schop, om de aarde te spitten, 


| Exdarrw, rup, endPoe. | Ì 677 


SuaAude, ö, scalmus, de paal of balk ter zijde van ean schip. 
waarop de roeiriem rust. . 

EudAod, oxoé, Ó, een mol, 

“Aexahoe, ook &onaArog en oudhsvrog, 6, h, niet gespit, niet 
omgespite 

'Avaouartúw) fut, eúcw, ik reken op, wek op, stook op (het 
vuur) ; ik spoor op, | 

‘TrooKaAeúw, opwekken, opstoken (het vuur). 


Sxámrw, fut. Vw, perf, Erxada, ik schep of graaf 
(met eene schop) de aarde uit; ik graaf, graaf om, 
spit om; drèp TX éerxappiva mudtv, de grenzen over- 
schrijden, | 


Exéuua, rò, het gegravene; het graven; eene gracht, 

ExarTòs, Ì, dv, gegraven, graaf baar. 

ExanrTùp, Hpoe, Óy en oxanruveds, Ewe, ó, een graver. 

Exánerot, en meermalen Kdxerog, ó, hiet graven ; eene groeve, 

__ gracht , sloot, 

ExaDì, 1, het graven, — SxaDeiu, hetzelfde als oxdarru. — 
ExuDdeds, fwa, Ó, een graver. — Suuderov en ouudiov, vò, 
eene spade of schop om te graven. ane | 

Exán, #1, het uitgegravene, een uitgehold ligchaam, b. v, een 
vat , eene kuip, badkuip; bijz. scapha, een scheepje, schuit= 
je , bootje. Dimin. Sxa®idrov, ró. 

ExaDiov, vd, ander dim.’ hetzelfde , bijz, hol vaatwerk, een 
bak, een waterpot; 2) eene bijzondere wijze van schee 
ren, waardoor het hoofd, de kruin alleen uitgezonderd , 
rondom kaal geschoren werd, v. w. de spreekwijze exa- 
Péov veipecter, | | | 

ExuDie, tdos, hf, ander dim. hetzelfde, bijz, een melkvat, 
drinkvat, schepvat ; een schuitje. | 

ExaPirng, ó, de schipper, bootsman. 

ExaDeów, in eenen bak ter dood brengen (zekere Persische 
strafoefening), i 

Exatds, é, het graven, het spitten. _ 

ExdPog, eos, Tò, het graven; eene groef, een waterbak; 2 
scapha, een schuitje, ook poët. een schip; 3) de scheepshol- 
te, het scheepsruim, de kiel, 

‘Avaoudrro, ik graaf op, uit, weder op; ik trek uit; ik delg 
uit, verstoor, 

en. ik graaf af, begraaf, sluit door eene groef of 
gracht af, | î 

Aracxdrrw , ik graaf door, ondermijn , werp omver. . 

Karaoxdnrw, ik begraaf; ik ondermijn, graaf omver, verstoor ; 
ik breek af (een gebouw). 

KarasxaÎùà, h, de begraving, omverwerping, verwoesting ; 
a) het graf, bij Soruoer, Antig. g20. 
KaraoxvaPìs, ö, h, begraven, omver geworpen, verstoord ; 
olunoig, he een graf, ibid. vs, 8gr. et 
Exikaraoxdaru, daar boven op graven of begraven. 
EuyvarucudnTuw, mede begraven, verwoesten , verstoren, 

Nepsoxdorrw, ik graaf om, spit om, „> 

‘Txoexdaru, ik graaf van onder, onderaan, 

®uroeuddog , ó, een planter, een tuinier, 


Qagqg 


. 
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Eredéw, dredilw en oneddyvvus, fut. dow; ook Exidvw, 
oxidynjt, en daarvoor ook Keddw, wedn, xeddvvut, 
xidvngs, ik strooi, verstrooi ; strooi uit een, werp uit 
een 3 ik verjaag, verdrijf, | 


Exéduaic, h, en oxeducpds, ö, het strooïjen, de verstrooijing , 
verspreiding, | | 

Exsdurds, Ì, dv, gestrooid, verstrooid, verspreid, 

Exedacinds, Ì, dy, strooijend, verst rooijend. 

“Avacxivag:, heen en weer strooïjen, hier en daar verstrooien, 

“Azooxeddw, dE, dvvug:, ook ‘Azooxidvugs en àxoxidvag:, ik 
strooi af, strooi weg, verstrooi, Ee 

Asacxeddw, dEw, dvvug:, ook Aszoxiëvnge en dsaxeddw, ik strooi 
door een, door elkander; ik strooi uit een ‚ Ik verstrooi, vere 
spreid, Asaovedachs, ó, een verstrooijer, verkwister. 

'ExoxeddEw, ik strooi uit een ‚ naar builen, ik verstrooi, 

‘Emsoxeldlw, êmioxidvngs en èmixidvngs, ik strooi of spreid daars 
op of daarover. 

Evoxeddöw, ik strooï te zamen, ik verslrooî, 


Exelpbs, aanhoudend, naauwkeurig, zorgvuldig, bekwaam, 
Waarschijnlijk van cxéw, oyélw; zie Eywe 


Euéddw, in aor, 1. Eruyda (v‚ w. cxúdns bij Hou. Il 
Y, 191), ik zeng, verzeng; ik droog, droog uit, ver 
dor; ik vermager, verteer, Andere oude vorm Exlo, 
Exits v. w. het perf. Ecxayza, part, Er nAnndss, 
contr, ErxÀnse, droog , verdord, „hard, 


Exeherda, d, dv, uitgedroogd, verdroogd; bijz, oreAerdv, rò, 
verst, cöpa, of oxeherds, ö, een uitgedroogd ligchaam, eere 
mummie; een, skelet, geraamte, gelijk men het thans noemt, 

Exeherúònsy Ô, hf, naar een uitgedroogd ligchaam gelijkende, 
Exehereúw, hetzelfde als gxérw. Txeherelu, 1, de uite 
drooging ‚ dorheid , magerheid. | 

Txéhog, e06 ‚rd, de schenkel , het scheenbeen, de scheen; het been ; Zaì 
en „ard oxédo6 ludíLeiy, voet voor voet, langzaam voortgaan, 

Exeo, ALL. opedìe, fSoe, h (perna), de achterpoot van 
een dier, een schenkel, eene’ lam. 

“AcxeAds, Ô, #, zonder schenkels of scheenen, 

“Iexvooxehùg, Ô, h, dan-, en axvoxediss Ô, ú, dik van 
scheenen. | 

NepsoxeXìe, fdos, #, een band om de scheenen ; een kouseband. 

Terpuowelìe, ô, ú, viervoelig, ’ 

“Tmoonedilw, fut, few, (supplanto) ik ligt (iemand) den voet 
of het been op, ik werp omver, ik bedrieg, “Txorxedi- 
mòs en Ömooxéhicpa, Tò, de opligting , omverwerping. 

ExAfua, Tô, de droogheid, hardheid, verharding, 

Exhnpòs, &, òv, droog, dor; hard scherp ; v. d, 2) metaph, 

‚hard, streng, onvriendelijk (van roenschen); hard, zwaar, 
moeijelijk (van zaken); xrz7% lufyas xaì ouAnpds, een groote 
Jongen en die ouder lijkt dan hij is, in welken zin ook oxAn- 
Ppds gezegd wordt. — Exanräs, adv. hard, strengelijk. — 


[Md 


, 
a 


had 


DaAnssúxnrv en ExÀnperpdrndoe, dé, 1, hardnekkig, 


tn mn en 


Exfrapvoy.  Zrérw, ondrru. _ 679, 
hoofdigheid, - nn 
SxAnpów en oxAnpúva, Ik maak hard, stijf; ik verhard, vere 
slok. ExAúpwuu en oxAúpuoua, Tò, een verhard lig -haame 
ExeAùe, hetzelfde in de zamengesleide 
VAoKehdes Ô, # (met de & intens.) zeer droog, zeer hard, 
zeer mager, uitgehongerd (verg. Hom, Od. K, 463); 3) 
zeer streig, halstarrig , onverbiddelijk. ’Acxerès en doxse 
Aéws , adv. met hardheid, gestrengelijk, onophoudelijk, 
TlepioxeAùss Ô, #, overhard , doorhard ; overstreng , onvers 
‘biddelijk. | 
ZAxoox)\úgs, ik verdroog, verdor, verleer, verga, 
Karacx)u:, hetzelfde. 8 
Exfmapvov, Tò, eene tweesnijdende bijl, eene ‘schaaf, 
… Verg. Hom. Od, E‚ 257, ks 
Exéarw, ondro, ik houd voor, b, v‚ de hand voor de oogen, 
ik dek, bedek, houd gedekt; 2) med. crémrojar, fut. 
cxálopai, met de hand voor het gezigt van verre aan- 
‘_zien, in oogenschouw nemen, schouwen, beschou- 
wen , bespieden; zmetaph, beschouwen (met het vere 
‘_stand) , overleggen, overwegen, overdenken ; 5) part, 
perf. pass. trrejjuévoe, ys oy, beschouwd, overdacht; 
beschouwd hebbende, bedachtzaam. V, d. het Lat. 
specto, 


Zuérn, ú, Port. oxénas, vd, het voorgehoudene, het schut, 
scherm; een dek, een dak; een verdek, eene bedekte plaats. 
V. d. Sxerdw, onerdZw, fut. dow, ik dek, bedek, overdek, 

Zxéracud, Tò, een dek, dak, deksel, dekkleed. | 

Exeracds, à, dv, bedekt, overdekt. Exemacsnde en oxerae 
Gúpios, ook oxemavòs, à, dv, dekkend, bedekkend, 

)Avegookénng, Ô, h) tegen den wind gedekt, 

“Aaxerìàs, Ongedekt, niet bedekt, | 

“Axooxerdlw, ik ontdek, | 

Emi en Karucxerdw, ik bedek, dek toe, overdek, 

Exfgga, rò (van het perf. pass. Ecxenpui), de gedachte, het 
overleg, een besluit; de zorg, raad; de beschouwing, de 

î waarneming. - | | 

Zxébis, ú, het aanschouwen, de:beschouwing; het onderzoek , 
overleg, de overweging, overdenking, 

ExezTds, à, òv, beschouwd, belacht, eK 
 Zxervexds, à, dv, beschouwend, overdenkend; bijz. pl Zxex- 

mixoì, of, Sceptici, de Sceptische of beschouwende wijs= 
geeren, die alles ain twijfel trokken. 
2AEiboxenvog, Ô, ú, beziens- of beschouwenswaardig. 
“Aoxerrog, Ô, ú, niet toeziende, onvoorzigtig , onbedacht- 
zaam. ‘Aoxésarws, adv. onvoorzigtiglijk, zonder overleg, 
Exordg, ook oxózas, ô, (van het perf. med, Eoxoru), het 
beschouwde of bespiedde, het uitzigt, het doel, doelwit; 2) 
een ziener, beschouwer, bespieder, verspieder, eene wacht, 
een opzigter. — Sxozù, #, en ouomik, h, de beschouwing , 
bespieding; 2) de plaats van waar men beschouwt, bespiedt , 
ef de wacht houdt, | 


ExAnpbrne, mros, ho hardheid, stijfheid; strengheid, stijfe 


in 
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Sxomidlu, ft. dow, ik apied, bespied, beloer, 

Exoxéw, Jut. how, en cxoveúws ik spied, beschouw, one 
derzoek ; ik zie ait naar het doelwit; ik bedoel; ik overe 

leg, zrepì muòs, iets; ik zie uit, opds 7ì, maar iets; oxó- 
Ker Kà, zie toe, draag zorg dat niet, enz. 

Exómehos, b, scopulus, de hoogte Van waar men uitziet; 
eene hoogte, een bergtop; eene rots, klipe 

*AAzooxorik, ú, eene blinde, ouachtzame, vergeefsche be. 
schieuwing, bespiegeling of bespieding, Il. K, 13, 

VAcxoros, ò, 1, Zonder omzigt, zonder overleg ; onvoorzien ; 
ondoelmalig, ‘Auxórwg, adv, zonder overleg, ondoele 
maliglijk, 

Eüoxoxos, Ö, 4, wel ziende „, omzigtig; wel treffend, doel. 
matig; 2) pass. wel te overzien, of van waar men een 
goed uitzigt heeft. Eörxórue, adv. wel ziende, doelmatiglsjk. 

“Hwepooxóxoc, b, een dagwachter, 1 

‘Hxraro=, @vo., 'Ispo- en ZxAayvoorbros, Ó, die der offers | 
dieren ingewanden begiet, een wigchelaar, | É 

Mereupouxbxoe, b, f, die verheven bespiegelingen maakt. j 

Oiwvo- en ‘Opvsboguóxos , Ô, een vogelziener, vogelwigchelaar, 

Terarooxórog, Ö, h, ver-, van Verre ziende; 2) vergezien, 
van verre zigtbaar, 

“Npooxómog, Ó, jh, die de tijden en uren waarneemt, een 
horoskvoptrekker. 

‘Avaaxérrouds en dvacxoréw, ik zie op, ik beschouw; ik herzie 

"of beschouw weder, - 

YAmoonénToput, dxroowortw en d&rooxoreúw, ik zie van boven 
af; ik beschouw van verre; ik bezie , beschouw. 

Axéenonos, Ó, h, afziende, van verre ziende; 2) geen doel 
treliend , ondoelmatig. 

Asaaxfnvopas en diagworéw, ik zie door, doorzie; ik overleg, 
overweeg, : 

Aikovebis, 1, het doorzigt, de beschouwing, het overleg. 

Levoxomidogas, wel doorzien of doorkijken, naauwkeurige 
lijk bespieden. Ee | 

‘Exioxénrogui, ik zie aan, zie toe, bezigtig ; ik overzie, ik bee 
schouw; ik neem waar, overleg; ik onderzoek, ik beproef. 

'Exioxedis, #, het aanzien, toezigt; beschouwing ; overleg. _ 

‘Exicxomog, Ô, een bezigtiger, verspieder; een opzigter, ! 
voorzitter; v. d, de opzigter eener Christen- gemeente, | 
episcopus, een bisschop. : 

‘Exioxorà, #1, bezigliging , toezigt, opzigt. 

'Exiexonéw, ik bezigtig, beschouw; ik zie toe, neem 
Waar; 2) ik ben opzigter, ik voer het opzigt; v. d. / 
ik ben bisschop. ‘Esmsoxomelw, hetzelfde. 

‘AverionenTogs Ö, h) niet loeziende, zonder overleg. 'Ave- ; 
miouénTwg, adv, zonder toezigt of overleg, 

Karucxénrogzi, ik zië neer, ik bezie, beschouw; ik ondere 
zoek; ik bespied. 

Kardokornos, 6, een verspieder. Karucxorìù, 4, de be- 
schouwliig, verspieding. 

Karacxoméw, ik bezigtig, bespied, vorsch na. 
epioxérrouzi en mepiouoréw, ìk zie om, hezie van alle zijden, 
wle rond; mepieoveppsog, omzigtig, overleggend; ve w‚ Ilepse- 
OKELIEIG Sj adv. met baeten 5 





met overleg, 
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NlspienenTos, b, fy rondom zigtbaar; 2) omzigtig. 
“Areplaxenvos, ö, h, niel omzigtig, zonder overleg, 

Tpooxéarogai , ik: zie vooraf, beschouw te voren; ik voorzie, 

overleg vooraf, | 
Ipóoxoxoe, ô,"een vooraan geplaatste verspieder, de voor 

„wacht (van een leger). | 
Fpooxonfw, ik zie vooruit, ben voorzigtig, draag voore 
zorg; ik bezigtig, zie na 

Exevoes 50e, 7, een vat, vaatwerk, huisraad, gereed 
schap , b. v. oxeún moAejink , oorlogsgereedschap , rpsy— 
pixù , scheepsgereedschap; bijz, in pl, creóy, Tè, pak- 
goederen, bagagie;, het ligchaam, — Exevuy, ú, het= 
zelfde als gxeüos; 2) de uitrusting, kleeding, op= 

schik. — Dimin, Exeudpiov, ró, ‘ | 

Sxeudlu, fut. dow, ik schik, bereid, maak gereed „bereid toe ; 
ik schik op, rust uit, bijz, met kleederen en wapenen; v, d, 

ik kleed aan, ik wapen. | 

Zxebuoua, Tò, het toebereidsel ; de toebereiding, 
Exevacla, h, de schikking, toebereiding, uitrusting; de wijs 
| ze van toebereiden of uitrusten. | 
*____‘Exevacds, Ì, Òv, toebereid, door kunst gemaakt; hetgeen 
toebereid kan worden, | 

YAexeuùs, fog, en Eokevog, Ö, f, zonder gereedschap; niet toeges 
rust; onvoorbereid; ongekleed , ongewapend, 

'Avaaxeuù, h, het oppakken, het opbreken, b. v. van een leger; 
de af- of wegneming, v. d, de wederlegging; 2) de herstels 
ing, het wederopbouwen, | 

AvaoxeudZw, ik pak op, pak weg; in med, zich wegpaks - 
ken , opbreken ; ik schik weg, ruim weg, metaph, ik we= 

 derleg; 2) ik herstel, bouw weder op. ’Avaoneuaginds s 
}, òy, daartoe behoorende of bekwaam, 

“Axoexeud, ú, het wegpakken; de pakgoederen, bagagie, ges 
reedschap; 2) de ontlasting, afgang. | 

‘Axooxeudtw, ik pak weg, verwijder; ik ortpak, leg af; 
med. zich wegpakken, opbreken; 2) ontlasting hebben, 

Asaoxeud, ú, de toebereiding , schikking, opschik; 2) de verschika 
king, omwerking, verbetering, b, v. van een boek, _ 

AsaoxeudEw, ik bereid toe, stel op orde, schik; ik kleed aan, 
schik op; med, zich toerusten; a) ik verschik, werk om, 
verbeter, — Asaoxeugode, Ö, een omwerker, verbete 
raar, b, v, van dichtstukken, an 

. “Exonevog, Ö, #, miet uitgerust, ongemaskerd, ‘Exoxeudöw, ik 
breng het gereedschap weg. 

“Evoxevoc , ó, ú, toegerust , gemaskerd, | 

‘EvoreudEn, ik rust toe, maak gereed; %yxoy, een paard 
opzadelen ; med, ik doe aan, trek aan (een kleed), 

‘Exiexeud, ú, de opschik, uitrusting; de verschikking, verbete 
Ying, vermaking ; gereedschap , huisraad , meubelen, 

'Emicxeuválw, ìk stel op orde, rust toe, bereid; ik herstel , 
vermaak , bouw weder op; ik zadel op, bevracht (de last= 
dieren).  'Exioxsvacùg, oÙ, ó, een hersteller, verbe< 
teraar. ‘Emicxevucòg, hersteld, vermaakt. 'Aversenclas 
sos, ó) #, onhesstelbaar, 


68s | Exeöos , oxeud crevdle. 
Eöexevoc, é, h, wel uitgerust, wel toegerust. 
Eöcxeuéw, ik ben wel uitgerust. É 5 
Karaaxeud, ú, de schikkina, inrigting, zamenstelling, toeberei- 
ding, uitrusting; de sch:kking, of opsiering (eener redevoe- 
ving) ; gereedschap , huisraad, meubelen, voorraad. _ 
Karacxeudlw, ik schik, stel op orde of te zamen, ik maak 
eene schikking of verordening; ik rust uit, schik op; ik 
stel vast, bewijs, bepaal; med, zich ter woon nederzeiten, 
Karzoxeóurgu , Tò, het zamenstel, de inrigting ; 
een gebouw, vertrek, werktuig; een hulpmiddel, eeo« 
B __ ne vond, en 
 e…. Karaoxevasìs, où, ö, de inrigter, toebereider, uitvinder, 
Karaokevacòs, ì, Òv, door kunst gemaakt, gebouwd, 
voorbereid, Eöxaruoxeúagog, ô, ú, wel zamer te stellen, 
IIpo-, ‘te voren; IIpos-, daarbij; en Zvykaracxeud Eu, 
mede zamenstellen, / | Sp 
‘Oposboxevoss Ö, h, met gelijke uitrusting, gelijkelijk toegerust. 
“Ogbokevog, ò, fh, met dezelfde uitrusting, eveneens toegerust. 
Iapzexsuù, #, de voor- of toebereiding , uitrusting; de krijgs- 
magt ; bigagie, gereedschap; 2) eene beschikking, een aànslag, 
eene zameuzwering, partij; éx apzoxeuïs, met opzet. 
Ilzpaoxsudlw, Ik bereid toe, bereid voor, maak gereed, 
rust toe, voorzie; med. zich voorbereiden, zich toerus- 
ten, zich gereed houden; 2) ik bereid, veroorzaak , breng 
te weeg, ik maak, | | : 
Tepacseúucga, Tò, het toe- of voorbereidsel; de toee 
rusting. od 
Tapasxeuagikòs, à, òv, toe- of voorbereidend, uítrus- 
tend, te weeg brengend, 
‘Azapdoxevos, ò ú, onvoorbereid, niet toebereid,* Ang. 
paokelws , adv, zonder voorbereiding. 
“Avri-, daarentegen; TIIpo, te voren; én Eugxapaoxev- 
diw, mede gereed maken, 
> Evexeud, h, zamensdhukking of -pakking, eene zamenspanning. 
Evexeudlw, ìk pak te zamen, pak in, bijz. tot de afreize; 
v. d, med, zich reisvaardig maken, zich tot den optogt 
gereed maken; 2) metaph. eene onderlinge schikking ma- 
SEAN ken, eenen aanslag smeden, zamenzweren; v. d. overe 
rompelen, beoorlogen , innemen, b. v. zóAuv, eene stud, 
bijz. door list, 
Zuoxevacia , ú, de toerusting , de toebereidselen. 
5 Zamenstellingen achteraan, b. v. 


Exevorotfu, ik maak gereed, maak gereedschap , wapentuig , enz; 
… 2) ik maik op eene listige wijze, ik maak eenen aanslag , ik 
vervalsch , bedrieg, 
ExevóPopos, Ö, h, de pakkendrager, die met de bagagie belast 
is. ZxevoPopéw, het gereedschap of de pakken drager. 
Zxevupds en oxevoPdúAuk, ö, de opzigter of wachter der bagacie. 
- Exevupén, éopat, en ovsvoPviaxiw, ik voer het opzigt, houd 
de wacht over de bagagie; ik zie de bagagie na; ik visiteer ; ik 
vorsch na, onderzoek; 2) eene list beramen, bedrog smeden ; 
5) verrigten, zich (met iets) bezig houden. 
„Exevupia, ú, de wacht over de bagagie, opzigt, zorg; 2) 
Be 9 list, een listige aanslag, het bedrog, 
“AaneuésnTos, Ôy #) niet onderzocht, niet doorzocht. 
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_ Aigoxeuwpfw, door list verrigten, op eene listige wijze 

verrigten. | | | | 

Suoxevwpéw, mede bedrog smeden, een listigen aanslag bes 
vorderen. k 


Suy, ú, eene tent, eene hut, eene loofhut, een pri 
eel, enz,; in het alg. eene bedekte plaats; 2) scena , 
het tooneel, theater; het tooneelgewaad; 5) het ver= 
blijf , de bijeenkomst , maaltijd , die (bij krijgsliee 
den) in eene tent plaats heeft. — Exívos) eos; ó, het- 
zelfde ; 2) het ligchaam, z, v, a, de tent of woonplaats, 
der ziel. | 


Exuvizde, À, dy, scenieus, het tooneel betreffende, toonee!kun- 
dig; oxsvind zoinoie, het tooneel dicht, 
Euuvírng, ook ounvúrns, f , een tentbewoner, | 
Suxnvéw of Exuvéw, fut. zow) in tenten wonen; zich eplhouden, 
wonen, verblijven, ka 
Exúvua, Tò, eene tent, een woonverblijf, 
Suyvów, eene tent of hut maken, oprigten, opslaan; in tenten 
wonen; zich ophouden, zich nederzetten, 
Eufvwgu, TÒ, eene tent, een woonverb ijf, \ 
*Amócxuvoe, Ó, fh, die zijne tent veraf plaatst, veraf wonend, 
niet mede of zamenlevend. 
YAmoousvów, zijne tent veraf plaatsen; veraf of afzonder 


lijk wonen. 
Aixouuvdw en Sizoxyvéw, zich in tenten of kwartieren verdee- 
len, verspreiden, legeren. — Asuoxnvóu, hier en daar, in 


verschillende kwartieren, tenten oprigten; 2) de tent of het 
kwartier verlaten , uit een gaan, . 

'Exicunvoe, ô, 4) op of over het tooneel zijnde; ‘in de tent, in 
kwartier zijnde; 2) aankomend, vreemd, 

'Emsouyvóo, zijn intrek in eene tent of in een kwartier nemen, 

Karucunvduws domus, en zurzoxnvóa, zijne tent opslaan, op ee 
ne plaats vestigen; in kwartier gaan; zich legeren, zich ue= 

derzetten,. 
Karaoxívwois, ú, de intrek, inwoning, inkwartiering. 
… Evysaracunvów, mede eene tent oprigten, in dezelfde tent 
wonen, | 

Napzouúviov, Tì, eig. het bijtooneel, ‘het achtertooneel, of de 
ruimte achter het tooneel; orapuouúviu, Tà, de ingangen aan 
beide zijden van het tooneel. ne 

Mupaoxnvdw, éw, bw, ik bewoon de naastbij zijnde tent; ik 
woon daarnaast ; ik ben nabuur. 

TIsooxúviov, rò, het voortooneel, waar de tooneelspelers hunne 
plaats hadden. 

Zóounvoe, ós h, en ‘Ouboxuvoe, bs, hf, een tentgenoot; te zamen 
wonend. Evounviz, ú, ouoxhviovs Tò, en Ömooxnvia, ú, tentgee 
nootschap , de zamenwoning. 

Evaunvdw, éw, ów, en ‘Owooxnvóu, ik ben tentgenoot, 
woon mede in eene tent; ik woon te zamen. Sucxy- 
vyrdps, Ô, en cuounvarpla, ú, een of eene kameraad , 
dischgenoot of dischgenoote. | 
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Exfprrw; fut. Lw, 1) act, ik sla, sla op of in (de aar- 
de), ik sla vast, ik staaf, ondersteun; v. d, med, 
wufmrope, zich ondersteunen, leunen , aanleunen, 


b. v. (Jáxrpw oxymrrózevos, op eenen stok leunen. 
de; metaph, voorgeven, voorwenden, b, v. vóooy, ziek 
te zijns 2) neutr, aanslaan, aanvallen, uit- of losbres 
ken, inslaan, bijz, van den bliksem. Daarvoor ook 
ExinTw en CRITTW, OU) POËt. hetzelfde, 

Suupirrw, owes, frequent, poët. hetzelfde, bij Hom. Od. A, 5oás 

Exijdis, f, het leunen, een voorwendsel, eene uitvlugt, waarop 
men zich verlaat. 

Exúarpov, vò, Sceptrum, een schepter, een stdk, een staf; een 
koningsstaf, bevelstaf, regterstal; v. d, de koninklijke magt, 
het gebied. Zxúxruv, ô, en aunadviov, TÒ, ook oxigzrur of 
exizuv, ô, scipio, hetzelfde, 

Exnrrds, ó, de inslaande bliksem, ‘een bliksemstraal ; 2) een 
plotselinge storm of wervelwind; 3) een plotseling onheil , een 
slag, eene plaag. | 

Exiumoug, 0904) 8 een rustbed, eene rustbank ; een draagstoel, 

_ leuningstoel. Dimin. Suimxódsov, vb. 

)AxooxúnTw, 1) act. ik sla op, sla vast op, werp op iets, bijz, 
met geweld, b. v. òpyàv eis rivè, in toorn tegen iemand uit- 
breken ; 2) neutr, uitbreken, uitvallen, uitloopen , eenen uite 
slag hebben, b, v. eis GAefpov, op verderf uitloopen, A 

‘Evexúrrw, ik sla, steek, stoot in; ik werp in; neutr, ik sla 
of val in, breek met geweld in. - 

VE xioxTw, neutr, ik sla toe, val aan, breek los, rivì of el 
fì, op iemaud of ièts; 2) ik werp voor, berisp, laak, ru; 
3) act, ik draag op, beveel, geef last, r4vì, aan iemand;4) med, 
leunen, aanleunen, zich op, iets verlaten, berusten; vì of 
eis Tivd, eenen aanslag tegen iemand doen, aanklagen. 

'Exioxyie, het op iets leunen; de opdragt, het bevel; de 
aanval, aangreep; de aanklagt. 

KaraoxúxTw, ik sla neer, werp mij neer op iets, sla in,- 
(pz van den bliksem); uitloopen, uitvallen, eòs rì, op iets, 

…_d, 1, eenen uitslag hebben, een einde nemen. 
Kardoxnbis, fh, het uitbreken, de uitgang , het einde. 
'EysaaxúnTw, ik val daarop aan, ik overval. 

Tapacxúz Tw, ik val, sla of breek daarneven, ter zijde in. 
Ext, fj, de schaduw, eene schaduw; 2) de beschaduwe 
“de plaats, het voorwerp dat de schaduw veroorzaakt, 
. Exsapds en cusepde, 2, dv, ook poll. ousbeic, ecoa, ev, in de 

schaduw, schaduwachtig, beschaduwd. Swúèns, sos, ós 1» 
hetzelfde; v. d, duister, ‘donker, beneveld, droevig. 

Exiàs, döos, hj, een dak om schaduw te geven, een scherm, 

zonnescherm, eene tent. Dimin. Sxdösov, ró. 
‚… Exbpov, Tò, zekere witte zonnescherm, welke de priesteres van 
Minerva. Van daar ex:pàs, ús, bijgeroemd, bij het schermfeest 
(rè oxipa of mi geh in plegtige optogten droeg van den 
g af tot op zekere plaats, Sxípov, genoemd, 
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Exdu en cuiklw, fut. dow, schaduwen, beschaduwen, bedekken, 
Zxiaja, Tò, de schaduwing, de schaduw, ke, 
NAaxso5, Ó, fh, (met de 4 priv.) zonder schaduw, onbeschaduwd; 

2) (met de à intens.) sterk beschaduwd. : 
YAuPDioxsos, Ô, Kf, aan beide zijden beschaduwd, 
'AxocxidEw , ik schaduw af; ik beschaduw. 
YArooKiacut, TÒ, en dxooxsucude, ó, het afgeschadauwde, 
de afschaduwing; 2) het schaduw gevende, | 
Babóoxsog en Aacúoksog, Ó, #, digt beschadawd. | 
_ AoAsgóoKiog, Ô, # eene lange schaduw makend, lang, b. v. van 
eene speer. 
VErioktog, Ö, f, beschadawd, overschaduwd, schadawachtig, 
donker; metaphe èricxsog Boe, vita umbratilis, een stil, huise 
selijk leven, 


3 


Emioxidfw, ik werp schaduw, rvd, op iets, ik sta in het 
licht; 2) ik beschaduw , overschaduw, bedek, #}, iets, 
‘Emrepóozioc, Ö, #) aan de eene zijde beschaduwd, 
Eĳoxsog, Ô, #, Poët. êuúcxiog, wel beschaduwd , schaduwrijk. 
Kardoxiog, Ó) 1, beschaduwd, met schaduw bedekt. … 
Karaasxidw, dEw, ik beschaduw, ik verduister, 
IlaAívonios of zaAicxiog, ó, fj, de schaduw terugwerpend , schae 
duwachtig. 
Tepioxsos, Ó, #, rondom beschaduwd, 
epson dl „ rondom beschaduwen. 
Tócxiog, ô, h, met schaduw bedekt, duister. | 
Zvoxidlw, ik bedek met schaduw, ik verduister, Sugxiaar 
KÒs, ó, en ovoxigois, hf, de zamenschaduvring, 
‘Txóaxtos , Ô, h, onder de schaduw gelegen, beschadawd, | 
“Txooxikw, dEw, ik beschaduw een weinig; ik overschaduw, 
PiAboxsog, ó, H, een liefhebber van de schaduw, 


Zamenstellingen achteraan zijn b. v, 


SxsarpoPtw, in de schaduw, d, ì, binnens huis, weekelijk op- 
voeden , vertroetelen, — Exíoupog, Ö, sciurus, het eenhoe 
rentje, dat zich zelven met zijnen slaart (oùpà) beschae 
duwt, — Enz. 


ExilAa, ú» scilla, de zee-ajuin, 


Exijahilw, ik geef een knip op den neus, riy, aan ie- 
“_ mand, ik behandel verachtelijk. | 


Exsvdarlde, ó, zekere plant naar klimop gelijkende; 2) 
zeker speeltuig met vier snaren, 


Exipos of oxippoe, ó, ook oxeipoc, ó, een hard ligchaam, 
een steentje; eene verharding of een hard gezwel, 
eene steenpuist; bijz. gips. | 

Zxiffów, ik verhard. Zxifjwuu, rd, eene verharding, 
Tuibiúdns, Ô, ú, verhard , hardachtig, steenachtig. 
ZupdÔsov of onspuDetov, vò, een speelhuis, dobbelhuis; waar 

schijnlijk van Exípa®os, ò, een steentje, een dobbelsteen, 
Txipizas, of, gipsenbeeldenmakers. | | 


Rrrr 
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ExoArde) Xs, by, krom, gekromd, gedraaid, scheef ;- me= 
taph, verdraaid, valsch , bedriegelijk , een draaijer, Exo- 
Audis , adv. scheef; verkeerdelijk, Exodsórye, yrog, ú 
de kromte, de scheef heid, sd 

SxóAhiov, TÔ, t. w. géAos , een tafellied, een lied van onbepaal- 
de en onregelmatige versmaat; daarentegen Gpbsov méAog, een 
lied volgens zekere bepaalde versmaat. 

ExoAsbw en oxoAiaiva, Ik maak krom, ik draai, verdraai, Sxo- 
Mme, 7, de kromte, de draai, EroAlwoie, h,: de krome 
ming, de verlraaijing. 


Erorbrat ‚ é, de groote snip , zekere vogel. 
Sxóhol, omps, ó, ‘een paal, het paalwerk, eene palis- 


Pd 


sade; een spits of puntig ligchaam, een doren, eene 


distel, graat, enz, Daarvoor ook ExdAos, ó, hetzelfde, 


‚ ExoAoriëw en “AvaoKohomilw, aan eenen paal steken, aan eenen 
paal ophangen , kruissigen. - 


Euóyfdpos, ó, scomber, zekere soort van thoenvisch, 


Exbpodoy, TÒ, ook ouópdov, rh, knoflook, Exopódrov, Tb, 
dimnin. hetzelfde, Exopodèoy, ó, een bed van knoflook. 


ExopodiEw, met knoflook voeden; 2) naar knoflook gelijken , rie- 
ken, smaken. ZxopoddAgy, #, eene knoflooksaus. ‚ 


Exoprilw, fut. íaw, ik verstrooi, verjaag, jaag uit el- 
_ kander. Aiaoxopriëw, hetzelfde, | 


Exopmias, ó," de schorpioen ; 2) zekere stekelachtige visch ; 
5) zekere stekelachtige plant; 4) zezer oorlogswerk- 
“teig;s 6) eene haarvlecht, haarlok, 


Exéres , eos, TÒ, ook ouéros, ó, de duisternis, het donker. 


Exoruïoe, alu, aTov, duister, donker; 2) in donker handelend , 
b. v. oxoraïos jAde, hij kwam in den donker. ' 
Sxóriog, fa, vov, ook onómerog, duister, donker, in het duster, 
keimelijk, verborgen, Zuoria, #, de duisternis, | 
Exoreivds, Ì, dv, duister, donker; onverstaanbaar (b, v. van den 
schrijfstijl). Sxoresvórne, prog, #, duisternis , donkerheid, 
Sxorbslg, eco, ev, en cuorúòne, Ö, h, duisterachtig , donker. 
Txordlw, ik maak duister of donker, Sxoruouds, ó, de verduise 
tering, de donker, Meest zameng. 
_ SvoxordEw, duister maken, benevelen3 bijz. impers. ruaxo- 
_mälss:, het wordt donker, 
‚Exoréu, komt voor in het zameng. ES 
'Exioxoréu, ik bedek met duisternis of schaduw; wivì, ik 
overschaduw, sta in iemands licht, ‘Exscxórnoig, ú» de 
verduistering , overschaduwing, 
_Exoriëw, ik maak donker, duister; ik verdaister, 
“Axooxorilw, ik verdonker, verduister; a) ik ligt het duis- 
ter op, neem de schaduw weg. 
‘Exioxorilw, ik bedek met duisternis of schaduw. 


| Exófduhovs Exóros. «887 
_Svorbw, hetzelfde als oworflu; 2) ik mâak duizelig, 
)Asooxorów, ik verdonker, verduister;, 2) ik schadaw af 
. (eene teekening). : | es 
Exófdadov , TÒ, het uitwerpsel, uitvaagsel , de drek , mest, 
Exufduiëw, verwerpen, verachten. Zxufdéhspas Tds 
_het wegwerpsel, | ik 


Exólw, fut. óow (verwant met xówv), eig. knorren , als 
‚de honden, v.d, bijz, in med. cxóéopat, knorren, 
‚boos worden, zuur zien, rw), tegen iemand, V, d. 
‘_Sxóla, h, de hondsdrift, geilheid. Zxuëdw; de hondsdrift hebà 
___ben, geil zijn. | | 

Exvòualvw, hetzelfde als Zxóopei. Ee 
Zxvubpds, à, òv, knorrig, gemelijk, bijz. norsch, zuur van gee 
laat, een zuur:nuil. Sxvbpwade, }, òv, hetzelfde ; zie “Oaropat. 
Exvbpálw, een knorrig, droevig gelaat zetten, zuur zien, 
ZxvbpurdEw, oxvbpwréw, hetzelfde. 


ExóAAw, fut. oruAd, ik pluk, scheur, pluk af, ver= 
scheur; v.d. a) ik plukhaar, plaag, kwel ZxuAmbe, 
ó, het plukken, plukharen; kwelling, plagerij. Vd. 

ExöAov of ouóAov, vÒ, het afgeplakte, de afgetrokken huid „ de 
huid, een deksel; bijz. spolia, de buit, roof, krijgsbuit, 
_ExvAdw en okvAebw, de huid aftrekken; 2) den vijand van 

zijne kleederen, wapenen, enz. berooven, buit maken 
ZxúAevua, Tò, het buit gemaakte, de buit. | 
Exvhów en cvoxvAów, ik dek, bedek, | 

ExéAal, uxoc,'ó, een jong van een dier, bijz, een jon» 
ge hond, | an 

ExvAarúdne, ô, f, hondachtig, hondsch; #3 oxvAanüdes, de 
vleijende aard der honden. | 


€ , 


ExvA\dxerog, Ö, h, van jonge honden, van honden, de honden 
betreffende. Dees 
ExvAuxeÓw , ik laat honden paren; hènden voeden of houden; 
zuigen. SxuAdsevpa en oxuAdxsou, rò, hetzelfde alg axúAafe 
TxvAaxeia, h, het paren der honden ; de hondenteelt. 
Exópvos, óÓ, een jong van een viervoetig dier, bijz, een 
jonge leeuw; verg. Hou. Il. X, 'ó1g. Dimin. Eru 
vioy, Th. V. d. Exvpveiw, jongen voeden, … 
Exóvioy, Tù, een blik der oogen, een oogwenk. … 
| 'Exioxóviov, rò, de wenkbraauw; een hoovaardige, ernstige, — 
| gramstorige blik der oogeu ; het gelaat. Be den 
Exóros, eos, TÒ (z. V. a. KÜrog, Cutis), de huid, eene 
dierenhuid, het leder; 9) het uit leder gemaakte, een 
lederen schild (scutum), een riem, eene zweep. 
Exórivoe, vw, evov, uit leder gemaakt. ze | 
Exvurisds, }; dv, het leder betreffende, be v. oxurié} TEUMs de 
kanst om leer te bereiden, DE 
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Txvrebuw, fut. súcu, leer bereiden of bewerken, Zxurede, ó, 
__ een leerbereider, Zxureioy, vò, eene leerbereiderswerkplaats, 
ExurdAn, ú , eig, een lederen riem, v. d. bijz, een geheime brief 


geschreven op eenen lederen riem, die om eenen stok gerold 


was , doch daarna weder van denzelven afgerold werd ; in het. 


‚ een geschrift, bevel, eene boodschap; 2) een stok, een 
knuppel; 3) zekere slangensoort, 4) eene rol, rolsteen of rolhout. 
ExuraAìs, Moe, H, en oxurdArov, vÒ, dimin, een stok; 2) 
1 €en vingerlid; 5) eene rol, een rolhout, | 
ExúruAov, zò, een knods, knuppel. 


ExóPos, soe, Td, en ouúdoc, Ó (scyphus) , een beker, 
drinkbeker, pokaal 
ExáAnk, nroc, ó, een worm, eene pier, 


Extops oxarde, Tb, drek, stront. Exwpia, ij, scoria, 
het vuil dat zich van het ijzer en andere metalen af- 
scheidt, de slakken, | 


Exúmrrw, fut. Uw, ik aâp nas a) ik spot, bespot; 5) in: 


het alg, schertsen, jokken , boerten, 


Tkn, vò, spot, hoon; scherts, boert. Dimin, Sxwuuérsov, 
sò, hetzelfde, 
Txûwbis, 1, het spotten, de bespotting, jokkernij. 
Zxúnrns, Ó, een spotter, een potsenmaker. | 
ExwrTiKdss Ì, Òv) spottend, schertsend, 
ExwmróAng) Ô, een spotvogel , een liefhebber van spotten. 
Exòh, okwads, ó, zekere soort van uilen, die gekke en bespot’ 
telijke gebaarden maken. Hom. Od, E,‚ 66, 
° „Avrioudarw, wederkeerig bespotten. ' N 
Azo-, Aid-, ‘Exs- en KaracxHúrrw, ik spot, bespot, v t, 
maak bespottelijk, haal al spottende doen ink A 


Tuapayéw, fut. úow, ruischen, weergalmen (van de zee- 
“ golven), druischen, dreunen (van de aarde), bij Homz= 
mus en Hesropus, Euapayiw, fut. icw, hetzelfde. 
JEmicuapuyéu, toedruischen, aandruischen, | 
Nepstuapayéw, rondom druischen. 
YEpsodpayoss ov, ó, groot gedruisch makend, bijnaam van Ju- 
piter den Dondergod, ‘ 
Suaple, idass ú, zekere kleine onaanzienlijke zeevisch, 


Eudw en cpéw, fut. opúow, ik smeer, strijk, wisch,. 
poets. Zuúxws fut. Ew, hetzelfde, Waarschijnlijk ver- 
want met Mdw, met de hand bestrijken ; zie boven. 


Suit en opïúypa, vÒ, smeer, smeersel, zalf, zeep; 2) het- 
zelfde als 
Tuïiie, h, de besmering, afstrijking, afwissching. De 
Epíxr1Gs ou, Ö, een afpoetser, schoonmaker. Eguxrindss Às 
„___…Òv, atpoetsend. Zuuxrìie, fdos, úy t. w. vj, schunrzand.. 
'Amoopdu en dzooufxw, ik smeer af, wisch af, poets af, 
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_ Awordw, Siaoufxw, doorstrijken, door poetsen, door en door 
vC Sreinigen. °° | ĳ En, 
’Excudus êxoufyw, ik smeer, strijk uit, wisch uit, 
VErICHÁXG , daarop, daarover smeren , overstrijken, 


Daarmede verwant: 


Suúse, ik wrijf, rasp, rasp af; ik wrijf fijn; ik smeer af, poets 
| al map een smeer of een pak slagen geven, uitschele 
en. . e , 
Budd, soc, en opúoryEs syyos, H, de striem, buil of 
likteeken der slagen, | Ee 
Emepdadtoe, éas Lov, ook opmepdvos, Hy dy (misschien voor- 
epepdavds), vreesselijk , verschrikkelijk , afschuwelijk, 
Eyuijvoe , eog, Th, een bĳjenzwerm; metaph, een zwerm „ 
eene groote menigte 5 2) de bijenkorf, ad 
Zufhat, anos; ú, de taxusboom; 2) eene soort van ei- 
kenbaom; 5) eene soort van boonen, turksche boo- 
nen.  Spídoe en Mídaë, ú, hetzelfde, 
Zuil, ú, een mes, een snoeimes, knipmes, Dirnin, 
Egihuov, Td, een heelmeesters mes, het lancet, 
Spatheúw, ik snij, snoei, knip. SgiAeuga, Tò, de snede , het 
gesnoeide, | … 
Ein, ús» ook cpuvòs, ú, eene tweesnijdende bijl, 
Ejaúpsoy sdoe, ú, emyris, zeker hard ijzererts, waarmede 
de edele gesteenten gepolijst worden, 


Euúóxw, fut. Sw, aor. 3. pass. Erpúysv, smeulen, meu- 
ken, onder de asch branden; pass. cpóyerfa, weg 
smeulen , verbranden ; metaph, door eene heime= 
lijke en verborgene kwaal verteerd of gekweld worden, 
b. v. van heimelijk leed, hefdevuur, enz. 
Spuyerdss à, dv, gekweld, ellendig, ongelakkig. Zameng. 'Ex. 
Baudet 2 n òv R hetzelfde; 2) kwellend, hartgrievend. ’Exs- 
0 gpvyepäös, adv, ellendiglijk. j | 
AxockbXw, ik brand af, laat wegsmenulen, 
. KarucuÓxw, ik verbrand, verleer , kwel, , 
“TxocpÓxw, zachtjes smeulen; in brand steken, aansteken, 
Zofdéw, fut, how, ik maak gaande, beweeg; ik jaag op, 
jaag weg; 9) neutr, zich bewegen, met snellen, drif- 
' tigen, trotschen tred daarheen gaan, 
Zón, h, de paardestaart; 2) de daaruit gemaakte helmkam, 
Zófnoie, 1, de beweging, opjaging, onrust , een trotsche gang, 
ZofBards, à, dv, beweegbaar, snel, vlug; 3) met trotschen tred 
gaande, trotsch, hoovaardig, verwaand, prachtig, v. d, %x. 
06 aofapds, een paradepaard., Zofiapäs, ady. trotschelijk, 


6go EouDòe. “ Eóos, odos, eúos. 
| )Avarotw, ik schud op, naar boven, bijz, het haar; ik jaag op, 


jaag van schrik op, 
YAvacóBnois, #, de opschudding, opjaging. 

‘Axocoféw , ik jaag af, jaag weg , jaag verschrikt heen; neutr, 
ik ga ijlings weg. i 

AsarofBéw, doorjagen, uit een jagen. 

'Excoféw, ik jaag wit, drijf uit, 

Tapacoféw , ik jaag of drijf voorbij; 2) neufr, met trotschen 
tred voorbijgaan , voorbijstreven, 

Nepssoféw, ik jaag om, in het rond, ik laat rondgaan (b. v. den 
beker); ik ga rond, 


SopDde, hs dw, sponsachtig, poreus; heesch (van de 
stem); dof (van kleuren). 


Eóos, Hz ov, ook somtijds o&os, contr, cúe, en bĳ ver- 
_ lenging aëoe, n, ov (alle verwant met Edw, Cw, en 
‘met het Lat. salvus , sanus), levend , gezond, welva- 
rende, behouden, gered, gelukkig , onbeschadigd. Van 
gáos heeft men de Compar. Zaúrepog, beter of meer 
behouden, in beteren toestand; 2) welvarende, behouden. 


Eúlw, en daarvoor ook poët. Saw en ceúlw, alsmede Tw, en 
het frequent. Swésxw, fut. cúow, EE aor, 1. pass 
. ëegbnv, act, rk houd in leven, ik behoud, ik red; pass. ge- 
red, behouden worden; behouden aankomen, outvlugten, te- 
rugkeeren , enz.; stand houden, blijven; 2) metaph. onthou- 
den, in het geheugen bewaren. 
Zweids, Ì, òv, behoudend, reddend, d 
Züspov, rò, het loon voor belioud of levensbehoud; in het 
alg. loon, belooning. 
Ewrùp, Hpos, Ô, soter, de redder , behouder, heilaanbren- 
ger; 2) bijz. bij de gewijde schrijvers, de Heiland , Zalig- 
maker, Zúreipz, h, de redster, behoudster. 

Ewrúpsog, ô, h, en corupixde, Ì, dv, reddend, behon: 
dend, heilaanbrengend; curúpia, Tè, verst. iepà) een 
dankfeest, dankofter; cwrúpsov, rò, hetzelfde als 

; Zwrypla, h, redding, behouding; heil, geluk. 
Zwurypsúòne, Ó, #, heilzaam, 
B Ewsde of owrde, in zamenst, 

“Acwrog, ook kowsog, Ô, f, niet te redden, verloren; 
v. d, verdorven, liederlijk, wellustig; een liederlijke, 
wellustige kwant, een lichtmis, een zwelger. ‘Acú- 
Tus, adv. op eene liederlijke wijze. | 

‘Acwreix, 4) liederlijkheid , zwelgerij. 
___' SAcwsebogas, zwelgen, brassen. 
* Ewe, À, dv, adj. sterk, krachtig; 2) cöxos, ô, bijnaam 
van Mercurius, bij Hox. Il. “T, 72, misschien z. v. &_ 
de behouder. - | | 
7 Ewxéw, ik vermag, kan, heb kracht, ben in staat. 
…__… ZAvaodlw, ik herstel, ik red, breng weder te regt. 
P_ ZAvricúZw, wederzijds, wederkeerig redden, 
_ 2Axocúlw, ik red, behoud, herstel ; ik breng behouden weg 
beet terts of daarheen, 


Aracúlw, ik red door, breng behouden door (het gevaar) , 


__ Sopòs. — ZoPòs. | __ 6g1 
ik behoud, bewaar; zich door (het gevaar) heen redden , 


ontkomen. | 
'Excúlw, ik red uit, ik voer behouden uit Chet gevaar), 
ik bevrijd, En 
Iepscülw, ìk red door, ik doe behouden overblijven 5 pass. 
“behouden zijn, overblijven, | 
Evocúlw, ìk houd bijeen, ik houd te zamen, ik behoud of 


red mede, ne 
Aúagoos, Ö, #» moeielijk om te redden of te behouden, on- 
gelukkig. 


Aaogoóos, Ô, fs het volk behoudend; doch verg. Zéu, oew. 
Nuoocóos, ô, #, de schepen behoudend, beveiligend ; bijz. als 
" bijnaam van Apollo en Diana, 


Eopde, ó, een zerk, eert doodkist, eene urne; 2) een oud 
man of eene oude vrouw, al spottende bij Anrsrobr, 


_EoPbe, he òv, (verwant met caPhe , waarvoor oudtijds 
doc, en met het Latijnsche sapio, sapiens), wijs, 
verstandig, geleerd, bekwaam, bedreven, kunstig; 
odds (kark) 7), (év) viv), mep} ruvòs, in iets bedre-= 
ven; of roPo), de wijzen, bijz. de dichters; 7ò coddy, 

« de wijsheid, eene wijze daad, eene kunstgreep, — 
Zos, adv, wijsselijk , met kunde, | 


ToDia, Jon. coPin, fh, wijsheid, kunde, bedrevenheid, bee 
kwaamheid. | | 
_ToDilw, fut. few, ik maak wijs, ik onderwijs, v. w. pass. ce- 
coPseuévog, onderwezen, ervaren; 2) med, coÎilogus, ik ben 
wijs, ik spreek, doe of handel wijsselijk; met eenen deeus. 
*ì, iets wijsselijk, kunstiglijk, listiglijk aitdenken, verrigten; 
v. d, bêdriegen. ZeooPiogtvws, adv, wijsselijk, listiglijk , slim, 
wódscpa, Td, een wijsselijk uitgedachte vond, eene kunst- 
greep; bijz. 2) eene strikvraag, eene bedriegelijke of vale 
sche sluitreden, Mimin. ToPiruÄriov, zó. 
ZoÔicparigdes Ì, òv, Sophistisch , bedriegelijk. 
ZoDisùs, où, ô, een onderwijzer, cen wijze, een wijsgeer , 
keleerde; v. d, of coÎiozì, de zeven wijzeu, bij Hegopo- 
Tus; 2) een leevaar in de wijsbegeerte en we erven 
heid, beide oudtijds ten naauwste verbonden; v.d. 3) bijz, 
in eenen kwaden zin, een sophist, d, i. een wijsheids= 
uitkramer of uitventer, een woordenzifter, spitsvindig 
redenaar, een zwelser, waanwijze, bedrieger. 
ZoDigiude, À, dv, sophistisch, bedriegelijk. Todiside, 
y, op eene bedriegelijke wijze. - Í 
ZoDiceów, fut. ew, ik ben sophist, gedraag mij, 
spreek of handel als een sophist, | 
Zobisste, 1, sophisterij, het beroep van den goe 
plist, list, bedrog, 
. SoDisidw, zich als een sophist aanstellen , den sou 
phist uithangen. 
‘Avriao®ilogears, zich op eene sophistische wijze daartegen 
verzetten , tegenspreken, ee jes 
JAvriooDiehsy Ô, een tegenspreker, wederlegger. — 


6gs_ Edd. Erdh. 


ÁsecoDttopz: , zich als een sophist gedragen , spreken’, 
handelen. On 
“_ KaracoPiEw, door valsche sluitredenen of sophistische kanste 
grepen overhaleu, wederleggen, bedriegen, 
TapzooPitopar, verkeerdelijk wijs zijn, zijne wijsheid te 
| onpas gebruiken, | 
_ MepscoÔibopzi, door valsche wijsheid omleiden , bedriegen. 
Sodéw, hetzelfde als roPiEw. | 


“Âaodos, Ô, h, Onwijs, onkundig, onbedreven. ‘AcóPug, adv. 


niet wijsselijk, 
‚ PAcoPia, h, onwijsheid , onkuude. 
_ZAocoDéw, onwijs zijn of handelen, ZuvaroPéu, mede on- 
wijs zijn of handelen, rivì, met iemand. Rt 
_AoBóroDos, Ó, h, een ingebeeld wijze, AoBoooPiz, h, inge 
beelde wijsheid. | 
‘HuicoDog, ô, h, half wijs. ê 
@vuócoDos, ö, fs uit zich zelven wijs, verstandig. OugoroÎs. 
xòe, À, òv, hetzelfde, | | 
KevóroDoe, ò, f, waanwijs. KevoooDia, h, waanwijsheid,-. 
MicócoPos, ò, hj, een hater van wijsheid of wijzen, | 
MwpócoPos, 6, H, een dwaas wijze. MwpocoPia, hf, dwaze 
_ wijsheid, ee Be ld 
WävooPos, ô, hs alwijs. D 
‘TxépooPos, ó, hf, overwijs, boven mate wijs: _ : 
®ihóaoDos, ò, hf, de wijsheid beminnend, een ‘liefhebber, vriend 
of bevefenaar der wijsheid; v. d. bijz. een wijsgeer; a) adj. 
eenen wijsgeer betamend, wijsgeerig. 
__ ®iAocoPia, h, zucht naar of bevefening der wijsheid; v. 
d. in het als. oefening, be. v. # mend. zode Abyoug DsAooo- 
Pia, de beoelening der welsprekendheid; bijz, 2) de wijs- 
_ begeerte, de filosofie, 
BshocoPruds, 3, dv, lilosofisch, den wijsgeer of de wijsbe- 
__ geerte betreffende, daarin bedrevene _ 
BihaaoPéuw, fut. heu, ik bemin de wijsheid, streef naar 
wijsheid, tracht wijs te worden; v. d, in het alg. zich 
oefenen, studeren, overdenken, peinzen, onderzoeken ; 
beoefenen , bestuderen (eene kunst. of wetenschap, b. v. 
de welsprekendheid, naar eene bepaalde leerwijze en reges 
len); bijz. 2) de wijsbegeerte beoefenen, zich op de 
wijsbegeerte toeleggen. E 4 
> ®sAocbÔuuu, vò, wijsgeerig onderzoek; 2) het voor- 
werp daarvan , een wijsgeerig Onderwerp, 
FpooPsAoaoDdéu , daarbij beoefenen. 
SuuPshoroDéw , mede beoefenen, zich mede op de wijse 
begeerte toeleggen. 


*AvriPihboodog, ô, H, strijdig met de wijsgeeren of wijse | 


ie begeerte. ketel " . De 
’AdiAóaoPoes ô, h, onwijsgeerig, afkeerig van, onbedreven 
… , in de wijsbegeerte, ‘A@shoaóÎus, adv. op eene onwijs- 
geerige wijze. En 
Erg, sj, een werktuig aan het loodregte weefgetouw ; 
om de draden of het weefsel bij een te trekken, even 


als de kam aan het vlakke weefgetouw; 2) een roer- - 


spaaù 4; 5) eene soort van zwaard; 4) het breede eind 
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gan den roeiriem; 5) het schouderblad; 6) eene soort 
van roskam; 7) de steel der mannelijke bloesem van 
‘den palmboom. Van Zoréw, trekken; zie beneden, 


Sraláw, Jut. EN ik trek met gemeld werktuig het weefsel te 
zamen, Ik weef; 2) metaph. zamenweven, berokkenen; 3) ver- 
kwisten, lekker en gulzig eten, brassen, 

Aszoradw en Karaoratdu, hetzelfde, bijz, verkwisten, 
verbrassen, AOR 

Sxará)Ay, nh, lekkernij , brasserij, eene smulpartyj. 


Zrarardw en KaraomzraAdu,smullen, brassen , verbrassen. 


Emavòs, h, dy, en omrévnos, Ö, ú, schaarsch, schraal, - 
dun, zeldzaam, weinig. Zmrayiwe, adv, schaarschelijk, 
zelden, | 

Srdvie, EWG, h, en avaviórys, ú, schaarsheid, gebrek, zelde 
zaamheid. ve Ì 
Eruviëw » fat. taw , schaarsch, zeldzaam zijn, ontbreken; gebrek 
hebben, lijden, avds , aan iets, ook in med,; a) ik-maak 
schaarschte, doe gebrek lijden. 
Emuvisds, A, dv, 1) pass, schaarsch , zeldzaam , ontbrekend; 
a) act. gebrek hebbend of lijdend, 
‘Prooravilw, opw, een weinig of heimelijk gebrek lijden. 


Erdpyw, Jut. Ew, ik wind, omwind, bijz. een klein 


kind met doeken omwinden, Hom. H, iz Apoll, 121, 
Exdpyuvov, Tò, een windsel, lap, doek, bijz, voor kleine kin- 
deren, eene lujer. V.d, | 
Zarapyavów, fut. úow, en orapyuvilw, fut. fow, hetzelfde 
als gordpywe — EFAPLVWUAL) TÒ, Ze Ve Ae Crdpyuvov — 
Zrapydvuois, #1, het omwinden. — 'Amoarapydavóu, ont= 
winden, de windsels los maken, 

Emapydw, fut. fow, tot barstens toe vol zijn, opzwellen, 
bijz. van de uijers die door de melk opzwellen; v. d. 
a) metaph, door drift, begeerte, ongeduld, enz, ver= 
vuld, opgezwollen of opgeblazen zijn. Misschien van 
Emeipw, ordpw, Daarvoor ook EOpryáw en cÔpryfw; 
Jut. úw, hetzelfde, | | 

Zardprov, Tb, spartum, eene soort van plant die nog 
heden ten dagen in Spanje esparto, genoemd wordt, 
zeer geschikt om te binden of te strikken; v. d, 2) 
het daaruit gemaakte bindtouw, een touw, een strik, 
een snoer. Emdpry, ú, ook omdpros, é, en omaprijg, 
%, hetzelfde, | 

aided sò, dimin, hetzelfde; 2) het middelpunt van ecne 
aans. ì 
Exdprivoe , Ívn, wov, daaruit gemaakt, van touw gemaakt, 

Erdw, fit. dew, eig. ìk span, v.d. ik trek; ik trek aan; 

trek toe; ik trek uit, trek uit een, ik pluk; ik trek 
SSSsS 
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op, haal op, zuig op; b. v. Sos, den degen trekken, ôAf- 
yov Ürrvov , een slaapje nemen, divov, wijn opslurpen, 
drinken , exéÂos , het been verrekken of verdraaijen, enz, 


Sxdoua, vò, het getrokkene, de uitgetrokken degen; a) de 
trek, trekking, kramptrekking, stuiptrekking. Zxaompdriov , 
a, dimin. eene ligte trekking. Zaacuardòns, ó, fh, trekach- 
tig, krampachtig, stuipachtig. | 

Sxacuòs, , het trekken, de trekking, spanning, enz. Zaga- 
KÁBns, A) Z. Ve As orzouaTúONG. 

Sxaads, À» dv, getrokken, V.d. 

Exasikòe, Ì, dv, trekkend, aantrekkend , krampachtig. 

Nevpóczusog, , #, ook veupoozradds, ó, 1, door zenuwen 
getrokken of bewogen, b. v. veupóomara dydhpara, bee 
weegbare beelden , marionetten. Nasir: ‚ of, marie 
onettenspelers. 

'_ ExrddE, swoe, 1, een afgetrokken tak, bijz. een palmtak met de 
vrucht daaraan, | 

Exadiëw, fut. tow en 1Ew, ik trek, trek af, pluk. 

Eré3uv, wvog, ook ovrog, ó, spado, een besnedene; a) rra8dy, 
bvoe of wvoe, H, Ze Ve A ozaopds, de trekking, kramptrek- 
king. V.d. | Os : 

Exadoviëu, trekken; besnijden. 

Erdal, en dordial, axos, ò, een mol, | 

Sxúros, Ô, de afgetrokken huid, het leder, Sadresoc, 6, #, 

‚van leder gemaakt. 

Sxuipw, en daarvoor ook ’Acxuípw, trekken, kloppen; eene 
trekking, kramptrekking ot hartklopping hebben, spartelen „ 
bijz. van stervenden, v d. zapdia doxwipe:, het hart klopt. 

“Axaartipu, hetzelfde. | 
'Exioraipu, al spartelende opspringen. - 

Exupdoow, Jut. Ew (freguent, van ordw, crdpw), ik trek bij 
aanhoudendheid, ik trek of pluk van eeu, uit een; ik ver= 
scheur, bijz, van het wild diene. 

 Sxdpuyuu, Tò, het afgetrokkene, een brok, een stuk; 2) 

hetzelfde als 

Zxapuyuds, ò, ook ordpalis, #, de trekking, afplukking, 
___verscheuring, E 

“Avucrapdoow , ik trek op, scheur op, pluk. 

‘Axoozardaow ‚Ik trek af” pluk of scheur af, 

Asaorapdoow, doorscheuren, verscheuren. … AsaazapauTìòs s 

_Ôs #» verscheurd, | 

Karuorapdoow, hetzelfde, 

Zamenstellingen van Eaxdu: 


’Avaordu, ìk trek op, trek naar boven, trek terug; ik trek 
weg, scheur af, breek af, drijf weg; v. w. a en pass. 
‚op- of wegtrekken, heengaan; dvaax&v vis Aóyous, woorden 

e * tegen iemand maken , iemand uitschelden, 
‘Avdoragoos Ö, h, Op-, terug-, weggetrokken, te 
pen, uitgedreven; weg- of vertrekkend , heengaande. 

'Avriordw, tegen= of naar de tegengestelde zijde trekken, tee 

genstrijdig zijn, Ee 

Asoardu, ik trek af, trek weg; ik trek daarvan af; med. af- 
trekken, vertrekken, ‘heengaan; zich laten wegslepen, b. ve 
door den ijver. ee OS 


hed 
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Î ; E ; 
‘Aróoracut, rò,: het: afgetrokkene ‘of afgescheurde, een 
stuk, een brok. Dimin. "Axooraoudriov, ró. 
Avearboraros, , #, moeielijk om af te trekken. 
Eöarócrasos, Ô, #, gemakkelijk om af te trekken. 

Asaordw, ik trek van een, uit een, verscheur, verwoest; vó- 
povs, de wetten afschaffen; med. en pass. zich heen' en weer 
laten trekken „ afgetrokken worden, v. w. Siaoorúmevog, ver- 

'_strooid, b. v. door de menigte van zaken. 

Aidonraopa, Tè, het van een gescheurde; 2) hetzelfde als 
Asucracpds, ó, de van een trekking of scheuring. 

Elavordopas of ‘IAvordogus, zich rondtrekken, in het rond 
draaïjen, zich krommen, kronkelen. To & 

’Exordo , ik trek uit, scheur uit. 

'Exisondu, ik trek aan, toe, daarheen; med, tot zich trekken, 
zich verwerven; zich berokkenen; tot iets trekken, brengen , 
overhalen, verleiden. 


'Exsoracùp, Hpog, Ö, en êrtorugpov, rò, een middel of een 


werktuig om aan te trekken, 
'Emiaracds, Ì, Òòy, aan of tot zich getrokken, wat men 


zich berokkend of op den hals gehaald heeft, b. v. xaxòv, 
Hox. Od. Od. n, 461. 


Karaordu, ik trek af, neder, naar beneden; ik scheur af; ik 
verzwelg, verslind. | 


Tapaondu, ik trek ter zijde; ik trek af‚ trek weg, trek van een, 
Fepsordw, ìk trek om, rond, in het rond; ik trek rondom af 5 


trek weg, scheur af; cuAAafìv, eene lettergreep lang (met 
eenen accentus circumflexus), uitspreken. 


 Zvordw, ik trek zamen of te zamen; ik naai te zamen ‚ aan 
elkander. | Gn 


Zúszagos, Ö, #, zamengetrokken ; aantrekkelijk. 
“Troordu, ik trek van onder, trek heimelijk weg, ik onttrek, 


Zmeipa, ú, of omeipa, ú, in het. Lat, spira, een spiraal 
of gedraaide lijn, de draaijing, wending; 2) een touw, 
eene koord, y. d, omeipas fJoeiar, de lederen riemen, 
waarmede de vuistvechters de hand omwonden; aem 
pt TptXúv, haarvlechten, haarlokken; bijz, zekere 
soort van scheepstouw, die men bij storm achteraan 
de schepen liet slepen om de al te snelle vaart te 


beletten; 5) zekere afdeeling van soldaten, eene schaar, 
eene handvol volks, | Í 


Ereipdu, ik draai, draai of wind te zamen; ik wind, Emelph- 
ka, 7ò, het gedraaide, gewondene, de draai. 
Tepsozrerpdw, ìk draai of wind rondom. | 


_Soeipsddv, adv, al draaijende, in het rond; 2) bij verschillene 
afdeelingen, | 


Ezeipov, vò, het omwondene, een omwindsel, v. d. een hale 
sel, een kleed, Hou. Od. B, 102; een scheepszeil, Od. E, 
318. Zoreipów , inhullen, omwinden, | 
Ereipw, fut. omepä, aor, 1. Eomeipa, perf. Eorapra, ik 
zaai, bezaai; ik strooi, verstrooi, spreid uit; metapk, 
| 
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ik teel, teel voort, verwek, b, v. maûda, een zoon, 
Ereppaivw, poët, hetzelfde. 


Srépug, urog, rò, het zaad; de vracht; metaph. eene spruit, 
een of eene nakomeling, | E 

Zmreppurou, ‚ ik zaai, bezaaì. | 

Emepparinds, ), dv, en exrepuurúënss Ó, h, zaadachtig, zaadrijk, 

“Aamepuos, ô, #, zonder zaad; Einderlons. 

Exapròs, àl, òv, gezaaid, bezaaid ; ‘verstrooid ; verwekt. 

eee Ö, #, niet gezaaid, onbezaaid. 8 

Exepùs, komt voorin 

ol” Ó, ú) veel verspreid, hier en daar verspreid , 

oM. ÏÌ, B. 
Zxópog, ò (van het perf. med. éoropa) , het zaaijen; het zaad; 
het geteelde, eene spruit, 

Exopà, #, hetzelfde,’ V, d. Saopdònv, ad, al zaaïjende, 
al strooïjende ) hier en ‘daar, 

Emopàs) d3os, #1) verspreid, verstrooid; zé oxopdòes, t. w. 
vijcot, de sporaden of verstrooide eilanden. 

___ Exopadsrdg, Ì, dy, hetzelfde. 

Ezropeúu en cmopéw, ìk zaai, Smopeds, gag, ó, en coxopev- 
Ts, Ó, een zaaïjer. Zoaopnrds, Ì, òv, gezaaid; Subst, 
fi) azopnrds t. w. xpóvog, de zaailijd. | 
Erópios) Ô, ú, bezaaid , bezaaibaar. 

Aacxopogs, Ó, Á, zonder zaad: 2) ongezaaid , niet bena: 

Baêúamopog , ö, Á, diep of digt bezaaid. 

Eĳoxopog of ê Elomopos 6, #) wel. bezaaid, vruchtbaar. 

MyAóazopos, Ô, ú) met appelbooinen beplant. 

‘Ouéomopos, Ö, H, zamen of te gelijk gezaaid; uit een ge- 
slacht, uit hetzelfde bloed gesproten, | 
"Axporeipn, ik zaai uit, strooi het zaad uit of weg; ik strooi 
“wt, spreid uit. 
, "Asrbamopos, é, #, van lemànd gezaaid of geteeld, 
Asuorsipw, ik. zaái, strooi uit een, verstrooi. | 
Asea rapuévus, “adv. hier en daar verstrooid, 
Asaoropà, ú, de verstrooijing. 
„Evozeipw, ik zaai in, strooi in, strooi daarin. 
'Exioneipu, Ik zaai, strooi daarop ‚ daarover; ik zaai daarna, 
naderhand. | 
'Emxicxopd en Emianopia, # Á) de nazaaijing. 
Kauruojeipw , ik bezaai, bestrooi. 
Iapaozeipa ‚Ik zaai daarbij je daarneven.. 4 
Hepsozelpu), ik zaai of strooi rond, rondom, in het tend: 
“Txooxeipu, ik zaai of strooi heimelijk uit, 


Eméaebos, d, ook méAehoc, ó, drek, 


Zréydw, fut. omeicw, ik spreng, pleng,' giet uit, stort 
uit; 3) ik verrigt een spreng- of plengoffer „ b, v. bij 
eene verbondsluiting of andere plegtigheid; v.d. 3) 
med. omt brdojuas Tw, een verbond met iemaud sluiten 
of aangaan; veixos, eenen twist bijleggen, zich verzoenen. 


Zxovòìà „ 1, het plengen, de als-offer geplengde wijn; een pleng- 
offer; ie a) ‘een verbond , verdrag 3 vredeverbond. u; 


. 
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Ee Exovòetos, cia, etov, tot het plengen of plengoffer behoos 
„ rende; daarbij gebruikelijk, Sxovdstog, ó, t. w. Zedg, Ju- 
piter de beschermgod der verbonden; axovdeïov, zò, het 
plengvat, de plengschaal of beker; gmovdetos, t. w. mos, 
spondeus, een voet van twee lange lettergrepen , hoeda- 
Nn nige in „statige liederen bij plengoflers zeer veel ge- 
En bruikt werden. | ent 
°_… XAazravòos, ô, #, zonder plengoffer, zonder verbond; ver- 
bond brekend, trouweloos ; onverzoenlijĳk. | 
“Exgzovòog, Ö, #, buiten het verbond gêsloten. | 
“Evorrovòos, ô, hf, verbonden, deelgenuot van een verbond. 


y 


tr _7 'Opóomovdog, ö, h, deelgenoot aan eer plengofler of ver 
__… bond; pd êgóg®ovòor, verbondsgenooten.. 
je De . Hupdorovèog, ô, “1, tegen het verbond, handelend, een vere 
___ bondsbrêker, fapuomóvdas, adp. trouwelonslijk. 
ee _… _… „Flepaazovòlw, tegen het verbond handelen, het verbond 


On breken. - apacxóvònma, Tè, en mupaomóvënoie, # 
Bl ee on An eee werbondbreuk A | id des Re 
orn … SParóarovdos, Ô, ú, onder een verbond, ‘of onder gegeven 
‚…… … … trouw handelend, geschiedend,. : | 
Î … SAxooréyòu, ik spreng of pleng uit, giet uit, ik volbreng een 
…__plevgoller, Wee Maike | | 

… JExerévòn, hetzelfde, | En 8E 

_ JEmozévòw, ik. pleng.den oflerwijn daarop of daarover; med. 
Ë- “een verbond sluiten of daarna sluiten. _ … 
| ‚'Emjoresoig, ú, de beplenging, het plengoffer. 
rj 'Exiozovòd, #, een verbond, verdrag. 

…Karaaxévdu , ik bespreng, bepleng, begiet. 

4 _… Kardaresgis , 4,-de besprenging. - E | 
| Tuorévòu, te zamen plengen; te- zamen een verbond sluiten. 


Eméoe, eeog, contr, ovc, Th, en omrúAaov, rb, eene spelonk, 
een hol, eene grot, … EmyÀaiddys, ó, ú, spelonkachtig, 
Erépyws fut. Sw, ik drijf aan, drijf voort, maak gaan 
de, maak aan het loopen; med, ik draaf, snel, jl, 
— loop; ik ben oploopend, vertoornd, ik word driftig, 
of boos. Verwant met het Lat, pergo. 


EL 
5 


Erépyònv, adv. driftiglijk, heviglijk, ijlings. | 
EmepXvò6, à, òv, driftig, haastig, snel; dringend. « - 
“ SAamepxès , adv, (met de & intens, ) driftiglijk, haastiglijk, one 
ophoudelijk. A 
_ JExsorépxw, ik drijf aan, drijf tot iets aan; med. toesnellen , 
_” __…- haastiglijk aanvangen, EN | 
‘Emionepxdo, Ö, ú, toesnellend, driftig, haastig. …— 
Karacrépyw, hetzelfde. | 
Tepscrépxw, TOndom of sterk aandrijven. - 


Iepsorepxde, 5, f, sterk aandrijvend ; sterk dringend, 
Emeódw, fut. omebcw, ik spoed, maak spoed, maak 
haast; ik spoed mij, haast mij; ik bespoedig, ver 
‚… … haast, verrigt met spoed; ik leg mij met spoed en ijver 
toe, ri, opdets, Verwant met cráw, eig. spannen, 


, 
Ô 
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Srevsikde, dà, dv, spoedend, haastend, bespoedigend. 

Exovòì, f, het Lat, studium, spoed, haast, ijver, vlijt; de 
bespoediging, spoedige verrigting (eener zaak), studie; toege. 
negenheid , partijzucht; ernst, ernstigheid ; v. d, oxoudìv #yeu, 
mibévur , moseïv of mosetofur, ook Èv ozoudk riderdar, spoed ma- 
ken, met spoed , met erust handelen; serà azovòìv, perù 
oxoudijs en Óxò azoudijs, met spoed, met ijver, met ernst. — 
Srovdk, adv. (voor èv of oùv ozrovdh), met: spoed, met ijver, 
vlijtiglijk, ernstiglijk, zeer; 2) met möeite, ter naauwernood, 

Zxouòaiog, wiu, iov, Ss makend, spoedig, haastig , ijve- 
rig, vlijtig; ernstig, deftig; v. d, in het alg. goed, braaf, 
regtschapen, b. v. of oaovòuíos de braven, và caoudaïg 
zöv zpuyubruv, goede dingen. Exovdaiue, adv. ze Ve A. 
groudi, be ve ozovdaiws Eyeiv mpòg Tì, of mep vì, zich 
vlijtig op iets toeleggen, moeite doen voor eene zaak. 

Saovduórhe, 1706, Hy Spoed, haastigheid, vlijtigheid ; 
ernstigheid , deftigheid ; braaftieid, regtschapenheid. 

Srouddlu, fut. dow, ik spoed mij, ik maak spoed, ik 


beu ernstig; ik handel of spreek met spoed, met ernst; 


mepì rì of sepì mivdg, zich met spoed of met ernst op iets 
toeleggen, ijverig behartigen; siwà, zich voor iemand 
oden of beiĳveren, iemand achten, vereeren, bemine 
nen; v. w. pass, met ijver gezocht , sn ‚ vereerd 
bemind worden; êcxovdaruévog, bespoedigd, met sp 
of ernst behandeld, gezocht, zorgvuldig toebereid, 
Sxoúduouu, zò, het met spoed of ernst verrigtte, eene 
ernstige zaak. | 
Sxrovdacìs, ós, die’ met spoed of ernst handelt, een be- 
Ta ed eenaanhanger. Sxouòacixds, }, dv, spoe 
… dig, haastig, ijverig, vlijtig. Txovdards, à, dy, met 
spoed verrigt, gezocht. V.d. | 
’AEsoomoóduros, ò, h, beïjverens waardig. 
Wepicxoódugog, Ó, #, sterk beijverd, gezoeht. 
’Axoozovddlu, den spoed of ijver afleggen, verachten, 
AsuazouddEw , doorspoeden, zich sterk spoeden. 
Karuozovòdtw, ik bespoedig, verrigt met spoed. 
SucrovdkEw, md, ik spoed mij voor of met iemand, ik 
kies iemands partij. | 
‘Treporovddëw, zich boven mate spoeden. 
*Acxoudeì en &osovòi, adv. zonder spoed, zonder ijver, 
zonder moeite, 
ExouvSdpyns, ô, die zich tot het oppergebied opdringt, gaar 
‘ne het gebied voert. 
Exovòapxia, h, zucht naar het oppergebied. 
Sxovdupgiu, zich tot het gebied opdringen, gaarne het 
‚gebied voeren, 
'Avriareldw, tegen spoeden, zich daartegen verzetten. 
“> Agxrooreúdw, ik verbinder den spoed, ik raad af, houd af, schrik af. 
*Exiozeúdw, ik spoed toe, snel toe; 2) ik drijf aan, spoor 
zet aan. 
KaraoreúBu, ik bespoedig, drijf aan, spoor aan; ik maak spoed, 
verrigt met spoed. 


erilw, piepen, gelijk het jong gevogelte. Zmia of 
eriën, ú, een piepertje, jong vogeltje, bijz, een vink. 


} 
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Eriëw, poët, ik rek, strek, span of spreid uit, 

Exide of 'Aaxidùs, log, 6, h, uitgestrekt, wijd, ruim, v. w. 
bij Hom, Il. A, 153, Si ozidéoc, of „ volgens anderen, 3,’ 
&onidfos medioso, door het vlakke veld, Men vindt ook Sort. 
dos, éz, tov, alsmede oasdvds en oxiyvds, 2, dv, hetzelfde, 
Emiòblev, adv, van verre. | | 

Saileud, h, eene span, zekerè maat, Eaibepiatioe, wie, wiov, 

_ ook omibagddns, , 1, eene span lâng. | _ 

Zmiviùp , pos, Ö, scuntilla, eene vonk, sprank, vaurvonk, 

EivónpiCw, vonken of spranken afgeven, | 


EriÀos of armiAos, d, eene vlek, smet, het vuil; eene 
schand vlek, | | 


EmiAbw, fut. dow, ìk bevlek, ik schandvlek. sa;Auròs s Ì, òvs 
gevlekt, bevlekt. sxiAwga, ò, eene vlek. 
“AamiAogss Ö, f» onbevlekt, 


ZmiAos, ú, of omde, ddos, ú, eene spits, eene voor- 
uitstekende rots of klip, een voorgebergte. 


EmrAdyxvov, ov, Tb, bijz, in pl. orAdyyva, rk, de in= 

__gewanden, b, v. het hart, de long, de lever, ‘enz,; 
voorts in het álg, de overblijfselen of het vleesch der 
offerdieren; v. d, een offermaal, even als in het Las 
tijn viscera en wisceratio; 2) de inborst of het hart, 
de zetel der driften, b, v, van toorn, liefde, bijz, 
medelijden. N a 


Zzhayxveún, de overblijfselen van het offerdier verslinden, een 
oftermaal houden; 2) uit de ingewanden voorzeggen of voor- 
teekenen afleiden. : 

Erhaygvilonm, in het N. T, medelijden hebben, van medelijden 

ontroerd zijn. | En, 
“AarAayxvos, Ö, h, zonder ingewanden of inborst, v. d, onmee 

delijdend, onmedoogend , ongevoelig ; moedeloos, laf hartig. 
AósoxAayxvos, slecht van inborst, hardvochtig. | 
EöarAayxvos, ôs h, goed van inborst, goedhartig; welgemoed ; 

medelijdend, EöorAaygvía, #, goedhartigheid, medelijden. 
OpaaóorAaygvos, , h, stouthartig, stoutmoedig. OpuovorAdya 

Xvus, adv. stoutmoediglijk. | ns 
MeyaXborhayxvos, ö, #, grootmoedig. 
MepiozAcyxvogs ò, #, hetzelfde. 
MoAóczhayxvos, ó, ú, veel medelijden hebbend. 


Eri, omAnds, ó, eplen, de milt; 2) emAivees de 
miltzucht; 5) hetzelfde als EmrAúvor, rd, een band, 
een verband, ‘ 


\ErAnvinds, à, dv, de milt betreffende; 2) hetzelfde als 
ZxÀnvéòns, Ö, #, mriltzuchtig. | 
ZrAnvida, em EaAnvilw, opt, de miltzucht hebben. - 
Erdirss, %, te We Ah, de miltader. | | 
_AszAnvoe, Ö, ú, Vrij van miltzucht; neutr. ZexAgvov, 
miltkruid, 


goo _ _ Eméyyoe Erééw, orakdlw. 


Emóyyoe, ó, eene spons, Emoyyik ys ús hetzelfde, Erroye 


… yiov, TÒ , dirnin. een sponsje. ade benk ö, > spens- 


achtig, / 
‚ Exoyyilw, ook ‘Axa. en. 'Exoroyylle, met eene spons af. of 
uitvegen, 


Emodhs, où, ‘Ö, asch; 2) stof; 3) asch of stof van me- 

talen ; á) metaph, een stofje, eene kleinigheid, nietigheid, 

Zródsas, iu, ov, Van asch, aschkleurig, aschgraauw; neutr, 
aródtoy, rò, spodium, asch of stof van ’ metaal. 

Zxodéu, ik werp in of onder de ascli, ik veeg de asch weg ; v 
d, ik werp weg, veeg of jaag weg , ik sla, 'Amoorodéo, ik 
veég of stof af, ik vr ‘eg weg. 

Szodiëw, fut. ow, ik braad, roost in de asch; ik verbrand tot 
asch; ik ben aschgraauw. | 

Zmodów, ik verbrand tot asch, leg in de asch; ik braad of roost 

__in gloeiende asch; 2) ik veeg ile asch weg, ik stof af; 3) ik 
sla Zaf, ik sla, b, v. orodoömevog xápa mpds zérpug, zijn hoofd 
‚tegen de rotsen slaande of stootende , bij unie. 


SmroAùs, ddor, ú, het vel, het leder ; een lederen kleed 
of lap. i 


EmóvdvAoc, Alt. cOóvdvros, ó,e een wervelbeen ; de wer- 
vel van eene schroef, 


& 


Exrupìs, ídos, ij, een gevlochten korf, Dimin. Emrupidroy, 
zò, een korfje, Errvpidòy, adv, als een gevlochten korf, 


Emupäs, |, en omópabos, ó, ook orrvpalia, ú, Alf. oPv- 
pis (waarschijnlijk verwant met osreipu), geitendrek of 
mest; ook schapendrek, een schapenkeutel, 


Erdëo, fut. ordku, druipen, afdruipen; druppen, drup- 
pelen, droppelen ; afdruppelen ; laten druipen, druppe- 
len of indruppelen, bij druppels ingieten, 


2rdydnv, adv, al druipende, bij druppels. 
=ráypa, zò, een drup of drop, een druppel, droppel; de 
drup, het vocht, het nat, 
Zraydv, bvos; Ô, een drup, een druppel 
Zraurds, Ì, dvs druipend, druppelend, gedropen, vloei- 
baar; suxTì, hy Stacte of stacta , eene soort van geurige 
balsem of olie, myrtenolie; saxrè, herst, gom, ‘balsem, 
mm Dry hetzelfde in zamenst. 
AcakTo6s 6, A, of’Acayùs, Ó, 1» niet druipend. Arae 
«ì, ady. zonder te druipen. 
Ainosuyùe, ó» #, van bloed ‚druipend, 
MeÂs- en Nexrapocayigs ò, ú, van honig of nektar drui- 
pend, geurig, aangenaam. jn 
TupigaxTogs Ôs #y Db. v. zrérpa, een vuurspuwende berg. 
SrardZu, fute dou (frequent. van cé{w), druppelen, droppelen. 
Erdhayka, mìùs het hen end een droppel. 


EraPles Erdw, dour. Jor, 


Zrahayuòs, ö, het druipen, het druppelen. 

ErulaxTds, Ìs dv, druipend, drappelend; gedropens 
Zruhaurìs, os, js t. We Aldos, de druipsteen. LT 
Aaxrinds , Ì , dv, ligt druipend, druppelachtig. 

| ‘Asdhuxros, miet druipend , niet druppelend. 
dArzoedEu s afdruipen; afdruppelen, afdroppelen. 
sArboryue, zò, het aldruipsel, of afdrnipend vocht, 
'Evcdtw en êvoaAdEw, indruipen; indrnppelen, ingieten, 
'Ericáëw, daarop druipen; daarop druppelen of gieten. 
Keuracdéw, af- of EERDE neerdruppelen » ee a 
len 5 nedergieten, 
erde ó, de nederdruiping. 7 


EraDie, (dos, ú, Att.’ Aca®ie, ú, eene gedroogde druif; 
eene rozijn, Dimin, Eradidiov, vró, 


Era@idirng, ó, -t. W. osvog, rozijnenwijn, 
SraPuvA?, hy de Wijnstok, eene druif, een druiventros; 2) 
het zink- of paslood der timmerlieden. 
SraÔvAie, fdos, f, de druif; 2) eene rozijn; 3) een druie 
ventros. 

TraPúAsvos, 1, ov, van druiven gemaakt. 
EruduNivoes òs hs pastinaca, de pasternak, zekere wortel, 
Eraduriëw, ik maak gelijk met het paslood. 
MoAvsd@uAos, ô, #, rijk in druiven of wijnen, 


Eréyve, vos; ook “Asaxus, ó, eene aar, korenaar. Sra- 
xuúdye, ó, ú» vol korenaren. ‚ gelijk aan eene korenaar, - 
Elcaxvus ; ô, %, met goede korenaren, vruchtbaar, Ì 


“TmocagÓoger s eig. aren opschieten, v.d. opgroeijen , op- 
‚Wassen, bij Hom. Od. F, 212. - 


4 


_Erdo ‚ het Latijnsche sto ‚ stare, en het Nederd, etaan 
in praes, ongebruikt, is het stamwoord van “Iary= 
pi, 1) act, a) zoo in praes, als in fut, row, aor. 1, 
Eonca, in eene werkende of overgaande beteekenis, ik 
stel, d, 1, ik maak dat iets staat, v, d, ik stel, zet; 
plaats; ik stel aan , stel in, stel daar, ik verw el wek 
op ; ik stel op, stel regt op; ik rigt op; ik stel (in de schaal 
of in balans), ik weeg; 3 ik stel” vast, doe stil staan, ik 
stil ; 6) perf. Esyxa en Esara, in ecne onzijdige of wee 
derkeerige beteekenis, Ik heb (mij) gesteld, ik ben gesteld, 
ik sta, v. w. pb, q. perf. eisûnew, part. EG hndog, contr. éstue, 
staande, gesteld , inf. Eonxévan, contr, ésâves, gesteld 
zijn, staan; 2) het med, in eene wederkeerige beteee 
kenis, a) praes. Îoapat, fut, oúopa, ik stel mij, ik 

„neem plaats, ik sta; ik sta vast, blijf staan, weder- 
sta; ik sta stil, ik telijf stilstaan, ik houd op, ‘Taat af, 
b, v‚ met den Genrit. roö Aéyou, van het spreken, of met 
een part. ddinäv, met kwaaddoen ; v. d, stilstaan , stol- 

T ttt 


r 


„ó3 Erdw, cádios. 


len, verstijven (van vochten) ; aanstaan, aanvangen (van 
den tijd), b. v. uyvòs isapévov , in het begin der maand ; 
opstaan, zich oprigten, regtop staan, v, w. metaph, 
staan, d, à, de goedkeuring wegdragen , van een too- 
neelspel , even als in het Latijn recto stat fabula ta- 
lo, tegengesteld aan cadere, vallen, mishagen; 5) in 
aòr. 1, Esuoduwv, niet slechts, ik heb mij gesteld, ik 
sta; maar ook, ik heb voor mij, ten mijnen behoeve, 
gesteld, daargesteld, opgerigt, enz. b, v. rpómauop 
Ysacdui, zich een eereteeken oprigten, mróAspov ïga- 
vlas, oorlog daarstellen , zich onderling ten strijde of 
in slagorde stellen; 3) pass. saum, ik word of ben 
gesteld, ik sta; in perf. Errapai, oai, Taj ar. 1, 
tardÔyv, en aor. 3. Ecryv, v. w. de part. cafels, ef 
cu, èy, en oes &oas kv, gesteld, staande, opgerigt 
infin, gadijvas: en sia; fut. gebúropmer, — Andere 
meer zeldzame formae zijn: - “Ioréw en iordvw, inf, 
iov en iordveiw, stellen, meestal in zamenstelling, 
- ‘Esúxw (ze v. a. een nieuw praes, van het perf. 
Fenna), fut. Eorhiw en éorbopa, ik ben staande, ik 
sta, — Eréw, Aeol, oreúw, oput, poêt. v. w. bij Ho- 
MERUS creüras en creöro, Il. T, 85. B, 597, ik 
stel, stel vast, verzeker, beloof: voorts van Eréw, de 
regelmatige Subjunct, oréwjer, Il. A, 548, X, aön, 
Jon, oreioper, IL 'O, 297. — Eráoxw, frequent, van 
ordo, IL, IT, 217. 2, 160. | 


1) Afleidingen van Srde , Gij, Verras 


Erd3yv, adv. al staande, regt op; te regt. Srúdyv, adv, 
hetzelfde; 2) al wegende, bij de wigt, 
Srudutos, ala, uiov, staande, regtop staande, staandevoets 
voortggande, statig. | | 
Erádags fas tov, staande, staandevoets of al staande plaats 
hebbend, gestadig ; bijz. cradig, Jon. oruöin, h, verst, ué- 
xn» Pugna stataria, de staande of gestadige strijd, in tee 
genstelling van eene schermutseling; a) regtop staande, 
stijf, zonder plooijen, b. v. xiràv; 3) reutr, Tò cddi0v, 
de gestadigheid, stevigheid; 4) gewogen, toegewogen. V.d. 
Srd8sov, zò, OOk ordòrog, 6, stadium, eene maat van 
honderd vijf en twintig schreden, of negen en veer- 
tig roeden; 2) de renbaan, loopbaan; de wedloop. 
Sradiatos, via, «iov, eene stadie lang; 2) hewelfde 
als orudaioe en ordòsoge 5 
Tradiodrópog, ôs een wedlooper. Sradsodpouéw, wede 
looper zijn, de baan afloopen, 
Eraberds, ook cubnpds, à, dv, stabilis, staande, vast ofstil staane 
de, stevig, gestädig, bestendig; vater>, f, verst. geongprie, Of 


 Erdu; gabude, sÂoie. | sok 


caberdy Suap, vd, eig. de dagstilstand, het heetste van den 
dag, de middag; vuurde rò caterdv, middernacht. 

Srafepbrne, h, stevigheid, gestadigheid , bestendigheid, 

Sralùc, hetzelfde in zamenst, 

Acubìe, eog, Ôs fj, niet stevig, onbestendig. 

Eùsaôàs, ö » ú, goed stevig, standvastig, bestendig. Bèe 
eubösc, adv. bestendiglijk. Eöcdbesa of eücabia, Hp" 
goede gesteldheid, standvastigheid, bestendigheid, Eùe 
culéw, ik ben stevig, standvastig, bestendig. 

Neocubùe, ò, fh, nieuw gesteld, nieuw gevestigd, 

Srubpòss ô, de standplaats, eey stal; eene staanplaats, een 
kwartier, eene rustplaats of post (voor reizigers en soldae 
ten); 2) een deurpost; 3) de weegschaal, de balans; het gee 
wiet, de wigt, de zwaarte; ook cabgíov, rd, genoemd, In 
plur. vindt men ook cabpà, 7d. 

Eraôgeúw, ik sta stil, vat post, ben in kwartier, Za 
meng. 'Exicaôpeúw, ik ben bij iemand ingekwartierd. 

Erdbyy, h, de regtstaande lijn of de loodlijn der time 
merlieden en metselaren, de maatstaf , het rigtsnoer ; het 
paslood; v. d. zarùà, ézrì, zpòs ordbgnv, naar de maat, 
mist; zrapd ordôgyv, tegen of buiten de maat, niet 
huist; 2) eene lijn, koorde _ 

Trabudw, bijz. in med. gubudoper) fut, Aeogzs Of úaas 
pus (Herobor. VIL, 214), ik pas, pas af, meet af; ik 
weeg, weeg af; v. d. 2) ik overweeg; beoordeel; ik 
schat: ik onderstel, gis. 

Eralunròs, ÌÀs Òv, afgepast; gewogen, gemeten; 
weegbaar, meetbaar; où safgyròs, onmetelijk, 
'Aordôunrosy ós hs ongestadig, onbestendig. 

Erabuilw, fut. tow, hetzelfde. Eraluscis, ó, een afweger. 

‘Avricalmogs Ô, 1» tegenwigt hebbend, even zwaar, even 
gewigtig. 

Avricatpiëw, tegenwigt geven, vergelden. 
Bapósaôgos, Ó, #» zwaarwegend, zwaarwigtig, zWaar. 
Ioósulmog, ò, hy, evenwigtig, even zwaar. 

 Vúsabpos, ô, h» hetzelfde. Zusatuie, fs evenwigt. 

Eruuìv, Tog, jh, Statumen, bijz. in pl. capives) de regtop 
staande balken ter zijde van het schip, van de kiel at tot 
op het verdek, Hom, Od. E‚ 253. | 

Erdpsvos, $, een aarden vat, waarin men den wijn liet stil 
staan om te trekken, hetwelk heet Karacagviëesve 

Erdoie, ewes hj, Jon. tog, h» hetstellen, het staan; de stand, 
staat, toestand, gesteldheid, de standplaats; een opstand, 
oproer; eene partij, factie, | | 

Erdoigos, ô, h, staande, stevig, bestendig, standvastig; 
statig, stilstaande, stil, onbewegelijk, a) gewogen, 
weegbaar; 3) dpyúpsov sdoipov, geld dat op renten staat, 

Eraaiúdng, €03) Ôs hs» Opstand makend, oproerig. 

Erzoidlu, fut. dow, ik maak, verwek oproer of opstand; 

“___a) in opstand zijn, komen, geraken. 

Eruciacpds, ós oproermaking, opstand, 

Eruciäcùg, oÙ, ò, een oproermaker, een oproer. 

‘ling. Sraciuciudss Ì, òv) oproerwekkend, oproee 

rig. Zraoiworixëe, adv. oproeriglijk. 

*Aguoiuarog) b, Á, Vrij van opstand, niet oproerig 


704 Erdw;, saròs, gaöpos. 


'Avricuoidlu, een opstand daartegen maken, de te. 
gengestelde partij volgen. 
Asasuoidtw, ik verwek opstand, breng onderling in 
8 opstand, ik maak oneenig. 
Karacuoidlw, ik druk of kwel door eenen opstand. 
ZveacidEw, ik maak mede eenen opstand, ben deel. 
genoot van eenen opstand. 
Eracibw , heizeifde ongebruikt; v. d. - 
Eraciúryg, Ó, hetzelfde als caciecrúge Eraawreias 
#, oproerigheid, partijzucht,. Eraoiwrikds, às òvs 
tot den opstand behoorende, gezind, geschikt, 
sApxvocacie, 1, de stelling der netten. ’'Apxvogdoiovs và, 
de plaats om de netten te stellen. 
Inzógaoss » =Gacias -cáotov, Ö, een paardestal, 
Opbósuois, ú; het regtop staan. 

Erarìùp, pos, Ö, wat de balans in evenwigt stelt, het ge= 
wigt5 2) een stater, zekere zilver. of meestal goudmunt , 
ter waarde van eene Attische mina aan zilver; in het N. 
T. een zilverling. - 

Eraròs, Ì, òv, gesteld; staande, stilstaande, b. v. %rxoc , 
een op stal staand paard; üòwp, een stilstaand water; sze 
mòs, ô, t. W. xiTdv, een stijf hangend kleed, 


Zrarixù6sy Ì, dv, stillend, tot stilstand brengend; í cz- 


mixà, zeker kruid; 2) wegend, vaardig in het wegen ; 
# GaTIKÒs VErSte Téyvn, de weegkunde of leer, de 
evenwigtsleer. 


Zrarilw (frequent. van Icngi), ik stel; med, cariëopars 


zich stellen, staan. s 
YAsaros, Ô, #ú,' niet stevig, onstandvastig, onbestendig. 
‘Acacia, 1, Onbestendigheid, onstandvastigheid, 'Asa= 
_ séw, onstandvastig, onbestendig zijn, wankelen. 
\ SArxúcaros, , 1, netten stellend, _ é 
Aigosaréw, zich ter zijde stellen, oneenig zijn, twisten , 
mpòs Tivù, met iemand, Asvocgoiu, h, twist, verschil , 
oneenigheid, | 
OBehordens, ov, éy een woekeraar. 'OBoAocaréw, woekeren, 
Ilpwrocdrns, ov, ê, een voorstander, die op de eerste 
rij, in het eerste gelid, of vooraan staat. IIpwrosae 
Téwg vooraan staan, | 
Eravpòs, ó, eig. een staak, paal; het staketsel, het paalwerk 3 
2) een kruis. Sraupydòv, adv, als een paal. 
Zravpóws ful. dow, ìk sla eenen staak, Paal of het paal. 
werk in; 2) ik kruisig. 
Eruúpwja, Tò, het staketsel, het paalwerk. 
Eraúbpwoiss h, het inslaan van palen; 2) de kruisiging, 
Eruupurip en -ò6, Ô, die palen inslaat; 2) de krui- 
siger,. Daarvoor misschien ook Zavpwripz zie bo. 
ven aldaar, 
“Avacavpów, ik hang op aan het kruis, 
PAzro-, Ileps- en Ipsoravpów „ met staken of paalwerk 
afscheiden, omgeven, versterken, omschiansen. 
Zraxdvn, 1, Dor, de Schaal, de weegschaal. 
Zraìs of Guis, ALE. eas, Gen. saiTòs, tarw Omeel'met wa 
ter gemengd, deeg. 
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Erdw, ofap, gok, isós. no5 


Zrasrfiogs U, ov, EN suirivoe, Hy ov, OOk orarius Of gan 

mirus, Ö, van deeg, uit deeg gemaakt, 

Eréups céaross TÒ, COntr. orïps stijf of ongesmolten vet, 
talk, b. v. eéarog Tpoxòss een stuk talk, bij Homerus, 
ook in het alg. vet; 2) hetzelfde als sais. | 

Srearéòngs OOk oryrúdugs ó, h, talkachtig; vol talk, 

Eredrivocs fv, svov, van talk gemaakt. 

Erúbogs 06e TÒs de borst (die als het ware de gestalte aan 
het ligchaam geeft); het bovenlijf; z) de muis van de hand, 
de bal van den voet; 3) eene hoogte, eene zandbank. 

YAnocntilw, fut. iow, helder uit de borst, voor de vuist 

spreken. î 

dAxpogúbsov, Tò, het bovenste deel van de borst. Í 

Meraëúbiov, zò, de tusschenruimte van de beide bgr… 

sten; het midden van de hand of voet. 

EríúAn, ús Een stijl, eene zuil, eerzuil, grafzuil, enz. Die 
mine ZryAìss isogs ff» en suAidsov, 7ó. ‚ 

EruAfrncs ov, Ó, tot eene zuil behoorende; 2) wiens 

naâm op eene schandzuil geschreven staat, een ge 
brandmerkte, schanddader, — EryMreúw, ik schrijf 
op eene zuil, ik plak aan; ik brandmeik, Karacy= 
MTeúw, hetzelfde. 

Ery)óus ik stel eene zuil, ik rigt als eene zuil op; 3) 

med. pal staan, vast staane ‘Avucnhów, hetzelfde. 

ErdME, inogs fh» Dor, eene stang, een staak, paal; 2) 

hetzelfde als syate. ‚ fj 

ErúAogs GU; Ós Z. V. A. cúÀy, Eene zuil, een pilaar; 2) 

stylus, eene griltel of schrijfpen, i 

Eruhíw, met eene zuil ondersteunen , stutten. 

YAcuÂoss Ôs 1, zonder zuilen, niet ondersteund, 
lExigúdsov, Tò, het hoofd of bovenstuk eener zuil, 
Ilepigudog, Ós 1, met zuilen omringd, omgeven; 

nellts”. mepicuhov, OOk mepsgúArov, vò, eene met 
zuilen omringde plaats, eene zuilenrij , gaanderij. 
TloAúguAogs ô, 4, met vele zuilen of pilaren, 

ErÁKwvs ovog, ô, stammen, het opzetsel of opgezette weefsel; 
de weefdraad; een draad, Srigz en Erygóuov, zò, hete 
zelfde, TErygovúdrg, ö, H, draadachtig, 

Ernpovilonus, ik zet het weefsel op. | 

Erúotoss ov, Ó, bijnaam van Zeds, Jupiter Stator, Jupiter 
des rijks stichter. g 

Eroà, ook croit, jh, Z. V. A. chAY) eene zuil, bijz, eene zuia 
lenrij, gaanderij; voorn. ea moixiAn, de schildergaandes 
rij, waar de wijsgeer Zeno-zijne lessen gaf, wiens leerlin. 
gen van daar genoemd werden of éx zis oroës PedbooDas , 
of of Zrwikoù, de Stoïcynen. 

Tlepigosov, contr, mepigwov, Z. V. Be zepiguÂov. 

Ipóswev, de voorgaanderij, een voorportaal. 

“Isds, oU, ô, de mast, de staande scheepsmast; 2) de lood. 
regt staande weversspoel; het opzetsel , of de ketting van 
het weefsel; het weelsel; het weefgetouw. _ 

“Istov, ov, 7ò, het weefsel, een deken, bijz. een scheeps. 

zeil v. w. cia évamerdooeiv, de zeilen uitspannen; isía 
kadzipsiv, de zeilen neerlaten, 


Erdw, Vonjet, Ioapass 


Zamenstellingen van “Inu AN cdw , enz. 


VAuPisuuui, Omstaan, rondom staan; 2) onderzoeken. ’Ag- 
Picárus, ô, een omstanders; een onderzoeker. : 

VAvbicrnuts tegenstellen ; tegen elkander stellen; vergelijken; 
3) bijz. in med. tegenstand bieden, wederstaan, 

‘Avricacis, ús de tegenstelling, vergelijking; 2) tegene 
stand, de tegenpartij. 

VAvrickrye, Ö, een tegenstander. 'Avricaréw, tegenstane 
der zijn, tegenstand bieden. “‘Avrscarixds, ì, òy, tee 
genstand biedend, | 

PAvisnui, ik stel op, rigt op; ik wek op (een doode); ik 
beur op (een bedroefden); 2) ik doe of laat opstaan, of 
optrekken (b. v. een leger); ik dwing tot den optogt, 
ik verjaag, drijf uit, bijz, de inwoners eener veroverde 
stad; v. d. ik werp omver, verwoest, verstoor (de stad zel. 
ve); 3) med, ik rigt mij op, ik sta op; ik vertrek; ik sta 

weder op, herstel (van eene ziekte). 

JAvdgaoss, hj, het opstellen, de oprigting; de opwek- 

king; 2) de opjaging, verdrijving (der inwoners); de 
verstoring, verwoesting (eener stad); 3) het opstaan, 

de opstanding, een opstand; 4) de herstelling, 

PAvdsurog, Ö, he opgejaagd, uitgedreven; omver gewore 
pen, verwoest; dvdsarov zoiïoat, opjagen, verwoes. 
ten , yiyveodas, opgejaagd, verwoest worden. ‘Ava- 
curùp, é, een verdelger, verwoester. 'Avasaríw, doen 
opstaan, opjagen, verwoesten. 

’Avdenua, vò, het opgestelde3 eene hoogte; de gestalte. 

YAvravigapti, daartegen opstaan, zich daartegen verzetten. 

JAzravisnu:, ik doe of laat van daar opstaan, ik voer af 
of weg (b. v. een leger); 2) med, en pass. ik sta van 
daar op, word van daar opgejaagd, ik vertrek, 
verhuis, | 

)EEuvisngs, ìk doe of laat opstaan, uittrekken, heen. 
gaan; ik drijf uit, voer uit, voer weg; a) med, ik stel 
mij, ik ga, trek, kom voor of uit, b, ve rig ôdoï, ik ga 
uit den weg. 

'EEavácuois, h, de uitdrijving, 

TlpoeEavicagat, ik sta vooraf, of het eerst op. 
“TreZavicagai, ik sta op voor iemand, zsví. 
VExavicnus, ik stel daartegen op; ik zet tot den opstand 

tegen (iemand) aan; 2) zeutr, en in med, ik stel mij 
daartegen aan, sta daartegen op, verzet mij daarte- 
gen; ik sta op, ruì, voor iemand; daarboven op 
staan, ontstaan. 
‘Eravdgaois, ú) de opstand, het oproer. 
Ezuvásnpa, Tò, het opstaande, eene buil; een 
gezwel. ° 
Meruvisyus, ik doe opstaan (van de eene plaats naar de 
andere), ik drijf, voer, breng weg of over; 2) med, 
ik sta op, trek weg, trek over, verhuis, 
Meruavdcaoigs h, de overtogt, het vertrek, de vere 
huizing. Eh 
Mevardaares, b, 1, verplaatst, verhuisd. 
" Evvavloyps, ik doe mede opstaan; ik sta mede op. 
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‘pravisauti, ik sta op, ga uit den weg, bijz. eershalvo ; 
zivì, voor iemand, 
‘rravásucis, h, het opstaan, het uit den weg gaan. 
er wepuvicugd , ik stel mij daarboven, ik overtref. | 

*Abiouus, ook ADisdu, duw, fut. droorúow, ik stel af, zet weg ; 
ik doe of laat (iemand van iets) afstaan, of afstand doen, ik 
houd af of terug, ik zonder af, scheur af, bijz. ik maak af- 
wallig; 2) bijz. in med. ik sta af, sta veraf of Bren, 
ik ben verwijderd; ik doe afstand, ik houd mij af, laat mij 
aftrekken , ben afkeerig , vivòs, van iels; bijz. ik val af, word 
afvallig; 3) ik weeg af, weeg toe; med. ik laat mij af. of 
toewezen, ‘ADegíúuw, hetzelfile. | 

‘Azxocuddy en àxoszdù, adv. van verre , van zekeren afstand, 
Azxócagis, jh, ook dmoszoieg, H, de afstand, afgelegen- 
heid; de afzondering, afscheuring; een afval. — 'Azocd- 
ciov, }, de scheiding, echtscheiding , afval. 
‘Axocurìp, Ó, en dmogdrne, ò, foem, dxoodrig, f, die 
afstand doet, een apostaat, een of eene afvallige; 2) een 
afweger. 
'Amoczréu, ik sta veraf, op eenen afstand; ik doe af= 
sland, ik val af, v;vòs, van iemand; ik ben afwezig. 
SArtóouua, TÒ, de afstand; 2) bijz, eene afzondering van 
kwade stoffen, eene zweer, abces. 
'EEaPisugut, ik houd mij af, sta af van iets, 
TpouDieng, dudt) vooraf doen afvallen ; te voren afvallen, 
TposaPicngt, daarbij doen afvallen, 
EvvaPienus, ua, mede afvallen, 

Arienu:, ik stel van een, uit een; ik scheid van een, ik vers 
deel , maak oneenig; 2) med, van elkander afstaan, afgezone 
derd, afgescheiden, verdeeld , oneenig zijn, verschi:len. 

Asucugpds, Ö, en didenua, vò, de afstand, de tusschen= 
ru:mte, | 

Aidsacis, #, hetzelfde; 2) verdeeldheid, oneenigheid, vers 
schil van gevoelen; 3) de uitgestrektheid van een ligchaam, 

Asacuddy, adv. op eenen afstand, van tusschen beide, 

Asasards, à , òv, van elkander af staande; 2) verdeeld, on- 
eenig; 3) uitgestrekt. Arsaczréw, van elkander af staan, 
verdeeld zijn. Aszorurisdg, 3, dv, van een verwijderend, 

‘Event, fut. èvehow, ik stel in, daarin, daartusschen, daarbij, 
ve d. évoöour, verst. voöv of Sikvosev, opletten, opmerken; 2) 
bijz. in med, ik stel mij of sta daarin, daartusschen, daarbijs 
Evicrjktt òòdv, ik treed eenen weg in; díxuv of dyüvz, ik 
stel eene regtszaak in, vang een proces aan; mivì, of opde #ì, ik 
stel mij of verzet mij daartegen. ik sta daarop, dring daaro 
aan; v. d, aanstaande zijn, bedreigen, boven het hoofd han. 
gen; part, êviodpevoe, èveonKds , êvecdg, aanstaande, aanvan. 
gende , b, Ve Xpóvoge . 

“Eveaois, ú, de instelling, de intrede, aanvang; 2) de tes 
genstelling, tegenkanting; het aandringen (op iets); eene 
hindernis, N | 

'Evedrne, Ö, een tegenstander, aandringer. ’Evsurssòe, à 5 
dv, tegenstand biedend, aandringend, 

'EElsnut, fut. èxchow, ook ‘EEisdw, dvw, ik stel (een voor- 
werp) uit of buiten (deszel!s plaats), ik ontstel , verstel, ver= 
ander, ik breng (iemand, rivà) buiten zich zelven; a) bijz. 
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în med. en pass. ik stel mij daar buiten, b, v. éEfragas âdo0, 


ik ga uit den weg, miv}, ik wijk voor iemand, zv êgzurod 


of #dv Svruv, ik verlaat mijae zaken, maak bankroet; voorts 


met eenen dccus. Ik ontwijk, vermijd, b. v. sívduvov, een 
gevaar; bijz. ik ontstel, val van mij zelven, verlies mijn ver 
stand, geraak in geestverrukking, gew. met Dpevòg, roö Ôpoveiy, 
mis yvöns, ENZ. | | 
“Excaois, í, ontstelling, ontsteltenis, onmagt , zinnelooss 
heid, geestverrukking. ee 
Spxcarisde, à, dv, ontstellend , ontsteltenis wekkend, geest 
verrukkend; 2) ontsteld, zinneloos, vergukt van geest, 
er meËiozuui, ik ontwijk, miv) ó3óv, ik ga Ehh bk uit den weg, 


'BÒieng: , Jut. êziahow, ik stel daaraan, daarop, daarover; bijz, 


mivà vuvì, ik stel „iemand over eene zaak , geef hem het op- 
zigt daarover; 2) ik houd in, op, stil, terug, b. v. ay zo 
ízv, op weg stil houden; metaph, zich of zijn gevoelen stil 


3 
houten: 3) ik stel daar, stel voor de hand, breng in het 


sak 


midden; 4) èPisnge miv, Kurù 7, srepì zivds, te We voir, 
yudunv, enz. ik stel de gedachte’, vestig mijne aandacht, geef 
acht op, leg mij toe op iets; 5) med, en pass, ik sta op, bij, 
over iets, ik ben daarover gesteld, voer het opzigt; ik houd 
mij stil, blijf daarbij staan ; ìk sta op, ontsta , kom op, verschijn. 
Exicadòy, adv. op staande voet, Hox. Od, M , 592, 
Exícuoig en Bmicucia, h, het stellen of het staan op of 
over iets ; het opzigt, opperbevel ; het oponthoud ; de op- 
merking ‚ opmerkzaamheid, 
Emicdens, ô, ook êmicurùp, ö, die over iets gesteld is, 
een opzigter, bevelhebber, veldheer, voorzitter ; bijz, te 
Athene de voorzitter in het ambtgenootschap der Pryta- 
nen; 2) die in den strijd achteraan of in de achterhoede 
staat ; een strijdgenoot. 

Ericuréw en èmiexrelw, ik voer het opzigt, mivòs, 
over iets; ik ben opzigter, voorzitter; ik draag zorg 
dat, enz. ; 2) ik sta daarbij. 

’Ericugus, ik sta op, of over (eene zaak), v.d. ik versta, ik 
weet; zie “Icy: , boven, 
SuvePienps, ik stel mede daarover ; ik let mede op; ó cu 
edecds , een medeopzigter. | 
ubtengt, Fut. suraghow, ook sabicdu, dvw;, ìk stel neer, zet 


neer; ìk stel aans ‘ik bestel, maak eene bestelling, beschik- 


king of verordening, ik stel op orde; ik stel vast; ik stel op 
rust, ik stil; in het alg. ik stel, b, wv. eig «ívduvov, in gevaar; 
jk maak, even als in het Lat, reddere; 2) neutr. in perf. in 
med, en pass. staan, bestaan, vaststaan ; stilstaan, op rust of 
op orde staan; gesteld worden of zijn, in den eenen of ande- 


ren toestand zijn of geraken, b. v. eis &zóvoruy, Mr wanhoop; 


ingesteld worden, in gebruik zijn, bijz. rà xabecûTu of # za- 
besdoz moAsreia, de staat van zaken, de slaatsgesteldheid, — 
Kabtecúxw , fut. Ew, ik stel vast, sta vast, besta. 

Kardcucie, #4, het nederstellen, de bestelling, aanstelling, 
instelling, vaststelling, verordening, in staat stelling; de 
op rust stelling; de gesteldheid, staat, toestand, bijz. de 
staatsgesteldheid. 

Kurasdr4s, ô, een besteller, beschikker; een hersteller. 

Karasaròs, àr dv, besteld, verordend , vastgesteld. … Kzrg- 
Gurikds, dà, dv, daartoe behoorende, geschikt, bekwaam. 
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sAxardouroë, ó, h‚ niet ter neer gesteld, slecht gesteld, 
ongeschikt, ongestadig, onbestendig. ‘Axaruacacie, 
5 #, slechte gesteldheid, wanorde, ongestadigheid. 
‘ *Axgruedrug, adv. ongeschiktelijk. | 
Avenardeurog, ô,, h, moeielijk neer te stellen. 
Edkardcurog) Ô, ús ligt neer te stellen, welgesteld, 
Neoxardsuros, ô, h, pas neer gesteld, nieuw in, aan- 
of vastgesteld. 

Kardenua, rò, het nederzetten , de stelling , stand, staat, 
toestand , gesteldheid. - ee 
)Avrivadiengt, ik stel daartegen, ‘stel in de plaats; 2) med. 

ik stel mij gn ‚ ik verzet mij; 3) pass. ìk worl 
in de plaats gesteld of aangesteld. — | 
“Amoxubien:, ik stel weder neer, stel weder in; ik her- 
stel, zet op zijne plaats. : 
‘Exs- en Izpaxa0isnjts ik stel daarbij neer of aan 
TIpoxaubienu:, ik stel vooraf neer, aan of in, | 
Evyxubicnu:, Ik stel mede neer, vast, in of aan. 
Mebicnut, ook gebisdvw, fut, peraghou, ik verstel, stel om, 
verplaats; ik verjaag, verdrijf: : ik verander; ik breng over; 
med. ik verzet, verplaats mij; ik ga over, heen, weg; ik 
werander (van staat, gesteldheid, ‘gezindheid, enz.), ik ont- 
aard ; gebisauut Dpevöv s ik raak mijn verstand kwijt. 

Merdsucis, , de omstelling, verplaatsing, verhuizing , 
verandering , omwenteling , verdrijving, het vertrek, het 
heengaan, de ontaarding. Ne | 

"Asrdeurog, Ô; h, onverzettelijk , onveranderlijk. « » 

Eùperdguros, ò, h, ligt te verzetten, ligt veranderlijk, 

‚ onbestendig. | 

VAvrigebisnj , ik stel of verplaats naar de overzijde. 

Tapíeng:, ook zapiedw, dvw, ik stel bij, daarbij, dasrneven, 
ik vergelijk; ik stel daar, stel, zet of leg voor; ik stel voor 
oogen , toon aan; ik geef aan de hand, ik herinner; ik raad 
aan, ik overreed ; 2) med, ik stel mij daar bij, ik treed toe; ik 
sta daarbij, daarneven; ik sta bij, ik help; ik stel bij of ne- 
ven mij, heb bij mij staan, heb in mijne magt; bijz. a) ra. 
pisaras Kor, mij valt in 3 b) mupisupdi, verst. luuò, ik schep 
moed; €) wapaoúoucde:, inf. aor, 2, aan zich onderwerpen, 
in zijne magt brengen; daarentegen smapucivar:, aor. 2, zich 
onderwerpen, ruì, aan iemand; d) mapsenxévas Ppeväv, buie 
ten zijn verstand zijne | B | 

apacudìy, adv, al staande, nabij staande, Od. K, 193. 

Napdonua, zò, en van geest , moed. 

Hapdoraoig, het bij-, neven-, naast stellen, de vergelij- 
king, voorstelling, aanwijzing; 2) het bijstaan, bijzijn, 
de tegenwoordigheid ; tegenwoordigheid van geest, moed ; 
een inval, eene gedachte; 3) het buiten zich zelven zij, 
de geestvervoering. : 

Tlupaodrns, ô, een bijstander, een helper; een bijstrijder,; 
strijdgenoot , die in den strijd naast iemand staat. Poem, 
Taupucdrie, tdoe, hf) eene helpster, gezellin. 

Tlapasarikde, à, dv, bij- of voorstellend ; aanmoedis * 
gend; tegenwoordigheid van geest bezittend., | 
Tlupaguréw , ik sta eenn ik sta hij, ik he:p, 

Tluorèg, d3oc, h, de zuilengaanderij voor het huis, bij 

Hom. afboveu genoemd; a) atrium, de vcorzaal, het 
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voorhuis, bij Hom. xpódomos; 3) het wfouwervertrek N 
slaapvertrek, bij Hox. béAzpos. Zamengetr, ‘nit raps. 
erùs, hetwelk ook voorkomt. 

Tepitengs, ik stel om , rondom, in het rond; med, ik sta ronde 
om, omgeef; pass, ik ben omgeven; 2) ik stel om ‚ breng in 
eene andere omstandigheid, gesteldheid of stemming; ie ik 

kom in eenen anderen toestand, ik verander; ik geraak in de- 

ze of gene omstandigheid, b. v. eig zrevíav, in armoede 5 3) 
med, mepiieaabas, zich ter zijde stellen, uit den weg gaan, 
vermijden; ontstellen, vreezen, 

Mepscudòy, adv, in bet rond staande. 

Tepisuaie, #, de omstelling, het omstaan; eene omstam 
digheid, een ongeval; eene omkeer , verandering; eene ge- 
legenheid, gelegene aanleiding; de gemaakte omstandige 
heid, toebereidselen ; het omstaande, de omtrek, omvang, 
omstaande menigte, 

_Mepígaros, Ö, h, rondom gesteld , omstaan ‚omgeven, omringd, 
Tepscumixde, }, dv, de omstandigheden betreffende. 
“Avrspicarog, Ô, ú, niet omstaan, niet omgeven; allzen ; 
verlaten ; vrij van omstandigheden, 

Npoieugt, ik stel voor, vooraf, vooraan; med, ik sta voor , 
vooraan; ik ben voorstander, ik voer het opzigt, ik beschut; 
v‚, w. of mpoegöreg, de overheid, de gebiedvoerders; 2) ik 
neem voor, onderneem, verrigt, z;vòs, iets; 3) ik wend 
voor, geef voor. 5 | 

Ipogzoia, #, bet voor- of vooraan staan, de voorrarg, 
heerschappij ‚ overmagt; het opzigt, waardigheid, aanzien; 
de voorzorg , hulp, bijstand. 

Tpecdrng, ov, Ö, een voorstander, aanvoerder, opzigter; 
voogd; bijz. a) te Athene de patroon voor het geregt 
dergenen die het burgerregt niet haden. 

Fpocureia, #, het voorstaan, het opzigt; 2) het ambt 
van den orpoodene. 

Iposaréw en zposzreúw, ik sla voor, voer het gee 
hed. riyde, over iets; ik beschut » verdedig. 

Ipesùe, dèos, h, de gaanderij voor het huis te zamen met 
de voorkamer. 

Iposieagt, ik stel bij, stel daaraan; ik weeg toe; 2) med, ik 
stel mij daarbij, ik sta daarbij, treed toe; 3) ik stel mij, of 
verzet mij, daartegen; 4) ik geef aanstoot, Tivì, aah iemand; 
5) ik wend voor, En 

Tuvienpt, OOk ouvicdva, fut. cvor/cw, ik stel zamen, te zamen ; ik stel 
bijen, verzamel, v. w. bijz. GUuvicdust Tiye Tivì, Iemand met ie- 
mand zamenbrengen, den een den anderen aanbevelen; ik stel 
te zamen, bij een, breng tot stand, ik vervaardig, doe onte 
staan; 2) med, zamenstaan, zich te gamen of bijéén houden; 
zich zamenstellen, stollen, stijf of stil staan; opzetten ‚ aanhite 
sen; zich te zamenstellen, zich inlaten, slag leveren, z4vì, met 
Iemand; ontstaan , veroorzaakt worden. 


Zúesnpa, rò, het zamenstel , een zamengesteld geheel , eene 
verzameling, inrigting, geste!dheid; een leerstelset. 

Euedònv en cöcruddv, ady, bij zamenstelling, te zamen 
staande. 

Zócaois, h, de zamenstelling; vereeniging; vervaardiging 
1nrigting;, aanbeveling; 2) het zamenstaan, de verbindtes 
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. nis, verzameling, hoop, partij; het ontstaan, de oorsprong; 
de gesteldheid, het wezen. 
Svedrng, , te zamen staande. Eucurissde, à, òv, te zas 
men stellend; aanbevelend, b, v. een brief, 
*AcÓcarog, Ôs Hs niet zamengesteld; onbestaanbaar. 
enpDieng:, ik onderstel, stel of zet daaronder, ik stel neer, 
stel voor; 2) bijz. in med, zich onder iets stellen ; v‚ d. op zich 
nemen, belooven; zich daartegen stellen, onderstaan, uit= 
houden; zich neerzetten, zinken, ten ondergaan; stilstaan , 
opwachten. | | | 
epróguoig, H, de onderstelling; het onderstel, de ondere 
laag; de grondslag, de bodem ; de inhoud , een onderwerp 5 
standvastigheid , moed ; het onderstaan , eene onderneming; 
het bestaan, de wijze van bestaan, het wezen, de sub= 
stantie. 
eeprócuros, ô, h, Onderstaanbaar, verdragelijk. 
“Avuróeuroe, Ô, h) onverdragelijk, onwederstaanlijk. 
Avcvrósuroe, ô, fh, slecht te verdragen of te wederstaan,. 


Erbyo, fut. Ew, verwant met het Lat, tego, ik dek, 
bedek; ik berg, verberg; ik houde in, bevat; a) gelekt 
of digt zijn, bijz. van schepen of vaatwerk, dat wa= 

terdigt is; v. d. 3) tegen iets gedekt zijn, verdragen , 
dulden. Ereydêw,- fut. dow, hetzelfde; v. w. Eré- 
yaopa, TÒ, een dek, dak , deksel. 

Eréyn, h, ook réyn, h, en céyos) ook réyos, 7ò, een dak ; a) 

eene overdekte plaats, een huis, eene kamer, enz. 
Téyeos, Ö, t. We LAzpOs; het vrouwenvertrek op de bo” 
venste verdieping, bij Hom, Il, Z, 248. 

Ereyuvòs, À, dv, contr. oreyvòs, às òvs gedekt, bedekt ; dekkend; 
digt, waterdigt ; verstopt ; zamengetrokken , zamentrekkend ; 72e= 
taph. stilzwijgend , die niets laat uitlekken; reuir. rò Geyvòv, 

Z, Ve A. GÉyOge | 

Ereyvóu, ik maak digt; ik verstop , trek te zamen; ve d, 

ik soldeer. . 
Ereyuvbmoug, ô, h, met zwemvlèugelen voorzien, b, Y. van 
vleermuizen, | Ì 

NAgeyoe, ò, h, ook deeyds en äoéyasos, 6, ú, ongedekt, niet 
bedekt; zonder dak; metaph. openhartig. 

*Axooréyu, ik dek af, ik houd at of sluit af door een dak, 'A« 
zogeydtw , hetzelfde; 2) ik ontdek, ligt het dak af, 

Kardgeyos, à, ú» bedekt, overdekt, Karuceydiu, ik bedek, 

ik overdek, beleg met een dak. | 

‘Ogóceyos, ò, hy Onder een dak wonend; een huisgenoot. 

Tlepicéyw, ik dek, bedek rondom; ik versterk. 

Ilpogéysov, rò, en xpocfyicpa, f, het ruim van het huis voor 
de kamerdeuren. 

Eugeydlw, mede bedekken, zamendekken. 

‘xógeyos, ò, h, onder dak, in huis zijnde. ‘Tmocéyw, ik dek 
of verberg daarouder. 


BEreifdw, ook poët. cijdw, ik stap, trap; ik trap met de 
voeten, vertrap; ik trap in een , trap vast; ik treed; 
betreed (de voetstappen), ik volg het voetspoor. 
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Sreurrde en arimTds, Ì, Òv, getrapt, vastgetrapt of gedrukt , 
digt ‚ vast. 

Ase:xT03, Ó, ú, Ongetrapt , niet betreden; ontoegankelijk, 

Eüsimros, Ô, #) wel getrapt; wel of dizt geweven (van 
kleederen) . 

SriBàs, dos, h, eene legerstede van plat getrapte of digt op 
een gedrukte boombladeren , enz. eene stroomatrase _ 

Erin, h, de rijp, de morgenvorst. | 

EriBos, ó, de betreden weg, het pad, het voetspoor , een voet- 
stap; 2) hetzelfde als «326. 

EriBéw en ciBelw, ik stap, treed; ik betreed het spoor of de 
voetstappen; ik spoor na, vorsch na. = Zrifdeds, ó, de 
betreder , een wandelaar; een naspoorder, een jager; een 
‚volder. SriBefa, #, de tred, het treden; de nasporing. 

'AssBìs, Ó, 1, onbetreden, slecht om te gaan. 

NsDogi(3às, Ó, 1, met sneeuw bedekt, besneeuwd, - 

KbovasiBìs, ó, H) ter aarde getrapt; aardsch. 

EriBapds, k, dv, en ciÔpds, kx, ôv, vastgetrapt, digtgestopt, za. 
mengedrongen ; vast, digt; zwaar ; stevig, sterk, krachtig. 
EríDog, eo5, và, een digt zamengedrongen hoop, een drom van 

krijgsvolk. 
ZroiBà of Goin, #, het stoppen, de opstopping; bijz. zekere 
plant, wier bladeren dienden, om op te stoppen of op te vullen. 

SrofdEw, ik stop op, digt, daartusschen; ik hoop op, 

hoop te zamen. . . 
Sréufu (verwante vorm van geígw), ik stamp; metapk, ik bee 
schimp , scheld mit. V.d. | 
bAseufheen doreuDdds, Ô, Hy onvertrapt; onwrikbaar, on- 
bewegelijk , ett 'AreuDéug, adv, onbewegelijk , ste= 
viglhijk , strengelijk, 
_ EréuDvhov, rò, de vertrapte of uitgeperste wijndruiven of 
olijven 
_SróuPos, Ö, hoogdravenheid, grootspraak , schimpredenen, 
ì ZrouPdluw, hoogdravende taal spreken, grootsprekeg. 
. ZróuPu5, ô, #, een grootspreker , een praler, pogcher, 


Ereiyu, fut. Ew, ik stijg, ga op rij of volgens orde; ik 
ga, treed, wandel, trek voort, reis, 


ErìE, cixogs Hy poët. eene rij, reeks, orde, lijn, een gelid. 
„Erigos, ò, in prosa, hetzelfde, v. d. bijz. een regel bchrift), 
eeu: dichtregel, een vers. Mimin. Er:yidroy, róe 
Zriynddv, adv. op rij; als regelen of verzen, 
Er:giu, hetzelfle als veizw. ‘Omss:gduw, te zamen gean. 
Erivilw, ik stel op rij; ik breng ia verzen, 
‚ Erixomoia, H, het verzen maken. 
» 7 de n Ge 
. 'Axpis:gov, rò, het begin der rij, regel of van een vers. 
| Ol, Ô, #, tweeregelig; dicsgov, Tò, een tweeregee 
„hg vers. 
‘“Hwicixiov, Tò, hemistichium , een halve regel of een half vers. 
Movósixos, Ó, 4, uit eenen regel of een vers bestaande, 
Tevrdoixos, 0, ú, Vijfvegelig, uit vijf versen. 
Sroïixos, ó, hetzelfde; bijz. cen gelid, slagorde; de op rij ge- 
stoken palen, waaraan de jagers hunne nelten vastmaken, Die 
MUI Lrorydptov, Td. 


Eroizéw, Jil. úow, Ik sta of ga op rij, in bet gelid, bijz. 
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wan kriigsvolk; v. d, in het algem. ik ga, treed voort, 
treed bij. | | | NN, 

Eroigilw , de palen en netten op de jagt stellen ; op rij stele 

‚len. Eroiyicgds, ö, het stellen der netten. 

Sroixelovy Tò, eig. dimin. van coïgog, een lijntje, streepe 
je, b. v. in de meetkunde; v. d. 2) het-eerste beginsel, 
of eerste bestanddeel eener zaak of wetenschap, de grond- 
slag; bijz, eene letter, eeu letterteeken (van het alfabet) ; 
eene hoofdstof, grondstof, element (van hetgeen in de 
natuur bestaat); 3) de stift der zonnewijzer, welke de 
schaduw werpt, en den tijd aanwijst ; v‚ d, de schaduws 
streep zelve. 

Eroigeiddns, ö, ú» tot de eerste beginselen behooren- 
de, elementarisch, | 
Eroigeiów, ik leer of onderwijs de eerste beginselen, 
Eroyelwuu, Tr, een beginsel, Erasgelwoiss hs het 
onderrigt in de eerste beginselen. Eroigeswrig, Ô, 
een onderwijzer in dezelve. 
'Eyxurugoigeibu, ik prent de eerste beginselen in, 
ik maak tot het bestanddeel eener zaak, 
PAvrigóigos, òs Hú, op de tegengestelde rij, tegenovergesteld, 
allel. ’Avricoeyia, h) de tegenoverstelling. 
> Avrigoigéw, op de tegenovergestelde rij, staan , gaan, 
dansen, enz, 

Meragoigeì, adv. op rij, naar de rij af. 

Tleplcoigos, Ö, hs rondom op rij geschaard in den vorm 
van vijf stippen. 

Tlepsgoixilu , ops, met stelnetten omgeven , omsingelen. 

Súcoigos, Ö, H» te zamen op eene rij staande, zamengee 
schaard, gelijksoortig. a 

Zucoiyéw, op eene rij staan, zamengeschaard staan, 
gelijksoortig zijn. | 
Ebxos, b, de ingestoken paal, het doel of doelwit. Vv. d. 
ZSroydbopar, fut. doopas, ik schiet naar het wit; ik streef 
paar een doel, ik bedoel, rivòs, iets; ik gis; ik tref hef 
doel; ik raad; ik beoordeel. „ 

Erógaout, TÒ, dat waarmede men het doel treft, 

Eroxaouds, ò, de bedoeling; het doeltreffen, het raden. 

Eroyusùs, od, Ö, die naar het wit schiet. Zroyags- 
xòs, à, dv, doeltreffend. Ausorógaros, Ôs ú, moeie 
jelijk te treflen, te gissen of te raden. 

Aizeordlopzs en Karacoydlonas, ik bedoel, tref, gis, 
Taad , 7;vòs, naar iets, 

Tapueogdbopdi, ik schiet het wit voorbij, tref het 
doel niet, 

NAcoxog, Ö, H» misschietend, niet doeltreffend, miet doels 
malig; niet schrander; zich vergissend, dwalend. ‘Aco- 
xiu, #, het misloopen van het doel, eene vergissing, 
“Acoxéw, ik tref het doel miet, ik mis; ik vergis mij. 

Elcogo6s, ó, #» wel schietend, wel doeltreffend ; scherpzin- 
nig, schrander, vindingrijk, Eùcogíz, #, vaardigheid 
ìn het schieten, geschiktheid om doel te treffen , te gis- 
sen, te raden, enz. Eècogéw, ik tref het doel wel, ik 
ben schrander in het gissen. | 

YAxcgelgw, ik slijg af, ga weg, ga heen, 


bad 


71é Eréheyos. EréAAw) góAos. 


Aizsefyu, ik ga door, loop door. 

'Emiceixw , ik stijg op, treed toe, ga toe, daarop of daarover, 
Kuraseiyu, ik stijg neer, ga naar bencden.e 

Meraselxw, ik ga na, loop na. 

Tlapaseixw, ik ga of loop toe, bij, voorbij, 

Tlepsselxw , ik ga om, loop om, loop rond, 


Eréheyos, Tò, het onderste van den boomstam bij den 
wortel, de stam, de stronk, | 


SríAAw, fut. gehá, aor. 1. Ezeria, perf, Esaira, aor. 
pass. tcéònv, in afleiding en beteekenis verwant met 
Erdw, sfw, Voype (verg. Hom. Il, A, 294 en 298), 
dus eig. stellen , gereed stellen , op orde stellen, 
schikken; uit- of toerusten, kleeden; vaardig maken; 
v‚ d, 2) ik vaardig af, ik zend, zend af; med, ik laat 
mij zenden, ik maak mij vaardig, ik reis af, ik ga 
heen, ik reis; ik zend na, laat halen; 3) ik stil, 
breng tot stand of stilstand; ik stel of trek te zamen, 
v. w. isia géÀAeiw, ook séAAerdar, de zeilen intrekken, 
neerlaten ; med, zich stillen, bedaren; zich uit vrees 
te zamen , terug of intrekken, zich onttrekken, ont= 
wijken, ontveinzen, : | 


EreiAeidv of GesAcdv, Tò, de steel van eene bijl. ErssActa, #, 
_ het gat, waarin de steel van de bijl steekt, 
Zrakròs, part, perf. pass. komt voor in 

EraArixds, dà, òv, stellend, stillend; doende stilstaan of 

sto!len , zamen!rekkend., 
Srakùg komt alleen voor in zamenst, 

EèsuAùs, éos, ô, #, welgesteld, wel uit= of toegerust , fraai 
gekleed ; ligt gewapend; vaardig, gereed; ligt uit te rus- 
ten of in gereedheid te stellen, niet kostbaar. EùsaAfa, 
#4, ligte uitrusting, vaardigheid, 

EróAôs, ó (van het perf. med. Érohu), de gereedstelling, uits 

of toerusting; de kleeding, de opschik; 2) de afvaardiging, 
uitzending, b, v. van krijgsvolk; de togt, reis, veldtogt , bijz. 
scheepstogt; de uitgezondene legermagt , een leger, bijz. eene 
vloot; een schip; ó) de steel , staart, stengel, | 

EroAù, f, de toerusting, kleeding, opschik; bijz. het ge= 

 _waad, een kleed (stola); de wapenrusting, het harnas; 
2) z. v. a. góAog. Dimin, Zrókrov, rò; een ligt kleed, 
bijz. het gewaad der wijsgeeren. Ë 

EroAìg, dog, #, dimin, hetzelfde; 2) de vouw of plooi van 
een kleed, bijz, daar, waar men er op zit; v. d, 3) een 
rimpel (in het gelaat 5. | 

ZroXilw, fut. ow, ik kleed aan, rust uit; 2) ik haal 
in, trek in, b, v. de zeilen. EróAscuu, rò, en Go- 
Aiopdo, ós de bekleeding, het gewaad. 

TroXidów, ik kleed aan, bekleed; ik vouw, ik rimpel. 
ZroAtdards, Ì, dv, bekleed; gevouwen, gerimpeld. 

EroAsddòns, ò, f, vimpelachtig. 


EréAAw, góAoss 5 


'AxposóAsov, Tò, de punt of het voorste gedeelte van een 
schip. 

ike oAoe, ê, #, zonder kleed, ongekleed, 

EïcoAog Of êúcohog, Ö, fh, wei uitgerustj fraai gekleed y 
sierlijk opzeschukt, 

’IdsbroAas, Ó, Á, op eigen kosten uitgerust, 

Kvavocóhos, ó, ú, in het zwart gekieed, in rouwgewaad, 

MovógoAos, Ó, 5, alleen uitgerust of uitgezonden, alleen, 

NauvsóAog, Ö, #, te scheep voerend5 veógoAog, ö, f, te 

‚ scheep varend of gevoerd. Ë 

NausoAéw, ik stuur een schip; ik bestuur (den staat) s 
2) ik breng scheep, zend ter scheep weg; v. d. 3) 
bijz. in med. ìk ga scheep, vaar ter scheep; ik reis , 
ik ga. NausóAnge, rò, de scheepsvaart, scheepstogte 

Nexpocódas, Ö, #, een doodengelcider, een doodgraver, 

NugPogóhog, ö, #, die Hen bruidegom of de bruid geleidt, 

‘Oubsohos, Ös h, te gelijk uitgezonden, een reisgenoote 

IoAúgodog, Ó, #, met eene groote vloot, vk OG 

“TbisoAog, Ös 1, met hoog opgetvokken kleed, 

XpuoeósoAog, Ó, H, met goud uitgerust, met goud versierd, 

‘AuDdicfAAw, eig. rondom stellen, v. d, omkleeden, omwinden; 
2) rondom zamentrekken. | 

Avasér)w, opstellen, v. d, opbinden, opschorten (een kleed); 
2) ik zend terug, drijf terug, weerhoud (b. v. den vijand) 5 
pass. teruggedreven worden, teruggaan; med, eich daar tegen 
stel'en of verzetten , weigeren. 

'Avacuhrigde, À, dv, terugdrijvend, verhinderend. ” 

‘AzocéAAw, ik vaardig af, ik zend af, weg, uit, ik drijf weg; 
jaeg weg. 

'AzxógoAoss ô, afgevaardigd, afgezonden, uitgezonden; v. de 
a) bijz. Subst, de uitgeruste vloot, de uitzending; 3) in 
het N, T. een apostel, d, 1, afgezant, of van God afge 
zonden leeraar. | 

*AxogoAds ú, de afvaardiging, af- of wegzending; bet onts 
slag; de aftogt , het witzeiien; 2) in het N. T. het 
apostelschap. | 

‘AvrumocédAw, wederkeerig afzenden. 

Atamogé)Aw, naar verschillende zijden afzenden, 

'ElaxrogéhAw, naar buiten afzenden. , | 

IpoumoeéAAu, te voren, vooraf, vooraan , afzenden; 

AsacéAAw, ik stel uit één, ik trek wan een, ik deel, ik vere 
wijder, ik open; a) ik onderscheid , ik bepaal naauwkeurig= 
lijk; ik rangschik; ik kondig of beveel duidelijk aan, bijz, 
in med. 3) ik onderscheid, oordeel, beoordeel. 

AsasoAì, #, de uiteenstelling, deeling, scheiding, ondere 
scheiding, onderscheidenlijk verhaal; 2) het uit een treke 
ken, de uitrekking; v. d, de uitrekking, of lange uite 
spraak, eener lettergreep. ’ 

'ExcéAAw, ik zend uit, zend naar buiten. , 


'Exicé\Aw , ik zend op, aan, toe ; ik laat door eenen gezant of brief 
boodschappen, bestellen, bevelen; v. d. opdragen, bevelen , schrif= 
telijk melden, eenen brief schrijven ; và èxecaAuéva, de bevee 
len, de brieven, | 


'EzscoAd, ú, de toezending, eene toegezondene boodschap of een 
bevel ; een bevelschrift , een brief, ’ExscóAsov, rò, een briefje- 
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‘ExigoAeds, Éwe) Ö, de onderadmiraal der vloot; 2) een brie. 
venbesteller, een bode. 

KarucérAu, ik stel neer, v. d, ik rust uit, bekleed; 2) ik zet 
neer , ik stil, bevredig , houd. terug, weerhoud, 

_KarusoNà, á), de bekleeding, een kleed; 2) het stillen, 
weerhouden; gezetheid , gelatenheid, KaracoÂilw, ik be- 
kleed; ik leg de kleederen af, ontkleed. 

Meruséhhopz , ìk zend na, ik laat halen, ontbied., 

TepicéiAu , ik omkleed , kleed aan; bijz. ik omwind met doods- 
ewaad; ik bestel ter aarde, ik begraaf; ve d, in het alg. ik 

rg; ik bestel, bezorg. 

TposéAAw, ik stel voor, ik bedek, beschut, 

Euvef\Aw, eig. zamenstellen, doen zamenstaan, v. d. te zamen 
of in een trekken, verkorten, verminderen; 2) bedekken, 
verbergen; 3) zamen of terug drijven, ophouden; ontstel= 
len , nederslaan, 

SueoAìj, 1, de zamentrekking, verkorting, korte uitspraak 
(eener lettergreep ); intrekking, afkorting; bezuiniging; 
spaarzaamheid, | 

EvsoNiEw, zamenstellen, uitrusten, bekleeden. 

‘roséiAw, naar onder, te zamen of intrekken, bijz. fefx, de 
zeilen ; med, zich zamentrekken, zich terug- of intrekken ; 
zich gelatener, bescheidener aansteilen ; den moed Inten zakken, 
ontstellen , vreezen; uit vrees verzwijgen, ontveinzen. 

‘TxoseAds ú, het neertrekken, het stillen; stilte, stilstand ; 
ontsteltenis, neerslagtigheid ; vrees, angst. 


Erevbs, h) òv, Jon. seuds, KH, dy, engs smal, naauw ; 
T& GeV, eene engte, een enge doortogt; eis sevòr our 
ehaúveiv, in de engte, in het naauw brengen, 


Erevóryg, h, de engte; eene enge plaats, 

Ereivog, oUk eévog, eoa, vò, de engte; 2) angst. 

Treivw, Gevów en Gesvów, ik maak eng, breng in de engte of 
in het naauw. 


Eréyw , fut. gev, ik steen, ik zucht, ik ben benaauwd; 
‚2) met den Zeeus, ik steen of tucht over iets, ik bee 
treur , beklaag, Waarschijnlijk verwant met Erevós. 


&róvos, ov, ô (van het perf. med. Esova), het steenen, een 
zucht, het gekerm, weeklagt. 
LTovóerg, eoou, ev, steenend , zuchtend. 
Erovaxzéu, fut. how, en voverilw,fut. icw, ik steen , zucht, 
kerm. Erovugd, h, het steenen, een zucht. 
Bapúsovoe, Ö, #, zwaar steenend of zuchtend. 
IToAúcovoe, Ó, #, veel steenend of zuchtend; vele zuchten 
of klagten waardig, 
Erevdlw, sevdxw, Govagtw en vovugilw, poët. steenen, zuche 
“ten, kermen, | 
Srévaypa en Gevaypda, ô, het steenen , een zucht. 
Erevaxrds, Ì, dv, steenend, zuchtend; een zucht waardig. 
Acévaxrog, Ó, #, niet zuchtend. ‘Acevdurwe en doevax- 
D mel, adv. zonder zuchten. 
Avacéva, dvagerdlw, dvarevbxu en dvagovaxiëe, ik haal op; 
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ed loos, eenen zucht, ik steen; 2) ik zucht over ieta, ik bee 
laag. Si | | ee 
IRaicévu, -cevblw, -gevdyu en -eovayita, ik steen of zacht op 
of over iets, ìk zucht daarbij , daartoe, a 
Karurbuw, -eevklw, =covaxéw en zrovaxiëw, ik bezucht, bee 
ween , beklaag. _ | | EN 4 
Merasévw en -covayilw, ik zucht daarna, daarom, daarover. 
Fepicévw, -cevdlw en -covagiëw, ìk zucht oi (iets); ik verval 
rondom met zuchten en weeklagen. KN ed 
tarxortva, =GevdCw Es =Govaxiëw, zachtjes of heimelijk steenen ; 
zuchten. . ae Ì 
Erépyw, fut. Ew, ikheb lief, bijz, van de natuurlijke 
 hefde tusschen ouders en kinderen, ik houd van ies 
mand, rivx; 2) ik houd van iets, ik heb gaarne; à) 
ik houd voor lief, ik ben te vreden, viv) of zr}, met 
iets3 4) ik wensch, smeek, bij SoprocL, Oed, Tyr, 11, 
SrépErl, eWÈs ”, het liefhebben, de liefe. : 
Erepkrò&, À, Òv, geliefd; liefelijk, Trepurinds, Ì, dv, liefhebs 
bend ; tet liefde behoorende, gezind, geneigd, 
Erépynuus sÒ, en Erépyndpov, vd, de liefdewekking, een liefe 
dewekkend middel; 2) zeker kruid daartoe dienende, 
Ewopyd. oh, liefde, teederheid , bijz. tusschen ouders en kinderen, 
VAxocépyu, ik heb niet lief, ik haat, ik veracht, 
dActpyìs, Ô, A, niet liefhebbend; niet liefelijk, niet beminnee 
lijk; onvriendelijk, | 
Bidbgopyos, ô, h» kinderlievend, teederhievend , liefhebbend. &; 
" Aosopyla, h, teedere liefde (tusschen ouders en kinderen), ®s- 
Aogopyéu, teeder liefhebben, | 
'ADinbgopyogs Ó, fs» niet liefhebbend, 


Erepeds, k, dw, contr. geffds, X, bw, stijf, stevig , stork s 
hard, massief, Evepeús, adv, steviglijk, hardnekkiglijk, 
‚V: an Erdw Séu. 


Zrepeóu , fut. ow, ik maak stevig, vast, hard, ik bevestig. Lree 
péwua, TÒ, het vastgemaakte; de vest; de grond, de basis, 
Srepebrns, HTOG) Hy» Stevigheid, vastheid, hardheid, 
Trepégvios, Ö, hf, Ppoët. ze Vv. a. Zwepebs. | | 
ErépsDos, iP, «Pov, stijf, hard, steenachtig (van de aarde); 2) 
onvruchtbaar , kinderloos, 
… Sreïpog, efpa, sipov, hetzelfde, V,d, 
Zrespdw, ik maak vast, hard , onvrachtbaar; pass, onvruchte 
baar zijn. | 
Ersipa, Jon, weten, h, de balken van den scheepsbodem „ 
de kielbalken. k 
““Smépvov, zò, de borst, bijz, het breede en platte van de borst ; 
po:t. eépva yús, landvlakten; 2) de inborst, gezindheid, ges 
dachte, e1iz. 
Aacúsepvog, 6, ®, ruig van borst, 
| Eùpósepvos, ard breed gan borst, breed, 
IIpogspvídsog, Ô, #, voor de borst zijnde; neufr. spoeervs 
pris Ps Cen boïstiedelsel. bn end ddaa 
“Tsósepvos, , fh, onder de borst zijnde. *‘Txoregvilw, ons 
der de borst leggen. } zvn, | 


| | Xxxx 


„18 Erépus oreptu. … Erdpws gopda, dvvout. 


nt Sanit fut. Eu, ik atel vast, ik vestig; ik bevestig, bekrache 
tig; neutr, ik vestig mij, ik sta vast, sta stil; ‘2) med. ik 
oe vt 6teuu,.leun , houd mij vast. id | je 
_ Erúpsypa, vò, het gevestigde; de grond, het steunsel. 
u A Berudipuds, Ó, de vestiging; het. ondersteunen; het vaststaan, 
ErúpiyE, 1yy06s Hy een steunsel; bijz, .de galtel of de vork, 
«nc ve sWaarmede men voor het inspannen: den. disselboom one 
-_.& # _dersteunde. Ee EE &, 
“Achpixros, 6, h, ongevestigd , ongegrond , onvast. 
… sAroenpiëw, ik vestig ; neutr. zich vestigen, - 
'ExisupiCw, ik vestig daarop, daar55. EEN 
“TaocupiEw, ik vestig ‘onderaan fik ondersteuus 


Erdo, gebruikelijk in med, en pass. clpopar ; is het 


‚stamwoord van Srepéw, fut. érw of how, en Prepilw, 


_ … fut. sow, äls ook Zrepiauw, ik roof, beroof , vivù rr 
: vòs, iemand van iets. er | 


Erépyoig, ews, h, de beroovirig. 

t Swepnmixds, A, dv, beroovend. | B A, 

… ZAzogepéw, ik ohtroof, ontvreemd, bijz, het geleende geld; ik he. 

roof, miv mivòg of ruvì 7d, ook rivù vd, iemand van iets; ik bedrieg. 

“Arocépnois, h, de ontrooving, bedriegelijke ontvreemding, 

…' YAmogepurde, où, Ó, een ouitvreemder, bedrieger, ’Axoge 
. PnriKde, A, dv, geneigd tot rooven, bedriegelijk, 
Biosepds, Ô,ú, van het noodige levensonderhoud beroofd, 
‘Ougarocepds, Ô, h, van het gezigt beroofd „blind, 


Erépw ‚ sépros het Latijnsche sterno, ongebruikt stams 
__ woord van Eropéw, fut, rw, en daarvoor ook Erg- 
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pevvów ‚ Évvujat, contr. Gópvujat, alstnede Erpwvvów, spre : 


t vvjry fut, bow, ik strooi, ik spreid: ik spreid. uit of 

neer, ik spreid ter aarde ‘uit of neer ; ik leg meer ; ik 
spreid daarover, ik dek, bedek; ik werp ter aatde e 
ik werp neer, sla neer ; ik stil, doe bedaren. j: 


“Emopeds, dus, ö, de spreider, bestrooijer;. 2) de brandstof, om 
het vuur op te vangen of aan te maken. Dee ; 
Erpöua, avos, Tò, stratum , eene sprei, deken, bijz. eene bede 
esprei of deken; 2) pl, spúuguru, verspreide of. verstrooide 
en ‚d, ì, van gemengden inhoud, hoedanige stromata 
or Clemens van Alexandrie geschreven zn. 
2rpwiarilu, fut. touw, hetzelfde als Srpwvvówe 
 Erpwuvù, He, h, hetzelfde als LTPÜKLA 
Srpücis, h, de spreiding, bedekking, overdekking, … 
ErpuTdps poss Ös en Gpwrds, Óy strator, de spreider;, dekker ; 
__bijz. die aan tafel de bedden of spreïjen, waarop men. aanlag, 
en, hee maakt; 2) spurijpes, of, de dwarsbalken, die over el 
nder gespreid liggen, el B eee 
Erpuròs, Ì, dv, stratus, gespreid, gedekt, gelegerd. 
“Acpuros, Ó, f, niet gespreid, ongedekt, zonder bedspreis 


Acpwoie, #, het slapen zonder sprei, het liggen op de 


_ _ _bloote aarde, ee ete 
VuAAöspuros, ö, hf, met bladeren bestrooid: of bedekt, 


amide 
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Auzepwwóas dvv, uit of door een spreiden, met spreijen 

_ ‘bedekken, gereed maken. : Bn 

“*EoricpwvvÓn, úvvugt, ik sprei daarop, daarover „ ik overdek. 

Karuspuvvóa, úvvugt, alsmede Kuraropéw, evvów, Evvups en van 
Fusópvulet, Ve We Kaäsopvüoa VOOr zaracopvöoa, bij Homenvs, 
ik spreì neer „ leg ter aarde neer; ik vel of werp neer, ik sla 

“idood; ik leg gelijk, ik verelien, bevredig, stel op rust, 

Kardspuwa, zò, het neergespreide, eene sprei; het verdek 
(vart: een schip). tn 

Karderèoie, h, de nederspreiding , nedervelling. 

Tapasopus tk spreid daarbij of daarneven, 

Kepsepuvvóe, dvvvps, ik spreid, leg, dek om „ rondom, in het 
rond. Iepíepwpa, TÒ, eene sprei, deken, een voorhangsel. 

<psroepwvvów, úvvugt, en Ümocopéw, Évvugt, ìk spreid, leg, daare 
onder neer. “Taóspwua, rò, het ondergespreide, eene sprei, 

_eene deken, ES Ohe 

Daartoe behoort ook; 

Srparde, ö (z. Vv. a. het part. perf. pass, stratus), het leger, 
het gelegerd volk, de legerplaats; a) een leger, eene bende, 
talrijke menigte. , el be 

Erpardoua:, Ppoët. zich legeren , gelegerd ‘zijn, 

Erpurelu, Jut. ebow, en in med, cpareúogas, ik ben in 
het leger, ben in dienst; ik trek te veld; 2) act, ik werf 
aan, neem op in het leger, | | 

Erpérevuu, Tò, een leger, een heerleger. 
_ Erpdrevaig, h, een legertogt, veldtogt; de krijgsdienst, 
Erpareúcipos, Ô, h, tot het leger of den krijgsdienst 
behoorende, bekwaam. DN 
_Separein, h, de legertopt „ veldtogt; krijgsdienst. 
VAcpdreurog, Ô, A, Vrij Van den dienst, niet in dienst 
eweest. ‘Aspareia, fh, Vrijheid van den dienst; 3) 
e desertie, | | Cà a elo 
'Axospureóoput, ìk verlaat het leger, word van den 
dienst ontslagen, i 
Excpareów, eúopui, ìk trek met het leger uit, of in 
dient; ik trek te veld uit. | EA 
‘Emiepareúw, eúopui, ik voer het leger, trek te veld, 
mivì, tegen iemand, ‘Emigpurela, ú, een legertogt, 
‘” tegen iemand, | ed iN 
Euspareúw, opu, ìk ben mede ‘in het leger, ik trek 
mede te veld. _ | Rn. 

Erpdrioc, Ö, h, het leger of den krijgsdienst betreffende ; * 
ook als bijnaam van Jupiter en Mars. | Ä 

Erpuriù, da, 1, een leger, een heerleger. 

Tavspurië, adv. met het gansche leger, 

Erpariúrns. ou, Ó, een krijgsman, een soldaat Erp 
siwrie, ídos, Hú, foem, b. v. vuüs, een ‘oorlogschip. 
ErpariwTiKds, }, Òv, de soldaten betreftende; in den 
oorlog bedieven; neutr. sparturixdv) vò, het krijgse 
heer ; cpariwrixd, rù, het krjgswezen. mn 

| Euspariúrns, ò, een medekrijger, een strijdgenoot, 

Srparyyòs, Ô (van &yw), een legervoerder, veldheer; 2) te 

Athene een der Archonten, die met het bestuur van het 

krijgswezen kelest was; 3) elders in het alg, een overs 

heidspersoon, : en be 


sd  Erédw, géPavor. 


Er én, Jut. few, ik voer het leger, ik ben velde 
hieer ik ben aanvoerder ; 2) ik maak gebruik van eee 
ne krijgslist. 

Erparíúyspa, er, de daad van een legerhoofd, bijze 
eene krijgslist. 
Ssrparnyérne, Ô, z. v. a. opurnyóg. 
Karasparnyéw, het leger tegen iemand voeren, 
door eene krijgslist overwinner. 
Erparnyia, út, de legervoering, de veldheerswaardigheid, 
Erparnyidw, ik begeer veldheer te zijn, 
Erparnyetov en cpurnytov ov, des veldheers verblijf. 
plaats; de veldheerstent; het leger, 
Erparnysxds, À, dv, den veldheer betreffende, een be- 
kwaam veldheer, | 
Erparbzsdov, TÒ (van zédovs zie mous), de legerplaats, het 
leger , het veld; 2) het gelegerde volk, het heerleger, de 
soldaten, E 
Zrpuroredelw, ouus, fut. ebcw, zich legeren, eene lee 
erpluats betrekken. Zrparoxédeuoig, ú, de legering, 
a et opslaan of de plaatsiug van het leger, 
‘Avacparomedelu, ìk trek met het leger terng, ik 
breek op met het leger, | 
Axocparomedsów, ik trek (vaú iemand, ig) 
__voort met het leger. 
Karacparoxedeúw, het leger nederslaan, zich laten 
legeren; med. zich legeren of in kwartier hege 
ven; 3) zich tegenover iemand legeren, 
'Ayfeparog, h, de legervoerster, bijz, als bijnaam van Minerva, 
Aeiroopdriog) ó;, # n het leger verlatend , deserterend, Act- 
zogprmia. H, en Aemoopdriov, vò, het verlaten van het 
leger, de desertie, ke Á 


Erébw ‚ fut. Lw; kroon , bekroon; ik omgeef , omring ; ik 
ik vereer, sier op, | En 


Eréuga, arog, rd, eene kroon, een krans; wat daartoe dient , 

b, v. een hoofdband, Dimin. Sreuudriov, Tó. 

_ Eregparów, ik bekroon, ik omgeef met eenen hoofdband, 

_EréDuvos, od, ô, ook eréPos, eos, và, eene kroon, een krans; 

de eerkroon; eer, opschik. | | 

ErsDdvn, h, hetzelfde; v. d, al vzat de kroon, of het hoofd, 
van iets uitmaakt, b. v,‚ een helm (ll, K, So), een berge 
top (Il. N, 138), enz, | | En 

TreDaviouos, ô, dim. een kransje, kroontje. 

EreDavnddy, adv. als een krans of eene kroon. 

ErsPavilw, fut. tow, ik bekrans, bekroon, 

SreÔavirng, ov, Ó, tot eenen krans of eene kroon be- 
hooreide, b. v. &yàv, een wedstrijd, waarvan de prijs 
in eenen krans of eene kroon bestaat, 

SreÔavóu, fut. éow, ìk bekrans, bekroon; ik vereer, ver= 
sier; ik omring, omgeef, | 
ErsPdvwga, Tò, kroonwerk. 
vAuDiseddàs, ô, 4, omkranst, omvlochten; 2) bekranst. 
tAassédavog, ô, h, door de zee omgeven. 
’Asédavos en koeDelvauros, é, h, onbekranst, onbekround, 


f hel 
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mn 


DE enkend 
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Erfry. | EriAlwe ES 


gef Kare, ‚ Ö, #, fraaì bekranst, met eene fraaïje kroon 
bedekt, | Ie Rik 
“Xpuao- en KpuaeogéDavos, Ö, H, met goud bekranst of’ be. 
kroond. — | 
>Avucédw , opkransen, opsieren, kroonen, 

YAxoriPw en drogePuvów, ik ontkrang, Eeroof van den-krans 
of de kroon. | 

‘ExcéÔw, hetzelfde; 2) ik bekrans, bekroon. 

’Ep:séÔw, ik zet eenen krans of eene kroon op, bekroon, b, v‚- 
«pnripa xoroïo, den beker met wijn, d, ì. dien tot den boord 
toe volschenken , bij Hox. 

‘ExigeÔìo, , h, bekranst, bekroond. Ek 
KeraséfÔw, ik bedek met eenen krans of eene kroon. | 

Tiepscédw en zepscePavbw, ik omkrans, omgeef met eenen kran 
of eene kroon, 

Flepicedds, b, hs» omkranst, 
’ÁuDsxrepicfPw , rondom omkransen. 


Erúrn of oúra, ú, een wijf (zeldzaam woord), 
Ería, ú, ook gioy, zò, een steentje, de keizel, | 
EriB:, 7d, ook sigi, Th, etibium, zekere metaalachtie 
ge zwarte stof, dienende om de oogleden te bestrij= 
ken en te bruineren. | | | | 
ría, fut. cit, ik steek, ik stik, ik stip af; ik merk; 
v. d. ik brandmerk; ik. puncteer (het schrift); ik sla 
bont en blaauw, | 
Sríypu, Tò, een steek, eene stip, een punt; eerf merk; een 
brandmerk. Zriygarias, ou, ó, een gemerkte, gebrandmerke 
te. Eriygurilw, ik merk, ik brandmerk. 
Eriypd, fy een punt, eene stip, vlek; een oogenblik. Zesy- 
gaïog en Eriypiaïos, a, ov, van de grootte van een punt. 
Erixads, Ì, dv, gestoken, gestikt; gemerkt, gebrandmerkt; ges 
stipt, gepunt , door punten onderscheiden. 
Ass&ros, Ô, f, ongestipt, ongepunt, ongemerkt. 
Aeuxósikroe, ò, h, wit gestipt, wit gevlakt, : 
Aizsiëw en xaraciëw, ik merk met punten, ik onderscheid 
door punten; ik bestik, Kasrdsuros) Ö, # bestikt , gevlakt, 
prostZw, ik zet een punt onderaan. V.d. “Taociypù, #, een 
unt onderaan, een comma ; daarentegen méon c:yuì, een coen 
n, comma punt, en zehsía ciypì, een punt aan het einde 
van den zin, | 


EríABw, fut. w, schitteren , stralen, schemeren. 


EríABy, h, ook eiABHdàv, Hvos, h‚ de schittering, de glans, 

ErsABnddv, adv, al schitterende, met glans. U, 

EriÀnvòs, en GIAGde, A, dv) schitterend, stralend, glanzend, 
schemerend. V, | 

EriABbw, ik doe schitteren , maak glanzend. 

| EriAzvórng en siABórne, hj, de schittering, de glans. ee 

*AxrociABw, afschitteren , glans afgeven, 

AsusiAfBw , doorschitteren , doorheen schijnen. | 

KaragihBu, beschitteren , beglanzen , beschijnen, 


„as Erheyyls.  -Drójst 


ErAeyydes idos, úo ook gehyle, ij, een werktuig om zich 
af te krabben of af te wrijven, bijz, bij het baden ge-= 
bruikelijk , in het Lat, strigil van stringo, 


TrAeyyilus fut. tow, ook Gehyilu A zameng. “AmocAeyyilw , ik 
krab, wrijf, ik wrijf af, wrijf schoon. ZrAéyyicga en ’Aaro- 
SMÉyysopua, Td, het afkrabsel , afwrijfsel, | 


Erba, aroc, TÔ, de mond, de muil, de bek; de mond, 

“_de opening, ingang, het voorste gedeelte; metaph, 
de mond, d. i, de scherpte (des zwaards); het met den 
mond gesprokene, de spraak; v. d. sóua Eye, den 

“ mond houden, zwijgen; dix cómaroc eivas, in aller 
mond zijn , in opspraak zijn, | 8 


Erogarixds, À, dy, den mond betreffende: 2) ziek aan den mond: 
dd, Ö, groot van mond; 2) bijz, hard in de bek (van 
aarden). . 
sia: rÒ, dimin, een mondje; 2) het mondstuk, het gebit, 
… ®rómag0ss ô, de mond, openings bijz, de slokdarm, de mond 
___ van de maag; v. d, gew, de maag. EE 
# ErouUXIKds, Ì, Ov, de maag betreffende; die eene slechte 
maag heeft, walgend. | 
Erogbw, Jut. dow, ìk voorzie met eenen mond, ik maak eene 
Se ening; 2) ik voorzie den mond, b. v‚ dígois,- met het gee 
_- bit5 3) ik scherp, ik slijp (het ijzer of het staal); v. d. in 
| het alg. scherpen, afrigten , sterken, 
Zrógwpa, zò, het gescherpte; de scherpte; 2) de mond, 
het mondstuk. an . 
‘Er6gwois, 1, het scherpen (van het ijzer); het sterken; 2) 
vaardigheid met den mond, snapachtigheid. 
S'EmrdguAos, Ô, h, vaardig met den mond, snapachtig. Zrigv- 
_ Me, #) vaardigheid met den mond , snapachtigheid, babbelzucht. 


“cot BrwgiAAw, cwpuiéu, opa, ik ben vaardig met den mond ; 
aardig snappen; zwetsen, Zameng. KaracwuúAdogas , 
hetzelfile. : : 


ErwuuAúipne, Ö, Snapachtig, een zwetser. 

VAbvpócopoë, ò, ú, met ongesloten mond, 

Alodbropos, ós #, dubbelzinnig, veelbeteekenend. 

" PAmDigomos, ô, H, met twee monden 5 met twee monden spre. 
» > ‘kende, valsch; tweesnijdend ‘van het zwaard), | 
“ ‘DAvacopbw, fut. éow,.ik open den mond, ik open; pass. eenen 

mond of eene uitwatering hebben (van rivieren); 2) den mond 

__zamentrekken, vernaauwen ; 3) scherpen (het ijzer); opscher= 
pen, aanzetten, ‚+ en 

WAzoropóu; den mond stoppen, verstoppen; a) ontscherpen, 
verstompen, , | | 

«_… … YAzxogoparilw, fut. low, uit den mond of van buiten opzeg- 
| gen; voorzeggen; 2) antwoorden, | 
'Azecouiëw, helzelfde als ‘beide voorgaande. 

Asopos, ò') #, zonder mond, zonder spraak, onbespraakt; klein 
van mond; hard in de bek (van paarden); onaangenaam voor. 
den mond of de smaak. | | 

'Avbedé- en-Opnoúzopas) ò, 4) stout met den mond ‚ assurant. 


\ 


1 Erpdyyws: opdyl s “opoyyódos. 75 
nn BapBepecbuoss ê, #, met vreemden mond sprekend; slechtsprekend’, 
Aisopos, Ôs hy Ze Ve & AuDicopos — … de 

*Enevbepbeopoe, Ô, #, vrij uit den mond, vrijuit sprekend. ’EaAcva 
 Bepoceptda, #, vrijheid in het spreken, ‘BAevbeporopdu, vrijuit 
spreken | 
IEmicogtlus Jul. tou, ìk stop den mond; ik breng tot zwijgen 3 
‘ ‘jk verhiader „belet. 
‘Exrácopog, Ô, #,‘met zeven monden of uitgangen; - 
EèpÓsopog, â, %#, breed van mond of opening, ee 
Eĳsomos, Ö, %» mét eenen goeden, ee mond of openings 
___schoon van gelaat; Mede: met den mond , welbespraakt ; woors 
‘den van gunstige voorbeduiding uitend, den mond houdend , 
. ‘zwijgend, v. We sUcropa Eye, fagere linguis; aangenaam 
voor den mond, lekker\vau smaak; zacht in den bek (van 
… een. paard). : ne En Ee 
__ Eèdeopéw, ik spreek of zing goeds 2) ik spreek goede woord 
den, 5 v. a. euÔyuiw. en 

rn “ Edeopiu, ú) een goede mond; eene goede spraak, welspre- 
… ___ _kendheid; een goede smaak, | ed | 
_ Kuxógopos, ö, hy slecht van'mond; die eene slechte uitspraak 
"© heeft ; kwaadsprekend, | _ es 

Karasogiëw, den mond stoppen , doen: zwijgen. 
KoiAbsopos, Ô, #, hol van muil of bek; hol van stem, 

_ _ AaBpósopog, ô, #, voorbarig met den rond, snapachtigs 
UT Aafposopéw, voorbarig in het spreken zijn. | 
____Mixpógopos, Ô, #, klein van mond, OO " 

“ ‘“Omotówopoe, Ó, h, gelijk van mond. 

OEÚropog, , h, scherp of bits van mond, scherp. . 
„_HoAúgopog, Ó, #f> veelmondig. | 
““Veavócopogs Ö, KH» deftigsprekend, n 

Eúcomoe, Ô, #, met zaamgetrokken mond, eng van mond , naauwt 
Ne Eusoubw, den mond zamentrckken, vernaauwen. 

_\ XKaAxóëogoe, Ö, H, met een koperen moiid, b, v van eene trompet; 
_Wevdógopos, Ô, hj, valsch van mond, leugenachtig. Wevdórogovs 


d 


zò, eene valsche opening. 

…_ Wévòoropéu, leugenspreken, | 
Erpdyyo, drukken, persen, zamenstrengelen,; veroud 
“* stamwoord, van waar afgeleid worden * 


rf 


rn 


-r-ErpùyE, ayyde, h, een uitgeperste druppel. 
O0! Erpayyoupit, h‚ het drupswijze wateren, eene stremming 
_ in het wateren, | ’ 
Erpayyòs Of epayds, Ì s dv, gestrengeld, gedraaid, krom, 
‘Erpayyadle, Boss hj ook crayyadè, úp een strik, eene strengg | 
«teen valstrik, eene list het bedrog. 
…… ‘Erpayyariës en cpuyyurbu, strengelen, strikkens toestrika 
ken; wurgen. | | ze 
" Erpayyeów, zich draaijen, wenden; dralen , talmen, 
=Tpsúyoudi, poët. hetzelfde, | | 
Daarmede ook verwant: 


Erpoyyúhog, 1, ov, rond; v. d. epoyyúAu. Acta, ronde sche 
pen, d.i. koopvaardijschepen, wijl de oorlogschepen lan 
werpig waren; zefaph. van stijl en uitdrukking, even 


Û 


pat # SrpDd, spoÔh Bn 


het Lat, rótundus, rond, d, i, sierlijk; nét; keurig p ens, 
EpoyyÚAus s ady, in het rond, | 
 SrpoyyuAbrue, 1T06s h, de rondte, rondheid, 
ErpoyyuAzivu,-Aeúws -Milus -Abw en opoyyúdAe » ik rond, 
rond af, maak rond. N In 
ToyyóAas, 1, ovs hetzelfde als sroyyóras. V.d, 
foyyuWis, fac, h, eene raap, een knol (om de rony 
de gedaante). Dimin, ToyyuMdrov, 7ó. 


_Erpédw, fut. spfbw, perf. EopoPa, perf. pass, Epen 
Spas en Eopaupar, aor. pass. éspéPÔyv en écpdPyv , 
waarschijnlijk verwant met rpérw, 1) act, ik draai, 
wend, keer, buig, 1}, iets; v‚ d, ik verdraai, kwel, 
martel; spéew Dpeas of zal’ ézurdv, in den geest of 
bij zich zelven overdenken; ook zeutr, zich draaijen, 

‚ ‘zich wenden, zich keeren; 2) med, spéPopar, ik draai 


mij, wend mij, keer mij, ik verkeer, bevind mij, 


n houde mij (aan eene plaats) op 5 GpoDk&s opéDeodas, ee 
nen draai, of eenen keer nemen, list of bedrog smee 
den. ErpeDdorw, poët, hetzelfde, | 


‚ Erpégua, Tò, het gedraaide of verdraaide, de draai, 
Erpébic, ews, h, de draaijing, wending; een draai, bedrog, 
SrpsnTdGs Às Òv, gedraaid, gewonden, gevlochten, verdraaid; 

draaibaar, buigzaam; Sub$t, Spezròg, Ô, Of cpexròv, rì, 
eene keten, halsketen, een halsband. 
“Aedexrog, Ôs hy niet gedraaid ; onbuigzaam, 
Elcperroc, ôs fh) wel gedraaid ; ligt te draaijen , buigzaam, 
ErpéÔoss 896» TÔ, hetzelfde. > 
| bAeigpeDds, ós h, altijddraaijend, — 
'AcpaDds Edspedig en EöcpaÔdiss Le Ve &. “Acpenros en 
nn eüsper Tos. 

ES ErpoÂd, h (van het perf. med.) de draai, de keer, de wens 
ding; 2) strophe, de keer of wending van het koorgezang, 
een couplet; 3) een druai, eene list, het bedrog. 

\ _ EapoPaiogs ain, atov, draaiachtig, listig, doortrapt, . : 

ErpoDèg, d3og, ho draaijend , keerend ; pl. srpoPddes, al, 

t. w‚ vicoi, Strophades, de keer-eilanden. | 
ErpoPdw en spoPéw, ook spuPdw en cpodarilus pol 
voor spéfw, draaïjen, keeren; zich draaijen, zich ome 

ê keeren. | | | 

En ErpoÔddirys ‚4yyoss /» een draai , wervel , kring ‚ bs 

De v. «oving, een stof. of zandhoop, Hom. Od. £ ‚39 
ErpoDerov, rÒ, een werktuig om te draaijen, een windas, 


‘spil, waarop de deur draait, het scharnier. 
TrridiyE, h, hetzelfde. | 
ErpoÎìs, f8oe ; 1 hetzelfde als spoÔh. 
ErpóÔis, ó, een draaijer, een slimme, doortrapte kerel, 
Erpófos, ô, een gedraaid touw of gedraaide riem, een 
strop, strik, gordel, band; 2) de darmkronkel, darm« 
| wee. Dimin. ErpóPsov, rd, een bandje, strikje, bijz. 
__de gordel. of boezemstrik der vrouwen, strophium. 


ErpoDede, Eus Ös een wervel, wervelbeen; de wervel of 


Et mgee eme OT 


ErplDw, spafdAde, spafddo. 728 


vAy lepados » ò, f, nabij de omkeer, veranderlijk, wis 
selvallig, wankelmoedig; b.'v. werafo\ù, eene plotse 
linge verandering ; &yxiepoDdae BouvAevertui, van besluit 
of meening veranderen, | 
EöspoDoe, ó, Á, wel gedraaid; wel draaijend, buigzaam, 
EüspoÔia, f, buigzaamheid. ' | 
‘Hvsoepódog, , de toomdratijer, een wagen of paarden. 
menner, “HwocpoPéw, den toom wenden, mennen. 
sturen, besturen. 
KaAwspóPoss ô, een touw- of lijndraaijer. 
NeócpoPoe, ôs ú, nieuw gedraaid, nieuw. 
OlaxospóDos, Ó, die het roer wendt, een stuurmans een, 
bestuurder. E 
_ MoAúspoDos, Ô» fs veel gedraaid ; veel draaijend, 
ErpeBAds, à, dv, gedraaid, verdraaid, krom; scheel (van ge- 
zig!) } draaiachtig , listig , verkeerd. 
ErpeBAbrngs Tog, Hp de draai; de kromte; de ver 
keerdheid, | | 
ErpéBAn, jh, een werktuig om te-draaijen, eene rol; eee 
ne schroef ; eene pijnbank. 
Erpefhbw { éow, ik draai, ik schroef; bijz. ik pijnig , 
_ jk martel; ik draai of keer om, ErpeflAwrúpsov, vè, 
de pijnbank. | | 
YAmogpeAóus af- of verdraaijen; pijnigen. | 
AsacrpeAber , doordraaijen ; bor en door pijnigen. 
Srsade, À» dys hetzelfde; bijz. scheelziende. Erpafàv, üvog, 
ó, een scheelziend mensch. Erpafilw, scheel zien. 
kl Foe. en meerm, wodsspdfias, ai, voetangels, voet. 
lemmen. EE: 
‘Aspalôìs s Ô úe e VV. &. dop Á6 » onverdraaid, 8 
IAcpdBn, f, een houten zadel; bijz. een pakzadel; v. d, 
‘een gezadelde muilezel; v. d. 'AcpafinAdrns ,ó, een muile 
ezeldrijver. 'Acpapijw, op den zadel, of op eenen muile 
ezel rijden; in het alge rijden, 
SrybBog » ook spoïBos en cpróuboe, ô, een gedraaid voorwerp , 
een wervel, een draaitol, een slakhuis, een kegel, een 
wervelwind, 


Zamenstellingen van srpéîe « | 

YAvacrfdw, contr. kvspfdu bij dichters, ik draai om, keer 
om; ik keer het onderste boven; 2) med. zich omdraai- 
ien, omkeeron, terugkeeren, b. v. tegen den vijand ; ver. 

keeren ‚ zich (ergens) bevinden , zich (met íets) bezig houden. 

“Avscpanutvas, adv. achterste voren. 

*Avagpodì, h, de omdraai, omkeer, terugkeer; de ver. 
keering, de amgang; 2) de terugtrekking van hel ac» 
cent, b. v.äre voor daée | 

*AvacpaÔdu, hetzelfde als Avespsdw. 

IEzuvusptdw, terugkeeren. 'EnavassoPd, í, de terugkeer. 
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Euvaspidu, mede om of terugkeeren , met (iemand) 
_verkeeren. i De 
‘AvricpéÎw, ik draai, keer of wend daartegen; ik keer (op 
weg) om; reutr, en pass. tegengekeerd of gesteld zijn; a) 
ik stoot (de aanklagt op de tegenpartij) teruge 
’Avreopakpêvug , adv, wederzijds, wederkeeriglijk. 
)AvricpePd, 4, de omkeering, wederkeerige beschuldi- 
ging of tegenwerping; 2)antistrophe, het zangstuk dat 
aan de stropkhe beantwoordt. 
‘AvricgoDos, Ö, hj, tegengekeerd, tegengesteld, tegene 
strijdig ; wederkeerig beantwoordend, overeenkomend. 
’AvricpóÔwe , ddy. wederkeeriglijk. 


‘Axocpfdw, ik draai, wend, keer af of weg; ik drijf af of 


terug; med, zich afwenden, afkeeren; afkeerig zijn, vere 
afschuwen, rivà, iemand. | 
YAnocpodà, Hú, de afwending; de afwijking; afkeer, af- 
schuw; de wending der rede tot ienand 
YArbapoPoc, ô» h, afgewend, afgekeerd ; afkeerig. 
Asuspédw, ik verdraai; verrek; ik maak verkeerd, ik verderf, 
| AsaspoPà, h, de verdraaijing; verkeerdheid. 
AsdepoDoss' ôs hf, verdraaid, verkeerd. ’AdsdapoDdoc, á, 
#» niet verdraaid, niet verkeerd, 
'Exspédw, ik draai, wend, keer uit of naar buiten, ik keer om. 
VExspodì, h» de omkeering, verstoring, 

YExigpédw, ik draai, wend of keer toe; ik keer om, wend 
om; ik breng (iemarid uit zijne dwaling) terug; med, zich 
toekeeren; zich omkeeren, terugkeeren; zijnen intrek of 
inkeer nemen; zich tot iets wendén, opmerken, acht 
op iets geven. e | 

'EmiepePdes Ôs %» toegekeerd; opmerkzaam, naauwlets 

_tend5 slim, schrander; omgekeerd.- ’Exispedéws, adv. 
naauwkeuriglijk, schrander. ! 

VEmsepeÔdà „ h, de toekeering; de opmerking, opmerk. 
zaamheid; de? vraarschuwing, bestraffing; 2) de ome 
keer, terugkeet;-3) de inkeer, intrek, 

'EricpoDdos, ôs Ps Orikeérend; terugkeerends 2) verkeee 
rend, b, v. dvépáxzwv, met menschen verkeerende , 
Hom. Od. "A, +177; <3) omgekeerd , gekromd, 

)Exscrodddnv, adv, zich naar alle zijden keerende. 

'EmicpuÒdw, ik’ verkeer, trek rond,: be v. zóAnag, ste= 
den, bíj Hom,“ « «Bn 

YAvremicpDw, ddartegen keeren of wenden. 

Tuveriopédw, madetoekeeren of omkeeren,. 

Karuspídw, ik verdraai, ik.keer om, ik keer hetonderste bo 
ven; ik eindig, bijz. ròv B/o9, het leven’ eindigen, sterveu 5 
2) med, ik keet’ orr;“keer terug; ik: breng ten onder, ik 
verover. — vn Een ON Ee 

Karecpap LÉvWS s edy. verkeerdelijk; set iN Ee 2% Ì 
‘Karacpsdì s 1de omwending, omkeeting, omkeer (van 
zaken), omwenteling; het uiteinde, Ì 
Merucpédw, Ik draai of keer om; ik verander, verwissel; ik 
verander van gevoelen; ik wend -of keer mij , 7ivòs, tot iets. 
MeracpoPù , 1, de omkeering, verandering, - 
*Auerugperrìs BÁD.' vonter om te: keeren. … 
Anerdopadoes Ó, Hs Onveranderijke: <2 
: … Rd 
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HapaoréÔw en zapacruPdw, ik verdraai, verkéer, maak vere 
keerd; ik keer terzijde. © | 
TlepscpéÒw, Ik draai, keer of wend om, rond, in het rond; 
med. ronddraaijen, ‘rondom gaan, zich rondom wenden. 
epsspoDà, fe het ronddraaijen, de omloop, 
TlepsopuwD dw, hetzelfde als zepsopédw, 
YAuDimepicpPw en ZuPimepscpuPdw, van alle zijden ronde 
_… draaijen, rondloopen, omgeven. 
SvurepigpéÎw, mede ronddraaijen. 
Eugpédu, ik draai, ik wind te zamen of bijeen; ik verzamel,’ 
_\ breng te zamen, werp te zamen; ik breng op eenen hoop 
‘te zamen, ik hoop op; {xxov, het paard de sporen gevens 
figuurl, vàv AéEuv, de reden zamendringen, de volzinnen 
rond maken; a) med. zich zamen of in een draaijen; zich 
‘verzamelen , zich verbinden, zamenrotten, zamenzweren ; 
zich zamen- of in een trekken, 
Zúcpeuga, vò, het zamengedraside, een kloen of kluwen. 
EugpoÔà, f, de zamendraaijing, b. v. Avéuou, een were 
. velwind;-eene verzameling, zamenzwering, een oploop 
van volk; het: gedrongene van den stijl, het afronden 
der volzinnen, | 
‚ “CxocpéPw, ik draai of keer om, wend terug; med, zich ome 
keeren, terugkeeren, teruggaan. — 
___ “TxocpoÎd , ú ; het omkeeren, de terugkeer, de terugkomst, 


Erpyvhes doe, ós vj» ook orpivbe, }, dv, het Latijnsche 
- strenuus, streng, sterk, scherp ; bijz, van de stem, 
scherp, hard; heesch, | en 
… Erpfva, eos, TÒs OOk gpúvoe, ô, een sterk verlangen, hevige 

__ ‘begeerte; vs d. overmoed, weelde, 
 Erpyvidws fut. dow, heviglijk verlangen, zich sterk vers 
heugen; 2) in overmoed, in weelde leven. Zameng. 
Karasonvdu ) zich. overmoedig gedragen, z4vòs, tegen 
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Let “_ iemand, ien | 
Erpoubbs, é, een jang vogeltje , bijz, eene jonge mosch ; 
“eene mosch; 2) ú spovdde: peyáÂy, de struis, of struis- 
„vogel, bij XENOPHON, Anab. I, 5 5 5) geil, wellus- 
„tg. Dimin, Erpoudiov, 7ó, en Erpouldprov, 'ró, 
Erpoúferog, gpoútrog em epovbszudg, ù, dv, daartoe behoorene 
‚…__… de, daaraan gelijk. NR: | : 
Zrpovdiëw, piepen als eene jonge mosch, zwetsen. 
Srpoudikdpndos, Ö, de struisvogel, sn, 
Erpóxvys úy ook spóyvoe, Ôs en spóyvoy, Tb, alsmede 
TpÓXIs Ú, zekere plant, van verschillende soorten, 
‘ "thisschien bijz, ‘Solanum hortense, de eetbare nacht- 
schaduw met heziën van eene wijnzoete smaak; ane 
dere soorten zijn njet eelbaar, | 
Eróéw of súyw',; stamwoord van Eruyéw, fut, gúlw, aor. 
1. Gua, en aor. 2, Eguyavy ik schuw, ik vrees; ik 
verafscliuw , ik haat, | | 
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Ë Srbynuu, »ì, afschuw , haat. NS: 

Eruysrds, Ì, dv, geschuwd, gehaat; hatelijk , afschuwelijk. 

“Srúyos, eo6, Tò, afschuw haat; a) treurigheid, 

Sruyepde, à, dv, gehaát hatelijk , afschuwelijk; 2) treurig, bes 

droefd, Eruyepäüc, adv, afschuwelijk, verschrikkelijk. 
Esvyepórns, h, hatelijkheid; 2) treurigheid, de 

Eruyvùòs (voor guyayvds), À, dv, gehaat, hatelijk, vijandig; 2) 
treurig, droevig , droefgeestig , slug, 

Eruyvórng, f, treurigheid, droefheid, stugheid. 
Zrvyválw, ik ben treurig, ben bedroefd, 

ErdE, cuyds, hy Z.'V. a. gÚyos, 2) eené rivier in Arkadie, hee 
koud en doodelijk; v. d, bijz. de Styx, of doodenrivier in de 
onderwereld, bij welke de Goden gewoon waren te zweren, 

ZrÓysos, fa, tov, afschuwelijk, schrikkelijk; a) van den 
| Styx, of den Styx betreffende, 

ZAxoruyéw, ik verafschuw , ik haat, 

Bporogvyìs, Ô, %s bij de menschen gehaat. 

Geocuydg, Ö, 1, bij de Goden gehaat, 

Karacuyéw, fut. Ew, aor, 2, karéeuyev, ik haat, ik heb afschuw 
of afschrik, «ì, van iets, [ 


Erópal, axoc, é, de spits of punt van eene lans ; 9) de 
storaxboom, Dimin. Srupdxsor, Té, 


Eróôw, fut. Lw, zuur of wrang van smaak zijns 2) za- 
menwringen of stoppen, verdikken ; 5) metaph, zuur zien, 


Erba, Tò, wat stopt, zamentrekt of verdikt, 

Erúwic,K, de stopping, zamentrekking, verdikking; v.d, de verdikking 
of verstijving van: verfwaren of van welriekende olien, om 
de ra of de reuk te doen stand houden; a) wrangheid van 

 Ervarrds,-D, dv, zamentrekkend, wrang, 

Erónn, fh, Of zúzmn, h, OOk guweïov Of cuwmetov, và, ‘etup. 
pa, stoppe, werk, om iets te stoppen of digt maken, 

Farmos, rÒ, Stipes ; de stam, stronk, staak, stok. 

_EruDerèds, contr, suPAds, Ì, dw, zamentrekkend, wrang; vast, 
hard ; streng. ik 
EruDerilw, fut. Eu, hard behandelen, mishandelen ; stok- 
slagen geven, harde woorden geven; stuwen; wegstu 
wen , wegjagen. ' 

7 EruDeAiouds, d, eene mishandeling , de stokslagen, har- 

de woorden , een stoot, | 
"AruÔfAuros, niet gestooten , niet geschokt, onbewegelijk. 
vAxoruDsNilw, afslaan, afsluwen , wegstuwen. , 
KazaruPelds, à, dv, zeer hard, scherp, gestreng. 

ErpuÔids, }, dy, zuur, wrang (van smaak}; 2) zuurziende , ber; 
norsch, 

ZerpuÔvórns, h, zuurheid, wranpheid. 


Ed, Dor, rùò, het Lat, tu, gis Gen, voö, poët, ele, 
geio, Aeol. ceö, Att, eaôleu, older; Dual, oP, gij 
beiden; Plur. öjusis , gijlieden. | 


Eds, es dv) EUUS, a, um, uw, uwe. 


A 
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 ' SÔutrepos en oPErepas, «, 0v, van uw beide, uw. beider ; 
E 4 uw, uwe. bn A 
E eruérepocs Épov, epov, van uwlieden, uwlieder, uw, uwe, 
) Eúfapic, ú, de stad Sybaris in Neder-Italië, berucht om 
de weelde harer inwoners, V, d il 
Zuapirnss ous-ó, een Sybariter; een wellusteling, SufBapirie 
“:e, Ì» dv, weelderig, wellustig, 
EvBzpilw, weelderig, wellustig leven. 


_Euxta of cuxéns ús gewoonlijk oonér, ouui, ú, een vij- 


„À 
5 
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„__ genboom, | | 
re Eóxivoes, fwy, cvov, van den vijgenboom, b. v. EúAov, het 
tr - hout daarvan, hetwelk meestal week en zwak is; v. w. 


figuurl. zwak, slecht, onbruikbaar, b. v. cóxivog dvòp, eem 
_ niets beduidend man, cvxívn yvógy, een zwak verstand, enze 
Evxdgtvoe, ú, de moerbezieboom. Buxdgsvov, rò, de moerbezie, 
Evxógoposs jh, Sycomorus, de Egyptische vijgenboom. Zve 
ï _xógopav, Tò, de vrucht daarvan, aan den stam groeijende. 
Süxov, rò, eene vijg; 2) aambeijen, an Ni 
|  Suudlw, fut dow, ik pluk vijgen; 2) z. v. a. auxo@avrbuae 
Po *Axoouudlw ; vijgen afplukken; 2) proeven, 
EVKOTPLYEW 3 vijgen eten. . 
EukoÔdvrue, ou, ós Sycophdnta, eig. een vijgenaangever of 
aanwijzer, d. i. die de ongevorloofde uitvoer van vijgen 
buiten het gebied van Athene aanbragt3 v. d, in het alg, 
een aanbrenger, een valsch aanklager, beschuldiger, chis 
caneur , lasteraar, a 


Lo EuxoPavréw , fte few, velschelijk aanklagen of beschul. 
é digen, lasteren, SuxaPdvruga, TÒ, hetzelfde als 
9 ‚ Evxofavria, jh, de handelwijze van den Sycophantes; 


eene valsche aanklagt, chicane, - 
„Bay, ook róha, ú, de roof, de buit; het roofregt, of 
_ het regt om de goederen van eenen insolventen koop= 
_ handelaar aan te slaan, bijz, in de spreekwijze róAay 
* Yyew of cóAav drdbvas ru ark Tide, dat regt heb- 
‚ ben of geven aan iemand, - ‘ An 
/ DvAdw en cuAéw, fut. how, ook svAstw, Jut. ebow, ik roof; 
| beroof, ik plunder; ik neem af, neem weg; 2) ik sla 
IE goederen aan. i Ee 
| Zúlyua, rò, de roof, de buit, | 
ï TúAroig, fh» het rooven, Geek s in 
EvAnrìùe, ô, een roover, vrijbuiter , plunderaar, 
“AcuAoc, ô, jh, ongeroofd, ongeplunderd; vrij van roof of 
plundering ; v. d, onaangeroerd, veilig, zeker, v. w. zeutr, 
Boudov, Tò, t. We Zupiaus asylum, eene vrijplaats, eene 
veilige toevlugt, 7 | 
*Acv)ig, hs Vrijheid van roof of van schade, veiligheid, 
' n zekerheid, . 
| AcúAuros, ô, %) hetzelfde als“ AowAog. : ns 
| trepbaudcg, Ö, Hy een heiligschenner. “TepoouAéu, en ge 
nis begaan. “IepoouAia sn, en ‘TepooúAnpa, Tòs heiligschennis. 
NexpbouÂogs-ô» ú, die de dooden of de lijken plundert, 





730 Ede Tips 


Ed, Att. Eùv,- het Hatijnsche cum, praep, met den 
Dat, met, te gelijk of te zamen met , r4y}, iemand ; met 
behulp van, door middel van, met goedkeuring van, 
enz. ‘b, v. oòv beg; als het God belieft, eòv rú' yep}, 
met de hand, còr'vógw, volgens de wet, 2) zonder 
casus, als een ‘adp, mede, te zamen, te gelijk; 5) 
wordt dikwijls uitgelaten, b, v. aùroïs GmAors Aap fdé- 
very, met de wapenen zelve gevangen nemen, aúrú 
zó tmmrw, hij zelf met zijn paard; 4) in zamenstelling, 
met, mede, te gelijk, te zamen, zamen, b, v. auvép- 
verdat, medegaan; cuAdapfddveiw, zamenvatten, cuu- 
mdoyew, medelijden hebben, cuvúderdas, zich mede 
verheugén, enz, | 


Zupicow , Att. cupirru; fut, Eo ‚ ook cvpílu, Dor. en 
piodws ik flait; ik sifleer, ru), iemand; ik speel op 


Eupiypòs, Ó, het Huiten; het sifflerens het fluitspelen, zu 
pioudss Ô, hetzelfde. 
‘“Supiurùs EN oupsgds, oÙ, ô, een Huiter, een fluirspeler, 
 EúpyEs syyogs ús» eene fluit, bijz. eene rietfluit, eene here 
__derslluit; eene rietpijp, holle pijp; v. d, eene ader; de bus 
van een rad; eene. aardspleet; eene fistel; de scheede (ee- 
ner speer), Hon. Ìl. T, 387; enz, Dimin. Zupiyysou, oó. 
“ Eupsyyóòns, Ô; 4, riet- of pijpvormig. 
"Euiyybuy riet- of pijpvormig maken, uitholten, 
d Ilevrecpiyybg # Ôs #, met vijf holten of gaten, 
YAcúpikroG, ós h» niet-gefloten, niet gesiffleerd. 
YAmoovpirrw en ‘AmaqvrlEu, uitfluiten, siffleeren, 
Emicvpirrw, toefluitën; met gesiffleer ontvangen. 
“Sky en vargcupirvö) sìffleeren. 
nt Poridupikw, zachtjes flmíten:of Huisteren, | 
Eópu, ‘fut. cupö, ik'trek, sleep, scheur; ik trek uit, ik 
sleep voort; ik schrob, schuur, veeg. | 
Le, Bhpma' 7, de sleep, een langslepend kleed; 2) het za- 
_____mentaapsel, üïtvaägsel, stof , stroo, ed di 
Euppòs, de trek, sleep „streek; het voortslepen met geweld. 


LE & À 


ij 


upktie, Hs zekere! Egyptische plant, waaruit braak. of 


purgeermiddelen werden toebereid, Zie Hrropor. [Ì. 77. 
“Tópg ban Á ’ de wekking ’ slepin 8. 
— ÓPTA6z,Ös de trekker, een trektouw, een toom, 


rn EÚpTige 4806» U» Syrtis, eene zandbank, eene plaats ter zee - 


òf op het land, Waar het zand door den wind of door 
„het water zamengedreven is. 
Zusròes Ì, dv, getrokken; gesleept, geveegd; wat zich laat 
slepen of trekken... … _ 
Idvoupros, ó, Ì, alles trekkend of mede slepend. 
: DórBn,--Alt. mrpr, 1; het Lat, turba, een hoop, eene vers 
_warde menigte; verwarring, alarm, 


Pe 
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MupBtEn en AvarupBdëu, verwarren ; verwarring. maken 

of verwekken. 

Zúpyv, adv. al trekkende of slepende, met geweld. 

ZupDerds, ós het zamengeraapte, v. d. uitvaagsel, uitwerpes 
sel, vuilnis; v.d bet uitvaagsel des volks, “de zamenges 
raapte hoop, het gemeen, 

ZupPerúòns, Ó, %s zamengeraapt; naar de wijze van het 
gemeene volk, onordelijk, 

Túpdal, ó, hetzelfde. | 

bAvacúpu; ik trek op, trek naar.boven, bijz. een Kleed; v. 
d, ik ontbloot; med. zich ontblooten, - 

)AvaEupìie, {dogs ú (misschien voor àvuoupìs), eene soort 
van lange kleederdragt om de beenen te bedekken, 
bij de Persen en Gallen, niet bij de Grieken, in gen 
bruik, in het Latijn genoemd braca of braoca, 1, v‚ 
a. de broek. 

“Awooúpw , ik trek af‚ ik sleêp weg. 

'Axbcuppa, het afgetrokkene; een afgescheurd Biot 

Aigoópw, ik trek van of uit een, ik verscheur; mesaph, over 
den hekel halen, lasteren , smalen. 
> Asatupudes Ô) ‘de uit een trekking ‘de verscheuring; de 

doorhaling, bespotting, smaad. | 

Aixovprixdge Ìs. dv, uit een trekkend, doorhalend, bee 
spottend. 

*Ericópu, ik trek of sleep na, v. w. in med. na of achter 
zich slepen, achter zich laten volgen; 2) iets al slepende, 
met nalatigheid , behandelen, v. w. vedmuara émigerupjdé- 
va, sleepend of loopend schrift; 7ò êmiceoupuévov Tou Abs 

ov, het sle epen der reden , een sleep van woorden , 

langwijlighei É 

'Emsoeoupuévag ; adv. al alepende., met nalatigheid. 

'Ezicvpga, Tò, de nasleep de staart; het spoor daar. 
van; de nalatigheid, 

Karuaúpw, ik trek af, sleep af, ‘sleep nieer; ik trek omver ; 

_ verstoor, plunder. 

Tapzoúpw, ik trek of sleep ter zijde, voorbij ‚ naaf de vere . 
keerde zijde; ik vertrek, verdraai. 

Tepicópw , ik trek, sleep om, rond, in het rond; ik scheur 
af, scheur weg. 

Evooúpu, zamentrekken of slepen. Rn 

“Torooúpw, ik trek of sleep van onder; ik hek van onder weg. 


Eis, ouds À ó ), LE sus, suis, een zwijn, een varken , eene 
ZO85 aüg dypros, aper, een ever, een wild zwijn. 
es, os, ó, ús hetzelfde, Dimin, ‘Tidor, Tr, een 
varkentje, Ba Eed | 


%úerog en Veloce, E$Z,\ E40V, ook cvide en Üixde, Ps Òy òv. van 
het zwijn , van het varken, b. v. szpfus ; varkensvleesch. 
Eunvòg en Öwvde, à, òv, het zwijn behoorende of betreffen. 
de; 2) zwijnachtig; dom als een varken. 
Eusvéw en Önvéw, zwijnen, zich als een zwijn gedragen » 
zoo dom als een varken zijn, 
Euyvia ER Önvia, ú, zwijnerij , domheid, 
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SuúBnes bs hs em One, zWijnachtig „ zwijnerig; vuil; dom, 
‘Twdia, he zwijnerij, domheid, 
SuHeds en cuPerds, hf, een zwijnenstal, varkenshok, Tufe: 
bv8e,-ady, naar het varkenshok. | 
TuBúrus, held de vooaxòds, dofzórne en doBórng en dorbhog, 
é, een zwijnenhoeder, varkenshoaeder. 

Napgiva, fl» eene zogs 2) zekere zeevisch, misschien eene 
soort van schol, ook jesvìe genoemd; 3) de Ayaena, een 
wild dier, met borstelige manen op den hals en den rug, 
van waar de gelijkheid met een zwijn. 

“apie en Üvug, eos, î» vVOmer, de ploegschaar. 
“TspE, sx06s Ó, Een stekelvarken, een egelzwijn. 


Eédap, Td, de oude huid, Welke slangen en insekten af 
. leggen; een vlies, een gerimpeld vel, 


Edaddlw ‚ fut. bew, stampen, zich met handen en voe: 

_ ten bewegen, bijz. uit driftigheid, boosheid , smart, 
vreugd, enz. v. d, zich trots of overmoedig aanstel- 
len, Van de oudere vorm odéêw, Dor. cdddw, v. 
w. c@adáw, en daarvoor ook oÔdoow, bij verdubbe- 
ling IlusÔáoow , in dezelfde beteekenis, 


EÔadavòs en oPedards, podt. stampend, hevig, onstuimig. 
"Acdadusds, ós H, zonder stampen, stil, be v‚ Ódvaros, bij 
SOPROCLE& | | 


Eaipa, ú (verwant met emreipa5 zie boven) sphaera ;, 
eene sfeer, een bol, de hemel- of aardbol; ‘een bal, 
speelbal; een kogel, Dimin, EPapidiov, Tó, 


SÔaipnddy, adr. als eene sfeer, een bal of kogel. 
SÔapixdes Ì, due de sfeer betrefiende, kogelrond, bolrond, 
___ EÔuspoerdde, ó, Îs sfeervormig „kogelrond, bolrond, - 
Saspilw, fut, feu, ik speel met eenen bal, 
| SÔaipsais, f, het balspel. | 
BÔaipseàs, Ô, een balspeler. TPaspsshpsov, rd, de plaats 
waar het balspel geschied, Ee 
‘AxorDuspiëw, den bal afwerpert, uitgooijen. 
Asacdaipiën, als een bal wegwerpen. 
EvaPgipiëw, mede den bal werpen. | 
_ Edupóu, ik maak kogelrond of bolrond; med, rond zijn; 
2) ik maak een bol of knop daarop. 
" Edeirwga, TÒ, een rond gemaakt ligchaam, een rone 
‚…… de bol, … | | 
Tdaspwrds, Ì, dys rond of kogelrond gemaakt. 
E@dros, d, de salie-plant, 


EPÁAAw, fut. cdakä, aor, 1. Eedya, aors pass. êrÔé- 
_— Àyv, verwant met het Latijnsche fullo, ik vel; ik doe 
vallen, waggelen, wankelen; ik vel neer} metaph, ik 
doe falen, ik breng in dwaling, ik maak wankelmoe- 
dig, ik stel te leur, ik bedrieg, viv, iemand; 2) meds 


EPÁAAw, opus _EH&payos. | 735 


e@dhhoper, ik val, ik waggel, ik: wankel, ik glij uit, 
metaph. ik faal , maak fout, bega eenen misslag ; ik ver- 


val in dwaling; in het onheil; ik ben wankelmoedig, 


verlegen ; ik vergis mij, bedrieg mij , word bedrogen „ 
te leur gesteld, vijg EAmridos, in mijne hoop. 


_EPdAgu, Td, een val, eene faal, feil, fout, eene dwaling, 
een misslag, een onheil. | 8 | 
EÔurudw en sPuruéw, vallen, falen, eene fout maken. 
EPuarepds; à, dv, vallend, waggelend, wankelend; doende 
vallen of wankelen, feilbaar; onzeker, gevaarlijk, bedrie- 
__ gelijk, EÔzhepäs, adr. al wankelende, onzeker. 
“T@Oaaùs, hetzelfde, komt voor in zamenst, e / 
hal berte ô, #, op het punt staande om te vallen; 
wankelbaars b. v. eis òpyùv; geneigd tot toorn; a) ten 
uiterste feilbaar,-zeer onzeker, zeer gevaarlijk. 
YApsoPards, ôs ús ligt Feilbaar , zeer glad, bedriegelijk. 
PAc@ahùs, ós f, vrij van vallen, onwankelbaar, onfeile 


baar, vrij van gevaar, vaststaande, veilig, zeker. 


_%AocdaNéue, contr. kobarüs, adv. zonder gevaar van 
vallen , veiliglijk „, zekerlijk, ì 
PAcbéreia, h, onwankelbaarheid, onfeilbaarheid, 
‚vastheid, veiligheid, zekerheid, vrijheid van alle 
gevaar. 


PArdariëa, futs few, ik stel in veiligheid, buiten gee 


vaar, ik stel vast, ik ‘bevestig , verzeker, 
.NoorDade, ö, h, van zinnen verdoold., 
BijAog, ô, h, fallax, doende vallen, feilbaar, bedriegelijk. 
DúAHE, neoe, ò, eene onrijpe vijg, die door den schijn 
van rijpheid bedriegt. | le 
" &nhów, ook cÔyAów, ik faal, ik bedrieg. | 
—@nhúryg en PiAúryg, Ö, een gaauwdief, eert roos 
ver, v. w‚ misschien het Ïtaliaansche fello, het 
Fransche filou, en het Nederd. fiel, | 
YAvacDd)iAw, ik rigt op of herstel het gevallene) ik sta van 
eenen val op, ik herstel mij (van eene ziekte); 2) wedere 
_ om, terug, naar de andere zijde vallen. 
_ _Avg- moeijelijk, en Eöavdodaroe, ö, hs ligt te herstellen, 
" SAmooPáhAw, ik doe afvallen of afglijden; ik breng van den 


: 


weg af, ik doe in dwaling vervallen ; ik stel te leurs zede 


afvallen, afdwalen, te leur gesteld worden, 
Asacdáihu, door en door falen, te leur stellen, 
'ErioDdAAu, z. Ve &. oÔdAAue Ve de 


‘Envoduids, Ö, h‚ tot den val geneigd of brengend > Orle - 


zeker, gevaarlijk, bedriegelijk.  ‘Exicdaiäg, adv. op 

eene feilbare, onzekere, gevaarlijke wijze. en 
=rcHlepecddAAu, ik doe ter zijde vallen, ik doe falen, ik breng 
=> in dwaling. | | A . 


Edporyos en ’AocPdparyos, óy.de keel. Hom. IL, X, 528, 
Verg. DápuyEe | | ‚ 


SOdpayoc, éy een sissend geluid, geratel, geruisch, Vere 


want met cudpayos) Ve W. cuapayéws zie boven, 
Zzzz 
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SÔapuytw, een sissend geluid geven, ratelen, ruischen, Verg, 
Hom. Od. ’I, 440. | n 
Shapayilu, doen sissen of ruischen, met geruisch opwek. 
ken, gaande maken. 
“AvegooPdpayes, door den wind ruischend, suizend, 
Bapu- en 'EpsoÔdpayos , sterk xuischend. 


E@fAas, Tb, een schabel, eene bank, eene roeijersbank ; 

Hou, Od. X, 595. En 

EDErdagvos, ú, de ahornboom; de olmboom, Ebediy- 
vivoc, 4, oy, daarvan of uit het hout daarvan gemaakt, 


EDevdbvy, fl, een slinger, een slingersteen; 2) een ver= |, 


‚ band (voor eene wond), een bindsel, een vrouwelijk 
hoofdbindsel (van dergelijke gedaante); 3) pala annu- 
li, de kast van eenen ring, waarin de steen zit, 


ZÔevdovdw en oDevdovéw, fut, how, slingeren, den slinger 
werpen. EE 

EGeudovfrns, ou, hs Ook oPevdovirns, ö, een slingeraar, 

_ slingerwerper. 

„AzorPsvdorku, éw, ik werp den slinger af, ik slinger 
weg. 'AzacDevdbvuros, Ö, f, af. ‘of weggeslingerd. 

AsaoPevdovdw, éw, ik slinger door een, ik verstrooi, ik 
versclhieur. AizoDev3oviln, hetzelfde. 

'ExoDevòovdw, éw, ik slinger uit,‚„werp den slinger uit. 


EP, nvbe, ó, eene wigge, een beitel; 2) eene soórt van 
werktuig voor de tortuur, Misschien van sé, splijten: 


E@nvdprov en oÔnviouoc, ôs dimin, van odìv. 
Z@nvów, ik hak of splijt met den beitel door; ik sla de wigge 
of den beitel in, ik stop toe; ik pijnig, ik martel. 
E@Púvuoie, #H, het beitclens het zamensluiten met da 
wigge of den beitel; de toestopping. 
AsaoPnvóe, doorsplijten, doorbeitelen. 
VEvoÔnvów, de wigge of den beitel inslaan, 

EÔNE, nebe, Ö, vespa, de wesp (waarschijnlijk van dend 
zelfden oorsprong, wijl dezelve in het midden gesple< 
ten of gekorven is), | 

EÔnxòv, vos, ô, en cÔyuè, fh, een wespennest. 

ZÔnxtov, zò, het celletje van eene wesp. 

ZÔnsícxoe, Ös een lang spits hout; gelijk aan den angel 
der wesp. — | 

EOnedòns, ó, h, wespvormig; rank, dun. 


EÔnxów, fut. dew, eig, ik geef de gestalte van eene wesp, | 


v. d. ik maak smal of eng, ik vernaauw, b. v‚ deipàv dcÔt- 
xúpêvog, naauw van hals; 2) ik snoer, bind op.of vast, 
b, v. het haar bij Hom, Il, ‘P, 52;-3) ik trek maauw too, ik 
sluit toe, ik sluit. Ot 
SPhxwua, và, het vastgebondene; een band of snoer; 
de plaats aan den helm, waar de vederbosch vastge- 
maakt wordt, gl 4 | 
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| ee AsoPyubo , ik geef de gestalte van eene wesp, v, w. 
_&ieoPnuúpevos, in de gedaante van eene wesp, bij 
Arusroraanss; 3) ik rijg, snoer, bind te zamen of toe 
Ô _SOeyyu, fut. Ew (van ohiw, verwant met cPéw, v. w. 
Ae het voorg, c@yxów, en misschien met het Lat, fingo), 
E&i ik druk, dring, snoer, bind of houd te zamen, b, v, 
_ rk Opdypara, de garven zamenbinden, bij Trgockrir. 
tv Id, X; 2) gedrongen, zamengebonden zijn, | 
DE Eryerdp, úpos, Ö, een band, een snoer; bijz, zekere zenuw 
| of pees aldus genoemd; spizter , een armband. 


) EPiyurdos à» dy, gebonden, gesnoerd; gewurgd. En 
Wi SÒyE, adyyds, h, de sphinx, zeker vrouwelijk gedrocht, 
pi lat, riaar men zegt, weleer den Thebaneren raadselach. 
di d ö tige vragen voorleide , en waarschijnlijk velen hunner 
| wurgde, dus eig. de wurgster. | 
de “AxooPiyyw, ik druk, dring te zamen, ik bind vast, bind 
| naauw toe, mefaph. van een gebonden schrijfstijl, 

at “Aodiyuroe, ôs h, ongebonden; niet te binden. 

Asacdiyyw, door en door vast binden of bij één houden. 
[‚E VEmiodiyyw, aan-, Op-; toebinden of snoeren; bijz, eene 
eri snaar stijver aanhalen of aanslaan, | 
WE VHodpbs, k, dy, hevig, onstuimig, driftig, geweldig, 
de. sterk, EPodpäe, en meermalen cHódpa, adv. hevig- 


MT lijk, geweldiglijk , zeer, sterk, ten sterkste. 
Zodpórne á, hevigheid, onstuimigheid, geweld, 


lil ___ _EÔodpóvw, ik maak heftig of gewel: ig, ìk zet kracht bij, 
vet EOpayde, idos, új, een zegel, zegelring, cachet; het ze- 
# __… gelteeken of afdruksel; een verzegeld kaartje of brief- 


48 je, een pas, een toegangbillet. Dimin, Ebpayidrov, ró. 


ZÔpayitw, fut. fow, ik zegel, verzegel; 2) in het alg. een 
| merk of teeken op iets zetten, 


ae _SÔpdyicua, 7ò, het indruksel van het zegel. 
je EOayieùps poss ô, CER ds, od, ò. die verzegelt; een zee 
1E gelrin | 


‘AcÔrdyigoe, ôs h, niet gezegeld, onverzegeld. 
)AxrocÔpayilu, ik verzegel; 2) ik ontzegel. | 
'ExcÔpuyiëusg ik druk het zegel af of uit; ik sluit uit, 

| 'ExicÔpayitu, ik zet een zegel daaraan of daarop; med, zijn 
Te zegel daarean hechten, bevestigen, goedkeuren, 
Karucdpayiëw, ik verzegel. 
Tapao@payitw, een valsch zegel daarop zetten, 


EE, Dor. cPóardw, slaan, kloppen (van den polss 
ú>___ slag), gutsen (van het bloed); in het alg. zich sterk 
8 bewegen, driftig worden, heviglijk begeeren, 

4 EÔvyudòs » ë, en cPúEis, %p de pols, polsaderslag ; de harte 


klopping. 
tAc@vEia, h, het ophouden van den polsslag. 


ene 
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EOópas #, een hamer, een klopper, bij Hox. Od. F : 


454, Dimin, cPvpiovr en oHdúpiov, Th. EPupów, met 
den hamer slaan, OO 

E@uphharos, b, h‚ met den hamer gedreven, bearbeid, vaste 

geklopt, 2) vast, stevig, digt, ee | 
Z@upby, rb (misschien verwant met het voorg.), de knok. 

kel van den voet; de verzenen; in het alg. de voet: 
metaph. de voet (eens bergs), EPvpéw (rectis talis 
sncedere) , gaan , treden, bijz, van eenen statigen tred 5 
bij ATHENARUs, | 

EÔvpodérus, , een band om den knokkel, 

'Ezricdupog en êricdúproe, ò, hj, aan= ‚ Overe, op den knoke 


kel of de verzenen; ik het zeutr. ëmichúpsovs rò, een 
band, riem of bedeksel daarvan. 


EU- of éöoPupog en zuAAicDvpoe, ö, ú ‚ schoon van voeten. 
AeuxóoPupos, Ó, #1, blank van voet. 

Tlepio@vpov en srepicdúpsov, zò, z. v. a. Emichópsou 
TavócrPuvpos, ö, ús lang van voeten, 

Exadlvs dvos, ó, de larva of het masker der bijen en 
wespen, gelijk men het in de Natuurlijke Historie met 
een kunstterm noemt; 2) derzelver celletje;s 5) de hoe 
nigraat, De | | 

Exadìs, fdoey Ú, de paal of staak, waarop de netten 
rusten, in de gedaante van eene vork, 

Exéw of oválw, fut, oydéow, verwant met cxi en 

_ met dw, Kaddw, 1) act, ik splijt of steek open, ik 
open , bijz, eene ader openen, aderlaten ; 2) newtr, zich 
openen, van een wijken, openstaan; v, d, loslaten, 
laten varen, laten hangen. (b, v‚ oöpkv, de staart), la 

‚ten vallen (b, v, het anker), | 

Dxachpla, h» een touw, waarmede iets plotseling nedergela- 
ten of opgehaald wordt; 2) bijz. een touw voor de rens 
baan gespannen, dat bij het begin des wedloops losgelae 
ten werd. — Sxucúpsov „rò, een lancet, 

‘Axooxdlu en xzaruoxdlw, ik open, laat los, bijz. aderlaten, 

Exdws oxdlw, fut, oydow, verwant met oytw, oyf- 
Ôw en Exw, ik houd, houd vast, houd terug, ik weerhoud. 
“Avaoxdlw, pot. z. VW. a. dvucxyélw, ik houd terug , weerhoud, 

Exérdros, ia, tov, waarschijnlijk van eyéw, ryélw, Eys 
dus eig. aanhoudend, vasthoudend, uithoudend, v. d, 
1) stout, stoutmoedig, wreed, gruwzaam, geweldda- 
dig, schaamteloos, enz, zoo van personen, b. v. Zede 
exérdios, de wreede Jupiter, als van zaken, cxérda- 
épya, geuweldaden; bijz, in Zocat, Gxfrhie, wreede 


aard, schelin, schurk; 9) veel duldend, ongelukkig, 
ellendig, verloren, een ellendeling. EyerAfws, ady, stou 
telijk; ellendiglijk, | nn 

Sxerdudlu, fut. dow, eig. voor eenen wreedaard (cxérA1oe) 
uitmaken , zieh over geleden onregt beklagen; v. d, in bet 
alg. klagen, jammeren, leven houden, | 

Exerdsods, ós jammerklagt ‚ weeklagt,* 
Exerhiuginde, Ìs dvs tot klagt behoorende of geneigd, 
. Karaoxerdidiw, leven houden, boos worden, mivòs, 
tegen iemand. Oe MEE 

Eyiëw, fut. iew, ik scheid, splijt, snijd, ik splijt-“vart 

Seen, ik versnijd, verdeel; oxiëew rb ydia, het wa- 
_terachtige deel van-de melk afscheiden, de melk laten 
_scliiften, stollen. … ke be 
“Sxiopt, TÒ, het gespletene; eene ‘spleet; 2) de scheiding 

_— het splijten, eene sclieùring. ee : 

“Exioies h, de scheiding, het splijten, scheuren. 5 
_-Exiardss Ì» dv, gescheiden, gespleten, verdeeld; wat: zicht 
splijten of deelen laats ox:cdy ydAe, geschifte of gerone 

_ nen melk. | te ‚ 
Exile, en oxiën, fh, ook oxidal, axos, en exiòn, ho een 

gespleten stuk hout, een splinter, een blok , een plankje. 
== Men vindt ook bij latere schrijvers Zyéòy, 4» het Lat, 
Scheda, een plankje, tafeltje, blaadje, om op te schrij- 

‘ven, te rekenen, enz, be Ge 

__ Exiwòarudss ö, ook oxivdaruds en ogrvòdAauos , é, een spits 
___afgespleten stuk hout, een paal; metaph. oxivöargoì A6- 

ywve spitsvindige gezegden. GE 

Exivos, ov, ô, lentiscus, de mastixboorm, Heston. Op. et D. 

325; 2) de zee-ajuin, Sxvìc, 1dog, hf, de vrucht daervan, 
YAxpooxidde, by fh, van boven gespleten. on 
YAcxigog, OOk dogsdùs en koxiëhs, ô, ús ongespleten ; niet 
te splijten, ondeelbaar, | | 
‘Avacxilu, opsplijten, opsnijden, | | 
vAvargivòuheúw of „duAeúw, aanspitsen; spitsvindig spres 
ken; 2) aan eenen paal of staak óphangen, z. v. &. 

| &vaonohomtbwe | E 

…_ "Amooxilw, afsplijten, afsnijden, afbreken, 

Aiucgitus doorsplijten, doorsnijden, van een scheuren. 

Emoxilu, boven op splijten, insnijden. A, 

Karucgiëw, doorsplijten, versnijden, verscheuren, verbree 
ken. Kardöxicua, Tò, een door- of afgespleten stuk. 
Kardexiois, 1» de doorsplijting. 

Exoïvoes ó of ús; riet, biezen; 2) eene daaruit gevlochten | 
koord, een rigtsnoer;, regelmaat ; 5) bij de Egypte- 
naren eene landmaat van zestig stadien; zoo. ook im 
Griekenland eene maat om veroverd land onder volk 
planters te verdeelen, of den slaven hun aandeel ter 

ebouwing toe te meten, 


958 ‚ Exo, oyoddla. 


_EYorvlov, rd, een daaruit gevlochten koord; een meetsriver ; 


„in het alg. eene koord, een touw, snoer, 
Exosvia , h, een hoop zamengegroeide biezen. 
Txowvilus fut. ow, ik meet het land met eene koord of een 
touw (oxoîvog) af , om het te verdeelen. 
Exomaopds, ó, zoodanige landmetings 2) eene soort van 
pijniging of tortuure | 
Zxoivsopa, Tò, het afgemeten stuk land, 
_ dAmooxoiwilw, door eene koord of een touw afscheiden, 
_BaBósxowvoc, Ó, ú, digt met riet of biezen begroeid, 
ExoAh, ú. ledigheid, ledige tijd, rust van dagelijksche 
… bezigheden; de ledige of behoorlijke tijd om iets te 
verrigten;s a) de tijd, zorg of moeite aan iets 
„besteed, v. w. cod Eye dpP) 7, moeite aan iets 
besteden; 3) de tijdkorting , bezigheid, arbeid, onder- 
handeling gedurende den ledigen tijd verrigts 4) het 
" rekken van den tijd , talmerij, langzaamheid; 5) scho- 
da, de plaats waar men den ledigen tijd doorbrengt, 
"waar de leeraar zich met zijne leerlingen bezig houdt, 
de school, | | 
"Exo (de Dat. voor eùv evoMrd of sar ayoAdy), adv. in le- 
__ digheid, in rust; v. d, op zijn gemak, langzaam; met 
moeite, naauwelijks; veel minder; in het geheel niet; op 
geenerlei wijze, 
Exohaios, «ia, «iov, ledig, rustig; zijn gemak nemend; 
langzaam, traag, Compar, Eyohatrepos. Superb, oxoratraros. 
ExoAuiws, adv. met rust; tragelijk, ompar. axoAuiree 
pov. Superl, cxohuiraru. - 
Sxohasbrns, 4, ledigheid, langzaambeid , traagheid, 
. ZxoAsKds, Ìs dy, schoolsch, de scholen betreffende. 
Exódsov, zò, eene opheldering, verklaring, korte aanteekee 
ning, b, v. op den eenen of anderen schrijver. 
‚ Exohiachs, ó, de maker of schrijver daarvan, een uite 
legger, verklaarder, scholiast, 
Txordlw, fut. dow, ìk ben ledig, ik heb of krijg rust, &xò 
… miwès, van eene bezigheid; 2) ik heb tijd voor, besteed 
den tijd aan (iets, vivì), ik vaceer voor (iemand, ri); 
ëv zì Of zpds 7ì, ik breng den tijd door in, ik geef den 
tijd aan iets, ik overleg; 3) exoAdleiv vi, bij iemand 
school gaan, iemands leerling of aanhanger zijn; 4) den 
tijd rekken, talmen, V. d. | | 
DXoÀucds, où, ö, een ledigganger; 2) adj. hetzelfde als 
Txokasikds, Ì, dv, ledig gaande, ledig, ontbloot 
van bezigheden; z) een scholier, een die zich met 
schoolwerk, of met wetenschappen, bezig houdt; 
3) een schoolwijze , schoolvos , pedant, 
TxoAacúpsov, Td, eene rustplaats. *« * | 
“AxocxoAdlw, ik rust uit van eene bezigheid; ik houd 
mij bezig met iets. | | E 
EvoxoAdlw, zich mede bezig houden, mede den tijd 
doorbrengen; a) medeleerling zijae EvoxoAucùs, ös 
„een medeleerling. | 


| 


E 


… 
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“AexoAocs ô, hs geenen tijd hebbend, met bezigheden. bezet , 
bezig. 'AcxoMia, ú, tijdgebrek, bezigheid, moeite, vere 
hindering. 

VAcxoÂfe, fut. fow, ik ben bezig, houd mij bezig; heb 
geen rust, ben onrustig; 2) act, ik houd bezig, houd 
op, verontrust, geef moeite, rsvù, aan ennn. 

VAcxbAnuu, Tò, bezigheid, moeite, verhindering. 
VAr-'en AsurgoAfws ik houd door bezigheden op. 
ToAudoxoÂog, ò, h» met vele bezigheden bezet. 

EbcxyoAoss ‘ò, h, goede gelegenheid of rust hebbend, rustig, 
EùcxoMia, h, goede gelegenheid, rust. se 

EdoxoA\éw, ik heb rijkelijk tijd of rust, ik rust wel uit. 

KaxbaxoAos, ô, he den tijd slecht bestedend. Kaxorzohia s 
#, een slecht tijdverdrijf, 

KaxocxoXéu, sbopus, den tijd slecht besteden, 


Ì 


Eus Hoe, ós een kanaal, eene buis, pijp, een treche 


| 


4 


Ik 


e 
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ter; eene holle vouw in een kleed; a) eene soort van 
schelpvisch. | 


:Eöpa, rò, het lijf, het ligchaam ; een lijk ; 2) een mensch, 


eene persoon, bijz, een slaaf; 5) een ligchaam, een 
voorwerp , een ding, eene zaak, een geheel; á) 
het leven, b. v. xivduveúeiw mep} roö cparos. — Van 


eów, volw, levend houden, verwant met Eéw, leven, 


dus eig, het levende of met leven begaafde, even als 
ook het Nederd, lijf en leven verwant zijn, 


Swgériov, 1Ì, dimin, een lijfje, ligchaampje; 2) een boeke 
deel, even als het Lat, corpus juris. 

Ewgareiov, rd, een ligchaam, d i, eene menigte van perso= 
nen , een collegie ; 2) zeker tooneelspelers gewaad. 

Zwgurikds, à > dv, ligehamelijk, het ligchaam betreftende; a) 
lijvig, vast of dig, dik. Swgarswüs, adv. ligchamelijk. 

Swparéáòng, Ô, hy ligchamelijk, den vorm van een ligchaam 
hebbend, | 

Zwuaróu, fut. dew, ik maak lijvig, ik maak tot een lige 
chaam, tot een geheel, ik maak dik, vast, sterk. 

YAcdmarog, ò, h, zonder ligchaam, niet ligchamelijk, 'Acwe 
gáérwt, adv, zonder het ligchaam. | . 

Edowgog en eöcáuxroe, ó, ú, goed lijvig, sterk yan ligchaam, 
sterk Eùcwuaria, h, goede ligchaamsgesteldheid. 

Tpiowjos en Tpioúuaroc, ôs h, drielijvig, 

Bidocdparoc, ò, ho lijflievend, ligchaamlievend, het ligchaam 
al te zeer koesterend. ®iAcowparit, 1, al te groote zor 
voor het ligchaam. ®sAocwgaréw, het ligchaam al te vee 
verzorgen, | 


Achteraan zamengesteld, b. ve 
Eupaouéw, fut. how, ik oefen het ligchaam. 
Segarorosfw, hetzelfde als cwuur$u. 


SwguroDdóral, axocs ô, een lijfwachter. ZwuaroPuiasin, hs 
de lijfwacht. SwugroPvarfw, de lijfwacht houden, Zw- 


20 Eupds Tad, rAdu, rAigate 


PA rì, eene bewaarplaats van ligchamen. of lijs 
en ; een graf ° 
Supbe, ó, een hoop. Zwpyddy, adv, bij hoopen, 
Zupebu, fut. eÓow, ik hoop op, maak een hoop, 
Zópevga, Tò, het opgehoopte, een hoop. 
Züpevoics fh, de ophooping. 
Ewpeurdsy }» dv, opgehuopt. 
Swpeiz, h, de ophooping, een hoop. 
„Eupeirns, ov» Sorites, eene sluitreden bij wijze van op. 
hooping. 
Edápuxos, b, een hoop; een korf of eene kist, bijz, om vijs 
gen te bewaren. 
VEx-, 'Exi- en Karacwpelw, ophoopen, op een stapelen. 
Tesioenedu: rondom ophoopen. 
Evocwpeúw, mede ophoopen, 


T. 


dp > dy, rot, verrot. Táéyyy, ú, en TN 
Tb, de verrotting. Tayyicw, jut, verrotten of rot 
zijn. Misschien verwant met Túxw, beneden, 


TáAapos, #, een gevlochten korf der wolspinners, Dis 
mits. Taddpiov, Tb, en rahapicxos, ó, hetzelfde, 


Takdoiog en muAdaesos, Ook muAurhios, @‚ ov, tot het wol 

Aden behoorende; v.d, als Subst, het neutr, vaXdoiov, mò, 

e wol; masc. Tuddciog, Ó, een wolspinner ; s Joen. raAadia, 

Ne anders ouk genoemd wakaavurie » Á) het wolspiunen » de 
wolbewerking. 


Tadw, fut, dow, contr. TAdwen rAúrt, fut. how, perf. 
FETAYRU, Ve W. Part. TerÀyndog, contr. rerAn‘s, aor. 
a. ErAyy, verwant met het Lat, tullo en tolero, ik 
til, tl op, ik draag, verdraag, ik duld, lijd, sta uit, 
neem geduld; ik onderneem, ondersta, durf, ik waag. 
TAáw en rAúp:, worden in praes. niet Been en 
Takdw, alleen bij dichters, 


Táhacis en TAúcis, hj, het tillef, uitstaan, dulden , lijden; 3) 
het onderstaan, de stoutheid, 
Tdras, diva, enn het leed tillend, duldend, lijdend; ellendig, 
onge ukkig. Ausrdhas en Teavrédas, Ó;, 4 5 hetzeifde. 
Tahavilw, fut. icw, zich ongelukkig achten, klagen, jame . 
meien, het leed zwaar tillen, | 
“Tahads, DR n ‚ uitstaande, lijdend ; ellendig. 
Takuúpsvoe, wederstand iedend, die voor den strijd staat, stout, 
bijz, als bijnaam van Mars bij HoMerRUS, 
TéAavrov, md, talentum, de waag, de weegschaal; 3) het ge. 
5 wone, een talent, a) ‘aan wigt, dat is ongeveer 60 of 54 


Tardw, TA, TÉAnae gh 


pond; 5) aan geld, zilver of goud, d, î, naar het Atti. 
sche talent, eene som van ongeveer 1500 gulden; 3) hen 
toegewogene, het lot. 

TaAxvraïos of raAavriutoe, afte aïiov, een talent zwaars 

een talent waard; een talent rijk. 

Taavreiw en raAuvrów, ik weeg, weeg af, weeg toes 

2) in evenwigt houden, v. w. med. en pass, zich in 
balans houden, overwigt krijgen, overhellen (naar de 
eene of andere zijde). 

YAvrerdduvrog, ò, h» tegenwigt hebbende, even zwaar. 

VAmdhuvrogs ôs f (met de 4 intens.) gelijk van gewigt, 

even zwaar; 2) in het alg, gelijk. 

Ac-» Ievra-, Asxa-, ‘Euzrourd)avrogs LWEe- , vijfen, tien, 

honderd talenten waard, enz. | 

‘Huirdhuvrov, rò, een half talent, 

Tshaudv, üvoe, ô, eig. de drager, v. d. bijz. de draagband 
of dratgriem van het schild, een degengevest; in het alg. 
_ een band, een riem, gordel, TeAumuúviog, ius ov, daar 
toe behoorende, ë 
TAfuwv, f, duldend, uitstaande, verdrapend, lijdend; : 
ellendig; 2) durvend;, onderstaande, stout. TÀyuóvwg, 
ady. elien iglijk. | 
‚"'TAsgooúvn, h, geduld, lijdzaamheid; ellende, 

TavrAípwv, ô, #, allesduldend, allerellendigst. 

ToAvrAúguv, ô, ú, veel tillend, duldend, hoogst ellendig. 
TaAurds, Àà, dv, getild, geduld, geleden; tilbaar, fijdelijk a) 

tillend, duidend. 5 
TAyTiKdg, Ìs dv, geduldig, lijdzaam, | | 
“ArAnros, Dor. krAarog, b, 4, ontilbaar, ondragelijk , 
niet te dulden. ‘AzAnciu; h, ongeduld. 
’ArAnréw « Dor. ‘&rharéw, niet kunnen tillen 4 
niet dulden. | | 

AúgrAnroc, Ö, f, zwaar om te tillen of te dulden, 
‘TAàs, eige het part, aor, 2. tillend, duldend; v. d, 

_ MArAag, Ös 1) met de 4 intens, eig. die alles tilt, bijz, 

. de berg Atlas, die bij dichters gezegd wordt hemel en 

aarde te dragen; v. d. in het alg, een drager, balk , 
eene zuil; 2) adj, met de & priv. niet daldend, niet 
durvend. 

TloAúrAuc, Ó, f, veel tillend, veel duldend , ellendig, 
PAvar)du, ävdrAngt, ik til op, ik duld, verdraag. | 
AsarAdw, TAngt, doortillen , doorstaan, ten einde toe dulden. 
2 EarirAdw s TAnKs, Optillen, daarbij, daarenboven dulden, 
pzorAdw, TAykt, Op zich nemen, dulden, durven. 

Daartoe behoort ook : 


TéAga, h (van het verwante róAw, het Lat, fol/o), eig, de 
optilling, v. d, moed om iets te ondernemen of te durven; 
stoutheid , stoutmoedigheid. OE 

ToAmheig, EooU, EV, EM moAuypdes/À, dv, ondernemend, 
moedig, stoutmoedig. ToAunpäs adv, stoutelijk , stoute 
moediglijk. | 

Torudw, fut, how, ìk til, ik duld, verdraag; ik neemt 
op mij, onderneem; ik durf ,'ik heb moed , ben stoute 
moedig, ik verstout mij; in het algem. ik mag, ik kan. 


\ Aaaaa 


732 Tapiasis _ Tápiooss 


TóAunka, TÒ, een stout stuk, een waagstuk, eene 
onderneming. 
TéAunoie, h, het durvens het wagen, de kans. 
ToAuyTds, od, Ó, ook rohuyriag, ó, een stoute, on: 
dernemende kerel, een waaghals. 
AvaroAutw, ik neem op mij, ik durf, ik waag. 
'Avriro\gdu, ik onderneem daartegen, ik verstout’ 
D mij daartegen. 
AzoroAudw, van zich af durven, zich verstouten. 
'ExsroApdu, zich daaraan of daarop wagen, dur. 
ven, dulden. 
TaparoXude, daarbij durven, verstouten, 
HporoÀudw, te voren durven , zich vooraf verstouten, 
’ÁxéroAuos, ô, h, van stoutheid afkeerig, niet durvend, 
“AroAgog ” 6, 1) moedeloos, vrij van stoutheid, niet 
durvend, ’AroAuia, j, moedeloosheid, lafhartigheid, 
’AroAuéw, ik ben moedeloos, lafhartig, ik vrees. 
EöroAgogs ò, f, wel durvend, stout, stoutmoedig. Eù- 
mouit, #, stoutheid, stoutmoedigheid. EöroAuéw, ik 
durf wel, ik ben stout of stoutmoedige 
MeyahóroApoe, Ö» h, groote dingen durvend, 
IdyroAogs Ô, hy alles durvendg tot alles in staat, 
TlapdroA\gog, Ô, h» Over stoutmoedig. 


Tautas, ov, ó (waarschijnlijk van rfpyw, rdw, snijden), 
eig. een voorsniĳder, ve d, een uitgever, uitdeeler, 
bestuurder; bijz, van geldmiddelen, d, i, een schat- 
meester (quaestor); ook , een hofmeester , keldermees- 


ter, een waard, Foem, Tapia, ú, eene uitgeefster, 
huishoudster , waardin, 


Tumieúw, fut. eúcw, ik ben uitgever, schatmeester, kelders 
meester, waard; 2) ed, de uitgaaf en ontvangst besto- 
ren; v. d. beschikken, toedeelen; opleggen, bewaren; 
besparen , bezuinigen , matigen, 


Tapieiu, he de uitgaaf, uitdeeling; het bestuur daarvan; 
het beroep van den uitgever, schatmeester , enz. 


Tagietof, TÒs eN Tagctov, rÒ, de voortaadkamer, de 
spijskelder, schatkamer, schatkist. 


Tagievuu, TÒ, de uitgaaf, uitdeeling, 2 
Tagieurikds , à, dv, tot het bestuur der uitgave en onte 


vangst, der geldmiddelen, enz, behoorende, bekwaam; 
spaarzaam , zuinig, 


YAxorapielu, ik leg weg, bewaar in de voorraadkamer , schate 
kist , enz. 
YArauieurogs ô, ús miet opgelegd, niet bewaard. 


‘EAAyvoragidt, of, de schatmeesters, of opzigters der algee 
meene schatkist van Griekenland. , 


Eùragieuro6s ô, ú, wel opgelegd, wel bewaard , wel bespaard. 


Téjur 06 s ús coagulum , stremsel, Dorisch woord bij 
_ T'ErOCRITUS, 
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Tameivbs , #, òv, laag (bij den grond), nederig, gering; 
‘ metaph. laag (van karakter), nederig, kleinmoedig „ 
bescheiden 5 ramevù mpdrrew, in eenen nederigen toe= 
stand zijn. Doorgaans tegengesteld aan “TWyAds, hoog. - 


Tazreivög , adv. laag, met laagheid., 

Tanresvórug, nToEs, Hs, laagheid, nederigheid, geringheid, 
kleingeestigheid, moedeloosheid. | 
Tareivóa, fut. éow, ik verlaag, verneder, onderdruk, onte 
moedig, sla neer, | 

Taxeivoua, TÒ, het verlaagde, vernederde; de nede 
_ righeid. | 
Taxreivwai6, hy verlaging, vernedering; nederigheid, vere 
slagenheid , ootmoed , veegheid, B A 
Amrareivwrogs ô, ú, niet verlaagd, niet vernederd, niet 
kleingeestig. 
‘Exrareivóu, sterk verlagen, vernederen, 


Ed 


Témys, yroe, ó, of rdmig, ook AÁrmic, vos, ús tapes; 
een tapijt, eene deken, een dekkleed, eene matras, 


Tapdaoow, Att, rapdrrw, fut. Ew, verwant met het Lat. 
turbo, ik verwar, breng in de war; ik roer, beroer; 
ik ontroer, ontstel, verschrik, Opdcow, Ópdrrw, fut. 
Ew, Att. hetzelfde, E | 


Terupayubvog, adv, verwardelijk. 

Tapayuds, ós en Tdpalis, hj, verwarring, beroering, ontroering. 

Tapduryg, ov, ó, een in de war brenger. Tapaxròs, Ì, dy 
verward, ontroerd. Tapaxrixds, À, òv, verwarrend, onte 
roerend. 

YArdpuurog, Ô, 4» Oonverward, niet ontroerd; niet te 
ontroeren. ‘AcrupaEiu, î, Vrijheid van ontroering, 
zielrust, gelatenheid , onverschrokkenheid, 

Edrdpuxrogs Ôs ú» ligt ontroerd, ligt te ontroeren, 

Tapaxd, he en rpuxoscs ó, verwarring, wanorde, onrust , ops 
‚roer, ontroering, alarm, 

Tapuxúònss ô, H, verward, oproerig. Tapagwdös, ado, 
oproeriglijk, \ - | 

YArdpaxog, Ô, A, COnÈr. Érupgos, Ó, f, niet ontroerd; 
“niet te ontroeren, onverschrokken, rustig. | 

TúÁpBog, eos» 7TÒ, Ontroering, schrik, vrees; eerbied, ontzag. 
Túppu en varooóvn, h» hetzelfde, | 
TarBéw, fust. ew, ik ben ontroerd, bevreesd, verschroke 
ken, ik beef, ik schuw, ontzie, eerbiedig. | 
ExrupBéw, ik ben sterk ontroerd, verschrokken 
— TiporupBfus ik ontroer, vrees, schrik te voren. 
rrorurBiw , een weinig of heimelijk ontroeren , 
___ vreezen | 5 Ô | 

YArapBìe, Eos, Ôs h, en ärdpinros, , h, niet ontroerd ; 

onverschrokken, ’ArdpBnra en drapfúTws, adv, zon- 
‘der vrees. En Ae 

TapBardoc, «‚ ov, OOk rapfóouvos', Ö, he, poët, ontroee 

rend, verschrikkelijk, vreesselijk, | 


h4g Tápsyog.  Táorow, TÁTTwe 


JAvz-, Ait, 'Ex-, 'Erri- Een Euvrapdoow, verwarren, door 

een warren, te zamen verwarren, ontroeren , verschrikken, 

“Txorapdoow, een weinig of heimelijk verwarren of ontroes 
ren; onder een warren, ontroeren. 


Täpiyoes ov, ó, en rÁpiyog, soe, TÒ, gezouten vleesch of- 
visch , pekelvleesch, met specerijen en andere toebe- 
reidselen ingemaakt; v. d. gedroogd, hard, Dim, Tg-, 
pixsors Tb. | 

Tagsxnrdss ès dv, gezouten, gedroogd, gerookt, ingemaakt, 

Tapsreúw, fut. elow, ik zout, pekel in, maak of leg in, b, 

‚v‚ visch, vleesch, eijeren, enz; 2) ik droog, leg te droo. 

en; etaph,‘ik droog uit, verdroog, vermager; 3) een 
ijk balsemen, volgens de gewoonte der Egyptenaren. 
Tapixsuorg, sues H, Cen vapigeia, hs, het inzouten, inpee 
kelén; 2) de balseming der lijken. 
Tapsxeurùc, où, ,een die gezouten visch maakt; a) een 
die de lijken balsemt. 
Tapigeurdss À, dv, gezouten, gepekeld; 2) gebalsemd. 
YArapixsurog, Ôs hf, ongezouten, versch. 
Tdeyen, Tà, (plur, van vdpyoc VOOr rápiygoc) OOk eÂpyus, 
ai, de lijkbalseming; de begrafenisplegtigheid. 
Tapxúw en mapxelw, Jut. Cow en eúcw, een lijk balse 
mens in het alg. begraven, 
VArdpxuros, Ôs ú, ongebalsemd ; onbegraven. 


de Tartarus, de onderwereld, de hel, 
Taprdáperoe Of maprdpiog, fa, vov, den Tartarus betreffende, 
in den Tartafus zijnde, 
‘Txroraprdpiag, ó, ho-onder of onder in den Tartarus zijnde, 


saprapóu, in den Tartarus werpen, 
Taprapiëw, van koude sidderen, 


Téoow, rérrw, fut. Ew, ik stel, schik, stel op orde; 
ik stel in, beschik, verorden, beveel, bepaal, b, v. 
Gópov Tuv), iemand eene schatting opleggen5 v. d, bijz. 
ik stel op rij, in gelid, in slagorde, v. w. rdacen 
éuurdy, zich stellen, plaats nemen; 2) med. Táaaopas 
ik stel vast, maak eene beschikking, bepaling, af- 
spraak, v. w. raëdpevoy àmodouvar, volgens vastge- 
stelde termijnen betalen; ráaoscÔar mpòs Tivù rì of 
mep} Tube, eene zaak met iemand afspreken; 3) ge= 
steld worden, v, w. part, reraypêvos, y‚-ov, gesteld, 
geschikt, in-, aan-, vastgesteld , afgesproken , bepaald; 
van waar — Es | 

- Terayguêvuc, adv, geschiktelijk, bij termijnen , volgens afspraak. 

Téypa, eros, Tò, het gestelde, geschikie;,2) de in slagorde 


estelde menigte, een gelid, eene bepaalde afdeeling van 
ijgsvolk; 3) de beschikking, een bevel, 
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Td4Eie, ews, #, het stellen ; de stelling, schikking , beschik 
king, verordening, insielling, inrigting; de slagorde; 2) 
een gelid, eene rij, een rang, eene plaats, een ambt, 
post, pligt; 3) de betaling bij vaste termijnen; 4) eene af. 
deeling van het voetvolk, een bataillon, eene compag- 
nie, V. d. 

TuËlapxoes Ö, de aanvoerder van zoodanige afdeeling, 
een kapitein. Taufsurpyfw, het bevel daarover voeren. 

Tauròes à, dv, gesteld, geschikt, verordend, bestemd, be. 
paald, vastgesteld, bevolen. 

Taxrisòss à, dv, tot het stellen, schikken, rangschikken 
behoorende of bekwaam; v. w. raxrieù, ú, verst, 
zéyvn, de taktiek of de kunst om een leger in slag. 
orde te stellen. | 

“Aruxrog, Ô, #» ongeschikt, niet in. slagorde gesteld; 
onordelijk , verward; onrustig. ‘Ardxrws, adv, ongee 
schiktelijk , onordelijk,. 

’Araxrfw, ongeschikt, onordelijk zijn, zich onge. 
schiktelijk aanstellen; | 

)AraËía, ú, ongeschiktheid, wanorde, verwarring, 
onordelijkheid , ongehoorzaamheid, desertie. 

Aúeraxrog, ó» 4) moeijelijk om te schikken. 

Elraxroes ò, úe wel geschikt, wel geregeld, ordelijk , 

ehoorzaam, welvoegelijk. Eùréxrws;, ady. geschiktes 
fik, met orde. 4 | 
Eùrdxréw, ik ben geschikt, geregeld, gehoorzaam, 
‚ ik gedraag mij geschiktelijk. 
Birabin, #, goede orde, geschiktheid, geregelde 
heid, tucht, goede zeden, goed gedrag. | | 

AemorduTyc, ö, een plaâts- of postverlater, een deser. 

teur. AeszordEsog en AcuroraEias, ó, hetzelfde. Acsoe 

° maËia, h, de postverlating, de desertie, 

Tayòs, Ö, een rangschikker; aanvoerder; een heervoerder, 
heerscher, bijz. in Thessalie. : 

Tuyà, #, de schikking, verordening; het bevel; de heers 
voering, heerschappij, het bevelhebberschap. 

Tuyéw en rayeów, ik ben aanvoerder of heerscher, ik 
beheersch. Taysie, #2. V. a. Tayìs ú. 

PAvardoou, Trw, fut. dEus, ik stel op orde, ik rangschik; ik 
stel weder op orde, ik herstel, stel weder in, | 

PAvrirdoow, TTU 3 ik stel tegen , stel daartegen in slagorde; 
ik vergelijk; zmed, zich tegen iets stellen, zich daartegen 
verzetten, | | 

“Axordoow, Trw, ìk stel af‚ weg, ter zijde, ik zonder af; ik 
verorden, bestem, bepaal; 2) med, âmordoopgai mud, ik - 
zeg vaarwel aan, neem afscheid van iemand. 

AzóraxTo6, Ö, ú, ter zijde gesteld, afgezonderd; weg- 
gelegd, besteind; daartoe berekend, geschikt. 

Asardoow, mrwy ik stel'uit een, op zijne plaats, ik schik ; 

. ik rangschik, stel in slagorde; ik verorden, beveel, be. 
schik; med. dsurdooeotus, eene beschikking, eenen uitere 
sten wil maken. | 

Askraypu, Tò, en didrubie,. ús de schikking, verordee 
ning, eene beschikking. 

Asardxrng) ò, een rangschikker; een beschikker. 
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Eurdoon, Tru, ik stel uit een; stel in slagorde; ik schik, 
„“Exralis, #, de slazordening. 
.s"Evrdoow, Trw, ik stel of schik daarin, daaronder, daar. 
tusschen, 


lExsrdoow, Trws ik stel of schik na, op, achter, tegenover 
‘(iets anders, 74); 2) ik verorden, keg op, draag op, rm 
zì, iemand iets, ge 
'Exirayua, Tb, de achterhoede; een opgedragen last, 
een bevel; eene beschikking, voorwaarde. 
'Exirafis en émiruyò, ú, het achteraan stellen; 2) de 
oplegging, een bevel. 
> SExtraxros, Ô, í, achteraan gesteld; 2) opgedragen, bee 
volen. ’Emiraxrìp, ô, een bevelgever. | 
‘EzsraxTixds, às Òv, bevelend, gebiedend; tot bee 
velgeven geschikt, | 
vAverirawTos, ós út) onbevolen; die geen bevel ont- 
vangen heeft. 
Aörerirdarnes Ó, ús zelfgebiedend, die zijne eigene 
bevelen geeft, - | 
'Eziral , adv. op rij, achter elkander. 


Karurdaow, Trw, ik stel neer, stel op orde, rangschik; ik 
schrijf ops med. sarard5aafus, verzekering geven van te 
zullen betalen. 

Merurdoow, Trw, ik stel om, ik verzet, verplaats, verander 
de schikking. 

Hapardoow, Trw, ik stel daarbij, daarneven, daartegen over 
in slagorde; med, zich daartegen stellen of verzetten, tes 
genstrijden. | | 

Hapareruypêvuc, ady. in volle slagorde, 
Napdrabie, ús de tegengestelde slagorde , de slaglevering. 
'Avrivapardoow, daar tegen over in slagorde stellen, 


IposTdoow, Trw, ik stel (daar) aan, ik stel of zet (daar) voor, 
ik stel (daarover) aan, b. v. mivà Épyovru, iemand als aan- 
voerder; 2) ik gecf orde, last, bevel, v;vì, aan iemand, 

eósTuypx, Tò, een bevel, een voorschrift, 
Wrpograurinde , à, dv, bevelend, voorschrijvend; arpoerax- 
mikà éyuhioig, de gebiedende wijze (in de taalkunde). 

Tpordéow, Trw, ik stel voor, vooraan; ik stel (den eenen) 

voor of over (den anderen), ik trek voor, geef de voor- 
keur; ik stel vooraf vast. | 

IpóruEis, ú, de vooraan stelling; het voorste gelid, 


Euvrdoows Tru, ik stel mede, te gelijk, te zamen, ik schik 
of schaar te zamen, b, v. een leger; ik stel zamen, ver- 
vaardig, bijz. in med. Afyous, régrus, Epyuj 2) med, ovv 
akooopus vuù Of zpòg rivà, ik stel met iemand vast, ik 
maak afspraak met iemand; v. w. 7ò cuvruxôèv of rd our 
meruykévov, de afspraak, 

Zúvruyua, het zamenstel, b. v. 7ús moAsretug , het staatse 
gestel; érzméwv, een zamengeschaarde hoop, of een 
corps ruiterij; 2) een zamenstel van geschriften, een 
geschrift, werk , boek. 

zúvruEig, ú, de zamenstelling, bijz, van een leger, 
de slagorde; eene zamenstelling, een geschrift, een 
verhaal; eene afspraak, een verdrag; eene vastgestele 


Tuöpose Téyywe 7ág 
de som, eene belasting, eene jaarweddes bijz, in taalg 
kunde, de Syntaxis, ii i. woordvoeging. | 
‚ “Acúvraxrog, Ô, #» niet zamengesteld, ongeschikt, onge. ° 
« regeld. ’Acuvvrafia, ú, ongeschiktheid, ongeregeldheid, 
‘Prordocuw, rw, ik stel of schik daaronder, ik onderwerps 
med, zich onderwerpen, ‘ | 
“Txorayù, h, de onderwerping, 
)AvuxóraxTog, ô, ú, niet onderworpen, | 
raöpos, Ó, taurus , een stier ; 2) de stier, zeker gesternte; 
Tauvpnddv, adv, als een stier; bijz. raupnddy ÚroBAëzei, met 
eenen schelen, woesten, toornigen blik aanzien, 
T'uúpetoës &, ov, van den stier; 'Twúpeos, b:jaaam van Nepa 
tunuss raupé{, contr. Tuup, h, eene stierenhuid. 
Taupów, tot een stier maken; 2) med, ravpoögas en zameng. 
YAzroraupoÜuat Tivì, Ee V. â. maupydòv UmoBAfxeive | 
NAraupos en &rzúpwrog, Ós #, riet van den stier aangeraakt 
(van eene koe); metaph. ongehuwd. 


Kévraupoe, eig. een stierendrijver (van gevréw, steken, pore 
_ ren); bijz. de Centaurus, zeker fabelachtig wangedrocht, 
Tayde, cia, Ò; snel, gezwind, ras. Compar, raxúrer 
pos, ook rayfuv en Ódccwv, Ödrrwy, sneller. Super, 
zaxúraros en Téyigos, zeer snel, | 


T'áxas alsmede rayd en raxfus, adv. snel, spoediglijk 
weldra; 2) ligtelijk; 5) welligt, veelligt. Compar. ruygús 
mepov, mdxrov, bäooov en bärrov, Superl, rugúrara en TÁHIGa. 

Tuxtvòs, Ìs dv, hetzelfde als Taxis Ee oe 

Tuxuris, Hroes Of ruvúrugs HTO, Hs OOK rdvogg eoss TÒ, 

6 snelheid, gezwindheid, spoed, a | 

Tauxúvw, ik maak snel, ik bespoedig, verhaast; 2) rzeutr, ik 

__ ben snel, maak haast of spoed. a 

'Ext- en Suvraxúvw, hetzelfde. 
Kararaxtw, fut. úow, in snelheid overtreffen, overijs 
len; voorkomen, e | 


Tw, Tálw, rdyw, ik raak aan, vat aan; veroud stam 
woord, ‘van waar overgebleven de imper. rif (voor 
rde), neem, neem aan, Hom, Od, E,‚ 546; en het 
part, aor. 2. reraybv, aanrakende, aanvattende, Il, 
A, 5g1, ’O, 25, Verwant met réw, reivw; zie bes 
neden; en met het Latijnsche tango, OO 

Tè, part. enclit, die even als het Latijnsche que achter= 
aan een woord gevoegd wordt, en welke veelal twee= 
maal staat of xa} achter zich heeft, b, v. rè — rè,of 
ak — xa), que — et, cum — tum, en — en, zoos 
wel … als; 2) somwijlen staat het schijnbaar overtol= 
lig, en kan onvertaald blijven, bijz. achter dè of uéy. 

Téyyw, fut, Ew, het Lat. tizgo, ik doop, maak nat, of 
vochtig; ik maak week; metaph. ik roer, ik bevres 
dig; 2) ik smelt; 5) ik verw. | | 


\ 
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Teyxrds, Ìs Òv, tinctus, gedoopt, bevochtigd; geweekt, 
verzacht, geroerd; voor verzachting of ontroering vatbaar, 
“AreykTogs Ós #4» ongedoopt, onbevochtigd, niet gee 
weekt of verzacht; niet te verzachten, hardvochtig, 
… _ onverbiddelijk. | En: 
‘OPbarubreyurog, ô, hs de oogen bevochtigend, met bea 
traande oogen. | 


Teivw, fut. reväö, perf. téraxa, perfs pass, rérapa) aor: 
pass. trdbyy, van het verouderde Táw, réw, verwant 
met het Lat, tendo, ik- rek, trek, strek, spans ik 
rek, trek, strek uit, aan, toe; ik span uit, span in; 
ik reik aan of toe, ik houd voor; a) zeutr, zich uit 
rekken, zich uitstrekken, eene strekking hebben; v. d, 
streven, reizen, gaans metaph, strekking tot of bee 
trekking (op iets) hebben, betreffen, bedoelen, aan« 
gaan, b, v. Tè reivovra mpds Äperip, hetgeen de deugd 
treft, of tot de deugd behoort. Andere vorm Tavów, 
fut. écw, hetzelfde, Ook Tsraivw, als het ware het 
frequentat, van Täw, raivw , hetzelfde als reivw. 

T'úaiss ewg, h, POËt. mavuoie, Úog, h, de strekking, spanning; 
‚ Tasvias h» taenia, de teen De streek , streep; v. I) een 
bad, een haarband, hoofdband; een borstband, een 
ordel; 2) eene strêek lands, eene landtong, eene zand- 
Bank: 3) een lintworm. 
Tusubu, ik trek toe, ik versier met eenen band, 
Tavads, Ì, dv, OOK ravads, é, hs gestrekt, uitgerekt, uitges 
strekt, lang. 
Tude, Ò, Of rude, üs ook. ruùv, dvoes ós pavo, een paauw, 
(om de uitgestrektheid zijner vederen). 
Tesveogds, ô, hardlijvipheid, Tesveomúdns, ô, h, hardlijvig. 
Tevèg, gerekt, gestrekt, gespannen, komt voor in zamens 
stelling : 
“AAsrevde, Ó, 4, Naar zee gestrekt, aan zee gelegen. 
| < , ‚€ 2 ’ n 
Arevùg sô, # (met de 4 intens.) sterk gespannen, inges 
spannen; stram, stijf, standvastig; onverzettelijk, on. 
verbiddelijk, hard, ’Arevès en dreväöe, ady. met ins 
spannings bijz. drevès eicopzv, hetzelfde als 
'Arevilw, met een stijf of strak gezigt aanzien, naauwe 
‚ keurig gadeslaan. 
Eöbumevùg, ò, 1, regt uitgestrekt, 
‘OEurevùe, Ö, h, met eene punt uitgestrekt, scherp. 
TloAurevàs , Ö, 4» ver- of wijduitgestrekt. 
„Exoivorevdg, Ôs Hs als of met een touw uitgestrekt, lang. 
Tévwv, ovrog, Ô, tendo, de trekpees of zenuw, bijz. de zee 
nuw aan den hals; v. d. de hals, de nek; 2) eene smalle 
streek lands. Eet . 
sTavòes à, òv) gerekt, uitgestrekt, lang; gespannen, uitge 
spannen, glad. | 
T'éravoc, ò, de rekking, trekking, spanning; de verreke 
king van een ligchaam, of van een der ledematen, 
naar deze of gene zijde, met stijfheid gepaard, 


| 
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Pbvoe, 6 {van het perf, med. rérova), de spanning, bijz. de 
spannijg van &ene snaar; v. d. tonus, de toon, van eene 
„snaar, van de stem, van een woord; een toonteeken, 
‘“acceuts sonus, het geluid; 2) inspanning, kracht, sterk- 
te 3 5) dat, waardoor iets gespannen wordt, een touw, gene 
pees, eene zenuw. " 

Tovatoss wie, eiov, gespannen, ingespannen. - / 

Tovaics, &‚ ov, de lengre van eenen toon hebbende. 

Tovixdes à, òv, den toon betreffende. Ge 

Tovów,spannen; eenen toon of geluid geven; 2) hetzelfde alg 

Tovily, een toonteeken of accent op een woord zetten, 

_ YAxpbrovac, ô, #> hoog gespannen. | 

“Arovogs , #» niet gespannen, slap, los; traag, zwak, 
krachteloos. ’Arévws, ddy. zonder spanning. “Arovía, 
#, gebrek aan spanning, slapheid, zwakheid. ’Aeo. 
véw , niet gespannen zijn, slap of zwak zijns 

Bapórovoe, Ó, #, zwaar van toon; met een zwaar toone 
teeken of accentus gravis, | 

tExrdrovoe, Ôs h, met zeven toonen of snaren, 

Elrovog, Ô, ú» goed gespannen, wel gespierd, sterk, 
krachtig. Eüróvwg, adv. met sterke inspanning, met 
ijver, met kracht. Eörovíx, ú, welgespierdheid, goede 
kracht. Eùrovéw, welgespierd zijn, kracht hebben „ 
kunnen. | | 

*foórovê', ò, fy gelijk van toonen. 

Mövórovos , b, h, eentoonig. Movoróvugs adv. eentoonige 
lijk. Movorovik, h, eentoonigheid, | 

‘Oubrovoe, ós h, gelijk gespannen, gelijk van houding. 

‘OEúrovog, b, 1, scherp van toon, schel; met een sc erp 

‘“ toonteekeu of ueeentrns acutus, 

IlgAévrovog, Ö, #) naar achteren gespannen, 

XespbTrovog, ó, met uitgestrekte handen. 3 

Kesporovéw, fut. few, ik strek de hand uits; door het 
uitstrekken der handen zijne stem geven in de volke- 
vergadering; v. d. stemmen, uitkiezen, besluiten. 

Xesporovia, #, het uitstrekken der handen om te 
stemmen, de stemgeving, de keus. 
Xeiporovnrdàg, oU, , een stemgever, kiezer, 
KesporovwTdgs Ìs dvs gestemd, gekozen. 
Axoxerporovéw ’ door stemgeving afkeuren. 
Asaxsiporovén, door stemgeving beslissen, 
'Exixeiporovéu, zijne stem of toestemming daaraan 

geven. 
Karuxeiporovée, tegenstemmen, veroordeelen. 
Tlpoxesporovéw, vooraf stemmen, vooraf bepalen, 
Zamenstellingen van Teívw8 Ë | 


AuDsretvuw, ik strek rondom uit. | | 

SAvarelvws ik strek, rigt, hef op of naar boven, b. v. eòv 
xeïpu, de hand; ik rek uit, strek uit, span uit; ik reik 
toe, houd voor, b, v. een zwaard; v. d, med. ik bedreig, 

sì Tuv, iemand met iets. | . | 
YAváruais, ú, de uitstrekking naar boven of in de leng. 
te; het opligten (van de hand); de dreiging, bedreiging. 
YAvararinds, às dv, naar boven stekend, of houdend; be- 
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YAvariT&ivw, Ze V. A. varelvw. — a 
‘Ezavareivw, bijz. in med. ik hef, steek, span , houd in 
de hoogte; ik ligt op, steek uit of toe, ik toon aan, |. 

*Avrirelva, ik trek, strek, spân daartegen uit; a) nzoùtr, eee 
ne tegengestelde strekking hebben, tegen over liggen; te. 
genstreven, zich verzetten, apòs rì, tegen iets. 

VAvriracie, hy de tegengestelde strekking, tegenstreving, 
tegenstand, 

“Axoreivws ik rek uit, trek in de lengte uit; 2) ik span daar 
aan of daarop vast; 3) neutr. zich heenstrekken „ zich met 
inspanning ergens heen begeven, ergens toe overhellen; 
4) med. zich verzetten, tegenstreven. | | 

VAxbraois, ú, de uitrekking, uitgestrektheid. 
“Azrordònv, adv. met uitgestrektheid , uitvoeriglijk , regt uit. 

Arureivw, ik rek, strek, span uit, uit één, uit elkander; ik 
span in, ik zet aan; v. w‚ med, zich inspannen, zich uit 
rekken, zich beïiveren; 2) neutr, zich uitstrekken of daare 
heen strekken „betreffen, aangaan, daartoe behooren ; 5) 
verst. éòòv, daarheen trekken, aankomen, 

Asursrucuévug , adv, met groote inspanning, sterk. 
Aidraeis, h, de uitrekking, uitstrekking, inspanning. 
Asurevùe, ó, f» zich uitstrekkends betreffend. 

Aidroves, ò,h, uitgerekt, uitgestrekt; ingespannen; hevig. 

'Exrelvu, ik rek, trek, strek, span uit; ik rek (eene letter. 
greep) uit, ik spreek lang uit; ik span of trek sterk. ’Ex« 
muvów ,* hetzelfde. 

'Exruròs » às dv, uitgerekt, uitgestrekt. 

'Exrdönv en éxruddv, ook dxrerugévug, ady, met uitge= 
strektheid. 
'Exrd3soes a, ov, an ô, ú, uitgestrekt, breed, 
lExrevùs, é, ú, uitgerekt, uitgestrekt, gespannen, ingespan- 
nen; metaph. ijverig, dienstvaardig , gewillig; rijkelijk ; aan- 

houdend. ’Exrevûg, adv. z. v. a. êxrTdònv. 'Exréveia en êxe 
revia, H, uitrekking ; inspanning ; rijkelijkheid, overvloed. 
)Byretvw, ìk span in; ik breng in verzen; ik span of trek 
aan ; med, ëvreivouas vú Ssuvoig ele T+, zijne gedachten o 
jets inspannen; 2) ík rigt af op iemend, b, v. eenen slag; 
‚ 3) ik trek toe, ruk aan. 'Evravów, hetzelfde, 
‘Evrerzyévo6 , adv. met inspanning. 
“Eùruci6, h, de inspanning. 
'Evrards, Ì, òv, ingespannen, | 
VEvrevèg en Évrovos, ô, ú, ingespannen, hevig. ’Evróvugy 
_ adv. heviplijk. | 
)Exevravóún, daar over heen spannen. | 
'Exirelva, ik span aan, op, daarover; ik span in, ik vere 
meerder , vergroot ; neutr, zich vermeerderen, vergrooten; 
med. eìs Tì, zich moeite voor iets geven. ’Exiruvúw, hetzelfde, 
'Exsrerautveg, adv. met inspanning, heviglijk. „ 
“YExfraois, h‚ de inspanning; versterking; ijver. 
*Exiraua, rd, de spanning. | 
Eaírovog, Ós #, ingespannen; bijz. ö, verst. fuèc, de 
trekriem, zeker riem of touw aan den scheepsmast, 
Hon. Od. Ms 423. je 
'Exssóvov, vÒ, de spanner, séhroef, wervel, of het 
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> werktuig waardoor iets gespannen of aangetroke 
| ken wordt, 
| Karureivw, ik trek of span uit; ik trek toe, trek terug, ik 
ae beteugel; ik trek neer, werp neer; ik streef tegen; 3) 
| neutr. zich inspannen, zich ergens heen strekken (contene 
dere); strekking tot, of betrekking op iets hebben (perti- 
neo). Kararavóu, hetzelfde. ij 
Taparelvw, ik rek, strek of span daarneven uit; ik rek uit, 
verleng; z) ik span daarvoor uit, houd op; ik overspan, 
vermoei, plaag; 3) zich uitrekken, uitstrekken; lang du. 
ren; moei worden, mn 
Mapdrugis, h, de uitrekking; uitspanning. 
Mupdrovoc, Ó, í, uitgestrekt, 
'Avrizaparsivu , daartegen uitstrekken, vergelijken. 
Mlepsrelvw, ìk omspan, span rondom uit; ik trek of “span 
sterk uit; ik overspan. 
Ispsrevùs, ós í, Sterk gespannen, overspannen. 
Iepírovog, Ôs f, OOK zepsróvasog En zepsrTóverogs bs Hy Ole 
spannen; Subst. mepsrbvasov, zò, het buikvlies. 
Tpovelvw, ik pen daarvoor, ik houd voor, weud voor, 
werp voor; ik strek uit, reik toe, bied aan; ik leg voor, 
ik toon aan, geef hoop op iets. 
Ipéraoie , fe de voorhouding; voorstelling ; de voor- 
afspraak , of het eerste deel, van een tooneelstuk. 
Iporevùc, Ôy h, voorgespannen , voorgehouden, 
IIpórovos, ô, verste iuäs of xdAws, ook mpórovoy, Tò, een 
touw van den scheepsmast af naar voren gespannen, 
om den mast neer te laten, het zeil aan te trekken, enz. 
Suvreivu, ik span te zamen; ik span in, zet aan; ik trek te 
gamen, ik rimpel, b. v. het voorhoofd; 2) zeufr, zich in- 
spannen, zamenspannen; zich heen strekken; bedoelen, 
betreffen. 
Zuvrsragtvwe, adv, met inspanning, met alle magt, 
Eúv72055, Hs de zamentrekking, zamenspanning, ine 
| spanning. | 
| Súvrovee, Ós 1, zamengetrokken of gespannen, ingespane 
nen, hevig, sterk; 2) zamenstemmend, gelijk van toon. 
Euvrévug, adv. met inspanning. Zuvrovia, ú, zamene 
spanning, inspanning. 
lAcúvravog, ô, > miet gespannen, slap. 'Acuvróvws, 
_ adv. zonder spanning, slap. \ 
erzeprefva, ik overspan, ik span daarover heen; a) rzeutr, 
ik overtref, rsvas of vivà, iemand, 

Lreprevdùe, ò, hy Overgespannen, uitstekend, hoog. 
“Taéprovee, Ó, H, Overspannen, te sterk gespannen, 
*roreivu, ik span daaronder;.zeutr. ik ben daaronder g6= 
spannen, strek mij daaronder uit; 2) hetzelfde als zporeie 
ve. V. d, # Ozvorelvoucr, verst. yeuugìà , Aypotenusa, 
de hypotenuse of ondergespannen lijn (van eenen drie- 

hoek). — ‘Txoravów, hetzelfde, 


Teipws fut. repö, van het oude répw, het Latijnsche te= 
___ro, misschien verwant met het Nederd, teren, v. we 
‚ tering en verteren; v. d, ik wrijf, wrijf at, wrijf 
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aan stuk; ik wrijf door , ik boor, doorboor ; metaph, | 
ik mat af, maak af, ik druk, kwel, plaag. 


Tépuv, répesvas Tépev, Gen. répevog, het Late Seres en tener, 
eig. verteerbaar, ligt te doorboren of aan stuk te wrijven, 
yv. d. teeder, week, zacht, zwak. 

_ Tepevéxpoog en mepevóxruwgs bo h, week of zacht van huid, 

Tepdpuv, wvog, Ós &, OOk mérzuvoos Ó, Hú, Z Ve A. Téprv, 
week, zacht, bijz. van peulvruchten, die men ligt 
gaar koken, k 

Tepaubrng en repauvórng, h, weekheid, zachtheid. 

\ dArepdpuv en &répugvoes Ö, Hw» niet zacht, niet week, 
moeijelijk gaar te koken; hard, slecht te verteren; 
hardvochtig, onverbiddelijk, | 

Pepe» hetzelfde, wordt in zamenstelling 

JArespùs, éog, Ó, #, onverteerbaar; onvermoeid, onbee 
dwingbaar, ontembsar, onstuimig, 

Tapbwe fut. ow Of how, terebro, ik-draai; ik boor, door ! 

boors melap/. ik verwond, ‘ | 
Téperpov, Td, een boor. 
Tepn3dv, bvoc, ó, teredo, eene soort van worm, die het 

hout der schepen doorvreet of doorboort, een paal. 
werm; a) een beeneter. 
“Arepndóvseoge Ôs ú, niet van de wormen doorknaagd, 
TépÔpov, rò, het uiterste, het uiteinde; bijz, het uitein. 
de van den boegspriet (hoewel het door sommigen , 
anders verklaard wordt). V, d. 
Tépôpiogs Ôs 1. We KáAWG, Ee touw om het zeil te 
spannen of op te trekken. 
Kuxhorepde, Ó, h, rondgedraaid, rondgemaakt, rond, | 
Topfwe Jul. how, en vopelw, fut. low; aor. 2. Éropov, bij 
Hou. Il. A, 236, van rófw; ander fuf. Ast, reropsow, van — 
péropa, perf. med, van reipwj ik boor, doorboorj ik dring ' 
oor; v. d, duidelijk, hard op, met luider stemme zeggen ; 
's) ik draai, ìk maak halfrond uitstaand beeldwerk; ik snij 
of graveer (in steen of metaal). Van het perf, med. réropa, 
van reípw, van waar ook: \ 
T'ópag, Ô, een graveerijzer. 
Topds , à, dv, doorborend, doordringend ; duidelijk, luid, 
schel (bijz, yan de stem); scherpziende (van het oog) 
scherphoorend (van het oor); moedig, dapper, v. we 
Superl, vopdraros, Ó, de dapperste, bij XuNOPHON, == 
ai Topös, adv. doordringend, duidelijk. 
Tépvos, ó, tornus, een werktuig om te drazijen of om 
rond te maken, een draaiijzer; een werktuig der tim. 
_merlieden, een cirkel, een kring. V. d. 
Topvóws Jul. dsw, en vopveiw, fut. súcw, Sorno, ik 
draai, draai rond, maak rond of cirkelvormig, 
Tópvoga, Tò, gedraaid of rondgemaakt werk, Tope 
velt, #%, het draaijen, rond maken. .… 
“Au@iropvoe, ô, #1» rOndom gedraaid of rond gemaakt, 
“Evropvog , Ö, % ingedraaid. 
Eöropvog, ò, 1» wel gedraaid; ligt te draaijen. 
Tapbvn, 1, een roerspaan. Topuvdw, fu, met een spaam 
omroeren (hetgeen gekookt word), 


Teipws rirpdu,  Teixog 968, 
Tôópeupa, TÒ (van vopebw), gedraaid, gesneden ‘of gegra. 
veerd beeldwerk, bijz, half uitstaand beeldwerk op 
‘metaal. | ke 
Tópevoig en vopeia, j, het draaijen, het maken van gee 

draaid beeidwerk, het graveren, n, 

_Topevrds)y Ì, dv, gedraaid, gesneden , gegraveerd, 

Topeurindg, à, dv, daartoe behoorende of geschikt 3 
v.d. 4 mogeuriud, t. W. véqvn, toreutice, de kunst 
om uitstaand beeldwerk te maken, om in het mee 
taal te snijden of te graveren. | 
Topsurdg en Topedg, , een graveur, 
’Avrsropéw , ik doorboor, doordring. 
Asropéw, doorboren, 
Asáropoc, ô, #s doorborend ; doorboord, 
)Exroréw, uitboren, uitdrijven. 

_ VEvropeúw, ik draai in, drijf ine es 
Tlepsropeúw en zepsropvebwg afronden, rond maken, 
‘psvóropog, ó, de huid, het leder, of het schild doora 

___borend, bijnaam van Mars, | 

Terpdus vivpngs, verpalvws freguentat. van rpduw of vptw, 
voor répw, fut. rpíow, perf, pass. vérpnuui, ik boor, door. 
boor , doorgraaf ; verpyuévae, doorboord, | 

Tiga, zo, het doorboorde, een gate Tanmarbers) er 

oa, ev, vol gaten, | hie 

Tpioiss 1, de doorboring; een gat, 

Tpnrògs Ì, dv, doorboord, met gaten, En 
‘AuDirpnros, ô, h, aan beide zijden doorboord. 
“Arpurog, ô, #, niet doorboord, zonder gaten. 
Rürpuros en éürpnrog, ós 4, wel doorboord, fraai 

bewerkt. | ed | 
ToAórpnrog, Ô, 19 veel doorboord, met veel gaten. 
Teavds, Ì, dy, Of rpavìe, ós 1, doorborend, doordrine 
gend, doorschijnend, duidelijk, Verg. wopóg, Tp 
vös, adv, duidelijk, openlijk. . / 

Tpavów, duidelijk maken, 

Tlepérpuvog, ós #1» zeer duidelijk, 
Fehgns h, ook rpdun Of Tpdgie, h, Ze Vo 8e rra, oon 
gat; de aars, ie 
Asarsrpdw, doorboren. 

Tepsrivbdw, rondom doorboren, 

“Txorsrpdw, van onderen doorboren. 


Teixoes eoc, rb, bijz, in pl, een muur , een stadsmuur, 


een wal; een burg, kasteel; bijz, in pl. rù reixys 
moenia, Dimin, Tesyiov en rerzódpiov, ró. es 


Eüreignes Ös h, @O sùreigeos, wel bemuurd, wel versterkt, 
Terzibers , soos ev, bemuurd, met muren omringd, versterkt. 
Tesgéu, bij Herooor. VIII, 4o, hetzelfde als. ik 
Tesxilws, fut. fow, ik bouw eenen muur of eene vesting : 
ik bemuur, voorzie met muren of wallen, ik versa ; 
ik bouw. . fl 
Teixsopt, Tò, een muur, burg, eene vesting. 
Teigioig, 1, en veigiogds, ó, de oprigting van eenen 
muur, de versterking, verschansing. ee 


hind 
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Tesxsrdss oU, ó, die eenen muur bouwt. — Tesxiodss 
}, dv, bemuurd, versterkt. — ’Arsixigcgs Ô, ús Ole 
bemuurd, niet versterkt, | 
*Avareixilu, ik herstel de muren, ik verbouw, vermaak, 
… »Avareixiouds, ó, de herstelling der muren. 
…_… “*Avriresxilw, daartegen versterken. 
| ‘Amore: xilw, ik versterk door eenen muur, ik sluit (den 
vijand) af, uit, buiten door eenen muur of wal; 2) 
eenen muur slechten , afbreken. | 
lAzoreiXioHa, Tò, eene bemuurde plaats, eene sterk 
te, eene vesting. 
Aiareixilu, door eenen muur of eene vesting van één 
scheiden, eenen muur tusschen beide maken, 
Asareixiopu, TÒ, een tusschenmuur, 
'Exreixijw, ik bemuur, versterk met eenen muur. 
'Evresgilw, eenen inuur in of op (eene plaats) maken, 
in of binnen eenen muur sluiten. 
SExsresxiëw, ik rigt eenen muur of een bolwerk daartee 
gen op; ik versterk daartegen; ik beleger. 
i 'Emsrelxiokdt, Tò, cen tegengestelde muur. 
CN PEmireigioig, Áo en êmireigicude, ö, het oprigten 
van een muur daartegen, 
Karare:xilw, eenen muur slechten, neertrekken, afbreken. 
Hapare:xilw, eenen muur daarneven optrekken, 
Flepsresxilw, met muren of wallen omringen, versterken, 
Mepsreigsoua, rò, een rondom opgetrokken muur, 


Tlepsmeixict6s hy EM mepsrerriopds, Ó, het omringen 


met muren, de omschaasing. 
Tporéiyilu, eenen muur voor (iets) optrekken, 
Nroreigiou zt) Tòy een voormuur. 

Zuvreixilu, ik rigt mede eenen muur op, ik versterk 
mede 5 2) ik vereenig door eenen muur; ik versterk. 

“Proresgilw, eenen muur daaronder maken, 

“Taxoreigiopt, TÒ, een ondermuur, 
Toïxos, ô, paries, een zijmuur, kuismuur,een wand; 2) de 
zijstukken van een schip. 

Tauxilw, ook diaroryfw en Zvaroixéws naar de eene zij- 
de overhellen (van een schip). 

Tofvapxoe, Ó, een opzigter der zijden, d, í der roei- 
jers, die op de zijde zitten, een onderscheepsbevel. 
hebber, . a 

Ti MArosxoes Ôs Hy zonder muren of wanden. E 
Le “Cubrougos, Ôe 1, eenen muur in het gemeen hebbend, 


Térjap , ook Tézpwp, Td, poët, een teeken, bijz, een grens- 
‚ teeken, eindpaal; een doel of doeleinde; het uitein- 
. de; een uitgang, een middel van uitkomst; een voor- 
„ teeken; een wonderteeken; een kenteeken , een bewijs, 


Texuaipu, fut. mexuapt, ik stel een teeken, stel ten teeken; ik 
reng ten einde, ik voleindig; ik begrens,. bepaal; ik 
geef een teeken, een bewijs, ik duid aan; a) med. hete 
zelfde; in het bijz. zich ten teeken stellen, een voortees 
ken uit iets nemen, uit een teeken opmaken, besluiten, 


in 
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vermoeden , oordeelen, beoordeelen; rexgaipoga: mids ol, 
ik doel op, gis naar, besluit tot iets. 
Téxpapots, 1, eene teekenstelling, gissing, het vermoeden. 
„AEsoréxgapros òf, door genoegzameteekenen bewegen, 
'Aréxpupros, ô, h, zonder teeken, niet geteekend; niet 
te raden; 2) die op geene teekenen let, zonder overe 
leg handelend. Ì | 
Avsréxpaprog , 6, hj slecht te raden of te gissen, 
Eúrésuapros, Ö, h, wel te raden of te gissen. 
Asarexgaipopas, b, f,‚ door een teeken onderscheiden, 
beteekenen, eantoonen, j 
Texuipiovs TÒ, z. v. a. vékuap, een teeken, bijz. een zeker 
kenteeken, een bewijs, v. w. de elliptische spreekwijze 
_mexphpiov dÌ (éeì)* aürds yàps een bewijs daarvan is, dat 
hij zelf, enz. 
Texpupsädns, Ô, nú, vol teekenen, beteekenend , bewijzend. 
Texpnpiów, fut. úow, een teeken geven, beteekenen, bee 
wijzen; med. een teeken daaruit nemen, 
Texuapiwoig, 1) de teckengeving, een bewijs, 


Ld 


TéAAw, van de oude stamvorm réAw, fut. réXrw of re- 

kj; aor. 1, Éreiha, misschien verwant miet EréXAws 
en slechts zeldzaam voorkomend, 1) act, ik breng tot 
stand, volbreng, voleind, b, v. óJùr, eenen weg ten 
einde toe afleggen, bij Pinpanuss 2) neutr, tot stand 
komen, ontstaan, opkomen, bestaan, b, v. sfAfou réAs 
Aovroc, bij het opkomen der zon; zoo ook in med, en 
pass. TéAAopats, ontstaan , bestaan, worden, zijne 


Teiélw, poët, hetzelfde als 74AAopu:, worden, zijn, wezen, 
“AvarédAw, poët. dvréhAw, fut kvereld, aor. dvéreihv, IJ) 
act. ik doe of laat ontstaan, opkomen, opgroeijen , b. v. 
het gewas uit de aarde; 2) zeutr, ontstaan, opkomen, 
‚bijz. van de zon, #Asog dvaréAher:, de zon komt op. 
‘AvzroAd, Poët. kvroAd, h, het opgaan, opkomen; bijz, 
de zonsopkomst; v. d. het oosten, V. d. 'AvaroAie 
Xòs, à, òv, daartoe behoorende, oostelijk. Ook ’Ayge 
môdus, Vv. W. Klein-Azie genoemd word Natolie, voor 
Anatolie, d. i. het land der zonsopkomst. E 
‘EËavaréihw, ik doe ontstaan, ik wek op. 
‘ExavarédAw, contr. êravréhdws Ontstaan ) opkomen, 
FpouvaréAAwg vooraf opkomen, \ 
Iposavaré)Aw, daarbij ontstaan, oprijzen. 
EuvvavaréAw, mede opkomert, 


'EvréAAw en évréAAouat, ik draag (de voleinding eener zaak) 
op, ik beveel, geef last, r;vì, aan iemand; v. w‚ pass. zì 
êvreradAuévov, hetzelfde als 

'EvroAd, h, en Évrurua, rò, een bevel, een last, 

5 Hposevré)Aw , daarbij of daarenboven bevelen, 

Ezsré\Au, opdis Z. V. à. êvréAAw, ik stel daarbij, voeg toe; 
ik draag op, beveel, raad aan, geef last; 2) z, v. a. vas 
TéhAa, opgaan, daarna opkomen, bijz. van de zon en de 
sterren, die na elkander opkomen. Verg. boven ’Ea;séAAw. 
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SExsroAà, h» de opgang, opkomst (van dé ton of de 
| sterren). 
MepsréAAw, opzi, omgaan , omloopen, omtwentelen; verloos 
pen, bijz Erous zepsredogfvou, volvente, vertente anno, 
‚ na verloop van een jaar, bij Homzsrus. 7 
“ Cprepréidu, daarboven zijn of ontstaan, daarboven uitstee 
en, overtreffen, 5 


Daartoe behoort ook : 


Plhoe, cod, TÒ, 1) het einde, uiteinde, de uitkomst 
(eener zaak), het levenseinde, de dood, v. w. #éAg 
Eey, een einde hebben, sterven ; een doeleinde, doel; 
de voleindiging, volmaking, volmaaktheid; 2) bijz, in 
pl. Tè réAy, de godsdienst-voleindiging, de gods 

‚ … dienstgeheimenissen of mysterien; de inwijding tot de= 
zelve, welke als het ware een overgang is tot meer. 
dere volmaking en volkomenheid; v‚ d, in het alg, de 
inwijding tot, voleinding van iets, b. v‚ van den echt, 
v. W. Téhog ydpou of réhos yausdiov, Ze V. a. yde 
moe, de echtenstand , het huwelijk; 5) de tel, 
het getelde of toegetelde, bijz, a) eene tol, eene 
schatting , belasting; 6) de betaling, het betaalde, ec 

uitgaaf , onkoste; c) een tal, aantal, een „bepaalt 

‚ getal krijgsvolk , een legioen, eene compagnie; d) cen« 
&us, de tel, of de schatting der burgers, het getal 
goederen , het vermogen, de bezitting; 4) eene stand- 
plaats, een post, ambt, eerambt, staatsambt, bijz, 
in pl, rk réAy, de staatsambten; v. w. ook of éy té 
Aa (Évres), de staatsbeambten, de overheidsperso- 
nen ; 5) lette men op de adverbialische spreekwijzen; 
eis TéAos, ten einde toe, ‘geheel en al; (xark) réAas 
en érì réAer, eindelijk, ten laatste; di véAovs, ten 
einde toe door, bij aanhoudendheid; enz, 

Tehsxdos À, dy, eindelijk, het einde betreftende; v. w. bij 
de Stoïsche wijsgeeren, meAsxà dyatà, goederen die tot 
het hoogste goed behooren. 


TéAesogs six, esov, voleindi d, voltallig, volmaakt, volko« 
men; volledig, soidsende gaaf , onverminkt; volwas- 
sen; de uiterste, de laatste. 
TeAeiwg en veluwe, adv. ten einde toe, ten vollen, vole 
komen, geheel en al, ganschelijk. 

Tehesórnës HTog, H, de volmaaktheid , volkomenheid, 
volledigheid, gaafheid, 
Yeresbw, fut. éow, ik voleindig, volbreng; ik vole 

“meak, maak volkomen, | 
TsAeiuois Of reAfwoig, h, de voleindiging, volmae 

king, vervulling, 
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Tehsiurde, U, ôs de voleindiger, volmaker ; vol 
; brenger. | | 
Wrerdere, eoot, ev, POËt. E. WV. & mêAerog, voleindigd, vol. 
_tallig, volkomen, volledig, onverminkt, ongeschondeng 
Teréw, fut écw, poët. éoow, ik eindjg, voleindig, volbreng, 
‘breng ten einde, b. v reaeïv ôdòv of enkel reAciv, eenen 
weg afleggen, rekeïv 7òv iov, of enkel rekciv, het leven 
eindigen, sterven; med. en pass. wedeïobas, voleindigd 
worden, vervuld worden; 2) ik wijd in, t‚ w. tot de 
Ree verg. réhag; 3) ik tel, tel toe, 
etaal , ik. betaal den tol, ik geef uit, maak onkosten; 
bijz, naar de bepaalde schatting (census) betalen, v. w. 
de spreekwijzen rehcîv eis inmáòu, de schatting van den 
ridderstand betalen , tot den ridderstand behooren , veAeïv 
eic Evòpus, tot de volwassene mannen behooren, enz. 5 
A) pass. rekeodivu, eenen post krijgen, bekleeden, 
Daarvoor ook poët, Teheiw. Ds 

TeXéorog, bs hy Eindigend, voleindigend, de laatstes 

T'éAecopd, TÒs ZL. V. A. TéAogy de tol, schatting , uite 
gaaf, onkoste. | 

Tekeouds, ö, de eindiging, voleindiging; het besluit. 

Tehegds, à, òvs voleindigd ; ingewijd, Tehecùhe, oüs Ó, 
de inwijder, Tedecípiov, và, de inwijdingsplaats. 
TeAectKdg, Ì, dv, voleindigend; inwijdend. « 
 PArédetoe, , #, niet voleindigd , onverrigt; on. 

doenlijk; 2) niet ingewijd, ongewijd. 
Hmuréhegogs Ôs 4, halfvoleind. 
*OWiréenegs Ô, h, laat voleind, te laat verrigt, 

Weerd, jh, de voleinding, het eindes 2) de inwijding 
in de godsdienstgeheimenissen ; de godsdienstgehei- 
menissen zelve; in het alg. godsdienstige gebruiken. 

Tekeurd, h (van eene aanverwante forma veheúw), het ein. - 
de; bijz. bet levenseinde, de dood; v, de êG TEAEUTÀV sg 
eindelijk, ten laatste, V. d. 

Pereuratoe, diu, UTov, eindigend, eindelijk, de laat. 
ste; zeutfr. TeAevraïiov en 7ò veheuraiov, eindelijk , 
ten laatste. 

PeÀeurdw, fut. how, ik eindig, ik neem een einde ; ik vole 
eindig, breng ten einde; v. d meAeurêv ròv Bíov of 
enkel rehcuräv, het leven eindigen, sterven; 2) het 
part. staat veelal als een adv. b. v. rehcuräv eize, 
eindelijk sprak hij. 

dAxporeheÚTiovs TÔ, het uiteinde, het slot, besluit; 
b. v. van een gedicht. ad 

) Areheúrnross db, hy zonder einde, oneindig ; onvoleinea 
digd, onverrigt; vergeefsch. 

Zamenstellingen van TéAas, Tehéws EnZo 
1) Vooraan: 


SArerde, ó, j, zonder einde, d, í. oneindig; onvoleindigd ; 
onvolmaakt, onvolkomen, gebrekkig; eindeloos, niet ein- 
digend; 2) ongewijd; 3) vrij van tol, of uitgaaf, kosteloos: 

DAréhcig, hj, onvolmaaktheid, onvolledigheid; 2) vrije 
heid van tol, van schatting , uitgaaf, onkosten; in 
het alg. vrijheid (van iets). | 


Cecee 
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’Amoredkw, fub. Eeuw, ik voleindig, breng ten einde of to 
stand, ik maak afs 2) ik betaal den tol, ik betaal uit, 

tAxroréAeoga, Tò, het voleindigde, afgemaakte, vol 
bragte; een voortbrengsel; een uitwerksel, de uit— 
komst; de uitwerking of invloed der sterren (bij 
astrologen). — 'AxorsAeouarikdes Ì, dv, daartoe be 
hoorende, voleindigend, uitwerkend. ed 

YAxoreheurdw, ik breng ten einde, voleindig; 2) eindis 

___ | gen, ophouden. 

“Aprsreids, Ô, h, nieuw ingewijd. 

AùüroreAùs, Ó, fh, zich zelven of in zich zelven eindigend 
zelfstandig, uit zich zelven volmaakt. Aörorshös, adve 
volmaaktelijk , volstrektelijk. 

Asareéw, fut. éow, voleindigen, volbrengen; doorbren= 
en, b. v. ròv Bíov, het levens ergens toe geraken of 
omen, eis of zpds 7ì; 2) volharden, ten einde toe door= 

zetten, bijz. met een partic, b. vw. SuureAs? Aéywvs hij 

houdt niet op met spreken, hij spreekt onophoudes 

lijk voort. | 
vExreÂùe, Ö, fh» voleindigd, volmaakt, volwassen. 

'ExreAfws ik voleind, maak geheel en al af. 

'Exreheiów , hetzelfde. - 

SEyreAùss, Ôs jÁ, voleindigd, volkomen, volwassen ; 2) p/. 
of êvreheis, Z. V. a. ol êv réAcs, de staatsbeambten, de 
overheid. 

'Evredevrdw, immort, daarin of daarbij eindigen, sterven. 

YEvreexde, Ôs 1 (van Exw), voleindigend, werkzaam 
werkdadig, werkelijk, in tesennallin van het mo. 

elijke. V.d. 'FvreAéyesas ú, werkzaamheid, werkelijke 
heid , in tegenstelling van mogelijkheid; bijz. de 
werkkracht „ of het werkend vermogen der ziel , naar 
de leer van Aristoteles, 

*Evòehexde, Ô, #, vithoudend, aanhoudend, onop- 
houdelijk. ‘EvdeAfgeius ú, aanhoudendheid, vola 
harding, voortduring. | | | 

*Rrivehùss Ôs he voleindigd, ten einde gebragt; vervuld; 
volwassen , manbaar. 

'Exiredéw, ik voleind, volbreng, breng ten einde; 2) 
ik betaal den tol, ik betaal, voldoe; metaph, rè 
moù yhtws, den tol des ouderdoms betalen, d, î. den 
ouderdom doorstaan, ròv ddvarov, den tol des doods 
(of, gelijk wij zeggen, der natuur) betalen, d. í, 

‚_ sterven. 

VExsrehesbuw, fut. éous hetzelfde; bijz, een na-offer 

brengen, | 

"EmsreNéwua, rì, een na-offer. 

'Emsreheiwoie, h, de voleindiging. 

EöreAùg, ô, h, wel betaalbaar, ligt te bekostigen, goede 
‘koop; 2) weinig onkosten makend, zuinig, spaarzaam 5 
5) van geringe waarde, slecht, gering, armoedig. Eú- 
mehöes adv. met Ate, kosten, 

EùréAeia , h) gemakkelijke betaling, goedkoope prijs; 2) 
zuinigheid; spaarzaamheid; 3) geringheid, slechte 
heid, nietigheid , armoede, | De 


TéAos, re)dw, reherdbpos. „59 


EèrsMílu, fut. icw, gering schatten, verachten. Búre= 
Arods, ò, geringschatting, verachting. 

‘HusreAùs» Ó, ho half voleindigd, half verrigt, 

Avosrehùe, ó, h. Zie Aúw. | | 

‘Oporehìe, ôs h, gelijke schatting betalend. 

HavreAùs, òs û, geheel voleindend; geheel voleind, vole 
maakt; geheel, gansch; v. de eig 7ò zavrerèg, hetzelfde 
als Ieuvrehäc, adv, ganschelijk, geheel en al, over 
het geheel. | 

IlporeAù, ô, he hetzelfde als het meer gewone 

IlporéAesog, ô, he, de inwijding voorafgaande; tot de 
inwijding , bijz. tot het huwelijk, voorbereidend, v. 
w. mporédeius, Tà, I) verst. iepù, een voor-ofter, 
bijz, voor de huwelijksvoltrekking ; 2) de beginselen 
(van eene wetenschap), het begin (van eene zaak). 

IporeÄéw, ik betaal vooraf, voor den tijd; 2) ik bes 
reid voor tot de inwijding; 3) ik maak een begin 
met iets, leg den grond tot iets. | 

TIèAvreAùge ò, hs veel betalend, vele onkosten makend , 
verkwistend; 2) veel kostend , kostbaar, duur; 3) prache 
tig, groot, veel waard. IloÀvrehäc, adv. met vele kos- 
ten; prachtiglijk. | 

iden, 1, veelheid van kosten, kostbaarheid , 

racht, en | 
nee ò, í, mede betalend, mede bijdragend; 2) mee 
de tot betaling verpligt, onderworpen. 

Euvrédeig, he de voleinding, het einde; 2) de gemeen- 
schappelijke betaling of geldbijdrage; eene gemeen» 
schap van personen die gezamenlijk eene zaak betas 

Jen of bekostigen, en tot stand brengen, | 

Suvre\éu, mede voleindigen; voleindigen, volbren.= 

sen; verrigten; 2) mede betalen, met anderen in 

Bet gemeen dezelfde schatting betalen, fmede bij- 

dragen; 3) verst. ödìv, mede eenen weg afleggen, 
te zamen komen, 

erzepredgs en ÖmepréAcroe) ê, %, overtollig, overmatig 5 
over het einde gekomen, ten einde gebragt hebbend. 
b, v. Z0Awv Özepre\de, die zijnen strijd voleindigd heeft, 

eeproreAdgs ds hs Onder tol of schatting gesteld, tol beta 
lend, onderworpen. SE kad 

ersmore\fw, tol betalen, aan den tol of de schatting 
onderworpen zijn. A 
a) Achteraans b. v. 

Terdpynss ô, de aanvoerder van een réAcg, of bepaald gee 
tal krijgsvolk. | ne 
Tercsoyoviu, hs het voortbrengen van rijpe vruchten of vols 
wassene jongen. TeAssoroxia, », hetzelfde. Terssorouéw ) 
een volwassen kind ter wereld brengen. En 

Tsrecikeprogs Ôs he rijpe vruchten dragend. 

Terecdbpoe, ôs hs ten einde brengend, voleindigend; ten 
eìnde gebragt, voleindigd, b. v. zeheo@ópóv els évauròv, 
een jaar voluit; uitkomend, vervuld; bijdragend , nute 
tig, vruchtdragend. En | 

gAecdopiks Á, EENS schatting; bijdrage, nut; de in. 

wijding. * | 


e. 
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Tercodopéw, ik voer of breng ten einde, ik breng tot 
rijpheid , bijz. van zwangere vrouwen; 2) ik betaal 
den tol, betaal; 3) ik draag bij, breng nut aan. 

Terévnes ovs Ö, (van @véogai), een tolpachter, tollenaar. 

Terúvov, rò , een tol, eene schatting; a) hetzelfde als 

TeAwveiov, Tò, een tolhuis. 


TeAwveia, of -ía, h, het tolvragen, het tollenaarsberoep. 
TeAwvéw, eenen tol pachten3 tol nemen, 
TéApa, aros, Th, een stilstaand water, een poel, moe- 
ras; 2) modder, slijk, leem, 


Terpariaïsgs ‚ov, maerassig, modderig , slijkerig. 
TéArey, Tb (misschien van zéAAw, verwant met réAog), 
eene eindpaal, eene grens, een stuk land’s binnen be- 


paalde grenzen besloten, b, v. véArov dpoúpys » bij 
Hou, Il. ©, £44, 


Teyìv, ivoe, , een toovenaar, booswicht, nijdigaard ; 
2) een Telchiner, eigen naam der eerste inwoners 
van het eiland Rhodus, volgens Drovor. Stc. V, 65 


Téuvw, Jon, Tépvw, fut. repä en vraud, aor, 9, trauos 
en Éreyov, per/. Térgyxa, ìk snijd, splijt, kliefs ils 
snij af, snij door, versnij, snij aan stuk; ik door—= 
snijd, doorklief; ik snij of splijt van een, ik scheid 
af; ik onderscheid, ik beslis: v, d, de spreekwijzem: 
Öpxia TÉpverw, foedus ferire, een verbond sluiten; rijm . 
yúv réjvew, het land verwoesten, plunderen, afloo= 
pens Dáppaxov Téfuveiy, een geneesmiddel toebereiden; 
dixas TÉjveiv ‚ een geschil beslissen 3 Téuveiy ÓkAaooar 
méhayoc, de zee doorklieven ; édòy of x4Aeulov, eenen 
weg afleggen, Van den ouden stamvorm ruéw wordt 
afgeleid eene andere Tuúrow, fut, Tjuútw, aor. pass. 
Erpd'yuv, aor, 2. Érpayoy, in dezellde beteekenis als 
Tépvw. 


Téruw, hetzelfde als véuvw; bijz. a) metaph, ik tref aan, 
vind, bereik, heal in. 

Tuídrv, adv. al snijdende, even, ligt. 

Tuigus eres, Tò, het gesnedene, eene snee, een stuk, deel, 
eene afdeeling, 

Turco, ewc, h, de snijding 3 scheiding, verdeeling, 

Tuwrds, às dys gErDEden, doorsnerlen; snijdbaar, Tyys pe 
pos, Ö, een snijder, verdeeler. Turrisds, Àà, dv, snijde NÀ) 
deelend, Fuyrixäös, adv. al snijdende Ë 

“ArunTo6s Ô, h, ongesneden, onbesneden, onbesuoez id; 
2) -onsnijdbaar, ondeelbaar. 

Eürunrog, Ô, ha wel of fraai gesneden, fraai bewer kt ; 
2) wel te snijden, of te deelen. 

AmsuóTuuTog, ò, ho gekeeld, onthalst. 


nt 


Téjava, vépevoe, Topdss 


Nebrunros b, #. pas gesneden. 
Tuiyoes eos, rò, de snijding, degsnede. 


Tépagos, 205, TÒ, een afgesne en stuk, eene snee, eene 


moot, bijz. van zoute visch, 

_Temaxirne, ous Ôs t. w. ixbds, een zoute visch, 
Tegaxiëw, zoute visch aan mooten snijden; v. d, in 
‚het alg. aan stuk snijden, verdeelen, 

Tégevoe, coc, rò, een afgezonderd en meestal aan de goe 
den geheiligd stuk land, een gewijde akker; een tempel; 
eene streek lands, een district. | 

Tepevilu, fut. ow, een stuk lands voor de goden afs 
zonderen, heiligen, toewijden. Tegévoga, 7ò, hete 
zelfde als régevoc. Mporeuéviogt, Tòg de voorgrond 
van den tempel, een voorhof, 

Tegevirne, ò, en foem. vegevîrigs he OOK meuéviog, «, ovg 
tot den gewijden akker of tempel behoorende. 

BAE }, dv (van het perf. med. vérogu), snijdend, scherp, 

oordringend, deelend. Topës, ady, al snijdend, scherpelijk. 

‚Tógmos, ô, eene snede; een afgesneden stuk, een deel ; 
een boekdeel. 

_Topà, h, de snijding, insnijding, eene wond; eene snee 
de, een afgesneden stuk; eene onderscheiding, af. 
zondering. 

Tepalos, ai, aïov, snijdend; gesneden; afgesneden, 

Togeds , fwg, ó, een snijder; een mes; eene snede, een 
segment van eenen cirkel. Topetov, 7ò, ook rogìg, 
18oc, f, een werktuig om te snijden, eene schaar, 
eene nijptang. 

Tomiag, ov, ó, gesneden, versneden; een besnedene, 

Tógsoe, Ô, jh, V. We vÓmsu, Ts verst. iepà, een slagtofe 
fer bij feestelijke eedzwering gebruikelijk. 

_ YApruporogit, h, eene aderlating, 

WAromog, Ö, #» ‘Onsnijdbaar, ondeelbaar; bijz. Suse. 
atomus, een ondeelbaar stofje, een grondstofje;, in 
het alg. al wat klein en ondeelbaar is, 

Boórogos, ó, of Boúrogovs TÒs zekere moerasplant, 

Beayúrogog, Ö, 4, kort afgesneden | 

Tew- of yesorbuog, ó, een landbouwer. Tyrouéw, poët, 
het land bouwen, 

Aeiporopéw en "Azoderporogfw, den hals afsnijden, onthalzen. 

Asvòporoptw, boomen hakken. | 

Asxóroposs Ös hy in tweeën gesneden. Asxoropéws, in 
twee stukken snijden. | 

Apvorbgog, ò, h» ook poët. Spurbgog en “TaAorbgos, b, hy 
een boomsnoeijer, houthakker, | 

Eürogos, ós ĳ, fraai gesneden, wel doorsneden; wel te 
snijden, 

Kaivorógog, b, een opsnijder van nieuwigheden. Kesvo- 
moia, h, nieuwigheidszucht, 

Kaparópog, òs ĳ, het hoofd afsnijdend, onthoofdend. 
Kapdvogog, ôs Hs onthoofd. | 

Képrogog en wepróuios 4 , %, hartsnijdend, hartgrievend, 
Kepropia, h, een hartgrievend woord, Kepropéw, en 
)Exi-, Aiw-, Karaxerrogéw , het hart doorsnijden, harte 
grievende taal spreken, 


„er: 
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y6: | ee Tépyw, TÄpvw, Talos 


®sAoxfpromoe, Ô, fh, een vriend van hartgriëvende 


taal, of van schelden, 

MeoôrogoG, ô, #, midden doorgesneden. Meroronéw, mid 
den doorsnijden, ie 

‘Opbórepees ö, ú, regt doorgesneden. 

ZxvTorómoG, ô, #, een leersnijder, leerbewerker. Exurga 

“ mogixà, h, de kunst om leer te bereiden, 

'AuDerégva, rondom snijden of snoeijen, 

PAvarégva, ik snij op, snij af, versnij, ontleed, 

Averogù , de opsnijding, ontleding. ’Averogixda, à, dv, 
ontledend, ontleedkundig; dvarogixà, ú, verst. Téxvy, 
de ontleedkunde, « ’ 

VAxrorégvw, ìk snij af, versnij, besnijs ik zonder af; ik on- 
derschep. ‘Axordgvw, hetzelfde. 

'Axoropì , ù, de afsnijding; afzondering, scheiding. 

VAnbropgeg, ö; h, afgesneden, afgescheurd, steil ; stroef, 
hard, gestreng. ‘’Axorógws, ady. kort af; vlak afs 
juist; op zich zelven. ’Axorogia, ú, de afsnijding ; 
scherpheid , hardheid. 

lAxoruioow, poët. voor dxorégvu. V, d, “AzxoruàE, úyoes 
ó, hetzelfde als 4zórogog. 

Asaréjvws doorsnijden, van een snijden, doordeelen, vera 
deelen. Asardyvu en Siergícow, hetzelfde. 

Aidropos, Ó, ú» doorsneden. Aseroud,°h, de doorsnede. 

‘Exrégvw en êxqdgva, ìk snij uit, snij af; ik besnij. 

‘Exrouù, #, de uitsnijding; de besnijdenis. 

VEKTkhp&, TÒ, een uitgesneden stuk; eene afdeeling, 

Exrunot6, ú, de uitsnijdings de besnijdenis. 

'Evrégvw , ìk snij in, versnijs 2) bijz. ik slagt een ofterdier 
bij eene plegtige eedzwering of lijkplegtigheid, ’Evrdgvws 
hetzelfde. 

“Eyropos, ô, h, ingesneden; v. d. Evroma, verst. ler, 
het offerdier, slagtofter; Evroga , verst. Ea, insekten, 
gekorven diertjes. 

VEvrodà, 4» de insnede, insnijding, 

“Evrnga, vò, hetzelfde; 2) het ingesnedene. 

'Exisréuvw en êzirpíoow, op- of over (de oppervlakte heen } 
snijden; besnijden, besnoeijen; verhinderen; afkorten, 
verkorten, N 

'Eníropo6, Ö, ú, afgesneden, besnoeid, afgekort, kort. 

'Exiropùs ú, epitome, de afsnijding, besnoeijing; da 
verkorting; een kort begrip. 

Kararéuvw en zararduve, ìk versnij, snij aan stuk; ik vers 
deel; ik vel neer, houw neer; ik sla dood, 


Kararopdà, úy de versrijding;, het neerhouwen; de ins 


snijding , insmede, 

Mepsrégvw en -rúépvu, ìk omsnij, besnij of besnoei rondom, 
ìk verkort; 2) med. ik snij af, onderschep; ik voer weg, 
b. Vv, den buit. De 

Tepsrogù, , de omsnijding; de besnijdenis. 
Tlepirjenpa, TÒ) het rondom afgesnedene, een snipper. 


IJ 


YAxepirunross , h, onbesneden,  _ 
Tporéuvw en xpordjuve, ik snij voor, snij op ; ik snij vooraf, 
te voren. 


Téurea, _ Tépaa. 704 


Tpbrunore, û, de voorsnijding; het voorste gedeelte aan 
den navel en de lenden, bij Hom. ll, A, 424. 
IIparoud, #, hetzelfde; bijz, het voorstuk, of het gelaat 
van een dier; het voor- of bovenstuk van een stande 
_ beeld tot aan den navel, d. i een borstbeeld, 
Suvréuvw en cvuTdgvw, ik smij te zamen, aan stuk, ik vera 
_snij, verdeel; 2) ik besnij, besnoei, verkort; mad, ik bekort 
mij; 3) ik haal spoedig in, ik tref aan, | 
Túvropa6s Ô, h, zamengesneden, verkort, kort. Zuvrég 
gws, ady. kortelijk, in korte woordenj dadelijk, 
Suwrogia, h, de bekorting, een kort.begripe 
‘frorfuvw en Úzorduvws ik snij van onder, van voren, he'a 
melijk, listiglijk af; 2) ik snij (den weg) af, ik verhinder; 
ik vang op, onderschep, neem weg, | 5 
‘Yxrorogù, f, het onder afsnijden; de besnoeijing, wege 
neming. 

Tlurea, contr, Téry, Tk, Tempe, het buitengewoon 
aangename dal Tempe in Thessalie tusschen de ber- 
gen Ossa en Olympus; v, d, in het alg, een dal, ee- 
ne vallei, 

Tévaryos, E06, TÔ; vadum , eene wedde, doorwaadbare 
plaats, eene ondiepte, Tevaywdyse, ós ús, doorwaad=e 
baar, ondiep. ‘Tevayiw, doorwaadbaar, ondiep zijn. 

Tédw of réybw, met de tanden knagen, beknabbelen, 
proeven. Tévlye en mparévôys, ó, een lekkerbek, een 
voorproever, TevÂsúopart en mporevdeów , proeven, 
voor proeven, 


Tépas, aroe, of woe, Th, een teeken, bijz, een voortee= 
ken, wonderteeken; een wonderstuk, een monster, 
een wangedrocht, eene misgeboorte; een wonder- 
werk, goochelarij. Daarvoor ook poët, Tépas en reí- 
poss eos, TÒ, bijz, in pl, reipea, Tk, de hemelteeke- 
nen, de sterren, bij Hou. Il, E, 485. Oe 

Tepdgerog en mepdaiog, Ô, ú, OOk veparindgs à, dv, alsmede 
meparúönes Ô, h, wonderbaarlijk, monsterachtig; in het 
oog!loopend , bovennatuurlijk; kwaad beduidend; wons 


derdadig. m 
Tepureúwe fut. eóows bijz. in med. repurebopus, wonderen 
vertellen , ongeloofelijke dingen verhalen; wonderen vere 
rigten , goochelen; hoog opsnijden, pogchen , liegen. 
Teparetz, h, wonderdoening, goochelarij;, wondervere 
tellingen , leugens. | | 
Teparbw, een wonderteeken stellen ; med, bewonderen, 
Tepbpeúw, ouw, goochelen, goochelkunsten doen; begooches 
len, bedriegen; spitsvindige drogredenen voeren; zwet- 
sen, snappen. 
Tepdpeta, h, goochelarij, begoocheling, bedrog; drogres . 
denen; gezwets, ijdel gesnap. 


„64 TepéBivbos. _ Tépteos 


: Téppas Tos, rd, het voorgestelde teeken, de grens. of 
eindpaal, het wit; bet doel, doeleinde; het einde, het ui- 
terste, v. d, zoowel &) het bovensté, als 5) het onderste, 
b, v. mépma öpovs, de voet van eenen berg. 

Téppuv, ovos, ó, hetzelfde; 2) Terminus, de Grensgod. 

Tepurilu, ik begrens, ik eindig. 

Tépsocs &s Ov, de laatste, uiterste. | 

Teppsóeis, eooa, ev, eindigend, ten einde gaande, tot 

„op den voet nederhangend. . 

dArépiav, ovoe, ò, ús onbegrensd , oneindig. 

VArepuárigag, ó, à, hetzelfde. 

VAyx:Tépwv, Ös h, nabij de grenzen, aangrenzend, 

TepéPwbos, ú, contr. véppuboe, de terpentijnboom, 

Teperigw , wordt gebruikt van het gezang der vogelen , 

bijz, der krekels, dus z, v, a, kwelen, sjirpen, pie- 

„pen. V.d. Tepfriupa, Tb, gekweel, gepiep, gezange 

… Tepersogbs, ó, het kwelen, het zingen, Verg. TpíEw 

en Terpdlw. | | ; 

Téprw, fut. Vw; aor. 2. Éraprov, aor. 1. pass. Brap- 

@Pönv, v. w. bij Hom. Od, Z, gq, rápdbery, voor érdpe 
ÒÔncav, aor, 2. Erdpryv, alle van rdprw, van waar bij 
verdubbeling rérapmrw, opa, bij Hom, Od,’A,310, enz. 
eig, zoo veel als rpéPw, en mogelijk daarmede ver 
‚want, dus 1) ik vergenoeg, verzadig, verkwik, b, ve 
EÔnróoe, dt morijroe, met spijs en drank, Il, A, 7805 
v. d, bijz. 2) ik vergenoeg, verkwik, vermaak, ver« 
heug, b. v. Óvgòy, het hart verkwikken ; med, Tépro- 
fe, vermaak of genoegen scheppen, zich verma= 
ken, zich vrolijk maken, | 
Tépbis, ewa, h, ook poët. repzwAù, h, genoegen, vergenoes 
gen, verkwikking, vermaak, vrolijkheid , vreugde, 
Tepnvòs, à, dv, genoegelijk, verkwikkelijk, vermakelijk, vers 
vrolijkend, aangenaam. : ‘ 

Teprvórns, Tos, he vergenoegdheid, vergenoegeu, vro- 

lijkheid, vermaak, | 
Teprìùs, komt voor in zamenstelling 

‘Areprùc, éoc, Onvergenoegend, onaangenaam; onverge- 
noegd, ’Arepbia, ú, ongenoegen, onaangenaamheid. 

Eùreprìg  ö, í, wel vergenoegend, aangenaam , verma- 
kelijk. Eürépay, Á, Euterpe, eene der Zanggodinnen, 
eig. de vermaakgeefster, | 

„Avrsrépru, ik vergenoeg wederkeerig. 
'Exirépru, daarbij, daarmede vergenoegen; med. zich daar- 
bij of daarmede vergenoegen, vervrolijken. 

‘Erireprùo, Ö, ú, vergenoegen aanbrengend, aange- 
naam, vermakelijk. ’Exsrepzös, adv, op eene verma. 
kelijke wijze. | | 

Tépow en v‚ d, repoaivw, ik droog, droog af; ik verdor, 

Verwant met het Luat, tergo, abstergo, 


' 
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Tarode, ALL. vaiide, ô, pl. rè raroù, crates, eene horde, 
eene uit riet of teenen gevlochten plaat, om vruchten, 
ì kaas, enz. op te droogen; 2) palma remi, de roeiplaat, 

het breede of platte eind van den roeiriem, een roeiriem; 
metaph. eene veder, een vleugel; ook, de voetzool, de 
‚ voet, Hom ÌÌl, A, 377. | | 
Tapoóu en raffóu, ik vlecht eene horde; ik leg op eene 
horde te droogen; med, en pass, de gedaante van 
eene gevlochten horde aannemen of krijgen. 


\ 


Téooapes, Ö, hs reutr, véroapa, rk, en daarvoor Att, 
zérrapes, Jon, réooepes, eol. en Dor, rérropeg, ook 
Téropes, alsmede méravpes, ook sricupes. — V.d, Teo- 
capáxovyra, veertig. — Teocaparovrúxie, adv, veertig- 
maal, —… Terraparogds, y, dy, de veertigste, | 


Terpàss dogs ú, de vier, het viertal. TerpÂdiav, rÒ, ek 
BETPUKTÒG , Úogs H, hetzelfde, 6 
Terpdxig, ddy, viermaal. — Terpuyi en merpagäöe, adv. op 
vierderlei wijzen. Térpayu en verpagddà, adv. in vieren, 
in vier stukken of deelen. — Terpaxiw, vierendeelen ; 2) 
om de vierde keer iets doen. 
Terpariaior, dt, «&‚ vierhonderd, — Terpaxoososde, Ìs Òòvy 
de vierhonderdste. | 
Téraprog en rérpurog, brys.arov, de vierde. 
Terapraïog’, gia, uïtov, vierdendaagsch, op den vierderi 
dag gesclriedend of plaats hebbend, b. v. rerupruïog 
muperdg, de vierdendaagsche koorts. V.d, Teruprut= 
Ew, de vierdendaagsche koorts hebhen. 
Terparaóos, ón, bov, contr. merpumhoös, Hú, oùv, vierdubbel, 
Terparhög en verparAf, adve op eene vierdubbele wijze, 
TerparAdotoe, &, ov, viermaal zoo veel. TerpuzAaridiwg 
met vier vermenigvuldigen. | 


1) Vooraan zamengesteld ; 


Acxaréooupee, veertien. = Elvoosréooupee, vier en twintig, em 
‘EEnxovraréoorpess Vier en zestig, enz, 


2) Achteraan zamengesteld, be ve 


TerpaxigxiAsor, dis &, vierduizend, ko 
TerpdzAevpog, Ó, fs vierzijdig. — Terpdryxuss Ó, #, vier els 
len lang, 
Terpdpxnss ou, 6, een viervorste 
Tpazéër (voor merparélu), ús eig. een vierpoot; eene tafel 
op vier pooten; v. d. in het alg, eene tafel; metapkh. een 
tafelgeregt, een maaltijd; bijz. eene wisselaarstafel of 
wisselbank , een wisselaarskantoor. Dimin. TpaxéCov, TÒg 
een tafeltje; 2) een ongelijkzijdige vierhoek, 
Tpaxeleds, we, ô, een tafelvriend, tafelschuimer, 
Tparelirns, ou, ôs een bankwisselaar,, 
Térril, vyog, újy een krekel, boomkrekel, , _" 
Túrws Dor, ránu, fut, Ews perf. TéryKa; aor. 2, pass, 
ETÁKHVs Vo We part. Taxels , smelten, zoowel. 1) acts 
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„66 Tijde. Tuyploa 


doen smelten, of wegsmelten, week worden, oplossen 5 
verteren, rì, een voorwerp; als 2) neuir, smelten 
wegsmelten, zich oplossen, uitteren, vergaan, 


TúEiss euwss 1, de smelting, uittering. 
'Tyxrdss às dv, gesmolten; smeltbaar. | | 
Tyxriedes à» dv, smeltend, doende smelten, oplossende 
“Arnerogs Ô, Á, Ongesmolten; onsmeltbaar, RE 
Tyueddv, bvogs fh, de smelting; tering; teringziekte. 
Taxepds, À', dv, smeltend; gesmolten, smeltbaar, vloeibaar » 
week, zacht, 
Túyuvov, Td, ook rdyyvov, rm, een smeltkroes; eene pan. 
TyyaviEw, ìk smelt in den smeltkroes; ik bak in de pars 
Tyyavirys, ô, in de pan gebakken, b. v. Zpros, een 
brood. ‘ ed | 
*Avaríuw , opsmelten; oplossen, ontbirtden, 
*Axorúxw, afsmelten; doen wegsmelten, uitteren. 
Asarúxw, doorsmelten , los smelten, 
'Exrúku, uitsmelten, doen uitteren, Er 
\Evrúxw, insmelten, gesmolten vocht ingieten; metaph, een. 
diepen indruk maken, 
)Exsrúxe, daarop, daarover, of daarover heen smelten, 
Keararíka, versmelten; verteren, 
Tepsvúxw > Omsmelten, rondom afsmelten, 
Ipoerúxw , aan of tegen iets smelten; zpocrerguévas Tu, aan 
iets vastgesmolten of vastgehecht zijn, uit gehechtheid aan 
‘iets wegsmelten of uitteren. 
Euvrúxa, zamensmelten, in één smelten; verteren; vermen. 
gen, vereemgen. | | | 


Túhe, ver, m de verte, van verre. 'TyÀoù, en poët. 
myhóds, adv. op eenen verren afstand. ‘TyAóber, adve 
van verre. TyAése, verre weg. Compar. Tyhorépw , 
verder. Superd, TyÀordrw en rúigu, allerverst, zeer ver. 


- _ PAmorúhe EN dmoryAo, poêt, ver, veraf, van verre. 
Tyaavyùss ô, f, van verre ziende; van verre schijnend. 
Tuaúyerog, Érn, erov, veraf geboren; laat geboren ; v, d. 

veelgeliefd, dierbaar, eenig, b.v. maïe ryiúyerogs bij Hoe 
MERUS; 2) bij lateren, veraf, verwijderd. _ De 2 


Typéw, fut. how, ik bewaar, behoud; ik houde in bewae 
_ ring, ik bewaak; ik neem waar, neem in acht; meds 
Typfopa, zich in acht nemen, zich wachten, Van het 
oude Subst, 'Typòs, ó, een bewaarder, een waarnemer. 


Eúpyoiss h, de bewaring, waarneming. 
Typnrsxde, Ì, dv, bewarend, waarnemend, oplettend. 
sarnpéw, door en door, d. ìi. naanwkeurig bewaren of 
waarnemen, | : Nn 
8 Asarúpnois, #, aanhoudende bewaring of waarneming. : 
Exirypéw, ìk neem waar, let op, pas op. 
Kaparypéw, ik neem daarbij of daaraan waar, ik let ops 
neem in acht, neem waar. e en 
… Beparúpnass), á, de waarneming, in acht geming,- 


® Ni 


Tyréus  Tierw, rÔnoss 767 


Suvrypius ik bewaar of houd bij mij; ik neem mede waar, 
ik neem in acht. | | 


Tyráw, ik onttrek, ontroof , beroof, ryk ride, iemand 
van iets; med, ontberen, derven, | oe 


Tidpa, ú» tiara, de tulband, of hoofdband der Persi. 
sche koningen. | | 

Téypis, idoe, ú» een tijger. Trypserdhs, ö, ús tijgerachtig, 

Tixrw, fut. réEw, aor, 2. Erenov, perf. med. rérora, 
aor, 1. pass. éréyÔyy, ik teel, verwek, van den vas 
der; bijz. ik baar, breng ter wereld, van de moeder, 
welke ook ú rekoöra genoemd wordt; 2) metaph, voort= 
telen, voortbrengen, veroorzaken. 


TéEis, ewo, h, de teling, baring. 

Toxeds, éwo, ô (van het perf, med.) de teler, vader; pl ro- 
Kei, oi, de ouderen, — Foem. Toxàs, #,' die gebaard 
heeft , of baren moet, de moeder, — Togeròs, ô, het base 
ren, de geboorte, afkomst. | 

Téxos, ó, het baren, de geboorte; het gebaarde, hèt jong , 
het kind; 2) metaph. geldwinst, woeker, interest. 

Texiëw, fut. touw, ik woeker, leg op interest uit. Tosca 
uìs, ò, de woekering. Toxische, ó, een woekeraar , 
makelaar. eee re met schulden overladen zijn, 

Aivoróxogs Ó, fs ongelukkig in het baren, 

YApscóroxog, Ô, hy die zeer goede kinderen baart, ’Apse 
Goróxoe, Ó, #» een zeer goed kind. 

Avsapicorógeia, ús zij die vergeefs den besten zoon 
ter wereld bragt, Hou, ll, =, 54. 

“Arono6, Ös h, die niet gebaard heeft; onvruchtbaar; 2} 
geen woeker of interest gevend. | : 

AsSvgoróxoss Ô, fh, tweelingen barend. 

Aúoroxog, Ó, 4, slecht. of moeijelijk barend. Ave. 
mouiu, ús moeijelijkheid in het baren. Avorouéw , moeis 
‘jelijk of ongelukkig baren. | 

Eöroxogs Ö, ú) ligt barend, gelukkig in het baren, vruchts 

baar. Eüroxiu, h» gemakkelijkheid in het baren. Eù- 
moxfw, met gemak baren, . | Nn 

_Moyocóuos, ós, á, met moeite barend; de helpster der 
kraamvrouwen , bijnaam van Lucina, bij Hou, Il, n, 187. 

Neoríxog, ó, h» die pas gebaard heeft. 

TloAuzóxog, ú, dikwijls barend, vruchtbaar. 

IlewrovóKog, Ó» ús voor het eerst barend, Mourórouge, 
ô, #» eerstgeboren. | 

Tévos, eoc, Tò, hetzelfde als | NE: | 
Téxvov, và, het gebaarde, het jong, het kind, Dimin, Teze 
viov en vexvidiov, 7d, een kindje. 

Texvów, fut. úw, jongen krijgen, kinderen telen; 2) als 
kind aannemen, adopteren, Téxvwois, h, de kindere 

_ teelt, de adoptie. | 

“AreKvog, ó, #1) kinderloos. 'Arexvíg, ús kinderloosheid, 

Aúgvexvog) Ô, 1, ongelukkig met zijne kinderen. 
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“ Eöreuvos, goed van kinderen voorzien, vruchtbaar; ge — 
lukkig met zijne kinderen, FEörexvia, #», het geluk 
van vele of goede kinderen te hebben, de vruchtbaar= 
heid, Eörexvéw, gelukkig met zijne kinderen zijm- » 


vruchtbaar zijne 
Micórexvoe, Ó, #1, een kinderhater. 
Movórexvoes ô, he slechts één kind hebbend; 
HoAúrexvog, Ö, 4, vele kinderen hebbend. 
bsAbreuvbs, Ös hs kinderlievend, 
YArorigTw, hetzelfde als | 


" VExrigrw, uittelen, baren, in het licht brengen. 


\ 


TíAAw, ik pluk, ik pluk of trek van een , bijz, het haar. 


TiAoe, Ó;, een dunne waterachtige afgang. TiAdw, aan 


'Evriurw, daarin telen, daarin doen geboren worden; daar- 


‘in verwekken , veroorzaken, 
)Ersrigrw, daarop, daarbij, daarna, daarenboven baren. 


Tikuu, arog, Tò, het geplukte, het pluksel; eene sjerp. 
Es\uds, ó, en riAcigs ewg, h, het plukken, de plukkáng. 
Twrds, à , dv, geplukt. 
TiAus, ui, plaksel, vlokken ; pluizen, 


_ 


PAzoriAAu, ik pluk af, ‘Azórsiuas rò, het afpluksel , een 


afgescheurde lap. 
VExri\Aw, ik pluk uit. , 
Karari)Aw, ik pluk af, pluk neer, 
TlepsriAÀw , omplukken, rondom plakken. 


_zoodanigen afgang zijn, | 
Twáoow, fut. Ew, ik schud, ik schok. Tuweypòs, ò, de 
schudding, een schok, Tiyáxrwp, é, de schudder, schokker, 


JExrivdcow, uitschudden, 


*AuDirivaoow, rondom schudden of schokken, 
VAvarivdoow, opschudden, 

PAxorsvdoow, afschudden. 

Asarivdoow, doorschudden. 


NN 


_JEvriwvdocw, inschudden „ instooten. 


Suvrivácow, zamenschudden. 


TyybaAlos en drarivladlos, tintelend , kokend heet, doorheet. 

Tís, rivos, even als het Lat. quis , guae , quid, wie , wel- 
ke, wat, zoowel bij eene bepaalde als onbepaalde vraag 5 
3) rìs, Tide, masc, en foem, rm}, neutr, quidam, 
guagdam, quiddam, aliquis, quae, quid, iemand, 
een zeker (persoon); iedereen, een ieder, Voor den 
Genit. riwòs, zegt men ook Att. rov, in Dat, ry, 
Voor 7í vindt men poët, rig bij Hom. 

… Ost, Hrigs é, m4, Gen. oÖrivos, Herivogy oÜTtvog, (waar. 


voor ook örov, en rw voor den Wat, riu), al wie, 
wie ook ; welke, dewelke, z. v. a, ò6, }, ó. — V. d, ook 
‘Osrsgoöv, guieungue. f 
Ors, conj. (eig. het zeutr. van öcie, voor 3’ 4, vs of 
xal’ d, mi), poët. rr, dat; omdat, dewijl; v, de Srs 
wìà, behalve dat; és xAeïgor, zoo velen als mogelijk; 


> 


Tyr và Tiw, vh, vibo. „6g 


8rs rlxoes z00 spoedig mogelijk, enz. ‘Or: of Örsy= 
| ‚ eìj wat? waarom? hoe zoo toch? 
Oöries oUTivos, Ôs f, niemand, geen mensch, Oùridavìs, 
0 } dy, nietswaardig. 
Yirkv, Ävoe, ds pl. ol virâves, Jon. virives, de zooge- 
noemde Titanen, zonen van den Hemel en de Aarde, 
of Aardezonen. Men hield ze voor de oudste goden 
in. Thessalie, Jupiter bedwong dezelve, en stortte ze 
neder in den Tartarus. Een derzelven is Helios ‚/ 
UiAsoe, de Zon, bĳ de dichters Tyrky genoemd — 
Tyravbòns, é, jy eenen Titan gelijk, verschrikkelijk, 
Tiravoe, ó, kalk. | 
Tpóouw, fut. Tpóow, van het oude zpbw, verwant met 
répw, éw, ik boor, b. v. veur, een schip in den grond 
boren; v. d‚ gew. ik wond , verwond, | 
Tpäüuu, TÒ, eene wond, Tpwuarilw, wonden, 
Tpäoiss fs de verwonding. 
Tpurds, À, òv, gewond; vatbaar voor wonden, 
“ATpwToG, Ös h, niet gewond; niet vatbaar voor wonden. 
Tpaünus urTogs TÒ, hetzeifde als reüpz, eene wond ; een 


slag, eene nederlaag, bet nadeel. De. 
Travuuriug, ov, ò, gewond, een gewonde, 


TpuvuariKdss à, òvs wondend. 
TpavuuriEu, fut. ow, ik wond, verwond, 

PExrirpúrku, eene misgeboorte veroorzaken. V. d, 
“Exrpwuds Tò, eene misgeboorte, een misgewas. 
“Exrpuose, Hs en êKrpwuaTiopigs Ò, de misgeboorte; 

eene miskraam, 

Kararirpúexw, ik verwond, sla verwond neer. 

Evvrirpéokue mede wonden, te gelijk wonden, verwonden, 


Tidos, Td, poët. een stilstaand water, een moeras, 

Tio, fut. ricw, ook rívw, verwant met zeivw, eig. pen= 
do, ik weeg, weeg toe, v. d, 3) ik waardeer, ik 
schat, bepaal den prijs van iets; ik schat hoog, ik 
acht, eer, vereer; 2) ik weeg de waarde of den prijs 
toe, ik betaal, ik voldoe, ik boet, b, v. 8ixyv, poe= 
nam solvere, gestraft worden, boeten; 3) med. río- 
pats ik laat mij toewegen , betalen of voldoen5 mes 
taph, ik eisch strafgeld , boete; ik bestraf, ik wreek, 
Tiye Tivòs, of ook rik Tr}, iemand iets doen boeten ; 
ook miet den Accus, der zaak, b, v. Dóvory srarpdss 
zijn ’s vaders dood wreken, Van síyw komt eene an- 
dere forma Tiwúw, zivvjt, Tivvupt. Van ríw wordt 
verlengd Tiéw, fut. few, ik straf , kwel, pijnig, perf. 
TETÍKA) YfLl) Ve W. part. veritog (voor reriynèog) en 
zeTigpuévoe, bij Homerus, Van daar ook het frequen- 
tativum 'Tiraivw, hetzelfde, bij Hrsropus Theog, 209. 


GEN 


Tio, Tin, Tijecopbe, 


Zamenstellingen van Tíw, enz. 


YAriEw, fut. fow, ik acht, schat, eer niet; ik acht niets, schat 
gering; ik veracht, onteer. 
'Arirng, Ôs ú, hetzelfde als“ Arsvoe, 
lAvririw en dvririvw, ik weeg daartegen, ik betaal of boet 
daartegen, ik word daarvoor gestraft, 
%Avrimriarg, ú, tegenwigt, wederwraak, wedervergelding. 
‘Avrirircg, Ös fs daarvoor gestraft of geboet. 
VAroriws -Tivw, -Tivvugi, 1) act, ik weeg af, ik betaal af, ver. 
geld, boet; 2) med. ik doe boeten, ik wreek, rivà, iemand, 
VExriu, fvw, svvúw, fvvugs, ik weeg uit, betaal uit, betaal, boet, 
“Exricpa, rò, het uitbetaalde, de boete, boetprijs. 
“Ext , fh, de uitbetaling, het boeten, 
Iepsríw, ik geef overwigt, ik vereer sterk, eer boven mate, 
b. v. Tivà àxdvrwv, iemand boven alle anderen eeren. 


en | Afleidin gen; 


Tias, euwe, ú, eig. het wegen, de wigt;,v. d. de schatting , 
belooning; voldoening, vergelding; straf, wraak, 


Turdes Ì» dv, gewogen, geëerd, betaald, wordt in zamenst. 


“AriTo6, ôs h, niet geëerd; niet gestraft, ongewroken. 


‘Avdrsros, contr. KvriTos, Ö, #, Poët. opgewogen, opwes 
gend; v. d. straffend, wrekend. | 
TlaAfvrircg, ô, h, wederkeerig toegewogen , betaald, be. 
boet , gestraft. | 
Tiudà, h (van het perf. pass. rériguis), eig. de wigt, v. d, 
de waarde of prijs van eene zaak; de waardering, schate 
ting; eer, een eerbewijs, een eerepost; eene belooning , 
een voorregt; eervoldoening, vergelding, boete, straf , 
bestraffing. 
Tipherg, ecoa, ev, Wigtig, geëerd, geschat, schatbaar. 
‘Tigsos, Íe, tov, wigtigs geschat, geëerd ; 2) schatbaar, kostbaar, 
eerwaardig; 3) schattend, vereerend, Tigíws, adp, op 
hoogen prijs, duur. _ 
Tipsórug, HTOGs Á, Wigtigheid, schatbäarheid., 
Tsukopos, Jon. msuhopos, contr. migwpds (van mied en Xpu), 
die eert, een vereerders; 2) een helper, bijstander ; 
wreker; 3) een bewaarder, 
Tropea, ú, hulp, bijstand; wraak, straf; kwelling , 
___ pijniging. | 
Tiuwpéu , Jut. how, ik help, Sta bij, miv, iemand 3 
2) med. ik wreek mij, neem wraak, mivà, over 
iemand; in bet alg. ik wreek, ik straf, ik kwel 
v.d. ézurovriuwpoperog » de zelfstraffer, zelfskwel= 
ler, titel van zeker tooneelstuk van den Griek- 
schen blijspeldichter MEKANDER, door* TERENTIUS 
- _ in bet Latijn gevolgd. | 
Tiwópnpas Tò, de straf, de wraak. 
Tip dpnotg , %, de bestraffing , wraakneming. 
TsupnTdes Ó, een bestrafter, wreker.. Tspapy- 
Tixde , à, dva Straftend, wrekend. “ 
YArsúpnToG, sh» Ongestraft, ongewroken, 'Ars- 
gowpssus en drsmweyrì, adv. zonder straf, 


\ 
Tio, rik, Tujabwoe 77Ë 
'Avrirsopén, wederwraak nemen, vergelding 
eischen, k 
Tporsgupéw, ik help te voren; ik straf of wreek 
te voren, vooraf. 

Tiudw, fut. íow, ik weeg; v. d. schat, waardeer, stel prijs 
op iets; ik eer, vereer; ik beloon; z2)ik bestraf, beboet, 
veroordeel, bijz. van. den regter die het vonnis velt en 
de straf, bepaalt, met zepì vsvòg, of 7ivdg Of rivà en 
den Genit. der zaak, v. w. ziu& ó Sinacùs buvárov gs 
de regter schat het misdrijf op de doodstraf; 3) med, 
struf of wraak eischen, daarop aandringen, v, w. de 
spreekwijze miu&rus Ö dscxuv Tö Debyovrs Ouvdrov, de 
aanklager dringt aan op de doodstraf des nangeklaage 
den, wil zoo hooge strafbepaling; en daartegen óxc= 
mirar ò Deóywv Secpoö, de aangeklaagde dringt daar- 
tegen aan om (niet met de dood gestraft) maar gevane 
gen gezet te worden, | zt 

Tinga, rd, het gewaardeerde; de eed de 
goedererschatting of census 3 de geldstraf, de boete, 

Típucies ew6, h» de waardering, schatting; de vere 
eering. Í | 

Tiuurds, Ö, de waardeerder, schatter, bijz. die bij 
een vonnis de straf bepaalt; 2) z. v. a, de Roe 
meinsche Cezsor, 

\__ ‘Tiguròs, à, òv, geschat, geëerd; schatbaar, eerbaar, 
TiunTikdes à, òv, vereerend, eervol; 2) een oud 
Censor. Ee En ge OS ke À 

?Avriripdws wederkeerig of daarentegen schatten of 
eeren, | ae 
'Axorsudu, ìk waardeer; v. d. ik stel het gewaare 
deerde tot pand; med, ik neem tot pand; 2) ik 
onteer, verscht. : en 
'Exriudu, ik schat of waardeer hoog; ik vereer sterks 
'Emirigdw, ik weeg op; v. d. ik schat of waardeer 
hooger, ik verhoog den prijs; 2) ik weeg toe; v. 
d. ik werp voor, verwijt, berisp, tuvì, iemand; 3) 
ik wreek; 4) de straf geregtelijk toekennen, 
Ezirignpa, zÒ, een verwijt, eene berisping, 
\ ’Exsrignot6s h, de berisping, het verwijten. _ 
"EziriunTd6, -Tùp EN -rup, ó, een berisper, bee 
straffer; wreker, 

'Averirlpumoc, Ô, hp niet gewaardeerd; onberispt. 
bikemiriunThe, Ó, Een vriend van berispen, 
Iporsgdw, ik schat voor of boven (iets) ; ik trek voor 

Tivù mivòg, den een aan den anderen; 2) ik geef 
acht, let, stel prijs , 74vòs , op. iets. 
Tlposrigdu , de straf toekennen, bestraffen , beboeten, 
WN Evvrigdw, mede schatten of waarderen; hooger 
schatten, de prijs hooger stellen. | 
‘Taorigdw,' daaronder of daartegen schatten; zie 
boven riudw; 2) voorgeven, voorwenden. 
‘Prepriudw, daarboven schatten , boven mate eeren. 
“Arigoc, ó, h» niet geëerd, onteerd, veracht, beschimpts 
verachtelijk; 2) bijz, zz/famis, van zijne eer en io 
voorregten daaraan verknocht beroofd; van een regt 


4 





beroofd; vogelvrij verklaard. 'Arígwss ady. zonder 
eer, met schande. - 
'Aripla, ú‚ onteering , verachting ; oneer, schande, 
infarmia. 
'Arikóus ik onteer, verachts ik breng in oneer, 
'Arigwoiss ú, de onteeringe 
‘Ariudw en ‘Arigdlw, ik onteer, veracht, beschimp; 
ik verklaar iemand voor eerloos of van zijne eer 
vervallen. 


)AriunTog, ó, h, niet geëerd, onteerd, veracht, 


SAxórioss Ô, ú, Ze V. a. Eriuogs 3) verpand, tot pand ! 


gegeven. 

'Avririgoss Ö, ú, gelijk in waarde; vergeldend , straffend, 

“Exrioss Ô, 1) Ongeëerd, onteerd. 

“Evriga6s Ö, h, in eer of in aanzien zijnde; geschat, 
voornaam. ‘Evríguws, adv, op eene eervolle wijze. 
'Evripórn6, #, geëerdheid, waarde, aanzien. 

'Eziriposs Ô, hy in eer zijnde, geëerd; bijz. die in het 
bezit zijner eer en regten is, in tegenstelling van Zr 
os. Ezerigía, ú, het gehot van zijne eer, tegeng, 
aan ‘Arsgíuj 2) eene berisping. 

Exsrigtog, ò, fh» tot eer dienend, vereerend ; neutr, 
Tò ézirigsov, de geregtelijk toegekende straf of boete. 

‘Epírigos, , ú, zeer geëerd, hooggeschat, 

Iaó- en ‘Ouórigos, ò, #, gelijk geëerd. 

NIdvrijog, Ô, 4, allezins geëerd of vereerend, 

Ipórigos, Ôs ú) voor anderen geëerd; voortreffelijk, 

“Tzxepvigtoss ô, fh, overduur, zeer duur. 

biAórioss Ös #H, eerzuchtig, bikorigwes dv, met of 
uit eerzucht. | | 

biAoripia, 1, eerzucht, naijver. 

Pikorsuéomar, eerzuchtig zijn, zijne eer liefhebben 
érì ru, zijne eer in iets stellen, zich op iets bee 
roemen; naijverig zijn, zich sterk beijveren, zepì 
Tis, op of over iets; eershalve strijden, apds as 
vù , met iemand, 

biAorispa, Tò, eene eerzuchtige daad, eerzucht, 
ADshórigoss Ô, #9 Vrij van eerzucht, 
N é É á oe: [ 
Tol, part, enclit, (misschien eig. zij, Dat, van Tb, ze v. a. 
_&r) roórw), daarom, dus, toch, wel, wel is waar; 
in prosa meest met andere partikelen verbonden, als 
Torydps Toryapoövs Toryaproì, Toivuy, daarom, derhale 
Ve; xaf Toi, alhoewel, met dat al, ofschoon; 2) 
daarvan onderscheiden ro}, tibi, aan u, Dor, voor 
… ol, Dat, van od, Dor, Tò, tu, gi. 
ToAóry, ij, een rond kluwen of klos wol, geschikt om 
te spinnen; een draad, garen; 3) eene soort van 
ronde koek, | 
ToAvreúw, fut. eúcw, ìk wind tot een kluwen te zamen; 2) 
ik breng tot stand, voleind; 5) ik denk uit, verzin, bee 
raam, b. v. 3óAove, list; 4) ik duld, lijd, b, wv. &Aysa, 
„ … . Smert. ’EKroÀuszeúw, helzeltde, Dn 


| 
| 
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Tovbopóëw en roybopiëw, ik murmel, spreek zacht en bin- 
nen ’s monds, “Txorovdopiëw , hetzelfde, ed 


TéEov, Th, een boog; 3) een pijl voor den boog: 5) de 
boogschutterskunst; 4) de regenboog; 5) de boog of 


\ 


het gewelf aan een gebouw. 


TeEoaúvn, 4, het boogschieten, de kunst om met den boog te 
schieten. | | | | 
ToEórns, ov, ô, een boogschutter; a) te Athene, een ge- 
" regtsdienaar. | ‘ Er 
TeEixde, à, dv, tot den boog, of het schieten met den hoog 
behoorende, daarin bedreven; zeutr. voEudv, vò, toxi- 
eum, vergif, bijz, om de pijlen in te doopen. 
ToEélw, bijz. in med. vo5dEopats met den boog schieten. 
ToEeúw, hetzelfde; 2) ik boog op iets, ik schiet naar iets; 
_ ik doel, bedoel; ik streef, verlang, jaäg na, 
TéEevuzs rò, het afgeschotene, een pijl; 2) het werpen 
van den pijl, de afstand; 3) de boog. 
ToEeurde, où, ô, En ToZeurdp, Apes. ô, een boogschutter, 
ToEsurisde, D, dv, tot het schieten met den boog bee 


hoorende; een bedreven boogschutter, 
YAxorofeúw, afschieten; near iets schieten. | 
AsaroEeíw, doorschieten, met eenen pijl doorboren; 2) om 
strijd schieten „wedijveren. | 
)Exroëcúw, ik schiet uit, weg, verschiet; «òv Bíov, het 
leven afleggen. — | 
JEmroEdlogai, ik schiet op of naar iets, rivì, | 
KararoSeúw, ik schiet af, neer, verschiet, doorschiet 
of doorsteek. : 
TepsroEeúw, rondom doorschieten. 
*AysxvhóroEog, b, met eenen krommen boog. 
“ApyupbraËog, Ô, met eenen zilveren boog, 
ElroEoc, b, h‚ van eenen goeden boog, van goède pijlen 
voorzien. | 
KauAAiroEss, ó, h‚ met eenen fraaijen boog. han 
KauróraEoss ó, #, de beroemde boogschutter, bijz, even als 
‘het voorgaande, een bijnaam van Apollo 


Témos, é, eene plaats, een oord; 2) locus communis; | 
een algemeen veld of onderwerp voor dichters, rede- 
paars, enz.; 5) plaats, gelegenheid; 4) de plaats of 
rang „ waar iets behoort, - | ek en 

Leniude, À, dv, plaatselijk, de plaats betreffende; #' romixà, 
verst. réyyy, de kunst om algemeene stellingen te vinden, 
en daaruit gevolgen te trekken, _ mn | | 

Tordlw, fut. dow, ik plaats, ik stel op zijne plaats; a) ik, 
stel, onderstel; gis, vermoed ; ik raad, eee ; 

Aromoc) Ö, fh, niet op zijne plaats staande, ongeschikt; on. 
billijk; ongerijmd; onbehoorlijk, schandelijk , smadelijk; 
buitengewoon, wonderbaar, nieuw, ’Aróézws, adv, onges 
schiktelijk ‚, ongerijmd. - Ne 
Aroxie, ù, ongeschiktheid, ie ern » tegenstrij- 

5 digheid, ongewoonheid, zeldzaamheid, 
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ko 


7 Tpäyos. Tr yuhoc. 


“Eùrorog, ôs h, uit of buiten zijne plaats zijnde; v. d, afwes 
zip 3 ongewoon; ongerijmd; uitheemsch, vreemd. 
‘Euríxioe, Ô, 4, hetzelfde. 
*Esxroziëu, ik drijf uit zijne plaats, ik verwijder; neutr, 
zich verwijderen. 
VEvroxog en èvrôx:o5, ós ú, in of op zijne plaats zijnde, ine 
heemsch, een inwoner, 
‘Txorostw, ik onderstel, gis, vermoe!, meen. 


Tpdyos, é, een geitenbok, een bok; 2) de bokstank; 3) 
geilheid, Dimin, Tpayicxos, Ó, een bokje, 
Tpaydw, eig. bokken, d. i, der bokken geïltieid navolcen,; 


v. d. 2) van planten, bijz. van den wijngaart, welig zijn, 


al te welige takken uitschieten, en daardoor geene v.uch- 
ten dragen. 

tene cu, hetzelfde; v. d, uit de jongelingsjaren tot 
de mannelijke overgaan, manbaar worden, 

Tsaywòie, h (van deidw), tragoedia , het treurspel (waarschijn. 
lijk eig. de bokkenzang of het zingen om den bok, wele 
ke bij de oorsprong van het treurspel den dichter ten 
p rs gegeven werd). 

Tezywdds, ô, een acteur in een treurspel, een treurspee 
ler. Tezywòomroidg, ó, een treurspeldichter. 

Tpayu3fw, fut. fowe een treurspel voorstellen, vertoo- 
nen; ve d, in den toon van een treurspel, d, i, op 
hovgen, verheven, aandoenlijken toon spreken, zins 
gen, handelen, enz. 

‘Arpuyúdnroe, Ô, fs» miet op de wijze van een treure 

‚ spel voorgesteld, 

Ex- en èmirpayudéw, als een treurspel voorstellen, 
bejammeren, betreuren, 

Traywòixds, à, dv, en gewoonlijker rpuysudes Ì, òv, Era: 

_gicus, tragisch, het treurspel of den treurspeler eigen, 
bereffende, behoorende, droevig , treurige 


Tpavhde, hy dy, lispelend, die sommige letters, b, v. de 
R of L, niet kan uitspreken, 
TpavAilw, lispelen. “ToxorsuvAilug een weinig spelen, 
TezvAsouds, ôs En Tpauhórnge As het lispelen. 
‘Hgirpauhog, Ô, h» half lispelend, 
Tpáyuhoc, ós ús, de hals, de nek; 2) het voorste en 
bovenste deel der purperslak,, 


Tougt)izs où, het nekstuk, de hals, b, v, van wildbraad, 
Tpaxnhilw, fut. fow, den hals of nek buigen, omdraaijen, 


achterover buigen, en v. d. den hals ontblooten; 2) onte 


blooten, open zetten; 3) bij den hals vatten, wurgen; 
bijz van de worstelaars; 4) hals over kop werpen, voorte 
slepen. | | 
TraynAsoude, ô, het omdraaijen van den hals of nek. 
Asarpaxrhilw, den nek doorbreken , omdraaijen, 
'Ekrpaxn)ilw, van den nek afwerpen, bijz, van een 
paard , dat den rijder afwerpt; 2) afwerpen, nederstore 


L 
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ten; 3) trotsch maken, trotseren; figuurlijk in trotsche 
taal voorstellen. . | 62 ‘ 

MaxporpdxnAos, ô, ú, lang van hals. 

EuAnporpÂxn)as, ô, ho hardnekkig. 


Tpaxds, Jon. Tpnxds, ein, Ò, (tegeng. aan Aetos, effen ; 
zacht), oneffen, ruw, scherp, hard, stekelig, zoowel-eigen= 
lijk als figuurlijk, Tpayéws, adv, ruw , scherpelijk , bits, 
TPUHÓTNS » HTOG) ús ruwheid, scherpheid ; hardheid, ; 
Tpzxóva, ik maak ruw, hard; ik maak boos, hits aan, ik vers 
bitter, vertoorn. ‘Axo-en 'Exrpaxóvu, hetzelfde, | 
TrÁKWua, Tò, ruwheid, | 
T'oxxdu, Dvos, Ó, eene}ruwe, oneffene plaats, | 
Tpíxw, hard, oneffen zijn; v.d. opgeruid, in oproer zijn, v. 
w. het perf. rerpúger 8 &yop}, bij Hom. Il. B, 95, 


Tpels, of, al, neutr. mpia, TU, drie, Tpsxe, ddos, ú z 
het drietal. Tpìs, adv. driemaal, | ES 


Toluiva, h, een drietand, bijz, die van Neptunus, ‘T'pszivba, 
met den drietand schokken of bewegen; v. d, omspitten, b, a 
Tv yv SiKEAAN, de aarde met eene schop of spade, 5 
T pedkovra, derig. — Tesuwovrdnig, adv, dertiginaal. — Tpso 
worde, Ìà, dv, de dertigste. | : 
Tosuxódsor, Ul, Us driehonderd, 
Tprzkùg, hy verst. hutpa, de dertigste dag der maand. 
Tpsoods, Alt. mpurrds, Jon. To:Eòe, A, dv, driedubhel, drie 
aan drie, Tpsosóu, met drie vermenigvuldigen. Tpsooduis, 
adv, driemaal. 
Tosrrds, Úos, hy een drietal. 
Toros of mpirurog, Ms 0Vs de derde. Tofrws, adv, ten dere 
denmale. — Tpsraios, ala, wiov, derdeiidaagsch, ten derden 
daze geschiedend; drie dagen oud; v. d, mpsraïog zruperds, b, 
de derdendaagsche koorts. — Tpsreúw, de derde zijn ; ten dere 
denmale geschieden. 

Toigu en 7piLÔ, adv. driewerf, ia drie stukken. Asdrpsxa., 
poët. hetzelfde.  Tpsys en TpsXöss adv. op driederlei wijzen, 
T:Z0Ù) adv. op driederlei plaatsen. 

psm)bog, conbr. mpimAods, Hs oöv, driedubbel. TpirAf, adve 
en rprAäs, adv. driedubbelmaal. 

Toindal, axos, Ôs Hy drievoudig. | 

TpizAdoiog, IL, HOV, driemaal zooveel; drievoudig. TpssAaaik 
‘Eu, met drie yermenisvuldigen. 

" TpdEw, en Tpidoow, fut. Ew, overwinnen, bijz. van de vuists 
vechters die hunne tegenpartij tot driemaal toe neder moesten 
werpen. "Azxorpidlw, hetzelfde, | 

Tpluurogs Ô, h, overwonnen. ‘ArplaxTos, ós #3 niet overs 
wonnen. | 

Tpsuurùp, Ö, een overwinnaar. 

Emirpirog) Ôs Hs derdehalf, | 

TIpórpsru, adv, voor drie dagen, drie dagen te voren. 

Túvrpeig, drie te gelijk. 

| Van daar zamengesteld; b, v, 

T'ofBoAog, b, zekere driepuntige distel, 

TpsuéÔÒzdogs ôs Hs driehoofdig. 

TeshoDie, h» GenE driedubbele helmkam, 


af 
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Tosrbônrog, Ó, h, driewerf begeerd, n 
TpioxiAsar, Wis, drieduizend, Tpiopópsor, us, &, dertigdaizend. 


Tpérw, Jon. vpdmw, (waarschijnlijk verwant met orpédw), 
Jut. Teébw, aor. 2. Erpamov, perf. rérpadu, ik draai, 
wend, keers ik keerswom, verander; bijz, rpémeiv ek 
Puyiy of enkel rpfmewm, op de vlugt drijven; med. zich 
draaien , wenden, keeren; zich veranderen} zich 
schikken ; pass, gelraaid, gekeerd zijn of worden, v. 
w. part. rerpampévos, ús ov, ‘gekeerd, — Van het 
perf. med. zérpora, komen de andere formae Typo 
dw, Tpwrdw en Tpwrdrxw, poët. hetzelfde ; - alsmede 
het frequent. Tpomakiéu, v. w. rpomadAìs, ú, een 
bundel. O3 | | 


Toarde of rpumedds, Ì, dv, gedraaid, ligt draaibaar; verander. 
lijk, V. d, zameng. . 

Averpdmedos, Ö, #, mocijelijk om te draaijen of te keeren, 
ovbuigzaam „ onbewegelijk , onhandelbaar, gemelijk. Aug 
mpzmediu, h, Onbuigzaamheid , onbewegelijkheid, onhan- 
delbaarherd, 

Eirpdmehog, ô, #, wel of ligt draaibaar, verarrderlijk; bijz. 
die eene goede draai of wending maakt, v. d, aardig, 

‚geestig, schertsend , spottend, een spotter, ° EdrpaxeAía) 
1, veranderlijkheid, aardigheid, geestigheid , spotzucht, 

Toaréw , de druiven trappen, wijn persen. 

‘Arpurds, of drpamizde, , ook poët. àrupmde, ö5, een pad, 
voetpad , weg, 

Tpenrds, à, dv, gedraaid, gekeerd; draaibaar. Ook rperìs, ò, 

_%) zaineng. 

“Arpezros, Ö, he onveranderlijk, vast, standvastig; ouver- 
anderd, “Arpérrws, adv. onveranderlijk, standvastiglijk. 

Eörperros, Ô, ú» ligt veranderlijk, beweegbaar. 

Eürpesrìs, éos, Ó, #, wel gedraaid of gekeerd ; gereed, bereid. | 

EürpeziCu, ik maak gereed, bereid toe, breng op ore 
de. Eürpemicgùs, ò, de toebereiding. | 
'EÉ-, Kur- en IIapeurperiëw, hetzelfde, | 

TIpoeurperiw, vooraf gereed maken. 

Tpordì, h, de draai, keer, wending; het op de vlugt-drijven 
(der vijanden), de vlugt, de omkeer, terugkeer; de omzwaai A 
v.d, #eAfoso mpozaì, de zonnekeer, bij Hom. Od. O, 4045 
de omkeer, verandering , afwisseling. 

Tpongtos, wia, wiov, tot de draai, keer, vlugt , verande= 
ring behoorende ; bijz, als bijnaam van sommige goden , 
Z. v. a, de zegepraler; 2) afkcerend, afwendend. V.d. 

Tpómraiov, zò, tropaeum , een gedenkteeken aan de vlugt 
der vijanden , een zegeteeken. 

Tporuid, Hs, Z. Ve A mpord; 2) verst. syo}, de keer= 
wind, de van uit de zee terugkeerende landwind. 

Tpéxos, ó, de draai, keer, wending; v. d. bijz. de gesteldhe:d, 
de aard of wijze; de leefwijze, de zeden, de gewoonte; de 

handelwijze, het karakter; 2) tropus , eene spraakweuding „ 
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eene overdragtige spreekwijze of uitdrukking; 3) v.d, zarà rpó- 
zòv of pds rpómov, naar den aard der zaak, overeenkomstig 
de zaak; &xò mpóxov, van de wijze af, ni t overeenkomstig 
met den aard der zaak. — Tpoxòs, ô, de riem, waarmede de 
roei aan de roeijersbank wordt vastgebonden, | 

Tromsudg, À, dv, keerend, wendend, bijz. mpomixoì, of, t. 
w. xúxAos, de keerkringen ; 2) tropisch, overdragtig, van 
spreekwijzen. | 

Tporlug, ou» Ó, t. W. ofvoe, omgeslagen , bedorven wijn. 

Tpómis, sòog Of sos, h, de scheepskiel , de scheepsbodem ; v. 
d. metaph. de grondslag, het begin, de aanvang. 

ToóxnE, nx0ss ó, het handvat van den roeiriem, een roeie 
riem, « | : 

Tpoxóu, ik bind den roeiriem aan; 2) ik keer, drijf op de 
vlugt. Tpomwrijp, Hposs Ô, Z. Vo A. Tpozóge 

tAASrpomog , ô, h, op zee geslingerd of zwervend. 

*Apyutórpomos, Ô, hy oud van zeden, ouderwetsch, ’Apygi 
orpórws, adv. op de ouderwetsche wijze. ‘Apxasorpo- 
iu, ú, de oude gewoonte, ouderwetschheid, 

Arporog, ós %, Ongekeerd; niet om te keeren, onveran- 
derlijk; 2) Subst. “Amrpoxog, #, Atropos, eene der Schikgodin- 
nen, die den levensdraad onveranderlijk vast hecht, ’Arpo- 
la, hf, onbuigzaamheid, onhandelbaarheid , hardheid, 

Aúsrpoxog, ê, #, moeyelijk in de verkeering, slecht van 
humeur , gemelijk. Augrpoziz, #, gemelijkheid, 

Eĳrpoxog, Ô, #, goed van zeden, goed van humeur, ES 
mpomië, hf, zedigheid , een goed humeur. | 

‘Hauorpóstov, sò, heliotrope, zekere plant, | 

Kaxórposroc, ò, h, slecht van zeden, slecht van karakter, 

‘Ouoró- en ‘Ogórporos, gelijk van zeden. ‘Ogosorpozia, ú, 
gelijkheid van zeden. n en 
TlaAívrpoxog, Ó, f» terugkeerend. | 
ToAúrpoxog, ó, 4, veel gedraaid of gekeerd, v. d, velerlei; 
die velerlei wendingen weet te nemen, slim, doortrapt, 
schrander. - 
Tosourórponros, Ô, h#, van zoodanigen aard of wijze, 
YAvarpéxw, ik wend om, keer om; ik werp omver, werp neer; 
ik verwoest , verstoor, b, v. zóAiv, eene stad; ik wederleg ; 
ävarperer medxeCuv ; bankroet maken. 

YAvarporeùe, ó, een omverwerper, verstoorder, 

‘Avarporì, h, de omkeer, omkeering. 

Aveavdrpenvog, Ö, ú, slecht om te keeren, 

Eöavdrpenros, ô, #, ligt om te keeren. 

Axorpérw, ik wend af, keer af ; ik raad af ; med, zich afwen- 
den, omkeeren, terugkeeren; metaph. afkeer hebhen, veraf- 
schuwen; van zich afwenden, afwijzen, rì, iets. 'Amorpoorda 
en dxorpwrde , hetzelfde. 

'Axorperrikde, Ì, dv, afwendend , afkeerend , afradend, 

*Arorporì, h, de afwending, de afrading; afkeer, afschuw. 

“Amorpómaioe, Ô, úy afwendend, afkeerend, bijz, on- 
herikeerend, b. v. âzigwv, een beschermgeest ; 2) af= 
keerwekkend , iets kwaads beduidend , afschuwelijk. 

'Arorporiuopa, Tò, een zoenoffer tot afkeering van een 
onheii, 
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“Axórpomoe, ô, fj, afgewend, af ekeerd, afgezonderd; 2) 
“_ afwendend, afkeerend ; 3) fschuwelik 
Auvsamórperrog, ô, ú, moetjelijk om af te keeren. 


Atzrpérw, ik wend af, ik keer; ik verdraai , verkeer; ik doe 


veranderen, ik breng in verlegenheid, ik beschaam, Tivà, 
iemand. En | 
Asarporì, h, afwending, verandering ; schaamte. 
Asdrporos, Ô, ú, veranderlijk; verscheiden. dg 
'Exrpézu, ik wefl of keer uit, naar buiten; ik keer af, raad 
af; med, zich afwenden, afwijken , ontwijken, veranderen, 
‘Exrpoxìà, ú, de afwending, af keering; neutr, de afwijking ; 
uitwijking ; eene uitwijding. 
“Exrpomoe, ô, h, afwijkend; afgelegen. Hä 
Tapekrpénw, ler zijde afkeeren, misleiden, 
“Tzexrpénw, een weinig afkeeren. 


VEvrpézw, ik wend of keer om; ik keer in, naar binnen; ik 


breng tot inkeer, ik roer, maak beschaamd , wivà, iemand 

“ med, of pass, inkeer krijgen, zich schamen ; schuwen, zivòe, 

iemand; zich bekommeren, zorg dragen, mivòs of mì ‚ voor 

iets; zich omkeeren, zich veranderen, 5 

'Evrporù, ú, de omkeer, inkeer; schaamte; afschuw ; be= 

zorgdheid, zorg, 

“Evrpordònv, adv. bij omkeering , bij afwisseling, 
'Evrpozadilopu, poët. zich omkeeren, wijken, 

‘Exirpéap, poët. Emirpordw, ik wend of keer toe; ik laat na, 


bijz. eene eifschap; ik vertrouw toe of aan; 2) ik laat toe, 
geef verlof; 3) ik beveel, drijf aan; 4) med. zich tot iets kee 
ren of wenden, zich overgeven aan » Beneigd zijn tot iets; 5) 
Pass. érirpérôgas, mij wordt iets toevertrouwd » overgelaten, 
‘Emirperrikds, à, dy, geneigd om toe te laten, toegevend. 
'Exirporìà, #, de toelating, toeverlrouwing; de toevere 
trouwde magt, volmagt; de overgave (van eene stad) 
op genade, ann 
'Ezírpoxog, ô, wien iets aan- of toevertrouwd is, een‘ ope 
zigter, stadhonder, voogd. | 
‘Emsrporeów, fut. eúow, ik ben opzigter , voogd. * ’Ers- 
Tpomeia, h, de voogdijschap, JEmsrpomeurikds, à, òy, 
Een goed opzigler, cen goed voogd; tot de voogdij 
schap behoorende, 
Karzrpénw, bijz, in med, ik keer om ‚ drijf op de vlugt. 
Merarpézw, ìk keer, om, wend om, verander; med, zich ome 
keeren; zich bekommeren, zorg dragen, mivds, voor iets. 
Merarporì, h, de omkeering, verandering; de zorg. 
Merdrpozog, ô, #, omkeerend ; veranderd. 'Anerdrporoe, 
Ö, %, onveranderlijk, | 
Faperpézw, ik wend af, keer af, wend ter zijde; ik breng van 
den weg af, ik misleid, bedrieg; ik verdraai, verander.  rIz- 
parpondu en zaparpurdu , poït. hetzelfde. 


„Haparpozì, ú, de afkeering, afwending ; misleiding; afwij= 


ng, dwaling. | 
Tlapdrporos, ó, ú, afgewend', afgekeerd ; afwendend. 
_Meperpézw, ik draai, keer, wend om; ik keer om; werp omver, 
verstoor; med, zich rouddraaijen, omwentelen. Tepsr pond 
en zepsrporéw, poët, omdraaïjen , rondloopen , b. v. dviguròs, 
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bij Homerus. 
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Tepsrpord , h, de omdraaïjing , omkeer ‚ omzwaai , omwenteling, 
Tlepsrpordönv , adv. al ronddraaiende, *_ _ 
YAmepirpenTog, Ó, H, miet omgedraaid ; slecht omdraaìjende, 
_ EdrepirpenTos, Ôs úy ligt omdraaïgende, veranderlijk, 
Iporpénw, gewoonlijk in med, Tporpézope:, ik drijf voors 
waarts, ik drijf aan, zet aan, wakker aan; &ye: zporpunréobui, 
‚ gich aan de smert overgeven, bij Homerus Il. Z, 3536, | 
Ilporpesmikds, À, dvs aandrijvend, opwekkend, b, v. Aóyoss 
ovratio hortatoria, eene aanprijzingsrede. : | 
Iporpoxd, ú, de opwekking, aansporing. _ 
Iiporgosrdòyv, adv. voorwaarts gekeerd, met alle magt, ìja 
lings, b. v. van een vlugtend leger, 
Tpoerpézw, ìk wend toe, keer toe, drijf aan; med, zich wens 
den of keeren, zijn toevlugt nemen, zivà, tot iemand, d. d 
‚ jemand smeeken. | 
Iposrpozì, #, de toevlugt, het smeeken , een smeekgebed , 
bijz, van iemand ‘die bescherming zoekt; a) eene tot de 
goden gerigte vloek of verwensching; 3) de schull, het 
‚ misdrijf, om rede van hetwelk men bescherming zoekt. 
IIpoerpóruios, 2, ov, de toevlugt nemend, bescherming 
zoekend, daarom smeekend, bijz, om eene bedrevene 


misdaad; een misdadiger, die zich door een misdrijf 


verontreinìgd heeft; 2) om wraak roepend, vervloe= 
kend, verwenschend; 3) bijnaam van Jupiter, tot 
| wien de smeekenden hun toevlugt namen, | 
epmorpérw, ik keer om; med. z'ch omkeeren; wijken. 
epmorpsrd en Ömorponrlz, h, de omkeering, de terugkeer, 
‘pzórporog, Ô, hj, terugkeerend ; teruggekeerd, 


zpäPa, aor. pass. èrpédyv en érpáÔw, eig. verdik= 
ken, yáàa, b, v‚ den melk dik laten worden,doen strem= 
men; of tot-kaas maken, Hom. Od. 'I, 246. Verg, 
Tarocritrus XXV, 1063 v.d, 2) mesten, voeden , op= 


jen, op wassen, 


‘voeden; 3) neutr, en pass. gevoed worden , opgroeis 


Opfuur. TÒ, hetgeen gevoed of opgevoed wordt; het vee dat 
“men mest; een of eene zuigeling. 
Operrdp, Hoes Ö, Joem. Opénrsrpa, Áo de voeder, voedster, 


@penripsog, Ôy Hy wat gevoed of opgevoed wordt; geschikt. 


om op te voeden; neuêr. pl Operrrúpsa, và, het loou der ops 
voeding, kostgeld. NG 


_Operrde, à, dv, gevoed. Opsxrixds, À, dv, geschikt om te voe 





den of op te voeden. _ | 
*AuDidperrog, Ö, he rondom verdikt of geronnen. 
*EAtódperrog, ò, hj, in het moeras groeijende, 

Neóbpemrog, Ó, #» pas gevoed , versch gemest, 
Odpibpermog, ós ú, op de bergen gevoed, 

TpêDoe, eos, rò, hetzelde als bpégga. — . 
‘Avsgorpeddo, Ö, 1, van den wind gevoed, b. v. Kügze 
CAruhorpeDds, 6, hy weekelijk opgevoed. De 
Atorpe®is, ò, h, door Jupiter opgevoed, een voedsterling 

van Jupiter. Zoo noemt Homerus de vorsten. 
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BörpeDie, ô, ú, wel gemest, wel gevoed. | 
ZarpsDàs, Ö, h, sterk gemest, zeer dik of vet. 


Tuarpabds, 6, h‚'in de schaduw, d, ie binneushnis, opges 


voed, ZxiarpaDdiu, h, zoodanige opvoeding. ExidrpaDdé. 
opa: , in de schaduw, te huis, 1u stilte opgevoed worden, 
‘TözrorpeDdds, Ö, fh, in het water opgevoed. 

.TpoPòs, ô, een voeder, opvoeder, oppasser; ú, eene voedster, 
oppastster; «ò rpoPdv, het voedsel; 2) een voedsterling, een 
of eene zuigeling. N 

TroÔd, Hs, h, het voeder, het voedsel , de kost. 


ToóÔie, ô, h, wel gevoed, dik, sterk, groot; v. w. neutr, 


_ TpóD: KÜuz, de hooge zee, bij oxrenus Il. A, 3o7. 

TeoPlug, ou, ö, een voedsteri.ng, bijz, Irxog, een paard 
dat op stal gemest wordt. | 

T'eóDipog, try sovs voedend, voedzaam ; 2) de voeder , 
huisheer ; 3) een voedsterling , een of eerie zuigeling. 

TroDeùs, Ewg, Ô, een voeder, opvoeder. TpoPeów, voe- 
den, mesten , opvoeden, TpoPeïov, và, de prijs der voe. 
ding , het kostgeld. | | 

TroDauAis, fdog, #, versch gemaakte kaas. 

TroPúòng, ò, h, voedzaam, rijk in voedsel, 

“Arpados, Ö, hl, niet gevoed, niet gemest; mager, uitge- 
teerd; 2) onvoedzaam. ‘’ArpoPía, #, gebrek aan voede 
sel, uittering. ’ArpoDéw, gebrek aan voedsel lijden, hon- 
ger lijden, uitteren, k: 

T'yporpó@Pog, ó, h, den ouderdom voedend, die zijne oudee 
ren onderhoudt. Typorpo®diu, 4, het onderhoud des ou- 
derdoms. Typorpodéw, den ouderdom onderhouden, 

EürpoDos, é, ú, wel gevoed, wel gemest, vet; 2) zeer 
voedzaam. EùrpoPia, #, goed voedsel. EörpoPéw, wel 
voeden , goed mesten, 

OnporpóPos, , H, het wild gedierte voedend, 

KaxorpóPos, Ö, h, slecht voedend, | 

KovporpóPos, ö, #, jongelingen telend of opvoedend. 

AuorpóDos, ó, #, het volk voedend, onderhoudend, 

EevorpóDog, Ö, h, vreemd krijgsvolk houdend, ZsvorpoDén , 
hetzelve houden, | 

‘OuórpoDos, ó, h, te zamen opgevoed, zamenwonend, 

NuidorpóPos, 6, #, kinderen opvoedend, rasdorpo®iu, Â, 
de opvoeding van kinderen, . 

TexvorpoPiu, #, hetzelfde, E | 

TúpDos, e05, Tò, voor rp4Doe, de dikte, digtheid, b, v. van 
een bosch. TarDde, ó, #4, ook rapdds, ó, h, en vardedg, 
à, dv, digt, dikwijls plaats hebbend, menigvuldig. 

ToaDepds, à, dv, digt, v. w. h rpuDerd, verst. yaïa, het vas- 
te land, bij Homenus; 2) gevoed; voedzaam, 


Zamenstellingen : 


_'AvarpfDu, ik voed, ik voed op, doe opgroeijen. 
'Avdipeuga, Tò, hetzelfde als bpéuua. 
‘Avarpodìà, h) de opvoeding. | 

‘AvrurpéPu, daarentegen of wederkeerig voeden. 

* AxorpfÔw, z. v. a. vpéÔw. | AE: 
“AxórpoDdog, ó, ú, veraf (van zijne ouderen) opgevoed. 


ri 


Teér ws vaóger zBr. 


Atuepfw, doorvoeden, door en door mesten; in het alg, voeden. . 
_ ’EsrpéÔw, ik voed op. 'ExrpoÔà, h, de opvoeding. — 
__sEyrpédas poët. turpéda, daarin ‘voeden, of opvoeden, 
'Exirpédw, ik voed op, doe opwassen, grocijen 5 pass, opwassen; 
Merurpédw, omder ‘òf mede opvoeden, p;vì, met iemand, 
… HaparplÔw, daarbij, daarneven voeden of opvoeden. …. « 
EuvrpfDu, ik voed mede, te gelijk, te zamen op. … , … 
…EúvrpoDos, ò, h, mede opgevoed ; een ‘gezel „ een kameraad. 
EuvrpoDiu ,-ú;- de gezamenlijke opvoeding, de zamenieving , 
het gezelschap, kameraadschap. - … _. - A 
HepyrpéÔw, rondom verdikken of verstijven; b.v. suxfeoos sen 
pirpêDero wpguAhog, het ijs hechtte zich rondom vast aan 
de schilden, Hox, Od. &, 477. ta a n A Ei 
, bi 5 ep 5 a 
Tolyw, fut. OpfEopar, ander fut. Oparioönê, perf. de- 
dpdpyxa, aor. 3. Edpapov, perf. med. dédpopu, alle 
van het. gelijkbeteekenende dpápw, dpdpw, dpapiw, ik 
loop; v. d, velerlei spreekwijzen , bev. rpéytiw xviydu- 
voy, gevaar loopen, apéyew sep) uzijs: of òy rep} 
duxije, verst. xóvduvoy, levensgevaar ‘loopen.: V, d, 
het frequent. Opeidoxw, ik loop gedurig, loop dikwijls, 
Afleidingen van Tpéyw: * … 
“Tpegdss loopend; in zamenst. 'Arpexùs , gewoonlijk 
Arpexùs, Ö, ù, eig. nief ter loops geschiedend, v. d. ze- 
ker, naauwkeurig, waar, juist. ‘Ampexlwe, adv: met zee 
kerheid, naauwkeuriglijk, naar waarheid. ‘Arpexeïa en 
re  derpexlu, h, zekerheid, naauwkeurigheid , waarheid, . 
CS ppbgoe, ò, de loop, omloop; v. d. de zonsomloop, een dag ; 
___ a) de loopbaan; 3) een looper ; 4) een das (zeker dier). — 
Tpoyde, Ó, een rad; een pottebakkers rad; een rad, om mis» 
dadigers te radbraken; 2) een tol; 3) eene ronde schijf, b. v. 
van was, bij Hom.; 4) in het alg, een rond ligchaam of Voore 
werp. Dimin. Tpoxicxog, ò, een klein rad, een radertjee 
TpoxtTos, wie, atov, loopend, snel; bijz. rpoguiog woïg; 
pes trochaeus, zekere voet in versmaat, van éene lange en 
ééne korte lettergreep, tegengesteld aan den Jambus, 
TpoxeAdss A, dv, loopend, snel; rondloopend; rond, ‘Tpo. 
x8ds, à, dv, hetzelfde. Kg 
Tpogudiu, hy-eene rol, een haspel , een windas, 
Tpoyuheïov, vò, een cirkel ; een kogel. DR 
Tobxsdog of mpoyiAog, Ô, zekere soort van strandvogel, bij 
Herrovportus ll, 68; 2) trochilus , zeker vogeltje, misschien 
het winterkoningje. | | 
Tpoxsè, h, de loop van het rad, het spoor; de band om het 
rad of wiel, | 
tApuurorpogiù, Jon. äppurorpoxid , h, het wagenspoor. 
_Tpoydlus fut. dow, ook mpoxdw, pPoêt, Zo Vo A. TPÉKAs ik 
loop, loop rond; 2) rond zijn. - 
Tpogilu, fut. tcw, radbraken; 2) met raderen voorzien; 3) 
neutr, vondloopen, de ek | 
Eürpogos , poët. êürpoyos, ô, hs goed loopend, snel; rond ; 
2) met goede raderen voorzien. Eùrpóguhos, ô, #, 


hetzelfde, 


: 
i 


FEEL 





sis | Tpéyw ’ dpójzos. 


‘Ohoivpogos en bAoofrpogos, of BAolrpogeg on dAostrpogse , 
ê, 4, met of zonder Afdog of vérpa, een ronde steen , een 
éylinder, of rolsteen. Hom, Il, N, 137. Hezovor. VIII, 25. 

nm Afleidingen van Apéuw, SéSpopu : 

Arégoc,-d, het loopen, de loop, de wedloop; a) de loopbaan ; 
renbaan. ‚ a 
_Apopaiog, «iz, aïov, loopend, in den loop; ter loops ges 

schiedend, Apomaiwg, adv, ter loops, 
Apoguùs, dôos, ô, #, loopend; tot den loop dienstig. 
…— Apogsxds, À, Bv, tot het loopen behoorende; een goed looper. 
_ Apoudònv, adv. ter loops, 
Apbunuu en òpdgnua, Td, de loop. 
. Apousds, éws, Óy een looper. 

“AuDidpopos, b, h, rondloopend, omloopend, omringend. 

Boídpomog, Ö, die op het geroep toeloopt, een helper. Bos= 
dpopéw, helpen, te hulp toeschieten. Bondpómioc, 8, ú, 
helpend. Bondpouiz, #, de hulp, 

Braxódpopos, Ö, 4, kort van loop. 

| AoAszoopópos, Ö, ú, lang van loop, een werdlooper, 

. Etòpomos, Ö, #, goed loopend , snel. 

… _ Kesvodpogéw , met gelijke snelheid loopen. 

“Opeidpbpos, Ô, > een berglooper, landlooper. 

'Opbb- en 'TôóSpomos, Ö, ú, regtuit loopend. 

FlaAívòpopos, b, h, terugloopend. rIaavdpopba, f, de te- 

| rugloop, IIuA3pogéw, terug loopen, | 
nn Erdôsodpbos, é, een wedlooper, 

gs Zamenstellingen : 

"Avarpéxa, ik loop op, loop naar boven; opkomen, opgroeïjen, 
toenemen; 2) ik loop terug, ik verander van loop, ik verbeter. 
'Avadpogd , h, de oploop ; de opkomst, opgroei; 2) de terugloop, 

" SAvrirpéxw, tegenloopen, te gemoet loopen. 

> SAzorpéxw, ik loop af, weg, heen ; afloopen , gebeuren. 

"5 AsarpéXw) doorloopen ; intusschen verloopen (vàn de tijd); heen 

en weer loopen; ontloopen; 2) om strijd, om eene wedding. 

"schap, loopen. | 

 _ Aswèpopd, h, de doorloop; het heen en weer loopen. 
A:dòpopag, ó, hetzelfile, 

“CElerpgw, ik loop in, loop naar binnen , val in, 

Eig- en ésdpogd, de inloop, inval. 

'Exrpéxw, ik loop uit, weg, heen; ik loop naar buiten, doe 

eenen uitval; uitloopen , u:tbotten. 
_ JExòpouà, #, de uitloop, uitval, 

)Eurpoxdéw, hetzelfde als ’Eurp4ywe 

'Exrexrpéxw, ik loop uit, val nit tegen (iemand). 

Tapexrpéxuw, ik loop ter zijde uit, 

‘Txexurpe gw, Onder uitloopen; ontloopen; te boven gran; 
overtretten., 

lEvrpézu, ik loop in, aan, op, onder iets; aanhangen , aankle= 

ver; overeenkomen, passen, 

__ PEvrpexds, Ôe he eig. inloopend of die (eene zaak) weet in 
te loopen, v. d. vaardig, schrander, bedreven , ervaren, 
vljtig; uithoudend, volhardend. 'Evrpéxeiu, û, schrame 
derheid, vaardigheid, 

SEmirpéxw, ik loop aan, toe, op, tegen; ik val aan; ik lcop 
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over; Afym rì, iets met een woord doorloopen, kort be- 
handelen. | | ee 
'Exirpoxdònv, adv. bij aannadering, schielijk, 
Exirpogog, ô) #» Overheen loopend, snel. 'Ezsrpogén 
Ew, over iets heen loopen. | 
dEx:dpogdùs Hs de aanloop, toeloop, aanval; à8 dxsdpe- 
„_ köe) in het voorbijgaan , ter loops. ’ 
_ VExiöpopoc, Ö, h, toegankelijk, waarover men loopen 
kan; voor eenen aanval blootstaande, 

Kararpéxw, ik loop neer; loop af, loop al planderende 
(het land) af; 2) ik loop tegen, ik val geregtelijk aan ; ik 
haal door, berisp; 3) ik loop door, ik laaide: 

Karadpouùs #, het afloopen, de uitplundering , de aanval. 

Merarpéxw, ik loop over, loop weg; ik loop na, vervolg. . 

Meradpoguìà, h» de overloop. we 
Merdöpogoe ‚ ó, een nalooper, vervolger, wreker, 
Meradpopdònv, adv, al naloopende, achtervolgens. 

Tlaparpégw, ik Joop bij, loop toe; 2) ik loop daarbij; daare 

neven, naast, rivì, iemand; 3) ik loop voorbij, ik over- 
tref, rivà, iemand, ee 
Tapadpopà , í, het ter zijde loopen, het voorbij loopen. 

Tepirséxw, ik loop om, ik ben in omloop of algemeen; a) 
ik loop om, rondom, ik omgeef; 3) ik loop rond, om 
iets na te zien. jn 

Tepsdpopù, fj» de omloop; omvang; omweg, omgang. 

Mepidpouog, ô, subst, hetzelfde; 5) adj. 5 om oge 
pend, rondloopeud; rond, | 

Tepsrpóyaia, ady. rondom, in het rond. Henop. [Il , 8. 

Fpoerpéyw, ik loop aan; loop toe, ruù, tot iemand ik houd 
mij aan iemand, en 

Flporpéxw , ik loop voor, vooraf, vooraan, vooruit. 

Ipódpouog, ö, een voorlooper; een boodschapper; een 
verspieder. | 

Euvrségw, ik loop mede, te gelijk, te zamen; s) zamenloo. 
pen, wel afloopen of uitkomen ; 3) overeenkomen, zich var« 
eenigen, overeenstemmen, p 

ZSuv3pogd, hf, de zamenloop. ee 
Túvòpopog, ós 15 zamenloopend; 
Euvdpomàs, dòcs, ho hetzelfde. | 

“preprpéguw» overloopen, afloopen, plunderen. an 

“prorpigeg Onder of onderheen loopen; onder in loopen » 
invallen, in den zin komen; onderuit loopen, heimelijk 
ontloopen; onderscheppen, opvangen ; onderin sluipen, 
zich al vleijende indringen. ‘Toxorpogdws hetzelfde, 


Tpéws fut. Tpérw, ik tril, beef, sidder; ik vrees; ik loop 
uit vrees, of al bevende weg; ri), ik beef, af’ vrees 
voor iemand, Tpéuw, het Lat. tromo, en v. d, bij ver= 
dubbeling Terpspaivw;, hetzelfde, | 

Tsésuss Ôs trillend, bevend, sidderend, vreezend, 

“Arpegags ò, Î, niet bevend, onverschrokken, 
Tphpuv, wvog, ho trillend, bevend, vreesachtig; bijz. subst. 

eene duif, eene wilde duif. | 


“ 
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 Môpoë, d, de Aillltg, beving , siddering; de vrees, 
Tooperdsn È, Òv, trillend, bevend, sidderend, vreesachtig. 
Tpouén, fiet éew, ik tril, beef, sidders zivà, ik beef, i 
“schrik: voor iemand. a | 
Tpouurde, Ìs òvs trillend, bevend, sidderend. 
“MAmrpodos, ó, #, niet bevend , onverschrokker, 
“Evrpomoes ôs #, in vrees zijnde, bevreesd. 
Ke ‘TlepiTpogos, Ó, ú, door trilling bevangen, sterk bevreesd, 
| Tepsrpop.éw, door trilling bevangen zijn, sterk vreezen, 
een ‘Txórpopoes ò, #1, een weinig sidderend of bevreesd. 
4 ‘rorpogtu, een weinig sidderen of vreezen. 
‘Arptga en dreégus, adv, zonder trilling, beving of sidde. 
CY ‘rings rustiglijk, stil, zachtkens. ‘Arpeuziog, ín, uiov, zich 
niet bewegend, rustig, stil. ’Arpeuùs, ô, #, niet trillend 
of bevend, onverschrokken; onbewegelijk, stil, 
. JArpeuit, ús onbewegelijkheid, rust, stilte. 
Basta en drpeuilw, zich niet bewegen, rustig of 
stil zijn, eo 
--Ararpéu, door en door trillen of beven; al bevend vlagten. 
kriel” ole al bavende, of uit vrees, ter zijde springen, Hon. 
.E, 295. on | 
: Tlegsrpéuw e rondom ‘trillen of beven, vlagten. 
“Txorpia en Ürorpfuw, een weinig trillen of beven; 7, 
voor iemand beven of vreezen, | 


Tiwos fut rpiw, verwant met répw, replw (zie bo- 
ven), en met het Lat, tero, trivi, tritum, terere, 


_svaarschijnlijk eig. treden, v. w. de spreekwijze ódhy 


mpifdei , eenen weg betreden; trappen, vertrappen, 
_b. v, vam de ossen die het graan fijn trappen, en dus 
___dorschen, bij Hon, IL. T, 495; 2) wrijven, fijn wrij= 
ven, aan stuk wrijven, b, v. rpífdeiv rì orpòs 7}, het 
een tegen ‘het anrler wrijven; v. d, door wrijving slij- 
ten, afslijten, b, v. een. kleed; metaph. verteren, 
verzwakken , kwellen; 3) v, d, de spreekwijze (déoy 
mpifdesy , zijn leven ‘slijten, d. i, doorbrengen , bijz, in 
eene of andere bezigheid; v, d, med, zich bezig hou= 
“den, zich oefenen, 
Teiuga, rò, het gewrevene; een drank of eene saus uit 
fijn gewreven kruiden toebereid; 2) metaph. een geoefende, 
slimme gast, Tpiggèg, ô, de wrijving; het spoor der wil. 
…… } side dieren bij de jagt, de voren. 
_… Epibess ews, h, de wrijving, bjnwrijving, het dorschen , het 
kneeden, | | 
… … Epsarde, à, dw, gewreven, fijn gewreven; gewreven kun- 
nende worden, vatbaar voor wrijving. 
Tpiarys, ó, de wrijver, zeker bediende bij het bad. _ 
Fpsrrùps Hoos, Ô» een werktuig om te wrijven, eene 
rasp, een stamper, eene wijn- of oliepers. Tpsxrú- 
piov, Tò, hetzelfde. 
“Arpirroc, Ô, %, onbetreden, ongangbaar; 3) ongewreven , 
ongekneed; 3) ongeoefend, b.v. xerpes, bij Hom. Od.t,15 1. 


ld 
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Elrpirros, ò, ús wel gewreven; wel geoefend; a) ligt te 
wrijven, of fijn ‘te wrijven. 
Tripos, 1, de betreden weg, een pad, voetpad; 2) de wrijs 
ving; de oefening, ligchaamsoefening. 
Tp:Bd;' 1, de wrijving; de oefening, bezigheid; tijdvere 
drijf ; uitstel, verwijl. ek | 
TriBavov, Tò, hetzelfde als vpsmrúpsove 
TpiBuv, vos, ò, een afgesleten kleed; bijz. éen mantel , 
hoedanigen de Spartanen, «als ook de wijsgeeren droes, 
gen; 2) metaph, een doortrapte, slimme gast, . Dimin, 
TpsBávsov, vb. i df | 
FpiBandss' ), dv, afgedragen, afgesleten, b, v. van een 
kieed;- 2) doortrapt, slim. | ern 5 | 
“ArpiBàs, ó, ú, onbetreden, ongebaand, b. v. ó3ìe; 2) niet 
gewreven, onafgesleten, onbeschadigd ;3) ongeoefend, 
onbedreven, “Arp;fì, adv. zonder schade; zonder 
verwij. « kl “r | 
AstorpsBùs, ós hs» glad gewreven, | 
Neorpifìs» ós #, versch gewreven of gedorscht. 
. Xpovorp:fBén, den tijd verslijten, verdrijven, rekken, 
Opìh, Opszròg, ô, een worm, bijz, een houtworm, 
| Zamenstellingen : | | 
YAvarpiBu, ik wrijf op, over, af; ik verslijt; ik wrijf daarin 
of daaronder. = 
YAvdrpizroeg, Ö, hs afgewreven, afgesleten. : 
AnorpiBw, ik wrijf af‚ wrijf uit, wisch uit, wisch af; mé. 
taph. ik delg uit, vernietig; med, van zich af strijken, 
verwerpen. | 
Axórpimgas vò, het afgewrevene, afschaafsel, 
dAxorp:Bà, ú» de afwrijving. Een 
AvgaxórpiaTos, ôs 1, moeijelijk om af tè wrijven, 
AisurpiBw, fut. bu, perf. diarérpida, ik wrijf door , daar. 
tusschen, van een; ik wrijf aan stuk, verslijt; bijz. 2) me. 
taph. ik verslijt, breng door, vdv Bíov Of vòv zpóvov, den 
tijd of het leven; v. d. drarpigeiw, zich bezig houden; 
zich oefenen, èv ri of zepì rì, in of met iets, als of zrepd 
mùv ProcoPtuv dsurpiovreg , de wijsgeeren; 3) ik houd op, 
mwùà, iemand; ik verwijl, stel uit, rì, eene zaak, | 
Asárpiuga, TÒ, intertrigo. | 
ArarpiBà, hs de doorwrijving ; entend 2) bijz, de vere 
slijting yan den tijd, een tijdverdrijf, een vermaak, 
eene bezigheid, oefening, onderhouding, verhandee 
ling of wijsgeerige voorlezing, eene handtering, een 
handwerk; 3) het rekken des tijds, vertoef, uitstel, 
oponthoud. | 
IEy-» 'Exi= en IIpogdsarpipu, den tijd verslijten of door- 
brengen, viì, in of met iets; ergens bij vertoeven, 
ZEuvòrarpipw, den tijd mede doorbrengen, 
'ExrpifBw, ik wrijf uit, wrijf uit of naar buiten; ik wrijf af, 
polijst, maak schoon 53 3) ik wrijf uit, ik vernietig. 
“Exrpipa, Tò, een wrijfdoek, een handdoek. 
“Esxrpibis, f» de uitwrijving, uitwissching, 
VEvrpipw, ik wrijf in, ik smeer in, ik zalf; ik wrijf aan, voeg 
toe, b. va «andy, schade, nadeel; zAnyàs, ik geef slaag. . 


…e 


26 'Erilws Tpúêw.. _ 'TpufdAiore 
SRoruuua, sò, het ingewrevene , de zalf, het smeersel, 
“Evrpubies fh, de inwrijving , insmering: de zalf, 

- "EvrpiBàe, ô, h) in (eene zaak) bedreven, geoefend , ere 
varen. | 

-__“ExsrpiBw, ik wrijf op, aan, over iets; ik bewrijf, ik wrijf 

aan stuk, ik verslijt; ik verdelg , vertrap, vernietig. 

'Exirpinroe, ô, h, Ope Of aangewreven, bewrevens ver. 
trapt, waardig om met de voeten getrapt te worden, 
vervloekt, snood. | 

KararpiBu, ik verwrijf , wrijf aan stuk, verslijt; ik vernietigs 
ik verslijt of breng door, b. v. den tijd, 

TefersiBu, ik wrijf bij of aan iets; ik wrijf ter zijde, strijk 
in het voorbijgaan af; med. zaparpifeodas vu, of afde v1- 
v2, eig. zich aan iernand wrijven, dei. in vijandschap met iee 
mand verkeeren; sraparpipaabar: Tò géTworov, zich (de schaame 

……i «te van) het voorhoofd wrijven, zich onbeschaamd aanstellen. 
eran j, aanwrijving; aanstoot, vijandschap , strij- 
ioheid, | 

Tepsroipu, rondom wrijven, afwrijven, 

Hepirpijsua, 7ò, het rondom afgewrevenes 2) metaph, 
zepirpiua Siuäüv of àyopi, een rondom doorslepen 
of doortrapt regtsgeleerde. | 

Tspsrpiì, Ô» ú» van alle zijden geoefend, bedreven, 
“ervaren. \ . | 

NiposrpiBu, ik wrijf aan; bijz. in med. xposrpiBopar, aanwrije 
ven, aansmeren, aandoen, b. v. rivì aioxpèv diafohìv, ies 
mand eene schandelijke betigtiging aansmeren. 

Euvrpipw, ik wrijf te zamen, wrijf tegen elkander: ik wrijf 
fijn, wrijf aan stuk, verbreek; med, en pass. zich aan iets 


wrijven of stooten ; zich bedroeven, zich kwellen; zich aan 


elkander wrijven, de hand aan elkander slaan. 


 Sóvrpsbigs h, de zamenwrijving, zamenstooting; een 


slag, een stoot, 
Súvrtip2, vÒ, het zamengewreyene of gestoottes een 
| brok; een stoot, aanstoot. 
*prorpipw, onderaan wrijven, onderaan afslijten. 


rzórpipga Of Ömorpigudriovs Tò, eene brei of saus van 


onder een gewreven kruiden, enz. 

Tpilw, fist. rpiows perf. vérprya, het Latijnsche strido, 

-—strideo, bootst het trillend geluid na van sommige 
dieren en zaken, knarschen, krassen , kraken, piepen, 
sissen , suizen, enz, b. v. roùs ódóvras, met de tan- 
den knarschen, bijz, van de schimmen der afgestor= 
venen die met eene zachte trilling of suizing voortgaan, 
bij Honerus. 


Tpiopde en rpiypdg, Ô, het geknarsch, gekras, gesuis, ge- 
iep, EnZe 
TróEw, Fut. epóow, hetzelfde, bijz. van het geluid der 
sortelduiven, kirren, knorren; v. d. ook, rommelen; 
Buisteren, morren, Hon. Ïl, ’I, 5tt 
Tpuyàv, dvoe, hs de tórtelduif. 


rpufAfen, Tò, eene schaal, een schatel, een drinkbakje. 


Tobyns rpoydu  Tpios robyn hik À 


Prbyys U» de oogst, de veldvruchten , het graan, hef 


koren, enz; 2) de wijnoogst; v‚ d, de wijnstok, de 
druif, | | 


Tpuydw, fut. few, ik oogst, oogst in, bijz. van den wijn- 
oogst; 2) ik trek nut, genot, vrucht, rivà, van iemand, 
Tpuynrips Hpogs Ó, en Tpuyurdg, où, Ô, foermn, rTpuyúrpias 
j, die den oogst inzamelt, een wijnoogster. _ 
Tevynrds, ó, de oogst, de wijnoogst, de oogsttijd, 
Ted, zpuydss h, Jonge en ongegiste wijn, most; het hef of 
grondsop van den wijn, de droesem. Ee 
…_ _ NArpuyog, b, he zonder grondsop , zuiver. 
*Arnúysrog, Ôs h, Waarvan men niets kan inoogsten, on. 
vraclitbaar , bijz, als eigenschap van de zee, welke dus 
genoemd wordt bij Homerus. 

… Asarpúyseg, ò, 15 b. v. bpxees bij Hou. Od. n, Z4r, vole 
gens sommigen, eene rij wijnstokken, waar tusschen in 
graan kan gezaaid worden ; volgens anrleren, een wijngaard, 

… waarvan de vruchten ‘op de verschillende tijdstippen rijp 


… „ 


‘voor de oogst zijn, uit verg van Od. H‚ 125. | 
Tpów, verwant met répw, repéw, ik wrijf; ik boor, 
„“doorboot;- 2) ik wrijf af, slijt af; ik vermoei, ik 

plaag, ik kwel, | | 


Trúpes SÒ,-en rpign, ú, het doorboorde, een gat; 2) mee 
saph. een doorslepen, doortrapte, slimme gaste 

Tpvuudidù, h, een gat. sE 5 hd | | 

Tpíois, h, het afwrijven, de afmatting, kwelling. 
Tpurdss Ì, dv, geboord; gewreven; gekweld, in zamenst, 

“ATpurog, Ô, #, niet fijn te wrijven; ontembdar, onvere 

woestelijk; onvermoeid, ongekweld; 2) niet bezig ge. 
En houden, ledig, rustig.” - ei 
evi 'Arpurévn, ú, Z. V. a. de ontembare, bijnaam van 
5 ‚Minerva als krijgsgodin, " 
YArarpbw, ìk wrijf af, mat af; èAxi8u, uit vermoeijenis de . 
à hoop opgeven. | 
“ Kuraryóws ik wrijf fijn, wrijf aan stuk. 
Een _ Andere afleidingen: 
TpvúÀne, Ós Erulla, een roerspaan, kokslepel, stamper, 
Teóxa, h, het doorboorde, een gat, 

Teuadw, fute úow, ik doorboor. Teóxskas Tò, het door. 
boorde, een gat, Tpúzyois, #, de doorboring, Tpó- 
xavov, TÒs En Tpuzdvy, fh, een boor. 'Arpúmuros, Ö, ha 
niet doorboord | | 

‚ Tpurdvys f, trutina, de balans, de weegschaal, eig. het gat 
waarin de tong van de balans zich beweegt. | 

Toúxw, fut. rpúlws ZL. V. a. rpúw, gewoonlijk metaph. vere 

teren, kwellen, vermoeijen, afmatten. Tpvxów, hetzelfde. 

Tróxogs e06> TÒ, een afgesleten kleed, een lap, een 
vel; pl. rpóxu, Of mpúgn zézhuv, rouwgewaad. 

TpúXtvogs fyn, svovy eN TpuXnpds, à, dv, afgesleten, goe 

‚ dept, gescheurd, | 

Axorpóxw, ik slijt af; ik kwel. 

Kararpúxw» ik verteer, verslijt , kwel. 


„88 E Tpów, Opórrw, TpóPos 


AN Daarmede ook verwant: _ 
Opórru, fut. Vu, ik breek, breek aan stuks mêétaph. ik vera 
‚breek (iemands) krachten, bijz. door de. weelde, ik ver- 
troetel; mede OpCrrope:, zich vertroetelen, een weelderig, 
verwijfd, weekelijk of wellustig leven leiden; zich weelde 
rig of trotschelijk aanstellen. 

Opóuga, rò, het gebrokene, een brok, een stuk, Opvu® 

gurìs, fh, eene soort van gebak. 

@púbic, ú, het verbreken, de verbreking; wekelijkheid, 

_ weelde, verwijfdheid ; verzwakking, zwakte. 

Opuxrds, À, dvs gebroken. Opuarinds, à, dv, breekbaar; 

vertroeteld , weekelijk, weelderig; trotsch. … - 

“ Abpumroe,ò, h» onverbroken $ onbreekbaar; niet ver. 
troeteld, niet weelderig, niet weekelijk, onwellustig. 
)Abpúxrug, adv. niet weekelijk, mannelijk, 

Alvédpurrog, ós h, sterk verzwakt, zeer weelderig. 

Eĳôpvorroe, Ö, #, ligt brekend, ligt breekbaar; sterk 
vertroeteld, verzwakt, weokelijk. A O4 

)Axobpúrrw, ik breek afs ik vertroetel, verzwak.= - 

Asadpóxrw, ik breek. door, verbreek; ik vertroetel, vere 

zwak door de weelde; med. weelderig, wellustig leven, 
“verwijfd zijn. . … …: EP ; 

__Aerebpvgutvwg „adv. op ecne weekelijke, weelderi. 

ge, verwijfde wijze, ED 

SuvÒpóxrw, zamenbreken; vertroetelen, verzwakken. 

_ *Txoôpúrrogus, zich een weinig door de weelde ver- 
zwakken of vertroetelen. | 


Daartoe behoort ook: 
Tpódog, Td, hetzelfde als bpóguz, een brok. 


TpuDds is Z. Ve A. Opúbis, weekelijkheid, weelde, ver-: 


‘wijfdheid, wellust. 
Tpu@nAds en mpuDerds, à, dv, vertroeteld, weekelijk, 
weelderig, wellustig, verwijfd; zò rpu®epòv, de 
weelde. Tpu®späs, adv. weelderiglijk. TpuPepai- 
vous, weelderig leven, } , 
TouDdw, weelderig zijn, in weelde leven 3 zich 
weelderig of trotschelijk aanstellen. 
Asartuddw, door en door weelderig zijn, van 
weelde overvloeijen, ‚ 
'EvrpuÔdw, zich weelderig aanstellen , zijnen last 


botvieren, ruvì, in iets; 2) met den dJecus. 


mivà, iemand trotschelijk bejegenen. 
KarurpuPAw,” bijze met den Genrite roü Afyouys 
een weelderige schrijfstijl hebben. 


Trdyw, fut. rpáBopat, aor. 2. Erpayov, ik knaag, knabbel, 


| 


1 


__knaauw, kaauw, bijt aan stuk; v. d. ik eet, eet op. ! 
„Waarschijnlijk verwant met répw, bijz. van raauwe' 


‚yruchten enz, die men met de tanden fijn kaauwt. 


Trúlipog, ò, ú» eetbaar, goed om raauw te eten. 
Ted, rpwyde, , Eeen kuager, vreter, bijz, eene soort va 
wormen die het veldgewas afvreet. 


L 
\ 
… Teälsc, Á, het knagen, knaauwen; bet eten. d 
| 
| 


Téxw, TÚKW) TEK OG „8g 


Tpluryes ov, Ô, een knager; een eter, vreter; a) een bes 
dwjeger, Hom. Od. z, 289. | 
TrwxTds, Ì, dy, gegeten, eetbaar, 
_ TpwyddMos, Z. V. a. mpúEigogs Ve d. plur. mpuydAe, „ì, ook 
somtijds rpwerè, rù, eig. eetwaren, bijz. het nageregt, 
vruchten; kraakamandelen, en allerlei snoepgoed. 
TeAynua, vò, hetzelfde als mpuyÂdsu, rè, het nageregte Tpa* 
“yhmaritope:, het nageregt houden. 
Tráyn, fh, het doorknaagde, een hol, een gat. V. d. 
Tpwyhodúrys, ô, een holbewoner; 2) zeker vogeltje, mis. 
schien het winterkoninkje. TpwyAoduréug ook rpwyAodóe 
(van 3úw), in holen kruipen , holen bewonen, 
YAxorpúyu, ik knaag ef knaauw af, ik eet af, 
Ararpúyw, ik doorknaag, doorvreet. 
'Evrpúyu, ik eet op, verslind. 
'Exirpúyw, ik eet na, eet toe. 
Karurpúyw, ik eet op, verslind, verteer. 
_ Tépsrpúyw, ik knaag rondom, eet rondom af, 


Tégw; verwant met rérws-rikrw (zie boven), ook 7óxw; 
is het stamwoord van reóyw, fut. reóëw, perf. Tée 
revxu, perf. pass. véruymas, Ve W. het part. reruy= 
maévoss #, ov, aOr. pass. éróy0yv, door kunst maken, 
bouwen , bereiden, vervaardigen ; pass, gemaakt wor- 
den, geschieden, gebeuren. Andere verdubbelde jor. 
ma Terúxw, opt, poët. hetzelfde, bij Homerus, Il, 
A, 467, en elders: alsmede Tirósxw, opzat, poêt. 
1) hetzelfde, IL, N, 253; 2) doelen; bedoelen , treffen ; 
verg. beneden Tuyxévwe 


Túxoc, ô, een werktuig der metselaars om de steenen af 
te hakken, een hamer, eene bijl; 2) eene strijdbijl, Hrroe 
por. VII, 89. 

Tuxilw, fut. tou, de steenen met gemeld werktuig afhak= 
ken, gereed maken, V. d. Túxiopu, 7ò, het toebereie 
de, het maaksel, een gebouw. | 

ruurde en meuuTdss à, dv, door kunst gemaakt, gebouwd, 
bereid, gereed gemaakt, V, d. zameng. 

“ AmuxToc, ô, h» ongemaakt, ongedaan, onvoleind, 

Eúruuroc, òs hf, wel gemaakt, fraai of kunstig bewerkt, 
ligt, om te maken of te doen. ‘ 

‘Nebreuxroe) ô, f» nieuw gemaakt. | 

KaAxb- en XpuobreukTos, ós fh» van koper, van goud 
gemaakt. | 

TsÜyors ews» zò, tuig, getuig, gereedschap, werktuig, wae 
pentuig. | 

Tevyéw, ik rust uit, ik wapen, v. w. de inf. perfe pass. 
memeugdola, gewapend zijn, Od, X, 104. — Teuxs 
rde. Teuxnods en meugnodp, Ö, een gewapend krijgsman. 

Teuyxhergs socks EV, EN meuxúpns. Ôs 1» gewapend, 

VAreugds, Ôp hy onuitgerust, ongewapend, 

Neoreuxùe, ô» #» hetzelfde als Neóreuxrog. 

Tlavrevxia, ú, de gansche wapenrusting, 
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Je Tú; Téry, ré xvm: 


XaAks- PN Kpuooreuvxde, Ó, Ho in koperen; in gouden 
wapendosch, 

Tésrwv, ovoc, ô, van het verwante réxw, eig. Ze V. de Ô TéKwv;, 
bij Asscuyrus Suppl. 589; v. d. 2) de maker, kunstenaar, 
handwerker; bijz. een timmerman, een bouwmeester. 

Texrovxds, A, dv, tot het bouwen of den bouwmeester 
behoorende, geschikt; bouwkunstig; v. d. regrou- 
KÌù, h» verst. réyvy, de bouwkunst. | 

Texrooúvn, h, de bouw; de bouwkunst; de vervaardiging. 

Texroveóws ik ben bouwmeester. Texrovia, jj, het bouw- 
werk. Texroveïov, 'rò, de bouwmeesters werkplaats , 
een timmermans winkel, 

Texruivw, opz:,‚ik maak, bouw, timmer, bewerk, 

Kaparexraivw, ik maak verkeerd; metaph, éxmoe, 
een leugen smeden, bij Hom. Od. Z, 15rj 2) ik 
maak anders, veriimmer, ll. =, 53; 3) ik bouw 
aan, bouw daarbij, 

Euvrexvaivonats mede bouwen, maken, bewerken. 

YApxiréLruv, Ó, een bouwmeester, een architekt. ‘Ape 
ViTeKTOUIKDS, Ìs Òy, den bouwmeester betreffende, 
bonwkunstige 


Téyvn, ús insgelijks van réxw, eige de wijze van te maken 
of te bewerken, d. i, de kunst, wetenschap, geschikte 
heid; eene kunst, een handwerk; eene kunstgreep, list, 
het bedrog; 2) een kunststuk , kunstwerk. 

Texvheigs eooa, ev, kunstig, door kunst gemaakt. Tex- 
vyévrwg > adv, kunstiglijk. 

Texvxdss Ì, dv, kunstig, de kunst betreffende, in d 
kunst bedreven. Texyvxös, adv. kunstiglijk. | 

Texvirngs ov, Ö, een kunstenaar, kunstwerker , maker, 
Texvirie, ú, eene kunstwerkster, maakster. Teyvs-. 
meúw, met kunst, kunstiglijk maken, de kunst beoe- 
fenen; 2) zeutr, eene kunstgreep, eene list gebruie 
ken. Texwreius hj, de kunstbewerking, eene kunst, 

eep. 

Tsxvdws fut. how, en veyvdlw, fut. dow, veelal in med. 
mexvbonass TexvdCopus, ìk maak, bewerk, vervaardig 
door kunst, door eene kunstgreep, door list; ik vere 
zin, beraam; ik gebruik eene kunstgreep, eene list. 

Téxvrua en Téyvacpd, Tòà, een kunstwerk, eene 
kunstgreep , eene list. 

Texvúgwv, ovos, ô, 4, kunstig, vindingrijke. 

Texvnrèg6, Ì, òv, door kunst gemaakt. ’ 

Lexvacùe, ô» Z. wv. a. megvirne, bijz een beramer 
van kunstgrepen, een bedrogsmeder., 

‘Avrirexvos), Ô, hy een tegenijveraar in de kunst, tegen= 
werkend, | | | 

"Avrsrexvdu, dour, ìk werk tegen, ijver daartegen. 
Avrirexviu, hetzelfde. ’Avrsréxvnoig, hy de tegens 
werking, tegenijvering. _ 

“Amexvoes Ôs f, onkundig, onervaren; zonder kunst, 
ongekunsteld; vrij van kunstgrepen of van list, ’Aréx- 
veg, adv, zonder kunst. ’Arexyväöc, adv. zonder moeie 
te, ligtelijk, juist, gansch en al, volstrektelijk, 

_ tArexvias h, onkunde, kunsteloosheid, 
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Adrbrexvog, ós #, uit zich zelven kunstig. 

VEureyvdopei, door kunst uitwerken, uitdenken, - 

“Evrexoa, Ô, f» naar de kunst gemaakt, kunstmatig; 
2) kundig, kunstig, ervaren. ’Evréxvag ) adv, kunstig- 
lijk, kunstmatiglijk. 

bEzirexvóu, één, bijz. in med. èrsrexvdopas, ik wend 
kunst of eene kunstgreep daartoe aans. 2) ik vind 
vit, denk uit, bewerk, daarbij of daarenboven; 3) ik 

‘gebruik eene kunstgreep, ik smeed bedrog, zivì, tes 

gen iemand, 

° *Enuréyvnoigs hy eene kunstbewerking, kunstgreep ; 
eene uitgedachte kunst of list tegen iemand; eene 
bijkomende vond of kunstgreep. 

YEmirexvnTdes À, dv, met kunst bewerkt. ‘Averireze 
___vhTw6y ady, zonder kunst, zonder opzet. 
Ersxvog, ô, Hi de kunst wel wetend, kunstig, erva. 
ren. Eöreyvie, hj, bedrevenheid in de kunst, ervarings 
Kaxórexvo6s ò, ú, die slechte kunsten aanwendt, bedrie. 
gelijk, arglistig » boosaardig. 
Kaxorexvia, ú» eene slechte kunstgreep , het bedrog, 
een misdrijf. 

Kaxorexvéu, slechte kunsten gebruiken, bedriegen , 
kwaad doen. | | 
KaAAfrexvoc, ó, #» de schoone kunsten beoefenend , een 

oed. kunstenaar. KaAAirexvia, ús» schoonheid der 
kunst, sierlijkheid. | 
_ Kardreyvoe, ò, ús, kunstvol, gekunsteld, 
Kauròréxvns, Ô, een beroemd kunstenaar, bijz. als bij- 
naam van Vulcanus. | 
Maruiórexvoo, Ô, hs eene ijdele kunst beoefenend. Ma- 
ruioregvin, h, eene ijdele kunst, vergeefsch werk, 
Tepsreyvdopai, met zeer veel kunst te werk gaan. Ileée 
peréyvnorg, Hs eene kunstbewerking, kunstgreep. 
_HaAúrexvog, ôs fl» veel kunde bezittend ; met veel kunst 
gemaakt. | | | 
Zúvréxgvoe en ‘OuéTEXVoss ô,% een medekunstenaar, die 
dezelfde kunst beoefent. ed 
Dirbrexvog, ós h, kunstlievend, kunstminnend, ®iAoréye 
vwe, adv. met kunstliefde, kunstiglijk. &sAorexvie, Ás 
kunstliefde. &shoregvéws de kunst beminnen; zich op 
de kunst toeleggen; zich sterk beijveren, 
Keiporégvng, ô, een handkunstenaar, een handwerkers 
Xeiporexvia, h, een handwerk. 


Daarmede verwant: 


Tuyyévw (verlengde vorm van róxtos Tebyw)s futs 
reúdopai, of ruxúow, van TugÉw, van waar ook 
het perf. rerúyxnka, ander perf. Téreuya, pass, Té- 
Tevyjuct, aor. 2e Eruyoy van róyw ‚ waarschijnlijk 
verwant met het Latijnsche tango, ik raak, ik tref, 
bijz. ik tref bij het schieten het wit of doelwit, be 
v. Kufpores odd’ Eruyes, gi hebt misgeschoten en 
niet geraakt, bij Hom, Il. E,‚ 287, en elders; op= 
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Tú, Tuyygdvw, TH. | 


vidwy ruyydvei, vogelen schieten; v. d. metaph. ik 
bereik, erlang, - verkrijg, vide, iets; 2) rneutr. 
raak zijn, zich toedragen, gescheten, gebeuren , 
bijz, met het bijdenkbeeld van toevalligheid, even 
als in het Latijn contingere, obtingere, te beurt 
vallen, b, v. ruyydver péyicov GvOrdmo dyatdy Toö- 
ro, dat is het grootste geluk, hetwelk eenen mensch 
te beurt valt; van daar 5) velerlei spreekwijzen , 
waarin het als hulpwerkwoord, bij een partic. of 
op zich zelf staande, ter aanduiding van het toe- 
vallige eener zaak of handeling, voorkomt, en dik- 
werf met zijn of wezen kan overgezet worden: be. 
v. Eruyer Elwv, hij was juist aan het koken, dru 
xe Óvópevoc, hij was juist bezig met. een slagtoffer , 


_avyyáve: nadeóduv, hij is aan het slapen, ëróyya- 


ve voov, hij lag juist ziek; zoo ook ws Eruyer, 
zoo als hij was, zoo als hij zich bevond, zoo goed 
als hij kon, b. v. we érúyyaver Enagor fuAilovro s 
zij legerden zich elk zoo goed als zij konden ; voorts 
el Eruyev, el TÓyor, zoo de zaak het medebrengt; 
zoo het toeval, wil, misschien, welligt, enz. bijz, 
houd men in het oog het partic. aor, 2. é Tuyèv; 
al wie het ook zijn moge, elk een zonder onder- 


‚scheid, plur. of Tuybvree, homines vulgares, plebe- 


ji, alle of allerlei soort van menschen, het gemeen, 
de groote hoop; neutr, rb ruyòv, in pl. Tè ruyóv- 
4, gewone en dagelijks voorkomende dingen, het 
eerste het beste; ook ruyòv als adv. welligt, veel= 
ligt, misschien, V. d, Tuyóvrws, ‘adv, bij toeval, 
zoo als het toeval wil, toevalliglijk, 


Teuxròs, à, dv, geraakt, bereikt; bereikbaar, Tevxrseòs, 
}, dv, rakend, bereikend, toereikend, 
VAreuxTo6, Ó, ú, die niet bereikt, niet verkregen heeft, 
'Areuxtéw, niet bereiken, misloopen. 
Tóxs» 1, het toeval, het geval, het geluk, v. w. vóyy, zò 
__móxv6s dik TÚXNv en zarà Túxyv, bij toeval; 2) eene toes 
valligheid , een geval,’een geluk, bijz. een ongeval , een 
ongeluk; 3) de Geluksgodes, de Fortuin, | 
Toyasos, wie, wiov, toevallig, bij toeval plaats hebben. 
de. Tvyaius, ‘adv, toevalliglijk. 
Tuxnrdes à, dy, toevallig, van het geluk of toeval afe 
komend of afhangend, v. d. veranderlijk. Tvxspäg, 
adv, bij toeval. 
Tvxisòes as òv, en Tvyixöe, Ady. hetzelfde. 
‘Aruxùs, éo5, d, %» Gig. die zijn doel niet treft, wv. d. 
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jen lAruxds, adv, ongelukkiglijk. ’Arvxia 
#, ongeluk, tegenspoed, een onheil | 
'Aruxéw), fut. úow, zijn doel niet bereiken, mis. 
loopen, niet verkrijgen, vì en zivòs, iets; v, d, 
ongelukkig zijn, tegenspoed lijden, — 'Arúxnua, 

Tò, een oneeluk, onheil, eene teleurstelling, 


Ausruxìùs, ós he die slecht of met moeite zijn doel. 


bereikt, ongelukkig, ellendig. Avsruxös, adv. on= 
gelukkiglijk. Avsrugia, f, ongeluk, een onheil. 
Avsruxéw, zijn doel slecht treften , ongelukkig of 
ellendig zijn, tegenspoed lijden, — AusrTúxyua, 
zì, een ongeluk, onheil, eene nederlaag. 
Eürvuxòùe, ó, #, wel treffend, die zijn doel goed raakt, 
gelukkig, voorspoedig. Eürvyxäg, adv. gelukkiglijk, 
Eùruxias jh, geluk, goed geluk, voorspoed, 
Eùruxéw, zijn doel wel treften of bereiken, geluke 
kig zijn, voorspoed hebben; gelukkig of voore 
spoedig afloopen. — Eùrúxnuu, Tò, een geluk, 
eene gelukkig afloopende zaak of handeling. 
Kaxorvxùs, ó, 1, hetzelfde als Averuxúe. 
Kaxsaruxéw, Z. V. A. ducuxéw, ongelukkig zijn, on. 
| gelukkiglijk handelen. 
‘Avrsruyxdvu, beurtelings of wederkeerig raken, bereiken, 
verkrijgen. Ens | 
)AxoruyXdvw, ik raak niet, ik schiet mis, b. v. soö cxo- 
zo, jn doel niet treffen v. d. ik bereik niet, verkrijg 
niet, ik loop mis; ik word te leur gesteld; ik verlies, 
mivòs, iets. 'Axoruxóvrwg, adv, tegen verwachting. 
‘Azórsuykkx, Tù, eene te leur stelling, eene weigering, 
’AzróbreuEigs ú, hetzelfde. 
YArorúxnua, Tò, en dxoruxiz, 1, hetzelfde. 
“AxoreuKTikdss Ìs òv, te leur stellend, misloopend, 
slecht afloopend. 


- 


JEvruyyávw, ik raak of stoot in, aan, of op iets; ik be. 


reik, ik verkrijg, muvì, iets; ik tref aan, ik kom tegen, 
ontmoet, rivì, iemand, v, w. Ö êvruyydvuvy, al wie ies 
mand tegenkomt of voorkomt; ik kom in aanraking; 
in gesprek, in onderhandeling, rv, met iemand; ik 
eraak in iets, bijz. BipAiw, in een boek invallen, een. 
‚ boek lezen, v, w. ó évruyyúévuv, de lezer. EN 
“EvreuEse, ù, ook êvrugiz, h, eig. de in of aanraking; v. 
__d. de toegang, toenadering, ontmoeting, oderhân- 
deling, omgang (met iemand); de toespraak , voors 
spraak, voorbede; de lezing (van een boek). ’Evrev- 
Ei8iov, rò, een klein verzoekschrift. En 
VEvreuuTendss Ì, dv, geschikt of geneigd tot toeging 
of omgang, ligt toegankelijk, spraakzaam, minzaam, 
dAvévreuKToGs Ös ú, ontoegankelijk, onspraakzaam, 
Avsfvreuxroc, Ô, 4, slecht toegankelijk, onvriendelijk. 
‘Taepruygdvu, ik doe eene voorspraak, r:vòs, voor 
iemand. OO 
'Exirvyxdva, ik raak op iets, b. v. cxozoö, zijn doel tref. 
fen, raak schieten (tegengesteld aan &xoruyxdvw)s ik bereik, 
verkrijg, bekom, euds, iets) ik bereik mijn doel ‘of 
wensch, ik ben gelukkig; 2) ik kom in aanraking, kors 





7oú _ Tóxw3 Tuyxdvw.” … Túdos. 


tegen, tref aan, riví, iemand of iets; v, d. ô drervaav 
al wie ons ontmoet, de eerste de beste, rà Eniruxbvra) 
‘allerlei dingens émiruygdveiv BifMlw, een boek lezen, ú 
'Erireuyua, zò, het bereikte, het verkregene voor- 
„ werp, een geluk. 
Emireubis, ús het raken, de bereiking, verkrijging. 
"Exsruxùes ò,h,doeltreffend, zijn doel of zijnen wensch 
E bereikend, gelukkig. ’'Exsrvyöc, adv. gelukkiglijk. 
Ezsrvxias 1, de bereiking, verkrijging, geluk, 
" Kararuyxévw) ik bedoel, bereik, verkrijg, rivòs, iets: ik 
bereik mijn doel, ik ben gelukkig, voorspoedig. ) 
TVaperuyxdw, ik bevind mij daarbij, ik ben daarbij tegen 
___woordig, ik kom daarbij, bijz, met het bijdenkbeeld van 
toevalligheid; v. w. ò zaparvxdv, alwie daarbij tegen- 
woordig is, een getuige, de eerste de beste; èx roö 
'_… srapuruxóvros Aéyciv, zonder voorafgaande voorbereiding — 
spreken; smaparuxdv, z. v. a. ê£dv, de gelegenheid daar 
zijnde, het toeval willende, dat enz. | 
Mepirvygdvw, romdom aanraken, tot ièts geraken, iets 
aantreffen of ontmoeten, in ièts vervallen, -b. v. cuwDo- 
pä, in het ongeluk, | ° 
Tposruyxdvw, ik raak aan, tref aan, ontmoet, mivù, ie 
mand; voorkomen, voorvallen, v: w. #ò arposruxòv, het 
toeval, èx vod zposrugóvroc, a) toeval, onverwachts. 
IlposTuxùss Ô, #, aanrakend, ontmoetend, voorval. 
lend; v. d. zposrugde yfvoudi, Z. Ve â. FPOGTUY KA ÁVWe 
Tporvyxdvw, ik raak, bereik, verkrijg voorsf, te voren; 2) 
vooraf geschieden, voorvallen, gebeuren, v. w. inf, 
perf. nporerúxdas, Hon. Il. ©, izs, 
EvvrvyXávu, zamen of aan elkander raken, zamenkomen, 
zamen spreken, te zamen handelen; é cuvrugdv, deeer. - 
î ‚ ‘ste de beste, gemeen; gering, slecht; 2) zeutr, zamen. 
loopen, voorvallen, te beurt vallen, 
 Tuvruxie, jh, de zamenraking, zamenkomst; de za- 
"DN _\ menloop, een voorval, het toeval, - 
Yrxorvyxdvw, ik ontmoet; ik antwoord; ik val (iemand) 
“in de rede. | _ GGN 


pbAog, é, het eelt, eene verharding van het vel door 
„zwaren arbeid; 2) in het alg. een härd vooruitstekend 
__Higchaam, een knobbel, b, v‚ de bogchel van een ka- 
“ meêel; een houten pen of nagel (bij Aristopma= 
““Ngs)z het mannelijk lid; enz, Tuaédye, ö, ú, eelt- 
--achtig ‚- verhard, 4 


Tudów, ik vereelt, verhard, doe verharden. 
“_ TúAwga, Tò, het eelt, eene verharding. 
TúAwaiss h, de vereelting, verharding. 
póAn of vúAu, h, ook ruAciu, ú, het onderbed, de bolster:; 
2) hetzelfde als rúAog. 
“Tudioow, TvAirrw en dvruAicow, ik wikkel, wikkel in , 
wikkel te zamen. | | 
)AvaruMioow, ik ontwikkel, maak los; metapk, ìk her. 
denk, overdenk, 





Tuwùs. _ Túmrw, rúzrog 798. 


Tuwvòs, H, dvs Dor, ook rúyvs of ruvbs, hetzelfde als Mr- 
xpbe, klein, v‚ d, Ex ruvvón, Z. V. Ae EK srafdwy, van kinds- 
been af. V.d, Tuyvoörog of ruvoörog , AE, Tuvvouroc), 
zoo klein, zoo weinig, zoo geringe | 

Térrws fut. róbw, Att, rumrúow (van rumréw), bootst 
het natuurgeluid na van eenen hamerslag, v. d, ik 
sla, klop ; ik steek, b. v. van eenen bijensteek, slangen= 
beet, enz.; ik breng eenen slag toe, ik tref, wond „ 
verwond ; med, vómrouäs, slaan , bijz, zich op de 
borst slaan, 

Zamenstellingen:; 


_ PAvrirónrw, ik sla of stoot terug; weerklank geven, weera 
galmen. ‘ 

'Azorúxva, ik laat af van het slaan, ik houd op met slaan. 

‘Txorúzru, ik sla of stoot van onder, onder aan, onder in. 

Afleidingen; 

Tóuua, TÒ, een slag, een klop. 

Ben „ (van het dek med. zérvra), hetze'fde, 

Tuxrùes d3og, en Tuzìs » dog, H, een werktuig om to slaan 
of te kloppen, een hamer, 

Túxog, ò, de slag, de klop; bijz. de indruk van den slag, 
het Anger Aen merk, de stempel, b. ve vouicuarog, de 
geldstempel; v.d. 2) een beeld, beeldwerk, een afbeelde 
sel; een voorbeeld, een model; de afbeelding, afschete 
sing, eene schets, een omtrek; eene beeldspraak of vere 
bloemde uitdrukkings; 3) bij de geneeskundigen, de aane 
val of aangreep eener ziekte, de bepaalde orde volgens 
vrelke de ziekte af en toeneemt, 


Túxuvov en TÓgxavov, Tò, een werktuig om te slaan, 


een stok, eene roede, bijz. een stok of eene bijl om 
het hoofd af te slaan; 2) eene soort van speeltuig, ee= 
ne pauk, handpauk, tambourin. 
Tvuxavilu, Gel icw, met een stok slaan, geeselen 5 
2) op de handpauk slaan of spelen, 
Tvuzavouds, ò, het slaan of spelen op de hand. 
auk; het paukfeest, of het feest van Cybe. 
e, waarbij zulks voornamelijk plaats had, 
Tvuzavicpie, h, eene paukspeelster. 
YAxorvuzavilu, ik sla af, ransel af ; ik onthoofd, 

Turerde, ós het slaan, de slag, bijz. het op de borst 
slaan (bij eene rouwklagt). 

Tuxixòs, Às Òv, naar een beeld of voorbeeld gemaakt , 
voorbeeldelijk, figuurlijk. Tvxixös, ady, op eene fie 
guurlijke wijze. Eb 

Tvzéönrs, Ó, h, den vorm eener schets hebbende, af. 
geschetst; v. d, oppervlakkig, onnaauwkeurig,. Tv- 
zwèäös, adv, bij wijze van afschetsing, 

Tuzóws fut. úcw, ik sla of druk een merk of stempel 
in; ik merk, stempel, verzegel; ik vorm, beeld af , 
maak een indruk; pass. een indruk bekomen, verkrijgen, 


\ 
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_ Térrw, rúroc, urÓmoge 


Tóxwgu, rò,z. v. a. róxos, het merk, de stempel „ 


een beeld, een vorm, be. v. zaAxózhevpov, eene 
koperen urne. 
Tórwois, h, de indrukking, vorming. 
3 E . , . … 
Avarunóu, ik vervorm, vorm om; metaph, ik beeld mij 
in, verbeeld mij. | 
‘Avríruzog, Ós #, OOk dvrirvrdg , 6, ú, terugslaande, 
terugstootend; tegenstrevend, wederspännig; terug 
klinkend, wedergalmend; 2) Subst. dvriruzoe, ò, en 
dvrirumov, Tò, een afbeeldsel, een tegenbeeld, een 
afschrift. ’Avrsrúxwg , adv. al terugstootende, 
‘Avriruvziu, h, de terugstooting , wederstreving. 
| )Avrsruméa ; terugstooten , wederstreven. 
Azroruzów, ik druk af, beeld af, maak na. 
“ApXérumous Tò, een voorbeeld, een oorspronkelijk beeld 
ot afbeeldsel, 


. MAruxrog en drúzuroe, ò, h, zonder beeld of vorm, on. 


gevormd. 

Tvwuorúxog, ós een spreukvormer. | | 

Asarunów, ik beeld uits ik vorm; ik vervorm, vernieuw ; 
ik verbeeld mij, stel mij voor. | 

'EyyAwoooruzfw, met de tong klappen, verklikken. 

“ExrTumos, Ôs #, uitgedrukt, d, i, naar een vorm of beeld 
afgedrukt, uitgebeeld; 2) naar buiten geslagen of uit- 
Gobeals uitgedreven, uitstaand (beeldwerk), 

'Exrvxów, ik druk uit, beeld uit, ik vorm3 2) ik sla 
naar buiten, maak uitstaand of uitgedreven beelde 
werk. ‘'Exrúxrwga, Tò, het uitdruksel , ruitbeeldsel ; 
uitgedreven beeldwerk, 

“Evrvmo6, Ös ú) ingedrukt, afgedrukt, 

'Evruzèùs, adv. bij Hon. IL n, 163 misschien, met 
eenen inslag, met (het kleed) stijf om (het ligchaam) 
geslagen. 

'Evruzów, ik sla, druk in, stempel in of op (iets). 

Kevrpor.úxcg , Ö, î, met den angel biekend: 
Meraruzóu, ìk vervorm, verander den vorm. 


_ Hapdruzos , Ö, fh, valsch gemerkt of gestempeld, onecht, 


Tuparvxbw, valsch merken; misvormen, 
Tpóruzrog, ó, en zrpóruzovs Tò, een voorbeeld, eene schets, 
Npwrórunogs Ó, Ze V. A, àpXÉTUTCGe . 

Zrepvorumìùg, Ô, 1, de borst slaande, 

“Tzorvrúw, ik beeld af, schets af, stel voor; med, zich 
inbeelden, zich voorstellen. | 

XaAxóruxog, ôs h, met koper geslagen, door het staal 
getroffen, b. v. úrss:\j, ll. T, 25, em XaAxorbmog, öy 
een koperslager, 

Kapuwirúnoe, Ô, fs den grond slaande, op den grond 
stampend. 

Koposrúzrag, Ö, hf, een koordanser, een danser, Xopos- 
Tumia, #, een koordans, rijdans, Il. n, a6r. 

XpuasíTuroe, uit goud geslagen of gemaakt, 


Krúxos, ò, zooveel als Túzxos, de slag, klop, bijz. het ges 
luid van den slag of klop, geraas, b, v. van het gestamp 
met den voet, Hom. ll T , 563, 


Kruzéw, file fow, ìk sla, klop, stamp (op den grond); 


\ 


Túpawvoe. __ 'Tupòee 997 
ik geef. eenen slag , maak door slaan, kloppen, stame 
pen enz. geraas; zeutr, dreunen, bij Sormocusse 

Króxnua, vò, hetzelfde als smúxoe. 
tAhixruroc, ós h, door de zee geslagen, aangeklotst, 
omringd; pl. äAikruxos, de schippers, bij Sorroar, 
BapóxTuzoe, Ô, ís een zwaar geluid gevend, zware slas 
gen rh bijz, als bijnaam van Jupiter den Don- 
ergod. ‘ 
'Exiururéw, toeslaan, toeruischen, toegalmen. 
YEpísrurog, Sterk slaande, razend, ruischend, bijz, als 
_ bijnaam van Neptunus. ai 
Tepsurvaéw, rondom slaan of ruischen, 


XsovóuTurogs Ô, fj, door de sneeuw getroffen, d, í. be= 
sneeuwd. 


Túpavvoc, Ó, ú (misschien Dor, voor Kofpavos,  udpate 
voe , verwant met xópsos), een heer, eene vrouw, een 
heerscher , eene heerscheres; bijz, een alleenheerscher, 
een onafhankelijk heerscher , een overheerscher, een 
despoot, een tiran, ie 

Tupavvisde, Ìs dvs den heerscher betreffende of behoorens 
- de; overheerschend, despotiek , tiranniek. | 
Tvpawia, Á, On-rupawìc, h, de heerschappij, de opper- 
magt; bijz. Opee DD ‚ overheersching ‚ tirannie. 
Tupavveïov, zò, de woonplaats, het huis of het páleis van 
den heer of tiran, OO 
Tupavvéu, fut. how, en Tupuvvebw, fut. ecw, ik beheersch, ik 
overheersch, mrivòs en rivù, iemand; pass, overheerscht 
worden, oâder eene alleenheersching leven, É 
YArupdwveurog, Ôs ú‚ Vrij van overheersching, 
Evrupuuveiotas , eenen overheerscher onderworpen zijn. 
Tvpavvnoelw en Tupavuidwsy ik begeer, verlang te overe 
heerschen. ‘ 
Tuvpawilu, het met den tiran houden, den tiran spelen. 


Moorópavvog, Ôs ús, gelijk in magt aan eenen overheerscher 
b. v. äpxíú. Ne 


Micorópavvos, Ó, een tirannenhater. | 
®sAorbpavvoe, ó, een tirannenvriend, EE. 


TópBn, ook cópfdy, ús turba, war, verwarring; oproer ; 
onrust, alarm. 


4 


TupBäéltw, fut. ow, ik verwar, breng in de war, meng door 
een; ik verwek oproer, ik maak oproerig ; med. en pass. 
in oproer, in opstand zijn, 

YAvarvekën, ik breng in de war, ik verwek verwarring 
of oproer; ik verwar op nieuw, 


Tupdss kaass pl. of rupo}, de kaasmarkt. Dim, Tupioys 
zé. Waarschijnlijk verwant met rópfòy, van Tópw sg 
stoppen, verdikken , overig in het Lat, obturo. 


Tupóeie, soo, ev, OOk rupúdns, ô, hs, kaasachtig, van of uit. 
kaas gemaakt, 


Hh hhh | 


| pe | Túóppiss _ “Tadog - 


Tuta; eig ik kern of verdik, t. w. de melk, v.'d. ik maak 
' kaas, ik maak tot kaas; 3) ik. roer om, door een of door 
elkander, ik breng in de war. 
ee, Euvrupbw, ik roer te zamen, verdik, 
Tvprúa en Tupéw;, hetzelfde als rupów. 
ses “Túpeugu, zò, het tot kaas gemaakte, de kaas, 
is Fúpevors, „, het kaas maken, 
Bobrunos: zò, butyrum, boter (an Bos. dus eig. dik gen 
maakte Koeijenmelk). 
Túppse en rópcies ews, ú, ook rópaoc; Ó, turris, een 
toren, bijz, een muurtoren, tot versterking ned 
een voormuur, eene sterkte, 


Tuphhe, Hs» Òòy, eig verduisterd, bijz, aan de oogen, d, 
Î, “blind, niet ziende, van gezist beroofd; 2) onziens 
ijk „ onzigtbaar ; duister , verborgen , verscholen, ge- 
sloten , verstopt ; ruPAde roïxos, een blinde muùr, 
“d. 1,-waárin geene vensters zijn. 

Tudabrus, HTo, Ás blindheid. 
… Tudaów, fut. éow, ik maak blind, ik verblind; 2) ik en 
blind, ‘£ úPAwars, 4, de verblinding; … 
VAro-, “Ex- en 'ExsruDAóws ik verblind, 
„TobMrrn, ik ben blind, ik ben verblind, bijz, MR van 
de: verblinding des verstands. 
TorbruDaac, Ö» 1» een weinig blind, kortzigtig. | 


PP fut. dow, Dor. rwbirdw, ik aa uit, ik bes 
_spot, beschimp, ik hoon, - - - 

Fwizouds, ô, hoon, spot, Benel 

Fatrsès, ó, een spotter. 

‘Twiasmds, à, dy, hoonend, spottend, spotachtig, 


r. 

6 GEN ‚ ó, de hyacinth, ER Blob: uit het ge= 
„Slacht der leliën, van eene donkerroode kleur, miss 

schien de Iris, Zwaardlelie of volgens anderen de rid- 

derspoor; 2) zeker edel gesteente van dien naam, het- 
welk men voor onzen saffier houdt, 
“Taxivbivoe, Ös ú, hyacintkleurig, donkerrood, donkerkleue 
| zig; Özkivdivov Évôos, de hyacinthbloem, bij Hon. 

“fakos en Üehos, d, oudtijds, de barnsteen en andere 
„ doorschijnende hartsen of gommen; 2) naderhand, 
glas, kristal; 5) eene soort van steenzout uit Ethio= 

‘pie „ bij HERoDOT,. III, 94, Men leidt het gewoonlijk 

af van “Tw; zie beneden, — ‘radiëv, naar glas gelij- 
ken, ‘“Taów, verglazen, | 


EE 
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Ô ‘“TaMboe; ta, éov, contr. Üahoöe, ÏÎ, odv, ook vdAsvog, bvn s 
bl …_svov, van glas, uit glas gemaakt. 
|. “Taaddng, ô, ú» glazig, glasachtig, naar glas gelijkend, 


“Yopiss gws, ú, misschien voor Ösepie van özèp, verwant 
met het Lat. superbia, eig, opbruisching, b, v‚ rod 
dfvou, van den wijn; v. d. gewoonlijk metaph, over- 

“moed, hoogmoed, trotschheid ; oploopendheid „ moeds 
wil, moedwillig onregt, kwaad of geweld iemand aan- 
gedaan ‚ eene mishandeling, belediging, beschimping; 
onteering, ontucht; wellust, weelde, weelderigheid 5 
dartelheid , liederlijkheid, 


“TBpiEw » fut, ow, eig. opbruischen, b. v. van eene overlooe. 
pende rivier; v‚d, r) zeur. oploopen, oploopend, -Overe 

_ moedig, hoo moedig, moedwillig zijn ; moedwil plegen, 
zich moedwilli g, gedragen of aanstellen, eis en zode mivàs 
tegen iemand, iS Ve eig rode Osods, de goden lasteren; a) 
act. mishandelen, beleedigen, onteeren, schenden, vivùà, 
iemand. 

‘yBpseua, Tò, en ÖBpicude, Ô, overmoed, moedwil, mise 

andeling , beleediging. 

“Tfpscdp en ÚfBpods, 6, een moedwillige ‚ mishane 
delaar, geweldenaar, Compar. ‘Thueórepos) U» Vp 
moedwilliger , darteler. Superl, “TBpscórarog, 12 0Vs 
ten uiterste moedwillig , zeer dartel. 

‘TBpscsxdss Ì, dys moedwillig, gewelddadig, beleen 
digend, onteerend. -- 

“TBpeds, ds dv, mishandeld » beleedigd, ‘onteerd. ' 

'AvóBpssoe, Ó, #, niet mishandeld, onbeleedigd; a 
niet beleedigend, niet onteerend, afkeerig van 
moed wil. 

YAvbuBpiEu wederkeerig beleedigen ‚ eéne ontvangene 
beleediging wreken. 

'EvuBrilw, eene belediging toebrengen, eene mishande- 
ling aandoen » Tivà, aan iemand. 

…JEEvBrilu, zich in moedwil, of overmoed te buiten AD, 
uitermate mishandelen, zwaar ‘beledigen; , 

)EDuBriEw, ln als “EvuBpilws : 

‚ Kabubpilw, ik doe meoedwil aan,:ik mishandel, he 
dig, mivà en ris, iemand, 

TepsüBpiëws sterk mishandelen of beleedigen. 

Ipocu@pitw, daarbij of daarenboven mishandelën, te 
leedigen. 

Tyiies Log, ós ú, gezond, welvarende ; ‚ eig. van eene 
geregelde ligehaamsgesteldheid ,„ ‚in “tegenoverstelling 
wan véros, ziekte; v. d, 2) in het. alg. gaaf, «heel, 
ongeschonden , onbedorven ; 5 5) metaph. goed „ nuttig, 
regtschapen, waar , echt, b, v‚ 4las. ùyiès, goede zeden, 
pödoc Öyins > een goed, een verstandig woord; „od 
úyits, niets ‘goeds, niets nuttigs, idd adv. ‚govand, 


met gezondheid. 


AE 
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8ae Ordu, Üvoe, Ójaty. — … TAdw. 


…yiess he gevondheid, eig. rod cömaroe, metapk, vd Ôpe- 
väv, mens sana, gezond verstand. “Tysiz, #, hetzalfde. 
epyseivdos dà, dv, gezond, de gezondheid bevorderend, b. v. 
…___sguplov, eene gezonde plaats, | | 
“Yysalva, fut. avös ik ben gezond, ik vaar wel; Zmper. öyí- 
…. - sve, vale, vaarwel; metaph, zijn gezond verstand hebben, 
nt Spysdlu, Jul. dow, ik maak gezond, ik genees, ik heel; 
__pass. gezond worden, genezen. 
‘Pyiaaua, Td, een heelmiddel, | 
‘fyiuvois en Öyiaois, hf, de heeling, genezing. 
‘rysavrds en Úysurds, à, dv, geheeld; heelbaar, 


ordo, en gewoonlijker dw en ödeiw, ik zing, bezing ; 
loof, roem, prijse 


“8ns, Ôs een zanger, dichter, lofdichter. _ 
Tyvocs Ö, Aymnus, eene hymne, een gezang , lofgezang, 
ofdicht, ee | 
‘Tuvéu, poët. Ögveiw, fut, how, ik zing, bezing; ik loof, 
prijs, roem; v, d. ík zing rond, vertel rond, breng 
in°opspraak; ook, ik zing een klaaglied, ik beklaag, 
‘Puvdw , Dor, hetzelfde, | 
’Avvuvéw, eên lofdicht aanheffen , opzingen. 
„EEvurén, are ie f D k 
EDvuvéu, ik bezing, loof, prijss 2) ik zing toe 
ik wensch toe, ke aken R 7 
YEdúgviov, TÒ, de nazang,. 
Kabvuvéw, ik bezing, loof „ prijs. 
‘PrepÓgvnToe, Ó, ús boven allen lof verheven, bo- 
ven al te loven. ha 
‘Tuwwdéw, fut. fou, een loflied zingen. ‘Tuwliz, f, een 
loflied’, lofzang. Verg. ’0dú ie 
fruùv, évoss Ö, en Öufvaiog, ó, een feestgezang’, bijz. een 
huwelijks. of bruiloftsdicht; 2) Hymen, Hymenaeus , 
de huwelijksgod. 
‘epuevasbw , huwen, bruiloft houden, 
“Avvgévaros, Ó, h, ongehuwd, 


“laos; ó, gezwets, grootspraak, pogcherij, . rial ; 

zwetsen, grootspreken, pogchen, | | 

Tis, 6, Genit. viod, en meermalen viloe; Att, vitus, 

Jon. vijoe, van den verouderden Norn, viede , alsmede 

…_Poët. vlos, zamengetr, uit, öfios, van het oude Úig , v. we 

ook Dat, vii, en Accus, via; een zoon, 

“Tidsgv en viidsov, Td, dimin. een zoontje, 

Tidode, oV, ö, ook videds, Swe, en viwvòs, oÙ, ö, een zoonse 
zoon, een kleinzoon. Tj, ook viuvà, f, eene zoonse 
dochter, kleindochter. _ 

Td, | fut. daw, en ÖÀdsow, fut. Ew, ook dAaurlw, 
‘Jut. few, huilen, blaffen, eig, van de honden, v. de 
« metaph, Tik, iemand aanblaffen , tegen iemand uitva- 

ren, temand uitschelden, 


cy î 


4 
) 
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“TAaypa, TÒ, TAaypòs, Ô, en ÜAaxà, h, gehuil, geblaf. 
'EEvaaxrtéw, uitblaften. 

KabvAaxréw, tegenblaffen, aanblaffen. 

MabúAaxrog en gawiAdzas, ô, een ijdel blaffer, del snapper, 
TpoüAaxTéw , voorblaften, 


“yay, ú, het Latijnsche ayla, het woud; een bosch; 
het geboomte, het hout, houtwerk, timmerhout; s Ve 
d, in het alg. de bouwstof, grondstof, materie, stof, 


“TAatos, aia, uTov, woudachtig, van het woud, tot het 
woud of het hout behoorende; 2) hetzelfde als 
“TAsds, à, òv, stoffelijk , ligchamelijk. 

“TAfeiss coon, ev, poët. woudachtig, boschrijk, boomrijk. 

„Taddnss eos, Ó, 1» hetzelfde, 

“rAnga, rò, het hout, de struiken, eene struik; een rijs; 3) 
EZ. V A. ÜAys, de stof. 

„Tadlogar, hout hakken, hout lezen, 


_YAvvÂoe, contr. küdoc, 5, ‘4, zonder hout of geboomte; 2} 


vens onligchamelijk, 
“EvvAog, ó, #, stoftelijk, Nie pe 
‘TA6rogos, , een houthak “TAorogéw, hout hakken, 


Yip, fvos, Ô, een vel, een vlies, een velletje, b, v. 
wepixdpdioc, het hartnet of hartvlies; 2) een hulsel, 
een deken, een kleed, 


Tuevúdns, s #, vellerig, vliezig, zoo zacht als vel. 
Tuévvos > %s 8 uit ve 'of vliezen gemaakt, 
KE marsen A ‚ #, met vliezige vleugelen voorzien, zoo als 
v. de vleermuizen. 


‘Trap, zò, een droom. Zie "Ovap. 


| Sap » poët. ömelp, praep. (verwant met örò;, beneden); AN 
het Latijnsche super, het Nederduitsche over, 


Il. Met den Genit, 1) van plaats, over, aan de over= 
zijde, daarover heen, boven, b, v. Aibsomria ij Örkp 
Aiyóxrov, het boven Egypte liggende Ethiopie, ózrìp 
xeDahijs , boven het hoofd , aan het hoofdeinde; 2) men 
taph, over , voor, ten behoeve, om wille, in plaats, 
uit naam van, robe, iemand of iets ; b. Vv. Ösrèp 
goö, om uwent wille , uit uwen naam, op uwe beurt, 
voor u; úrèp Ads, om Jupiters wille; öxtp zwòs 
Abya, voor iemand spreken, iemand verdedigen; Örip 
&v, over hetwelk; ook met den Infin, ürìp zaë 
Aabeiv , om verborgen te blijven, 

II. Met den deccus. 1) zoo wel eig. van plaats an tijd, 
als metap/i, over, aan de overzijde, boven , b. v‚ öxèp 
&Aa, over zee; úmkp alcay, boven mate, úrìp Afyov , 


( 
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&Eiay; boven alle uitdrukking boven. verdienste 5 
ómtp újuëc, boven onze krachten, ené, 
WI. Zonder casus, als adv. over, boven, aan de 

overzijde , overheen, Ben ee 
IV. In zamenstelling duidt örèp, meestal overvloed , 


overmagt, enz. aan, b, v. ürepayalds, overgoed, 
Ömepdryap.at, over, d, ì, sterk, bewonderen, enz, 
“Mréprepos, a, ov, Compar, van öxèp, superior, hooa 
ger, overtreffend , overmagtig, te boven gaande. V. d. 
“Txeprepia, úy Overmagt, de overhand; overmoed; 3) 
het bovenstuk van eenen wagen, waarop de last 
gelegd wordt, Hom, Od. Z; zo. or 
‘Txeprepfw, ik ben daar boven, heb de overhand, 
overtref, rivds, iemand; 2) ik overheersch, a 
Kabumeprépos, a, ov, sterk te boven gaande, overe 
treffend. | de 
“Trépraros, OOK Üzepróraros, 1. ov, Super], de oppere 
ste, de bovenste, de hoogste. 
Kaluxéprarog, ns ovs, hetzelfde, 
Davunépraros, n, ov de allerbovenste , allerhoogste, 
“Traross dens avov, (hetzelfde als Öréprarog, en-mis: 
schien daaruit zamengetrokken), de overste , opperste, 
hoogste; 2) Subst. ô Jzxraroe, eig. de overste; v.d. de 
Komeinsche Consul; 3) öxdrn,.h, verst. voo, «de 
laatste of onderste snaar die den hoogsten toon geeft. 
‘“Tzxarixds, à, dy, Consularis, den consul betrefene 
de, een oud consul. 4 
__“Txareóu, ik ben consul. ‘Trareta, #4, het consulaat. 
dAvôúraross ó, de Proconsul, ‘Avburarela, ik ben 
proconsul. ‘Avôvzarecía, ú, het praconsulaat, 
Zuvúrurog, een mede .cónsul, ambtgenoot in het 
consulaat, Zuvvzarsúw, te zamen consul zijn, ze 
vì , met iemand. Me ON ON 
“Axeple of Üzepbev, adv, van boven af; daarboven, dàare 
over. | A 
'EÔúzepbe, adv. boven op. EA 
Kafórepde, ad, van boven af‚ wan boven neer. 
“Tzépa', hf, een touw, waarmede de boegspriet aan de 
mast wordt vastgehecht, en waardoor men het zeil 
_ kan veranderen, Hom. Od. E,‚ 260. | 
“Txepos, Ô of Üsepov, rò, een stamper; 2) een klopper 


je …__of klepel aan eene deur. Ben ad 
“Tmepúios, contr. Ümepdos, a, Hov, daar boven liggende, 
daar boven zijnde; 2) neutr, örepúiov of Ömrepöov, vò, 
verst, ofxnga, een bovenhuis, bovenvertrek, bovenka. 


„mer; 5) foem. úrepún, h, verst, céyn, het verhemelte. 


Tarúvn, ú, de baard, “Taryvfrús, ov, ó, gebaard, die 
eenen baard heeft, ide 
Aevoey ö, de slaap (misschien voor Üawoe , het Lat: su- 
pinus, v. w. mogelijk somnus, dus eig, het op den 
‚ rag of achterover liggen). Sá 


A) 
_ 
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‚ “Covdònss Ô) Hp Ózruaitoey fa, éov, en ÚrvyAds, à, dv, slaperige 
“Tsvduw, Jen. úxvéu, bijz. in med, ik slaap. 
Rr: ‚ ik doe inslapen; 2) zeutr, ik slaap in, val in slaap; 
slaap. | 
re | Tavarsds, }, dy, slaa verwekkend; 2) slaperig. 
“Trvén, en Úmvócow of órvarru, ik slnimer, heb lust tot slae 
pen; ik: slaap. | 
„ „Alévumvos, Ös KE altijd slapend, eeuwig slapend, 
“Aürvos s Ó, 1, slapeloos, wakker, wakende. "Aümvia, ú. 
slapeloosheid:, het waken, - 
en “Ayrunuos „Ö) h (van &ypè of van ‘èyefpw), uit den slaap wek. 
…_— kend; 2) ait den slaap. gewekt, släpeloos, wakker: Aypus 
via, #, slapeloosheid, het waken. pur véw , Jute Áo 
__ik ben slapeloos, ik slaap niet, ik id 5 TI, ik waak, 
‘___ Ìk geef acht op iets. ’Aypuzunrixds, Ì, dv, ligt slaapvere 
SR er Wen 5 
an nr EEaypuavéws ik ontwaak. K 
Aszypuzvêw, ik waak (den Aachen nacht) door. 
… 'Exuypvorvêu, ik waak op of om iets, 
-…ZAÔvzvów, ik slaap in, val in slaap. 
… PAOvzvilw, ik wek op uit den slaap. 

° Bpaxóürvas, ô, ú, kort- of weinig slapend. | 
Wúsvavoas Ôs Hy slecht slapend, Avsuzvéw, Slecht slapen. 
=” PEvúzvov» -rò, ‘hetgeen men in den slaap ziet, een bei 

aar droomgezigt. dn 
'Evurudle, ik droom, zie eenen drgom. 
“Edie; Ô, h, uitgeslapen, ontwaakt, wakker, 
Bren b, ”, en. male ó,# î zwaar AD vast sla. 
pend, slaperig. ie 


‘Trb, pr oes voor eenen medeklinker, úr’ voor eenen 


klinker, het Lat. sub, het Nederd, op, doch in het 
gebruik ‘gewoonlijk onder, ì in verschillende beteekenissen : 


…L Met den Gezit, 1) van plaats, b.v, ùmò ijs, on- 
der de aarde; 2) van tijd, b. v. vz” aùdoù, onder 
“de fluit, d, i, gedurende het fluitspelen; 5) van 
Eed uitwerking, oorzaak , rede, enz. onder ; door „ 
“van wege, uit hoofde van, enz. bijz, in eenen lij 
denden zin, als: masdeóopsa Óm' ékeivou, ik word 
‚door hem onderwezen; Óvúaxeiv mb Tyvbs, eig, on- 
_… der iemands hand sterven, d, i, door iemand ver- 
… moord worden; ú®’ údovijs, uit blijdschap, ùzrù 
CC dove, uit vrees, ún” évdeias, uit gebrek, enz: 


IL. Met den Dat. duidt örò doorgaans het tee 1 
«onder of de onderworpenheid aan iets, b, v. 
mog Ómb: Tú YY, eene onderaardsche plaats’, Jón) 
Tépoyos ‚ onder de magt der Persen, òf’ davrij 
Ere, onder of in zijne magt hebben; dxb vuxr), - 
des nachts, tegen .den nacht; úrò ndany, ouder 


hi 1: 


_ 


Soá Trò, Ürrioe. Topivuyì 


de zweep, onder de plak; örb voi vóors, onder 
de wet of de uitspraak der wet; enz, *_ 


III. Met den Accus. insgelijks, 1) plaatsing onder 
iets, b, v. ÖrÒ rip yiv, onder de aarde, örb rip 
__ méÀw, onder de stad of stadsmuren, örb ”tAsop 
„Ade, hij. begaf zich naar, d. î. onder de wallen 
van Troje; rd rj Ew, tegen het oosten; 2) aane 
„ nadering van tijd, b, v. ömò rip Ew, tegen den das 
geraad, örb rw vórra, tegen den nacht, rb 
rods adTods Ypóvous, tegen denzelfden tijd; 3) ons 
derwerping aan iets, b, v. öP’ éaurdy moseiabar, 
onder zijne magt brengen ; úmrò rode 'AôOyvafous wyie 
yverdar, den Atheneren onderworpen worden ; enz, 


IV. In zamenstelling heeft ör} behalve de doorgaan= 
de beteekenis van onder in het bijz, de daarvan 
afkomende van 1) onder de hand, heimelijk; b, v‚ 
ÖPapéopas, heimelijk weguemen, ontfutselen; 2) 
zachtjes, een weinig, als ömrorpavAiËew, een wei- 
nig stamelen; ümo@ofdeiclat, een weinig vreezen ; 
5) allengskens, langzamerhand, b. v‚ ümorúwe ; 
langzamerhand smelten of verteren, . | 


“Txraì, poët. hetzelfde als öxò. V.d. 

… “Txaôa, 1) praep. c. Gen, onder, van onder, van 
onder door; 2) als adv, ter zijde, schuins af‚ zije 
delings, ed 

“Aars, fa, tov, Supinus, achterover, rui gelings, rugs 

„ waarts gebogen; aria uépn, de rugzijde: 2) op den 

rug liggend, v. d. metaph, zorgeloos, nafa 8: traag, 
‘Tarsdlu, fut. dow, op den rug liggen, achterover 
vallen , metaph, zorgeloos, rialatig zijn; 2) op den 
rug liggen , achterover buigen. 
“Tariaoua, TÒ, en Özriacude, 8, de terugbuis 
_ ging, bet achterover liggen, | 
JESvrriálw, hetzelfde als öxr;4Ew. 
“Trédpa, adv. bij Honervs, ook özodràE, bij lateren ; 
van onder op; schuins, scheel, bijz. van den blik 
der oogen, zódpa icy, met een scheel oog aanzien, 


“px s eol, Òp XH, een aarden vat of pot voor gezou= 
… ten visch, | an 

“Toysov, Tb, zekere purperachtige verw uit eene plant 

„toebereid, misschien het karmozijnrood, | 

oen SfoysweBadde en Öoysvbere, met karmozijn geverwd , scharlae 
«…… … kearood. | 


é 


Tépi; ú, het slagleveren, de strijd; v, d, drpivyvde s 
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naar den strijd, ten strijde, Van den ouden Nom. òo- 
ìv, ivoe, vindt men ook den Dat. örpïv, bij Homerus. 
€ « ° … e 
Teods, é, eene soort van werpspies, bij de Romeinen 
 pilum, 
ep e_/ er C - 
__Feepos, Ösépa, ueepov, Compar. achter „achterwaarts ge- 
: keerd, achtervolgend, later, zoowel van plaats als 
‘van tijd; v. d, volgend , eerstvolgend, de naast- 
“volgende, de tweede; achterlijk, te laat komende; 2) 
metaph, onderdoende voor, geringer dan, rivbe, iets; 
onderworpen; van waar de spreekwijzen Ügepov Ti 
_ oroseiv Tw) of Ögepov rileadai Tt rivòs, het een beneden 
het ander schatten of stellen, u} Egmrpoalsvy Túv vó- 
| 3 
mov, dAN Ügepoe, de wetten niet vooruit loopende, 
x maar dezelve volgende, — “Tgaros, dry, arov, ook 
&__poët. ösárioc, fa, tov, Superl, van Üsepos, de ach- 
5 terste, de laatste, de uiterste, de onderste, de laag- 
z ste, geringste, 5 Ee 
Ë “seren, adv. (eig, nete. van Üsepos), achter, daarna, daar. 
op, ten tweedes te laat; b.v. Ücepov cv izzéwv, achter 
de ruiterij, Ugepov roóruvy, na deze dingen. — “Tsarov en 
ú ĳeuru, ady, laatstelijk, ten laatste. “Tsdriov, ady, het 
zelfde, 
‘pséra, 4, ook Üoros, ó, uterus, de baarmoeder, — Tse« 
” pov, #ò, plur. Üceru, Tè, de nageboorte, me Toepsxdsn À, 
f òv, tot de baarmoeder behoorende, dezelve betreffende. 
ereepatoe, «ia, uiov, achtervolgend, op den volgenden dag 
à plaats hebbend 3 7% Ösepaig, verst, #uéra, des anderen daags. 
6 poertu, fut. úcw, en Öospelu, fut. zúcw, ik ben of sta achter, 
volg daarachter, achtervolg ; ik ben of kom later, ik kom te 
laat; metaph. ìk doe onder voor, ben hier of sleche 
ter dan , zivde, iemand; ik blijf achter, ik blijf in gebree 
ke, ik loop mis, ontbeer, zivòs, iets; ontbreken. 
D ‘rcépypa, Tò, het achterblijvende, het achterdeel; v. d, 
í _ het ontbrekende, gebrek, bijz. in het N. T. 
epsépyoig, he de achterblijving, het te laat of te kort koe 
men; 2) hetzelfde als öcépnpa. 

“Teepnricds, odvo geneigd tot achterblijven, of te laat komen. 
| APugepéw en Kabvsepéu, Z. V. A, Ösepéw, achterblijven, 
hi 8 te laat komen, misloopen. 

_ Cpeepiëw, fut. íow, ik achtervolg, kom achterna; ik blijf ache 
ter, kom te laat; ik kom te kort, ik ontbeer; ik doe on. 
der, ik heb of krijg de nederlaag. 

" vEdveerilw, end Kadugepiëu, hetzelfde, 
; Ilavógaros, n, ov, de allerachterste, allerlaatste, Ilevócarov 
en zmavúcura, adv. ten allerlaatste. 


: PÁw, Jon. öPéw, bij Homenvs Od, H‚ 105, en gewoonlij « 
ker ‘TOaivw, fut. ov, ik weef, weef te zamens 2) 
metaph, zamenweven , zamenvoegen of stellen, be, v. 

Tiiii 
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déhov, pir, enz, list beramen, eenen listigen aarr- 
slag smeden; v‚d. 5) in het alg, zamenstellen , berei 


den, maken, 
“TÔ, #1, het weven; 2) het weefsel. 
“TÔoss eos, Td, en Üaopa, rò, het geweeide, het weefsel, 
het weefstuk, 
“TÔevoiss ews, Â, het weven, de zamenweving. 
“TPdvrns, ov, Ö, een wever. “TPzvrìc, à, dv, geweven. 
“TOavrisdss Ì, dy, tot het weven of den wever behoo- 
rende, tot het weven geschikt of bekwaam; v. d. 
ÖDuvrind , ú, verst. réyvu, de weefkunst. 
ArùüDetvw, doorweven. 
YEvoÒdw en dvuduivw, inweven, 
__ JEvóPacua, vò, het inweefsel, 

'EEvdaivw, ik weef af, maak af, 

'EEúPaopa, vd, het afgeweefde, afgewerkte stuk. 

KabuPzivw, ik weef in, weef te zamen. 

TlapvPdw en zapuPaivus ik weef bij, weef aan, v. w. cbde 
supvPaoufvn, een kleed met een aanweefsel, opnaaisel, 
of aangeweven purperen zoom of rand; metaph, daar- 
neven of langs de zijden uitbreiden, b, v. êra« zapuÔuc- 
kéva, ter zijde uitgestrekte wapenen. 

Tlapuv@ìà, h, het aan- of opweefsel, de aängeweven pur- 
perzoom, clarus, 
TapuDìes ô, he praetertatus, ‘die een kleed met zooe 
danigen purperzoom draagt, | 
EùmdpuDos, , #, met een bonten zoom of rand omwee 

ven, b, v. éofâcj meton. de persoon die zulks draagt, 

FpoguDatvw, ik weef aan, weef bij. 

EuvuDutvw, ik weef te zamen, weef aan een; metaph, ik 
verbind , voeg te zamen, breng tot stand, | 

Zvw, j, het zamenweefsel; 2) het aanweefsel, de 
inslag, Zuvdacux, Td, het zamenweefsel, 
TuvuDic, Ö, #, zamengeweven; zamengevoegd, 


los, eos, và (verwant met örb, eig, op), het opper- 
ste , de hoogte, spits, top, punts de verhevenheid, hoog= 
heid ; metaph, roö Aoyoö, verhevenheid van stijl of uit- 


drukking, n 
“TynAds, à, dv, hoog, verheven. ‘TUyAde, ady. in de hoog- 
te, met verhevenheid, “TyyAórye, #, de hoogte, de vere 
„ kevenheid. | ì 
Ty, adv. hoog, in de hoogte; opwaarts, naar boven, 
“Two, podt. ibéd:, ads. hoog, in de hoogte, boven op. — 
“TJsdev, adv uit de hoogte, van boven. ‘Tléce, adv. 
opwaarts , naar de hoogte, naar boven. 
„Tbicepos, &s ov, Compar. van Üwboe, hooger, verbevener, 
Tscos, fen, seov, Superk, zeer hoog, de opperste, de hoog. 
ste, de verhevenste. 
“Cbordra, ady. opperst, ten hoogste. 
“hóu, fut. éow, ik hoog op, verhoog, verhef. 
Erbwuxs rò, het verhoogde; de verhooging; de hoogee 
re stand, b, v. Äspav, van de sterren. 


he 


’ 
id 





Tw, dypde, Üdup. | Boy | 


Suvuwbbw, mede ophoogen of verheffen. 
‘rrepvbóu, boven mate verhoogen of verheffen, 


Nu, fut. dow, bewateren „ bevochtigen, begieten ,' nat 
maken; v. d, bijz. doen regenen, regenen, b, ve 
Jes é Zede, Ó bede, of enkel Ger, het regent; pass, 
bevochtigd, beregend worden, b, v‚ ú ‘yi Täv ‘Accus 
piov Üeras bAfyw, in Assyrie regent het weinig, He- 
gopor. I, 195; ook, in of als regen nedervallen, af- 
regenen, Verwant met het Lat. pluo. — *“Topa of 
Uu, Td, het geregende, de regen, _ 

epe, ddoes hy eig. regenend, in plur. Öddee, wv, al, hya“ 
des, de hyaden of de kop van het stiergesternte, eig. het 
regengesternte, wijl men meende dat derzelver opgang met 
de zon den regen aankondigde, 
…Sperde, ôs pluvia, de regen, het regenen. 

‘pérsog, Ô, h, regenend, regenachtig, bijz, Öfrsos Zede, 
Jupiter pluvius, Jupiter de regengod; öérsos Kveogn 
een regenwind, [ Ee | 

“rerbeig, e0od, EV, EN derdöne, ô, #, regenachtige 
„IRÔbw, fut. úow, daarop regenen. 
Kaiúw, beregenen, regen afzenden, 
nn … Andere afleidingen; | 
‘Typdes à, vs vochtig , nat; vloeibaar, vlietend , b. v. yp}o 
_YAzisov, vloeiiende honig, Úypòv Udup» vlietend water; úypd, 
‘ú) verst. yús en ùypd xédevia, eig. het natte land, de 
natte dreven, d. i, het water, de zee, poët. bij Homznus; 
metaph, ‘week, zacht, buigzaam, bewegelijk, veranderlijk. 
‘rypäs, adv. nat, vochtiglijk, al vloeijende, al buigende. 
Typórngs HTOGs Hos „vochtigheid , nattigheid; vloeibaare 
heid; weekheid, zachtheid , buigzaamheid; verandere 
lijkheid. 

‘pypaivw, Fut. evä, ik bevochtig, ik maak nat, ° Typav. 
vic, ú, de bevochtiging. B en | 

‘Typacia, Hs vochtig eid, nat. | 

YAvuypaivw, ik maak weder vochtig, ik week. 

Asüypaivw en zaiuypaive, doorvochtig of doornat 
maken, bevochtigen. 

‘yypóoaw, ik ben vochtig, nat, week, zacht; a) hetzelf 
de als úypaivw. | | 

Atüypoe, ô, #, doornat, doorvochtig. . 

Iidpuypos en ÜÔvyposs Ôs 4, bijkans nat, een weinig nat 
of vochtig. | 

£ “pup, Gen. GJarog van den ouden Nom. ĳ8as, Tò, het was 

ter; het zeewater, de zee; het regenwater, de regen;;in 
het alg. nat, vocht. Men vindt ook poët. “pos, Eo6s TÒ, 
hetzelfde. Dimin, ‘TSáriov, sò, een watertje. hid 

epBársvog, ô, hf, van water, uit water bestaande, * 

‘Töaróeig, ETT4, EV, EN ĳ3urúdne, Ôs 1» Waterachtig, 

tpapùs, ô, Hs waterachtig, vloeibaar ; dun, zwak. 

epepoc, Ö, en Vdpwb, ò (zie óxrogat), de waterzacht, 
“rSepsndoe Hs, ÔVs Íiepdönd, ó, kh, en Odpurmisdss Às ds 
waterzuchtig. 
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“Tapnhdcs À, dv, en OINEEno, ô, h, ook Úòpbeis, Econ, ev, 
waterachtig , nat, vochtig. 

“A3piz, ú, een watervat, wateremmer, 

“Tôpisv, rò, hetzelfde; 2) een weinig waters. 

“Tòpos, ô, en Odra, h, hydra, eene waterslang. 

“Tôpaivw, fut. uvö, ik maak nat, bevochtig; ik wasch, 
baad; »ed, zich wasschen, zich baden, 

‘Tôpsiw, fut, eóow, ik put, schep, haal water, 

“Tôpsvois, #, het waterscheppen of halen3 a) de 

bevochtiging. 

“Tòpeia, h, hetzelfde; 2) het water. 

“Tôpeiov, Jon. Údpítov, Tò, een wateremmer, water. 
vat , eene schepkan ; 2) de plaats waar men water 
haalt of schept, een waterput. 

“Avudpos, ook post. Lupo, ô, #, zonder water, gebrek 

aan water hebbend, droog. 

'Avvòria, en kiüdria, #, gebrek aan water, droogte, 
“Evudpos, ö, ú, waterrijk, bevochtigd, nat; 2) in het wae 

ter levend, b. v. Evudrz Eäz, waterdieren. 

YEvudpìs , fog, h, ook Evu3pie, h, de vischotter. 
Etödpee, ô, ú, goed water hebbend, waterrijk, 
ZEPudpos, Jon. Emudpog, ós, ú, OP-» Overe, aan het wae 

ter; waterrijk; water of regen aanbrengend , b, v, Z%« 
Dupas, bij Hon, Od. z, 458. | 
Kalvòpos, ô, h, onder water, waterrijk, waterachtig. 
En KaeVúdru, 1, een wateruurwerke 

MeAdvvòpos, Ö, #9 zwart van water, b. v, xpúvn , Hou, 

oAúüdpog, é, #, veel water hebbend, MToAvüdpia, # y 

veelheid van water. Oe 


7 


Edvvòpos, Ö, h, gebrek aan water hebbend. Is: 
TÔudposs ó, f, onder water zijnde. Aw 
Beiyuòpog, , hs, waterschuw. u 
| Zamenstellingen achteraan, b. v. Ki 


“Tdpaywyetov, rd, en ÜSpuywyiu, ú, eene waterleiding, ie 
“Tòpdpyuposs Ó (van Epyupos), kwikzilver. 
“TöpeuAìs, éwo, hf, een waterorgel. | 
“Tòpopfba en Ódpódforu, hs eene watergoot, een riool, 

een kanaal, eene sluis. 


$. | | ij 

A 4 ï 
Do ‚ in praes, ongebruikt, aor, 2, EPayovs vam  S 
‘de inf, Peyeiw, fut, med. Dáyopat, voor Payoöu,  * 
ik vreet, ik eet, —… Van het verlengde Payéw heeft men: * 


Pdyuud, Tò, een stuk eten, het eten. 
Plynois , Eus, h, het eren, de mvrei.ng. 
büyasva en Daytdaimva, h, eetlust, bijz, sterke eetlust, vraat. 


zacht; 2) eene invretende zweer, de kanker, U, 
Payoc, às een eter, een vraat. V, d, eene menigte zamen- Al 
stellingen , als: Ci, 


+ 


Paixbss  DdAayde — _8og 


"AAAnAoPdyos, Ös f, elkander verslindend. 

*Avòpo- en dvôpwroPdyos, ô, een menschenetere 

TahanroÔdyos, ò, een melketer; pl. contr, TAaxroÎde 
yos» of, de Galaktopbagen, zeker volk dat van melke 
spijzen leefde, Hom. Il. N, 6. 

AupoDdyos, ö 1» hongerig naar geschenken, bij Hesropus, 

)rxduoPdyos, Ô, hf, vischetend. 

KpeuDddyos, ö, hs vleeschetend, vieeschvretend. 

AaBroduyfw, sterk of gulzig etend. 

MovoPdyoss ôs hs alleen etend. | 

YOWoDÁyoo, ò, h, die de toespijs, b, v. vleesch of visch, 
zonder brood daarbij eet; v. d,' een lekkerbek; zie 


yiserase Superb. 'Obodayicarog. 
OboPuyia, he lekkerbekkerij. 

Tlag- en zoAuPdyog, ós hs alles of veel etend, een vraat, 
ZapkoPdyos, ö, h, vleeschetend; 2) Suôst, ö, een steee 
‘nen doodkist, een sarkophaag. | 
tpaoÎdyoe, ô, #, het hout knagend; 2) in het hout, of 
_ het woud, levend, 

KadsvoPdyog » ós hs Op den toom bijtend (van een paard) 
’MuoPdyos, ó, hs raauwe spijs of raauw vleesch etend, 
wreed. ’NpoPayius h, het raauw eten, de wreedheid. 
®nydss h (van de forma Píúyw), eene soort van eik met eete 
bare vrucht; de vrucht daarvan, een eikel, ®íúysvog en 

Puytveoss fas eov, van den eik, van eikenhout gemaakt. 

AsaPdyw, dooreten, doorvreten. 
marble ‚ opeten, vereten, verslinden; verteren, doors 
| rengen. Gin 
__Tpoc@dyw en ’Ex:Ôdyw, daarbij of daarop eten, toeëten, 
IpoPdyw, voor, vooraf, te voren eten. 
EuuDdyw en cvysaraPdyu, mede eten, mede opeten. 


Baixo, ú, en Daundorov, Th, eene soort van wijde les 
deren schoenen, te Athene bij de opzigters der gyma 
nasien , of schermscholen, in gebruik, n 


Daido, Xs dvs fuscus, zwartachtig , aschgraauw , grijs, 


ÒlreAAoe en Pdnehoc, ó, een bundel, Darerbw, fut, 
bow, eenen bundel maken, zamenbinden, 


Öaxde, ó, de lins, zoowel plant als vrucht; | 2) een lins: 
vormige vlak op het vel, eene sproet, 


Baxi, úo, h, zamengetr. uit Paxfa, eene lins, linzenpotagie, 
linzenkooksel, 


Daudduc, 5, h, linsachtig; vol linsvormige vlakken, 


bdaxardgs Ì, dv, linsvormig. - 
biAayE, wyyos, ú, Phalanx, een langwerpig rond lig- 
chaam, eene:ronde plank, een rolhout, rolsteen : a} 
een lid, vingerlid; 5) eene spin, of bijzondere soort 
van spinnen 5 é) bij Klomsrus, de rijen of gelederen 
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vormig vat of flesch, eene bedstoofs 5) eene lins. 


810 báhava, _ PÁpparov. 


der slagorde, 5) bij de Macedoniers en Romeinen ee« 
ne bijzondere wijze van slagorde, bij rijen of kolommen. 
dahuyyyddv, adv, phalanxgewijze 


badayyirns, Ô, een soldaat uit de phalanx , een Romeinsch 
legioensoldaat, 


bardyyiov, Tò, eene soort van spin, bijz. eene vergiftige spin, 
‘Taerdadayyéu , met de rij der slagorde overvleugelen, om 
singelen, 
DhAava , ú, ook DAM, ús balaena, een walvisch; 3) 
een glinsterwormpje of glinstermotje; zie báw, 


Pakarpds, ò, kaal, een kaalkop. 


Dardde, ó, ook D&Are, proe, é, het mannelijk lid; bijz, | 
het houten namaaksel daarvan, hetwelk bij de feesten | 


van Bacchus, als het zinnebeeld van de teelkracht 
der natuur, in den optogt werd rond gedragen. 


Dáppaxov, Th, een mengsel van verschillende kruiden, v. 
__d, 1) een geneesmiddel in het alg. b. v. Dáppaxoy re 
Tbv, een drank, Éyypisov, eene zalf, ëmémragroy, een 
poeder, xaramÂasdv, een pleister, enz,; 2) een gift- 
mengsel, een gifidrank, het vergif; veelal in plur, 
Páppara Auypl, Ozváriga, of enkel Hápparas metaph, 
een toovermiddel, tooverdrank; 5) een mengsel van 





verschillende kleuren, verfwaren, verw, Van Dápw, 


waarschijnlijk verwant met Púpw. 


PargaKdeig, eoca, ev, vol van kruiden, rijk in kruidens a) 

… … hetzelfde als | 8 

> Barpaxúdres Ô, h, naar een geneesmiddel, giftdrank, tooe 
“verdrank, verfstof enz. gelijkende, 


Barmzxds, Ö, een giftmenger, toovenaer, heksenmeester, - 


… Foem, Pzruuwds, of Dapuarìs, iëos, he eene giftmengster , 
toovenares, eene heks, 

Dupuuweùss éues ô, die genees-, gift- of toovermiddelen bee 

_ reidt, een giftmenger, toovenaar. 

bapuareúw, fut, elow, rt) act, ik geef een geneesmiddel, 
giftmengsel of tooverdrank in, ik wend hetzelve aan; z) 
med, hetzelve innemen of gebruiken. Ë 

bapudnevois en Permanciu, H, het geven of het gebruie 
ken van een geneesmiddel, gift. of tooverdrank. 


er 


DapmaxsuTdGs ou, òs een giftmenger, toovenaar. &zpuze 


KEÚTPILg hs Eene giftmengster, toovenares, bzpuaxe.- 

mixùe, à, dv, genezend; ved. 4 Deruaxeuriuù, verst. réyvr, 

de kunst om geneesmiddelen te bereiden; 2) vergiftigend. 
KuruPurgarsúw, ik vergiftig, ik betoover. 


brpuuKóus Z. V. a. Dapgarew, b. v. gedinparov meDappantjues 


vov, vergiftigde mee. 

beppuwdw, onzinnig, verstandeloos zijn; v. w. bij Demostn. 
Pargaxtiv, Ó, een vergütigde, die door het gebruik vaa 
vergif zijn verstand verloren heeft, 


f 


bápose daùhoge Sir. 


bappdoow of Pappárrw, fut, Eu, zv. A. Pepuaxelu, ik wend 
een genees, gifte, of tooverdrank aan; v. d, ik heel, 
verzacht; ik vergiftig, ik betoover; ik verw, doop in-de 
verw; ik doop in, b. v. het gesmeede ijzer in het water, 
Hou. Od, ’I, 593. En en 
béppaEie, h, hetzelfde als Paxouazeid. 
KaraPurudoow, drrw, ik vergiftig. 8 
AAESIDENEED, zò, ook dvriÔdpgaxov, Tò, eene tegengift; 
een hulpmiddel. | Í 
vADdppaxog en äÒdpmuuroe, ô, h, zonder vergif, onvergiftigds 
EöDáppaxos, Ö, h, goed voor een geneesmiddel, | 
ToAvÒdppaxos, ô, #, rijk in kruiden, geneesmiddelen, vere 
giften, enz.; 2) kruidkandig, bij Hom. ÏÌ. TI, 28, ij 


cl Olpoe, Eos TÔ, waarschijnlijk van Dépw, dus eig. de 
dragt, het gewaad, een kleed, een hulsel, dekkleed , 
deken ; een zeil ; het lijnwaad, | 

Òdpoc, Ó, ‘het eiland Pharus bij Alexandrie in Egypte ; 
beroemd om deszelfs vuurtoren; v‚ d, in het alg. een 


vuurtoren , vuurbaak. 
| dépw, is splijt, scheur, ongebruikt stamwoord van 
barów, poët. ik splijt de aarde, ik ploeg. 
“APupog en &PApwroe, Ös hs onbepioegd, 
bÁpoos, Td, een afgebroken stuk, een stuk, een deel, 
buruìc, dec, #, een rimpel, eene vouw, plooi, Papuidówy 
rimpelen. : 
BApyE, yyoas hs eene spleet, kloof; een hol; een dal, ba- 
puyyédugs ó, hy vol spleten, kloven, dalen , enz. 
BápvyE, vyybds, 1, de keel, de opening der slokdarm; 2) 
somtijds voor AdpvyÉ, de luchtpijp, de long. bápuE, vyog ; 
#, poët. hetzelfde, 


dariuvde, óy de vogel van de rivier Phasis, een faisant, 
BdoyAos, ook Paofohos en Paciohos, ó, phaselus, pha- 
seolus, eene soort van groote boonen of erwten; 2) 
een bootje, schuitje. 
uüAoe, ys ov » Vilis , slecht, gering, goedkoop ; niet deu- 
gend, onbruikbaar, onnut; gemeen, eenvoudig ; metaph, 
slecht van karakter , ondeugend; kwaad, v‚, w. Daù- 
Aog en @Pavhos dvlpwmroc, ö, een slecht mensch, een 
booswicht , een fielt, Verg. ®íjAos, onder EP&AAw, — 
Dabwe, adv. slecht, ligtelijk, met gemak, b, v‚ Paó- 
Aws Pépew, ligt verdragen. | 
Baudbruc, HToe» Îs slechtheid, geringheid, geringe waarde, 
geringe krachten. 
BavAilw, fut. icw,zameng, 'Axo- en AsaPauMilw , ik acht ge- 
ring, ìk veracht. &davAscude, ò, geringschatting, verach. 
ting. | 
Bias: u, ov, Att, hetzelfde als Patror, v. d. PAadpov 
Éxoc, eon kwaad woord, ®Auópws, adv. hetzelfde, b. v. 
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PAaópwe Eze, slecht gesteld zijn. bAuvpbrue,h,z, v. a. Pava | 


AbTnge bAaupilws 'Azo- en 'ExdAuupilw, hetzelfde als DauAila. } 
P 


Dil, Hafs, ú, ook Òárra en Ddrra, ú, palumbus, 
eene soort van wilde druiven, 


Ddw, DáEw, verwant met het Latijnsche findo, eig, 
splijten, doorbreken, v. d, slagten , dooden , moorden; 
— in praes, ongebruikt; perf, pass, mréPauat, v. w. 
zéParas en méPavras bij Homerus, Il, ‘P, 689, ’E, 
551, en elders; alsmede méparpa, v. w. Inf. medde 

alas, ILO, 254, en part, meDaurutvoe, geslacht, ge- 
dood, bij Liycornron; fut. pass, meDiropa, v. w. Te 
Pioeas, Il. N, 829; — is het stamwoord van 


bars, À, dv, geslagt, gedood, vermoord, in zamenst. 

)Apsidurog , Jon. dpnidarog, ô, h, in den strijd gedood, 
gesneuveld. 

MuAúPzrog, é, 1, door den molen fijn gemaakt , b, v, 
&APerov, gemalen koren, bij Hou. 

°O3uvidarog, ô, ú, pijnstillend, b. v. ÔÒdpuaxa, Hom, 

HpóoDuross ô, #, versch geslagt of gedood; v, d. in het 
alg. versch, nieuw. . MpooPérus, ady. nieuwelings, 
onlangs. 3 

zidlw of oPArrw, fut. Eu, ik slagt, ‘k dood, moord; part. 
pass. éoPaygévos, n‚ ov, en part. aor. pass, oÔayeìs, cia, 
èv, hetzelfde als - | 

EÔaurdss à, dy, geslagt, gedood , vermoord. 

Ebayì, ú, de slagting, de moord, het slagten, het slagte 
offeren; 2) de keel of de plaats waar men het oftere 
dier den slag toebrengt. 

E@éviov, zò, het slagtdier, slagtoffer; 2) een slagte 
bekken, offervat. Zdaysiov, rè, hetzelfde, 

ZOayìs, dos, 1, een slagt- of offermes. 

TOaysdlw, fut. dow, ik siagt de ofterdieren, ik of- 
fer. EOaysacuds, ô, de slagting, een slagtofter, 
een offer. 

EDayeds, fue, Ö, de slagter, een moordenaar; a) 
een slagzwaard , moordgeweer. 

Aiarocdaydss s ú, bloediglijk geslagt, 

AùrocDayìùs, ôs hs een zelfmoorder. 

BouoDayéu, ossen slagten, MyAocÔayfw, schapen 
siegten. 

Neoodesìg en veóodarros, Ö, hs versch geslapt, one 
langs vermoord, \ 

EPduehos, ó, de versterving, een bederf der sappen, 
zoowel in boomen en planten als in eenig gedeelte 
van het ligchaam, d. i, het koud vuur; 2) hevige smert , 
ongeduld. 

SPaxerilw, fut, ow, en cOaxedilogur, het koud vuur 
hebben, | 

bÁoyavov, rò (misschien voor cHéyavov); een slagzwaard, 
een moordgeweer, 

'ArorPdlu, drrw, ik slagt, dood, breng ter dood. 
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on Auwoddëu, derue eig. door- of van gen aplijten; v. d, 
_…. de keel opensnijden, kelen. * … - 
AsaaÔà5, ô, eene spleet of opening tusschen twee 
rotsen, eene rotskloof, bij Heropotus. 
'EmioPdlw, drrw, ik at daarop , daarover, daarbij, 
daarna, daarneven, v. d. in het alg. ik óffer; ik dood, 
KaracPdEw, drrw, ik slagt, ik versla, vermoord, 
KarurDuurisds, Ì, dv, slagtend, moordend, 
’Erikaracddlus ik slagt, dood: daarop, daarbij ; 
daarenboven. Ed ER | 
IpooÔérrw, ik slagt of offer voor ,.vooraf, te voren, 
IpóoPaross ô, #H, kort te voren geslagt; metaph. 
versch, frisch, nieuw. en ae 
“Tpoeodárru, ik slagt, dood, offer daarbij, b. v. bij 
een graf. IpósoPuypu, zò, een aangebragt ofler, 
slagtofter, AE ee | 
errooddrruwy, ik slagt of keel van onderen. 
‘rróoPuyga, Tò, het opgevangene bloed van het of» 
_ _ ferdier, tot spijs toebereid. “+ 
®élvw, in perf. med. zéPova, en daarvoor gebruikelijker Ié« 
__Òvw (misschien voor smeÔfvw), zameng. KararéÔvar, ‘poët. 
hetzelfde als cDúEw, ik slagt, moord, dood, vermoord. 
®óvoc, ó, de slagt, slagting, moord; de sleg, het blged- 
vergieten, een bloedbad; het vergoten bloed, moord- 
dadiglijk vergoten bloed. °° . 
Bóvrog, ô, hy OOK ia, tov, moorddigdalijk, doodelijk , 
bloedig; 2) hetzelfde als 


see bowde, ÌÀy dw, den moord betreffend, gezind tot 
moorden.  Povxäs, ady. moorddadiglijk, wree- 
delijk. 4 ee 5 


'Bovódns, ô, hj bloedig, bloedrood, moordgezind, 

Bofvioe, bet, tov, En Ö, hy 2. V. A. Dévrogs môòordgezind, 
bloeddorstig; den moord betreftende , moordend; 
bloedig, doodelijk. > 7 | 

Bouwer, eoous ev, poët. hetzelfde, b. ‘v, Spduuv, een 
bloedroode, bloedige, of met bloed bevlekte 
draak, Hou. U. M,‚ zoa, Daarvoor zameng. AaPose 
vòg en SuDofveos, &‚ ov (van dà, voor Eu, zeer, sterk), 
zeer bloedig, b. v. Spdxuv, Il B, 508, eiga, IL 
T, 538; ENZ ER | | | 

Boveds, Éwo, ôs Een moorder, moordenaêr. Daare 
voor ook ®évrye, in het zameng, 'Apyeidbvrug, ôp 
de Argosmoorder’, d, i, Merkurius,; | 

Boveúw en varuPoveún, fut. eóows ik moordg 


ij 


OL \yermoord, 


Bóvévga, Tò, het vermoorde, een lijke 
à > boveurdùgs oÙ, , een moordenaar. | 
Boud, ik begeer te moörden , ik ben bloeddorstig. 
bovbu, ik bevlek met moord of bloed. | 
PAAAnAoPÓvor, us, a, elkander „moordend. 
PAvdpoPóvog, Ós Hs menschenmoordend, een moor 
denaar. ’AvöpoPoviz, h, een moord. 
Are, ö, f, moordwrekend , wederkeerig moore 
dend. | ON 
dAxóPovog , B, be V- Dóvoss een onregtvàardige moord, 


Kkkkk 
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Aörofbvos , -Doveurùe en -Pbvruc, 5, een zelfmoorders 
BouDóvos, 6, ú; ossen slagtend. Bovdóva, rè, de 


BE ossenslagt. BouPovéw, ossen slagten, 
Topyodbvn, fh, de Gorgusmoordster, bijnaam van 
ed Minerva, ‚ 
ete ho  AohoPovia, #, een listige moord. -AoAohovtw, door 


_ list moorden, on ee 
8 OnpoPôvas , ú, de-wildmoordster, bijnaam van Diana, 
‚__AaoPóvos, ö, ú, het volk moordend, oorlogzuchtig. 
MuyrpoDévoe, en -Dóvrye, ö, een moedermoorder. 
“NebPovog, Ös ú, onlangs vermoord, 
ZevoDdóvog, ô, een gastmoorder. 
| Tasdodóvog , â, een kindermoorder. _ 
ed TlarpoPóvog en -Povedss Of =Póvrug, , een vader- 
da. % moorder., ne 
MoAu@évos, ô, #, veel moordend. | 


F da, 


®4w, niet anders dan het voorgaande d4w, dus eig. 

doorbreken, v‚d, in eene onzijdige beteekenis, lich= 
‘ten, schijnen, doorstralen, bijz, van ‘het aanbrekend 
__ daglicht, van waar bij Hom. Od, =, boa, Òde (voor 
“het imperf. EDae) JE Ypuoólpovoe lee, de gulden dae 
“_geraad brak aan, alsmede het part, @éouras, bij Arae 
‚tus, Phaen. 6o7. is het stamwoord van 


…Paslva, Pafdw, Òeów, Dabouw, Dóoxw, alle dichterlijke vore 
____, men, in dezelfde beteekenis. Van daar. 
“__ _&adois, hs het licht, de glans. — | 

…____ buuvsúpsoe, eig. de lichter, bijnaam van Bacchus, wiens 
_… feesten bij het fakkellicht gevierd werden, 

…___daloiyE, tyyogs ús eene doorschijnende blaas op de 

huid, b. v, na een brandsel; eene puist. 

… Paed en Òasvvòs, Ì, dv, doorschijnend, glansrijk , schits 

___terend, stralend, helder, 

_ &afluv, eig. het part. van Pzêlw, schijnend; v. d, bijz. 
het daglicht, de zon, bij de dichters als een persoon 
.…… voorgesteld, onder den naam van PAaëthon, 

“PAuDisDaeivu , rondom schijnen, omschijnen, omschitteren, 
© AsaPéorw, doorschijnen, v. dì Zw’ juépz StaPwanoóoy, 
___… _ met-het aanbreken van den dag. © | 

___ EzsDalw, Paóoxw, Púoxa, eig. oplichten, bijz, van het op. 

…-_____gaande daglicht, | 
*__C TÔaóoxn (frequent. van Peócxu), ik laat schijnen , breng 

in het licht, toon aan, verklaar; 2) ik.zeg. Zie be- 

neden. B, 
„HasÔéoow (frequent. van den vorm :Délw, Òéeou), heen 

en weer schijnen, schitteren, Hikkeren, Hon. Il. B, 

450, van Minerva, die met haar blinkend schild zwaait, 

’BxzuiPdoow, uitschitteren, uitblinken, b. v. in den 
oorlog, ll E‚ 803. 

Bred 4 MeraraiPdoow, doorschitteren, doorstralen, Hikkee 
ü ren, van het bliksemlicht, ‘bij Aporr. Ru. III. 1265. 


 Tweduberw, zachtjes schijnen, een weinig ‘licht geven, 


: 
Ce e 
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met het licht opkomen, b. v. ÓroDavenoóene Hus bij 
de morgenschemering. & | e 
&dog, eos» Tds het licht; een licht, een vuur; het daglicht ; 
zonlicht, de dageraad, de morgenschemering; 2) het licht 
der oogen, v. w. Òdsz za)à, schoone oogen, bij Hon, 
Od. ‘P ‚ 39. 3) metaph. de heilzon, voorspoedszon, het 
heil, de redding, belderheid- van gelaat, vreugde. _ | 
PAuPsdads, os, Ö, ú, omschijnend, rondom doorschij. 
nend, overal zigtbaar, den 
 ‘HBvPade, ô, A» zacht of liefelijk schijnend, 
KehuivoDdade, ô, 1, met zwartachtigen glans. 
| Kepauvodads, s hs als de bliksem schitterend. - 
vr Aevkodads, ô» h, helderschijnend , helder, 
Mezu@ads, ô, 1, donkerschijnend, donker. 
TamÔaìs, ós ús alles beschijnend,.b. v, van de zon, 
BosvnoPadss ós Â» Purperschijnend, purperglanzig. 
Xpuoodadss Ôs js goudglanzig , schitterend als goud, 
… KarnÔùe, ö, h‚ nederziende, met nedergeslagen oogens 
… beschaam , 
KurúDesus he, Jon. warndein, bet nederzien of nee 
derslaan der oogen, neerslagtigheid, treurigheid ; 
_ schaamte. Ae 
Kary@éw, ook xarndidw, ik sla de oogen heer, ik 
ben neerslagtig, nld beschaamd. 
Hej Ôerte, 7) licht; vuur; het daglicht, v. w.ele Döe 
Eoyeodui, in het licht komen 3; 2) een licht, eene brandende 
x5. fakkel, eene kaars; 3) een lichtgat, een venster; 4) men 


err gaph. heil, vreugde. Daarvoor bóws, poët, hetzelfde, va 


w. Pówode, iN het licht, naar het licht, 
Owmreivòes Ds òvo licht „ doorschijnend, helder. 
dwÀp, pos, ós een lichter, een venster. | 
En fut. tow, ik licht, geef licht, schijn;.2) act. ik 
verlicht, beschijn, klaar op; ik breng in het licht, 
maak bekend. | | 
bórioua, TÒs en Pwriopds, ós de verlichting, het 
‚£_ lichten, beschijnen. | Se | 
| _-s HepsÔwriëw, omschijnen, rondom verlichten. - 
búyw, Dúlw, Pyvóws: Péyvugs, OP het vuur warmen „ 
:… braden, roosten, verbranden. Waarschijnlijk verwant 
met het Latijnsche foveo en foeus, E 
DuaDópos, bs Ho licht dragend of aanbrengend; een fake 
keldrager ; 2) Subst, ö, verst. deùps Lucifêr, de morgenster, 
‘bucdopéw, ik draag of breng licht aan. ij 
__ bwodôpsas Ts het fakkeldragersfeest. 8 
ds, ÔSros „ds POël. hetzelfde als Zvôpwarag, dvàp , een mensch, 
een man. De afleiding is onzekers- volgens sommigen , 
eig. de spreker, van Plus Pygì; zie beneden: volgens 
‘ anderen, waarschijnlijker, z. ve a. 6 Púoas de verwarmer , 
_ teler, vader; misschien ook gui uterum findit, van. Dée, 
findo, V. d, Di he 
Aapaoidws » ò» 


den slaap. Je 
OAoPúics » ós | (van BAAS s z. V. 4, bAods), menschene 


De 


de menschen temmend , als bijnaam van 


moordend, verderfelijk, doodelijk; dAoPúiu elôòg, vere 


derfelijke kunsten wetend, listig, bij Hou, Od, 4, 460; 
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Ed «RADE Rp des lichtend , schijnend, glinsterend; helder, blank , 
wit. bdéAroe, fa, soy, hetzelfde. Ee 
eee bbdAamwe , hy een glindterwormpje, eene mot, _: 
iere, vn Saarde, Jon Ddaekupde, è, du, ketzelfde als DaAdes 2) 
est {ei de blanke, de witte, als bijnaam van eenen bok, bij 
doin pe (U NEOCKe V,-105. | Se 
báharu, và, phalerae, het paardentuig, de opschik 
USD … … der paarden. XpuaeoDdAapos, ó, met gouden paarse 
| dentuig. | 4 : 
BaAnpidw of -6w, blank of wit zijn, b. v. van de 
schuimende zeegolven, Il. N, 999. … 
bats, ik maak schijnend of glinsterend, . 
®AAos, Ö, een blank of glinsterend ligchaam, v. d. de 
knop aan den helm, waarin de vederbosch of helm. 
Kos „kam steekt... V. d, Bt Ss Bn 
en? JAmÔiPadve, ó, fj, met zoodanige blinkende knope 


its pen omsierd, he Hsk 
aPer en s— NAPados, ôs #,-zonder knop , zonder helmkam. 
| Terpédados en verpaDddAnpos, ö,-ú; met vier knope 
210 Pens vpen versierd, . … : E 


e sith tBerAaxpdes X, dv (van &epds), gladhoofdig , grijsharig , 
kaal, een kaalkop. sr 4 
=i Sars, à, dv, helder, blinkend; blank, rein 5 bijz. helder 
‚van gelaat, vrolijk, opgewekt, lustig. &zudpde, adv, vroe 
„5 Hij; met lust, 4 pe ne 
Eer Sardpórns, nTog, he glans, helderheid, vrolijkheid. 
=nan (f Saidpbw en-Paidpbvw, ik glans, meak blank: of schoon P 
ev obiit’ ik glans op, helder op, vervrolijks a) med, zich vroe 
lijk maken’, vergenoegd zijn, ae 
| "Owsöpivrpsa, h, eene schoonmaakster, waschvrouw, 
'Ex- ef 'ErsPerdpúvw, ophelderen, o glanzen. 
AS rn Saidipos „ ô, ú, helderschijnend, doorluc tig, beroemd, 
gie voi b, v. Oatdiuoe ‘Enrupe j 
_ , Pasdspóeicy eoous ev, hetzelfde. A 
zal Salve, fut. Davä, aor. 1. EÒuva, 1) act. ik-breng in het licht, 
ik toon aan, wijs aans ik wijs geregtelijk aan, ik klaag 
aak; ik laat zien, ik toon, b. v. U&psv oûx àvacxerùv, ee= 
« TOTTRE Ondragelijke trotschheid; 2) neutr. licht geven, liche 
SSONtEn, schijnen, be v‚ ó HAsos Paiver, de zon-schijnts in wel. 
… ken zin ook voorkomt het perf. mébyve, bij AESCHYLUS , 
vent :Ppoin. 11i3 3) med, èn pass. Deaiveuas, in het licht komen, 
ves g@schijhen , sich vertoonen, vertoond. worden; bijz, even 
als het Lat, videri, schijnen, den schijn of het voorkoe 
„men hebben, b. v. Paíveru;, dat schijnt zoo, dat blijkt; 
Ge d. het part. Pesvópevoe, Evn, evo, verachijnend, schijn. 
he Dr, blijkbaar, in het oog loopend; zeutr. ‚rd Paivóge- 
“ens! Hove de schijn, dunk, ‘meeningspl. rà Pesvóukva, de hes 
“rthelteekénen, de ‘sterren; — perf. pass, zédauars Of zéa 
‘er Geerger (van Het onde Húéw, PAEw),. waarvan voorkomen 
‚éParas, néPavrus (ll. B, raa), pl. 9, perfs nêPavro, inf. 
RV npédaobar; part. medarutvees in het licht gebragt , versche 
„nen, geopenbaard; — fut, meDícopas, ve W. sreÖieeras, Il. 
OP s'155, == dor. 1. êÔdvbyv, v. w‚ Páuuler, poët, voor 
TOT! BÔEvónoev, IL, ‘A, 2003 aor. 2. EDdunv, v. w. Pávev, voor 
: BOdvnoun, Od. z, 68; part.Parteig en Paveìs, eioa, èv. — 


« 
* 
„ 
Id 
« 
< 


… 
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„V.id: het freguent, buivéouw en Davéona, poët. hetzelfde, 
…Od.'r;' 31. N, 196, enz. 


HePaouivwc, ady, openlijk, klaarblijkelijk. 
Pdopa, arocs-Tò, een verschijnsel; het afschijnsel, een 
beeld ; een voorteeken, wonderteeken. ‘ 
&doie, h, de aanwijzing, aanklagt; 2) eene verschijning, 
een droom, 
_ Badvrepog, «‚ ov,Compar. helderder, doorschijnender; en Superl, 
Badvruros, 1, ov, zeer helder „de helderste; beide dichterlijk 
‚Van de verouderde Posit. Dee of duÁg 
Bavìs, ò, h, schijnend, schijnbaar; Puvrds, Ì, Òv, gee 
toond, verschenen; Òdvrys, ö, de toonder, 
Woorden in zamenst. gebruikt: 


&xéparog, zonder zweem van vermenging, louter, 
“____guiver, rein; gaaf, onbeleedigd. — 
’ArDiDavds, Ö, f, omschijnend, rondom zigtbaar. 
> *KAAoDavde, , h, anders schijnend, verschillend, 
‚_ 'ADavàs, Ó, h, niet schijnend , duister, onzigtbaar, ons 
> bekend, onberoemd ; niet meer: zigtbaar, verdwenen, b. 
| v. àPavde Eyivero, hij verdween. 'Adzvös, adv, zone 
‚der te schijnen, buiten het gezigt, in het duister, in 
ze het geheim. | … e | 
k 'Afavelz en Pavia, h, onzigtbaarheid , duisternis, 
_2ADuvitw;, fut: tou; ik maak onzigtbaar, ik doe of 
laat verdwijnen , ik verwijder , verdelg , verberg, 
ik dood, ik begraaf; ik beroof van zijnen glans, 
ik bevlek, besmet. « : > | 
AOmicuds, ô, en àÔdwoss, fh, de vernietie 
ging, verdwijning. 
“APavisùe, oU, ô, een vernietiger, verdelger, 
| “AÔvw (misschien zamengetr, uit APzväs) en at. 
) ‚Òvys, en zameng. 'EEuidvng en êEarivns, adv. 
Ì_“. … onverziens, op het onverwachtss, plotselijk. 
AlÔvi3ioe of EEusPvidroe, ô, h, en EEumivatos, aba, 
“ne gïoy, onvoorzien, onverwacht , plotseling. Al 


NS 4 PAxpeisÔvis, Ö, hf, misschien voor äxweparodavùg, Z. Ve. As 


pan 


= 
pee 


Ms  Ôwdlug of zidvidsov, en. dEurivuiwg, adv, hete 


> zelfde als As®yns- 
*“AGevtoc, ò, h, onvertoond, niet verscherien, verdwe= 
‚nen ,.onzigtbaar, verborgen, onbekend. 
ee rs Ö, f, den schijn van slavernij hebbende ; 
8 ie : S : 
Aucfavàs, ô, fh) slecht schijnend, naauwelijks zigtbaar, 
duister, onduidelijk, 
_‘HasoPavde, âs Hy zonneklaar ; van de zon beschenen. 
eg ‘TepoÔdvrns, ò, de aanwijzer der godsdienstplegtighes 
den of geheimenissen, een opperpriester. 
NuuriDuvùg en vuariDuvrog, ò, h, des nachts schijnend, 
- ObsDuväg, Ô, f, laat schijnend, zich laat vertoonend, 
_ SuvuoDddvrns, Ô. Zie Züxov. _ 
» Tyhaduvùs, ò„ h, veraf schijnend, veraf gelegen. 
Bavòs, à, dv, licht, helder, blinkend; blank , zuiver ; hel. 
der van gelaat, vrolijk. — &avòs, ó, een licht, een liche 
ter, eene fakkel , lantaren, EE 
&uviov en Davdpiov, 7, dimin, van Puvós, 


_ 


oe 


nee 


_ 
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bavì, À, de verschijning, vertoning; pl, Davaì Bex 
lov, de Bacchusgeheïmenissen, die des nachts bij 
iet fakkellicht gevierd werden. 54 
Pavatos, ö, de lichter, lichtgever , bijnaam van Jupi- 
ter en Ápollo. | 
®averds, à, dv, schijnbaar, zigtbaar, blijkbaar, duis 
delijk , openbaar, bekend; beroemd, &averde, adve 
openlijk , in het gezigt. Oe S 
bavepów, fut. dew, ik maak sh ren of duidelijk 5 
ik verklaar, openbaar; ik maak bekend, beroemd. 
buyrdlu, fut. dow, eig. het frequent, van Ôztvw, ik laat 
of doe dikwijls verschijnen, ik maak zigtbaar, ik opene 
baar, ik vertoon, wijs aan; 2) med, zich laten zien , 
“verschijnen; zich vertoonen, vertooning maken, opzien 
ë baren; zich den schijn vormen, zich inbeelden ‚ wanen, 
Pávraoga, Tò , een verschijnsel ; een gezigt; een droomn= 
gezigt; een voorteeken; een beeld, inbeelding. 
Duveuoiu, f, 1) act. de vertooning , aanwijzing, voors 
… stelling; 2) neutr. a) de verschijning ; eene verschij 


Edd ning, een gezigt ; de schijn, het aanzien, opzien, de 
get a 1% vertoonmaking ; 6) de verbeelding , verbeeldingskracht; 
Eeten eene inbeelding, voorstelling; het voorwerp der ver 

beelding, een denkbeeld, eene hersenschim, een beeld ; 
ingebeeldheid , ingebeelde lust of begeerte , fantaisie, 
‘®uvraaibout: , 1) med, zich verbeelden, een denk- 
beeld hebben, zich een denkbeeld vormen; 2) 
‚+ pass. in de verbeelding bestaan, hersenschim 
mig Ede 5 h hi ee ik p 
Buvrariwòns j 1, hersenschimmig; rijk in vers 
beelding of denkbeel den, 
Havrasde, Ì, ùv, ingebeeld; op de verbeelding were 
kend , aan de verbeelding onderworpen, | 
Pavracinde, Ì, òv, tot de inbeelding of verbeel= 
dingekracht behoorende, vatbaar voor inbeelding, 
| zich ligt kunnende verbeelden. - 
__… ZAvaPetvw, ik laat of doe verschijnen, ik maak zigtbaar , ik 
Bor rh ap „ vertoon; med, en pass, kvaDuivoga:, zich 7 
toonen, verschijnen, zigtbaar af blijkbaar worden, 
"er nov bAyaDavdòy en kvaduvòù , contr. duDaddv, Euda3à, zee 
meng. éÉavaPavdòv, adv. operilijk, in het gezigt, in 
«Ct het openbaar. ed, en 
_… -'AxoDuivw, ik breng in het licht, ik vertoon, bijz, het af- 
veele: afgewerkte; v. d. ik maak af, ik maak; ik breng in het 
midden, ik stel voor; ik toon aan, wijs aan, bewijs; ik 
verklaar; 2) med, zich doen zien of kennen, zich ver- 
‘toonen, zich verklaren; v.d. dxo@atverbas yvúgyv, ook 
alleen &roPeiveodar , jn gevoelen zeggen, uitspraak doen, 
ve HE %AmomeDaduivws, adv. openlijk, … 
CE DSE S AxbDavois ; fh, de verklaring, ‘uitspraak, meening, ee- 
ne spreuk; de aanwijzing ,: een bewijs. ‘AxóParis, 
}, hetzelfde; bijz, de aanwijzing van goederen, eene 

Ets inventaris,’ 

JAxoPuvrds, Ì, Òv, aangewezen, verklaard, voo 
steld. “AxoPavrixòs, à, dv , verklarend, voorstellend. 
‘AvranoPaivu, wederkeerig aanwijzen , wederleggen, 


Ld 
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Auel, ik laat of doe doorschijnens 2) med, doorschijs 
nen, doorstralen, uitblinken, verschijnen. | 

AstDavois en SitDeaois, #, het doorschijnen of doors 
stralen ; de doorschijnendheid, 

AraDuivu, Ó, #, doorschijnend, doorstralend ; uitblin= 
kend, beroemd; duidelijk. Asedaväs, adr, openlijk, 
duidelijk. ee 

‘ExDuivw en êxDaviës, ik laat of doe naar buiten schijnen ; 
ik laat zien ; ik maak zigtbaar , bekend, duidelijk ; ik open- 
baar; 2) med. uitschijnen , uitblinken , verschijnen, bekend 
__of openbaar worden, ‘ 

'ExPuvds, ós hy openbaar, duidelijk; uitblinkend, uits 
schitterend. ’ExPá3nv, adv, duidelijk, openlijk. 
SEuÔatvu, ik laat of doe daarin schijnen, ik vertoon daare 
in, b. v. in eenen spiegel; v. d. ik laat zien, vertoon, 
wijs aan ; impers. èmuPautver , het schijnt, het blijkt; pass, 
èuPDuivera: , het schijnt toe, het komt voor, het blijkt , 

Fiyì, aan iemand. | 

“EuDaois, ewe, H, Het inschijnen, het schijnsel, de 
schijn; 2) de toeschijning, voorstelling; 3) de nae 
druk (van woorden), eene emphasis, | 

’E ld }» òy, nadrukkelijk, beduidenisvol , betees 
enend. | 

__ ’EuDuvàs, ô, hf, eig. inschijnend, waarin iets schijnen 
| ‚b. v‚ als een spiegel; v. d. zigtbaar , openbaar , 
duidelijk, oogenschijnlijk, in het oog vallend, ’Eu- 
Puväs , adv, openlijk, duidelijk. ‘EuÔDdvesa, h, de 
inschijning , zigtbaarheid , duidelijkheid, | 

'EuDavilu, fut. fcw, ik laat daarin schijnen, ik laat 
zien, ik maak zigtbaar, duidelijk, ik' openbaar, ik 

_ toon aan, 

‘EziPatvus ik doe of laat daarop schijnen, ik toon aanj 
‘wijs aan daarop , daarover, daarna, daarenboven; ik laat 
van buiten of van boven af zien; med, ik verschijn daare 
op, daarover, ik kom te voorschijn; ik schitter uit, 
„blink uit, n 
__ ‘ExiÔavàe, ö, he, daarop schijnend, zigtbaar, duides 
lijk, uitschitterend, aanzienlijk, beroemd. 'ExiÔze 
vös , adv. op eene uitstekende wijze. 

'EriPdveiu, h, de verschijning, het te voorschijn kos 
men; 2) de schijn die over iets ligt, de oppervlakte , 

‘buitenzijde eener zaak; metapk, aanzien, uitstekend 
heid, roem, glans; 3) het opzien baren; 4) het aan- 

gezigt, de voorzijde. | 

EvveriDatvopa:, zich te gelijk vertoonen, mede zijn 
gevoelen zeggen, ed 

KaruDaivw , ik laat af of nederschijnen , ik laat zien; med, 
ik schijn , verschijn , schijn toe, Ja 

KaraPavàs, zistbaar , helder, duidelijk, openbaar. Kan 
muPavös , adv. openlijk , duidelijk, 

Tuuduivw en zuuDavdw, of -vóu, gansch en al schijnen 
schitteren, blinken. Hom, ll, Z, 513, 'E, 295. nije, 

_ MepaDatuw, ik toon daarbij , daarneven ; med, ik- verschijn 
daarbij, kom te voorschijn, ‘ Ps 
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=) … TepsÔrfvoga:, Om of rondom sthúnen, vondom zigtbaar 
zijn, zich duidelijk vertoanen. | | 
van zt ze MepiPavàg, ó, f, rondom zigtbaar, duidelijk, doorluche 
__— tig, aanzienlijk. DepsPaväc, adv. zeer duidelijk, re- 
ee pÔdvesa , h, het rondom schijnen, de zigtbaarheid, 
«oe MpogÔeivope: , ik schijn toe, kom te voorschijn, verschijn. 
IIposduvùs, ós hy toesclujuend, te voorschijn komend, 
duidelijk, . eN, | 
s …. TgoÔuivw, ik licht voor; ik laat vooraf zien, toon vooraf 
Le aan, ìk beloof; ik duid of kondig vooraf aan, ik voore 
zeg; 2) med. voor, vooraf, vooruit verschijnen, te voors 
-iui …! … „Gehijn of voor oogen komen. | N 
> … Fpo@evàg, ó, í, voor, vooraf , vooruit schijnend ; vere 
‚schijnend, zigtbaar, blijkbaar, duidelijk; &xò of êx 
moö xpoDavoös, openlijk. nr 
oe sr … TpóÔuvrog, ô, fj, vooraf vertoond of aângewezen, 
Hirs upDatvw, kemt niet voor, maar wel e 
EvmÔavàe, ô, h) zamenschijnend, duidelijk, 
Or PAeumDavds, ô, h, onduidelijk. 
a SoforepDaivogui, overschijnen, boven iets verschijnen; uit 
schitteren of uitblinken, zivòs, boven iemand. 
wat nr STmepÔuvds, Ö, ho Of ÖzepnDuvdg en ÖmephDavog, Ö, #, 
ì eig. overschijnend, daarboven verschijnend, bovenuit= 
stekend; v. d. metaph, zich verheffend, hoogmoedig , 
overmoedig, trotsch, , “TarepuDdvug, ddy. hoogmoe- 
diglijk , trotschelijk. ed 
‘TrepnDdveru en ÖmepnDavia, H, verhefting , trotsch. 
heid, hoogmoed. 


tai ir ans ATernDevéw, ik verhef mij, ik ben trotsch of hoogs 
Ht „ver von moedig, Ik stel mij trotschelijk aan; ik veracht, 


behandel verachtelijk. 8 
on nT aoDatvw, ik laat of doe daaronder schijnen, ik laat hei- 
‚___ melijk zien of blijken ; 2) neutr. daaronder schijnen , zich 
_” … heimelijk vertoonen; ÓzéPasvev Huépa, hj, de dag brak aan. 
bdéyyw, andere vorm voor Puivu, ik lacht, verlicht; ik geef 
licht, ik schijn. V.d, 
béyyog, eos, TÒ, licht, glans, het daglicht , de dag, 
| Ds U 2AOeyyds, Ö, hf, zonder licht, donker, 
en “ Eòbeyyde, Ö, f, goed licht, helderschijnend, 
KarAiPeyyds, Ö, #, hetzelfde, 
HupDdeyyàs, ô, #, geheel en al licht. 
Ow, PéEw, hetzelfde als het voorgaande, in eene wer= 
. kende of overgaande beteekenis, dus, in het licht ef 
‚aan den dag brengen, verklaren, v, d, den mond ope- 
“nen, zeggen, spreken, verwant ‘met het Latijnsche for , 
…„fatus sum, fari, is het stamwoord van den gewonen 
vorm Òyu), 1) act. ik zeg, ik spreck; ik zeg aan, 
-“äk.vertel, verhaal; ik zeg ja, ik bevestig, verzeker 5 
ik geef het jawoord, ik beloof, zeg toe; ik zeg bij 
‘mij zelven, ik denk, ik meen, bijz, bij Homerus en 
„andere oude dichters; fut, :1. Púow, fut, 2. Pas, 
ämperf. en aor, 2. Pyy, v‚ w‚ de 5, pers; pl, Pv 


Ed 


) 


Dhw, Pypì, Páoro. Bas 


em EPay,; voor EParay of EPyray, imperat, D4bs, in- 


n. Phvar, part. Dis, zeggende, gezegd hebbende; 


“s) med, hetzelfde, gebruikelijk in imperf, en aor, a. 


s. EPduuv, inf. Páolas, part, Dájsevos, Evy, evov, 


“zeggende , gezegd of gesproken hebbende, imperat, pá- 


Os Jon, ÒAo, Hom. Od, 2 1705 3) pass, gezegd , 
gesproken worden, in perf, mébauas, Vv. w. médaras 


“biĳ-Arorr, Ru, II, boo, en méDacpar, V. We de ime 
pèr. mePdobw, en het part. meDarptvos, Hs, ov, ge= 
zegd, gesproken, Ìl, E, 127, — bac}; men zegt; 


és Daos, zOO als men zegt; zoo als de spraak gaat, 
_—— Voor ®yp), zeide men ook in het Attische dia 


lect Hu), bij Anisropme v. w. het imperf. úw, es 


%, voor EÒyv, ns, #} bijz. in de gemeenzame spreek 
wijzen jv d' &yù, inguam, ik zeide, h dt ds, inquit;, 
hij zeide, veelal in de zamenspraken van Praro en 
anderen; dat gu} schijnt verwant met “Aw, alw, v. We 
abdáw, zie boven, | 
… 1) Afleidingen van Òéw, Ôngì: 


En Dupilu, als het ware een frequent, van Ônw, komt voor in 


het zameng. ie | 
Lo TooÔupilw, gelijk noemen, gelijk stellen, bij Hou, IL zZz, 
101, en elders, hetzelfde als %oov Pácbus, IL 'A, 187, 
ten zij men het liever van Dépw, wilde afleiden, v, w‚ 
iroPbpos, Od. =, 373; zie Dépw, 
bdoxu, frequent. van Pyuì, ik zeg bij herhaling, bij aanhon- 
dendheid, ik zeg dikwijls; ik zeg, ik spreek; parte Pdoxuv, 
“zeggende; infin. Òdoverv. V. d. bij verdubbeling 
TlsPérxu, en meermalen midaÓrKu, opu, poët. ik zeg, 
spreek, verklaar, toon aan, wijs aan, kondig aan, enz 
bij Howurrus en anderen. Verg. ook boven p. 814. 
Bioie, H, eige de aanwijzing, aankondiging, zie boven Pafva 5 
v.d, het zeggen, de spraak; een gezegde, eene spreuk; eene 
uitspraak , stelling. | 
Báryg) ov, ô, de zegsman, spreker, het Lat, vates, | 
bÁris, ews, h» Eig. de zegster, v. d, de spraak, het gerucht, 
de roep} roem; eene spreuk, uitspraak; bijz, eene orakels 
spreuk, godspraak, | 
burilu, fut. tow of Ew, ik zeg, spreek; ik doe uitspraak; 
ik verzeg, ik beloof; ik geef voor, beweer. | 
Burde, A, dv, (fatus) gezegd, gesproken, genoemd; 2) gezegd, 
gesproken of genoemd kunnende of moetende worden, uit te 
spreken, uitsprekelijk; où Paròv, miet te zeggen, niet uit te 


spreken. 
\ bureide, È, dv, poll. hetzelfde, zeggenswaardig, noemens- 
waardig. | 


“AOuros, ö, H, ongezegd, ongenoemd ; 2) onzeggelijk , ons 
uitsprekelijk; 3) sprakeloos. - 
"Aduoiu en kjgDaata, h, sprakeloosheid ; buDdacin èet- 


LIL, 
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SNS a) WV, Omvermogen om een woord uit te brengen, bij 
PEN, bl Hon, IL. ‘P, Ëo5. r | 

“_  AócDaros, ó, h, moetjelijk uit te spreken; a) kwalijk te 
Ee noemen , verweuschelijk. | 


… __ PExidaros, ô, h, in opspraak, in kwaad, gerucht zijnde. 

“… @éaÔdros, ö, hf, Ze, Vv. a beóDarog, van de goden gezegd 

Ì_- _ of gesproken, van de goden bepaald; neutr. bérDarby ê5) 

be het noodlot wil; pl. bécPara, godspraken, orakels. 

BATE ! . ZAbérdarós, ô, h, onzeggelijk, onuitsprekelijk. 

« …' Nefdaros, ‚nú, onlangs gezegd, nieuw genoemd, nieuw. 
……„MaAaiDaros, Ö, #, van ouds gezegd of genoemd, be- 
4 *__roemd, oud. 

« ’_ TToAúDaros, ó, h, veel genoemd, zeer beroemd. | 

zer ®úpns û, Dor. Dégn, het Lat. fama, het zeggende spraak, 

het gerucht, de roep, een goede of kwade naam; 2) bijz. ee= 

… ne godsprask, orakelspreuk , voorzegging, een voorteeken, — 

el 1 Bijjig, ú, poët. hetzelfde a's buy en Pdrig. | DN 

=t, Smuilw, Jut. fow, Dor. Ew, ik zeg; ik spreek ; ik spreek 
jn C _ uit; ik noem; ik breng in opspraak, verspreid een gerucht. 

“_d Onpiopds, Ö, hetzelfde als Dúuye | 

OA ers AsaÔyptlu, door het gerucht verspreiden: 

____ ‘EmiÔngilw, ik zeg of spreek toe, ik roep een woord 
van goede of kwade voorbeduiding toe, rsv}, aan iee 
mand; ik geef iemand mijne goed- of afkeuring te 
kennen; 2) ik schrijf toe, ken toe, #ò 3zipóvsov of 

zoen in! gode eods, aan de goden; 3) ik zeg toe, ik beloof, 

'EziÔúpicuu, Tò, de toezegging, toespraak, toes 
TEK een teeken van goed- of afkeuring, 
KaruPyuiëw, ik verbreid een gerucht, ryvà , van iemand, 
“AÔÒnuos, ô, ú, of &PÁpwv, ongenoemd , onberoemd, onbee 
kend. 'Abíúpws, adv. zonder een woord te spreken, stil, 
bij Trvcyo. \ | 

von BAdoDypoe, mia, uéw; Zie BAdarw, 

AúsÔnpos, ò, ú, kwaad voorbeduidend, ongunstig ; eenen kwae 
{den naam hebbend; 2) acf, kwaadsprekend, lasterend, 
vane AvsDhgws , adv. ongunstiglijk. | 

: AvsÔngia, h, een kwaad beteekenend woord, een kwas 
e naam; 2) lastertaal , smaadwoorden. | 

AvsÔnuéw, fut. fow, ik voer hatelijke of slecht voors 

beduidende woorden, rivì, tegen iemand; 2) ik breng 

En ___ An eenen kwaden naam, ik belaster, beschimp , euvù, 

Ee iemand, | 

ElÔngos, ô, #, goed voorbeduidend’, gunstig; eenen goeden 
naam hebbend, geëerd; a) iets goeds zeggend, prijzend , 
loovend. EöPígpws, adv. gunstiglijk. - 

EöÔnruia, ú, een woord van goede voorbeduidenis; een 

he: i goede naam; 2) goedkeuring, lof, toejuiching; 3) 

klagt, bij Arscrtruus. ; 

EöÔypéw, ik gebruik goede, of iets goeds voorbeduidene 

e woorden, bijz. in imper, ed fjzer, bona verba 
guaeso , favete linguis , spreek goede woorden, vere 
vloek ons niet, wees ons gunstig; 2) ik breng in 
goeden naam, ik roem, prijs, loo ‚ keur goed, juich. 
toe; 3) ik klaag, bij Sornocres, | 

“AveuÔnuéu, ik hef een gunstig geroep aan , ik juich; 


et 


\ 
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„'ExeuvÔnuéw, ik spreek gunstige woorden toe, ik 
____juich toe. ‘ Ke 
KareuDsuéw, ik spreek goed van iets, ‘ik prijs, 
ik loof. ie a ‚ 
EèPnuilu, Jut. touw, ik spreek met goede of gunstige 
woorden aan, verwelkom, ik weusch geluk, 
EöPngicpòs, ó, Z. V. a. eùÔhuia, gunstige toes 
spraak; 2) euphemisimus, d. ìe eene verzachte 
uitdrukking van eene kwade zaak, b, v. oinérng, 
huisbediende, voor SoüAog, slaaf, 
KuxbÔnuos, ò, h, hetzelfde als dócPyuos. 
TlahipPsgos, , #, herroepenl; 2) tegensprekend „ ongunstig. 
‚ MoAúÔngos, Ö, #, wel genoemd, berucht, beroemd; 2) 
waar veel gesproken wordt, b. v. &yopà, Qd, B, 1505 3) 
goed of fraai zingend, Od, X, 376. 


a) Zamenstellingen van Déw, Òypì: 


*AyriDyps, ik spreek tegen; 2) ik antwoord. 
vAvriDucis, h, tegenspraak; 2) een antwoord. … 
YAvriDurikds , Ì, dv, tegensprekend, geneigd tot tegenspraak. 
"AoróPngrs, ook dmoddoxu, ik zeg af, zeg neen, ik weiger, ik 
loochen, ontken; a) ik zeg uit, spreek vrij uit, Il, ’H, 362; 
3) med, ik herzeg, ik boodschap, ll. 1, 422, 64g:" ” 
'AxzóÔacrie, h, de afzegging, ontkenning, weigering; a) een 
antwoord ; 3) hetzelfde als &xóPavois; zie - AxoDuiva. 
YAmoDarikde, À, dv, afzeggend , weigerend, ontkennend, 
"ExÒsps, ik zeg uit, spreek uit. | 
“Ex@aois, 1) de uitspraak. De 
‚ KardÔng:, ik zeg ja, ik bevestig, verzeker ; ik zeg toe ; ik beloof. 
Karé®ucis, 1, de bevestiging, het jawoord, 
KaruDuriëw en waruDicxw, hetzelfde, 
Kara®darixds , à, dv, bevestigend, 
Merá@Pnp: , ik spreek onder, tusschen, tusschen beide, #;vì, met 
jemând. En 
MapdÔny:, ik spreek toe, vermtan, vertroost ; 2) ik misleid door 
woorden, ik bedrieg; 3) med. hetzelfde, v. w. het part. za- 
paPdpevos, poët. mapaiPdmevos, of conér. zapDipevog. — Ilu= 
pa- en srapuiDddoxw, poêt, hetzelfde. En 
TapuiDduois, zupuPucte en smdpDacis, H, po?t, toespraak , 
vermaning , vertroosting, Ä / 
TpósÔygr, ik spreek aan, spreek toe, spreek tot iemand, 
HpóDygu4, ik zeg voor, vooraf, vooruit, ik voorzeg, , 
IpoPúrnsn ov, ô, een voorzegger, aankondiger of: verklaar= 
der van godspraken; 2) een voorspeller , waarzegger; een 
dichter. Poem, Ipo@úris, sòos, h, ecne voorzegster, 
waarzegster. 
IpoÔureúu , ik ben aankondiger of verklaarder der god- 
spraken ; ik kondig aan in naam der godheid; ik zeg 
waar, ik voorzeg, 
NpoÔsnreiu, h, de voorzegging , waarzegging, het waar- 
zeggers beroep. Ee 
Tpo@yrixds, Ì, òv, voorzeggend, waarzeggend, daare 
toe behoorende, ne 
TpóDuois, #, het voorgeven, een voorwendsel; eene ver- 
ontschuldiging , weigering ; een schijngrond , eene uitvlugt ; 


Z 
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ene gelegenheid, aanleiding; mpoPsre:, &xrì mpoDddoroe, 
wobPuaiw, verst. sarà , of mpoPkorog Evexa, uit of onder 
voorwendsel. | | : 
IpoPactEogur , ik maak tot voorwendsel ; ik wend voor, 

geef voor ; ik verontschuldig‘mij; ik maak eene uitvlugt. 
'ArpoÔdoisds, ô, h, onvoorgpewend; zonder voor- 

wendselen of uitvlugt, dienstwillig, bereid, ‘Apo 

Pauotews, adv, zonder voorwendsel. | 

EünpoPdoscos, ó, A, ligt voor te wenden, goeden 

schijn hebbend, EöxpoDactswg, adv. onder een 

| ‚ schoonschijnend voorwendsel, 
5 -BbgeDapas ik zeg mede, te gelijk ; ik stem: daarmede in, ik 
_ stem toe, . EE 
PP róÔngs , komt niet voor, doch v. d. 

“Taodúrys, ó, eig. de onderspreker, d. i, die in naam der 

oden orakels verkondigt, enz, een orakelpriester, goden= 

diene: ÖxoPhrns Mosoév, een Mausendienaar, d. 1, een 

dichter. Verg. Tugocn, XXII, 116, — Foem, *Trobijrie s 

>, eene aankondigster., : 
urn “RwoÔúrup, opos, , h, hetzelfde. Arorr, Ra, I, aa, 


Ed se 3) Andere verwante afleidingen: 


i Burde (van de forma Dów of Dáw, voor Dé), vor, de taal , 
vos <: de spraak, een woord; de spraak, het gerucht; de toon der 
… Spraak, de stem; eene stem, een geluid, een klank, 
Davies, eaou, ev, sprekend, met spraak of -stemn begaafd, 
stem-, toon- of geluid gevend, klinkend, ‘v: w, Dover 

Ta, rà, verst. ypdgparu, de klinkers of klinktetters, 

_ ®wvéw, fut, úow, ik spreek, ik spreek ait, ik spreek aan, 
ik roep; ik stem, ik geef stem, toon, geluid of klank ’ 
ik klink; ik zing; pass. genoemd, geroepen worden, 

Dunga, rd, de spraak, stem, toon , klank. 
Dévnais, # ; de spraak ; stemming ’ stemgeving ; toone 
of geluidgeving, 
‚_ SAymé-, Bapfapé- en: ZevéDwvos, Ö, > eene wilde, onbee 
a € -&chaafde, vreemde taal sprekend, BzpfBupoduvéw , eene 
‚r, « « Vreemde taal spreken, | | 
VAAAM- en ‘ErepóDuvoc, ô, h, anders sprekend , eene andere 
of vreemde taal sprekend, 
'AvaDuvéw, ik spreek op, spreek uit, roep uit, ik schreeuw. 
'AvaPdvnga, zò, en &vaPévnais, h, een uitroep, een 
schreeuw, | EN 
‘Avriwvos, ô,.h, tegenklinkend, weerklank gevend, beante 
‚woordend; zò dyriDuvov, de weerklank » €en akkoord, 
9 'AvrsDuvia, ú, tegenklank , weerklank. | 
AE ‘AvriDuvéw , tegenspreken ; beantwoorden 3 2) weerklank 
geven, het in ken klank geven. ’AvriÔdvnois, h, 
tegenspraak, tegenklank. _ 
‘EvavmióDuvog, ô, ú, eene tegenovergestelde klank of 
geluid geven, ee sE 
‘ApriDwvos, ô, h, gaaf van stem , wel uitsprekend. 
“APwvos, ô, hf, sprakeloos, zonder. stem, stom; rè Zhwva, 
verst, yplggaru, de medeklinkers, 'APdvus, adv, zone 
der te spreken, _ RE 
“Afuvía, ú, sprakeloosheid, stomheid „ stilz wijgendheid, 


s’ 
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DAvaú-, ‘HBó- en ‘IgepóPavas, ós: #) zoet of zacht van stem, 
‘ FuvarxóÔwvosl, ó, h, eene vrouwenstenr hebbende, . 
Aidwvòs, ô, h, van stem of toon vetschillend, wanklin. 
kend; oneenìg. AsuPwvia, hf, verschil van stem of klank, 
‚ wanklank ; oneenigheid, | ERR 
Asadwvéu, van stem of klank verschillen, niet zarmen- 
stemmen ; niet overeenstemmen ,. oneenig.zijn’;* ruvì , 
ie met iemand. AsaPúvyois, Zo Ve &. BruPuvin, 
AiDwvoe, ó, h, tweestemmig , twee geluiden gevend, valsch. 
Aúg- en KaxóPwvos, ö, ú, slecht van stem „ slecht klinkend, 
wanluidend. Avg- en KaxoDuviu, #, wanluidendheid. 
'Exdwvéu, ik spreek uit, roep uit, schreeuw uit; ik noem 
bij name; ik spreek (een woord of eene letter) uit, 
'ExÒávraig , h) eene uitroeping, een. schreeuw. 
MEuDwvog , 6, h, met stem begaafd, goed van stem. 
Ewaed- en ‘EorrdÔwvog, ô, 1, negen- of zeveutoonig, b, v. 
van een speeltuig. 
'EmsÔuvéw, ik roep toe, schreeuw toe, juich toe; ik zeg of 
spreek daarbij, daarop; ik roep aan. 
‘ExsDávnga', Tò, de toeroep, toejuiching; de toevoe= 
ging van een gezegde, — | 
VExsPúvuors, h, de toeroeping , toejuiching. 
VErsÔwvsgarikds, À, dv, toeroepend , toejuichend, 


Eĳuvog, Ö, hf, goed van spraak, stem, of toon, welklin= 


kend, welluidend, 


_Eòfwviz, ú, eene goede, sterke, heldere stem, welluië 


-dendheid, En | | 
'Hepbduvos, Ö, #, door de lucht klinkend, luid van stem, 
ox. Il, 2, 5o5. | de 
“Iaxvó- en AexrróPwvos, ó, h, zwak van stem. — 
KevóPwvoe, Ó, #, een ijdel geluid gevend, | 
AsyúPwvos , 6, #, schel van stem. 
MayahiPwvos, Ö, 1, zwaar van stem, 
Mera®uvfw, Ik spreek onder of tusschen beide ; ik spreek aan, 
‘Oubdwvos, Ó, h, zamenslemmend, eenstemmig. ‘Ouodú. 
„vws, ady, eenstemmiglijk. ‘OuoPwvia, #, eenstemmigheid, 
“OpoPwvéw , zamenstemmen, 
'oEóPuvoe, ô, h, scherp van stem, 
_ Hapa@wvéw, ik stem bij, stem toe, roep toe. TIapadwyg- 
016, hy de toeroeping. On 
___ HepzÔuvie, h, eene verkeerde stem of geluid, 
_Heps@wvéw , omstemmen , omklinken , omgalmen. - 
Tposduvéw , ik spreek aan, spreek toe, roep toe, schreeuw 


toe ; ik noem. 


HposPdvnua, Tò, en sposdúunoig, hj, de toespraak , toe 


“© roep, toejuiching, nn 
FpoPwvéw, ik zeg of spreek voor , ik voorzeg, ik beveel. 


ZúgPuvos, ò, h, zamenstemmend; overeenstemmend. Suy. 


Püvwe , adv. eenstemmiglijk, 0 
‚ EvuÔwvia, hf, zamenstemming; Overeenstemming; 2) een 
akkoord van verschillende stemmen , eene symphonie, 
… -EvkPwvéw, mede-, te zamen-, overeenstemmen ; eene 
overeenkomst of verdrag maken, mivì, met iemand; 
„a) een akkoord of concert van verschillende stemmen 


t 
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‚maken. SuuÔúvynoi, h, de zamensteniming, overeen= 
stemming. | EAN 
'AcúuPwvoe, Ö, hf, oneenstemmig , oneenig. 
… “fospÔwvéw , overstemmen , overschreeuwen. 


‘“TroPwyéw , ik roep op, roep toe, beantwoord aan het geroep. 


- ‘paroPDéynore, hf, de toespraak , toeroep. 

Biéyya (waarschijnlijk voor Ddéyyw, van Péw, verwant met 
Pd), bijz. in med, Dbéyyouus, fut. PiyZogus, perf. EPbey- 
pas, drukt allerlei natuurgeluiden uit, 2) van menschen, d 

1. zeggen, spreken , schreeuwen , stemmen; 2) van dieren, b. 
‚Ve van een paard, hinniken, bij Hrroporus; van den arend, 
/ clangere; van eene kraai, krassen, klappen; 3) van zaken, 
b. v. klinken, toonen, van een muzijkinstriument ; kraken, van 
eene deur, bij Anristoru. enz. 
Diéyua, rò, de spraak, klank, toon, stem, een geluid, 
Bhóyyos, Ö, en Dlóyyn, ĳj (van het perf. med, EPboyyau), 
het geluid, de stem, een schreeuw , een toon, een klank; 
v, d. een klinker, een klinkletter, een letter. 
“A@PBoyyog en AszóPdoyyos, Ö, ú, sprakeloos , stom, 
BapóPboyyog, Ó, #, zwaar van geluid of stem, 
AiDloyyos, #, diphthongus , een tweeklank. 
‘ExrdáPboyyos, ô, #h, met zeven toonen of snaren, 
Eù- en KaAAíPboyyos, welluidend, welklinkend. 
AabiDboyyoe, ó, ú, stemroovend, verstommend, 
AsyúPboyyog, ô, h, schel van geluid of stem, 
MeAiDboyyos , , #, met honigzoete stem, 
MovóPboryyos, ô, #, eenluidend, eentoonig. 
)AydDbeyxrog, Ô, ú, schel of sterk luidend, 
“ADBeyxrog, Ö, ú) Ze Vv. a. &PBoyyog. 
‘AvaDbéyyoga:, ik hef mijne stem op, ik roep uit, schreeuw 
uit, ik antwoord, 
“AvriDilyyogais, ik spreek tegen; tegen- of terug klinken, 
weergalmen. | 
‘AvriDdoyyos, ö, h, terngklinkend, weergalmend, 
'AzroPdéyyogas, ik spreek, doe uitspraak; ik uit eene spreuk, 
„eene godspraak, een gezegde, 
'AxbPbeyga, vd, de uitspraak, eene spreuk, een gees- 
tig of zinrijk gezegde, eene godspraak. ‚ 
'AxoPbeygarisds, Ì, dv, spreukachtig, spreuklie- 
vend, zinrijk, 
‘AxbDleysxroe, Ö, hf, Onaaugesproken , van het gesprek 
afgezonderd, 
'ExsÔbéyyogar, ik klink, spreek, roep, juich toe; ik ant- , 
woord, | Ô 
'ExiÔbeygu, vò , de toeroep. | | 
WapuDbfyyopgui, eenen valschen toon of geluid geven, slecht * 
spreken , valsch zingen, enz. | 
MapáDbeyga, 1, een valsche toon, wanklank; een 
wanvoegelijk gezegde. | 
TposÔ8éyyopar, ik spreek aan, spreek toe , begroet, 
NpósPbeygu , rd, de toespraak, de begroeting. 
TupDbéyyopas, medespreken , zamenstemmen , overeen- 
stemmen, 


‘TaerDdéyyouas, ik overstem, overschreeuw; 





Dlfw, Dófdos _ Desdoparn 82y 
‘prodBéyyogai, ik stem daaronder, zachtjes stemmen, gacht- 
jes spreken, | 
PEBw, ik maak bevreesd, drijf op de vlugt, gebruikelijk 
in med. béBomer, ik word bang, ik vrees, ik mijd, 
ik vlugt, ga op de vlugt. Misschien verwant met Zé. 
 Popart, en met Geúyw; zie aldaar, 


bófBos , ô (van het perf. med, #éPofdu) , schrik, vrees; de vlugt, 
déon ‚ #) de paardenmanen; 2) laug haar; 3) het loof, bij 
URIP, Ë 
BoBepds, 2, dv, schrikkelijk, vreesselijk; 2) vreezend , bee 
vreesd. bdofepüs, adv, op eene vreesselijke wijze. dope 
pérys, h, bevreesdheid, vreesachtigheid, 
bow, fut. how, ik maak bevreesd, ik drijf op de vlagt, 
Fivà , iemand; 2) med, en pass. Pépogais, ik vrees, 
bevreesd , rivà, voor iemand 5 zrepì vivòg of vid, over ies 
mand of iets; ik vlugt, ga op de vlugt, 
Bónga, Td, de vrees, de schrik. 
BoBurixòe, à, dw, schrikbarend, vreeselijk ; 2) bevreesd, 
vreesachtig. - | EN 
ab erde ‚ Ò , een schrikverwekkend middel , een schrik» 


"ADoos, é, h,' onbewreesd, onverschrokken; a) onver- 
__schrikkelijk. ‘AdóBwc, adv. zonder vrees. 'Afofiu, hs 
onbevreesdheid , onverschrokkenheid, ’Adéfnros, Ô, #s 
onverschrokken, - | | es 

“Eudofos, 6, ú, sterk verschrikt, vervaard. 
ExDoBés , ik doe sterk verschrikken , maak vervaard ; 2) 
med, ik vrees, ik schrik, 
“EuDofBog, ô, í, in vrees zijnde , bevreesd. 
'EuDoBfouurs, ik ben in vrees, ik vrees. 
'ExiDoos, ô, hf, aan schrik of vrees blootgesteld. 
KaráDofBoe, ô, #, zeer bevreesd, zeer verschrikt, 
KaraPoféw, sterk verschrikken , vervaard maken: 
Tepé- en üxépDofdos, Ó, #, bovenmate bevreesd , uitermate 
verschrikt, E 
Tleps- en ÖmepDofdlopa:, bovenmate bevreesd zijn, 
TIpoDofdée , ik verschrik vooraf; med, vooruit vreezen | 
TI a de ‚ Ìs dv, vooraf verschrikkend, afschrik. 
aa 2) vooruit bevreesd, vreesachtig; behoedzaam, 


Deidopars Jut. Peicopas, perf. mÉDerrpar, aor. 2, meÔi- 
_Òbjyy, ve we inf. mePidéolas bij Hom, Il, d, 201, en 
het fut, 2. meDdidioopa, Il, °O, 215, van het oude 
@idw, Didéw, misschien verwant met het Lat, fido;, 
do , splijten, scheiden, onderscheiden; v. d, onder= 
scheid maken, sparen , verschoonen, riyòs s iets ; spaar= 
zaam gebruiken, zuinigen, zuinig of karig zijn; zich 
onthouden , zich wachten, rivùs, van of voor iets, 
besdoutvug en zeDeropdvws , adv, spaarzaam, zuiniglijk, 
Dasdds , ), dv, spaarzaam, zuinig, karig. 
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. ' derBà, boe, contr. oüs, spaarzaamheid, zuinigheid , karigheid ; 
. het sparen, de verschooning. Ene 
… beidwAds, A, dv, spaarzaam, zuinig, karig. GerdwAd, ú, 
hetzelfde als ber3ú. 
… @&eldwv, wvos, Ô, een spaarder, een zuinigaard, gierigaard ; 2) 
een spaarvat , eene oliekruik. | 
besdirsov en Didtriov, và, cen spaarmaal, een zuinig maal ; in- 
zonderheid werden dus genoemd de gemeenschappelijke , zui. 
niglijk aangerigte maaltijden der Spartanen, alsmede 2)de plaats 
waar dezelve gehouden werden. De gasten zelven heetten Ôei- 
°Strus, van de Sine. Derdirng, Ô. ( | 
vADerdis, Loe, d, hy niet sparend, niet verschoonend; niet spaar 
“_zaain, rijkelijk, mild, ’Asidäs, ady. zonder te sparen, rije 
“_… kelijk , mildelijk, 
__PAPerdiu, ú, het niet sparen, niet verschoonen ; gebrek aan 
_ spaarzaamheid, rijkelijkheid, verkwisting. _ 8 
YADsidfw, ik spaar nict, ik verschoon niet; ik ben niet, 
spaarzaam , miet zuinig. 
TepsPelSopus „ poët. over- of bovenmate sparen , zeer zu 
nig zijn. À 


Beards, ós dekurkeik, kurkboom; eene kurk, 


Deddbe s Derde, ó, een steen, ongebruikt; v. d, 


„ PeAAeds, fwg, ó, ecne steenachtige landstreek; bijz. eene zoo= 
__danige streek van Altica, | 
"Aerde, ò, h, miet steenachtig, niet ruw; effen, vlak, b. v. 
mediu àderú, vlaktens; v. d. 2) metaph. eenvoudig, onopgee ; 
…_ _“„smukt, natuurlijk; 5)gering, zuinig, matig, spaarzaam. 'ADs- 
Aöe » adv, eenvoudislijk , vlak af, | 
'ADErciu, h, de vlakheid; 2) eenvoudigheid , natuurlijkheid; ' 
__3) eenvoudige levenswijze, : 


Dlyat , anos, ô, een bedrieger, een leugenaar, een winde . 
buil, Misschien verwant met beívw, en het Lat, vans. { 

| “bevarllw, fut. few, ik bedrieg, ik maak leugens wijs, ik houd . 
voor den gek. bevavicpdg, Ô, bedrog, leugentaal. 


Bevdun, h, ook onvisns h, valsch haar, eene pruik, een toertje. 
V. d, Tuvixiëw , hetzelfde als Devariëwe 


ÒéofBw, ik voed, voeder, spijzig, rwbs, ietss med, Dép- 
- BPapau, perf. méDdopfJa, zich voeden, eten; spijzigen, 
„verteren, - 


| BépBe, ú, herba, gras. 
dop}, h, het voeder, de weide. 
BapBès, dos, ò, h, voedend, voedsel gevend, b. v. yi, de 
voedende aarde; 2) zich voedend, weidend, b. v. Szxos, een 
__… paard dat op de weide loopt, 
| öpBeid en Dopfiù, H, het voeder, de weide; 2) de halster , 
‚waarmede het paard aan de krib gebonden wordt om te kun- 
nen eten; 3) een lederen band, welke, even als een halster , 
om de lippen en kaken der fluitspelers gelegd werd, om daar- 
door den toon te verzachten en het sterke blazen te beletten. 


Dip. Bai 


EuDorBsbu en EuDopBeibw , halsteren, den halster aandoen 
*AmodérBogezr, ik voed mij, ik trek voedsel van iets, | 
_PAazidoDdfppur, ò, h, poëte eig. die van het schild of den strijd 
…” “leeft, d. í. krijgszuchtig. es 
‚_… Beudopfòe, od, ò, een ossenweider, BouGopfiéw, de ossen weis 
den. BouDópBrov, rò, eene kudde ossen. n 
EiforBia , h, menigte of overvloed van voedsel. 
“faxoDorBie, ö, ook izmoDopfBeds, ö, een paardenteler. ‘Tre 
moPbpiov, Td, eene kudde paarden. he on 
BINDA: ô,ú, veel voedend, veel voedsel gevend, vruchte 
„paar. î eG sd 
EuBorBde en “THords, ô) een varkenhoeder, Zudópflsov, Tò 4 
eene kudde zwijnen. HE | 4 
| eer AodorBìs, ó, in het woud levend , een herder, 
®lpw, het Latijnsche fero, ik voer , in verschillenden zin? 
L act, Pépw, 2) in het algemeen, a) eigenlijk, ik 
voer ; d, i, ik doe voortgaan, ik, meak dat iets voors 
waarts of naar voren komt, b. v. Pros EQepov dp- 
pa, de paarden voerden den wagen, Hom. Il. As 
_ 6353 imiovor Dépov tobijre ka) adr, de muilezels 
vervoerden de kleederen en háar zelve (die op den 
wagen zat), Od. Z, 85; etow Dépew Tuù, iemand 
naar binnen voeren, leiden of brengen, bĳ Arts- 
\TOPHANES; zoo ook ú eis 'Adivas Pépovoa dos , de. 
weg. die naar Athene voert, de weg naar Athene; 
v‚d. b) metaph, daarheen voeren, leiden, strek= 
___ken, zich uitstrekken, gerigt zijn; behooren , be= 
“doelen, betreffen, enz. b, v. Xwpia mpbe vórov, 86 


of Er) BÁrascav Pépovra, plaatsen die zich noord- 
. „waarts of zeewaarts uitstrekken 5 rv arpds úyseiav s 
| orpbe eddaspoviav Pépovra, hetgeen tot de gezond= 
“_ heid, tot het geluk behoort, dient of bijdraagt; & 
DC Cmigp aùtò EPepe, het verstrekte hem tot ‘eer, 
roöro opde eùdobiay dot olser , dat zal u tot roes 
“medewerken; enz, 2) in het bijzonder, a) eije 
ìk voer mede, ik draag, breng, ‘b, v. Pépeiù ve U 
yepd), iets in of op de hand dragen; Örda, le 
wapenen dragen, gewapend gaan; indriov, en 
kleed dragen, gekleed gaan;.— ik voer aan, wer 
toe ; ik draag bij, draag toe; ik breng aanbreng 
“bij, breng ep, breng in het midden, enz. b.v @é- 
pew wax , kwaad toebrengen ; &moiwa , losgeld. aan- 
voeren; ypfgara, geld opbrengen; xépw; gunst 

_ bewijzen; bijgov, zijne stem geven; yvópw > Zijn 
gevoelen zeggen; — ik breng voort; breng té voor= 


M mmm m 


pr. 
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Dépw, DEpopttte 


- schijn; v. W. ú yú ij Déper xaprods, de aarde mr 


vruchten voort; je &pmeAort Dépoves, de wijnstok= 
ken dragen, t. w. vrucht; — ik voer af, weg, 


. heen; ik draag weg, bekom » verkrijg, b. v. pio ddy 


Dépeiv , loon wegdragen, loon trekken; bijz. in de 
spreekwijze Pépe Ka) dye TU Túv mohepiwy, Tods 


… mroAejious Tyv pay s den vijandelijken buit Wweg= 


halen, den vijanden buit afhalen, het land roo= 
ven en plunderen, enz,; 5) metaph. ik draag; 


i verdraag, ik duld, ik lijd, ik houd uit, b. v. ®é 


peiw móvoue, den arbeid dulden, dfbos, den dorst 


uitstaan , meivay, den honger uithouden, rùy dlyoy; 


den wijn kunnen verdragen, enz, van daar ook de 
spreekwijzen Dépew KoóPws, orpiws, Padiwe, ligte- 
lijk, met gemak dragen, Dépeiv Baptus , xuhemas, 


Bere, met moeite, met tegenzin dragen ‚ kwas. 


lijk nemen; enz, 5) het part. Dépwy (even als 


&ywv van Byo) wordt zeer dikwijls met ande- 


re werkwoorden zamengevoegd, bijz. met zoo- 
danige die eene beweging aanduiden, het zij tot 
omschrijving , het zij om aan de zaak daar- 
door uitgedrukt ezne bijzondere kracht bij te zet— 
ten, b, v. Huet Dépwvs Ze Vo A. hKwv Déper of ike 
xàì Péper, hij. komt brengen; dre Dépuv, d ù 


gd EQepe décwv , hij bragt mede om te gevens Dépouoa 


Evéfdare, t. w. ú vads, het schip viel met eene vaart 


__aän op, enz, Hrropor. VI, 857; pl imperat, DE 
pe» age; welaan , kom aan, ‘kom , b . ve Dége bu 
“gev, komt laat ons zien, 


IL Dépopat, 1) med. en pass. ik vaar, d. i, ik laat 


mij voeren, ik word gevoerd, vervoerd, voort- 


gesleept; jk neem eene vaart; ik ga, loop, val 


aan, of in het alg. ik beweeg mij met eene vaart, 


_ met drift; ik vlieg, ik zweef, enz. Déperlas cie of 
“ Emrì viv, met eene ‘vaart op iemand aanvallen; #Ew 


pn “Pépeo bar ToÛ, Merpiou, zich buiten de maat laten 


vervoeren ; xe Péper dus, hij liet varen, hij liet los, 


_b. v. sródas za) geipas, handen en voeten; ómóre 


Dépeolat Tw, op iemand aanvaren ‚of Iósgaan ; ve 
d. 2) bijz, de spreekwijze Dépeolus eù of zards, wel 


i varen, xaxùs, slecht varen, «) zoowel van personen, 


8, 1, welvaart genieten, b. V. €Ù Pepbpevos éy opa 


Dlpu, olw, bolynar - 8Sr 


ryyiats, gelukkig in zijne veldtogten; 5) als van za- 


ken, d, 1, wel of kwalijk afloopen, b, v, 7à mpáy- 


gaen zaxúc Péperas, de zaken staan slecht; 35) 
ijz. in med, tot zich voeren, dragen , brengen , 


voor zich zelven wegdragen , verkrijgen, zich ver=_. 


werven; b. v. Péperlar jrobdy, loon wegdragen ; 
&Aoy, den prijs behalen; dófav, zich roem verwerven; 
sk mpöra, den eersten prijs, den voorrang ver= 
krijgen 5 mAeîov, meer voordeel trekken , den voor= 

„rang hebben; ueiov, te. kort komen, enz.; 4) het 
part. Depópevoc, even als Dépwv, bij andere verba, 
als Depópevos émbmece, hij viel met eene vaart of 
met drift aan, Verg. Herop. VIII, gre 


Wat de verbuiging betreft, van Dépw is noch het fut. 
Pépow, noch het perf. méDepra, ma, in gebruik: 


doch deze en de vorige ternpora worden gemaakt van 


de gelijk beteekenende formae | 


Otw , fut. dlow , fut. pass. oicÖicopas; ik voer, draag, 
verdraag.: Zie boven, aldaar, 

JEvéyxw , misschien voor &véyw, Jon. Evelkw , ik voers 

draag, breng, verdraag, enz, V, d. aor, 1. Hvey= 
xa, Jon, úveika, part. Evéyzas ; aor. a. hveyKov, v. w‚. de 
inf. Eveyxeiv 3 perf. med. úvoyas Att. Eviúvoygas perf. 
pass. Evúveyuass Jon. tvúverypar; aor. pass, nvéx= 
Oy , Jon, sveiduvs fut. pass. Eve Oi opuatte | 
1) Afleidingen van Ow: 

- Olsde, oigposs cigns enz, Zie boven Ola, 

Rn 2) Afleidingen van 'Evéyxws 
SHvexdes dogs Ôs áp voerend, dragend, in de lengte uit= 


gestrekt, bijz, van de vaart van eenen afgeworpenen. pijl; 
v. d. breed, ver, lang, niet alleen om de ruimte wan 


plaats , maar ook om de ldngdurigheid van tijd uitte 


drakken, V. d. ’Hvexèe, ivekéwg en ïvekög, in de breede 
te ‚in de lengte, lang, su | 
Aindendes Ô, he uitgestrekt, eene doorgaande lengte 
hebbende, lang (van plaats); langdurig, aanhoue 
dend an tijd). Ainveréug en dinvenöss adv, lang ; 
in de lengte, geduriglijk. 
Aoupsvexùe, ôs ús de lengte van eene speer hebbend; 
zoo ver als eene speer zich uitstrekkend. 
Kevrpnvende, ôs hs met een por of stekel gevoerd of 
aangedreven, b. v. Yzrzros. | | 
Heöuvekùg, ô, h» tot op de voeten neerhangend, 
é 


Rd 


85 


Dérw, Dopbe 5 Poplwa. | En 
3) Afleidingen ‘van bépas: - | 


®eprds, 3, dvs (als van zfepras) gevoerd, gedragen; 2) 


dragelijk. Van daar, of van de ongebruikte Posif. Pepe 


:\7 béptepoe, «sy ov, poët, Depfoepos, a, ov, Compar. eig. 


dragelijker, meer dragend; v. d. gew. sterker, dap 
perder; beter, nuttiger. 
Bipravog Of ook Derécaress 1, ov, Superl, dragelijkst, 
het meest dragend; ve d. gewe de sterkste, de dap= 
„perste; de beste, nuttigste, 
&épga, Tò, het gedragene, de dragt; de vrucht. 


®zevù, h, het mede of aangebragte goed eener bruid, de 


uwelijksgift, bruidsgift. 
@éperpov, contr. Péprpov, Tò, feretrum, eene draagbaar , 
een draagstoel. ee 
Peperpeúw, ik draag in plegtigen of statelijken optogt 
rond, b. ve, de beeldtenissen der goden, ne 
Barérpas h (van Ddpw voor Dépw), pharetra, eig. de pijl= 
drager, d, i, de pijlkoker, Baperpedàv, üvos, ô, hetzelfde, 
Heroportr. Ì, 216. HT 4 
®opdss ó, Ás voerend, doende vorderen, voorspoedig ; 
unstig; b, v. &vegog, een voorwind; voortvarend, drifa 
tig, hevig; 2) dragend, aan- of bijdragend, vruchtdra= 
gend, vruchtbaar ; dragtig, zwanger. Van het perf. med 
zéPapa, waartoe ook behooren 
_ &ópoc, Ó, het aan- of opgebragte, de opbrengst, eend 
uitgave, goldhchasing, Dópovs Dépésv of Ororerciv, 
schatting betalen, cijnsbaar wezen. | 
Bopè, fh, de vaart, i, de beweging var een voorte 
aand ligchaam, b. v. van een afgeschoten pijl; v… : 
d: de voortgang, de weg; voortvarendheid , drift ; 
a) het dragen, de dragt; de vragt, lading; de bij. 
„drage, b. v. van geld, d. i. de opbrengst; het 
vruchtdragen, de vruchtbaarheid; eene menigte, 
een hoop. _ od 
Bopdònv, ady. met eene vaart, driftiglijk, Sorzocrs 
Oed. T, 15ro; a) al dragende, in eenen draag- 
stoel zittende of liggende, | | 
Bopeds, Ewa, ó, een voerder, drager, bijz, vän eenen 
draagstoel. 
Bopeiov, Tò, een voertuig, een draagstoel; a) het 
draagloon. | B 
Bopéws fut. Áow, z. v.r. Pépw, ik voer, ik draag, bijz. 
van de kleederdragt. Men vindt ook Pópnu:, van 
waar bij Hom. de Jnf. Popígevas, D. ’'O, 310 en Do- 
pivas, ÏÌ. B, 107. | Ee | 
bopnddv, adve al dragende, onder het dragen. 
bópsua, Tò, de dragt, vracht, een last; de kJeee 
derdragt een kleed; eene draagbaar, een 
draagstoel. 

Bopnròs, À, dvs gedragen; draagbaar, dragelijk, 
‘AssDópoc, ô, h, altijd dragend, altijd vruchtbaar. 
PAebAo- of ZdAoPópos, ô, h, den prijs wegdragend, overe 

winnend, DO 
YAxecdópos, ó, #, heilaanbrengend, heilzaam. 
VAuvoPópos, #, van een lam zwanger gaande. 
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YAndidopedo, uc, ò , een vat, pot af eene Hesch met twee 
ooren of handvatten, Zamengetr. “Au@opedss ö, hete 
zelfde; 2) eene bepaalde maat,.ampAora; 5) een 

… drager, eene baar. — EN 9 - | 

> YApPoptdsov, ad, en duOopionos , ós dimi, 

YAuDopirngs Ô, t. w. Zydv, een wedstrijd, waárvan 
| _ de prijs in eene amp/iora bestaat. 

YAazido- en Zeridndópos, ós een schilddrager, 

VADopos, ô, h, niet dragend, geene vrucht dragend, on» 

‚vruchtbaar: ’A®opíe , fh, onvruchtbaarheid, 
*ADspnraga ó, he ondragelijk. ‘AParurérus, ú, on= 
verdragelijkheid. en 


‚ 3 … Tpauuaro- , Tp&uKary- of 'Exigorsafópog een brieven- 


besteller, tabellarius. RO 
Aa3oPbpos, ó, een fakkeldrager. 
AúPopag, ö, 1) tweemaal dragend, tweemaal vrucht gevend, 
AíPposs ó, ook ú, in pl. 8iPpz, và, waarschijnlijk 
„voor 3íPopos, eig. de zitplaats of bank voor twee 
_, … … personen op. den strijdwagen, t‚ w. voor den 
strijder zelven en den wagenmenner, bij Horns. 
Rus; v. d. 2) een zetel, stoel, eene bank; 3) een 
‚.strijdwagen,een wagen. AiPpíouogsó;dimin. hetzelfde 
AsPpeúws soma, futeeúcw, 1) act. op eenen was 
“gen voeren of vervoeren; 2) zeutr. op eenen 
… … wagen vervoerd ‘worden, varen yrrijden, As 
_ Ppefa, h, het voeren, varen of rijden; het 
vaartuig. ) 
n AéPproe, Ö, hy van den wagen. 
Aúsdopos, ós #, slecht te dragen, ondragelijk ; bêe 
zwaarlijk; bezwarend. Avafópws, adv. met moeite, 
bezwaarlijk, tegen wil en dank. | 
> AvsPopfz, h» onwil, misnoegen, | 
et land fut. íow, slecht dragen, niet kunnen 
of willen verdragen, kwalijk nemen, gemelijk 
zijn, êèx} vsvì, om iets, … * 
*EAuiodópos, Ôs h, vruchtbaar in olijven. 
‘EvsuuroPipoe, Ös hs jaarlijks vruchtdragend. 
Eödopos, ôs A» z) act. ligt of met gemak dragend, 
vaardig, behendig; goed vruchtdragend, vruchtbaar; 
… ligt vaortvoerend, gunstig, b. v. van den wind; 2) 
… pass. ot rij en, ligt te dragen, dragelijk. Eù- 
__Pórws, adv. ligt dragende, ligtelijk, met gemak. 
_EòPopias #, het ligt dragen, de vaardigheid, het 
eduld; eene goede dragt of opkomst, vrucht- 
aarheid. | het OO 
Eùdopfw, goed dragen, goed vruchten dragen; 2} 
voorspoediglijk varen. | Ee 
EöPopia, h, vruchtbaarheid, goed gewas; a) het 
ligt dragen, geduld, _ 
‘EwcÔópoc, ó, Lucifer, de morgenster. 
_ ZuynPipos, ô, h, het juk dragend. … 8 
Zun- en Ewodóposs ôs hs levengevend, heilzaam, 
@wpuxoDiposs ô, h,' een harnas dragend, geharnast. 
YicoPópos, ô, A, gelijk dragend of trekkend, b. v. Bóee, 
Od, =, 372 | et 


a 
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>. Kepzi®bpos, Ó» h» vruchtdragend, KaproDoptu, vrucht 


ragen, 


… Keparodópos, Ô, h, horendragend , gehorend. 


Kupeoosdópnros, Ö, h, door het noodlot aangevoerd, 
‚ Hon. Il, H,‚ 527. | ' 
KuvsxhoPopfw, rondvoeren, rondslingeren. m 
„Aaofópos en AswDópoc, B, 5, het volk dragend, b. v‚ 
AxaPópos 6935, de publieke weg, de volksweg. 


’ Maxaspodbpog, é, hf, het zwaard dragend. 


MsoboPbpos, , #, loontrekkend, een loonwerker, een 


“… __--buurling, b. v. epariörns, een gehuurd soldaat. 


MictoPopta, hf, de loondienst; 2) hetzelfde als 
MizboPopù, ús, het getrokken loon, het loon, de 
belooning. \ 
MiaboPoprxie, À, dv, loondragend. 
MicboPopfu, loon trekken, voor loon dienen, 
winst doen, 
VOABoDSpoe , ò, h» gelak of rijkdom aanbrengend. 
Tég@opos, ós h, alles voortbrengend , zeer vruchtbaar, 
Superl. rauDopúrarog, ô, Á, allervruchtbaarst. 
HaAnpoDopéw, volvoeren, volbrengen, volle zekerheid 
aanbrengen; pass. volle zekerheid hebben; in het N. 
T.ook volgens vonnge uitgaven bij IsocraTrs Zrapez6, 
TloAuDópos, ó, f, veel dragend, vruchtbaar. 
NrepoDbpee, ó, fh, vleugeldragend, gevleugeld. 


“‘„TaxeoDipog, ós, een schilddrager. 


EyHuwso- En ongesodópos, é, een vaandrager. 
Ziönpodbpoes Ô, hs ijzerdragend, vruchtbaar in ijzer, 
EsònpoDortu, ijzer dragen, gewapend gaan, 
EreduvnDdóposs Ö, Hs eene kroon dragend, gekroond, 
EreDavndopfw, eene kroon dragen. ZredavyDoriad, à; 
‚de kroondragt. 
Tehscdópos, ô, Hs, ten “einde brengend; 2) ten einde 
gebragt, voleindigd, volbragt, b. v. êviauròs, eén 
geheel jaar, xpnegòss eene volbragte Rope 
TeAeoDopéw , ten einde brengen, volbrengen. 
‘Tevyo= en revxeoDbpos, ó, een wapendrager. 
ToEoPópas, ó , een boogdrager, boogschutter. 
“TôpoPópos, ó, een waterdrager. _ 
KAamvònDópos, ô, hs een overkleed dragend. 
KAonDdópos, 6, h, grasschietend, grasrijk, grazig. 
XpuaoPópoc, ô, hf, gOUd medevoerend, b, v. van eene rie 
vier; 2) in het goud gekleed, | 


‚ WauDodópoe, Ö, h, stemgevend. WyhoDoria, ú, de steme 


geving. YEnDoDopfw, zijne stem geven, 


Coppes ó, een gevlochten korf, mand of ben om iets in 


te dragen, eene pakmand; 2) in het alg, vlechtwerk, 
eene dekens; 3) eene dragt of bundel houts, een takkee 
bos; 4) eene soort van granen. Misschien van xépop- 
pais perf. Aeol. van Pépw; ten zij men het van öpuos 
van het werkw. Zw, wil afleiden. 
_ “®opgudòv, ddv. als vlechtwerk, overdwars; 2) bij bundels. 


®Bopgiov, rds Poppi, sos, hs igst ê, en Popuiae 
-%10vs TÒ, allerlei vlechtwerk, een korf, eene mat, 
eene vischfuik. | : Ee 
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bérprov en Dépviov of Depvlov, Tò, een vischkorf, 
Bbpros, ov, ó, de dragt; vracht, last, eene lading, scheeps. 
lading; 2) metaph. een last, eene lastige of moeijelijke 
zaak ; een lomp, onhebbelijk stuk. . … | 
bópral, axcp, Ó, een lastdragers 2) een lastig pak. 
Boprlov, Tù, een last, eene lading, bijz, scheepslas 
ding, koopwaren,. LE 
ki 0 L Á8os, h, verst, ved, eer vrachtschip, koopvaare 
ijschip., . | | | 
Boprikùes Ìs dv, lastvoerend of dragend, b, v. zActov, 
een vrachtschip; 2) lastig, zoo 4) van personen, d, i 
een lastig pak, een lompert , een onbeschoft mensch; 
als 5) van zaken, d. i, bezwarend, moeijelijk, hatee 
lijk, verdrietig 3 Doprixòv Bros of fAyz, lastertaal. dop- 
mixäös, adv. lastiglijk, op eene lastige of hatelijke 
wijze. Gopriórnss nTos Hy lastigheid , hatelijkheid , 
_ een bezwaren, Ek EE 
Bopriëw, fut. touw, ik belast, belaad, overlaad. 
… _ PAvaPoprilw, den last op zich nemen om weg te. 
voeren. | Ek 
‘AvrsÔoprilopui, wederkeerig eenen last opnemen, 
zich wederkeerig. bevrachten. 
‚ dAxo- en 'ExPoprilopas, den last afleggen. 
Baródopros, ó, h, zwaar beladen. — ee 
HoAúPopros, é, he veel belast of beladen, 5 
Bp, Durds, ós fut. eig. een wegdrager, d. ì, een dief; 2} 
‚eene horzel, t‚ w. die den bijen de honig ontsteelt. 

Pwrù, 1» dieverij, een diefstal; 2) hetzelfde als 

&úpsov, Tù, het gestolene, een diefstal, | 

Bpsags Ö, A, Dwpidtog, fa, vov, poët. gediefd, gestolen ; 
2) diefs- of steelsgewijze, heimelijk geschied, 

Burdw, fut. dow, ik spoor den dief na, ik betrap den 
dief; 2) in het alg. nasporen, onderzoeken, bee 
trappen , vinden, | 

büpaais, 1, de betrapping. | 

Pwpardss oÙ, ó, de naspoorder, betrapper, 
"ADdúparoe, Ö, hy; niet betrapt. | 

Avg-, moeijelijk; en Eödúparos, ligt te betrappen 

Aùréwpos; zie Aùróg. 

Kard®wpos, ô, 1» betrapt, achterhaald ; openbaar gemaakt, 
openlijk. KaraPwpdws ik betrap, achterhaal; ik. 

ontdek, merk op. en 

MepiPwpog, Ô, f» rondom betrapt, ontdekt, openbaars 

Bbwpsauds, Ó, eene kist, kast of lade, b. v, om kleederen 
‚ in te bergen, bij Hom. Od. n, 228. 8 


_ 4) Zamenstellingen van bépw: 


“AvzÔérw, fut. àvoiou, aor. Kk. dvhveyna, ik voer op, doe 
op of naar boven komen, ik verhef; ik breng voort; 
breng op (geld); ik neem op mij, ik verdraag; 2) ik 

‘voer terug, breng wederom; ik breng terug, b, v. iets 

‘ tot zijnen oorsprong, d. á. ik schrijf toe, ee toe; 3) 

_ ik breng over, bijz. met woorden, d, i, ik, verhaal, doe 

“verslag, geef kennis, even als het Latijnscha referre 

__4d denatum; 4) neutr, ik vaar op, kom op, gâ op, b. 
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v. vande sterren; 5) med, &vaPisogzs, ik kom tot mij 

oe zelven terug, ik kom weder bij. DE 
gE -… JAvzDorà, h, de opvoering, opheffing, opbrengst; de 
opvaart, opkomst, het opgaan; de voortbrengselen 
of inkomsten; 2) de terugvoering of Bih et de 


it toeschrijving, b. v. van schuld, d. i, de beschuldi. 
‚ging; de betrekking, bedoeling;s:3) de overbren. 
“011 ging, v. d. de kennisgeving, een verslag; 4) bijz, 


in redekunde, araphors, 


d. i, de herhaling van 
= een woord, 6 


PAvuPopeds, éwss ós en ZvdDopovy rò, een werktuig om ! 


te dragen, bijz, een hout dat op den nek der lastdies 
ren gelegd werd om den last te dragen. 
JAvzPoptw, ik voer op, even als Zvzdépw; 2) ik voer 
(koopwaren) terug, ìk bevracht mij wederkeerigs 
Avravadépw , ik voer wederkeerig op of-terug. 
‘ExavaPépw, ik voer op, over of terug op iets, ik werp 
5 de schuld op (iemand), ik doe verslag (van iets). 
ee 'Ezavalbopk, ús Z. Ve â. dvaPopà, op het laatst, 
tAvriDfpw, ik voer, draag, breng tegen; ik stel tegen; 
med. ik kom tegen, te gemoet; ik stel mij tegen, ver- 
zet mij tegen, vergelijk mij met iemand, 
'AvriDerilw, zich tegenstellen, verzetten, vergelijken. 
YArodépw, ik veer af,‚ voer weg, ik draag weg, breng 
weg, ik voer af (van hier tot daar), ik breng overs v. 
d. ik breng aan, b. v. iemands nam, d. i, ik vernoem; 
… ik breng voor of in het midden, b, v. ypadiv, d.i, ik bee 


schuldig, Aóéyous, d. i. ik geef rekenschap; ik geef af‚ 


1 


—_ 


betaal af, ®ópoy, de schatting; 2) med. voor zich daar 


van wegdragen, bekomen, verkrijgen; 3) pass. en zeutr, 
| daar uit af. of opgevoerd worden, opgaan, v. d. uitdampen, 
tn 'AroPopà, h, de afvoering, wegvoering , wegdraging, 
voe wegbrenging; de aan- of overbrenging; de afbetae 
ling, de schatting; de verwerving, winst, voordeel; 
3) zeu/r, de af- of opvoering, de uitdamping. 
VAróPopos, Ó, 1, ondragelijk, onverdragelijk; 2) niet 
dragend, onvruchtbaar. 


RAT OTT VAmohópyroes-ô,- hs af- of weggevoerd of gedra. 
gen, medegenomen. 
« ' Aradfew, 1) act, ik voer door, ik voer over, draag of 


breng over, ik zet over, b.v. over eene rivier ; == ik voer 


draag, breng door een, van een, uit een, ginds en her- 


1 “waarts, ik vervoer, verscheur, verstrooi;— ik breng door, 


Same ev Bíov Of vòv uiëva, het leven ;— ik sta door, verdraag, 
verduur, zóver, den arbeid;— ik rek uit, stel uit, zróae- 
gov, den oorlog; 2) zeutr. diffjerre, verschillen, @) ver- 
schil of onderscheid maken, v. w. ünpers. diaDépes ‚dat 
V1 Ne! maakt verschil, dat maakt een onderscheid, S:uPéper pos 
CEN givds, dat kan mij scheelen, daar ligt mij aan gelegen, 
“B Os gZdrtv duPdApes, dat. verschit nict, dat kan niet’ scheelen, 
{Ct :Y dat is om het even; part. 7ò dsadfrov, hetgeen verschil 
vo tS: Tymaakt, het ondersctreid, verschil, strijdigheid, belang; 
voe #5) verscheiden of onderscheiden zijn , verschillen, rivòg, 
vNeriet get iemand of iets, risì, êy vivì of êxì ruvì, in of door 
a" jets; v. d, zich onderscheiden, uitmunten, uitsteken, 


ee 
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overtreffen, mivòs rivì of eig rì, iemartd in iets; voor. 
treftelijk, goed, nuttig zijn, ruvì of zpòe 7ì, tot iets; zoo 
ook 3) med. BraPipogz:, van elkander afgaân , verschil 
len , oneenig zijn, strijden, gerù revòs Of zpds vivà, met 
iemand , zepì 74de, Over iets, 
 AsaDepbvrug, adv, op verschillende, op eene andere 
wijze, ú dan; 2) op eene uitstekende , voortreftelij- 
ke wijze. | 
AsdPopog, Ô» #» verscheiden , onderscheiden, verschile 
… ends v. d. uitstekend, voortreffelijk; verschil heb- 
bend, strijdig; verschil makend, belangwekkend, 
voordeelig ; zeufr. 8:{Dopovy, 7, onderscheid , 
verschil; strijdigheid, oneenigheid; belang, voore 
deel. AszPépes, met verschil, met onderscheid, op 
verschillende wijze. Asa®opbrns, 1» hetzelfde als 
AsaDopd, A, Ze V. A. Tò AséDopov, onderscheid, ver. 
scheidenheid, verschil, strijdigheid, belang, 
* voordeel, 
AsaDopéu, fut. how, z. v. a. Scadépw, ik voer van 
of uit een, ik vervoer, verdeel, verstrooi; 2} 
ik kan verdragen, verteer, verduw (de spijzen); 
3) ik ben in verschil, in twijfel, in verlegene 
heid, srepì zsvòs, over iets. 
PASsADopoe, ô, h, niet verschillend, onverschillig. 
*ABiuDopla, Hf, onverschilligheid. “Aöszhopéw, 
| niet verschillen, onverschillig zijn. 
EisÔépw, ik voer, draag, breng in of binnen; ik voer aan 
___ Of toe, draag bij; ik breng op, betaal; ik breng in het 
“__tnidden, draag voor, stel voor, b. v. vógovg eene wet; 
ik wend aen, gebruik. _ | | En 
_EisPop, hs de invoer, aanvoer, toevoer; bijdrage 4 
opbrengst, schatting; voordragt , een voorstel, 
‘AvreisÔérw, ik voer of breng daartegen in. 
\VExeidépu, ik voer of breng daarop, daarbij in. 
TapeicÔirwe ik voer daarbij of daarneven in; vógov, 
eene voorgestelde wet met. eene andere vergelijken, 
*ExÔfpw, ik voer, drang , breng uit of naar buiten, b. v. 
een doode, d. i, ik begraaf; ik breng uit, verklap, 
‚maak bekend; ik geef uit, geef in het licht, b, v. een 
boek; ik breng voort, b, v. van de aarde die vruchten 
voortbrengt ; ik breng op (eene schatting); ik vervoer, 
b. v. eis òryùv, tot gramschap ; ik draag weg, b. v. den 
‘ pris; ik ga met eene vaart uit, loop uit, loop vooruit, 
, v. van de paarden in eenen wedstrijd, Hon, Il. w, 
396, 759; êxDéperw móAepgov, den oorlog aandoen, búe 
_Òicgu; een besluit uitvoeren, enz. | 
“Exdopoe, ô, #, uitgevoerd of uitgedragen kunnende 
worden; vervoerd , verrukt, verdwaald; 
'ExPorà , h, de uit= of wegvoering; de begrafenis; 
“de uitbrenging, uiting, b. v. van woorden; de 
vervoering; het uitspringen (van een gebouw). 
*ExDópsov, 7òs het voortbrengsel, de opbrengst , 
de vrucht; 2) de tiende der vruchten, 
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'Ex@orfu, ik voer, draag, breng uit, naar buïterf, 
“ik werp uit. te en OO 
TlageuDdépw, ik voer ter zijde uit, ik vervoer, Ee 
‘TrexÔépa, ik voer of draag onder uit, ik voer hei 
melijk uit of weg, ik voer weg. | 


‘ruÔirew, ik voer, draag, breng in; ik voer aan; 2) med. 


guDéropurs ik vaar, word gevoerd, bewogen of bevat 
in iets; »metaph. eig aliguem, gelijken, gelijk zijn „ 
ivì, aan iemand of iets, En | 
‘EuDepùs, ô, h, gelijkend, gelijk. - 'EuPépesa, h, de goe 
lijkenis. ge | | | 
‘BuÔopéu, z. ve a. êuDEpuz 2) med. êuDopstobzs ride, zich 
met iets opvullen, verzadigen, opproppen, b. ve 
oivev, met wijn. 


_ 'ExiÔépu, ik voer, draag, breng op; over, aan, toe, bij, 


Ek Ai 


na, in, tegen, b, v. aóAsgov ruwì, ik voer den oorlog 
tegen iemand, ik doe iemand den oorlog aan; metap/e 
ik werp voor , schrijf of ken toe, leg te last, b. v. zi= 


eíav Tiì, de schuld op iemand werpen, over iemand, 


brengen; a) med, met zich voeren, aanvoeren, na zich 
slepen; v. w. of èxiPepbgevos, de nakomelingen; rà êrse 
Pepógeva, het navolgende, toekomende; 5) med, of pass, 
op=;, aan- of toevaren, toeloopen, losgaan, aanvallen 
(op eenen vijand); uitvaren (met woorden), zi, tegen 
iemand; Hrgooor. VIT, 6r. 
‘Exnyxevideg, af (misschien voor êxyveyxides), de befe 
de zijbalken of planken die van het eene tot het 
‘andere einde een schip overdekken’, waarschijnlijk 
z. v. A. fori, de gangboorden. Hom. Od, E‚ 254, 
VExiPopos, Ö, h, aanvoerend, voortdrijvend, b.v. Zvem 
kos, een voorwind; 2) overhellend, geneigd, gee 
zind; 3) dragend „ zwanger. EderiPopos, ò, f, hetzelfdee 
PEmiDork, fs de opvoer, toevoer, aanvoering of bren= 
"ging; eene toegift, een bijvoegsel; 2) de op-, aane 
of toevaart, plotselinge opkomst, aanval, aangreep; 
de verzameling der vochten naar eenig gedeelte van 
het ligchaam, bijz. het tranen der oogen; 3) de gee 
volstrekking , een besluit, eene sluitrede. 
)EziÔorêw, z, V. A. êmiDipw. V. d, 
'Exsdópnga , 7ò, het nageregt, het dessert, 
_ SuveriDéra , mede invoeren, 


- 


KuraDépw, ik voer, draag, breng af, neer, naar beneden ; 


ik werp neer, stort neer, sla neer; ik leg rieer, betaal; 


‚.Àv zAyyùu, den slag daarop doen neervallen of aane 


brengen; 2) pass. kuruPfpopui, ik vaar,af, neer, naar 


‚beneden, bijz, van een schip, daarheen varen, gedree 


ven Worden, aanlanden; v. d, ik val, stort, zink , kom, 

ga af, neer, naar beneden, ik verval, raak in verval; 

sis üzvov, ik val in slaap. se 

KardDopog en zaraderds, , h, af- of neergaande; af« 
of nederhellend; b. v. Atos, de ondergaande zon; 
v. d. overhellend , geneigd, gezind, Kara®êpsias hs 
de afhelling, geneigdheid, neiging. 

KearaDop, ú, de afval, het nedervallen, „storten , -zine 
ken, -gaan, enz; het ondergaan (der zon); de slag 


en 
Ô 


-- 
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(van een zwaard); het in slaap vallen, een diee 
pe slaap. 

MeruDépw, ik voer, draag, breng over; ik geef berigt, doe 
verslag; ik breng (een woord van de eigenlijke tot de 
oneigenlijke beteekenis) over. | - 

. MeraPorà', 1, de overvoering; bijz. metaphora, eene 

‚ overdragtelijke spreekwijze, eene leenspreuk, 

ik ne }, òv, metaphorisch, overdragtelijk, 

| oneigenlijk, MeraPDepisöe, adv. hetzelfde. 

TapaDépu , ik voer, draag, breng bij, daarbij, daarnaast, 
daarneven ; ik voer aan; 2) ik voer voorbij, ter zijde, 
ìk breng van den regten weg af, ik vervoer , misleid ; 

pass. sapaDdtpopus, ìk vaar voorbij, ik vaar mis, ik 

“dwaal af; 3) reutr. voorbijgaan, verioopen, bijz, vaa 
tijdsverloop ; 4) ik sla over, ik veracht, 

HapdDopoe, é, hs voorbij-, ter zijde-, van den weg af 
gevoerd, misleid, verdwaald; wankelend, ter zijde 
vallend; metaph, verrukt van zinnen, waanzinnig ; 
z) act. vervoerend, verrukkend , misleidend, . 

Tlapzdopk, ú , geestvervoering , waanzinnigheid, 

TapaDopéu, Z. Ve &. zapaDdiow. A de 

Tlepsdérws ik voer, draag, breng om of rond, ik omgeef; 

ik breng rondom uit, maak bekend, ‘v. w. rà èr:Depbe 
geva, omloopende gesprekken; ik vervoer, breng of 
doe vervallen tot iets; reutr. zich herstellen; a) med. 
en pass. sepsPépopat, Omvaren, omgevoerd worden, om. 
zwerven, ronddwalen. 

IepsPopàs ih, de omvoer, het om- of ronddragen; 2) de 
omvaart, omloop; de omvang, omtrek. MepsPopde 
Syv, adv, al rondloopende. | 

NepsDephs, Ó, #, Omvarend, omgevoerd, v. d. zich 
omdraaijend, beweegbaar; rond. IepsPépesa, úo de 
omloop, omdraaijing, omzwaai; 2) de omvang, ome 
trek; de rondte, de rand. 

TvurepsDirw, mede omvoeren; med, mede omgaan of 
omdraaijen, vergezellen. je 

IpoeÔépw, ik voer, draag, breng aan, toe, tot iemand; ik 
reik toe, leg voor, bied aan, offer; yeïpzs, da hand op 
iets leggen of aan iets slaan; rà zposPépovra, de bij. 
drage, het nuttige; 2) med. mposPépeodas Tuwì, eig. op ie- 
mand toevaren; v, d. op iemand aanvallen, losgaan; tot 
jemand naderen, zich tot iemand vervoegen; zich met 
iemand vereenigen, bijstemmen; met iemand omgaan, : 

… jemand (op deze of gene wijze) behandelen; — rì, iets 
tot zich nemen, b. v. o7rov of zords, de spijs of drank 
aan den mond brengen, eten; v. w. và srpos@epóperas 
het aan den mond gebragte, het voedsel, de kost. 

IpésPoposs ós ús, toebrengend, bijdragend; nuttig, 
dienstig ; geschikt, gepast; 2) hetzelfde als IIposPepìs, 
ó, #, gelijkend, gelijk. 

IposPopàs #, de aan» of toevoer; de aanbieding, 
een ofter;, eene gifts 2) het, toebrengen (der 
spijs aan den mond), het ecten; 5) de omgang, 
behandeling. | 

"Azsbsfor:os ôo ùs niet bij- of toedragend; onnute 
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tig, ongepaste ’Axrpógai5os, ós fe ondragelijk » 
ontoegankelijk, 
Eönpésopos, ö, h» zich wel voordragend. Eüsmpóc- 
es5og, ó, ú, wel aan te brengen ; 2) wel toegankelijk. 
IpoÔépw, ik voer, draag, breng voor, te voorschijn; ik 
draag voor, stel voor, ik vertoon; vuvìù «ì, ik werp o 
„houd iemand iets voor, ik werp tegen, ik verwijt; a) ik 
voer, draag, breng vooruit, naar voren, voorwaarts 5 
neutr, ìk varder, vaar voort, ruk voort; ik neem toe, 
……- was aan; ik overtref, ga voor, rivòs, iemand; 3) 
„med, npoPiropas, ik kqm voor, te voorschijn; voorbrea 
| ken „ uitbreken. [ gf SO 
van FpoÔopà, ús, de voortbrenging; de voordragt, uite. 
d spraak ; een verwijt. | 
TpoPepds, ó, Á, gevorderd, bijz. in jaren gevorderd ; 
___3) voortreffelijk. V. d, de Compar. zpoderécepos 
ew, ov, meer gevorderd, Snperl. IpoDepfcarog, ook 
poët. mooPdipruros, 1» ov, meest gevorderd, de voore 
treftelijkste , voornaamste, ‘be, v. ZAuzr:, in het sprine 
gen, Hou. Od, ©, 128. A AR 
| Tpo®opfoua:, eig. den weefdraad op. en afhalen; v. d. 
“… op en af, heen en weer loopen, bij Arisrora, Av. he 
EuuÔépw, ik voer, draag, breng mede, te zamen, riì sì, 
met iemand iets; ik draag of breng te zamen, bij één; 
ik draag bij of toe, ik ben nuttig, v. w. part. cuuÔé= 
pov, Tò, het nuts dmpers, cvuDépes, het valt voor, het 
is nuttig, het komt te pas; 2) med. cvuPépopat, zamen 
komen, -loopen, „geraken; suuDépeabur Tuvì, met iemand za- 
mengaan, iemand vergezellen; met iemand overeenkoe 
men, zamenstemmen; iemand gelijk zijn; e onderling 
zamenkomen, handgemeen worden ; e zich onderling 
verdragen ; » zich toedragen, ve W. và cuuDspópeve, VOOIS 
vallen, omstandigheden. | É | 
ZvuPepbvrws, adv. nuttiglijk. | 
SuuDeprdss Ìs dy, COnfertus, zamengevoerd, bijeen. . 
gebragt; vereenigd, verbonden; zamengepakt, me. 
nievuldig, ee 
ZúuPoposs ós He bij- of toedragend , nuttig, geschikt , 
gepast; 2) daarbij plaats hebbend, vergezellends 
5) te zamen gebragt, Evu®épws, ady. nuttiglijk, 
ZuuPopùs H, de zamenvoering, verzameling; 2) 
de zamenloop (van zaken), een voorval, toeval, 
b. v. Zyalì, een geluk; bijz, 3) een slecht voors 
Rn val, een ongeval, ongeluk, En : 
BS SuuDopéw, ik voer, draag, breng te zamen, bij. 
een , ik verzamel, ik, 
ZvuPDoprròs, às dvs zamengevoerd, verzameld, 
ZuuDbpnuas TÒ, en ovuDópnois, h, de verzae 
8 ease Rie 
PAcúuDopos, Ós H, ONnUt, ongepast, ondragelijk, 
bAcvuDdópucs adv. onnuttelijk schadelijk. in 
Bapuoúu®dopos, ô, #, door een zwaren ramp gedrukts 
‘arepDêpw, ik voer of draag dlaarover; neutr, ik overtref 
ga voors rivà Of 7ivòg rivì, iemand in iets, © 
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_*raerderdc, ô, h, overtrelkend, voortreftelijk. Compar.; 
| ÖxerpDectpoe tid vaerderkcaroe. 05 
| ‘yacÔérus ik voer, breng, stel daaronder; 2) reutr. ik 
k | stel mij onder (den last), ik draag, verdraag, sta door, 
De houd uit; 3) ik voer op, werp voor, werp tegen, ver- 
wijts 4) ik voer of trek near onder, naar beneden; ik 
meak dat iemend uitglijdt, neerzinkt, valt; v. d, pass. 
EncÔépogus, ik val, verval; ik laat den mped vallen of 
zinken 5 5) ik voer weg, vervoer. | | | 
tepxoDdepà, h, de opvoering, wegvoering; het vervals 
2) eene tegenwerping. 'AvbvaoPopà, hs eene Weder= 
zijdsche hik bard KA En a 
Avsúroisos, ò, #, slecht te verdragen, onverdragelijks 


Dei, interj, uitroep van smart, ontevredenheid, ver= 

wondering , verontwaardiging, enz, vae, heus foei ‚ Ô 
“wee, helaás, he, òl Geö rdAas, o wee mij ellendigen! 
De roö kydpoe, wee dien man! Pe Toü udAAovs, Ô 


‘welk eene schoonheid | 
C rGebli, fut, Ew, ik roep dev, ik verfoei. 


| Debryw, fut. Peloper en PevEoörar perf. rédevye, or. 
"B, EPuyor, van Phyw, het Lat. fugio, ìk vlugt, ont. 
vlugt; ik ontwijk, vermijd; bijz. met of zonder mar pi= 
da, zijn vaderland ontvlùgten, verlaten, verbannen 
worden, vlugteling of-balling zijns 2) voor het geregt 
beteekent Peóyerv, aangeklaagd, beschuldigd worden, 
Cv. W. Ó Peúywy, de aangeklaagde, beschuldigde, d. i. 
die den aanklager, welke hem geregtelijk vervolgt en 
daarom é dióxwvy, d, i de vervolger, genoemd ‘wordt, 
tracht te ontvlugten. — Van het oude Húlw, Póyw, 
van waar bij Hox. het part, perf. mePuêtws, ros, Il 
®, 6, en meduymdvos, Od. 'A, 18, Misschien oor= 
spronkelijk verwant met Deö, Peólw, dus eig, vera 
‚foeijen; v. d, verafschuwen , vlugten, — V,d, ook het 
frequent, buyyáyw, poët. voor Peúyw. 
… &iëiss ook PeúEis, ewa» hs de vlugt, toevlugt. 
bi tac» Ô, ó, de vlugt betreftende, bevorderendes bijz, 
als binen van Jupiter; zzeutr, Dúbiov, Tò, eene tóe 
vlugt, wijkplaats. En | 
bóEijae en PaúEimeos Ös He x) act. op de vlugt drijvend; 
2) pass. te ontvlugten, vermijdelijk; 3) toevlugt ver- 
leenend, v. w. 7ò PúEisgov, de toevlugt. 
DhEnAre, ò, h, vlugtend, een of eene vlugteling; vrees. 
| achtig. Hon. ll. P, 143. ° “ 
Beverdg Of Puxerdas dà, dy, gevlugt, ontvlugt, vermijd; 2) 
_wagrvoor men, vlugten kan, vermijdelijk. 


brÀ 


— YAteveree en ÉOuurog, ò, h, niet te ontvlugten , onver- 
mijdelijk. ’APúxrws, edy, zonder te kunnen vlugten. 


WO Ne 


en Ke TP 
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" “&vyà, f, de vlugt; de uitdrijving, ballingschap: 2) de ban- 
nelingen. es | 
woerbuydde, contr. Púyda en Póydnv, adv. op de vlugt, al 
ve se 2 Viagtende. | 
> 7 Nr@vyde, dôos, ö, fh, vlugtend, een vlugteling; een bals 
loten ling; een overlooper. - | | 
…_bvyadisxde , d, dv, vlagtend, de vlugtelingen betreffende, 
> &uyadeóu, fut. eócu, ik jaag op de vingt, ik verwijs 
‚in ballingschap. #vyadefaz, ú, de vlugt, de bal. 
“viart … …— ” lingschap, | | È 
| etn, â Gan het oude dúlw), poët. hetzelfde als dvyì, de 
vlugt. V. d. hek 
_ @vlaAéoes ws ov, en Pulaude, dv, poët, vlugtend ; 
…… _… Vreesachtig, schuw, Hou. Il, N, roa, 
TilAveDelyw, poët. duDebyw, ik ga op de vlugt, ik ohtvlugt.' 
Ce JAváÔuEis', #, de vlugt, toevlugt. … - > Ô 
‘sAodelyw, ik vlugt weg, heen; ik ontvlugt, ontkom; ik 
… ontwijk de geregtelijke aanklagt, ik. word vaisetproken 
eeen: zige en ÄzoPvyà, ú, de uitvlugt, ontkoming, yrije 
spreking. : Eee 
innn »Ì» Òv, ontvlugtend, de ylugt bevorde 
rende of dienstig. Rae 
ccdAsadelyus ik vlugt daar doorheen, ik ontvlugt, ‘ontkoms 
“. SsaPelyer uÉ 71, iets ontvalt mij. Aradvyyduw, poët. hetzelfde, 
RS AsdPevlig, “, en Siaduyd ‚ hs de vlagt, de toeylugt, 
 AsaDeverikds , Ì > dv, ligt ontylugtend, tt 
…_'Exeóyw, ik vlagt uit, ontvlugt, ontkom; ontyallen, 
… ‘ExÔuyà, ú, de uitylugt, uitkomst. REK 


YAvénDeunmoss Ö, ho Onvermijdeliik. En 

Karafeóyu, ik vlugt weg, heen, ik neem. de.toeylugt, zpòs 
4 iv, tot iemand, KeraDvyyduw, hetzelfde. 
en … KardeuEig en zaraduyd, hj, de toevlugt. 

‚ MepsDeiyw, ik ontylugt ten laatste, ik blijf over. ’ 
* =Hposdeiyw, ik neem de toeylugt tot iemand, 
…__Fpedefyw, ik vlugt voor, vooraf, ik ontvlugt, 

‘ Suudeúyw, ik vlugt mede, te zamen. 
“TaoPeóyw, ik ontvlugt heimelijk, ik ontduik. 


re À 
. ei 


bAbadas EN Jon, dAleros, TÔ, ook Debádvt, U‚OS ; ó, rook, 
“damp, eene vonk , vuurvonk, bebarfw, verbtanden, 


bidyw, fut, DÔárw en Plúrw, onw, perf. ëDlara , aor, 
2. EPlyv, van het oude Pôdéw, Dlt, misschien de 


__geadspireerde vorm voor mrdw, mri, vliegen, of 


verwant met het volgende pléw, Pbivw, van éw, 1) 
‘act, vooruit snellen of loopen, voorkomen, met den 
Acous, Tk’, iemand, be, v. PÔdver de 7 hed mdy kyors 
T&, het paard loopt steeds den voerman vooruit, Hou, 
ll, ®, 262, öpyú Pldcas rdy Aoyicudy, door zijne 
gramschap ‘zijne rede vooruitloopende; 2) neutr, wordt 
Pidy, als hulpwoord gebruikt om de grootere snel- 
heid of meerderen spoed eener zaak of handeling uit 
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te drukken, zoo dat men het in onze taal gevoegelijk kan 
overzetten door een der bijwoorden, vooraf, te voren, 
eer, eerst, enz. en wordt te dien einde op. verschil= 
lende wijzen met andere verba zamengevoegd :.:a) ‘het 
part. van @bdyw met een ander verbum; b.v; D94- 
vovres Ònoömer, Wij verwoesten het land eerst, DôÁ4- 
gas àobsvórw, ik zal vooraf verzwakken, Playboy érof= 
> yoe, hij deed het eerst; — of het part, van een ans 
der verbum met een der tempera van Ddidyw, b, ve 
Òs âv DÔdvor rode moAepiove zaxús moiv, wie de vij- 
anden het eerst kwaad zal gedaan hebben, @Ôdvoust 
___groAepoövres, zij vangen eer den krijg aan ; —  sorïitijds 
met een iafin. b, v, PAdver reheurjoas, hij sterft eerst, 
vooraf; — waarop dan veelal, even als achter den 
-…_Comparat. # of srpìy volgt, b, v. EPdaosy éomdpa ye- 
_ vopévy mpìyy de avond viel voor dat enz. POúrovras. 
roúroiot módeg vat yoöva Kapbvra hH Öpivy eer zullen 
… hun de pooten en knieën wankelen dan u, U, Y, 
444; b) met de ontkenning oú geeft Pbdyw de snel- 
heid, zekerheid, of het onmiddellijk gevolg eener zaak. 
te kennen , en kan men het door weldra, zoodra, zoo= 
dra als, enz. vertalen, b, v. ox &v @Ôdvois Afywv 3 
waarom zegt gij het niet dadelijk? d, i, zeg het vrije 
uits oùx Âv PÔdvore droówy, gij zult het weldra hoo= 
renj en veelal volgt er xaì op, b. v. oüx EQÔy jaor cup 
Béra ú &rvyia zaì 1. T.A. niet eer, niet zoodra, of naau- 
welijks was. mij dat ongeluk gebeurt, of terstond enz, 
__NepaÔôévw, eig. voorbij vliegen, snellen of komen, voor 
„uit loopen, voorkomen. B Ne Á 
TpoPddvw, voorkomen, yooruit loopen. IpoPbaaías 1, de 
__voorkojming,. | 
‘Trodidva , hetzelfde, 
WÂlw, (misschien verwant met Ûfw, loopen), van waar 
men afleidt de aor, opt. Pietro (volgens anderen Pbiro) 
bij Hom, Od, A, 329, en gebruikelijker dliw, fut. 
Plísw, perf. pass. EPlipa, v. w‚ de inf. Plialas, 1) 
act. ik doe vergaan, verloopen, ik bederf, verderf, 
verteer , verniel; 2) pass, ik word bedorven, verteerd, 
vernield; ik teen uit, verga, verloop, ga voorbij, 
sterf, v. w‚. part. Plijevos, voor EPOipevoe, vergaan, 
verloopen, verloren , b, v‚ vwxrds Phspévys, in de ver- 
loopene nacht. V, d. 


Dôicis, h, het verderf; bijz. de tering of teringziekte; (la 
phthisie). &tsridw, de tering hebben. 4 
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_ @bserds, Ìs Òy. teringachtig, Gak 
vipburàgs Da dy. Vergaan, verdorven; 2) vergankelijk, verderfelijk, 
wADBsrogs Ôs hy onvergankelijk, onverderfelijk, onvere 


_anderlijk. | 
: 6%var Ze V. A Ôliw, neutr, ik vergas verloop, neem af, 
„teer uit, word yerteerd, V. d. verlengd 


" bhivóbu, pelt. ik bederf, vertèer, verniel,. | 
" ®hivle, dos, h, verterend; 2) uitterend, afnemend. 
bilvaoue, Tò, de uitteribg, nhbe be 
rAmeDbier, (vals svúda, ik vernietig, verdert, ik dood; 2) reutr, 
vergaan, omkomen, | 
KaraPbiw, Plivw, sla, ìk doe vergaan, verderf; verteer ; 
2) neutr de Je uitteren , omkomen. | Ed 
sais aarvan leide men ook af: ĳ 
Rlspu. Jute Ôbesäë, perf. EQlapuas AOP. % EPlapov, ik doe 
vergaan, bederf, verniel, vernietig ; ik breng om het lee 
ven; ik onteer, schend, b, v. eene maagd; 2) pass. @Jeíe 
poput, ik verga, ga te niet, kom om; ik geraak in het on. 
geluk; in het alg, tot zijne schade aan of in iets geraken, 
met els of #eùs; dmpers. Pieipov, abi in malam ram, loop 
gaarde galg. a 
sldLaua s TÒ, het bederf, Ì ; 
Hharrdss Ì, dv, bedorven, omgebragt; 2) verderfelijk , 
vergankelijk, sterfelijk. 
Öbaprikde, À, dvs verderfelijk, verderf aänbrengend. 
“AÔbaprog, d, h» onverderfelijk, onvergankelijk, ’A« 
Plapoia, 4, onverderfelijkheid. De 
AúcPlaprog, ó, #4, niet ligt bedervend, 
ElDlaprog, ô, h, gt bedervend. 
Blor2, ú (van het perf. med. EPôarz), het verderf, de 
‚ vernietiging, de ondergang ; bijz. de pest &®8po4, ds 
hetzelfde. 0 ie 
blópsas a Ö s ús verderfelijk , vernielend, 8 
MAPbopoe, Öy hs onbedorven, B 
@uuoDlópss, é, #, zielverdervend „ doodelijk, 
OlxóDBopoes ôs Â, huisverdervend. OisePbopiz, #, huise 
selijk nadeel. . OixoPdopéw, zijn huis benadeelen, 
zijn goed verkwisten. | 
MoAuPbópog, ò, fh, veel verdervend, zeer verderfes 
lijk. IHodúDbopos, ô, ú, veel of sterk bedotven. 
‚ … _ &beìps pds, ô, eene luis: 2) de vrucht van eene bijzolle 
dere soort van pijnboomen, | Se 
VAvaPBeipopas, zich in het verderf storten, vergaan. 
PAmoDbsirw, ik bederf, verderf, eene B De 
AsaPBaipw, ik bederf, verderf; metaph. ik, koop den 
ez Asu@bork, h, het bederf, de verderving; amkooping. 
AsaDhopeds, ô, een bederver; een omkooper. 
PABsdDPdopog en AdutPiapros, d, H, anverderfelijk ; 
| miet om te Vsopen. RE 
Kazaieipw, ik bederf, verdazxf, vernietig. 
Tupadteipw, een weinig bederven. ee 
TipacÔdeipopus, met den Jat. riì, ik geraak of kom in 
of aan:iets tot mijn verderf of schade, dn 
EuuÔlielpw , mede verderven. n ‚ 
®boù, ú (van Elaa perf. med, van Pléw), het bederf, verderf 


Bed 


Dois. …__®iAogd | SS 
dlóte's-{doe, ú, contr. Phois, in pl. oek Dhóeis; eene 
soort van koeken uit kaas en honig toebereid, | 
dóvos, ó (waarschijnlijk van het oude Hôfyw; verwant 
… met Diiw, Pivo) , nijd, nijdigheid, afgunst; v. w. de 
_ spreekwijze oùdels Diévos, verst, é) of Ear, niets 
…… verhindert, zeer gaarne, 
… Plovepds, &, dvs nijdig, afgunstig, bbovepüs, adv. nijdiglijk, 
ACU Glovepiu, h, nijdigheid. 
"be tbbovêw,'fut. how, ik ben nijdig, ik benijd, ik imisgún, vu 
“0 eivòe, iemand iets; 2) uit nijd of afgunst weigeren, niet 
cwilleÂs où of kà Phovetv, niet benijden, d. i. geêrie zwae 
____ righeid maken, er niet tegen zijn. , | 
oon MAPbovos, Ö, hf» niet nijdig, vrij of afkeerig Van nijd; 2) pass, 
7, niet benijd of misgund, v. d. rijkelijk, mènigvuldig, in 
\_ groote menigte. )ADBóvug, adv. zonder nijd; 2) rijkelijk. 
…  PAÔBovia, #1, vrijheid of afkeerigheid van nijd 5 °2) rijkee 
zee te t: lijkheid, overvloed. | | A 
! TExi®bovs, â, fy aan den nijd blootgesteld, bemijdenswaare 
“E dig, benijd; berispelijk. ’Exitôóvws, adv. nijdiglijk, | 
“__, SEmt®bovéw, ik benijd, ben nijdig om iets. Ë 
wis} CCS AgeriPlovog, ós H» niet benijd, niet te benijden; vrij 
on van nijd; onberispelijk. ’Averibdbóvug, adv, zonder nijd, 
“5 “TIposÔdebtw, daarbij of daarenboven benijden, RN 
"ST maPboiku, een weinig benijden. ‘ 


ol, n s sE Bn 
Diku, ús» phiala, eene schaal , drinkschaal; 2) een uit= 
*gehold vak aan de zoldering (ook Párvy, genoemd), 
Deudies he, en PidArov, vd, dimin. een schaaltje. 
…“-&iakóu, als eene schaal uithollen, uitgehold werk maken, 


4 


drapds, X, dy, glanzend; helder; rein, kuisch, brapó- 
vw, glanzen, Verwant met Pdw; of met ziap, Z. Vv. & 
… orsapós. ' | 
HiAos , ús): ov ,-lief, bemind, beminnelijk , bevallig, be- 
hagelijk, dierbaar, enz, et cot QiAov ëc:, si tibi gra- 
“tum est, indien het u behaagt; 2) Subst. DiAos, Ös 
“een lieveling, een vriend; ®éAy, ú, eene liefste, eene 
-ariehdin, eene beminde; v. d, bevriend „ vriendelijk , 
vriendschappelijk; 5) bij Homerus en andere dichters 
vervangt het veelal de plaats van het bezittelijk voor 
-…aamwoord: mijn, uws, zijn, b, ve. @éÀov zip, mijn, 
uw of zijn hart, @fAos vids, mijn, uw of zijn zoon; 
enz. hetwelk men uit den zamenhang der rede leeren. 
moet. Compar, biAfwv, Dikafrepos, Prdôrepos, contr, 
DiÀÄrepoe, a, ov, liever ; meer geliefd. Superb. :Dids- 
Gog, Dikuiraros, Prdóraroe, contr, PiAraros ny „0 


de liefste, de meest geliefde, 
Ooooo 
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vriendeli 
biAbrns, nToe, ho liefdes vriendschap; z) liefdehandel , liefe 
… deverbindtenis. | 
BsAorhoros, ó, hs de liefde of vriendscháp betreffende 
of bevorderende; zeutr, PiAorúoiu Epya, liefdehans 
del; ‘bijz. Subst, PrAorúarog, H, verst. zóais, en Prior 
gia, h, een beker van vriendschap, een vriendschaps 
dronk, eene gezondheid. | 
_iAfog, Ö, h» ook iu, sov, lief, geliefd , dierbaar; vriendelijk, 
bevriend, de vrienden of vriendschap betreffende, vriende 
schappelijk; Zeùds PíAsos , Jupiter de voorstander der vriende 
ie . &sAlws, adv. als vriend, vriendelijk, vriendschap 
pelijk. 
_ Didsbw, ook PiAów (van PíAoc), bevrienden, te vriend maken. 
" bisds , Ds dv) vriendelijk, vriendschappelijk, den vrienden 
of de vriendschap betreftende, betamende, eigen, enz. ês 
Axis , adv, als vriend, op eene vriendelijke wijze. 
biAfu, fut. úow, ik heb lief, ik behandel met liefde, ik ont 
_ vang vriendelijk, zivà, iemand; 2) PsAeiv vö cógars, of 
enkel ®sAsiv, met den mond lieven of liefde bewijzen, 
d. i. zoenen, kussen; 3) veel van iets houden, iets gaarne 
hebben of doen, iets gewoon zijn, met een volgenden Jne 
fin, b. y. oryäv PAD, ik houd veel van zwijgen, ik zwijg 
gaarne of gewoonlijk. Bij dichters vindt men ook de oude 
yormen PiAogar en PiAng:s V. We de aor, 1. med. psAde 
gnvs in zmmper. Pha, Hon. Il, E‚, 117. K, 230, alsmede 


-biuse ON jen Diku (het zeutr. pl.) adv. lief, liefelijk , 
JK. 


……… de izf. PiAfpevar, voor Pirivass Il. X, 265. 


DiAnuar zò, een bewijs van liefde, een zoen, een kus, 
“_ _Dimir. PiAngdriov, rì, een zoentje, kusje. 

biAnaie, 1, het lieven; het zoenen. 

diAnTdss Ìs dv, geliefd; liefelijk, mt be Bianor de s 


«__  0Ì, ö, ook PiAfrwpsopos, Ô,Hy een liefhebber; 
Oers vzoener. dede NE ES 
el PsAnrsKdos À, ÌÀv, tot liefde, tot het bewijzen wan 


liefde, tot zoenen behoorende, geschikt of geneigd. 
vAEsoPiAnros, ô, #1, beminnenswaardig. 


et TpsÔiAnros, Dor, mpsPiAuros, à, hs driewerf bemind, 


Rr zeer geliefd. 
 __ dpfATpovs và, van het oude PiAw, philtrum, een liefde- 
“wekkend middel, een liefdedrank; v. d. in het alg, 
een tooverdrank, eene betoovering, een aantoksel, 
tAvriDdiiw, wederkeerig liefhebben of beminnen, we- 
derkeerig liefde of vriendschap bewijzen, 
KaruDiAfw, sterk lieven of kussen, af kussen. 
‘rrepdinëw, over liefhebben, boven mate lief hebben, 
KupoPsAfw, eene plaats liefhebben, veel van eene plaats 
houden, gaarne op eene plaats verkeeren. 
Zamenstellingen van PiAos , 


Ii) yooraan: 


‚ar FADiAogs ôs fy zonder vrienden; niet lief, onvriendelijk, 


À 


"Abshiu, h, gebrek aan vrienden. 
YApsi®sAoc, ô, h» Marslievend of bij Mars gelièfd, ve d, oor 
logzuchtig , dapper, En | 


<t . 


; 


zm ir ta 


PíAupae Dijados Báy 


. FpvasxoiAng, ov, ó, een liefhebber of vriend der vrouwen 
MiaóPsAog, Ô, h, vrienden hatend. Ë An 
HoAúPsAoc, Ô, Hf, veel vrienden hebbend. Torvpsata, fj, 

„yeelheid van vrienden. — ij Ee 
MovypóÔrAogs ós h, een vriend der snooden. « © … 
IposÔsAs, Ó, ús lief, ee hek geliefd, aangenaam; lief, 

vriendelijk, minzaam, vriendschappelijk. ee 
IposÔsäs, adv. liefelijk; vriendelijk, _ En, 
BsA6DPsAogs ó, hp vriendlievend, BrAoPsAig, ú, vriendlievendhieid. 
XpnabPsAoss bs h» de braven lievend, een vriend der brae 
ven. XpyooDsAiu, h, vriendschap met brave'lieden. 
“qaépÔiog, ôs ú, overlief, boven mate of bij uitstek vrióne 
“delijk of bevriend. Elen We 

2) Achteraan: b, v… en 

bsAdSerPos, ôs A» broeder- of zusterlievend, 

_ “éiAairiocs ô, fh», een vriend van laken of berispen, fj 
biAepyog, Ös H, werklievend,; arbeidzaam, &sAepyies hs. 
‘werkzaamheid. . ee perk Kn 

…bsXérzipoe, Ó» h. Vriendlievend. dikeruipeiu, h, vriendkhefs 

de. Van ‘Eraipos; zie “Eryg. Ene 

BiAndde, ós he vermaaklievend (van 23u, Avädvw), Brandis, ús 

zucht tot vermaak 5 vergenoegen. bn en 

BiAndtw, ik schep of vind vermaak, muvì, in iets. ° 
bs; AAdovos en PeAndovia, H, Z. Ve & Drandùs en PdsAndia: 

wellustlievend , vermaaklievend, 

biAbSwpogs Ô, A» vrijgevig, gaarne gevend, mild. 

birbëwog en Pshbdugoes ô, hs het leven lievend. 

&sA6dnpos s Ô s Ús een Kefhebber van de Jagt. bk 

biAoxndeudv, ô, úy zijne bloedverwanten beminnend, 

&iAbKoopocs Ô, 1, ordelievend; een vriend van opschik. 

Bshoxpivéa, gaarne en naauwkeurig beproeven. De 

biAbvikog, ós, h, zegelievend, naar de overwinning strevend. 

BrAorpurelw, naar den voorrang streven, 

dsAbosTogs Ós H, een vriend van granen; een vriend. van 
eten, gaârne etend. peen 

Bihoouvidng, Ô, f» de gezelligheid lievend, gezellig. 

biróPpuv, Ô, hs welgezind, liefderijk gezind of Bandelend, 
minzaam. ®biAoDpóvws, adv. vriendelijk, minzaam, BsAc- 
Ppooóvn, h, vriendelijkheid, ae 
biAoDdpovéogur, vriendelijk of minzaam behandelen, vrien- 
delijk ontvangen, mivà, iemand. | 
birsypngos, bs ho de braafheid lievend; een vriend der bravens 
bsAóypuoos, à, h, het goud lievend, geldgierig. 
“&íAugavog, ôs 1, zang- of dichtlievend, 
BiAupas ú, de lindeboom; 2) de bast daarvan, ®rAúpsos 
of raúpsvos,' #9 ov, van den lindeboom, uit het hont 

daarvan gemaakt, B 

Dide, ó, plur. 7 Dik, een muilband; 2) een beker 
waarin de dobbelsteenen geschud worden, 5) het neus- 
stuk van den paardentoom, ArscuHyL. Sept. 465, 

Dijbw, Fut. bow, muilbanden, den mond sluiten; metaph. 


had 


'e 
EN 


A AG 


ad 


sit Oivrist DAEyte , DALE 


’tot stilzwijgen. brengen; v.d, in het alg. toebinder, za. 
mensnoeren. - 


Diyrie) , zooveel als vioyos, de voerman, bĳ Pixpas 
„mus Ol, VI, 57. 

DAA, ‘Meol, en Dor. voor @ALw, ik benik DAacde,) Ns 
R, ‚ gebroken, breekbaar. V, d, teidt men af 


”ADAuarar, zb, het Lat. aplustre, het -kram gebogen ache 
terste gedeelte van het schip, waaraan allerlei sierdad. 


Bxbyu, fut. Ew , 1) act, aanblazen, ontvlammen , in brand 
steken, verbranden , verlichten ; 5 2) neutr. vlammen ‚ in 


ylam schieten, Branden ‚licht geven; 5) metaph. iemands 


drift ontvlammen , aanvuren , verontrusten ;-in hét licht 
brengen, bekend, beroemd maken, Van eene’ aärnver— 
wante vorm @rdyo ‚ TéPAau jas, is het Lat, Aagrare en 
“fsamrna, oorspronkelijk van dAdw, flo, Hare , blazen. 


„ SAéyuas gross TÌÒ, het ontvlamde, de vlam, de brand, de 
hitte; 2) bij geneeskundigen, de slijm, een tasiachtig, wit 
“vocht van het ligchaam, 


_&Aeygarieds, Ì, dvs Poët. DAeygarbeis, ETOHs EV; slijme- | 


rig, slijmachtig, vol slijm. bAeypariac, au» Ö, een 
mensch van een slijmachtig gestel. 
bAeygalvw, fut. uvö, ontvlammen; ontsteken ,° eene ontstee 
" king of een gezwel veroorzaken, “opblazen ; 2) neutr. vere 
hit of ontstoken zijn, o zwellen; v. d. 3) metaph, onte 
branden, opgisten, opbruischen, b, v, van hartstogten, 
van de zeegolven, enz, 
ht ús) en DaAeygovì , %s eene _ontstek in de 
huid; 2) metaph, hevige drift of hartstogt. Ook &aéy- 
-, M@VOIGs Á. 
© ‘®aAcyupden à, dv, brandend; helder, licht; 2) openlijk be. 
kend , beroemd. | 
Ee Balli, #, de ontvlamming, aansteking. 
dAexTdg, Ì, dv, Ontvlamd, verbrand; ontvlambaar , do 
baar, Zoo ook ®Aeyús. V. d, zameng. 
YAssPAeydss Ô, LD altijd brandend. 
VADAexToG, Ös A Âs niet verbrand; brandbaar, | 
ZauPAeyùss â, ú» sterk vlammend, hevig brandend, sterk 
lichtend, 
'ExiCaPeds (misschien voor êmladaeyäë), ads, hee 
viglijk, bij Hon. 
ea > HusÔAeyis en daam rans ô, ú» half verbrand, 
En KuwpsPAeyds EQ zupiPAenross ó, ú. als vuur brendends 
door het vuur verbrand of verteerd. 
MupsPAeyfbwv, ö, de vuurvloed ef vrursttoom;,; ‘zeken 
EE re fabelachtige rivier van het doodenrijk. 
ONE, Aoyds, ook HAoysà, 1, de vlam, eer vininmend vert; d 
<__— &Abyeog, éa, Eov, PAoybeie, eoou) ev, En Proverde, bs Òv,- 
___… ook PAeyeùs, È, èy, vlammend , brandend , Vvuusy 
BAbyivoes iva, svav, On DAoyúòns, ó, D vlammend, vlam. 
achtig, vuurrood, vurig, ì 





OAEs Dales PALRee | | lg 


ond &Aoyìss-tdos ; ho gebraden:nf gefoost; vleesch: 


zeen „OAoyild, futedoes ontvlammen, aansteken ; 2).aan of op 


het vuur roosten of braden. … 
LUT 1 @Aopsoudes ò, en PAbyedics Hs het braden: of roos. 
ten; 2) hetzelfde als BAR °,het bxanden, de 


BEE be 


baars »Às dv, “onwiamd, verbrand; 5 2) Boor aen ” 


r 7 
Er geroost;’ ven 


bh ke 
ee 


e 


vAoybw, Jut. dow, oislimaen, in bran! sieken, . 

….: _BAbyuais).h,.de ontlamming, ontsteking, … 
_BAeyélu, poët. voor bAfya. °° in Et 
FAdaPrfyws-ik doe in vlam schoten. ik steek op, ‘vuur aan, 
henra van Ree of-brand, linea ‚ op 
SsExdAéyws ik brand uit j oatand. “ontsteek.” 

VEuDMéyay in: vlam zetten, in: Jorand steken. . 

VEx:- en Karafréyu, ìk ontvlami; steek, in brand, verbrande 
cr KTeps@AAyos „vóndom branden, atetk branden. 


“tuuDAbye mede. ontvlammen - of: aansteken , vefbranden, 


dÀfo en en ‚DAúw ; N fut. ó bew, verwant met Afw, ràdu e 


bewaard gebleven in het Tatijnsche fleo, flúó, mis- 


„schier: ook pluas 1) vloeien, -vlietens bijz. in tranen 
“vloeijen; 2) overvloetjen , vól zijn, opzwellen, bij He- 


SycHIUS en ÁrscHyLus Agam. 5 785 5) bijz. overvloei- 


enten 


jen van onnutte en overtollige woorden of‘xedenen ; 
een vloed van woorden. uitbraken, beuzelen , zwetsen, 
Daarvoor. ook andere oude. vormen pAdw Ferg, pes ‚ 
“eyy, Pafw én PAbo:” Van dit alles afgeleid à” en 


PAL van ik » AG a. DAéws, bijz. door verdabbeling 
ALC, eblazen z opzwellen opbruúischen 
ra nd de S Eokende zoogolvan bij Homsaus;. 2) heus 
zelen;"stamelen, - be 
_ &Afw, van waar menafleid 5 
à BAs hj de detrrpost, de drempel, bij: Hos. oasa P, ar. 
baAu3dws van vocht overvloeïjen, week :trorden; v. d. 


„me romen, verrotten.  >Asö£va, hetzelfde, 


aar » DaAepds (van PAfw, DAEBw),Á, ceme ader, bale bloede 
ader 2) eene metaal. ader ‚ een, „waterloop , kanaal , „eene 


sen ' shoutader.: “r - se GND 
ent GAefmdjs ds dv, af de aderen. behoorde … UL or 
… daeftúdnes âs-#, vol aderen, ederachtig, Ee cd et oi 


he > GAeforonén, aderlaten. 


“erBuv, ovog, Of PAedav, voed, een beuzeldar , éei"zdote 
ser; z) beuzela AE 


BAnvéw (van PAL. daw; Aúvat},beuzelen, RE As 


vebu en PAsvdu, hetzelfde. V. d. 


\! &AfvaDos, 8, #, beuzelend, een benzelaar; 2) Subsf Den. 
k “e_ zelarfj: PArvadén en Banvadebu, benzelenà | PAnvaPúa 


Òys, Ó, f, beuzelachtig. 
“bAords, ed, 6, de bast, de schors, de Booo: '2}-bij de 
oude dichters, de bloesem, de bloem; en daarvoor ook 


ld 


&Abos GAD é, het Lat. flos, eene bloem. Van òAóu. 
®Aasúdns, Ó, fh» basta, schors-, korstachtig; 2) ligtzime 
___nig, winderig. 
- puoike of PAoilw, de bast: of schors aftrekken, villen 
EE schillen. 
bAosrude, Ô, het afhalen yvan den bast of de schors, 
E | het schillen. 
_&Aoïofoe, Ö, het ruischen of geraas der broischende zeegole 
golven, de branding. 
KeAúDoseBos , s hs sterk ruischend ‚ b. ve bdQzeen. 
vAn Ze V. A, Daw, Jute PabEw, Vv. W‚. 
…____ bACxeziva, h, eene blaas op de huid, een gezwel, eerie 
ect puist, zweer. baAuldssov, TÒ, hetzelfde. 

&Auddw, overvloed aan goet hebben: woens of waters 

achtig. zijn. 
bAvdupde, às dvs vloeibaar, waterachtig. 
e 75 VAvadAów, Ólw , opbruisclien , opborrelen; 
mede, ook dsPAóooe , - 2) opbruischen „ opborrelen, 
we uitstorten; 3) cf. doen uithrnischen,: uitdruk. 
en » uitstorten, b. v. yóov, eene ‚weeklagt. 

: Feud) en zepsdAelw, omstroomen,. overgieten, bijk: 
weit « ‘van het vuur; v. d. verzengen, verbranden. ' 
&Abos; jh» beuzelarij, potsenmakerij. &Aúapos, ös ú, beuzee 
…, lend, een beuzelaar, een zwetser, potsenmaker; ‚2) beuze: 

…lerij, potsen. &Avapia, ú» beuzelarij, benzeltaal.. 


pend ‚fut. hou, EER „beuzeltaal yoeren; ì polsen 


y- 


é Fr 


PoïfBoe 5 Ós ú (misschien van Dé) ‚ schijnend, helder; 
rein; 9) bijz, Eos ; als bijnaam van has „ den 
God der zon, 


_,: &oipesoe en Doihiog, ts ov, Phoeboeus, a, um, ‘ Phoebus 
betreflende, tot Phoebus behoorende. 
DosBdu, Poilu, opeen reinigen; 2) waarzeggen, voors 
zegen, bijz. in heilige geestvervoering.. … 

ke Saks) Kdoc, hs Waarzeggend, de en bijz, de 

Ae _…:”priesteres van Apollo. 


®oifaords, 9, dv, tot de geestvervoering of waarzeggng 
behoorende, waarzeggend, 


vn; 5 Kog) é, een Phoenicier 4 5 foe. Pofneoas , co= 

e Phoenicische vrouw; 2) de palmboom 5. palmvrucht, 

de dadel, uit Phoenicie- bekend geworden; 5)purper, 

5 purperrood, hoogrood ; wijl de Phoeniciers het pur=- 

per hadden uitgevonderi, ‚en welligt in. purper gekleed 
gingen; 4) de fabelachtige vogel Phoeniks, :… 

®oivikeos, contr. Posvsnoögs ook Points, Dorwniaë en des 

vixivocs purperkleurig, purperrood, hoogrood; z) van de 

palmvrucht of dadel gemaakt, b. v. ®osvixivog oivog, hete 

zelfde als Posvikirns, és verst. oîvoc, ani ‚ palmwijn. 

Dosvsnberg, ETOS EVs POËt. hetzelfde. 


2 pn a Aen "% pens nd: 


_ Boerke Obpuryb. ____ 86r 


… Gosuuies £3og, #» yerst. coÔì , een den ‚Put. 
 perkleed, 
Dovie, de: Phoeniciers naäpen, Phoenicisch spreken;- Pur 
perkleurig, purperrood zijn. 
Gosvisighs, où, Ó, een purperverwer; volgens anderen, | 


een voornaam persoon, in het purper kleed een 
| ‘edelman, bij XENoPn. An. Ï, z;, 20. ai de 
„®Dosvieow, fut. Eu, ik maak rood, verw rood; pass. tóod 
“worden, blozen. 
| vExPosvicou , hetzelfde, 

Gorrdw sik dool, zwerf; ik ga of loop an lede en- weer; 
ík ga, kom; 9) ik ga of kom dikwijls. of in menigte, b.v. 
es Ndeurnd hou , ‚ verst. oÎkov, school gaan; …5) verdoold 

van zinnen of in geestvervoering zijn, woeden, . 

leid. van Dofros, het gaan, de dwaling, zinneloosheid ; E 

van Potw, waarschijnlijk het geaspireerde olw, v. w. 

olros; zie aldaar, V. d, ook Porrùe, ddoc, ú, eene 

ronddoolende , eene razende, zinnelooze, | 
Doirnous, hs het dikwijls gaan of komen; het: denna 
“Poernrdg, oÙ, ós eig. die gaat; bijz. die school gaat, een 
scholier , ed | 
WosraÎlog, fa, ov, of 5 hy gaande, doolende; 2) act. doene 
„de dre aansporend, b. v …kévr por ie metaph. dol, ra. 
zend, zinneloos. | 
Burka, post. hetzelfde als Doeréw. 
)AspoDofrus, ö, h, in de lacht zwevend. 
dAvaPosrdu, ik ga ops ik:ga terug. 
'AxoPorrdw, ik ga af, weg, heen; ik sterf; s ik bezoek niet 5 
ga daar niet heen, 
AsaPorrdw, uit een gaan, zich verspreiden; 2) daar door. 
…_ heen gaan, doorstreven. Er 
Eisdosrdw, ik ga in, kom binnen. 
_ ExDourdw, ik ga uit, kom buiten. - | 
EriÔoerdaa,. ik: ga toe, kom tot of. nader tot leus He k heroes 
ìk streef binnen. 5 : | 
_ SHepbDorros, bs hs hetzelfde als bendetie 
„KaraDordu, ik kom af, neer, ik daal neer op iëtss 
TepsÔorrdw, ik dool, ga, loop rond; omzwerven. 
… FlposPosrdw, ik ga tot femand, ik bezoek dikwijls. 
| Ederde, ik ga mede; ik ga mede school, ik oen: niee 
eer 


8, 
J OoAdss fdoe, ús de schub ; de schaal, b, v. van eene 


schildpad, 
__ doAswrde, À, dv, geschubd, schubbig. 


| PoAxòss }s dys scheel , scheelziende. Misschien van EAxa. 


Golds, hs dys afgespitst, spits vee De zò van: het 
asten Hom. u B, 21g. 


citer Pt | | 8 





8a Opálos. Maida … Ppadhs. 


xr shopaflw; fut. iawen (Eu op de citer spelen. bopmsxrdg en 
BopuiyKTdg, où, Ô, een citerspeler. AS eN 


„de Inf. mePpadbger,. medpadten, en het perf. poss. 
id : nt / … II: : 

Li pat srin Ö.:pleme@pddare, bij Homgaus.ensqn- 

—dêfe dichters, or ein ee 

ê | OpgIuur en Ppbogav, ovos, 6, h; verstandig „ bekwame: 

Ur ct Vamdwooóms kf, verstandigheid, bekwaamheid, …— 

61:23 JADpÁdrauv Kopov Ö, As onverstandig. 
ve Coaodrdduwv, 6, 4» medestemmend'; eensgezind; * '” 

mk ToÔupdd rav ‚6, nà veel verstand hebbend. 
ter: pdöu; "hs verstand; raad; aanwijzing:, V.:d,: Eat 


Ees @gaddw, Ppadéu en Dpadehws poët. hetzelfde, als. bpdiw, - 


Brads, boen Ö, 4, verstandig, vol beleid, &padüc, adv. vere 
Ph stan ij „ EE oden, De en 4 5 
art PApsÔpadde, goe 'ós H, zeer Blijkbaar. ’ApsDpadtwe, adv. 
duidelijk , klaarblijkelijk, BEN Ek 
YAPpadìs, ö, h, omverstandig,” onbezonnen. 'Adpadia, 
4, onverstand,. onbezonnenheid, “APpadfu, ik * ben 
onverstandig of onbezonnen, | « 
°° — AePoDpadds,-ö, #, list uitdenkend. 
KaxoDrp 
ee —… hebben e EEEN 
Dpdoie, ews, hy de spraak, het.spreken; 2) eene spreekwijze, 
uitdrukking, pArasis. - 1 Ea 
‚… dpacdp, Ápogs ô, een spreker „zegsman » verklaarder weg- 
gr erowijvers a) Ôpusipee òdbvren, Z. Vo A. yoigenes, 5 es E 
dpaods, À, dv, gezegd, gesproken. V. en 
“ADpasoss ó, h, Niet gezegd, niet hekend,; onuitspreke- 
lijk; 2) niet gedacht, onverwacht. ’APpdsus, ady, buie 
ten verwachting; onbezonnen. 
„ AxtÔpès, döoe, hs verst. úuépa, dies nefastus, een dag van 
ve: :“ongeluk, een vloekdeg, op welken bv, geene regts- 
pleging mag gedaan worden; in het alg. ongeluk aanduie 
oe, dend, onheilspellend, … > or 
Zamenstellingen van ®p4lu: ©* 6 > 7: 
vAvriÔpdlw, tegenspreken, door eene ii td uitdrukken. 
… "AvriPpaoiss h»- tegenspraak; a) bijt. eene-tasikurdige 
sons rfigaur, waArdoor, eéne zaak naar, de tegengestelde et 
Geene enschap benoemd wordt, b.v. Eumeniden voor Furien. 
lrrpdËng ikespreek Wie „zòg uitleg vit” nq etend 
EzsÔpdlu, ook êziÔpddw, ik zeg aan, wijs aan, ik beveel; 
oro 2).med. bij zich zelven zeggen, d: i. bedenken, overden. 
n kén, ovetlegger, opmerken’ inziens 9} uitdenken, . Bis’ 
eege list; uitvinden, raden, Ene al) 


A hd 
LN «6 
\, ” À ER 


asìs, ós #, kwaad uitdenkend, kwaad in den zin 
d. 





a 


Opäoow; Ppdrrwe -Oparpie, 653 


Aas SErsÔpaêtus;, adv. met verstand, met overleg, 
er RaraDpttome:, poët. bedenken, bezinnen, opmerken. 
B SM PEOPEG ik verzeg , of zeg over in andere woorden „ ik om. 
…___echrijf; ïk zet over, vertaal; 2) med, onderling overleggen, be« 
raadslagen. n En E ee 
Merd®puoig, fy, eene omschrijving; overzetting, vertaling. 
… MeruÔpágruc, Ó, een omschijver; een vertaler, . . | 
TapaDrdEw, ik herhaal duidelijkheidshalve in andere woorden, 
jk omschrijf. TapdÔpaois, h, paraphrasis , eene omschrijving, 
TepsDpéëw, ik omspreek, omschrijf; 2) ik overleg, Od. ’A, 77, 
KepíÔpaais, fj eene omschrijving. … Ieps@paaids, às Òw, 
‚ omschrijvend, . NS 
> Trepsdpudie, ô, hs zeer verstandig of bekwaam.  Iep:Ôpat 
_ 8éwg, adv. verstandiglijk, met overleg. a 


TpoÔpdbopur, ik voorzeg. IlpamrePpadpêvos „4 ov, voOrzegd ‚ vooraf 


aangekondigd. ° n 
EvuPpébopui, ik overleg of beraadslaag mede. ges 
sn EvgPpdòugv, ovos, Ô, h, een mede beraadslager, raadsman; 

„eenstemmig. oe | ver inn kn 
‘proÔpdtopus, opmerken, opletten, bijz. heimelijk. 


e \ : Î 
H 
E 


bpkaou, Att. Pidrrw, Jon. Ppheow , fut. Eo, perf. Hi 


Opayas zéPpaynar, ik sluit in, sluit toe: ik, omhein, 
"_ omschans, versterk ; ik stop toe, stop digt, ‘hoopte 
zamen. Opéyvuys, hetzelfde, — ©; 
‘ bpdymes uros, +ò; het irgeslotene, omheinde, dmsclianste ; ‘ees 
3 he heining, een hek, eene:schans. - eN dn 
_ Bpuyudss â,-de omsluiting, omheining, omschansing; 2) hets 
zelfde als Ppdypa RK: De 
°_ Opaxrds, Ì, Òv, ingesloten, omheind , ‘omschanst , versterkt, -” 
B bpuurinds, Ì, dv, Zi: Ve A. zardpuutog. a 
iet un “Apaxrog, Ö, h, niet omheind, niet omschanst,: niet ver- 
__ sterkt, open staande. | a ER 
Apúduxros ’ ó, en SpóPaxrov, zò, eene heining; bijz. eene 
aldus genoemde plaats te Athene, Re od 


… NalÔpuxmros, ô, #, met schepen ‘versterkt. : Denen 
*AsoPpdoow, drrw, dyvvgt , ik sluit af, sluit toe, verschans. 
AsaPpéoouw, drrwy dyvugs, ìk sluit midden of door-eenen tus 

schenmuur, af; ik omhein, omschans. 

AidPpaygu, rì, een tusschenmuur; 2) bijz, het diaphrags 
ma, het middenrif, NE sn Sn 
‘’EuÔrécou, drrw, ik sluit in, sluit toe, stop toa, verstop. 
KaruDpáoou, drrw, ik besluit, bedek, verschäns. 
KurdPpaygu, rd, eene verschansing. 
EU _KardÔpaxros, ó, ús omschanst;, bedekt, b.v. banners s de 
{geharnaste ruiterij ; vaös, een van, boven bedekt schipe 
… WapaÔpdoow, ik sluit in, omschans. EE SE 
Hepdpaypa, rd, eene bijschaus., een bijmugr. 
…. HepsÔpdoow, omsluiten, omschansen. NN: 
_… FpoÔpdooe, vooraf of vooraan sluiten, …IIpóPpuypds-sò, een 
_… Voormuur; de 
… ZuuPpdoou, zamensluiten. eee Oe it Bed 
8 2 A: N A 3 
Oparpia, ú, ook Ppárpa en Opärpy, f (van Prärhp, het 
at, frater), eig. eene broederschâp,, bijz. eene on 
Ppppp 
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derafdeeling, of derde gedeelte, der Atheensche duays 
tribus, of volksstam; bij de Romeinen eene curia of 
- ‘gemeente, Een deelgenoot van zoodanige broederschâp 
werdt Òpárup, opos, ó, genoemd, | | 
Opdrpsos, Oparpinde en Oparpiaxde, A, dv, de broederschap be 
5 treffe nde, of daartoe behoorende. R 
Opzrpiklu, deelgenoot eener broederschap zijn, broederschap 
“houden. | fe 
ADpdrup, Jon. âDphrup , opo6, ó;, Ì, Hou. U, B, 63, een die 
___witgesloten is van de broederschap , een verworpeling, | 
Oplap ‚ poët. Ppeiap, aros, TÒ, eene bron, een water= 

“-püt of baks 2) een groot olievat, Dimin, Dpektuv, 

Td, en Ppearia, je | | 
 Opelriog, Opedrerog en Ôpezriatos, tot eene bron of tot een put 
hoorende, b. v. wp, putwater, 

Bpip , evo, ú, misschien voor fùy, het Lat, ren, (verwant 

met Prdlw; zie boven), in plur. Dpfvec, 1) bij Hour 

‚RUS en de oudste schrijvers,eig. praecordia, het midden 

rif, waardoor het hart en de long van de ingewanden 

„worden afgescheiden, Od, ’I, 5o1, en elders: de ou- 

„den hielden dit voor den zetel der ziel of des ver= 
“startdss v d, 2) de ziel, in zoo verre zij denkt, oor= 
deelt enz, mens; de gezindheid, het gemoed , het hart; 
de plur. Ppéves, in prosa, het denkvermogen, het 
“Nerstand, overleg. Daarvoor ook oudtijds Dpùy en 
… @pdsy, meestal in afleiding en zamenstelling, 
Dpevódev, adv, van of wit het hart. 
Bpeyirig, éridog, hy verst. vóooc, gemoedskrankheid, krankzins 
_… migheid, dolheid, razernij, eene iplende koorts, | 
weet Öpeversudg, sy Òv) krankzinnig. ee en 
pied en Dpeveriëw , kranken zijn, iplende koortsen 
en. | 

Bpevów, fut. wow, ik maak verstandig, ik maak wis, onderwijs, 

Drévadis, h, het verstandig maken, de onderwijzing. — 
Afleidingen van Ppdv: 

7 sBpovlw, Fut. ow, Kk heb verstand, ik ben verstandig, ik ben 
“wel bij mijne zinnen; 2) ìk heb in den zin of in de gedache 
te, ik denk, ik wil, ik ben voorneinens, bijz. met eön? vole 
genden fnfin.; ik bezin mij, ik denk: na, overleg, beraad 

___Slaag, verzin, enz.; 3) ik ben gezind; v.d, verscheidene 

En spreekwijzen, als: Ppevety ard Of waxüös, slecht gezind zijn ; 
— eù of &yabà, welgezind, toegenegeu, vriendelijk zijn ; 

__— wéya , hooggezind , hoogmoedig zijn, hooge gedachten van 

tar! zich zelven hebben; — muzeivùà, laaggezind, laaghartig,-laag= 

ges denkend zijn, onedel denken, enz, 
CO “@pbvnpa, fd, verstand, gedachte, nadenken; 2) gezindheid ; 
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a) hooggezindheid, groot. of edelmoedigheid, moed; 5) 


overmoed , hoogmoed , trotschheid. sn 
‘®povyparing, oÙ, ô, groot- of edelmoedig; 2) hoog- of 
‘overmordig. - ens 
Brovnuarilu, fut. low, moedig, grootmoedig, hongmoe. 
dig maken; 2) pass, zoodanig zijn. be A 
Opbvuoiss ewa, fh), verstand, nadenken , beleid, inzigt, doors. 
_zigt, wijsheid, | a 
Bpbvies À» poët. verstand, wijsheid, inzigt. Hou, Od, T, 244, 
Bpóvigoe, Ö, Hy, verstandig, wijs, beleidzaam. dpovígwss 
| adv. verstandiglijk, met overleg. "re 
®povrìs, foe, h, de gedachte, het nadenken; zorg, voorzorg 5 
…_ bezorgdheid , kommer. nr se te Bk 
Bpovrilw, fut. tow, ik deuk, ik peins, ben in gedachte; ik 
denk aan of op, zorg voor, rivòs, iets; ik ben bezorgd, 
bekommerd; ik bedenk, overdenk, denk uit; ik verrigt, 
houd mij bezig, rì, met iets. hs | 
_ bpbvriaga, rò, 1) hetzelfde ala Ppevedss a) het voorwerp 
_der gedachte, bezigheid, pligt. . 
A Ppovrigàs, oU, ó, een denker, een peinzer, een bee 
schouwend wijsgeer. ‘ 
pourigixde, À, dv, tot nadenken behporende of gee 
schikt; 2) nadenkend, peinzend, bekommerd, 
Bpovrichpiov, TÒ, eig. de plaats waar men denkt ; 
_v. d. vene gehoorzaal, eene wijsgeerige schaol, 
YApovris» ô, úf, zorgeloos; onbezorgd, onbekommerd, 
'Afpóvrigog, ò, ú, hetzelfde. ’APpovricug, adv, 
zonder zorg. ’AÔpovrisiu, úy zorgelaosheid ; one 
bezorgdheid. ’APpovricéu, geene zorg dragen , 
veronachtzamen. A: 
AsaPpovrilw, doordenken, deor en door zorgen of bex 
zorgd zijn, 
'ExÔpovriëw, ik denk uit, vind uits ik denk na. 
Karappovriëu, ik bedenk, bezorg; a) bijz. verstuderen 3 
in eenen schertsenden zin, 7 


Zamenstellingen van Ppàv en Ppovéus 


®AyavóÔpuv, ovos, Ô, fh», zachtmoedig, zachtzinnig. ’AyavaÎpo: 
___góvy» #) Zachtzinnigheid. 
*AegiÔpev, bs h, ligtzinnig. “AcciDpooúvn, h, ligtzinnighefd. 
AidbDpuv, Ó, ú, beschaamd, eerbiedig. es 
vAaAoDpovéu, anders of op iets anders denken, niet opletten ; 
verstrooid van gedachten zijn. 
*AvriDpuv, ô, hy, tegengezind, vijandig. 
>ApriÔpwvs b, h, wel bezind, die goed zijn verstand heeit. 
vAradóDpuv of krardPpuv, kleingeestig , kinderachtig. . Hom. 
MADpuv, ovogs Ö, Áo, zinneloos, krankzinnig; onbezonnen, onver- 
standig, dwaas. ’Afpóvws, adr’. onverstandiglijk , dwaasselijk. 
*A@Ppocúvy, h) zinneloosheid; onverstand, dwaasheid, 
_ ?APpalvu (van Dpèv, Dpdvw, Ppuivw), en dÔpovén, ik ben 
zinnelvos ; ik handel onbezonnen of dwaasselijk, 
Babódpuv, ò, ú, diepzinnig, diepdenkend, | 
BagóÔpuv, ô, %» zwaarmoedig. BapuDpoaóvn, Hú zwaarmoedigheid. 
BaudiPpuv, Ó, h» krankzinnig, dwaas. | 
AaiÔpuv, ò, h» Krijgegezind, oorlogzuchtig, Ee 
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‚%, dubbelzinnig ; twijfelmoedig „-oneenig. ArxopPpo- 
cúus, h, tweedragt; twijfelmoedigheid. 1. 


ze r_AvADibpuw of SohóPpwv, 5, hf, list uitdenkend, pale eea 
et 


tf. 4 ‘Yistigheid. Ln « pi 5 
„AósDpwv, â, 4, mismpedig, bedroefd. AusDpocüvy, h, mismoes 


véw, list beramen of uitdenken. AohoDpooóvn, #ú, eraming , 


« 


“*e * digheid , droefenis, - en 
“ExÒpuv, ô, h, die buiten zijn verstand is, krankzinnig. 


e… adv. met verstand, - 


e. 


"Eg Dpav 5 ê ; ú, die bij zijn verstand IS’, verstandig, 'EiÔsóvus; 


'EriDowv, Ö, h, hetzelfde. ‘Fordpocbvn, fh, verstand. 


on RFepbDpalv, Ó,:h, andersgezind, andersdenkend, 


EöDpuy, ós ú, Poët. ëüPpuv, welgezind, toegenegen; welgemoed, 


is. nyrolijk;: 2) act. vervrolijkend, Eèbpocúvy, ú, welgemoedheid, 


€ de x „vrolijkheid. 


IS 


‘… EU- of gübpulvw, fut. av, ik’ vervrolijk, vermaak; med, 
vrolijk zijn, zich vervrolijken. EòÔpaeta, #, vervrolije 


gini ‘kia, vrolijkheid. Eödpzvrisds, À, dv, vervrolijkend, 


jn 
eG 


‘EüDpovluv, poët. z. vo a. eù Dpoväöv, welgezind, toegenegen, 
- Eörôvn, 4 „'poët. de nacht (die door den slaap verkwikking 


aanbrengt). 


u YEgEDpuv, ó, ho veïstand ‘hebbend d verstandig; 


OnhúPpuwv, ós he, Vrouwelijk gezind, verwijfd, 


vr KaxbÔpuv, 6, h, slecht gezuid, kwalijk gezind, ongenegen. 


… KaprepóPpwv, ó, }, sterk van gemoed, geduldig, 
… KaraPpovfw, fut. how, ik ben tegengezind, ik veracht, acht 


niels , #4vòs, iemand of iets; 2) somtijds z, v. a. Òpovéw. 
_‘KaraPrbvngu, Td, en KaraDdpóvnoig, h, verachting. 
KaruPpavnrig, où, 6, een verachter. 
KaruPpovnrixds, }, dv, verachtend; verachtelijk, 


\e JAxaraÔpóvnros, Ö, h, niet: te verachten. 
Eöxara®póvnros, ö, #» ligt te verachten, verachtelijk, 


_ KepdurcóDpuv, 6, h, list uitdenkend, listig. 


"_KevóDpuv en zeveóDdpwv, ö, h, ijdeldenkend, 


KaebiPpwv, ô, ú, gebeimzinnig, geheimhoudend. 
MehcóÔpwv, ô, hf, droefgeestig, ongelukkig. 
MeAiPpuv, ô, 1, honigzoet, hartverkwikkend, «- 


…… MerdÔpevav, 1ò, de rug, bijz. de tusschenruimte der beide schon- 


id 
Áo 


_ 


VosxshbDpwv, ô, f, veel verzinnend, listig, slim, 


deren, tegenover het middenrif of het hart (de Ôpéves). Hos. 
2OAcóPpav,à, f, verderfelijk gezind, vijandelijk , wreed , bij Hom. 
‘Oubdpwv, , h, eensgezind. . ‘OpoPpooÚvn, ú, eensgezindheid, 
‘OmoPpovéw, ik ben eensgezind. EA 
Hard@puv, ô, 1, verdoold van zinnen, krankzinnig, onverstan- 

dig. HapaPpovéw, ik ben krankzinnig, onverstandig. ITupa- 

Ppaabvnsen mapaPpóvnois, h, ik ben krankzinnig, overstandig, 


HepiPpwv, omzigtig , voorzigtig, zeer verstandig. | 


HepsDpovéw , Ik overdenk, overleg, rì, iets; a) ik veracht N 
rì of mivds, iets; 5) neutr. ik ben verstandig „ vaorzigtig. 
Hoú®dpwv, é, fh, veel verstand hebbend, verstandig. HoAuvÒpo- 


gúvn, # veelheid van verstand. | 
WpóPpuv, 0, #, voor (iemand) gezind, d. i; toegenegen, geneigd; 


> …@) voorbedachtzaam, voorzorgend, voorzigtig. IIpoPpovéwss 


adv, gewilliglijk, gaarne. _ ie | 
HeéPpaooa, ú» welgezind , toegenegen, Od, K,‚ 386, … … 
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ce BiÖnpôs en orepebDdpuv, ós h, stijfzinnsg„ hardvochtig. . 
 ZógÔpwv, ò, hy eensgezind, zamenstemmend. SuuÔpraaúyy, Às 
An eensgezindlieid ‚ Zamenstemming. he 

 EuvuPpovéw, ik ben eensgezind, stem in , ik ben ‘het eens „ 


… tik houd het, mi}, met iemand; ik willig ins 2) ik bee 


vat met het verstand te zamen, ik begrijp, versta, merk 
eee OP, rì, iets. EuuPpóvnois, f, overeenstemming, eendragt, 
" EáÔpwv, ô, h, zamengetr. uit ozóPpuv, hetwelk ook voorkomt 
‚__€ig‚ cui sana mens est, die zijn gezond verstand heeft, we 
…” bij zijn verstand is, verstandig; v.d. met verstand of Beleid 
handelend , voorzigtig; matig, zich matigend 5 eerbaar, bescheis 
… den, zedig; ‘in het alg. deugdzaam, braaf. EwÔpbvug,, adv, 
5 Jmet verstand; met overleg; met mate, matiglijk ; zediglijk; 
ZuPpocúyn, hj em ouoPpooóvn, H, gezond verstand, vers 
standigheid, wijsheid; een verstan ie gedrag , gezelkheid, 
‚matigheid, zedigheid , eerbaarheid, -kuischheid, ‘bescheie 
*__“ denheid’, enz, ee rd 
. DwÔpovéu, fut: ‘hou, ik REN ge verstand, ik ben wel 
; bij en verstand; ik handel verstandiglijk; ik beu mas 
tig, ik matig nij, anthoud mij; ik ben zedig, beschein 
de ‘den; eerbaar ,-braaf, ‘enz. zt 8 En 
ZuÔpbvnga, rÒ, verstandige handelwijze, matiging , ont 
houdendheid. en | en 
TwDpoburixds, Ds Òv, tot matigheid, onthoudirig’ geneigd, 
… EwÔpovoóvrwg, adv. met verstand, met mate, - ; 
EuwÔpovilw, Jut. tow, ik maak verstandig,’ dwing tot eene 
verstandige handelwijze; ìk ‘matig,-ik tuchtig; ik kassa 
-___ tijd, bestraf. Ee 
‚ EwÔpówogu, rd, en cwPpovtonds, H, matiging, waard 
schuwing, tuchtiging , kastijding, onderrigting, 
SwÔpóuoië, #, hetzelfde, 5 7 
‘TePevichp, Feos, ó, en caPpovssds, oU, Ö, verstaddip 
JE makend, verbeterend, een tuchtmeester , zedemeester, 
. EwPpovsinds, }, dv, verstandig makend, matigend, 
5 && _— tuchtigend., EP ee 
ZüDpovisds, oss hy Jon, voor cuPpbviars. Ee 
‘Acu@Ppbvicog, Ö, #, niet gematigd, niet getuchtigd. 
SwÔpovisds, à, dv, matig van aard, onthoudend „ bescheiden, 
… rahuaiÔpuv en vakdPpuv,'ò, #, lijdzaam „ geduldig. | 
… TaxsivóPpuv, Ö, ú ved laagdenkend, “T'goresvoOpoobuys 
“_#, laagheid, laaghartigheid; 2) nederigheid, : Tumesvo@povée j 
'_… Taaghartig zijn , laag o oriedel gezind zijn. Ô 
‘TrépÔpuv, ò, fj, overmoedig , hooggezind, trotsch. 

ST orepPpovéw, overmoedig of hoogmoedig zijn; verachten, tu 
‘___‘yà, iemand; 2) in verstdud of kennis overtreffen, | 
‘rbóPpuv en ÓbuMróDpwv, 6, hf, hoog- of edelgezind ; hoogmoes 
dig, trôtschi. “TJyAoPpogóvn, hf, hooggezindhèid , hoogmoed, 

ST baAoPpovéw, hooggezind , hpogmoedig zijn. Se 
“KariÔpav, 6, h, ligtzinnig, losbandig, onverstandig. Má&ÄiDpa 

eúvs, ligtzinnigheid, gebrek aan overleg. . Eeke 
_KaAsPpovéw, ik ben ligtzinnig, onverstandig, 
’NubPpuv, 6, h, wreed van inborst, wreed. 


Öpirow ,. Att, Dpirrw, fut, Eo (z, v. a. het geaspireer- 
de fiyw, Pryéw,-picow), rijzen, “oprijzen, . te, herge 


\ 
7 
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rijzen (van het haar); verstijven, stijf staan, regtop 
staan (van de zeegolven, het veldgewas, de legerspe= 
‚ ren, enz.);s 2) van schrik verstijfd staan, ijzen , schu= 
_ wen, huiveren, zi of 1}, voor iemand of iets, 


psurds) À, òv, Ijsselijk , afschuwelijk, schrikkelijk, | 
pEde, Às dv, gerezen, regtop staande, te berge gerezen , bijzs 
___vau het haar, e 
BrìE, se, fh, de ruwe stijfstaande oppervlakte, b, v. van het 
water dat, door den wind bewogen wordt, van het golvend 
graan op het veld , enz.; 2) ijzing, buivering, afschuw. 

Opíxn , 1, hetzelfde ; huivering , koortshuivering ; afschuw, ontzag 

Dpixaddor, Ea, dov, en Ppinödns, Ö, fh, Ijssolijk , verschrike 
kelijk, huiveriugwekkend. _ 0 
_ PAvepiocw, oprijzen , stijf regtop staan, 

VExiÒpioow, boven op, of op de oppervlakte stijf staan: 
®pvdorofas, Att. Ppukrropa:, snuiver, brieschen, bijz} 
__ van moedige paarden; 2) metaph, snoeven, zich over. 

moedig of trotschelijk aanstellen, zich beroemen, pog- 
… chen, 6x) ru), op iets, ‘ EG 

&póayua, và, en Ôpveypds, ö, het snuiven, het gebriesch; met 

__taph. het snoeven , overmoed, trotschheid , pralerij. 

_ @pvaypariug, oU, Ö, een snuivend of brieschend ros; een 

“ suoever, Hoen 
bpvaurde, oU, Ó, hetzelfde, 
… ®pspdooopus, slechts een anderen vorm, in dezelfde beteekenis 


als Ppudocouus. V.d, 
° Spipayuds, ó, hetzelfde als Prvayuóc, 


Opéyw, Dpioow , Alt. Ppórrw, fut, Ew, verdorren , vere 
zengen, roosten, braden, | 


Spuxròe, Ì, òv, geroost; 2) 6 Ppuxròs, verst. kÚzuog, eig. de 
gerooste boon, d, ì, (daar men deze tot het stemmen gebruik. 
te) de an „de stem; ook (want men gebruikte ze tot 
loten) het lot; bijz. een door smiddel van het lot pgeven 
ne godspraak; 5) een vuur, wachtvaur, seinvuur; 4) pb Ppue- 

…” „ weì, zekere soort van kleine braadvischjes. V.d, 
Ppuxrupds, ò (van Ppverds en dp), de vuurwachter, d, í, 
een wachter die des nachts, in geval van nood, sein geeft 
door een wachtvuur, 
Dpuxrwpéu, fut, how, de wacht over het seinynur hous 
en, des nachts met het seinvuur een teeken geven; 
door het seinvuur aankondigen, zì, iets, 
Opuxrúpiov, TÒ, de plaats van het seinvuur, 
OpuxTupia, H, het seinvuur. 


se \ Oeóyevov » 7Ò, droog hout, brandhout, takkebossen; een rijs; 


eene 
Opuyavdòne, Ö, Á, vijzig, naar brandhout gelijkende, 
Ppuyavilogai, ik lees of zamel brandhout op, ®puyguapdss 
_ô, de houtlezing of zameling. 
Sevyavschp, Apog, Ó, een boutlezer, houtzamelaar. 


Opövos, ous 6, en Dpúvy, ú, eene padde, 
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Dönos, A eg ‚ Tb’, fucus (waarschijn!ijk van Plu, réDuxa), 
zeegras, wier: ook tot kleuren dienende; v. d, 5) 
blanketsel, Burley ’ rù, dimin. hetzelfde, 
Buxióeiss soed) ev, en Ôvuúdne, ‚ Ö, #, zeer grasachtig; vol 
Tas. 
®uxìe, Hoc, ú, zekere soort van visclr, die zich in bet wier 
ophoudt. 
buxów, ik blanket ; ik verw rood, 
bvAdoow, Att. PvAdrrw, fut. Fw, ik wacht, houd de 
wacht, ben op de wacht, ik bewaak; ik behoed , be- 
houd, “bewaar ; ik wacht op , Pas op, let op, beloers 
ijk neem waar, ik neem in acht; 2) med, OoAdroo- 
kat, ak wacht mij, ik neem mij in acht, ik ben op 
mijne hoede, Tiyù of r}, voor iemaud of iets, — Van 


het oude Pond. ‚ Purdlw, hetwelk afkomt van Pors ‘ 


zie bów,. 


FeÔvAayutvus, ads, el wachtende, met in acht neming „ met 
voorzorg, 
BóAzyua, và) het bewaakte , bewaar de 
_ _®vaAdErigoe, Ö, hj bewaakbaar, bewaarbaar, 
--uAaK Tip, Hpoe, Ô, en PuMdurns, ov; ô, een wachter, bewas 
ker, beschutter, hoeder. 

BuAaxríúpiog, b, Kh, bewakend, beschuttend ; neuêr. PuAze 
zvÁpiov, Tò, 'de plaats waar de wacht gehouden wordt , 
het wachthmis, de wacht; een garnizoen, een post, een 
burg, eeme vesting; een behoedmiddel. 

PvAaxrTieds, Ì, dv, goed de wacht houdend, beveilie 
gend; waakzaam ; behoedzaam, voorzigtig. 
>AÔvaasrta, ik houd de wacht miet, èk bewaak niets 
ik wacht mij niet, neem niet in acht, | 
dAvsDóauros, ô, ĳ, moeijelijk te bewaker, te bewaren of 
te verhoeden; moeijelijk in acht te nemen, waarvoor nn 
zich slecht Ee wachten, 
_ EöbúAaxros, 'b, 1, ligt bewaakt, ligt te bewaken; bt ia 
acht te nemen, wel te vermij iden. 
bÚraË ‚ UKo6, Ó, í, wachtend, de wacht houdend; bijz. 
een wachter, een hoeder , beschutter ; eene wacht, ma 
” een ‘garnizoen, 

bóhaxoe, Ô, hetzelfde. PuAaxds, Soc, ú, eene hoederes , 
_ schutsvrouw; Pvharìs vaüs, een schip dat op de wacht 
gezet of uitgezonden wordt. 

DvAaxì, h, het wacht honden, de wacht, het wachthuis 
of wach tuur, yv. d, 1) de nachtwacht; a) de nachtwake, 
‘het vierde of laatste gedeelte der nacht; 4 eene bezelting; 
lijfwacht; 4) het in bewaring houden, dear ig dee 
Ab aided 5) in acht nemung, b er 
zistighei 


Duvaarilu, fut, tou, in de wacht brengen , in de gevngeuis 


werpen. 


BvAariude, Ì, Ôv het wacht ‘hóuden of bewaken be: 
hoorende of Rad a 


bd 
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_ . ÖvAdlxiev, ÔvAdrerov en PuAuneïiov, 7, het wachthuis, een. 
© ___* wachttoren, een wachtpost. A 
(2 es - Aecgo- en ElipypoPúrak, ô, een gevangenisbe ‚een 
cipier. en ln A: sd 
_ Eipnvodúnul , een vredebewaarder. 
GS ELN @ergo- en NömsDúrzE, een wetbewaarder, « : 
Tspo- en NuoPóruk, ó, een heiligdom- of tempelbewaarder, 
ON RuipoDvaaréu, den tijd opwachten, waarnemen, d 
NvxroPvAaréw, de nachtwacht houden. 
HoiroPúAuE, ô, eene’ staats- of burgerwacht, 


ot un EnevoPiAaE, Ô, eene bagagiewacht. _ 
S ErparoPúrak, ó, eene legerwacht.. 
È _ Eümarodúul, Ó, eene lijfwacht. > 


dn - …_Zamenstellingen van PvAdcout a 
„an -"AvriDurdrow, ik houd de wacht, bewaak of behoed daarenten 
gen; med, zich wederom of wederkeerig wachten of in acht 
nemen. ni An 
iss AsaDduAdeon, drru, doorwaken, bewaken, ‘bewaren: 
© AsaPvanurisds, à, dv, geschikt dm te bewaren, ; 
DEri- en KaruDvidoow, ik wacht op, houd de wacht op pf 
over iets , ik neein waar, 5 
… FlepaÔvadden, ik sta daarbij of daarneven te wachten, ik houd 
de wacht daarbij; ik wacht op, let op, ik beloer, - 
'AxapuPóhurros, , fh, onbehoedzaam, ld oe A: 
IIpoBvadcow, ik houd de. wacht voor, mivàs, ieman of iets, ik 
«vl bewaak, behoed; 2) med. zich hoeden. of wachten, esvòs, 


® … 
ges 


voor iets, voorzorg gebruiken. ad 
an  FpoPvdarrixds, Ì , dy, voorbehoedzaam. de 
‚-IIpodóAal, ô, #, eene voorwacht, een voorpost. 
‚ — TpoÔvAaxd, h‚ eene voorwacht, een, voorpost, veldpost ; voors 
_ zorg, voorbehoedzaamheid; een. voorbehoedmiddel, een 
ere amuletum. dn fin 
_____“AapoPóhaxros, Ö, j. onvoorzigtig; onvoorzien, onverwacht, 
\°:SvmÔuideou, ik houd mede de wacht, ik bewaak of bew 
waar mede, EE | 
ro rev BvudÚAus, axos, , een medewachter , wachtgenoot, 
Pöpw, fut. Dupé, Aeol, Pópcw, ik war, roer, meng 
‚: onder een; ik war door een, verwar, breng in de war, 
a) bijz, het meel met water mengen, d.i, deeg roeren of 
… kneden; 5) aanrberen, beroeren , bevlekken , bezoede- 
‘len, b, v. een kleed met blóed , de oogen met tranen, 
‚… enz.’ V, d. het frequent, TlopPópws zie IopPópae 
VT bópdv en zePupgifvus, adv. in de war, verwardelijk. . 
rc osPuprde, ds dv, verward, geroerd, bezoedeld. 
ek … AfmaróPvpras, ô; %, met bloed vermeugd. Ì 
St : AxpsróPupros, , h, zonder onderscheid door een geroerd ; 


4 


GONS verward, vermengd. 
EE pe en EE en Ik eN . 
siert Hdudupris, ò, A» geheel verward, nl 
“Bopz futi drú “hetzelfde als Bópw. - 5 
n bópuga, Td, het mengsel, roersel, het deeg 
Vitre ter Phare: A Ue vermetteins $- het roeren. hot 
“, "bipaois, h, g-vermertging, hèt roeren’, het kaeden. 
>» P & - x 
it - AvaPópw en AvaPupdu, verwarren, vermengen; door een roe- 
“vrren beroeren , beZbudelen;' © "ro reen, 


£ . 
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Evvavadigu en Dupdw, daarmede of daaronder möngen , | 


“roeren, kneden, 
AsaDupda , dooreen roeten ; ‚ doorkneden. 
TvuDópw en cvuPupdw, zamenwarren, verwarren ; zamenroeren ; 
zamenkneden, 
Zóudupros, b, h, te zamen verward of geroerd, vermengd, 
ZvuDópdnv, adv. verwardelijk. 


Daartoe behoort ook: 


Bopw, Popóvu, Popboow : andere vorm voor Pow, in dezelfde 
beteekenis, 

Bopurds, ô, een mengsel, een vee hoop van allerlei 
dingen , snuisterijen , nietigheden, het uitvaagsel, het uit- 
wer psel. 

Aipadlaunras, Ö, #, met bloed vermengd, bevlekt, bes 
zoedeld. 


?AvaPopócou , hetzelfde als Bvadbpu 


bvordw, fut. úow, ik blaas, ik adem; ik blaas aan, blaas 
___ops ik blaas op (eene fluit); ik blaas uit, adem uit ; 
metaph. opblazen, opgeblazen zijn (van hoogmoed); 
Ve Ws HÉya PuoÂv, snoeven ; med. Pvobopar, zich opbla- 
‘gen, hoogmoedig worden, Van het oude bijw, hèt- 
welk den uitgeblazem adem nabootst; van waar ook 


bócu of Póceu, h, het geblaas, de blazing ‚ de wind; eert blaass 
balg, Herop. [, 68; eene blaas, 
bvodòne, ó, ú, blazend, ope eblazen, vol wind, 
buses, en PvoouAis, fdos, h, eene blaas, eene bel Cop 
het water); een blaasinstrument; eene plant met blaas 
vormige vruchten. 
_®úcuhog en PÚooukos, ö, eene pad; 2) eene soort van vers 
giftige visch, die zich opblaast. 
bBúriyE, vyyos, h, de blaas; 2) het buitenvel van den knof- 
lookbol ; eene soort van knoflook. | 
| bvoryyboes ik ben opgeblazen, opgezwollen, 
Búaun, h, ook Dúoxos, , de blaas; a) een gevulde darm ;. 
eene worst. 
bÓoxwv, gr ‚ó, een dikbuik, dikzak. 
Dóonua , Boe ook Òórarpe ‚ rìÒ (van Puoilw), het hinne of 
opgeblazene ‚ eene biaas; het geblaas, de blazing. 
bouvrie, ĳs de blazing, snuiving, het geblaas. 
Puonrìp, Hpos, Ö, een blazer, een blaasbalg: 2) de blaaspijp der 
walvisschen, waardoor zij water en lucht uitblazen ; ook van den 
_ inktvisch; 3) eene soort van walvisch. 
buonrúpiov, ò, een blaasbalg; 2) een luchtgat; 5) een blaas 
instrument, 
Buonrixde, Ì, dvs blazende; tot blazen behoorende, geschikt, 
buvoidw en Pvoibw, Z. V. a. Pvodu ‚ ik blaas, adem, snuif; ik 
blaas op; bali ik ben opgeblazen, ik snoef, ik praal. 
Noidóoou, Jut. Ew, frequent. van Pów, Dou, dikwijls of b bij 
aanhoudendheid blazen, ademhalen, hijgen ‚ snuiven; metap 
van toorn snuiven, vertoornen. 
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et Tordóy3nw adv, ol blazende , al snuivende. | 
Dúcuv, of Dúrouv, wvos, b, een zeil, zeildoek. | 
‚+ — Zamenstellingen: RES 
YAvaDuadw, ik blaas op, blaas aan; metaph. ik maak opgeblas 
t 7.8óns sued, zich opblazen, opzwellen. 


'AvaPóonpa, rò, en àvadúonors, h, de opblazing, opzwelling. 
YAvaÎDvosbw, den adem opbalen, ademhalen, 
*AxoDvoda , ik blaas af, weg, uit, heen, N 
‚vr AsDuodw , ik blaas door, waai door; ik blaas van een, verwaal, : 
ak AsuDóarois, 4; de doorblazing’, doorwauijing, 
VExÔuodw , ik blaas uit, adem uit, ik snork. _ 
_, EgOvadu, ik blaas in, naar binnen; ik blaas aan, blaas op. 
| )EuPDvaidw, bw, hetzelfde. | 
ec: 'EmsPvokw ik blaas aan, blaas toe, waai toe, 
“_ Karadvoduw , ik beblaas , bewaai, 


EvuDuvodw, ik blaas mede, blaas zamen; v, d. zamenstemmen ; 
zamenspannen, 


', 


bíw, het Latijnsche fwo, welks perf, fui, zoo als bekend 
‘as, bij het praes, sum gebruikt wordt, stamwoord van 
“®óra, Pvadw, dus eig. blazen, aanblazen, v. d, 
‚i} act, Dów, fut. Dísw, aor. 1, EPuoau, ik doe ont- ' 
‘staah, ik breng voort, ik schep, teel, baar, verwek, 
enz.; v. d. het part, Póras, ò, poët. de schepper, 
de teler, de vaders @) neutr, Dit en Póorar, Zoo 
veel als het Lat, fio, ik ontsta, ik word; ik word 
geschapen , geboren , verwekt; groeijen , opwas- 
‚sen, enz.j aor. 2, EDuv, welks part, DÒg, Óvros, 
ontstaan, verwekt, geboren5 perf. méOvra, contr, 
-“réDva, ‘ik- ben ontstaan, ik ben geschapen, geboren, 
‚ ik ben gesteld of geaard, in part. mefuundg, contr. me- 
_ Ove, geschapen, geboren, geaard, gesteld, b, v. me- 
Póxart ‘Prev, zij zijn: geschapen, of van natuur 
rgeaard tot minnen; = wioefy, tot hatens' = Zuaprd- 
‘vei, tot dwalen, enz, eú mePundss of meDdurévar zpês 
jn Fey wel geschapen, van natuur wel geschikt zijn. tot 
ietss meDdunwe EE avdpar dyadëy, uit brave mannen 
„gesproten; oürw Taïrz méPure, zoo is het daarmede 
‚gesteld of gelegen. Van gemeld perf, wordt een an= 
der praes. gevormd TePúxw, welks zmperf. &méDuxov 


7 bíj- Hrsrobus ‚voorkomt, V, d. ook TeQdvxórws , adve 





ER Oua, 7Ò, het voortbrengsel, het geschapene, liet gewas; een. 

dk uitwas (aan het ligchaam), een gezwel, | 7 

Wi ®ugariag, Ov) ô, die een uitwas of gezwel beeft, 

NIC Wbors , Eus, hy de schepping, de scheppingskracht, de hatùur ; 
de schepping, voortbrengihg, het ontstaim, de wording, de 


t £ 
te 


Dio, Purds, Dure ‚863 
geboorte; de geschapenheid, geaardheid, gesteldheid , gestalte, 
schoonheid van gestalte; de geschiktheid, bekwaamheid, na- 

…tuurlijke aanleg, genie, karakter; het wezen eener.persoon of 
zaak, een wezen, B: 8 5 

buoikde , À, òv, natuurlijk, aangeboren, van natuur eigen 
of af komstig ; 2) natuurkundig, bijz. Subst. of Puoiroì, de 

-  patuurkundigen, d, ie de wijsgeeren, die zich met de nas 
_sporing der natuur bezig houden. buaivûg, adv. na 

____tuurlijkerwijze. | 5, 

Burde, A; dvs geschapen, gewassen; vruchtbaar, scheppend ; v. 
d. het neufr. Purùv, rù, een gewas, eene plant; een schepe 
gel; een kind, — búrup, oposs Ô, poët. de teler ,: vader. — 
dure, dog) Áy Ze Ve A. Purdy, eene plaat, gen spruitje , 
een stekje, he B 

bÚrios, U) ov, telend, voortbrengend; bijz. Zeds Pórs06, 
Jupiter de schepper. Ee 1 
Burivde, Ì, dv, plantaardig, van planten of gewassen kos 
_ mende, Ee MS 
Bvrudiù of Purudiù, h, de planting, eene plant; 2) een 
plantsoen , een boorngsard , wijngaard; 3) de planttijd. 
on urdAiog, wa, tov, of ô, h (voor PurdAsgos), scheppend, 
telend, bijz, als bijnaam der godheid, die alles schept en 
vruchtbaar maakt, nr 5 n A 
 ureúw, Jut. eÚow, ik plant, ik poot (boomen en gewas- 
gen); ik teel, verwek (kinderen); ik verwek, breng ‘voort, 
… breng le weeg. td A 
burela, 4, het planten, de beplanting; eene plant. 
bÚrevgz, Tò, het geplante, de plant. Ee Se 
búreucig, h, de planting; teling, verwekking, ä 
bureurds, À, dv, geplant; geteeld.  bumreussda, Às dvs 
tot het planten behoorende, het pianten betreffende, 
Bureurúpiovy Tò, een scheut, stek, afzetsel. 
&íru, Aeol. en poët. zoo veel als Puzòv. V.d. birów, hets 
zelfle als Pursúw, planten, poten, zaaijen, telen. bíru- 
gu, zò, eene plant, een scheut , eene spruit, 
BúrAn, h, poëte hetzelfde als Póais.. … 
>Aprí- en Neiduros, ô, #, versch geplant of geteelt, pas of 
jong geboren, | 
vAyridureiw, ik plant, teel, verwek wederkeerig. 
AevBróduros, ô, 1, met boomen beplant. | 
Kurdôureg, ô, hy beplant, bepoot. Kara@urebw, ik bee 
plant, bepoot., | 
_Olvsdurev, zò, een wijnplantsoen, wijnberg. 

bud, Dor. Puk, hs poët. z. ve a. Póois , de schepping, wasdom ; 
de geschapeukeid , geaardheid, natuurlijke aanleg; de gesteld. 
heid, geslaite, ligchaamsgestalte. Vv, d. 

*AyaboPuis, éo3, Ô, Hy welgeaard, van goeden aanleg. 

"AvbpumoPuds, Ô, 1, van menschelijken aard of gestalte, 

Adrc@uùs, ô, H, uit zich zelven ontstaan ; natuurlijk, niet 
door kuust gemaakt. Aùroduws) adv, van zelfs, wt de 
natuur. | 

"ADuis, ó, A) zonder natuurlijken aanleg, onbekwaam, on 
geschikt, met geschapen ,-mict gemaast, eis of orde ds 
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bów, Pühav, Puy, PúAAov. 


voor iets. ’Afvijs, ady. zonder aanleg, ongeschiktelijk. 


“AÔutz, h, gebrek aan aanleg , ongeschiktheid, « 


AusPuds, Ö, #, slecht geaard of gesteld ; slecht wassend of 


groeïjend, 
‘ErspoÔuàg, Ö, h, anders geaard of gesteld, 
EùpuÔude, ô, fh, wijd uit een groeïjend, Hom. - 

_ EèÔuhs, 6, hf, goed of ligt wassend; goed van wasdom ; 
welgeaard, van goeden aanleg, of karakter, geschikt , 
bekwaam, braaf; geestig, zinrijk, schrander. EöPväs, 
adv. met goeden aan'eg. EùÔvíz, ú, welgeaardheid, goee 
de aanleg , goede gesteldheid, geestigheid. ee 

KaxoÔuàs, b, f, slecht geaard, slecht van karakter, slecht 

end, : 

Neofuùs, ô, f, nieuw of pas geboren. 

'OpdoDvis, ô, hf, regtop groeïjend , regt. 

MoAuvÔvàs, é, #, veelsoortig , menigvuldig. 

… HewroDvàg, 5, |, eerst ontstaan , eerstgeboren. 

‘TxepDvds, Ó, h, boven mate gegroeid, bovennatuurlijk; 
bovenmatig, buitengewoon , bij uitstek groot , magtig , enz, 
“qrepPuêde, adv, boven mate, bij uitstek. 


®5Aov, ov, rÒ, z. V. a. ÔPua, (genus) een geslacht; een stam ; 


eene familie; (gens) een volk, eene natie; bij Mom. IL B, 
362, hetzelfde als 
ú, een geslacht, een stam; bijz, 2) een volksstam, eene af= 


> ®vAD 
deeling, klasse, orde, hoedanige er te Athene eerst vier en 


daarna tien waren; elke derzelve was in drie bparpfag of broee 


appen, en deze wederom in 3úgovg, verdeeld ;— bij de 


Romeinen de tribus; 3) in het alg, eene klasse, afdeeling, 
buAfrne, oÙ, Ó, tribulus, teen stamgenoot, die tot denzelfden 
Bui} of stam behoort, | 
BuAerinds, Ì, Òv, tot de stammen of stamgenooten be- 
hoorende, | | 
buAsrelw, ik maak tot stamgenopt, neem in den PvA 
; of stam op. 
“AArEPvAos, Ö, #, tot een ander geslacht, stam of volk bes 
hoorende , vreemd, buitenlandsch. _ 
Asxá@Pudos, 6, #, In tien stammen verdeeld. | 
“Ex@vAos, ó, #,' buiten stamgenootschap; vreemd, buitens 
landsch ; buitengewoon , bovennatuurlijk , onbehoorlijk, 
“EgPuaos, ó, h, ook EudúAios, ö, h, in denzelfden stam of 
onder hetzelfde volk zijnde, binnenlandsch, 
KaruPvòndòv, ady, bij stammen, bij afdeelingen. 
Zóu@Puvhog en mbDuhogs Ô, h) tot denzelfden stam behoarens 
de, aanverwant. — | | 
‚ EuuÔuAfrng, , een medestamgenoot. 
®óAAov, Tr, eig. het gewas; bijz, het loof; een blad, boomblad, 
_Dimin. buArdpioy, rò, een blaadje, 
bóAhiov en Purhetov, rò, folium, het loof, de bladen. 
BuAAide, à, dv, de bladeren betreffende, 
búAAivoes, Ô, #, git loof of bladen bestaandes 
BuAAúdns, ó, #, rijk aan loof of bladen; vol bladen, 
PuAMs, dôoss, h» een hoop bladeren, een bed van bladen; 
___een gebladerde tak, | 
BuhAidw, poët, bladen krijgen of uitschieten, 


‘ 


- 
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duArbw, loof maken, met loof bedekken. bóAAuma, rm, 
het loof, | Ö 
*Axpiró- en BabóPuAdog, 8, hf, digt gebladerd. … 
“ APuAAog, Ö, ú, zonder bladeren , zonder loof. , 
‘Eyvooi- of eivociduAhog, Ô, #, het loof of de bladeren 
schuddend. Hom, | En 
PExiÔuAAis, hs eene kleine onder de bladeren verborgene 
druif, welke men bĳ den wijnoogst voor de hiâlezenn lat 
hangen. | 4 23 
-_RBY- en KaArrbduaros, Ö, À, schoon gebladerd, 
Maxpó- en peyahóPudAhog, Ö, 4, met groote of lange bladeren, 
Mixpb- en ‘OAryóDuAAog, , 1, klein gebladerd. B 
TavóPuAAos, é, 1, met lange bladeren, 
BuAaoBóAos, Ô, 1) de bladeren verliezende ;-2) met bladeren 
“_werpende. | | 
duAAoKómogs Ö, 1, met bladeren bedekt. | 
dvAAopfbog (van féw), en DuAAogbos, ós, h (van véw), de 
bladen verliezend; uùv PuArogdos, de herfstmaand, wan= 
geer de bladeren afvallen, | 
PUNTEN Ö, f, bladen dragend, &PuAAoPopéw, bladen 
en, V.d. 
tEx@vaaoDopfw, eig. uitbladeren, d. 1. door het stema 
even met bladeren afkeuren, vereordeelen, enz; 
men schreef de stem op olijfbladeren), Verg, ‘Ospaxiëon 
E Zamenstellingen van bóu, Ôüu:s 
SAvadlw , contr. &uDúu, ik breng voort, ik teel, ik doe opwas- 
… sen; med, opwassen; 2) weder uitschieten of uitspruiten, 
DAroÔóu, ‘uitloopen, (takken) uitschieten; med, uitspruiten ; 
| aan groeïjen, - 
"AxóDveis, ook dxroPvùs, d3os, H, een uitspruitsel, een 
aanwas, 
vAooPvreúw, een stek of eene plant afnemen, verplanten, 
Asa®ów, doorschieten, uitkiemen; 2) daartusschen. groeijen, uit 
een groeïjen; van een gescheiden zijn, verschillen, 
AsuPvà, het tusschen beide gegroeide, een uitwas, b. w. 
__aan eenen riethalm; het uit een gegroeide, eene reet, 
spleet , tusschenruimte, Asd@vois, #, hetzelfde, AsaDduia, 
#, het uit een groeljen, | jn 
'ExPw, ik doe uit of voortkomen of groeïjen , ik teel, verwek ; 
med. uitgroeijen, uitkiemen, opwassen, geteeld of geboren 
worden, | | 
“ExÔvua, rò, een uitspruitsel, 
'ExPvàe, ddos , h, een uitwas, 8 
“Ex@voie, h, het witgroeijen, de uitkieming ; een uitwas, 
'EuDdów en èuDdu:, ik schep, teel, plant daarin, ik doe daarin 
ontstaan; neutr, ingegroeid of ingeboren zijn, v. w‚ in per/, 
&uzéPvre, het is ingeschapen of aangeboren; &uPúerbur rul, 
zich aan iets hechter, vasthouden, bijz, bij Hom. èv 7’ Zpa 
of Ò eid, hij hield of vatte hem bij de hand. 
“EuDuvore, 1, de inplanting, 
EuPvros, ook &udvùs, à, h, Ingeschapen, ingeplant, aans 
geboren; natuurlijk; bijblijvend , duurzaam. 
'EuPureúu, ik plant in; ik ent jn. 'EuÔureíg, #, de ins 
planting , inenting, | | | ‘ 
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…  ?Emúe, Ik doe of laxt daarop, aan, over ; bij groeijen; èxí… 
Pups en êzsPúopus, daarop, aan, vver, bij groetjen, wassen , 
ontstaan ; z4vì, zich vast hechten of houden aan iets, aanhans 
gen, aangrijpen. | 

_… 2Emi@ureóu, ik plant daarop, daarbĳ.: 

MeraPóopui, heischapen worden, van natuur veranderen; nae 

_ groeijen, daarga opwassen, _ - en 

MeraÔurebw, ik verplant. BO | 

KepsDúw, ik doe om of rondom groeïjen; med, wepdopar en 
zepiÔvjes, om, rondom groeien, rondom aangegroeid zijn, 

E omgeven, ‘ 

IIpocbúw, eig. ik laat daaraan groeijen, v. d. ik voeg aan, voeg 
toe, verbind; med, zich daaraau voegen, houden of vasthou- 
den, aanhangen , aangroeïjen, rivì, aan iets, 

Fpos@uds, ô, h, aangegroeid, aangeboren; aanhangend; ver- 

bonden; overeenkomstig de natuur of geaardheid; bee 
| " kwaam, doelmatige … | | 
4 TposÔurelw, ik plant daarbij, daaraan. 

_- KTpodbw, in med, zpoPboper en mpbPvg:, vooraf geboren wore 

“den, vooraf ontstaan. NE 

‚_Evudúu, bijz. in perf. cvuzéÔvuu, zamengroeïjen, zamenwas- 

sen, te zamen of te gelijk geboren worden, groeijen, ontstaan. 

vr, EúpmPuois, h, en ovpPvins hf, ‘de zamenwassing; de zamen- 
hang, de verbinding, _ É 
BuuPuis, ô, hs Zamengegrocid of gewassen; zamenhangend ; 
‚vereenigd. ee Ae he 
ZóuPuros, Ö, h, zamengegroeid, aangeboren; zamengeplant, 

5 beplant. . 

fora kans re zamen planten; metaph, zamen handelen, me- 

e doen. : 


‚ *fxoPbogai, daaronder, heimelijk, langzamerhand groeijen of 


- . 


0 DE vatbotten. 7 
Bays ús phoca, de-robbe, de zeehond, 
báxaua, #, phocaena, de bruinvisch, eene soort ván walvisch. 


OwAeds, poët. Pwderds, ó, een schuilhoek, een hol van 
een of ander dier; 2) bij de Joniers, eene schoolka= 
mer; ó) in het alg, eene vergaderplaats, 


had 


bwAlu en PwAców, schuilen, zich verbergen, in een hol liggen, 
verblijven, Duheiu, A, het schuilen, het verblijf in holen, 
bwAsúdrs, Ô, 1, holachtig , vol holen of schuilhoeken, 
BuAàs, éaos, 1, in holen levend, verscholen, - | 
‚_— SAsro®úAros, ó, hf, misschien eig, holachtig, hol; v. d. ledig; 
8 „igdel, vergeefsch, b. v. dmroDúriu Bdleiv, Hdele of onnutte re- 
…… denen voeren, bij Homerus; bijz, wordt het van windeije= 
ren gezegd. 
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X dlw van het oude stamwoord váéw, Miare, gapen, 
„open gaan, open staan, van of uit een gaan; (zie be= 
neden yafyw), bijz. in: med, Xálopar, ik ga, ga weg, 
ga heen, ik wijk, b. v. xdéeobast ódoö of zereúdov, 
uit den weg gaan, Hou. Il, A, 504; zetaph, ik ont= 
wijk, vermijd, weiger, Eurie. Or. 1145 2) wijd 
‘‘of ruim zijn, v, d. vatten, bevatten, in zich bevat- 
ten, inhouden, z, v. a, capere, in welken zin voor= 
komt het fut, yeicopat, Od, 2, 17, de aor, 2, Eya- 
dor, Il, A, 24, en het perf. zéyavda , Il, Q, 192 ‚ misschien 
‚voor. xéyada, beide van yádw voor váélws 5) open of 
ledig staan, eene gaping, of gebrek hebben, behoeven ; 
“bijz. in eene overgaande of werkende beteekenis, ope 
“nen, ledigen , berooven, v, w‚ het part, aor. 2, xeua ! 
_dùr, IL. A, 534, en voorts het fut, sexadúow , Od, ®, 
153; 170, beide Jon, voor xeyadier en keyadjow, van 
‚de verwante vorm yádw, gadfw. — V‚ d. verlengd 
_Xavdávw, vatten, bevatten, Il, Y, 7á3, 8 
Xiroe, rd, en xÄris, h, Jon. voor xäros, eig. eene gaping; 
_v. d. gebrek, nooddruft; behoefte, verlangen. 


Xzrfw, fut. How) eene gaping „ef gebrek hebben, 


bd 


ci Khen, ú) het gapen, het geeuwen; slaperigheid, traagheid, 
cis 7 Ktndopas, gepen, Seeuwen, … r Crans ou 


Xdounga, rd, de gapìng, een ‘geeuw. 
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Kacpdòngs Ö, h, gaperig, geeuwerig; slaperig; tang, 

Xavòòv , ads: al babende A EEE open mond; al Rkkerdes 
begeeriglijk. 

Kavàs, gapend , komt voor in zamenst. 

“AxpoXevès, ô,h, boven op gapend; boven mate gapend, 

Axravùs, ó, hs E) met de À priv, niet gapend, zich niet 
openend, geen mond open: doende; a) met de & 
intens, sterk gapend, wijd openstaande, verschrike 
kelijk wijd, onmetelijk. 

‘Axavti, h, eene sterke gaping; oninetelijkheid. 

Xdoos, rò, hetzelfde als yúcua, eene gapings bijz. 2) chaos, 
de gaping, de eenvormige ledigheid, die voor de schep. 
ping plaats had; de ruwe, ongevormde massa, waaruit, 
naar men zegt, de wereld geschapen is; verg, Ovipivs 
Met. 1, init 4 v. d. de afgrond, de duisternis, 

Kdoxws Kxoxdiw, Kaouuivo, hetzelfde als vatvw, V, d, 

„ Xdoxak, ó, een gapert, een mensch die met open mond 
staat en alles, als het ware, toegaapt, oe 

Kúgn, h, 2. Vv. a xdóuxs 2) chama, de geeuwmossel (ont 
deszelfs gapende schelpen). 

Xuüvos, 1» ov, gapende, met openingen of gaten, sponsach. 
tig, los, slap, week; 2) metaph, los, nalatig, losbandig 5 
weekelijk ; nietig , ijdel; opgeblazen, trotsch. 

Kavvórys, wrog , h, sponsachtigheid , losheid , slapheid; 
a) and ‚ nalatigheid , weekelijkheid , ijdelheid , trotsch. 

eid. 

Xauvóu, fut. éow, ik laat gapen of open gaan; “ik laat 
los, maak los, ik verslap ; ik blaas op 3 med, opgeblae 
zen, trotsch zijn, | 

Xuúvsis, ú, het openen, het los maken ; de ver. 
slapping; de opblazing, verhoovaardiging, 
Kuúvuge, Td, het open gemaakte, de gaping, de kloof, 

Xauvurikòss às dv, verslappend, los o open makend, 

Avaxaiv en àvaxdoxw, opgapen, den mond opsperren,. 
zich openen. 

Asazaivw en diaydoxw, van of uit eer gapen, zich van een 
scheuren, | | 

'Eyxaivw en éyxdouw, ik gaap, of snak, rivì, naar iets; 3) 
metaph, met open mond uitlagchen, aangrijnzen, 

YExixaivw, hetzelfde, 

Karaxaivw, ik gaap tegen, rivòs, iemand, d. î ik lach met 
open mond iemand uit, Ì 

Karaxúvn, 1, het uitlagchen, de bespotting. 

Tlersgaivw en zepixdoxws OOk duDivaivw, rondom gapen ; 
met open mond verslinden, 

‘“Txoguiva en Úzoxdokw, een weinig gapen, den mond zachte 
jes of een weinig openen, 


Xatos, ós pedum , een kromme herdersstaf, poët, 

Xarbs , poét. echt, goed, edel, gelijk men het verklaart 
bij Akrrsrorm, Lys. go en 1157, waar echter eene 
schertsende dubbelzinnigheid plaats heeft, — Daarme= 

… de schijnt verwaut Xaòs, ó, van waar de pl, of ao}; 

de voorouderen , voorvaders, bij Tgeocnrr, Id, Vil, 5. 


« 
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Keipw, fut. var, Ait. yuuphow, ook vapfews perf. 
KÉKAPKAS KÉKAPDA, CEN KEYÁPIKA) KEKÁPIMA) Vo We 
het part. Hex apnKde, Poët. vepapswss Lor. act, Eyy= 
p&s EYdpyoa, pass. Eydpyv; alle van de verwante 
vormen xdápw, Kapfw, Yauptw, behoorende tot. het 
stamwoord véw, openstaan, v. d, 1) ik ben opgeruimd 
van gelaat, ik ben blijde, vrolijk, vergenoegd, ik. 
verheug mij, 7} en éx) ru), over eene zaak; van 
daar 2) velerlei eigenaardige spreekwijzen , a) met een 
partie. hetzij in Nom, b.v, yaipw aeö Tòy jübev.dpob= 
_ eds, Ík verheug mij uwe reden te hooren, ik: hoor. 
gaarne uwe reden , bij Hom, Il, T, 185; yaiípw Fras- 
voöjevos, ik ben blijde geprezen te worden, ik word 
gaarne geprezen; hetzij met eenen -/ccus, als ypuipw 
oe EÀAyhulóra, ik ben blijde dat gij gekomen zijt; 6) de 
Imper. yaïpe, ze v. a. het Latijnsche salve, vale; 
wees gegroet, vaarwel, veel geluk, is de gewone 
_ groet der Grieken, zoowel bij aankomst, ontmoeting ; 
„als bij scheiding, enz; c) de inf. vafpeim, staat gewoon= 
lijk aan het hoofd van brieven, even als in het Latijn 
_salutem, salutemn dicit, of salutem plurimam dicit;, 
b.v. Köpos Kuaidpy yatpeiw, verst, Aéyer, Cyrus wenscht 
aan Cyaxares geluk of welvaart, groet hem 5 d) de im-= 
per. en infin, vinden ook veelal plaats bij verwen- 
_schingen, b. v. vaupérw , valeat, laat hij loopen! weg 
daarmeê! yaipew é&v riva of T}, iemand of iets laten 
gaan, loopen, varen, zich daar niet om bekommes 
‘ren; %aipeiy Aéyeiw Tu}, iemand of eene zaak vaarwel 
„zeggen, laten gaan, laten loopen, daarvan afzien; 
zoo ook al schertsende of bedreigende, où vaupifoeis , 
- daar zult gij niet wel bij varen, dat zal u kwalijk bee 
‘komen , enz, — V., d., de verdubbelde formae 
Xaupéouw, Il, E, 25, — Keydpw, van waar de Opt. 
_praes, keyapoluro, Jon, voor zeydpowro, Il. 'A, 2565 
erf. fut. VEKAPUTEIEV , VOOT KEKAPÁTEI IL, O0; 98 — 
en Xasperilëw, ik zeg vaipe, vaarwel of goeden dag; 
ik begroet, | 
Xaprù, fh, vreugde, blijdschap, vergenoegen , vermaak, 
Kdpra, urog, TÒ, en poët. Kapuovù, Kepmooúv em Kzipnddv) 
6vos) #» vreugde, vergenoegen, vermaak, 
KáÁpuns hj, hetzelfde, bijz, een vreugdekreet, b. v. bij den 
strijd; v. d. 2) de strijd, het gevecht, bij Hom. 
‘Iazoxúpuns en inmioxdeung, Ös H, een die op den strijd- 
-__ wagen vecht; een strijder te paard, eey ruiter, Hom. 
| | Rerrr | p 


s 


- 
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DN vens oe Mevegdpuncs-ò, h (van wévw), den strijd. afwachtend , uits 
>; „houdend of doorstaande; dapper. ne kie 
Kafrdss à, dv, gratus, vervrolijkend, vreugdevol’, aangenaam. 
TUA e Kaxóxuprac, ô, h, om het kwaad verblijd, die zich om 
Bir tr eens anders ongeluk verheugd; a) den kwaden aan- 
A cot -gepaam, oe B 1 
VExiXaipu, ik verheug mij, ri, om of over iets; bijz, ik 
“ verheug mij om iemands ongeluk, | À 
“Exixarua, ì, en êrixapoiss h, de vreugd over iets of 
veer iemand, bijz, over iemands ongeluk, 
rd JEszixapras, Ó, ú, vermakelijk, aangenaam; 2) over wiens 
rbe ongeluk men zich verhevgt, uitgelagchen. | 
ve Kuraydsipw , ik verheug mij tegen iemand, d, i, om iemands 
“cen ongeluk. 
… Tepsxuiew, ik ben overvrolijk , ik verheug mij sterk. 
OUT Mepsxapde, ò, h, overvrolijk, zeer verheugd, boven mas 
1 £ te verheugd, j | En 
w.Svyvaipw, ik verheug mij mede, ik neem deel in iemands 
so vreugde, ik wensch geluk. es 
“Trepruipw, ik ben boven mate verheugd, °° 
Lt reuijw, ik ben een weinig, of heimelijk verlfeugd, 
A Van daar ook: en, 
te Kdpie, uregs ús het naast overeenkomende met het Latijns 
=&stv sche gratia, 1) eig, vreugde, vergenoegen, vermaak; ‘al 
r- wat vreugde verwekt, ‘aangenaamheid , aardigheid, sier. 
lijkheid, bevalligheid; v‚, d. 2) bijz. Xáépiree, af, Gratiae, 
… de Bevalligheden, d. í, de Godinnen der bevalligheid; 3) 
"welgevallen , gunst, toegenegenheid; eene weldaad; de 
= dank daarvoor, dankbaarheid; van daar de spreekwijzen 
„a rlper varaléclar vid, Dfperv, sroseiy, vfgtiv, iemand eene 
‚ weldaad bewijzen, iemand vermaak doen, zich verdiene 
stelijk bij iemand maken; xdpev Eyeu, gratiem habère, 
Te “dankbaar zijn, bedankens yúp;v ei8évar, &modi8bvar, Amos 
je véueivs éxriveiv, gratiam referre, dank wijten, toebren- 
gen, did a Xépiv òPeihzi, dank verschuldigd zijn, 
„enz.j ved. 4) xápsTs, zede ydpiv, Of (verd) ydpiv, ten gee 
'‚ välle, ten behoeve, ten dienste, ten voordeel van; TivÒG , 
. iemand. On Ree oe 
… _ Kapiesss feoon, itev, Abt. yApiev, aangenaam, aardig, 
_ vermakelijk, bevallig ; welgevallig, gunstig sierlijk, 
schoon ; schertsend, geestig, b, v. van een gezegde; 


tr ee 


N 
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«-… © Welgemanierd, beleefd; hupscb,” ordelijk; wel one 
__— ,… derrigt, geleerd, kundig. V. d, de Compar. Kuprén 
GN Gepog, en de Superl, Xapiécarog. Xapsévrwg z adv, aar 
_* diglijk, geestielijk, sierlijk, gunstiglijk, enz. 
RE _ Kaprevriëopurs, ìk spreek of handel met bevalliglieïd; 


ik scherts, Xapisvriouds, ò, eene aardige handel- 
wijze, eene aardigheid, scherts, spotternij 
» . , € . . le, 
_… — Kapria, #, eene aardigheid, scherts, spotternij. - 
5 XKapsrów, ik maak aardig, aangenaam, bevallig, 

En KapiZopaat , Jut. frou, ik doe vermeak aan, ik doe 
plaisier, ik bewijs eene weldaad, eene gunst, eenen 
" dienst, za, aan iemand; v. d. ik geef toe, willig in, 
‚be ve rf yaspì, zijnen eetlust voldoen, ri 480v7, zich 


aan de wellust overgeven; ik eenn ik -gesf ten 
: } . . 5 ee. Ed 

…_… geschenke; ik geef; 2). ik meak mij. welgevallig of 

aangenaam. b. v‚ mois beoïc, aasr de goden,'v.:d, bee 

_vatlen, béhagen, vermaak deens purt. vexupiodêvos, 

‘ye’ 095) ‘aângenaam, bevallig, welkom; een weke. 


E ‚ 
doener, begunstiger 5 welgedaan, begunstigd: … Ve | 
S… __ Kexapiokévoss ady. met vermaak, met genoegen, 

OE rn er Xdpiott, ®Ô, een gunstbewijs, eene’ weldaad, ' ” 


en ant Kepeetpioe, Ô, Hs günstbewijzend; -dankbewrijzend , 

_dankzeggends. rd xapscúpsov, een gnustbewijss 7à 
zapisipwr een dankofter, verste iepde © … 5, 
Kapicinde, Rs ÒV, gunstig, milddadig. ee on 

| | Savrixapilouas, ‘ìk doe wederkeetig ‘vermaak äân, 

er sert jk bewijs wederkeerig of ik vergeld! eene güûst , 
‚ weldaad, ik.bedank. #0 Bid 00 

reden eel ' Karagupilopeig ìk doe iets uit gunst of terr ‘gëvalle 

van iemand, b, v. sà digi. een:vonnis naar 


„gunst vellen. Oee 
hrs Hpoxugllipdss vooraf-vermaak doen, woorùf begun. 
stigen, vat en en En 


Born BON E { nh ar oe . "é 
eiernd Dr Kgapies ‘úroey bh, onaardig; onaArgenaam ;-orfhevale 
5 lig; ondankbaar. ° 'Axapirwss eden orakedigink. ons 
KOE UE, dankbaarlijk, Mn oe B 
'Axdpreoss ò, hs onaangenaam; 4) ondankbaar; niet 
_ bedankt, onbeloond ; 3) ongaárrnie , tegen wil en 
dank. ’Axzpícus, ady. onvermakelijk; ‘ ondanke 
baarlijk; orngaarne. on 


A En 2Axzpicia, ondankbaarheid, ORN Rh . 
Pe …tAxuricéw, ik ben ondankbaar, ik ‘bedaúk niet ; 
de ik ben ondienstveardig , onweldadig ; 2) past. 


ik word met ondeank beloond, ne 
Avsxdnicoss Ôs ú, ondankbaar, slecht dankend, 
VEmix pig, 4706, Ô, ú, en Emigderroes ò, he, aardig , bee 
… vallig, aangenaam, liefelijk, "Erixeriruss adv, aars 
44 -diglijk, met bevalligheid.” Ar Ss t 
ì Eĳxursss trog» Ôs #9 ook eùxdpiTos’s, ö, h, ‘aardig, aan. 
4 | genaam, schertsend, Ke GE ANN 
vet P Bögdpieoe, ôs h, hetzelfde; 'a) dankbaar.” Eöxapí. 
swg, adv, met dankbaarheid,” A 
> _ Eögapisiu, 4, dankbaarheid, ©** ae 
et) Eèxupiséu, ìk ben dankbaar, ik bedank, 
Kairy, ú (misschien van dw, xeaiw,) het loshangend 
baar ‚ het haar of hoofdhaar, de manen (van een paard); 


metaph. het loof (van het geboomte}, 


Karrheie, eoou, ev, met lang haar, met manen. => > 

“ABroguirugs ô, h, zacht van. haar. en dg 

JAvaxurila, fut. iow, de karen of manen opstroopen., bijz: 

van een wild steigerend paard, dat den rijder afwerpt; v. 

d. metajh. wederstreven, oproerig, teugelloos zijn; 2) bij 

… de manen terugbouden, v. d. in het aig. weerhóüden, 
_ „beteugelen, sed Ee vi A 

Babuxuirns, Ó, 4» lang van haar , met lange manen bent 


« 
in 


«- - 


Gza Xakdw. Karbare, — 


… Eeeiens, Ô, h, met fraaije manen. 
IaxioXeiTne, ò, ús. uit paardenmanen gemaakt b.v. een 
……: _ helmkam, Hom. _ : | | mn 
‚ Kwavc- on MeÀzygzóras, zwart van haar. 
Kakdw, fet. dow, van het stamwoord gew, ik open; 
> maak open, ontsluit, b, v. sópa, den mond, (34Aavor, 
eén grendel, v. w. reutir. al múdas Yaddo:, verst, 
rifaurdks, de deuren gaan open; ve d. ik laat open 
sgânn, ik: laat los, ik laat loshengen , b, v. de teugels , 
de zeilen; ìk maak los, b. v. de boeien; ik verslap 5 
„ik laat af, houd op; ik laat hangen, vallen of zak- 
„ken, ik laat neer; ik laat toe, geef toe, ry}, aan iets 
_ of iemand, V, d. ook Xadaíyw, hetzelfde, 
ot KfAoua, mÀ, vractdo, ôj, en gdAacis, he, het los maken, 


Ld 
Ka 
A 


1 de-doslating, verslapping. 6 
_ XaAasds, À, dv, losgelaten , losgemaakt , geopend, 
tn KRARIdSs À, dv, los, losgelaten, loslatend , slap verslapt. 
H KaAapbryg, h, losheid, slapheid, 
=: varÂvaxaddu , ik laat los, maak weder los, ik ontslnit „ik verslap 
Áxo-, 'Ex- en 'Emiyardw, ik laat los, laat af, laat waren, 
Kiaxaldw, ik laat van elkander ls gaan, ik laät opén gaan, 
vo: …-Äk ontsJuit; ik verslap, verligt. 
… KerazaAdu, ìk laat los hangen, laat neer, en 
“Tzozaddu, ik laat zachtjes, heimelijk , een weinig los, — 
De | Daarvan ook: | 
XKaidCu, h, de hagel, eene hagelbui; metapk. eene hagelbui 
jen steenen, pijlen, enz.; 2) een hagelachtige korrel, een 
orrel aan het oog; het korrelige of garstige van varkensvleesch, 
"O7 Kahaláëns, ô, h, hagelachtig , hagelvormig. 
_XaAaldw, hagelen 5 2) korrdlig of garstig zijn, 
ee )Exs- en Kuragahaëdw, behagelen. ee 
ng Kahalbopu, belhageld worden ; a) korrelig of garstig zijn, 
"C° R&Auwds, où, ô, eig. het los of slap hangende, v. d, de toom, 
„nde teugel; v. d. gaAsvdy BiJóvar, Evdrdóvar, KuAZv, den toom 
“geven, den teugel loslaten, | 
N — Kadvóu, fut. éow, ik toom, betoom, beteugel; ik leid bij 
Tr mt!" dén toom, ik bestuur. ne EN 
KaAfvwois, h, het toomen, de optooming. 
Kaksurúpiov, Tà, een toom, teugel ; metapl. yaki 
TApid veiv, d. ì. de tonwen die het schip aan land 
sh vest hechten, bij ‘Euniripes, 
NN hit ader Ik toom af, maak de toomen los, 
__“Axdhiwoes ò, #, onopgetoomd; toomeloos, teugellóos. 
KpuoogÂdAsvog, Ô, H, met gouden toomen of teugels, - 
Kakérrw, fut. Vw, insgelijks van vardw en welligt vere 
want met vóhog, de gal, eig. òilem moveo, de gal 
‘gaande maken, v. d, boos maker, vertoornen; het ies 
, Ne boos of moeielijk maken, mishandelen, belee- 
’  Wgen. beschadigen, verderven 3 u) med, Yahémro pat, 
sich boos maken, boos worden, zich vertoornen ; ge= 
melijk worden; kwalijk nemen. | | pet 4 
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XaAszìe, ÌÀs dv, boos, toornig; te onvreden, gemelijk’; boos » 
L hard, wreed, streng; slecht, lastig, bezwaarlijk , moeijelijk , 
- schadelijk, nadeelig , verderfelijk, gevaarlijk, enz. V. sh Xu. 
Ass rd Du, met EP met moeite, bezwaarlijk ; 

ij _ naauwelijks; v. d. yaAexrüs Pépesv, kwalijk nemen. varend 
&xeiv Tivì, boos Band worden, En se dk 

oe Kahenbrng, „Tog, ) À boosheid, toornigheid; gemelijkheid” 
0 4 ardheid, wreedhei estrengheid 5 lastigheid, moeijee - 
ed jkheid , zwarigheid, dee i orde 


EK Xaksraiva, fut. avä, in prosa, hetzelfde als poët. zartneu, 
Avrixadszzivw, daarlegen of wederkeerig boos maken of 
boos worden, | 


_KÁME, mos, ó, új, misschien het Lat. calx, kalk, kalksteen; 
| cement; keisteenen , bouwsteenen; kleine steentjes 
calcul. Verg. Tuvcyo, L | 


KdAie, Ö, zuivere, loutere wijn, met geen water ver= 
mengd, merum ; 2) de wijngod, Bacchus, De afleiding 
“schijnt onzeker: sommigen brengen het af van ya- 


tf  Adw, z. v. a, de zorgverdrijver. .… 


5 KéMpos, ò, h, ook xadign, ú, door den wijn bevangen, dronken. 
5 KaAekàg, dòoe, #1, ook KNN s AH, een dronken vrouwsper= 
soon, eene Bacchante; een liederlijk vrouwspersoon, eene hoer. 


« KaAnde, ó, erts, metaal, koper; het daaruit gemaakte, 
b, v. koper gereedschap, koperen wapenen, koper 
geld, enz, In de oudste tijden verstond men er Zo 
per door, als het oudste bekende metaal: naderhand, 

‚als men ook het ijzer leerde kennen en gebruiken, 
bleef de oude naam in het bijzonder het koper bijs 
doch de dichters verstonden er ook in het algemeen - 
allerlei metalen, en dikwerf ijzer, door; even gelijk 

…_tkans het staal de algemeene benoeming is van me4 

taal, ijzer, wapentuig „ enz, 


KÉAneos , Ea, eov, contr. geurode, ús oüv, ook pot. vdAvesoe, 
gs Ov, Jon. guAkúiog, van koper, uit koper gemaakt ; brons ; 
oe van brons; metaph, hard, b. v. van de stem, 
ie XaAxoüs, ó, een koperen stuk, eene koperen munt, 
KaAxsioy, rò , koper vaatwerk; 2) hetzellde als 
KaAxedv, Hvog , Ô, eene kopersmederij. 
#  Kuxiov, TÒ, Ze V. Ae KuAxÒs; 2) bewerkt koper ; koper geld , 
koper vaatwerk, | 
se KaAxów, ik maak van of uit koper; ik maak sterk, bevestig. 
XdAxwuu, Tò, koper gereedschap, een koper werktuig. 
KaAxelw, fut, ecu, koper slaan, smeden, gieten, bewerken ; 
koperslager zijn. Van | 
KaAxsds, Éwgs 0, een koperslager. 
*_ KaAxsurde, oU, ö, hetzelfde. Ve d. KaAxeurixde, Ì, dvs 
tot het bewerken van koper behoorende, daarin bedreven, 
d daardoor gemaakt. 


874. Xáhud. Xapdcrow. * 
ein XaAxeurspsov, TÒ, de koperslagerij. ee 
sn YAgaAgog én ÄxaAxde, Ó, hs zonder koper, zonder geld; arm, 
Le *Ayakxéu, geen geld hebben, arm zijn. ä 
‘ PAsoyaxeÓu, ik maak of bewerk van of uit koper. — 
_ SEyxaAxog, Ô, fh) waar koper in is; van geld voorzien , rijke 
: _ ZExixadxos, ô, #, met koper beslagen, overdekt. … - 
“SEmixadxeów, met koper overdekken of beslaan, uitslaan, 
selen. RE ak | 
ElxaAxog) ô, %» met fraai koper ; goed koper hebbend, 
„… … KardxxAxog, ò, #, met koper beslagen of overdekt, ? 
Da … “KerayaXxóu, ik besla of overdek met koper. + 
KarayaAxeów, ik maak of bewerk tot kopergereedschap, 
… OpsiguAxoss Ö, orichaleum , eig. bergkoper, zekere metaalstof 
k die bij de Ouden zeer gehe vvas. ae 
TidyxtAnòe, b, h, gansch en al van koper. En 
HoAúyaAxos, Ö, ú» veel koper hebbend , rijk in koper. 


Nav; vBos, ó, ook in Nom. ydAufBoe,'ó;, hard ijzer j 

‚staal, aldus genoemd naar de XáAufdee „ Chalybers, een 
volk: van de landstreek. Pontus in. Klein-Azië, die 
“voor de uitvinders daarvan gehouden worden; v,,d. 
‚s) het uit staal gemaakte. Be 5 

Xuua; adv, op de aarde, op den grond, Van het oude 

“_ Subst. abs, verwant met ylùy, de darde, waarvan 


\ 


men nog een spoor vindt in: Xauóber, adv. hetzelfde 


als het van yaucìafgeleide 

\_ Kaudbev of vaguiter, adu, van den grond , van de aarde, . 
Kapddie, adv. naar den grond, ter aarde. 

… Xagpäës, adv. hetzelfúe, - | | ‚ 
.Keun)ds, ook vzuzAds, en gewooulijker viapaAds, Ì» dvs OP 


de aarde of den grond liggend , nederig, laag. 


XKapdoow of vapdrrw;, fut. Ew, ik scherp, maak scherp 


of spits, ik slijp, b. v. een mes, een zwaard, enz.5 
metaph, ik hits aan, verbitter; a) ik schrap met iets 


scherps in of over iets, v‚ d, ik kerf, ik snijd in; ik 


“versnijd , verdeel; bijz, ik snijd (eenen stempel) in, ik 
_“ stempel, ik graveer, Van het oude yépw of xápw; 
misschien verwant met xépw, xsipw; zie boven. 
Xdépuynas;s TÒ, het ingesnedene, een merk, de stempel, ge 
stempeld geld. 
 K4puEic, h, het scherpen; het insnijden. 
Xapp, Hpos, Ö, een werktuig om in te snijden, een grifel; 
bijz. 2) het ingesnedene, ingegriffelde, ingeschrevene, een 
merk, een stempel, een teeken, kenteeken, een beeld, eene 
fetter; 3) de vorm , gestalte, gedaante; de gesteldheid af het 
wezen eener persoon of zaak ; het karakter; eene karakterschetse 
Kapaurnpilu, ik teeken met een merk, met eenen stempel, 
Den 2) ik maak eene karakterschets, ik beschrijf, schil 
er al. Zn : 
Kapaurypieide, D) dv, kenmerkend, onderscheidend, 





_Kdpwy.  Xeihog 875 
5 Kapuurnpiopde, Ó, de kenmetking, karakterschets, … 
Kupuxròs , Ì, dv, gescherpt ; ingesneden , gestempeld. 


> 


Apri- en Neoxdpaxrog, nieuw gemerkt, pas géstémpeld, 
 Kdpal, axog, Ö, hf, een spitse paal of staak, ‘eene wijne 
staak; een stekje, bijz, van den olijfboom; paalwerk of palissa- 
den; 2) eene met paalwerk omgevene of versterkte legerplaats. 
_ Xupaxbu, fut. úow, ik omgeef of versterk met paalwerk, 
Kapdxuois, fh) het: omgeven of versterken met palen, Xa 
pdxwjeu, vd, de met paalwerk omgevene of verscltanste 
legerplaats. Erf 
Kapdòpu, fh, eene spleet, kloof, rect of scheur in de aar. 
de, bijz. zoodanige die door, eene overstrooming is té 
‚weeg gebragt en vol water staat; v. d., ook, de stroom; 
2) bijz..eene gracht, sloot, een kanaal, of eene wa- 
___terleiding, oi ne 
_Kupudpów, ik graaf uit, kol uit; ik graaf wijder uit; ik zet 
onder weter, bij Herop. VII, 176, de | 
_Kapadiddns, ó, h, vol spleten, scheuren, grachten, … 
‚ Kdprngs ou, d (van yÁpw), charta, een afgescheurd blad van 
de papierplant, een blad, vel of stuk papier; v. d. a) een ge- 
… schrft, een boek. « Dimin. Kupriov, vò, hetzelfde, 
Kápxupos, ô» scherp, spits ‚ puntig, ruw, * . ij 
__ -Kapyepfos en wapguréog, uw, ov, hetzelfde; v. d. bij Hoo, 
ll. &, 54r. 8ibu KapgaAfog, heesch van den dorst, (en 
‘ver 7 Zij men leze xvapPudéos;. verge XdpPw. . 8 
Kapxurias, ò, canis carcharias , de groote haaivisch met 
scherpe tanden. En 
‚e PAgrogupkcowy- ik kras, krab of schrapaf, . 
'Eyxardoow , insnijden, ingriftelen, instempelen, … 
'Eyxépayua, rò, een ingesneden merk. 
'Exixtupdoow, daarop snijden, merken of stempelen. 
Hepugapdoow , valsch merken of stenipelen, vervalschen, valsch 
‚ geld slaan. 
_Meupaydpuyud, rò, een valsche stempel, valsch geld. 
…… Hepsxapdoow , rondom insnijden of inkerveu, : 


Xdptoy, ovroe, ö, Charon, de ‘schipper in het Dooden= 
rijk, die de schimmen over den Styx voerde, | 

Xdw, oude stamvorm van xdêw, gave ‚ Yadus enze 
zie aldaar. Ek E 

Xélws opus fut. yérw, opar, en eroüpat, schijten; 
afgaan; perf. xéygoda. MN. d. Xeceiw, lust tot afgang 

‚hebben. Ee 

… JEy-,""Ezt- en Karagélw, beschijten. 


Ke’, Jon, ger, új, een. gat , hol, schuilhoek, Van Xéw; 


. 


„verwante vorm van Xáw. 


XeïAos, eoa, Tb, de lip; de snavel (van eenen vogel); 2) 
„metaph, de rand,: zoom:, boord, oever, Van véws 
hetzelfde als dw, voor het oude yéAos of éAus, van 


- 
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waar Xedbyy, ij, hetzelfde als yeiAoss bij Artsrorn, 
Vesp. 1078. E | 


KesAdpiov, TÒ, dimin, een lipje. 

_… Kesdów, randen, zoomen, boorden, | 

> tAyxuhógeihog, Ôy Hy en dyzuhogeldnga ô, met kromme lip 
pen, met eenen krommen snavel. 

“Axeihogs Ô, h) zonder lippen; zonder rand, boordeloos. 

_EixesAogs Ö, hy met fraaie, goede lippen of randen. 


ef 


Kerutprag, bu, tov, of ò, h, Em Herpepsvde, Ìs dvs winterachtig, 


bate 


Keigzofa, Hú, de overwintering, een winterkwartier ; 2) 


‘ winterweer, storm. 
’ / | Eet af , 
Axoysigtier , de winter gaat af. 


4 € . . 


YAyeluazogs Ós js Vrij van storm; niet bestormd, 
Araxergdin, dooewinteren, den winter doorbrengen. 
. Hapagergdln, overwinteren, Hapageipaoia, úy de over- 
__„wintering, EE: EE 
Ipoxerudlu, vooraf of vroeg de winterkwartieren betrekken, 
 Evyxeludluw, mede overwinteren. 
Kerpatvw, Jut: vvd, ze Ve a Ketpdlus 2) neutr, winterachtig of’ 
stormachtig zijn. - | | 
XeigsrAov, Tò, en VesuérAn, h, eene vorst of wrinterbuil, bijz 
arn de voeten. 
Kelmaifos, ò, of vesmdifoug, Ô, Van veïpz en féw, ook zeigt 
pos en xigapog, Ô, een winterstroom, een bergstroom, een 
stroom van’ gesmolten snceuw en water, die van de bergen 
“> meervalt, 
“ Kemaiiddne, 6, h) eenen winterstroom gelijk. 
Xígapag, ò, een geïtenbok; xfgapos Of zindmeipa, h, eene giet, 
(Misschien eig. eene jonge gelt die slechts eenen winter oul 
___ Is: doch de afleiding schijnt onzeker). | 
_ Afexsiuog en Suoyetuapog, ò, h» zeer winterachtig, zeer koud; 
slecht geschikt om te overwinteren, 
Edxeluepog, ò, hf, de koude of den wintef goed verdragend; 2) 
(- : góed geschikt om te overwinteren, B 


Keins zeipben Poll. yepds, ú, verwant met het onde Lat, 
: Âir, eig, de vatster, grijpster, van dw, z,éw, Keiws vatten. 


- 
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‚Ne de. 1) de hand, eene bands de arm;5 a) de 
hand, het schrift van iemands hand; de handelwijze , 
wijze van behandeling of bewerking; b. v. de hand 
van eenen kunstenaar, beeldhouwer, schilder, enz; 5) 
de:hand, als zetel of. kenmerk van sterkte, kracht ; 
mägt; v. d, handmagt, legermagt’; ; het handgemeen 
worden, de strijd ; ve d. greip} peydhn, met eene groo= 
to. legermagt, ele veïpas EÀbei, handgemeen worden ; 
Ey Kerpav. vója of in, , zoo äls het gaat bij het hand- 
gemeen worden, in den strijd; 4) van daar nog an- 
„dere spreekwijzen, bv. éx XEIPDE uit de:hand, voor 
… de vuist weg5 òmb Yep ), onder de hand, bij de 
hard, té gelijk; dik yetpdw Exsis in de hand heb- 
ben, handhaven ; äpyge dar. xepär dins, het eerst 
‘eene: mishandeling beginnen, À onregt. „pleger; enz, 


Keipsog > U, ovs poët. handelbaar, ta handelen , meest zameng. 
ak „rmogelpiog, Ías-vovs en Ô, #,, Onder of in de hand zijnde, 
ouderhanden zijnde; 2) onder ‘temands- hand of magt staan= 
‚de, onderworpen, bemagtigd ; 5 Ömoggelpsov Aap, onder 
zijne magt brengen. 2 
Keiple, fdog, h, een omwindsel- van de hand of dea: arm, Cenâ 
mouw , een handschoen, def N 
Keipidwròs, Ì» òv, met armen of mouwen: Voorzien... 
- …Kespilw, fut. faw, Dor. 1Ew, ik hanteer ;, ik. heb onder häudenz 
‚ik bewerk; ik behandel; ik, handhaaf; ik bestuur, « 
XKeipicua, Tò, en zetpioude, ö, de hantering behandeling. 
Asaxeipila, Ze V. A. òid veipds Exw, ik heb onder handen ; 
ik laat door de hand gaan; ik ‘behandel, gd a), med, 
ik breng om, ik vermoord, … 
__ Asegerpiagds, Ö,,en Bragelans, KA de behandeling, 
besturing. } 
PEyveipitn , Jut. tou, ik in de band: ik. stel ter hand, 
erhandigs med, ik oe in de hands NE 5 
Merugeipiën ; d. ismerd Heide Biu, ik: heb ; houd of: rieem 
| in de hand; ‘ik hanteer ; ik heb'onder handén; ik bewerk 5 
‚ik behândel, bs v. iemand wel of kwalijk; ik bedrijf, bee 
stuur, ik nêem waar; 2) ik overhandig, bij;Tavoyn. „13. 
Merugeipicudg, ò, en meraxeiptoiës ú, dé behandeling 
ei ‘Ameraxeipigas, Öy d ú» onhandelbaar,  … _ 
e _„Avggeraxelpigos, ë, á, slecht handelbaar. ed 
Ne Eiperagelpisos „iós hj goed handelbaar ; goed om an 
| | ‚te handelen; ligt: te vangen ; te. bedwingen. jg 
Fposgeipilw, ik geef ‘aan of voör ‘de hand, ik toon aans 
‚ reik toes 2) bijz, ia. med. mpoxeripiCerel: , ik- neem aan , 
voor, bij, in de hand3 ik neem voor; Ak hehandel . of 
_ verrigt vooraf ‚te voren ; ik‘ kies uit, ik: bepaal: - 
Kerpbu, fùt. dow ). ik hànteer ‚behandel ;- 2): med. verpdduat, ‚ik 
breng onder mijne, magt, ik. bedwing, onderwerp, over weldig. 
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Ce! Kelpomes v5,, het gehanteerde of behandelde „ ‘handwerk , 


Rehn eene Saad. . $ oe 
3 Kefpwois, 1, de onderwerping, bemagtiging, 


— ____Xeipwrde, À, dv, bemagtigd , bedwongen, 

\ 7 ‘Axeipurog , 6, #, onhandel‘aar, ontembaar. 
Avsxeipurog, ó, #, slecht handelbaar , slecht te termen; 
Be & Eüxelpwros , Ô, í, goed handelbaar, wel te bedwingen, 

Keipfw , komt voor in zemenstelling | 
0 SEyxeipéa, fut, few, ik sla de hand aan, v;}, eene zaak, 
ik vang aan, grijp aan, onderneem; a) ik behandel (eene 
zaak) met bewijzen. | 
‘Ey zeipnaa » Tò, de aanvang, onderneming; aj een 
ewijs. | 
'Eyxeipnrùe, Ö, een aanvauger, ondernemer, ’Eyyes- 
_pyTixde, Ì, dv, ondernemeud , vaardig, 
'Erixeipén, ik sla de hand aan, leg de hand op, v;vì ‚ tets , 
ik grijp aan, vang aan, onderneem, neem voor, tracht ; 
2) ik maak een bewijs of eene sluitrede. | 
… SEmsgelpnga, Tò, de onderneming, aanvang, poging; 
de aangreep; 2) eene sluitrede. 
en: 'Exsxelpsoie ‚ # , hetzelfde, ie 
Ee 5! SEmigeipyràc, Ô, een ondernemer, aannemer (van een 
nd of ander werk). 
A ze Avsersxelpnrog, Ô, fl, moeijelijk aan te grijpen. 
EösxixeipnTos, b, h, gemakkelijk aan te grijpen. 
“Keupbdpiow, rÒ, dimön. een handje, 
| Zamenstellingen van Xeip: 
“Axpóxeips óp de voorarm, van den elleboog tot aan de vinger. 
e“ _ “SAxpoxeipilogas , den voorarm bewegen; bijz. duidt het eee 
ne zekere soort van wedstrijd aan, v. d, genoemd ’Axgo- 
d _%Eipsouds , Ôe 
r: VAyriyeps epos, Ô, de daim. 
et JAptigep) Ô, #, gt van hand; die beide handen even goed 
gebruiken kan, Bij Praro. id 
er! SAxeip, en Éxsipos, of ‘kyeipde, bog, b, h) zonder handen , 
handeloos ; onhandig, 
ec  CAxsipid , h, onhandigheid, 
Bpsapóxeip, Ö, fh, sterk van hand, magtig. 
s. Avegerds, bog, Ö, hf, onhandig, slecht bij de hand, ongeoefend; 
2) ongaarne handelend, onwillig, ‘onvriendelijk ; 5) slecht 
—… … handelbaar, slecht te lianteren; moeijelijk , bezwaarlijk; las- 
“. tig, onaangenaam ; slecht om mede te handelen, kwalijk nee 
__…” mend, vijandig. Avsveräs, adv. op eene onliandelbare wije 
CN ze, moefelijk. “ 
Ausxépera, fh, onhandigheid, verlegenheid; onhandelbaars 
heid; moeijelijkheid , zwarigbeid ; onaangenaamheid ; kwa- 
lijknemendheid , vijandelijkheid. | 
Avsxepaivw , ik ben onhandig, verlegen, ik maak zwarige 
… heid; a) ik ben slecht handelbaar ‚ ik ben te onvreden; 
evo _äk ben afkeerig, onwillig; ik word gemelijk, ik neem 
Jo he kwalijk, r;} en zì, lets. ed 
Eyxeipldsav ‚rd, een handvat „ heft, steel; een dolk ; een handboek. 
… SExaróyxsip en Barby zet 08, Ö, ú, honderdhandig. ie 
… “Exegeipie, #, eig. de n ouding der handen (van # a). V- de 
€en wapenstilstand, onthouding van alle vijandelijk, en. 
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… Warlgeifov en èxigeipsov, và, handgeld; loon , belooning / 
__straf (in eenen schertsenden zin). 6 bn 8 r 05) 
Eèxerùs, ó, h, wel bij de hand, handig; vaardig; gewillig; | 
…_goed handelbaar, wel te hanteren ; hist te eds 
makkelijk ; 3) ligt behandelend, ligtzinnig, nalatig, Eöxspäs, 

… adv. op eene handelbare wijze , gemakke!ijk. ee 
Eùxépesa, ú, handigheid, vaardigheid in het handeten ; ligt 
eid van behandeling, gemakkelijkheid; ligtzinnigherd, 
nalatigheid ; ge geneigdheid, Rn 
TloAÓxssp, ô, fh» met of door vele handen, IoAvxeipia, fh) d 
| menigte van handen of arbeiders, eeen d B 
Jipbxerposs Ô » # , voor de hand liggend, gereed , ligt ‘te vinden ; 
_ te verkrijgen, te bewerken. IIpoysípwg, adv. voor de hand, 

gereedelijk, | | 
Tpoyespbrne, he het voor de hand liggen, de gereedheid, 

de, EE: Zamenstellingen achteraan, b. v. _ EE 

Keipohdn, Ö, Ì, maar de hand gewend, tam, == Xeipsxparia , 
5, haudengeweld, vuistregt. — Ksspozoinros, d, h, met han- 
‚ den gemaakt, — Xeiporéxvns, Ô, een handwerker, enz. … 


Xeipúv, ovoe, ó, vj, en yepelwv, ovoes ds új, ook vespórepog en 
mcepsiórepos , &) ov, alsmede in Dat. xépni, Accus. Epna , 
Nom. pl. yépness Xépeias Compar, (van een verouden 
Positivus yépnes Xépos of geïpoc , verwant met xijpos, 
en met het Lat, careo, gebrekkig, niet goed) , gebrek- 
kiger, slechter, erger, geringer, slinmer, enz, — 
Xeipisoc en yeipbrarae, H» ov, Superl, zeer slecht, 
zeer erg, de slechtste, de ergste. | 


Kehidiov, bvoe, ú, de zwaluw; 2) zekere vliegende visch 
naar eene zwaluw gelijkende; 5) de holte onder aan 
den paardenhoefs , | _ 

KeAudbverog, Of vers, Ós H, de zwaluwen behoorende, betref= 


fende, gelijkende. - 
Keidóvsov, Tò, zwaluwenkruid, 


XKeArdovilw , de zwaluwen naäpen In zingen, spreken , eriz. 


XéAue, Voos ú (misschien verwant met xeioc), eene 
schildpad; uit deszelfs schaal maakte, zoo men zegt, 
Merkurius de eerste lier, v. d. 2) eene lier. 
KeAdun, h, ook gehúvn, hy eene schildpad; 2) een schilddak , 
waardoor de solaatei zich met hunne schulden bedekken; 5) 
zeker belegeringswerktuig, waaronder men gedekt staat. 
MXehúveroven geAúviov, Tò, de huid van de schildpad. 
Xépja, aros, Th, en Vepjads, ddos, ú, steengruis, kei- 
zelzand ; een steen , een slingersteen, 
Xepuddiog, w‚.ov, of 6, h, van steen, uit steen; bijz. 2) Subst, 
xepddiov, Tô, eeu steen, een slingersteeu , bij Hom. 
Kepùg, dòos, h, ook vépudos, TÔ, il. &, 31ig, hetzelfde als 
KEPuB Oli HEppds 
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Kepvie, Hroes en Hepviruss ‘ou; ó, een gebrek lijdende, 
… mooddru{ftige, arme man; Yepviries toc, hj Eene gee 
…: brek lijdende, arme vrouw. Velen leiden het van 
: sceip af, 'Z, Ve de een handwerker ; beter van: xépw, 
„verwant met. yépgs, en het Lat, careo, 
Kippos, ook époos; (waarschijnlijk verwant met ze 
pier zie KHéppay Ze Ve. Ae Eepbs , Enpos), het droog, 
et vaste land 3 een woest „ steenachtig „ onbekend land; 
a) adj. péppos, ós ús woest, ledig, onvruchtbaar, 
CO Kepoudos, uid, diov, tot het vaste land behoorende, op het 
… land, op het drooge. Ee: 
-\ Kepoóvde, adv. naar het vaste land , landwaarts. 
Kepoeúw , Jul. eúowj' Woest, onbeboúwd Hggen; 2) zich op het 
…… dend bevinden, op het land gaans -Xepaséa , # ‚ woesthel 
„rn Kepoów, tot vast land maken; 2) woest laten liggen. - 
Kéw, poët. ef, Aeol, veów, fut, Yeóow, AOP, 1 
10 Zpeva en Eyeay alsmede eene andere forma:Xów, van 
«waar. het fut. súrw, perf. KEYUKH, HÉKULU, GON 1. 
(pass: &yóbuv, in part. neyvpévoe, H‚ ov, em yuless 
gia, ‘tv, verwant met vdw, zie boven; 1) ik get, 
schenk „ stort, bijz. vloeistoffen, b, v. water, 
“- wijn, tranen, enz, ik giet uit, schenk uit, stort wit; 
F'îk ‘giet in, schenk in, stort in; ik giet, schenk, stort 
over ; ik ‘vergiet, verschenk, enz, mêtaph, van andere 
„dingen, b. v. Üzrvov de deos. kar’ amelpova yeïer , Jupie 
„ter goot of stortte den slaap over het aardrijk uit, 
Hon. Od. H,‚ 286; v. d, 2) ik maak giet, of sloei- 
… baar, ik smelt, ik doe of laat smelten, b, v, metalen 
door het vuur; 5) hetzelfde als de aanverwante vorm 
Xów,; Jon, úw, v. w. gewoonlijk swvvóws yervus 
fut. xóow, perf. KEywrxa, ik gooi, ik gooi op, werp 
“_op,“hoop op, bijz, van drooge stoffen, als zand, aal” 
« de, enz. b. v‚ rógfdov, oja of pvija geïoa of yúr 
gat, eene grafstede, een gedenkteeken (uit de aarde) 
‚_opgooijen , opwerpen, oprigten , Od, ’A, 291 
zoo ook väma Eyouv mpùs Tv mbh, zij wierpen € 
nen wal voor de stad op; 4) het med, yoga, zich 
of zijne gal (yoAyy) uitgieten, even als bij de Latijs 
nen bilemn effendere, d, 1. zich boos maken, boos 
worden, vertoornen , fut, VOTOH 3 Il, A, So, ao”. 
1. EX@TaTO, Jon, youto, prrt. Ywójevos en yu 
géjstvoe , vergald, boos, vertoornd, alle bij Ho- 
MERUS. | 
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1) Afleidingen van Xéw, geów: … °° 
Keja, rd, het gegotene, een vloed, eene rivier, een stroom ; 
eene wel; 2) het geschonkene, een drankoffr, plengofler ; v. 
d. 3) een plengvat, Henon. 1, 51. Ee 
“Néog, Ó, contr. gode, Gen. goÙ of ads, (van het perf. med. 
Exaa, ik goot of heb gegoten), cig. de goot, d, i de giet- 
plaats of gietbak, v, d, 1) hetzelfde als Xoeùòs, éuc, Ó, cone 
. Zius, zekere maat voor giet- of vloeibare waren; 2) vóeg of, 
“zekeren tijd te Athene, welke een gedeelte der Bacchusfees- 
ten uitmaakte, als of men zeide, de schenk- of drinkdagen, 
het schenk- of drinkfeest ; 3) xóos, goïs, ú, een gooi of hoop 
aarde, bij Hrropor. VII, 23, | | oe 
\_Koïzds, 2, dv, uit aarde of leem, aardsch. 
Koù, A, de gool, de gieting; het gegotene of geschonkene ; 
een drank- of plengoller, bijz, op het graf van een’ dooden. 
_ Mbgvoss , Hödvn, hy, en xiavov, Tò, CONÉF. Küvag > Kv) 
Xüvov, een werktuig om te gieten, een gieter, een trech= 
„ter; 2) eene smeltkroes, een smeltoven, om metalen in 
te gieten of te smelten , Hox. Il, =, 470; 3) zekere hol 
te an de hersenen, bij geneeskundigen dus genoemd. | 
Koaveúw, confr. yuveúw, fut. eúcw, Ik giet, ik smelt, 
ik vorm uit gegotene of gesmoltene metalen. 
Kwvelu, h, en. Kúveuoig, H, de gieting , smelting, 
vorming door gieten, Be 
Kuveurùs, ós een metaalgieter of smelter, ' 
Kwveurds, À, Uws gegoten , gesmolten, uit metaal 
gegoten, En hi 
Xwveïov en Ywveurúpioy, Tò, een smeltoven, 
Karu- en Euyywveúw, ik vergiet, versmelt, giet of 
smelt te zamen, DE, 
Adroxóuvog, bij Hom, Il. w, 826, c6Aog adroybevee ; 
schijnt eene ruwe massa of klomp gesmolten ijzer te 
beteekenen, zoowel als discus of werpschijf, als tot 
landbouwgereedschap dienende; verg. vs. 854 , 835. 
'Apyupoxóos, é, een zilversmelter of gieter, een zilversmid, 
Aourpóxóog, Ö, ĳ, 1) act. die het badwater giet, een bade 
bereider 5 a) pass, waarin het water gegoten wordt, b, v, 
_ vaatwerk , à 
Olvogóos, -Hofws -Yoeúws zie Olvog. ER 
-TloAúgoos , conér‚ „ovg; ô, ús veel gietend, v. d, veel op« 
leverend , veelvuldig , vruchtbaar, À 
TvuBoxóog, ó, H, op het graf gietend of gegoten, 
TvuBoxón, h, de opwerping van eenen grafheuvel, Hou. Il. 
®, 525. TuuBoyolw, een grafheuvel opwerpen , begraven. 
Kpuoogboe, Ó, een goudsmelter, goudsmid, Xpuaoyofw s 
goud smelten, goudsmid zijn. Xpuoogoikds, Ì, òv, daare 
toe behoorende, Xpuooyoetov, rò, ecne goudsmederij. 
2) Afleidingen van Xúw: RS 
XÓpu en ZUKA, Tò, Ze V. a. veïga, het gezotene; een vloed, 
een stroom; een gooi of worp, eene menigte, On 
XumariEu, ik beziet, bevochtig , maak nat, 
Xvuds, ó, het gegotene, eene vloeistof, een vocht, sap; de 
srnaak van een ol ander sap (verg. Teúw, gusto); 2) een op 
geworpen heuvel, bìj Hrsycu, 


1 


‘ 
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Xuubu , smaken of smaak hebben. 
'Axóparos, ô, fh, zonder smrak , smakeloos, 
Xuvuitw, ik maak sappig , voorzie van sappen. 
Xuvuixds, Ì, dv, sapperig, de sappen betreffende. V, d, 
KviKd, h, de Chymie, volgens anderen Chemie, de 
| scheikunde | 
_YAxvuos, Ó, 1, zonder sap , smakeloos. | 
Avs- en Kaxóxupos, ó, f, kwaadsappige 
“EyXvhoe, Ö, ú» sappig, vol sap; 2) smakelijk , smaakvol, 
Maxóxvko6, ô, h, dik van aap. ’ 


Korg, ews, h, de gieting, smelting; 2) het gietsel, 


Kurds, Ì, dv, gegoten, gesmolten; smeltbaar ; 2) opgegooid , op. 
gehoopt, uit aarde opgeworpen. Xurìp en zÚrng, ò, een gie- 
ter. Xurixòs, à, òy, gietend, smeltend, 

)Aprixvuros, Ö, #, pas gegoten of uitgegoten. 
Aùuróxurog, Ö, #, van zelfs gegroeid, Procyr, v. 119, 
Núxuross Ö, h, wijd uitgegoten, bij Atorr. Rn. 
“Tòpóxurog, , hf, water gietend of stortend, 


Kv ‚ ady, al gietende, al gooijende; v. d. bij hoopen, in me 


nigte, volop ; zonder orde, zonder overleg. 
_Xudatog, ô, h, uitgegoten , uitgegooid ; menig vuldig ‚ rijke. 
lijk ; slecht ‚ verachtelijk, gemeen. _ | | 
_ Xudwiëw, gemeeri zijn, tot den grooten hoop behooren, 
XKuads, , ze V. a. vvgds, vochtigheid, saps bijz. chylus, de 
chijl, slijm; 3) de sinaak van het sap. 
XKuvAúdns, ó, #, sappig, vol sappen. | 
Xuvaéw, tot sap maken; tot sap uitdrukken; met sap begieì 
ten. XúAwoie, h, de sap. of slijmvorming; de uitdruk 
king der sappen. | od 
XuAilu, een sap uittrekken , uitkoken; 2) z. v. a. puAbw. 
TA-) Abs-,"Ey-, KaxóxuAos, ENZ, Z. vo a. “Axugos, enE 


__ Krav, rd, een gietsel, een vocht, bijz. een olieachtig vocht, 


waarmede men zich na het gebruiken van een bad zalfde; 2) 
pl. xórAa, een plengoffer, bijz, aan eenen afgestarvenen. 
XurAbw, ik begiet ; ik wasch, reinig; ik zalf; in med, zich 
zalven. Verg. Hom. Od, Z, 80, 96, | 
Xvradlw, hetzelfde, 
Eu 3) Zamenstellingen van Xéw heele d 
AuDsyéw, -YÚws Ve We inf. aor. 1. duDdiyéurs, ik giet om; 
‘ panden p Á stort eas a) ik höop sondom be 3) mee 
taph. ik omgeef, omring. | 
Ap®ixuros, Ö, ú, omgoten, omgeven; 2) rondom opges 
worpen , omschanst, 


VAvertw, -xúu, ik giet op of in; ik giet weg, giet uit; men 


tap/i, ik verspreid, verstrooi, 
Avaxoà, #, de op- of uitgieling. 
YAvdxuris, #, hetzelfde ; bijz. aestuarium, de plaats waar 
bij den vloed de zee zich ingiet, 
Aroyéws -xúw, ik giet af, uit, weg. 
‘Axéyvua, rò, een afgietsel, af kooksel, - | 
Asuxfw, -xúu, ik giet door, giet uit; ik vergiet, versmelt; 2) 
ik giet of stort uit een; ik strooi uit een, verstrooi; ik vere 
maak , vervrolijk; med. zich verstrooijen , bijz. van wtgelatene 
vreugde; ik verdeel , Il, H‚ 316; 3) ik giet of goo door een, 
ik vernietig. 


“es od 
> 
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Aiéyvoie ús de vergieting , versmelting s verstrooïjing. 


3 - P er . e 
Eyxéw, -xÚw, aor. 1, êvégevu of êvéyer, ik giet of stort in, 
De fe schenk in, b. v. wijn; med, zich laten inschenken, drinken, 


4 


Eyxuga, zò, het ingegotene ; 2) hetzelfde als 
“Eyxuci6, fs de ingieting. 


IEuytu, -xów, ik giet, gooi , stort uit of weg; metaph, ik vere 
kwist; pass. uitgelaten vrolijk zijn, zich met uitgelatenheid 


overgeven aan iets, 


« 


\ 


“Exxuoiss ho de uitgieting; de uitvloeijing. 
‘Trepenxius HÚus Óva, ik giet daarover uit, ik giet al te 
zeer uit; med. overvloeïjen. 


'Emixéw, -XÚU, -KÚvw, ik giet, gooi, stort op of over; pass, 
“_ overgegoten worden; metaph, aan of toevloeijen, Il. 1, 295. 
“Keraxéu, -xúw, ik giet, gooi, stort af, neer , daarop neer; ik 

__begiet, begooi; ik giet uit; ik vergiet, gvol weg; 2) ik vers 
smelt, Herop. Ï, So. 


Kardxvia, sò, het op- of overgietsel, 

Kardyuoiss h» de op- of overgieting. 

Koxgów (misschien voor zaruxúw)s Cn KoHUIEW) HOYUECKN s 
met geruisch, in menigte af- of neerviveijen, b. v. van 
het zweet, bij Trrockirus. 


Meruxfu , ik giet over, giet van het eene vat in het andere, 
Hupuxéw, -xów, ik giet bij. | 


_ Mep 


KEW, -KÓus ik giet om, rondom; ik overgiet, ik begiet ; 


metaph. ik omgeef, omring, b. v. orepì yàp beds hépu pede, 
de godheid omgaf hem met eene wolk, bij Vinerrius, neb 
“_cirtumfudit amictu, EE j 


_ Epo 


MepixEuul, -Yupa, rò, IE omgegoten raud, bij Hox, Il, 4, 
561, zoo de lezing echt is, gn 

Tepiyuoigs f , de om- of overgieting. | 

cxfw, -xÚw, ik giet bij, toe, aan, 

Npóexvois, ú, de bijgieting. 


Mooxfus -xúw, ik giet voor, uit, weg; ik laat voort- of uit. 
‚_… vlio 


eijen ; metaph, zich uitgieten , toevloeijen, b. v. van volk, 


En 1. B, 465, en 


Tpóyeuga, zò, het voor of uitgegotene, een uitgietsel. 

YIpóxoog , contr. spóxoug, Ô, of zrpogón en mpoxoie, 1, ook 
mpoxoidrov, rÒ, dimin, vaatwerk om te gieten , eene giet. 
kan , eene waterkruik. a: 


- … … Epogoà, ú, de uitvloeijing of mond eener rivier; Hom. Od, 


e « 


E, 453. | N 
Npóxuois, fj, het voor- of uitgieténs rijs ys, d. i. aanges 

spoeld land, | È 
Npoxúrut, at, verst. xpsbaì, bij Arorr, Ru. I, 425, hete 

zelfde als OöAoyúras; zie OAog. | 
Tlepsrpoxúogar, daarover uitgieten ; overstroomen, IÌ, =, 316. 


Evyxén, -XÚw, -yÓvw, ìk giet te zamen, ik vermèng; ik vere 


"war; ik overstelp, ik maak versteld, ik maak verlegen; ovy= 
%exvEvo6 , verward, vermengd, v. d. 


Zuysexvubvwe , adv, verwardelijk , door elkander. 
EóyXuois, h, de vermenging, verwarring, 


3 epmepgtu, =xúw, ik overgiet; pass, overvloeijen. 
. Tworéwy” Kn, ik giet op, onder, bij; ik giet zonder ophous 
den bij, schenk onophoudelijk in „ bijz: heimelijk. pn 


‘Taóxvois, f, de op-, onder- of bijgieting; bijze suffusio 
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oculorum, d. i, de zamenvloeijing van een donker vocht 
over het oog, de’ staár. ef 
did 4) Afleidingen en zamenstellingen van Xów, wvvów, Yüvvurss 
| Úuz, TÒ, een opgegooide of opgeworpen ‘hoop aarde, een wal, 
een dam, een grafheuvel. Dimin, Xwudiriov, en 
Kai, 1, de opgooïjing, ophooping, opwerping, b. v. van ee- 
nen wal, dam, enz, ; 2) hetzelfde als xöja , de wal of dam zelf. 
Kusss À, dv, opgegooid, uit aarde opgehoopt of opgeworpen, 
opgerigt. tn À 
*Avuxów, kvarwvvów, kvagúvvugr, ik gooi op, hoop op, werp 
‘_op,'ik verhoog door opgeworpen aarde. en 
YAxoxów, KwvvÓa, vs, Ik sluit af door opgeworpen aarde, door 
__eenen wal of dam, “Axóxwais, j, een dijk, de afdamming, 
Araxbu, -wvvbw, =ugt, doordammen, d. 1, door een dam van 
een scheiden; 2) doorgaans, d, i. van het eene eind tot het 
‘het andere een dam maken, 2e | " 
'Eyxóu, -xwvvów, -vpt, ik gooi in, gooi met aarde töe, ik 
sluit door eenen dam, Ke - 
'Emiyów, -Xwvvúw, vr, ik gooi, hoop, werp op; ik werp eert 
wal of dam daaraan, daarbij , daartegen op. 
\\SEzigwga, rò, en êmiywois, h, een daarbij of daartegen opt 
geworpen wal of dam, 
Kuruvów, -KwvvÓws -Ut, ik goot (de aarde) daartegen op ; ik 
overstort, overdek , bedelf in de aarde, _ 
Mepixów, -xwvvów, -uKt, ik werp rondom op, ik omring met 
___een dam of wal, en . zen 
Tposxóws -Ywvvów , “ep ‚ik werp, daaraan of daarbij op, ik 
…. maak eenen dam aau, bij , tegen iets. 
827 Hpésgupz , rò, een toegevoegde dam; aangespoeld land. 
Tpoxów, -xwvvóws -vjet, ik werp daarvoor op, ik maak een dam 
daarvoor , ik verschans. | 
Zuyxów, -Xwvvów, vi, ik werp te zamen op, ik versterk of 
„Sluit door eenen dam, OO Ù 4 
ByAh ús van dw, gapen, eene gaping , spleet, kloof, 
v. d, 1) de gespleten klaauw van ossen; ook van voe 
„gels; de hoef van een paard; 2) de kerf of spleet, 
„ waarmede de pijl op den boog gespannen wordt; 3) 
‚ de scharen van eenen krecft3 4) een in tweeën ge 
«spleten werktuig, of eene naald, om netten te striks 
‚ ken;-5) de in zee uitstekende armen of zijdammen van 
eene haven; 6) eene kaai of eenen wal van steenen om 
_ de. golven te breken, bij T'avcyo. IE, 63. © 
__Xnhów, ik splijt, kerf in; 2) ik bevat. XKúAuuz, rò, de kerf ; 
„Spleet. XyAwrds, à , dv, gekorven, gespleten. * _ … 
\ _Áyaebu, ik strik, ik vlecht, naai. XyAurds, }, dv, gestrikt, 
Ye” gêvlochter, genaaid, | 
KyAivds, d, dv, hetzelfde als XyAcurég. 
Aixuhds, Ö, #, met dubbele of met gespleten klaauwen; 
Kurds, é (van dw bevatten, even als (Jgade van Adw); 
.«@ene.lade, kist, een bak, enz, b, v. om kleederen in 
\te bewaren, En en f , ed 
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Xìv, Yuvds (misschien ook van dw), d, js CER of’ eo 

ne gans, Dimin, yyviov, Tb, een gansje ; een jonge gans. 
Xúverog, ela, eiov, en zúveog, van gauzen, ganzen betreffende, 

yviaxos, ò, hetzelfde; bijz, 2) een ganzenhals, een kromgeboe . 


gen sieraad’ aan den achtersteven der schepen. 
XuvardrrE , 8, eene soort van eendvogel , de voseend. _… 


Xypaude, ó (Jon. voor gepaude van Kdw, vu, verg. 
Yer), eene kloof, spleet; een hol, schuilhoek. 


Kijpoe, yúpas Küpovs van Zé, ledig staan, verwant 

_met het Lat. careo; 1) ad), gebrekkig, gescheiden „ be-, 

roofd, b, v. xúpov Afxoe; 2) Subst. vips, ó, eent 

'_ weduwenaar, xúpa, ú, eene weduwe, — Xypooóvy , 
ij, de weduwenstand, an 

Xupeúw , ik beroof, scheid af, ontbloot van; neuêr. ik ben bes 


t 


__roofd of-ontbloot van, rivòs, iets; 2) ik ben of leef als we- 
duwenaar of weduwe. Se 


Kd 





Xúpevoie en Kupeia, , de weduwenstand. mT 
Kypbw, fil. bou, ik ledig; ik beroof; 2).ik maak tot weduwe 
naar of weduwe; 3) ik leef als weduwenaar òf wedüwe, 

Xúpwoie, fh, het ledigen , de ontvolking. DO 
ypusuì, ol, de zijdelingsche bloedverwanten! of erven. der 
afgestorvene personen, of volgens auderen de voogden een 
ner weduwe, ll, E,‚ 158. Bn ES 


Xite en ty0be, adv. gisteren. XKôilx, hetzelfde; 
 Kheoids en zb:ds', à, dv, van gisteren, op gisteren. 


Ipóydes » adv. eergisteren, id | Ed Ot 
Xbtoy , Ylovd:, ú, de aarde, de aardbodem; de bodem ; 
de grond, het land, | IEN à 

Xhbvioe, fu, sov, of b, f, van, op, in of onder de aarde, 
aardsch, onderaardsch , b. v. x6óvsos beoì ‚ de onderaardsche goden. 
'Exigbóviog » Ôs h» boven aarde, op aarde, 
Kura- en ‘Txoybövsos, 6, hf, onderaardsch, 
Avríxduv, ovog, Ö» h, een tegenvoeter, 
Aöróxtuv, ö, h) uit de aarde gesproten , een aardinboorling, of 
__eorspronkelijk inwoner van een land, | 
SBNerí- en èvool- of Zeioiybuv, Ô, de aardschadder, bijnaam 
van Neptunus. ee | 
Xidlw , ik teeken met de letter X; ik doorkruis, ik stel 
_— of schrijf kruiselings, | Re Ee 
Kieoude, ô, het teekenen met eene X; de doorkruising , kruisses 
lingsche stelling. Ee | fl e 
XKiacuu , TÒ, het teeken van eene X, een kruis; +’ 
Kinsor, wi, wy duizend, KsArke, ddos, ú, het duizendtal, 


Kircbw, eig duizend maken, v. d. met duizend drachmen be-_ 
boeten. v.d. ‚ | En en 


Ds 





{ 


Ttttt 


did Xidds. Xoupdsd 


"er 5 Shasosde. Ì De vs de duizendste, - : 
in Ares. Úog, #s een duizendste deel, een n duizendtal, … 
_Biegimoi, twee duizend, — TpscyiAsor, drie duizend. Ë 
_ Atwaxiogihso: en Bedr hor, lien duizend, 
“‘Ewtaxsogiheor en Bvedgrdot, negen duizend, 


Xiasdpynss Ô, en xiMldpgos, ò, een hoofdman over daizenden; 
XiAsomAdosog , las vav, duizendvoudig. 


KuAbe ‚6, versch voeder yoor het vee,- bijz an de dek 
den ; de weide, het: gras, e 


5, Abu, Jut. nde ik voed, geef voeder, arj op N weide, 5 Xe 
Ee Aurdp, pos, ò | ‚ de voederzak. 


Krio # Jon, wilt, @voe, B, tunica, het enderkleel der 
„Ouden, een hembd, Dimin, x:T@vioy en Auravdpor, 
“ed, of Yerwvionos , En een hembdje, 


„Agismv, wvos, Ó, #, zonder onderkleed, die geene tunica draagt, 

Ra yiische wijsgeeren bijgenoemd worden. … 
“Kpoxfräv, à, À, met een zacht onderkleed ; weekelijk g gekleed. 
“EAxexiruv, ò, Ĳ, met een langs! epend onderkleed, 
Asvxoxirwv, b, # ’ in een wit onderkleed, 

“Mekkygtruy »Ö; ‚in een zwart onderkleed, in rouwgewaad, 

_ Mirpozírhv, riet eenen gordel of sjerp ‘om het kleèd. | 

Agirpoxiruo, ö, h zonder gordel om het kleed, How. 1 II, 619. 

Vr Oboxtruv sd, k ‚ met een onderkleed. nit schaapswol; 

En, hanasddd »ô,%y Ee een koper onderkleed , d, j ne 


PE 2 


led 


pijp of daden sneeuw, De neervallende. snéeuw 
heet vùl, nbks, vPerde; zie Nigw. | ‚ 


€ Kibjtor ER; Eov, van sneeuw, sneèuwerìg ; êneenwwit. = *- 
Xsovóerg en ziovódng, Ò, %, sneenwerig, besneeuwd; vol sneeuw, 
…Krovblw en zrovóu, besneeuwen ; sneeuw wit maken, 


HAha, ; verwant met het Lat, laéra, een On 
overrok, bovenmantel of jas van’ grof. goed, die over 


de schouderen ‘hing, en de eigenaardige dragt . der 
mannen: uitmaakte, - EO K 


_KAurìs, b8os, #, een fijner wolachtig been aan beide sek. 
gen S vrouwen zoowel ‘als ‘mannen, gemeen. 


_ XKaavidroy, rò, of XAavioxog, Ö, en KAaví cx tov of xÀguo- 
be «{dioy , Tds dimin. hetdelfde, : 5: | 
AúrxAeivoe k 0 ) {, met een slecht overkleed, stecht “gekleed, 
Avsx)uwia , ‚ het slecht gekleed gaan, slecht gewaad, 
a Meh dyoAmivoisb, op, ie Két Zwart gekleed, in: roùwgewaad. 


Khade, údoss. #5 chlamys, een overkleed der rhannen, 


‚bijg, der. golslaten en, jongelingen, (3 vof ) die den. dienst 
moesten waârneinen, j | | Rh Ë 
" KAeglBiov, ò; dimi. Hetzelfde. A num 
KaAupudbw, ik bekleed of bedek « met zoodanig Hen 


$ 


Xaus, KaAbd: | 88: 


Xaevhs ú (voor. gekeuk,' van “êhis:s' hetzelfde als ver 
“"Aoss de Tip), eig. de beweging’of vertrekking der lip= 
_ pen, v. d‚ hoon, spot; bespotting, srioode behandeling. 
Xaeudlw, Jut. dow ‚ eig. de lippen vertrekken, v. d. spotten, 
honen, bespotten. | De pe 
Xaebaoue, Tà, KAEUKOPÒS, Ó, on …aAeduolie, WH, hoon; 

| spot, bespotting, En he 

Emi en -Karughevdlw, hetzelfde als XAeudlu | 
Kw en zMilw, in perf. néydda (verwant met..xdw, 
_yaddw, verstappen); eig. ik maak: los, week: of: smelt 
door de warmte ; | ik warm} bijz. metap}i, ik, maak wee= 
_” ‘kelijk, ik verslap;, verteeder, vertroetel , bijz, van over= 


Ns tr 
EA 


“matige weelde en’ wellust, eeens En : 


Kad, h, en X)NBo6, TÒ, weekelijkheid,-weelderigheid , wêel- 
de ‚wellust; 2) een bewijs daarvan „ weekelijke opschik „”“klee- 
_derpracht, enz. | Mn Ee 
Xarddw, ik ben of leef weekelijk ‚weelderrg;, srellüstig, XAf. 
Duuu, zò, hetzelfde. als. KArdúe EE ef 
Xasözivw, ik maak weekelijk, ik vertroetel , verteeder.”” * ° 
Xardevds, À, dv, „weekelijk, weelderig, wellustig, * «’ 
—'Asuyiddw, Vo We part. Siunephiddos Ee V. a gArddus” 
 “TmepgAcddw, boven mate weelderig zijn; zich trotechelijk 
aanstellen, Soruocu. Tr. 281. tt 
XAralvw, frequent. van xAlw, ik warm, verwarm’; ik warm op; 
ik weck óf smelt door de warmte, _ “5 Ee 
en XMzeuu, và, het gewarmde; een. warmende- omèlag;, een 
zweetdoek. Kn | | Dan 
Xaszbois, ewsj Ho de verwarming; de warmte: 
_ Karzpòs, à, dv (van de vorm zòrdu), warm, laauw; onts 
douid s week. De ee DRE ì 


A 


Maba, ús of KAn, Jon. KAohs , het eerst ontluikend 
“groen, het groen , het loof, het gras; bijz. als bijnaam 
van Ceres, even als bij de Latijnen jlava Cerès, Van 
<-aAfws in perf. med. EyAoa, verwant met xAiw, warmer; 
… broeijen „en met het Lat, glisco. Ed 


' x 


eh A | NE 
Kaaepde, X, dw, Jon. xrorpds, contr, KAupds, à, dv, groen 
SC Swordend, groen; vw. d, versch, frisch; In volle groef, jeug- 
dig, krachtvoi; zacht, week, teeder; 2) groenachtig geel, bleek, 
‚bleek van gelaat. ke Ee ME ek 
Kawpórns, TOG) He, het groen worden, het groen zijn ;_de 
verschheid, frischheid , jeugdige kracht; 2) groenachtige 
= ‚ gele kleur, bleekheid. E EN 
n SK Awpniss tòoe;, Ás Z, Ve -â, KAP s de groene , Vs ;W, bij 
Hom. Od. T, 518, yAwenis &nòàv, de groene nachtigaal , 

sd. # die hij het eerste groen, of in de lente, zingt. 
XKawpluvs wvog, Ô, en KAwpeds) 6, zekere vogel, misschien 
de geelvink. Xaupìs, #» bet wijfje, of ook wel eene bije 
zondere soort daarvan. oes Pd 
Kaupalvu, ìk maak groen, maak bleek. 


$38 Koval Koîpes: 


…__… KaAupslu, ik benlof word groen. nd | | 
G ard ‚ f (van aid) de groenachtig gele, blèeke kleur, _ 
MeaixAapos, ò, fj, honigbleek , honigkleurig. 
… Kaodwen zAottw, fiat. dow, groen worden, in het groen schie 
> ten, in dea groei zijn. | | 
Xaordw en yAosbw, hetzelfde, 
. … Kabas, contr. zAoïs, Ze Ve Ze KÀbu; 2) de bleekgele kleur, de 
bleekheid. 
Xaoúvns, ou, b, Hh, als. bijnaam van een wild zwijn, bij Hou, 
Il, °I, 53g, en Hesrop. Scut. 168, voor verschillende verklas _ 
“s ringen vatbaar, zal misschièn zoo veel beteekenen als, in vol- 
len i, jeugdig, krachtvol, AaisrorerEs H. A. VI, 28; 
. _… verklaarde het door dxroutag, besneden; gelijk men ook vindt 
__ _Xaodvig, h, de besnijdenis, castratie, bij Hrnopor. III, 48; 


Kraów ‚ Jut. gvaúrw ‚ verwant met xvdw, knaauwen, 
… knagen, opknappen, bijz, van lekkernijen. 
… Xvaüpa, „rò , eene snee, een stukje, een lekker beetje. Kvavud- 
x10v, Tò, hetzelfde. 
Xvavsiedg, à, de, lekker; een lekkerbek. 
Xyóoc, contr. yvoös, Ô, de stof of fijne deelen die zich: 
op een voorwerp bevinden; v. d, het eerste baard- 
haar, de eerste wol, wolligheid„ harigheid , mosch;, 
pluim, enz; 2) metaph, dAds xvóog, zeeschuim, bij 
„Hom, Od. Z, 229, Ì 
Kvoúdne, é, Hs wollig, harig. ’ | 
Kvodw en xvodün, fut. dow, met fijne wol, haar, af dons bee 
dekt zijn, eenen baard krijgen of hebben. 
“Avegvorive, haar krijgen, eenen baard krijgen, 
'Esigvoda, met baardhaar bedekt zijn, 
“Axva en &yvn, ú (naar het schijnt, verwant met xvbog; en 
met Adxvn, zie boven), hetzelfde als yvoïs, v.d. het kaf, Hom, 
Ll ’E, 499, Sor; het schuim, b. v‚äAds yvy, zeeschuim, 
ll. A, 626; olvwards &xva, schuim van wijn; avpavia Eyva, 
eig. hemelschuim, d, i. ‘de dauw ; wupòs &yva, d.ì. de rook, enz, 
Koi, skoe, ú (van véw, Yóos), zekere korenniaat, 
twee sextarien , of vier xoróÂag bevattende, nagenoeg 
zooveel als tot het dagelijksch onderhoud van een mensch 
toereikende is; v‚d, figuurlijk, de kost, het dagelijksch 
‚ brood, de disch, Hom. Od. T, 28; 2) om de gelijke 
vormige gedaante, eene soort van-houten of ijzeren 
__xoetangels, van binnen hol, zoodat de voet daarin sloot, 
8 Kosvisle, 80e, H, Cen somixiov, vÒ, ze Ve a. goïv5, in de laat. 
_ ete beteekenis; 2) de bus van een wiel waardoor de as loopt; 
3) zeker heelkundig instrument. 
Kvbn, h, Jon, yvoin, hetzelfde als gsosvikìe, de bus van een wiel. 
| w r de as loopt; 2) de as zelve. 
Xofpoe, 6, porcus, een varken, een jong zwijn, — Di- 
mir, Kospiov „en xoupidrov, Tb, ook zoipiaxos, d, ven varken- 
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tje, — Xofperoe, cia, eiov, ook vofpeos of Hoipsog; ay 
oy, van het varken, van het zwijn, —: Xoipddye, ó, 
“ úe zwijnerig, zwijnachtig. Xoipwdeia, ú, zwijnerij, 
Xoipfvn, hj, eene soort van zeemossel, waarmede de regters te 
Athene hunne stem gaven. 
Xoirde, &3og, h, een kliergezwel aan den hals, hoedanige kranke 
heid bij de varkens veelal plaats. heeft, even als scrophula ; 
a) met of zonder xérpu, eene in zee uitstekende klip, waar= 
aan de schepen ligt kunnen stooten (schijnt eer met xéppog, 
xépoos verwant te zijn, dan van xoïpog afgeleid), | 


Xéóhos, ó, en Koh, ús de gal; metaph, gramschap, 
„toorn; haat, Van Xéw, %éw, Ywopat, vergallen, 
vertoornen; zie boven Xéw, « J 


XKoAsxòs , A, dy, galachtig; galzuchtig, 

Korbes en voAdòns, ó, 1, galachtig, vol gal, 
Koks, Ádos, H» ook KóArk, sx0s, h, een darm; pl voAddee, 
de darmen, de ingewanden, Dimin, XoAfswsou, vóe 

XoAépu, h, eene galziekte, een overloop van gal. » En 5 
XodAefiKds, Ì» dv, galachtig, vatbaar voor galziekten, 
XoAepikw , eene galziekte hebben. 

Xordw , ik ben zwartgallig 5 ik ben zinneloos of dol, 

Korbw, fut. dow, ik vergal, ik maak boos, vertoorn, 

XKoAwrds, }, dv, vertoornd, toornig. OO 
SAxpé- en &updxohos, Ó, h, eig, bij uitstek gallig, v. d, oploo. 
_ pend, spoedig boos wordend, | ae 
YAxodos, Ó, Kh, zonder gal, niet galachtig, niet toornig; a) de 

gal verdrijvend, Od, A, 2ar. 'Axohia, #ú, gebrek aan gal, 
zachtmoedigheid, En EE 
Zéxohos, ô, #, zeer toornig, ĳ 
MeAayxodiu, hj, zwartgalligheid ; zie Mérag. 
Xérdpoc, d, in het alg. een rond, vast, taai ligchaam 3 
als eene pil, korrel, een graan, enz. bijz, een tar= 
_„wengraan (een gerstengraan daarentegen heet aprigd- 
va), of een daaruit toebereide drank; 9) een knor= 
of kraakbeen, bijz, het borstbeen. Es 


Kovòrdöns, Ö, #, korrelachtig; a). kraakbeenachtig, en 

“Taoxévòpiog, Ô, h, onder het borstbeen liggend; bijz. neutr, 
óxoxbvòpiov, TÒ, eu Ómoyóvòpsa, và, het deel des ligchaams 
onder het borstbeen en de ribben, het lijf, het onderlijf met 


de ingewanden daarin vervat. 
Kopdy, ú, chorda, een darm; eene snaar, Ds 


XKopdebu, fut. ebow, ik stop darmen, ik maak worst; mefapA, 
ik breng in verwarring, rà xedygara, de zaken, bij Arrsroeu, 
Kópdeugu, Td, een gestopte darm, eene worst; het worststoppen. 
ied a of’ varayopdéu, darmen doorhakken of doore 

n; ézvrdy paxaipa, zich het zwaard door de dare 


An 6 E] 


snij 

__ meu steken, | 
“Axopdog, ô, h, zonder snaren. oe pn ek Od 
_ 'Ewed-, ‘Erréxondoc, met negene, mét zeven smaren, enz, 
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„:: WapAgopdoss Öy h), tegen de snaar klinkend, valsch Tuidend, ‘Hz- 
_paxopditw, valsch geluid geven; eenen misslag begaan, 
€ Hshúgopdos, Ö, #, met vele snaren. °° ° | 


e 


„Ifpbexopdoss 'Ó, #;- met de snaren gelijkluidend , overeenstemmsnd, 
+ …XKopdoroyéw, ik beproef of stem de snaren... - | 


Kópsov, Td, of Yopiovs Th, corium, een vel of eene af- 
“_getrokkene huid, een leder; bijz. 2) het om windsel 
van. vellen of vliezen „ hetwelk de vrucht in. het moeder- 
:Jijf-omringt, en bij de geboorte volgt, v. d. de na- 
geboorte. | 
Köpds, dy oorspronkelijk „ naar het schijnt, een kring, 
“ cirkel, eene rondte, v. d. 1) gewoonlijk, een ron: 
de dans, rijendans, ‚een dans met gezang ver 
. bonden, v. d. ook, de dausplaats, Cd. ©, 260; 2) 
véthe:dansrij, eef koor of eene verzameling van dan- 
sers en’ zarigers bij het feest’ van de, eere. of. andere 
godheid; in het’ bijzonder bij het feest van Bacchus, 
hetwelk oudtijds door‘ een koor van. satyrs verge 
zeld gie,“ waaruit päderhand de treur- en blij 
spelen ‘dér Grieken ‘ontstaan zijn, em waarvan eene 
‚s derde „sqort van toonecistuk', dpâga carvpsdv, d.i, 
„het satyrspel,"nog een overblijisel was, Dit koor 
““ maakte dus ‘oarépronkelijk de hoofdzaak van het Griek- 
‘sche toonecl uit, bleef vervolgens, tusschen de han-_ 
deling ingevoegd, eigen aan het treurspel, en viel 
eindelijk „in het nieuwe blijspel geheel weg. Tot 
«Shet aanrigten van zulk een: koor vroeg de tooneel- 
“dichter, een stuk willende vertoonen, verlof aan den 
-sAtheenschen Archont,' en riep de hulp in van den ee- 
“=:men ‘of’ anderen rijken burger om de kosten daarvan 
op zich te nemen; dit heet yopbv alreïoter, Aaudd- 
vei, de Archon vopdy didwor, die de kosten draggt 
heet ‘Yopnyds;, eindelijk die ket koor onderrigtte werd 
…, gepodiddonados genoemd; 5) beteekent gropbs in het 
alg. een koor, eene rij, een kring, cirkel, hoop , eene 
menigte, vergadering van menschen, 


had 


s_ Kopsxde, A, dv, van het koor, tot het koor behoorende; sò x- 
‚. peedv, verst. péAos) de koorzang, 
_… Kopedoe » ela) etov,: tot bet koor of den dans behoorende ; a) 
Subst, gopetos, 4, ook wbproes Ô, Verst. mous, zekere vers 
‚maat, in het Latijn trochaeus; 3) neutr. gopeïav, zò, de 
dansplaats.- e 
Xopbv3e, adv, naar het koor. sd 
Moreúu ; fut ecu, ik voer eene dansrij aan, ik houd een rou 
Ne 


4% 
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ans se ik dansj ik vier tmet dansen:of al dansende ; 2) ik 
‚ breng aan den dans, ik zet in beweging ‚maak dol of razend. 
Xôpevuu, rò, de ‘dans. 
Xópeuoig en vopelz, h, het dansen , de dans. ……- 
Kopeuris; ô, een danser; een deelgenoot van het koor. 
“Axópeusos, 6, 1, die niet gedanst heeft, alkeerig van dan- 
. sen; 2) door geenen dans sevierd ‚ | 
‘'AuDs- en Tepsgopeúw) ik dans in het rond. 
'Avagapeu ; ik: bef den dans ann , ik ‘dans, 
Tapagopsóa, ik dans daarbij of daarneven. | 
_ Fpoxopsúw, ik dans voor, vooraf, vooraan, 
_Euygopeúw, Ik dans mede. ' | 
kane ô (van &yw), de aanvoerder van het koor; 2) die de 
kosteur tot het aanvoeren van een koor of het ver toonen van 
„een tooneelstuk betaalt;,5) die de kosten draagt „ „geld Voore 
„schiet, een leverancier, 
Kornytu, ik voer het koor aan; ik ben aanvoerder, b. v. 
t moö Aóyov van een gesprek; a) ik betaal de kosten van 
het koor; v‚‚d, in het alg. ik bekostig ; ik rust uik, voors 
| zie, lever, mivl 74, aan iemanl tets, . Een | 
et Kopfynua, md, de bekostiging van het koor,  * 
L "Axopúynrds; b, à #, niet aan of toegevoerd , niet geleverd, 
phyla, %, de aanvoering van een koor, het ambt des 
_ aanvoerders; 2) de kosten. daartoe noodia; 3) in het alg, 
de bekostiging, levering, loevaers voorraad, b, ve van le= 
vensmiddelen,” : ne & 
'Axopnyiu,. % gebrek aan toevoer, B 
Kopodiddouahog, ê; zie boven Xopòs en Adda pet 8 
Kopndéu, in het koor zingen. Xopädia, ú) een koorzang, 
"Axor, Ö , Je zonler koor of dansrijen. 


 Eöpóxopog, Ô; # ‚met ruime pleinen, wijd uitgestrekt, raim, groot, 


Tepbragêen » A, Lerpsichore, naam van eene der Muzen. 


Xéprog,. ó, ‚misschien het Latijnsche hortus, eene be- 


slotene plaats, eene omtuining, heining „ misschien eig. 
voor het vee, verg. Hom, Il, A, 774 QA Ö4o; ve 
‚ d. 2) het voeder voor het vee, 


_ 
Xoprdlw „ ik voed , mest, verzadig , bijz. het ebt ae hen 
| Kópraopa } 7, het voeder, | 
Aésxupros, ô, #, slecht van voeder voorzien, schraal. 


Xpdw en xpéw, fut. ypúow, in oorsprong en hoofdbeteeke- 


- 


nis verwant met de beide andere formae xpiw en vpóws, 
alsmede met het dubst. velp ; pos, de hand, _ 
1. Even als het Latijnsche rado en stringo,, ik raak, 


bijz, de oppervlakte van een voorwerp, B da met 
de hand (verg. Aroir, RHov. II, 255); v. d. ik 
raak, tref, b, v‚ met eenen pijl, in welken zin bij 
Honenus ; 1 E, 58, xpúo voorkomt ;, van daar 
Od. K, 64, zis ror vande Eypae daiwv ;, wat boo= 
“ze geest raakte Uy of greep u aan? d, as wat on- 
‘heil trof u? — ik 


393  Kpdwes Kpdopus. | 


IL, Ik reik, zoowel cigenlijk met de hand, ale over= 
dragtelijk; 1) act. ypdw, fut. yphaw, perf. né= 
%pyKa, ik reik aan, rijk toe, ru) r}, aan iemand 
iets, v.d, ik geef aan de hand, geef ter gebruike; 
ik geef te leen, ik leen, b, v. vpijgov jaot Tuv xAa 
jeóda, leen mij uw kleed, Eypurev aúr@) KiAlas dpaye 
èe, hij leende hem duizend drachmen; in welke 
beteekenis veelal het verdubbelde Krypéw , #éx pyjus 
gevonden wordt; 2) med. ypéopas, fut. xpúoo= 
jaat » perf. KEY PHA » ik laat mij toereiken, ik vraag, 
krijg, neem ten gebruike of ter leen, b. v. dpyó- 
piov map ride, geld van iemand leenen; 5) med, 
Ypdopai, ik neem aan de hand, ik gebruik, welke 
de meest gewone beteekenis is, in verschillenden 
zin; als a) ik gebruik, bedien mij, ru}, van ee- 

__ne zaak, b. v. Tú màoórw, van den rijkdom, rg 
&anbeíx, van de waarheid, d, i. ik spreek de waar. 
heid, enz, — of van eenen persoon, d, i, zich 
van iemand bedienen, met iemand handelen, 
v. w. verschillende spreekwijzen, b, ve púabas 
miv) Pip, iemand als vriend, éyÔpg, iemand als 
vijand behandelen, met iemand als vriend of als 
vijand omgaan; v. w‚ het part, of xpójkevor, zij die 

met iemand verkeeren, omgaan of handelen, bijz, 
zijne vrienden; xvpijaôas ruvì Emeis, Drhavbpd- 
Twe, iemand met zachtheid, menschlievendheid behane 
delen; ook met een bijgevoegde Accus, ömö ox 
Eyw 7} (d. L elo vo) ophoopar, ik weet niet waar- 
toe ik ulieden gebruiken zal, wat ik met u 
doen, of aanvangen zal ; ox &xw 8, re ypúoomat 
épaurú), ik weet niet wat ik met mij zelven zal 
aanvangen; mapfxew éauròv vpiodar: , Te rie àw 
déy, zich in iemands magt geven om te handelen 
naar welgevallen; 6) ik heb in gebruik, heb ge- 
bruik van iets, ik heb, bezit, bijz. met het bij- 
denkbeeld van genot, gevoel of ondervinding; v. 
_d, mrpoyévois Bacsdeïriw pola, koningen tot zij- 
ne voorouders hebben, even als bij Nepos patre 
uti bono, diligente, enz. ypúsdart Aéyw, met re- 

… den begaafd zijn, &uabie, onwetend zijn, &voig, 
dwaas zijn, dravoig , van meening zijn, Yermdn, 
schipbreuk lijden „ cuu@Popd, tegenspoed lijder, enza 
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B) metaph, a) act. ypáw, ik geef een middel; enen 
raad aan de hand, v. d, hijz, eene godspraak ge= 
ven , of bekend maken, waarzeggen, b, v. Eypyrev aù= 
mó ó Debs of fj mvlia, de godheid of da priesteres 
kondigde hem aan; in welken zin men. ook %péw 
vindt bij Hrrop. VII, 111, ypeiw, Od. ©, 79; 
alsmede xrúlw, Eurir. Hec. 624; 2) med, ypdd- 
pas, ìk vraag om raad, ik raadpleeg , rú dsg, de 
godheid, r& gavreiw , het orakel „, ook alleen yp&- 
clat, eene godspraak vragen, Hrnop.-V; 825’ 3) 
“pass, Expíoly, hem werd door de godspraak tot 
antwoord gegeven, Herop. I, 49; part. sexps 
feévos of zeypnopmêvos, nm, ovy door de godspraak ge- 


antwoord. 


HL Xpius, fut. Kphow, en Vphlw, ook vphlw en 
ypiiéw (voor ypellw, van ypéos), ik reik naar, ik 
heb gebrek aan, rude, iets; ik reikhals of haak 
naar , Tivbs „iets; ik verlang, begeer , vraag 3 v‚ d. bijz, 
a) ümpers, Xp (voor xpi, uit pier, xp, of vpêers 
XPE) s imperf. Expavs Exp fut. Kphoers, inf. Kpis 
vas, er is gebrek , er ontbreekt, a) met den 
Actus. des persoons en Genit, der zaak, b, vs 
xp Ke Twds, mij ontbreekt iets, ik heb gebrek 
aan iets, ik heb iets noodig, mij raakt, deert, past 

_ iets, enz,; 5) met eenen volgenden Znf, het is noo- 
„dig, noodzakelijk, onvermijdelijk, billijk, betame= 
lijk, pligtelijk, het past, men moet, even als het 
Lat. decet, oportet, b. v. xp# moieiv, men moet 
doen, vp} modejseiv, men moet oorlogen, xph pt 
Aéyeiw, ik moet, het is mijn pligt, te spreken; 
Eypuv aör@ wyevéolar ranc, hem moest een onheil 
overkomen, het noodlot wilde, dat hem een onheil 
overkomen zoude; ook z, v. a, licet, men kan, men 
mag, het is geoorloofd, b,'v, oferdas dè ypy, men 
kan denken, enze ee | 

I) Andere met Xpdw verwante formae * 


_Xpatvw, fut. graväö, ik strijk, bestrijk , b. v. met verw, d. t, 
ik verw; met zalf, d, i, ik zalf; v‚ d, ik vlak, bevlek, bezoe- 
del, besmet. In welken zin ook Xpdw voorkomt bij Henop, 
IV, 5o. viderä advra gpäras, alles is met sneeuw bedekt. 

NAxpuyros s Ós h, Omaan; eraakt, onbevlekt, onbesmet. 
"Axoxpuivu) ik verf of kleur af, ik zet met kleuren af, 
schuider af. 


„Vvvrvv 
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an 


en! 


Kp, Kp, Kp. 


ien Kpaleru , Kpatendu, fut. how, ik reik de haûd toe, ik help; sta 


‘bij, verschaf hulp, viv}, aan iemand; veel voorkomende bij 
HoMmraus. | “ 
Kpatoun en zpaicunois, h, hulp, bijstand. 
Kpasogúrup, ò, een helper, bijstander. 
Kpasopetess  úscaa, ev, helpend, behulpzaam , nuttigs 


{__2) Afleidingen van Xpdw, xplopai: | 


d Keine, «Tos, TÒ, al wat aangeraakt, gebruikt, behandeld wordt, 


4 


v. d, 1) in het alg, eene zaak, een ding, een voorwerp, iets, 


Tb, ve oùdèv zeimz, niets; a) in het bijz. vooral in pl. xeú- 
‘_“gera, Tè, geldzaken, geld, vermogen; 3) eene zaak die men 


behandelt, handel, bezigheid, bedrijf; 4) dient het, met eenen 


DN ‚bjzonderen nadruk, tot omschrijving van een Subst, wanneer 


men het best kan vertalen, een ding, een stuk, eene menige 
te, euz, b. Vv. ouds méya xripz, een groat stuk van een 


„swijn, zéysadbv m4 ypúuu mapdévov, een schoon stuk van 


een meisje, aduxoXó rs ype oDevdovnrüv, eene zeer groote 
menigte slingeraars; codóv vs xpi’ Ävôpwros, welk een kunstig 


. than, Furzrocair. XV, 83, Zoo ook de spreekwijze rf spijjua; 


VE. 


wat? waarom? enz. _ 
… Kpnuerilw, fut. tou, ik heb of doe zaken; bijz. geldzaken, 


d, i, ik drijf handel, drijf koophandel; v.d. in het alg, 
‚> … Ak handel, behandel, bedrijf; ik verrigt, doe; ik onderhan. 
… del, ben of kom in onderhandeling, ri}, ret iemand; 

… 2) med, ik drijf handel voor de kost of a!s brondwinning, 
ik drijf geld. of koophandel, ik win geld, ik woeker, 
verdien, trek voordeel of nut; 3) bij ‘latere schrijvers, ik 


| ge drijf handel op of onder iemands naam, v. d, ik draag , 


* N 


krijg, voer eenen naam. 

Kongamiouds, Ö, of vonudricis, ews, h, het doen van 
Zaken, een zaakbedrĳf, handelbedrijf , eene koste of 
broodwinning, een middel om geld te verdienen, 
‚ wiuzucht, winst; 2) de behandeling van de eene of 

andere staatszaak, eene staatsbediening, ambtsverrige 
ting, b. v. het regtspreken, enz. 

XKpsjarisàs, b, een handeldrijver, zaakverrigter , die 

de eene of andere kostwinning waarneemt ; die goede 
winst weet te doen, je 
Kpruariciuds, }, dv, tot handelbedrijf of kostwin- 
_miug behoorende of geschikt; apnuarieiu}, ú, 
verst, méxvn, de kunst om geld te winnen, 
Kpuuaricúpiov, 7ò, de handelplaats, d. is 1) de 


he 5 plaats: tot openlijke handelingen, eene gehoor- 


‚ zeal, regtzaal, enz, ; 2) de plaats waar geldhans 
del gedreven wordt, de bank, de beurs. 
Xpnuamikds, à, dw, tot zaken, bijz, tot geldzaken, behocs 
rende, dlezelve. betreffende. | 
Axpfgaroe, Ö, ú, en dyphguv, ô, h, zonder geld, gebrek 
""\_aan geld hebbend, …—’Aspnuarie en &ypniooÓvs, #, gebrek 
aan geld. — "A vpsruaréw en Zyongovéu, ik heb gebrek aan geld, 
Aörbxpygz,’ adv, in of ‘met der daad, werkelijk, 
Eöxphgaros, Ó, #, goed van geld voorzien, welgesoed, 
rijk, Eöxpsuaria, ú, welgegoedheid, Eöxpyuurén, ik 
hen welgegoed, Ee 
Veapaxsiua, adv. z. v‚ a, zupd vd yeïpu, eig. bij de zeak 
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of daad, d, i, dadelijk, terstond, te gelijk, bif ve hand; 
… vrk.zapaxpiuu, het tegenwoordige, in tegenstelling van 
mw méAAovra, het toekomende, bìj Tuuvero, Ì, 138. 
_ Mepsxpíparoge Ôa, he zeer gegoed, zeer rijk. ns 
Dirb- en 'Epuorgpharos,ò, hj geldlievend, geldgierig , hegeerig 
naar rijkdom. bsAoxphgwv, ò, ú, hetzelfde, bsAozpugdrec 
adv, uit geldgierigheid, 5 | Oda 
Bikogphmaria en Proypnuooóvs, ú, geldgier heid, 
bihoxpnuarén en PrAorpnuovéw, ik ben geldgierig of 
egeerig naar rijkdommen, ER 
Oe TAÔrAorpnpuria, h) vrijheid van geldgierigheid, 
Xphgn (misschien voor vpúopn), h, eene begeerte, een verlans 
gen. Heroporvs, Vit. Hom. 14. - B eten 
Xpose, ews, hy gebruik, nut, genot, voordeel ;.2) de in gebruik 
of te leen geving; 5) een aan de kand gegeven raad of gode 
spraak, bij PinpAaus, ne | 
Xpúorog, ôs h, ook fy, suov, bruikbaar, nuttig, dien. 
stig, verdienstelijk, geschikt, Xpycigwg, adv, op eene 
bruikbare, nuttige wijze, Fk: Sn 
Xpyoipeúw, ik ben bruikbaar, nuttig, diensúg. 
XKpyode, Ìs dw, eig. gebruikt, gebruikelijk ; a) toerefkend , 
‚ bruikbaar, nuttig , dienstig, goed; v. d. 5) van personen , 
verdienstelijk, eerlijk, braaf, deugdzaam , goed, goedhar- 
tig; goedig, eenvoudig. A | 
Xonsórns,'h, toereikendheid, bruikbaarheid , nuttigheid, 
… … ,” dienstigheid; 2) verdienstelijkheid, eerlijkheid, braate 
heid, goedhartigheid; goedigheid „, eenvoudipheid; - 
‚ Kpyoeboget, zich goedig, goedhartig, liefderijk gedragen, 
_ in het N, T, OE | 
_ Kpneinde sd zòv, OOK vonsipsags fs vovs vaardig oM gebruik te 
| maken, die wel weet te gebruiken; 2) pass, bruike 
baar, goed om te gebruiken, nuttig. Xeysicùss ady, 
gebruikelijk, nuttiglijk, Ee Se 
Kpucofônss Os ús die goede zeden heeft, gopdhartig, 
“weldenkend, | EE 
XKpuoogudìs, ô, hs weetgierig, leergierig, Xrpucouattw, ik 
ee) S, ben weet= of leergierig. Xpyooudbera; nh, weetzucht, leere 
gierigheid; 2) de aanleering van al wat huúttig.of noo. 
dig iss v.d. 3) als boektitel: d, i, nuttige leering, eene 
verzameling der nuttigste stukken uit een of anderen 
… schrijver, eene Chrestomathie, _ OO 
VAxpnsog, Ô, he niet toereikend, onbruikbaar, onnuttig; 
“niet goed, niet dienstig; niet verdienstelijk , niet braaf, 
slecht , ondeugend. “Axpúcwe, adv. orinuttiglijk. : 
‘Axsnsia, hf, onbruikbaarheid , onnuttigheïd. 
JAxpnséw, oma: , onbruikbaar, onnuttig zijn. 
Aósxpnsogs ôs #, slecht bruikbaar, 


Pd 
Ed 


Ee 


0 Averpuoie, h, moeijelijkheid om te gebruiken 
Avexpnoéw » oui, ik ben slecht bruikbaar; a) ik weet 
ES _” slecht te gebruiken. | ee 
0 Elypnsoc, ô, h, wel toereikend, goed bruikbaar, nuttig, 
10 Eöxpssia, ús goed gebruik; bruikbaarheid, | 


Eöxpyoéw, goed bruikbaar zijn, | 
‘Kuixpugos, ò, 4» half bruikbaar , half goed. 
Miaógpnsos, b, een hater of vijand der braven. 


896 Xpdw, ypeïa ; Xpeïos. | 


net „Tidyxpueoe, 8, Â, tot alles bruikbaar of nuttig, 
CT KFieAóxpucos, Ô, h, tot veel bruikbaar, zeer nuttig, 
__ dAbLengoe, Ós een vriend der braven, Se, 
Kphenes os OOk Veusèp en Vpúcup, ô, een raadgever, waare 
zegger, die eene godspraak geeft; a) een geldleener, d. ie 
«…__— soowel ‘a) de schuldeischer, als &) de schuldenaar, 
_ Keueúpsovs Tò, het orakel, d, i, de plaats waar eene gods 
_: spraak gegeven wordt; de godspraak zelve; of de uite 
spráak van het orakel; de gift van hem die het oras 
kel raadpleegt. | 

Kpuensidlws, act. ik geef eene godspraak; 2) med, 

Rn ‘ik vraag eene godspraak, raadpleeg het orakel, 

__ Kpuepds , Ô, de uitspraak van het orakel, eene godspraak, 
En Xpnomnyópos, LpyomoAóyoss -Oórns, -zroide, en Kpromwdde, 
_ é, hetzelfde als Xpncìe. Xpnounyopéw, KpnouoAoyées, 

-doréw, -maséw, en Kfneuwdtws ik geef eene godspra 
XKenogohoyia en xenomwdia, 1, de godspraak. 
7 Mpúrgevs Ze V. A Xpyods, Komt voor in zamenst. 
Kaxoxpíouwv, Dor. vuxoxpdouwv, bij Tasocrrros, Id, IV, 32} . 
verklaart men door xaxogpíjwv, slecht van geld voor. 
“zien, arme E | 
5 Kenemooúvs, H, gebrek, armoede; 2) een verzoek, vere 
pk langen, bij Hemon, IX, 33, 


2) Afleidingen van Xpéw, xoömt, xpíen, 


Koefa, 1, Jon. Vreins h» gebrek, nooddruft, behoefte, b. ve 
dv xpela Tivòe elvas, gebrek aan iets hebben; 2) gebruik, 
é nut, genot, voordeel; gemeenzame omgang; 3) z. v. â. 
pika, eene zaak, eene bezigheid, bedrijf; v, d. een 
Srijpsbedrijf ‚ een gevecht, bij Poryerius; 4) eene algemeen 
gebruikelijke spreuk, gezegde, of zoogenoemde locus 
communis; de behandeling of uitwerking daarvan, eene 
E zedekundige chreia. Daarvoor ook 
Kpeid, H, poët. hetzelfde; 2) noodzaak, het noodlot, 
a bij Arorr. Rrop. III, 35. j 
_ “Xpstoe, Ö, h, gebrek hebbend, behoeftig, arm; Arscuri 
‚_ Suppl. 2015 2) bruikbaar, nuttig, noodig, ibid. 193. 
nd "Kpeuddugs ôs #, bruikbaar, noodwendig, noodzakelijk. 
nr PAxpetse, poët. dxpúioss ò, ú, onbruikbaar, onnuttig, 
onnóodig. “Axpsïov en Äxpelws, adv. zonder nut, zon. 
der doel, ter ongelegener tijd, ongeschiktelijk, bni- 
ten noodzaak, b. v. &xreïov iëàv, er uit ziende als of 
hij het niet helpen kon, Il. B, 269 
Zuxreis of Euxrude, ô,'ús bij Homerus, volgens some 
migen voor Ëzxpetog, schijnt veeleer Joz. voor Ea 
xpaìe, d. i hevig aangrijpend of aanvallend, v, de 
dapper (in den strijd), Il. M,‚ 347; hevig waaijend, (van 
Re den wind), Il, E‚ 525. : 
Nplog » z069 oUG, TÒ, Poët. Xpetos, OOk Alt. vpéwe, gebrek; 
mooddruft, nood; het noodige, de noodzaak, naodzakelije 
ke reden, oorzaak; noodzakelijk bedrijf, pligt; gebruik, 
nut, genot; 3) bijz. het in gebruik of te leen gegevene of 
ontvangene, het verschuldigde, de schuld, pl, rè xeta, 
schulden; v. d, schuld, een misslag; 3) de noodzaak, het 
noodlot, de dood, de tol der natuur, die: allen moeten 


ie 


vore 


st ber | zet mn 
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vi betalen, evòn-als in de Latijnsche spreekwijze debèturs 


Ü 


naturae reddere, 
Xpeùvs TÒ, dndecl, z, v. a. ypeids de noodzaak, het 
__noodlot, de dood; 2) yredv, verst. èrì, hetzelfde als 
xrì; oportet, het is noodig, men moet, het noodlot 
wil dat enz, Go | 
Xpeúsnes ou, b, een schuldenaar. Xpeugrlw en ypewgebug 
tact. ìk ben schuldig; med, men is mij schuldig. Xpewes- 
.__xòe, }» dy, eenen schuldenaar betreftend of eigen. 
ÁExpeus, Ös h, in staat om de schuld te voldoen; 
dvd. in het alg, voldoende, toereikende, geschikt; 
aanzienlijk „niet te verwerpen. 
Kardxypeos, ASB. wardgpewe, Ös h, verschuldigd; verpand. 
Yrbxpeuss Ö, hs, verschuldigd; verbonden, verpligt. 
5) Zamenstellingen van Xpdw, xpaúw, enz. 


N … p 


_ SAxorxpdw, 1) act. toereiken, toereikende zijn, genoegzaark 


zijn, bijz. fmpers. dxoxp@s, ook &xóypn, het is toereiken- 
‘de, het is genoeg, fut. droxpíoe:, aor. âréxpnos, aOF, a. 


dré on, znf. droxriv» part, kroxpäüv, toereikende „ genoege 
Kd 


zaam; yv. d. med, te vreden zijn, bij Hzrop. VIII, 145 2) 
med, kroxrdopa:, ig ik gebruik af, d. î. ik slijt door ge= 


8 ‚i bruik af; ik misbruik, maak slecht gebruik ,„ 7:vì, van iets 5 


ák-doe van de hand, ik vermoord, breng om, rivà, iemand, 
*Axoxpévrus , adv. toereikende, genoeg. | 
*Axzóxpnois, Hs misbruik, slecht gebruik; de afslijting ; 
«de vermoording. Nd | 
Asaxpdopars Jul. Áooga:, zich onderling geld leenen of bores 
gen; 2) met den Dat. rivì, iets gebruiken; gebruik, ge= 


… “not, ondervinding van iets hebben ; misbruiken, slecht gee 


bruiken; 3) van kant maken, om het leven brengen. 


. VEyxpdws èyxpaiw, aanraken , aanstooten 3 v. w. dvéxpave de 
C''eÒ zpbowxov Tò oxdorrpov, hij sloeg hem zijnen stok in het 


gezigt, Herov. VI, 75. 


*Exxp@, even als äroxs@, het is toereikende of genoeg; a) 


ik geef eene godspraak uit; SopPHocrEs, 


VExiypdo, ik raak aan; ik grijp aan, val aan „*rivì , iemand , 


U. mn, 352; 2) med. Eriypdoga:, ik gebruik daartoe, neem 


bij de hand; ik ga om, verkeer metiemand , Heron. ILL, 99; 


Karaxpdas v. W. 2) act. karaxrds Karaxphoes, het is tooe 
reikende, bij HrrRoporuss a) med, varaypdouas Ti, ik 
‚gebruik ; bijz. ik gebruik slecht, ik misbruik ; -+3, ik verslijt iets 

oor slecht of onmatig gebruik; ik breng om het leven, ik 
dood, Hemopo. VI, 135, | 
Kardxpnois, h, gebruik, misbruik; a) bijz. het gebruik 
__van een woord of van eene spreekwijze in eenen one 
eigenlijken zin. | 
Tlapaxpdouas, ik gebruik slecht, misbruik; ik gebruik niet, 
_ verwaarloos, Herop. VIII, 20. 
Herdxpnoie» js misbruik, 


_poexedopais ik gebruik daartoe, neem daartoe bij de hand, 


gebruik daarenboven. _ 
Euyxréogas, ik gebruik mede, te gelijk, te zamen; 2) one 
derling of gezamenlijk leenen, bij Porrsius; 3) mede om. 


_… gaan, verkeeren, in het N. T. 


693 Kpérte  Kpéu,. XPiTTU Verurrue 


° Kpfpu, verwant met het Lat, fremo, een schor af ruw 
ae met de keel geven, is het ongebruikte stamwoord van 


Kpegélw, en Genoct zere s: füt. tou; “(ook xpeniën, 
V. We: Zpikioav bij ‘Hssronos), nniken, grinniken, gelijk 
de paarden. 
De. XPEKETICKDG CON KpembTJours TÒs hét hiniiken, : 
s KpburTopti, Jut. Vogas, ik hoest, kuch ; ik werp al hoes: 
tende uit, ik spuw, 
E Kpégue, ròù , eene opgegevene fAuim, Het spuwsel. 
NN bAvarrbmropas, ik geef door hoesten amen op, ik 
spuw uit. 
… "Amorplur rots, hetzelfde. 
'Eyxrémrrogr:, ìk spuw in, spuw aan, op; tégen. 
Karagpéunropas, ik bespuw. 


* 


Krio, fut, iew, en van daar eene ‘andere yorm xeirrw; 
naderhand, welhiidendheidshalve vpturrw » Jut. bw, 
« poawel in oorsprong, als in hoofdbeteekenis', verwant 
fiet xefw, get ik raak, tref, steek, .b, v., met ee- 
“nen angel; ik raak aan ‚ bereik, geniaal í in welken zin 
‚ “alledrie de formae gebruikt worden, doeh vooral. de beide 
laatste; daarentegen a)de eerste alteerni gepíwy ik strijk, 
bestrijk, smeer, bijz, met olie, zalf, en dergelijken, 
"vs d, gew. ik zalf; ook met verw, v. d. ik verw; med. 
…_Kbogen, ik- zalf; DE HR a ' 


- Krona, ook LEEM » ge zalf, zalfolie; |» bij. perickende geu 
mige olie, balsem, ï 
…Kploie, ew6, %, de strijking „ smering, ‘ zalvin 
_Kpeodas Jy òv,- gezalíd, geschikt tot zalven; “bijz. dl Subet, 
Xpsgde, Ôs Christus, de Gezalfde, d, i, de Niessias, de 
van. God aangestelde Koning; vervolgens * “een eigen 
“__paam van den Zaligmaker; v. w.… 
he er Kever EN Christianus, een, Christe, d. i, een volge- 
den e ing van Christus. . 
EN PAvrbgpenass ö, een 'antièhrists” tegenchristen ’ vijand of 
Oe tegensuever van Christus. 
…… dsaxriw, fub. low, ik strijk ia smeer daartusschen pn ‘daaruit; 
pt daarover. 
JEyxria „YAP TW 9 dere fut. bi, ik raak dan, ik steek 
in, bijz. van den schorpioen en andere venijnige insekten, 
;— die hunnen angel in het vel steken; ik doe genaken, 
‚ breng nader bij, 7ì zi, het een tòt het ander; ik gee 
naak, nader, even als sir med, &yxypipaToptt ; ’ irri. 
dou ik smeer in, ik zalf, … 
TEyxpioa ‚ rò, een insmeersel, eene zalf. 
“EyXpioios Á » het raken, een steek, een Beets 2) de ins 
- amering; inzalvin 
MEYXPIGOGs Hv OV» “ingesmeerd, ingezalfd ; Byypioy Èdp- 
| kaxov, eene zalf, een pleister, 'Trxocn, Id. CI. 2. 
pmigrio, ik strijk of smeer daarop, ‘daaraan, daaroyef. 
Beijma, »ò, bet opsmeersel, eene zalf, een pleisters 
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Det Wrkosdj she Ope, aaf-j- vrerpestreken „ gesmeerd. 


d VEnixeignnd, hetzelfde als Eyypijerew s Vv. d. Ems pi Ddeie, 
| daarop leunend, rustend, biy Arour, Rrop,' © 

‚— Karaysie , ik bestrijk , besmeer , zalf. - - td 

Kardypigoss 0, à, bestreken, besmeerd, 


___Tepsxpia, ik omstrijk., omsmeer,:zalf rondom, - en 
cr Euyxpiw sy fit. low, ik smeer in, zalf in, ik zalf, 
er roxpie ik smeer of strijk daaronder , ik besirijk onderstreep; 

Spbvos,:ó, de tijd ; een tijdstip ; ‘eer tijdvak ; lengte van 

“tijd; levenstijd j-aok. (bij latere schrijvers) een jaar tijds, 

een fers: v/de: ypóva, eindelijk, met der tĳd; dvd 
cTpboor en tri. por, op een tijd, cen“ tijd lang; Jr 
| xypóvou , na tusschentijd, na langen tĳd; enz; a) uite 
rstel-van tijd,’ oponthoud, verwijl, v. wa ypbvov Ep 
_ Statbselv, uitstel maken, Oorspronkelijk hetzelfde als 

Kpóvaos de Tijdgod, Zie boven,”  .…« 


Kpovxdse À » dvs. tijdelijk, den tijd betreffende; v. w. rà zpee 
ek vx, verst, BipÂiu, chronied,“tijdboeken , jaarboeken, 
ON pbvicks Îee,'sovs Of d, hs tijdig, langen tijd durend, lang. 

‘durig; langwijlig , talmachtig ; te laat komend; na langen 
…___ tijd. Xpoviwe, adv. in, gedorende, na langen tijd, 

An Kpovsbrue en Hpoviu, hs, lengte van tijd; ouderdom. 
10 Xpovilw, fut. feu ‚Att, sä, ook groréw, en in med. ypovilon 
5 p&s, ekmen:tijd lang duren; lang duren,‘oud worden; 2} 
den tijd rekken, uitstellen. | 

…___ _Kpovsoude, ys langdurigheid van tijd; tijdrekking, talmerij, 
wiet: Skpovsede, A, dv, den tijd rekkend, talmend; uitgesteld, 
DN „Bpuxv= en "OAryoxpóvsoss ô, #, van korten tijd of duur, 2 
2“ ® Ey gpovoer Ö, hy in of op’ zijnen tijd ; eenen tijd lang durend, 

_ ‘SEyxpoviEw, langen tijd ergens in, bij, of mede doore 

‚brengen. Ge AR: 
\” SEoripbvos, en 'Ea:ypóvioss ô, 1) langdurig, duurzaam; oud, 

Yoógpovoes ós hs gelijktijdig, een tijdgenoot. 

71 “Maxpo- en TlgAugpóvios, Ö, 1 lang of veel tijd durend , langdurig. 

Meruxpóviog , 'ò, %, eenen tijd lang daarna geschied ;-2) bij Hrsro— 
5 “pus, en andere oude dichters x v, a. geragdónog, boven 
‚.n 1 de-darde verheven. rd AN e 

Eóyxpovogs Ós ha gelijktijdig, een tijdgenoot. 


zui Svygpoisrpds ós getijktijdigkeid. 
Sn is zchteraan zamengssteld: b, v. 


\ 


Kie Jk 
__„povoyrdDass 5) hl, tijde of jaärboëken schrijvend. _Xpovoyra- 
It Òie, h, een jaarboek. — XpovoAiyes, ô, ten tijdréëkenaars 

‚… Aoyla, h, tijdrekenkunde, — XpovorpiBéa, den ‘tijd trekken. 
Xoów, in oorsprong en hoofdbeteekenis verwant met 

" Xpdw, vpabws xpaivw, en met Xpíw, is het stamwoord 
‘ van het ‘geworie Xpwvvbw, Ypévvvjr, fut. zpúow; als 
‚ook Xpolêw fut, ow, contr. Kplw, ik raak aan, ik 

strijk, bestrijk, of bewrijf-de oppervlakte van een voor- 


poe … Kpbw, Kpüjrs Kpdote 


“werp, bijz, met verfstof, v. d. gew.ik verw; ik 
«kleur, ik schilder; ik vlak, bevlek; ik besmet , steek aan, 


Xpäua, «roc, Tò, het geverfde, de oppervlakte, het vel, 
de huid; de verfstof, de verf; de kleur; metapk. xpúga 
za, de kleuren, d.i. de versierselen, der rede, 

Xpumarsde,À, dv, tot verf dienende; geverfd, gekleurd, 
Xpwuarilw, ik zet met verwen af,ik kleur. … 
… . Kpboss contr. xroüs, b, Ger. vpoö of xpods, Dat. zrä, ppi, 
Acc. xpoöv, Kpba, Oók Kpdss ypuwrde, , de oppervlakte, 
het vel, de huid; vel en sleesnl. ‘hef ligchaam 3: v. d, de 
spreekwijze èv ypä, eis xpóa, op de huid, tot op het vel, 
‚b. v. zeipeobas afgeschoren worden; van nabij, b. v. év z48 
mjs yie, vlak op den grond, èv xpö gdgealur, cominus 
pugnare, van nabij strijden, Ee 
Xpóus h, OOk vpos, AEL. vpoiz, h, hetzelfde als pbo; 
ve d. bijz, 2) de kleur der huid of van het gelaat; de 
kleur, de verf$ ook het ligchaam zelf, Il. =, 14 
YAAA6ygpoor Een àAAÓDpwes Ô, KH; anders van kleur; van 
kleur veranderend, … … … 
___tAmudóxpoog, Ó, hs, zacht vah vel of huid. 
_MAxpoog» contr. Kypovs, ôs h, zonder kleur, niet gekleurd, 
bleek. “Axpoazs, ij» gebrek aan kleur, bleekheid. 
Aixpooss Ôs hy tweekleurig. - ° ke 
Aús- en Kaxóxpoos, ós #4, leelijk van Kleur, slecht gekleurd, 
_ Eöxypocs, contr. eïxpous, Ös H, Fraai van kleur, goed pee 
kleurd; die eene goede kleur heeft, er wel uit tiet, 
Eĳypou, #, fraaiheid van kleur, 
Eùxhoùs, éos, ó, ú, hetzelfde als sUypsooe. 
Mehdyxpooss -ous, wa, Ó, hs OOk pehnyvpoùg On wedevoo 
xpoùs, zwart van kleur, 

‘Ouó- en Zúyxpoos, -ov6, Ös fh» gelijk van kleur, even 
eens gekleurd. 
MosxsAb- en IloÀúxpoog, ôs ú, veelkleurig. , 

Mardxpooss cOnlr. =oüs, Ôs ú, veranderlijk van kleur ; 
slecht gekleurd ‚ bleek. _ 5 
Tauscixpwe, ô, hs, het vel of de huid snijdend, wor 
dend, b. v. Peixòs. Hon, Il. A, St. | 
‚ 'Avaxpavvów of &vagpwvgt, fut. úow, ìk verf of kleur op, 
ik kleur af; ik bevlek. ’Avégrwais, #» de opkleuring; de 
bevlekkinge | bn 
Ilposuvaxpdvvvuais ìk deel door wrijving dezelfde kleur 
aan iets mede, ik verf af, 
_ Svvavaxpúvvouts ik deel mijne kleur mede; ik verf af; 
n ik deel mede; geef af, b. v. òouàv, eenen reuk. 
YEyxpów en 'Emixpóws xrdlw s Kpwvvúw, vs, ik kleur in , kleur 
op, verf de oppervlakte. 
'Exsxewuzrilw, hetzelfde, 
Meraxpóus wvvóu, dvvugt, ik geef eene andere kleur, ik 
verf over, be 
Hapaxeúlw, dvvvgi, ik kleur slecht of verkeerd, ik bederf 
__door kleuren, B A | | 
ĳ Eorgrdla, ik verf af‚ deel mijne kleur mede; 3) ik meng 
… _… Of smelt verwen te zamen, 9 


= 


K 
À, 


Ve 


de 
X 


+ 


Xsvods. KwAdse 408 


| Kpvote s' é, goud, goudgeld; xoibe Kpuads 3 gouden 


vaatwerk. 


Xpúaeog, Éas eov, contr. gpvooös, fs oUvs ook poëte zabessocg 
u, ovj vam goud, uit gond gemeekt; ó xovaótes verst. ce 
rp; aureus, eem stuk gowtdgeld; 2} goudgeel, goudkleu- 

…, Eigis V. W. mÒ gpuaoù toü do, het geel of de doijer van 

een eis 3) metaph, kostbaar, duur, hooggeschat. 

“on Xpuoetov, rÒ, eere goudmijn, 

Sefuetovw Tù, alsmede gpuatdiov ent zpvoiddpran, TÔ dirnine een 

stukje gouds, een weinig gouds. | | 

___Kpvoi, Ídogs Hot. W. PidAn, gouden vaatwerk, eert gôuden 

„„e’“bekers verst. ès0ùs, een gouden kleed, een goude gewaad; 


‚7 Kpuofrncs OU, Ó, en xpuoiTigs %, goudgeel, ramt geud gelij. 
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Id yxpvoogs ô, geheel van goud, 


kende; xpvoïris Vdppoe, goudzend, bij Hemon, UI, 2035 
2) een goudsteen, toetssteen. | 
xpvoilw, van goud, of goudkleurig zijn. 
Xpvoów, goud maken, vergulden. 
Kpúcwpa, TÒ, gouden of verguld vaatwerk. 
Xpúowois, Hs het vergulden. 
veren KpuonTÒds, Ì, Òv, verguld. 
“Axpuaos, sh, zonder goud ; zonder geld, art, 
YExixpuoos» ô, h, met goud overdekt of belegd, verguld, 
Záypuoos, ô, h, zeer veel goud hebbend, zeer rijk. 
Kardxpuoos, bs h, hetzelfde als éxrixpuooge En 
Karuypveów, ik bedek met goud, ik verguld. Mn 
SP ttepfgsuoags òy ú, rOmdom verguld. 
—— prokúxpuooe, ós h, veel goud hebbend, rijk, 
ver Kpbabveomag. Of xruooxógnsy ò, met goudgeel hear, — Xaocsdó- 
Zn pag Ôs fl, in het goud gekleed. — XpuooïPis of -Údavzoe, 
D&A ‚ uit goud geweven, met goud doorwevert. = Xfubós 
“idem, ôy h, met gouden ringen aan de vingers, en … 


Khhpoas Ù, enoórpas ds Jori. nódpas of nórpòe (ran zóu, 
hol zijn), een aarden vat of pot; 2) xórpor, Óf, Lee 
“kere feestdag te Athene, aldus genoemd, — Xurpìs, 

údessh sen KuTpiov of vurpidiov„ Tù , dimin, een potje. 

. Kupatos, u, ovs en gúrpesog of xúrpeos, ConÔr. xurpoüg, ook 

en „APTpeaÛS , alsmede xúrpivos, fvy, svov, van aarde, uit aarde 

ei Gemaekt of gebakken. Ee | | 

‚…” Kowpedss éwg) ô, een pottebakker. 

| gonnie ‚ ik leg, zet, zet weg in een aarden. pot; bijz. een 

ein kind dat men van kant wil maken, sv. d. te vondee 
ling leggen, dooden, De vrouw die daartoe gebruikt 
on: weed, heette éyxurpicpie of èygórpias he 
\ Keraxvriilw „ hetzelfde, | 


Kwade }, &y (misschien voor yÁohass van xáws eig. 


: “verslapt), v.d, lam, verlamd ; bijz, mank, mank, gaan- 


de; ongelijk ‚ gebrekkig. | 
.Kwhórys, urogs 5, lemheid mankheid, het mank gaat. 
XxKIxIXxX | 


leed 


ge: Kwplse Xpose, Yeopéw. , 


_KwAalva, ik verlam;- 2) ik ben lam. XúAavoie, ú de ver. 
lamming. | ted 
XwAeów , ik ben lam, ik ga mank; 2) hetzelfde als 
"Kew, ik maak lam, doe mank gaan. | 
> ‘AgdixwAos, ôs h, aan beide zijden mank gaande. 
“VAmoywAelws ik verlam, doe mank gaan. | 


Kup)e, adv. afzonderlijk, op zich zelf, alleen; 9) praep, 
zonder, buiten, behalve, met den Genit. vwple ak 
rov, buiten hem, zonder hem 5 v. de xopbe Â of-ujk 
} örs, buiten of behalve dat. ik 


XKwpilw s fut, iow, ik zonder af, scheid af; ik deel, verdeel 
Kupsouds, Ós de afzondering, scheiding, deeling. xéu 


st 5 ais» fh» hetzelfde, 
Xepiedss Ìs Òv, afgezonderd, gescheiden, gedeeld; 
deelbaar. … 


VAXÁPIGOE, Óy > onafgescheiden ; ondeelbaar. 
Avsxúpisos, Ö, #, slechtaf te zonderen of te scheiden, 
Eöxépscoss Ó, #, ligt af te zonderen of te scheiden, 
“Axoxwpilw en Asaxwpiëw, afzonderen, van een scheiden, 
onderscheiden, 
Asuxwpiopds s 1, de onderscheiding. 
Aseexwpseide, Ìs dv, onderscheidend. 
)AdsaxúpsGos, Ós ú, onafscheidelijk, 
Xöpoc, 6, ruimte, plaats; de plaats, standplaats, rang. 
(van eenen persoon of eene zaak); eene plaats, een ‘oord; 
„een land, akker, een landgoed, eene buitenplaats, — 
XKúpa, ú, hetzelfde als Xapos; in het bijz, het land 
(in tegenstelling der stad); de landstreek, het grond- 
gebied. — Misschien voor xdopoc, van vdw, bevat 
ten; misschien ook Jon, voor xépoc. V. de ark yú- 
pav, op zijne plaats; op rust, in stilte, 
Kuplov, rò, dimin, hetzelfde; 2) eene sterke plaats, oen 
vesting, bij XeNorn. Hell, VII, 5, 8. 
_ Kepidsov, rÒ, dimin, een klein landgoed, een buitentje. 
XKwpedlw, ik leef op het land, ik woon buiten. 
XweiTns, où, ós, En Kupirie, sòog, Ìs buiten of op het land 
zijnde; een buitenman, landman, boer; eene buitenvrouw, 
eene boerin. 
Kupsrixde , à» dv, het land of den landman betreffende, 
__betamende, eigen, boersch, Xupsrixös, adr, op eene 
ks boersthe wijze. 
Cn! Kepicw, ik plaats, ik stel of zet op zijne plaats. 
Kupfus fb. how, ALE, hoopas, ik heb plaats of ruimte, vo 
d. ik bevat, ik houd in, b, v. oöx èxúpyoev aùrode h #iAs, 
‚de stad kon hen niet bevatten, was niet ruim genoeg; a) 
_ ‘ik geef of maak plaats, ik wijk, #:}, voor iemand, ik geef 
> toe; 3) ik ga, ik kom, b, v. xwpä mods Epyev, ik ga aan 
het werk, xúfes ou dcüpo, kom gij hier; ik ga, loop toe, 
„te gemoet, v. w. Ômóoe xwpeïu moïg zoAeptosg, den vijand 
te gemoet trekken; ik ga weg, ga heen, ga voort, vere 


Í 


nn ne en oe an 


Kopbss…: Köpos, Kepbw. gen 


wek ; ik-ga door, b. v. van het geld, d,i. gangbaar zijn; 
…eteph. ik ga voort, heb voortgang, ga voorspoedig, b. 
Ve où xwpei Toüpyov, die zaak gaat niet; v. d, impers. ywa 
ps7, dat gaat, gaat aan, dat ken aankomen. — Deze laste 
ste beteekenis schijnt de oorspronkelijke, en yaupfw als het 
ware eene verdubbeling van xéw, xdéws zie aldaar. 
> Kpn, và, de plaats, de ruimte, om iets te bevatten, 
XKúpnoss , f,-de bevatting. ee 
„Kupurde, Às dv) bevat; bevattelijk, Kwpyrssds, às dvs 
‘ kunnende bevatten , bevattelijk. De 


Zamenstellingen: 


Axupog, ô, hf, zonder plaats, zonder vaderland, 
 PAxópnross ô sn, onbevattelijk. en 
JAvaxupfu, ik ga terug, ik trek of treed terug; ik ga af, 

doe afständ, ben afkeerig; dvaxexwpyuds bros, eene afge. 

„ legene plaats; 2) ik kom of keer terug , keer weder. 

Avaxórnpa, Tò, en dvaxdópnois, h, het teruggaan, de 
terugkeer, terugtogt; de wederkomst; eene afgele- 
‚„ gene plaats, eene toevlugt. he 
‚_“Avaxwritw, ik stel: of zet weder op zijne plaats; ik breng 
+ … __— terug; ik roep terug. + ken & 
«770 … VEwavayweta, ik keer terug; keer weder, an 
‚ “Txavaxuptw, ik wijk of keer heimelijk terug,  :- 

3 . . e s 

‚ SAxoxupfw, ik ga af, weg, heen; ik wijk, geef toe. 
“Aroxúpnuas 7ò, de afgang, de ontlasting. 
VAroxdpnoie, ú, de afgang, het weggaan, het heengaan, 

. Asaxupéw, ik ga door; v. d.. gangbaar of in omloop zijn, 

b. v. van nn door (het ligchaam) loopen, b, v. van 
spijzen; 2) ìk ga of wijk van een, uit een, 
Asaxópnuas rd, en diegúpyorss h, de. afgang , ontlasting; 
2) de doorgang, de tusschenruimte, eene kloof, 

Avsxupia, h, eene slechte, moeijelijke, gevaarlijke, ongun- 
__ ëtige plaats of ligging. 

“Eyxwpos en êyydpioss Ó, h, inlandsch, inheemsch; op het 

land zijnde, N 
Euxopfw, inruimen, fr zich bevatten; v. d. toelaten, 
toegeven, toestaan; impers. èyywpeï, dat gaat aan, 
dat is mogelijk, dat kan aankomen, dat is geoorloofd. 

’Eugupfu, ik ga uit, wijk uit, vg ódo0 vivì,-ik ga uit den 

| weg voor iemand Ln AS ne 
et” rengupéu, ik ga, wijk zachtjes of heimelijk? uits 

Exsyépsos, ó, #1, OOk ta, vov, inlandsch, inheemsch; in-het - 

ebruikelijk, ’Exixupiws, adv, naar ’s lands wijze , 
\1__ ‘naar de mode, ê hed Kk hen 0 
on” 'Easyupsdlw, ik ben in of op het land; ik haùd mij op , 
___ … _Èk ga of reis dikwijls naer eene plaats; inlandsch, in= 
„ heemsch, in gebruik zijn. bn en 
xsyupéu, ik ga op, geef toe, sta toe, geef plaats aan 
a “\“iêtss 2) ik ga toe, grijp aan. N 
“7 Böpóyupos, ós fs wijduirgestrekt, .ruhm. ‘Böpuxwpia, ú» wijde 

‚_… uitgestrektheid, ruimte NN 
… Karaxupiëu, ik stel op zijne plaats; ik stel neer, 

"'- Meraxuptw, ik ga over, weg, elders heen. Ee 
Mevaxúpnois, h» de overgang. - 





24 arke, denks se 


… Kes fur ik ga of kom bij, treed toe; ik ga terdmijre, ils. 

a wijk ‚bh, Ve ul vüc doü, voor iemand uit denvregs gaan ; 
…… úk sta. tog, geef toes ik laat top, laat over ; … : .r 
tai … Kapar donuas TÒ, de zeak waar men wijkt. 
sns) Hlapsxrnore, ho het wijken, het tnegewen.. …: 

Tlepiggsipac, ò, í, de plaats omringend, random diggend, 


WS, 
Mepsxwpéw , ik ga om, ik loop rond.  … | 
Ipósxwpoe, OOK smposvúprog, Ó, h, aan of bij eene plaats liz- 
gend, aangrenzend, naburig; Subst, een nabuur. 
IIposxwpéws ik ga toe, treed toe, kom bij; ik voeg mij 
bij iemand, ga tot iemands partij over; ik stem bij; 
a) zich overwonnen geven, _ A 
Iposxúpnois, ho de toegang, het toetreden, de overgave. 
‚ Fipoxwrfw» ik ga voor, naar voren, voort of voorwaarts; v. 
d. voortgang hebben, vorderen, voorspoedig gaan; v. d, 
despors. mpoxupsi, dat vordert goed; dat bevalt-veel; dat 
is geoorloofd, | Bin 
Lpox pna, mò, de voortgang , vordering. 
k Zrevóxupog, Ó, 1, eng van plaats, naaaw., < 
Euyxsistu, ik ga mede, ik treed te zamen; wv d. ik stem te 
zamen, stem toe; ik sta toe, geef verlof; ik schenk vere 
giftenis, vergeef; eipúuyvy, zich tot den vzede vereenigen , 
vrede maken, | | 
Euyxüpneiss û, de toestemming, het verlof ; de vergiffenis. 
dAauyXúpntoc, b, h, niet toe te staan; onvergeefelijk. 
rpwoxuréu, ik ga, wijk, trek terug, bijz. heimelijk of zachte 
jes; a) onder doorgaan, onder uitgaan, ve w. à yacàp 
Özoxwpei, de buik ontlast zich doór afgang, a 


* 
we 


“Troxópspa, rÒ, de afgang, ontlasting. - … … 
®sAbxupae, Ö, hs veel van eene plaats houdend. #s;Aoywpiey 
Á, liefde of zucht voor eene plaats. 


PraHuréu, gaarne op ceno plaats wonen of veskeeren. 
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NF re, bedoe, ú, of derde, ook Warre, in, het alg. 

een stofje, v. d. Wéggou Werke , een korrel zand ; bijz. 
„een druppel, een drupje, een dauwdruppel, een ‘fijne 
regendruppel, een stofregen, Van den wortel ®4w, in 
„perf, Bara, ik schrap, schaaf, vijl, ENZs dus Vá- 
--xùg, eig. schrapsel, schaafsel, vijlsel, d,:ú, de stof 
„die bĳ het schrappen; schaven of vijlen‘ van een 
‘voorwerp afvliegt, afschampt of stuift: voor; Wdw, zei- 
"de men ook Wéw, welke: beide, met de drie. verwante 

formae Viw, Vóu en Vów, de stamwoorden  uit- 

maken, van welke mepst alle anderé,: dië: tot deze 


letter behooren, afstammen. …: n 


Pdrovl _ VdAW. dos 


rn ir dimin. ri pien d drup pie, 1, b en 
…Waxdza en exdlw, OO aiudlo , ruppe edruppel, 
k ene 5. Roe: HaxdBer; hee siohreannn hid 
‘Exuwbexálw, ik druppel daarop, daarover „ ‘daarin, ik 
iet drupsgewijze. in. | 
Karabesalw, ik druppel af of neer (op iets) , ik bee 
druppel , bespreng, 


epmobeudtw, zachtjes, een weinig of heimelijk druy 
len, v. d. TUKVÒV Özobenddev, den wijnbeker bij Klei 
ne dru jes of Gen inslorpen, bij Xrrorg. Symp, 
Wig, dôos, ú, een druppel, een dauwdruppel, hetzelfde 
als Weaxùs, van de forma Yiu. 
Wedlus Dor, Vi4dw;, druppelen ‚ danwen, even als baxdlw. 


géhov of WAAAoy, ob, het ‚gebit aan den paardentoom , 
waaraan de teugels * werden vastgemaakt; ‘verg. Xgr= 
worg, de Re Eg. VII, 1. V. d, WÁAsov ErufikrAem,- ‘het 
…gebit aandoen ; metaph. betoomen , beteugelen ; in het 
__ alg, een. band, eene keten, bij Asouvr. Prom, Báe 
Daarmede verwant en 


WEAsov of WEAAsovs TÔ» | een armbánd , gemord, hoedani- 
‚ge bijz. bij de Persen in gebruik waren, 


Pads) fdos, ij, eene schaars 2) een beog of gewelf van 
____een gebouw, misschien om de gelijkheid van and 
2 dus genoemd. Dimin, Yaridiov, Tú. 


Waiiën, fut. icu, ik scheer of snij af met de RA 
“arste, fut. dou, ik maak éen boog of gewelf, 
Waliduna, TÒ, een boog, een gewelf 
‚ “Padidurdss Ook Vedrrds, ds dvs verwulfd, 


wdrw, fut. Vaas, aor, Byia, ik speel, ‘bespeel, bijz 
rk vopdèe, de snaren, Vv. we enkel Wren, verst. 
me Kopdks of rv zÔdpav, de snaren of de citer 
bespelen, spelen; ook van andere dingen, bv veud 
‚pie rékov, Ue boogpees, d, i, den hopg spannen, Zber- 
mel ‚ de manen schudden; v. d. pass. Vardbpavoe; Ge 
„voor zich op de citer laat spelen, 

| sene), sò, en warmdse Ö, het snarenspel, het gepeste lied, 

„een ps 
Wahupdla, ik zing liederen bij het snarenspel. 


nt Ya rik, pos, Ö, CR WÁATAGy ovs ó, een ard 

ib jkánt. — WÄArpia, 1, eene ded bliek 3) erzelf. 

SE wle MieArdpsov, vl, ben snarônspeeltuig. 

‘u Re Ì "dy, gespeeld; ‘geschikt voor het mpeg, 
*AvribdéAAw, ik speel daartegen of ‚beurielings,: dane 

oo T'Auribarmas, ò, een tegenpsalm, een beurtzang,» * 
pna ik vervrolijk door snaren- of citerspel» 


TapedAA0s ‚ ik bespeel of roer de snaren zachtjes of Even aan, 





d 


go6 | Yáupos Flu. 


Daarmede verwant: 


Vikkorn, Att. bedoou, fut, Ew, dikwerf bps, ‚ aane 
roeren, aantasten, 
Wáhayga, rò, de aanraking , aanroering, 
Yakaxrdes Ì). dv, aangeroerd, 
_ ZAwbdAaxrog, ò, #h. onaangeroerd; niet, aan te roe- 
… ren, onbewegelijk. | 
frobardoon, van onderen of even aanroeren, aantasten, 
Priaddu „ Jut. úow, ik tast, ik roerj ik tast rond, zoek 
rond, onderzoek, bijz, in het duister. Volgens sommigen 
van WdÁAAw, EbnAa en âPduj volgens anderen alleen van 
V£AAw met verlengden uitgang. 
kl rad sì, de betasting, bevoeling. Vanddnos, Îa 
etze 8 
Yahagurds, Ì, dy, tastbaar, 
hi 0, ú, zand, stof, gruis, brokkelige aarde, Van 
ów s zie Waxds. Pp ‚ %» ook Wágabos, ús hetzelfde, 
On en Vwugatúdns, ò, 4, zandig, bestoven. 
“Ampos en pabos, #1; hetzelfde als Ldugos. 
"Aupúòns en dmubúdns, ós ús hetzelfde als beuudbue 
Anabóva, ik maak tot zand of stof, ik vergruis; in de 
asch leggen, verteren , Hom. Ïl. ’, 595. 


| Tad dn, X, e ‚ grijs, graauw, aschgraauw. V. d. Pdga; 
Lp, ós een spreeuw. 


Papa de, Jon. Wafepbs, ook Wadapde, Wäadvpds; en Ves 
babe of Walupds, © ù, dy, alle van het oude Udw, ges 
wreven „fijn gewreven, vergruisd; 2) wrijfbaar , grui- 
zelig , korrelig ; v. d, ruw, scherp (op de tong, voor 
het gevoel, enz.); morsig, vuil, afzigtelijk, 

Pebupbrne, nree , h, gruizeligheid, horst 
Wabópsov, ov, ‘rd, een afgewreyen geene of stukje, een 
gruisje, korreltje, 

Yáu, fut. Vúow, naauw verwant met de vier overige 
formae Véo, Viw, Wów, Wów, beteekent oorspronke- 
lijk, de oppervlakte van een voorwerp even raken, 
aanraken of aanroeren; v. d. ik schrap, schaaf, 
scheer, vijl; ik schrap af ‚ schaaf af, scheer af; ik 
strijk, bestrijk, overstrijk, ik streel; ik wrijf, ik wrijf 
af, wisch af, veeg af; ik wrijf fijn, wrijf aan stuk 5 
ik ‘wrijf tegen elkander ‚ ik wrijf warm, ik verwarms 

"enz. V, de Wouobs, ij dy, gewreven, gestreken, afgewischt. 
Het komt meestal voor in de volgende zamenstellingen: 

YAvabdu, ik strijk op, strijk af, rh 
‘Asrobdu ‚ik strijk af, strijk we eg; k veeg af‚ wisch af; med. 


rìv veipa brobäodas, zich de hand afvegen , bij. Xanoen. 
'Axólngas zò, het afschrapsel, afvijlsel, afvaagsel. - 


_ 


had 


Flu bfyw,Valw, Vala. go 


HEEL ov UT SAorbbingoe ; “ò»' h, vafgeschrapt, afgeveegd; afgeschrapt 
“nt òf afgeveegd kugnende worden,  ”* 
chr Asdlw ; ik ‘vijl doör, ik doorboor, dring. door ; vàv Zpuov, 
’…… _ het zand doorgraven. Ek 
oe Karkbdw, ik bestrijk, bijz, met de:hand; v. d, ik streel, ik 
____pluiinstrijk, ik vlei. Jo Gn | 
HaAigdngeg of zätmbercoe, ô, à, palimpsestus bij-CrceRo 
……, ad Dive VII, 18, overschrapt,, overschreven ‚word; bijz. 
van boeken of perkamenten gezegd ‘die voor eèné twed. 
Ede: keer ‘beschreven zijn, hoedanige men: verscheidene ‘on- 
der oude handschriften vindt. … … _… un mem 
Tepsbdus ik strijk of wisch rondom af, ik reini be 
te Hepibmpas- rd, het afschrapsel, afvaagsel, het vuil; za) 
\____metaph. een vuilaard, vuilaardig mensch, … 
Svubdw, ik schrap of schraap te.zamen, b. v. «òv Vóágpov s 
ee het zand over zijne voetsporen; v. d. ik bedek, 
Daarmede verwante formde : 


‚ Pges Fut. biEw, ik schaaf, wrijf, strijk af, wrijf af, wisc! 
ver af bijz Oúxeiv Vrzmov, een paârd roskammen; 2) ik streel 
vete plaimstrijk; ik werzácht, bevredig. sn TE en 
\NPiypa, zò, het schaafsel , vijlsel, afvaagsel, gruis, stof; 

"een gruisje, stofje, zandje , enz. ok 
wijkie, ew, h, de 'afwrijving, afvegin® het roskammen 
35 Bie ‚van een,‚paard. De en: : de en ze 
Pusrdp „pos, b, en Wijkrpu, jh, een werktuig om t& 


> 


veh ‘schrappen of te wrijven , bijz. een roskam, 
‚B _” *Axvobíyw, ik schaaf af, strijk af, wrijf af, 
0 Kerabíge, ik bestrijk, streel, verzacht, bevredig; 2} ik 
wrijf fijn of aan stuk, ik wrijf door, zaag door, snij door. 
Tzpawúxe s ik strijk ter zijde, strijk voorbij , strijk zachtjes af. 
Evgbígw, zamenstrijken, schaven, wrijven; a) fijn of 
aan stuk wrijven. _ EO 
Waiw. en peipw, andere vorm van „úw en van gelijke betees 
kenis; bijz. 3) zeutr. van de zachte speling des winds door 
de boombladeren, lispelen, suizen, ruischên , enz: -van 
den boom of-de.bladeren zelf, zich heen en weer bewees 
gen, trillen. - N . 


„ee 


“tt Merabdipw, poët. ik overstrijk, strijk oyer, voer over, 
zen dk verander. ee A 
Watu, Jul Varus ik’ raak, tast; ik raak aan, roer'aan, 
betast; ik tast aan, ik bereik, rivòs, iets. En 


__ Wavedsy Ì, dv, aangeraakt „aangeroerd; goed om aan 

Ee te raken. Ì nd | 

EON) MAb&veor, ô, h, onaangeroerd ;* niet aan te roeren; 

2) act, die niet aangeraakt-heeft, =—  ”Abaúcwg en 

aken _ &bzveì, ady. zonder aan te raken, — AbZictu, 
ad ik raak: of roer niet'aan. … > 

'Exilaúu, ik raak aan, roer aan, “bijz. de oppervlakte, 
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seeds on „iK tast zacht of even aan; metaph. ataniseoor, Bi 
het hart aanraken, d. i, gevoel hebben , Hom, Od, e, 
'Exzsbaódnv, ady. even met de vingertoppen aanraken 
Hapabaúw en zporbaúw, ik raak aan, roer aan, tast aan, 
ev Evkkaóo, ik roer aan; ik genaak; ik ben nabi » Tig, 
aan iets. 
5'BabdrAw, ik roer aan, betast, bevoel, 


vas, fut. WéEw, van Wéw, hetzelfde als Lw, mis 

schien eig. ik rasp; v. d. gew, ik berisp;, beslag. 

wéyua, Tö, de berisping. 

Vénrne, 5, een berisper. 

PekTds ; }), dv, berispt. Wexrinds ss dv, berispend, berispelijk, 
“Awexroc en dweydg, Ô, ú, onberiapt, onberispelijk, 

“narbyoss ó, de berisping , ramen 
'Exiboyos, Ô, hs berispelijk, aan berisping onderworpen, 
Bidbboyos, ò, ho gaarne berispend. 

nde oor en door berispen, hevig berispen. 


Wedde, hs dw, (zameng, uit Wedavde, van hetzelfde Yúi) 
‚kaal, bloot, ontbloot, bijz, van het haar, b, v. behì 
hém; dun gezaaid haar, bij Hon. EL, B, 219. | 


in NR 


Db 


rede RIE lispelend, stamelend , stotterend, van de | 
genen ‘die eene letter of lettergreep niet kunnen uit- 
spreken , of slecht; en ‘onduidelijk uitspreken; v. d. : 
_óndnidelijk, onverstaanbaar, bij ARSCHYLUsS Prom. 615, 


Je Wedbrues 4, het stamelen, het, lispelen. N 


Werhilw, ops, ik stamel, W Amana, TÒ „en gerne Ó, 
het stamelen. 


PeiTws. fet. Webow, in med, ae Ve W. de aor. 1e 
Abevakjanv, ik lieg, ik loochen, ik maak leugens wijs; , 
v.d; ik: bedrieg, stel te-leur, riy&, iemand; a) ik ' 
legenstraf, overtuig van leugenachtigheid , Sorgoass 
Ant. 589; 5) in pass, ik bedrieg mij, vergis’ mij; ik 
‚word bedrogen , word te leur gesteld, b. v… ijs é- 

idoe, in mijne hoops v. d. ook &Weuojuévar äryyeNiat, 
leügenachtige of valsche berigten. Van eene andere ! 
oude forma Weódw, Wólw, vindt men nog Kluber , voor , 
“&Vebrwro, gelijk van Wélw, oils voor deósns. 
Weücuu, Tò , bet gelochende, eene leugen , het bedrog. 
… WeÙüascs eas, h, het liegen, eene leugen, het bedrog. 
Webons ov, , een leugenaar, bedrieger; 2) leugenachtig. 
Peueéu', fut. how, ik ben een leugenaar, ik lieg, even 
" ‚als Webdw, omes 
en Wausder-d, dv, gelogen, V. d. 


TAdeusos, Ö, # niet gelogen, waar ; niet leugenachtig 
‚ waarachtig. 
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‚ n Wevdde, fes, Ös À, liegend, leugenachtig „ bedriegelijk; one 
… … waar, valsch; pass. gelogen, bedrogen, Wevdär, adv. 
. valschelijk , met leugeas, 
Weüdos, sag, TÒ, ene leugen, een bedrog; a) als ad). 
gelogen, valsch , leugenachtig.  Póôos, +ò, ‘hetzelfde 
van Wúólw. Wev3ahtogs a, ov, als Heudiee- | 
“Awevòds, ós f, niet leugenachtig, waarachtig, onbe- 
driegelijk , niet valsch, waar. E 
)Adeóseia, h, vrijheid van leugen en bedrog. 
'Adevòfw, ik lieg, bedrieg. niet „ik spreek de waarheid; 
)Awdeuséw, hetzelfde. NEK | 
Dihodeuvdies , ú, een vriend van liegen of leugens, 
dAzxrobeúdopa:, ik lieg, loochen; pass. ik word belogen, te 
leur gesteld. | | 
Asabeúdopar, act. en med. ik lieg, maak leugens wijs, bee 
drieg; 2) pass. ik word bedrogen, te leur gesteld, 
Kaurabeidopu:, ik lieg ‚ belieg, z7ivòg, iemands ik verzin eee 
ne leugen, ik verdicht, b. v. zaralheóderdas Tivdg zpodoctar, 
iemand valschelijk van verraad beschuldigen 
Karawdevouds, ó, eene leugen. - \ 
__ _JAxardwevooe, ó, h, niet. gelogen, niet verzonnen. 
Tpog= en ‘Exsbeódopas, ik lieg toe, wrijf door leugen aar, 
ZvuWeúdopas, ik lieg mede, te zamen, ik help liegen. 
Weuònyópos (van dyopsúw), ò, h loogensprekend, leugenachtig. 
Wevònyopfw, ik spreek leugens, ik lieg. Weudyyopla, 5 ’ 
leugentaal. em Weuvdosrde en Weudorbyos, ó, fh, hetzelfde, 
Wevòoudvrig en WeudorpoPhrngs ós een valsch waarzeggers 
… Wevdoraidelg, H, valsche geleerdheid. | 
Wevdóxpuoes, ô, fs» van valsch goud. 


“PéPos, eos, 1}, ook PfDas, Tb, rook, donker, duis- 
ternis; 2) adj, hetzelfde als En 
WeDatos en Vedapde, à, dv, Of Weduvde, à , dv, donker, duisò 

ter; metaph. onbekend, « Ne: 

Piv, Wyvde, ó, de galwesp, die in de wilde vijgen. leeft ; 
verg. ARIsSTOPH. 4v. 5go, Men was gewoon dezelve 

“op den tammen vijgenboom te hangen, om de vijgen 
te doen rijpen; welke handelwijze. YFsvigeiw heet, 

Picoa, Att. Vijrra, eene soort van platvisch, schol 
of bot; 2) een schimpnaam, bij Artsrorn. Lys, 116. 

FijPos, Dor. WäPos, eos, vd, calculus, een klein steen= 

tje; 2) een edel gesteente; 5) een steen om mede te 
te spelen, een dobbelsteen; 4) bijz, een steentje om 
„mede te stemmen ; v‚ d. de stemgeving, de stem zel 
_'vò, het stemregt, het gestemde of genomen. besluit , 
„het besluit eener volksvergadering; é) een steentje om 
“mede te rekenen, v. d, WúPovs beivas, rekenen, za= 
‚menrekenen, of mep) rùs WúDeus, de rekenaars,: day 
wisselaars, YPyPls, fdos, 1, dirnin, hetzelfde, ;.… 
| Wnbdilw, fut, iow, ik tel met steentjes, ik tal, zeke, berer 
| Of Yyyyy 


| | 








910 iks sie  Wobtaa 


‚ ken; 2) med. dubilopas, ik geef mijne stem doof een 
steentje bij te werpen, ik stem; ik geef mijne stem tot 
keuze, veroordeeling, vrijspreking, besluitneming, goed 
keurings bn®iZeobar: Síxav, een twistgeding door opneming 
der stemmen beslissen. 8 

Wúbicga, rò, het gestemde, een besluit, raadsbesluit, 
volksbesluit. 
FuPiouurddye, ô, ú, besluitachtig, in den vorm van 
„een besluit. 
WuDsede, où, f, een rekenaar, rekenmeester. 
WuDeoiedes À, dv, tot het rekenen behoorende, ree 
kenkundig. | ed 
PAxobnDilojar , ik stem af of tegen, ik keur af, verwerp, 
schaí af door mijne stem; 2) ik spreek vrij. 
AxobúPDioie, Á, de afkeuring door stemmen; 2) de 
vrijspreking. | 
AsabuDilopa:, doorstemmen, volgens orde stemmen; 2) 
act. ik laat volgens orde stemmen. ce 
Aswbú®soie, h, de afvraging der stemmen; 2) de ache 
tervolgende stemgeving. | 
'EwsbnDilw, ik vraag de stemmen over iets af, ik laat 
over iets stemmen; 3) med, ik stem over iets, ik stem 
bij, stem toe, ik besluit. Ree 
‘EzsbúDsoic, h, de afvragping der stemmen; a} de. 
stemgeving. | 
KaralbnPilopai, d. Â, WnDdiloges karà, ik stem tegen, 71° 
vòc, iemand of iets; v.d, ik veroordeel, verdoem, 
het tegengestelde van ’Axobn®ilopa:, ik spreek vrij. 
KarabúPiois, h, de tegenstemming, veroordeeling: 
Karavydicgis, é, hetzelfde, n 
MeralnPilopus, ik draag door stemmen van den eenen 
op den anderen over, ik stem over. 
MerawúPsois, hs de overstemming. 
Hpocvndilona, ik stem bij, stem toe; stem of besluit 
aarbij. | 

YAlnDos, ô, h, zonder stem, geene stem hebbend. 

Af: oog, Ó, h, niet gestemd 3 2) niet gestemd hebbende, 
ebbnDos, ô, h, gelijk van stemmen; gelijk in stemregt. 
“IoehnDia, h, gelijkheid van stemmen of stemregt. 

“OgbdnPoe, ô, h, eenstemmend, zamenstemmend3 2) gelijke - 

‘ stem of stemregt hebbend. Heron. ÌX, rog. 

NauluDeì, adv, met algemeene stemmen. 

Kohúbudoc, ô, #, met vele, met verschiilende stemmen. 

ToAvbnÔia, ú, veelheid, verschil van stemmen. | 


Fix en Wer, ú, ook &lex of Her, f, van Wéw, ee 
“ gruisje, korreltje, kruimeltje , steentje, bijz, een 
klein steentje waarmede kinderen spelen; v, d. 3) 
« spel, scherts, 
WsdEn, Dor. biá33w, en Èbsdope:, poët. ik speel, ik scherts, 
“<t bij Homerus en anderen. 
Wiedes, é, of ĳ, eene uit riet gevlochten deken, eene 
mat of matras, ee | 
Pi0ia, ij, zekere soort van wijnstok, 


| Wibupose — Piu, Wilwe gr 


Pibupoe, é, fj, fluisterend, suizend, toe=- of in het oor 
fluisterend; 2) Subst, a) een fluisteraar, een die ans 
„deren in het oor blaast, een verklikker, lasteraar ; 
b) het gefluister, het gesuis. Sommigen leiden het af 
van Wiw, Widw, Wilów; doch het schijnt veeleer den 
natuurklank na te bootsen, | nn 


WiAbrue, nToes h, kaalheid, naaktheid, blootheid, 
Widbw, fikt. dcú,- ik maak bloot, kaal of naakt, bijz. van. 
haar ontblooten; ik ontbloot, beroof, suvòs, van iets: ;2) 
ik spreek met een spiritus lenis uit, — WiAilw, hetzelfde, 
WiíAwoig, h, de kaalschering, óntblooting. — 
Wikurùc, oU, ó, de kaalscheerder, omtblooters 


Píuubos of Wijpvlos, ó, gewoonlijk in dimin, Vinjeb- 

_Ôsov, rò, blanketsel, Fijubibw, ik blanket. ' 

Wivogai, Vivdiw en Vewdlw, wordt van boonien en wijnstok= 
ken gezegd, waarvan vocht afdruppelt, of waarvan de 
vruchten afvallen. | | me 

WIE, Wyde, ij, en Wie, Wedde, ú, een kruimeltje, een 
brokje brood of vleesch. Fixsovs ouy TÒ, dimin. een 
klein brokje of stukje. | ee 

Pirra, iaterj, Zie ZiTra en 

Psrrande, b, en Werrdn, ij» ook Zirrands en oirrbay , 
„psittacus , een papegaai. | 

Pio en Vilw, oud stamwoord, waafván vele andere afs 
komen, en van gelijke beteekenis als Wáw, Wéws zie 
aldaar, Bij Lvcormmon vs, 639 vindt men, igeras 
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het zeldgaant voor, ::: : ie 
Wóas, ook: Wofar en War, ‘al, hèt vleesch aan de len- 
den, de lendenstukkeit, dé zenuwen binnen in de lenden, 
‚ En 3 en ll ‚ B : ae abs ke * j H 
Yékoc, Ó, roet; rook; vuur. Waáéis, eoa, ev, rooke- 
rig, berookt, met roet bezet; brandend , schitterend, 
‚be Vo zepauvòs , bij. Hom. Od. Y, 53ó.- Verg. H‚ 249 
4 © « e . 
YöPos, d, gernisch, geraas, gekraak, alarm, geluid, 
Wodéòng, 4, geluid gevend, geraas makend. 
Wodéw, fut, how, geluid geven, geraas maken, kraken ; 2} 
WoD ùv: bpv, aan de deur kloppen, wordt van diege 
„nen gezegd,, welke de naar buiten opengaande denren 
_eaenroeren ‘om de voorbijgaanden te waarschuwen; zij die 
van buiten aan de deur kloppen om bizinen te komen, wore 
‚» den gezegd vómresuiräg dúpag. …,: ed 
"__ WoÔnrikder à, dv, gelnid gevend, geraas makend, krakend, 
c “JAzobsPén, geluid ‘van zich afgeven, eenen wind laten. ' 
oe Hepsbodée , rondom geluid geven, rondom kraken, - 
„:. Frobodfw,:een Ligt of zacht geluid, geven, . | 
Adodee: en. &wóPnrogs Ô, ús geen geluid gevend, geen goe 
‘___raas makend; stil, sprakeloos. À ee 
ot 6 PAdoÔrrì “ade. zonder geluid óf geraas. 
4 5 ĳ is «st SN clase ee "4 ee gl ° 
ródpal ) anos, ó p. Dirin, udpáxsov ) zb; zekere soort 
van ‘uitslag. 6 Cet ebben 


N 
dad eeN 


ee ET: en lee a, À 
FúAes, 6, en WóAAu, ú, pulex, eene vloo; 3) eene 
PúAAsov, và, psyllium, vlookruid, 
wurMiln , vlogen vangen. 
_KuMMÁOne, > h,-ylooijerig, vol vlooijen. EE 
Yiögu, fut, Vlug -van, het oude bów, WE, Wiyu; 
„oorspronkelijk verwant met Pdw, Wúyw, ik blaas, 
adem, wasem, v. w. bij Homerus JI, °T, 440, Tra 
mäda Vólara', zachtjes blazendes' ik blaas, ‘adem; 
wasem uit; v, d, ik laat of-doe (het vocht) uitwases 
men, ik droog, droog op, verdroog; ik blusch of 
“blaas uit,.b. v, het vuur;.ik bekoel, verfrisch, ik 
maak koud, E | | 


Wuygis, ó, de verkoeling, het kóud.worden, het droogen. 
Wúbis, ews hj de blazing, waseming, verkoeling. 

‘“Wux«Tìp, Hpoe, Ó, een koelvat, waarin men den wijn Jaat 

koud worden of zich bekoelen; a) een drinkbeker. Di 

min. Wusrnpidiov, rò, een koelvaatje; een bekertje. 
| Wuxrúpiog, &, ov, koelend, verkoelend, verfrisschend, 
__ Wuuròe, D, dv, bekoeld; vatbaar voor bekoeling, ……. 
‘- WiXos, eos, Tòs de koelte; de koude; de vorst. 


en 


Eubúxgw, ìk verkoel, maak koud. 
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wuxevde, À, dv, koelend, koel; koud, ijskoud, 
vuydw, ik bekoel, verfrisch. B a 
Wugdlu, ik verkoel of verfrisch mij, ik schep weer 
| adem, b. v‚ in de schaduw. … | | | 
Pugrdss À, dy (zamengetr. uit Wugepde), koel, verkoelend; 
koud, ijskoud; v. v. U3wp Wuyrdv, koud water, rà buyer, 
verst. Brégara of ÈSéopara, koude spijzen, koud eten, 
Juxyrdy 3fog, een kille schrik; metaph. geesteloos, smakee 
loos, schraal, b, v. van eenen slechten schrijfstijl, van 
laffe scherts, enz. zoo ook Wvyròs Bios, een arm of ellen 


dig leven. “Puyräg, ady. koel, koud. Ee 
Wurpórne, ueog, h, de koelte ,.koude; koelheid, ongee 
voeligheid , ongenegenheid; schraalheid (van stijl). 

Yvxyrie, 1, koude, ijskoude. © 

Puypaivw en wugpbw, ik verkoel, maak koud, 

Puypslopais, ìk handel of spreek met koelheid, 

PuxpoAbyog, Ô, Hs, koude of smakelooze redenen voee 
ren, of uitdrukkingen bezigen. ee 

Wuxporêryg, ós fh, koud drinkend, Wugpororéw, koud 


drinken, Ë 


C° PAvabóxus fit, Eu, 1) act. ik doe adem of lucht scheppen, 


ik verkoel, verfrisch, verkwik „ doe bijkomen; 2) med. ik 
schep adem of lucht, zich verademen, weder bijkomen 5 
> 5) ik heng'in de lucht op om te droogen. 
SAvdduEis, hy de ademhaling, het lucht scheppen, de 
_verfrissching , verkwikking. 5 
vAvabuxd, h, hetzelfde, Ste 
PAxabóxw, ik adem uit, wasem uit; ik verkoel, v. w. êzes= 
Sùv dxobóEy, verst. ò àùp, als de lucht zal verkoeld zijn; 
med. zich verkoelen of verfrisschen, bijz, föpëö dzrobúgerdarg 
bij Hon. zijn zweet bekoelen, zijn zweet afdroogen; a) ik 
blaas den adem uit, ik val Haauw; Azowbóxgerv Bíòv, ook 
alleen àxobúgeiv, het leven. uitblazen, sterven; 3) pass. 
&zroduyuévog zpòg, TÒ pÉAAovs koel of koud, d. i ongevoes 
lig voor de toekomst; 4) zich ontlasten, êv ri, of in 
egen woord a Sk 
YEvarobógu, zich daarin oytlasten, bij Hesropus. 
Asalóxw, ik laät doorwaaijen, ik lucht, zet te luchten; ik . 
droog, droog op; 2) ik verkoel, verfrisch, verkw 
PEsboyxws ik blaas’ uit, adem uit, geef den geest. … | 
Lef 
‘Ersbógu,'ik koel op, verkoel, _ ; 
Karavúxu, ik bekoel, verkoel, verfrisch; a) ik droog; ver= 
droog; 3) ik maak koud. 
Kardbulis, h‚ de verkoeling, verfrissching, 
Kardlukrog, ô, hs verkoeld, verfrischt. 


Tlapaubúxw, ik breng koelte aan of bij, ik verkoel ; verkwik,; 


Hapalwxyì, ú, verkoeling , verkwikking, troost. 
Tepsbóxws rondom luchten, verkoelen, verfrisschen, 
TepidvEics h, de verkoeling, verfrissching. 
Ilepídvxrogs ô, % verkoeld, verfrischt, verkwikt; 2) koud, 
bijz. op de oppervlakte of in den omtrek. | 
Tbowúxe, ik verkoel, ik droog vooraf, te voren. 
tpwobóxw, ik verkoel een weinig of zachtjes, laat een wei- 


mig koud worden. 7 Ee ERE 
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puyde hs de adem, ademhaling; v. d. 2) de ziel, de geest, 
als levensbeginsel, v, d. het leven ; of als zetel der hartse 
togten, neigingen, begeerten, kennis, enz; v. d. het 
hart, het gemoed, de inborst, enz, metaph. de geest, 
'___b. ve van eenen schrijver, van een geschrift, enz; 3) de ziel of 
geest van het ligchaam afgescheiden, een geest, eene 
schim, eene schaduw; 4) als men iemand aanspreekt, díe 
An Poxns mijne lieve ziel, mijn lieve man, Dimin, Wuydé- 
psov en „ugidsov, 1Tò , een zieltje. 
Wuxfiogs ta, vov, of ó, à, bezield, levend. 
Puxiedes Às dy, tot de ziel, tot het leven behoorende, 
Fugiw, fut. éow, ik beziel, maak levende 
Wúxwois, h, de bezieling. | 
“Aduxos, Ö, he zielloos , onbezield, levenloos, moedeloos. 

'Abuxia, ‘fh, zielloosheid, levenloosheid, onmagt, 
moedeloosheid. K 

Alvxéw, ìk ben onbezield, zielloos, moedeloos. 

Bapóbuxee, b; fh, zwaarmoedig. ‘ | 
“Euduxoss ós h, waar ziel in is, bezield, levendig. 'Eu- 
Wuxéw, ik breng ziel daarin, ik beziel. V. d, 

Mere bugów, de ziel (uit het eene ligchaam) in (het 
andere) overbrengen. Mereubúgwois,. h, de zie- 
lenovergang , zieisverhuizing, een leerstelsel van 
vele oude wijsgeeren, | 

Elbugos» ós h, welgemoed, moedig; wel te moede, vroe 
___* lijk. Eùduxéw, ik ben welgemoed. 
“ Edbuxia, h, welpemoedlieid, goede moed. 
Ioówuxoes bs h, gElijk gezind, eensgezind, 
Kaxóbuxogs Ó, ho kleinmoedig, lafhartig. 
Asszobuvyén ik val Haauw of in onmagtj 2) ik laat den 
‚ moed zakken ‚ ik ben moedeloos, | 


Aesrobuxia, hs eene flaauwte, | 
____MenpóWvxóc, ô, H, kleinmoedig, kleingeestig. Muxpoipue 
OP via, #1, kleingeestigheid, . : 
‘Cuó- en Zógwuxos, ô, ú, gelijkelijk bezield , eensgezind, 
_____ NaAfmwuxos, ôs fj, Op nieuw bezield, herlevend. 
> t GsAbdugog, Ô, #, het leven beminnend, &iacburia, js 
liefde of zucht tot het leven. bsaowuxéw, het leven 
al te zeer beminnen. | 
Wvxaywyds, ós, ho d. L Wvuydv lyuv, de zielen leidend; 
__ bijz. als bijnaam van Merkurius, de zielenleider, die 
de zielen der afgestorvenen naar het schimmenrijk 
voerde; 2) een ziel-, geest. of doodenbezweerder, bij 
EunipipEs; 3) de zielen of gemoederen tot zich treke 
kend, aantrekkelijk , overtuigend. V. d. 
Yuxaywyie, het leiden der zielen; a) zielsverruk- 
king, hidde hae vergenoegen. 
Wuyuyuyéu, de zielen geleiden, naar het schimmen. 
‚rijk voeren; 2) de schimmen, geesten of dooden 
oproepen, verzoenen; 3) de ziel tot zich trekken, 
verrukken, overtuigen, vervrolijken; 4) aninmam 
agere, zieltogen. 


Wu, j, ook Vóln en Vule, een lelijke of vuile reuk, stank, 
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wwAds, d, eig. afgestroopt , ontbloot, van WA, Wéw,, va 

d, 1) een besnedenes 2) een geil, wellustig mensch, verpus, 
WwA?, h, verpa, een geil vrouwspersoon, bij ArisToPH. 

Puuds, d, eene snee broods, een stuk, eene beet, een 


mondvol, Van hetzelfde Páw, Vów, Vów. pe 


Wugiov, rd, dimin, een stukje, brokje, een mondje vol. 
Wail, fut. low , ik steek eene be: in den mond, î< voed, 


geef den kost, ik mest. 
| Vúmiojua, rò, eene bset, een mondvo!, 
Pwpds, X, dy, scaber, scherp, ruw; bijz. schurft, Mise 
schien voor Wáopos van Páw. V.d, Es 
Wópa, h, scherpte, ruwheid; het schurft. 
Wwpaleog, a» ov, En Wwpdòns, òs hs schurft, schurftachtig. 
Weps«de > Ì, dy, tot het schurft behoorende, daartoe bee 
trekking hebbende, daartegen dienstig, b. v. wopseòv 
Dépgaxrv, een middel tegen de schurft. . 
__ Wwpsdw, ik heb de schurft. YFupiaaics à, de schurft. | 
Fw, Jon. voor Wów, Wóyw, fut. Wwfw, oude en zeld= 
‘game stamvorm, ik wrijf, bijt, snijd aan stuk; ik 
wrijf fijn, vermolm; ik verfijn, verzacht ; enz, 


® 


a. 


â : \ 

Oo of à, interj, of volmondige uitroep van bewondgs 
ring, sinart, enz, oh, Ô, och, ach; ook bij den o= 
cat‚ als aan- of toeroep, b. v. ò 'AysAeö, o Achil- 
les!. In. het laatste geval schrijft men meestal &, in 
het eerste doorgaans à. 


“°Né, interj. uitroep van smart, oZe, ohee, owee. 
nà, keus! ohe! hei! ho! hola! als men iemand aan-; toes 
of tot zich roept. : 
“né, ik roep Ô! Ô! uit verwondering. Asscarn, Eum, 325, 


OPN, ú, of dx, d, een Lakonisch woord, 2, V. & P4e 
gus of tribus, zekere bepaalde volksafdeeling. Prius 
TARCH, i2 Lycurgo, | | | | 

'NBilws fut. éEw, ik verdeel het volk in zoodanige afdeelingen. — 

Qyóysoc, Ô, ú, oud, aloud, overoud, van onheuchelij= 

ke tijden af, of eigenlijk, uit de tijden van Ogyges, 
zekeren overouden koning van Athene, wiens leeftijd 
naauwelijks te bepalen is. 

Né, fut. dow en örw, van het oude ëÔw, ik stoot „ 
stoot af, stoot aan „ stoet voort, stoot weg; med. úbé- 


916 | twe ‘Oxeavbs. 


…eys&s ‚ zich aan- of voortstooten, met geweld toeschie 

‚ ten, aanvallen, doordringen, V, d. de verdubbelde 
formae 'Qôéoxw en ’'Qrdcxw, dikwerf of zonder ophou- 
den stooten, bij Hom: Od, A, 696, 599; alsmede 
het verlengde ’Oiiëw, fut, fow, hetzelfde als wôfw. 


Mauds en diicuds, ó, hetstooten, een stoot; de slaglevering, 
het krijgsgewoel, Heron. VIE, a25 5 

*Maig en dÔndis, ewss h, de stooting, de stoot. 

Mede, À, dv, gestooten; vatbaar voor eenen stoot. 

’Msìùs , od, ó, een stooter, aanstooter. 

Neid, Ì, Uv, stootend, aans of voortstootend, aans 

of voortdrijvend: 

*NOsiëw, fut. bew, freguent. ik stoot dikwerf, zonder ope 

houden, ik stoot heen en weer. 
'Avwôtw, ik stoot op, stoot naar boven; 2) ik stoot weder, 
stoot terug, | 
JArwléw, ik stoot af, weg, voort; ik verstoot, verdrijfs med, 
van zich afstooten , afweren, verdrijven 
“Azwcuag Ò, en Äxwais, #, de afstooting. 
Axzweds en dzúlyros, Ös H, afgestooten, verstooten; 
verworpen. 
VArwsisdes À, dvs afstootend. 
VAvrwbéw, ik stoot tegen, stoot wederkeerig. : 
Aswbfw en SiwbiEw, ik doorstoot, doorsteek; drijf door; ik 
stoot door, door een, van een, uit een; ik stoot weg } 
stoot van mij af; ik verstoot, verwerp. 
Alwais h, en diwlsopds, Ó, de doorstooting, verstooting, - 
Eicwlfu, ik stoot in, naar binnen, | 
'Elwbéw, ik stoot uit, naar buiten; ik stoot weg, stoot voort 3 
ik verstoot; ik stoot of drijf uit, breng te voorschijn. 

Exuiéw, ik stoot op, over, aan iets; ik stoot toe; ik stoot 
aan, drijf aan. 

Karubéw , ik stoot af, stoot neer, werp neer. 

Tapwôéw » ik stoot op zijde, stoot ter zijde; ik verstoot, were 
acht; ik stoot voort, voorbij, ik drijf voort. 

Tepuw0éw, ik stoot om, rondom; ik stoot weg; stoot voort; 
ik verstoot, veracht. 

IIpwewbfw, ik stoot aan, stoot toe, | 

Evvwléw, ik stoot te zamen, mede, te gelijk; zamenstooten , 
zamendringen of -drijven, 

Zuvdinoig En oúvwais , h , de zamenstooting, zamendrijving. 
‘rzuiéu, ik stoot van onder, stoot- weg. | 


4 


’Qreavbo, où, é, Oceanus, de Oceaan, de zee die, vol- 
gens het gevoelen der Ouden, het aardrijk omspoelt; 
“_2) de Oceaangod. u | [ 


'Nusavirns, ov, ô, en òveavirig,h, van of wit den Oceaan; :2)” 
‚een zoon of dochter des Oceaans. 


« 


ï 


, = 
N 


"__ Ostavíen, h, eene zeenimf. EE Bad Ed 
"_…_„Hepuudavoss Ô, aan dem.oceaan gelegen, wonend. *_ 


nd 
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sd 


Ct 
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) PDAs fo ook dAw, bwos, , une, de elleboog ; de atm 


'AxpauAdvov, rò, de punt van den elleboog. EO 
'ExwAéuogs Ö, ú, op den arm gedragen. 
AeuxúÀevoe, Ö, #, blank van armen. 


Qxòe, eius Ò5 zie 'Olós. 
“Opoe, ó, humerus, de schouder. Misschien van Zw; 


t 


òlw, d. i, Dépw; ik draag, voer. — ’Ouiats, a) 0 
tot de schonderen behoorende... — Et 
__ ZAxpwgia en Ziepwuiìe, h, of Bupigrov, rì, de bovenarm of schouder. 


“Avagoe, ós ú» zonder schouderen. | 
$ s 2 € 5 
EEwpìs, fdoss ú» zeker kleed voor mannen met eene mouw, 
zoodat de eene arm of schouder bloot lag; bijz. eene sla- 
vendragt. | | 
"EEugoe, b, kh, die eenen arm buiten zijn kleed houdt: 
Ve d. 2) ezpeditus, vaardig. ’rEwptac, où, ò, hetzelfe 
de. 'EEwuíëv, eenen arm of schouder buiten zijn 
kleed houden. . Ne 
VErwuìs, dos, 4, de bavenschouder; 2) het bovenste deel 
van een schip of van andere dingen; 5) zekere vrouwelij. 
ke kleederdragt, de schouderen bedekkende,of met mouwen. 
'Exwgadòy, ddy. op de schouders, B 
Kárwgos, Ös h, laag van schouderen. …, 
 Kerwua3ìv, adv, op of om de schonders,- Hom. 
Karwuddsos, ó, #, van de schouderen af. of neerhians 
gend, op de schouderen gedragen, 
Karwuilw, ik torsch op de schouderen, ligt met de 
schouderen op. Karwgsogds, ó, het torschen op de 
_____schouderen. ki EI ad 
'Nporddry)s h, het schouderblad. 


ude, H, dv, raauw, niet gekookt; niet rijp, onrĳp; v. 
d, metapk. wjdi yijpas , een onrijpe, d, i. vroegtijdige 
ouderdom, bij Hom. Od. ’O, 557; 2) metaph, ruw; 
wild, gruwzaam, wreed , onmenschelijk , onbeschaafd4 
‘Opäs, adv, ruw, wreedelijk, EE 


2MbrnGs Tos, h, raauwheid; 2) ruwheid, wreedheid. 7 
.'OpofBópos, Poët. òuofdrds, Örog, ós h (van Bów, Fípu) raane: 


we spijzen etend. — ‘NuóBporos, ôs ú, hetzelfde; 2) raauwf 
gegeten. — 'OpoPdyoe, ô, 1, hetzelfde. , ” Ee de 

Dusderéu, fut. how (van Béw, riÔngs),- de stukken raauw 
vleesch van het ofterdier op de met vet doorregene: zije 
stukken (gypods) leggen, en den Goden dus offeren. Zie 
over dit gebruik Hon. Il, “A, 46r. Oda, 427. 

NgóAtvov, TÒ, ruw, grof vlas of lijnwaad; 2) het daargit: 
gemaakte, b.v. een scheerdoek, « -“:v Te en 


d 3 hd 
Ks Pe vene 


SNvoe, ou, ò, de prijs van waren; de koopprijs; 2) de 
”__ koop, aankoop, inkoop; v. d. wvoe Ódafwv, de inkoop 


. yan reiskost of reisyvoorraad, Hom, Od, O;, dae 
Ë TQvos ; staat misschien Jon. voor övòs „het Lât, brits; 


Azzzz 


RR 
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„de vracht, koopwaren , en v. d, de koopprijs: misschief 
ook van övw, óvéw, augere , verhoogen, dus eig. prijs= 
verhooging , opbieding. | 

và, f, het koopen, de koop, de loskooping; de koops 
prijs, de prijs. 
’Muos, Ôs A, OOK fe, sov, te koop) te zoop teld, veil, 

xpruéruvs VOOr geld; v. d. in het alg. verkrijgbaar; zeutr, 

e pl. dua, rè, de koopwaren, EN 

VNvéopat, fut. hooge, med. ik koop, koop mij aans ik 
acht, ik neem aan; dveiobas Ts xpnudruv, eene zaak voor 
geld koopen; 2) te koop bieden, veilen, bij Damostr. 
“Avna, sò, het gekochte, de koop. . 
Yn vuoics fh, hetzelfde als òví. 
’Nvnrde, À, dy, gekocht, verkocht; te koop, veil, vers 
krijgbaar, ‘Nvnràs, oö, ó, de kooper. 
“Mvnréov, men moet koopen, | 
INvariKde, Ì, Au, tot koopen behoorende, koopziek, 
Nvaridas en dvnoeiw, ik wil koopen,-heb lust tot 
koopen, ik ben koopziek. 
YApyupúvnross ô, h» voor geld te koop, 
Neuvnrog, ôs #, nieuw aangekocht, 
À __… PAvruvfopas, ìk Koop daarvoor of daartegen; ik 
bied tegen, 
)EEuvéogas, ik koop uit, koop los, koop af. 
…_… Suvwvéogt:s ik koop mede, te zamen, te gelijk. 

Aveúvnes ô, een sleèht kooper. | 

Eöuvos, ö, fh» wel te koopen, goedkoop. Eùdvwe, ady, voor 

d lagen prijs te koop, goedkoop. ‚ 

Eüwviz, h, goedkoopheid, geringheid van prijs, 

„Edwvilw en drsvwvigw, ik maak goedkoop, stel op lagen 
Prijs, ik schat gering. | 
… “ardvue, Ö, een paardekooper. ‘Ixawvia, #, de paardeaà 

*__ “koop. ‘Ixxwvéw, paarden koopen. | 

… %Obdvne, ou, ô, opsonator , een kooper van eetwaren; een 
‚_ vischkooper. 'Owwvia, ú, de aankoop van eetwaren, Oue 

siov, vÒ, de voorraad van eetwaren, de kost; de soldij. 

’Odwvéw, ik koop eetwaren. [ 

'Obwvdlu, ik geef den kost; ik geef loon of soldij. 
Kpvouvéu, ik koop of wissel goud of geld in, Isocrarss. 


Mp, 7, het Latijnsche ovum, poèt. deov en iov, abs 
een ei, — Dimin. ’Odpiov, Td, een eitje, | 
Múòne, Ö, hs eivormig, eijerachtig, id 
…_“Erudw, contr, èrlúw, ik zit op eijeren, ik broei; 2) act, ik 
Eget op &ijeren, ik laat broeijen. 
Es 'Ezwaauds en érúxai6, h, het op eijeren zitten , broeijen. 
Mòr, en wòmr Ôr, izterj. of uitroep bij zeevarenden in 
‚gebruik, om het roeijen te doen ophouden, z. v. a. 
Led de : È ij : 
‚hou op, ArrisrorH. Aan, 182 en 210, 
pats w, misschien voor épx; cdpe, van Ip, dpdws 
‚mien, en verwant. met het Lat, cra, zorg, toezigt, 


A 


“Opa, wpaios. … GEQ. 


opzigt, v. d, dou moseicdas of Eye Tuvds; zorg voor 


iets dragene 


plu, Ful. how, en dpelws ik zie toe, ìk zorg, bewaak. Hu, 
sIODUS Zheog, 903, waar anderen wpafova: lezen, 

“Awpos, Ö, fs zorgeloos, onbezorgd. | 
'EEupsdEw, ik stel buiten mijne zorg, ik verwaarloos. Age 
SCHIL. Prom, 17. | 
Etwpogs Ö, Â» zorgeloos, onbezorgd. Elwpia, ú, zorgeloos. 

heid , onbezorgdheid, vrijheid yan zorgen, 
Edwpéw, ik ben onbezorgd, leef vrij van zorgen, 
Oddevóewpos, Ô, Ì» geene zorg waardig, niets waardig, Hon, 
u. e, 178. 
TloAvupéu, ik heb vele zorgen, draag veel zofgs vuvà Ppúuae 
oi» ik verzorg iemand van eetwargn, 
MoAvupie, h, veelheid van zorg, zorgvuldigheid. 


“Opa; 1, het zij Jon, voor oöpa, het zij voor Spa, ver= 


want met Époc, ópiêw, bepalen, het Latijnsche hora , 
a) in het alg. tijdsbepaling, bepaalde of geschikte tijd , 
b.v. Öpa Üxvou, tijd van slapen, defmvov, tijd van 
eten, zoö Afyei, of enkel Afyeiy, tijd van spreken; 
Ev Wpy, op zijn tijd, bij tijds, enz; 2) in het bijz, de 
tijd (van het jaar), een jaargetijde, b. v. Öpa semi 
voe, de wintertijd, épy elapiv}, de lentetijd, enz. ; bij 
latere schrijvers, de tijd (van den dag), de morgen=, 
middag- of avondstond; eindelijk, een vier en twin= 
tigste deel van den dag, een uur; 5) een bijzonder 
tijdperk van het menschelijk leven, de levenstijd, les 
vensrijpheid , het best van het leven, bijz. de jeugd 
of mannelijke jaren, van waar de spreekwijze els ây= 
Òpdo Opav úkew, manbaar of huwbaar worden; v‚ d, 4) 
schoonheid, zoowel van het gelaat, welke in de 
kracht van het leven het zigtbaarste is, als van de 
natuur; 5) “Opa, ai, Horae, de Godinnen der 
jaargetijden , die dezelye matigen , den groei der 
planten bevorderen, en aan de gansche natuur, zoo= 
wel als aan de schepselen en den mensch, hunne 
schoonheid bijzetten, — Men vindt ook dpos, ó, het- 
zelfde als öpa, tijd, bij Droporvs Stcurus I, 26; 
a) het jaar; pl. bpo:, annales „ jaarboeken, bij Luu» 
GIANUS Mlacrob, 14. 

“Npaios, ata, aTov, tijdig , door den tijd van het jaar mede 
gebragt, tot rijpheid gekomen, rijp, v. d. úparos xdpros en 
àpaîïa, vèù, de rijpe vruchien, het jaarlijksch gewas, bijz, 
die, welke in den besten tijd des jaars, öre érovs gemoemd, 
zijp zijns 2) metaph. van menscheu, rijp, d, à volwas 


‚geo _ Opi. _ 'Opówe 


- pen 


N 


> YEvwpos, ó, ú, in Of op den regten tijd, rijp , Jong» sterk. 


… sen, in de kracht des levens, ia den bloei zijner jaren , 


rhanbaar , huwbaar; 3) in het alg. schoon of in zijae soort 
volmaakt. ° | 
‘Mpasbrue, nTogs ú, tijdigheid, rijpheid, schoonheid, zooe 
wel van het veldgewas als van het ligcheam. 
“Mpixdse Ds dvs en Úpspoc, Ôs he rijp; tijdig; a) in den bloet 
des levens, jeugdig. ‘npixös, ady. op zijnen tijd, jeugdelijk. 


“proces Ö, he En fa, vov, pot. hetzelfde als öpaïog, tijdig, rijp. 


‘Nreilws, fub. tew, ik maak schoon, ik schik op, sier op; 
med, zich opsieren of opschikken, bijz, van vrouwelijke 
sieraden; metaph. (zijne redenen) opsieren , schoone 
woorden spreken, di 

___‘Dpaiopòss ó, opschik, sieraad; sierlijkheid van stijl of taal, 

Awpoe, Ö, #, ontijdig, ongelegen; vroegtijdig, voor den 
tijd; nog niet rip, onrijp.; 2) zonder schoonheid, hatelijk, 
leelijk, misvormd, be, v. zódes Zwpor, bij Hom. Od, M, 89, zoa 
de ‘lezing echt is, 


eid, 


…_- _ YAvoposs Ö, He OBtijdig; vroeg ig. te vroeg rijp. 
elege 


“Aapía, ú, Ontijdigheid, ong 
'Awpì, adv. ontijdiplijk. 
‚__ Navadpsces b, à, gansch ontijdig; al te vroegtijdig, voof 
den tijd, b. v, stervend, bij Hom, IL n, 540. | 
‘Ewvéapos , ó, 4 ‚ negenjarig. 
'Evardilopas , ìk vertoon mij fraai in iets; ik poch, ik heb 
veel op. met iets, 


en “ESegos, Ö, àv Ontijdig, buiten den tijd; 2) buiten de jaren , 


te oud, b. v. 7cö ép2v, om te beminnen. 


__Eöwpos, ò, hs op den regten tijd , wel van pas, tijdig, b.v. 


yéfae, een huwelijk juist op zijnen tijd; a) op zijnen tijd vruchte 
gevend, 5. v. etwpos yä, een vruchtbare akker. 
Ordres Jon. ôzóensy ú, eig. de natijd, het nsjaar of de nae 
„zomer, de tijd ais de vruchten rijp zijn, d. i, de oo ste 
tijd, herfstuijd ‚de herfst; 2) de voortbrengselen van dien tijd, 
de vruchten, het ooft, ’ 
Oxwgevde, Ì, Òy, van, uit of in den herfst, den herfst 
‚ ‘betreffende, b, v. Zcàp, d. i, het hondsgesternte, 
YOzwpimdos Ìs òv, Een rwpiatoss «‚ ov, den herfst betref. 
fende, tot den herfst behoorende, | 
‘Orwpilu, fut, (os ìk zamel de herfste of najaarsvruchten 
in, ik oogst. 
‘Ozwpionds, ö, de oogst, | | 
Merónwpov, Tò, en perordpu, à, de naherfst, de late nae 
zomer, de naderende winter. Dg EO 
| Merorwpivòs, à, òv, van of uit de'late nazomer, 
bbsvórwpev, vd, het laatste deel of het uiteinde van der 
nazomer. bôsvorwpvòs, Ì, dv, uit dien tijd. 
Trówpog en zpodpios, Ó, #4, voor den tijd, vroegtijdig; vroeg 
KIP; zeówpos poïpw, een al te vroege dood. 
“Trépapos ,' Ö, #, over of boven den tijd et de jaren, 


“Ohio, wvos, d, Orion de Orion, zeker gesternte, 
Opóe,  dadopai, brullen, huilen, gelijk de honden; 


\ 
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. wolven, leeuwen, enz, Daarvoor ook úpslw, àpú» 
yw, van waar | Te 

„Qpuyd, hs en Äpuypa, Tò, gebral, gehuil, 

Slpuypds en ùpuôuòs, ö, hetzelfde. 

“Avwsóopas, gebrul aanheften, uitbrullen. 
Daârtoe brengt men ook: ; 

'Ofvuaysds, ó (misschien voor òpvyuadds, é, van dpúys, dpóc- 
en ‚ voor àpów), het geraas, gekraak, b. v. van eenen boom 
die omgehakt wordt, het gekletter van wapenen, krijgs- 
geschreeuw, krijgsgewoel, enz. | 

Me, adv. (misschien. voor ols, verst, rpómoss of iets dere 
gelijks, op welke wijze) van verschillende beteekenis, 

3) van gelijkheid, gelijk, zoo als, even als; veel- 

Oe — oÜTWws, gelijk — aldus, of even zoo; ook 

voor récj hoe? bij eene vraag; of voor het betrek= 
kelijke Srws, hoe, op wat wijze; 2) van tijd, als, 
wanneer , zoodra als, v, w. we Ydov de épdyyy, ut vidi 
ut perii,naauw zag ik haar of ik werd smoorlijk verliefd; 
5) van aanwijzing , redegeving , enz, dat, omdat, dem 
wijl; bijz, even als ôr;,,dat, ‘bij het aanhalen van 
vreemde. woorden; daarvoor ook somtijds we 745 á) 
van doel , dat, opdat, zoodat, om, met den Optat, 
of Subj, ook met een Znf. b, v. ws dw, opdat ik zien 
moge, we elmeiy, om zoo te spreken; 5) voor eenen 
Superl, duidt het den hoogstmogelijken graad aan, dg 
péhiga, zoo veel mogelijk, de Téyisd, zoo. spoedig 
mogelijk ; ook met den Compar. ws úrrov, des te min= 
der, ws pädAoy, des te meer, zoo veel te eer; v.d, 
ook de &Àybüc , in der daad , wezenlijk , bava 

g oiws of Özvjazüc ús, alsmede ümepPväs we, bij uits 
stek, uitermate zeer, enz,; 6) achter een Compar, 
voor f, dan, b, v. päAAov — ds, voor päddor |} wos 

liever of eerder — dan dat; 7) bij talwoorden, onges 
veer , omtrent, bijna, b, v. és fAsos, bijna duizend; 
v‚ d, ook ós 7ò sroAd, meerendeels, ús TÒ mAsigor „ 
meestendeels , enz.; 8) bij participia wordt het op ven 
lerlei wijzen gebruikt, b. v. épóra ùe daoxpsvoupévov; 
werst, ë0ö, vraag mij en ik zal antwoordens we 
méxus Ere deïoov, als of er nog strijd noodig ware; 
sEémher we moeuúowvy, hij voer af om oorlog te’ 
voeren, enz.$ q) ús, hetzelfde als &ws, voor eene 
praepos. b. v. ws apbs rw móÂw, naar de stad, tot 
de stad; we éxì Ty zoragdy, tot aan de rivier; wel- 
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ke praep, meest wegblijft als er van personen gespro= 
ken wordt, b, v. ós égt, tot mij, naar mij. — Daar: 
van onderscheiden “Os, adv, hetzelfde als oörws , zoo, 
aldus, even zoo, op die wijze, | 


"càv, adv. (voor ús Èv) utpote, guippe, als, als of, eve 
als of; 2) dat, opdat; 3) tot dat, zoo lang als, even 
âs 8rs, gelijk sommigen lezen Od. ‘P, 358. 

‘Neaveì, ady, (voor ús Àv eì) gelijk âls, even als of. - 
fOsuúrws, even zoo, op gelijke wijze, 

“Mseì, adv. gelijk; als; als of, even als. 

' Nieke) of dsxev, adv. poët. voor wedv. 

“Norep, ady. 1, v. a. ös, zoo als; gélijk, gelijk als; 3) bij-- 
na, omtrent. ‘Nsxepoüv, adv. hetzelfde, 

“Mszepeì En öszepaveì, adv. gelijkerwijze als, gelijk als. 

Ace, adv. gelijk, als, zoo als, even zoo als, zoowel als; 
2) ut, ita ut, dat, opdat, zoodat, met eenen inf. 3) dan 

at, achter eenen Compar, b, ve veúrepos ù Öoe Aéyei, te 
jong om te spreken, 


Daartoe behooren ook: 


“Ewe, poët. clue, ady, tot dat, zoo lang tot dat, zoo lang 
als; meestal ws o, Eweg ÈÌv, Ewg Öre. 

Téuc, adv. zoo lang, slaat meestal terug op het vooraf 
gaande iwc, b v. ews — réwg, tot zoo lang — als; tot dien 

4 tijd; intusschen; dv 7ô méwg, in den tusschentijd; vésg 
Er, ondertusschen dat; enz. 

Tès, poëf. voor ës, zoo, op zulk eene wijze, 

Kaôds, adv, even als, gelijk als, 


IDEM; Zie 'OPerw, | 
°Qyrdes &s dy, bleck , bleek van gelaat, geelachtig. 


- __ PM Xpog, Ôs en dypórns, hy bleekheid, bleeke kleur. °Nzpia, 
1, hetzelfde. 
"°NxPies, ô, een bleekeling, een bleekneus, 
’Oxpidw en wxpdu, ik ben bleek, zie bleek, ik word bleek, 
verbleek. | 
"Oxpiaoie, h, het bleek worden, de verbleeking, 
“Oxpa, ú, oker, eene soort van gele verwstof, 
“Axrupa, Tò (van òxrbw), bleekheid, 
“Evwxpos, , js bleek. cs 
“EEwxpo6, ò, h, uitermate bleek, zeer bleek. E 
Karwxpidw en xarwypdw, ik verblcek, ben of word zeer bleek, 
Tdpuypog en Üzwxpog, Ö, h, bijna bleek, een weinig bleek, 
bleekachtig. 


“ob, Züe “Orrojsas e 


{ 


« 


WOORDENLIJST 

NAAR ALFABETHISCHE ORDE. À 

ede NE 
INLEIDING. 


Tet ‘gemak van den Leerling zal het niet ongepast 
zijn , omtrent den aard en het gebruik van deze Woors 
denlijst de volgende te regt wijzingen laten voorafgaan, 
2, Alle de woorden hier vermeld zoëke men, gelijk 
wan zelfs spreekt, op dat woord, tot hetwelk het woord. 
je. zie, of kortheidshalve de erikele streep —-’, verwijst; 
en dat wel op dezelfde bladzijde , ‘zoo dikwijls deza niet 
afzonderlijk is aangewezen: b. v. &repos', zie Brepog, 
welke men beide vindt bladz, ao1; Ópdros — Ódpros, bei 
de te vinden bladz. 232, Daafentegen, zoodra bij het 
laatste woord tevens de bladz, is opgegeven, zoeke men - 
niet op dezelfde, maar op eene der volgende bladzij= 
den: b.v. &Afxrwp, zie Afyw, 55g, d. i, zie het stamwoord 
Âéyw, bladz, 558, en aldaar bladz, 55g ; dpójzoe — rpéyw 
782, d, i, zie het stamwoord: Tpéyw , bladz. 981 , en 
aldaar bladz, 782, enz.; in welk laatste geval meesten 
tijds, behalve het stamwoord, ook de bladzijde wordt 
aangewezen, \ | 
2, Bepaalt zich deze Lijst alléén tot die woorden „ 
welke of in het geheel niet, of althans moeijelijk, naar 
Alfabethische orde in het Woordenboek zelf kunnen ge= 
vonden worden; met uitzondering der overigen, welke „ 
ofschoon onder het eene of andere stamwoord geplaatst , 
echter dadelijk in het oog vallen, ook zonder nadere 
aanwijzing. Stel eens, men zoeke dyavaxreïy: dit vindt 
men terstond onder &yay, bladz, 1, Zoo ook staan dase 
móvios, Jatpovdw , enz, vlak onder deigwy, bladz, 157 „ 
en kunnen dus nergens anders gezocht worden, Het 
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tegenovergestelde heeft plaats in de boven No, t, âan2 
gehaalde voorbeelden , welke, zonder behulp eener Woor« 
denlijst, naanwelijks zouden gevonden worden, f 

5., Hiervan zijn echter. uitgezonderd de meeste za= 
mengestelde woorden, te weten: 1) met de letten &;s 
in verschillende beteekenis; 2) met eene der praeposi- 
tien, of voorzetselen, dv, du®dì, ävrì, drd, ded; 
els; Ex EE s Ev, ET), ard, mep}; mpd, mpd, cûv 9 
örkp, úrò; 5) met de adverbia, of bijwoorden, 9de, ed; 
péyas peikpdvs moÂd,…en andere veel voorkomende; 4) 
met eenig welbekend nomen of naamwoord, hetzij zelf= 
standig, bijvoegelijk, of talwoord, b. v. Íamoe, uicoe , 
PiAos, ds, rt , déra, aTéTe, enz, Deze alle, en 
meer dergelijke, zijn noch in het Werk zelf op het 
_alfabeth te vinden, noch ook in deze Woordenlijst , deels 
‚om de kortheid , deels tot oefening, Men vindt dezelve door. 
“gaans niet onder het eerste ‚ maar onder het laatste deel der 
zainenstelling; b, v. &fevos op &évoo, &mofdáaw op Báh- 
Aw , dvs yepye en eyepis op yelp; voorts irmbdapos, PrAora= 
hp» Oexayidsor, op dapdw, markp, yiÂsor, enz, Daar, 
waar zulks, om bijzondere redenen, eenige moeijelijk. 
heid te weeg brengt,’ vindt men in de Woordenlijst de 
noodige teregtwijzingen,. Wat betreft 5) de decornposita 
of dubbel zamengestelde, deze zijn doorgaans gemaks- 
halve in de Woordenlijst opgenomens _ 

4, De Leerling een zamengesteld woord aantreffen= 
de, waarvan hij het tweede deel niet in het Werk kan 
vinden , zoeke dit laatste afzonderlijk in de Woorden 
lijst: b. v. dmrófdacis, AudAoryoc, mrpósQopog. Van des 
ze zijn (Bdais, Abyoe, Pópos niet op het alfabeth te 
vinden: doch de Woordenlijst naslaande, zal men zien 
dat Pdais op (Aéw, Abyoc op Alyw, Dépoc op Dépo moe- 
ten gezocht worden; en aldaar zoekende zal men deze. 
én andere zamenstellingen dadelijk gewaar worden, 

_ Meer andere aanwijzingen te geven is niet wel mos 
gelijk. Dagelijksch gebruik en oefening moeten hier veel 
dfdoen: en hetgeen deswegens in de Voorrede gezegd 
Ís, hier te herhalen, zoude geheel overtollig zijn, 
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ke sä 
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r hd : ë ® 
« kt 5 5 


ls 
td 
Er 

. 
Ë 
Kl 


t 
ye 


ea ERE 


w Oo oORDENL IJ S Te 


err A en. - 
ee É ® 


Ë … 4 t 


A, Met deze letter zijn een groot 
aantal woerden zamergesteld , 
in ontkennende, wersterken-= 
de, of vereenigende beteeke- 
nis. Eenige derzelve zal men 

in deze Lijst aantreffen. Bij 
de overigen. ; 
bedacht, om degelve. miet op 
A, doch op de eerstvolgende 
letter te zoeken: be v. &fdsos, 
op Bios, BxoAss, op zÓMs , enz. 

&durog zie är. tc 

kayde — kyw, éyvvpt, IO 

kdlu — kw, Ba. ak 
kanroe— äzTw, Ste 
kaoduuv — är. 

bacuds — lu, 82. 

ädageros — Éyw, 209. 

Biamroe == kern, of: laws 

adru } a ee 

dw DE CEN B ee 
duid: == (udo. 

&Bauùg — BéLu. 

&BEBaziog — Blu, 98. 


&BEBnA0g — Páw; 97 0 


zouw ee 
te } = Boüdopat, 
&Boúbnrog —: Bodu, Fo6. 
&Borns — (Beus, 110. 

zBpa — Bn, 225. 
aBröBtaira — Siuirey 198. 
KBpogos — Bef 
&Bpbs , &Bpöver — HBN 
KBporog-— Bów, tT. 
äBpoyguirns — KUT 
&Bpogtruv — LITAV. 
äBvoaos — (Buiòs. 
dydapdt ee 
dydEou ts } — vais. 
&yudoPuis — úw; 863. 
Bydtogur — yllw 
&yuuherrdg — KUAEW, 27 
dyduAurog — KAÓW) SOR 
yad En 
dydAiAw 
dyarua 
éyapus | 
dydvwi Pos — viÔw. 
&yuvòs 
&AaUvÀs 


_— yal. a 


_&yavóDpuv — Ópdv, 855. 


bydopas — yliw. 


kyundw — yuiw, 118. ; 


ij ‘men er op 


ayépla — äryeipae 
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aydnn, Byarivap) dyarnrdes 
zie yaiw, IIS - | 
bydpfoog bl, 648. 


kyaour kes Ee 

&yuaròs yaw. 

äyauds \ 2 | de A 
zgn, } =— ved, 18 


dyádbeyurog — Pbéyyu, BAS, 
äydw — yaiwe Ee & 
&yshatog ‚ dyedrdlerv — äye, Te 
byéin — kyw) 7. 


” 


" Aveuäödog — d, 77. 


&yepuò 
pd ji 5} — &yeipu. 
àyécparog — Gpards, 726 
äyà — Kyu, Éyvugt,. 10e 
nde yuiw. | 
LYNALGW ER 
Eik } —_ UO j 7. 
&yívap _— évdp, ble 
YATÒS — yaid. 


byidlw, kysacmds — Eysoge 


&yilw 

âys6w \ — Zyt0ge 
Byseie 
&yxhZouars — àyxde 
&yxdahn 
&yradis f &ykde 


kyxicpov — &ysì. 

dyuNivw — KAW. 

&yvog — dyKì. | 

&yupivw — xplvu, 528. 

àyuuhouhTns — MEO, 4Oh. 

&yuuAog — dyxì. - 

&yuuhorókog — T6Eov. : 

dyuuhbgerhog — xeïos, 876, - 

ByKUPE — Lyke. 

äyudv — àyxh. | 

dyAuia — yatw, 118, 

&yhutbu — yalwe 

àyhabdevòpog — ZÉvdpove 

dyhads — yaiw, 118. 

äupu; äypos äyw, 10 

hl dyviGu — &yoge 

&yvolw, fou, &yvaz — s 
160. Y yvóa s 

äywùds en yvìs — Éyos. | 

&yvòs) dyvóooa — yvów, 460, - 

âyopù, dyopdlu, dyopaïog — 
GYEIPW. 

&yopdouar =— dyelpw, 3. 

àyopeún — Ayelpu, Ie ak 


Aaaaaa | 


hd 
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&yopnrds, zie &yelpw, 3. 
dyds — éyw, 7. 


yo 
oe aas, Zw. 


&ypauAos — — &w,-80, 
&ypeau _— agen, 
&ypeïos 

dypralvw — ypos. 
&ypros, dypibers — Éypos. 
arne — Dwv, Sh. 
&ypopé mug — Bów. 

d&ypoïkog of &yporxog — Äypos, Ó, 
„&yposbpos — végw) hid. 
&ypurvos, dypumvéa == Ùzv06, 8035. 
&ypworig — Éypase 

&yuid — dyu, 7. 

d&yvppds _— äysipus 3, 

&yupsg mm âyeipe, be 

&yupsouds — dyeipws òe 


&yupidlw ‚ 
dyúprng ; — dyelpu, be 
äyvprpie 


dyópw _— dyelpw, 3e 
dyxé-, dyxipagos == HÁXOKKe 
dyyideog — bede, 236. 
äyxibupog — bópa, 7. 
yxluohos _— oké, 
d&yxivoog — vóos, 458. 
dyxindhoog — mAéw, bor. 
&yxiepodos — spéDw, 725. 
Sne — répas, 7Öhe 
âyxóvn 
äyxovoa — äyxu. 
&ygömadhos —. ÔÒs > 498, 
dywyòs — dyw, Je 
&òusog — ow. 
d&Sdtpas — dada. 
doubt — òdodg.. 
äduprog — dÉpwe 
äöeds, Beta \ NE 
döeipavrog SA 
ädeADorróvog — urdw, 53e 
ddeADde, dderDidoïs, äderDdiëw 
dede. 
ädepuds > Ädepurog —dépxw, IAG. 
döébnrog — déDw, 150. 
ig — B. 

vpuv 
tn of Z3dyv — Eu, 
&öhow — dÒw. | 
äöhwrog — Äuiw, 140. 
&öABAuros — BAMA. 
“öidhsinwog — Aelmu. 
döidAurog — Aúw; 386, 
“òidmTwrog — zinTw, Ogr, 


ALFABRTIESCHE 


&SidPBaproe, -Phopos zie Dheipu , 
844. 


Eösdopos _— Dépw, 837. 


âdraxúpisog — Kwpige, 
&ösxog — Öísn. 
d&8sds — &ôwe 
&doAeo gf 
ädoMéoxns 
8 hea gia 
äd Ae gos 
Uöopog mm dépw. 
dog — ädu, 
&dos en Lw. 
&8uros — dw 
köpugos — Spdwe 
&òpéw , nose | 
&òpúv, UvoIg 
&òw, &ow — deldw. 
Kedvos — Eòw, 171. 


| &elho- of äfAodópos — btu, 


832. 
dexhdos, _— äx), 2de 
ed &eKoÓorog — ext 
EsYEvETHe 
keryevàs }- yata, 124. 
deidìs, keldehog — € Bu. 
deikùs, deinéNhos — Elke 
deixivnrog _— Kivén. 
keihudhog — Adhoc. 
derhoyla — _— Aéyw » 362, 
deipvnaos — uvdw, 450. 
kelvuos, dévaog — vw, bhke 
dermaAs — mdAAW, 537. 
deindpbevog — zapévoge 
deumAuvdg — zAdiw, Gh 
Gelpiuros — féw) 649. 
teipu — Hip 
Keira — Zeidw, 
heicpeDdds — opéÔwe 
&eiPAeyds — DAMÉywe 
desDópos — Dépw , 8352, 
BEAAU, deAARS , deAdatog — el. 
Aw, 175, 
RÉANoxog — mous, Gig. 
dents, delnTéw 
dé)nmw, kerzikw Fara. 
äfvvdog — dei 
dE — alu. 
depyds, depylu — Epyov, IQle 
depédu _— celpu. 
déptog — äw, 77 
depofBuréu — Bdw, 95. 
depoperpéu — pérpov, 41ge 
kepovnxds — vén) 452. 


WOORDENLIJS T, 


&eporéryc zie iden 
deporerdg — inte, 990, 
&epoerdg == kw, 77. 
depoDorrng — Dorrdwe 

‚ &epoivoog — alpa. 
&epofnovs — xoüs, 61gs 
àépw — apo. 

pda — Ôpàv, 855. 


mss EPR 82, 


d&ënydùs — úxes. 


ECE, vyog =— Eeuyvóo, 2225 


&Cu sana &w E ) de 
àndén 
dns Eu 


dndovieds — Zeidae 
ändàv — àediw. 


ntt 

dap kno &w, 77e EO ki 
&nos — &we 

den 

hens fe mm Ze 

&nrog 


dhrrurog — Hoov. 
dlepiëw =— Ôfpw. 
d&lnpnAoryds — Aorydse 
ZôAog — KebAag. 
dbpnvì — Opéw, 5 
ädpoiëw — &Ôpóoge 


&lposrigs Kôporopa, dbposrhg am 


dôpbos. 

&bvpöropos mn GÓ 
ala — yaiu. 
alydypiog == 5, 
ill — &icow. 

806 A 
alyigbrns — db. 
aiyiporog — Béw , III, 
aiyixupos — Üpe 


aiyoxépwg — ik, 18. xépus, 268. 


eiyìs 0 eig. 
aiyie — &iooue 
eiyovopeds 
aiydy 

eidpuv — widfopdte 
wiëns, &idnnos — — sô 


es lE. 


_ di3tog — ded. 


alohósouog — GÓjtte 
ainzbAog — dE, 18. 


I 
widoïog zie aidéogern 


aidóPpuv — Ôpùv, 855, 
aids _ aidéopus. 


aiévurvos em Uxvos, 805. 


uiers — dw, 77. 

ZIE — Äicow. 

aiënds, wiëfiog — EéW, 223. 
aibdAn — u{dw. 

alleronD acts — Bd s 95. 

albépsog — cílu, 16. 

in — Bw, 95e 

ci | 

Erde — alle, 16. 

cba — barrw, 507. 
ibpa — allw, 16, 
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eibpnyevérns _— ylyvortt, Ie 


aibpiu — uilw, I 
gijproworTéu word. 
iouca | 
aibvypa í — aib, 16. 
eibóoow | 

ki — dboou. 

iAovpog =— Öpo6, 516, 
uinarbiiurog — féw, O4gs 


ainurocdayis — oPdÁlw;, 812. 


eigaróPupros _— Púpw. 
aiubpfuvros — Puivw. 
bbpfora _ Één, 648. 
uinocuyds == ordlw. 
aipoPópuerog — Púpw, 86r. 
aindvng — uid. 

alvapérng — kpw, 66. 
aivéw 
ein 
ivy Ee 
aloud } de 


mm (VOG. 


aivópuarog — TpÚw, 788, 


wivóopos — peipa, 406. 


aivoralijs — mdayws Obbe 
aìvoróxog — TikTwe 


uioAegiTpne — MiTog. 


aloXbvwroe. — vûros, 468, 


atóhos, wiokde), wióAAw — 
175. 


559. 


e/ 
«ipeoss 
wipeosdp NS 
ipertCu 


wipeTòs 


_— KIPW ss 2 
wiperds 


4 CZ 
oeipéw 


éh, 


te 
er : 
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alobnois zie aicbdvopate 
eioônrds — aicbdvopas. 


eiovAos 

aicvpydo ed aaa. 

aiovuvíThs 

glróPnAos _— BrúdnAas. 
exiwv 

eioxsores — uiogos. 


aloypoxépdera — KÉpdoc. 

aloxpohoyia — AÉyw, 362, 

alexpomoids — zouw, Gro, 

eioxpds 

eieypoxepdie 

aio xpoerde 

airxpoupyds — Epyov, 192 

aio xóvn 

aigxóve 

alrnus, alruois — airén. 

irilu — airén. 

aìrsoXbyoe — Ayu, 562. 

aiÔvns _— Paivoo 817. 

aidpa — aipw, 19. 

aiwpéw 

alspnros 

eiápnois 

äxáln — äxì, 2e 

&xaiva =— àxìù, 23. 

äxurupielrng — féw, E48, 

drarhDn em Zed, Me 

äxduus — Kdvwe 

&xavia gn dx); 23e 

&xards — Keipwe 

äxaruudynTog — KÁYOK ds, 39G. 

äxaravónTog — vóos, h0Q. 
xardruugoe — muów, 550. 

dxardhnuTog Myw. 

dkardn)nKTog — nAhoon) 604. 

âxardaarog — dw, 709. 

âkardweugos — Vedw, GOg. 

äxayéw 

&xaxito JT &xos. 

Äxéopdir — àXÌs Ue 

äxépurog — vepdw, 289. 

&xeois 

Exeona. 

dxeorúpsos 

dxeoràs 

&xeorinde 

&xcorpa 

äxeoPópog — Òlrws 852. 

dsxhgemar — Uxos. 

&xiovòg — Kivéu. … 

àxìe — dx}, 23. 

âxauids — KAL We 

dxudlu — kxì, 23 


mn KC Y0Ge 


— gloyoe. 


mm ap, 19. 


Ce éxì, 2e 


_&xpuros 


dxpopavdg — live 


| &upocbArov _ SEA Aus 15. 
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‚ âxpatoe greed . 
ns | a dx ’ 24e 
äxuis | ne 
Ux pewv kanes 
kxvuoie — Kvdwe 
dro — dxoúwe 


dxoirng — KOrpdwe 

Kxohog —= K6ÀA0Ge- 

Zuóvn — àKÀ, Ue 
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yehutomords. — zodw, Ôro. 
YEvER — yiyvokas, Tb 
yeveadbyog — Afyw, 362. 
yevédin — yEyvopes , hab | 
yéveors 
yeverì ( — virvegars 1 
yevérss 
yévva 
yévvyoie 
vande. 
ybvog= tpv; 1ak. 
veporpóPog — 7d, 780, | 
yedòng — yaïu. en 
yewrbvag — zóvos, s 565," 
yeupyds — Epyov, 199. 
yebpurgog — Öpbeou. 
yen, yesorbgos — id ic > zn: 
Kant Yuive 


— viyvopar > zak | 


WOoRDENLIJST, 


yuyevùs zie yiyvodt y Ia. 
yhörov — Yala 

ynêéa # | 
ek 

yubocóvn í 


B yulu , 118. 
yubéovvos. }- | 


oe 


Wardaru ” 

yupexbuos — Kopllu, 514- 
onyvóo sd ’ yiväoxe — vóo6;, 460, 
orndpos — út 


orbs, yAkuuv, yAdpuros, yAa- 


gb — Afgn. 
heur, yAauudrig — bn 70,508. 
ADE. =— YAÀLUKÈG } 127. 
Murs yAnuda — Mene 
gdAunbminpos _ MIKPÒGe 
ipAvueúbupos — bów, 24. 
yhuxÓunhov — A 422, 
yAikóDevos — Dur, 825. 
end e | 


YVÄUK TO 3 yuzunTds _ KÉURTU) 
nr 175. En 
wdrre 


keet zaden} — «vd, 503. 


der ee yivodt, 125, 

yuba, yvbowo — vos, 460. | 
DE yóvv. 

vsa, yvóun, yvómav — yvbw, 
46 } 

yvwpohbyoe — Aéyu, 362, 

yvwórumos — TÚrTW;, 7195. 

_ yvapilw, yvdpiais, yvópiog — 
yvbw, 462. 

vbo ded ln — méxoutis, Sg. 

yväois nn yu, 460, 

yvoogas 

YVÜGHGy hae | — yvóu, 460. 

yvuròs 

yoyyúhos, yoyyvNs — opdyye, 
7 2e 

yóuuG — yéuwe 

yopdozayds — FAYVvÓU > 584. 

yoveds 

yovà 

yóvog. 


_ yiyvomas s 12. 
yovòe | 


gá1 


yovumerìs zie sina, 590, 
yopyo®óvn „— du, 814. 
goüv — oÙy, Ì 
youvdlopd: — ybyv. 
youvoraxds — FUXÙS, 585. 


‚yoöveg — ylyvopas, 126. 


yoùvog — yÔvu. 


_ypapmaroPipos — Pépw, 833. 


ypaud — ypdDw. 
ypaös | 
ypaïe — yépas. 

yphyopos, yenyopéu — Eyaípu. 
ypupaia 

yeóra _ YET, 154 

ypvoe — ypdw. 
ypaäpuarodssdenaAog =—5 Sum, 


ej 139. 


yóahoy — yuiove 
yuvaskds 
yuvuixeïos — yuvì 


yuvuiwoPiAng — PíAos, gen. 


_yvvuicbPwvos — Ouvì ‚ 825, 


YUVUIKUIRS — KUÍVWe 
Á. 


Aadoüygoe — Fu, a09. 

Sx3odópos — Dépw, 853. 

et Nl aijvas ; dahpeven Daed) 
Ië 

Satu, Hi — daíw, 138, 

S4Ew — òuiw, 138. 

Saúpav, danrds — duim, 139 

Sxilw, datum: — in . 138; 


ÒdLiog — duiw, 1 
Buìg — duiu , 138. 


BaÌìe Sue, Sudds — Batu, 140. 


| Bairpds — Jul, 138. 


SaxpurAdw — Alu, bor, 
Suxpúpfoog — féw, 648. 
dahòs — Atiu, 140. 
8amnucidus — Ddw, 815. 
Skog — Sulu, 140. 
Burd, Samuvlu — Sdrru. 
Sdmie, sòoe — TÁnmyg. 
Sapòdrru — òdnTw. 

SapbfBros — Bios, 103. 
Sacpohóyos — Aéyw, 363. 
Bacpòs, òdopevois — diu, 158, 
Basdg — òuiu, 138. 
SucÓuaAAog — waXdds. 
ducúmoue — voüs, Org. 
dacúgepvog — Gepedg. 
daréomdi, òaryTds — 


Siw , 
158. 


Ceeeee 


gáéa 
SaPosvòds, SaPoiveog zie Ddw, 813. 


dabsAde — ddr. 


8éduu,deddnua,dedude — aiw,t 359. 


BeddpOuyxa — Bapdva 
Oéderypurs — Osrxvúw. 
dédnu, dede — Òatu, 139. 
8édca BeiS 

SéSosa pf TT “EW. 
8édopxa, OéSoppas — Saupbdva. - 
dédpaxa — òpdw, 

dedpdunua é 
8édpopua 7 FPEX De 

Befow , Sénois — Òéw, 153. 
deïyuu — Beskvówe 

BeteAog, diehog — ZeiAMHe 
Sesxuvdopas — SéVopet. 

Oeïiua, Oesds, Berdtivu — deldoe 
BesvoAoyia — Aéyu, 563, 
Sesvomalìs — mdoxw, Shhe 
deïEig — BesxvÓu. 

Belog — defòw. 

Oermvorords — zow, Oro. 
desmvoAbyos —: Aéyw, 360. 
Seips » Oeipn — ZéÉpuwe 

Oesporopéw — TEuvw, 761, 
Bescidaipuv — Suipuve 
SexdmAelpog — mAÉdpov. 

Béxouar — Séyoput. 
OexTdg — SÉgoptss. 

Öfheup — ÖÉAw. 

BevdiAAw — YAAog. 

SevdpoBaréu — Pda, gb. 
devòpoxomén — xórTw, 316, 
Oevòporogéw — méuva, 761, 
Bevòpóduros — Dúw, 863. 
deEids, BeErbopar — ÖEvogus. 
… deEíaupog — zip, 636. 
debsrepds — dÉyoptt. 

8éoy EE dé, 163. 
8éog, Sefog — detdue 
dépua | 
dépTpov 
délais — dé, 152. 
8éoun, Seopds, Serubu — Sla, 152. 
decgoDdúAas — PuAdoow, 860, 
derdg — déw, 152, 
deyhuepos. — hubpd. 
Siypa — Òdxvw. 
Ond , Anbúvw — Ave 
Snidw, ònibw, Onbw, Antords — 

8uíw, 140. 

Ofiog, nis — duiw, 140. 

ÁuTng — Ödxvw. 
òuAadì ad de 
Ònrafonp Ohnrpa — uTIpe 


— dépw. 


< 


ALPABETEISCHE 


Onwofópoe zie Pée, 112. - 
Anmoyépuv — yépus. 
Bnbxorvog — Koivdg, 3IOe 


Onpoxpurin — xpdToG , She 


Onmoriônwag — miônE. 


òhEw, òHEis — Sduvue - 


ízo | De 
òijra 5 
AI. Deze lettergreep, vooraan 


in een woord staande ,. duidt 
aan de zamenstelling 1) met 

„de praepos. ò:à,- doorgaans 
voor een der vakalen, &, « » 
Us ts Os U) w, b. wv. Ssdlyur 
Oingepelw, dwbéw, van Eyu) 
Huepeúw, Clus 2) met het adv. 
8ìs, het Lat. bië, twee, som 

| tijds voor eene vokaal, b. v. 
dierìs, van die en Eros, doeh 
meestal voor een consonant, 
als díxrvE, van arócew; 3) 
8:i of 8e, is dikwijls de Dat, 
of Genit. van den Nom. Zeùg, 
gelij Ötizerds, Stoyevdg, enz. 

le zinTw en yiyvogz;. Woore 

den in deze list niet ‚aanwe 
zig » zoeke men dus onder 
het tweede of laatste deel der 
zamenstelling. ed 

AIA duidt aan’ de zamenstellin 
1) met de praepos. Siè,. en 
de vokaal a; zie boven; af a) 
met en praepos., en een 
woord met een consonant hee 
ginnende, als: SsefBéAAw, Src 
«pÚrTw, van BÁAAu, xpÓrTe, 
enz. Men zoeke, als voren, 

diu, ids, dig — Eed. 

òidfBopog — Bów, 112, 

Ssaywvian — &ydy, 

Ssuépros } : 

Sudn pas — ka, 77. 

òtuidpos — alu, 16. 

Srardviog — uldv. 

Staxulilw — Eu, Eu, 217. 

Sraxenpsbvug — vpivos, 3a8. 

de — zg. 

saumeipu 

Ösaurepès | — zrépüt. 

ScuuDìs — dud). 

Sidvòrgu — de, 162, 

Sidmayrog — nge 

Ssarictu — zeil, 553. 

Stamopén — zópog , 57Ie 

dianogérAw — géAAW, 715, 


ee 


WOORDENLIJST, 


Ssarpboiog zie wópos, 573. 
Srapial, Hyos — Pdoow, 045. 
Ssacuddy — dw, 707. 
dsaodàE — odálw, 813. 
SsaoxoAfn — CHAR, 729. 
Siamelpuuuévws — TpÚw, 788, 
òsareraruivus — Teiva, 750, 
Biarérpida _— zpiBw, 785. 
Srarivdartog mm TivbuAtog. 
BsarpÓysos — TpÚys. 

did Dr, &w , 77 
Òfdayua,didarTds 

Bdoxw, ddr | — dui, 139. 


Aog 
_ dsòpkaxu — pdw. 
8idumog — Joe 
Osövuorbxog — TiuTWe 
_ Öseyyud — yuiov, 136, 
BiesAnugvug — Auudvu, 552. 
BiexfdAAw — BÁAAu, 87. 
Ssendén — Aw, Oor. 
8feog — SeiAne 
SseufBdAAu — BÁÀAu, 88, 
Sieurodda — xóAog, 55g. 
BssEehuóvw — ÈAuúvw, 180. « 
SseEépvonus — Epgopclt. 
SisEings — Èw, Ins, 21. 
8sé5odog — Eds, 477. 
Ssepds — Sruivae 
Ssepfh0n — Epw, 199. | 
Bieozaputuuwg — oreipw, 6gb. 
derde — Érog. Ee 
BsevAaftopu: — Aupfdva. 
sieDds — Elw. 


‘ 


8iEw, Bill, diEnus — òìs, 162, 


Sunéprog — dw, 77e 

8invends — Dépw, 831. 

Bifpno — êpéoow, 192. 
Öiixerds — zrinTw, 5GO. 
8ixaro-, OsxoAbyog — Aéyws 363, 
BixaozóAog — z6Aog, SIG. 
BineAAa — KEA, KEAAW, 285, 
Ötzepwg — Képus, 288. 
BixéDParog — KedaAd. 
Buxarompayia — npdaow, 622, 
8ixAìg, dog — KAsiu, 298. 
esxbppuDdog — Ídaru. 
Bixporos — xpbw, SII. 
BsxrubKAugos — KAHwe 
8iAngua — Aaufdvw, 552. 
Sigospos — eipw, hob. 

85de — dig, 162, 

eid, drórs, Jrbmep — Ôc, 523, 
dionourén — méurw, 56r. 
8iazos — Eri, 198. 


945 


8iboxovpog:zie xópos, 318. 


_OsorpeDds — rpéDae 


ÄiruArog — nÁAAu, 537 
Straal — zAards, 5g6. 
pa — die, 162, 
innig ; 
Jer adr Ì Ee äxm)Abog. 
ÖizAóog — dig, 162. 
Bírropog — zrbpog, 571. 
dinTub — zerúw , 582. 
Sipfumas — fu, 655, 
{axoe — díxwe 
Bioxoupa — pos, S15. 
dicdlw, icuyuòs — 3ìg, 162, 
Öisopog — GÓd. 
doods, durrds, HEdS — di, 162. 
SrürtEu — iAÒge 
8iDdw — dg, 162, 
8iDboyyos — Diyyw, 826. 
SiDPopog — Dépu, 833. 
esPprauria — êAubvw, 180. 
8iPpos, SiPpros, SrÔpeóu — Dé- 
pw, Ld à 
AIXA, en daarvoor AIXO, adv. 
komt voor in vele hierna vol= 
gende zamenstellingen. Ande- 
re zoeke men onder het twee= - 
de gedeelte, Kd 
Sbra, indu, Seyhddroe — dig, 102. 


-Bixnhos — KNA) 884. 


&rroyvöguv — yvów, AOTe 
òsvóbugos — bw, 249. 
8sybpvbog — uUdog, 457e 
diyóvord — vóog, 468. 
8svorartu.— cd, 704. 
Ssxóropog — TÉuvw, 761 
duybDpuv — Ppùv, 856, 
8iypoos — YPóW + GOO, 
BsúfZoAoy — òfBoAds. 
Srwpiouévug — Öpog, 615. 
Ssúpu5 — Ôpóoow. | 
Siwais — Hin, g16, 

Ölwrog — OÙKG, 527. 

Spnors — Oapda n 
Sunrdp, Òpnrds — arade 
SunTds — Òépus. 

Suds, Suis — duudw. 
Svoruriën — dovéw. 


SvóPos, AvoDerds — véDos, 452; 


dbyua — d6xne 

Sor}, dok — dw. 

Bord — dÚw. 

SoAsb-, doAbPpuv — Òpùv, 855. 
SoAsvóderpos — dÉpu. 
SoAsxodpbuos — Fpéyws 962 


4 


géá 


BoAsybaxsos zie ox:à, 685. 

SoAouhTys — KEW, hOhe 

BoAouúyavog == MÍKOG) hWhe 

SohorAbog — FAÉKd, 997. 

BorbpfaPog — Pdsrrw. 

3éAos, BoAepds, dbAsogs doAbw= 
8éAuw. 

SoAoDovia — D4w, 814. 

Shu — fw. 

Soud, òbmos, doptu — dépu. 

S6Eu, SoEdlu — bun, 1040 

SoEbcoPoe — aoPds, 692. 

SopixAurog — HAÓWs SOM 

ee OopvAnaTde A AaufBdvw. 
opbmapryas — wapyòs 

Bopt-, Jopumerdg — zinrw, SO, 

Sopuxùe, OopzaNig — dÉpxae 

8òpE — SÉpxue 

Sopde — ÖÉpo 

ie — Eévoe, 46g. 

Sopúboos , dopurbboog == Eéw, h7O. 

Bepvobeude — fv. 

Sopuoabog — ceúw, 666 

Sorìp — Sidwpte. 

Boöpu, dovparéog — dópv. 

SovAoDdavds — Datvw, 817, 

Soupnvends — Dépw, ÖIr. 

BoupikAerTds — KaAEW, 271. 

Bovpixhurog — KÀÓW, 302. 

_Soupsverds — zinTw, 590. 

Soxmds, dóppros, doupbw — dé- 
XO dte 

Soyds, dou} — dEHOpttie 

_ òpaivw — òpdw. 

opduuv =— BEpuw. 

Späuu — òpdw. 

Spapopear — rpêyw. 

òpanrérns 

Spacuds — òpdue 

Spdxun — òpdoow. 

Spuodp — òpdw. 

òpoudònv, kas — mf s 

òpógmos 782, 

Spvorógog — TÉuvw, 761, 

‚ dpóDaxrog — Ppdrrw. 

Dún, dudw, Avepds — dÓw. 

Sunruiìe — wdoyw, Shh. 

Svoxuiderat — Öfuu, 140. 

dÚrru — dÓd. jn 

ATE , adv, waarmede velé woor= 
den zijn zamengesteld, De hier 


niet aanwezige zoeke men bij 


het tweede ‘gedeelte. 
Suoudg em ws 77e 
ducaiwy — viùw 


ALF ABRT ESCH E 


SvadAwroe zie ZMK 
Sucaybreicoe — zei, 535. 
SugavdrpenTog — Tp. n 
Susdvexros, Sucuvdáogeros — EL 
210. oe 
Suodvodog — ÔdÒse 
Svodyrye EO er 
8usdvrnros am Zy) | 
Övsardvryrog ed 
Sucardrnrog — drog, 64B. 
Susanxbrpervog — Tpénw, 778. 
Susurórpinmog — vpigu, 785. 
Oucapicorbnern — TÍKTWe 
be — ardu, Ooh. 
voeisfdoAos | 
BuséuBodos | — BáÀAw, 87, 
voévreuwTog — ruywbyw , 793. 
BuseEnrdnnrog — máros; 548. 
Svgemiveipnros — gep, 978. 
Súsepmog — Epo) 196. 
Sĳgepws — êpduw. 
Sugernpia — Érog. a 
SveéDinmog — Teu, 255. 
8uchharog — êAuúvw, 180, 
BusnAeyds — Aéyw, 566. - - - 


Bvoúporog — dpbw. 


Svexdienmog — ÉYW, ZIT, 
dusvaraudinrog — udlw, 38g. - 
duswaruudgnTog — HÄvogut; 


9. 
dusxurdraugog — vaóe, S4Ge ; 
dugwardeuros — dw, 7ÖGg. 
dugxaréryugos — Epyoy, IGI. 
Súsxohos — KéAw, KÓAog, 286, 
dusmerugelpigos — gep, 877. 
Búcun, dúcig — dów. 
SucEúufohos — BEAAw, QI. 
veEúverog =— Es Input, 220. 
Bugoupiu — òpòs, 616, 
dusméudedhoe — ombgrw, 560. ; 
8ugmrpógodog — $9òs, 478. E 
BuorpocméAugos — mEAuc, 555, 
Búgscoog — obog, gr. | | 
Bucúmosgog — Dépw, BAT, - 
Susuwboarog — cu, JT. 
dusxepdes verttsin, Susyepatvw 
— Xi, 875. 
8uswòns — TEw, 480. 
Ovewzin — Gmrw, 508. 
Súrys, unde — dów. 
B, dua — dé. 
Súdera — Béxu, 146. 
Bwpofdópos — Béw, 112, 
dwpodóxog — SÉYouli, 151. 
Bpov, wp — SiBwpr. 


nt 


915 


WOoOoRDENLIL US T, 


BuaroÔdyoc — Pdyu, Bog. 


Sds, Súrno, durip - _ ups, 
159. 


en 24 $ 


PEdSa — Zöu, ávddvuw, 1%. 
EdAwxa | nk 
Ed Auw @NLTKW. 
Éùv _ ej, 


Eavds — Ep, Syvvut s ‘ai. 

zoa — &òw, àvòdvwe 
Ezurovrigwpoógevog — ru) 770. 
EauroU — uuTòg, 7Â. 

£B3opos, éBdouds — Ezra. 
Euv — (Blus. 

EBpuv — (Bów, Bópws it. 
ET , duidt voor een y, x of y;, 


doorgaaas de zamenstelling met 


de praep, èy aan; b. v. èyyí= 
yvopa, ByxaMba, éyxópio6, 
van yíiyvopat, Kaléw, K@Poss 
enz. vele andere, op het tweede 
woord te zoeken. 
Eyyaios — Yai, 117. 
Éyyacpijubos — pÜbog, 437. 
Eyyesog — yaîu, 117. 
ëyyAwooorunéa — zúzTe, 796. 


| syyudu 
éyyvos _— De 136, 
ëyyún 
_éyevúlnv f 
rie ad — yiyvopdi, 


_Eyxatflopu: — ëw, 


éyspä — êyeipwe 
Eynpa == yÂp0s. °° 
Elu, 216, - 

ëyxadicu + EW 3 En, 217. 


| éyxavdldes — Kavdòee: 
_éyxdpards — KÁPGI0G. 


geynasTanhivw — KAlva, SOI. 


| êyxarakaufdva — Aaufidvw, 553. 
| ëyxaradelra mm ÀcÍT, STe 


êyxaranúyvvi — TÄXUG, 985. 
ynaraonnta — ohne. 
êyxaracorgsrów — Gelge, Jas 


ëyrédados — zeDdadd. 


EVKNNKE, EyuAnois 5 byuanres, 
— zaAéw, 209. 
Byuvnhonaidela — TUiGe 
éyxÓpuv, ëyxvjovén — KW, 343, 
EyKÓTs — xúÚTo6. 
éyxápios — #ÓK06, 340. 
Eyvav, Eyvanan — vbu, 460. 
ëyphyopa, Eypopar — Eyeipw. î 
By LElAP TOG ve kapds 


ëygeotraAos , éyxboradhos zie 
zá\Aue 
2ybuus — ow, bg. 
ëôdnv — duiw, 169. 
Euxoy — Odxvw. 
ESuvos — Edw, 171. 
ESaDoc — Eu, EE, 215. 
Enda, êândde — Edas 
Eovas Eova — So, 271 
or at io, EE, 215. 
EdAov — Zw) à10. 
éÉXpela , éÉAusvog — ctAwe 
êéppevog — eipw. 
ëÉpon == Epo. 
Cnv, Eluv — du. 
LCM Elja — Eu, 215, 
Enza — Ew, ins, 218. 
Elespu, êbeipdùs — Ôépw,- 238. 
êbeAnmds, EbeAngdy — OÉAue 
êberbnanog — wands, 207, 
êbeónuDos — KuDddg. 
êbehovrdìs, beAoúrsog — bru. 
êdeXómovog — zrÁvog, 665, 
Ede orrpóbevog — Eévos > 470. 
ê6EAw — BéAwe 
Elnva, En _— Bé, 238. 
elupevì, lamer) — Zw, has pe 26, 
clap == Ézpe 
eidu — êdw. 
eibuw — Acifdwe 
sidap — éd. 
zina, elias — Eu, Tuus 7 218. 
eivóorjuvos _— Hvä) 429. 
elnootnnxug — TÁXUE) 989. 


eihurbmn — elAw, 199. 


ei Aap 
siAéu, einbu >, eìrfoou f TT Ade 
sin, eiAlu, elAnois _— Ae 
eiNúhouba — Épyogat. 7 
eianDu, elAnggat — angen 
elAnge _— Aayzêva | | 
eiAsnprvùg — zpbvas, 538. 
eiNrzoug — zoüs, 620. 
eiAbmedov — xoügs 29, 
siAvondopar — orde » 695. 
siAúw;) shu — elAw. bne EH 
ela — Eu, Evvvgs, 217, 

elias) siévog — EW, Evvugs ) 217, 
etappes, eiudpysvos — eipot. 
eid — Eus » 21 | 
eis — EW, 214 

elvdhuog — ÄAGe 

elvdvuges —— vib, 467. 

ElvenK == EVEKH 


eivódrog , êvb3soo zie ódÒs. 


elvóu — Ew, Evvugt, 217. 

laa, elzov — Eru. 

epa, elpn, etpuv — Épw, 19e 

eipédnv, sipéw, cipnxa — Epa. 

sipeaia — êpéoouwe 

siphvn == slpue. 

elpnvowosds — 2rosfw , Gro, 

slpnvodórak — Puddoow, 860. 

sipoxbpos — Kotu, 314. 

elpoudt: — Epa. 

eipozóxos — welnu, 55he 

Slpos , elpsov, eipfveog — Épog. 

elpuv, eipwvein — Epw , 199. 

EIZ, praepos, voorkomende in vee 

le zamenstellingen, als: eisd- 

w,eisdúw , eisxinru, van kyw, 
Úe, zint, enz 

ston, sicdjunv — lu) 215. 

eiedunv — lu. 

eieduuvs eloopas: — Eu, 14. 

siodray — nä. 

sicázal — ärzab. 

eicaDdlu — ärTu, Óte 

sioaPindvu, eicuDdscvbopur — iew) 

äDsxdvw, 25h he 4 

eiaavúAns , elamviAos — zvéu, 607. 

siwôa — Ebu. 

eloumòs — bru, 508, 

lus — ûs, 922, 
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udÔnuur — Eu, Hues, 216, 
xuld, zal, zuldmep — Ös, 523. 
xaböhou — ÖAog, hGh- 

alde — Wes 922. 
KusvoAoyiu — Afyw, 368. 
Kuivoroidg — mok, Oro, 
xuiwvorbpog — Téuvu, 7E. 

…_ Kalpiog — Kuipòg. 

KaipÓerg > KAIPÓW —= KUIPIGe 
KuipoPvAaxin — PuAdcow, 860, 
KAKKEIW — KET | 
KaxxePdrdv — KeDaNd. 
xuKoyelruv — yelTuve 
Huxonbne — EÔwe 

Kunobnvéu — ÖÌv. 
wuxonfpdeiu — KÉpdos. 
xaubEevoe — Efvos , 469. 
Kaxondbeiu — ndoyws 949. 
xaxbnarpig — zaTdp, S4Ge 
xuxónvepog — HÉTW) ÔÖOe 
zaxbpiaPog — fdarwe 
Kuxoupyds — Epyovs 192. 
waxbDpuv — Ôpdv, 850. 
Karóvaprog — KXipw, 870. 
Kaxoxpdoguv =— ppdw, 896. 
Kaxbxvupog — yéw, 882. 
KAKÓVUGOG mm VOLW Gh 
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xáxruvov zie xTdw, 334. 
warauivìn — uivize 2 
xahuüpap — pérw. 


_ KUMVOEN — KUÀLWe 


uchAAuuphdevog — KphSeuvoge 


_KuAArdhoyéw — Aéyw , 363, 


zakrdipopDos — KOEPD, 439. 
xahhlvaog — vbu, hhh. 
KAAN VIKDG == VÓLMe 
Kahhurdpnog — Mapeid. 
KaAdhirúpbevóg — zapdEvoe. 


_KUAATEOIA0G mm mfdshov, Org, 


xuANimenÂog == HE Âove 

KAM TNKUG — BÄKUG 3 505 
xu)\drdóKapog — mAEKw, 697. 
Ka)\Norpwpog — zrpd , 627, 
KaAdAipréelpos € 
KuAAipfoos $ — Ífw, 648. 


 xaAMioDupog — oPupdv. 


waAdAicéDavoe — GéPw, 721. 

KaNNTegvog — TÉXVN) 7OI. 

vuAAirosoe — vÓEov. 

KudduDeyyig == Déyyw, 820. 

KÁAA0G, KUAAOV) — KUÀÏG, 272, 

Kuhoxayalds — KUAds, 272 

KdAvE — KaAÓrTwe 

xahwgpidog — GpDws 725. 

KAM, zamengetr, uit xarag, van 
de praepos. zurà, Mm xaphé- 
vw,voor zarajmévw,van uévws enz. 

xáuaros — KÁjevw. 

xáluivoe — KUÍW. 

Kau pévol me 

seejaraovin } kévas 419e 

xáumopos — keipw; 406. 

xapóvreg — KÁVW. 

Kum, vamoöpd: — Kdpva. 

xávabpov — Kávvas 270. 

udvacpov, xÁ&vicpov bie 

xÁverov , KÁveov, KuvoUy ri 

x&vne 

xdrerov — zinTws SGI. 

uámerog — okbT TW. 

uánn, Kárnho 

xanibn 

warvo3ógn — dÉHoKds, IÖL. 

«anvòs > Kózyn ,. Karvilu — Ke 
TW 277e 

xánreoov =— mirte), ‘GL. 

xdru6 , Kunúa , KUTUPdG == KRG 

Kupudondw — dóxh. | 

vuparópos — TÉUvU, 761. 

Kapdin — Kúpe 

Kapnwopdu — Kbun, SIJ. 

wapndhuuog — äprdbve 


} on “Lnae 


eee 
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waprìG, Kapxilw zie dpDw. 

xuprodópog — Dépw, 834. 

xaprélu ma [ÉCw. dn 

Kúppuv — «pdTOGe 

xáporg me zeipue 

Kbpra — xpdTog, 525. 

waprepbdupog — bw, 249. 

KUPTERDG , KAUPTEpia sg KUPTEPEN mm 
xpÁTog, 92. | 

zapkrbDpuv Ardy, 856, 

xáprigog —= upbvos, 525. 

xdprog mm PpÁTOGe 

xupTÚvu — xpdrog > 325, 

KUPKLNÊNG, KAPKAPEOG mm Varde 
aw, 875. | 

varxurias == Vardoow , 875, 

xupxupodods — ôdods, 479. 

xaciyvnToe == yiyvouut, 125, 

Kacopvüou =— GÉpw) 719. 

KAT , voor xarà, praep, voor 
eene vokaal, b, v, xzardyw, 
xarédw, KaTóAAvg:, van kyw, 
Eu > OAAUKs, enz. 

KATA, praepos, van waar voor 
een konsonant zamengesteld za 
madiun, KaTaKpiva, van dixy, 
xpiva, enz, Men zoeke het laatste, 

warafdpófeie 

ede } — Ppéxu, 114 

KUTUEIKEVOG =m EW) EvvUgt, 218 

xaraslvuoy == EW, Evvugt, 217, 

xaruryilu = Èicou. 

KUTUKOUCT IG == ÈKOÚWs 27. 

xardupas, Kurdupas, Karvuupijdev 
_ KP. 

KUTUKWYDA == YW, 210. 

xzarahoDidia — Afrw, 373e 

HATUUNÀGW mm uh ÂNe 

KarTduboon == dgÓoou,. 

«kravra | 

xarduvng ( mm dyrì, 46. 

KUTUVTIA 

KATUVTITERUG —m Kép, 

KUTUTENTYG == mé). 

zaruréDvos =— Plu, 813. 

xurunonépdu — zépdwe 

KUTUPÍKTNG , KUTAILAKTNG ma GÁo= 
ow, 643, 

KUTUDIDE mm fdoow, 045. 

zaraDduhnddy — Duid, 864, 

KaTorbeudogarrupiu — uÁpTUGe 

KATEYYULG — yuiovs 130, 

KUTELD — Mei. 

KUTÉVUYT; mmm dyrì, 46. 

KUTEG PE Evojg wam epéDw, 726, 


xárw, 
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xureurperiëw zie rpérw. 

xareuDnulw — Dhpu, 823. 

KUTÍÁKOOG em ÄKoÓW 27e 

zarnDie, varndere — Ddws 815, 

wän, — Erg. 

xamibu — Eus Inuit, 218. 

xarbmioder — Eru, 188. 

xéruber, xKaTdTepog m 
xarù, 28l. 

KuTúKapa — «ÌÀp. 

KUT OULOÏV me OOG 

Karwvdun — vdKove 

arúpuE — ÔpÓoowe 


Kalma 
aüoie, KaUCOG p 


an »%aUGDs } 

wabopu p 

Ran } eman K&W 3 066, 
waPén mm «dr, 277. 
KuxêuTnes Kage5ia — Kaxde, 268, 
zaxehia — EXW) 208, 
KUAÚTAT TOE — nT, $10. 
Kdba, udbig me wÂras 277e 
hu — KW 

wekl me HÉ 3 290, 

xéup, KÉaTag — vip. 

KÉLG , KELUG == Kie 

KÉYKPIGs KEYKPWGK mm KÁypG. 
Keddu, dE, dvvuges mm oneddu. 
KedvÒg — Kijdog. 

Keids , Ketdev, KeiGe == Èuste 
Kesjehdsov — KETI 

Ketvoa — êKEi. 

KeIVÒG — KevÒe, 

Kelu — KEÎfLdte | 

Kelw — Kéw, 2Q0, 

Kéopdts —, KEÏLUte 

Kekadfou — Vdlie 

KEKUGEVOG — vdo 

zéxaDda — xdru. 

KeKaDNds — Kdra , zaPéa, 277. 
KÉLÀNKA — KUN, 

KÉKAOKU — KEA 

KéLhoDda — Arras 


KÉLUUKA — Kv. 


KEKPUYA 3 KEKPRYUÒG — zplCue 
ELP ls 

séupnuar PT xepdw. 

KEnprya mm pda 

KEKPIjKEVUG =— KpEvbJe 
KeKpupkévag — vpÓr Twe 

KeKpÚ laos — vpÓrrw. 


KéLrngas — xrdopts. 


kehadeivds — KÉÀW, 235, 


WOORDENLIJS Te 


wErasoeyKerddw,-Séw zie vfAw,285, 
KehaiweDdie — véDog. 

vehuivòe — péAas, 408, 
wehuivoDduds — Òdw, 815. 
xéheubog — EpKokds, 198. 
Kveheúw 

KéAng , KeANTIdU 
KEAAW, KÉÀACW 
véhuDog — KaAÚTTWe 
KEVEÒG > KEVEÒV — Kevde. 
Kevohoyén — Aéyw, 363. 
wevóoodag — coÎòs, 6g2. 
KevóPwvag — Pwvù, 825. 
Kévous — KÉVWe 


aad KéEAW s 285, 


KévTUupos — TUUPOGe. 
KevrTdws Kevméw } n 
xévrpov zede 


Keurpuvendg — Dépuw, BIL. 
Kevrporúmog — TÚrTW , 790. 
xevóDpuv — Dov, 856, 
KEPUIL — KÉPUGe 
xepadiEu — wépas, 289. 
Kepaivw s KEpcipw 
KEPLVVÚU 9 VL 
Kepaòs, Kepdengs | 
xepariln Ì — xépas), 288. 
Kepurivòe 
_Kepurodópog — Dépw, 65e 
KepauvoDdads — Dúéw, 819, 
KepdahcbDpuv — Dpiv, 856. 
KEPKIG => KPÉK. 

Képa , wepmarilu — Kelp. 
xKepouriag — KépA5, 299. 
Képrokog, KepTópt0g, Kepropén — 
_méuvw, 761, 
KEPKUNEOG, KepXions 
KÉpXvos 
KÉPKWs KÉPKVUS Kep- 

xw, Kervvdo 

Kep) — Kebduw, 

KÉPWy OKUI — KEPÁWe 
xepú) — Keipw. 

KEGÒG — KÉvwW, 287. 
xéyudusweraddv, wéruvdu — yblue 
KÉKUPKUs KELPE } p 
Kexdpws Kexupoiaro S T” ALUIPWe 
KÉLMOK mmm KAG. 

KÉXPNKH) KEXPNKAE== KP, 82. 
KÉLUKA) aki) -aÉVOG } 

KÉLKA 

Kéu — vedla, 290. 
KE — vEÏdie 
Khag — xulw. 

KhKùa , unKdlo — KURdG, 267. 
XhAeogs KhAerog — Kaiw, 266, 


} — Kep. 


_— KEK 3 
526. 


— Ke 
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%Aov zie xZAove 

“5 — vaúuke 

Kymoupde — OÙPIS) 528, 

xupeooiDipnrog — Pépu, 834» 

KypoSouén — épw. 

Kyponhdshs me FÀÁCT We 

Kyúeig, KUÚÔNS — KAW) 266, 

Kidvnge — oneddue | 

Kildy — iTV. 

window — KaÂËWde 

Kipvdu, wipvngs — KEpdoe 

“igodws wipri == XPÁHs 892. 

Khuyyù — KALED. 

KAL3og — KAÁWe 

KALE — KAEÍW. 

KAureig — KÀAÉT TUe 

xAaubude — KALIW.e <7 

“Auvalyehws == yehdude 

%Aaúcw, KAuuoidw — KAZie 

KAenddy — KHAAEW) 271. 

xAeilu — KuAéw, 270. 

KÀEIVòG 

acg, | — KUAÉW, 271. 

KÀer Tds 

KAEiW — KUAfW, 270, 

KAÉKKU — KAÉRTW. 

KAEog — KuAÉW, 27T. 

KAeDbelg — KAÉrTWe 

xAewdivoog — vóog, 499 

xAebiDpuv — Dov, 856. 

xAebúdpa — Üdwp, 808. 

KAEw, — KAAËW, 270. 

KAAÏnv — KUAiw, 267. 

KANSÒV, KANNBDY — KAAEW) 27Ee 

“AntEw,sMhEu KANEW, KAEW) 270, 
en xAeide 

KAElW — KUAÊW Ss 170. 

“Afidpov, uAfdpov — Khel, 298 

KAnis — KAclwe 

KANIGDG me KAEW) 298. 

KAAL — KÀÁW. 

KAnpovógog — véuws GbJ. 

KAnpomalde — FÁAAW, 537. 

KÀAnpodgos — ELW) 209 

KAois, KAATWP — Kaléw, 269. 

“Afw, 'wAntla, KME — wAElwe 

KAG , KAWDG — KÀElW, 298. 

KAorì, KAorfws ew — xAÉT Tut, 

KACdwy — gAÚW. 

KAugde — KAÚW), SOI. 

xAuróro5og — mÓEov. 

KAUTÒg — KAÓW, 502, 

“Auroréyung — TÚKW sy 7Gle 

“Adua5 — xpöuab. | 

KAV == KÀde 


g6o 


“ADL > KAwrebw Ze uAfnTw. 


KIÁUFTW — KUKATTW, 275 
“yd T n 
zuadede } — xvdw, 303. 


xvédas s HvéPos rij védas, 492e 
Kvéw Kurs — Kv. 
xvúbw, Kvnbuds 
KVÁKM KVG 
Kvnrelw , KVAT:Âw 
vin — wvda, xviEw, 503, 
xvilw — Kvdw, 505. 
uvúCws wvuCbw , vvÚw S— Kvdw, 303. 
KvúdaE, Kvudrhav, Kvwdwv — ò= 
doùs; 479. 
Koéw, Kodu — vóoc. 
KosAordidw — oidoe, 482. 
xotAógopos — Góud » 725. 
KorvoÂénTpog — Aéyue 
worvóAenTpos so -Aeyds — AÉyws 55g. 
KorvoÂoydopts: — Aéya; 305, 
Kosvóorhaog — nAfw. Oor. 
xoipavo6, Kotpavia kpas. 
KoïTn , KoiTog — Kormdw. 
xóhofdos — óhas. 
KöAog — xj, 286, 
xóAoupos _— úpo6; 917. 
KoAoúw — KóXog. 
KoAudw — KoÀot., 
xomidì — kopi. 
wófepaa =— KóxTw, 316. 
ppo 
so } — xopiëds SIá, 
Kóum06 =— KÓnTw, 516, 
xotubds wopbeba — voil, She 
xovioprog — Ópw; 920, 
#ónALvOy 
KORETÒG, KOmEÙG 
x07Ì 
xomis, xóari6 
xómog 
xopsúopet, zopilopar — kópI6 313. 
xopén, KOPEvvURb —= KÓPC5 » O1. 
Kopéw } 
xópnópov 
KÓpEns Kópon — Keipwe 
xopuòds, KopuvòuAds 
wopb Cn 
xopubdi5, Kopvbuiohos 
xopuÂuioAog — e1ÀAW, 179. 
wbpumfdas _— Kops | 


xopbun 
— wópus) 519. 


Kop Tu 
zopuDÀ 

KOTMOTOIDG — notk) Gro. 
KOTUMPUTIG mm ju , 656, 


— xvkw, 303. 


— xópog, 317. 


— Zópug. 


— xó7nTu, 316, 
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xKovAeöv zie okee 
KoUpd , kovpeds , KOUPiUs) xovnt 
Koupig — Keipwe : 


xoUpog, KoÓpn 518 

Kouporúvn, Koupómepos 

wouporpóPDog — rpéPws JCO. 

koudévoog — vóo6s 6OGe 

Koxúws Koxudfw, KOYVECKW — 
xvéw, 853. 

xóbixog — xóaouDoge 

«pdag — «dp. 

wpadin — Kip. 

xpaumvógourog — ceba, 666, 

xptipu — Képug. 

KpÄud — KepÂwe 

Kpavads 

“pdveia 

“phvov, Kpdv06 

“pd 

KPÄTig — wepda, 

xpdonedor — «póooog. 

nparaimedoy — zoïös, 619. 

xpuruimoug — xoïg, 620. 

xpurepdvvE — dub. 

KpaTip — Kepdw, 28. 

Kpauyì , Kpavydlu — xpdEwe 

“peuvógos — VÉjLw, Ah. 

Kpeioowy, «pel rav _— xpÂTOge 

xpeonoméu — wrr, 316, 

xpéovou — Kpuivw. 

Kpéoouv — KpdTOge 

xpéuvs Kpelwv — «peivw. 

vpeuDddyoe — Òdyw, Bog. 


Vd Pd 
_ Koupidroe, KoupiCw 
pioto6, piC Ee zpos, 


— KÄäf. 


xpniev — Kùpe 
Kpnvdw, njet } eg 
KPUMVÒG > KPNKVOÄNG elan an 
Ke npvópera — pos, 514 
“par ijp — wepda ; 289. 
Kpiye, Kpiypd 
welko’ iden a — xpÂ Ze. 
xpiga 
zpigig ( — Kpivwe 
HPITRG 
KpITÒG — Kpivws 329. 
xpÚdn mm KpÚr Tw. 
“pusahdónnuras => FYYVÓU, OO 
“poat — “pws 529. 
KpÓxn , Kponìg, Kponds — KÉpxns 
326. 
xpoxómendAog — aémAove. 
xpóTaAov, xpóraPos — Kp s 
xpirog, “poréu } 529. 
xpoüpa ; “poúgis — Kpów. 
xpwypòs — KpdCne 


WOORDENLIJ ST, 


xpúlw zie «pdw. 
“TdvrnG 
TG; erdee | _— xrl 
xda, KTUCiU 
xTéuvov, xTeuTiCw — «Tbopuut, 
353. | 
%Teiva 
bod } — «Td 
«Tépog, wmepilus Kmepeiln— xed- 
ops, 353. 
xj — xTdogttte 
KTúot6 
zrnrds | — uThomti, 553 
KTIVvÓ > KTEVVUI jen 
xTovéu 
xrbvog — rk, 33. 
KTÚno6, KTUmÉw — rÚrTa, 796, 
xvavónrelu — zélu, O1g. 
xvavórpwpog — xpò, 627. 
xuavón repos — gérw, 680, 
«vavóro hog — GEAAW , 715. 
xuavogairns — alras, 672. 
xúBSa 
xúfn 
xufBiedu 
«vdvòs — En 
Kvudpòs — KÜòsg.. de 
xuéw, KÓnoie, — KÚW 343. 
xóbs _— xeóbu, : 
«via — wu, 543. 
xúbpos — YÚTpoge | 
xuxAoruideia — mais. 
KUKÀAOTERKG — Teipws 752. 
KuxAoDopén — Dérw, 83he 
xÓxhud — HOKADG: 357. en ózTw, 
508. . 
xuAAonbòng — zoüc;, na, 
KUAADE — KUÀWs SIS. 
xuAordskw — oidog, 182, 
KÜpd — Kuuivw, 58e 
bps — KÓws 34de 
xuvdy yn hens 
stee } == kuv, 546. 
Kuvdpuiag — Vide 
xuvépsov We 4 
v %v- inne 0 
ú Ker UE | _— KWV, Olle 
xÓveiog) xuvúios 
xvvén — KÚws 3hôe 
KUYYYÒS in df 
KUvN ddy } xuvtgì — xÓy) 
xuvidsov, xUvÍoK0g Shih. Ee 
KUvIxÒe | 
xuvófdpuroe — Bów, IL 
Kuvbdovreg == dòoùs, 479. 


xTÁwe 


_— “rra, 


_KÓxmeÂAov 


gôz 


xuvodporuén ERN 

ono er } ZIE zÓav, Sie 

«vvógvia — uid, 

Kuvorpóowxo6 

KÚvrepos, KÚv- 
muros 

xuvúòns 

KUVÓn AG, _ OFT 3 508. 

xÚogs HÚEOG — KÚWs IhIe 


han KÚUv , Sile 


KÓnn 
xunrdlu 
zupéw — KÚpte 
xupsohenTénw — Ab: 559. 
wupsohoyéa — Abya, 363, 
xópi05; xupiebuw — xüpog. 
Úpa _ xópw. 
wÓTpog. — KÚTfoGe 
xuDòs, zuDbw, xódavY — zúrTe, | 
zun 34,0. 
KEUS, KWOG Ì 
Kwòdprow, Kúòrov | == KÒge. 
xwAov | gn 
don KOordn. 
Koud es 
On: } xúpuos , 546. 
kans kema — diu, 139. 
xwwdds , xduudén „ xwuwdia — 
ópos ) 340, 


; — KT, BAO, 


A 

AafBìà —, Aaufddvwe - 
AuBpóaovrog — ceúus 666, - 
Aafdpógonog — GÓud, 723e 
el — Òéyu ,:80g. 

uyidsov nek 
ae } — be 
Addavov — Afdove 
AdCopar,Adbumar— Auppdvw, 35e 
Aubiendìg — Kidog en AAbw. 
Aubirhuwy s =róvos =— AhÓw. 
AubiPdoyyos — Dléyyu, 826, 
AabiDpev boat Anbw 9 376, 
Adôpa, Aabpatos DE, 
Adbw, Aafdvs Adin } Arda 
AdiyE > Adivog — Aus. 
Aaiudss Acrmdlw, Autapyos == 

Aduoge 
AusórpnTog — TÉKVO. 
Aas apòs — gilve 
AUKERDG > ALKEPÚCE \ mm Adu 
Adxxog } 
Auundryroo,Aasndenrog== kT06 


gba | 


Aaxrilu zie AàE. 
Adrovpog — Úpa, ST. 
Aaumpeiuuv — EW, EVVURSs 217 
Aapupds — Ado. | 
Adubogar — Aaufidve. 
Aavbdva , ouzs — Afôu. 
Alvo — Afvog. 
AaEeúo Pd p 
AdEw, AlEis — Aylva. 
dele — geÚo , el, ie 
Aaocobag -—= cos, Ogt. 
Aaorp.Dos — rpéDdw, 780. 
AaoDóvog — Ddu, 814. 
AaoDdópog == Dépw , 834. 
Aard, Admabog, Aarapds — 
ARW. 
Adan — Adurwe 
Adarw, Adu — Adr, 556, 
Aapòg — Adw. 
AaPvporéAns — zw, 55g. 
AaPúoow, AdPupov — Adra, 356, 
Adxeris, Aaxuds — Atyydvan: 
Aaxdv — Auyxdvw. | 
Aéfarva, Aetwv — Aluv. 
Aeaivw, Aerwiva =r: A8TOe. 
AeifBnôpov ,. AiBnipov — Aci 
Aeixvov, Aixvoy — MKMÒG.. 
Aeipuad — Acinus ds 
Asikdvs Hvog — Aeifw. 
AssoKÜgwv — KÜKE. 
AesorpilJhs — rpifdw, 785, 
Aeumordrup — zarìp, 54G. 
Asmoopdriog — GpaTdg, 720, 
Aezordurng =—Tdoow, 745. 
Aermobuvgéu == Vóyw, 914. 
Aéirog , AfiTog mm Ade. 
Aermoupyòs — Epyov, 192. 
Aeibavov — Aeinw. 
Aenharéù — Aefze 
pel, AeKTindg — Alyu. 
AEKTPOY 9 _ az e 
AéxTup } Ad 359. 
Aehdfdnucd — Aanv. 
AÉNUKE » AeAaxde — Xite 
NéAapaecht > NEA Neper sem An bve. 
Aéhaopas — Anbwe ee 
Aehdyuw — AayKbyu. 
MAENE As -AfAgypas == Ky ade 
AÉAnba, AéAnopgas — Aúbw. 
NéNoya, AÉAoyu — Ay. 
Aehoyiopevwg — Aéyu, 301, 
AEAoyya — Ay ydvu. 
Ashuuévug — Aúw), 384. 
Aéuga — Abre 
AéEss ham Méyw, 55g. 
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Aebvreog, -Tesog, -T50Gs -TICHOG Zie 
Aéwv. Ei 

Aéradsov — Aérue 

Aérog, Aérag, Aenig =— AÉrW. 

Aernpdg — Afd. 

AexTudéog — Aérus, 373. 

AenrTbyatog — yuia, 1IJ. 


Aervoheoxds — AÉCXA » 374 


AervoAbyog — Méyw, 363. 

Aexrogends — peipw, 406. 

AcnTbutTog — MiTOG.- 

AenTdg — Abr. 

AexTóDwvog — Pwvì, 829. 

Aenvbyerhog — geïAos, 876, 

Aerupdg — Aérw. 

Aeuyahéog — Aúlwe * 

AEUKLVER — Aauugvich 

Aeuwoxóguv — xÜte 

Aeuwórn yuo — VKUGs J3I. 

Aeuxónrepog — zéTw, 960. 

AeuxboDvpee — oPupòve 

AeuwboinTog — Gilde 

AeuxoDdais — Ddw, 819. 

AEUKOY LTV == KTV, 

AeuKihevog — WAK. 

Aeupdg — Aetos. 

Aecom — Ady. 

Aeúu,-Aelow — Akue. 

Aeveroing — dwe p 

AÉEKOSs AEXÒ — Abyw, 3e 

AewDbpos — Dépu, 4 8 se 

Aúbapyos — Abw, 376, 

Anta, Aids , Antdrog — Acela. 

AniBórus — Bôu. 

AwiCw , Anbos, Aurew — Aeon 

Anbrue — Aclw. 

Anirog —= Aade. 

Anta) — Adu. 

Nina, Amarias — Aka. 

Mupa — Acufdvw, 362. 

AnuvioKog — Aijvoge 

MEw, MiEie — Aayyduw. 

AAE U » AnEie __ Aúyo. 

Anzrds — AanBdvu, 352. 
NTV in , 

Xidis — AapBdvw, 35 

Moge — AagBdvw. 

Ns MODS } — aci, 

Alya, Myalval 9 __ a? 

Ayênv Á } Mw. 

Myúxrvoag — zvéw, Gob, 

Asyùs ,. Asyupilw — MiÜde 


WOORDENLIJS Te 


AuybDboyyos zie Pbéyyu, 826, 
MyuPwvòg — Puvà, $25. 
Asborbyog =— Afyw , 365e 
Aib6Eoog —— Eéu, 470. 
Ashalopars =— Ad, 

Alva, Aievaiog — Aspdvs 57e 
Mprdva _— Aeírw, 

Az’, Aiza AT 
"_Aumapdes -péw, -pòs } hidde 
_ AsmbDloyyos — Piéyyw, 826. 
Alpsvog = Àeipbove 8 

Ai, Aly — Aéuve 

Ais, Asr), Aira mm Altos) 570. 


Asoads ae 
Afgpov, Asrpów, RE, abad 


Alravoss Astaveln 9? ar 
Ard | } Atooop 
ATD == À£tO6) 570 
As xavòs 
MEN j LI) me Aefyes 
ALXVO6 9 AsZe X 
velo) | 


Mid s Ads =— Aci 

Aofds == Afra, 575e 

Aoyàss Aoydònv — Afya, 560. 

Aoyéuxopog == HÓp06s 573e 

Aoyilopas, Aoysomdg, Aoyssd6s 
Aoyssdes unde =— Afyws 5OTe 

Aoyssds, Abysog, Abysog — Mée 
yv, 502. En 

Aoyoudrog — pÉvogats 39: 

Abyog — Ayu, 5Ot, 

A6yxn — Aayxdva. 

AbsTpov, Aoürpov == AoÚW, 

Aosfdj — Asiw. 

Àoîzog == Asie 


Aoxègs Aboe, AoriEn mm AéFOe 


AbDog — Afra s 57de 


Aoxayds 

Aoxile, A6xspog , 
Aoxirns em Afw, 

A6KKHs AorKaiog, 360. 
‚Abxheros, or bus 
Aoxuúòns 


AbHoss Aoxdes Aogsóe, Aoxuioss 
Aoxdenv — Afyws 559. 

Abas —m Abu. 

Abus Avaiog — Abws 3She 

AGyònv mand A6G ee 

Alyn — Aúxos > 583, 

ig Abus 584 se, 

ADy en Af 

Auypòs } Abu, 

Auxdéldae 

Auvxavyès } — Aúx06, 582. 


_Rayeds, gayls , qd- 


kzipal, 





965 


_ Aûxesogs Avxdong zie Aúxoe, 38e 


AUKNYEVDG mmm AfKOGs 5S2e 

Auxóflpurog — Fw, EEL. 

Ala, Avmalvw 

Apen» Avpedvs Avpgavrì J — Aoúw. 

Auciyuiog = yuiov, 136, 

AUGIKENDG mm KÉÀA0G, GIO. 

Aucsépspvos — peipw, 407, 

Auainovog == móvog , 565. 

ket in, — ífÀoss 759 CD Alu, 

e OE il 

Aurijp, Aurdes Aurinder mm Abw, 

Aúrpovs Aurpbw } 584 

AÚXV0g = AúxoG , 3830 

Aúw == Aoĳw. / 

A AÚns Auciog — Alu, 33he 
ö k 

Adiwv,Aatrepoer Ali- | mn Ale 
606, Aúros 

Awzodúrng — Bus 16ge 

Aälxos, Ars 


AuPdu, Audios } Aras 375, 
ee M. ’ 
Máyyavov kéyos, 388. 


Epos 
kdypa 
gdlu, paldu 
heinde. 
TNG Kau aKT Gps 
hrrpedos paas paie pactsn pom kw, OL. 
PAI | | ar 
kaiopas nn . 
katelws gaseur rj 
gene k } ae de 
Karedudg me KIjKOGe 
duwen s ganiin — KEN) 285. 
maxxodw — vóog, 498. 
paxpbfdiog — (Bíog, 103, 
paxpohbyog — Aéyauo 304. 


| mm EOC 


gaxpbxvoog — zvéw, 006, 


kaupbnTepog = mérw, 580e 
K&xPDS, -ÓEnG, =Óv@ — HIKOGe 
gaxpbooDos — coPde » 692e 
kanporpdxnhog — TpEXnAos. 
kaxpoxpóvsog —= XpPÓVO5e 


| méuTpa, udKTpov — KÁoou, 5070 


KAKÓVO — OGS 

paKÒv — urKdogtt. 
HUALKOYVÓROV mm yvóa, ÁOt. 
parades, gahanilu — KaAÒs. 
ma)daow 
gahad 
padepds 


gag 


g6í 


sedNla, gaAdnuds 
terdidoeow 
kdhcn 
MEN ov mm KÁAKe 
ple mn ijAov, 
Mavis , 
kavóooptsi, -oUpus } EE nde 
faavOdva mmm Ode 
_MZVÍL, MAVIKÒG me KLÍVWe 
HÉvTiGs mavrieds, gavrooóvy, 
KIVTEÓO KG om fe zlvG, 
Havrorú)\ng — móAne, 560, 
kins arbo — udpaTel. 
mípzyòog 
kipavois) papaopds 
tazpi)n 
krodontssparrdonsi== dorus 507. 


zie mxAde, 


— gapatve. 


20de, gzodde, uards =m pdlos. 


kzolds me udlog. 
éonua, gdoonnua 
ardlw ’ udsa5 » 
kxriXs 

en Käriëiov — uÂdCos. 
kroiybu Ee 

nésiE, ws } : zonden 
HÁGIGS HEGÍN, CW Y omm 

krode, urvebu } pdu,for. 
ha5ds — udloe. 

gdzag … }— des doe 
krraiodbyog — Abyus 364 
MATZIGTEXVOE — TÉLVN, JOL. 
gÁThv, KATÁN) éW, úw, iGu 

10) » 4OLe 

KATTÚK m0 KEOOW, 397. 
géywspa mr UÉKOKLIe 
paxtipodópos — DÉpw, 834. 
BZXÀ» HAXNTÀG == ELIs, 5. 
mìb, mabidios — udprrwe | 
gawiddnag == dew, en úAdw, BO re. 
aabihbyog — Afya, 364. 
gabódasres — ÖAdw, SO Le 
geyuitu =— uéyas, 403. 
meyahauxds — KU En, 
geydhormrog == ow, h9O. 
meyahoperds — uiêlpw, 406, 
geyahorpdyuav — npdoow, 62% 
meyahompemig = FPEr We 
MEYZMÓCTAAY VOG mm Or Ady VOV. 
meyudhbroApsg == TUALW, 7Á2e 
ueyadróPDuvag — Duvà, 33e 
gfyapov == uEyas, 4O0Je 
meyaoderhg — cÔEva, 


mn KÊO O0, 397. 


MEO, voor eene aspiratie , in 


de plaats van werà praepos, 
v.W. gedmipéw , Van ainéw, enz. 


ALFABETISCHE 


_mélov zie ufyag. 


gedhuuv, meÎngorbvn —m EU Te 
Mts 289. 

meiCuv, uéluv — ulyue. 

geihsov =— uéAss hOG. 

ssdioous, meidsyud, geldsEsg ms 
EN 


 MEAZOGs BEING OG ome KÉAL, 4OG, 
 MEIÒVESIR), petovenTeiv == Eyw, 


209. 
keioupos an poss 517. 
betr Jr iede, 436, 
mehayxuirns — Xairn, 873. 
BEÀUYKIÀIU == HóÀ0Ge 
EAÁYXpoos =— XP, GOO, 
méÀadpov — géAxes 4O8e 
gehanDaùe — Dáw, 815. 
gedavónTepog — zérw, 590, 


geeÂAdvudpog — Üdups SOK. 


peAeddv, meAedaivu — wéAw. 

erebPpuv — Prdv, 856, 

gedéTns peÂsTdu, uE)ETup — 
géAw 

HEANDDV —m KEAne, 4LO, 

MÉNNUE s MÉANTIG me (5ÉÀAW, 

gectbu — géÂogs 410. 

gedilw, eetl — uéÂos, ALO, 

MENIKPATOV, MEALKPNTOV mm Kle 
pda, 299. 

MENEN AAV mm KIA) bR2, 


{| kedigzyig — or ble 


mediDdoyyeg — DIEyyu, 326. 

gehiDpav — Dpdv, 556, 

gedrighwpos — XÀÓL, 833. 

kehororde =— woséw , OLO. 

péuza, peuzdos, méu2orv, uê- 
KZHEV, KÓlkaTOV, pEKUÈG =— udw, 

MEUZYZS HERIK HÉUKYKKS mm 
wdsow. 

MEKIKKOERDG =—m vÓog, 458e 

péurppus — meipw 

géuBAw, géuBAonur, gsuBAbuspige 
Buus — KÉÀWe 

géuBAwru — uoXéu, 435. 

Keuévnna — ÉVWe 

MEÉUIKUS HEUNKÒG mm MAKÁO He 

képova — bve - 

MELINDA, BEUAADG —e plÂar 

KÉUYVA — KlÍVWe 

kersiyiadvug — Msyvóu, 425. 

MEKIVNKEVOG mm KHW STe 

kéuvnuar =— vdo. 

keur Tg — aéuPopas, h1l5e 

HEKUKDG — Kuxdw. 

teegs Viporpòs — Keij, 406. 
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peeveaiva zie wéva, 415. 
kevenrideges — mÁAepos 957. 
taeverds — évao , Gh. 
keverdpuns — xeipa ‚ 890. 
teévos, pevoid — évw, h1O. 
gépdn 
geepijanc, pepipuvdee 
geepraaipa 
teeppeépw, peppept- 
Cw, geprenpibe 
tafpos, mepitw — pelpwe 
épawd — gweipw, 407. 
kecaiunrbdos — rb Asev ‚ 613. 
keécuvdog —r kw, 80, géooe, 417. 
Keofyyvog — yuïov, LO, 
keonufdpia — Hjuépce 
meoófdorov — Boös, 110, 
feobyutog — yäia, IIJ. 
geaódun —_ Òég). 
peoonópog — zópos , 572. 
geobuDdados — buPahds. 
peobvósrrov _ vi) á ê 
peoorayùe == myyvúw, 984, 
meoóTopog… méuvw, 762, 
meooupdviog — oùpavòg. 
pérouv — Hydas. 
gécda — uEypte 
MET , zamengetlr, uit perd, voor 
eena vokaal, V. d. uémosvoe;, 


— Kelp, 407. 


van oïxog, enz. Hetzelfde geld. 


voor een konsonant van. 
META, praep. waarmede zamen. 

esteld merugdltoe, meTuuêEder. 

Zie kdlos péDes, enz. 
péTa, uérect — kw, eind, 214. 
gerapPrévvvgi — É EW, Evvupt, 218. 
BETAVAYIYVÓO KO — yvbw, 402. 
keravdgaoie — orda, 706, 
eravdans — vl, Ahh 
peTavicnp: — ord, 506, 
keruEd — uETÒ. 
BETAPIIOAËTKHS — ATYHs IJ e 
peruridng:s — béw, ving, ke 
géruvdos — kw, 80, uécass 41e 
werdDpevou — Ôpdv, 850. 
perexBuivw — dw, 98. 
gerend lw — Bw, 97e 
perepBaivw — BÁw, 9. 
keregbuwów, pereubóguwois — 

Vóxw, Glhe 
pevebérepos — Èrepog. 
perewpodéogns _— AEON, 372 
pereupord)ng — mus, 260. 
peveupooxónog — oxéaw , 680, 
WETÉUPOG — KPN 19e 


kerórioder zie Saw, 188. 
keTórwpav — dpa, 920. 
keTpsonbrng — iva. 
werpsoralìs — adeyn, 545. 
géTwzoy — bru, 508. 

andapds — àude, 37. 

kndè, undels, genduuds , déwt 


hed les. 

HIKÉT — và. 

nwd, tnnaopds — tankdhopsen 

kos — Hixog. | 
nAéa, uuAì \ 

novi 2 }— kij ov, iden 

kudoBórne — Blu. 


rAovôgog — vaas bh. 


knhondprog — maperd. 
penMemopog — oreipw, 696. - 
ate nnad KiAov) 622, 
knhuris , nAarpìs — afAn. 
kaj _ ève 
pivis, púvos — gelow. 
kenvia , Húvijeos, tanvilòs _ pan 
vws 3e 
KAT mm fe 
túpsvôog — KrpÔw. ee ú 
tsp — Hédu, 4040 
túre — 
miTig; grridu parebrns = _n - én 
òw, 404. ae 
nrpdderdos an BerDdee 
tenrpoxaotyunTo6 — yiyvoust, 15, | 
nrpaxrÓvog — sTbu, 534. 
tenTpordrup — zarp, Ohe 
tenrpâmodus — ziMs, 614. 
gerrpopiaiene — Ídiue 
gerrpodóvos — Déw, 813, 
nxdon — HÍXOGe 
pia — eÎg. ea 
mryd lo en piyvóa. ' 
IKKÒS , MiKKÓ)0G — pingds. Te 
tatxpófdsos — Bios, 103. 
ixpohóyog — Afya, ZO 
kixpanpende — mpfnee 
kixpócopos — cópe,s Fa 
prxpbbuxas — bÓxu,9lhe 
MIKTOG =— yv 62 Ot 
kiÀTOrÁpHog mm Heeperde. 


FELFEF 
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gitivhoxe zie wvda. 

tijve, rijevdlo — pévole 

_gasvóba 

gelvovda, pesvuvid- 
106 

tsvude 

feevupds, geivópo- 
tb esvopi Cw 

mi5odoc, mioyodtu — Ödds, 477e 

giEu, wibis — pryvóo. | 

kioye — msyvóÓo. | 

kioén, piona, uionTds — KiCOse 

tesododbrng — HiSwpes. 

tasoboPbpog — Dépw, 834 

Miobòngos — Smog 

kiobruis — zuïe. 

Hiaombvnpos — sfvw, 504. 

iabnovog — sbvog, 565. 

esoorÓpavvos — TÚpavvoee 

tetobPsAog — Dido, 847. 

kicbooPog — coPds, 692. 

giabxproos — Xpdw, 895. 

terr poxiTuv — KTÒYe 

giruAog — HiGÓAAW. 

pvéa — vds 

tevela 

tevijact  evbpen , evens (TT pvda 

kvnioveúw, -suUUw 

gynpooúvn — mvdw, 430. 

wonoixunog — kuxds, 267. 

feviios6 | 

HVAGÀP) HVAGDS ( — vdo, 439. 
MVNGEVW | 

goysdhas =— nbyoss 432. 

poyosbuos — TIKTW. 

gibdos rd mbyos 432. ne 

geospavdw , pormi)hw — püue 

goïpa, pospdw — peipw, 406. 

goïoa — KOUCL. 

gbAos, podofpòs — uóyos, 432. 

porrì, poAandòv — uéArwe 

govùe, ovélus mov), mÔuos — 
gévos 4lke 

gaovóxporos — xpbw, 331. 

movopdxos — MÁXOKL:, 39G. 

povogepds — keipw, GOD. 

ovbusrog — KiTOG. 

govéEuAog — EüAov, 47I. 

govorédihog — zoüc, O1g, 

ovórendog.— 7ÉFAove 

ovorúAng — múÀns , 90G. 

bvoe, movów — MéVe, blh. 

povboiroe — oiTog. 

Kovósixog — GEKW. 


— ix pd5, 426. 


ALFABETISCHE 


movégoAoe zie FfAAws 719. 

movbrovog — refva, 7hGe eg 

govóPboyyos — Dfyyw, 826. 

povóvvE — byvE. 

hbpyvops == dpépyue 

RÓpspaos > mÔpoimog — pelpw, 406. 

kopúooopas, moppoAúrTopa — 
opp. 


0) ì on | 
bk bog kop de — gele, 406. 


mopTes E 
gópDvos — pus. 
poüvog, moÓvioe — mévw, bile 


“ movooroidg — zoéu, Olo. 


ovaorédog — züAng) 560. 
óxbos — moxÔnpds, 452. 
MOXAÒG, mOyAeu em òyAedee 
mvdw — mÓe 
kvyuòs — mÚw) à4O, 
gvedds, muivòa | 
ni, Ber, kunTòs 
KUCEW , MUCEO 
púlw, gÓba | — zóu , 4ÂO, 
gubomoide — zostus G10. 
kulorddens — zidoon. 
tuioxos — KÜÙge 
kÓxns ä 
kuxrìp ms gÓw; AAO. 
guAhuivu — pw. is 
guAúDdaros — Pdw, Dl, 812. 
gúEa — pÓw, 440. 
kupibAexTog — Afyus 3OG 
kupsbvexpog — venpde. 
kuppnwoAtuv — Aéave 
gÚoig — KÓwe 
KÜoos » puoupòs, gu- 
odzrn 
góoow, gúzrw, qÓE0 (w,4h0. 
kuoowTòs, gur TwTÒe, 
kuTTaTeúu 
kÚsa5 — udoow, 397 
zie Î KUGIKÒG — KÔWe 
kvuxiicw 
guzds fT Klos 440. 
kähos, mus, mAvEs uwAbes 
kwAúvw — uÔyos, 4IRe 


— kÓw. 


_Köv — uú. 


kúvvE » kúvuyog — ÚvuE. 
wopr, pts — ul, hOle 
feapbooPos en coPòs, 692 
küöou — uoücu. 


Ne 


vaërng — vóa, 44, 
vards — vów, ble 
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Garbrns vaserdu \ | 
mp ’ | zie vdo, 449. 


via, vauardòns =— vbs hlshe 


vaòs — vdo) 


hh5. 
vaodóAuk — dordseu, 860, * 
vdrv, vónein == GIVA. 
vapòds ae 
vacmds | En. vbu) bh 
vdooa, vaarden, véabuv - _ = vn ; 

vaN n 

véoouw, vachs — vén, ble 
vauBárns — ido, 96. 
vaúxhnpog — KÀHAPOGe 
VaUKPÁT NG — xphros, She 
vadau, vadÂag — vdlhue 
vaóAoxos — Aéyw, 560, 
vavudxos — kégomar, 400. 


vauznyds — oyyvÓu , O84. 


vaugiuheiTog — KUAÉW, 27 Le 
vavoik \uTog mn KÀÓW) IO2. 
vavalropmo6 — zégzo, SOL. 
vavolropog — FÓpos, OJ 
vavgbhog — GEÉAAW, 71de 
vaóDparrog — Ôpdoame 
vezAde — véog, GIO: — 
VERVEUG) VERVIKÒG, VELT 
viel 
vezvioKo5 , TET 
veapds , véaTog) velrn 
velo s vedlu, vearòa — véog, 450. 


| en vbo 4. 


: velkns _— ÄKÒ s Me 


veiivig — véoG) 4hGe 

vehDaros — Ddw, Dl ‚ 822 
verapds, velnipd , verpa — véog , bh Ge 

veïog —= véog. 

weicoktss VELCDOMRI, vicdopuu — 

vén, 

ver pb-) vavbanie kalvu , Sgl. 
veKponounrds — FÉUTW, 56r. 
verpóouÂog — CÚAN 

vexpogóhog — GÉAAW, 715. 
verraporayds == oTdwe 


sueodu, ve- | 
véueoi6 , vepsodw, ve tilde: 
voe 4,46, 
vévoga — végw. 


_vebfopog me Béw, 112, 


vebryovog — yiyvopai, 126, 
vebduprog — dépwe 

veo8uds — Oaudue 

vebdunrog — Épwe 
vebdpenTog — òpéaru. 
veobaAde, veolnAs — ÖdAAWe 
veóbpenTog em 7pÔwe 
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veokardoaros zie sdw, 703 
vebrrigog — «rid. 
veohkbu, veoAxia — Duw; 285,’ 
VEO NVE > vOUNVIL, — kv. 
veonevijg — záogw ‚ 646, … 
vebnnurog — myyvón, 5She 
veondherds — AEK, Ier 7e 
vebnAourog — FAoürog. RE 
vebnAuTog — " TÀÚva. ne 
veóbhavrog. — Putvw. 
véoprog — Úpw-, 620, 
veordards, veórPanros ad end: 
Cw, 812. 
veoguldìjg — dw, 705. 
veóopoPoe — epéDw, 725, 
vebrunTog — Téjvo ) zêr di ie 
veorbKo5 mn FÍET We pe 
veoÚraurog —= oùrdwe 


verrdpanTos — Kapdoon. 
veów, dow — _véog, 450. er 
vérous — #oÙe) 620. ES 


vépbe, vépdev Rate 
véprepos, véprarog == Ëpll 
velaar — vén, 453 
vevpbppaPos — jdyro. 


er dd veup ormadhs — erde, 


vers. — vb) 452. Ea 

veùoi5, veipa, veuodn — «vrl 

velow, opus 

vEUGDG $ — véw, NN 

vewwbpog — vdo, Alle 

vewdKéw — vaùge 

véwuu, véuros, vbara _ - fis, 
490. 

vedv, veavog — ves. 

veivnTog — véogy 450 en_ vis, 
g18, É 

vewpdg, veipsov j vebeoinog — vals, 
445. 

véns — vds bhôe 

veds, VEV 3 véas mm VLÙGe 

veirepos 5 vel TaTOG — véog) 469. 

vijag, veg — vaüg. - 

vaydreos _— véos, 450 

vúyperog — êyeipw. 

vhdvuog — &òw, II. 

vbu » vóow — véw, 453. 

mids — vdn, hhù. 

vlog, VAITNG) VUITIKDS — VeUGe 

vukepddg — «épdos 

vixepwg =— KÉpuc» 288. 

vyRTÒG — Vé, 402. 

vnAehg — ÉAeog N 18a. 

vij ek lÂos, MTS — vbu 5Ohe 
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vhveneg zie Eu, 78. 

vijEig — vbn, 452. 

vuoróAeg — mbAos, 560. - 

vids — vl, 445 OU va.” 

vnooobog — abos, bgt. 

vnrevdds — doyu, 646, 

vumida, vais — bru, 189, 

vhnAeKToG — sAbKn. 

vhmoivos — Hovde. 

VinÓrios — Én, 189, en mvéw, 

vipeds , vnpeldes — wk, Gh. 

vópsbdues — pw. 

VAPÒG mm vla, blie 

vijois == vén, hbe 

VATOG, VICE NG 

voor, Vieru Rd vén, 493. 

VAGiKÒg — vws G5h. 

VÓGIGs ViGeln am EO, Ike 

von — vén, vhów, 453. 

VÁTH — vbos, ááG 

VNTÒG mm VE, h5he 

VIUG, vyvoì — vue. 

vfxvTog == vén, BB, 

VÁÍLUs OU — vbo, 65, 

VÁOs VAER, VRVEN — vl, GK. 

miv — val 

vilu — vinTe. 

vizpov, vsrpów — viren, 456, 

Bis — GelBu, 712 

voepds, volw 

vóngd, voópewv, vóyoig, 
vonrds ed 

vouiCw  -t0U& , -s016 

de vbs | == vÉw GT. 

vemodfrns — béw, 239. 

VORÒS, vopÀs, vOR, vopEÚG ame 

me végw, 446, k 

vójo5s vóutiog — végw, 64e 

veuvdira5 — DuAdoou, 860, 

voofBAafBìs — BAdrrw. 

voordards — ePAAAu, 733. 

voooxóguog , vooonoperou zoiw, 
3r î 


zeen vóoe. 


vóooe, voolws vóoruoe — vég » 
453. 
vovuberéu — Öéw , 239 en vboe, 458, 
vouver ds — EXW, 2CG eu vóog, 
voörog — vórog, 
vÓypcl, vuypds — vÓoou. 
VUKTAÀDS , vurTERdG — vÚE. 
vurrinAayKTog — Adu. 
VUKTITÓA0g — móhoc, 560. 
VUKTITÓpOG — mópog, 572. 
wuKTiDavds — Daivw, 817, 


ALFABETISCHE 


vvKroPvAaxén zie DPvadore, 860, 

vóerup — vóë, De 

vom Docóhor — GÉAAm , 715. 

vuedlw, vucaymìe, VUGLK TG on 
veÓo ; 55 1e 

vÓxtos, vvzelw — vÓE. 

véòuvos — ò3Úwe 

vwlTepog — èyà. 

vorda, how — végw, 646. 

Vóvupo6s vóvupevoe — Óvoua, 502 

vópob — Úarw, 508. 
VOKENDS — KEA, KEAA, 85. 






Ze 


Vn zen. a de 
bh. » Eevodónog — Béopeses pe 
IJ. eo Mee 

Eevopavia — gelvw. | 
EvorpbDos =— rpEDw, 780, 
EvoPôvoe — Dlw, 814. 
evbDuvog =— Ôwv}, BRA; 
epòs — Enpda. « 
'Pouróvos — erdu, She 
bov, Ebavov — Elma | 
ovbds bee Edw. 
vijn — Eéw, 491. 
vAoxónog — xbnrw, 315, - 

Eúhov, Eúhtvoe — Eén, A7ts 

Eúuxas Tris 

Eupds, Evpdm, Em, -noig, Eupía 

“no Eén, 574, 

Evouds — Ééa. 

— cîTos. 

Eucùp, Euels, Euods — Eóa. 

Eúu venen Eéw. pe Rei 


Oo, 


Ofpipos — (plan. 
OfBohocdrye — du, POG: 
Bpsordrup TT zaTìp, 54. 
éydoos, òydiarog — Ôxrd, Agt. 
OE Úye, TÓye — Ö, ú, rd. 
00E — dode, 
ôduEdu — Òdode, 
úde, 1e, Tôde — Ö, A, 7de 
bp), Ödheig — BE. 
ÔdormAavén — zAdlw, 394. 
Ódovridg — ode, 
Ö3uviDdares — du, ÒAEn, 
blude, wd — GE, 
ôdddusus aam | ôoúw. f 


' 


8ia. 


WOORDENLIJST. 


&0s-, Ödev zie Je. 
bôvetos _— vóÂage 
of — 5, 522. 
oizKorpóPog — sriOw, 725. 
oid, ofduorbe, oictu — eidtw. 
oi8vov — oÎdos, 482. 
belOn — 0%. 
olnua, oinois, oinTds — tw, 49Oe 
olza — elk). 
oiksiorpayia — mpdoon , 622, 
oikoyerds — yiyvoudt, 12e 
®ixodóuos, Soméw — Séuw 
oixovógos,voéw, vouia — vér, bh 7e 
Ot«oupos — oùpog, 527. 
oixoddópos _— Pdespuo , 844. 
oixTog, oisrilw, oikrpds — oY. 
oikuPerds — bPeinw ‚ 530, 
oua, olga; oidw — olw, 490. 
oat __ blu, 490, 
oiuóls, olwyù _ 0, 
oivhpuoss — fów, 656. 
oivóAnnTdg — AagBdvw, 552, 
oivóredog — zoüg, 61g. 
oivordndds — Alu, 599 
oivorAdk — zhúoow, 603. 
oivorórng — orívw. 
oivóduroy _— Òóu ‚ 863. 
oivogóog — Kb) 88r. 
oioródsAog _— moös, 61g. 
oioréAog _ mókos, 5ĲJg. 
oioxirwv — viTùv, 
oloóz. — eidén. 
Ölmrwroy — oÎg, 48q. 
oicdhopger _— Òépa; 83r. 
oionn; oarury — cis, 4839. 
bisds, digebw en or), 490. 
oigds — ow, en Òfou, Ö3r. 
oigpon Ak — sAfcow , 603. 
olspos, oigpdu, -é — olw, GO, 
olaumos, oicúny — oÎg, 48Ge 
biow — olw en Dépw, 831. 
oÎrog. = OÌW, 490, 
olwvógarTig — galvw, Sgr. 
oiwvòg , ofwviopas — 0Îog, 
bxENAw, ôkeïhar - — xéÀw, KÉAAW, 
285. 
Önócog — Öoog. 
òxpsdopeur 
Oxpiue 
dupróesg 
bupìg Sn 
oupvberg — KpÚ0ge 
dkrdxvngeoe — vmdss 303. 
ouzéu  Òuyds — ÓZ03e 


| bARoO And _— Dépw;, 834, 


mna &d F) 2). 


g6g 


GAsbpoe, GAerdp 

ÖAEkw zie bau 

bAÉoKw, Aefr so | 

ÖAfon — ÖAAugate 

OAsynrehén — Aue 

dAryófdiog — (Bíog, 103. 

bAryodpavén — dpdu, 

ôAryêzrarg — lige 

OM yÓrigog — weidu;, 554 

öAuyómorog — mivwe en 

6Auyórrrepog — zéro, 580. A 

ôAryóoirog — dîT06, A 

OAsyogpóviog — YpÓvoge 

ôAude — hog, 4Ohe | 

bAxùs, ÖAxd, ÖAKÒG Grupo = aan 
EAxw, 185 

ÔAAUGUL — GAAugste 

òAobpebu — GAAugty 493. | 

ÖAossrpogas, bid dod me, nik. 
XU, 782. 

6A6xAnpog — “Apog pd 

òAods, bAotiog) bAgiog : _— Have 


ks, 499, 
BAoódpav — Ópan 856. À 
OAN — GAAUpsie 
ôAoPvòvdg — et Ll 
ôAoPdiog _— pense 815. 
OAË 
tAwAu, öAdAena baud 
Öuados ‚ -éw — Ôdsy 497. N 
Öma)s, -Adg) -Ailo „Kva bad » 
mapTj, fw — Ôuds, 499 En 
buBoigog — Bpipate Ô 
Öjueuvog — kw, 83.. : 
Öuúyupig — dyeipu, A 
Úunpog, -éw, ew Ode, rn 
étaiAos, „lu, fg — Ods) 497. 
ed — Örrye Ek: 
ÔKKUTOGER)G — gêpwe nes 
ôuoydsup — yacùp, 130, 
ôubyAwooog — Yyhùood. 
ômóyvog — yiyvouds, 12%” 
Ôzoyvóav _— yvów, 461. 
ômóyovoe — yiyvouds, 126, 
Óuóbvpeog. a bw, 24e 
Ômotopepds — eipw, 406. 
ÔmorbopPos — pop). 
Ôporosr djs _ mÁoxe, 548. 
ômosónTWTOv — KIFT, 590, E 
Öuo105, -046W “— ÔKÒs; 498. 
Ôoró-, Ôwóanevog — CHEUOG, 2e 
Ap ain bd 723 
Ogondda , goxhéw |= | 
Öox As Öon Anodokn En “éd. 


970 


‘ÔubAexrpog zie Aéyu, 359. 
SpoMáyog — Abyos , 304. 
KouhTop — gÁTIPe 
Ôordrup — ZAUTÀP 3 54g. 
Öuörrepog — mérw, 580, 
Ömópfobog — fóbos, 653. 
Ömooberds — cbévw. 
kooinvog — GizÚNe 
kbosrog.— cîToge. 
Öpóosrovdos — amévw, 6g7e 
Ömorehds — vfA0o6s 759. 
Öórovog — reivw, 7hG. 
lasel buoDjars — ÖkvÓe, vete 
koupog , ÓmoÓpsos — Úpog, 516, 
DgoPpkduuy — Ppdlw. 
mbDwvog — Ôwvj, 825. 
ÖmódnDdoo — Viidos, IO. 
òuD) — bzw, 189. 
Doïecr , Owen — Gpavujat. 
kövupog — Úvogxe gk 
Öuópyvus — Aépyu. 
Úvaypos — vos, 503. 
Överap , Ôverds — Övivnyet. 
Úverdog , BverdiEw — vogue 
Evesoe, Òwsnds, vew, Òvìc — Úvoge. 
Övespoxpirug. — xpfvw. 
ÖveiporóAos — #bAog, 560, 
bynose, vlog — Övivsgs. 
voBarfa — Béw, 96. 
VUL —= OVoua, 
OvoudrxAuroe — KAW, 302. 
Övogarororia — zoséw , 610. 
Övrugs, Cure — Éw, aT5 
ëEog — òEDG, 504. 
òEÚa, òElivog == bEDe, 5Ohe 
vòepKds — dpa, 149. 
vAdhog — AdAog. 
Úgwpov — pÓw, bbl. 
Ópporog — Plam 
Ósopos — sbua, 723, 
Erem _ meyde 


Os Ov OV OV av Bu 


öEúrovog — relvu, 749. 
‚85ÚDwvos — Pwvù, 825. 
Öxradds, ordwv, òrdlu — Era; 188, 
Ban. ómfAsnog — ô6, 622. 
Bandds — Exw, 188, 

Örnvina — Hvikte 

Exsov — òròge 

Úrigs Özilopar — Erw, 188, 
oriobódopos — duw, 140. | 
Öxiou, Öxioaw, bmiobev — Ez, 
‚ 188, | 

êriw, òziarw, òminvelu, -laugs 

OxsnTeurijp — brow, 507. 

ÖsMTOraARG — nhAAw, 938, 


ALFABETISCHE 


ÓxrAoudxos zie ubyopu:, 4OO. 
a, óxbbey En Ee, 522. 
Öxbóaog, brnzóoog — Äoog. 

bxoïog, as ov — oÎoge 

Óxóre , Önnóre — Î5, 523. 
Öorbmepog, Óxmórspog — mÓTEpog. 
Öxou 


Saxy aans, ry. P 522. . 
iden > örTadéos } bw, 213. 


ôxròs, brrisde, òrTdva — ÓaTede 
bzwra, brwrì} — oaTwe 

Örúpa — Úpa, Q20. 

drug — zg. 
Opapvos — òpbSapvog. 
Ha — Épyov, IQle 

PYÈ5 
Úpysa, Opyeäv f Öpyà. 
Öpyusè, òpyvsatos — òpéyu. 
Öpesdg, bpesog, Öpesvòe — Ópos , 51e 
bpesöpbmos — rpéyw, 782. 
peigahnos — YÁAKos, 874. 
pesBdeng — Blu, 25. 

Öpeds , Opécepog — Upog, Sl. 
òpexdénw — on 

bpexébuw — fóboe , 653. 

Öpbofaréw — Pdw, 96. 
Opbóxpaipos — Képag. 

bplócaois — edu, 704. 

öpbóropos — Téuvw, 763, 

Opdpos — bpw, Ser, 

bplyapos — ydguog. 

Opbyvamtr, dopas — òpéyw. 
Öpsurinng — xrTiëwe 

òpiva — pw, 520. 

prog, Ópilw — poe, 515. 
Öpswuórys — Ópevugs. 

Öppabos , Öpgidù , Öppeià — elpuse 
Úpmevog — Öpwe | 
Ópgeà > Öpmdw, Öpfauive — bpas , 50e 
Öpgos ’ Ôpuéu , ÖpmiCw md e{pwe 
Opvslondog — vbog,. 

bpvsbopards — guivw. 
öpvsbooxbrog — guénw, 680. 
bpvóe, Öpvugt — Úpw, 520. 
pobúvew — bów, bve, 250. 
òpobóvw D 

òpobw { an pw, 520, 
rh — êpéÔwe 

ópfbe 

BEkdöne Sen òpòs , 516, 
bpouss Úpoeu — Úpw 
ôpodoxw — Ópw, 520. 

bpao, Öpoopaus — Úpa. 
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Bpoobden zie bópa, 47. 
bpvaysòs — dpów, Gl. 
bozanos 

Úpgaros épzose 
öpdpuxe _— ÔpÓaow. 
bpapw — Úpw, I20, 


de, Î, W — 8 

bode, adios — Äroge 
aôe 

doud, deunpds — bie 


_ Yeoa, baaoud: — Er ; 189. 
decigog — doos. 
booo, Úaae, Úoovpas — ézrw, 


Boss» hei 8; 74 — rÍge 
Yepaxov, Bepalen 
Úopsov, Goperov. 
Íepve 
AE BaDenrds — Ewe 
Yao 2 brxn — KOTÒge 

Te) Ör: — D5, 922 

Er; — vig. 

BrpaAtos, òrpupds — „bróo 
Örreóopas — Ex, 189. 
gen 86. 
oddelg, oùdéveru, oùdevów — els. 
oùdevóawpos — Öpa, gig. 
oùdénu — Ïe, 522. 
oùdénwre, oddezürore — ÎÔe, 52e 
oùdérepog — Erepoge 
oddóAwg — ÖAos;, 49he 
oùxérs — Érs 
oùAal, odAauds, oùA} — Mog, 49he 
oùAoxdpnvos — KÌpe 
oÙAoc) oùAtos; oùAodg, oùAbpe- 

vog — ÓAAVKt, 4GI 

oöAos, oùAbw, oùAórns | _— A05; 
ovAw 49he 
oÙver ke — verd. 
oÙvoud — Úvotte 
oÙzore — òs, 525. 
oùp , oûpaïog _ épos, 516. 
bb: ouphos — Úpos, Olhe 
oùpikyos 
oöpiaxos — úpos, 917. 
oöpidpenrros — rpéÔw, 
oöpag — pag, Ie 
oöpog, oùpiEw — dpog, 919. 
oÜpos —  épog; 516, 
odpos, oÜpso6, oùpiën 528. 
oöpds, odpov, oùpén — bpds, 516, 
oÛs me OULGe 
odoie, oùar dns — lj, 213. 


oöriderds. 
oùrss age 18 


— Ôséove 


0 n__n 


OXUPÒE » vpba — Éyu, 208. 


aalnrids 


on 


BDENAn, Ortel} 550 zie dpeiAu 5 
bDeAos 

UPbarubreyurog — En 78. 
bPBuhuds — brTw, 507. N 


_GÒAw, òÔAioxw z bPuandon — — 


bPeiAw. 

ize, byos — EXW3 208, 
avov ze 

Ke ee TT ELW» 209. 


ôgelu — DOG 
byéw, ÖxETÒs, ine _ bos. 
ÖxAorparie — «prog. She 
bras Brans drndlu — Exus 208. 
bxvn — CVA. 


‚ ôxde — ru, 189. 
Ab, drds — Úarrw, 507. 
bdop: — bw, 215. 
Gwe, Groe, bbilu _ Eru ; 188, 
bblyovog — ylyvogar, 126, 


Bbeualìs — uélw, 389. 


Gie, Obavov — ÓnrTue 


Ober éAegog : on le 757. _ 


BbeDuvig — Daivu, 817. 
Goga: — barw. 
Gov — &lw, 213 
OwdordAns —, zéAws, 557. 
bboÔdyog ni  Òéyu P 8og. 
dbúvus — âvos, s gië., 


IL 


II, zij — 06, 522. 
maykparde — KpATOGs 
zayepde, zaydòns 
nayerds 

zdyn 

sáyioe, zaybw 
mdykangg — Kaxds, 267, 
FÁYKUÀOG — KUNDS, 2720 
éyuapros — ae » 279. 
muyds — mnyvóa, 58h. 
zayxd)Koe — HÁAxor, 874. 
máygpnoos — gedu, 86. 
sdyxu — 7Äe | 
nabaiva 
ndôngae 
xáinuss 


— orn yvÓo 
534 ’ 


ze en 


mn Re 
zabnrds en 
orobomoite — mouw, bro. 


zdiog — dor, She 
KUIÈV — FhtÀve à 
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spsdepaoùs zie dpdu. 


saidopuvàg — Kuivde 

masdonorde — most, Org. 
waisorpiDog — TpÔw , 780. 
saidoPbvos — Dóvas „ 814. 
KUIÁUV — KUIÒy. 

suirahog — dw, 538. 
maiPdoou— oÔaddiuen Péw, 814. 
maxTìs 

maxTÒe 

waxTbe | — yvÓa,. 

sásrov J 

nakaibnrAourog — aAoüroe. 
VAAUIGÀ — ndAAw, 538, 
wahaidarog — Pdéw, 822. 
sakaiw, maaicds zdAAn, 537. 


ALF AB 


verd. } a AMW, 538, 
dt } — záAAw, 557. 
zere, | — rdw, 538. 


mdAn — FÁAANs 557e 
variyyvaunTos —.KdunTW, 275 
madiyKorog — KÓTog. 
mahihhoyog — Afyw, 304, 
sadprerdg — zinTws, 590. 
wadhunidlopur — nAdLw. 
wadivvgos — VÓxw, GIA. 
waAivdpogos — Tpéyw, 782. 
saNivopaos,meadivópgevog—ipw,520. 
gradivoxtos — oxid, 685. - 
aalivrirog — TiWy 770. 
xahivrovog — Telve, 74. 
zahivrponog — TPÉrWs 777. 
orúdipiodog — f6bos , 653. 
madipioos — Péw, 48e 
oadNipiomas — Pérw, 647. 
mahioKnog — OKIÒ. 
wadioourog — ceúw) 666, 
zadipÔngos — Phgn, 825, 
araNbu naos zäXiubarses— bw, 
907. 
sdiha — zdAAu, 57. 
BÁAAEUKOE —= AGUKÒGe 
ndhua 
zdhun 
_ahkiKòe 
NUÀUÒS 
wdhoe. JJ 
ndhTo == EAA. En 
zakTds — xdAAw, 537. 
makbv — zdAAn, 53de 
%äna, nduua — réwe 
mauris — bu, IIIe 


_— nkAAw, 537. 


E TISCHE 


| mauynDel — bijdos, 


Tauudsup zie méxap: 
Fakkueyéing — HÉyas. 
FULUÁTWP, -TEIPA — MyTijfe 
sáurav — #äs. | 
maunhònv — FÁwe 
zannnoidt — nÁw 
Faunindje — FÀAÉW, SQGe 
Faun Âoúriog — KÀOUTOGe 
Fáunohus — zoÂÀùe, 615. 
Fapumovnpde=— oréva, mounpds, 504. 
Táknparos — FP, 627, 
mandag — Dáw, Bis. 
FauPDaivu randaarde —zarTatve. 
audaivo,rauPDarde —Paiva, Big. 
maudeyyis — Déyyu, 820, 
FáuPDopog — Dépw, 8340 
máuPupros — PÚpw. | 
Q10, 
Zdkuv — dw. ks 
Fayaüpiog — pa, Q20. 
Kavalndds — Aúbw, 376, 
Favanhuurv — mdoxw, 540, 
Bavdnugog — muvidvoges, 655. 
FuvaÒNME — HAK iu. 
Favdupog — dpt, G1Q. 
zavòaudrup — Saudwe 
BÁvònhog — dfAog, 
Fávònpos — úuos. , 
ndvòowog, mdydorog — Séyorute - 
muvEAANves — EAAHve 
ndvePbos — dw. 
FAVÁYUpIG — nä. 
BAVNKERIOG — Hiatpu. 


 FdyvuLO0ss mavvbgiog — vò5.- 


F&vodupròs — böúwe 
FEVOIKE, mavorknoig — oÎvog, 485. 
mávomAog — Örhoy, 505. 
mavoupyds — Épyov, 192. 
dn — EÀy. 6 

FdvooPos — coÔòs. Ze 
KAVCUIR — B bee) pn 
závouprog — cÓpu. | 
T&yTdÀas — Tahdwe 

FUVTÁRAGE — mg. 

BUVTUKÁ, TAUTRKID — zige 
BAUVTENIG — TÉA0s, 75Ge - 

ndyreg — näge : 
TUVTEULIU — TÚKte 

FÁyrn — mäge 

zdvriog — Ti, 772 
FavT\úpuv — rad, Jál,- 
zavTOdurdg — Sdasdoy, 14e 
mávrolev, mdyrol, — zn 
TAVTOOG — FÄs, 


- 


« 


mpkvTns 


WO OR DE 


zavroxpdrup zie xpdrage. | 
mdvrohpos == TUALW, 7e 


BUMTOCE PP 
{ =” 7äge 


zdvTa6 

zdyv Ae 

FUVÚGALTOG mm ÙÚGepDGe 

FUÒG mm FÁW. 

TETTEN _ zurTaiw. 

MAP, voor eene vokaal, en 
MAPA voor een konsonant, 
pracpos. in zamenstelling, 
b. ve zapdpéa. zapfhnw, 
mapapévw, TUPATPELW ; E zie gi= 
pu , EAKw ) néa, TPÉLWe 


ordpas mdpegs — Eury eiuìs zlhe 


mapuipBira mm (Bw, 8Qe 
FAPLIJÚTGW mm wl, 26, | 
actpaiPpevos , rafelen _ 
Déw, Délw, 325 
mepaxmtflomar — EW, EC, 216, 
zapviedÔnuu: — Eu, Hjuds, 216, - 
zapanubilu — Eu, Eu, 257e 
mapanalicnp: — cdw, 709 
FUPUKAT ERN EV mn Alva SOL 
FUPUKLUTATIONEG — bea, 249. 
mapaKarombln — oikos, 495. 
nardhscg 
natpakia } 
mapdAhnhog — kAAos, St. 
zapdhcg — ÄAse 
BUPLVUYIYVÓEKW — ie: ‚ 62, 
Vapaviu — Ävbog, 45, 


aha kd } — ävrì, 46, 


zapdrav en HGe 
apar dharog _ FÉAUes 
ápapos _ pw, 66, 


hand &AGe 


mapwijnmde — érm, 199. ° 


zapar ged _—e E00, 209. 
mpg pie — XPÁNs 8940 
Rape yud — yuiov > 156, 
rapeipeveg — Eu bns » 320. 
zupeig — TÁpw. > 
KUpEIG UW — DÚW. 

zapesPdpu — déro, 837. 
zatèx, zapil — êx 
wapexpaiva — Blu, 99. 
mapenTpénu == Tpéru, 778. 
HAPEKTPÉKW == TPE, 732e 
mapenDépo — Dépw, 858. 
RaperBdhAw — FÉAAws BS, 
zapeunoAduw — Hókus, 55G. 
napeEezóvw — EAabvars EN 


_apeBing: —. EW, is, zig. 


mdpeag emd, Tum, 220, 


ENLIJS T.. 999 
zapeurpericw zie vpn. 
TURKEN KEVOG men HEA, Gua. 
KAPÁPpOg _ lp, 17e 
n&rdevorinng — Úrrus 507. 
maphevundg — Grru, 508. 
napptuphuse — Aw. 
nupowodoptn _— df, 145. 
TUpObyid — ol, 499, 
TÁPOKIG Oog. B 
mapowìs — Ebw, 213. Oe 
rapnezibdv _ weibu, 553 
zabfnoiu — Épw, 200. id 
zapÒdpgevos , mdpDaog — Pé, 
CH 823. _ 
zapúTtov — oùus, 527. 
zdooaf, FÁOTUN0G mm =nyvóa,585. 
dooie — dw, 
TUOCUDEL — gelu, 666, 
BdoTuv == 7ayds, 535. 
FATKNTIËN on doze, 546, 
Harkse ddos — cdu, 70e 
TAG — dw en rdoow. 
sárTayos | 
zardéocu } — drog. 
zarpddehDog — BeADDe, 
TUTPIKLT LJ Tog == yiyvokei F25, 
FUTPoxTÓvVOg — KTdw, 35h. 
zarpanapÂdorog — Bidumt, 159e 
zarpoDivag — Póvas, St4. 
TATPUVUgIKÒG _— évogz, DE 
záTrako — muyvóa, 534. 
zaïpog mn FÚW. 
zuvoinoroe — móvoe, 56he 
mauvoúduvog — òJÚwe 
zadhdlu _— ÔMéu, 
7dXos — maKdss 595. 
mELIN nn mnyvóa, 534 
zaxvów — zyyvóa, 585. 
FAUKÚVW — nude, 535. 
TUKDG — Anyvóu, 585. 
maxÚHeIAoG — HETA0G, 870. 
TALÚKUMOG =— HEU) 85ae Es 
ned do 
éòn 
7é8s:Aov 
nediov ORE 
dl Ie …— zoüe, O1de 
zélu — moüs, 61g. | 
meloudxos _ KÁXOoutt, ÁOOe 
relonipog — mbpos; Tied 
melde, melinde — moög, OkGe 
zedavdg — weil, 55e. 
meidapyog == reid > 553e 
zedsguv, —m—= ln, 55% 
mer hverg mhv OD H7EiÔw) 552,55 


Í woe “moig, 61g. 


Gsgsgg 
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zeilìs zie zeilw, 552, 
WEIVALs alva , 
meid, éw } ne 
zeipa mm 7épw, 568, 

meipaGs zeipap — 7épu, 56e 
KEPUT 

np } — zépas 508, 
meipu _ zé 

eiais ed 
eiopd } en meiÔw. 
FEÍTOHAE mn FÁT Ye 
RELTOG == mivWe 


BEEGÀP 

HEIGÒG ( mm Kweibwer 

melo 

HERTEN mm HEK. ‘ 


neÂdlu mm HEAdGe 
médhelpov — FAEDpov. 
KEÀEKÀY — KHÉAUGe 
ze Aeuilw 
meAkonw } — zE) 
zehidvòe == zéAag, 


zerdiu 
| en zé). 


mEATn : 
sréAup, mehdpiog 

| — zévTe, 
} mmm FÍVT ES 


zeurdgw 

zeunùe, KeuNTÈE 
méune 

WEURENOG = KEUR. 
_ eur TÒG 
BEUK TULOS 
zéubig — 77e 
mevéong — zévus boh. 
zévne — FÉVO, 
zevôaAtoe s 78vÓh- 


pus » 2révdspog _ FÁCXW, 
grevôéw, zrevdelw Bhd. 
névôog 
zevia é 
TEV PDS ER den 


zevruêrng — ÉTOog. 
vevruxooropéSiuvor — KÉStgvog. 
mevrduerpog — ÉTpov, ÁLge 
mevrdoirog == GEL We 
BEVTHKOVTLÊT IG — ÉTOGÊ 
zevveoÓpsyyoe == Cupioowe 
mevrúfBoAov — ófBoAds. 
ménrala, zeraldg — ndr Ws 
BER UIV 

RERUVÒG } menu, 

nénappdt, FETÁLMEVOG. — 7répw. 
xéneikt, TÉTEICuAs -— zeilw, 
zémeipog —= nbr. 

zéznya) nénnygatr == 7yvÓce 


ALFABETISCHE 


zénnba zie doge 
éne 

men Ônouw 

ménslov, memsbetw 
menharnubvug — nAdEn, bhp 
dede mm FÀÁCT We 
zén Andr 
zénÀnKa } — zén, 598 
FETVUUÊVOG mm KyÉbe 
zéro — zefbw. 

ménovla — nde ys 

zénopda — zépdw. 

zénoode 
E70 


mn Hef 0ose 


} me FÁG A0, 


WBEKOTjUTU == HÉT. 


zénpaya — FpÁCoe. 

zénpuxa — Fépuss 570, 

FÉTLWKA, ÓpEVOG — Epa 57rs 

zénrauur == zéTws 530. 

BERTEÒE) HÒG, ÀG } _— Fra 

BÉETIKAS TERTUKDG T-We 

mente =— KÉTU, 

KÉRTUWKU) TEFTUKDG mm HERT 

ménuouas — KUvÜÁvor te 

zénuwa — FÍVW. 

FÉrUv — HÉT 

zepaivu) 

BEPLVTIKÒS } — zé, 570, 

wepurde — zépas s 570. 

zeparbu — Ep, 57 Le 

mepdw — zérw, 5OG. 

zepnTdG — zépags 570. 

TIEPI, praepose. V. We FEepstte 
péw, wepininTw, zie aipfo, zig= 
TW, ENZ. ì . 

mepsauTodoyéu — Mfyu, 364. 

mepsénÂeo — FÉÀW. 

mepseoxerstabvoe — oKÉrW, 680, 


‚xepinuenTén — alte 


mepsxdÔnuur — Eu, huls, 210, 
mepikndog — Kaiw, 266, 
mepsAurdg — Aeimus 57 Le 
mepiveng — vas z 

zépE — zepì» 576e 
zeprossadopén — Òéuus Kb: 
BEepsn vous — FÉVW,. 
zepin)bgevog — TéAws 
mepinpoxóonar — Hé 85e 
mepsbinddg — Palvua 

zepifid5 — idoow, 649, 
mepioaoAoyia — Aéfyw, 5640 
mepioobvoog = vóoes 459. 
mepsoods , zepiTTds —= zepd 


BEPTPÓLAAK om TREK 785e 


WOORDENLIJS T, 


id vld zie Nu: 508. 

epiúoroe — Eus elpì, 2. 

wepvóoKa 

a a }— zén, 570. 

able! mm mbps mepbun) STe 

mepovdu 

mepövs — zé, 57he 

adidas — zint , 59e 

BECOUKLI — nT We | 

néoovpeg — TÉTCUpes. 

zéocu, zérTw — FER 

zéon, meo — FÍFTW. 

méruxvovsnéragvor= merda, 98e 

sérahov, zérnAov — med, 581, 

éragti: — HÉTWe 

zévarua _— verd , 

zévasos 580, 

zerdu, avvów, dvvups — méTw, 

xeTeivòs je 

abrie } — mérwe 

werùs — KÍFTWs 5GO, 

zérouur == zÉTW, 

erúw, neTÓoow — TÉTW, IÔle 

zeubjv — zuvidvoguie 

meus — suvbdvogui , 635. 

meÓdorcs 

zeuvbd 

neùaig 

meboopds 

weuGde 

weDdobur, zePdopevog — Òdw, 
812, 816, Sar. 

sveDurutvus — Daivw, 816. 

zédurus, zéDavrar — Ddw,812, 
816, 821, 


— muvidvopute 


néDeroper A 
wedeirgbvas } — Osio: 
_ oéDevya — Deóywe 
| ir haas me Òdw, Dhn, Bro, 
EE sPiöhoopus, zePs- 
8bunv — Deidopar 
é 
Bid } — Pé, 815, 
zéPoppa — Déppu. 


weÎpdow — ÔÒpélw. 

de > medudg — PÓan 
geDvyuivos , 

zeÔuZds } — Deywe 
zeDdvhaypbvus — ÒvAdooue 
zeDuputvuws — PÚpw. 

zébis — méru. 

znydEuw, núyuros } TE znyvóa ; 
súyavov 584 
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deeld zie uuAAdss - en 
RUYET 

mn} myvóu; SBa on 


znyì 
ziyma _ FhyvÓoe 


EUYÒS ON 
zuyu)ig } nn znyvóo ’ 584, En an 
mnodAsoy Ne. BER 
aso EK OUg E) IQ, Mn 


yu, mid mm hdd. 


FUKTÒG == FyvÓw. 


\ Aes FAU — zé) Sn: on n 


zihns — zÁAAu, 539. 
mu)iko5 HA. 
nd 

akg } — dex, 56 
zijmos — Ápos. dk 
ornjeooÓvn — Áo, 546. : Ket 
aides na: dje | pb sf 
mvike. _— Kvik Le Ge 
muviun , ouvinilu — ÒévaE. 
ni5ig — m1yvÓa. 

nuoe == KÁWe 

zious 
zhgojat } rde zdogu. Een 
BÁLUSs FULURIOG-= FUKDS) > 585. 
did — mióldde 


viaivw Ie 
| FIUMboG miapòs  ) == 2ldve' 
rip Ë log B 
ida EN 
midherg , mrdÓere | an rudd, 586, … 


RioÓW — TD ÁWe 


“Wiepdss Mieipde — olav. 


Fl fm zelde, Da, 


ln , widow — meidw. 

nil — ivw. 

mikpóyapos — yluog. 
KiKPÓyAnoaoe = YAGITH 
ziAvdes Miet ‚pa — ing " 
en mi ve 

zin Advw 

zin Ans } — Mu, 598, 
FÍUATPAKEs UAE — „mphdwe 


zivapds, orivnpds mivóerg } — Ye 
xivos ES 
ivurdg — Kvéwe 


mubu , booo ; bru } 
miniokw — zivwe 
mindén — nf, 593. 
bide — mépas, 970, 
ziegat, miaÖpas — zr Ívode 
zicov; xi00s mn #TÍ0GWe 

iaos _ ive 

zigou, zivTa =e melnn, 58Ia 
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mireÛ6) 

mige 

KiGÒe 

micde — Eve teln 4 

misóa — zeilu, 555, 

siapa — Five 

xiguvos _— meibwe 

alde — Téccapes. 

»irva, FITYÈG | 

zirve ‚zivdw, daden —aerdustee 

zirvw, BITVÉW, Heb — HIKTe 

zina — meuh y: 583. ; 

KITUPÒV == Krio 

aen hdd _— da s dd 
21, | 

miÔzóous — Òéw da 

BAUYLTÒG zAdw. — het 

xAdlw — nékuce 

s)ddavoe — HAdoen s 505. 


| zie meibw, 552. | 


nAdiu — món eid 
mAairsov 
zAakepds ene zAards ) 5 


manta — FAdCW. 

miaxoùe — aAurùs, Áob,. 

ap aAduoernAardu and mAdlwe 
sAdvns y N 
zAuvirne ee or\dlu P) 594. 5 
xAùE, mAards — zAards, 096. 
dpd mAdons — FAdOOTW. 8 
sAdoiyE — mAhoaw, 605. 
ziarde — nAdoow. 
sidra, nidrn 
zAiarayn EN 
x)\drdvos — ZÀUTÙ6e 
shardoouw : 
vAareidlu,éoòn 

xAaróvwrog — vree , 468, 

aire ol — mAéKe, 997. 

__%) v ie 

id dk } — FÀËKWe | 
mAeiùs , doe — Afw, Goo. 
xAeïgos — zode, 615. 
mAelw — Afw, GOO, 


mAedy =— FAÉW, 99G- 

mAelwv, mAéuv — zoAds, 615. 
next bvo 

WÀEKTÒG . } an zAéKwe ° 
%Aeovdw 

%Asovdxig — zoAde, 615, 
%Acovar ds 

BAeovenreiv, mAcove5in — ELW» 
xAéos, Àeiog, mAlwe— mAfw,gt. 
zieguv — zvéw, 606, 


_aAeúow 


ALFABETISCHE 


mAebois, zAEUGIKÒG jz ex Aéú,600; 


arAluv — mods, 615 


Antw, Óvw 


mAnyds nAyua — TÀÁCOWe 
mAjhos t — Afw s-59g. 
Anbo — Afw, 398. - 
zAnddpa — Afw, O9G- 


AALTEN 


AK pov }. _— zAfCoue 


zhu en sla, boo. 


ij 


hhm s shr — Flo, Goo. 
KÀN 0 Met — FÉÀLG. 
mAjuss sMhou — riu, 598. … 
TANHKENDG hide én — abra, {10. 
zp 

mAnúpa } 
mANVTOs- mMTo — zéAug en zAdse 
mAúbinnos — Ixxos, 258. 
mAúpng — FÀÉLs 9YG. 

mAnpodopéw — Dépw, 834. 
m)Anpów — zAlw, 59G. 


Se BAE) Goo boo. 


zAnordlw 

arhorog. $P 
FAGET ÀANGC KN En 
zAúousos A — zAéw , Goo. 
TAnoKovd é 


mijsiyE — 7 AÁTOWe ’ 

Ansdg, zAnTdg — zAfw, Goo. 

mmo Avro — méAag en 7Aéde 

zAoùs — FÀAÉW ss Is 

zAoiarv — FAÉWs 5 

mAbKapos 

mAoRùs (- — zÀéKw, 597. 

z\oxn 

mAbos, zhous — zAéus Goo. 

mhoúosog — mÄoUrog. 

zAourorpartz — KpÁTOGe 

Abw s zAotla _ an Goo 

zijnd — arAÚvw. 

nA\Wdss Aude 

zAGIMOG) Ad 
Cik05 

zuTns 

mAurds 

Auw , TAüus, Aalt. — zn, 
boo. | 

TVEÜMAL 

mvEÚ WY 

KVEUCLG 

veg — Fvêwe 


Bveucs de 
í en zvén , 606, 


— zùéw, Oor. 


t 


— edo: 606, 


mveuzde 
VO 3 Kali 
mvùE, nwxds — zÚKde 


WOOR:DENLIJS Te 


mvóa, mvÜus Zie zvéw. 

zóa — dw 

zósdypa — zmoüs , Bao, 

_ xodd-, zoSbvinrpov— vinrw, 456. 
modurde — Òdredov 142. 
odmpilw ) vdapiGu — zoüg , 618, 
modedy — Hoüg, 619, 
modnverds — Péru, 831, 
modhvenog — du, 18. 

nope — moüg, 620, 

modiëu — zoüs, 618, 

modoudun — K&UKÒS, 27, 
noddung — EDE, SOG. 
modúung — zxmoüg, 620, 

odesvòs 
oôéw 
ou mm Ie 5 
zobordu — bpdu, bi En 
dos — mdaxw, Sh6: 
moi; mou =— 8e, Sa, . 


zoia, zoin on 
mosfeig } nt zé 
mol Bk 
moinois ( _— zoséw , bog. 
KOENTRG * 


mosstAopheng — n pldea GOhe 
mossAbpopDog — KopDd. 

mos Xóvaros — väTo6 468. 
morwidórrepag — KéTw , 580. 
morkdbPpuv : — Òrùv. 856, _ 
moikihbg poos — zou, bn Oa 
zosaiva A md 
zov _— FW 

moipvn ì 

Koiogs Uy ov. oÎoce 

zode — moun 610. 

moirvóo — myéu. 

moiPúsou — Pucdw. 

mót — Ôg) 522. 


zoxélw Ee 
_— MEIKW 3 JIhe 


zoKdg 
xéxoe 
moruapKoe — — méAw) 558. 
BOAEUÉN 


oroAeuitw C- -— 5 
aan — zhu, 597. 
KOÀEMIKÒG 


aroheubuAovoe — KÀAÓVOGe 

moheubn — FEA, 57e 

zoAén — mA 

mohéw, ew, éonw == TEA 3 558, 

FOAR — véAa , 960, 
eeAconpórados — xpów, SIL. 

woksopkén , ia , úrns — clpyas 176, 

zoAsrodóraE — ÔvAdoow, 860, 


_ MOÀAUKÁs KOÙ 


oAuzmeviis } — 


977 


moAAdKis dh Bn 
moAAanddoriee zie roAds, 615. 
goAAogde " 
zóhog — zé, 558. 
moÂvavayvwoid — yvóaws 462. 
moAvdexohod — HOM, 7IGe 
mokufoúrye — Bog, 110, 
mroAubóreipa — Bówe … mn 
zohufóros — Béw, dd 
KOAÓyVUURTOG — xburTo), 275e 
moÂvduidahog — daidaAos. 
moAudeipks — Sépuw. … he 
moAúbnpog — Öùp, 243. , 
moAvópuAAnrds — Ópla 

mo Auisup — Sanjes. a 
moAúnegog — xévw, 287, 
moAÚKAduGog — KAUÍWe 
FOÀVKÀETÒDE, — KUAW, 271. pel 
moAuxhnis — KAeiu, 298. 
FoAuKAnTde — K&ÀÉW „bg. 

mo Augen Tds _— duw. | 
mokúxvnuog — vvd, 303, 

ro Avxórpavin _ #Opoge. | 
BoÀuÂhiog — Aylove. ne 
moAvuúgaros — uivoshahe 
moAúuvbog — pübos, 4637. 
mohunalhg — dax ws, 545. 
moAumaimados — zÁNAu, 559. 8 
moAúruig — Tige 


FOAUT hv mÁogws sub. En 
BOÀAÍTALYKTOG — Adu, - 
moAónrous — zoüg, boo, … n 
zoAunpdypuv — mpdoow , 622, 
ToAÚrTuxos mi merbau, 582, 
moAúrvpos — zp. 

moXúffaPos — fárra. 8 
mokúpfotos — f6dos ‚ 651. 
moAvonepùs — axaipw , 696, 
KoAÚGovoe — GÉvwe 

moAurehdG — Téhog; 159 
FOAUWEVRG — Telvwe 
moÂúregvo5 — TEVA) 791. 
mo\úrAag — Takdws Jhle - 


zokóParos — Ddw, 822. \ 
zohúÔnuos — Púun, 823. 7 
zoAúDihog — Pikos, 847. 


zoXúPhorofBog -— PAéu ‚850, … 
FOACKPITOS — Kpdw , 896, 
moXóbnPos — ViPos, QIO.. 


oAuwrde — 6EDs > 5Ohe- 


zohvapiw — üpu, gig 


 wóud;, „óoi6 EV W. - 


KOUZAIOG == RÉUKWe 


978 ALFABETISCHE 


vopneds zie zéurw, 5Or, 
mouxù — zén de 
zoude — zéurw, 5Or. 
aopDóAvE — zéuDi. 
abi — zéuDise 
wovén 3 
srovpds } — aéva , 564, 
rovnpóDsAog — PíAos, 847. 
móvog — zéva, 504. 
movrogéduv — Kédwve 
zovronbpos — Ópog, 572. 
zónavav — HÉT de 
mopdurds — zapdauds. 
oópduAss — adpdog, 
opd, h — pu, 

ela 
eh } eed zópogs 573. 
opd — zépbw, 575. 


zopdueln — zépu, zópos, She 


wopduds — zépuw, zópos, 573. 
wopilw — *épo, zbpos, 573. 
vópikoe =— Ep, 57e 


aopichg — KÉpo, mbps, 575 | 


wopvebw — ZéÉépù, 570. 
wropvófoaxos — Bów, ITL, 
zópvoe — zépw, 570. 

mópog == FÉPW, 571 

oropzdw, dlw — HEpW, SThe 


rbp, mópmab — zépw, STe 


mopiúrepog — 7PÒ, 6270 
gropoaiva — FÉpW) 572 
sopaúvw — FTÔPW, 57% 
aropDópu — PÚpase 
mópu — zépw, 572 
moods ie ak 
xócog, zbooos 
Goss KOGKiOG 
ROTUKÒG — Five 
oTdvòs } 
zorbopdt, éopdi 
mordròg — Òdredove 
moTnvòg — KÉTW. 

móre, mor — Öe, 522 
or} — mÊTWe 

wbTnss, zordp — 7FiVW. 
wornTdg — FÉTW. 

woriëw — zivwe 
zorikpavor =— xàp, 278. 
worsvicgopds — véw, 4535. 
vomibooopd: — ÓxTw, 507. 
nóTuo6 — zÍnTW, 500, 
ordes — orivw. 
norbode — blus 450, 
mos HOU — ge 

KOUÀAÙG — HoÀDe. 


_— rog. 


— FT we 


noire zie mdwe 


py } mm opbou, 
zpaymarebopus bar, a 
FpÁypwv 


rpäyos } — zpdoows, 622, 


paurdp, orpnerdp=— mpdoow, Oer. 

npauTde — npdoow, ORI. 

FpayÀG — FPNVÀGe : 

päEis — apboow, Gar. 

mpäcis | 

zpurdàp C == zinpdorad, 570, 

paards 

npäTog — pd. 
paivw ij 
mpuds, eta, df  TPZOGe 
mpevpevùg — uéva, h16, 

Kpedy, mpdvs zpÄuv — FPIVÈGe 

Beijma — xphlwe 

ek 

dd — apbooe , Oan. 

Fpuuaivw — 7phlwe 

spiEig — pdooe , 621. 

pais — phÔwe 

Tphocw — zépass 570e 

Fpúoow — 7pÁoowe 

zpngdp — mphÔw. 

mpnvyeug — yehda. 

IIPO , praepos. v.w. zpofdAAa s 
mpoubrru, zie BlAAw, KóaTe, 
enz. 

mpouvarérhn =— TÉAAMe 

mpoamobvhouw — Ódva. 

npounoréunw — FÉLTUs 561, 

mpounorkhAw — GEÉAAWs 715e 

npodoesov — kqv. . 

zpoaDieng: — sdw, 707e 

pofBoûhw — BobAopeur. 

mpodraBuiva — Bdw, 98. 

FPOEKTÉUTG — KÉUKO s 562, 

mpoenmivw — mivw, 58. 

mpoeEavicapas — cdu, 706 

spoeopude — Ópws 521e 

mpoerigdpur — TONlkte 

mpoerindg — Eu, Ins, 220. 

mpoeurperilw — Tpénd. 

mponpóaioe — dpów, 5ô. 

mpolfAvgvog — béw, 259. 

mpoika — mpoik. 

mpoxaliëu — Ew, Ew, 23 

mpoxabicnps — cdw, 7OGe 

mpoxarTafBatve =— Bdw, Ge - 

mooxaruysyvóonw — yvów, 462. 

aleen — Auidue , 

nooxaTd)nd:s 353 © 

mpoKarahúw — Aúw, 386, 


WOORDENL IJS T 


mpoxvraoKevbtn zie oxedos, 682, 
wobxpoogoe — #p000ds. 
poAeheypivoe — Aéyw , 368. 
poghdns — uédw, hOh. 
%pouVNGIVOG — vko, 4IJe 
WPOOIKOVOUEN mm VE GT7e 
sspooipiov — olw, hGO. 
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apóeDdarog — Ddw, DéEw, 812. 
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greipos orepedg. ‚ 
rentes ovum rde crelf3u, 7 12e 
avehyde, orehyilu — orAeyyls. 
orfupuw — oreipw, 712 : 
orfpua — oTéÔwe 
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| guuAds zi eÂAos, bho, … : . . 
Andere soortgelijke drukfeilen of onmaauwkeurisheden , welke hier 

of daar mogten ingeslopen zijn, gelieve de goedgunstige lezer te. ver= 
schoonen. Mogen zij vele in getal schijnen, ik vleije ‘mij echter, dat 
zij, daar mate van den aard en de uitgebreidheid van het werk, in der 

‚ daad slechts weinige zullen bevonden worden, . 
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